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ARMENII ȘI ROMÂNII: O PARALELĂ ISTORICĂ 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române, 


Şedinţa dela 7 Iunie 1913. 


In ce privește alcătuirea națională, fatalitățile ce derivă din felul 
cum se înfăţişează teritoriul, aspectele şi desvoltările ce pleacă din 
vecinătăţile politice, poporul nostru și țerile noastre își află pe- 
rechea în anumite provincii asiatice, și ele loc de întâlnire între 
Arieni și Turanieni, — ambigua gens (1), zice Tacit —, și ele leagăn 
al unei activități răsboinice prădalnice şi cuceritoare, și ele pro- 
vincii ale Macedoniei și Romei, inai apoi ale Bizanțului, și ele re- 
duse la o autonomie ruptă în mai multe State, pe lângă provincii 
supuse străinului, până ce elemente rătăcitoare singure mai înfă- 
țișează în forma tradițională, apărătoare de dispariţie, a culturii na- 
ţionale, vieața încă trainică, plină de speranţe, biruitoare peste orice 
suferințe, a neamului. Şi paralele se pot trage și în ce privește alte 
fenomene, secundare, ale desvoltării noastre și ale desvoltării lor. 

Aceste provincii sunt cele dela izvoarele Eufratelui și Tigrului, 
precum și dintre Caucas, vârful răsăritean al Mării Negre și laturea 
de Apus a Mării Caspice: Iberi, Georgieni și mai ales Armeni. Dacă 
mar fi străvechi înrâuriri de cultură și schimburi comerciale, dacă 
n'ar fi coloniile armenești din Moldova, mai vechi poate și decât 


(1) «Les contrces traverstes par la chaine du Taurus, et particulisrement la Cilicie, 
offrent ce phenomene remarquable qu' ă toutes les &poques de l'histoire elles ont ete 
le point de jonction ou sont venus se r&unir les deux €lements, asiatique et europeen» 
(Langlois, Essai. historique et critique sur la constitution sociale et politique de VAr- 
mânie sous les rois de la dynastie roupânienne ; «Memoires de Academie de St.-Pe- 
tersbourg», seria VII, tom III, no. 3; Prefaţă). 
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Domnia lui Bogdan Vodă întemeietorul, dacă n'ar fi miile de lo- 
cuitori armeni ai solului românesc(1), însemnați în vieața noastră 
politică şi culturală, oameni de Stat, învăţaţi și poeţi, până la no- 
bilul suflet care a dăruit Academiei noastre, fără condiţii, o avere de 
un milion— Grigore Buiucliu —, și încă aceste asemănări, bogate în 
explicații nouă, ne-ar îndemnă la studiul din punctul nostru de 
vedere, al acestor regiuni și al naţiilor ce le-au locuit. 


Aceste naţii locuesc în Asia, dar nu suntasiatice de obârşie. Nu- 
mele ferilor, cari sunt în parte nouă — Georgia, un termin geografic 
introdus de călătorii apuseni din speța lui Marco Polo, Gurgis- 
tan, țara de lângă râul Gur, Kur, Cyrus (2), — numele naţiilor, — 
Abcasi, Iberi sau, cum ziceau strămoşii noștri, Iviri, Armeni, nu 
trebue să ascundă prin diversitatea lor o absolută unitate pri- 
mitivă, care e europeană. După îndelungate răsboaie, şi cu Asiria vi- 
guroasă și crudă, ale elementelor turanice muntene dela izvoarele 
Eufratelui și Tigrului: Hitiţii, ale căror cetăţi cu mii de rulouri 
de pământ ars, purtând caractere cuneiforme într'o limbă încă ne- 
înțeleasă, se descoperă acuma, Khaldi-i din țara «Urarti» a civi- 
lizaţiilor mesopotamiene, după uzarea acestui străvechiu element 
în lupta cu Sciţii hunici din stepa dela Răsăritul Caspicei, după 
încetarea, în secolul al VII-lea înainte de Hristos, a dinastiilor pri- 
mitive, cari au lăsat până târziu moda numelor lor, — un element 
aric a venii să-i înlocuească: Armenii, rassa Arme, frigiană, înru- 
dită cu Tracii (3), în stăpânirea cărora, prin puternice imigraţiuni, 
ajunsese a îi și Asia Mică. Pe la Sangaris și Meandru ei trec până 
în regiunea vulcanică, a craterelor stânse, cuprinzând lacuri să- 


(1) Scaunul episcopal al Sucevei trăește și până azi și are subt el și pe Armenii 
din Ungaria, socotindu-se la 9.000 de credincioşi, 

(2) Mourier, Histoire de la George, p. 14, nota 3. Cf. S. Vailhe, Formation de VEghse 
armânienme, în «Echos d'Oriento, XVI, p. 109 și urm. 

(3) Cf. Dacii şi Daghii, cari locuiră Daghestanul. Anumite datini comune, ca, frăția de 
sânge, — Mourier, p. 80.— Oseţii, al căror nume vine dela oss, blond (Ernest Chantre, 
Rappori sur une mission scientifiqgue dans W' Asie occidentale et specialement dans les r&- 
gions de VArarat et du Caucase, Paris 1883, p. 27), erau de sigur Europeni de origine, 
deși Chantre îi crede, ca și pe Curzi, —cu dialect persan, — veniţi din părţile medo- 
persice. E] socoate că bronzul ar fi fost adus de o asemenea emigrație, nu numai la 


Ural, dar și la Dunăre (p. 29. V. și p. 34 și urm.). Deosebirea antropologică între Armeni 
și Curzi, sbid., la p. 43. 
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rate, a coastelor bune pentru păscutul oilor, care ajunse apoi aşă 
de mult patria lor, încât istoricii naţionali, dela Moise de Coren, 
din veacul al VIl-lea, până la patrioții Ingigian (1835), Alișan, 
Gatergian (1852)(1), așezau în aceste părţi, sfințite printr'o tradiție de 
trei ori milenară, chiar leagănul naţiunii. Osebirea teritoriului în 
basine închise favoriză dela început vieața locală, alcătuirea mai 
multor Armenii, precum dincolo, spre Caucas, înșirarea văilor, ca la, 
noi, îndemnă la crearea unei vieți politice deosebite pentru Geor: 
gieni, Iberi și Abcasi şi pentru triburile lor, pomenite deosebit de 
cei vechi: Halibi, Mosci, Tococi, Sapiri, Matiani, etc. Invazii ci- 
meriene, de sânge traco-celtic, întăriau numărul și energia noilor 
stăpâni ai muntelui de-asupra Mesopotamiei. 

Precum înaintașii noştri traci au apărat linia Dunărei împotriva 
Statelor mari, de puternică organizaţie militară, dela Sudul ei, astfel 
aceste seminţii apărară linia Eufratelui împotriva regatelor meso- 
potamiene. Asiria nu-i putu nimici prin uriașele măceluri ale regilor 
ei. Persia lui Cir, reacțiune iraniană, se mulțumiă prea uşor: cu 
vieața de provincii a satrapiilor pentru a încercă măcar să-i desfiin- 
ţeze. Din potrivă, ea îngădui apucături regale lui Baruir, auziliarul 
regelui Arbace(2) și lui Tigrane, ajutătorul credincios al lui Cir (3), 
și până la urmă, până la căderea Persiei, Armenia avu șefii ei. 
Macedonia lui Alexandru cel Mare, pornită spre întemeierea unui 
Imperiu universal de cultură elenică, găsi acolo un alt Tigrane, 
tare în patriarhalismul lui tradițional, precum la noi găsi pe un 
Dromichaites mâncându-și bucatele simple din talere de lemn. Dela 
331 la 190 înainte de Hristos, Seleucizii ținură provinciile vecine, 
cârmuindu-le din Antiohia, creațiunea lor, fară ca înrâurirea lor 
asupra regiunilor Araratului să fi fost mai puternică decât a 
regatului macedonic al Traciei asupra Geţilor de peste Dunăre. 
La, cele două capete ale Imperiului creat de Alexandru se întâl- 
nește deci aceeaș situaţie. Tracismul patriarhal rezistă elenismu- 
lui, care şe mărginește la malul Mării, și el pregătește pentru viito- 
rul maj depărtat o cultură nouă. 


(1) Apreciarea lui în dr. H. Thopdschian, Poktische und Kirchengeschichie unter Afot 
1. und Smbat 1., în «Mitteilungen des Seminars fiir orientalische Sprachen an der kâni- 
glichen Friedrich-Wilhelms-Universităt zu Berlin», publicate de Prof. dr. Eduard Sachau, 
an. VIII, Berlin 1905, p. 99. Cf. p. 100: «Eine vollstăndige Geschichte der Armenier zu 
schreiben ist vorlăufig nicht gut măglich, weil dazu noch viele Hilfsquellen fehlen». 

(2) Langlois, Essai, p. 38. 

(3) Langlois, Numismatique de PArmenie dans Vantiquite, Paris 1859, pp. 1—2. 
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Pe când regiunile elenizate, litoralul plin de Greci vor da, subt 
stăpânitorii din interior,—ca Olbia, Tanais și celelalte cetăți ale 
malului nordic subt Boirebista, — un regat al Pontului, de caracter 
internaţional și de limbă elenică, întrupate în figura, așă de asiatică 
totuș, a lui Mitridate, pe când elementul scitic, atins de concepțiuni 
romane şi de tradiţii iranice, produce Statul de veșnică luptă al 
Parţilor, pe când Roma, adevărata moștenitoare, în stăpânirea ci- 
vilizaţiei elenice, a Macedoniei lui Alexandru, căută acum râurile 
Mesopotamiei, Arsacizii, puși de Parţi, cu cari erau frați de sânge— 
Valarsace (Vagharşag) fiind fratele lui «Arsace cel Mare» sau al lui 
Mitridate Partul (1)-— dau Armeniei dela Araxe ca și celei dela Eu- 
frate o vieaţă politică,„—neatârnată, măcar de pe la 200,— între anii 
190 înainte de Hr. şi 93 din era creștină. Dar, când Tigrane al 
II-lea (Dicran) (90—55 a. Chr.), cumnatul lui Mitridate din Pont, 
cearcă, printr'o năvălire în Siria, să reieă tradiţia Seleucizilor nimiciți 
de legiunile romane, el merge de-a dreptul către o catastrolă din 
care nu se mai poate ridică. Subt August chiar va începe lupta de 
supunere, luându-se fiii de regi ca ostateci la Roma și asasinând 
pe principii depuși. Numai rivalitatea Romanilor și Parţilor între- 
ține vieața de Stat deosebit a Armeniei (2). 

Urmașul lui Tigrane, Tiridat, fratele lui Vologes Partul, va, vizită, 
după biruinţele lui Corbulo, Roma lui Neron și va numi la întoarcere 
Neronia una din cetăţile sale, iar urmașul său, de origine georgiană, 
Mitridate, întră în Roma ca prins, la 40 d. Hr. 

Dar aici se opri înrâurirea romană. Dacă Traian, — care, așă cum 
trecu Dunărea, străbătii Eulratul, dela Circesium la Mare (3)— 
găsi aici un Decebal armean în Barthamessir (Partamazir), pe care-l 
instalase întâiu în locul lui Artazar și pe care apoi îl învinse ane- 
xându-i ţara — «Armenia et Mesopotamia in potestatem P. R. 
redactae (4)»—ca și ţara Dacilor înfrânți, aici nu se îndeplinise acea 
lungă infiltraţie de ţărani italieni, acea transplantare de colonii 
vorbind latinește, acea așezare de pensionari ai armatei și demni- 


(1) Saint-Martin, Fragmente d'une histoire des Arsacides, Paris 1850, IL, p. 154 și 
urm.; Langlois, Numismatique, p. 6. 

(2) Vailhe, 2. c., pp. 113—4. 

(3) Bore, Armenie (în «Univers pittoresque», p. 9. Pentru regatul pregătitor, cu ca- 
racter sirian, al Samosatei sau Comagenei, Langlois, Numismatigue, pp. 7—8. Pentru 
cel de Arsamosata, cu Xerxes, p. 11 și urm. Pentru al Armeniei-Mici (Mitridate), p. 20 
și urm. Dinaştii par a fi fost și ei străini (îbid,, p. 17). 

(4) E înfățișat cu cele două râuri mesopotamice la picioare. 
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tăților civile, cari strămută graiul și gândul roman la Dunăre pentru 
toate timpurile. De aceea, când Adrian, care primi la Roma vizita 
Georgianului Pharasman al III-lea (1), retrage de aici legiunile, se poate 
intemeiă regalitatea unui Barthamispat, care atârnă însă așă de 
mult de Imperiu, încât, atunci când Mare Aureliu lăsă Dunărea 
Goţilor «federaţi», principele armean Sohem aduceă omagiile sale 
supuse Cesarului în depărtata lui Capitală apuseană. Hegemonia 
romană se întărise și mai mult prin anexarea, de Caracalla, apoi 
de Gordian al III-lea, și a Osroenei semitice vecine (2), cu suverani 
dela un timp arsacizi, vechiu stat clientelar și trecătoare provin- 
cie a lui Traian, pe care Adrian o liberase, cu capitala sa Edesa, 
unde legenda creștină așează pe regele Abgar, căruia Isus însuș 
i-ar fi scris. Un nepot al lui Constantin cel Mare purtă titlul ono- 
rific de rege al Pontului, Capadociei şi Armeniei (3). 

Inainte și după Tividat cel Mare (—314), în luptele ce urmează 
între Romani și Sasanizii Persiei, Armenii, subt regi toleraţi, rămaseră 
spectatori meniți a folosi din ultimile rezultate ale gâlcevei. Totuş 
se admite că dela 233 la 287 (4) Armenia fu în situaţie cliente- 
lară față de vecinii dela Răsărit, şi, la stingerea posterităţii bărbă- 
tești a Arsacizilor în Georgia, biruitorul rege persan Sapor fu adus 
în ţară pentru a-l face să dea fiului său Mirian coregenţa pe lângă : 
fiica ultimului stăpânitor naţional (5). Cu Tiridat, subt Dioclețian, 
se încearcă reluarea vieţii politice regale în Armenia, cu toată 
opunerea lui Behram al Persiei. Prin pacea dela Nisibis, Tiridat 
rămâneă, și Roma căpătă și dreptul de a numi pe regii Georgiei. 
Armenii se strecurară apoi prin zilele lui Valens, aproape ne- 
păsători—ca popor, căci regii lor se schimbă, uneori ei pier sub 
cuțit, ba chiar Capitala lor arde — la lupta de dominație ce se 
dădeă lângă dânșii, precum noi înşine stăteam nepăsători în ob- 
scuritatea noastră pe timpul răsboiului învierșunat dintre Romanii 
de Răsărit și invazia gotică pentru stăpânirea Peninsulei Balcanice. 
La 387 Armenia e împărțită, iar la 428 cucerirea persană încheie 
acest dibaciu joc de basculă. 


Tezaurul dela Pietroasa, marile depozite de bani ce se scot din 


(1) Zonaras, ed. Bonn, I, p. 390. 

(2) Langlois, Numismatiqgue, p. 48 și urm. 
(3) Langlois, 7. c., p. 47; Vailh;, £. c., p. 115. 
4) Mourier, 2, c., p. 104, 

(5) Dbid., p. 106 și urm. 
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pământ arată că ne ţineam prin acel comerţ dintre Răsărit şi Apus 
care făcu și prosperitatea Panoniei lui Attila. Tot aşă Armenia se 
țineă prin vama negoțului dintre Indii și Marea Neagră, care, după 
mărturia lui Pliniu cel Bătrân (VI, cap. XIX), întrebuință șapte 
zile pentru ca să ajungă prin Bactriana la ţermul Trapezun- 
tului. Macedonenii, deși creatori ai Alexandriei, cercetară coastele 


Caspicei și se gândiră chiar la un canal ce ar legă-o cu Marea 
Neagră (1). 


II. 


Ceeace dădu acestui loc de refugiu, acestui popas de caravane 
caracterul unei patrii pentru un popor, care şi în timpurile celei 
mai largi și mai depărtate diaspore și-a adus aminte de dânsa, 
sunt condițiile speciale în cari fu primit creștinismul (2). 

Nu se poate vorbi întemeiat despre era conversiunilor parțiale, 
a cazurilor personale datorite imigrărilor străinilor și legăturilor 
de comerț. Și acolo lucrurile s'au petrecut întâiu ca la noi. Și pe 
Armeni Tertulian îi pomenește, într'un pasagiu discutat, printre 
neamurile trecute la credința cea nouă. Și la Georgieni şi la po- 
poarele vecine ar fi fost o predicaţie apostolică, a lui Simon şi a 
lui Andreiu (3), căruia i se atribue rolul de căpetenie în părțile 
noastre. Dar creștinarea intregului popor e pusă în legătură de 
o legendă, privită și azi ca sacră, cu persoana Partului Grigore 
luminătorul (Lusavorici), un Arsacid, de rassă regală (n. c. 240 d. 
Hr., pe la 325). 

El luă —se zice, — la 290—5 (4), învățătura dela arhiepiscopul 
de Cesarea, un Grec, reprezentant al liturghiei grecești, pe când 
Edesa, la Sud, reprezentă pe cea siriană. In această tradiţie ar fi 
rămas poate Armenia totdeauna, pierzându-se pe încetul, pentru 
Apus măcar, în lumea culturală bizantină, dacă nar fi intervenit 


(1) Mourier, 2. c. Legături cu China, Bors, 2. c., pp. 23—4 (după Moise de Coren), 

(2) CI. studiul citat din Echos d'Orient al părintelui Vailhe. 

(3) Ormanian, IrEglise armenienne, son histoire, etc, pp. 3—4; Mourier, 1. c., p. 8. 
Se vorbeşte și de o activitate propagandistă a apnstolului Vartolomeiu şi ucenicului 
Tadeu (Bor6, Z. c., pp. 37--8). 

Pretinsul act încheiat cu Papa Silivestru, 4842., p. 39, nota. Cf. Langlois, Numismati- 
que, p. XII și urm. 

(4) Vailhe, 7, c., p. 195. 
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marea jignire, producătoare de trainică ură, a împărțirii, mențio- 
nate, din 387 a provinciilor sale între Cesarul bizantin, Teodosie 
cel Mare, și între regele persan, Sapor al II-lea. Grecul deveni un 
dușman național. 

Se admite data de circa 400 pentru traducerea în armenește, in- 
ventându-se un alfabet special, cu litere proprii, de origine iraniană 
și siriană, adause pe lângă imitaţia celor grecești, de către Mesrop 
și Sahac (Isaac; catohcos până la 428), a Scripturii Sfinte. O eră 
nouă, începând la 11 Iulie 552, înlocui apoi era «dionisiană» a Cră- 
ciunului (1). Aceasta însemnă de fapt întemeierea națiunii  ar- 
menești, perpetuarea ei prin Biserică şi prin literatura în relaţie 
cu dânsa. 


Nu ni se dă o explicație deplină a acestui fapt. Una parţială se 
poate dobândi dacă se ţine seamă de alte fapte din vecinătatea Im- 
periului de Răsărit, care la această dată e încă roman în forma 
politică, dar care, încă dela începutul religiei populare a creştinis- 
mului, eleniză în forma bisericească. Georgienii pretind să fi avut 
două alfabete naţionale (mkhedruli şi khutsuri) (2), deci o literatură 
sacră inainte de veacul al IV-lea, ceeace-mi pare cu totul inad- 
misibil (3). Dar în veacul al IV-lea, când Romanii și Perşii se luptau 
subt ochii Armenilor pentru Amida la Eufrat, Goţii, trecând la aria- 
nismul oficial al Bizanțului, căpătau, prin Ulfila, Biblia în limba lor, 
dacă nu și în străvechile lor rune. Naţiunile înrâurite de cultura 
greco-romană nu se mai puteau deci pierde, la un hotar ca şi la 
celălalt, în vieața sufletească a maimarilor şi învăţătorilor lor (4). 


Osebirea națională se pronunţă, nu numai în Sud, față de Siria 
care întinsese mult influența ei culturală până atunci (5), ci și faţă de 
părțile georgiene, dela Araxe la Mare, osebite până atunci numai 
subt raportul politic, de când Farnavazd (— 237 în. de Hr.) crease 
un regat al Georgiei, pe care însă îl întâlniră și-l supuseră Armenii în 


(1) Se păstră insă indicţiunea greacă. 

(2) Mourier, 1. c., pp. 36—7. 

(3) Fiul lui Tigrane, Artavasd, scrisese grecește (Langlois, Numismatique, p. XV). Ve- 
chile monede au numai inscripţii grecești. Intre regii armeni din dinastia Arsacizilor 
este și un Alexandru. 

(4) In Prefaţa la cartea, citată și mai sus, a fostului Patriarh Ormanian, Bertrand Ba- 
reilles pune în legătură opera îndeplinită atunci în Armenia cu aceea îndeplinită mult 
mai târziu, la Slavi; p. Iv. 

(5) Langlois, Numismatique, pp. XV-XVII 
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mișcarea lor de expansiune contra Seleucizilor în Siria, anexându-și, 
cu voia regelui part vecin, şi Mingrelia și Albania, unde se lăsă 
un principe autonom (1), și ţara Lazilor. Mai tărziu aceste ţinuturi 
căzură, subt mâna marelui rege elino-armean al Pontului, dar pro- 
vinciile păstrau și mai departe regalitățile lor tradiţionale. Când 
Pontul se lichidează, la începutul erei creştine, Armenia primește 
regi de origine georgiană, ca Mitridate și Radamist, pe când alți 
candidați vin din Partia armeno-turanică (2). La despărțire, Neron 
alipi regiuni armenești la Georgia liberă a lui Farasman (3). Lup- 
tele duarhilor următori cu Armenia lui Sempad nu însemnau încă, 
de amândouă părțile, o conștiință naţională. Până la 265 se păstră 
legătura dinastică a Arsacizilor între Pont, Armenia şi Georgia. 

Acuma însă Georgia evangelizată de Sf. Andreiu și ea şi de fa- 
buloasa Sf. Nino(4), ca şi Albania — Aghovania Armenilor (5) —, avură 
alte litere, atribuite firește aceloraşi iniţiatori, cărora li se dă în 
aceste părți un așă de vast rol ca în Apusul slav lui Chiril și Metodiu, 
mai noi cu patru veacuri. Faptul că, la isprăvirea dominaţiei ar- 
sacide în Armenia, Albanii, cu Uzii de pe marginile râului Cura 
și cu alţii (6), începură o nouă vieaţă politică, agresivă, explică și 
mai bine osebirea. 


Despărțirea deplină de vecinii apuseni și răsăriteni, deci izolarea 
religioasă și națională, caracterizarea culturală a Armenilor se făcu 
în decursul veacului al V-lea și al VI-lea. Lupta pentru unitatea sau 
dualitatea naturii lui Hristos aprinse iarăş mari pasiuni în Imperiul 
bizantin. Sinodul din Chalkedon (451) se declară impotriva eutychia- 
nismului monofisit. Armenia nu pută să-l recunoască (7), primind 
apoi, la 482, Henoticul. Eră tocmai vremea când lumea constantino- 


(1) După St.-Martin, Recherches sur Phistoire de VAsie, cap. XX, 1bid., p. 50. 

(2) Jbid., pp. 80—1. 

(3) Ioid., p.83. 

(4) Mourier, L'art religieuz au Caucase, p. 6. 

(5) Bors, 1. c., p. 22, 

(6) Pentru legăturile dintre seminţiile georgice, Grusini, Mingrelieni, Gurieni, toţi 
cartvelinieni — şi Lazii vorbesc un dialect cartvelinian —v. Chantre, £. c., p. 428, 

(7) V. și Vailhe, î. c., pp. 206—9. — Pentru subtilităţile ce invoacă astăzi Biserica ar- 
meană, primitoare a dogmei celor două naturi și dușmană a lui Entychios monofisitul 
v. D. Dan, Monofisitismul în Biserica armeant-orientală, Cernăuţi 1902, dar și obser- 
vaţiile lui Nilles, Smbolae (v. mai departe), II, p. 916 și urm., precum și culegerea Mi- 
tropolitului Grigorie al Ungrovlahiei, Dovedire împotriva eresului Armenilor, Bucureșţi 
1824. 
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politană părăsiă veșmântul roman, pentru a pregăti Bizanțul de or- 
todoxzie oportunistă, de limbă grecească, al lui Iustinian. Incă dela 
552 se fixase, am văzut, o eră specială armenească. La 524—7 
sinodul dela Duin (Tovin), câtevă leghi departe de Eivan care cu- 
prindeă și Georgieni și Albani, se declarase contra confesiunii chal- 
lkedoniene, dar și contra nestorianismului sirian (1). La 552 Patri- 
arhul Avram făcu să se hotărască, într'un nou Sinod dela Duin, nu 
numai respingerea încheierilor dogmatice dela Chalkedon, dar și 
întreruperea legăturilor, socotite ca primejdioase, cu Grecii, ba 
chiar cu Sfintele Locuri, supuse lor (2). Peste câtvă timp, Iberia 
rămâind challedoniană, hotarul religios şi politic se fixă și în 
această parte: Sinodul de-al treilea la Duin, în 609, uniă Georgia 
cu lumea greacă, pregătind viitoarea pieire a naţiunii subt fraţii de 
credință ruşi (3). 


Eră vremea când tendințele ecumenice cari se desfac din stăpâ- 
nirea lui Iustinian treziau iarăș răsboiul la Eufrate. Urmașul acestor 
planuri mari, Heracliu, izgonitorul Perșilor din Siria, va atrage, 
dar nu prin forma nouă bizantină a monotelismului, a voinței unice 
a lui Hristos, în adevăr pe patriarhul Esdra (lezr); apropierea nu 
se face definitiv, cu tot actul de unire dela Erzerum, din 622(4), 
între cele două religii, cele două culturi și cele două forme poli- 
tice. Alipirea la Imperiu, subt Mauriciu, a cetăților Dara și Marty- 
ropolis (păstrate de Bizantini dela 633 la 693) nu făcuse pe Greci 
să fie mai iubiți de îndărătnica nație armenească, deși supușilor 
Impăratului li se impuse confesiunea chalkedonieană: ea rămâneă 
mai bucuroasă de stăpânirea persană, care, încă din veacul al 
V-lea, se exercită în părţile dela Van până la Araxe și Ani, prin 
căpitani de margine, maărapam (5), adesea de rassă indigenă, ca 
dinastia Mamigonienilor. 

Când, dela 632, Saracinii, cuceritori ai Persiei, luară locul Per- 
şilor, se urmă față de aceştialalți păgâni o politică asemănătoare. 
Ceeace nu înseamnă că legăturile cu Bizanțul slăbesc; din potrivă, 


(1) Bors, 2. c, p. 42 și urm.— Datele după Vailhe, 7. c., p. 209, 

(2) Bore, 2. c.—O trecătoare unire cu Grecii, din motive politice, la 571, Vailhe, 2, c. 
p. 210. 

(3) Ormanian, 2. c., p. 32. 

(4) Did, p. 34; Vailhe, 2. c,, p. 210. 

(5) Langlois, Essai, p.40. Bizantinii aveau în loc curopalaţi și pătrici (ibid.). Dar pentru 
un Ţustin numai un patriciu roman eră și Clovis. 
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chiar după ce acesta pierde și Theodosiopelis, se înseamnă legă- 
turi de familie cu Impăraţii— Maria Armeanca e soția lui Constantin 
Porfirogenetul—, ba chiar proclamări de Armeni ca Impărați: Bar- 
danes, care e un Vardan, la 711—13 (ca Împărat: Filipic), Leon, 
din vechiul neam Arzerumi, care rămâne basileus-ul Leon Armeanul 
(813 —20); urmașul său Teofil apare în Armenia către 830(1). Şi 
Georgienii au astfel de relații cu Bizanțul: Bagrat al IV-lea iea 
pe Elena, fata Impăratului Roman Argyros(2). 


Dar contra Bizanțului, care se priviă ca singurul stăpân îndrep- 
tățit, Armenia căpătă atunci principi dintre cari se ridică Bagrat 
Bagratidul (—845) (3), din Taron, al cărui urmaș, Aşot (853—90),. 
lucrează, timp de douăzeci şi cinci de ani, pentru a porni regatul 
autonom al Armeniei, recunoscut şi de Bizanţ, pe care-l întemeiază 
de fapt Gagic l-iu Arzeruni (971—992), cu Şahinşahi(4), desvoltaţi 
din vechii osdigani, pe lângă cari trăesc Arzerunii, la Van și Nac- 
şivan, și Sunizii, la hotarul Armeniei (capitala Capru)— în curând 
şi ei regi —, precum şi Vaspuracanul (capitala Vostan), 

Astfel se dă acestei civilizaţii originale deplina ei înflorire. 
«Tot ce se întâmpină azi ca vestigii ale activității poporului 
armenesc datează din epoca Bagratizilor». Atunci se desvoltă li- 
teratura armenească, bogată în scrieri encomiastice și hagiogra- 
fice, închinate regilor din vethile dinastii și celor dintâi, patriarhi. 
Operele acestea sunt în parte accesibile și necunoscătorilor vechii 
limbi armenești. Ioan Catholicosul din veacul al IX-lea a fost, 
tradus în parte de St.-Martin, Goriun, biograful Sf. Mezrop, tradus 
de R. J. Emine în franțuzeşte, Moise din Coren, care, în Istoria, 
Lumii, merge până la căderea Arsacizilor,— între alții, de V. Lan- 
glois şi Levaillant de Florivai și, în italienește, de Cappelletti și de 
Mechitarişti. Toma Arzeruni scrie despre Vaspuracan (sec. X), 
Vartabiedul Eliseu despre secte și despre luptele Perşilor în Ar- 
menia, în veacul al V-lea, subt Vardan-—, tradus de Garabed Ca- 
baragi şi V. Langlois, de Neumann, englezeşte de Cappelletti, ita- 
lieneşte (și traducere rusească)—, Agatanghel, despre conversiunea 
Armeniei, — tradus de Tommaseo; Faust de Bizanţ, autorul «Isto- 


(1) Ormanian, 2. c., p. 34. 

(2) Mourier, art religieux, p. 13, nota 2, 

(3) Pentru Mamigonianul numit de Moaviah, Langlois, Numismatigue, p. 84. —In ge- 
nere, Thopdschian, 2. c. 

(4) Pentru Bizantini, numai &pxovres râv &pX0vrwv, 
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riei Armshniei», tradus de V. Langlois şi, în limba germană, de M. 
Lauer. Să adaogem cântecele lui Lazăr de Pharbe, care povestește 
cele întâmplate dela Cosroe al III-lea la Vahan Mamigonian, tra- 
ducere în colecția Langlois și a lui Cabaragi, pe Ghevond, dela 
sfârşitul veacului al VIII-lea, istoric al Califilor, care a aflat un 
traducător în Garabed Şahaazarianţ (Paris 1857), pe Sebeos, povesti- 
torul luptelor lui Heracliu, care a găsit numai o versiune rusească, 
precum și pe Moise Coaliancatovaţi, care a scris despre Albani 
(traducere rusească, franceză, de E. Bors şi de Brosset). Din vea- 
curile următoare sunt Asalic (—1004), Aristakes (— 1071), Mechitar 
(sfârșitul sec. XIII), Jovanșer, istoricul Georgiei, Ştefan Orbelian 
(despre Siunia; traducere francesă de Brosset), Vardan Vartabietul, 
Chirac de Ganţac (sec, XIII), Sempad, istoricul lui Hetum I-iu, Toma 
de Medzob, care scrie despre Timurlenc (1). 

Să mai amintim traduceri religioase, din Sf. loan Gură-de- 
Aur, din Sf. Vasile şi Chiril, din Efrem Sirul și din Istoria lui 
Eusebiu, ori prelucrări în acelaș domeniu, ca a lui Eznic, Con- 
tra Ereticilor, ca a lui Faust de Bizanţ, din veacul al V-lea, 
Multe opere filozofice fură traduse și ele (2). 


Ani, Capitala Armeniei Bagratizilor, a marelui Sembat (890—913), 
a lui Sembat al II-lea (977—89) șia lui Gagic (989—1020), 
timp de două veacuri care pentru Bizanț înseamnă lucruri deose- 
bite: întâiu o relativă repede înaintare și siguranță victorioasă, 
iar apoi sbuciumul împotriva năvălirii îndrăznețe a Turcilor sel- 
giucizi, ocupă o întindere de peste cinci verste, cuprinzând în zi- 
duri puternice vreo douăzeci de biserici de o «calitate admirabilă», 
Catedrala sa, asemenea cu cea din Kutais, cu cea din Manglis lângă 
Tiflis, cu cele din Mocri în Abcasia și Martvili în Mingrelia (3), aveă 
37 de metri lungime pe 24 lățime. Tot în acest timp, între 930 şi 
936, se clădiă, rege fiind Abas pacificatorul, și mânăstirea dela 
Ecimiazin, viitoare reședință a Patriarhilor (4), cea dela Harhigi, 


(1) Cf. M. Brosset, Les ruines V'Ani, capitale de PArmemie sous les rois bagratides, 
auz X-e et Xl-e sitcle, Petersburg 1860—1, II, pp. 1 și urm. — ladicaţii bibliografice 
precise, la Thopdschian, ?. c. 

(2) Ormanian, î. c.; p. 163. 

(3) Mourier, L. c., p. 13 şi urm, 

(4) Ibid., p. 69. 
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înălțată de pribegii, din ordinul Impăratului Romanos, cari putu- 
seră să se întoarcă în țara lor (1). 


Aceşti suverani dornici și luxoși se priviau ca adevăraţi Guoreie 
întocmai ca arii slavi, din acelaș timp, ai Bulgarilor. Ca şi 
aceştia, ei săpau pe coloane de piatră amintirea faptelor lor și iscă- 
liau cu chinovar, puind în această coloare și data, de mâna 
lor (2). Până târziu, la regii Ciliciei, se păstrează peceţile de aur (3). 
Biserica metropolitană din Ani eră închinată Sf. Sofii (4). 

Vechii duşmani «greci», în puterea drepturilor imperiale ce aveau, 
distruseră însă această formaţiune separatistă, și anume îndată după 
ce o nouă ofensivă norocoasă dădu lui Nichifor Pholas şi lui Ioan 
Ţimische — el însuş un Armean de sânge -—, nu numai stăpânirea 
asupra Bulgariei şi Dunărei întregi, dar și asupra Siriei. Eutratul 
şi marele nostru râu de hotar văzură în acelaș timp vulturii Ce- 
sarilor ce se întorceau. Totuș, deși Vasile al II-lea iea Taicul și 
Gogarena, Gagic păstrează încă, nu numai cea mai mare parte din 
Armenia sa, dar și autoritatea asupra regilor Albaniei, Carsului, 
Vaspuracanului. 

Această provincie ajunge bizantină la 1022. Dar Mihail al IV-lea 
urmează lupta, și la 1045 Gagic al II-lea cedează statele sale 
Impăratului Constantin Monomahul, care căpătase și dependența 
Iberiei lui Liparit, al cărei «rege» nu eră mult mai mult decât un 
simplu strateg de hotar. Regele Carsului trecu în surgunul dela 
Amasia. Patriarhul, ai cărui înaintași și până acum rătăciseră între 
Greci, se aşează la Trapezunt, la Sebaste, care aveă un șei deosebit. 
Fostul rege de Van, Senecherim, se adăposteşte un timp la Cons- 
tantinopol pentru ca tot la Sebaste să-și încheie zilele, în 1027 (5). 

Aproape în acelaș timp, Persarmenia e năvălită de Turcii Selgiu- 
cizilor. La 1064, cetele lor umpleau de ruine splendida capitală. 
Fugar la Constantinopol, Katholikosul nu se mai întoarse; urmașii 
lui rezidară la Zamentan în Taurus, ca să ajungă apoi la jumătatea 
veacului al XII-lea în Rum-Cală, pe Eufrat (1147—1293) (6). 


(1) Pentru bisericile armene din veacurile anterioare (cea dela Usunlăr din 718—29), 
Mourier, î. c., p. 10. 

(2) Langlois, Essas, pp. 11—2. 

(3) Zbid., pp. 12—3. 

(4) Mourier, 2. c., p. 69. 

(6) Ormanian, 2. c., p. 41; Gelzer, in «Geschichte der byzantinischen Litteratur» a lui 
Krumbacher, p. 997; cf. îbid., p. 1004. 

(6) lorga, Geschichte des osmamnichen Reiches, l, p. 44 şi urm.; Ormanian, Î. c. 
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III. 


Astfel, dacă nu dispăru cu totul tradiţia romano-bizantină,-—căci regi 
mai târzii îşi scriu numele grecește pe monede, — încetă, odată cu re- 
gimul «ducilor», ca la Durazzo şi Belgrad, organizarea greacă a 
demnitarilor, cari — Vistieri, proximi, parachimomeni, domestici — 
corespund ordinei bizantine din țerile noastre, subt un Mircea şi 
Alexandru (1). 

Vieaţa politică a acestor regiuni caută acum și află un adăpost 
în văile caucaziene ale Georgiei, locuite de un popor viteaz și în- 
drăzneţ. In veacul al XII-lea domnește vestita regină Thamar, «Se- 
miramida Caucazului », fiică a regelui Gheorghe, clăditoarea bisericilor 
din Caben, Bethania, Vartzia, etc., şi a mânăstirii din Ghelati, bo- 
gate în sculpturi decorative, asemenea cu colacul împletit care încun- 
jură bisericile noastre (2). In Mingrelia dadianii, al căror nume 
corespunde cu «juzii» noștri, pomeniţi încă din veacul al XI-lea, 
își urmează șirul. Literatura georgiană, cu traduceri din Sfinţii Pă- 
rinți, înflorește tocmai în acest secol, prin refacerea şi completarea 
vechilor traduceri, de scriitori cari sunt în parte Athoniţi. 


Această supunere aduse însă Armenilor acelaș folos pe careeră 
să-l aducă Grecilor bizantini supunerea de Turcii osmani: putinţa 
de a exploată comercial întregul cuprins al cuceririlor făcute de 
aceia cari-i anexaseră. Prin unificarea Asiei Mici subt Selgiucizi 
putură ei ajunge astfel până în pasurile și porturile Ciliciei, până 
la porţile Siriei(3), ba până la Antiochia însăș. 

Peste câtevă decenii, cruciatele puseră în legătură pe Armenii 
din orașe, cari se coboriseră pe încetul către malul Mării, cu cetele 
de cavaleri ale Apusenilor, cari aduceau, cu altă limbă, alte așeză- 
minte și alte concepţii. La Tars, care e o «Armenia» (4), la Adana, 
unde «Ursinus», «domnul» ei, nu e decât un Oşin, nume caracte- 
ristic armenesc, iubit în dinastiile cele nouă, probabil şi la Mamistra 
vecină și în multele castele din aceste părți, potrivite pentru micile 


(1) Mourier, 2. c., după Condacov, pp. 16—7, 85—86. 

(2) 1bid., p. 129. Cele mai vechi manuscrise sunt dela sfârşitul veacului al X-lea 
(pp. 131—132). V. şi Tamarati, Eglise de Georgie, Paris 1911. 

(3) Cf. Gutschmied, în Memoriile Academiei din Petersburg, seria a VIII-a, vol. XXXV, 
p. 1 și urm. 

(4) Scrisoarea lui Anselm de Ribeaumont, în Hagenmeyer, Kreuzzugsbriefe, p. 145. 
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dominații locale, Armenii primiră bucuroși, cu cruci și prapure, din 
ură față de Greci ca și din frică față de Musulmani pe noii ve- 
niți, cărora le sărutau picioarele și poala hainei(1). Se pomenesc 
şi nume de ale acestor comandanți, ereditari poate, ai cuiburilor de 
munte— unul e numit «Constantinus de montanis»,—precum e acela 
al lui Pacrad (Pangratie), care aminteşte prin numele său pe Bagra- 
tizii de odinioară (2): acesta încercă să-şi facă un principat cu aju- 
torul Apusenilor, cari-i descoperiră însă intenţiile și-l pedepsiră 
greu pentru dânsele. In Edesa însăș sta cu autoritate deplină, 
ajutat de episcop și de fruntașii orașului, un Toros: el adoptă pe 
Balduin Normandul, puindu-l între cămașă și trup, după datina nea- 
mului. Mai departe un Simion și alţii au aceleași legături cu Francii, 
cari vedeau însă în ei eretici pavlichieni, niște «publicani»(3). In cregio 
Turbaisel» se întâlnește un «Nicusus», ca «princeps armenicus (4)» ; în 
«munții negri» un Paguni (5), un Cog-Vasile, pe care cruciații îl 
numiau «Corrovasilius» (6). | 

Atunci chiar, în văile Ciliciei se întemeiază, pe lângă senioria, va- 
sală față de Bizanţ, a Hetumienilor din Lampron, cari poartă titlul 
de «sebaști», baronia independentă —— asemenea cu Voevodatele 
noastre de munte cele mai vechi—a lui Rupen (Rubin) şi a fiului 
său Constantin (1095—1110), cari se arată și ei prieteni ai inva- 
ziunii latine, dela care așteptau foloase politice (7). 

Acești principi armeni rămaseră, pe când ceilalţi își pierdură, 
puterea ori chiar şi vieaţa în luptele provocate de expansiunea mili- 
tară a Occidentalilor către Sf. Mormânt. Se împiedecase prin cru- 
ciata, întâi, de fapt, întemeiarea acelei «Armenii», de care vor- 
bește, în scrisoarea lui, Ribeaumont, dar, în proporţii mai restrânse, 
ea trebuiă totuş să se formeze, pentru a trăi vreo trei sute de ani. 


Numai cât nouăle împrejurări politice îi schimbară caracterul dela, 
început. Pe lângă tradiţia veche naţională, Armenia ciliciană eră 
orientată încă spre Bizanţ, deși nu fără anume elemente persane 
pe cari ea le aduce până la Marea Mediterană şi cari se recunosc 


(1) Răhrioht, Geschichte des ersten Kreuezuges, lansbruck 1901, p. 97 şi urm. 
(2) Ibid., p. 99 şi nota 5. 

(3) Ibid., p. 104, nota 4. 

(4) Alberic, ed. « Historiens des croisades», IV, c. 9. 

(5) Mateiu din Edesa, aceeaș ediţie, pp. 33-4. 

(6) Alberic, 7. c., V, o. 14. 

(7) Mateiu de Edesa, 7. c., pp. 33—4, 
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bine și în caracterul artistic al miniaturilor de manuscripte(1). Ma- 
nuil Comnenul, care urmăriă și lucruri mai depărtate, mai puţin 
fireşti, crezu că aceste începuturi de independență pot fi nimicite 
și întreaga Cilicie recuperată pentru Imperiu. Leon, principele ru- 
penid din vremea sa (1123—1137), căzu în captivitatea Bizantinilor, 
dar stăpânirea directă din Constantinopol ţine numai până în 1144, 
când Toros, fiul său, reieă tradițiile de neatârnare, pe cari le în- 
seamnă un șir de cronicari armeni: Vahram Rapun, Grigore Ereţ, 
Ghiragos, Vartan (2). 

Pentru a scăpă de tirania împărătească, învelită în mari titluri 
de «sebast», «pansebast» pentru rege, Armenii dela Mare văzură 
îndată că trebue să facă cele mai largi concesii Latinilor şi prin 
urmare şi Papei care-i sprijiniă cu banii și cu propaganda lui. Pe 
când se negociă cu Biserica din Constantinopol, se făcură propuneri, 
pe la 1150, apoi la 1172—5, la 1177, şi Scaunului roman. După 
sinodul ţinut la Rum-Cală, reședința Patriarhului shismei naţio- 
nale, se ajunse, în 1198, la o înțelegere cu Papa, care nu eră 
altul decât Inocenţiu al III-lea. 

In tendințele lui de a domină lumea prin concepția de universa- 
litate romană a Bisericii, el împărțiă pretutindeni, cu condiţia ali- 
pirii la catolicism și a vasalităţii față de el însuș și de urmașii 
săi, coroane de regi, pe cari le socotiă de un preț egal cu aceea 
pe care un depărtat înaintaș o pusese pe fruntea lui Carol cel Mare. 
Fără a ţineă seamă prea mult, în fond, de susceptibilitățile vechiu: 
lui Bizanţ grecesc sau ale noului Bizanţ latin, pe care tocmai atunci 
îl creă cruciata a patra, acelaș domn sufletesc al Creștinătăţii care 
numiă la Adriatică un rege al Sârbilor, în Tracia un «rege al Vlahilor 
şi Bulgarilor», hotări, în Ianuarie 1199, înainte de crearea Impe- 
riului lui Ioniţă, dar trei ani după a regatului lui Ştefan «cel din- 
tâiu încoronat», ridicarea Armeniei nouă la demnitatea regală (3). 
Legatul pontifical Conrad de Wittelsbach încoronă astfel la Sis 
pe Leon al II-lea (4 6 Fevruarie 1289), cuceritorul Sataliei și Hera- 
cleii, ca tacafur, rege al Armenilor, «rex omnium Hermenorum» —, 
titlu corespunzător cu al Domnului «a toată Țara-Românească». Căsă- 


(1) C£. şi Strzygowski, Ostasien îm Rahmen vergleichender Kunsiforschung, în aOsta- 
siațische Zeitschrift» pe 1913. Intâlnim leul cu faţa de om, de tradiţie artistică asiriană, 
cei doi lei lângă o cruce dublă, cornul de abundență în mâna regelui, 

(2) Langlois, Easai, pp. b3, 59. 

(3) V. Ormanian, 2. c., pp. 48—53, 
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toria lui Leon cu sora lui Balduin de Bourg, conte de Edesa (1), 
îl apropiase și mai mult de lumea latină, şi eră vorba ca fiica lui 
Leon, Isabela, armenește: Zabel, care, căsătorindu-se apoi ca regentă 
(1219—24) cu Hetum de Pardzepert, îi dădu tronul, să fie soţia 
lui Andreiu, fiul acelui Andreiu al II-lea, rege al Ungariei, care-și 
strică toate rosturile acasă pentru o neizbutită expediţie cruciată (2). 
Impăratul apusean îl recunoscu, ca şi, de alminterea, cel bizantin 
și titlul său cel mare sună așă: «Leo, Dei gratia rex Armenorum, 
permotus divina clementia ad regalem dignitatem et sublimatus regali 
corona per manus Imperii romani» (3). 

Pentru ca să arăte și mai bine îndreptarea sa politică, Leon, 
care iscăliă totuș Acc(4) și redactă «cărţile» sale în armenește, 
pecetluindu-le cu coroana bizantină și chipul leului ce ţine crucea 
în spate(5), legă cele mai strânse relaţiuni cu negustorii latini din 
preajma sa, așă cum și nouăle regate slave din Balcani se deosebiră 
prin ocrotirea lor specială pentru comerțul italian. Dar privilegiile 
regilor armeni ni sau păstrat: încă de subit Rupen al II-lea 
(1175—1187), care abdică, republicile interesate în Levant: Veneţia, 
Genova, Pisa, își aveau rosturi recunoscute de principe, și la 1196 
se pomenește chiar consulul venețian; cel dintâiu privilegiu pentru 
Veneţia e acel din 1201, reînnoit apoi la 1245, 1271, 1307, 1320, 
1321 și 1333 (6). In acelaș an 1201 se dădeă privilegiul Genovei, 
întărit și el în mai multe rânduri, la 1215, 1281 și 1288-9(7). 
Se întări, la 1216, și privilegiul dat de Latinii din Antiohia Pisani- 
lor(8). Ba chiar se încheie o învoeală cu Ospitalierii pentru a li se 
încredință Larenda, în cazul când ar puteă să fie cucerită dela 
Musulmani (9). Catalanii fură admişi să participe la acest negoţ 
numai pe la 1293, iar Provenţalii din Montpellier la începutul vea- 
cului al XIV-lea, în 1314(10). La 1331 se adăugeau în sfârșit și 


(1) Langlois, Essai, p. 70. 

(2) Zid, p. 24. 

(3) Ibid., p. 60. Sceptrul său are floarea de crin (Alishan, L'armeno-veneto compendio 
storico e documenti delle relazioni degli Armeni coi Veneziani, Veneţia 1893. 

(4) Langlois, Essai, p. 12, 

(5) Alishan, 2. c, 

(6) Langlois, Essai, pp. 16—8; Tresor der chartes d'Armenie, Veneţia, 1863, p. 126 şi urm. 

(7) Did. 

18) Zresor, pp. 138 —9. 

(9) Bid., pp. 115—7. 

(10) Zb1d., pp. 178—9, 
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Sicilienii (|). Afară de aceasta, pe acelaș timp se întreţineau relaţii 
cu Florența (Casa Bardi), cu Maiorca, cu Nimes, cu Bruges, cu 
Londra chiar(2). Alături cu vechile demnități naţionale, pe cari le 
recomandă călduros partidul naţional, al lui Narses de Lampron 
(mareban sau merepam, sbasalar, etc.(3)), cu cele imprumutate 
dela Greci (un proximos se întâlneşte şi în acest timp), stau lângă 
rege baroni, șambelani, seneșali (4), baili, ca acel «baron» Constantin 
de Pardzepert, tatăl regelui Hetum. Din a doua jumătate a veacului 
al XIV-lea documentele se redactează și în limba franceză, consi- 
derată ca limbă generală francă, limbă a cruciatelor și a statelor 
întemeiate prin ele. Când trebui să se hotărască legile noului re- 
gat, caracterul său dublu, latino-bizantin, cu adaus de elemente 
naționale—iîntru toate asemenea cu caracterul principatelor noastre—, 
se vădește din nou. Pe lângă «Cartea legilor», Pravila lui Mechi- 
tar-Coş Arşaguni, se dă, de Sempad, o ediţie armenească a «Asise- 
lor Antiohiei» (5). 

In instituţii, se amestecau cele două tendinţe, cu o predomnire 
a fondului bizantin. Locuitorii, de rassă mixtă, asupra cărora se 
făcuse «descălecarea» Rupenizilor, plătesc dijma, «obiceiul» (con- 
suetudo), «invoeala» (pactum), ajutorinţa (occasio, achoison), slujba 
(servitium), năpăşti și angarii (coontrarielas, exactio, angaria), pe 
lângă deosebite vămi și taxe de trecere (drictura Maris et terrae, 
transilus, poate și tabulagium) (6),—ca şi la noi. Ca și la noi, se 
plătiă pe povară,—aici povara de cămilă—tantallaugia—: 4%), (7), 
și, ca și la noi, se plătiă apoi o taxă proporţională pe categorii: 
vin, untdelemn, vite, lemn, fier, piei, lână, postav (8). O vamă mare 
se află lângă cea mică (9). De o parte și dealta, e vechiul sistem 
tătăresc, pe care Peysonnel ni-l arată funcționând și în Crimea 
veacului, al XVIII-lea. 

O necesitate de comerț crease Armenia Mică, precum o altă ne: 
cesitate de comerț creă mai târziu principatul românesc din Argeș 
și principatul, mai nou, separatist, al Moldovei. De fapt, acest regat, 


(1) 2bid., p. 186 și urm. 
(2) Ibid., pp. 202—3. 
(3) L.anglois, Essai, p. 63. : 
(4) Langlois, Tresor, p. 185; Essai, p. 47. Şi în Alishan, Sic., partea a doua, 
(6) Ediţia Mechitariștilor din Veneţia, 1876. 
(6) Langlois, Essa4, p. 52. 
(7) 2bid, p. 74 și urm. 
(8) Did, p. 81. 
(9) Les ruines V'Ani, p. 20. 
Analele A. R. —Tom. XXĂVI. — Memoriile Secţ. Istorice, E) 
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care cuprindeă Sis, Mamistra, Adana, Tarsul, nu reprezentă numai 
interesele. speciale ale unei părți din coasta ciliciană. Legături, aju- 
tate de o extensiune naţională neîntreruptă, se păstrau cu ţinutu- 
rile din interior, așă încât caravanele cari mergeau din Persia, din 
Asia Centrală, spre Tebriz, se puteau desface spre Marea Apusului, 
în loc să caute Marea dela Nord, Marea Neagră. Cu atât mai mult, 
cu cât acele părţi ale Trapezuntului și porturilor vecine erau în 
stăpânire musulmană și în curând în aceea, destul de vexatorie subt 
raportul vămilor, a Mongolilor. 

Pentru siguranța acestui comerţ ca şi pentru garantarea Statului, 
se încheiară legături și cu principii mohammedani din vecinătate. 
Hetum I-iu face astfel un tratat cu Selgiucidul Caicobad (1231) (1), 
un altul cu «Sudanul» egiptean Dibars, stăpân al Siriei (1268) (2), 
care-l biruise, ucigându-i și fiul Toros(3), şi cu urmașul său Che- 
lauin (1285). Relaţiile cu Mongolii, cari luaseră Armenia veche, cu 
Erzerum, la 1242, biruiseră pe Gaiasedin lângă Ersengian și pă- 
trunseseră până la Cesarea şi Amasia (4), avură un caracter par- 
ticular, regii armenești luând și în această privinţă asupra lor rolul de 
mijlocitori ai Apusului, de pregătitori ai cruciatei liberatoare ce trebuiă 
să vie de acolo(5). Cu uimire cetim rândurile prin cari Mangu- 
Han făgăduiă să se boteze, să ţie credința creștină, să trimeată 
pe fratele său [Hulagu la distrugerea Califului (6). In adevăr emisari 
apuseni, din Aragonia, veniau la 1293 pentru o înțelegere cu Mon: 
golii și, cu ajutorul Armeniei, se statornici o învoeală între Ciprul 
latin, Ospitalierii și 'Templierii, de o parte, iar, de alta, Georgia și 
lanul, Se izbuti să se izgonească din regiunile intermediare trupele 
egiptene, biruite la Homs, unde mai târziu erau să se lupte, cu 
biruință egipteană, oștile lui Mohammed-Ali cu ale Sultanului Mah- 
mud. Hetum, care întrase acum în Ordinul Minorilor, conduceă 3.000 
de Armeni. Pe când Ciprioţii atacau coasta Siriei şi a Egiptului 


(1) Langloia, Zresor, p. 213. 

(2) 1bsd., p. 216 şi urm. 

(3) Langlois, Essas, p. 28. 

(4) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, |, pp. 131—2. 

(5) Legături cu Clement al IV-lea, Langlois, Essai, p. 28. 1277, misiunea lui Vahran 
Ladif la Neapole, sbid., p, 29. 1292: soli la Filip cel Frumos, 4b;d., p. 30. Dar Rita, 
sora lui Hetum al Ii-lea, iea pe fiul Impăratului (Alishan, p. 45) şi la 1296 Hetum și 
Toros vin la Constantinopol, inainte de a fi înlăturați de Sempad, pe care Hanul îl face 
rege (ibid, p. 45), 

(6) Langlois, Presor, pp. 214, 215 nota: ame faciam baptizari. Tenebo fidem quam tenent 
hodie Christiani», 
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chiar, Cutluc-Şah, cu trupele Hanului, prădă până în vecinătatea 
Alepului. Arderea Tirului, atacul Lajazzului (Mart 1307) de Egip- 
teni fu însă o pedeapsă pentru organizatorii acestei ligi efemere (1). 
După ce un Han dăduse Armeniei pe regele Sempad, care orbeşte 
pe inaintașul Hetum și ucide pe fiul său Toros, altul, Bilagi, face 
să se taie Leon al [II-lea și regentul Hetum(2); un alt Hetum, că- 
Jugăr latin, va străbate lumea predicând cruciata liberatoare. De 
altminterea şi asupra Armeniei se exercită o înrâurire turco-mon- 
golică : tratatul din 1285 cu Egiptul cuprinde jurământul corespun- 
zător celui din actele Sultanilor osmani, pe cei patru Evangheliști, 
pe cei doisprezece Apostoli, pe cei 318 episcopi dela Nicea, pe glasul 
dela Iordan, pe Maica Domnului, pe Sfinţii Ioan, Toma și Mateiu (3). 

In luptele, cari urmară, ale Apusenilor uniți printr'o nouă ligă 
cu Turcii din Smirna, Armenia se feri a luă parte, căutând să-și 
scape măcar existența, din ce în ce mai umilită. La 1318, regele 
Oșin cere cruciata, apărătoare pentru el, dela Robert de Sicilia, Filip 
de Tarent și dela regele Franciei Filip cel Lung(4). Dar, la 1323 
încă, tratatul încheiat de Leon al V-lea cu Sudanul prevede ca preţ 
de răscumpărare un tribut de 1.200.000 de diremi pe an, jumă- 
tate din vama porturilor Lajazzo și Ponbetta, precum și răspunderea 
venitului salinelor; «dela râu (Piram) încolo spre Siria», locuitorii 
vor plăti obișnuitul haraciu (5). 

Oșin, căsătorit a doua oară cuo principesă tarentină, își isprăviă 
zilele (6) la 2 Iulie 1320, şi unul din tutorii fiului eră Balduin, un 
Franc. La 28 August 1342 muri și acest fiu, Leon al V-lea, soțul 
Constanţei, fiica lui Frederic al II-lea de Sicilia(7). li urmă Cons- 
tantin (al IV-lea), fiul lui Balduin și al Marianei, care, fiică a lui Leon, 
nepoată de fiu a lui Sempad, traducătorul «Asiselor», reprezentă 
dreptul dinastic. El pieri ucis, probabil pentrucă reluase vechile 
negocieri cu Roma, spre care-l îndreptă și căsătoria sa cu o rudă 
a regelui de Neapole, Robert, nepoată de fiică a principelui de Tarent, 


(1) Iorga, Philippe de Mezitres, Paris 1896, pp. 34—5; Alishan, 2. c., |, p. 46. 

(2) 2bid, p. 47. 

(3) Langlois, Zrâsor, 1. c. Cf. tratatul ungaro-ture din 1452, în Acte şi Fragmente, III, 
pp. 23—7: jurământ pe Mohammed, pe cele șapte lecturi ale Coranului, pe cele 1001 
nume ale lui Allah, pe sufletele familiei întregi. 

(4) Langlois, Essas, p. 38. 

(6) Langlois, Zresor, pp. 232—3. 

(6) Alishan, 2. c., p. 62 și urm. 

(7) Lamnglois, Essai, p. 20. 
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Maria, regentă încă în 1368 (1). Dar urmașul său (2) fu alt Lusi: 
gnan, Guy, amestecat până acum în afacerile Bizanțului turburat de 
partide (3): el eră fiul lui Amalric de Lusignan, frate al regelui Henric 
de Cipru, și văduva acestuia fusese soția lui Leon al IV-lea (4); mama 
lui Guy eră Isabela, Zablun, sora regelui Oșin (5). In sfârşit tot dintre 
Lusignanii Ciprului fu — fără a mai pomeni proclamarea, fără con- 
secințe, a lui Petru I—și un al treilea rege, Bohemund, fiul lui 
Ioan (4 1363) (6) și un al patrulea, Leon al Vl-lea, fratele aces- 
tuia, și el credincios catolic, menit să-și afle, la 29 Noemvrie 1393, 
moartea în castelul francez Tournelles și odihna în mânăstirea dela 
Paris a Celestinilor. 


Armenia ajunsese atunci cu toţul latină, dar Bizanțul însuș se 
latiniză prin legăturile cu Veneţia, cu Genova, prin ajutoarele Ca- 
talanilor şi ale cruciaților, prin înrudirea cu Casa de Savoia a lui 
Andronic cel Tânăr. După regența unei principese de Anjou-Tarent, 
mai mult Franceză, Maria, văduvă a lui Constantin al IV-lea, căreia 
îi stăteă în față fiica lui Guy, soţie a lui Manuil Cantacuzino, des- 
pot al Moreii, Leon însuș, care trebuiă să se însoare cu Ecaterina, 
moștenitoarea Arcadiei, luă pe Margareta de Soissons(7). Actele se 
scriu numai în limba franceză, și graiul naţional se păstrează doar 
în peceți și monede. Titlul cel nou sună pe vremea lui Leon al 
Ill-lea: «roy de tote Hermenie, f€al en Christ» (sau: «en Crist Deu 
feel», «f6al en Jesu-Crist») sau «roy de tous Armenes» (8). 


La data când acest din urmă Leon, care fu și ultimul rege 
al Armeniei, rătăciă prin Spania, unde căpătă senioria de Madrid, 


(1) Dovada, în Philippe de Mezieres, p. 380, nota 5. 

(2) După Alishan (7. c., p. 60), fiica, Isabela, se adăposti la Rodos (p. 64). Constantin 
ar fi isprăvit numai în 1363, după fiii Oșin şi Leon. Un alt Constantin ar fi domnit 
până la 13172. 

(3) V. studiul meu Latins et Grecs d'Orient, în «Byzantinische Zeitschrift», XV, p. 195. 

(4) Maria, fosta regentă, muri în Ierusalim, la 1377.—V, şi Alishan, ?, c., pp. 62—4. Papa 
voiă s'o mărite cu acel Otto de Braunschweig, care e amestecat în cruciată. După Alis- 
han (p.52, Ioana sau Irina fiica lui Filip de Anjou-Tarent, fusese saţia regelui Oșin: ea 
luă apoi pe baronul Oșin de Gorigos, fiul scriitorului Haiton. kiica lui Amalric cu ne- 
poata lui Iletum, Agnes, iea pe regele Leon al III-lea; Alishan, 2. c., p. 46. 

(5) Latins et Grecs d'Orient, pp. 184—5 şi p. 184, nota 2. 

(6 V. Iorga, Philippe de Mezitres, passim; Cronica lui Dardel, în vol. ultim din «His- 
toriens armeniens des croisades». 

(7) Philippe de Mezieres, p. 385, nota 2, 

(8) Langlois, Essas, p. 9. 
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Villareal și Andujar (1), și ajungeă la acel adăpost de nenorocire 
al Franţei, de unde plecase cu veacuri înainte familia sa pentru 
a câștigă prin lupte pentru IIristos coroana Ierusalimului, din Ar- 
menia Mică nu mai rămăsese decât poate vreo stăpânire locală, 
menită să se piardă și ea. Siria ajunsese, prin oștile Sudanului, ca 
deunăzi prin oștile lui Ibrahim Pașa, în aceste părți ale Ciliciei, cari 
nu puteau să se mai împotrivească. In lunie 1346 debarcau în 
Cipru sute de fugari din Lajazzo, portul cel mare al regatului, 
după ce «Sarasinii» îi nimiciseră prosperitatea, măcelărind cea mai 
mare parte din locuitori (2). Celelalte porturi: al Genovezilor, al 
Pisanilor, Portus Pallorum, erau numai o amintire; Alexandreta, Sa- 
talia nu mai aparțineau de mult Rupenizilor. Gorigos singur, vechiul 
Korylkos, întreținea legătura cu Apusul. Rămăsese doar Sis și caste- 
lele din munte. «Regele Livon», scrie cronicarul cipriot Macheras, 
«avuse două sute de orașe și de cetăţi, dar le pierduse, și eră sărac(3)». 
Inainte de cruciata lui Petru I-iu al Ciprului pe coasta Asiei Mici, 
cu gândul de a înviă această Armenie, al cărui rege nominal ajunse 
prin biruință, căzuse şi Tarsul, al cărui arhiepiscop veniă cu plân- 
gere la Papa în 1360(4), Adana, Malmistra, Pilerga. Elementul 
armenesc nu fusese niciodată prea tare, mărginindu-se la clasa do- 
minantă și la răsboinicii cari o încunjurau, la prea puţini dintre 
negustori, pe când locuitorii dela ţară aparțineau amestecului de 
vechi rasse făcut aici de împrejurările istorice. Când Petru fu rugat, 
în 1359, să mântue țara de o pieire apropiată, solii, veniţi din 
cetățuia asediată a orașului Gorigos, erau doi Greci, Psararis şi 
Philitzis. Mulţi Latini și destui Evrei—eră şi o Tudecca, o “Efpuixa— 
luau parte la bogata activitate comercială a orașului, în fruntea 
căruia regele ţineă un conte (5). 

Cucerirea cipriotă ţini însă cât și vieața acelui care o îndeplinise. 
Cei ce-l asasinară, dintre chiar baronii lui, nimiciau în acelaș timp 
idealul pe care el îl întrupase pentru ultima oară. La 1375, în 
anul următor după întrarea ultimului rege în Sis, pe care o încunjurau 
Sirienii, un nou atac sarasin supuneă toată ţara, Sudanului egiptean. 
Leon eră închis la Cairo, liberat numai în 1380, prin stăruinţele regelui 
Castiliei, şi la 1382 principele izgonit eră îndemnat să se adăpostească 


(1) Philippe de Mezieres, p. 462, nota 4; Langlois, Essai, la această dată. 

(2) Râhricht și Meissner, Deutsche Pilgerreisen îm Heiligen Lande, Berlin 1880, p. 51. 
(3) Ed. Sathas și Em. Miller, Paris 1882, p. 58. 

(4) Philippe de Mezitres, p. 381, nota 1, 

(5) După izvoare, îbid., p. 110 şi urm. 
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la Roma (1). Trecând numai pe la Papa Clement al VII-lea și oprin- 
du-se îndelung în Castilia, unde ceri o flotă pentru restabilirea sa, 
Leon își alese statornica locuință de exilat la Paris în vara anului 
1384. Până la sfârșit el nădăjdui că prin ajutorul verilor din Apus 
şi al cavalerilor Ordinului Toporului, pe care-l întemeiase, va ajunge 
să, fie iarăș de fapt rege în Răsăritul depărtat, căzut în mâna pă- 
gânilor. 


IV. 


In acelaș timp când unii fugiau din Lajazzo în Cipru, alţi negustori 
armeni se îndreptau către coastele de Nord ale Mării Negre. Nu- 
mărul lor nu va fi fost însă prea mare, căci nici nu erau mulţi de 
toți cei de pe coasta ciliciană în veacul al XIV-lea(2). Trebue să 
se admită deci că o largă parte din Armenii cari se întâlnesc mai 
târziu în Crimea, în Polonia și părțile rusești adause la dânsa, şi 
în Moldova, erau de o obârşie mai veche. 

Și alte argumente sprijină această părere. Imigranții au vorbit 
totdeauna de Ani ca patrie a lor, Ani cea cu «o mie și una» de 
biserici. Dar această veche Capitală a Armeniei Mari fu prădată, 
și pustiită de Selgiucizi în veacul al XI-lea. Numele multora din 
aceste familii trecute în Europa prin fuga înaintea ucigașilor sunt 
tătărești: Șahin, Ceauș, Aslan, Amira, Murat, și, pentru femei: Mugal(3). 
Vechi Evanghelii ale lor sunt scrise în limba tătărească, și croni- 
cele Armenilor din Polonia întrebuințează acelaș graiu împrumutat. 
Pe lângă cuvinte italiene, polone, românești, culese dela conlocui- 
tori mai numeroși, se întâlnesc în tezaurul lor lingvistic, colorat alt- 
fel decât acela al fraților lor rămași în Asia, cuvinte de origine 
mongolă (4). In sfârşit, încă dela 1243 regele Ungariei Bela al IV-lea 
dădeă un privilegiu Armenilor din Gran, a căror terra fu dăruită 
apoi, după năvălirea Tatarilor, care-i împrăștiă, cavalerului «Kun- 
chilmius» şi apoi Augustinilor, pentru școala lor(5). Legile ce re- 
cunosc Armenii din Europa sunt ale lui Ioan Bagratidul. Și datina 


(1 1bid., p. 395, nota 1. 

(2) Armeni burghezi în Lajazzo la 1268, Mas-Latrie, Histoire de ile de Chypre sous 
le râgne des princes de la Maison de Lusignan, II, Paris 1852, p. 74 și urm. 

(3) Cristofor Lukacsi, Historia Armenorum TPransylvaniae, Viena, 1859, p. 15. 

(4) Vechea limbă armenească eră «presque tombee en desuctude comme celle d'Ho- 
mere» (Les ruines G'Am, p. V). 

5) Cf, Lukacsi, 2. c., p. 10 şi Benk5, Milcovia, cartea I, cap. 1v. 
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de a nu merge fetele mari la biserică e o influență musulmană. 
Să nu uităm că încă din 1253 Armenii își aveau «casa» la Ve- 
neţia, în Calle delle Lanterne, și că în acelaş timp își au începu- 
turile şi alte colonii ale lor în Italia (1). 

Dacă Armenii ar fi venit întâiu pe vremea când, — pe la 1280—, 
Genovezii întemeiau pe pământ căpătat dela [Han cetatea lor, me- 
nită la o repede îmbogăţire și la o strălucire deosebită, Caffa, ei 
n'aveau nevoie ca, în acest mediu italian, să se tartarizeze. Deci 
strămutarea lor a trebuit să se întâmple înainte de aceasta, îna- 
inte de punerea în valoare prin Italieni a porturilor Crimeei, între 
cari tot așşă de veche e Soldaia, ca și Tana vecină(2), pentrucă nu: 
mai astfel, îndeplinind un însemnat rol de mijlocitori în așteptarea 
unor concurenţi neasemănat mai bogaţi, mai puternici și mai activi, 
ei au putut primi această influență tătărească, aşă de întinsă și de 
adâncă, pe care w'o puteau primi aiurea, nici în vechea Armenie 
națională, nici în Armenia nouă, latinizantă (3). 

S'a vorbit mult de privilegiul ce l-ar fi dat oaspeţilor armeni 
un principe rus din veacul al XIII-lea, Teodor Dimitrievici de Chiev, 
la 1062, citându-se chiar contextul lui. Originalul n'a ieșit însă la 
iveală, şi o pătrundere a Armenilor pe acest timp în locuri așă de 
îndepărtate şi cu o valoare comercială așă de redusă nu e de 
admis. Stagiul in Crimea tatară e însă concluzia la care duce ar- 
gumentația de mai sus (4). 

Această imigrație în Europa răpi naţiei elementele ei cele mai 
inteligente și mai vioaie — în Cipru întâlnim în veacul al XIV-lea 
şi al XV-lea și soldați armeni, «hermins», arcași cari apără Fa- 
mașusta în 1373 (5) —, şi ea împiedecă legături cu acea parte a 
rassei arice din Caucaz care, sub regii 'Georgiei, îşi păstră până în 
veacul al XIX-lea independenţa politică. Pe vremea când colonia 


(1) Alishan, 7, c,, p. 67 şi urm. «Ospizio Armeno» din Veneţia e dela 1341 (îbid,, p. 73) 

(2) Iorga, Notes et eatraits pour servir ă Lhistoire des croisades, |, Paris 1899, p. 4. 

(3) Tatari ai «Oii Albe» își aveau însă în veacul al XIV-lea, — după cronica lui Pa- 
naretos (ed. Lebeau, Histoire du Bas-Empire,—aşezările intre Erzerum, Sivas și Amasia 
(p. 487). 

(4) Şi misionariul Pidou, din veacul al XVII-lea, vorbeşte, după tradiţia naţională 
despre emigrarea din Ani, cu «până la o mie de biserici», despre primirea in Rusia, 
«acum vreo 100 de ani» și despre «chemarea lor în ajutor de ducele Teodosie fiul lui 
Dimitrie», care se luptă cu «supușii săi rebeli» (Studii și documente, I-II, pp. 430-1, no. 
XXII). 

(5) orga, Notes et extraits, 1, p. 88, nota 5; Bustron, Chronigue de Chypre, ed. R. de 
Mas-Latrie, Paris 1866, pp. 294—5. 
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armenească din Calfa se întăriă, Vasile l-iu, Impărat trapezuntin, 
își dădeă fata după principele Haţimir, fiul lui Pacram (1). Un rol 
mare îl joacă de pe la 1360 până la 1387 Bagratal V-lea Bagra- 
tidul, zis cel Mare, «rege al Abasgilor și Iberilor», aliat al lui 
Gheorghe (Corchi), rege al Georgiei, și cu fratele acestuia, Daniil, 
care-și ziceă rege de Tiflis. Şi la aceștia — adaugem — numele tă- 
tăreşti se întâlnesc pe lângă vechile nume biblice: astfel fiica lui 
David chiar, Eudokia, e numită și Culcan-Catun (2). Prada lui Ti- 
mur-lenc puse capăt şi prosperității acestor regiuni. «Populaţia» 
— scrie cronicarul contemporan Toma de Medzof (3) — «s'a stâns 
mai ales în părțile Armeniei și s'a îndeplinit viziunea şi prezicerea 
marelui Narses, care a zis: Casa lui Aram va fi nimicită de rassa 
Arcașilor». Subt Gheorghe al VII-lea (1395-1407), biruitor asupra 
«tiranului» din Van, Alexandru, turcește: Scander, Georgia îşi reluă 
vieaţa politică obișnuită și «bisericile înfloriră», ba chiar, în veacul 
al XVI-lea, regina Thamar și fiul său, Alexandru, profitând de lupta 
dintre Osmanlâi și Perși, avură o domnie strălucită, dar Armenia 
nu se mai ridică (4). Impotriva Georgienilor eapăstră, dealtfel, ve- 
chea ură religioasă, pe care cronicarul citat o cuprinde în aceste cu- 
vinte: «Naţia georgiană, laşă și mâncăcioasă, aplecată la beţie și mân- 
cătoare de iepuri, această nație care,legându-se totdeauna de șefi cu- 
pizi, se lăudă că poate triumfă asupra tuturor celorlalte naţii» (5). 

Acesta e ultimul glas liber din Armenia. Tradițiile de artă —ca- 
ligrafie, miniaturistică, lucru de juvaere —rămaseră a se continuă în 
bisericile din Georgia singură (6). Regăsim în ele linii generale și de- 
talii ca în bisericile noastre: astfel turnul cu fereștile lungi inguste, 
încunjurate cu profiluri, ca în arta arhitectonică munteană din veacul 
al XVII-lea, pictura murală în bune tradiţii bizantine, frontispiciile 
capitolelor în manuscripte. Dar Armenia supusă nu mai avu nici 
meşteri, nici scriitori: sufletul său se va exprimă numai în acele 


(1) Panaretos, 2. c., p. 495. In Lajazzo eră (Alishan, 2. c.) şi o Maica Domnului a Geor- 
gienilor. 

(2) Ibid., pp. 499—500, 502—4. 

(3) Eapose des guerres de Tamerlan et de Schak-Rokh dans V'Asie occidentale, V'aprăs 
la chronique armenienne întdite de Thomas de Medzoph, par Fâlix Neve, Bruxelles 
1860, p. 47. 

(4) CE. Iorga, Geschichte des osmanichen Reiches, — III, pp. 118—9, 239. 

5) Ibid., pp. 149—50. Cf., de acelaș, Etudes sur Thomas de Medzoph et sur son histoire 
de PArmenie au XV-e siecle, Paris 1855. 

6 V. cartea, citată adesea și până aici, a lui J. Mourier, L'art religieux au Caucase, 
Paris 1687, în 12 (și o ediţie in-80, cu multe ilustraţii). 
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cântece populare, de răsboiu, de iubire, de plângere, a căror vieață 
e uneori așă de asemenea cu vieața propriilor noastre cântece(1). 


Y, 


In acelaș timp, Armenii din Calfa, cari-și trimeteau episcopul, 
fratele Tadeu, un Latin, la Papă pe la 1326(2), învinuiți că 
pleacă după ce-și fac avere, ca și Grecii (3), treceau la Cra- 
covia și Lemberg, odată cu întemeierea, la jumătatea veacului al 
XIV-lea, a acestor orașe în Galiţia anexată de Casimir cel Mare (4), 
şi de aici în Camenița, în Moldova, în epoca întâielor începuturi 
ale principatului. Bisericile lor — chiar şi Zamca Sucevei — par 
împrumutate dela Moldoveni sau făcute după modelul celor mol- 
doveneşti: încercarea de a dovedi că cea din lași are data de 
1390 n'a izbutit (5). Dar în Suceava ei formau o lume aparte, cu 
şoltuzul lor, — Serchiz în 1445 (6) —, şi cu sfetnicii lui (7), 

Şi aici, suferiră o influență adâncă din partea mediului na- 
țional. Păstrând cu îndărătnicie deosebirile confesionale, ei se ro- 
manizară încă din întâiul veac de locuire împreună, luând nume 
că Mândrul, Hârtopan, Ipeiul, Lebădă, Degeratul, Hăul, Crăciun, 
Pruncul, Bolfosul, Ţeranul, Ciomag, Piele-Albă, Calcăntraur (8), pe 
cari le păstrează și până azi chiar aceia dintre ei cari trecură în 
Ardeal, așezându-se printre Sași şi Unguri. 

La sinodul din Florenţa, solia Armenilor, condusă de «contele» Nar- 
ses, se întâlni cu a noastră, şi coloniştii din Calfa încheiară, pentru ei 


(1) Po&mes armenions et modernes, traduits par Archag Tchobanian, Paris, fără dată. Cf., 
de acelaş, L'Armenie, son histoire, sa literature, son rdle en Orient şi Prieres et poâmes 
mustiques du moine Gregoire de Naregh. Apoi Nâve, Des hynnes funtbres de V'Fglise 
armânienne, traduits sur le texte armenien du Charagan, Louvain 1855. 

(2) Alishan, la această dată. 

(3) Iorga, Notes et extraits, I, p. 384; Viena, Codice diplomatico delle colonie tauro-li- 
guri, III, Genova 1873, p. 731. 

(4) V. Urkunden zur Geschichte der Armenier in Lemberg, hcrausgegeben von Dr. 
Ferd. Bischoff, în «<Archiv fur 6sterreichische Geschichte», XĂXII, p. 1 și urm.; Akta 
grodzkia i zemskie, VII, pp. 134—6; IX, pp. 116—7. 

(5) N. Bogdan, Iașii, p.12—13; Gr. Goilav, în Revista pentru istorie, arheologie şi filo- 
logie, anul 1911, p. 467 și urm. 

(6) V. lucrarea, citată mai departe, a părintelui D. Dan. 

(7) V. Hurmuzaki, XV, p. 784, no. MDCXII: aşoltujul cel armenescu» la c. 1601. Cf. îbid., 
p. 856, No. MDCCX. -— Hasdeu, Istoria toleranței religioase, București 1868, pp. 62—3, 
menţionează episcopii Avedic şi loan (1415—1445). 

(8) orga, Studii și documente, XI, p. 57. 
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şi pentru ceilalți, un act deosebit de Unire, care fu depus, în forma 
latină și armeană, acolo la ei, în Caffa (1), unde Genova speră să poată 
atrage şi pe Patriarh, fiind «mai bine și mult mai la îndemână decât în 
ţerile necredincioşilor». Pe acel timp, în 1439, sosiă la Genova 
— se pare — şi o solie deosebită a Armenilor rămaşi acasă (2), 
cari nădăjduiau cu dreptate un ajutor din partea Apusenilor, de 
cari acum nu-i despărțiă legea, căci campaniile lui Petru de Cipru 
fură reluate în 1476 de Veneţia, cu prilejul răsboiului împotriva 
Turcilor (3). Dar solii dela Florenţa se înecară la întoarcere (4) 
şi, împreună cu Patriarhul, majoritatea Armenilor rămase în ve- 
chea religie naţională. Peste câţivă ani cădeă Constantinopolul, într'o 
catastrofă deplânsă și de cântărețul armean Avraam (5), și, din 
Pera, vecină, care se supuse și ea lui Mohammed al II-lea, plecau 
de bună seamă şi Armeni pentru a se așeză lângă fraţii lor în 
ţerile de peste Dunăre, rămase autonome. Până la căderea sa, în 
1484, Cetatea-Albă avu mai mulți Armeni decât Suceava (6), Siretiul, 
Hotinul, Iaşul, Romanul, Vasluiul, mai târziu Botoşanii, la un loc (7), 
și până astăzi, cu statornicia lor, ei formează o largă parte din 
poporaţia orașului de provincie rusesc Acherman, în care sa pre- 
făcut gloriosul port al lui Alexandru cel Bun și Ștefan cel Mare. 
In legăturile Moldovenilor cu Polonii, Armenii, cari-și mânau pe 
la noi încă subt Alexandru cel Bun «carele armenești» (8), căpătară 
îndată şi un rol politic de mijlocitori. Astfel, prin servicii de tăl- 
maciu secret (9), se ridică la boierie Vartic, care fu unul din marii 


(1) Iorga, Notes et extraite, II, p. 19, nota 2 (cf. pentru solia georgiană a regelui Ale- 
xandru, Gheorghe «Ivirul», îb;d,, p. 9, nota 1), pp. 51—2, 56, 62—3, 72; III, p. 29. Cf. Balgy, 
Historia doctrinae catholicae inter Armenos unionisque eorum cum Ecclesia romana 
în Concilio florentino, Viena 18178. 

(2) Notes et extraits, III, pp. 46—7. 

(3) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, II, p. 153 şi urm. —Un episcop al Ar- 
meniei Mari eră la Ragusa în 1430, venit pe o corabie genoveză ilorga, Notes et extraiis, 
II, pp. 279—80). 

(4) Magno, Annali, in Iorga, Notes et extraits, II, p. 19, nota 2. 

(5) Dbid., p. 341. 

(6) V. Wavrin, Enchiennes Croniques, ed. Dupont, II, p. 95: «beaucop de navires estans 
ă ceulz de Trapesunde et auz Hermins». 

(7) V. şi Guillebert de Lannoy; asupra edițiilor, Iorga, Chilia și Cetatea-Albă, p. 82. 
Cf. lorga, Studii și documente, XXII, tabla. 

(8) Hasdeu, Archiva istorică, |, p. 131. 

9) Pentru Vasile Armeanul, tălmaciu polon, Studii și documente, XXII, tabla; pentru 
Nicolae Armeanul, în aceeaș calitate, Hurmuzaki, II, p. 225, no. CXCII. Cf. îbid., vol. 
XI, p. 595, no. XXIII; p. 593. 
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boieri ai lui Petru Rareș (1), precum fiul său, luraşco Varticovici, 
stătu lângă Domnii Moldovei din a doua jumătate a veacului al 
XVI-lea (2). El își schimbase legea ca și acel Muratco, din vremea 
lui Bogdan Orbul, soț al unei Nastasia și tatăl unui Ioan, cari 
sunt îmmormântaţi sub pietre cu inscripție grecească și slavonă în 
mânăstioara dela Iţcani (3). După ce Vodă Ștefăniță avu cu o Ar- 
meancă pe acel care eră să fie Ioan Vodă cel Cumplit, trecătoarea 
prigonire a lui Ștefan fiul lui Petru Vodă — provocată de turcirea 
fratelui său Ilie —,pe care o descrie, nu fără oarecare exageraţie 
pentru efecte de stil — totuș biserica din Suceava fu profanată, 
și prădată —, Mina din Tocat (4), n'avui urmări. Imi aduc aminte 
și de legături ale lui Despot Vodă cu dânșii. Mancinelli, predica- 
torul iesuit, găsi pe la 1580 Iașul plin de Armeni, bogaţi negus- 
tori de «aromate», pe cari încercă să-i câștige la catolicism, vizi- 
tând şi biserica lor (5). Alături cu personalități cunoscute, ca va- 
meșul Constantin Corniact, întemeietorul bisericii moldovenești din 
Lemberg, cu Anton Confortino, ruda lui Iancu Vodă Sasul, jucă pe 
atunci rolul de mare negustor și Bogdan Armeanul (6), probabil 
Bogdan Donovac sau Donovacovici, fiu al lui Drăgan, om domnesc 
și fugar din Suceava la Lemberg pe vremea asedierii lui Despot 
în cetate, despre care ni se vorbeşte ca despre un fruntaş suce- 
vean pe vremea lui Ieremia Movilă (7). El e acela care clădi «mi- 
tocul» Zamcăi, — zidită de Agopșa, fiul lui Amiras (+ 1551) —, 
(Hagigadar = ex voto), care se păstrează în stilul primitiv şi până, 
astăzi (8). Bogdan aveă o casă «în strada cea mare armenească, 
între bătrânul Avram și Ion Nakirka“, o vie între conaţionalii Si- 
mion şi F'rancșa, loc de bolți «la începutul bolților mânăstirii ar- 


(1) Il taie Ilie Vodă la 7 Aprilie 1548; Ureche, p. 206. 

(2) Hurmuzaki, XI, pp. XXIX-XXX. 

(3) Kozak, Znschriften aus der Bukovina, I, Viena, 1903, p. 148; Cf. Studii și docu- 
mente, VI, pp. 633—4; XI, p. 125, nota 1. Un Anton Muratu la 1834, Studii şi doc., I-II, 
p. 461, no. XX. 

(4) Traducere germană, în D. Dan, Die Verfolung der Armenier în der Moldaw, 
Cernăuţi 1894; românească, de Grigore Buicliu, în «Convorbiri literare pe 1895, pp. 
3, 137 și urm. Cf. Kazy, Historia Hungariae, III, 1749, p. 80. 

(5) Hurmuzaki, XI, p. 115, no. CXCI. 

(6) Ibid., p. 318. 

(7 Studii şi documente, VI, p. 636 şi urm.; Hasdeu, loc. cit.; Ghihănescu, Surele și 
lavoade, V, p. 227 și urm.; cf. Zbid., WI, p. 69; Uricariul, XIX, p. 1 și urm. 

(8) Cf. Iorga, Neamul Românesc în Bucovina, Bucureşti 1905, pp. 33, 47 şi urm. și 
Kozak, 7. c., p. 156 şi urm. In tradiţia raportată la p. 157 Mitropolitul care ar fi cedat 
Armenilor bisericile Adormirii și Sf. Paraschive, trebue să fie, nu Teofil, ci Teofan. 
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menești», păşuni în cizlazul Armenilor», vii la Cotnari lângă ale 
Armeanului Varlam, răpite de Petru Șchiopul pentru a le vinde 
pe 12.000 de aspri vameșului grec Sima Vorsi (1). Pe lângă acești 
asimilați erau însă la 1601 încă alții cari purtau nume asiatice 
așă, de caracteristice ca Gagigadur (Hagigadur) și Sultaniec (2). 

In Ţara-Românească Armenii erau numai în trecere, ca acel 
Avedic, care apare într'o scrisoare a lui Radu cel Mare către Si- 
biieni (3). Bostan, care ajută la Constantinopol negocierile lui 
Mihnea Vodă și ale unchiului său Petru Șchiopul, nu eră dela 
Dunăre, ci tocmai din Cesarea (4). Ca și în Moldova, tăl- 
macii făceau carieră, și unul din cei mai însemnați agenţi diplo- 
matici ai lui Mihaiu Viteazul a fost Petru Grigorovici Armeanul, 
«Armin Peter», dela care ni sau păstrat scrisori și însemnări: 
el iscăliă în litere străbune (5). In sprijinirea lui Mihaiu, el se va fi 
gândit puţin și la țara lui, căci se svoniă în 1599 că pe urma 
înfrângerilor turceşti dela Dunăre se mișcă Armenia Mare (6). Să 
amintim că în acest timp Sigismund al III-lea, regele Poloniei, tri- 
mete în Persia pe Armeanul Sever Muratovici, care trece prin țe- 
rile noastre, se îmbarcă la Mangalia pentru Trapezunt și se în- 
toarce în 1602: el spusese Șahului și despre « Voevodul muntean», 
«mare și puternic duşman» al Sultanului, care ca bătut de mai 
multe ori Pași și beglerbegi», a silit pe Vizirul Sinan «să fugă 
înaintea lui și să-şi risipească oastea», a luat principelui ar- 
delean ţara și «i-a învins trupele», a gonit în sfârșit pe Domnul 
Moldovei şi a găsit numai atunci unul mai tare decât dânsul când 
Zamoyski s'a îndreptat împotriva ambiţiei lui (7). Peste vreo șapte 


(1) Studii și documente, VI, î. c. Negustori armeni intre Polonia și Turcia pe acest 
timp, Hurmuzaki, XI, p. 673, no. CXVIII; pp. 678—9, n-le CxxvI-vir; p. 686, No. 1. loan 
Zamoyski, care aveă manuscripte armenești, așează Armeni în noul său oraș Zamosc (4bid., 
p. 717, no. CLXXX; XII, p. 1257).— Negustori armeni din Ardeal în Moldova, AI, p. 774, 
no. CCLII.— Armeni din Crimea, îb4d., p. 823.— Armeni din Lemberg in Ardeal, sbid., 
XV, p. 526, no, DCCCCLXI. V,, în genere, tabla acelui volum la: Armeni.— Alţi Suce- 
veni, bid. pp. 660-2, no. MCCXXIII-IV; Cî. p. 773, no. MDXCIII. — Armeni ca bancheri 
ai Polonilor, îbid,, XII, p. 244, no. CCOLXI. — Ca mijlocitori intre Ardeal și Moldova, 
ibid, p. 1079, no. MDLX. Cf. Uricariul, XVII, pp. 68—9, 

(2) Hurmuzaki, XII, p. 1175, no. MDCCIII. 

(3) I1Uid., XV, pp. 253-4, n-le CCLXXIX—LXXX. 

(4) 1bid,, XI, tabla, 

(5) 1bid., vol, XII, locurile arătate la tabla numelor. 

(6) Ibid,, p. 453, no. DCCX. 

(7) Studii şi documente, XI, pp. 125—7, 
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ani mergeă la Șah, pentru Impăratul, Iosif, fratele lui Petru Ar- 
meânul, și pentru a schimbă solia și a făgădui o debarcare de Persani 
în Dobrogea (!) veniă la Praga, la Impărat un «arhiepiscop, fratele 
Patriarhului Armeniei, anume David» (1). 


După ce Galiţienii, Sașii, Chioţii, Cretanii părăsiră rostul lor de 
mediatori comerciali între Apus și Răsărit, Armenii îl păstrează, 
aducând vinul de Malvasia, piperul, şofranul, stofe scumpe (peris- 
tromata) și acele aromate, a căror desfacere li-o atribuiă, deși nu 
eră excluzivă, încă dela 1580 Mancinelli (2). 'Țineau, ca la Roman, 
în 1656, ca la Iaşi în 1816, hanurile, după datina din Impărăția 
otomană, dând drumeților provizii și călăuzi (3). In sfârșit, la un 
loc cu Jidovii, ei vindeau vinul în Iași la 1663 (4). Armeni turci 
merg cu ambasadorul englez Paget ce se întoarce din Constanli- 
nopol pe la noi în 1695 (5). Ştirile despre Armenii din Suceava 
nu încetează în tot cursul veacului al XVII-lea (6). Cei din Siretiu 
se pomenesc și în 1673, când subt un zapis iscălește și un Nicolae 
Minciună (7), şi el e poate acelaș cu «Necolai Arman, feciorul lui 
Ivan Arman», care la 1713 eră fost namesnic. Și până la sfârșitul 
secolului Armenii fac schimbul de producte între provinciile turcești, 
unde-și au atâţia conaţionali, și Polonia. 


La 1669, în fruntea organizaţiei bisericești a Armenilor din Mol- 
dova stăteă episcopul din Suceava, Isaac (8), hirotonisit de patri- 
arhul din Ecimiazin, Iacob. Il judecau pe acest prelat, în vrâstă 
de cincizeci de ani, ca «mare prieten al vinului». De el atârnau 
bisericile din Suceava (două și mânăstirea), unde eră și o breaslă, 


(1) Bid., IV, p. 147. 

(2) Gorecki, în Papiu, Tezaur, III, p. 213. Pentru malvasie v. Abraham Galante, Don 
Joseph, duc de Naxos, Constantinopol 1913, p. 29, no. v. 

(3) Paul de Alep, p. 133; Doc. Callimachi, I, București 1902, p. 524, no. 230, 

(4) Studii şi documente, VI, p. 543; VII, p. 103, no.5. Asupra Armenilordin Iași, Urica- 
riul, VI, p. 301; XXII, p. 362 şi urm., 367 şi urm.; XXIV, p. 444 și urm., pp. 446 și urm. 

(5) Iorga, Acte și fragmente, 1, p. 304, no. 2.— Pentru secolul al XVIII-lea v. Studii 
și documente, I-II, p. 119. 

(6) V. Hurmuzaki, XV, p. 1180, no. MMccvIrr. Negustori de pește, sbid., p. 1320, no. 
MMGCOCXXV. Un Avan Baronce din Botoșani în legături cu Bistriţa ardeleană, îbid,, 
pp. 1512—3, no. MMDCCOXLVIII.— Negoţ cu șindilă, ibid., p. 1342, no. MMCCCOLVIII. Ci. şi 
1bid., p. 1076, no. MMVIII. 

(7) Studii și documente, V, p. 223, no. 5l. 

(8) V. şi privilegiul de scutelnici, din 1677, al lui Antonie Ruset, Studii și documente, 
VI,p. 636. Predecesorul său Ioan Kessimowiez eră în 1665 la Roma (ibid, XX, pp. 1712—3). 
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a Armenilor, ale cărei statute, din luna lui lanuarie 1673,le dă ms. 673 
al Academiei, Siretiu, Hotin, Iași (două), Botoșani, Roman, Galaţi, unde 
veniau și Armeni catolici, mai târziu, și unde Bandini, pe vremea lui 
Vasile Lupu, pretinde că a găsit un episcop armenesc (2), Vasluiu, 
pomenită de Paul de Alep (3), din Bender, Acherman şi Ismail,—cu 
vreo douăzeci de preoți în total (4). Kleemann însemnă la 1768 două 
biserici şi în Chilia (5). Pe la 1693 erau în Suceava încă 3.000 de 
Armeni față de 20.000 de Români (6). La 1669—70 găsim ca șoltuz 
al lor pe Chirilă şi ca protopop pe Ivan (7). La Târgu-Ocna Ar- 
menii se înnădiră mai târziu, în legătură cu exploatarea salinelor, 
și de aici va fi venit şi colonia puternică din Focşani (8), unul din 
cel mai nouă orașe ale Moldovei. 


O însemnătate politică n'aveau mai mult decât fraţii lor cari 
ajung, pe vremea lui Richelieu, în Franța, pe vremea Mariei-Te- 
resei, în Triest. E drept că întâlnim unele semne de nemulțumire 
în Armenia veche: Israel Ori cercetează cu plângeri pe Ludovic 
al XIV-lea, iar la 1722—5 răscoala lui Daud-beg pune în mişcare 
pe Turci împotriva locurilor, dela Erivan la Hamadan, unde el îşi 
găsise credincioşii (9). Nici înflorirea stăpânirii lui Wakhtang al 
IV-lea, regent în numele lui Gheorghe al Georgiei, care face să se 
lucreze la Tiflis cărţi bisericeşti în limba naţională prin ostenelile 
Ardeleanului Mihaiu Iștvanovici, trimes de Brâncoveanu (1709-10)(10), 


(1) Analele Academiei Române, XVI, p. 203. Pasagiul se raportă la Galaţi, nu la 
Brăila. 

(2) Paul de Alep, traducerea citată, de Emilia Cioran, Bucureşti 1900, p. ?. 

13) Studii și documente, I—II, pp. 429—31, no. XXII. Pentru episcopul Ohanes, Kozak, 
l. e., p. 138. 

(4) Reisen von Wien bis Kihanova, Leipzig 1713. V. și Chilia și Cetalea-Albă, pp. 
257—8. 

(5) Zbid., p. 193; Studii și documente, VI, pp. 421—2 (1616). Armeni din Bârlad, în 
Antonovici, Documente bârlădene, I, Bârlad 1911, pp, 231 —2, 

(6) Studii şi documente, VII, p. 319, 14, no. 2; Hasdeu, Arhiva istorică, |, pp. 139—40. 
Un diacon armenesc la 1675; sbid., no. 3. 

(7) Dar Bandini (p. 307) pomenește «lexan rivulus» și chiar târgul Focşanilor (dela 
Focșa, întemeietorul. Cf. Iorga, Geschichte des rumănischen Volkes, I, p. 165; Paul. de 
Alep, traducerea citată, p. 133. 

(8) Tchobanian, Chants populaires armeniens, Paris, 1903, Prefaţa, 

(9 Bianu și Hodoș, Bibliografia românească veche, I, pp. 483—4, 544 și urm. Se știe 
că Mihail adause, plin de dorul locului său de naștere, aceste versuri în caractere 
georgiene, 
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nu mișcă în vreo privință pe pașnicii negustori din Moldova și 
Polonia, ale căror tipărituri — lucru de tnirare!— nu se făcură la 
noi, ci în Veneţia şi mai târziu și în Constantinopol, când nu se 
întrebuințau vechile manuscripte crâmlene cari sau păstrat până 
și în zilele noastre. Campaniile rusești după moartea regelui Gheor- 
ghe și supunerea văduvei, o nouă Tamar, în numele fiului ei, față 
de Turci, stânseră, de altfel, în curând și acest focar de cultură 
înrudită (1). 


VI, 


Dacă o mare parte din Armenii Moldovei trecură dela 1670 
înainte în Ardeal, aceasta nu se datorește unor motive politice 
proprii, ci numai împiedecării negoţului și suferințelor continue în- 
durate de negustori în timpul celor două răsboaie turco-polone 
(1672 şi urm., 1683 și urm.), cari se desfășură pe pământul mol- 
dovenesc. Armenii pierdură mult și prin asediul, de către Gheorghe 
Ştefan cu ajutătorii săi munteni şi ardeleni, al Sucevei, unde se 
adăpostise, cu averea domnească, soția lui Vasile Lupu, apărată 
de ginerele ei Timuș Hmilniţchi: un izvor contemporan spune că 
atunci, în 1653, Armenii fură uciși de asprul Cazac (2). Episcop 
eră un Mina, care e pomenit într'o Evanghelie suceveană din 1649, 
trecută apoi în Ardeal (3). 

In 1670 plecase la Roma, unde Urban al VIII-lea făcuse încă 
din 1662 Colegiul armenesc unit, un tânăr Armean din Moldova 
— din Botoșani, căci i se zice Bocsanensis—, Axintie sau Oxindie Vir- 
zirescul, adecă Vărzărescul. El stătu acolo paisprezece ani,cari fură 
prinși mai toți, în ce privește pe cei de acasă, de greutăţile și 
suferințile răsboiului. Intorcându-se, el stărui pe lângă episcopul 


Precum cei străini doresc moșia să-și vază, 
Când sunt într'altă ţară, de nu pot să șază, 
Şi ca cei ce-s pre Mare, bătuţi de furtună 
Si roagă pre Dumnezeu de liniște bună, 
Așă și tipografii de a cărţii sfârşire 
Laudă neîncetaţă dau și mulţumire. 
Pe una din aceste cărți, Antim Ivireanul face o notiţă în care numește pe Iberi, 
«Iveri»: el se ziceă Ivirean și pentru creșterea în mânăstirea Ivirilor din Athos, 
(1) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, IV, p. 400 și urm. 
(2) Paul de Alep, î. c., p. 70. 
(3) Lukăesi, î. c., p. 66. 
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Mina, zis Cilildar (sau Silihdar)-Oglu să treacă la Unire, ceeace 
se şi făcu de acesta la 1686, înfățișându-se înaintea lui Vartan 
Hunanian, care țineă Scaunul arhiepiscopal din Lemberg, unit încă 
dela 1652 cu Biserica romană. Mina nu trăi mult după aceasta, şi 
arhiepiscopul dădu adminiştrația episcopiei sucevene lui Oxindie 
însuș (13 Fevruarie 1687). Răsboiul ruinător urmă încă, și, astfel, 
înainte de anul 1690, când, după multe călătorii de o parte şi de 
alta a munţilor (1), acest administrator peste Armenii din amân- 
două principatele e numit vicariu episcopal pentru Ardeal, cu ti- 
tlul de în partibus al unei dieceze din Irlanda, o mare parte dintre 
Armenii Moldovei emigrară în principatul lui Mihail Apaffy, care, nu 
trebue să uităm, își închinase țara Impăratului german, protector 
chemat și hotărît al catolicismului. Atârnarea de Lemberg se măn- 
țineă însă și mai departe, căci, înainte de 1691 încă, aici își făceă, 
conversiunea, cu alți opt delegaţi, Iliaș de Suceava, zis Mândrul, 
protopop(2). 

Legăturile cu Moldova ale lui Oxindie și ale protopopului său, 
cari-și aleseseră ca, întâiu loc de adăpost Gurghiul în Secuime, apoi 
Bistrița, nu încetaseră. De alminteri, emigranții duceau toate dati- 
nile lor din țara unde petrecuseră trei veacuri și mai bine, și astfel 
se explică redactarea acolo, în 1690, cu învoirea lui Virzirescul, 
«arhimandritul Hagi-Coh (=Cog) Varzares Mândrul», a statutului 
îndătinat pentru breasla tinerilor, a jumilor, care există, până dincolo 
de 1716, şi în Botoșanii arhimandritului, pe lângă breslele dubăla- 
rilor, alămarilor și cizmarilor, — cu o organizare pe care, cu prac- 
ticele bisericești, cu praznicele, cu obiceiurile de nuntă şi îmmor- 
mântare, cu petrecerile și alaiurile ei, subt vătafi și armași, o în- 
tâlnim și până astăzi la tineretul Şcheiului braşovean(3). Virzirescu 
fu şi censorul tipăriturilor făcute de noul episcop unit românesc, 
Atanasie(4). La 1750 încă, femeile din Gherla nu știau de loc un- 
gureşte (5). 


(1) Două scrisori ale lui, din 1689, în Hurmnuzaki, XV, pp. 1418-—9, 1421—2. 

(2) Nilles, 7. c., II, p. 921 și nota 2, | 

(3) Cf. Gr. Goilav, Statutele breslei tinerilor botoșăneni, teșeni și romașcani, în «Ar- 
hiva» din Iaşi, VII (1896), p, 632 și urm.; G. Pitiș, în «Revista Nouă» an II, p. 278, 299 și urm. 
Vom căută să dăm cândvă și lista celor mai însemnate din tipărituri și a tuturor ma- 
nuscriptelor cari, după mărturia d-lui Goilav, se păstrează în «Arhivele epitropiei bise- 
ricilor armene din Botoșani». 

(4) Nilles, 1. c., I, p. 263. Cf. ibid, p. 421. 

(5) Zbid., p. 932, no. 11. 
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In cursul drumurilor sale prin pasurile Carpaţilor, apostolul Unirii 
armenești fu prins de Turci, cari ţinură închis, în curs de trei ani 
de zile, pe acest «hain» al lor. Scăpând din mânile vechilor săi 
stăpâni, Oxindie merse la Viena, unde, pe la 4 Martie 1715, îl prinse 
moartea, poate de otravă: fu îmmormântat în biserica Fraţilor Mise- 
ricordiei din acest oraș(1). Opera lui trebuiă să fie urmată de 
Ştefan Ștefanovici Roșca (2). E adevărat că peste câţivă ani Elisabeto- 
pole, Ibașfalău, şi cetatea din nou clădită de Oxendie pentru dânșii a 
Gherlei,—Armenopolis—ajungeau, ceeace sunt și până astăzi, cen- 
trele armenismului ardelean, la cari se adaugă așezările tot așă de 
vechi, dar mai modeste, din Gurghiu, în legătură cu Ocna mol- 
dovenească, şi din Csik-Szepviz, tot în Secuime, dar, îndată după 
moartea lui Oxendie, Unirea cu catolicismul adusese supunerea 
ierarhică față de episcopatul ardelean, care făcu să nu se mai 
numească un arhipăstor anume pentru Armenii imigrați(3). Incă, 
de pe la 1703, Guvernul imperial al Transilvaniei îi răsplătise de 
astfel, căci, în acest an, lângă Compania grecească găsim și «Com- 
pania Armenilor» (4). 

In acest timp, Armenii din depărtata patrie asiatică nu-și uitau 
frații despărțiți, pe cari-i amenință tot mai mult pierderea confe- 
siunii în care se cuprindeă mai mult o conştiinţă naţională inca- 
pabilă. de a se manifestă altfel. In 1721 apare în Ardeal un episcop 
de Sivas, lonă(5). Puțin înainte de coborirea ca propagandist a 
unitului ardelean loan Jakobfly în « Valahia turcească(6)», episcopul 
din «Ararat» Ignatie se așează în Moldova, unde e recunoscut, la 
1745, de loan Vodă Mavrocordat, care-i apără dreptul la branişte (7). 
El refăcu biserica şi, sprijinit pe acte aduse din Gherla, îi restitui 
proprietățile. La 1765, comunitatea — fără episcop menționat — re- 
căpătă «și pământul Zamcăi şi pădurea de acolo și până la râul de 


(1) Toate aceste știri, din Lukâcsi, 2. c., pp. 65—72. 

(2) Ibid., pp. 172, 19, 113. 

(3) Pentru tineri armeni din Ardeal la Propaganda, Nilles, 2. c,, II, pp. 919, 924 și urm. Cu 
vremea ei dădură un superior Mechitariștilor din Viena, ca şi celor dela San-Lazzaro din 
Veneţia; 4bid,, p. 933. 

(4) Studii şi documente, XII, p. 11.—Ibid., p. 45: ajupănul Cristea cel bătrân, Armea- 
nul dela Gherla», în 1747. —Armeni în Sibiiu la 1779, sbid., p. 101, no. CXC.—Armeni 
scriind românește cu litere latine la 1804, îbid., p. 151, n-le cocvin—Ix. — Gi. și 
1bid., VIII, p. 85, no. 29. 

(5) Lukâcsi, Z. c., p. 79, 

(6) Zbid., p. 104. Sol în Crimea, îbtd., p. 105. 

(1) Studii și documente, VI, p. 636. 
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subt Zamca» (1). Pe atunci biserica armenească din Uliţa Boierilor, 
care începeă la poarta bisericii Treimii (2), își mai aveă credincioşi 
în număr mare. 


VII. 


Poate să fi fost acesta și ultimul episcop. Răpirea Bucovinei de Au- 
stria aduse prigoniri din partea Guvernului lui Iosif al II-lea, care aici 
lucră în sensul strict catolic(3). La 1782 totuș, după cererea 
Armenilor suceveni, se făceă o constatare nouă a drepturilor de 
stăpânire (4). Noul Guvern făcuse și un baron din ei, pe Capri, 
care aveă mari legături de afaceri cu negustorii consângeni, de vite 
şi cai, din Polonia(5). Unii Armeni din Moldova se folosiră de 
răsboiul din 1788—91 pentru a se face sudiţi fără a părăsi țara (6). 


Mai bine se țineă comunitatea botoșăneană(7), în legătură şi cu 
acei Armeni din Polonia, cari, în veacul al XVIII-lea,—un Baroncea, 
un Cazacli, un Nikolowicz, de pildă —, atrag la ei, în puterea pri- 
vilegiului domnesc din 15 Noemvrie 1760(8), tot negoțul de vite, 
cumpărându-le slabe, îngrășându-le în pășuni moldovenești arendate, 
pentru a le vinde cu preț mult mai mare peste graniță și a aduce 
în schimb postav și alte mărfuri germane(9). Biserica, mai veche, 
a Sfintei Marii, din vremea Rareșizilor, căpătă, la 1782, un pridvor; 
ea fu refăcută, «lăsându-se totuș zidurile vechi», dar alipindu-se, 
după obiceiul cel nou al arhitecturii noastre, clopotnița, la 1826 
numai. Dar dela Septemvrie 1782 îi stăteă alături biserica Sfintei 


(1) Ibid., p. 637. Cf. Documentele Callimachi, |, pp. 518—9, no. 18; p. 583, no. 25; p. 
584, no. 29; p. 586, no, 33; II, pp. 87—8, no. 94; p. 200, no. 132, 

(2) Ibid., I, p. 585, no. 30. 

(3) Lukâesi, 7. c., pp. 129, 131 și urm. 

(4) Studii și documente, VI, pp. 636—8. 

(5 Documente Callimachi, I, p. 117, no. uxvII; pp. 228—9, no. CLXXVI. 

(6) 2bid., pp. 127—9, no. Lxxx.—cf. Vricariul, II, p. 148 şi urm. 

(7) Membri ai ei și în 1609; Studii și documente, V, p. 214, no. i în 1670, Hasdeu, Ar- 
hiva istorică, I1, p. 21, no. 290, 

(8) Studii și documente, VI, pp. 211—2, no. 486; p. 849, no. 1022; p. 430, no. 1641; 
pp. 438—439; Uricariul, II, p. 148 şi urm. V. și Documentele Callimachi, |, p. 417, no. IV, 

(9) Hurmuzaki, XV, p. 1143, no. MMCXXV și aiurea; Prefaţa la vol. X; Studii şi docu- 
mente, I—II, tabla. Cf., pentru taxa ce plătiau la 1737 («3 potronici starostiei şi căpită- 
niei», cornărit 1 leu, 1 potronia vechiu de bou, vama 1 leu, cuniţa 40 de bani de cap, 
afară de veniturile unor dregători; luau la Botoșani 200 de stoguri de fân domnesc, cu 
2 lei stogul, Studii și documente, VI, p. 436, no. 1641. 
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Treimi, clădită au banii lui Hagi-Anton, fiul lui Oxendie Leon (1) 
acelaş care făcuse şi pridvorul de dincolo şi care lăsă în «ţeri- 
şoara Buhdan» un fiu, Iacov, mort în 1775(2). Neamul Lebădă 
stăteă în fruntea celorlalte în acest veac, cu frații Hulubeiu și Ha- 
“riton, în vremea lui Dimitrie Cantemir. Prăvăliile lor sunt adese- 
ori pomenite (3). Cu vremea se adaug imigranți a căror sosire 
“arată prosperitatea orașului: ei vin din Rusciuc (4), din Roman, din 
Neamţ, dar şi din Ismail, ba chiar—cu nume adevărat orientale: Mă- 
gârdum, Khatuna, Aghabebian,—«din părțile Răsăritului», din «Ținu- 
tul Păstunicului (5)». Negustorii armenii formează, până la privilegiul 
de autonomie parțială a Botoşanilor din 1819 și după aceasta, unul din 
grupurile naţionale ale negustorimii botușănene (6). In luptă cu unele 
"din breslele moldovenești,—cu cari nu se puteau confundă, nici prin 
căsătorie (7)-—, cum e a blănarilor, ei păstrează dreptul îndatinat 
“de a vinde bogasieria, împreună cu coareșcare gujulii din partea 
blănăriei, cum și straie gata blănite, adecă malotele, cațaveici», 
părăsind doar, prin contractul dela 1797, gujuliile (8). Ei biruiră 
chiar pe Moldoveni, cari se plângeau de aceasta în epoca Unirii, 
puind pe Armeni alături de Jidani, ca «naţii străine» (9). Unii din ei 
luau în arendă moșii întinse, alţii, ca Măgârdici Buicliu din 1822, 
'mergeau până la bâlciul din Lipsca(10). Odată, Bandini pomeniă 
între școlile din Iaşi și cea armenească; la Botoșani găsim în 1844 
«școala învățăturii a nației armenești», care aveă cinci dugheni în 
Târgul Vechiu, lângă hanul mânăstirii Vorona(11). 


(1) Iorga, /nscripții din bisericile României, |, București 1905, pp. 228—9. 

(2) Jbid., p. 232, no. 520. 

(3) Studii și documente, V, VI, pp. 362—363, no. 1130; VII, documente botuşănene; 
p. 122, no. 2; Hagi-Lebădă şi Toader sin lui Lebădă, la 1737. Erau pitari, băcani, Gismari 
ete. Un Hariton Şahân e mumbașir la un Pașă (1760); îbid., p. 124, no. 11. 

(4) Inscripții, IL, pp. 229—30, no. 507; p. 232, no. 521; n-le 522—3; p. 234, no. 530. 

(5) Did., p. 230, no. 509; p. 231, no. 514; p. 232, no. 519; pp. 232—3. 

(6) Studii și documente, V, p.669 și urm. V. şi lorga, Documentele Callimachi, passim. 

(7) Hagi-Lelan din Botoșani e adus la Domnie prin 1740 pentrucă a luat «Moldovancă 
creștină>; Studii și documente, VI, p. 213, no. 45.—Un altul primeşte «pravoslavie leage» 
'pentru a se însură cu o pământeancă; îbid., p. 446, no. 1687.—Fata unui Armean $e zice 
-aBotezatan și e călugăriţă; Documente Callimachi, Il, p. 31, no. 69.—Un Armean 
botezat, Sandul, Studii și documente, VI, p. 446, no. 1687, 

(8) «Analele Academiei ÎNOIIARAR, XXXIV, p. 11. Aceleași măsuri se luaseră și la 
Iași (ibid., p. 32). ! 

(9) Jbid., p. 33. Cf. şi Studii și documente, VI, pp. 340—1, no. 987. — Un fabricant 
de strune (1741), îbid., VI, p. 448, no. 1695. 

(10) Dbid., VII, p. 91, no. 85. 

(11) 1bid., p. 150, no. 121. 
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Armenii din Roman, cari aveau biserica lor lângă «Biserica Albă», 
presupusă ctitorie a lui Ștefan cel Mare, şi ridicaseră dintre ei bogă- 
taşi cu «case mari», ca Vasile Misir, «cel mai fruntaș între Armeni», 
gi Uscatul, dintre cari cei dintâi, doi fraţi, în 1791 ajutară pe 
Austriaci cu vite și-i găzduiră în aceste case ale lor, se luptau la 
1726 şi la 1753 cu episcopia pentru a nu da «de-a zecea» ca orășenii 
ceilalţi (1). La 1760, 1799, 1803, 1814 şi 1827, ei căpătau dela Domnii 
moldoveni privilegiul lor special, ca breaslă naţională, prin care se lă- 
murește întreg rostul lor economic în acest oraș: li se fiză ca bir 
unic suma de 2.200 de lei pe an, plus răsura de 15 parale pentru 
fiecare leu. Ajutorința de iarnă va fi 15 lei de bogasierie, 10 de bra- 
șovenie, 10 de căvăfărie, 8 de băcănie ca și de rachierie şi de mum- 
gerie, iar cafenelele răspund numai haraciul lui Cafegi-Bașa. Cârciu- 
mele dau la ajutorință 3 lei de bute, 60 de parale de poloboc. «De- 
săgarii» lor vor fi liberi de a cutreieră satele, iarmaroacele, târgurile. 
Armenii vor puteă să ţie la câșlele lor, la «bucatele (vitele) câșlelor», 
«păstori» ruși, «mazuri». Nu li se vor cere cai de menzil, zahereă şi 
salahori. Pentru «cheltuelile târgului» vor puteă fi impuși cu 60 
de bani de casă. Ciubotarii ce lucrează acasă nu vor plăti nimic. 
Desetina de stupi și porci va fi numai de 4 parale. Colacul 
pentru «boii ce se rup cârduri de prin cirezi şi fug, cum şi cai, 
iepi din herghelie» vor da colac 2 lei de cârd, iar pentru vite 
răslețe unul. Se va puteă tăiă carne de oaie sau capră număi pentru 
stăpâni. «Protimisirea» provizorie se îngădue pentru «moșiile ce le 
țin cu anul pentru păşunele bucatelor şi pentru fânul ce fac spre 
hrana bucatelor lor» (2). 

Acelaş regim aproape se aplică Armenilor din Bacău, Neamţ 
și Târgu-Frumos. Cei din laşi păstrau până la 1750 o mahală a 
lor anume, Armenimea, de unde plecau negustori cari făceau co- 
merț cu Ardealul, întrebuințând pentru aceasta și «feciori ungu- 
reani» (3). Cei din Chişinău căpătau tot atunci privilegii de desetină 
(la zece «bucate» un leu), ca şi «neguțătorii români de Iaşi şi Ar- 


(1) Melhisedec, Chrontoa Romanului, Il, pp. 19, 41, 44 și urm., 99 și urm. (proces din 
1777 cu Biserica Albă); Iorga, Ceva despre ocupația austriacă în anii 1789—91, în 
«Anale», XXXIII, pp. 262—3, no. XXIV; Studii și documente, VII, p. 345, nota 3; Ghi- 
bănescu, în cÂrhiva» din Iași, XX, p. 385 și urm. 

(2) Studii și documente, VI, pp. 341, no. 941; pp. 664—5. Cf. cu privilegiul Polonilor 
din 1739, sbid., pp. 438—9, n-o 1652.—lLa 1742 negustorii din Roman erau «Moldoviani 
şi Armiani» (îbid., p. 214, n-o 61). Negustori ambulanți din Botoșani și Roman la târgul 
Sucevei, Documente Callimachi, I, pp. 446—7. 

(3) Studii și documente, VI, p. 329, no. 836. 
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menii de Iași (1), de pe la alte târguri», şi cu acest prilej Con- 
stantin Vodă, Mavrocordat recunoaște că „toate târgurile, cu aliș- 
verișurile lor se deschid“ (2). 


* 
* * 

In această formulă, se cuprinde, de fapt, tot rostul Armenilor la 
noi, în timpul cât au trăit ca naţiune religioasă și fiscală după 
datina Turcilor. Rolul pe care ei l-au jucat după aceasta, dând ţerii 
poeți (Pruncul;. se asigură că și Asachi), juriști, profesori şi oameni 
politici (din familiile Buicliu, Misir, Goilav), se desfășură numai după 
ce hotarele vechiului armenism cad. Această desvoltare repede în 
domeniul culturii şi vieţii publice arată că în granițele vechi stăteă 
răul: ele au fost garanții pentru păstrarea naţiunii, dar tot ele au 
impiedecat-o de a însemnă mai mult în vieața omenirii, 


Incheiu cu o dorință, care mi se pare foarte îndreptăţită. Din 
darul mărinimos al unui Armean s'a fundat în Moscova Institutul 
Lazarev. Lăsându-ne toată averea sa de un milion, răposatul Gri- 
gore Buiucliu s'a gândit — și a spus-o expres în testament — ca, 
din venituri să se creeze burse pentru studiul limbilor orientale. 
De acest studiu avem azi cea mai mare nevoie. E în adevăro ru- 
șine pentru noi, cari ne aflăm la hotarul civilizaţiilor asiatice și 
cari am stat veacuri întregi în legătură cu Osmanlâii, de origine, 
de limbă, în parte și de instituţii orientale, pentru noi cari am 
avut așă de mult a face cu Tăftarii, cari am găzduit dela înteme- 
iarea Principatelor pe Armeni, că n'avem nicio catedră în învăţă- 
mântul superior pentru studii orientale, că orientaliștii ne lipsesc 
in așă grad, încât trebue să recurgem pentru traduceri de acte 
turcești la interpreți evrei de Ministere, iar pentru traduceri din 
armenește la persoanele, fără cultură științifică, pe cari întâmpla- 
rea, le face să cunoască limba părinţilor lor. E o pagubă reală că 
nu putem întrebuință o sumă de izvoare scrise în aceste limbi, — 
intre altele Cronica Armenilor din Camenița, că nu putem publică 
materialul turcesc aflător chiar în biblioteca noastră. In Rusia ca 
și în Ungaria, această lipsă nu se mai simte de mult, și știința a 
folosit atâtea din înlăturarea ei. 


(1) Pentru Armenii din Iași, v. Documentele Callimachi, I, pp. 511—8, no. Ccxv; p. 
546, no. CCLXVII; II, p. 81; Studii și documente, VII, pp. 86—87, no. 44. 

(2) Ibid. VI, pp. 366—7, no. 1163. Pentru alţi Armeni basarabeni, îid., XXI, pp. 111, 
116—9; Documentele Callimachi, Il, p. 82 (din Căușani). 
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In cel mai scurt timp va trebui să căutăm a recâștigă și aici 
terenul pierdut. Urmând intenţiilor lui Buiucliu și întrebuințând fondul 
lăsat de el numai pentru studii privitoare la Orientul bizantin, mu- 
sulman, armean şi pentru stipendii menite a ne formă specialiștii 
absolut necesari astăzi, vom fi dat Statului exemplul altora și-i vom 
fi ușurat sarcina. 
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DE 
VASILE PÂRVAN 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 14 Iunie 1913. 


Cunoștinţele noastre despre Oltenia şi Muntenia romană sunt așă 
de mărginite și fragmentare, încât chiar în chestiuni de prima în- 
semnătate, precum e d. p. aceea cu privire la graniţele Daciei romane 
în părţile câmpiei muntene, trebue să ne mulțumim numai cu ipo- 
teze de caracter mai mult logic decât istoric. De aceea orice fapt 
nou privitor la provincia daco-romană care s'a întins la Sudul Car- 
paților, numindu-se Dacia Malvensis, e îndoit de preţios: din punctul 
de vedere roman și din cel românesc. Dobrogea e, firește, mult mai 
bogată în resturi antice decât Oltenia, căci în Dobrogea avem urmele 
unei culturi intensive greco-romane de peste o mie de ani, pe când 
în Oltenia nu au lăsat urme despre vieața lor decât locuitorii ro- 
mani sau romanizați a cel mult două veacuri de vieață civilizată. 

Comunicarea de față cuprinde numai știri inedite, ce-i dreptul, 
unele așteptând cam de mult ca să fie aduse la cunoștința cerce- 
tătorilor trecutului nostru. Excepţie dela această afirmare face numai 
inscripția inaugurală din Sucidava (azi Celei în Romanați), pome- 
nind territorium Sucidavense şi care a fost notată și de Tocilescu 
în 1908 şi de mine la mai multe ocazii, dar în special în prima 
mea, comunicare la Academia Română despre Cetatea Ulmetum; 
şi această inscripţie n'a fost însă sistematic publicată până acum. 


1. Drobeta, 


Săpăturile ce se fac de municipalitatea din Turnu-Severin cu pri- 
lejul nouălor lucrări de aliniare, canalizare și înfrumusețare a orașu- 
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lui, au dat la lumină o serie întreagă de construcţii antice, ce se 
întindeau subt orașul actual formând municipiul și apoi colonia 
Drobeta, care ocupă, precum se vede acum din ce în ce mai clar, 
un teren foarte întins la vestul și nord-vestul castrului de apă- 
rare a podului lui Traian. Din ruinele acestea ale orașului civil 
avem a comunică acum două monumente epigrafice de cea mai mare 
însemnătate pentru istoria Drobetei: unul din timpul împăratului 
Commodus, iar celalalt din timpul lui Septimius Severus. 


1. Lespede de calcar lungă de 1.17 m., lată de 0.885 m., groasă 
de 0.345 m., găsită cu prilejul lucrărilor din grădina liceului dela 
Turnu-Severin și păstrată în colecția de antichități a liceului. Inăl- 
țimea literelor descrește treptat către sfârșitul inscripției: r. 1, 
0.08,— r. 2, 0.07,—r. 5, 0.06,—r. 6 şi urm., 0.05. Patru rân- 
duri din inscripție sunt marte late (v. fotogr. de pe planșa I, fig. 1). 


DIVOMARCOAN 
TONINOPIOPATR 
PIN IDEI IILE 


REALA, 
IIAVG IȚIIIIIII 
/ 


| | 
MIIIIIIIIIP-P 
R-:P:-M-H.:D 


Deoarece Drobeta apare aici încă tot ca municipium, nu putem 
să ne gândim în primele două rânduri la Caracalla, ci la Marcus 
Aurelius, iară în rândurile martelate trebue să căutăm pe Commo- 
dus șinu pe Elagabal. Intr'adevăr dintr'un monument descoperit acum 
de curând și care urmează imediat subt nr. 2, se vede pentru 
întâia dată care a fost împăratul, prin a cărui bunăvoință Drobeta 
a fost ridicată dela rangul de municipium la acel de colonia: e 
Septimius Severus, care, precum se știe (1), a arătat și altor orașe 
ale Daciei o atenție de acelaș fel. 

Dacă ne gândim acuma că o dedicație către împăratul Marcus 
Aurelius pe vremea fiului său (2) are cu mai multă probabilitate 
a fi pusă în primii decât în ultimii ani ai domniei celui din urmă, 


(1) CE. CIL, III, p, 169 și 172 și v. mai jos expunerea mea sub nr. 2, 

(2) Vezi o dedicație analoagă pentru Marcus ca Divus în CIL. III, 6978 (= 239) în 
Sinope, iar 0 alta pentru Divus Severus în CIL,. III, 1452 în Sarmizegethusa, ambele făcute 
tot oficial, de înseși orașele respective. 
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atunci cred că putem restaură inscripția noastră martelată, exempli 
gratia, pentru anul 181, cam în felul următor: 


DIVOMARCOAN 
TONINOPIOPATR 
IMPCAESMAVRELI 


COMMODIANTONI 


R-P-M- AH. D 


Divo Marco An | tonino Pio patr(î) | [Imp(eratoris) Caes(aris) 
M(arci) Aureliţi) | Commodi Antoni | ni] Aug(usti) | Germ(anici) 
Sarm(atici) pont(ificis) | maz(imi) trib(uniciae) pot(estatis) VI co(n)- 
s(ulis) I111/ p(atris) p(atriae) | r(es) p(ublica) m(umnicipii) H(adriani) 
D(robetae). 


2. lespede de calcar, înaltă de 0.87 m., lată de 1.16, groasă de 0.27, 
găsită în ruinele cari s'au 'descoperit în parcul orașului Severin. Monu- 


lil tu i EN 


= PC ELALI pt VICEILEL LI COLI ATIT LCS eFECENU COLE ete teze ti Vi ban CUPA CUEAL UTA OG UDUULEL TE Lu cţutețrut 
ULUI LU îti Ipiltia UNUI UIU N) It] Ilie 


5: 
==: 


PERTAVC ARABA DI PARŢI i 
MAXIMIFDIVMANTONI 
PLIGERMSARMN EP DIV: 


HADRABNEPDIVITRAINE 
l PARRETDIVINERWADNEPE 
i MAVRELANTONI NOAVGEE 
RP COL SEPTDR 


i Rila ubuui [| 


tit Pin acte 


Fig. 1. 
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mentul a fost întrebuințat ca material de construcţie pentru funda- 
mentele unei clădiri târzii, romane sau bizantine, de formă apsidală, 
pe care deocamdată nu o pot descrie mai de aproape, întru cât 
săpătura făcută de localnici e necompletă (1). Piatra se păstrează 
la liceul din Severin. Ea este deteriorată la toate colțurile, dar în 
special jos la stânga. Inălțţimea Jiterelor este de 0.040—0.045. Liga- 
turile sunt destul de dese (v. fotogr. de pe planșa I, fig. 2). 

De observat e în r. 9 locul liber lăsat între COL și SEPT, care 
poate eră rezervat pentru săparea unui atribut ca splendidissima 
(vezi CIL. III, 8019), care mai târziu a rămas uitat, poate însă a 
rămas liber și numai din motive de simetrie, prin urmare fără nici 
o intenţie politică. 


Imp(eratori) Caes(ari) L(ucii) Sept(imii) Severi Pii | Pert(ina- 
cis) Aug(usti) Arab(ici) Adi(abenici) Parth(ici) | Maximi f(ilio), 
*div(î) M(arci) Antonini | Pii Germ(anici) Sarm(atici) nep(oli), 
divi | Antonini Pii pronep(oti), divi | Hadr(iani) abnep(oti), divi 
Traiani | Parth(ici) et divi Nervae adnep(oti) | M(arco) Aurel(îo) 
Antonino Aug(usto) | r(es) p(ublica) col(oniae) Sept(imiae) Dr(obetae). 


Data inscripției se poate fixă cu ajutorul titlurilor triumfale “ale 
lui Septimius Severus, care e numit Parthicus Maximus, dar încă 
nu Britannicus Maximus. Inscripţia este deci de pus între 198 şi 210. 

Din Ulpian (Digest. 50, 15, 1, 8. 9) reiese că Severus a dat dus 
coloniae şi Potaissei și că pe vremea lui Caracalla mai erau în Dacia 
încă, următoarele patru coloniae mai vechi de timpul lui Severus: 
Sarmizegetusa şi Dierna de pe vremea lui Traian, Napoca și Apulum 
de pe vremea Antoninilor (cf. comentariul lui Mommsen în CIL. 
III, p. 169). Dimpotrivă Ulpian nu cunoaște încă între anii 211 și 217, 
când &crie cartea I De censibus (cf. Mommsen, ]. c.) în afară de colo- 
nia Drobeta, pe care nu o pomeneste, nici colonia Malvensis (CIL. 
III, D. LNXXĂVII: colonia Maluesis ex Dacia) şi nici colonia .Ro- 
mula (v. CIL. III, p. 2542), celelalte două centre urbane impor- 
tante ale Daciei Malvense. Ştirile lui Ulpian sunt însă contrazise 
de inscripţii. In vreme ce el nu cunoaște Drobeta de colonia și 
pomenește Dierna cu vorbele: Zernensium colonia (în Dacia) a 


(1 D-l profesor Bărcăcilă, care se îngrijește “foarte mult de antichităţile din Severin 
și Mehedinţi, a avut amabilitatea să-mi trimeată odată cu copia fotografică a monu- 
mentului și o descriere a săpăturilor, pentru care îi mulțumesc și cu acest prilej. 
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divo Traiano deducia îwris Italic; es:, o inscripţie dela Apulum 
(CIL. III, 14468) po neneşte pe un anume fribunus legionis IV 
Plaviae (în Singidunum — Moesia Superior) L. Iulius (1) Bassinus, 
care eră în acelaş timp: decurio coloniae Apulensis, Ilvir coloniae 
Napocensis, flamen coloniae Drobetensis, flamen municipi Dier- 
nensis, decurio municipi Apulensis el Porolissensis. Jung arată (2) 
că această inscripție e de pus incă în secolul al II-lea, sau cel mai 
târziu pe timpul lui Caracalla. Noua noastră inscripție dela Drobeta 
confirmă argumentarea lui Jung, întru cât de fapt Drobeta este co- 
lonia încă înainte de a. 210. 

Cum rămâne însă cu afirmarea lui Ulpian că Dierna eră colonia 
încă dela Traian? Căci noi o găsim în inscripția din Apulum încă 
numai ca municipium, în vreme ce Drobeta e pomenită în cali- 
tate de colonia. — Mai întâiu de toate trebue observat că Ulpian 
ignorează faptul că pe vremea lui Traian singură Sarmizegetusa eră 
colonia în Dacia (cf. CIL. III, p. 228) și deci se poate ca vorbele 
lui privitoare la Dierna: colonia a divo Traiano deducta, să se 
fi raportat de fapt în izvorul folosit de dânsul la Sarmizegetusa, pe 
care Ulpian o pomenește îndată după Dierna numai cu vorbele: 
Zarmisegethusa quoque eiusdem iuris est (î. e. Italici), şi ela făcut 
aici o confuzie asemănătoare cu aceea ce o face chiar imediat, cu 
un rând mai jos, la Potaissa, despre care spune: et Patavissensium 
vicus, qui a divo Severo ius coloniae împetravit, lucru care iarăş 
este inexat în forma dată de Ulpian. In adevăr Potaissa apare în 
inscr. CIL. III, 7689 ca municipium Septimium, adică în orice 
caz a trebuit dela rangul de vicus să treacă prin grația împăratului 
întâiu la acela de municipium și numai după aceasta a fost făcută, 
colonia, dacă e să credem pe Ulpian—și n'avem nici un motiv ca să 
punem la îndoeală știrea lui precisă—precum de fapt ieau ca bună 
afirmarea lui toți învățații, corectând-o numai în sensul de mai sus. 

Dacă însă este sigur că Septimius Severus a făcut Potaissa, intâiu (3) 


(1) In Corpus e greşit pus Ulpius. Am corectat după fotografia pe care o dă Jung în 
Jahreshefte des OQesterr. Inst. III, Beibl. p. 183, împreună cu lectura și interpretarea 
inscripției. 

(2) L. c. în nota 1. 

(3) Ce-i dreptul, dacă aici, cu ajutorul lui Ulpian putem fi siguri de acest lucru, în alte 
cazuri denumirea de Septimium pare a se raportă mai mult la o reorganizare decât 
la, o fundare din nou: cf. în CIL. III, p. 2528 cele trei denumiri analoage: municipium 
Aurelium Apulum, municipium Septimium Apulum şi colonia Aurelia Apulum, ală- 
turi de colonia nova Apulensis și cf. la ele Jung, în Jakreshefte des Oesterr. Inst, III, 
Beibl. p. 184, n.6. 
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municipium și apoi, tot el colonia, atunci inscripția dela Apulum 
cu municipium Diernense, alăturea de colonia Drobetensis, nu mai 
are a fi înțeleasă ca o desminţire ci dimpotrivă ca o clarificare și 
completare a ştirii lui Ulpian, după care Dierna eră între anii 211 
şi 217 colonia. Anume, după exemplul Potaissei şi al Drobetei, 
Severus va fi ridicat la rangul de colonia și anume, după ce cel 
puţin Drobeta fusese încă dinainte făcută colonia, și acel munici- 
pium înfloritor de lângă Orşova, numit Dierna. Cum că și Potaissa 
trebue să fie o colonia mai nouă ca Drobeta, cred că avemacon- 
sideră ca un fapt sigur, atunci când ne gândim la vechimea Dro- 
betei ca municipium, asteptând încă dela Hadrian ridicarea ei la 
rangul de colonia, pe când Potaissa, cu noroc mai mult, trece dela 
wicus prin ambele ranguri subt acelaș împărat. 

După aceste consideraţii să ne întoarcem la inscripția noastră din 
Drobeta, cu colonia Septimia. Monumentul este închinat lui Caracalla, 
ca Augustus, coregent al lui Severus, deci cel mai de vreme în 
anul 198. Tot în anul 198 iea însă și Severus titlul de Parthicus 
Mazimus : deci o îndoită ocazie de a onoră cu un acelaş monument pe 
vechiul şi pe noul împărat, pe tată ca și pe fiu. Drobeta însă puteă 
fi colonia Septimia încă din anul 193, când vine Severus pe tron 
şi fără întârziere începe reorganizarea Imperiului prin reformele 
binefăcătoare întroduse în special prin provincii, dintre cari mai ales 
Dacia «il poate privi oarecum ca pe un al doilea fundator» al ei 
(Schiller, Gesch. d. Rom. Kaisera. I, 2, p. 732, cf. p. 738 şin.2). 
La data ridicării lui Caracalla la rangul de Augustus, Drobeta 
va fi fost dară dinainte o colonia, așă încât în această calitate, ca 
semn de recunoștință, ea puse noului Augustus, fiul binefăcătorului 
ei, monumentul onorar. 

Prefacerea Diernei din municipium în colonia, e, precum am ară- 
tat, în orice caz mai târzie decât a Drobetei. Cât privește Potaissa, 
e posibil că ea a fost prefăcută din vicus în municipium Sepli- 
mium odată cu Drobeta din municipium Hadrianum în colonia 
Septimia. Dacă acum Dierna și Potaissa au fost făcute de odată, 
coloniae, e greu de exprimat cu siguranță, totuş nu e de loc nevero- 
simil, dacă avem în vedere că diferitele măsuri de reorganizare 
într'o provincie trebuiau să se iea de odată pentru mai multe centre: 
de acelaș fel, iar nu izolat pentru fiecare. 

Mai rămâne acum încă o chestiune: sunt celelalte două coloniae 
din Dacia Malvensis; «Malva» (după numele ei tradițional de până 
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acum, tot aşă de bine însă de numit Malvum) şi Romula, mai nouă 
ori mai vechi ca Drobeta? 

Către sfârșitul domniei sale, Antoninus Pius împărți Dacia — 
după argumentarea foarte plauzibilă a lui v. Premerstein între 8 
lulie 158 şi 27 Septemvrie 159 (1)— în trei provincii, denumite după 
capitalele lor speciale, acum pentru întâia dată, fixate: Porolissum, 
Apulum și Malvum (sau Malva). Pentru a se bucură de această 
onoare toate cele trei localități trebuiau să fie cel puţin municipia. 
Despre Porolissum chiar nici nu avem până acum știrea să fi devenit 
vreodată mai mult decât atât. Apulum a devenit colonia subt Mar- 
cus Aurelius. Cât, privește Malvum (probabil o denumire de acelaș 
caracter ca Ulmetum, dată după numele respectiv de plantă, caracte- 
ristică, regiunii unde eră așezat), nu știm încă nici măcar în ce parte 
de țară a fost şi cu atât mai puţin alte amănunte privitoare la des- 
voltarea lui, afară de unul singur asupra căruia ne vom opri îndată, 
Totuș cred că putem conchide cu multă probabilitate că Malvum 
a trebuit să fie un municipium încă dela Hadrian. In adevăr acest 
împărat face ori reorganizează ca mumcipia atât Drobeta în Dacia 
inferioară, (ef. CIL. III, p. 2533 şi 2669) cât și Napoca în Dacia 
superioară (CIL. III, 14465: municipium Aelium Hadrianum 
Napoca). Pentru ca la împărţirea Daciei în trei, nici Drobeta nici 
Napoca să nu fi fost date de capitale și nume determinative nouălor 
provincii, ci să se fi luat alte centre pentru acest scop, adică Poro- 
lissum și Malvum, trebuiă ca acestea din urmă să fi avut—iîn afară, 
de alte însușiri favorabile — măcar situaţia și însemnătatea Drobetei 
și Napocei, deci să fi fost și ele tot asă de vechi municipia ca 
acestea. 

Această argumentare se confirmă epigrafic în chip foarte mulțămitor 
pentru Porolissum, care la anul 157 eră un centru așă de vechiu roman, 
încât amfiteatrul său vetustate dilapsum trebuiă făcut denuo de 
împăratul Pius prin îngrijirea procuratorului său, Ti. Claudius 
Quintihanus (CIL. III, 836). 

De altă parte Marcus Aurelius aducând prin a. 166 (2) o a doua 
legiune în Dacia: V Macedonica, la Potaissa, reorganizează pro- 
vinciile dacice, dându-le la toate un guvernator general de rang 
consular, iar în ce privește pe fiecare din ele, dând Daciei Porolis- 
sensis și Daciei Apulensis câte un guvernator de rang praetoriu în 


(1) Studiul Die Dreiteslung der Provinz Dacia, în Wiener Eranos, Wien 1909, p. 256 sqq. 
(2) Cf. A. v. Premerstein, 2. c., p. 268. 
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persoana comandanților de legiune din Potaissa și Apulum și dând (1) 
Daciei Malvensis un procurator prezidial, cum îure gladii (cf. 
CIL. III, 13704: M. Aurelius Cassianus, praeses provinciae Daciae 
Malvensis) având comanda supremă asupra tuturor trupelor (de 
auxiliari: altele nu erau) cari garnizonau în provincia sa. Cu acest 
prilej observăm din inscripții, că se întâmplă o prefacere și în si- 
tuaţia capitalelor celor două provincii din Nord: guvernatorul Daciei 
Povrolissensis, având a staționă ca legat de legiune în Potaissa aveă 
nevoie de o capitală civilă mai apropiată ca Porolissum; Impăratul 
ridică Napoca, care eră învecinată cu Potaissa, la rangul de colonia 
(v. CIL. III, 7726 și cf. Mommsen în CIL. III, p. 167 cu 169) şi astfel 
capitala Daciei Porolissensis trece de sigur chiar de atunci dela 
Porolissum, rămas și mai departe municipium, la Napoca, colonia Au- 
relia. Tot astfel provincia Dacia Apulensis, care, după cum cu dreptate 
observă v. Domaszewski (2), își capătă guvernatorul ei special, are 
de aici înainte în noua fundaţie a împăratului Marcus Aurelius, co- 
lonia Aurelia Apulum, capitala ei specială. 

Ceeace constatăm pentru cele două provincii nordice n'a putut 
să rămâie neîmplinit pentru cea sudică. Așă precum Pius creează, 
provincia Dacia Malvensis numind-o după un /municipium Hadria- 
num] Malvum, pe care i-l dă drept capitală, tot astfel Marcus 
Aurelius va fi ridicat cu prilejul celorlalte prefaceri din Dacia și acest 
municipium la rangul de colonia Aurelia. Astfel dară nici Drobeta, 
care — după noua noastră inscripție —e o colonia Septimia, nici 
Romula, care la sfârșitul domniei lui Pius şi la începutul domniei 
lui Marcus eră încă municipium și de abiă pe vremea lui Filip 
Arabul apare ca o colonia (vom reveni imediat asupra acestui punct) 
nu pot fi colonii mai vechi ca Malvum (r. Malva). 

Totuș capitala Daciei Malvense e sigur pomenită ca o colonia 
de abiă în anul 230 (CIL. III, D. LXXXVII [=LI, p. 893] din 7 Ian. 
230: un eques singularis, M. Aurelius Deciani fil. Decianus colo- 
nia Malvese ex Dacia, dimissus honesta missione), iar dinainte 
de această dată n'avem nici o ştire privitoare la acest oraş, ci numai 
pomeniri ale atributului Malvensis, dat provinciei încă dela început 
(cunoaştem ca procurator provinciae Daciae Malvensis pe M. Macri- 
nius Avitus, pe vremea lui Marcus Aurelius: CIL. VI 1449=—Dessau, 


(1) Adică, propriu zis: păstrând, căci eră dinainte dat, iar acum e numai confirmat 
de el. Ci. Jung, Fasten der Provine Dacien, p. VI şi v. Premerstein, î. c., p. 265. 
2) Westd. Zesischrift, XIV 110 sq. şi 452; cf. v. Premerstein, 2. c., p. 268 șin,3, 
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1107; cf. Jung, Fasten, p. 41 sq. și Stout, Governors of Moesia, 
p. 32) iar apoi — după provincie — chiar trupelor de aici (CIL, 
III 13704: cohors I Flavia miliaria Bryttonum Malvensis). Dim- 
potrivă Romula se constată ca municipium încă de pe vremea lui 
Antoninus Pius, căci în inscripţia CIL. III 7429=753, pomenind ca 
honoratus ornamentis Ilviralibus ab ordine municipi homu- 
lensium pe lulius Qapito, conductor publici portorii Ilyrici et 
ripae 'Thraciae, care printre altele eră și decurionalibus orna- 
mentis honoratus ab ordine coloniae Traianae Sarmizegethu- 
sensium ex Dacia superiore, găsim menţionată Dacia Superior, 
care după anul 159, precum am văzut mai sus, nu mai există. 

Dar, dacă nu numai Drobeta, ci și Romula e ca municipium 
mai vechiu decât împărţirea Daciei în trei provincii, și totuş Dacia 
olteană nu s'a numit după nici unul din aceste municipii și nici nu 
l-a căpătat pe vreunul din ele drept capitală, atunci cred că e 
aproape dela sine înțeles că Malvum nu puteă să joace rolul pe 
care l-a avut în anii 158—159, fără să fi fost, aşă precum am 
admis mai sus, un vechiu municipium, adică un municipium Ha- 
drianum, dacă nu chiar un municipium Traianum. 

Dacă acum Malvum a trebuit să devie colonia sub Marcus Au- 
relius, iar Drobeta a devenit sub Septimius Severus, se pune în- 
trebarea, când a fost prefăcută Romula, care eră ca oraș cam tot 
atât de veche ca celelalte două, din municipium în colonia ? Filip 
Arabul restaurând Romula la a. 248 zice despre sine și ai săi (fiul 
şi soţia): ob tutelam civitatis coloniae suae Romulae circuilum 
muri manu mălitari a solo fecerunt (CIL. III 8031). Din vorbele 
civitas colonia sua sar înţelege că Filip Arabul a făcut din Ro- 
mula, o colonia. Totuș faptul că acest centru eră într'o regiune 
foarte înfloritoare ca romanism (1) și că, fiind în imediată apropiere 
de lagărele de pe linia Oltului, eră continuu alimentat cu veterani 
cari se așezau aici după isprăvirea serviciului militar (cf. CIL. III, 
8028, 8032, 8033, 8034), precum și împrejurarea că împăratul Phi- 
lippus o întăreşte din nou ca pe o colonia sua, cred că militează, 
pentru admiterea unei date mai vechi ca a. 248, de ridicare a mu- 
nicipiului Romula la rangul de colonia. Știrea că Philippus o nu- 
mește sua e a se interpretă, cred, numai în senzul unei reorga- 
nizări prin el (cf. mai sus municipium Aurelium Apulum, care 


(1) Of. CIL. III, p. 1421—1424 și 2249 și în special numeroasele ruine dela, Râșca, Ho: 
tărani, Slăveni, Rusănești, eto. 
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e numit apoi municipium Septimium Apulum) în vreme ce de 
fapt poate chiar Severus, marele binefăcător al provinciilor dacice 
o va fi ridicat şi pe ea ca pe atâtea alte orașe din Dacia la treapta 
de colonia. 

Astfel deci inscripția nouă dela Drobeta, care ne face cunoscută, 
originea acestui oraș ca o colonia, ne-a dus la revederea a o 
sumă de fapte privitoare la istoria romanismului în Dacia, în 
sensul unei precizări pe cât posibile pe baze epigrafice a cuno- 
ştințelor noastre despre această provincie așă de puţin cunoscută 
până acum din cauză că bogatele ştiri despre dânsa stau încă as- 
cunse în pământ. 

Ca o nouă ipoteză pe lângă cele ce am îndrăznit a emite mai 
sus și în legătură cu ele ţin să adaug încă de acum că Malvum 
(sau Malva) ar trebui căutat la Răcari, sau prin imprejurimi, iar 
nu la Celeiu, ori la Reșca, precum de altfel voiu căută să arăt în 
amănunte mai jos, la inscripţia dela Sucidava= Celeiu. 


3. Ara (9) de calcar, foarte primitiv profilată, înaltă de 0.68, lată 
de 0.50, groasă de 0.40. Găsită la Vest de piciorul podului lui 
Traian, între resturile de clădiri antice constatate în grădina liceului 
aproape de linia ferată. Adusă la București în Muzeul Naţional. 

Pe două laturi opuse câte o cruce mare în relief foarte pronunțat. 
(V. planșa II, fig. 2). Asupra însemnătăţii și epocei monumentului 
revin mai jos, sub nr. 4. 


4, Lespede de piatră de nisip, prelucrată în chip barbar cu lovi- 
turi mari de daltă, înaltă de 1.38, lată de 0.66, groasă de c. 0.20. 
Găsită în apropiere de monumentul precedent şi adusă de asemenea 
în Muzeul Naţional. 

Pe toată suprafața lespedei se întinde o cruce mare de formă 
bizantină, care e mai mult schițată decât lucrată ca relief, și e 
tot aşă de primitiv cioplită ca și restul feței pietrii. După înfă- 
țișarea ei, lespedea a servit de capac al unui sarcofag creștin. (V. 
planșa II, fig. 1). 

Amândouă monumentele, nr. 3 şi nr. 4, sunt de sigur de pus 
în legătură cu noua înflorire a vieţii romano-creștine în ţinutul 
Drobetei prin secolul IV—VI, și anume mai ales pe vremea lui 
Iustinian, când episcopul de Aquae, în Dacia Ripensis, ca reprezen- 
tant direct subordonatnoului archiepiscopat de Prima Iustiniana, avea 
subt iurisdicția sa şi orașele de pe malul stâng al Dunării, precum 
reiese foarte clar din Novella XI a Impăratului și am arătat și noi 
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mai de aproape pe baza știrilor lui Procopius, De aedificiis şi a altor 
mărturii literare și monumentale în Contribuţii epigrafice la Istoria 
Creștinismului Daco-Roman, București 1911, p. 179—193. 


5. Colţul de jos din stânga al unei stele de calcar, înalt de 0.37, 
lat de 0.20, gros de 0.15. Inălţimea literelor 0.035. Găsit în lagăr. 
Acum în colecţia arheologică a liceului din Turnu-Severin. 


AL 


Fig. 2. Fig. 3. 


Se poate descifră numai /0/rdo [...] Drobet/ensium/. Cum literele pot 
fi şi dinainte de a. 198, nu putem ști dacă aici e vorba de muni- 
cipium sau de colonia Drobeta. Sigur e că avem înaintea noastră, 
o închinare de caracter oficial. (V. fig. 2 și fot. depe pl. Il,nr. 3). 


6. Fragment de calcar, înalt de 0.37, lat de 0.27, gros de 0.27. 
Inălţimea literelor 0.07. Găsit lângă așă numitul turn al lui Sever; 
acum la liceu. 

In rândul penultim, poate, suor/uma(u)e și în rândul ultim poate 
votu]m p[osuit..., ceeace ar da, sfârșitul unei inscripții votive: pro 
salute sua suor]uma(u)e... [votu]m p/osuit]. Sec. IL. (V. fig. 3 și 
fotogr. de pe planșa II, nr. 4). 


4 
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7. Fragment din partea stângă a unei plăci de calcar, înalt de 
0.08, lat de 0.12, gros de 0.25. Inălţimea literelor 0.05; găsit în 
lagăr, acum la liceu. 


Fig. 4. 


Rândul ultim de sigur de cetit ca r(es) p(ublica) /m(unicipii) 
H(adriani) D/(robetae)], căci literele frumoase ale inscripției arată 
mai de grabă o dată anterioară decât una contemporană sau po- 
sterioară lui Septimius Severus, când Drobeta e colonie. (V. fig. 4 
și fotografia de pe planşa II, nr. 5). 


8. Stampilă de cărămidă cu litere înalte de 0.35 m. Fragmentul 
de cărămidă a fost găsit în lagăr, acum e la liceu. 


Fig. 5. 


Inscripţia e de cetit Dierna. Astfel de cărămizi cu marca Dierna 
(ceeace cred că e de interpretat în sensul că în orașul Dferna de 
lângă Orşova de azi eră o mare fabrică de cărămizi, de unde se 
alimentau toate localităţile încunjurătoare) au mai fost găsite şi la 
Golubinje, Arcar şi Negotin („ex ruinis castelli, quod fuit apud 
Praovo“): CIL.. III 8277,2 și 12677: de re publica Dierna. In- 
teresant e că lagărul delă Severin ca şi cel dela Praovo pe țărmul: 
drept al Dunării folosesc cărămizi de acestea dela Dierna, iar nu 
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dela Drobeta. (Asupra istoriei Diernei, cf. mai sus, cele de subt 
nr. 2). (V. fig. 5 și fotogr. de pe planșa III, nr. 2). 


9. Fragment de cărămidă, înalt de 0.12, lat de 0.14, gros de 0.04, 
găsit în lagăr, acum la liceu. (V. fig. 6 și fot. depe pl.IIl,nr.3). 


Fig. 6. 


10. Fragment din partea dreaptă de sus a unei cărămizi acrise, 
înalt de 0.17, lat de 0.15, gros de 0.05. Găsit în lagăr, acum la 
liceu. (V. fig. 7 şi fotogr. de pe planşa IV, nr. 3). 


Fig. 9. 


Ambele cărămizi, nr. 9 şi 10, sunt importante nu atât prin cu- 
prinsul lor, care pare a fi mai mult un exerciţiu fără sens al 
cutăruia, care occasionem nanctus est scribendi |CIL. III 16354, din 
Mojgrad= Porolissum: occasion/em] nam(c)tus [sum] scrib(endi)] (1), 


(1) «Graphio scripta in tegula etiamdum uda», ca şi pe cele dela Severin. 
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cât prin caracterul lor epigrafico-paleografic. Astfel, e de notat 
amestecul caracterelor greceşti cu cele latine, al capitalelor cu 
cursivele şi al literelor cu duct vechiu cu cele cu duct târziu, în 
inscripția de sub nr. 10, care după toate aceste semne se vede 
a fi din vremea târzie, poate chiar creştină a Drobetei. 


11. Relief de calcar, înalt de 0.62, lat de 0.37, gros de 0.12, 
găsit în ruinele romane de subt oraşul Turnu-Severin (deci din 
orașul antic propriu zis, iar nu din lagăr), acum la liceu, ca dar al 
d-lui D. Moţica. Piatra este foarte stricată. La dreapta lipseşte 
chiar o bună parte din reprezentarea figurată (v. fot., pl. IV, nr. 1). 

Relief în câmp adâncit, înfățișând pe lupiter pe tron. Zeul cu 
barbă, în himation, care acoperiă numai partea inferioară a cor- 
pului, poartă părul tăiat în felul dacic, retezat scurt deasupra 
frunţii și pe cap are o coroană. In dreapta ţine un obiect rotund, 
iar cu stânga, care nu mai este păstrată, apucă de sigur sceptrul 
lung. Sus la stânga se vede vulturul şi în stânga lui la margine 
un bust feminin cu sânul numai schițat (Iuno). Execuţia foarte 
primitivă. Pentru cultul enchoric al lui lupiter în ţinutul thracic 
compară reliefele votive analoage la Kalinka, Anfike Denkmăler 
în Bulgarien, col. 121 sqq. 'și 126 sqq., iar pentru Iupiter= Zalmo- 
xis, v. G. Seure, Les îmages thraces de Zeus Keraunos, în Revue 
des Etudes Grecques, î. XXVI 1913, p. 225—261. 


12. Torso feminin de marmoră, înalt de 0.55, găsit la săpăturile 
din lagăr, acum în Muzeul Naţional din Bucureşti. (V. fotogr. de pe 
planșa IV, nr. 2). Capul, gâtul, braţele, sânul stâng, ambele picioare 
dela genunchi în jos, lipsesc. Imprejurul coapselor o draperie foarte 
îngustă. Lucrare de meseriaș din timpul târziu roman. Monumentul 
reprezentă de sigur un chip de Venus. 


13—15. Trei figuri de ros, dintre cari una de piatră de nisip, 
păstrată în întregime, înaltă de 0.58, o alta de calcar, păstrată, 
numai până deasupra genunchilor, înaltă de 0.41 și oa treia, 
tot de calcar, păstrată numai până la coapsă, înaltă de 0.37, 
găsite toate în săpăturile dela Drobeta și astăzi în Muzeul Naţional 
din București (V. fotogr. de pe planşa IV, nr. 4și V,nr.laşib). 

Geniul morții, sau cu numele lui propriu Thanatos, pe care îl 
avem aici înaintea noastră, este, ca de obiceiu, reprezentat cu 
picioarele încrucişate, stând și sprijinindu-se în somn—ochii îi sunt 
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inchiși—pe o faclă mare plecată cu flacăra spre pământ şi pe care 
el o ţine dreaptă cu mâna stângă, în vreme ce mâna dreaptă odih- 
nește pe umărul stâng către care este inclinat tare şi capul. 


16. Relief de marmoră, rupt în două bucăţi, înalt de 0.60, lat 
de 0.82, gros de 0.25. Placa este numai sus la stânga şi jos la 
dreapta complet păstrată. Incolo ea este foarte stricată. Găsit în 
săpături, acum la Muzeu. (V. fotogr. de pe planşa III, nr. 1). 

In mijlocul câmpului, reliefat, un Eros călăreşte pe un delfin. 
Capul geniului, mâna lui dreaptă şi aripa dreaptă lipsesc. Pe ambele 
părți ale grupei din mijloc se vede câte un animal fantastic de 
mare, al cărui cap, jos la dreapta (cu creasta înaltă) și al cărui 
corp și coadă, sus la stânga, sunt îndestulătoara pentru restaurarea 
întregei figuri. 


II. Răcari. 


Gara, Răcari pe linia Craiova-Turnu Severin este aşezată chiar 
pe ruinele unui important centru urban al Daciei Malvense, al 
cărui nume nu-l cunoaştem, dar ar puteă fi însuș acela al capi- 
talei provinciei; în adevăr, colonia Malvensis nu poate fi locali- 
zată în nici unul din celelalte centre antice din Oltenia până acum 
mai de aproape cunoscute. Căci la Celeiu a fost Sucidava (vezi și 
mai jos), la Reşca a fost Romula, iar la Severin Drobeta. Ruinele 
dela Răcari nu au fost încă cercetate sistematic, ci s'au făcut numai 
câtevă cercetări de Tocilescu și totuș rezultatele căpătate au fost 
de cea mai mare însemnătate: nu mai puţin de trei statui de bronz 
în mărime peste cea naturală, una ecuestră, de bronz aurit, au 
fost găsite în ruine (e drept că numai în fragmente infime, dar 
faptul istoric-cultural rămâne acelaș). De asemenea alte obiecte mai 
mici de bronz (câtevă vor fi descrise îndată) și alte resturi, alături 
de urmele de clădiri, și de ziduri de cetate constatate aici, ne arată, 
însemnătatea deosebită a acestui centru. 

Asupra, vieţii romane de aici mai putem comunică următoarele 
mărturii nouă. 


17. Colţul de sus din dreapta al tabelei anterioare a unei diplome 
militare, înalt de 0.033, lat de 0.031, găsit în ruinele dela Răcari, 
acum în Muzeul Naţional (V. fotogr. de pe planșa V, nr. 2 a și b). Pe 
partea externă se poate ceti şi, cu ajutorul diplomei LXVII din 
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Stea! mea i pt etc a FIER 


8 Iulie 158 (CIL. III p. 1989), găsită la Maros-Keresztur, în parte 
și completă, ceeace urmează: 


| NP CAES AR: Haariaai f aivi Traiani 

PARIH NEP azvz WMervae pronep. & 

AELI NS HA) arianus Antoninus A ugr Pus 
PONT ax îr pol... JPr po.2o. COS... PP. 

MANRIS EG uz ez peaiz. gur sunt in Moe 


25 Ji er. e SUNE SUD „ceea eee meceeeeceeee leg. 


Fig. 8. 


Pe partea internă se pot ceti şi completă următoarele: 


— a n ———— —— 


PEPE Dea DE POOR si să bataia ia ua dar na dă die 


Fig. 9. 


Lectura rândurilor 5 şi 6 ale părţii externe este confirmată prin 
resturile sigure ale unui Q la sfârşitul rândului 5 şi prin urmele 
nu mai puţin sigure a cinci sau chiar șase litere la începutul 
rândului 6, a căror completare—după părerea mea—nu poate duce 
decât; la /Moe/SIASV/periore].—Că prima literă din rândul 6 în 
nici un caz nu poate fi un C, spre aceti Da/cia su/periore, este 
clar și din fotografie. Dacă însă lectura Moesza este exactă, atunci 
avem înaintea noastră un foarte important document pentru împăr- 
țirea printre trupele auxiliare ale Daciei și Moesiei, a acelor Mauri 
gentiles de cari vorbeşte diploma LXĂVII: ef vexillariis Africae 
et Maurelaniae Caesariensis, qui sumt cum Mauris gentilibus 
în Dacia superiore (1); prin urmare avem dea face cu numeri 
Maurorum, cari alcătuese o miliție amestecată și anume: ca, acele 


(1) Pe faţa internă: et vexillarits qui sunt cum Mauris gentilibus in Dacia superiore. 
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cohortes Maurorum din Pannonia (CIL. III și Cichorius la P. W. 
Ss. v.), cari erau equitatae, tot astfel şi acești numeri Mauwrorum 
din Dacia (cf. Jung, Pasten der Provinz Dacien, p. 124) și Moesia 
sunt de o potrivă de socotit ca eguitati—și anume, fie în mineri 
Maurorum: peditum şi equitum, unitari, amestecaţi—deci eguitați 
propriu ziși—fie în numeri peditum deosebiți de numeri equituni 
(cf. v. Domaszewski, Rangordnung des Rom. Heeres, p. 60 sq.)— 
precum reiese cu siguranță din partea păstrată a diplomei militare 
dela Răcari: MAVRIS EQ. Că unul dintre acești Mauri sa aşezat 
după liberarea din armală tocmai în Răcari (adică în Dacia), nu 
e de mirare, odată, ce în această provincie trăiau mulți dintre com- 
patrioții lui, fie ca soldaţi, fie ca veterani colonizați (cf. Jung, o. c., 
p. 123 şi urm.). Cu privire la Mauri în Moesia Superior ar fi de 
observat încă următoarele. Acei Mauri geniiles, cari apar în anul 
158 în Dacia superiore, împreună cu vexillarii Africae et Maure- 
taniae Caesariensis, sub Statio Prisco legato, ar puteă fi aceleași 
trupe pe cari le cunoaște diploma noastră în Moesia superiore 
și anume sub acelaș Statius Priscus care tocmai în anul 161 
(până la Martie încă subt Pius) eră legatus Aug. pr. pr. prov. 
Moesiae super. (cf. Prosopographia, s. v. şi Stout, Governors of 
„Moesia, p. 27) și care i-ar ficerut pentru el, întru cât îi comandase 
și mai înainte în Dacia. Firește, această ipoteză nu se poate docu- 
mentă mai de aproape, ci rămâne a fi considerată numai ca o simplă 
posibilitate istorică. 


18. Statuetă de bronz, înaltă de 0.082, reprezentând pe Herakles, 
găsită în ruinele dela Răcari, acum în Muzeul Naţional. Turnată 
plină. Figură pletoasă, bărboasă, nudă, odihnind pe piciorul drept, 
iar piciorul stâng liber rămânând mai îndărăt. Cu dreapta zeul se 
sprijină pe o măciucă, mâna lui stângă ţine o pateră. Pe brațul 
stâng atârnă în jos pielea de leu. Lucrare barbară. (V. fotogr. de pe 
planșa VI, nr. 6). Pentru această, reprezentare a lui Herakles, cf. re- 
lietul din Filipopol, la Kalinka, Ant. Denkm. în Bulg., p. 177, fig. 58. 


19. Statuetă, de bronz, înaltă de 0.1 m., reprezentând pe Minerva, 
găsită în ruinele dela Răcari, acum în Muzeul Naţional. Interiorul 
gol. Capul și o parte din spate puţin deteriorate. Antebraţul drept 
lipseşte. Figura odihnește pe piciorul drept. Zeița e îmbrăcată cu o 
tunică lungă bogat drapată și cu mâneci, iar deasupra poartă ca 
o mantie scurtă, ornată cu un gorgoneion, o aîgis, care cade în 


Analele A, R.—Tom. XXZVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 1% 
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jos pe umărul și brațul stâng. Mâna stângă e întinsă înainte ca 
şi cum zeița ar ţineă cevă în mână. Lucrare îngrijită de proveniență 
romană. (V. fotogr. de pe planșa VI, nr. 4) 


20. Candelabru de bronz, înalt de 0.17, găsit în ruinele dela 
Răcari, acum în Muzeul Naţional. 'Turnat plin. Lipsește discus. 
Piciorul, foarte simplu ornamentat, se termină cu o bază formată 
din șase ramuri ornamentate, pe motivul unor mici pești. (V. fotogr. 
de pe planșa VI, nr. 5). 


21. Mic fragment de bronz reprezentând un hippokamp, înalt 
de 0.045, găsit în ruinele dela Răcari, azi în Muzeul Naţional. 
Turnat plin. Numai partea anterioară a corpului e păstrată. Lucrare 
primitivă. (V. fotografia de pe planșa VI, nr. 2). 

Asupra altor descoperiri în Răcari, vezi Tocilescu, Pouilles et 
vecherches archeologiques, fig. 78—80 și pag. 140. 


III. Romula, 


Ruinele antice dela Reșca ne-au dat până acum destule știri 
prețioase asupra vieţii romane în Dacia, cu toate că săpăturile făcute 
acolo au avut un caracter numai întâmplător sau de curiozitate. 
Totuş orașul roman, deasupra căruia este așezat azi satul româ- 
nesc, rămâne încă mereu îngropat în taina lui şi doară vreun lo- 
cuitor mai puţin respectuos de urmele străvechi de subt proprie- 
tatea lui de mai sapă, fireşte distrugând, în ruine, și cu acest prilej 
mai dă peste câte vreun monument de preţ pentru cunoașterea 
orașului Romula și a Daciei. Pentru astăzi fac știute nu mai puțin 
de patru monumente nouă de ale cultului Soarelui în Romula, toate 
găsite în astfel de săpături întâmplătoare. 


22. Placă de marmoră gălbuie, de formă trapezoidală, rotunjită 
sus, înaltă de 0.36, lată de 0.24 jos, iar sus de c. 0.20, groasă de 
0.03. Monumentul e lovit sus la stânga și la mijlocul părții din dreapta. 
Găsit .în ruinele dela Romula, acum în Muzeul Naţional. In câm- 
pul adâncit, reliefe primitive, împărțite pe trei registre. In cel de 
mijloc, mai adânc, un relief înalt de 0.17, reprezentând cunoscutul 
sacrificium Mithriacum. De ambele părţi ale lui Mithras cei doi 
dadofori. Şearpele și câinele sunt numai indicaţi. Scorpionul subt taur 
nu e de loc vizibil. Poate va fi fost de ghicit în acea proeminență 
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aproape disparentă de lângă piciorul drept al zeului, între el şi aco- 
litul purtător de faclă. Sus, la dreapta și la stânga capului lui Mith- 
ras, două busturi: de sigur Sol (la stânga, de recunoscut după 
chlamys) și Luna. La stânga lui Sol, corbul, la dreapta de Luna, 
Mithras merpoțevis, cu mânile ridicate, în dreapta ţinând un cu- 
țit, iar în stânga o faclă. Pe câmpul reliefat de sus, înalt de 
6. 0.07 (spre mijloc e rotunjit în formă de boltă), se observă în 
săpătură mai slabă ca pe câmpul de mijloc, dela stânga la dreapta, 
ce urmează: 10 Mithras ducând în spate taurul, pe care-l ţine de 
picioarele de dinapoi, 2% Mithras călărind pe taur, 30 Mithras ca ar- 
caș, cu un personaj care se pleacă înaintea lui îngenunchind pe o 
stâncă, 4% taurul în căsuță. Pe câmpul de jos, înalt de c. 0.06, încă 
mai slab reliefat ca cel de sus, deosebim dela stânga la dreapta: 10 
Mithras cu Sol, care îngenunche înaintea, lui, 20 Mithras și Sol odih- 
nind pe un pat (scena banchetului), 30 Sol invită pe Mithras în 
carul său, 40 o figură nedeslușită șezând și părând a fi încolăcită 
de un şearpe (după Cumont, Monuments figures, passim, Oleanos). 
(V. fotogr. de pe planșa VII, nr. 1). 


23. Figură de fântână din calcar, reprezentând pe Mithras zerpoyevas, 
inaltă de 0.70, groasă (la soclu — diametrul acestuia) de 0.35. Inăl- 
țimea figurii, 0.20. Capul și gâtul zeului lipsesc. Găsită pe malul 
pârâului care curge prin mijlocul satului Reșca, iar în vechime 
curgeă tot prin mijlocul orașului Romula,-—acum în Muzeul Naţional 
(v. fotogr. de pe planșa VI, nr. 3). Stânca din care răsare Mithras e 
stilizată ca o îngrămădire de blocuri de piatră. Zeul stă în stâncă până 
la şolduri. Mânile sale nu sunt ca de obiceiu ridicate (cf. Cumont, 
0. c., II, p. 202, 227, 319 și passim, cf. şi I, 163, precum și, de altfel, 
însuş relieful nostru dela Romula, descris mai sus, sub nr. 22),ci 
odihnesc pe stâncă (așă ca la Cumont, p. 371, fig. 273, unde însă 
numai mâna stângă cu facla stă pe piatră, în vreme ce dreapta e 
ținută deasupra capului). In mâna dreaptă zeul ține un obiect vălu- 
rit, care ar puteă fi foarte bine o faclă, în stânga ține un cuţit. 
Inaintea pântecelui lui Mithras e săpat chiar în stâncă un îppzh6s 
(umbilicus terrae). Supt umbilicus se vede o deschidere rotundă 
de fântână (cu diametrul de 0.09). Partea de jos a soclului de stâncă 
prezentă în mijloc o suprafață netedă geometrică de forma aproxima- 
tivă a unei tabula ansata, care însă a rămas nesfârșită, și nescrisă, 
(pe ea trebuiă să fie numele dedicantului cu votum posuit). Micul 
monument eră alipit la o clădire deosebită, întru cât spatele so- 
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clului e lăsat neprelucrat. (Cevă analug, dar nu complet la Cumont, 
0. c., II, mon. 102, p. 259 şi deplin dar cu deschidere pătrată, iar 
nu rotundă, pentru curgerea apei, mon. 225 f. p. 330,cf.,p. 162). 


24. Ara de piatră nisipoasă cu profile de cap şi soclu înerijit 
lucrate, sfărâmată în patru bucăţi, cari însă se potrivesc exact una 
la alta și alcătuesc un tot deplin. Monumentul e, în ce priveşte în- 
făţişarea actuală ca întreg, foarte stricaţ: din partea de sus a lui 
lipseşte la stânga mai mult de jumătate, deasemenea la dreapta, 
atât din inscripţie cât și mai ales din soclu; profilele laterale sunt 
cu totul retezate. Faţa dindărăt este lăsaţă nelucrată. (V. fig. 10 
și. fot. de pe pl. VI, nr. 1). Inălţimea altarului, 0.68, lăţimea lui, 
0.265 — 0.270 (faţa anterioară se subţiază puţin spre bază!), gro- 


simea la profilul de sus 0.38, la soclu 0.395, la mijloc 0.28. Inălţi- 
mea literelor 0.045—0.050, în ultimul rând 0.040, Găsit în ruinele 
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dela homula, acum în Muzeul Naţional. Vrednic de însemnat e 
suprapunerea unui mic 1 deasupra lui O şi L, în rândul întâiu. 


Soli Invicto Mithra/e] libr(arii) cum Anton(io) Z/oilo acHario) 
sei aădiat n(umeri) S(urorum) /s(agittariorum)] sau /p(osu- 
erunt)]. 


N în rândul 6 este sigur. 

Că Zoilusa fost un actarius (praepositi) numeri (cl. v. Doma- 
szewski, Rangordnung des Răm. Heeres, s. v.) şi anume al unui nu- 
merus Surorum sagittariorum, nu e o simplă ipoteză epigralică. Ci 
noi tocmai cunoaștem sigur această trupă în Romula din alte mărturii. 
In CIL. III, 8032 (==1593) apare la Romula un îmmus ex umero 
Surorum sagiltariorum, adică fără îndoeală un librarius ca în ins- 
cripţia noastră (cf. v. Domaszewski, o. c., p. 39 și CIL. NIV 2255 
ap. Dom., p. 258: Minervae Augustae ...: Aurelius Victorinus 
actavius cum îmmunibus librariis (ai unei legio), deci tot dedi- 
cația unui aciarius în tovărăşia subordonaţilor săi librarii); în 
CIL. III, 807428, 1421650 —si, etc., vedem că numerus Surorim, îm- 
preună cu alte trupe ale Daciei Malvense, ridică lagărul dela Slăveni, 
care e în apropierea Romulei. Indoios rămâne numai sfârșitul ins- 
cripției. Pe piatră se pare că a urmat în rândul 6, după N+S nu 
un alt S ci mai de grabă un P. De asemenea în r. 5 după ACT 
și urmele unui P, e problematic dacă a mai urmat un P (lirește , 
mai mic, ca T în ACT), sau nu. După caracterul literelor inscripția 
e încă din secolul al II-lea. 


25. Fragment din partea dreaptă de mijloc a unei plăci de mar- 
moră, înalt de 0.16, lat de 0.16, gros de 0.02. Găsit în ruinele 
dela heșca, acum în Muzeul Naţional. Din reprezentarea reliefată 
pe marmoră s'a mai păstrat în deajuns pentru a reconstitui carac- 
terul scenei figurate. Vedem la stânga jumătatea din stânga a 
trunchiului unei figuri bărbătești, îmbrăcate cu o mantie aruncată 
peste umărul și brațul stâng, și lăsând pieptul gol. Mâna stângă 
a acestei figuri ține hățurile cailor unei guadriga, care gonește 
spre dreapta. Dintre cai se văd numai trei; picioarele lor dindărăt 
lipsesc. Subt cai se observă capul unui câine care aleargă lătrând. 
In fund pe o înălțime se vede partea de jos, draperia și picioarele, 
unei figuri femeiești. (V. fotogr. de pe planșa VIII, nr. 1). Avern deci 
înaintea noastră scena răsăritului Soarelui: Helios, conducătorul 
carului solar, cu los sau Selene, ca însoţitoare. 
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Pentru cultul Soarelui în Romula, trebue să adăogăm că 
mai erau cunoscute încă de demult și au fost reproduse de Cumont, 
0. €., II, p. 278 sqq. mai multe monumente mithriace dintr'un mith- 
raeum de aici, iar cele patru documente nouă, comunicate azi, con- 
tinuă și completează în chip interesant știrile mai vechi pomenite, 
aducând fapte nouă atât cu privire la acest cult cât și în general 
la vieața romană, civilă și militară din Romula. 


26. Fragment de olană, înalt de 0.18, lat de 0.20, gros de 0.025, 
cu o stampilă mare, invers scrisă, lungă, atât cât e păstrată, de 0.185 
şi lată de 0.048. Inălţimea literelor 0.04, înălţimea muchii de încheiere 
a olanei cu cea alăturată 0.048 (pe din afară și pe dos), 0.025 (pe 
dinlăuntru, la faţa cu stampila); înălțimea totală a muchii pe partea 
ei interioară 0.053. (V. fotogr. de pe planșa VIII, nr. 2). Găsită în ru- 
inele dela Romula, acum în Muzeul Naţional. 


Nu pot ceti această stampilă decât în felul următor: 

Leg(io) V M(acedonica), s(chola) c(iviuwm) Ro/[m(anorum)....]. 

E drept că în Illyricum nu avem până acum știri monumentale 
despre atari scholae cîvium homanorum în lăuntrul organizaţiei 
militare legionare, ci numai scholae de caracter pur soldățesc, ca 
de pildă scola speculatorum legionum 1 et II Adiutricium, din 
a. 228, în Aquincum: CIL. III 3524, sau în Africa, schola oplionum 
din Lambaesis: CIL. VIII 2554 (1),— dar îndreptăţirea existenţei unui 
atare collegium militare ca cel din Romula, după cetirea mea, 
mi se pare totuş destul de evidentă, pentru ca să propun lectura 
de mai sus chiar fără analogii precise din alte părţi. Că acum 
apar la Romula cărămizi de ale legiunii V Macedonica, nu trebue 
să ne mire, căci astfel de cărămizi se găsesc în toate părţile Daciei 
Malvensis (cf. d. p. CIL. III, 1421624), şi, ceeace e mai important, 
chiar în Slăveni, lagărul de pe limes-ul alutan așă de apropiat de 


(1) Cf. p. 1079 din CIL, VIII, subt co/legia militaria alte exemple de scholae cu carac- 
ter militar. 
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Romula și în legături așă de strânse cu acest oraș, precum am con- 
statat și mai sus. 


IV. Sucidava (Celei). 


Inscripția care urmează, arată că la Celei în Romanați nu a fost 
Mala, precum s'a admis de mulţi, ci Sucidava, precum reieșiă şi 
din Not. Dign. Or. (XLII, 39) şi din Procopius (De aedif. IV, 6, 34 
ed. Haury, 1913) şi precum a observat și Tocilescu îndată după des- 
coperirea inscripției și potrivit ei şi-a schimbat părerea de mai 
înainte că la Celei ar fi fost Malva (Monumente epigrafice și sculp- 
turali, |, 2, p. 636, Bucureşti 1908). 

Inscripția n'a fost încă până azi sistematic publicată, ci a fost 
numai notată, de Tocilescu, Î. c., şi de mine cu diferite prilejuri, 
dar în special în Cefatea Ulmetum, Analele Academiei Române, 
XXXIV 1912, Mem. Secţ. Ist., p. 498 și passim. 


27. Lespede de calcar, ruptă în partea stângă: colțul de sus din 
stânga lipsește. Inălţimea, 0.54, lăţimea actuală 0.83 (lipsesc încă 
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Fig. 12. 


vreo 0.09), grosimea 0.14. Inălţimea literelor în primele trei rânduri 
e. 0.057, în ultimele două c. 0.045. Faţa cu inscripția, prelucrală ca 
tabula amsata. In ansae simple proeminențe rotunde, în colțurile 


www.dacoromanica.ro 


62 VASILE PÂRVAN 


dela ansae foi grupate ca rozete. Profilare îngrijită. Căsită în 
ruinele castelului care se află la Sl de orașul civil antic, pe o 
înălțime imediat deasupra Dunării,—acum în Muzeul Naţional. (V. 
fig. 12 si planșa VII, nr. 2). 


/Dleae Nemesi pro salute Aug(ustorum) (duoriun) curial(es) 
territ(oriî) Euc(idavensis) templum a solo restituerunt. 


Asupra însemnătăţii acestei inscripţii din punctul de vedere al 
organizării diferitelor ferriforia ca unități politice autonome de 
caracter quasi-municipal, cu un ordo de curiales (aleși din toţi acei 
vici, cari alcătuiau leritoriul) ca senat, şi cu guinquennales ca ma- 
gistrați supremi (aleși printre diferiții magistri de vici de pe terri- 
torium), am insistat mai de aproape în Cetatea Ulmetum I,l. c. 
Pomenesc aici pentru comparație imediată numai CIL. III, 12491, 
din Ulmetum, cu un loci princeps, quinquennalis territorii Capida- 
vensis şi comunicarea mea Descoperiri nouă în Scylhia Minor, 
Analele Acad. hom. XXXV, 1913,Mem. Secţ. Ist., p. 503, inscripţia din 
Noviodunum: cura(m) ageni(ibus) Ti(berio) Cl(audio) Valent(e) 
q(uin)a(uennale) et Celsio Celerian(o) et Cl(audio...) mag(istris), 
privitoare la territorium Noviodunense.— Ceeace aș vrea să stabilesc 
acum, e faptul că orașul civil antic de subt actualul sat Celei s'a 
chemat în adevăr Sucidava, iar nu Malva, cum s'a presupus de unii, 
chiar după descoperirea inscripţiei noastre și anume pe motivul că 
Sucidava va fi fost numele castelului ori a unei localități mai 
mărunte, pe când puternica și importanta cetate cu clădiri monu- 
mentale și ziduri inexpugnabile, pe care o constatăm la Celei așă 
de înfloritoare cum poale nu mai e alta în toată Dacia Malvensis, 
n'a putut fi decât însăș capitala provinciei, Malvum ori Mala, 
numele nou, roman, având a caracteriză așezarea nouă și înflori- 
toare de aici, şi eliminând eventualul nume enchoric al vechiului 
sat modest dacic, Sucidava. — Inscripţia noastră fixează două lucruri: 
10 că numele Sucidava e întrebuințat continuu aici și în vremea 
de înflorire a vieţii romane în Dacia (inscripția noastră nu poate 
fi în nici un caz mai târzie ca mijlocub secolului al III-lea), prin urmare 
ipoteza numirii duple daco-romane a localității este cu totul pro- 
blematică, și 20 inscripția nu pomenește localitatea Sucidava, ci 
teritoriul Sucidava; acest lucru e hotăritor atât pentru denumirea 
localităţii antice dela Celei, cât și pentru organizaţia vieţii civile 
romane în acest ținut. În adevăr dacă orașul civil de subt satul 
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Celei sar fi numit altfel decât Sucidava, teritoriul nu s'ar fi 
putut numi sucidavens, ci după localitatea civilă importantă de 
care îuridic-civil atârnă: centrul teritoriului sucidavens eră în 
orașul roman dela Celei: aici se adunau curialii și rezidau quin- 
quennalii teritoriului.—Cum se face insă că un centru așă de important 
nu se arată a fi fost municipium cu territorium municipii, ci pare a 
fi fost numai un simplu vicus, făcând el însuș parte din organizația 
quasi-municipală a unui territorium rural? Cred că avem a căută ex- 
plicarea acestui fenomen în prezența garnizoanei care rezidă în 
permanență în castelul Sucidava, capul de pod al centrului militar 
Qescus de pe malul drept al Dunării. Prezenţa continuă a autori- 
tăților militare cari își aveau aici pentru castellum un territorium 
special, şi deci supraveghiau, întocmai ca la Capidava, destul de 
lax, dar totuș efectiv, vieața civilă din diferiţii pics de pe teritoriul 
lor, sau de pe cel învecinat cu al lor și devenit în cursul vremii 
autonom și quasi-municipal, tot ca cel dela Capidava, a împiedecat 
şi aici ca și acolo, întemeierea unui municipium, deși înflorirea, 
vieții romane aici ar fi justificat pe deplin o atare creaţie. 

Cât de departe s'a întins territorium Sucidavense e, firește, greu 
de hotărit; nu e însă exclus ca la Nord să se fi mărginit cu cela- 
lalt teritoriu important, însă de caracter deosebit, municipal, stăpâ- 
nit şi administrat din municipium şi apoi colonia homula, ca centru 
politic civil. 

Ca observaţie de caracter secundar,— la Xucidava cu X în loc 
de S, cf. și CIU. III, 14413 vicus Ziamaus (din Ostrov, la Vest de 
Oescus) şi cele arătate de mine în Cetatea Tropaeum, București 1912, 
p. 3lsq., unde am exprimat părerea că X trebue să corespunză cu 
un thraco-dacic $, care nu se puteă redă cu latinescul S. 


28. Mic fragment dintr'o placă de marmoră, înalt de 0.15, lat 
de 0.085, gros de 0.015. Găsit la Celei, acum în Muzeul Naţional. 
(V. fotogr. de pe planșa X, nr.3). Relief a cărui parte stângă și in- 
ferioară lipseşte. O figură femenină într'o haină lungă, fără mâneci, 
sumeasă de două ori, în vedere de față, odihnind pe piciorul drept, 
întinde mâna stângă, care ține un obiect lunguieț, poate o faclă, 
deasupra unei ara. Antebraţul drept lipseşte. Relielul are probabil 
un caracter votiv, în legătură cu Diana-Hecate, sau vreo altă di- 
vinitate femenină. Lucrare slabă. 


29. Fragment de cărămidă cu următoarea stampilă (pe câte pă- 


Analele A. R.—Tom. XXX VI.— Memoriile Secţ. Istorice. 4% 
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strată) lungă de 0.11, lată de 0.035. Inălţimea literelor de 0.022— 
0.025. Găsit la Celei, acum în Muzeul Naţional (v. desemnul din 


figura 13). 
240); 


Fig. 13. 


O cohors III în Sucidava (Celei) eră propriu zis până acum 
necunoscută; dimpotrivă, din Corabia, la c. 4 km. spre Răsărit de 
Celei se adusese la Muzeul Naţional o cărămidă cu COH III BRIT. 
Este însă sigur că acea cărămidă din Corabia nu poate fi de acolo, 
întru cât la Corabia nu există nici o așezare antică, ci din apropia- 
tul Celei. Astfel deci, stampila cărămizii găsite în ruinele dela Celei, 
chiar de mine, e de completat fără îndoeală astfel: CORS III BRIT 
și de cetit astfel: cohors III Brittonum (cf. Cichorius, s. %., la 
P.-W., IV, 264). 


V. Deasa (jud. Dolj), în fața anticei Ratiaria. 


Dela Deasa, capul de pod, dacic, al Ratiariei, nu aveam până 
acum nici o știre, căci CIL. III, 1587 anu este de acolo, ci precum 
se vede din 6219, dela Ghertina lângă Barboși, la gura Siretului. 
Că la Deasa totuș a existat de fapt o așezare antică, arată nume- 
roasele descoperiri mărunte făcute acolo, dintre cari pentru știință 
nu s'au salvat decât următoarele două, păstrate azi în Muzeul Naţional. 


30. Statuetă de bronz, pe cât e păstrată înaltă de 0.165, turnată 
plină. Jos statueta e frântă; lipsește piciorul drept dela glesnă și 
piciorul stâng dela genunchi. (V. fotogr. de pe planșa IX, nr. lași 
b). Iupiter Dolichenus în obicinuitul habitus și reprezentarea tradi- 
țională: bărbos, cu căciula frigiană pe cap, în armură romană, cu 
dreapta ridicată în sus (securea duplă lipsește),—cu stânga lăsată în 
jos și puţin îndepărtată de corp ţinând fulgerul. Dacă zeul a stat, pe 
un taur, așă precum e de obiceiu reprezentat, sau nu, nu se mai 
poate stabili din pricina multilării statuetei în partea ei de jos. E 
totuș probabil că şi în acest caz tradiţia a fost păstrată şi zeul a 
fost reprezentat stând în picioare pe spatele unui taur, astfel că 
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întreaga grupă din care nu ni s'a păstrat decât corpul zeului aal- 
cătuit un destul de respectabil ez voto, înalt de c. 0.3 m. Lucrarea 
e destul de primitivă, de caracter provincial. 


31. Vultur de bronz, turnat plin. Inalt de 0.105. Lucrare naivă 
și schematică; corpul vulturului e cu totul turtit, ca și cum ar fi 
fost lucrat în lemn dintr'o așchie îngustă. Aquila ţine în ghiare fulge- 
rul; e deci indicată ca pasărea sacră a lui lupiter și a armatei. 
Figura aveă la capătul de jos o prelungire în formă de cuiu turtit, 
probabil în vederea fixării ei pe un lemn de steag. (V. fotogr. de pe 
planșa VIII, nr. 3 şi 5). 


VI. Devesel (jud. Romanați). 


Pe drumul roman care plecă dela Sucidava (Celei) spre Nord 
trecând prin localitățile actuale Frăsinet și Devesel, spre a ajunge la 
Romula (Reșca), s'au constatat încă de mai înainte diferite resturi 
antice la S de Brastaveţ și la E de Frăşinet. Dela Devesel nu aveam 
până acum nimic. Prin descoperirea întâmplătoare făcută anul acesta 
în ziua de 10 Maiu de mai mulți locuitori din Devesel, cari săpau 
pe locul altuia o groapă pentru strâns apă, sa fixează sigur încă o 
statio a acestui important drum roman prin Dacia Malvensis, anume 
cea dela Devesel (1). Acest fapt are ca urmare şi o schimbare a 
traseului admis în CIL. III S. harta IV și V, în sensul devierii căii 
romane simțitor spre V în părțile Deveselului și Caracălului.— In 
groapa făcută de locuitori s'au găsit la o adâncime de 1.50 m. mai 
multe cărămizi romane, dintre cari trei au fost trimise ca probe la 
Muzeul Naţional, precum și o figurină de bronz trimeasă de asemenea 
la Muzeu, și pe care o voiu descrie îndată.—Cărănnizile sunt foarte 
bine lucrate și arse și de trei tipuri: unul pătrat, subțire de.c. 
0.05 şi având, după înfățișarea fragmentului trimis, dimensiunile de 
c. 0.45 pe 0.45; altul tot pătrat, sau aproape pătrat, gros de 0.07 
şi având după înfățișarea fragmentului c. 0.50X 0.50; iar al treilea 
tip, dreptunghiular prelungit, gros de 0.085, are lățimea de 0.155 pe 
o lungime aproximativă (la un capăt e rupt) de 0.45. Avem deci 


(1) Actele oficiale (procesul verbal al jandarmilor și comunicarea prefecturii!, în ar= 
hiva Muzeului Naţional. Mulţumim şi cu acest prilej Prefecturii de Romanați pentru 
bunavoinţa arătată. 
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înaintea noastră cărămizi din vremea bună romană și cari au trebuit 
să servească la ridicarea unei însemnate clădiri aici la Devesel. 


32. Cât priveşte statueta de bronz, turnată massiv şi lucrată foarte 
primitiv, ea e stilizată ca o hermă, care aveă a fi fixată pe un alt 
obiect. Inălţimea totală a figurinei, cu tot cu piciorul în formă de 
cuiu în patru colţuri, e de 0.105, iar numai până unde încetează 
forma umană, 0.058. 

Figurina reprezen“ă o divinitate masculină de caracter agrest, cu 
părul și barba mare, cu două coarne mici pe frunte, deasupra cărora 
e închipuită, se pare, o cunună, și cu un phallus exagerat. Corpul 
zeului e acoperit cu o mantie scurtă, care e ţinută cu mâna stângă 
mult ridicată deasupra phallus-ului. Mâna dreaptă, pe piept, e ţinută, 
cu degetul arătător pe barbă. Capul figurii e întors mult spre stânga 
(r. dreapta figurii). (V. fot. de pe planşa VIII, nr. 4). 

După indicarea simbolului productivităţii și abundenței, figura e 
un Priapus, dar de gen syncretistic, de altfel așă cum e și de 
așteptat în vremea elenistico-romană și mai ales romană-imperială; 
sunt amestecate aici și elemente din tipul de Hermes și elemente ale 
tipului lui Pan. E un fel de Priapus Pantheus, așă cum tocmai o 
inscripţie din Dacia noastră, dela Apulum, pusă în a. 235, îl caracteri- 
zează: Priepo Pantheo.... .... (doi) aediles coloniae Apuli dicaverunt 
(CIL. II], 1139). 

Figurina eră folosită ca o reprezentare de bun augur, aducătoare 
de noroc, în toate, dar mai ales în întreprinderile productive ale 
vieţii rurale. 


VII. Racoviţa-Copăceni (cf. CIL. III, p. 2249). 


33. Fragment dintr'o statue de bronz de mărime peste cea natu- 
rală (dimensiunile bucății, în diametru, c. 0.16X 0.16), găsit în lagăr 
cu prilejul săpăturilor făcute de Tocilescu, acum la Muzeu. E o 
parte din fruntea și creștetul capului statuei. Părul este stilizat în 
felul buclat, cu cârlionţi, caracteristic epocei Antoninilor (v. fotogr. 
de pe planşa X, nr. 4). Intreaga statue a reprezentat fără îndoeală pe 
un împărat şi anume de pe la mijlocul secolului al II-lea (cf. CIL. 
III, . c., inscripţiile inaugurale puse subt Hadrian și Antoninus Pius). 
Lucrare îngrijită. 
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VIII. Bălănoaia (jud. Vlașca). 


__ 84. În ziua de 5 Aprilie a anului trecut, cinci locuitori din satul 
Bălănoaia (la NV de Giurgiu), căutând probabil o comoară într'o 
măgură (tumulus) de lângă sat, au găsit la o adâncime de 2.50 m. 
un vas de bronz de c. 0.44+m. în diametru, în forma unui crater 
puţin înalt, având două toarte stilizate la punctele de atingere cu 
buza vasului, în capete de Sileni. Piciorul vasului lipsește. Corpul 
vasului a fost înaintat Muzeului Naţional de prefectura de Vlașca 
(v. fotogr. de pe planşa X, nr. 1 şi 2). 

Prezența vasului într'un tumulus arată o întrebuințare de carac- 
ter funebru. Raportul învățătorului din sat către Minister arată că 
vasul «eră plin», când a fost găsit, «cu pământ mai moale și mai 
afânat decât cel dimprejur», ceeace ar indică întrebuințarea lui ca 
urnă funerară. — Totuş originar vasul, care e evident o lucrare greacă 
dinainte de Ilristos, ajunsă la noi prin export și folosită de Dacii 
noștri în scopuri probabil analoage cu cele din lumea elenică, are 
un caracter sacru, în legătură cu cultul lui Dionysos. Pie că a fost 
chiar un ex voto, fie că aveă numai motivul sacru al unui atare 
obiect, craterul nostru prezentând pe toartele sale figura Sileni-lor 
de tip ionic, cari erau personagiile divine cele mai caracteristice pentru 
cultul zeului viței de vie, se arată a fi fost făcut dela început în 
vederea utilizării lui la împrejurări special condiţionate de cultul 
dionysiac: serbări şi banchete în onoarea zeului. Thracii însă, și Dacii 
noştri erau tocmai, de acasă dela ei, adoratori ai lui Dionysos. Astfel 
arta greacă a vasului corespunde propriu zis unui conţinut sufle- 
tesc indigen, original. Că vasul a ajuns apoi într'un fumulus, nu 
e de mirare. Seful dacic, care l-a folosit în vieață, și l-a luat cu el 
și după moarte. Dionysos eră doară zeul care mai mult decât ori- 
care altul steteă în legătură cu trecerea din vieață la moarte, asigu- 
rând pe credincioșii săi de nemurirea sufletului. 


IN. Luciu (jud. Ialomiţa). 


La gura Ialomiţei, în fața Hârșovei (vechiul Cursium) există o 
aşezare antică, ca un cap de pod dacic al Carsiului scyihic, poate 
chiar și cu un lagăr al unui numerus Surorum sugiitariorum 
(CIL. III, 7493). La 10 km. spre Vest de Gura Ialomiţei se află 
satul Luciu, unde sa găsit încă de demult următorul obiect rămas 
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până azi inedit, de altfel ca atâtea altele, în colecţiile Muzeului 
Naţional. 


35. Lampă de bronz cu o cruce mare deasupra toartei, având 
diametrele orizontale de 0.170 pe 0.70 şi înălțimea de 0.105 la cruce 
şi 0.055 la capac. Toarta care e perfect rotundă e continuată în 
sus de crucea aproape verticală, de formă veche bizantină. Capacul 
lămpii e stilizat în formă de stridie. Fundul lămpii are în interior 
o adâucitură prelungită ca un cuiu, gol pe din lăuntru, în mijlocul 
corpului ci, pentru a servi la fixarea lămpii pe un candelabru ascu- 
țit. Lucrare bună din sec. V—VI. (V. planșa IX, fig. 2a şi b). 

Originea lămpii nu e greu de ghicit: la Răsărit, peste Dunăre, 
înfloriă încă în sec. V—VI cultura romano-creştină. De acolo a 
ajuns și lampa de bronz dincoace la noi în cutare sat romano-bar- 
bar din părțile Luciului de azi. 


Cu acestea încheiu comunicarea de azi, rămânând ca la alt prilej 
să comunic încă vreo câtevă știri din Dacia Malvensis, cari azi nu-și 
puteau găsi aici un loc potrivit. 


IN LOC DE REZUMAT. 


Principalele rezultate ale descoperirilor și cercetărilor de mai sus fiind 
cuprinse în articolul meu Neue Funde în Rumânien, care apare simultan în 
Jahibuch des K. Deutschen Archăologischen Instituls, Bd. XXVIIL Archăo- 
logischer Anzeiger, 1913, 3—nu mai dau aici obicinuitul rezumat francez, 
cu care însoțesc toate comunicările mele, în vederea folosirii lor de învă- 
țaţii din Apus. 
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Vasile Pârvan, Ştiri nouă din Dacia Malvensis. 


Fig. 1. — Inscripţie onorară a orașului antic Drobeta pentru împărații M. Aurelius 
și Commodus. — T,-Severin. 


NR 


fe) SIE 5) 


Fig. 2. — Inscripţie onorară a orașului antic Drobeta pentru împărații Seplimius 
Severus şi Caracalla. — T.Severina. 


Analele A. R.—Tom. XXX VI.—Memoriile Secț. Istorice. 
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Vasile Pârvan, Ştiri nouă- din Dacia Malvensis. 


| 

Fig. 2. — Altar păgân prelucrat cu sem- 

nul crucii în epoca creștină. — Turnu- 
Severin. 


Fig. 1.—Piatră de mormânt cu semnul 
crucii. — Turnu-Severin. 


'Turnu-Severin, 


Fig. 3.— Fragment de inscripţie latină, Fig. 5.—l'ragment dintr'o inscripție ono- 


cu menţiunea senatului orașului Dro- rară, — Turnu-Severin. 
beta. — Turnu-Severin. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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Fig. 4. — Yragment de inser. latină. — 


II, 


Vasile Pârvan, Știri nouă din Dacia Malvensis. III. 


Fig. 2.— Cărămidă cu stampila orașu- Fig. 3. — Cărămidă cu inscripţie. — 
lui antie Dierna. — Turnu-Severin. Turnu-Severin. 


Analele A. R.—Tom. AX XVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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Vasile Pârvan, Știri nouă din Dacia Malvensis. IV, 


Fig. 2. — Torso al zeiţei Venus. — 
Turnu-Severin. 


Fig. 3. — Cărămidă cu inscripţie. — T.Severin. Fig. 4 


Analele A. R.—Tom. XXX VI.— Memoriile Secţ. Istorice. 
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Vasile Pârvan, Știri nouă din Dacia Malvensis, 


Fig. 1 a și b. — Statuete de genii funerare. — T.-Severin. 


Fig. 2. — Fragment de diplomă militară je, partea externă, b, partea internă!. — Răcari. 


Analele A, R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secț. Istorice. 
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Vasile Pârvan, Știri nouă din Dacia Malvensis VI. 


Fig. 2. — Partea anteri- 
oară u unui hippocamp; 
bronz. — ltăcari. 


Fig. 3. — Figură de fântână repre- 
zentând pe Mithras născut din 
stâncă. — Reșca, 


Fig, 1. — Altar închinat zeului 
Mithras. — Reșca. 


Fig. 4. — Statuetă de bronz Fig. 5. — Candelabru de Lig. 6. — Statuetă de bronz a 
a zeiţei Minerva.—hăcari, bronz. — Răcari, lui IIeralles. — hăcari. 


Analele A, R.-- Tom, XXAXVI-—AMemoriile Secţ. Istorice, 
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Vasile Pârvan, Știri nouă din Dacia Malvensis. VII. 


Fig. 2. — Inscripţia de reclădire a unui templu al zeiţei Nemesis. — Celei. 


Analele A. R. — Tom. XXXVI — Memoriile Sec, Istorice. 
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Vasile Pârvan, Ştiri nouă din Dacia Malvensis. VIIL 


Fig. 1.— Fragment de relief cu chipul lui Fig, 2. — Cărămidă cu stampilă legionară, — 
Helios conducând carul soarelui, — Reșca. Reșca.” 


Fig. 5.— Aquila de bronz. Deasa. 


Fig. 3. — Aquila, de bronz, 
(Dolj). Vedere din spate. 


Deasa. (Dolj. Vedere 
din față. 


Fig. 4.— Hermă de bronz alui 
Priap. Devesel. (Romanați). 


Analele A. R.—Tom. XXAVI.— Memoriile Sect. Istorice. 
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Vasile Pârvan, Ştiri nouă din Dacia Malvensis. IN. 


Fig. 1 a. — Staluetă de bronz a lui Iupiter Fig. 1 bd. — Statuetă de bronz a lui Iupiter 
Dolichenus. Din faţă. Deasa. (Dolj). Dolichenus. Din spate. Deasa, (Dolj). 


Fig. 2 a.— Lampă creștină de bronz. Fig. 2 b. — Lampă de bronz Din proiil. 
Din faţă. Luciu (lalomiţa). Luciu (Ialomiţa) 


Analele A, R—Tom. XXXVI.—Memoriile SSecț, Istorice. 
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Vasile Pârvan, Știri nouă din Dacia Malvensis. X. 


E 


Fig. 3. — Relief de marmoră. Fig. 4. — Fragment dintr'o statue de bronz (re- 
Celei. giunea frontală). Racoviţa-Copăceni. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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PRIVILEGIUL LUL MOHAMMED AL II-LEA PENTRU PERA 


(-iu IUNIE 1433) 
DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 5 Aprilie 1913. 


Il. 


Acum un veac, în anexele la marea sa istorie a Imperiului Oto- 
man, meritosul Hammer dădeă forma greacă—avem și o formă ge- 
noveză, ştiută, dar e numai o traducere — a privilegiului pe 
care, a doua zi după cucerirea Constantinopolei, Sultanul biruitor 
Mohammed al II-lea îl acordă Genovezilor din Pera, pe cari îi știă 
aşă de folositori, prin bogăţia și inițiativa lor, nouăi lui Impărăţii. 
Se arătă, cu oarecare naivitate în lauda de sine, că trebuiseră 24 
de piaștri, și nu mai puţin, pentru a se plăti copia, după originalul 
aflător la cunoscutul dragoman Testa. După Hammer se luă actul 
apoi de către Miklosich şi Miller, în Acta et diplomata graeca, III, 
pp. 287—8, de unde Belgrano dădeă o simplă reproducere în Atti 
della societă ligure, XIII. Ştiam că sunt copii greceşti şi versiuni 
italiene în Arhiva, din Genova, busta Oriente (1418—1830) («Capi- 
tolazione fatta dal! Imperatore Sultan Mehmet conli Perotti, nell'anno 
451»; sec. XVII), în Cronica lui Zorzi Dolfin (« Come el Gran-Turcho 
fece un privilegio a Genoesi per haverli dato Pera», în Belagerung 
und Eroberung von Constantinopel im Jahre 1453, aus der Chronik 
von Zorzi, Dolfin, dia «Sitzungsberichte» ale Academiei din Miinchen, 
1868, II :, p. 38 și urm. din extras), în Biblioteca Marciană, din 
Veneţia, lat. cl. XIV, c. 267, fol. 24 Vo (1), apoi în vol. I, p. 18 
din Traitez et ambassades de Turquie, ms. al Bibliotecii Naţionale 
din Paris, în vol. 10.068, 4%, al aceleiaș, fol. 236, de unde l-a re- 


(1) Cf. Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, II, p. 35, nota 3. 
Analele A. R.—Tom, XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice. be 
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produs Zinkeisen (1). De atunci nu se mai vorbise de acest act 
așă de important, prin cuprinsul său, ca și prin aceea că se asează 
ca vechime între cele dintâi tratate ale republicelor italiene cu 
Sultanii și e cel dințâiu între acelea de după întregirea Imperiului 
bizantin al Osmanilor prin luarea Bizanțului. 

In recenta mea călătorie la Londra, am aflat expus în British 
Museum originalul însuș al privilegiului, scris, cum se vede din 
fototipia alăturată, pe o lungă bandă de hârtie, într'o scrisoare mă- 
runtă, destul de frumoasă, cu o ortografie de tot capricioasă, pe 
care o păstrăm cu fidelitate. Documentul formă înainte de expune- 
rea, sa, destul de recentă, n-l 2817 din manuscriptele Egerton. 


(Turaua.) 


"Ey 6 Mtyac Ad0Evrns xa! MEyas 'Aumpăs Bovizdvos 6 Meyentr-umins, 6 
vid; 706 Meydhov Abdtvroş xa! Meydov "Aump& Xovirăvov od Movpăr-urtt, 
âuvijo es mbv Bedv 700 obpavob xa! 7fjs vis xal eîs mov ptyav Tiuâv popjTnv 
my Modpef) xal sis ră Exră povodpna ră Exopev xal &uoXoyobpev Eneis 1) Movă- 
govpăvm mal ei; obs puă' xvindâas mpoqijas Tod eo xal es 7ijv tpvx?y Tod 
mămov pov mal Tod marpbs pov xai ei; răv (wv iv 2uv xol elis riv (ov zv 
meălov pov, xal ei; 1 oxadiv râ (&voue, G6nob Eortdav 1) xadwAov ăpxovres 700 
Tadară sis Thy Mnwprav rij; Abdevrias mov zobs zertumuEvovs ăpxovras, Thy x5- 
ptov MraprtAâv IlapaGeţfjv xa! zăv ubptov Mapxiţov Apnpăvxets xal dv BpaYo- 
uăvov zov xbptov [NixJopEGov Mrayyobr(ov (2) xa! Expooxiiv|noav riv Adevrtav pov 
xal tdovi6Omoav [os o]xhd6o. mis AbBevrias pov, xal vă Exovv 7âs vopăg MaTă 
avvrjBeav 706 xadwbAov zâzcov 7fjs AdGevrias pov, vă xadoo mă xdorpo Tov, arh 5 
vă EXovv ră npăpara Tov, xal ră Gomijrna mov, xal ră payalba rov,xal Ta Gu- 
mEAmă roy, xal obs pljovs Tov, xal ră xapă6na mov, xal râs Găinas Tov, al Tăs 
rpauarias mov Bas, nal răs ynvEnas mov, al ră media Tov, xalră GudhoTă Tov 
ei; 7b £imuăv Tov, al vă morodv (3) râs xpaparijas mov EAevepa, 8 xadâs, 
&dog 6 rârog Tis Abddevriac pov, vă bmălyoulv al vă Epxovrat 2debhepa, tă 
Evpăg xal &ă Bahdomns, xat xovuEpxtov vă piv Bi5ovv, unei nytaorixbv, î) pi vă 
ătâovv xapărimv 6s xadăs Eve os 6 mtozos mis Ad0evrias pov, 7) rpworv Ti voudv 
xal omvidmav vă fjve al adr! dd mod vov xal Eumpootev,e xa! vă robe Exo Gxpr]- 
Govg, xal vă ros Biawpert6o, 6; nas aspevrt6o [7dv] zâxov pov 8hov, Tăs ExAn- 
olag Tov vă răg Exovv mal vă Tăs Wăovv, puvov xapurăvag al atpuavătpna vă pn- 
av Xemmobv, dd măs Eximalas zov paoyiătov umăiv pumntijoo, umăt adrol vă 
mtTjoovv &das ExAmolas."H xpanarevrăăes mbv Tevov6ijoov vă Epxovrev xal vă brra- 


(1) Geschichte des osmanisches Reiches, II, p. 26, nota 1. 


(2) La Hammer: Ilapa6âv, Apipăprmv, Nexohaov Ileharţovqy. 
(3) De fapt: modixodv, 
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YEvovv (adaus) Zheidepa, vă mtobv răs mpapariias mov, media mwre es Yyevn- 
măpovs vă pnăăv măpo, pijre mivăv es ră vtov, pie Tobpxm vă je els 
7 pEoov 7ov, ui vă je 2E6xos,îj ph mă vă Gin 1) Adbevria pov oxăd6ov vă 
rob; 6XEmt, abri) 3 1) Tadarmavi vă Exovv &âtav vă 6ăvouy mpurâyepov sis Ti 
pEoov Tov, dă vă Btoprivy] răs Bovitjas răs Exovv 1) rpaparevrădes, rroy|av]rlides 
xal oxAdân vă umătv îyovE6ovv (sic) els onizia rov, tă novpipuma tă ros Xpeoo- 
zodv amd Tă oax&pt vă ză paţbtovv, Exouv xal Xptos âmepvâvres ră boa 2Ebtev (1), 
0moav «ls răs oobâas (sic) zăv xal dAaxtv, xal vă Exovy dătav (2) vă ră paljiEovv 
dm Thy ptomy mov dă vă eyouvy dm ri xpEos. "H ăpxovres xal 1) mpapatevră- 
es rov vă punăăv Eyxapt6ovrat. “H mpaparevrădes răv Levovijoov vă Exovv &ăLav 
îs To vă Sm[ăyovlv xal vă Epxovrat, vă mtodv ră mpaparias mov mal vă Gidovy 
xopEputov xară Th vopiv xal omvietav. "Eypăpnv m mapbv 6pxopoTmxdv nai 
&pocev 1) Abdevria pov Ev Ext „cre 2're Erp are, îvăxriâvos arms, els Thv rw, 
p7vi *Hovviov a'rg. 


(Apoi în turcește: după Hammer: «scris în ultimele zece zile ale lunii lui 
Gemazi-ul-achir 856, în bine-păzita Constantinopol. Sărmanul Saganos.») 


Versiunea din Zinkeisen și cele pomenite mai sus sunt niște a- 
nalize prescurtate, din veacul al XVII-lea, poate după vreo tra- 
ducere din al XVl-lea, când Genova își trimise din nou la Constan- 
tinopol un ambasador, pe Adamo de'Franchi, rudă cu unul din 
negociatorii tratatului nostru, şi pe Giovanni-Agostino Grillo, dela 
cari am tipărit rapoarte, din 1563, subt numele lor şi subt nume 
imprumutate (3). Versiunea venețiană întreagă, literală, din Zorzi 
Dolfin nu e cea oficială genoveză. Oficială nu e nici cea din Sanudo, 
dar, şi ea contemporană, e de o exactitate cu mult superioară, re- 
producând aproape fără greșeli textul grecesc. Data e însă deose- 
bită: 29 Maiu, o Marţi «înainte de ziuă», «dimineața» în amândouă, pe 
când textul grecesc are l-iu Iunie. Se vede prin urmare că n'avem a 
face cu traduceri după acesta, că, în noaptea de 28 la 29, fiind sigu- 
ranța căderii Constantinopolei, Genovezii au și încheiat tratatul lor 
separat, și anume tot grecește, căci, dacă versiunile italiene n'ar fi tra- 
duceri după un alt text grec, pierdut azi, n'ar aveă greșeli și n'ar fi 
aşă de deosebite între ele, și că apoi peste două zile s'a redactat; grecește 


(1) Suplinit dela xptos mai mult după Hammer, căci rândul e șters în original prin 
îndoire, 

(2) "Exovv &..., mai mult după Hammer, originalul având o pată, 

(3) Hurmuzaki, Documente, XI, p. 59 şi urm. 
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actul solemn de mai sus, pe care 
Le dăm pe cele dintâi față în faţă: 


Sanudo, 


Io, Gran-Signor e grande amiri 
e Sultano Mahumeth et fiolo de 
Gran-Signor e grande amiro Soltano 
Amurat-bei, suro alo Idio de cieli e 
terra e al nostro gran propheta Moa- 


metb, zo& Macumeto, et ali soi 7 co- 


mandamenti i qual havemo e con- 
fessemo nui Musulmani, et ai 124 
milia profeti de Dio et alanima dei 
mie fioli et ala spada zo me la zenzo, 
dapud che tutti zenthilomeni de Pera 
hanno mandado ala mia Porta de la 
Mia Signoria li honoradi zenthilomeni 
M, Babilam Palavixen et M. Marchexe 
di Franchi e suo interpretre Nico- 
relo Pagiuzo, et ano inchinato la 
Mia Signoria et asse obligado a esser 
sclavi de la Mia Signoria, e quelli 
habia le consuetudine consuete de la 
Mia Signoria e de tutti i mie luogi, 
e che io debbo ruinar li muri dela 
soa citade, et i deti habia putti, i 
soi beni e le sve caxe e li soi ma- 
gazeni e le soe vigne e li soi molini 
e le soe nave ele soe barche e tutte 
le soe merchadantie, e le soe muier 
e lj soi fioli tuti, e li soi schiavi e 
schiave, al suo bene placito che 
fazano le sue merchadantie libera- 
mente, cussi como tutto el dominio 
mio, e che possano andar e tornar 
liberamente, per mar e per terra, e 
che comerchi non debano pagar, ma 


nu-l aflăm în nici o traducere (1). 


Zorzi Dolfin. 


IO, grande Signor et grande a- 
miraglio, Soldan Maumeto, fiolo del 
grande Signor et grande armiraijo 
Sultan Muratbei, juro in Dio del cielo 
et de la terra et nel grande profeta 
nostro Macometto, et ne li septe pre- 
cepti he havemo et confessemo nui, 
Musulmani, et in cento et ventitre 
millia profeti de Dio, et in anima 
del mio avo, et padre mio, et in 
vita mia, et in vita de' mie” fioli et 
in lo gladio che tengo (sic), da poi 
che hano mandato tutti li nobili di 
Galata e Pera a la Porta de la Mia 
Signoria li honorabili gentilhomini 
M. Babilan Palavixin et Marchio di 
Franchi et suo interprete Nicoloso 
Pavizon a inclinarse a la Mia Si- 
gnoria et sottometterse esser mie 
servi, et che habiano ogni consue- 
tudine et costume da tutti i loci de 
Mia Signoria et governar el castello 
suo Pera, et che essi habiano tutti 
li suo beni, caxe, magazeni, vigne, 
molini, tutte sue nave, barche et 
tutte mercantie, et tutte sue donne, 
fioli et servi in sua voluntă, et possa- 
no far ogni sua mercantia libera, 
sicome fano in tutti li luogi de la 


(1) Traducerea din Hammer e dată de cel ce i-a procurat copia grecească, și «inceputul 
lui Iunie» ca datare e o combinaţie a istoricului. 
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solamente charazo; cussi come el € 
tutto lo logo de la Mia Signoria, in 
quella usanza e consuetudine possano 
esser etiam questi damă in avanti. 
Et che io li abia chari e defenderli 
cussi come defendo tutto lo mio 
luogo. E le soe chiexie le habiam, 
e [in] quelle possano oficiar, e cam- 
pane e simandra non posano sonar 
e dale soe chiexie masgida debo non 
far; ne etiam questi non posano far 
altre chiesie. I mercadanti zenoexi 
posano venir e partir liberamente 
insieme con le soe robe e dei soi 
fioli. Mai per gianizari non debio 
tuor, n8 etiam niuno de lhor sine 
sua voluntate, Ne Turchi non debano 
esser infra de lhor, ma quelli siano 
separadi. E che la Mia Signoria debba 
metter schiavo in sua vardia. E che 
i diti de Perra possano meter infra, 
lhor protogero, zo& cavo, per reparar 
e far i fati soi, etiam le soe mer- 
chadantie. Toulazides (sic) e sclavi 
non debano alozar nele sue chaxe 
de lhor. Li comarchi li qual dieno 
haver, li possano scoder, e simi- 
lilmente posano scoder le spexe le 
qual hanno spexo ale soe fosse de 
la soa cită, et altrui infra lhoro; et 
i zenthilomeni zenovesi ina roadanti 
habia libertă de venir et andar con 
le Ihor merchadantie, e che debano 
pagar i soi comerchi quasi come per 
avanti fo suo consueto. 

Et fo scrito el presente zuramento 
dela Mia Signoria in lanno 6961, 
indizione prima, in nel mexe di mazo 
di 29, martis di, avanti zorno, in 


Mia Signoria, et possano andar et 
vegnir per terra et per mar, et co- 
merchi non pagar, salvo solo el ca- 
ragio, sicome pagano tutti li luogi 
de la Mia Signoria, cum la usanza 
consueta, siano etiam questi hora, et 
per lo avignir, a mi charissimi. Et 
questi deffenderd come li altri luo: 
ghi mei. Tutte sue chiesie habiano, 
et canteno, et tamen campane et si- 
mandirio non sone, et de le chiesie 
sue sinagoge non fard, ne etiam 
questi faciano altre chiesie. Li mer- 
canti soi genoesi vegna et partase 
liberi cum sue mercantie, et [ioli 
soi, et quelli mai per janizari non 
toră senza voluntă sua. NE che Tur- 
chi staga cum loro infra loro, ma 
stagano separati. Et la Miu Signoria 
metteră el schiavo in sua custodia, 
Et che Perensi habia liberti metter 
gubernator infra loro, che governi 
le cause de'suo mercadanti. Axapi 
et schiavi non habitarano in le caxe 
loro. Dacij che doveano haver da 
principio, scoder possano, et pos- 
sano scoder le spexe fatte in le fosse 
sue, et de altrove fatte infra loro. 
Et i nobili mercadanti soi genoexi 
habia libertade vegnir et ritornar 
cum merce sue, et pagar i dacij soi, 
" sicome & de consuetudine sua. 
Scripto el presente privilegio ju- 
rato in lanno sexto de la Mia Sig- 
noria,6 millia 9 cento etsesantu uno, 
indicione prima, del mese de mazo di 
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Constantinopoli, sora, dela terra,zoă |!  vintinove, marti da matina, în Con- 
da 1453, adi 29 mazo, ut supra (1), stantinopoli. 


II. 


In cele ce urmează, unim traducerea cu explicaţii. 

Avem poate cel mai vechiu semn de iscălitură, cea mai veche 
tură (tughra) de Sultan. 

Se dă întâiu titlul Sultanului, care nu e după cel bizantin, în care 
nu se pomenește tatăl, ca, în actele noastre românești și în toate 
cele orientale : «Eu, marele Domn»—din u50tvrns s'a făcut turcescul 
efendi — «şi marele emir» — cuvântul amira a rămas în graiul 
macedo-român; e acelaș cu «amiral», adus de Italieni din Orient — 
«Sultanul Mohamed-beiu, fiul marelui domn și mare emir Sultanul 
Murad-beiu». 

Mari Domni, ca la noi «Mari Voevozi», nedefiniţi ca aceștia, încă fără, 
pretenția la Baorheiu ce li sa recunoscut pe urmă, ori la Hanat, așă 
apar stăpânii cuceririlor osmane la început; de aici le-a rămas la 
Apuseni intitularea de Grand-Seigneur, Gran-Signore, Gross-Herr. 
Emiri erau după moda arabă: aici Mari Emiri, în aceeaș desvol- 
tare de titlu semnalată mai sus. Iar, ca principi turcomani, ei sunt 
toți begi. Sultan e numai un titlu de cinste pe care-l poartă și 
dominatorul Siriei şi Egiptului şi atâţia șefi tătari supuși imperia- 
lului Han. 

Jurământul e particular tuturor actelor osmane, și-l aflăm şi în 
tratatul lui Soliman cu Bizanțul, dat, după Sanudo, și în Anexele la 
Hammer (1), și în acela, cu puţin anterior actului nostru, al lui Murad 
cu Hunyadi (2), întovărășit și de formule originale turcești. Să 
notăm că și Vlaicu Vodă-şichiamă sfinții marturi la un tratat cu Ungaria. 

Se face deci jurământul așă: «mă jur pe Dumnezeul cerurilor și 
al pământului şi pe marele nostru Prooroc Mohammed și pe cele 
şapte musafii»—versiuni ale Coranului—c«pe cari le avem și le 
mărturisim noi, Musulmanii, şi pe cei 124 de mii»—în traducere și 
123 şi 124.000—«de prooroci ai lui Dumnezeu, și pe sufletul moșilor 
mei și al părintelui meu, și pe vieața mea și pe vieața copiilor mei, 
şi pe spada cu care mă încing». 

Expunerea vine în al treilea rând; se arată ce soli au trimes 


(1) Şi aici se adauge: «el qual zuramento nonlâ oservadoin niuna parte» (la Dolfin: 
«lo quai suo privilegiu jurato mai hă observato»). 

(2) Vezi-l mai departe. 

(3) Acte și fragmente, LII, p. 23 şi urm.--Și pe acesta vezi-l mai departe, 


www.dacoromanica.ro 


PRIVILEGIUL LUI MOHAMMED AL II-LEA PENTRU PERA, 175 


la el Peroţii: «Cum că au trimes în deobșşte fruntașii Galatei» — 
atunci Galata eră tot una cu Pera — «la Poarta Domniei Mele pe 
cinstiții domni, dumnealui Babila Paravecin (Pallavicini) şi pe dum- 
nealui Marchese dei Franchi și pe dragomanul dumnealui Nicoreso 
Baguzzo, și sau închinat Domniei Mele și s'au robit ca sclavi ai 
Domniei Mele». 

Vin acum asigurările, condiţiile favorabile garantate de noul stăpân. 
Vor păstră datinele lor: «Şi să aibă legile și datinile lor, ale fie- 
cărui loc al Domniei Mele». Se va dărâmă cetatea, zidurile: «să 
strice cetatea lor»,— prescripţie care lipseşte în traducerea Dolfin, 
ca şi din cele ale seculului al XVI-lea sau al XVIl-lea, cum ob- 
servă şi Zinkeisen (1)—,«dar ei să-și aibă lucrurile lor, şi magaziile lor, 
și viile lor, și morile lor, și corăbiile lor, și bărcile lor, şi lucru- 
rile lor» — şi la noi se ziceă la lucruri amestecate: «pramatii» — 
«toate, şi soțiile lor, și copiii lor, și robii lor—cuvântul, din aixpuăAwror, 
prinși la răsboiu, a trecut așă: amaloti, și în dialectul venețian al 
timpului —, la voia lor. Să-și vândă mărfurile liber, în tot locul 
Domniei Mele, să se ducă și să vie liberi, pe uscat și pe Mare,și 
vamă» —xoppuepuioy, commercium, de unde «ghiumruc» — «să nu ne 
dea, nici phigiastikon — «testatico» în versiunea italiană din Ham- 
mer; probabil. trebue a se ceti Giaorix6y, aextorsiune» «dar să 
dea haraciu, cum e în tot locul Domniei Mele: cea dintâi lege 
şi datină să fie; și pe ei de acuma și tot înainte să-i am scumpi 
şi să-i domnesc» — dupevrebw a fost înțeles de traducător ca: 9e- 
«evdebw, apăr,— «precum domnesc locul meu întreg; bisericile lor să le 
aibă și să cânte în ele, numai clopote și toacă să nu sune deloc; 
din bisericile lor, eu să nu cumva să fac moschei»—yoyidioy, meşed, 
s'a prefăcut la traducător în cuvântul: masgida, sinagoga, moschee—, 
«dar nici ei să nu facă alte biserici; negustorii Genovezilor să 
vie și să plece slobozi, să-și facă negoațele lor; să nu cer vre- 
odată copii la leniceri, nici pe cinevă la corăbii»— acesta pare a îi 
sensul; traducerea-l greșește—; «nici Turci să nu fie în cetatea lor, 
ci să fie de o parte, decât să puie Domnia Mea un sclav»— orice 
dregător e sclav, schiavo del Signore, după teoria de Stat — «ca 
să-i supravegheze; înşişi ei, Galatenii, să aibă voie a-și pune «pro- 
togher» — aşă se chiamă șefii creștini — «între ei ca să îndrepte 
slujbele ce au negustorii. Dogangiii»—«șoimarii», o categorie de eni- 
ceri; traducerea Dolfin, neînțelegând, puneă azapi, cari nu erau oaste 


(1) Z, c. Numele de Niccoreso l-am regăsit în Oreta secolului al XVI-lea. 
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de Curte, putând fi așezată în Capitală — «și sclavii să nu se aşeze în 
casele lor. Vămile ce li se datorau, să le strângă delazahăr; să-și aibă și 
datoria, luând-o, câtă o au făcut la șanțuri și aiurea, și să aibă 
voie să o iea din mijlocul lor ca să scape de datorie. Fruntașii lor 
și negustorii lor să nu sufere angarii. Negustorii Genovezilor să 
aibă voie a spune și să aibă a face negoațele lor, și să dea vama 
după lege și obiceiu.» 

Data, e următoarea: «S'a scris acest act jurat, și am jurat Domnia 
Mea, în anul 6961, indicţia 1-a, în Constantinopol, luna lui Iunie 1.» 

(Urmează iscălitura lui Saganos, Marele Vizir, Grec de naștere.) 


III. 


Am crezut că poate fi folositor, pentru comparații de formă, a 
pune alături cu actul care acum întâiaș dată apare într'o formă au- 
tentică celălalt tratat otoman cunoscut în originalul grec, care e păstrat 
în colecţia Patti a Arhivelor venețiene, tratatul din Fevruarie 1446,— 
inedit până acum în forma grecească: 

Vor urmă apoi actele analoage prin cari Sultanii întăresc 
privilegii locale și personale până la această dată a căderii Con- 
stantinopolei sau îndată după ea. Unde sa putut, sa făcut revi- 
zia după originale. Am lăsat la o parte însă pe cele încheiate de 
Musa cu Venețienii (12 August—3 Septemvrie 1411), de Mohammed 
l-iu cu aceiași (înainte de 5 Decemvrie 1419), de Murad al II-lea 
cu aceiaşi (4 Septemvrie 1430), cari se află în colecţia mea «Notes 
et extraits pour servir ă Lhistoire des croisades au XV-e siecle». 


Il, 


Eis rd &vopav rob peyăov Beod, âpui)v. "Ey 5 peyas Addevrns nai pEyas pa 
păs Xovirăvos 6 MaxovnErns, 6 vibs rob peyăhov Adevros xal peyăhov Gunpă 
Javirăvov rob Movpar-nty, &uwbw eîs răv motiv Tod codpavoi xal Ti vii xai 
ci; rbv 28x6v pas dv pEyav xpocpijmv Modped ai eis ră Enră povoăepta Tă Exw- 
pev xal SwodoyoOuev %jnot; oi Movoovipudvot xal sis obs Exacăv foot TEG&pOlG 
Xuddec xpogpiras Tod Beo5 &roi Yjrov 5 mpâroc 6 'A5ăp, xal borepov 5 Moduet, 
6mob 26e6tocev Tijv nloTyv tăvy Movooviudvov xal sis miorwv 6nod mtotEfw xal 6po- 
doyă, xal eîs Tv (whv xal eîs rhv xepaijv roi marpâs pov xai eisTijv Gwijv riv 
2uv xai elis Tijv xepadijv pov xal sic rd onadiv râ Gbvopar, tă rhv dpophiy al 
2mlav &mod Eytwe 1) u&Xm htca sis rhv Abbevria pov xal es rd EXĂGuTpĂTATOV 
xovpobvtov Tis pey&Ans Adsvrias 7fjs Beveviag, Eowdav măv ebyevtorarov, 2văotb- 
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rarov ua verthotuevov ăpxov umathov eis rijv Mrâiwv, 6 qpovphâraros punoip 'Av- 
&plas 6 Puoxolos, dm” îxtvov dev dmoxptotăptos 6 Bă vă Gebedot nai vă oTe- 
pedo. riv âyănmy, 6 e5yevtoraros ai rerotuotpEvos dpxov xai 5obhos mois peyd- 
Ams AbOtvrias mos Beverias, 6 umoip "Adăpov6avriv mi "Hrtovrtzis [de' Giusti) 
xai, pă BEimuav mod GitOmvoi Geo 28:05 pas peoas es inâs zobs vo Abltvras, 
îyEvape oaoutvor xal GeGeoutvo, xal răloua îyb 5 MEyas AdbEvrots xa peiyae 
dunpâs Xovhrăvos 6 MeyepEr-zEyns xai âuviw eis mă ăvotev Bpuovs, ârb Tv 01) 
pepov Yjuepav, ros Eorhv unvi PeGpovapip xy "0, nepă da, îvărxruiivos 6'ens, xai 
rătwpat ai Ey vă Exw pe mbv marepav îs Abdevrias pov, râv Bovxav,xai ui 
7 merotuoipEvov xai Exdaurpâtarov xovuovvov rfjs peyăins Ad0evrias mois Beve- 
lag xal pă ros ăpxovrâs Tous, peyăhovs Tat xal pixpovs, Eotijoaţev redlav âyăTIv 
ua dâdheprov, Vomy xal naiv, Tols Badhdoov mal rol; orepeâs, 6uios xal pă ră 
udoTpl mov, Xâpes rov xal xaoTela xal voia al pt Bovs robs Tbmtvg 61r0d 6- 
ein î Exdaunporărn peyăim A5Oevrla rol; Beverlas nai ut robs dpxovrăs Tovs, 
2vromiovg al îxlovs zov Erod Eva SptopEvot xal SovhopEvot eis rhv Addevriav rolg 
Beveriag, eis 8oa xdorpt val naorEda, 6uios xal Xâpes xal vrola xai TOOL Grlot 
otxâvovv mb qăpoviov roi “Ayiov Mdpxov xal 5ot Tb fEAovv otxwvnv ânb Tâpi 
ua Surpăs, xal ei ră mpăypara 605 xparodv Tijv oTuepov tjhEpav, xal oa 0£- 
Aovv Exmv eis To Epxwuevov ră Exdapurpârarov xovpobyov rols peyăins Abdevriag 
roi; Beveriaş, nai xavois ră robs îÎxolovs pov Xa âvpwmovs pov Xa pEAmv d- 
Bovhodobv es Euâs, vă univ moroovv xaplav (mpiav, odăi vă m Go eîs Tv do: 
vux&v pov, 0528 vă mb arâpto &ri vă yEvor xaţuiav (tpiav, odăi vă Baii Eumodos 
dă 5prspob mois ueyăims pov Abbevrias, nai dă xapiav depophiv Xavi)s naxds dv- 
Opwrmos rois Ay0evrias nov 6moi Eva BovhopEvos es uăs, vă motijoovy xapiav lt 
piav, tat Eumodos eis ră &volev yeypapEvov xovuobvtov roig Beverias, al Să TovTw 
vă EX0y 2vOmuijoeis ra. A&yos mpbs Tv Abdevriav pov, vă zăv medevoo xpenovpâws, 
xadăs Eva mă oqpăiua mov, dă vă 6hErovv 1) Erepot vă xpooExovv, vă pmăăv mot- 
Tjoovy ltpuiav nai Exmo3ov rds Ti Exăaurpârarov xovpobov Tis Beveriag: xai, dv 
2 6 AdbEvrotg odâiv mbv medevoo mperountvos, vi Exyj DEâmuav rw ExAapurpăra- 
mov xovpobwov Trois Beverias vă Ghaovv xotvâs, 6rob elvat âpxî) 705 xaxob, xal 
vă 1jvat xatepEvor, xal motjot uppwstv eic ayrovs, 6ulos vă morioet xal 7 ExĂzu- 
mpbTarov al 2văotbrarov” xovuobvtov mots peyăims AdOevrias rol; Beverias Tpds 
miv peyăimv pov AdDevriav xai sis rob; Tomovg pov, Xa 6 Îtă napias Gpopuiis 
vă E6pe07j ăvOpwnos rai ăvOpuwnot 6moi motijoovv EmiGovilav rai &mumyepolav elis 
iv Meyăimvy Adfevrlav mois Beveriac, tă vă wow) X4OTp0v fra XAOTEANV îjrat 
xăpav ra xwplov îjra vnolov îma xavivav zâurov eis miy A5devrlav ov, îjrat 
ăAov ăvâpwmov rois Addevrias ov, âmb obs 2ătxobs pov xal ovhoțEvovs ov, vă 
5pT99 7) AdOevria pov vă YrprsTodv xal vă 5o0odv Emtodev, xal ră xpăYupara Orro5 
O£hovv Erap0i drd my oThepov îjuipav, vă îprow xai vă ynpnsorodv ada xal d- 
xEpaa (=—cum înlegrilade) Tv pmarepav pov răv Boixav nai 1 EXĂauTpETaTOv 
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xovuobvtov rol; peyăims Abbevrias rol; Beverias, 6uios vă morţi xal 6 Exdaunpo- 
raros martpas rol; Abbevrias pov, 6 Goixus nai Ti pEya Xovpobvtov Tois Beverias. 
"Axwpot ăvbpwmos mob Eva Bovhoutvos To; Abdevrias nov xai vă Epnyev 6 dă 
udeiav, îjrat EmoGovitos xal vă Eripev “xpăyupara zby Movooviuăvov xal vă E- 
qmyev es rdv râumov Toi; Beveriag xal vă E6ptOmoav, vă Ynptioovv Tv ăvâpwrov 
obv ră mpăyupara' âputos nai 1) peyăi. pov Abevria mp6 Tv EXAauTpOTATOV Ta= 
mpa roi; Abbevrias pov rbv Bobxav mai es rd xovpobvov Tot; peyăins Abbev- 
mia; rol; Beveriag. “OAdot mpapareprădeg ăvpurot xai Bovhouăvot roi; Beveriag 
peră mov xpayuuăruwv adrâăv al ui mov Exovy, xai per adrâv xapăfla, udixes, 
îm EbhAa, peyădia al pixpă, vă Eovv &ătav vă îumivovv xal vă oeyEvovv xal 
vă Gyopăţovv xal vă movhovonv (sic) eîs rob; râmovs 1îjs Abfevria; pov, &oeş 
wopâs DEdovv, xal zobs Eătxovs pas vâpwmovs, olxolous xal SoviopEvous Trois Ab 
evrias pov, xadâs îrov owida rîjs mpols (sic) ua xadals nai GeGtas âyăTns, 
va îjvav wvhdapuăvor roi; orepeâg xal Badhdoov, 80 Tăv atwijbia, bumpos el 1ăv 
xepăv 700 marpăg pov. “Oplos vă motijooo xai 6 Exdaumpâratog matipas Tol; Ab- 
Qevriag pov, uljre & xovuobvtov rol; peyhins Adhevrlag 7ols Beveriag ră xăTepya 
xal dddas xiuaronivas (sic) mod oeyEvovv ăne riv Kadoinoiw, xal mb &ovg 
rbmovg ij; Abdevrlas pov, xal Exeivas Emov vă 6pedobv Efo ăme ri X1evtv, vă 
oeyivp 1 awijdtov, 6oabrov napă răs dpxâs. “0 Bobxas 7ois "Atlas |=Naxo], 
Sulog mal oi deApol ov, xi) &pxovres, xal oi &vipwnov Tov; pă Tobs 
(aceste două cuvinte de două ori) 7âmovs 7ov xal pă îjrot Exovy xal pă Tă Xa- 
păfta mal mămepţa xl ăMas xai mpăyupara mal pi îjtoL , Exovy, vă îjvat elis 
iv âyănny, xai vă uy va xpatoptvot fra xapărinv tat Bbvhoolay xa- 
ulav mpbs iv AbBevriav uov, pu vă va elis mhv Bovdbolvmv 7ols Abbevriac 
moi; Beveriag, Ec xabbs îjrov val mpâmv, xal vă mepvodv 86 ăvâpwno. Tot; 
Ad0evrias roi; Beverias. “0oa xărepya î) xapăa, xbxes,Evidas peyădas xal |ut- 
xpăs rol; Adbevrlas pov mpaypuareprăăixes Goi oeyEvovv EEo db To oTevbv Toig 
Kalovn6ews xal rd ov râunov Tols AdDevrias pov, &rwev ebpedobv, vă Exovv 
dd rob; Beverixobg xaAiv atwrpopiav nai Gyărv, &piws nai Tâiv Beveninâiv, &rro- 
ev ebpedodv nai Erwbev 6pisn 1) Abbevriav puov, Tlj; oTepeâs xal Trois BadAdoov, 
vă %văt pvXdaptvor 7 Butov,xal Xpeoorobv vă Bwoovv rijv Abbevriav uov 5 âtd 
iv “Eqaxrov | Nepanto, Lepanto] Tv Xp6vov mă Tov pijas 105 «povplov Ti 
erayuevov XapăTinv, hvovv phovpia Exardv Xpvod, drd rhv todâwv 1bv 'Erâx- 
Tov, 6g xaBăs Eă5av rbv maripav pov, mal 6 dă Tă XdoTpa bob xparoiv els Ti 
oiyvopov Toi; A50evrias pov, îs riv "Ap6aviriav, is răv rorov 105 Mmdica, Sinov- 
răpnv, "*Adtotov, "Eăpi6aorov (=Drivasto), 5 tă ră mia Eă5av rv maTipav pov 
eovpia Btaxbota, mal Ervpaomv me Tă XEpta Trois Abbevrlas 1wb ApijGaoTrov, vă 
xpeoorobv vă woovy, 6 îtă 1 Exovrăpyv xai 'AdEotov vă XpeooTobv qphovpia Exa- 
mov Tpiăvra EEL eîs Gov âuod, măoa Xpovov 7ăv pijva Tod GeGpovapiov, vă Evat 
uparinEvos 6 praidos 6ro Eva els Tijv Mm vă dmooreAv] riv Abdevriay 
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pov căovpla Baxtota rpăvra EEm. “Oplos 80 îi mpaypareprades 1) Geverixot 
ual 6xob AEyerat Beviuixos xal Evat cls o6Aov Tov rârov rii Abevrias pov, 6ob 
îjorExovv, xal 6roD Tirăm, xal 6rod Epxwvrar, xal Evxar6moav pă Moucovipăvovs, 
va âyopăoovv, rai vă moviloovv, xai vă TiaxiooTnv Tivas, rai vă morijoev &ANY 
xdeviav, vă pnăav Eve xparuEvog, îja âumodnoptvos Evas Bă zăv &ădov. “Opios 
nai 1) EBorxl Enob 1 rpayparerwprădes es Tov Tâmwv abTâv. "Axwpuo 5 8tă xaplav 
âpopuiv oxădGos ma. oxha6la râv Bevezixâv, 5 dă măoav dpopuijv One vă Evat 
vă £6pe0ij eis mov râmov Toi; Abevrias pov,ijrat vă Epnyav, îivat vă Tobe ExAetbav 
oi ăvOpwro. So jvat Boviâhtvov roi; AbBevrias pov, xal vă Eve Movoovâpdvor, 
vă mobs 8i5ov î) Abdevria pov, fat eis oxhd6ov, îjrat ei; oxid6av, eis mâoa dv- 
Opwnov, dompa Xldta Tod mâmov Trois Adevrias pev. “H 5 fjvat XpLortavol, vă Tobs 
vwpltw X6pns A5yov vnvăs îtat xapuiav (mphiav, 6oawros xal 1) Beveroixot mpăs Thy 
AsBevriav pov. T& Aurov ră xpăypara 5nod pas îpăvnoav vă Ypăbopuev xal vă 
motiowpev, 5ogwros Eypătbauev mal 2reddoauev, xal 8 abră 8hAa ră dvotev ye- 
Ypaptva, Boa Exouev ypautvas xal dhwnuevas, E6eGeoaphev xai 2orihaphev xai ETă- 
Eapev vă xparohev xal va orâpyouev, vă xparoduev oteped, motoră xai GAnOnvă, 
ual 6 dă mobs 8pxovs obs ăvobev yeypantvovs, &motot Eytvav ei; Erobro Th Eypă- 
Wapev, 0EXouev vă Exwpev feGeoutvov xal orepnrâv, prdyrore Bota vă Tă 
Ex) «wvhaypuEvov xalorepedv 6 marepas rois Abdevrias pov, 6 Booxas, pă Tăb ExĂap- 
mpârarov xoupovwov mol; Abdevrias roi; Beverlas xal ui ros ăpxovras abTols, 
8dov Exivo noi Eat ârăvo yeypapEvov xai 3uvoptvov, 6oavros 0EAn Exmv orepeăv 
1) Adevria uov mov &pxolv] ov, etoos 8r Eve Yeypautvov xai âuvmhevov. AL 7ov- 
7w YyEyovev 5 mapoboa ypampi 2v azot pct 3'ae vre me, îvărnriivog 6, xal 705 
Xprorâ (sic) 1) yevioews Em g v pu c', unvi Devpovapip xY'7r, fpipa 79, es Tv 
"AvăpavovroAw. 


(Veneţia, Arckivio di Stato, Pacta secreta, seria 2, No. 230; traducerea venețiană ofi- 
cială, în Notes et extraiis, II, p. 210 şi urm.) 


2. 


Adaugem și această carte de chemare a lui Mohammed al II-lea pentru 
nişte nobili greci, cu jurământ de asigurare. 


Tod Meyăhov Ad0evrăg nai Meydiov "Aumpă Bovirăv Movxanid mpbs Tod; XaTă 
măvra fymerEpovs Ti; A5devrias pov ăpxovra. "Ev urpirois ăpxov xbp Xpavrliis 
pă &ĂAovs Tobs 23:xovs mov, xal xbp Mavoufiă “PaobA ut BAoug Tobs £5ixov; Tov 
xal xp Xoptavbg pă BĂAous mobg 2ătxovg Tov, xal Adoxapis xdp Ampuijtptos pă BA- 
Aovg Tob-25xobs av, xal Armdofarriti, KaGaxtot, Ilayouevăo, Ppayxomovht. xai 
Xyoupopalalo xal Mavpnanag xai Piavâpommveous xai Ilerpwumoviei nai ei; 
Boot &ot BeAoovv v' âp0owv, BAAovs xaperă oas 1) Abdevria pov. Nă Eyvwploere 7d 
mg TABe 258 3 rmutptvos pov âyâs 6 Xaoapmtg xai vepepev rîj; Addevrias pou 
7b mg BEXere văpOijre vă ore 2ăxel pou: el; mobro yupevere &ptopăv 7îjs Abdev 
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mia; pov. Es robrw oTEAvo cas rdv abrâv pov Sptoudv xai pviw (1) cas eis răv 
pEvav pas mpocpiitmv Tov Movăped, zby mtorevoev Tipeis oi Movooviudvor, xai eig 
ră Exră pas povodpia al eîs răg puă xtidlas mpopiiras pag xal es r oral 
nov Gâvope, xai eis iv (pvxijv od marpâs pov roi XoboGediuăpe 5 mb 1ă păy- 
pară vas Xa drd Tă matăiă cas xal drd Tă vepăita ag val ră Tăoa 028 
rpâyua rinorat vă pă... (sic; probabil: pnăiv) oas 2yxiow, pi) vă cas âvaravouw, 
vă Toda xăMovrap” 05 mpitv. Kai tă rd dEârilorov] 28. 5 adrâs pov Sptopbş 
xal Erevnpotim, xados ăvwfev etpnrat. Mnyi Aexep6piw xs, Ev5ov Kwvoravrivov- 
TâAewg. 

(După originalul din Viena, în Hammer, £. c,, I, p. 543, și, după original, în Miklosich 
şi Muller, 2. c., p. 290, no. VIL.) 

Al Marelui Domn și Marelui Emir Sultan Mohammed către cei întru toate 
ai noştri domni ai Domniei Mele, întAiu dumnealui Sphantzes cu toţi ai lui 
şi dumnealui Manuil Raul eu toţi ai lui şi dumnealui Sophianos cu toți ai 
lui şi dumnealui Laskaris Dimitrie cu toţi ai lui și Diplobatazii, Cabakii, 
Pagomenii, Francopolii și Sguramalii şi Mauropapas și Philanthropinii şi 
Petrobuii (neamul lui Petru Bua, Albanezi) şi către toţi câţi vor mai veni, 
pe toţi îi salută Domnia Mea. Să ştiţi cum că a venit aici cinstitul mieu Agă 
Hasan-beiu și a adus Domniei Mele cum că voiţi să veniţi pentru a fi su- 
pușii miei: pentru aceea cereţi hotărîrea Domniei Mele. Pentru aceasta vă trimet 
această poruncă a mea, și vă jur pe marele nostru Prooroc Mohammed, în 
care credem noi, Musulmanii, și pe cele şapte versiuni ale Coranului, și pe cei 
124 de mii de prooroci ai noştri şi pe spada cu care mă încing și pe su- 
fletul părintelui meu, Stăpânul (khodavendiliar), că, din lucrurile voastre și 
din copiii voștri şi 'din capetele voastre şi din lucrurile voastre nu voiu luă 
nimic, ci vă voiu odihni, ca să fiţi mai bine ca înainte. Şi pentru credinţă 
s'a dat această poruncă a mea și sa întărit, după cum mai sus sa scris. 

In luna. lui Decemvrie 26, la Constantinopol. 


3. 


Dăm acum după Hurmuzalki, II2, p. 671, no. DXIv, traducerea 
ordinului lui Mohammed al II-lea pentru Moldova, care i se închinase 
la 1456. Originalul turcesc l-a găsit de curând d-l I. Bogdan: 


(Turaua.) 


Dela Marele Domn şi Marele Emir (aMnpt) Sultan Mehmed-beg, nobilului 
și înţeleptului şi vrednicului de orice cinste şi laudă lo Petru, Voevod și 
Domn al Morovlahiei (mopoRaayue) (2), iubitului creștin (Xepcrunua), sănătate 


(1 Ediţiile: âuviyu. 
(2) A scris deci un Dalmatin, care pronunţă italienește Morovlahia, 
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Nobleţei Tale. Ai trimes solul (nokancapa, âroxpiotăptos) tău și al boierilor, 
pe Mihul Logofătul, și prin el cuvintele Domniei Tale, din cari se vede 
că vei răspunde haraciu (Xapau), două mii de galbeni de aur, Domniei Mele 
în fiecare an. Drept aceea să fie pace desăvârșit, şi sorocul lui [haraciului] 
să fie la trei luni. Dacă se va da la acel capăt, să fie pace desăvârşit cu 
Domnia Mea, iar, de nu se va da, ce va fi, știți. Şi Dumnezeu să te bu- 
cure. În luna lui Octomvrie 5, la Sarhanbeglie. 


E sigur deci că, la întoarcerea dela Belgrad, unde nu izbutise, 
Mohammed, învins și rănit, primi supunerea Moldovei pe care o 
ceruse la plecare. Ce a îndemnat pe Petru Vodă a o face, nu e 
locul să discutăm aici. Amintim însă că tot în lunie el jurase cre- 
dință Polonilor şi că încercase astfel a se întări în contra Unga- 
riei lui Hunyady, dușmanul lui Mohammed (1). Legătura cu Sulta- 
nul wa fost deci impusă numai de acesta, ci căutată și de 
Domn, pentru nevoile situației sale. A plăti tributul după înfrân- 
gerea Sultanului, însemnă altcevă decât a-l oferi, după cerere, 
înainte de această înfrângere, când plecă o puternică oaste, a cărei 
destinație nu eră sigur cunoscută. 

Credeam (2) că Sarhan-beglie, reședința begului de Sarukhan sau 
de Magnesia, e în Asia (editorul actului căută un palat în Constan- 
tinopol). Astăzi pot spune unde se află această localitate. In ziarul 
său militar din epoca împresurării Vienei, Alexandru Mavrocordat 
Exaporitul, dragoman al Impărăţiei otomane, pomenește ca popas 
după Filipopol şi Bazargic, în calea spre munţii Despoto-dagh, 
Yeprupmeihi, «departe de Bazargic 4 ceasuri», nu departe de râul 
Marița (3). Cu alt prilej, un popas sub munții Despoto-dagh se face 
la două ceasuri de Xupxăy-puneyii (4). 

Dar avem şi descrierea locului în Girard Cornel Driesch, I;sto- 
ria magnae legationis caesareae, Viena 1721, I, p.241: „Serhanwegi 
autem ardearum albarum ingentem multitudinem, hirundines sine 
numero, quae ipsum quogque aerem, utut serenus erat, eo die quo 
pergebant, volatu suo obnubilabant. In hac planitie quae Serhan- 
wegum patet, rivus occurrit, cancris plenissimus, Hebro vectigales 
undas ferens». Deci râu cu mulţi raci, cocori și rândunele, câmp 
întins. Numele de Sarlkhan-beglie se explică prin aceea că după 


(1) V. şi Chilia și Cetatea-Albă, pp. 106—7. 

(2) Geschichte des osmanischen Reiches, II, p. 53. Cf. Chiha și Cetaiea-Albă, p. 120, 
nota 1. 

(3) Hurmuzaki, XIII, p. 5. 

(4) 1bid., p. 23. 
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cucerirea de tatăl său a părţilor dela Filipopol, Sultanul Baiezid 
l-iu aduse coloni turcomani tocmai din acele părți aziatice, dela, 
Menmen (Mainomenos)(1) 


IV. 


1. 
Tratatul lui Murad I-iu cu Genova (8 Iulie 1387). 


In nomine Domini, amen. Magnificus et potens dominus, dominus Mora- 
tibei, magnus armiratus et dominus armiratorum 'Turchie, ex una parte, et 
nobiles prudentes viri Gentillis de Grimaldis et lanonus de Boscho, amba- 
siatores, sindici et procuratores Incliti communis lanue ex altera parte, ha- 
bentes ad infrascripta sufficiens mandatum, ex forma instrumenti publici 
scripti manu Petri de Bargallio notarii et Communis lanue canzellarii, mil- 
lesimo trecentesimo octuagesimo septimo, die secunda marcii, omni modo, 
via, iure et forma quibus melius potuerunt, ratifficaverunt, aprobaverunt et 
confirmaverunt omnia pacta, convenciones et promissiones factas et facta, 
tam inter ipsum Magnificum dominum Moratibei, quam inter recolendam 
memoriam Magnifici domini domini Orchani, patris sui, ex una parte, et I- 
lustrem Commune lanue ex altera, renunciantes dicte partes, dictis nomi- 
nibus, exceptioni compositionis pactorum et promissionis non factorum, rei 
sic ut supra et infra non geste vel sic non se habentis, doli mali metus in 
factum, actioni, conditioni sine causa vel ex iniusta causa, et omni alii iuri, 
promittentes dicte partes, dictis nominibus, sibi invicem et vicissim, solemp- 
nibus stipullationibus hinc inde intervenientibus, ipsa pacta, conventiones 
et promissiones de cetero observare, et contra ipsa vel aliqua ipsorum non 
facere vel venire aligua occasione, ratione vel causa que dici vel excogitari 
possit de iure vel de facto. 

Insuper etiam promiserunt dicti ambasiatores, nomine et vice communis 
lanue, facere et curare ita et sic, quod commerchiarii Peyre et collectores 
tolte censarie restitutionem facient prefacto domino Moratibey de omnibus 
quantitatibus pecuniarum habitis et receptis a lohanne de Melode, burgense 
Peyre, pro rebus et mercibus emptis et venditis in Peira ipsius domini Mo- 
ratibei, tempore quo ipse lohannes faciebat facta ipsius domini Moratibei, 
salvo de caratis octo pro quolibet centenario yperperorum solutorum cen- 
sariis seu collectoribus dicte tolte censarie. 

Item promiserunt dicti ambasiatores quod Saraceni districtuales (2) dicti 


(1) V. Hammer, ed. în patru volume, I, p. 206; Iorga, Geschichte des osmanischen 


Reiches, Î, pp. 212—3. 
(2) Subașii. 
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Magnifici domini Moratibei de cetero non solvent in Peira aliguod comer- 
chium lanuensibus de aliquibus rebus et mercibus portandis in Peiram, vel 
extrahendis per dictos Saracenos vel aliquos ipsorum. 

ltem promisserunt predicti ambasiatores quod Saraceni districtuales pre- 
dicti domini Moratibei non solvent in Peyra, de rebus et mercibus suis, 
emendis vel vendendis, censariis et collectoribus tolte censarie, quam carati 
octo pro quolibet centenario yperperorum. Versa vice ipse Magnificus do- 
minus Moratibei, acetans predicta omnia et singula, promisit dictis ambasia- 
toribus, recipientibus nomine et vice prefacti Communis lanue, facere et 
curare ita et sic cum effectu, quod lanuenses de cetero in toto territorio suo 
stabunt, manebunt et transitum facient salvi et securi, et ibi negotiari et 
mercari poterunt, emendo et vendendo omnes merces quas voluerint pro suo 
libito, voluntate, absque eo quod deinceps possent aliqualiter impediri, agara- 
vari vel molestari, solvendo comerchium dicti Magnifici domini Moratibei 
solitum et consuetum solvi, iuxta formam conventionum antiquarum. Et 
ultra promisit prefatus dominus armiratus facere et curare ita et sic, quod 
omnia, et singula navigia lanuensium, et qui pro lanuensibus tractantur et 
reputantur, poterunt in toto territorio suo victualibus honerari, solvendo dicta 
Magnilico domino Moratibei, vel factoribus suis, pro quolibet modio Romanie 
grani, ordei, millii et alliorum leguminum illud quod solvent Saraceni, Greci, 
Veneti et alii qui minus solvunt. 

Que omnia et singula supradicta dicte partes, dictis nominibus, promis- 
serunt sibi invicem et vicissim, et una pars alteri et altera uni, et ad 
maiorem cautellam premissorum iuraverunt ad sancta Dei evangelia, cor» 
poraliter tactis Scripturis : videlicet dicti ambasiatores dictis nominibus, et 
ipse Magnifichus dominus Moratibei secundum morem et consuetudinem 
Saracenorum, attendere, complere et observare, et contra non facere vel 
venire de iure vel de facto, aliqua occaxione, racione vel causa que dici 
vel excogitari posset, sub pena dupli eius et totius de quo fuerit contra- 
factum vel ut supra non observaretur, rattis manentibus omnibus et singulis 
supradictis, et sub ypotheca et obligatione omnium bonorum suorum dictis 
nominibus hubitorum vel habendorum, illa tamen que obligari non prohi- 
bentur secundum formam capitulorum et ordinamentorum dicti Communis. 
Acto in presenti contractu et qualibet parte ipsius quod ipsi ambasiatores 
dictis nominibus teneantur facere et curare ita et sic, quod Potestas Peire et 
eius Consilium iurahunt attendere et observare omnia et singula supradicta. 

Item fuit actum in presenti contractu, inter prefactos contrahentes, dic- 
tis nominibus, quod, in quantum in Peiram sclavus aliquis, ex illis pre- 
factorum domini vel supdictorum ipsius, fugam eriperet, quod quilibet ha- 
bitator Peire et burgorum ad manus cuius dictum tallem sclavum perve- 
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nerit, teneatur dictum tallem sclavum presentare domino Potestati Peire qui 
nunc est, vel pro tempore fuerit, sub pena solvendi pretium dicti sclavi 
domino suo, et ultra yperperos centum ad sagium Peire Communi lanue in 
Peira, sive massariis stipulantibus nomine et vice dicti Communis, et quod 
de predictis fieri debeat proclamationem et ordinem in dicta terra Peire. 
Et e converso prefactus dominus Moratibei promissit et solempniter con- 
venit dictis ambasiatoribus, dictis nominibus stipulantibus et recipientibus 
nomine et vice Communis lanue, facere et curare sic et taliter cum eftectu, 
quod omnes sclavi lanuensium fugientes a dominis suis in 'Turchiam vel 
Greciam restituentur libere prefactis dominis suis, nulla condictione inter- 
veniente, — salvo et specialiter reservato si tallis sclavus vel sclava sic fu- 
gientes, ut supra, essent vel esset Saracenos vel Saracenas, quod tunc et 
eo casu prefactus dominus nil ad aliud teneatur quam ad solutionem et 
satisfactionem veri et iusti pretii dicti tallis sclavi, cogniti Saraceni. 

Mandantes mihi, Quilico de Tadeis, notario infrascripto, ut de predictis 
conficere debeam presens publicum instrumentum în testimonium premis- 
sorum. Actum in 'Turchia, în quodam cassalle dicto Mallaina, in cortillio 
domus habitationis personaliter prefacti domini, anno dominice Nativitatis 
millesimo trecentessimo octuagessimo septimo, indictione nona secundum 
cursum lanue, die octava iunii, hora paullo post vesperas ; presentibus tes- 
tibus Bartholomeo de Lamgascho, burgensi Peire, interprete de lingua grecha 
in latinam presentis instrumenti, lohanne de Draperis, Dario Spinulla, An- 
thonio de Mentono, burgensibus Peire, et Angelino de Saulo, cive Ianue, nec 
non Cassano-Bassa et Tomortassio (1), Saracenis, baronibus dicti domini, ad 
predicta vocatis et specialiter rogatis. 

+ Ego, Quilicus de Thadeis, imperiali auctoritate notarius, predictis om- 
nibus et singulis interfui, et rogatus scripsi, licet, occupatus meis variis 
negociis, per alium exharari fecerim. 


(După originalul în arhivele Genovei şi după Notices et extraiis, XI, p. 59 și urm,, 
tipărit și de Belgrano, în Atti della socielă ligure di storia patria, XIII, pp. 146—9.) 


E de observat că acest dintâiu tratat turcesc, cunoscut până 
acum — al lui Urkhan sa pierdut — a fost şi el redactat întâsu 
în grecește, de unde e apoi tradus de Bartolomeiu de Langasco. 
Forma primitivă, greacă, eră, de sigur, asemenea cu a tratatelor 
din 1446 și 1453. Prefacerea în limba latină se face cu formulele 
genoveze, fiind o prelucrare, Și pentru motive de Stat sa înlocuit 
atunci forma de privilegiu, pe care o au toate actele Sultanilor 
cu vecinii, prin aceea a unui act făcut în numele amânduror 


(1) Hasan Pașa—Vizirul—și Timurtaș. 
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părților. Cât privește «Mallaina», în Asia («Turchia»), unde s'a dat 
actul, e, de sigur, Melangeia Grecilor, pe care Hammer o identifică, 
însă cu Bilegic, cunoscutul castel al celor dintâi Sultani din se- 
minția lui Osman, care e însă, de fapt, Belokoma (1). 


2. 


Tratatul Sultanului Suliman I-iu cu Bizanțul şi Liga creştină 
(înainte de 3 Iunie 1403) (2). 


Copia pactorum pacis facte cum domino Musulman Zalabi, scripte in ydiomate 
turcho e signate signo suo et suorum baronum, reformata per ser Petrum Geno. 

In nomine di Dio verasio. Mi che sum Musulman Zalabi, soldan, fio del Gran 
Soldan Baysit Imperador. Da pud che lo Gran Imperador Caloiani Impe- 
rador di Griesi, mio pare, Paleologo, Imperador, e lo Imperio de Costanti- 
nopoli fo contenti quelli e mi cum lo comandamento del nostro Signor Dio 
et. etiandio cum li grandi comuni insembre: Rodo cum lo so Hospitul, 
Venetia, Genoa cum Lisola di Sio e lo ducha de Nicxia, cum tute le terre 
et isole che sum ali suo luogi e suo cose del Mar da Basso e del Mar 
Mazor, et infra terra delo Imperador, cum tuti i luogi che lo habia, e de 
la liga che s& in so compagnia, havemo zurado et havemo fato verasia, 
paxe cum bona voluntade e dreta, adeso, cum lu voluntade de Miser Dot 
menedio. lo zuro per quelo che hă fatto lo cielo e Ia terra et per lo mio Ma- 
cometo Mustafă (3), e per le mie vij musafi e per lo mio altissimo grande Profeta 
che nui credemo, e per lanema de mio avo, e per la testa de mio pare 
Soldan et per lanema mia, cum tuti questi hd fato paxie, cum li mie baroni 
e cum tuti li mie suditi et homenj io hă fato questa paxe, e ancora cum 
tuto lo paise che Dio me dară, s'il vegnisse altri Signori, mie suzeti, cum 
mio pare Jo Imperador e cum lo Imperio di Griesi e cum la compagnia 
deli comunj, li castellj e terre de lo Imperador e dele convicine et cum li 
luogi e isole e casalj che sum a lo Mar de Basso e a lo Mar Mazor et 
infra terra havemo fato la paxe, fina che seremo vivi, e li fiuolj de nostri 
fiuolj, e che li nostri fiuolj sia cum lor in bona paxe. 

A mio pare Imperador de Griesi e a lo Imperio di Constantinopoli io ho dado 
Salonichi cum la Calamarea, cum tute le lor pertinentie, como havemo parlado, 
e dalo Galicho fino lo Paravardaro(4) et fina ala marina, franco e libero, et hă dado 


(1) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, I, p. 154. 

(2) V. Hopf, Insel Andros (este și o traducere greacă, la această dată, 

(3) Greșeală de traducere: e vorba de «musafi» ca mai sus, versiunile Coranulai. 

(4) Teritoriul de lângă Vardar. «Calamarea» pare a fi în legătură cu xahapăgi, un 
fel de sepie (acesta fiind aspeotul Chalcidicei . Tahixo e râul de lingă Salonic. 


Analele A. R. —Tom. XXXVI. — Memoriile Secţ. Istorice. [d 
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Salonichi cum lo so cula (1), e quelo cheli dava a mio pare (2), io lo dono; eh5 
li dado dalo Panido fina in Mesembria, e la Palateoria insembre (3), et le suo cas- 
telle, e saline,et con tute le lorpertinentie, io le hă dade senza alguni tributi 
a mio pare lo Imperador et a lo Imperio di Griesi. Et in quele contrade 
tuti quelj Turchi che habia possession, io li die cazar via de lă, et in questi 
luogi tuti queii, si Griesi como Turchi, che habia comprado alguna cossa per la 
soa moneda, che li sia so. Et ho dado Constantinopoli cum tute suo confine 
franche senza algun tributo, de la Parapolia (4) fino al Panido, et in questi 
luogi che hd dado allajlmperador, chel possa murar castelli et ogni for- 
teza onde li plaxe, a tuto so plaser. Îtem in Turchia queli castelli che 
tegniva lo Imperador, tuti li hă dadi. Item, si'il seră alguna novitade de 
Tamberlan, io ve dard le mie galie quanta haverd, marinari a vegnir în 
Constantinopoli ale mie spexe, si lo haveră bisogno. Item per contra Salo- 
nichi io li ho dado el Scopelo, el Sciato et lo Sciro, et hd li dado fina X 
novembre in quă lo trabuto deli diti luogi. Item tutti li homenj de Constan- 
tinopoli che sum insidi, possa tornar senza algum impazo in le lor caxe. 
ltem tute cosse e diferencie passade dal tempo de mio avo et de mio 
pare in quă, sia lasade et asolte, e non se debbia cercar, salvo si algun de- 
bitor special dovesse dar un ad j* altro, che lo i sia fato rasion. 

Item lo fio de Lazaro lo teren so che lo haveva in lo tempo de mio pare, che lo 
non i se dia briga, et debia dar lo trabuto che lo dava per avanti a mio pare, 
et mandar la so zente a l'oste como lo iera usado, et,-si cum la soa persona 
el voia(5) vegnir, che "1 possa vegnir seguramente, e, quando lo non voia, che 
lo manda la soa zente. Et, in caso che lo vegnisse cum la so hoste, che lo 
non habia dano de algun membro de la soa persona, ni de la soa zente, 
et mandardlo san e salvo cum la soa zente, che da mi non haveră algun dano. 

Item che tuti li Franchi, Venicianj, Genovesi, de Ruodo, Griesi e tuti 
i Franchi, tuti i mercadanti possa vegnir alo mio paise.E, si Dio mi dară 
etiamdio altro paise per mar et per terra, che algun non habia dano. 
E che quelo che iera usanza di pagar per avanti, che i paga senza altra 
greveza. Item, si algun mercadante fesse algun fallo, che algun altro mer- 
cadante non debbia portar pena, salvo quello proprio che haveră fatto lo 
mal. Item, alo mio paise et luogi si algum navilio se rompesse, che tuto 
quelo che scapolasse, si haver, como persone, sia scapolo et reso. Item tute 
le scale che hă, sia averte (6), e che, quanto grancheli voră,e li possa tuor, 


(1) Culă, cetate. (2) Haraciul. 

(2) Ilapă chv &pav, litoralul. 

(3) Ilapă mâhv, lângă oraș, teritoriul din jur. 
(4) Yoga. 

(5 Aperte. 
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e che le mie comerchieri non li dia briga, e che in tuti li luogi onde &- 
li vuol, i possa prender, et per lo comerehio di cadaum mozo de Costanti- 
nopoli debia pagar yperper' uno. ltem che algun mio navilio che vuoga 
remi non possa insir fuora de le boche, ni de sora, ni de soto, senza parola 
delo Imperador et de tuta la liga, e, si per aventura algun insisse et fosse 
trovado, et fosseli fato dano, che eli se ne habia lo dano, e che la paxe 
romagna semper ferma. Item li amaloti de Constantinopoli tuti che & in le 
mie preson, over in man de li mie baroni, over che sia in li feri, over che 
habia li ferri al colo, che se truova apreso de mi, che io li debia lasar 
andar. Item che li prisoni de Genovesi che sia in mi, et in le mie prison, 
over in le mie baroni, si li se truova, che le deba lasar, et, onde i truova 
algun Genovese prison,che io el debia lasar. Item, si algun sclavo scampasse dei 
Cenovesi, e fosse ben Musulman, che io lo debia dar, cum questo pato che, da- 
pud che fo la rota del Tamberlan, tuti queli mie che se trovasse in le lor man, 
che eli sia lasadi. Item dele prison di Syo che li debia dar XXV amaloti. 

Item li castelli che hă Genovesi in lo Mar Mazor, che eli non sia tegnudi 
de pagar trabuto. Item queli 500 ducati che dava queli de Sio al signor 
de Alto Luogo, che li non debia pagar niente. 

Item de le confine de Veneciani, si lo i fosse preso terreni, castelli, casali, ni 
alguna cossa de le suo confine, che io le debia render, e darli Sitines. Item per 
contra lisola di Negroponte, su la terra ferma li don” infra terra mia cinque, 
e, si in questi fosse saline ni scala, chel sia mio, e, sil fosse tolto intrato 
gran del mio paise senza pagar el mio comerchio, che queli suo che lo 
trazesse, sia castigadi. Item chel marchee dela Bondeniza non sia te- 
gnudo altro salvo quelo iera tegnudo per avanti a mio pare, ltem 
che, si nesum sclavo ni servo vegnisse a scampar ali lor luogi, che eli 
me li debia dar, e, per simel, si algun lor schiavo ni servo scampasse ali 
mie luogi, che sia tegnudo doverlili dar. Item che quelo che dava Nicsio (1) 
et Alto Luogo et la Palatia, go& ducati 1j, che eli non debbia dar 
niente. Item deli amaloti de Venicianj li dard Ve amaloti, qual che 
eli voră, cum questo pato, che eli me renda tuti li Turchi che eli haveră. 
Item de lo trabuto de Foia Nuova laso ducati V“. Item, si alguna 
casion intravegnisse, o de sangue, o de parole, o per che altro muodo se 
fosse, che la paxe non se rompa, ma remagna ferma, e che quelle devision 
che fosse, se debia acordar amicabelmente entro mezane persone. 

Itern la Salona, cum quele confine che manzava la contessa (2), le hă dade 
alo Hospedal de Ruodo franche et libere. 


(1) Naxos. 
(2) E vorba de contesa Maria, fiica Elenei. V. William Miller, ke Latins în the Le- 
vant, Londra 1908, pp. 323 —4, 346—7, 369, 418. 
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(Veneţia, Archivio di Siato, Patti registri, II, fol. 130 Vo; publicat și în Hammer, 
2. c., Ii,pp. 607--10; traducerea Romanin, III, p. 282 și urm.; Thomas, Diplomatarium ve- 
netolevantinum, Il, p. 290 şi urm.; Mas Latrie, în « Documents inâdits, Melanges histo- 
riques», III, p. 178 și urm.; tras aparte subt titlul: «Commerce et expeditions militaires 
de la France et de Venise au moyen âge», Paris 1879; cf. Iorga, Geschichte des osma- 
nischen Reiches, ], p. 329 şi nota 4.) 


E de observat că aici se pomenește, nu un original grecesc, ci 
unul furcesc, care se traduce ad litteram. (1) 


3. 


Tratatul lui Mohammed al II-lea cu Ungaria (13 Aprilie 1452, 
ratiiicat de Ioan Hunyady la 20 Noemvrie 1451). 


Dei gratia ego magnus dominus et magnus amir(2), Swlthan Mehmet-weg, 
lilius magni domini amir(3) Sulthan et filius qguondam Murathbeg, iuro vobis, 
Illustri principi, domino Iohanni de Huniad, regni Hungarie gubernatori, et 
dominis Hungarie, et dico: bellathy bebillachin methalthy surnabalhy et magni 
nostri prophete Mirameth (sic: Mucamet) et septem musaph quod habemus et 
credimus nos, Musromani,et per mille et unum nomina Dei mumurschi Me- 
hameta, et per animam avi et patris mei, et per animam meam, et per caput 
meum, et in caput filiorum et per corpus meum, in quo sto,—quod volo 
pacem per tres annos cum domino gubernatore et cum dominis Ungarie, 
sub hac disposicione quod regnum Hungarie et qui eos audiunt et obe- 
diunt, eciam Dobronik(4), que ad ipsum pertinet et sibi obedit, cum terris, 
castellis que possidet ipsa Dobronik, abstulit a primis regibus, predeces- 
soribus regni Ungarie—et, siquid Steffan Weida (5) Dubronik abstulit, reddere 
teneatur —sic eciam Kilie et ad eam pertinentes, sibi obedientes, et alie que- 
cunque ad sacram regni Ungarie Coronam pertinentes, tenute a meo do- 
minio (6) et ab hominibus mei dominii, per tres annos sic etiam, ut domi- 
nium meum et tenuta habeant pacem a domino gubernatore et a dominis 
Ungarie per tres annos. Et, propter castra, incipiendo a?) Sewrim, prima penes 
Danubium, nec dominium, nec homo dominii aliqua castra vel fortalicia edi- 
ficent, sic eciam dominus gubernator et domini Hungarie nova castra, sed 


(1) Cf. actul turcesc al tratatului din 1540 cu Veneţia, publicat și comentat de Luigi 
Boneili, în Centenario della nascita di Michele Amari, II, Palermo 1910, p. 832 și urm. 

(2) Ms.: amice. 

(3) Ms.: Amirewlthan. 

(4) Ragusa. 

(5) De Herţegovina. 

(6) Ms.: domine, 

(7) Ms.; ct. 
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castra que aput manus ambarum parcium essent, valeant; ef valent edificare 
et construere iuxta nutum. Et Îllustris princeps dominus Georgius, despotus 
Rasie, et filii sui et castra sua, etiam terra sua et omnis conditionis ho- 
mines, quod habeat eos(1) dominium meum in pace et dilectione: volo stare 
in iuramento et disposicione quicquam cum eis(2) iuravi et inscripsi, sed per 
potenciam nihil faciam, nec in obprobrium ; et, quid petierunt et non de- 
derint, propter hoc cum ipsis nullam discordiam faciam. Et, dum imple- 
buntur predicti tres anni, et dominus dispositus et filii et castra et terre a 
dominio meo remaneant cum pace, sub eadem pacis constitucione, sub qua 
ante hanc presentem (3) disposicionem inter ipsum dominum dispositum et nos 
iuratum fuerit, nunc et imposterum. Et, quicquid boni fuerit despoti in 
regno Bossne, eidem restituatur, et, siqui non restituerit (4), pacem non ha- 
beant. Et despotus et. filii persolvant et reddant quod promiserunt Domina- 
cioni Mee, Sic (5) dominus despotus et filii sui et castra et nobiles qui ha- 
beant pacem a domino gubernatore et dominis regni predicti [6) tres annos, et 
imposterum quod despositus et filii et terra et castra sua maneant cum do- 
mino gubernatore et dominis Hungarie in pace (7). Et etiam Lautislaus, Wayda (8) 
Balachorum, quid tenetur Dominacioni Mee, sive cum tributo (9), sive cum alio 
servicio, id exolvat et faciat Dominacioni Mee. Sic eciam quid tenetur regno 
Hungarie aut gubernatori (10): audiencia, obediencia et obligacio (11), aut cum 
aliis serviciis, hoc faciat. Et, dum de premissis ambabus partibus satisfe- 
cerit, maneat in pace ; ubi vero quid mihi aut domino gubernatori (12) tenetur 
non solveret, et eciam dominis Hungarie, habeat quelibet pars liberam fa- 
cultatem ipsum(13) perturbare et ad solvendum compellere; et per hoc pax fir- 
mata non violetur. Et iste Ladislaus, qui nunc est dominus super Balachos, 
usque terminabitur ista treuga, ipse fiat dominus, et, si ipsum Ladislaum, 
durante ipsa pace, mori contigerit, nulla pars habeat facultatem in Tran- 
salpinis preficere dominum(14), nisi illum quem illa terra dilexerit. Et ille qui 
(1) Ms.: qui habeat eas, 
(2) Ms,: seri, 
(3) Ms.: prasentem. 
4) Ms.: vestituerit. 
(5) Ms.: sit. 
(6) Ms.: dominos regni predictus. 
(7) Ms.: pacia, paciencia. 
(8) Ms.: Waydo. 
(9) Ms.: tacito. 
(10) Ms.: gubernatore. 
(11) Ms.: obligavit. 
(12) Ms.: gubernatore. 
(13) Ms,: ipsam. 
(14) Ms.: dominium. 
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tunc esset dominus super Balachos, maneat in predicta disposicione usque 
terminum prenotatum (1). Et rex Bossne etalii domini Bosne, cum quid (2) 
tenentur (3) Dominacioni, aut cum tributo (4), aut aliis serviciis, id mihi 
perficiant (5), et, donec perfecerint cuilibet nostrum, maneant in pace. Ubi 
vero non perfecerint quod teneatur mihi aut regno Hungarie aut domino 
gubernatori, liberam (6) habeant facultatem quelibet pars perturbare ipsos 
et impedire et ad id faciendum compellere, et per hoc treuga presens 
non violetur. Foriscitores(7) ambarum parcium ambulent per nostra loca 
et per nostras terras pacifice, per ţerras et aquas, dempto quolibet im- 
pedimento, et faciant forum sine ullo(8) impedimento, tributum solvendo 
iuxta conswetum modum locorum regni. Et sic ambasiatores ambarum 
parcium ambulent inter partes cum pace ; husarones(9) et malifactores, 
dominio meo subiecti, si aliquid (10) mali ad partes regai Hungarie furtive aut 
per violenciam inchoaverint, mittat dominus gubernator mihi, ad noticiam 
deducendo, et eo inveniam tales malefactores et corripiam iuridice, et ho- 
mini dampnificato satisfaciam. Sic eciam hussarones vel malefactores Hun- 
garie, si aliquid mali ad terram mem fecerint, dominus gubernator modo 
simili talis modi malefactores corripiat et dampnificatis satisfaciat, et propter 
huiusmodi malos homines inpaciencia (11) non fiat. Et, completis hiis tribus 
annis, si inventum fuerit aliquis ambasiatorum nostrorum (12) apud do- 
minum gubernatorem, aut homines mercatores dominii mei in regno Hun- 
garie, aut similiter ambasiata domini gubernatoris apud Dominacionem 
Meam (13), et mercatores hungari (14) in terra dominii mei, ambe partes libere 
dimittantur cum omnibus rebus, vadat quilibet in terram suamlibere, cum 
pace. Et ad hec(15), in quibus iuramentum feci et insoripciones domino gu- 
bernatori et dominis Hungarorum, teneam, et amiciciam teneant et foveant 


1) Repetat ultimul cuvânt. 

2) Ca în românește: cum guid=cu ce. 

(8) Ms.: tenetur. 

(4) Ms.: tacio. 

(5) Ms.: perficiat; mai jos: periecerit. 

(6) Ms.: liberant. 

(7) Negotiatores, dela forum. 

8) Cuvântul, neînțeles în manuscript. 

(9 E în sensul slavon, de hoți. V. [. Bogdan, în cAnale», XXX, pp. 402—3. 

10) Ms.: aliqui. 

11) Nepace,—pare a îi o traducere nu din românește ci din slavoneşte, mediatorul 
fiind, cum"se vede mai jos, Gheorghe Brancovici. 

(12) Ms.: nos nosatrorum. 

13) Aceeaş observaţie ca în nota 2. 

14) Ms.: hungarii. 

15) Ms.: hoc. 
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dominus gubernator et domini Hungarie Dominacioni Mee per tres annos, 
et ita me percutiant(1) omnia mea iuramenta per me iam facta, quod nihil 
de hiis predictis violare volumus. Factum coram nobilibus domini Georgii 
despoti: Rewtz2 Bolnik, pastore (2), et Book (3) Wayda, et coram ipsis Dominacio 
Mea iuramentum praestitit et inscriptionem dedit, fecit; et per hec omnia, 
premissa videlicet, iuramentum, inscripciones, disposiciones et ordinaciones, 
infra tempus prenotatum fiant ; ego et omnes ad me pertinentes inviolabi- 
liter et infringibiliter observabimus(4) et tenebimus ; sic eciam dominus 
gubernator et domini Hungarie. Datum mensis novembris XX-ma die, in 
Andrinopoli (5), anno ab inicio mundi sex milia nonagentesimo et sexagesimo. 
Datum pridie Tiburcii et Valeriani Martirum, que est tredecima die mensis 
aprilis, anno Christi al Incarnacione millesimo quadringentesimo guinqua- 
gesimo secundo (6). | 
Scriptum per manus Udalrici Spannagel. 


E, cum sa spus și în note, o traducere după un original slavon. 


(Mănchen, Zof- und Staatsbibliothek, ms. lat. 19.542, fol. 260 și urm.; publicată şi în 
N, Iorga, Acte şi fragmente cu privire lo Istoria Românilor, III, pp. 23—27.) 


(1) Ms.: pertuciant, 
(2) Vlădică? 

(3 Vuc. 

(4) Ms.: obstabimus. 
(b) Ms.: Andinopolim. 
(6) Ms,: secundum. 
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CASTRUL DELA POIANA 
ŞI DRUMUL ROMAN PRIN MOLDOVA DE JOS 


DE 
VASILE PÂRVAN 


Membru al Academici Române. 


Ședința dela 20 Seplemwrie 1913. 


Bogăția Olteniei și Dobrogei în resturi antice, cari îndeamnă la 
neîntreruptă cercetare, continuu răsplătită de rezultate prețioase, 
nu dă pas arheologului român să se ocupe precum Sar cuveni 
şi de Moldova daco-romană, mult mai săracă, și ca număr și ca 
însemnătate, în astfel de resturi. Ocupat cu alte lucrări, poate aș 
fi tot amânat și eu mereu cercetarea antichităţilor din . Moldova 
de jos, dacă mult regretatul nostru coleg Spiru Haret nu mi-ar 
fi pus cu insistenţă la inimă să cercetez cât mai grabnic «castrul» 
dela Poiana (1), în județul Tecuciu, așezat chiar pe malul abrupt al 
Siretului și în mare parte prăbușit în râu,—pentru ca nu cumvă 
această, «cetate» să se prăpădească cu totul înainte de a se ști ce 
însemnătate a avut în istoria veche a Moldovei noastre. l-am fă- 
găduit că-i voiu împlini dorința și, pe cât sunt de bucuros că nu 
mi-a fost osteneala zadarnică, pe atâta îmi pare de rău că el, cel 
mai călduros apărător și ocrotitor al antichităţilor Patriei noastre, 
nu mai e aici, ca să mă îndemne și să mă ajute cu fapta și mai 
departe în studiile mele. 


(1) Incă de acum 21 de ani atrăsese Haret atenţia Academiei Române asupra staţiu- 
nii antice dela Poiana (An. Ac. Rom. XV, Desb. p. 16, în şedinţa dela 18 Sept. 1892. 
La, 14 Maiu 1899 Haret revine asupra comunicării sale din 1892, dar Tocilescu, la 28 
Maiu, nu răspunde decât că această staţiune se distruge mereu și nu poate fi păzită 
(An. Ac. Rom. XXII, Desb., p. 26 sq.). In şed. dela 3 Wevruarie 1912 Haret mă rugă pe 
mine să cercetez Poiana și, pentru ca să nu amân ori să uit, a doua zi imi trimese 
şi 0 scrisoare în acelaş sens. 
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I. Castrul dela Poiana. 


Cevă mai jos de confluența Trotușului cu Siretul, pe țărmul stâng 
al acestuia, la NV satului Poiana, chiar pe malul vechii albii 
a Siretului se află o așezare antică numită de localnici «Cetăţuia». 

Situaţia acestei «cetăți» e așă de favorabilă pentru privegherea 
împrejurimilor, încât până la o distanță de 15 km. spre NNV, pe 
valea Siretului şi a Trotușului, și până la aproape 20km.spre 3, 
pe valea Siretului, precum și până la cel puţin 12 km. spre Apus, 
în regiunea deluroasă a Putnei, privitorul de pe cetate vede clar 
toate accidentele de teren și mișcările mari de trupe ce sar pe- 
trece în această zonă de nu mai puţin de 350 km. p. Chiar în 
fața, cetății peste Siret, se văd alăturea satele Ciorani şi Pufești, 
cevă la dreapta Domneștii, mai departe Adjudul şi tocmai în zare 
dealurile dela Homocea, spre Apus se văd Păuneștii, iar spre Sud 
Mărășeștii. Spre SV peisagiul e închis de măgura Odobeștilor. 

«Cetatea» e la aproape 300 m. deasupra nivelului mării, pe 
când albia Siretului e deabiă la vreo 70—80 m., astfel că obser- 
vatorul de pe culme priviă dela o înălțime de peste 200 m. asupra 
încunjurimilor. Un atare punct strategic nu puteă firește să rămâie 
nefolosit de stăpânitorii antici ai acestor locuri. (Cf. vederea din 
planșa [, fig. 1). 

Incă mai însemnată deveniă această poziţie pentru cel ce voiă 
să privegheze legătura drumului de pe valea Trotușului cu cel de 
pe valea Siretului, adică din Ardeal peste pasul Oituzului pe lângă 
Adjud şi pe la Poiana către Brăila și Galaţi, respectiv dincolo 
de Dunăre, în Dobrogea, spre Măcin și spre Isaccea. (Vezi harta 
din figura 13, pag. 118). 

Resturi preromane: cioburi de vase, instrumente de piatră, arme 
de bronz (în special vârfuri de săgeți), oseminte, resturi de foc, tumuli 
grupaţi în chip de cimitire, ne indică acest drum în localităţile 
Bârsănești, Brătila, și Râpele (la confluența Tazlăului cu Trotușul), 
Homocea, Domnești și Poiana (la confluența Trotușului cu Siretul), 
Cosmești și Piscu, pe culmea ce mărginește în Răsărit valea Sire- 
tului ; de altă parte așezămintele romane dela Brețe în Ardeal, la 
pasul Oituzului, și dela Şendreni și Barboşi la gura Siretului, ne 
confirmă folosirea și apoi întărirea acestui drum de către Romani, 
cari aveau deci—a prioric—a cuprinde în sistemul lor de supra- 
veghere şi colonizare şi puternica poziție pe care am constatat-o 
la Poiana. 
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In adevăr, dela prima aruncare de oâhi asupra resturilor dela 
Poiana se vede că acest așezământ a fost folosit și de Romani: 
ceramica de aici e în mare parte romană. Monete și fibule de 
bronz din vremea Imperiului, găsite în număr destul de mare, dar 
din nenorocire răspândite pe la particularii din toate părţile, con- 
firmă, dacă e nevoie, acelaș fapt. 

Totuş așezarea dela Poiana nu e o cetate propriu zisă, un lagăr 
întărit, ci e un centru civil, de altfel—cum vom vedeă—mult mai 


PLANVL DE SITVATIE AL CETATII ANTICE DELA POLANA. 
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Fig. 1. 


vechiu ca vremea romană, și care a fost numai adaptat la nevoile 
de apărare ale Imperiului, fiind asimilat unui castru. Numai în 
acest sens dară poate fi vorba de un «castru» la Poiana. 
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Intăriturile naturale au ușurat foarte mult sarcina inginerului 
antic. Spre Apus panta eră inaccesibilă : 200 m. înălțime prăpă- 
stioasă. De celelalte părți o vale destul de largă separă «cetatea» 
de restul massivului înalt,—care chiar o predomină atât la Răsărit 
și Miazăzi, cât mai ales la Nord, apărând-o astfel de vânturile 
aspre ale iernii. (Vezi planul de situaţie din fig. 1 şi cf. harta 
din fig. 13). Această vale însă a fost prelucrată și tehnic în 
vederea mai bunei apărări a așezării de aici. Anume, proeminența 
care alcătuiă cetatea a fost întărită pe margine, spre Nord, Est 
şi probabil și Sud, cu un val de pământ, înaintea căruia în vale 
a fost săpat un şanţ adânc, a cărui formă se deosebește clar chiar 
azi, după toate prăbușirile și împotmolirile din cursul vremii. Poarta 
de Răsărit a cetăţii, retrasă mult în lăuntru (vezi planul din fig. 2, 
în dreptul secţiunii A—B), eră apărată ca la orice castru regulat cu 
un lîtulus, astăzi aproape distrus, dar totuș încă vizibil pe o lun- 
gime de c. 35 m. 

Construcţii în piatră nau existat. Atât în secțiunea naturală 
făcută prin castru (vezi fotografiile din planșa I, nr. 1 şi 2 şi pl. Il) 
de prăbușirea, celei mai mari părţi din el în Siret, cât şi în son- 
dagiile făcute de mine, n'am constatat nici o urmă de piatră 
cioplită ori măcar de zid de piatră. Fără îndoeală toate întăriturile 
și clădirile de aici au fost numai de lemn și de pământ. Eră de 
altfel și foarte greu de întrebuințat piatră, care ar fi trebuit 
adusă de departe, aici prin apropiere nefiind de fel. Doar pietriș 
mărunt ori mai mare, din Siret, găsim pretutindeni și în special 
în direcţia porţii de Est, la o adâncime de c. 0.90 m., poate între- 
buințat pentru pietruirea străzii. 

Precum am spus, cea mai mare parte din castru e prăbușit în 
albia Siretului, astfel că nu-i putem da forma și dimensiunile de- 
cât numai în chip ipotetic. Incep cu partea încă existentă al cărei 
plan l-am ridicat în vara aceasta (v. schița din fig. 2). Avem păs- 
trată o guviță din frontul Est cu poarta cetăţii şi o bucată mai 
mare pe frontul de Sud-Est, în total un front antic neregulat de 
abiă 260 m. In diagonală fragmentul păstrat din castru are o lun- 
gime de c. 290 m. pe o lăţime variind între c. 5 m. șic. 100m. 
Dacă completăm spre N, S și V, bucata aceasta de castru, po- 
trivit cu configuraţia terenului prăbușit jos în vale, dar încă existent 
aproape în întregime cu tot cu resturile antice ascunse în el, atunci 
ajungem la o formă poligonală de înscris într'un pătrat cu laturile 
de câte c. 300 m., deci la o suprafață de vreo 9 ha. Această su- 
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prafaţă n'a fost ocupată, firește, numai de un castru, ca atare, ci 
de o aşezare civilă constituită în chip de castru: lagărele singure 
sunt de obiceiu — pentru importanța secundară pe care a avut-o 
Poiana—mult mai mici (tipul obicinuit al lagărelor de limites fiind 
de c. 150X150 m.). 

Diferitele secţiuni prin cetate, date chiar de natură la malurile 
prăbușite, ne arată o vechime foarte respectabilă a așezării de 
aici. Pământul sănătos — lut galben — ne întimpină deabiă la o 
adâncime de 2.60—2.90 m. Straturile se succed în felul următor. 
In secțiunea pe râpa din faţa porții cetății (A—B, fig. 3), avem 


PAMANT VEGETAL. 


PIETRE MICI DE RAV, CLOBVRI, CENVȘA 


PAMANT NEGRV CV PIETRE.MICI, 
CARAMIZI, CIOBVRI NEGRE ŞI ROȘI 


CENVŞA. 
VATRA DE FOC CARBVUNI SI CENVȘA 
PAMANT NEGRV CV PRVNDIŞ 


PAMANT GALBEN 


Fig. 3. 


de sus în jos: 10 un strat de pământ vegetal de 0.90 m., apoi 
20 pe o adâncime de 0.30 m. pietre mici de râu, cioburi de oale, 
cărbuni, cenușă, oase calcinate, pământ ars, 30 pe alți 0.80 m. pământ 
negru, amestecat cu cărămizi și cioburi, precum și pietre mici de 
râu, 40 pe 030 m. cenușă și 5% pe 0.10 m. cărbuni mulți și ce- 
nuşă, în sfârșit 6% pe 0.50 m. pământ negru cu prundiș. Prin ur- 
mare la intervale mari de timp una de alta, două distrugeri prin 
foc a întregei așezări, care pare a fi avut cel puțin două epoce 
de înflorire. In secţiunile C—D, mai dinspre mijlocul cetăţii (vezi 
fig. 4. şi fot. de pe planșa II) și E—F de pe frontul SE (v. fig.5), 
avem pe 1—1.20 m. pământ vegetal, pe 0.40—0.60 cioburi, oase, 
cenușă, prundiş calcinat, fragmente de cărămizi, iar pe rest până 
la 2.60 la 3 m. (sau chiar 3.50) adâncime pământ negru, iarăş 
amestecat cu fragmente de piatră și de vase, precum şi cu ce- 
nușă multă, 
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Peste tot s'au găsit fragmente multe de vase importate, în 
special amiore, apoi râșnițe de piatră, vârturi de săgeți, monete 
din vremea republicei (localnicii mai cu carte își aduc aminte de 
numele Caesar și Cassius, cetite pe ele), precum și din vremea Im- 


C.D. 


vf Zoia PRE 
ZA 


po 
i] 


tă 

OS 
SI 
It NY 
SS 
A 


PAMÂNT VEGETAL 


d =-2 


mo PIETRE MICI,CENVȘĂ 
SICIOBVRI., 


CIOB VRI,OASE „PRVNDIŞ CALCINAT 


ale PAMANT NEGRV CV PIETRE MICI 
SI OASE. 


e. 


| 


Fig. 4. 


periului (nici una din ele n'a fost păstrată în sat, ci toate au fost 


date pe la diferiți amatori de antichități), fibule de bronz de 
forma comună sec. II și III d. [Hr., etc. 
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Resturile cele mai numeroase dela Poiana, cele ceramice, ne 
ajută şi la clarificarea, vicisitudinilor acestei aşezări antice. Deose- 
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bim trei feluri de fabricate: 10 vase de pământ rău frământat și 
rău ars, ornamentate primitiv: (4) cu crestături în şiraguri orizon- 
tale (vezi fot. planșa II, fig. 1), (b) cugrupe de linii vălurite paralele 
cuprinse între grupe de linii paralele drepte (motiv foarte răspândit 
în ceramica Daciei şi Moesiei: cf. Cetatea Ulmetum, |, p. 570), 20 
vase de pământ negru, terra nigra adevărată, perfect frământate 
şi arse, smălțuite tot cu negru și ornamentate frumos: (4) în felul 
celor de sub nr. 1 lit. b (vezi fot. de peplanșa III, fig. 2),sau (b) în 
genul vechiu grec cu linii frânte desenate în sens vertical cu un vârf 
ascuțit pe smalțul fin al vasului (v. fot. de pe planșa IV, fig. 1) şi cu- 
prinse între grupe de linii paralele orizontale (câte trei) în relief (slab), 
deci cu secțiune profilată (ca la nr. 1, a;; 30 vase de pământ roșu bine 
ars, de factură comună romană provincială; 40 vase smălțuite și 
pictate cu dungi roșii pe fond galben (v. planşa IV, fig. 1, îrag- 
mentul din colțul de sus din dreapta), evident importate din lăuntrul 
Imperiului, 5 amfore importate din Sud, de tipul celei din Thasos, 
pe care o voiu descrie imediat mai jos. 

Toate aceste specii de vase, afară de nr. 5 și de o parte din cele 
dela nr. | a, sunt din vremea daco-romană. Cele exceptate dela 
nr. ] a sunt preromane (0 fixare mai precisă între epocele preistorice 
ar fi problematică față de lipsa obiectelor contemporane de compa- 
rație în piatră ori în bronz; motivul ornamental singur nu holărește, 
după experiența ce o am, mai nimic, el fiind întrebuințat de o potrivă 
în epoce cu totul depărtate una de alta). In sfârșit vasele de subt 
nr. 5 sunt grecești și anume din sec. V—-III a. Chr., după cum 
ne arată: 10 amfora din Thasos găsită întreagă, cu tot cu stam- 
pila ei oficială pe mănușe, și 20 comparaţia cu diferiții Jecyths gre- 
cești din epoca clasică, găsiți la Barboşi. (Asupra acestui punct 
revin mai jos, în cap. III, p. 117). 

Să venim acum la amfora din Thasos.—Se ştie că tot basinul 
Mediteranei eră aprovizionat cu amfore fabricate în trei centre prin- 
cipale: în Rhodos, în Cnidos și,în 'Thasos(1). Dintre acestea cele 
din Thasos sunt mai numeroase tocmai în basinul Pontului Euxin (2). 
Prezenţa deci la Poiana a unei amfore de o atare origine, deşi 


(1) Cf. A. Dumont, Mdanges d'arch. et d'epigr., Paris 1892, p. 168: «Thasos, Rhodes et 
Cnide avaient presque seules le privilege de fournir des amphores commerciales au 
bassin de la Mâditerrance, le Pont except, ou MM. Becker et Stephani signalent quel- 
ques fabriques locales». 

(2) Ibid., p. 169. 
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neașteptată, nu poate fi paradoxală. Cum se explică, vom vedeă 
mai jos. 

Vasul, de pământ bine frământat și ars, de coloare roșie cără- 
mizie, comună, are o înălțime de 0.65 m,., la un circuit pe partea 
sa mijlocie de 0.75. Diametrul gurii e de 0.105 cu pereţi cu tot 
și de 0.08 ca deschidere. A fost găsit în partea prăbușită a cas- 
trului. Acum se află în posesiunea preotului Alexandru Agulton 
din Poiana (v. fot. de pe pl. IV, fig. 2). Pe una din mănuși vasul 
are o stampilă dreptunghiulară, înaltă de 0.03, lată de aproape 
0.02, și cuprinzând două părţi: una figurată și cealaltă epigra- 
fică. Stampila a fost lucrată en creux, deci figura și literele sunt în 
relief; un chenar special, afară de însăşș marginea adâncită a stam- 
pilei, nu se constată. Cu prilejul curăţirii vasului el a fost așă de 
tare frecat pe partea cu stampila, încât atât figura, cât și mai ales 
literele inscripției au fost mult roase: localnicii n'au observat; stam- 
pila, ci deabiă la vederea cercetării noastre, au devenit atenți 
asupra, ei. 

Cevă mai mult de jumătatea inferioară din câmpul stampilei e 
ocupată de figura (înaltă de 0.02 m.) a unui arcaș îngenunchiat pe 
genunchiul drept, trăgând spre dreapta (vezi pl. IV, fig. 3 și desemnul 
din fig. 6) (1): genunchiul stâng e ridicat cu piciorul în unghiu drept, 


pentru a da echilibru corpului; pe cap arcașul poartă o piele de 
leu (cu capul drept coif), care-i atârnă și pe umeri; dela mijloc 
în jos e acoperit cu o haină scurtă care-i cade pe genunchi, făcând 
cute înguste și strâmte, încă clar distinse pe stampilă; cu mâinile 
intinse drept înainte el trage cu arcul. E deci Herakles, întocmai 
așă precum îl întâlnim pe monetele din Thasos din secolul al V-lea 


(1) Fotografia după stampilă nu ne-a reușit din pricina vremii întunecoase care eră 
atunci și a micimii figurii și literelor. Dar desemnul e făcut după un grafit absolut exact. 


www.dacoromanica.ro 


102 VABILE PÂRVAN 


până la al III-lea (cf. Catal. of Greek Coins în the Brit. Mus., 
Thrace (de B. V. Head), London 1877, p. 219 sqgq.). Dacă însă adao- 
gem că chiar stilul și tratarea e identică, şi anume așă de mult, 
că matricea stampilei pare turnată deadreptul după  monete, 
atunci înțelegem că amfora—care, mai ales prin inscripția ei, are 
tot un caracter public şi oficial (1)—trebue numai decât să fie con- 
temporană cu monetele de acelaș tip. 

Deasupra figurii, în caractere identice cu cele întrebuințate pe 
monete, cetim inscripția: 


OAzIC/ 


Subt aceste litere nu mai găsim nici o urmă de alte litere, astfel 
ca să ni se dea și datarea după respectivul archonte din Thasos (2). 
Se poate să fi existat acest nume lângă stampilă, în continuarea 
inscripției intrerupte de marginea înaltă a chenarului, dar a fost 
ros cu totul. De observat ar mai fi, pentru datarea mai precisă a 
amforei, faptul că inscripţia întrebuințează pe 9, ca pe monetele tha- 
siene din sec. IV şi III, iar nu pe 0, ca pe monetele din sec. V. 
De altă parte, din secolul al II-lea înainte Thasos nu mai întrebuin- 
țţează tipul stilizat arhaic al lui Herakles ca arcaș îngenunchiat, 
ci pe Herakles gol, stând în picioare și având ca atribute numai 
măciuca și pielea de leu (cf. Catal. Gr. Coins, p. 222 sq.), iar în vre- 
mea stăpânirii romane avem pe Herakles ca arcaș, gol, în picioare 
(bid., p. 225). Prin urmare amfora dela Poiana nu poate fi mai 
târzie ca secolul al III-lea, deci ca termen ultim, anul 200 a. Chr. 
Vechimea acestei amtore e întărită indirect și prin faptul că fabri- 
cele pontice alungă treptat-treptat din basinul inferior al Dunării 
productele fabricelor mari din Sud. Și anume, comerţul regiunilor 
thraco-dace din interior (3) trece în mâna oraşelor dela Marea Neagră, 
astfel că Grecii din Sud nu mai au ca în vremea veche câmp liber 
de acţiune aici. 


(1) Cf, S. Reinach, Zraite d'epigr. grecque, Paris 1885, p. 45b: «Dumont a demontre 
que ces timbres 6taient une garanlie de la contenance legale des vases; les &veques 
de Corinthe et les empereurs Comnenes continuerent ă legaliser ainsi les amphores en y 
faisant estampiller leurs noms», 

(2) Cf. Reinach, o. e. p. 455. 

(3) Ale cărui legături cu Sudul sunt documentate de amfora din Rhodos găsită lângă 
Olteniţa, la Daphne, şi de amfora dela Poiana (precum și de monete: voiu reveni mai 
jos), cari, precum observă Dumont, Melanges, p. 159, «sunt probe evidente de relaţii co- 
merciale», iar nu numai simple influenţe culturale dela distanță. 
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Incă cu mult înainte de Romani, cel mai târziu în sec. III a. 
Chr., există deci la Poiana un centru dacic destul de respectabil, 
pentru ca Thasienii să se ostenească a aduce aici productele lor 
(amforele veniau pline cu untdelemn). Pe ce cale veniau, ne arată 
lecythi-i dela Barboși: pe valea Siretului în sus. Romanii au folosit 
apoi vechile aşezări dela Barboșşi, Poiana, etc., și drumurile ce le 
legau, pentru scopurile lor. 


II. Aşezarea romană dela Şendreni. 


Pe acelaş drum al Siretului nu departe mai sus de Barboși, la 
satul Şendreni (vezi harta din fig. 7), diferite descoperiri mărunte pre- 


HARTA ASEZARILOR ANTICE DELA GVRA SIRETVLVI 
tig. 7. 


cum şi un altar votiv din vremea Antoninilor au făcut cunoscut nu 
de mult (1) încă un centru daco-roman înfloritor. Importanța, acestui 
centru reiese numai din inscripția găsită aici, căci celelalte resturi 
sunt de puţină valoare istorică. Ele fiind de altă parte publicate 
(de altfel ca și monumentul) nu mă voiu opri aici asupra lor, ci în 
cele următoare voiu da numai interpretarea istorică amănunţită a 
inscripției votive. 

Textul inscripţiei e acesta (v. fot. de pe planșa V, fig. 1): /Her/cu/l/ 
Victori L. Iulius) Iulianus, qui et Rundacio, a(uin)a(uennalis) ex 
voto po/s]uit; l(ocus) d(atus) ex de(creto) or(dinis). 

E vorba deci de un peregrin Rundacio, care a devenit cetățean 


(1) Vezi în Buletinul Com. Mon, Isi. pe 1912, p. 120 sqq., N. Velichi, Necropola și 
altarul votiv dela Serdaru (Şendreni), județul Covurlui, şi Adaosul meu la acel articol. 
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roman sub numele de Lucius Iulius Iulianus (l) și a fost ales 
magistrat suprem al întregului terriforium organizat quasi-muni- 
cipal, dela gura Siretului, iar în această calitate, de gusnquennalis, 
el a pus un altar votiv lui Flercules Victor, dându-i-se locul ne- 
cesar pentru așezarea monumentului de senatul quasi-municipal, 
ordo curialium, al teritoriului: locus datus ex decretlo ordinis, 
pe care chiar el în calitate de quinquennalis îl prezidă. 

Cum avem a înțelege acest ferritorium ? Ce ţinut cuprindeă, care-i 
eră capitala, care-i eră începutul? 

Mai întâiu de toate un territorium organizat, cu ordo şi quin- 
quennales, presupune existența mai multor ici cu o numeroasă 
populație romană; apoi el presupune existența unui lagăr, dela ale 
cărui canabae și lerritorium să pornească organizdrea quasi-mu- 
nicipală, întâiu în formă de ici direct atârnători de autoritatea mi- 
litară și apoi în forma autonomă a unui territorium quasi-municipal. 

De altă parte, precum am arătat cu alt prilej(2), altarul votiv 
dela Şendreni fiind de prin întâiele decenii din a doua jumătate 
a secolului al II-lea, el ne arată că pe vremea lui Marcus Aurelius, 
deci deabiă la 60 de ani, două generaţii, dela cucerirea Daciei, 
aici la gura Siretului există o vieață intensă romană, care necesită, 
înființarea unui ferriforium quasi-municipal, ca la Sucidava în 
Dacia Malvensis (3) și ca la Capidava şi la Noviodunum în Moesia 
inferioară (4), toate trei de altfel tot la Dunăre și tot în ținutul 
populat de Daci, ca şi cel de-al patrulea, descris de noi acum, la 
gura Siretului. 

La câţivă km. spre Răsărit de Şendreni e castrul dela Barboși, 
de care vom vorbi în amănunte mai jos. Acest lagăr a fost ridicat 
chiar de Traian (CIL. III, 777), dar centrul civil de aici, emporiu 
de frunte la Siret și la Dunăre, e mult mai vechiu(5), întocmai ca 
şi Poiana de mai sus pe Siret. Drumul Siretului e din timpuri 
străvechi bătut de negustorii greci. Pământul e roditor şi ținutul 
frumos. Poziţia strategică e foarte importantă. După toate aceste 


(1) Ca Esbenus din Rusănești pe Olt (Dacia Malvensis): Aelius Vale(n)s, qui et Es- 
tenus (CIL. III 8040). 

(2) Bul. Com. Mon. Jst. V, 1912, p. 123 col. II. 

(3) Cf. ale mele Știri nouă din Dacia Malvensis, An. Ac. Rom. XXXVI, Mem. Secţ. Ist. 
p. 62 sq. 

(4) Idem, Descoperiri nouă în Scylhia Minor, ibidem, XXAV, Mem. Secţ. Ist. p. 467 sqq. 
(Capidava) și 504 sqq. (Noviodunum). 

(5) Vezi mai jos toată documentarea. 
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consideraţii, cred că nu mai eo minune că la jumătatea secolului 
al II-lea d. Hr., aici există un terrstorium quasi-municipal, com- 
pus din mai mulți vic romani. Unul eră la Şendreni, altul la Bar- 
boși; altele vor fi fost la Piscu și la Pechea, localități cunoscute 
ca așezări preromane; dar teritoriul puteă să cuprindă și așezarea 
dela Răsărit de Cosmești, și încă multe altele din judeţele Tecuciu, 
Tutova și Covurluiu, indicate azi doar prin câtevă monete ori cio- 
buri de oale romane, găsite acolo ca din întâmplare(1). 

Prezența populaţiei civile, documentată la Şendreni numai prin 
altarul nostru, e confirmată în vicus de lângă Barboşi, de mai multe 
inscripții. Astfel, o familie Iulia, cu mama, Iulia Saturnina și fiii, 
L. Iulius Saturninus și L. Iulius Attalus îunior (pe tată L-a che- 
mat probabil tot așă) în CIL. III, 12486 (cf. Tocilescu, în Arch.-epigr. 
Mutt. XIV, 16, 33); o familie greco-romană în CIL. III, 7518(=6220): 
pe tată îl chiamă Marrenus Anencletus, pe mamă Terentia Vic- 
toria, pe fiică Marrena Victoria (tatăl ajunge la vârsta de 72 de 
ani); o altă familie din care nu cunoaștem decât pe doi liberţi, 
Apollonius şi IHelpis (de sigur soţia lui), cari fac monument pafrono 
bene merenti, în CIL. III, 6219 (= 1587a şi pag. 1355); în sfârşit o altă 
familie curat greacă, punându-și monument funerar pe grecește: 
răposatul se numește “Ehxovtec 'Ohowntavyeă, în Arch.-epigr. Mill. 
VI 45, 93 (Tocilescu),—fără îndoeală negustori greci așezați aici cu 
afaceri de import şi export pe Dunăre și Siret.—Observ încă de 
acum că printre cei citați mai sus nu e nici un veteran, şi totuș 
în ce-i privește pe soldaţii liberaţi din armată, ştim dinainte, chiar 
fără mărturii apriate, că o mare parte din cei ce-și făceau serviciul 
în castrul dela Barboși (vom vedeă pe urmă, cari trupe), rămâneau 
pe loc ca agricultori, mici proprietari de pământ, crescând astfel 
mereu populaţia civilă romană a ținutului. 

Dacă ne gândim acum că Traian zidind castru la Barboşi nu 
face decât să dea ființă oficială unei stări de lucruri existente neo- 
ficial încă cu mult înainte de el, ca la Drobeta şi în general în 
Dacia Malvensis,-—căci Romanii pătrunseseră întâiu în Dacia ca agri- 
cultori și negustori (în cele mai multe cazuri pe urmele Grecilor 
și pe drumurile folosite de ei: cazul nostru dela Barboși-Poiana 
ar fi tocmai unul dintre cele mai pregnante) și deabiă pe urmă 
veniseră ca stăpânitori militari cucerind oficial, adică incorporând 


(1) Ştiri inelite: din arhiva Muzeului, din informaţii orale și din cercetări personale 
la faţa locului. 
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politic în imperiu noul ţinut asimilat romanismului,—atunci înțele- 
gem de ce pe vremea lui Marcus Aurelius Moldova sud-estică e 
tot așă de intens romanizată ca și Dacia olteană ori Moesia do- 
brogeană. 

Firește, începutul oficial al acestui ferritorium quasi-municipal 
de pe valea Siretului e de pus în fundarea castrului dela Barboşi: 
atunci se iea în stăpânirea fiscului imperial întregul teritoriu rural 
încunjurător, pe care apoi comandantul garnizoanei din castel îl dă 
cu arendă colonilor imigraţi și indigenilor. Bogăția pământului și 
poziția favorabilă ca legături economice cu lumea dimprejur creează 
cu repeziciune noi vici daco-romani pe lângă cel primitiv de pe 
lângă castru, și curând acești vici constituiți civil cu magistri, 
dediles, decuriones, capătă şi dreptul de a alcătui o comună, un 
territorium, cu senat şi magistrați supremi, comuni întregului ținut, 
Autonomia noului ținut devine atât de largă, încât el poate, întoc- 
mai ca un municipium sau o colonia, posedă pământ şi dispune de 
el pe baza hotăririlor propriului său senat: locus datus ex decreto 
ordinis. 

Capitala teritoriului va fi rămas probabil tot în wicus de lângă 
castrul dela Barboși. Dar aceasta nu pentru importanța castrului 
ca atare, ci din cauza emporiului civil, de pe lângă el, care do- 
mină răspântia drumului Dunării cu drumul Siretului. 

Inscripţia dela Şendreni e deci pentru noi un document de prima 
insemnătate, căci deabiă cu ajutorul ei putem vedeă rezultatele 
într'adevăr impunătoare ale penetraţiunii pacinice a Romanismului 
în Dacia estică. Altfel, numai pe baza celorlalte inscripții și mo- 
numente cunoscute până acuma din Moldova de jos, oricât de în- 
crezători am fi fost în puterea culturii romane, tot n'am fi putut 
aveă o icoană exactă despre această putere, ci am fi socotit-o 
mult mai prejos de realitate. 


III. Castrul dela Barboșşi. 


Miron Costin în «Cartea pentru descălecatul dintăiu a Țării Mol- 
dovii», vorbind în cap. V «de cetăţile țărilor acestora»(1) spune: caltele 
multe cărora le stau năruiturile, căt deabiă semnele se cunosc, 


(1) Cf. şi cele spuse de Miron Costin în «Cronica (polonă a) ferii Moldovei și a Mun- 
leniei», la I. Bogdan, Cronice inedite, București 1895, p. 181 sq. («despre valul lui Traian») 
și p. 182 sqq. («despre cetăţi»); în chestiunea noastră nu găsim însă nimic deosebit în 
această cronică, 
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cum este una mai sus de Galaţi, ce-i zic Gherghena»; «adusu-s'au 
și aice în orașul Iașii o piatră la domnia lui Duca Voevod dela Galaţi, 
și-i de marmură, pre care slove latinești singur le-am cetit, care 
așă sânt pe limba romănească: «Impăratului, Chesarului, bunului 
feciorului Nervii, lui Traian, fericitului, a Nemţiei și a Dachiei, 
preutului celui mai mare, polcovnicului al şesesprezecele, împă- 
ratului al șesele, sfetnicului al șeptele, părintelui moşiei, lui Publie 
Calburnie Marco Avrelie, Rufu». Aceste sânt titluşurile acestui 
prea vestit împărat.—Și dintru aceasta putem vedă şi dovedi că 
une cetăți sânt și de Rămleni făcute aice în ţară pe urma Da- 
chilor...—La, năruiturile cetăţii dela Galaţi, din sus, unde cade Si- 
retiul în Dunărea sau aflat un ban de aramă galbănă... în care... 
zic că, scrie Mupwtuvyârohe, și samănă să hie așă. Ear celelalte 
slove de înțăles nu sânt. Așijdere și din o peatră mare, adusă 
la Galaţi, la biserică, mai mult nu se poate înțălege, fără atăta 
Severus Caes. Rom. împ. ear romănește, Sever a Rămului îm- 
părat. Și acei cetăţi îi zic Gălăţenii Gherghina». 

Dimitrie Cantemir în «Hronicul vechimei a Romano-Moldo-Vla- 
hilor» III 16 (Proleg.) ed. Tocilescu, p. 154 și urm., interpretând 
greșit pe Procopius, De aedificiis IV 6 şi 7 (1), pune în Dacia şi 
în special în Moldova o mulțime dintre cetăţile reclădite de lus- 
tinian la Dunăre: printre acestea și fundaţia lui Traian Kancbrfces= 
Caput Bovis (2), dela care Cantemir derivă stema Moldovei. Iar 
apoi pentru a arătă stăruirea Românilor în Dacia încă dela Ro- 
mani citează (p. 161) două inscripţii latine: una din Ardeal, după 
Bonfin, iar cealaltă «în vreamile noastre sau aflat la Gălaţi şi 
apoi sau adus la Curte domniească»... «iară piatra care s'au aflat 
la Gălaţi, leat 7211, pre carea şi noi singuri precum am putut 
am citiţ-o» sună astfel: urmează textul latin, cu greșeli, al inscrip- 
ției citate de Miron Costin şi traducerea românească deosebită de 
a acestuia. Apoi continuă (p. 162): acătră aceasta, mai scrie Neculai 
Costin logofătul, precum să mai fie văzut o piatră, carea sau 
aflat la cetăţuia năruită la Gălaţi, ce-i zic Gherghina, și să fie citit 
singur într'ânsa: Sâver înpăratul Râmului ; ce noi această piatră, 
şi în domnia fratelui Antioh, și pe vreamea noastră, trecând pe la 


(1) Inceputul întregii greșeli e în traducerea cuvintelor din De aed:f. IV, 6,1 (ed. Haury) 
mpăs rij ro ”lorpov iow, cu ala gura Dunării» în loc de «la malul Dunării». 

(2) De aedif. IV 6,6. Tpoiavoă Epţov,—poate identică cu localitatea situată în Banat pe 
drumul dela Viminacium la Tibiscum : Caput Bubali (Tab. Peut. și Gevgr. Rav.), dar 
de Procopius pusă evident tot în dreapta Dunării ca și celelalte. 
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Gălaţi într'adins am cercat-o, ce nu sau aflat, fără cât într*un 
rând mi-au adus Theodori Părcălabul de Gălaţi un ban de argint, 
în carile scriiă: Const. Vict. Aug. Imp., pentru carile pre larg vom 
scrie la viiața lui Constans înpăratul... Așijderea, mai pomeneşte 
Neculai Costin, precum tatăl dumisale Miron Costin logofătul, să 
fie citit pe un ban de aramă galbănă, iarăș la acea cetățue aflat, 
în carile mai mult nu s'au fost cunoscând, fără Marchianopolis...» (1). 
Asupra monetei ce i-a dat Theodori Părcălabul lui Cantemir în 
anul 1704, când acesta se întorceă dela Adrianopol și trecuse Du- 
nărea pe la Galaţi, el revine în cartea a III-a a Hronicului cu un întreg 
capitol: « VIII. Dovedeaște-să şedearea lui Constans înpărat în Dachiia 
şi de pe moneta de dânsul în Dachiia făcută». Descrierea «banului 
de argint» «pre carile ziceă că l-au găsit un ţăran în răzsipiturile 
cetății Gherghinii» e neverosimilă, iar interpretarea descoperirii 
e cu totul greșită. Caracteristică e iluzia lui Cantemir că pe monetă 
ar fi fost reprezentat «un chip de zimbru, cu coarnele mult des- 
chisă, ca a cerbului»*și înțelegerea acestei figuri: «chipul boului 
carele iaste într'acest ban, nu puţină dovadă poate să să ţie pentru 
herbul țărâi noastre, careale cap de bou ţine, depre cetatea care 
a zidit singur Traian înpărat în Dachiia și au numit-o Capul Bou- 
lui» (p. 249). Deşi Cantemir nu spune apriat, dar se vede clar 
că el crede, după inscripția dela Traian și după moneta atribuită, 
de el lui Constans, găsite la Gherghina, că această cetate nu 
numai a fost zidită de Traian, dar a fost numită tot de el şi 
Caput Bovis. In cartea a X-a, cap. V (p. 471) el afirmă încă odată, 
acelaș lucru. 

Cantemir pomeneşte și în Descriptio Moldaviae IV 8 cetatea 
Gherghina ca fundaţie a lui Traian, dând și inscripţia respectivă, 
în formă epigrafică, firește cu aceleași greșeli ca în Hronic. 

In vara anului 1836 paharnicul G. Seulescul, profesor de istorie 
la Academia din lași, făcu o excursie la Galaţi şi la Gherghina și 
în Decemvrie 1837 publică o broșură cu titlul Descrierea istorico- 
gheografică a cetății Caput Bovis (Capul Boului seau Ghertina,), 
în care dădeă o listă de toate antichitățile strânse până atunci 
dela cetate, în special de boierii gălățeni Colonelul Balş și C. Ven- 
tură (cari cu prilejul venirii lui Seulescul la Galaţi i le dăruiseră 


(1) E probabil vorba de o monetă de tipul celor fără cap de împărat, din sec. III, 
având pe avers bustul zeiţei cetăţii și legenda MAPKIANOIIOAIC, iar pe revers pe 
Herakles ori pe Kybele, cu legenda MAPKIANOIIOAITON (vezi la Pick, Die ant. Mânzen 
von Dacien u. Mâsien, | 1, p. 185, 188 și 196). 
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pentru Muzeul din lași, spre a le descrie şi publică). Profesorul 
ieșean descriă în amănunte, cu destulă pricepere, și înseși ruinele 
ce se mai păstrau pe vremea lui, adăogând însă că chiar în acel 
timp mai toată cetatea și orașul civil antic fusese distruse pentru 
facerea şoselelor Galaţului, continuându-se de altfel o operă mai 
veche de barbarie modernă, căci localnicii întrebuinţase piatra 
dela cetate și la o sumă de clădiri din Brăila şi Galaţi, în special 
la, biserici, unele cercetate chiar de Seulescul,—astfel că, după vorba 
lui, doară după șanțurile de unde se scosese piatra până în temelie 
de se mai puteă reconstitui planul cetăţii. 

Seulescul distinge la Gherghina trei complexe de ruine: 10 sus 
pe înălțimea care înaintează ca un promontoriu spre Sud, castelul 
roman, 2% la poalele lui, către Siret, oraşul vechiu, unde s'au găsit 
două statui de bronz (după Seulescul un Amor și o Ceres), precum şi 
ziduri, resturi monumentale (coloane cu capitelele lor) și conducte de 
apă, 30 la Apusul castelului, pe marginea massivului înalt, orașul 
«nou» roman, mult mai important ca cel vechiu și întinzându-se, 
după constatările mele, pe o suprafaţă de c. 4 ha. 

Descrierea lui Seulescul este—întru cât am avut pe ce o con: 
trolă—exactă. Fireşte, azi se vede încă și mai puţin decât a văzut 
el. In special orașul din vale e tot distrus prin liniile gării Barboşi, 
cari au fost aşezate deasupra lui. Interpretările lui însă trebuesc 
luate cum grano salis. De catacombe sus în castel cred că nu poate fi 
vorba. De asemenea nu orice statuă de bronz a unei divinităţi, gă- 
sită în ruine, indică prezența și a unui templu respectiv, ș.a. m.d. 
Pentru descrierea cetăţii în a. 1836 Seulescul rămâne totuș și pe 
viitor ca un izvor vrednic de încredere. Aici nu mai reproduc diferitele 
amănunte pomenite de el și cari nu mai pot fi azi controlate la faţa, 
locului, ci trimet odată pentru totdeauna la broșura lui (1). Seulescul 
făcuse cercetarea lui pe baza părerilor lui Cantemir, pe cari le admite 
pe toate ad litteram și fără discuţie, declarând foarte sigur: «Gher- 
tina dară numită din vechiu Capul Boului este vechea, capitalie a 
Moldovei». Firește că această părere, ca și cea privitoare la laşi= 
Municipium Iassiorum, dedusă dintr'un fragment cu totul mutilat 
de inscripție latină, găsit tot la Gherghina, nu poate aveă nici o 
valoare. Cetitorul de azi al broșurii lui Seulescul trebue, cum am 
spus, să treacă cu totul asupra acestor păreri. 


(1) G. Asachi dă un rezumat al cercetărilor lui Seulescul în Le Glaneur moldo-valaque — 
Spicuitorul moldo-român, laşi 1841, p. 44—51, reproducând ca lucru sigur toate părerile 
fantastice ale lui Seulescul cu privire ]a istoria veche a Moldovei. 


Analele A. R—Tom. XXXVI.—Memoriile Sec. Istorice. LE] 
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Printre monetele găsite pe vremea lui Seulescul la Gherghina 
gi descifrate de el (cele mai multe i-au rămas necunoscute, fiind 
risipite printre localnici şi amatori: în Septemvrie 1836, el spune 
că s'au găsit 3.700 monete de argint din cari n'a putut vedeă nici 
una), nu avem decât exemplare dela Traian, Antoninus Pius și 
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Philippus Arabs, imperiale, iar autonome dela Callatis (Philippus) și 
Tomi (Severus Alexander) (1). 

Inainte de a trece la descrierea stării actuale a ruinelor dela 
Barboşi, notez că din resturile dela cetate cunoscute de Seulescul, 


(1) Previu și aici pe cetitor să nu iea în serios ipotezele ciudate ale lui Seulescul 
cu KAAAATI=—Galaţi, eto. 
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mâna zeiţei Hygieia a fost achiziționată de generalul Mavros și 
apoi a trecut cu întreaga lui colecţie la Muzeul Naţional. E des- 
crisă de Tocilescu în Mon. epigr. și sculpt., p. 580. 


Pe o înălțime aproape izolată de toate părţile deasupra vărsării 
Siretului în Dunăre (v. planșa V, fig. 2 și pl. VI), dominând cu vreo 
40 m. pânza apelor celor două râuri (v. planşa V, fig. 2, VI şi 
VII, fig. 1) şi având vedere clară până aproape de Brăila, spre 
Miazăzi, și până la înălțimile dobrogene din față, iar mai aproape 


stăpânind deplin răspântia căilor de uscat și de apă ce se împart 
aici în trei direcţii, pe Dunăre și pe Siret, se ridică în vremea ro- 
mană un castel puternic, care serviă drept tovarăș altui castel din 
dreapta Dunării, existent până astăzi la Bisericuța în Dobrogea și alcă- 
tuind impreună cu cel dela Barboși «capetele de pod» ale vadului 
dunărean dela Galaţi, pentru legătura între Moesia, inferioară și Dacia 
estică(v. harta din fig. 13, p. 118). Castelul e un poligon de abiă 4—5000 
m. p., deci de mai puţin de o jumătate de hectar (v. planul din 
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fig. 8), dar a fost întărit cu ziduri puternice, din cari au mai rămas 
urme vizibile pe laturea de SV (v. fot. depe pl. VII, fig. 2), lungă în 
plan de 19 m. 25. Zidul castelului a urmat probabil forma tere- 
nului. Astăzi el nu se mai poate vedeă. Planul ridicat de mine 
privește numai traseul foarte aproximativ al temeliilor probabile, 
şi deci atât punctele cari determină pe plan colţurile poligonului 
cât şi cotele laturilor sunt a se socoti ca simple necesități topogra- 
fice, iar nu ca traseu exact al zidurilor. 

Spre Vest-Nord-Vest o limbă îngustă de pământ leagă castelul 
cu massivul înalt din spatele lui (v. planșa V, fig. 2). Depresiunea 
ce se observă în N castrului pare însă a fi fost artificială. Cevă 
mai departe spre N, pe terenul înalt de dincolo de șanțul cas- 
telului, o serie de trei valuri și şanţuri completează apărarea 
cetăţii (vezi planşa VIII, fig. 1 şi planul de situaţie din fig. 9). 

Zidul castrului a fost de beton mare, placat cu blocuri bine ecua- 
risate și a avut la temelie un pat foarte lat de beton mărunt. (V. 
planșa VII, fig. 2: săpături făcute de noi pentru cercetarea zidului). Mor- 
tarul se distinge prin întrebuințarea din belșug a cărămizii pisate, 
ceeace-i dă un aspect roșcat. La clădirile din castel și de sigur 
chiar la zidul de încunjur a fost însă întrebuințată și multă cără- 
midă. Stampilele imprimate pe cărămizi citează aici ca edificatoare 
a castelului patru corpuri de trupă, asupra cărora ne vom opri mai 
jos la istoricul lui. 

Spre N şi NE de castel se vede un grup de tumuli, a căror 
însemnare funerară e confirmată prin continuarea lor în vale cu 
morminte de alt gen (vezi planul de situaţie din fig. 9 și planșa VIII, 
fig. 1), dintre cari, cu prilejul clădirii depozitului de munițiuni dela 
Barboși, sa săpat și apoi transportat la Muzeu un imens sarcofag 
de piatră, înalt până la culmea capacului, de 2.10 m., lung la corp 
de 2.45 m., iar la capac de 2.61 m, și lat la corp de L.3liarla 
capac de 1.42 m. (vezi planurile din fig. 10, ridicate de arhitectul 
Honzik dela Direcţia Geniului, din Ministerul de Răsboiu), și pur- 
tând pe el o inscripţie grecească pictată cu minium (reprodusă exact 
la fel atât pe capacul cât şi pe cutia sarcofagului), cu sigla ate- 
lierului şi datarea prin numele asiarchului, Alfius Modestus, subt 
care acest sarcofag a fost fabricat în Asia mică și expediat de acolo 
la gura Siretului (1). 


(1) Vezi această inscripţie reprodusă de C. Moisil în Buletinul Com. mon. istorice, 
II, 1910, p. 86. 
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marginea massivului înalt spre baltă resturi de ziduri și un val 
lung, care probabil încunjură de jur împrejur întreg oraşul. (Vezi 
planșa VIII, fig. 2). 

Inscripţiile ce ne sunt cunoscute până acum ne dau următoarele 
lămuriri asupra istoriei castelului. Mai întâiu stampilele de pe că- 
rămizi, dintre cari una cu totul nouă, descoperită cu prilejul cer- 
cetărilor mele la faţa locului, ne arată că lagărul a fost zidit de 
cohors II Mattiacorum (1), ajutată, poate (2), şi de un detașament 
din legio V Macedonica dela Troesmis, dar mai ales şi nu numai 
ajutată, la început, ci și întovărășită și mai departe ca trupă 
de ocupaţie și pază, de o secţiune a flotei imperiale de pe Dunăre, 
classis Flavia Moesica (vezi desemnul din fig. 11 și planşa IX, fig. 1). 


îi 


Atât castrul cât și teritoriul lui ţineau de Moesia Inferior: c0- 
hors II Mattiacorum e pomenită în a. 99 (D. XXXI din 14 Aug. 
99), 134 (D. XLVIII=XXXIV din 2 Apr. 134) și 138 (D. CVIII din 
28 Fevr. 138) printre trupele din Moesia Inferior; legio V Mace- 
donica rezidă în aceeaș provincie; îi qui militant în classe Fla- 
via Moesica sunt alttel numiţi, în ce priveşte cursul inferior al 
Dunării, classici în Moesia îmferiore (3); în sfârșit legio TI Italica, 
a cărei prezență la Gherghina e atestată prin mai multe documente, 
garnizonează în vechea capitală a Moesiei Inferioare, Novae. Ins- 
cripția cunoscută chiar lui Miron Costin, pomenind pe Traian și pe 
guvernatorul Moesiei Inferioare din a. 112, P. Calpurnius Macer 
Caulius Rufus (cf. Stout, Governors of Moesia, p. 45) la Gherghina 
şi raportându-se (ea e pe marmoră) la inaugurarea unui însemnat 
edificiu aici, ne arată aceeaș dependenţă a teritoriului dela gura 
Siretului de provincia Moesia Inferior (4). 


(1) CIL. III 77620 (==7852) tipul CON . 1 WV. ||. 

(2) Căci în Corpus originea cărămizii e dată ca nesigură: CIL, III, 7618. 

(3) Vezi citatele la mine în Desc. nouă în Scythia Minor, An. Ac. Rom. XXXV, Mem. 
Secţ. Ist., p. 508. 

(4) CIL. III 777: Imp. Caes. Divfâ] fil. Nervae Traiano 4u(g.] Ger. Dacico pont. maz. 
[bri]b. pot. XVI înnp. VI co/s] V/1] pp. P. Calpurnio Macro Caulio Rufo leg. Aug. 
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Deși garnizoana dela Gherghina a fost alcătuită statornic numai 
de cohors II Mattiacorum și de detașamentul de classici, cari 
aveau o statio aici, noi mai găsim și alte trupe pomenite în acest 
castru. 

Despre legio V Macedonica a fost vorba mai sus. Două inscripții 
pomenesc aici și legio I Italica. Una, votivă, de pe vremea lui Mar- 
cus Aurelius şi Lucius Verus, fără începutul dedicaţiei, sună.:... pro 
sal/ute] et victoria et concordia M. Aurehi Antonimi et L. Aur. 
Veri Imp. Cornelius Firmus (centurio) leg(ionis) I Ital(icae) aram 
posuit (1). Prezenţa acestui centurion la Gherghina nu se poate explică 
decât în sensul trimeterii la gura Siretului a unui detașament din 
legiunea dela Novae cu scopul de a întări importantul loc de tre- 
cere din Dacia moldoveană în Moesia dobrogeană, păzit în timpuri 
normale numai de garnizoana lui de auxiliari, mai sus citați, dar 
având până la a. 165 în spate ca reazem legiunea din Troesmis. Dela 
Marcus Aurelius însă, după 165, această legiune trecuse în Dacia, 
în vederea măsurilor extraordinare de apărare luate acolo din cauza 
răsboiului cu Germanii, care tocmai izbucnește în acest timp, pen- 
tru a ţineă până la moartea împăratului. La Gherghina trebuiă dară 
trimeasă numai decât o întărire, căci acum, dacă vadul acesta al 
Dunării ar fi fost forţat de barbari, întreaga Dobroge, lipsită de 
legionari, ar fi devenit prada lor. Textul inscripției centurionului 
Firmus ne arată el însuş împrejurările excepționale în cari eră, 
pus monumentul: pro salute et victoria et concordia (Augustorum). 
Urmele legiunii 1 Italica la Gherghina ne sunt atestate şi printr'o 
a doua inscripție, care însă din nenorocire e cu totul mutilată, aşă, 
că doară pomenirea legiunii de se mai poate descifră, (2), precum şi 
printr'o cărămidă cu o stampilă inedită (v. fig. 12 şi pl. LX, fig. 2), găsită 


Fig. 12. 


impreună cu sarcofagul cel mare la Barboși și adusă odată cu el la, 
Muzeu. Această stampilă ne arată că respectiva vezillatio din legio I 
Italica venind la Gherghina și-a făcut îndată ea singură clădirile nouă 


(1) CIL. III, 7514 (=778). 
(2) CIL, III, 7517, 
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de cari aveă nevoie. Ea mai dovedeşte totodată că legso I Italica n'a 
făcut numai act de prezență la gura Siretului, ci a stăruit aici mai 
mult, aducând ținutului toate binefacerile civilizației mai înaintate 
şi mai intense romane, pe care o constatăm ca specifică legiona- 
rilor față de auziliari.— Prezenţa soldaţilor romani legionari, nu auzi- 
liari, pare în sfârșit a mai fi confirmată azi încă printr'un fragment 
de inscripţie, pe care editorii Corpului cu dreptate au înțeles-o ca 
o listă de militari, înșiraţi după anii când au început a servi. Avem 
citate două nume: M. Aut/onius....] și T. Fl/avius...], apoi data, 
Largo et / Messalino cos.],deci a. 147, apoi alt nume, Q. Iu/lius...] (1). 
Numele sunt curat romane, nu seamănă a nume de soldaţi 
auxiliari (aici la Gherghina, în coh. II Mattiacorum, a servit de 
pildă bessul Clagissa, făcut la eliberarea din armată cetățean ro- 
man cu diploma CIL. III, p. 2328%, D. CVIII din 28 Fevr. 138, 
şi purtând totuș şi în această calitate vechiul său nume: Clagissa 
Clagissae f., iar copiii lui numindu-se și ei toți cu nume bessice) (2). 
Anul pomenit în inscripție, 147, ca început al milităriei unora din 
ei, indică pentru cei cevă mai vechi dintre soldați (15—20 ani) 
epoca lui Marcus Aurelius, 162—167, ca dată a punerii monumen- 
tului, deci tocmai timpul când a fost așezat și altarul votiv de 
către centurionul Firmus din leg. 1 Italica. Nu e, cred, o ipoteză 
prea îndrăzneață să atribuim pe soldaţii romani din lista mai sus 
cercetată tot legiunii I Italica, a cărei stăruire aici ne e atestată 
de celelalte două inscripții. 

Înflorirea centrului antic militar dela Gherghina mai e în sfârșit 
confirmată prin încă o inscripție oficială pomenind pe guvernatorul 
provinciei /leg. Au/g. pr. [pr.], poate în legătură cu inaugurarea 
vreunui edificiu important din lagăr ori din wicus (3). 

Cum s'a chemat castrul dela Barboși de către cei vechi, nu știm. 
Dinogetia a fost în orice caz în dreapta Dunării (4), foarte probabil la 
Bisericuța: ea formă tocmai capul de pod al lagărului nostru. 

Ceeace mai știm însă, e că teritoriul direct înrâurit de castelul 
nostru eră foarte întins. La egală distanță între așezarea antică dela 
Şendreni și cetatea dela Ghertina, Seulescul constată la 1836, în 


(1) CIL,. II 7515, 

(2) Cf. a mea Cetatea Tropaeum, p. 33 sq. 

(3) CIL. III, 7516. 

(4) Cât priveşte ipoteza lui Kiepert, reluată de J. Weiss, în Die Dobrudscha im Alter- 
tum, p. 52, cu Barboşi = Polonda, pe baza lui Ptolemaeus, III 8, 4, ea e cu totul proble- 
matică. 
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chiar satul Barboșşi (v. harta din fig. 7) la malul Siretului, urme de 
puternice construcţii antice, stâlpi enormi asemănători unor picioare 
de pod, pe cari el îi explică cu două posibilități, ca pod și ca 
poartă (arc de triumf). Ne mai existând azi, nu ne putem hotâri 
în cunoştinţă de cauză pentru o ipoteză ori alta, dar faptul, în el 
însuş prețios, rămâne câștigat pentru alte încheieri istoric-culturale 
de ordin general. 

Dacă acum începutul lagărului dela Barboşi e de pus sub Traian, 
pustiirea lui definitivă nu poate să fi avut loc înainte de sec. al VI-lea. 
Intocmai ca Lederata în Banat, Drobeta și Sucidava în Oltenia, 
Daphme în Muntenia, cetatea Gherghina era absolut necesară, și după 
270, pentru paza Imperiului și, ca și celelalte puncte de sprijin, 
pomenite în stânga Dunării, trebuiă păstrată. Valul roman, bine cu- 
noscut, încă de cronicarii noștri, care închideă în formă de arc de cerc 
teritoriul dintre gura Siretului și a Prutului (resp. lacul Brateș), 
dela Șerbești, pe Siret, la Tuluceşti, pe Brateș, e precum se vede 
de pe hartă (vezi în fig. 13 harta așezărilor, drumurilor şi valurilor 
antice din Moldova de jos) special făcut pentru a acoperi spre Noră, 
închizând cu totul, împreună cu Prutul, Siretul și Dunărea, cetatea 
dela Barboși. De altă parte forma impunătoare în care acest val a 
ajuns chiar până la noi, arată că el va fi fost continuu îngrijit și 
folosit până în timpuri mai târzii. 

Mult mai vechiu decât castrul e însă centrul civil dela Barboși. 
Poziţia favorabilă a locului, la întâlnirea văilor Siretului și Prutului 
cu valea Dunării, putinţa de a se ridică cu năvile ușoare antice 
până destul de sus pe Siret, legătura imediată cu Dunărea, și prin 
ea cu lumea largă, în toate direcţiile, făceă din așezarea dacică 
dela Gherghina un emporiu de mâna înlâia pe malul stâng al Du- 
nării. Nu poate fi deci de mirare că negustorii greci, atât din ora- 
şele pontice cât și din Sudul egeic, cercetară acest centru legând 
afaceri cu localnicii din Moldova de jos. Printre diferitele antichități 
preţioase găsite la Gherghina fără îndoeală nici una nu e de așă 
mare preț ca bogata colecție de lecythi din epoca clasică greacă, 
cu figuri negre şi roșii, păstrată în Muzeul de Istorie naturală 
dela laşi și descoperită oarecum pentru a doua oară acolo 
cîntr'un colţ de pivniță» de C. Schuchhardt la 1885, după indi- 
caţiile lui Beldiceanu. Invăţatul german ezită să admită că acei 
lecythi ar fi dela Gherghina, dar Beldiceanu îi arătă unul adus chiar 
de el din ruine în toamna lui 1884 și Schuchhardt se convinse. 
Concluzia, trasă de el din această descoperire o iscălesc şi eu fără 
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rezervă, întărind-o încă mai mult prin găsirea amforei tha- 
siene în cercetările mele dela Poiana: «rezultă din [aceste des- 
coperiri de vase vechi grecești] că așezarea dela gura Sire- 
tului a primit încă din timpuri foarte vechi import grecesc și 
în orice caz a mijlocit negoţul oraşelor dela Pont cu ţinutul din 
interior. Poate chiar că ea a și fost colonizată de acolo... (1). Mai 
ales dacă ne gândim că teritoriul rural direct învecinat cu Callatis, 
Tomi şi Istropolis eră uscata Dobroge... atunci înființarea unei sta- 
țiuni comerciale în punctul unde începe și Moldova și Ţara-Ro- 
mânească ne apare deadreptul ca o necesitate. Romanii trebuiră 
firește să ocupe un post așă de important, îndată ce coasta Pon- 
tului și Moesia Inferioară intrară în mâinile lor. Aceasta sa în- 
tâmplat în anul 57 d. Hr. Dacia eră atunci încă ţară barbară. 
Ținutul [Gherghinei] încorporat la Imperiu trebui atunci apărat spre 
N, și ca o atare linie de adăpost aş consideră valul ce ni sa 
păstrat. Acest val ar alcătui chiar propriu zis granița provinciei 
Moesia Inferioară» (2). 


IV. Drumul roman pe valea Siretului. 


După cele mai sus arătate (v. harta din fig. 13), existenţa unui drum . 
pe valea Siretului, dela Barboşi la Poiana, încă cu mult înainte de 
vremea romană, e cevă dela sine înțeles. Totuș acest drum nu eră de 
fel evident înainte de cunoașterea și prețuirea cuvenită a așezării 
dela Poiana. Nu mai departe decât în 1885 Schuchhardt în studiul 
său mai sus citat, vorbind de valul antic pe care l-a urmărit el 
pe teren dela Adjud, pe la Ploscuțeni, Toflea, Tecucel, Țigănești, 
Corod, Matca, Puţeni, Băleni, spre Folteşti, la Prut, unde se uniă 
la Vadul lui Isac cu valul antic din Sudul Basarabiei, dă numai 
ca o simplă ipoteză—destul de îndoelnică—existenţa unui drum 
pe lângă val și se îndoește foarte mult că valul citat ar fi roman 
şi ar fi acoperit dinspre Nord un drum roman. La linia de comu- 
nicație Barboși-Poiana nici nu se gândește. In ce priveşte CIL. III, 
în hărțile IV şi V dela suppl. II, editorii lui dau după harta lui 


(1) Suprim aici identificarea Dinogetiei cu Gherghina, pe care Schuchhardt o susţine cu 
tărie în articolul său, dar azi probabil n'ar mai apără-o faţă de puternicele argumente 
ce militează pentru așezarea Dinogetiei în dreapta Dunării. 

(2) C. Schuohhardt, Wălle und Chausseen îm siidlichen und Gstlichen Dacien, Arch.- 
epigr. Miit. aus Oesterr.-Ungarn, LX, 1885, p. 228. 


www.dacoromanica.ro 


120 VASILE PÂRVAN 


Tocilescu La Dacie Romaine, publicată in Fouilles et rech. arch., 
București 1900, un traseu direct Galaţi—'Tecuci— Nicorești— Poiana, 
e drept că numai ca via înceria, dar în orice caz lăsând evident la 
o parte tocmai așezările civile de lângă Barboși. 

Cred că după faptele nouă ce am adus azi, atât existența dru- 
mului roman pe lângă Siret, cât și caracterul strategic roman al 
valului Adjud — Folteșşti, pot fi considerate ca realităţi istorice. Dacă 
afară de drumul pe valea Siretului mai avem de admis și unul 
pe lângă val, direct spre Răsărit, peste Prut, la Tyras, aşă precum 
ne-ar îndemnă a crede geograful ravennat (1), nu îndrăznesc de- 
ocamdată a afirmă. Probabil e în orice caz un drum dela Gher- 
ghina pe la Galaţi, apoi peste Prut, pe la Reni și pe deasupra lacurilor 
Basarabiei, direct spre Tyras. Tocilescu în harta citată și după el 
editorii Corpului dau acest drum ca sigur, întocmai precum dau 
și drumul dela Poiana pe Trotuș și pe Oituz în sus până la Breţe 
în Ardeal. In ce mă priveşte, consider şi eu. ca absolut sigur 
drumul dela Breţc la Poiana, dar rămân în aşteptarea unor dovezi 
cevă mai palpabile decât presupunerile istorico-geografice ale au: 
torilor citați, pentru drumul Gherghina-Tyras. Traseul dat de To- 
cilescu ca sigur e în orice caz de revizuit. 

Caracterizând artera de comunicaţie dela Breţc prin pasul Oitu- 
zului pe la Poiana la Barboși-Galaţi ca drum roman, nu înțeleg 
firește nici o clipă a pune originea acestei căi în epoca romană. 
Descoperirile dela Poiana ne arată că acest centru aveă rol de 
emporiu aici în Dacia încă cu mult înainte de Romani și deci dru- 
murile cari îl legau cu Apusul dacic și cu Răsăritul elenic erau 
bătute de călători cu mult înainte de cucerirea Daciei. Dar această 
însemnată cale de comunicaţie e, ca tot ce intră în mâna Roma- 
nilor, organizată din nou. La Brețc, la Poiana și la Barboșşi se fac 
puncte de apărare întărite ale drumului, dela Adjud la Foltești se 
ridică un val în acelaș scop strategic, iar întreaga cale intră fireşte în 
privegherea trupelor romane. Importanţa chiar militară a drumului 
(căci pe aici se puteau transportă imediat în Dacia împotriva bar- 
barilor nordici toate trupele din Dobrogea) va fi contribuit la luarea 
lui pe seama Imperiului, pentru poștă, și în acest caz și diferite 
mutationes şi mansiones, ale căror urme n'ar fi imposibil să mai 
existe și până azi, se vor fi zidit de soldaţi dealungul acestui drum. 


(1) Ed. Pinder-Parthey, Berlin 1860, 1V, 5, p. 177 sq.: /7y/ra/s/ (in orig. Phira), Ti- 
repsum, Iscina, Capora, Alincum, Ermerium, Urgum, Sturum, Congri, Porollisum, Certie, 
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V. Consideraţii istorice. 


Influența culturii elene asupra Thracilor din dreapta Dunării a 
fost în totdeauna bine cunoscută. Dimpotrivă legăturile Grecilor cu 
Dacii și ca urmare lărgirea orizontului sufletesc dacic prin elemen- 
tele nouă și înaintate ale culturii elene, încă din cele mai vechi 
timpuri, a rămas o problemă istorică a viitorului. Descoperirile dela 
Poiana și Barboşi ne arată încă odată că istoria antică are a fi scrisă 
mai mult după monumente decâi după autori și că întunerecul în 
care e afundată vieața Thracilor nordici la scriitorii antici e o simplă 
înșelare produsă de inevitabila perspectivă elenocentrică, utilizată 
chiar şi de istoriografii moderni. Dacii nu au trăit în barbarie și 
sălbătăcie, ci ei au avut nevoi sufleteşti și materiale potrivite unui 
neam capabil de evoluţie, și pe cari le găsim documentate prin 
importul de producte naturale, de fabricate și de opere de artă 
sudice: craterul de bronz dela Bălănoaia în jud. Vlaşca, comunicat 
Domniilor Voastre într'o ședință precedentă (1), lecathi dela Bar- 
boși, amfora dela Poiana, sunt astfel de mărturii ale unor relații 
de ordin cultural superior între Dacia și Grecia. 

Thasos, care aveă legături comerciale cu Poiana în sec. IV-III 
a. Chr., ne întimpină cu monete de ale sale din sec. III la Zimnicea (2); 
de asemenea s'au găsit tetradrachme Lhasiene și la Tărtășeşti în 
jud. Ilfov (3). Rhodos are prin sec. II. a. Chr. legături comerciale 
cu străvechiul centru de cultură dela Spanţov lângă Olteniţa, Da- 
phne (4). Cyzicul dă—după argumentele aduse de colegul nostru 
d-l Suţu,—pe la începutul sec. IV a. Chr., norma monetară pentru 
tezaurul de inele de aur servind ca monetă Dacilor noștri, găsit 
la 'Turnu-Măgurele (5).—Mă opresc la aceste câtevă exemple; ma- 
teria e prea importantă pentru a fi tratată într'un simplu excurs. 

Că în vremea romană elementul grecesc în teritoriul dela gura 
Siretului e numeros, s'a putut vedeă din inscripțiile dela Gherghina 
mai sus citate. Adaog aici doară numele Atimetus imprimat pe o 


(1) Știri nouă din Dacia Malvensis, 1. c., p. 67. 

(2) Dosar. Muz. Nat. pe 1869, p. 10. 

(3) Dosar pe 1910, p. 174 şi 444. 

(4) Stampilă nedeterminată ca origine, publicată de Tocilescu în Fouilles et rech., p. 
192 ca datând din sec. II a. Chr. Cred, după analogii cu alte stampile, că e din Rhodos, 
şi Aristodamos e preotul Soarelui. 

(6) M. C. Sutzu, Zezaurul dela Turnu-Măgurele în Rev. p. ist. arch, și fil. |, 1sqq. 
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lampă găsită la cetate (1). Relaţiile comerciale cu Sudul grecesc nu 
pot fi însă mai elocvent demonstrate ca prin aducerea tocmai din 
Asia Mică a sarcofagului colosal, găsit la Răsăritul cetăţii. 

Cu totul nouă e pentru ce știam până acum prezența flotei im- 
periale a Dunării la Barboși. Am comunicat într'o ședință prece- 
dentă, că prima staţiune sigură a flotei moesice în sec. II sa con- 
statat la Noviodunum(2). Am acum bucuria de a vă comunică tot 
eu și pe a doua. Faptul că punctul dela Barboși e în privegherea 
flotei imperiale, ne dovedește că Siretul eră păzit de această flotă, 
întocmai precum eră supraveghiată tot de classis Moesica Morava 
(Margus) în Moesia Superioară, unde flota Dunării aveă pe lângă 
Naissus o stalio(3). Calea pe valea Siretului eră dară și pe uscat 
şi pe apă folosită și apărată de Romani. 

Alt fapt important care trebue reținut pentru prețuirea reală a 
Romanismului din Sudul Moldovei, e prezenţa legiunii I Italica în 
garnizoană—printr'un detașament al ei—la Barboși. Nu e nevoie să 
insist aici mai mult asupra deosebirii esenţiale între rolul roma- 
nizator al legionarilor şi cel al auzxiliarilor din armata romană: 
aceștia din urmă adesea aveau nevoie întâiu ei înșiși să fie romani- 
zaţi, decum să mai romanizeze ei pe alţii, pe când legionarii pre- 
făceau cu o repeziciune uimitoare fața ținutului unde garnizonau, 
atât prin ordinea, disciplina și obiceiurile curat romane ce le in- 
troduceau ca soldaţi, cât și prin influența culturală pe care o exer- 
citau asupra indigenilor ca Romani deplini. Veteranii legionari așe- 
zaţi într'o regiune de peregrini erau cel mai puternic ferment pen- 
tru romanizarea completă a acestora. 

Inscripția dela Şendreni, care ne atestă aici existența unui or- 
ganism quasi-municipal bine întemeiat, un ferritorium, cu ordo şi 
Quinquennales, presupunând numeroși wc ca elemente componente 
ale lui, confirmă încă odată înflorirea și puterea Romanismului pe 
valea Siretului. 

Firește, dacă Poiana, în dreptul Trotușului, eră un centru res- 
pectabil roman, iar drumul spre Vest urcă chiar pe Trotuș, atunci 
la Sud de acest râu, ca și la Nord, întocmai ca la Răsăritul Sire- 
tului, până la Prut, trebuiau să trăească în satele dace de aici 
numeroși coloni romani, cari sprijiniți pe romanismul oficial din 


(1) CIL,. III, 7633, 1. 
(2) Desc. nouă în Scythia Minor, 1. c., p. 507 sqqg. 
(3) Ibid., p. 507, n. 1. 
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centrele principale, cu garnizoane, și pe personalul de suprave- 
ghere răspândit în provincie, puteau nu numai să reziste desnaţio- 
nalizării prin elementul dacic covârșitor, ori restriștelor din vre- 
mile de năvăliri—cari aici încep foarte de vreme, pe la gura Sire- 
tului fiind poarta de trecere dinspre Nordul și Estul barbar către 
ţinutul roman din Muntenia și Oltenia, — dar chiar să aducă ei 
la romanism pe indigeni. 

Castrul dela Poiana și drumul roman prin Moldova de jos, cu 
numeroasele așezări civile presărate dealungul lui, cercetate din 
nou, în lumina legăturilor lor cu restul lumii antice, ne pun astfel 
în situația de a înțelege incă mai bine continuitatea neștirbită a 
civilizaţiei și a romanităţii la Dunărea de jos. 
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RESUME 


Le camp de Poiana et la voie romaine ă travers la 
Moldavie inferieure. 


Six km. en aval du confluent du Trotuș et du Sereth, sur la rive gauche 
de ce dernier, au NO du village Poiana, on constate un stablissement antique, 
que les locaux nomment «la citadelle». Sa situation est tr&s favorable ă la 
surveillance des alentours pouvant dominer une superficie de presque 350 
km. D, jusquă 15 km. versle NNO, ă 20 km. vers le Sud et ă 12 vers 
'Ouest. En effet, tandis que le Sereth coule ă peine ă une altitude de 70—80 
m., le camp qui le domine ă pic (voir pl. [, fig. 1) estsitu€ ă unealtitude 
de prăs de 300 m. Pour commander la jonction des routes du Trotuş (vers 
la 'Transylvanie) et du Sereth (vers Braila-Galatz), la place forte de Poiana 
&tait indispensable. “ 

Cette route â travers la Moldavie inferieure, commengant ă Beretzk en Tran- 
sylvanie prăs du dsfil de I'Oituz, traversant ce defil€ le long de la riviăre 
portant le m&me nom, puis suivant la vallse du Trotuș vers Poiana, pour 
se diriger ensuite vers le SSE en aval du Sereth jusquă Barboşi prăs de 
Galatzi, nous est suffisamment documentâe pour l'6poque preromaine, par 
des vases ou des fragments de vases en terre cuite, des instruments en pierre, 
des armes en bronze, des ossements, des restes de foyers, des tumuli grou- 
pss en cimetiăres, qui nous indiquent cette route passant ă proximite des 
villages Bârsăneşti, Brătila et Râpele (au confluent du Tazlău et du Trotuș), 
Homocea, Domnești et Poiana (au confluent du Trotuș et du S6reth), Cos- 
meşti et Piscu sur le plateau qui domine ă lEst la vall6e du Sereth, et 
Barboși, au point ou confluent le Sâreth et le Danube. (Voir ci-dessus la 
carte fig. 13, p. 118). 

Nous avons, datant de l'&poque romaine, aux deux extremitâs de la voie, 
a Beretzk et ă Barboşi, des camps d'auxiliaires, dejă connus depuis long- 
temps. Il restait ă voir si Poiana avait aussi eu un râle militaire au temps 
des Romains. 

En visitant cet emplacement, on voit ă premier coup d'eil qu'il ne sagit 
pas d'un veritable camp, mais d'un 6tablissement civil fortifi6 a la maniere 
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des castra aestivalia. Les restes trouves ă Poiana: monnaies, fragments de 
vases de facture romaine provinciale, agrafes en bronze, du temps del'Em- 
pire, confirment le caractere romain de la cite. D'autre part le profond ravin, 
creus6 par main d'homme, qui isole, vers LEst, lemplacement du reste du 
plateau, ainsi que le vallum qui le borde de ce cât, et le fitulus quelon 
constate devant la porte d'Est, nous d&montrent le caractere militaire de 
l'emplacement. (Voir ci-dessus p. 95, fig. 1, le plan de situation, et p. 97, fig.2 
le plan du camp). On n'y rencontre toutefois aucune construction en pierre: 

Une grande partie du camp sest €boulte dans le lit du Sereth (voir ci- 
dessus p. 97, le plan fig. 2); il ne nousen est conservee qu'une bande du câts 
Est de Lemplacement, longue de c. 290 m. et large de c. 5ă c. 100 m. 
Dapres laspect du termin 6bouls (mais pas emporte par les eaux et 
gardant encore dans son sein les vestizes anciens), jai pu etablir que la sur- 
face totale de Vâtablissement a dă ctre de c. 9 ha. (300X:300 m. pour les 
deux axes). 

Les coupes naturelles du camp en divers points sur la ligne des 6boulements 
nous montrent une suite assez prolongâe des civilisations qui y passerent 
pour atteindre une profondeur de 2.50 (ou 2.90) jusquă [3.50 mstres. (Voir 
ci-dessus fig. 3—5, p. 98 suiv., les sections A—B, C—DetE—F). Nous dis- 
tinguons, de haut en bas: 1% une couche de terre vegâtale epaisse de 0.90— 
1.20 m., 20 (0.30—0.60 m.) des restes de poterie, de la cendre, des char- 
bons, du gravier, des os calcin6s, des fragments de briques (tres rares), 30 
une couche paisse de 0.80 m., formee d'une grande quantit6 de debris 
de terre cuite et du gravier, &parpilles dans de la terre vegstale, 4% encore 
de lu cendre et des charbons sur une paisseur de c. 0.30—0.50, et 5 le 
reste, jusquă 2.90—3.50 m., de la terre franche avec du gravier, des frag- 
ments de poterie et des os clairsemâs. A 3—3.50 m. commence enlin le 
soi primitif: de la terre juune. 

On a trouv6 dans le camp des restes de moulins ă bras, des pointes de 
fl&ches et des fibules en bronze (formes du II* et IIl* siăcle apr. J.-Chr.), 
des monnaies romaines de la Râpublique et de lEmpire et des vases en 
terre cuite, de toutes formes, dimensions et provenances. En exceptant les 
vases, je n'ai trouve sur place, chez les habitants de Poiana, nul objet anti- 
que: tous ces restes que jai pu identifier ci-dessus d'apr&s les descriptions 
que m'en ont faites les instituteurs du village et d'apres. d'autres rapports, 
scrits, ont &t6 dișpers6s chez des amateurs.—En ce qui concerne les vases 
en terre cuite, on distingue: 10 de la c6ramique primitive, en terre rouge ou 
noire, mal faite et cuite, avec des ornements imitant ceux des objets en 
pois, probablement de l'&pogque preromaine |voir pl. III, fig. 1), 2 de la 
terra nigra veritable, trăs bien travaillce et ornementee (voir pl. III, fig. 2 
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et pl. IV, fig. 1) &videmment de la bonne 6poque romaine; 8 dela 
cramique commune romaine provinciale en terre rouge, le plus souvent 
sans aucun ornement; 4% des vases peints de raies rouges sur fond jaune 
(voir pl. IV, fig. 1, le dernier fragment d'en haut â droite) venant de Lin- 
terieur de l'Empire; enfin 5 des amphores import6es du Sud, ă savoir: 
de lile de Thasos. 

Un exemplaire d'amphore thasienne, haute de 0.65 m., dont je donne 
pl. IV, fig. 2, une reproduction, a 6t6 trouve dans le terrain eboul6 du camp, 
du cât& NO. Il porte-gur Pune des anses, le timbre bien connu de Thasos 
avec Hercule agenouill€ tirant de lare et en-dessus les lettres GASIQ[N].Le 
nom de larchonte parait avoir ât6 dâtruit par l'6rosion ou les frottements. (Voir 
-ci-dessus le dessin fig. 6, p. 101; la phot. pl. IV, fig. 3 ne nous a pas râussi). 
Le type d'Hercule est identique, comme style et comme execution, ă celui 
des monnaies de Thasos, du Ve juisqu'au IlI* siscle av. J.-Chr., ce qui me 
fait croire que notre amphore aussi ne peut tre que du Ille si&cle, au 
plus tard. C'est d'ailleurs le temps ou, au confluent du Sreth et du Danube, 
dans lemporium de Barboşi, les navigateurs et les marchands grecs ap- 
portaient les beaux l&cythes, qui ont €t6 trouves dans les vieilles tombes 
de l'emplacement civil antique. 


Sur la voie romaine qui longeait le Sereth, on a constat en aval de 
Poiana et en amont de Barboşi, dans le village Sendreni (voir ci-dessus 
la carte fig. 7, p.103) un emplacement, dont les vestiges se resument aussi ă, 
une quantit€ respectable de fragments de vases en terre cuite et â un autel 
votif du Ile siecle apr. J.-Chr. 

L'inscription de cet autel est de la plus haute importance [voir ci-dessus 
le texte p. 103 et la photographie du monument pl. V, fig. 1) parce quelle 
nous fait connaitre lorganisation communale des colons romains dans la 
Basse-Moldavie: un guinguennalis, L. Iulius Iulianus, qui et Rundacio (par 
suite un peregrin), €lâve lautel dedi6 ă Hercules Victor sur le terrain donn6 
ex decrelo ordinis. Nous avons done ici comme ă Sucidava dans la Dacia Mal- 
vensis et ă Capidava et Noviodunum dans la Mâsie Inferieure, un ferritorium 
quasi-municipal avec un senat de curiales et des magistrats supremes, Qun- 
quennales, qui administrent tous les vici du territorium ă la manitre des duo- 
viri [ou guatluoruiri) et des ordines decurionum des colonies et des muni- 
cipes. Le vicus canabarum de Barboși, ou râsidait dans son camp special (voir 
ci-dessus, p. 110 et suiv.) la garnison de cette region, doit avoir 6t€ la 
capitale du territorium, mais ă titre d'important emporium sur le Danube, 
et non comme centre militaire. En effet, l'autonomie de ce ferrilorium 
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-quasi-municipal doit avoir 6t6 trâs large si Lon trouve dans notre inscription 
la formule: locus daius ex decrelo ordinis. 

La prâsence d'une population civile 4 Barboși, nous est attestee par 
plusieures inscriptions dâjă publi6es, que jai mentionnâes en les expliquant, 
ci-dessus, p. 105. Je ne reviens plus ici sur les dâtails; mais je dois 
„ajouter que nul veteran ne parait dans ces inscriptions. Ce fait nous montre 
que les colons civils ont di 6tre tr&s nombreux dans la Basse-Moldavie 
parce que tous les monuments trouves jusquă present ne regardent que 
cette -sorte de colons; car il est &vident que beaucoup de vettrans ont aussi 
du prendre râsidence en ce lieu, vu que le sol €tait tr&s fertile et la region 
riche en toutes sortes de ressources naturelles. Il faut noter aussi que les 
&tablissements daces de Piscu, Pechea, etc. (voir la carte fig. 13) ont dă 
appartenir au mâme  territoire, comme pagi indigenes ou comme vici ro- 
mains, parce que le vallum qui protâgeait du câte Nord la voie romaine 
du S6reth et le territoire colonise du Bas-Sereth, les renferme de tr&s loin 
-dans sa zone de defense. 


Le camp romain de Barboși 6tait connu aux chroniqueurs moldaves 
-du XVIIe et XVIII* siecle par Linscription maintenant recueillie dans le 
CIL. III 777, mentionnant lempereur Trajan. On avait naturellement tout 
de suite rapporte cette inscription â la conqutte de la Dacie et aux origines 
du peuple roumain, et Dâmâtre Cantemir trouva mâme un nomă ce camp 
romain, qui devait, d'apr&s lui âtre identique au Kamovrfoes (Caput Bovis) 
de Procope. En considerant d'autre part que les armoiries de la Moldavie 
portaient une tâte d'aurochs, lhypothese que l'tablissement de Barboși ait te 
la capitale de la Moldavie „d6jă sous Trajan, pouvait aisement se construire, 

En 1836, le professeur Seulescul de lassy, visita les ruines et en decrivit 
les vestiges, dans une brochure intitul6e: «Description historico-g6ographique 
de lu cit6 Caput Bovis ou Ghertina». Il distinguait trois groupes de ruines: 
10 sur le haut promontoire, avanc6 vers le confluent du Sereth et du Danube, 
le camp proprement dit, 22 ă ses pieds, vers le Sâreth «la ville ancienne», ou 
avaient &t€ trouvces deux statuettes en bronze, reprâsentant l'Amour et Câr&s, 
ainsi que des restes de bâtiments et des conduits deau en plomb, et 3 
ă l'Ouest du camp, sur le haut plateau qui domine lembouchure du Sreth, 
«la nouvelle ville» romaine, qui a dă occuper, dapres mes recherches, une 
superlicie de c. 4 ha. Seulescul donne aussi une liste d'objets anciens, dont 
seulement la main d'une statue en marbre de Hygie fut acquise pour le 
Muse National, et mentionne quelques monnaies impsriales trouvâes dans 
le camp, datant de Trajan, Antonin le Pieux, Philippe LlArabe et deux au- 
tonomes de Callatis (Philippe) et de 'Tomi (Sevăre Alexandre). 
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Le camp, dont je donne le plan ci-dessus, p. 110, fig. 8 (mes releves portent 
sur la trace des decombres et non sur la ligne exacte: des murailles qui 
ont €t€ totalement dâtruites au cours du temps) est trâs petit: il a ă peine 
4—5000 m. []. Les murs, 6pais de c. 2 m., 6taient ă ce que nous pouvons 
encore constater sur le cât6 SO [voir pl. VII, fig. 2: les fouilles faites pour 
la recherche du mur) bâtis en bâton bien pilonne, plaque ă Lexterieur de: 
grands blocs €quarris. De tous cât6s le camp se trouvait protege par les 
escarpements tr&s abrupts de la hauteur sur laquelle il tait construit. Vers 
l'Ouest-Nord-Ouest une mince langue de terre liait la citadelle ă la ville 
civile (voir pl. V, fig. 2). A quelque distance vers le N, une scrie de trois val- 
lums protegeait encore plus le camp du câte du haut plateau. Un peu plus 
loin se groupent les tumuli de lantique cimetitre qui se prolongeait jus- 
qu'au Sreth. On a trouve en ce lieu un immense sarcophage, haut de 2.10 m., 
long de 2.45 (resp. 2.61—le couvercle) et large de 1.31 |resp. 1.12) (voir les. 
plans ci-dessus p. 113, fig. 10), qui porte encore sur la caisse et le couverele 
deux inscriptions du m&me contexte peintes avec du minium, la sigle de 
Vatelier et la date: "Ex "AAspliov) Motorov dorăpxov: il a donc ât€ fabrique 
dans quelque ville de l'Asie Mineure et ensuite transporte par la Mer Noire,. 
le Danube et le Sereth jusquă Barboși. 

On a employ ă la construction du camp, ă câte de la pierre aussi beau- 
coup de briques. Nous ne connaissions, jusqu'ă present, que les timbres de la: 
coh. II Malliacorum et de la leg. V Macedonica. A loccasion de la decou- 
verte du sarcophage cit6 ci-dessus, on a trouv6 une brique avec le timbre 
de la legio I Italica |v. pl. IX, fig. 2), dont nous poss6dons aussi plusieures 
inscriptions, et enfin, ces derniers temps, jai trouve une brique avec le tim- 
bre de la classis Flavia Moesica (voir pl. IX, fig. 1). Pour histoire du camp 
nous avons donc deux nouveaux documents tres prâcieux. Il est 6vident que 
la statio ae la classis Moesica constate maintenant ă Barboși, avait du 
avoir la charge de la surveillance de la voie du Sereth que nous trouvons: 
frequentâe par les marchands grecs jusqu'ă Poiana, dejă depuis le IVe ou 
le Ille si&cle av. J.-Chr. A ce titre cette statio parait avoir 6t€ la pre- 
mi€re garnison de la region, remplissant sur le Sâreth le meme râle que 
la statio de la m&me flotte surle Margus, pres de Naissus, dans la Mâsie Supe- 
rieure. Quant ă la legio I Italica, elle n'a di venir en garnison (par une ve- 
illatio) ă Barboşi, quapres 165 (cf. CIL. III 7514—778). En effet, jusquă- 
ce temps la legio V Macedonica de 'Troesmis avait supple€ ă la defense du 
passage du Danube ă Barboși—Bisericuţa (Dinogelia), par des vexillutiones- 
qui renforcaient, quand il le fallait, la garnison permanente de Barboși, formee: 
par la cohors II Mattiacorum. Apres 165, la legio V passe en Dacie et l'im- 
portant point strategique de Barboși doit &tre gard6 par d'autres l6gion- 
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naires. Ce sont ceux de Novae qui viennent les remplacer (d'ailleurs toute la 
legion prit part ă la guerre contre les Marcomans), et comme de coutume 
bâtissent eux-m&mes leurs casernes: la preuve nous en est donnâe par le 
nouveau timbre l6gionnaire dâcouvert ă Barboșşi. Je passe ici sous silence 
les autres dâtails sur Lhistoire du camp de Ghertina, tires des inscriptions 
d6jă connues par le CIL. III et renvoie ci-dessus, p. 114 et suiv. 

Jai dit que le territoire influenc€ par le camp et l'emporium de 
lembouchure du S6reth €tait trăs 6tendu. Nous savons par le râcit qu'en 
a fait Seulescul, en 1836, qu'ă Barboși (dans le village mâme) existait en- 
core de son temps une importante construction romaine en pierre qui res- 
semblait, d'apres ses explications, ă un pilier de pont (sur le S6reth) ou de 
porte triomphale; quoiqu'il en soit, un vîcus romain ă Barboși mâme, ă cât 
de ceux de Şendreni et Ghertina (aupres du camp romain qui surmonte la 
voie ferrâe et la gare de Barboși) nous est ainsi siirement documente. 

Schuchhardt a exprim€ en 1885 lopinion que le vallum romain qui 
limite tournant en arc de cercle le territoire romain de Barboşi, en allant 
de Șerbești ă Tulucești (voir ci-dessus la carte fig. 13) formait en mâme 
temps la frontiăre entre la Mâsie Infrieure et la Dacie. L'hypothăse est tr&s 
avenante. En ce cas les ici romains de Poiana et des alentours auraient 
di former un lerritorium difisrent de celui qui s'âtait organis6 autour du 
vicus canabarum de Barboşi. 

Ce qui est stir pour le moment, cest que l'emporium de Ghertina est de 
beaucoup plus ancien que le camp romain. En effet, on y a trouv6 des l€- 
cythes de Ll&poque classique avec des figures noires ou rouges, et des sta- 
tuettes en terre cuitte (voir Schuchhardt, Arch.-epigr. Miit. IX 1885, p. 228), 
qui nous montrent que des temps les plus 6loign6s lâtablissement de 
Barboși recevait de limport grec et, ce qui est maintenant confirme et 
complst6 par la trouvaille de Poiana, cet import du Sud atteignait par la 
voie du Sreth aussi les r&gions daciques de Lint6rieur. 


La voie romaine du S6reth jalonn6e par les 6tablissements militaires de 
Beretzk, Poiana et Ghertina et par les vici romains de Şendreni et Barboși 
est, par ce qui precede dans cet expos6, parfaitement assur6e, meme dans 
les dâtails de son trace, et les cartes IV et V du CIL. III doivent tre mo- 
difices en ce sens (voir ma carte, ci-dessus, fig. 13). Le vallum constate par 
Schuchhardt entre le S6reth et le Pruth, allant d'Adjud, par Ploscuţeni, 
Toflea, Tecucel, "Țigănești, Corod, Matca, Puţeni, Băleni, ă Folteşti sur le 
Pruth, oă il rencontre le vallum du Sud de la Bessarabie, allant de Vadul 
lui Isac vers l'ancienne Tyras, acquiert par suite de nos recherches une 
valeur toute differente de celle qu'il avait eue jusquă present. En effet,. 
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le territoire romanis6 du Sud de lu Moldavie, la route romaine vers Poiana 
sur la rive gauche du Sereth, enfin le territoire mâme de la Valachie ro- 
maine, devaient tre d€lendus d'une maniăre plus efficace au point ou, 
entre les Carpathes et le Danube (qui &taient bien gardâs par les camps 
de la Dacie et de la Mâsie), les barbares trouvaient une espâce de porte 
naturelle par ou ils pouvaient pânâtrer jusquă lu ligne des remparts de 
Olt, a la frontiăre de la Petite Valachie. Le vallum d'Adjud et Folteşţi a 
done un caractăre stratâgique romain, chose que Schuchhardt n'osait pas expri- 
mer (en 1885) mâme comme hypothăse vraisemblable. 
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Fig. 1. Surpătura părţii de NV a, cetăţii dela Poiana. 
Eboulement de la partie NO du camp de Poiana. 


fig. 2. Altă vedere a aceleiaș surpături. 
Autre vue du mâ&me cboulement. 
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O vedere a stratelor de cultură din surpătura de Apus a cetăţii dela Poiana. 
Vue des couches de civilisation dans l'6boulement de la partie O du camp de Poiana. 
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Vasile Pârvan, Castrul dela Poiana. 


Fig. 1. Ceramică preromană și daco-romană dela Poiana. 
Ceramique prromaine et daco-romaine de Poiana. 


Fig. 2. Ceramică romană dela Poiana. 
Ceramique romaine de Poiana. 
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Vasile Pârvan, Castrul dela Poiana. IV. 


Fig. 1. Ceramică greco-romană dela Poiana. 
Ceramique greco-romaine de Poiana, 


Fig. 2. Amforă din “Phasos, găsită Fig. 3. Stampila amforei precedente, 
la Poiana. Timbre de Vamphore, fig. 2. 


Amphore de Thasos, trouvee a Poiana, 
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Fig. 1. Altar de piatră închinat lui Hercules Victor. Găsit la Şendreni. 
Autel en picrre d6di6 ă Hercules Victor trouve ă Sendreni. 


Fig. 2. Vederea generală a cetăţii romane dela Barboși. In fund, Dunărea și munţii Dobrogel, 
Vue gensrale du camp romain de Barbosi. On voit au fond-le Danube et les montagnes de la Dobrogea, 
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Vedere generală a, cetăţii dela Barboși. In fund la stânga confluenţa Siretului cu Dunărea. 
Vue generale du camp romain de Barboşi. Au fond ă gauche le confluent du Screth et du Danube. 
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Vasile Pârvan, Castrul dela Poiana. VII. 


Fig. 1. Vederea Siretului și a Dunării până la înălțimile Dobrogene (luată de pe cetatea dela 
Barboşi). In primul plan balta «cotul 'Tirighinii» (unul din numele actuale ale cetăţii. 


Vue sur le Sâreth et le Danube jusqu'aux hauteurs de la Dobrogea (prise du point le plus 6levejdu camp 
de Barbosi). Au premier plan le lac nommâ «coude de la Tirighina» (c'est un des noms modernes du camp romain). 


Fig. 2. Săpătură făcută la Barboşi pentru cercetarea zidului cetăţii antice. 
YFouille faite ă Barbosi pour la recherche du mur du camp romain, 
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Fig. 1. Vederea, valurilor şi a movilelor tumuli funerari: dela Barboși. 
Vue des vallums et du cimetitre antique (tumuli funeraires) de Barboşi. 


Fig. 2. Vederea platoului pe care a fost așezat orașul civil antic dela Barboşi. 
Vus du plateau sur lequel tait situc le vicus romain de Barboşi. 
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Vasile Pârvan, Castrul dela Poiana. 1X, 


ltig. 1. Cărămidă cu stampila flotei romane de pe Dunăre. Barboşi. 
Brique avec le timbre de la c/assis Flavia Moesica, trouvee ă Barboşi. 


Fig. 2. Cărămidă cu stampila legiunii 7 Italica. Barboși. 
Brique avec le timbre de la ltgion I Italica, trouvâe ă Barboşi. 
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OSTAȘI DELA PRUT 


CU UN NOU ACT DELA ALEXANDRU CEL BUN.— RĂZEȘI ROMAȘCANI 
DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Ședința dela 28 Iunie 1913. 


IL. 


Acum câţivă ani, d-l |. Bogdan fâceă în «Convorbiri Literare» (anul 
XXNVIII) statistica documentelor cunoscute până atunci ale lui Ale- 
xandru cel Bun. De atunci numărul lor n'a crescut. 

Prin bunăvoința d-lui Verona, care mi-a comunicat originalul, 
putem adaoge astăzi încă unul: 


iMacTito Bic) Mhi VacăanAph BOEBOAd, TOCNOAAph SEMAH MOAAABCKOUH, 
9HHHMh 3HAMEHATO H € CHA AHCTOMR HAIHM OVe'RMh KTO Hanh O3PHTh HAH 
Eero OtcabituiTh TĂIA OXE TOTh HCTUHbINH CASrA Hatuh Gata cAS%HAn HaMh 
page n B'kpnor caiet, Thun mii HA 'keme cro npaase n e'kpnSio caSBS 
AO Hâc, WAADBAAH ECMbl ETC OCOBNOIO HAUIEIO MACTHIO H Adau EcMhl M8 Hi en'k Ero 
Nacu sa Hkh CASAGS Of Haueu EMA OV MOAAABCKOH EANO CEAO Ha [pasogniyk TAE 
BiiAh AOM A cRpzunnoBt H BpaTSah IlaciueckSaAh 119 Bi Han Ophkh cz oye'Ran AO- 
XOAOMn H Abremb ero pie iMacrh n A'bTemb Nacrnunimb, Io ca Aospzunnom,u 
cHS eu po ecrWr ApBraro MS%a, Oe Ain pARHO ti OVHSSATOMb HX H Npa4oyHSuaToMn 
HK H NpatiSpaTomMb Ii EpaTiam GOantHHiiAth H CECTPAMh ETC H ARTEMh Hy% 
H SnSuaToMh HE H npaovnbuaroMn HUH NpamSpaTomn ul H BnceM5 poAS H% 
KTO CA HSEEPETh BAH:KHIH, HEnopSuueno Hu KOAH na Bkuhi. F] XOTAph ToAmS cea8 Ha- 
AOAS WT ONpHUIAKOEA cena N0 cTapoMS YOTapeBii Ha Damn racner (?) ropa cTaprimn 
XoTapemn AO IllSu Mana uo cTapomM8 XorapeeS Alnykanaoenițh ceâh i WT Akca 
NO cTapom5 YoTapId er, Wr Bhcbyh cTOpoHh, KSAA wr Bhra oxHgaan. Îl Ha 
To tcT B'kpa Hamero rABa Rbienncataro flacăanApn ROrBoAbi n Bhpa Ena- 
AIOEAEHHaro cha regamut Hanawma Rorgoani n B'kpa ovckkh AkTei Hawnkn 
gtpa coapn Hama, &kpa nana Bazuu u Akru cro B'kpa nana NSnunua Agopnna, 
g'kpa nana dinyauaa un Akren ero B'kpa nana Nerpuna, B'kpa nana Spa 
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GPparoackoro n Abreu cro, Rkpa nana HecTakoBa n AkTeu cro, Bkpa naa 
Haitaua u AkTen ero, Blpa nana Aana n Akren cerc, B'kpa nana Hcaa 
uatunika H AETH, B'kpa nana KSpia KomeTaTegA H REpa EpATiH cro, un BEpa 
nana AamakSiua CTOAHHKA, H B'Epa nana COnpumaka H ATei H%, BEpa Nana 
Hkana, gkpa nana Herpnaa vsauinuka, B'kpa nana I[lejana, n &'kpa nana KocTuna 
NOCTEAHHKA, H BEpa oc'kykh BoAph Hauiiyh MOAAAECKIIX BEAHKbIY Hi Maanik. | 
NO HâuitMh HBOT'R KTO HAMETh EhITH TOCNOAAPh HauutH 3BEMAH, HAH WT A ETEu 
HâniHYh HAH WT HâUETO MAEMENE HAH ESAh TO KOro Eh H3BEpETh EBhiTil.. pă... 
NOpSUHAN HaAmEro AANIIA H HAUIECO OVT'B... AAH LOG... 'TBEPANAH H OVKpANHAH 
Sanse Adati € Mb HME Sa Hykh pasi n BEpnS caSw65. | Ha BOAbiuee 
NOTEPARAcHiE TOMS BhcEMS  BiuuieNHcanNnOMS B'Kacan ecMhi caSSk HameMS 
Heauko EparaetnuS nucaru u npuecuru neuaTh Haui8 K cem8 AncTă oy Gouaak. 
FR akTr _Suae, Meiţa WKToBpila ei. 


+ Cu mila lui Dumnezeu lo Alexandru Voevod, domn al ţerii Moldovei, 
facem știut cu această scrisoare a noastră tuturor celor ce o vor vedeă sau 
o vor auzi cetindu-se că această adevărată slugă a noastră Oancea a slujit 
a noastră dreaptă și credincioasă slujbă; deci noi, văzând a lui dreaptă și 
credincioasă slujbă către noi, i-am dat în deosebi mila noastră și i-am dă- 
ruit lui şi soţiei lui, pentru această slujbă a lui, în ţara noastră a Moldovei, 
un sat pe Grabova, unde a fost casa lui Dobrăcea și a lui Bratul Pleșescul, 
ca să-i fie uric (alodiu) cu toate veniturile, și fiilor lui cari-i va aveă, ca 
să fie a lui precum a fost a lui Dobrăcea și a fiilor Nastii pe cari i-aavut 
cu Dobârcea, și fiului ei, care este dela alt bărbat, tot așă și nepoților lui 
și strănepoților lui și răstrănepoţilor lui și fraților Oancii și surorilor lui și 
fiilor lor și nepoților și strănepoților lor şi răstrănepoţilor lor şi tot rodul 
ce se va alege, nestricat în veci. Iar hotarul acestui sat din jos de satul lui 
Oprişac pe vechiul hotar pe Bașeu, pe vechiul hotar până la hotarul lui Şușman, 
pe vechile hotare ale satelor lui Mihail, și din pădure pe vechiul hotar, din 
toate părţile, cum a fost din veac. Şi la aceasta este credinţa noastră, a dom- 
nului scris mai sus, Alexandru Voevod, și credinţa prea-iubitului fiu al Domniei 
Mele Iliiş Voevod și credinţa tuturor fiilor noştri și credința boierilor noștri, 
credința dumisale Mihail și a fiilor lui, și credința dumisale Vâlcii și a 
fiilor lui, credinţa dumisale Cupcici Vornicul, credinţa dumisale Negrii, 
credinţa lui Giurgea Frătăuţeanul și a fiilor lui, credinţa dumisale lui Nesteac 
și a fiilor lui, credinţa dumisale lui Iliaș și a fiilor lui, credința dumisale 
lui Dan şi a fiilor lui, credinţa dumisale lui Isaia Ceașnicul şi a fiilor lui, cre- 
dinţa lui Giurgea Jumătate și credinţa fraţilor lui, şi credinţa dumisale Dămăcuș 
Stolnicul și credinţa dumisale Oprișan și a fiilor lui, credinţa dumisale Ioan, 
credința dumisale Negrilă Ceașnic, credinţa dumisale Ştefan, și credinţa du- 
misale Costin Postelnicul, şi credinţa tuturor boierilor noștri ai Moldovei, mari 
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şi mici; iar după moartea noastră cine va fi Domn al ţerii noastre, sau din 
fiii noștri sau din seminţia noastră, sau de ar fi cine se va alege a îi, şiar 
strică, dania noastră și a noastră întărire..., pe care i-am făcut-o și întărit-o 
ca danie, pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă. Şi pentru întărirea 
acestei întregi danii scrise mai sus, am pus pe sluga noastră Ivașcu al lui 
Brateiu să puie și să atârne pecetea noastră de această scrisoare a noastră, In 
Suceava, anul 6935 [1426], luna lui Octomvrie 15. 


Dania pentru Oancea, ostaș vrednic și credincios, cade în cate- 
goria acelora pe cari le-a cercetat cu îngrijire din punctul de ve- 
dere al dreptului răposatul Gheorghe Popovici, în Prinosul Sturza. 
Nu se indică toate marginile nouăi stăpâniri, după datina regală ungu- 
rească, aşă de precisă totdeauna, cu arătarea accidentelor terenului: 
dealuri, ape, bălți, datină corespunzătoare acelei care se stabilește 
apoi şi în cancelaria noastră a Moldovei. Ajunge menţiunea apei 
pe care se află noua ocină, dăruită de uric, deci ca alodiu: pe apa 
Grabovaei, și însemnarea vechilor locuitori, de sigur descălecătorii, 
fiindcă numele lor rămâne în numele satului de mai târziu. Ei sunt 
Dobrăcea și Bratul Pleșescul. Numele acestui din urmă arată că 
vine din alt sat, al Pleșeștilor, urmașii lui Pleșea. 

Amintindu-se casele de mai sus—și unde nu se spune cuvântul 
Aom, e mai curând a se înțelege acest cuvânt decât altul,—înseamnă 
oare că această casă eră părăsită și locul pustiu ? O întrebare in- 
teresantă de sigur: am rezolvi-o admițând că aici e vorba de cea 
dintâi casă, a descălecătorului, moș şi jude în acelaș timp, de 
unde casă și judecie pot să însemne acelaş lucru. 

La mărturii, să observăm menţiunea cu numele a unui singur 
fiu domnesc Ilie. Totuș Ștefan, aproape de aceeaș vrâstă, trăiă, și, 
Doamna fiind Marina, de bună seamă că fiul ei Petru se află lângă 
Domn. Să fie trecuţi sub tăcere din cauza lipsei momentane a lor? 
Nu e de crezut. Explicaţia stă într'aceea că Ilie eră asociat la tron 
pentru a-l moșteni, că eră pomenit cu numele pentru această si- 
tuație specială. 

Am tradus și aici numele boierilor altfel decât de obiceiu. Nu 
înțeleg de ce am întrebuință schilodita formă slavonă: Jurja pentru 
Giurgea, Jometate pentru Jumătate, ș. a., fără a mai vorbi de pu- 
nerea numelor așă cum o dă genetivul slavon, deci cu înfățișarea 
slavonă. Nici pe Ioan nu m'am putut hotări să-l numesc Ivan. 


Se pot face observaţii folositoare cu privire la acești boieri. Unii 
au funcţii: acelea de Vornic, Cupcici, fiul lui Cupcea, de Ceașnic 
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sau Păharnic — şi sunt doi Ceușnici, unul «fost», de sigur —, de Pos- 
telnic, de Stolnic și de Logofăt. Acești demnitari sunt pomeniţi fără 
fii sau fraţi, afară de unul singur: Isaia Ceaşnicul. Dar numărul 
covârșitor al marturilor n'are nici un rang: Mihaiu, Vâlcea — nume 
muntean —, Negre, Nesteac, Oprişan — wnpnimata e greşit pentru 
wnpuiuiana —, Ştefan. Despre unul se arată că e proprietarul Fră- 
tăuțului, —căci «Fratovschi» așă trebue să se traducă: Frătăuţeanul. 
La ei se adauge şi mărturia fiilor nenumiţi, odată și a fratelui. 

Ce poate însemnă aceasta ? După noi, un singur lucru. Aceștia 
erau marii domni teritoriali, anteriori în bună parte cuceririi 
— tatăl lui Cupeici eră măcar contemporan cu Roman tatăl lui 
Alexandru Vodă —; nu Voevozi patriarhali, după datini, ci un în- 
ceput de «seniori» după moda feudală a Ungariei și Galiției ve- 
cine. Ei aveau dreptul astfel a mărturisi cu toți ai lor, ca o dina- 
stie locală, cu dreptul, recunoscut, de moștenire. 

E o ipoteză care ar merită să fie discutată de viitorul istoric al 
dreptului român, — căci nu ni-a fost dat ca Popovici să fie acela. 


Acte următoare cu privire la Dobărceni nu se mai găsesc în co- 
lecţie până la acela, foarte interesant și ca limbă —cu forme ca 
«andesine»=în de sine — pe care-l dă, în românește, Radu Mih- 
nea, la 12 Iunie 1617. O slobozie se întemeiase în apropierea sa- 
tului Selicicani, și oamenii de acolo încălcaseră pe cei din Dobăr- 
ceni. Domnul intervine pentru a se respectă drepturile locuitorilor 
mai vechi şi pentru aceasta el cere «diregătoriului şi şoltuzului și 
pârgarilor de târg de Ştefăneşti» să facă o cercetare. 

Ștefăneștii, pe Prut, nu joacă nici un rol până la sfârșitul veacului 
al XVI-lea: «Stepanowice», cetatea lui Ștefan cel Mare, e, după 
toate probabilitățile, Iaşul. Numai când cu luptele Polonilor în Moldova 
pentru cauza Movileștilor, satul de pe vremuri ajunge târg, având, 
pe lângă obișnuita administrație comunală, și un diregător domnesc, 
un «ureadnic» şi, sub ordinele lui, trupe pe cari le pomenește 
călătorul venețian "Tommaso Alberti, venit prin aceste locuri (1). 
Incă sub Vasile Lupu, târgul, așezat în calea Tatarilor, decade. 

«Slobozia» fusese făcută pentru paza nouăi cetăți. 


lo Radul Voevodii bjieiii mlstiiă geprii zemli moldavscoi, scriemi slugilori 
nostre diregătoriului și șoltuzului şi părgariloră de trăgi de Ştefăneşti, dămii 


1) Reprodus în broșura mea Călători, ambasadori şi misionari; extras din «Bule- 
tinul societăţii geografice». Cf. şi Studii şi documente, XI, pp. 73 -4, nr. 108. 
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voi ştire că s'au jeluiti sluga nostră Dumitru Buhuşii pre slobodziia ce să 
chiiamă Seliâcanii, că sau sculată cu tării loră și i-ai arată o bucată de 
hotari mare dini hotarului satului săi anume Dobăcinil. Dereptii aceaia, 
dacă veţi vedea cartia Domniei Meale, iarii voi ca să aveţi a strănge me- 
geiași de prini pregurulă cestoră sate, să-i întrebaţi de acestu lucru și să 
cătaţi şi lu uriculă oraşului. Deg cumii veţi afla cu sufletele vostre că iaste 
cu direptulu, şi, a cui veţi alla că iaste aceli hotarii, ca să aveţi a ne da 
ştire, şi, de nu să vori putia tocmi andesine (sic) de bună voe, iară voi 
ca să aveţi a le da dzi să fie de faţă cu direasele-și, înnuintia Domniei 
Meale, şi să le fa (sic) faceţi și hărtie de dzi. Tec ennuemn Hnak Aa he Sunnur. 

+ cam rnAMn BEAkA. % Gvuag, BATO pe 3pe, 

10H. Bi. 
Dumitru. 
(Pecete mare roşie.) 
[Vo.] Pentru hotaruli Dobărceniloriă. 


In legătură cu această veche vieață militară în părțile Prutului 
e actul prin care, la 1669, se face împărţirea satelor dorohoiene Mi- 
hăilești, lonășeni, Corceşti și satului ieșean Fedești între Goroveiu L.o- 
gofătul, ctitorul schitului care poartă încă numele său, fiica lui, Is- 
tina şi ginerele, Gligoraș Cârlig, de o parte, şi, de alla, neamul Rodne- 
ştilor, al lui Gheorghiţă Rodna. Insemnat e faptul că în zapisul 
dela început, pe lângă un număr de nobili de rangul al doilea, de- 
la sate, se întâlnesc o sumă de pârcălabi, în jurul Marelui Logofăt 
Solomon Bârlădeanul: Andreian, Todosie Dubău—cronicarul de mai târ- 
ziu—, Constantin Macri, Simion, Triancheș, lonașco Balş, care şi el iea 
parte la impărțeală. Să ne gândim la revoluţia pe care eră so în- 
cerce în curând contra lui Duca Vodă partidul militar al lui Hâncu 
şi Durac în 1671. 


lași, 18 Maiu 7177. Duca Vodă, pentru «Gorovei Logofătulă și ginere-săii 
Gligorași Cărligă, cu &upăniasa lui (Istina)» cu mărturie înaintea lui «Solomon 
„ Bărlădianulti» Marele Logofăt, a lui <Andreianii ce aă fostă părcălabi»,a lui Du- 
mitrașco Vornicul de Poartă, a lui «Todosie Dubău părcălabii și Costantinii 
Macri părcălabulii», a lui Costantin de Totoeşti, Dumitrașco Udrea din Căr- 
steşti, «Simionii 'Triancheși ce ai fostu părcălubi», Ilie Meţea, «Pătrășcan 
de Orășeani», urătând că «lonaşco Balşu, ce ait fostu părcălabii şi cu fraţii 
lui Gorovei Logofătului şi cu Ghiorghiţă Rodna și sora lui, Alexandra», învoin- 
du-se candesi» pentru moșia ce şi-au împărţit atunci, luând Gorovei și ai lui 
jumătate din Mihăileşti, în 'Ținutul Dorohoiului, și <Rodneștii», cealaltă; Balș 
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va aveă jumătate din lonășeani și a treia parte din Corceşti, «care parte 
nici dintăi n'ai fostu înpărţită». Anuşca iea jumătate din Fedești,la Ţinutul Iașilor. 
«Bărlădeanulă Velii Logof. iscali.—Mihulă.» 
(Pecete peste hârtie.) 


II. 


Cu privire la răzășii Romanului,—singurul judeţ de amândouă 
părțile Siretului—nu s'au făcut cercetări până acum. Și, cu toate 
acestea, ele ar fi foarte interesante, din cauza caracterului parti- 
cular pe care-l înfățișează acest Ţinut. 

El pleacă tot dintr'o colonizare militară. Cum la noi marginile îm- 
părțirii administrative s'au transmis aproape fără schimbări,— cari 
n'ar fi avut nici un înțeles—din veac în veac, așă încât cele de azi 
corespund aproape deplin vechilor «volosturi», asemenea cu cele 
rusești și ruso-tatare din vremea descălecării, se poate vedeă și în 
forma restrânsă și ciudată a acestui Ţinut pecetea împrejurărilor 
în cari a fost alcătuit pentru a încunjură cu sate de slujbă — 
ca în Ardeal, în jurul Bălgradului — cetatea cea nouă a lui Vodă 
Roman și episcopia, «Mitropolia 'Țerii-de-jos», creată în umbra ei. 
Nu s'au făcut cercetări în ce privește actele particulare din satele 
ungurești ale acestor părți. Dar un lucru bate la ochi la cea dintâi 
inspecţie a hărţii: pe când în regiunea Putnei și Bacăului satele 
ungurești de azi sau de pe vremuri au vechi nume de obârşie ma- 
ghiară (Agiud, Sascut, Ocna, poate și Bacău), dincoace ele înfă- 
țișează acel sufix, —a hi, egal în sens cu—ești, care înseanmă originea 
mai nouă prin așezarea unui «moș», deci colonizarea : Fărăuani, de 
la Far6, Săbăuani, dela Szab6, Miclăușeni dela Mikl6s (Nicolae) 
ș. a. Sar puteă admite fără teamă de a greși că, dacă unele au 
fost sloboaii, cu locuitorii atrași prin largi privilegii de danie și scu- 
tire, altele s'au alcătuit prin așezarea de prinși, de Ştefan cel Mare 
însuș sau de urmașii lui, în cursul campaniilor biruitoare în Ardeal. 

Ştiam, prin actele din Petrești, analizate în volumul V din 
«Studii şi documente» (1), că și Romanul și-a avut răzeși, «răzeși 
lăturași» (2), «răsăriteni» ca și «apuseni», și puteam bănui uşor cauzele 
pentru cari au dispărut. Hârtiile pe cari mi le comunică d-l Verona 
ne ajuta să vedem desvoltarea către împărțire, uzurpare şi decădere 


(1) Pp. 556—8. 
(2) Ibsd., p. 558, no. 8. 
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a, răzeșiei românești din lucșești, satul «moșului» Iucșea, cuprinzând 
«537 pământuri și șase pași», și din aşezările vecine. 

Actele cele mai vechi, azi pierdute, încep cu «Alexandru Vodă», 
—nu cel Bun sau Alexăndrel, ci, cum se vede din dată, de 1567, 
Lăpușneanu,—și cu «Ștefan cel Tânăr», deci sunt danii din vremile 
de vitejie. Pe atunci apare întâiu «strămoșul» Moga. Apoi, subt 
Lăpuşneanu, popa Larion iea două părţi din a treia parte dela călu- 
gării din Râșca, 

Dintre vechii băștinași, aici ca şi în alte locuri, se ridică şi preoți. 
Unul dintre aceștia, acel Larion, însurat cu o Anisie, își întinde stă- 
pânirea asupra unei a doua șesimi a satului, pe vremea lui Petru 
Șchiopul. El lasă patru fete, Ioana Mătieşoaia, Ileana, Mărica, mă- 
ritată cu Grigore Grecul, și Dumitra, a cărei fiică, Ioana, iea pe 
un Ionașco. Intre aceasta şi cele două mătușe, se face o îinpăr- 
țire încă de pe la 1600, când începe criza pământului, care trece 
la oameni noi sau se concentrează în mânile răzeșilor mai înstăriți. 

Peste vreo jumătate de veac, subt Vasile Lupu, Luchian diacul, 
nepotul și moștenitorul mătușii sale, Ileana Hăsnășoaia, eră cel mai 
de frunte răzeș la Iucșești, și el își căpătă și vecini, scoțându-i dela 
ştreang sau, cum se zice aici, dela «furci», dela, «curmeiu»,—foarte 
folositoare intregire a cunoștințelor ce aveam despre felul cum omul 
dela ţară își puteă pierde libertatea personală. El se întindeă și 
în satul vecin al Bălușeștilor. Inlătură pretenţiile de răscumpărare 
ale neamului Bărbăscul cu privire la locurile din lucșești chiar, cari 
se luaseră dela un Focșa—tfocșoaia introduce în comunitate și pe 
pârcălabul Pârvu—și un Urzică (no. II) (1) şi izgoniă pe străinul Apostol 
Ușerul. Satul cuprindeă pe atunci doi diaconi, Mardarie și Nichifor, 
și-l cercetau Armeni împrumutători, cari erau plătiți uncori cu po- 
loboace de miere. La Obrejești, la Mărcești, la, Hămeiuș se întindeau 
alte stăpâniri de răzeși. 

Luchian lasă numai un fiu, Grigoraș. lonaşco Dura și soţia lui, 
Grozava, trăiau pe la 1680 ; dar peste un veac răzeșimea se păstră 
încă destul de bine, în plină epocă fanariotă. Murise Zaharia dia- 
cul și popa Ursachi, urmași ai lui Luchian diacul. Erau acolo neamuri 
vechi, cari-și împărţiau cei trei bătrâni: Dura, Mijloceanul și Po- 
păscul, de unde : Dureșştii, Mijlocenii, Popeștii. Se pomenește neamul, 
după Ursachi, al Șorogeștilor (Şoroagă), în care un diacon. Unii dintre 
răzeși își păstrau pământul, deși căpătaseră alte rosturi sociale: 


(1) Ua Dumitraşoo Urzică e pârcălab, 
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Grigore Câmpan din 1762 e călăraș, Vasile Șoroagă vătaf, 'Leodor 
Manole blănar, un altul căpitan. 

Sunt și boieri : neamul Vârnav trece și el ca urmaș al «Zaha- 
pioaii ce se trage din Tiutiul și din Luchian diacul». Un Con- 
stantin Bantăș, dintre Dureșli, apare încă de pe la 1760. Mai însem- 
năm pentru acel timp: Băisăneștii, Drăgoieștii, Bărbăștii, Bogzeștii, 
Holbănestii, Băltăgeștii. Prin dania lui Vârnav se [ace și o biserică, 
un schit, o mânăstire, înzestrată cu pământuri, acolo, pe malul Sire- 
liului. Nume ca Laţchi, prin «cheotoarea casei» căruia trece un «ho- 
tar», arată și legături cu străinii. Prin schimb întră in comunitatea 
răzeșilor Sulgerul Cazimir, «Cazamir», și Stolnicul Cogălniceanu, 
prin vânzare săhăidăcarul Nicolae Liciu, care aveă însă și «baş- 
tină» aicea. 

Răzeșii, între cari apare încă un Luchian, fiul lui Apostol Holban 
şi nepotul vechiului Luchian, nu duc casă bună între ei. Iși tăgă- 
duesc descendența, «cărţile», hotarnicele. Cei dintr'un bătrân își dau 
silință a se amestecă în rosturile celorlalți doi, a cîntra moșani» şi 
ei, pentru a puteă începe opera de concentrare a pământului în 
mâna unuia singur. 

Pe la 1780 se alege ca mai puternic un Ioniță Zamă, porușnic 
hătmănesc, care luase pe fata cea mai mare a popei Ursachi. Dar 
acelaş Ursachi lăsase moşia şi unei nepoate, Ileana a Blănarului 
din Roman, de unde îndelungate gâlcevi. Neamul Zamă eră ameste- 
cat; în puţina vieață ostăşească a ţerii: Gavril Zamă căpitanul, fiul 
lui Ioniţă, primește şi danii de Ţigani dela IHatmanul Costachi 
Ghica. Văduva sa, purtând curiosul nume de Firsaia, Fărsaniţa, 
neînțeles multora dintre cei ce trebuiau să-l scrie, se luptă în toate 
părţile ci Bantăș, până la adânci bătrâneţe, prin 1830, pentru a 
păstră și crește averea. 

Boierii străini pătrund târziu, dar înainte de 1800, prin vânzarea, 
făcută la Băloşeşti unui Picioraga, din bătrânul Popescul, lui Gavril 
Cazimir, citat și mai sus, dela care trece apoi la Vornicul Manolachi 
Bogdan şi la fiul său, Spătarul Dumitrachi. Tot prin vânzare capătă 
o parte de loc mânăstirea Secul. 

Să nu uităm amestecul, şi mai sus arătat, âl capitaliștilor noi, 
de altă nație: Armeni şi Evrei. Israil Jidovul iea o moșie în arendă, 
ca orândător, dela văduva lui Zamă, și vedem pe sătenii din Chiliile 
plângându-se, la 1824, pentru creșterea tuturor dărilor și dijmelor, 
«prăvalurilor», către proprietate, către «stăpân», arându-se «ogoare, 
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curături și delnițe de fânaţi», trecându-se la socoteală peste lucrul 
făcut cu boii, cerându-se mai multă muncă la prășit și secere, luân- 
du-se bani la cei ce nu fac şi «fălci de cap», întrebuințându-se noul 
obiceiu al prubei pentru a se răpi popuşoii și legumele, smulgân- 
du-se. un ied și un miel la patru sau cinci capre sau oi, îndoindu-se 
numărul săniilor de lemne datorite la Crăciun, ridicându-se, la o 
sută de oale făcute cu lut de aiurea, pentru care se dădeă dijmă, 
douăzeci, dijmuindu-se nedrept căpițele de fân, trimețându-se caii 
și viţeii în iarba și ogorul oarnenilor, fără a se mai pomeni de bătăi 
şi schingiuiri. Locuitorii amenințau cu fuga lor și risipa satului, și, 
dacă ispravnicii o împiedecară, puindu-i să garanteze unul pentru 
altul, cel puţin Israil fu scos imediat de pe moșia unde abuzase de 
puterea sa (XXI). 


7115 [1606—7]. Simion Movilă arată că «Ioana și Ionașco, ginerele Dumitrei». 
sau pârit cu «Iliana și cu Mărica, fetele popel lui Larionii și a Anisiei preutesii 
pentru a șese parte de cumpărătură şi pentru a șese parte de ocină dinii 
sati dinii lucșăști, și ai vrutii de a doi oară să să înparţe cu acele de mai 
susii zise părți de ocină». Află «că ai fostii înpărţite între sine de bună 
voe acele de mai susii scrise cărți de ocină înă zilele răpăosatului: fratelui 
Domnii Mele liimie Moghila Voevodii, și ispisocit de înpărţire încă aii avutiă 
între dănşii. Deci loana și lonașco... el ai rămasă dinii toată lege țării, 
și să aibă a ţine cumi ai fostii înpărţite, iară lliana și Mărica.. s'aii 
îndreptatii denainte noastră, și ai pusă feriia 12 zloți; deci de acmii înna- 
inte să nu uibă a să pără mai multă pentru acastă pricină ni&odată înii 
veci, preste adastă carte a noastră.» 

Traducere, din 23 Fevruarie 1782, a lui «Gheorghie Evloyhe dascali». 


II. 


5 Noemvrie 7154 [1645]. 

Se pâresc «Grigore Bărbăsculă zătii Floure şi cu toţi fraţi lori» cu «Ga- 
vrilă sănii Luchiiană, pentru o parte de ocină &-aii cumpărată Luchiiani de 
la toți feăori lui Neguriţă, toată parte tatului lori, a lui Neguriţă, denit sati, 
dină lucșăști, și dinii Bălușăști și aşijdivile aii mai părătu pe figoruli lui 
Luchiiană pentru o parte de ocină €-aii cumpărată Luchiianii pre banit săi, 
toată parte Mărinii din sată dini lucșăști, dela Focşa, nepotulii lui Nă- 
dușală, și dela Dumitrașco Urdzică, ca să le întoarcă Grigore Bărbăsculi 
și eu alți frați a lui, pentru că€ săntii frații ma! aproape, dzăcăndu că n'aii 
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știuti de ada ocină căndă sai văndutii, iarii vănzătorii ai datii samă că 
i-aă întrebati, și îni zapisă încă... scriindă că i-aii întrebatii. Pentru aceia 
Domnie M& ami socotitii şi ami gudecatii cu leage driaptă, cumiă este leage 
țărăi, fiindcă n'ai dati căndi sai văndutii ocina, să le lasă în pace ca să-și 
ţie ocina și cumpărăturile carile aii cumpărati tată-săii dela Mărina, Deci 
pentru aceia, ca să nu să ma! amestice, nici să să mai părască atastă pără 
în veci, peste carte Domnii Mele. 

“+ Carte a veche sai popritii la noi, fiindă și noi frați dină Bălușeşii, 
Az Iftimie Bogze m'amă iscălitii şi ei, iscalu, 


III. 


Fevruarie 7173 (1675). «Arsănie,fratele lui Gligorie...,cu fămiia mia, cu Na- 
zariia», arată «cumă amă luatii noi uni polobocii de miiare dela cumnată 
noastră Nastasiia Gligoroe, de ni-ami plătiti de unii Armani ce i-aii fostă 
datori; după aciuia noi prileji namii avutii să-i plătimiă poloboculi, că 
ami fostii nește oameni scăpaţi, și ne-aii îngăduiti noo al şi, după acești 
n00 al, ne ai pusi dzi uni ană, apoi peste acestă anii ne ai ma! îngă- 
duită uni anii, și nol toti nami avuti prilejii să plătimi poloboculi celii 
de miiare. Dici noi i-amii datii partia noastră de moșie ce să va aliage de 
la Obrejești şi dină Mărcești și dină Hămeiuşi, care să-i fie diriaptă ocină 
şi cumpărături Nastasiei şi fiăiorilorii ei, și nime dintru fraţii noştri sati 
dintru nepoţii noștri ca să nu mal aibi a întoarce înă viaci, pentru căci 
ni-al făcutii plata deplină pre aciaste părţi de ocină.» Marturi: «Ionașco Cre- 
țiulu şi Mărdarie diiaconulă dinti lucșeşti și Gavrilaşi slijnit Vasiloae otii 
tamă și Mironă slilni Stană și Gavrilași Vărlani și Gligorie Birbăscu și 
Nechiforii deiaconuli şi Ştefanii Ghirveă și Neculaiii şi mulţi oameni buni». 
O iscălitură și semne de degete. 


IV. 


lași, 19 Aprilie 7183 (1675). Dumitrașco Vodă «Catacozino» «la toți sătenii 
dină sată dină lucșiaști și la alţi miagiiași de prea acolo», pentru «Costantinii 
ziati Luchiianii dină lucșești», în pâră cu «fecorii Mititiaiului dină lucgeşti, 
dzicăndu cumiă ai fostu cădzutii tată-săii Mititeluli (cădzută) la ună furtu- 
șagii la închisorea, iară Luchiiană, socrulii lui Costantinii, ialii sai sculatii 
şi l-ai plătiti dela furci, și sai dată veacinii, cu fetori cu toti, să-l fie 
vecinii înii veci, şi, pănă aii fostă Mititelulă vii, ai fosti! totă vecini lui 
Luchiiană, cu fegori cu totii, iară după aceia ai venitii vreame de ai mu- 
rită Luchiiană, și aii muritii și Mititeluli, iară fetori! Mitiatelului ai rămasi 
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înă casa lui Luchiiani, veacini și-să și acmă întt sati de faţă, înă lucșiani, 
și acmi fitoril dzicii că nu-si veacini ginerelui lut Luchiianii. Deci iată 
că Domniia M& vă scriă să socotiți fortia pe direptate, preacumiă veţi ști cu 
sufleatele voastre, de vorii fi vecini, să aibă a-i lua de grumadzi ginerele 
lui Luchiianii, iară, de le va fi poveastia întraltii chipii, să le daţi dzi să 
viia să stia de faţă înnaintia Domniei Mele.» 

(Pecete cu chinovar.) 

[Pe Vo:] Carte pe fiori Mititelului preacumiă sintii vecini inoșului, că ai 
plătiţi pe tată-săii dela curmeii (1). 


V. 


25 Maii 17270 (1762). Se arată Domnului că «ami luată sama Zaharie! diiaculi 
cu Andreiii diiaconulă, vechilulii lui Nicolai Vărnaviu Jit. şi cu Vasilie Şo- 
roagă și cu Ionii zătii Şoroagă şi cu Lupuli Soroagă și cu Grigori Căm- 
pană călărași și cu Istrati Dădălică și alţii de ai lorii, Vărnăveștii şi Şoro- 
geștil, toți nepoţii și strănepoții Zaharioae, ce să tragă dină Tiutiulă, şi cu 
Costantini Bantăși, și cu alte rude a lori, pentru moșie de lucșești, ce 
este pe Siretă, la 'Ţinutulă Romanulii», pentru încălcare: «acmu de cinci 
ani, de căndă ai făcutii Vărnaviă beserică și casă acolo, nu să poate odihni 
pe moşie sa». Din cealaltă parte, se arată vechea hotarnică, «dela Ionașco Dura 
și dela alți răzăşi dinu lucșești, dinii letii 7177», pentru partea lui Vârnav 
şi a fraţilor, dela Tiutiul, «în bătrănulii Mijlocenii, care bătrănă să înparte 
în 4 părți..., viindă hotarulii pini cheotoare case! lui Laţchi.» Se caută 
cum €, «ori că ari fi șesii ori curătură». Arată cărți și «călugări! dela schitulii 
lu! Vărnavii», pentru «pricina &-aii avutii cu Laţchi și cu Mirce, niamulii 
Vărnăveștilorii». Se văd cei trei bătrâni de lucșești: Dureștii, Mijlocanii, 
Popeștii. Zaharie aveă de strămoș pe Luchian dîacul; din Dura, Constantin Ban- 
tăș şi frații şi cu Băisăneștii, rude, «înă care este moșanii şi Zaharie», cu zapise 
de schimb «dela Stolniculu Cogălnitanulă, zătii lui Cazamir Sulgeriă». 
Pentru împărţirea Mijlocanilor, arată Zaharia acte dela Ieremia Vodă, 3 Maiu 
7140 (sic), dela Simion, dela Vasile Vodă (22 Iulie 7142), «dinii care s'aii do- 
veditii că ună strămoșii a Zahariei, anume popa Larionă, aă avută feti, 


(1) Probabil din acelaș sat e și actul următor, care arată cum 'creşteaii pământurile 
de stăpânire: 

21... '7231(?). Grigore Ghica Vodă către «Sandul Bosăe biv Văt.», pentru jalba lui 
Costandin Pandile contra unui comi de acolo, anume Manole, dzăcăndit Pandile că 
acumă, înă iastă iarnă, i-ară hi murită o vacă dină pricina acelui Manole, ş'au rămasă 
păgubașii,—care pricină mai pre largu vei înţălege dină gura lui Pandile». De va găsi 
că seste drepti de plătită, să-i plinești vaca de la acelă Manole», 
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anume: loana Mătiieşoae, Dumitra, Mărica şi lliana . Se pomenește «ţinte- 
rimul vechii». Pe Mărica a ţinut-o Grigore Grecul. Luchian diacul eră «moș» 
şi lui Zaharie diacul şi preotului Urschi. «şi acelă Luchiianii ai răscumpăratii 
și parte mătuși-si, a Ilenii Hășnăşoae, dela Apostuli Ușeriulu, cumi arată 
ispisoacele ce are dela Raduli- Vodă, It. 7133» (și Vasile, 2 Dacemvrie 7156). 
Luchian cumpără și dela Urdzică. Dumitra moare fără urmași: moşia la 
surori. «Toată măsura cămpului acestui satii sau aflati: 537 pămănturi şi 
șase pași, osăbit de siliște şi poeni și săpături, şi osăbită de parte Vărnă- 
veștilor și Sorogeştilor, ce ieste hutirătă, mai denainte vreme, pe supt luncă, 
de spre apusii..., şi să vine de bătrăniă căte 179 pămănturi, 2 pași»; se aduce 
«mărturie a 4 boeri judecători Romanului». Partea llenei o vând nepoţii 
lui «Neculai Liflu) săhăidăcari» şi fiii lui o trec lui Cazamir. Se citează 
«carte gd. dela Stefanii- Vodă sinii Vasile-Vodă, Iti. 7199, ce iaste de la Ga- 
vrilașă, unchiu-săă, sinii Luchiianii, parte lui Spiridon». La Mijloceni at pă- 
mânturi și Drăgoeștii. «Niculai Săhăidăcariulii ai avută şi baștină şi cum- 
părături într'acestă sati». «Alte înpărţiri mai, vechi €-aii avutii preastră- 
moşii lori dela Alixandru-Vodă și dela Ştefanii- Vodă celi 'Tănără.» «lară, 
pentru săpături și poeni, cine le va ave cu scrisori, acela ce va stăpâni 
osăbită, iară care nu vorii [i cu dovadă, să să înpartă pe bătrăni, cumi şi 
bălțile de piaşte, iarăși pe bătrăni să să înpartă de hotarnici, cumi a fi 
cu dreptate și cu bună învoială. larik pentru o poiană ce să numește Bașota, 
ce-l înu luncă denii susi, la malulă Siretiului», aduce dovezi Bantăş. O po- 
jană o vinde Pârvoaia lui Cuzamir. Zaharia o trăgeă toală la «stă- 
pânia» lui. Se caută ccare-i unghiulă lui Bașotă, și care-i poiană denit 
susă de unghiii, în țărmurile Siretului». Se arată un zapis al lui lonaşco 
Dura şi soţia Grozava, din 7188. Se dă o parte de prisacă lui Zaharia, «cu 
toți pomeţii de prină prejurit». «La colaculii bălții mănăstirii cumi că sai 
dovedită c'aă curăţit-o Bărsani, niamulii Durăi.» Grigore Bărbăscul eră fiul 
lui Sandu și nepotul lui Dumitrașco. Acum 140 de ani, «Mariia, fata lui Ur- 
zică». Se vede că Vârnav luase tot dela Bărbăscul, «silindu-se cu chipulă 
danie! să între şi elii moşani cu Zaharie în bătrănulii Popeșştii». 

Se citeaz. act dela Duca Vodă, 4 lunie 7189, «scriindii precumit Focșoae 
și cu Dărbăsculi ai datii danie Părvului păre labului jumătate dinii iazuliă 
Popeştilorit». 

Ia 26 lunie 7196, Duca Vodă scrie lui Cucoranul Vornic de Poartă a 
pune zi lui Dumitruşco Bărbăscul pentru polobocul de miere, «&-ai fostu 
datorii lui 'Țoaderi Bogzii, unchiuli Zuhariei», căci altfel i se iea moşia dela 
lucşeşti. 
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VI. 


5 lunie 1767. Grigore Ioan Callimachi. Pentru «Lăscărachi Rusătă bivii Veli 
Săt. i ispravnicii de Ținutulă Romanulii», care arată judecata lui «Grigoraş 
fisorulă preotului Ursachi cu diiaconulă Vasile Şoroagă şi cu văru-săit 
Lupu şi cu alte neamuri a lorii pentru moșia lucșăștii, ce-i pi Săretii, la 
acelă 'Ţănută, care Şorogeștii cerșindă denii moșie Săcușăştil ca să stăpă- 
niască a trie parte dentracelă sati», se vede că umblă rău cu pâra: se 
dau 3 lei «&ubote». 

(Pecete ovală cu chinovar.) 


VII. 


3 Iulie 7275 (1767). Act al Divanului pentru judecata dintre «Grigorași, 
fetorulii popii lui Ursachi, mazili, și cu alte niamuri a lui, strănepoţii lui Lu- 
chiianii diiaculi, ce să tragi dinu bătrănulii Popăsculi, cu diiaconulii Vasfi]le 
Şoroagă și cu vărului săi Lupulă Şoragă și cu Vasăle Şoroagă vătahi și cu 
alte niamuri a lori, strănepoţii Tiutiului, ce să trag dină bătrănlulă] Mijlo- 
cani». Diaconul arată «cumi că o moșii ce o ai el dinpreună cu toţii, la 
'Țănutulă Romanului, anume lucșeştii, umblă îniu tril părți, pe tril bătrăni, 
anume bătrănulă Dura i Popăscul i Mijlotani, însă au ei de baștină ă lori 
pe bătrănuli Mijlotană, și acumii Grigoraș, cu niamulă lui, cu bătrănuli 
Popăsculi, ce-l ai drepti a lori,s'aii întinsă şi l-ati cuprinsă cu stăpănire 
şi bătrănulă loră pe Mijloganii. Fiindă faţă și Grigoraşii, cu: niamuliu lui, 
sui întrebatii ce are să răspunze și cu ce le stăpăneşte şi bătrănulă lori. 
Eli ai arătată aceste scrisori: acea dela leremia- Vodă, din 7111, pentru 
Ileana şi Mărica, loana, Dumitra, fetele popii lui Larionii, strănepoatele 
Mogăl», care «sai îupărţiti între eli moșie loră ce aii avut-o de baștină și 
cumpărătură», luând Ileana și Mărica, 1/ din a treia parte, «baştina și cu he- 
leșteu ce-li arată în vatra satului», Ioana și Dumitra tot 1/, din a treia 
parte «și cu heleșteu ce-lă arată dini osti de a lui Urzică, cumpărătura 
popii lui Larioniă, tatului lori, ce o are cu ispisocii dela Alicsandru- Vodă, 
ce esti dinii let 7075, în carile scrie că popa Lurioni aii cumpărată de 
la călugării de Rășca dooai părți dintro a tria parte dinii totii satului luc- 
șeştii, dinii parte dinii mijlocii, cari să faci gumătate de bătrănii»; actul lui 
Simion Vodă din 71l5 pentru popa Larion, «pe a şesa pate dinii toti sa- 
tul Iucșeștii, baştină, și pe a şes parte cumpărătura»,— întărire; actul lui 
Vasile Vodă din 7142, dovedind «că cumpărătura popi! lui Larioni iaste din 
bătrănuli Mijloanului, pe carea zapise de înpărţală și de întăritură are să 
stăpăniască Grigoraşii cu niamuli lui, pe lăngă bătrănuli lorii Popăscu și 
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Eumătate dină bătrănulă Mijloganului»; actul lui Vasile Vodă, din 7148, în- 
tăritor pentru Luchian diacul a părţii lui Toader fiul lui Mihăilă, «cari răs- 
punde di cielaltă gumătate de bătrânii dinii parte Mijlosanulut». Altele «săntii 
puse zălogii la Coste 'Ţăgără, cu alte scrisori, și pentru atasta aii rămasii ca, 
căndi li-ar scoate, să să cerceteze, și, la hotărătulă moșiei aflăndu-se că 
săntii bune şi n'a întratii în ispisoacile ce sai numitii mai sus, să-și ei 
moșie pe cătii li oră fi scriindă». Şoroagă arată numai hotarnica dela 7177, 
dela Ionașco Dura și răzeși, pentru părţile lui Vasile Vârnav și ale lui «lo- 
nașcu fetorii Zaharioai, moșilorii Şorogeștilorii», căpătând 1/, din o treime; 
se împarte în șapte «pe șepte fraţi, şi sai veniti lui Vaslille Vărnav cu 
fraţii lui patru părți, cari saii aflati nevăndută nemărui, și arată că li sau 
venitii di laturi dispre luncă, și li ai stălpitii și cu petri hotari», apoi za- 
pisul prin care «Mărie, fata lui Urzică, șaii vănduti toată parte e! dinti Bă- 
lușești unui Apostoli părcălabului..., tocmitii în căteva locuri înnontru, şi 
n'ari nicio întemeeri, căci deosăbită numitulă Grigoraşii ai scos zapisii de 
cumpărătură și ispisoci de întăritură dela Vas[i]le-Vodă, dini letăi 7150, 
înă carile arată că Dumitrașcu Urzică părcălabuli și cu frati-săt Grigoraşii 
şi cu sora lorit Paraschiva, fitori! lui Neguriţă, șa vănduti toată parte 
lorii dinti sati dină lucșești și dină Bălușești lui Liuchiiani diiaculu, și 
fiindii-că şi sănguri Şorogeștii ati mărturisitii că numai Urzică au fosti, şi, 
de vremi că totulă aii văndută cu frații lui, nu mai ave di undi să mal 
vănzi și fe&oril, şi sai dovedită că este o răsuflătură». Se decide în acest 
sens. «Osăbiti aii ma! arătată și Costandin Bantășii, ce să tragi dinii bă- 
trănulă Dura, cumi că Grigoraşii înii bătrănulă lui Dura n'ari nicio triabă, 
şi aii întratăi stăpănitori pe ună locă de prisacă ce să numeşte Prisaca Bă- 
trănă, și arii fi luată şi unii stupă în anulă trecută dintracelă locti de pri- 
sacă.» 1 se cere dovadă cu ce «va să între să cei dinii bătrănulii Dura acelii 
locă de prisacă». Aduce zapisul dela 7163, «în carile scrie că uni Pă- 
traşcu, fetorii lui Toaderii Fărcesculi, ai văndutii unii locii de prisacă lui 
Mironă din satii dinii lucșești, cari zice că să numește Prisaca Bătrănă, 
cu pometi (?) și cu locii de vie, dreptii 30 lei și doai matce, și aii răspuns 
numitulă Grigoraşii că pe zapisulii acesta ai stăpănitii loculii acela pănă 
acumit». Celălalt n'are probe. Să aducă coamini bătrăni, răzeși de acolo».— 
Lupu Balș Vel Vornic, Iordachi ... Veli Vornicii. 


VIII. 
30 August 1780. Doi boierinași arată că au hotărnicit prisaca dela luc- 


șeşti. «Băntășoai și cu fraţii e! n'ai vrut să vie, și nici scrisorile na tri- 
mesi, ca să să îndrepteze pricina moşii, ci ai trimesti răspunsii ca să-și 
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stăpăniască popa Ursachi i Ioniță Zamă loculă de prisacă cu parte din 

cănpu cu pace de spre dănsa, zicăndii că & şa aduce boeri hotarnici de şa 

hotără moșie de iznoavă, și atunce a scoate toati scrisorile ce va avă». 
Se confirmă stăpânirea. 


IĂ. 


10 Fevruarie 1786. «Eu Sămioni şi eii Tudosăe și ei Ştefană,fraţi, fitoril 
lui! Luchiianii, nepoți lui Apostului Holubanii, strănepoţii lui Luchiiană diia- 
cului», dau zapis «dumisale cuminatului Ionii Zamă» că-i vândo parte din 
lucşeşti, 12 pământuri pol, cu câte 3:/, lei, «vatră di satii i cu vaduri di moră 
i cu locruri (sic) di priseci i cu pomeţi i cu săpături, locuri de fâneţă, şi 
cu bălți di peşte şi cu totii venitului dinit moșie», ales înaintea episcopului 
şi ispravnicilor. 

Pun degetul «Sămioni Holbanii» și fiul Todosie, Stefan, «brati lori», 
Ştefan Baltag. — Scrie «Grigoraşii popa din tărgu dinii Romanii». 


X. 


C. 1790, 28 Iunie. Alexandru Moruzi către ispravnicii de Roman, pentru 
«jaloba lui Toaderi Manoli blănară, pentru unsprezăci stănjini şi şasă palmi 
ce arăta că arii [i avăndă și elă de zestri înii moşiia lucșăștii şi fără drep- 
tate sari fi stăpănindii de cătră unii Gavrilă Zamă». Să-i şi stâlpească. 


XI, 


Maiu 1792. Plângere a lui Ioniţă Zamă: preotul Ursachi a avut patru fete 
şi un fiu: pe cea mai mare o iea el. «Acumiă,după ce aii muritit soacră-mă& 
preutiasa, să găsăşște dată parte soțului meii unii nepoate de frate a loră, 
de socru-meii, carile ai muritii și eli». Să-i judece episcopul de Roman 
Antonie, după actul de zestre și «după sfânta pravilă»,cu «nepoata noastră 
Iliana, de aice, dinti Romani». 


XII, 


lunie 1800. Petiţie a lui «loanii Zamă, bivii poruşnică hăt|mănesc]», către Domn. 
Se plânge «pentru asuprire ce sufăâri dispre dumnealui Spat. Dimitrachi 
Bogdani», în moșia Băloșeştii, unde-și are parte, «baștină di pi bătrănuli 
meii Popăsculii, dină care bătrănii sculăndu-să unii Costandini sănii Focșa 
înii vreme mal de de multii,aii vănduti unii vadă de moară și 30 de pă- 
mănturi unui Pi&oraga, care Pisoraga încă ai văndutii acă cumpărătură 
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la uni Gavrilă Cazlilmiri și Cazlijmirii încă ai văndut-o răposatului Vor- 
[nileu Manolachi Bogdană. Şi, fiindcă acelă vănzătorii Costandinii sănii Foca, 
măcari că au fostu dinii bătrănulii mei Popăsculii, darii nai avutii nimică 
parte de moşie înii numiții Băloșăști, pentru că aii fostu văndutii mai de 
dinainte moșuli, popa Ionașcu, și cu moașă-sa, preotiasa Mărica, toată parte 
lorii de cămpu și de heleştei unui Apostlolă] Medlelnilele]ri, care vănzare 
mai pe urmă aii întratii danie la săboruli mănăstirii Săculii, pe care o şi stă- 
păneşte sfânta mănăstire Săculit..., pentru care pricină mai înă trecuţi! ani ami 
avutii şi g&udecata la Divană cu unii Mafteiii, vechiluli clironomilorii răpo- 
satului Vorlnilcu Manolachi Bogdaniă, și ... ami fostii rănduită... cătră epis- 
copulu de Romanii..., s'a dovedită că niciunii dintracel cumpărători n'ati 
stăpăniti niciodată măcari cătii de puţină întrac& moşii... Acumii dela o 
vremi ai începuti dum[neallui Spat. a puni stăpănire pe ac& cumpărătură, 
întru care... i sai scrisă prini doaî luminate cărți gospodi ca, orl să-şi 
triimată vechilă, ori să vii dumnealui ca să răspundă la Divanii, şi nici 
dum(neallui n'au veniti, nici vechilă n'aii triimesii.» 


XIII. 


27 Martie 1794. Mihail Costandin Suţu către ispravnicii de Roman, pentru 
jaluba «Măriuţei, cu alte trei surori a ei, dină sată lucșeștii dela acelă i- 
nutii, asupra fratelui lori Toaderi Cătană, totii de acol», «cumii că în moşie 
Cămpenii î Muncelu şi Buciumil, părţile ce le avă acolo fratele lorti, li-ară 
îi vănduti, cumii și pentru o parte din inoșie lucșăștii ce o văndutii fra- 
tele loră, și apol iale cu protimisirea ari fi dată bani! fratelui lori, și eli 
n'aii vrută să le de zapisulă aceli de răscumpărarea, după cumi veți înţă- 
lege și dinii jaloba lori». Să judece, cu drept de apel. 

Pe Vo, adresa lui Dimitrie Bogdan biv Vel Păharnic, şi lui 'Toader Ba- 
şotă biv Vel Păharnic, ispravnicii, și pecetea roşie care închide plicul. 


XIV. 


5 Martie 1800. Constantin Alexandru Ipsilant, pentru Costachi Ghica Hatman, 
cu privire la fuga unui Tigan al săi, «pripăşăndu-să în 'Țăganii Păhlărhi- 
cesăi Lucsandrii Calimahi» (1), unde se însoară. Noua stăpână vrea să bată pe 
tei trimeși să-l ridice. Se hotărește că, pentrucă ea caii trecutii piste pon- 
turile hrisovului, şi, fără a faci învoială cu dumnealui Hat., aii însurată pe 
“Țiganii, să dă volnicii acestul armășălu ca să margă înpreună cu omulă 
dume. Hat. și prinii marafetuli drăgătorilorii de 'Ţănută să aibă a rădica 


„4l Neceunpscută altfel, 
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pe numitulii 'Ţiganiă, înpreună cu 'Ţăganca lui şi copii loră, și să-i aducă 
aici, la epistasăia 'Țiganilori g[olspodii». Pecete din 1799, ovală. «Sai tre- 
cutii la cond. epistasiia Ţig. gospodii». 


XV. 


«Costachi Ghica Hat[mani]. Să face ştire prini adastă scrisoare a noastră că, 
dină drepţi 'Țiganii noştri robi, amii dată şi ami dăruitii omului nostru, Căpita- 
nului Gavrilii Zamă, unii sufletii de Ţigană, anume Dinulă vezeteulă, hol- 
tei, fitorii lui Mușată și a Anii, pe care dă astăzi înnainte sa aibă a-lii 
stăpăni căpt. Gavriilă Zamă i copiei şi nepoţăi săi, cu bună pace, ca pe unii 
drepții robă ali săi, cu totii roduli ce să va naște dintrănsulă, asupra căruia 
Tigani să aibă a-și face și întăritură gospodii. 

«Costachi Ghica Hat. 1801, Săpt. 3 ani.» 

Pe Vo: «Scrisoare pentru Dinulă vezeteu 'Ţiganii, ce l-ami luati danii de 
la dumnealui Hat. Costachi Ghica. 1801, Săptv. 3.» 


XVI. 


3 Aprilie 1807. «O samă de lăcuitori dinii sati Glodeni-dină-gosi» arată 
«cucoanei Fărsaniţi» că, «vănzăndi răposatuli soţul dumisali, căpitanulii 
Gavrilă Zamă, o moșie dela cesti 'Ţănutii în orăndă pe 6 ani la uni Ar- 
manii Luca, și vănzarea aceia depărtează pe Armanii ca să nu să apropie 
să văndă lemne dinii pădure altorii oameni, fără numai pentru trebuinţa 
casăi lori, şi ei, nețăindu-să de lecătura ce aii făcutii, aă văndutii lemne 
dinti pădure cul aă trebuit şi, fiindcă și noi amii cumpăratii lemne dela 
dănși, mărturisămii cu sufletele noastre, şi înnaintea lui Dumnezăi, și înna- 
intea cinstitei gudecăţi, și luîmii acestă păcată în sufletele noastre, cumiă 
că ami luată lemne dela dănșii». «Ei, Antoni Drăgușanii, ami luati unii 
carii de nuele; eu, Vasăli Duda, ami luatii 20 pari.» 


XVII. 


11 Aprilie 1804. Zapis al unui Vel Vornic pentru 1.500 de lei îimprumutaţi 
Căpitanului Gavril Zamă, care «aii pusii amaneti moșie sa Glodenii, dela 
Ţinutului Romanului», cu hotarnica din 1783 a episcopului de Roman și 
zapisul cumpărăturii dela Vist. Mateiă Cant. (?), din 6 Decemvrie 1792, în- 
tărit de Domn la 12 Aprilie 1793. 


XVIII. 


26 August 1807. Jalbă către «Divanul Cnejiei Moldaviei». Plângere contra 
«unul Toaderii Manole blănaru dinii tărgulii Romanului», care-i încalcă par- 
tea din lucșeşti, dela soţul Gavril Zamă. Toader aduce dania preotului Ur- 
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sache, de patru pământuri, pentru nepoata Ileana. Caută ca «pe ace! 5 fraţi 
să-l lasă cu totulii înstreinaţi, nemai! rămăindu-le niciunii degeti de mo- 
şie. Mai scoate unii sănetii a lui loniţă Zamă, tatulii răposatului, ce zăci că 
are Toaderii Blănaru 11 stănjeni, 6 palme de moșie alăturea cu dănsulă, și 
el acumiă vra ca să între totii în partea mea de moşie, să-și iînplinească 
acel stănjăni, care, în cătă vreme aii trăită preotulii Ursache și Ioniţă Zamă, 
eli nu sai arătată stăpănitoră, nici l-ati sămțitii nimine dină răzăși ce săntii 
vii şi pănă acumiă, că eli are moșie în lucșăşti, și ami și avutii Sudecată», 
pierzând-o. După plângerea ei, eră să fie apelul la Sf. Dumilru, dar el își iea 
şi mai departe «dijmuri», făcându-i ei «o mare întunecari și isterisăre... 
Cu fierbinți lacrămi mă rogi dumneavoastră sănu vă înduraţi de greutatea 
casăi mele... Păpușoi ci i-ai arati eli în tărie, și ei i-ami prășitii, şi toate 
cele ce săntii pe atastă parte de moșie, să fie totii suptă stăpănire mea, 
după cumă ai fostă şi pănă acumii.» Să se judece, «și atuncea, fiindcă 
popa Ursachi dă partea priotesă! lui, socră-mei, și o dă și părătului, să ni să, 
înpartă în doi, nici ei să fii lipsită de lucru părințăscă, nici elă, și vetnică 
pomenire a rămănea dumneavoastră, la mila dumneavoastră.» Iscălește «Fer- 
sai, soțiia răposatului căpitanu Gavrilii Zamă». — Se admite. 


XIX. 


16 lunie 1824. Către ispravnicii de Roman. Se arată că «Firsaiia Zamă» 
are pricină pentru 20 de stânjeni de moșie din lucșăşti, «ce ai fostu cumpă- 
ratii de veci dumnealui Pahr. Costandini Bantăși dela unii Costachi sănii 
Zoiţii de acold și cu protimisăsii a răzășii îl cere să-l răscumpere dumnei». 
Se hotărise de Domnie a se urmă astfel, «arii, căndii nici acumii nu să va 
supuni dumnealui Păhr. a priimi acei bani, să-i rănduimii să ste depoziti, 
și pe jăluitoarea să o înputernicimii a stăpăni». Declară «că nu-l are la 
săni». Vânzătorul, adus, arată că a luat '70 de lei stânjinul, «și, atătit cu bani 
nahtă, ci i-ai numărat, cumii și cu dobănda, ci i-ai socotiti, i-ai înplinită 
una mii patru sute el... Nici bani ai voită a priimi, nici zapisulii a da... Sai 
pusii depozitii înă loci siguri, la dumnealui Scarlată Burche, și în putere 
luminatii cărţi i-amii dati stăpănire.» 

Două iscălituri. 


XX. 


21 Maiu 1824. Păharnicul Costandin Bantăș din Roman către Logofeţia 
cea Mare, Declară că moşia-i e și lui «răscumpărătură, fiindă a bătrănului 
mei». Aduce la isprăvnicie «dovezi ce ami putut strănge di la niamurii 
răzăși pentru parte di moșie ci tragii în doaî cu dumnei de acolo... Iarii 
vechilulii dumnoi Thersai Zamă, dumnealui Medjelni)tje]ri Dumitru Drăghis, ai 
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cerutii unii ravaşii cătră dumnealui Sardarulii Goroveiiu, ca să cerceteze di 
amă stăpănire în numita moșie osăbită, ştiindi dumnealui Medelniceruli 
pre bine că eii cu niamurile mele încă nu săntă înpărțătii păr' acumi încă 
(distulit: stăpănire frațălorii mei este neclintită). Amii mersu la dumnealui 
Sardarulă, i-amă făcută cunoscutii că, păr' nu să voră strănge răzășii, și 
voiii aduci şi poroncă di a să faci cercetare pentru parte ci ami di pi 
maică-mă înii doaî cu dumneaei,să nu sloboadă hărtii, dumnei avăndi in- 
teresi di dumnealui Medelnicerulă di a-lă avă vechili în pricini ci are în 
lipsa m&, fiindă la Eşii pentru scoatire cărțăi.» După ce aduce el cartea,ea 
nu stă la cercetare, «știindu că răzășii potii a descoperi învăluirile ce aă 
metaherisiti păr acumi, stăpănindii dreptulă meii și a niamuriloră». Cere 
să fie silită a se înfățişă. 


XăI 


«Prea-cinstiţi boieri. Jăluimii milil și bunătăţii dumilorvoastre pentru lipsa 
și sărăciia ci ni să pricinuești de cătră dumnealui Zupănu Israilii, orăndato- 
riulă satului nostru Chiliile, că, de căndii dumnealui ai venit în satulii 
Chiliile, toati prăvalurile pămăntului, care li-ami făcuti la alți stăpăni, dum- 
nealui li-ai schimonosită şi li-aă înmulțită mai pre susi decătii alți stă- 
păni, ogoarăle și curăturile i dălnițile de fănață ne li-ai luată dină anu 
trecuti, căti trizăci prăjini de păreche de boi i-amiă arati, și nu ni-ait ţi- 
nutii în samă niclo zi, căti doizăci prăjini. i-amă prăşitii, încărcăndu-ne 
cu doî prăjini de cumiă ami fostă la alți stăpăni, doizăci prăjini de 
săciri îl facimii, la alți stăpăni ami făcută zăci; fălci de capi i-ami făcutii, 
și cari nu s'aii înbrăcatiă, n'au undi să le facă, li-ai luată dumnealui șasă 
lei bani, iarii delnițile ni li-aă luată, şi nu ni-ai datii nică măcarii uni 
parmacii de fânați; căti puţini păpuşoi ci amii făcuti, ni i-ai luată 
mai toți dijmă cu prupa ci ai făcutii înă trei ogoară; căti puţini le- 
gumi ci amă făcutii înii grădini,aă făcută pruba şi ni i-ai luat, şi, la care 
nu s'au făcută legumi, aii cumpărată de la cei ce aă avută, şi ai plătit după 
prubă. Unii dină lăcuitori ai avutii căti puțăni capri, saii ol: ai luati de 
patru saă de cinci capri unii edă, sai ună meli, de aă avută oi. Căti doi 
sanii de lemni de foci ami dusii la curte de Crătunu; cei ce naii avuti 
boi, ai nămit de la cei ce ai avutii și ai dusi lemne doi sanii: la alţi stă- 
păni ai dusii o sanii. Unii dini lăcuitori ai meșteșugulii olării, și ei lutii 
de pe altă moșii, cu dijmă, şi, dacă numiții faci oali şi le ardă, apoi dum- 
nealui le ia altă dijmă, adle]că doizăci oale dină sută. Uni lăcuitori ai avutii 
puţină delniţă îni care aă făcutii cinsprăzăci căpiţi: i-aă luat orăndatoriulii 
cinci căpiţ, rămăindi lăcuitoriului numai zăci, Căti uni hată cu iarbă sati 
capătă de ogori ce'miă avută, şaii păscutii dumnealui cai şi viţăi. Calia- 
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pupari (sic) gospodă îni dyizăci ami fâcuti: la alţi stăpăni o litră. Si 
pentru aăaste lăcuitoril acestul sati cu totulă ne-ami înspăimăntati, văzăndiă 
sarcenile havalelelorii şi greutăţile ci ne vină asupră, de cari cel ma! săraci 
aii și început a să răsăpi și sparge satuli, ca unii ci săntti fără nicio spri- 
joană. Pentru cari ne rugămi milii și bunătăţii dumilorvoastră să vă mi- 
lostiviți spre lipsa sărăcii noastre, să ne să facă punire la cale, și mari pomană 
va rămănia dumilorvoastre. 825, Apr. 27.: 

« Deosăbitii că ne bate și ne schinguește în toate zilele, nealegăndii nick 
sărbătoare, nece nimică. 


«Ei Nec. Tabaciă. Eu Stefani a Vărvari. 
«Eu Gheorghe Mocani. Eu Ioniţă (?) Burlaci. 
«Bi Neculai Huţanu. Eu Ioniţă Moglani. 
«Ei Gheorghe Mustaţă. Eu Stefani Sluga. 


«Ei Nec. Săcară, Eu Gheorghe Olariu. 

«Fă Dumitru Roşu. Ei Gheorghe Pădurariă. 
«Bi Vasăle Săcară. Ei Gherasămi Artemoni. 
«Eu Stanii Mocani. Eu lonii Meteteli. 

«Ei Stoica sinii Stanu, Eă Antoni Vornicii. 

«Bi loni sănii Stani. 

«Și noi, toți lăcuitori satului Chiliia, int. Romanului. 


«De la isprăv. Romanului cătră d. pole[ovniculi] Gheorghi Soroagă. 

«De lăngă jaluba ci ai datii damnei Ferţei Zamă în pricina păgubirilori 
ci i sari fi pricinuitii di cătră Izrailui Jidovulii, ci ai fostii arăndătorii moşii 
Chiliile, după cari diosăbit ţi s'aii scrisii să cercetezi, iată ţi se triimeti şi 
jaluba ci ai dată lăcuitorii di acolă către isprăvnicie; pentru care ţi să scrii 
ca să chemi pi fiiștecari lăcuitori şi, îni ființa şi a orăndătorului moșii, ci 
este acumii, să faci cercetare la fiieştecari pontit fără o supărare, și di 
cercetare ce vei faci să triimiţi înştiinţare isprăvniciii, ca să să facă puniri 
la cali, arătăndă și lăcuitorilorii ca să să statornitască, şi să nu să mal 
strămuti, închezășuluindu-i unulă pentru altulă că nu vori fugi, arătăn- 
du-le la toţi lăcuitori! că Jidovulă esti dipărtatii di moşii și nu a să-i dei 
niclo ascultari. 

(Ispravnicii.) 825, Ap. 28.» 


XXII. 


Martie 1830. Fersăi Zamă către «Divanul giudecătorescii a Cnejăi Moldavii» 
Pricină cu «Constandini: și Iordache, fraţi Burchești, dină satului Căuteşăni, 
judeţu Romanului», pentru 'Țigani furaţi «noapte, pe suptii cumpălti»(1). 


(1) Toaţe actele ni-au fost încredințate tot de a-l Verona, pictor, 
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N. lorga, Ostași dela Prut. 


Actul lui Alexandru cel Bun, din 15 Octomvrie 6935 (1426). 
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CEVA DESPRE EPISCOPUL MARAMURĂŞAN LOSIP STOICA. 


— CÂTEVA FRAGMENTE DE VECHI CAZANII ROMÂNEȘTI. 
DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 6 Septemwrie 1913. 


In scoarţele uneia din cărţile slavone de slujbă ale Maramură- 
șului din veacul al XVl-lea, pe cari mi le-a dăruit un prieten, 
găsesc prinsă jumătate dintr'o scrisoare a episcopului Iosif Stoica 
de pe la 1700, personalitate interesantă și, în ultimul timp, discu- 
tată cu oarecare pasiune. Dau întâiu cetirea părţii păstrate din 
această circulară, adăugând apoi oarecari observaţii asupra acelui 
care nu s'a mulțămit a o dictă, ci, foarte probabil, a şi seris-o cu 
mâna lui: 


Iosif Stoica Macri B%ur arhiepliscop apArkackin 4 MagajMopneknn ungou. 
Către atasta faci ştire şi porluncescă preoților eJrașului de susii pre apa... 
în Moisei, căndă va fi în unii[sprezece..], la care soborii totii preotulă,.. miri 
îl vomii da și să aibă [...și să] ştie s. taine a Bes[eajricei şi... cele de taină 
şi comu-să 10 p[orunci...] Tatălă nostru totii popa să ştie... și care nai 
datii dajde nostră să ... să fiți Mlolili]tvele Vostrea totdeauna ... căte 24 florinţi 
carele ... Aşijdere și cărsnicil să vie pre ... Ohtaiuli și pănă acumi ... şi cu 
ovăsulii să aducă de unde... trebi cine ce are să să soroălască]... şi gupănulii 
Buratulu să vie cu ... [dulmneisa și oamenii popil „.. sama cine naik 
ţinutii acestea ... putere a-lă țină Mlollliltvele preuţi ... aveţi cumii aţi may 
avută porulncă]... carea ai avutii spovada și care ... [cumi)necătură să știi 
spune mir... vă vomii întreba dăndu-vă splovada]... 

Scrisii în mănăstire în Guleşti. 

Vi/ă]dli]ca [1osif Stoica] 
Pecete cu un om călare subt cîrja și mitră, cu inițialele: I.7. X. în jur, 
Analele A. R.—'Tom. XXX VI.—Memoriile Secţ. Istorice. 10% 
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cu litere greceşti cu. I95. STO(IKA] (loc de două cuvinte șters) EIIISKII. 
TIPABOSA. MAPAMOP. 


Inţelesul actului, scris pe o hârtie proastă sugătoare, cu cerneală 
foarte slabă, poate fi prins și în starea în care ni s'a păstrat: Iosif 
Stoica a convocat un sobor la Moiseiu, în vechea mânăstire—refă- 
cută la 1672 de Sava, Brancovici (1)—închinată prorocului dela Sinai, 
mitoc al Putnei. Preoţii, crâsnicii, juratul trebue să se înfățişeze. 
Iși vor aduce dajdea, câţi au rămas în urmă cu dânsa, 24 de flo- 
rini de fiecare, iar slujitorii bisericii, «crâsnicii», dijma. Şi anume so- 
roace de judecăţi, procese duhovnicești, de despărțenie și altele, 
se vor prezentă în apel înaintea lui. 

Dar nu e vorba numai de incassări și gloabe vlădicești. Soborul 
va cercetă pe preoți, în cea mai mare parte oameni fără învăță- 
tură: dândur-li-se mirul, vor trebui să răspundă la întrebări privi- 
toare la credință,—bine înțeles cele mai elementare: să ştie cele 
zece porunci și Tatăl Nostru, pe lângă Crez, firește, şi să poată 
face «spovada» și acordă după canoane cuminecătura. 


Pecetea lui Stoica ne arată că e în adevăr nobil, cavaler, din 
acele neamuri de Voevozi şi cneji cari au adus întemeierea Mol- 
dovei. El însuș se provocă la această calitate nobiliară—adăugân- 
du:şi averea, de 200 de florini—când cereă, la 1705, să fie judecat 
după dreptul îndătinat al clasei sale(2). La 1656 scriă din Sighet 
către Bistrițeni Simion Stoica, vice-șpan al Maramurăşului, care e 
de sigur un înaintaș al lui Iosif, — poate chiar părintele lui (3). 
Cred că losif Stoica e acel predicator de Ciumălești, Ioan Stoica, 
pe care-l vedem, la 7 Ianuarie 1683, protestând împotrivă unei ci- 
taţii ilegale de solgabirău(4). De alminterea şi ca Vlădică el stă la 
Ciumăleşti, în 1700 (5). 

Intâia oară ca episcop se întâlnește la 1690, ţiind soborul 


(1) După pomelnicul din I. Bârlea, Insemnări din bisericile Maramureșului, București 
1909, p. 135; cf. sbid., p. 131, no. 478. 

(2) Zenobie Pâclișanu, Din istoria bisericească a Maramurăşului, în «Cultura creș- 
tină» dela Blaj, III, no. 9, p. 263. 

3 Hurmuzaki, XV, p. 1254-5, no. MMCCCXEXVII. Alţii din acesta neam la loan Mi- 
halyi, Diploame maramureșene, |, p. 253 și urm. Ruda lui Iosif, Ferenţ, la Cziple (v. 
nota următoare), p. 92, no. XI. 

(4) Alexandru Cziple, A mdâramarosi piispâksdg kerdese, Budapesta 1910, pp. 87-8. 

(D Studii şi documente, XII, p. 234, no. IV. 
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«parțialiș» dela Budești, în ziua de 15 Maiu(1), înaintea căruia 
se înfățișează familii nemeșeşti ca un singur element de proprietate: 
Grigoreștii, Drăguieștii, Bălşșeştii, Jureștii, fiecare cu ciosagul», cu 
moşia ei; el dă «legea», după vechea datină, «sorocind» pe acel 
care a răpit pământul închinat bisericii pe care el o reprezentă 
inaintea «Scaunului diregătorilor ormegei», varmeghiei, comitatu- 
lui, rămânând, spune actul în biata lui românească ticsită de termini 
ungurești, ca acolo să se vadă al cui va fi «mirișigul». Un pro- 
topop, Ștefan, viitor episcop maramurășan și el, și un «jupân» 
dintre nobilii români, Nemiș Gergely, iscălesc împreună cu dânsul, 
care iea numai titlul de: «din mila lui Dumnezeu episcop Mara- 
murășului». i 

De unde veniă și cine-l făcuse Vlădică? Din Moldova lui Con- 
stantin Vodă Cantemir: antimisul său din 1693 e lucrat, probabil, 
aici de călugărul Nicodim (2). Pe atunci însă stăteă în ţerile noa- 
stre, adeseori la laşi, acel Patriarh al Ierusalimului, Dosofteiu, al 
cărui nume înseamnă 0 întreagă operă de convinsă și învierşunată 
luptă pentru ortodoxie în ţerile dela Dunăre și din Carpaţi de o 
potrivă, căci, dela început, acțiunea lui a cuprins și Ardealul, în 
care dela o vreme catolicismul făceă progrese (3). Incă dela 1677, 
Mitropolitul omonim al Moldovei, traducătorul și poetul Dosofteiu, 
închină către Sfântul Mormânt mânăstirea Pobrota, vechiul lăcaș 
de îmmormântare al Rareșşizilor, la care însuș se făcuse ctitor, în 
mânile Patriarhului de Ierusalim, care veni peste puţin din nou la 
laşi (4). La 1682—6, el tipăreşte aici lucrarea de polemică a lui 
Nectarie împotriva Primatului Papei (5) şi aceea a lui Simion de 
Tesalonic împotriva ereziilor (6). Numai la 1690 Dosofteiu Patri- 
arhul trece la Bucureşti pentru a da acolo altă operă de luptă 
împotriva adversarilor săi statornici, Manualul contra papistașilor 
al lui Maxim Peloponezianul (7). 


(1) Tit Budu, Disertațiune despre episcopii şi vicarii români din Maramureș, Gherla 
1891, pp. 59—61; de aici şi în Cziple, 1. c., pp. 90—1; dupăoriginal, cu ortografia acestuia, 
în Studii și documente, XII, pp. 233—4, no. III. 

(2) Studii şi documente, XII, p. n. CE. Nilles, Symbolue ad illustrandam historian 
Ecclesine orientalis in terris Coronae S. Stepkani, Innsbruck 1885, p. 268, nota 3; Stu- 
dii și documente, XII, p. 298, no. v. 

(3) V. Iorga, Istoria literaturii române în secolul al XVIll-lea, București 1901, |, p. 
42 şi urm.; Istoria Bisericii, |, Vălenii-de-Munte 1908, p. 405 și urm. 

(4) Melhisedec, Notife istorice şi arheologice, Bucureşti 1885, p. 162 şi urm. 

5) Bianu și Hodoș, Bibliografia veche românească, I, p. 251 și urm. 

(6) 1bsd,, p. 273 şi urm. 

(7) Zid. p. 297 şi urm. 
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Ştim că pe o pagină a uneia din cărţile ce au făcut parte din 
biblioteca Mitropolitului Moldovei Dosofteiu se află copia actului 
constantinopolitan din 1391, cuprins azi în volumul XIX din co- 
lecţia Hurmuzaki, prin care Antonie Patriarh de Constantinopol 
face din mânăstirea dela Perii Maramurăşului, înălțată de Voe- 
vozii Baliţă și Dragul, o stavropighie, atârnând de-a dreptul de 
Biserica patriarhală şi având drepturi episcopale, exarhale, asupra 
Maramurășului întreg și a inuturilor vecine, între cari și cele 
dela Nord-Ostul Ardealului (1). Ne închipuim uşor de unde căpă- 
tase cărturarul moldovean această gramată copiată din registrele 
Patriarhiei constantinopolitane: dela Patriarhul Dosofteiu (2). 

Potrivit cu această diplomă, e creat însă episcop pravoslavnic 
— aceasta se spune și în pecete, lucrată în Moldova de sigur, cu 
litere grecești, după modelul peceţilor de mânăstire de acolo în acest 
timp— Stoica: dacă nu va fi dat însuş mânăstirii din Giulești hra- 
mul dela Peri, Sf. Mihail Arhanghelul (3), el are în pecetea sa pe 
arhanghel, ca nici unul dintre înaintașii săi maramurășeni, 
cred. Chipul Sf. Mihail se întâmpină și pe antimisul său din 1693. 
In sfârşit acest antimis îl numeşte, nu numai «pravoslavnic episcop 
maramurășan», ci și cexarh al stavropighiei patriarșești a Ţari- 
gradului». Şi adausul: «administrator al Mitropoliei Bălgradului, 
Ardealului și altele» (4) trebue pus în legătură, nu numai cu bă- 
nuelile de filo-catolicism ce inspiră Vlădica ardelean de atunci, 
Teofil, ci şi cu provinciile ardelene ale exarhatului din 1391. 

In această calitate, Stoica, sfințit în Moldova, se mănţine. La 
sfârșitul stăpânirii lui, Mihail Apaffy, principele Ardealului, de care 
atârnă şi Maramurăşul, îl primise, după stăruinți moldovenești, de 
sigur. Comitatul se arătă până la sfârşit pentru acest Vlădică din 
vechile şi marile neamuri ale lui. 

Il vedem deci împărțind singheliile sale între preoţii cari-l as- 
cultau, nevoind să aibă nimic a face cu agenții propagandei latine (5). 


(1) Cf, Studii şi documente, XII, p. XXXVIII şi urm. 

(2) De notat clopotul cu inscripție slavonă, din 1679, al bisericii din Giulești; I. Bâr- 
lea, & c,, p. 106, no. 12. 

(3) După Dulișcovici, Hcropanecuna sepri şrpo-pyecruxr, Ungvăr 874, III, pp. 27—8. 

(4) Studii și documente, XII, p. 298, no. v. Un formulariu mai scurt, numai cu aepis- 
cop maramurășan, etc.», lucrat tot de Nicolae-Nicodim (asmreransiii n Barocaonenniti nscTa 
TCALHA Grâ CCA HaulerW ica XucTa H CVarwW ;KHBOVROPAIArO AXA EAGTOAATIIO Br OAIOBHBRAIh WULtA 1W'cn- 
4oma crolika ennomh Mapamopouiciimi H mp. „.(A. Petrov, Marepiazrr pa ucropiu yropekoii Pyer, 
Petersburg 1908, p. 103). 

(5) Studii și documente, XII, p. 1. 
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La 13 Maiu 1695, el dă una din Giulești: dacă ne gândim că pen- 
tru ziua de ll a unei luni ce nu se mai poate recunoaște fusese 
făcută, din Giuleşti, convocarea de mai sus, am așeză-o la 1695, 
dar luna Maiu nu poate fi primită, căci la Mosseiu, nu la Giulești, 
trebue să se ţie soborul, 

Un an după actul de Unire al lui Teofil din Ardeal, Stoicaşi 
ține, la Sighet, «săbor mare» și are lângă el pe protopopii din 
Vişăul-de-sus și din cel de mijloc, din Giuleşti, din «Jagova iera- 
şului din Sighet», pe preoţii din Săcel, Apșa-de-jos, Slatina, Ber- 
bești, cu asesorii soborului, și pe «fruntașii oarmeghiei», jupânii 
Dan Laslo din Biserica-Albă și Nan Ion din Slatina (1). Admini- 
straţia calvină a Ardealului împărătesc îl chemă, în 1702, la răs- 
pundere, după pâri catolice, dar el fu lăsat a se întoarce acasă, 
din Sibiiu, upde, fără teamă, se înfățișase (2). In 1704 juderă în 
Sarvasău, puind înainte de titlul său episcopal menţiunea că e 
«nemeș al comitatului Maramurăș»; eră încunjurat de Ştefan, preotul 
Petrovei, viitorul său urmaș, de protopopul Sighetului, de al Sar- 
vasăului, de patru «jupâni» asesori, de preotul Apșei și al Rodnei 
(Rh6nai) (3). 

Numai în 1705, când răscoala dă Ardealului ca principe pe Fran- 
cisc Râkoczy, crescut în sens catolic, numai atunci pornește cer- 
cetarea împotriva lui Stoica, învinuit că nu duce o vieaţă potrivită, 
cu demnitatea sa bisericească și că a călcat obişnuitele, condiţii 
în cari se recunoșteau de toate Cârmuirile episcopii români. Acu- 
zatul ceru cu hotărire să nu se uite în judecată calitatea sa de 
nobil. Cercetările aduseră înainte mărturii cu privire la luare de 
mită, beţie și legături cu femeile. Pentru aceasta fu oprit în tem- 
niță. Dar ţara întreagă îl ceru și trebui să i se dea drumul. Și 
împotriva lui lon sau Iov Țircă, trimes de calvinii dela Guvernul 
ardelean ca «episcop sau Vlădică al Bisericilor de lege grecească 
din comitatul Maramurăşului» (4), el putu să se mănţie. Incă la 
1711 se înfățișează ca Vlădică de fapt și judecător al pricinilor 
canonice (5). 


(1) Budu, pp. 56—8, de aici în Cziple, pp. 934; cf. Studii și documente, l.c. In 1699 
e la Drăgănești, în 1700 la Ciumăleşti; îbid. 

(2) Idid.; cf. Cziple, p. 95, no. XLVII. 

(3) V. și Studii şi documente, XIII, p. 164, no, 562; Bârlea, 2. c., p. 109, no. 389. 

(4) Cziple, 7. e., p. 103, no. XXIr; p. 113, no. LxIv; acelaș, în Cultura creștină, |, no. 
1, p. 22 şi urm. 

(5) După lucrările maghiare ale lui Hodinka, A munkdosi gâr.-szert. puispokseg okmd- 
nytăra, şi lui Cziple, în Pâclișanu, & c., p. 261 și urm. 
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In ce priveşte învinuirile ce i sau adus, ele corespund acelora 
sub povara cărora au căzut Mitropoliţii ardeleni lorest şi Sava 
Brancovici, prigoniţi, de fapt, pentru motive politice şi confesio- 
nale, iar, pe urma lor, atâţia în alte părţi. Ele se pot aduce ori- 
când împotriva unui călugăr, cu mărturii destule, din partea duș- 
manilor şi a celor înșelați de aceștia. Ceeace nu înseamnă că am 
tăgădui greșelile în cari a putut să cadă acest om de neam bun, 
destul de cult—se mirau Ungurii odată de răspunsurile, poate in- 
spirate dela patronul său, un mare teolog, pe cari le dădeă și 
cari ar fi fost peste puterea «unui cap de Român» — și foarte 
iubit. Dar amintim că lui Atanasie din Ardeal i sau adus acuzaţii 
la fel: că iea mită, că bea, că joacă în horă cu femeile (1). Şi 
acte dela jumătatea veacului al XVIII-lea (2) arată din bielșug că 
preoții ridicaţi fără pregătire ai Ardealului românesc uitau prea 
adeseori că nu sunt puși asupra mirenilor ca să le samene în apu- 
cături rele,— și caracteristica tristă privește deopotriva preoțimea 
de amândouă confesiunile. Căci, mai la urma urmei, și confesiunea 
și religia însăș valorează cât înălțimea morală a celor ce o re- 
cunosc. 

Ne ajunge să fi relevat prin aceasta încă o legătură între vieața 
bisericească a Principatelor și aceea a Românilor de peste munți, 
și nu vom greși puind în legătură îndelungata stăpânire «pravo- 
slavnică» a acestui Vlădică «din Moldova» cu darul unui potir pe 
care-l făceă, cinci ani după moartea lui Stoica, «mănăstirii» dela 
Săcel Ștefan Vodă Cantacuzino al Ţerii-Românești, «spre pomenirea 
numelui și spăseniia sufletului Mării Sale» (3). 


II. 


In scoarțele unei Cazamii din Braşov, purtată și prin Ardealul- 
de-jos (4), am aflat și am putut desface mai multe pagine de ma- 
nuscript religios, cari sunt fără îndoeală dela începutul secolului 
al XVI-lea. Parte din ele, şase șferturi, sunt într'o scrisoare mai 
frumoasă, mai grăunțată, mai liberă, celelalte — în stare de pă- 


(1) Vezi şi Iorga, Sate şi preoți din Ardeal, Bucureşti 1902, pp. 177-8, 188. 

(2) Ibid., passim. 

(3) Bârlea, 7. c., p. 165, no. 59%. 

(4) Inaintea Cazaniei din l-iu Septemvrie cetim: Să să știe ahastă carte dată de ce- 
tire de popla] Gheorghie otii Săcelu cumnatu-săă Lupu] birăii otă Brădiceni; acasta 
scriă, msţa Apriră zu taca. r, tatr „sc (se adauge notiţă dela un preot din 1825, mai vechiu: 
să-ţi vedea supărare, să mă cheutaţi la Prislopu). 
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strare mult mai rea—au un scris mai îndesat și mult mai grosolan. 

Dacă nu fac parte din aceeaș Evanghelie cu învățătură, necunoscută 

până acum, ele aparţin unor lucrări de morală asămănătoare. 
Lăsăm să urmeze cuprinsul lor, înainte de a face unele observaţiuni. 


Fragm. 1. 


„„Sufletele lorii, cum ziăle] Domnuli nostru Is, Hs. la Ioani evlanlgh[e]- 
listă, cap. 12, că ni-aii dati: loanii să credemii cumii oarecineşii va pierde 
viața sa de pre astă lume pintru sfinţiia sa, iarî Domnulă va dărui lori 
viaţa nesfărșit[ă[, Înpărîţiia ceriului, pintru pierderea vieţiei de pre ăastă lume. 
Buni pierdere-i aceia, după care dobindeştia omuli mai multi decitii ai 
pierduti ! Pofta aceștii dobînde aii încinsii dinlăuntru şi inima lui Sflănti 
Andreii Aplols[tolli: căndu-lă du€[8] Jidovil să-lii omoară pre crut[el], |] elii 
cu mare glasii începu a [Ii strliga]: O alduită cruce, carea de multă vremia 
te poftescu cu mare bihoriia (sic), şi [cu] bucuriia mergi la tine, priimește-mt 
pre mine, că sintii uceniculă aceluia care ai păţitii chini pre tine! După 
aceaia și alalți sfjilnți mulți ai poftitii să-și (şters: dobîndia[scă]) piarădzi 
&astă puţină viaţi de pre astă lume pintru Hs. şi să-șii dobîndiască alti 
viiaţi, nesfră[şită, Înpăriţiia Ceriulul. 

TH, 

După aceaia evlan)eh[ellistulii M[alth(eii] aduce [innalintea cuvăntulii lui St. 
Eremie prlolJroci. || 

„Alți anl mal naintea vremia de nașteria lui Is., era spusii și prorocită 
că în "Ținuturile Vitleemului să va fag[e] morte în poroboti [=prunci] şi 
mare plănsii și suspinalrli între mumiîni de fii săi ; de a&astă prorociia a 
lui Eremiia proroci ia s'aii înpluti, cumă zile] Eremiia;, cap. 13. Crede 
darii, omia creștine, că oarece aii prorocitit prorocii delsjpre venitul lui Hs. 
Mesiiaşulii, încă poate sai înpluti, și de pre lucrurile carele ai făcutii în 
vremia venirel lui, nici poate fi întralti chipi șohani, fări fac[e]. || 

Oarece ai zisă Dumnezăii... prin rostulii prorociloră, toate-l să si înplă, 
și prină rostul ap[ojs[tollilorii sfli]nți, cumi zi&e la M[althlei], cap. 5, za€. 
11, sltijhă 18, la M[alr]eul, cap. 13, sltijhi 31, la Luca, cap. 21, sltilhi 33, 
că ceriulii și pămăntulă va trece, iari cuvintele meale nit cumii nu voră 
trece în deșerti, ce toate li-i să fiia. lar unde Ev(an]ghlellistulii M[alth[ei] 
mărturiseaştia cu Eremiia prorocii depreuna și dzice că Racheli: plăngia pre 
acei nevinovaţi prunci mici și nu vră să st mingiia.: |] 


Fragm. 2. 


aii diacă omori pre elă, omori și pre mine cu eli: depreuna; şi la acestii 
felii de plănsii, de vaetii şi de strigttii fări îndoială... vede că destulii ai 
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fostii atunce îni Vitleimii, ce nu numai atunce, ce în toată vremia plăngia 
Rachelii cu săînge leagia, că-i (=—ca) și Beseareca sfântă pre fii săi. 


Dojană certătoare. 


Mulţi Iroddzi sintă vii în vremile noastre de acumii, carii-sii Eroziiel 
cel mincinoși și strămbi, că omoră pre || multe suflete creştineşti cu învălţă- 
tura lor cea] strămbi şi mincinoasi [ca să-l clintjiască diîn credință diriaptă și 
din leagia &aa adeverită, credinţa veache (2). De& pintru aceaşte fii plăngia 
Racheli, care să chiami Beseareca sf[ă]ntă. Irodă estia şi Înpăratulii tureesci, 
că-l nemilostivnicii şi necredintosii, că multii singia creștinescă varsă, și 
pre mulți creştini îi duce înă toate zilele în robiia ; slugile lui Irodii sintii 
mulți orneni răi și nemilostivniă, carii pre săraci și pre ||... 


(Aici pare a lipsi o jumătate de coală intercalată.) 


„„[pălrinţiloră, auzi, creștine ome, lui Dumnezăi așia-l voia, cumă slav[ă] şi 
cinste lui, acari întru chipă, acarii întraltă chipii, să să crea[ză] aceia că 
întru oameni nașteare lui, cu aceaia vru Domnulii să treiască şi să sî vecu- 
iască naștearia Sflijnției Sale, Cu adevării zicii că oarecine ai auzitii morte 
aceloră mulți şi nesocotiţi prunci, nu poate fi ca să nu fiia întrebatii cineva 
pintu ce'i că aă omoritii Irodii atîțe prunci mulți şi numai cătii i s'aii 
spusă... [rupt] şi aşia; de ce deă sai mai vestuitii și sai mal ştiuti c'aii 
născută Mesiiașuli Isusii ? lar cu aceaia pruncilorii nici o strimbitatea n'a 
făcută, că cumi vei să [strijce găndurile lui Irod [ălia aii fostă fapta vrăj- 
mișiei lui? darii ribdare morţei pruncilorii nai fosti ria loră, ce ai fostă 
forte cu hasnă: cu multă ati făcută Irodii cu el mal bine că i-ai omoritit 
decătii că i-ai vruti lăsa a trei îl fostu-l acelii nemilostivnici Irodi pre 
acel nevinovați prunci la puţineluşă viiaţi. [| 


Fragm. 3. 


Lui ce runcu... [rupi] ei înpăriciia ceriului, și fe&[e] roditoriulii lorii poami 
părgi, că, ribdăndu ei moarte pintru Hs. și botezîndu-să el în singele lori, 
ei stai înpărăţiia ceriului înnaintea celui mielă nevinovată și fâri sfrăşeniia, 
lăudăndi pre Dumnezău, zicăndă: laudă să fiia aşezitoriului în scauhă 
(Apostoli, capti...] Dumnezăulii nostru, și mielului n'aii pututu lui a-i [zijce 
pre tastă lume acei prunci mici cu limbile loră,... || [lujmia ca să poată grăi... 
[m[iluiri pre Mesiiașulă Is. cu vărsare singelui loră. Şi pintru aceaia acumiă ei 
stai înnainte scaunului Domnului, cumi ziăle] St. loanii [in Apoc.] că și zioa şi 
noaptea el slujesci Domnului! totdeuna,. Dari fări îndoială putemi crede că 
de faţă ai fostă îngerii în Vitleiimiă cănd să omoriră nevinovaţi prunci 
şi cu mare bucuriia dusări-l îngerii înpăriţiia ceriului.., |] 

Rache[li]...înti plănsu maicelori lori, ale loru prunci mici, că putemiă gîndi 
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toți căti amirăciune mare aii [avută aceale maice de morte maria a fiilorit 
săi : o sărace maice, cumu şșuu zmulti părului capului de dosadă maria, şi 
Ş'aii ascunsii fii săi dinaintia acelorii slugi nemilostivnice ! Dari acei nevi- 
[no]vaţi poroboci cu plănsulii lori ei saii arîtatii înnâintea, n'a ticutii, că 
n'a știutii frica; luptatu-s'aii mumînile cu hoherii, străgăndii hoherii || ...dini... 
cătră maice..., iari maicelia siliia să-i scoaţi diină mînile lori: striga muma 
de alianulii nemilostivnicilori slugi, și zile]: ce faceţi, oameni răi și fări 
credinţi, căce mi desparți de dragi fiiuli miei? Ei nu de multă l-amu 
născutii, iari tu de pămîntu-lă trăntești; ce ai greșitii acelui pruncu mici 
nevinovatii ? Sami greșitii ceva, ei ami greșitii. Omori pre mine și lasă 
pre nevinovati dragi [iiulă miei... 


De aici începe al doilea fel de scriere: 
Fragm. 1. 


„„„cu toate bunătăţile ef, şi atasta pre nime nu-lă face fericită, ce s[ă] ne 
schimbămi pri...rea mintei noastre, Rim., 12, 2. Şi nu vă închipoireţi veaculu 
acestoia, ce să silimii a miarge pre calea îngustă şi pre portă strămtă; Mth. 
7, 14. Că iată poarta strămtă şi calea îngustă iaste care duce pre omii în 
viiaţa, și puţini simtii care află pre ia. Ce no! să fimă cu sufleti lină și 
inimă plecată, să suferimi toate pedeapsele și supărările aceștil lumi pintru 
moșiia cea dulce și slăvită a nostră dinii ceriii. Că ceriuli iaste gătită ţie, 
cu altora aleși depreunași, cu apa vieţii cea neveștezitoare. Deci... ţie cumii 
prină toate supărările la acea în[părăţie]... |] 

„asculta ca ulnii] adevării că dintru acastă lume strină tu vei mearge în mo- 
șiia vieţi! de vecie, şi rădică ochii tăi spre ceriii, așteptăndii de acolo măntu- 
litolriulă Domnulii nostru, Is. Hs.; Filip. 3, 20. Că a mostră viiaţă este în 
cerii, de unde și Măntuitoriulu așteptămii, Domnuli Is. Hs., carele va 
schimba smereniia trupului nostru ca să fie închipuită trupulluli lui celui 
slăvitii şi putearnicii, cu care poate lua și toate pleca suptu sineșii ; care 
va veni întru mare slavă cu şiriagurile îngeriloră, și pre tine cu alalți 
slăviți al Tatălui te va duce în loculă ce-ai gătită;loniă, 14,3: Miarge-voiii 
să să ... şi de...|] 

„„maăsliniloră era 2 sate, Vitfighiia și Vithanie; Math. 21, 1; Luc., 19, 
29, şi de acolo să sui Hs. în ceri, nu departe (departe) de Vithanie, 
că dintr'acestii loci era dă lipsă să să sue Hs. în cerii; pitru a&asta cumii 
în ce chipii mainte întru acestă munte ali Maslinilori purtăndu pre sine 
măniia lui Dumnezei păntru păcatele noostre, el ai asudatii cu sudori de 
singe; Luc. 22, 39, în cerii, iară de aici ai vrut să să sue cu mare feri- 
cătune și învingere, cumi cu atastă faptă...sa (?) să ne înveaţă pre noi cumii 
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în ce chipielă s'ai suitii în munte înnalti mainte de ce aii...în cerii,așa și noi 
maj... pe departe, cele de susii să căutămi, să ni e voia să...|| 

„„S'at suitii Hs. în carii de nouri, di-aă... şi noorlullă, cuprinzindu-lă, lud 
pre eli de la ochii loră, printr'aceaia că în multe locuri zice Scriptura că-s 
ca unulu la Dumnezăi simti nuorii; Ihodi 3, c. 1, 2, sai suitii cu vărtutea 
sahă, nu cu altuia la mai multu: Enohi și Ilie, cumii eli singuri ziăle] la 
Ionii, c. 17: Sui-mă-voii la tatălă miei și tată vostru și Dumnezeul miei 
și Dumnezeu vostru; a elii suită în ceriă, cumi zice St. M[ajr[cu] (?), că, mer- 
găndu eli în ceriu, apostolii rădica către cerii ochi! şi printr'aceaia întreba 
îngerii: Ce staii căutăndu în ceriii, că acesta este care mearsă în ceri, iară 
va veni... daca văzură ple Hs.] mergăndu în ceri... [cJătre Tatăl ... unde ai 
mersu Hs. ... [nu să] înţeleage altă, ce locul fe... || 


Fragm. 2. 


„„ tă noo calea ... cea noi înpe ...ore a să ... lui He...a fostă d... orniciă 
şi ap ... lori (1) dină leagea veache cu ... credinţa lori, dinii leagea ... 

Folăsă veseliloriă pin... 

„„sălimii not de aicea înproti[va] ...supărariloră aceştii lumi ... veaci purta, 
guguli ... întru a&astă vale ... || 

„Ur „„ adasta căndii putemă a auzi că întru aastă lume și dintru 
întunegunea păcateloriă, ca și diîntr'o temniţă de întristare sintemii mărgă- 
tori după Hs. înă pălățile ceale de vecie a ceriului, că capulii nostro este 
Hs.; Efes. 1, 22, Cor. 1, 18. Deci, diacă elii în cerii cu adevări iaste, să 
creademii că şi noi, carii simtemiă midulările lut, vomit m[er]ge după... cumi 
spune, să dobăndimi ferigunea... tare... Să nu ne apucămii dară a şildea]... 
atastă lume și de dezmir[dăciuni] ... că trece atastă lume ... |] 

„„ceriulă și prinii ceri... Ț[a]ră, 8, 27 şi altele cerii, 2... sinulă lui Avramii 
„„ [aşteptăn]du scularea lui dinii morţi ... de ... doi, că doori nu sai .. 
iate ... a 7; rodulă ai poomele ... [suilrei lui Hs. la ceriii simti aceastea: 
lată ai fostă de lipsă lui să să sue în ceriă cumi deplinii să învingă pre 
Satana, pre moarte şi pre laduli, c. ... ca. 70 (?), 67, sui-să în nălțime și prisnă 
dusă robi! pre (Is[hodi] 19), care robi să înțeleage păcatuli și Satani care ducea 
pre toţi... oaminii prinși [îni] temniţa ladului, și aceastea toate le învinsă Hs. 
cu suirea sa la ceri ... || 

+ Sail suitii Hs. în ceri... daruri credintoşi ... Efesi 4... [ce)ruri întăia... lua 
pre voi la... că ... vol să fiţi... Cu soirea lui Hs. la cerii de[schide) .., noo 
ceriurile și că aii gătitii calea ca să putemi mearge întro moșiia cea de 
vecie a nostră, pentru carea erami scoși prinii păcatele părinţiloră noștri cit 


(1) Pagina e ruptă și amestecată cu alte fragmente. 
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d'intăii, prinu a lui Adamii și a Evei ... [zice Luca, că în ce chipi prină 
păcatele lui lo! (sic) Adamui cel d'intăiii ni să [inchise] noao ceriulii, întru acela 
chipu ali doilia Adami, Domnuli Hs., cu osteneala sla] iară ni-a aii deș- 
chisii noo ceriulii. |] 

„„ te smerești întru... penă ... va duce la aceaia. Răspulnse] păstorii cei 
direpţi ai săborului s[făn]t cu propovedaniia Evlanlghlelliei, pre carii, de-i 
vei ... || 
„+. mearge şi găti voao locă,iară voiii veni și voii lua pre "voi la mine, ca, 
unde voii eii, și voi să fiți, pănă în sfărşitulii veacului... |] 

„„„ Vaţi sculat... de susii căuta unde iaste Hs. de di-a[supra]....]lo]ri Dum- 
nezăii șizindu, ceale de susi grijiți, iară nu cele pămiteşti, a. 2. |] 

„ viti unde în veci ... să arată Dumnezeu faţă, fâţișu, și l[a unu loci] cu 
îngeri! cei fericiţi, acolo-sii și ominil cei derlelpţi, şi unde-i sălnjtii feri- 
căcunea nostră... 


Cazania e necunoscută (1). Comparată cu aceea din Brașov, ea se 
deosebeşte printr'o limbă mai nouă, mai mlădioasă, pe când față, 
de «Cartea de învățătură» a Mitropolitului Varlaam are un ca- 
racter mai arhaic. In ce privește fondul, cartea brașoveană nu cu- 
prinde citații din Scriptură, și mersul ideilor e cu totul altul în 
această tâlcuire a Evangheliei Crăciunului, iar la Mitropolitul mol- 
dovean e vorba, nu atâta de înalte îndrumări ideale, ca aici, ci 
de sfaturi practice contra petrecerilor de serbători: «praznice», 
«cimpoiu», «giocuri», «mâncări» multe şi beții: «Să nu măîncămii 
multi şi să ne înbitimi, că măne iară vomii flimăndzi, cum n'amii 
hi măîncată : căţi au petrecuti dzile ca aceastea cu căntece, cu 
ciînpoi, cu gocuri, iari acmu săntă țărăni în pîimăntă!» ; afară de 
aceasta găsim explicarea venirii lui Isus, patimilor lui Irod, sfaturi 
de a merge la biserică ș. a. 

Am spus că după scrisoare manuscriptul mai întins trebue așezat 
fără îndoeală pe la 1600—20, cum se poate vedeă de altminterea 
și din reproducerea alăturată ; semnalăm ca particularități de grafie 
p trecut prin w, ca în Cazania brașoveană, abuzul de a pentru , 
litera unică pentru îr. Al doilea manuscript are, curent, pentru «, ;, 
cu ipsilon suprapus lui o. 

Și unul şi altul sunt copii, contemporane, dar nu din cele mai 


(1) Cf., pentru cele mai răspândite, a lui Teofilact al Bulgariei și a lui Xantopol, în în- 
trebările de pe la 1430—40 ale Despatului sârb Gheorghe Brancovici, M. Gedeon, Kavo- 
vuxal darâtets, I, Constantinopol 1888, p. 27. 
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bune. Sunt greșeli și lipsuri, iar în al doilea împărţirea pe rânduri 
e făcută barbar : str de o parte, ămtă de alta. 

Formele vechi de limbă nu lipsesc. In cel dintâiu avem : voca- 
tivul nearticulat : ome, forma de perfect simplu : fece, forma de 
optativ cu a vreă: î-au vrutii, lăsă, forma de condiţional cu să: 
s'amă greșiti, ceva, ei ami greșitlii, cel pentru articol: celui miel 
nevinovat, pronumele personale în acuzativ enclitic după verb : du- 
sărî-i. Cel de al doilea are forma verbală imperativă cu—reţi : nu 
vă închipoireți. Ca vorbe rare găsim: mumâni, acar-acar, în cel 
dintâiu. 

Locul unde s'a făcut traducerea e de sigur Ardealul sau păr- 
ţile ungurești. Două cuvinte mai ales fac dovada: Mesiiașul pentru 
«Mesia» şi, pentru «niciodată» : șohan (deci ung. soha). lar pentru 
valoarea originală a lucrării ajunge partea despre cruzimile Sulta- 
nului și oamenilor lui, care arată că n'avem a face cu un simplu 
text bizantin ori slavo-bizantin. 


Astfel de manuscripte ardelenești sunt multe, şi ele întregesc 
esențial cunoștința vechii noastre literaturi, arătând-o și mult mai 
veche, și mult mai bogată. Prin scoarțele unor tipărituri mai nouă, 
din volume miscelanee, am sscos şi semnalat până acum câtevă. 
Astfel foile desfăcute dintr'un Apostol slavo-român, pe care și 
acum îl cred din epoca cea mai veche (1), acelea dintro Ca.- 
sanie de pe la 1550—600, în care se vorbește de putinţa mân- 
tuirii celor ce vin în ceasul al unsprezecelea(2). Semnalam tot 
acolo un fragment de învățături de întrebuințare românești adause 
la un Mohtfenic pe care proprietarul îl crede din 1492 (3). Incă 
mai de mult, în Luceafărul pe 1904 (separat: «Mărunţișuri isto- 
rice culese în Ungaria», Budapesta, Tipografia «Poporul Român», 
1904), vorbiam de manuscripte vechi aflătoare în Biblioteca Naţio- 
nală din Pesta, şi anume: Cazania, «din întâia jumătate a seco- 
lului al XVII-a», începând cu Dumineca Fariseului, cu un adaus 
despre Minunile Precistei, şi un Molitfenic, pe care cuvinte ca 
« despuitoriu», «cocon»,cînsăvrăşit» ş.a. îl arată vechiu. Intr'o călătorie 
prin Ardeal găsiam între cărţile bisericii din Berivoiul Mic pagine 


(1) Aceste «Anale», XXVIII, p. 101 și urm. 

(2) 2bâd., p. 106 şi urm. 

(3) Ibid., pp. 112—3. 

(4) Studii și documente, XIII, pp. 53—4, no. 96. 
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dintr'o legendă a Sfintei Paraschiva, Petca, pe care scrisul le 
arată a fi din vremea lui Mihaiu Viteazul, ceeace întăresc expresii 
ca «răstigni-o-vrem» (4). Iar dintr'un manuscript în posesiunea mea 
scoteam legenda Sfăntului Teodor Tiron, care face parte dintr'o 
traducere a «Vieţilor Sfinților» mai veche decât cele cunoscute (1). 

Adaug acum notița, comunicată de harnicul colecționator d-l Iulian 
Marțian din Cluj, a unui manuscript, care dă: Călătoria la Iad a Maicii 
Domnului (ca în Hasdeu, Cărțile poporane ale Românilor în secolul 
XVI, Bucureşti 1879, p. 312 şi urm.; cu roduri pentru «ginte»), 
«Cuvântul Svăntului Paveli, Apostoli, de eșirea sufletelori,» (cu 
variante, 4bid., p. 415 și urm.). 

Afară de aceste două părţi însă şi de un «tratat despre îngeri», 
mai sunt altele, cari trebue adause și ele la «cărțile poporane ale 
Românilor în veacul al XVI-lea». Și adecă: 

I. Predică pentru post. Mi se comunică acest fragment: 


Sosit-aii postul, maica curiţienii și a înțelepciune: întiii Adam în Raiii 
postul nu feri, pentru &aia greși și tocma pînă în loculă celi întistati şi 
nerîbdatii, în ladu, agiunsi, şi în multe chipuri-l dosădi D[omnulă] și-li pe- 
depsi. După aceia Moisi Prorocii să posti și cinsti postulă: pentracea să 
spovidă. Văzu pre D[omnul], și prorocii mare să arati. Postul iaste de spi- 
senie sufletelor noastre şi scari de suiria cu nusul în ceriuri și celiorii ce-lii 
vorii posti, de spisenie le va hi, iarii ceia ce vori cîlca zapovada lui 
D[umnezeii], de no vor posti, nice-lă voru cinsti, de perire le vahi,—ci fu 
şi în zilele lui Noe. 


II. Un tratat despre Anticrist (există multe manuscripte din 
veacul al XVIII-lea). Mi se comunică acest fragment: 


Şi zisă: Doamne Hristoase, podobiaşte-mă, şirbul tăi se fii, și mă învaţă 
de veniria ta, căndă veri vră a veni pre pămiîntu, ce va vră a fi pre pâ- 
măntu. Se făcu în șapte zile rugăciuni; după acia ună nauoru luminosu 
răpi-mă şi pusă-mă înnaintia scaunului Domnului, și și vezuiii cărţile zăcăndu 
aseamene cătu șapte munţi lungimia loru, cum mente de omu n'are găndi 
și av şapte peceţi, și zişu: Spune-mi, Doamne, ce iaste scrisă în aceste 
carți. Şi-mi grăi: În aceste cărți ce vezi, screse sămtu ce-i în ceriă şi pre 
pămăntu și în...giudeţul dereptu. Zişu: Doamne, ce vor aduce vremile 
acele ? Zise-mi: acia anit aduce-voru binşuguli grăulu! și a vinului, snopul 
va da o măsură de grăii, însă vița de vie va da o sută de struguri, iară 


(1) Zbid., XXI, p. 22 și urm. Are variante faţă de textul din Hasdeu, Cărțile poporane, 
p. 147 și urm. 
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strugurulu va da o măsură de viinu. lară la veniria altoru anii nu se va 
afla o găletă de grăi, nice o cupă de vinu prespre toată lumea... 


Istoria celei mai vechi epoce din literatura noastră nu se va 
puteă scrie întreg și definitiv decât atunci când cercetători cu de- 
plina cunoștință a literaturii religioase și apocrife curente, greceşti 
şi slave, vor cercetă cu de-amănuntul aceste fragmente, găsindu-le 
originea și filiaţia. 

La aceasta am voit să îndemn şi prin aceste pagine. 
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N. Iorga, Fpiscopul maramurășan Iosif Stoica. [. 


Scrisoarea de convocare la sobor a episcopului Iosif Stoica. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 
www.dacoromanica.ro 


N. orga, Episcopul maramurășan 1osif Stoica. II, 
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N, Iorga, Episcopul maramurășan Iosif Stoica. III. 


Fragment din allă Cazane de pe la 1600. 


Analele A. R. Tom. XXXY1.—Memoriile Sec. Istorice. 
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DE 


N. IORGA 
Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 13 Septemurie 1913. 


In ultimele timpuri, în legătură cu o anume campanie politică, 
a cărei legitimitate n'avem s'o discutăm aici, s'au tipărit în româ- 
neşte și în franțuzeşte o sumă de scrieri, până la proporții de vo- 
lume cu pretenții științifice, în cari se înfățișează trecutul Evreilor 
în România. Unele dintre ele, ca teza de doctorat din Paris a d-lui 
Bernard Stambler, care e și diplomat al Școlii de științe politice” 
(IPhistoire (sic) des Isradlites vrouwmains et le droit d'intervention, 
Paris, Jouve, 1913), sunt așă de superficiale, încât ieau numerele 
de ordine ale unor documente, 1164, 1292, 1293, 1327, ca probe 
că în Principate trăiau Evrei la anii 1164, 1292, 1293, 1327 
înainte de înființarea chiar a ţerii respective. 

Adeseori mi se face onoarea de a se cită lucrări de-ale mele,— 
câte odată și în felul arătat mai sus. Din motive cari se pot în- 
țelege de cine cunoaște principiile de cari se îndreaptă activitatea 
mea politică, am evitat să tratez ca istoric vieața Evreilor în ţerile 
noastre, unde astăzi pe temeiurica acelea de mai sus reclamă drep- 
turile autohtoniei, prezentându-se ca a doua naţiune a patriei (1). 
Incă de acum trei ani dădusem la sfârșitul unei broșuri, «Pro- 
blema evreească la Cameră, o interpelare», însemnarea unui mare 
număr de mențiuni documentare ale prezenţei Evreilor la Dunăre și 
a împrejurărilor speciale în cari se întâmpină această prezenţă. 
Cartea n'a atras atenția, căci unele greșeli grosolane sar fi evitat 
şi unele falsificări n'ar fi apărut în public. Mă văd deci silit să 


(1) D, c., p. 7: «un nouvel effort pour la fraternisation des deux peuples roumain et 


isradlite». 
Analele A. I—Tom. XĂXVI — Memnriile Secţ. Istorice, la 
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dau într'o lucrare anume istoria Evreilor în ţerile noastre, — așă 
cum a fost într'adevăr. 
Fa poate servi și străinilor ca să judece problema. 


Il. 


Să mi se dea voie a nu mă opriasupra Evreilor «idumeeni» și 
citureeni» din inscripții găsite în Dacia după cucerirea lui Traian, 
li cred îndoelnici, aşă cum s'a făcut menţionarea lor, deși nu tă- 
găduesc că în amestecul de Latini de limbă care a fost adus în 
noua provincie sau atras de dânsa, de minele de aur și argint ale 
acestui Transvaal roman, că între acești uitlanderi au putut fi și 
Evreii cei mai autentici (1). Dar contopirea lor cu poporaţia cealaltă, 
eră împiedecată de motive religioase, iar de mănținerea ca naţiune 
a acelor aventurieri sporadici nici vorbă nu poate fi. Națiunea care 
s'a format la Dunăre nici na avut a face decât subsidiar cu co- 
loniștii orășeni cari se duceau și veniau după câștig și în margi- 
nile siguranței garantate de un Stat victorios; ea vine de sigur 
dintr'un vechiu amestec făcut la sate între țăranii traci, străvechi 
locuitori ai pământului și tovarăși de ocupaţie, strecuraţi pe încetul, 
alături de cronici, decrete și inscripţii, din Italia rezervată oraşelor 
luxoase și vilelor de bogătași și hrănită din producţiile lumii întregi 
aduse pe corăbii. 

Tot așă putem fi siguri că, după lichidarea orașelor prin înce: 
tarea marelui negoț, strâns legat de siguranța publică, între sătenii 
cari, păstrându-și numele și amintirea de Romani, de partea această- 
laltă a Dunării, au format trecerea la generaţii viitoare, ce erau 
să trăească în forme politice proprii, Evreii târgoveţi, legaţi tot- 
deauna de gospodăria banului, nu se puteau păstră. Nume ca 
Jidova, Jidovştița.(2), legendele în legătură cu Jidovii consideraţi 
ca uriași, aşă cum îi considerau 'Iatarii pe Genovezi ca întemeie- 
ţori ai cetăților enorme în ruină (3) —cf. Mormântul Uriașilor po- 


(1) Bizarul Sulzer (Geschichte des transalpinischen Daciens, Il, Viena 1181) face legătura 
intre 'Tălmaciul ardelean și «Thalmus», «cetatea evreească vestită și in vremurile antice» | 
Dar și el observă că nici nu e de gândit ca «Evreii regelui Decebal» să se fi mănţinut, 
«singuri cu privilegiile lor», prin grozavele vremuri ale năvălirilor (îhid.), căpătând cu 
vremea, și jargonul evreo-german. Și totuș el face din Evrei intemeietorii Turnului, 
care nu eră decât un «turn» de apărare, pe malul stâng, al Turcilor din Nicopol. 

(2) Hasdeu, Istoria toleranței în România, București 1868, pp. 16—7, 

(3) lorga, Chilia și Cetatea-Albă, p. 39. 
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menit la 1759 (1) — nau a face cu Cazarii din stepa Rusiei, un 
timp Evrei de religie, dar cari nu sau numit vreodată Evrei, 
ci mai probabil cu confundarea celui mai depărtat trecut prin Biblie 
în numele etnic al Jidovilor (2). Venim astfel la veacul al XIV-lea, 
când, desvoltându-se din forma voevodală și cnezială, au luat ființă, 
în condiții mai favorabile ale vecinătăţii, întâiu principatul Ţerii- 
Românești (c. 1300), apoi al Moldovei (c. 1360). 

Aceste eri w'aveau orașe create din însăș desvoltarea na- 
țiunii care le întemeiase şi le sprijiniă. Toate orașele ce se în- 
tâlnesc pe urmă vin dintr'o colonizare. De peste Dunăre, unde 
fuseseră, veacuri întregi, acele emporii cari, prin bâlciurile lor, 
făcuseră posibilă o vieață curat de ţară, în părţile noastre, această 
colonizare nu veni, ele însele fiind cu totul decăzute sau absolut 
ruinate. Rămâneă colonizarea orăşenească din regiunile vecine ale 
Ardealului și Galiției. 

Erau însă poate Evrei pe atuncea, în Braşov, Sibiiu, Bistriţa, cari 
ne-au trimes, încă înainte de fundarea Principatelor (Câmpulungul 
muntean și Baia Moldovei suni dela începutul veacului al XIII-lea) 
cele dintâi elemente urbane, Sași și câțivă Unguri? Oricine va 
cercetă colecţiile de socoteli din Sibiiu și Brașov (Quellen sur 
Geschichte der Stadt Kronstadi) se va convinge că nu erau, Lu- 
crul se și înțelege ușor când ne gândim că orașele săsești din 
Ardeal nu sunt o prelungire a vieții orășenești din Germania, care 
de multă vreme eră pătrunsă de iudaism, ci formațiuni proprii, 
spontaneu răsărite din vieața ţeranilor mutaţi dela Rin în aceste 
locuri de hotar ale Ungariei, unde nu erau numai câmpii mănoase, 
dar şi pasuri de munte, foarte însemnate pentru negoțul cu Ră- 
săritul. 

Altfel e: cu centrele galițiene cari au influențat alcătuirea celor 
dintâi oraşe moldovene (afară de Baia, mai sus pomenită). Ele 
au fost făcute, cu scopuri pur fiscale, de noii stăpâni ai ţerii, regii 
Poloniei, atrăgând, printr'o situație privilegiată, pe lângă Armeni 
din Calffa, mijlocitori firești cu Levantul, și Germani cari aduceau 
cu dânșii și o poporaţie evreească. In socotelile Lembergului, ti- 
părite de d-l Alexandru Czolowski, o și găsim, încă din al XIV-lea 
veac, în rosturi comerciale. 


(1) Uricariul, VIII, p. 7. 
(2) Azi atribuirea lor se face Romanilor.— Localitatea Gura Jidoavcăi, lorga, Studii și 
documente, VI, p. 127, no. 6. 
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A trecut ea și la noi? Ne îndoim, şi iată de ce: nici unul din 
actele noastre din veacul al XV-lea—și sunt în număr destul de 
mare-—-nu pomenește pe vreunul. Şi e de înţeles când ne gândim 
că la un comerț începător ajungeă unul singur din elementele ce 
se luptau pentru câștig în orașele Galiției. Acela au fost Armenii, 
destul de tari pentru a reduce la o infimă minoritate până şi pe 
Germani, cari apar în Moldova pentru a dispăreă îndată cu totul, 
pe când ei, Armenii, reprezentă, două, trei veacuri, ca străini cu orga- 
nizație specială, forța activă în negoțul de transit al ţerii. 


Evrei se întâlnesc numai în porturile Tatarilor, cum, de almin- 
terea, localităţile din Anatolia și Siria aveau, ca și cele italiene, 
cartierul lor evreesc, ludaica, Zuecca. Astfel Evreii din Cetatea- 
Albă, vechiul Moncastro genovez, supus acum Hanului, își păstrau 
«locuinţile» lor deosebite, pe lângă aceia cari stăteau în jurul gu- 
vernatorului ca medici,—în care calitate atâţia Evrei se îmbogățiră 
în Orient, până la. acela pe care Mengli-Ghirai, căpetenia separa- 
tistă a Crâmlenilor, îl trimese ca să aline suferinţile lui Ştefan cel 
Mare bolnav (1). Să amintim și rolul de calăi pe care-l joacă Evreii 
din Târnova la uciderea Tatarului Ciochi, fiul lui Nogai, care voise 
să se facă Țar al Bulgarilor la sfârșitul veacului al XIII-lea. 


Se citează de Hasdeu, şi de aici în literatura recentă a Evreilor din 
România (2), un fragment din însemnările lui Elias Kapsali, aproape * 
contemporan (scrie în Creta la 1523), despre «negustorii ce că- 
lătoriau cu mărfuri în Valahia» și pe cari Domnul îi oprește trei 
zile, cerându-le apoi o mie de aspri sau arginţi (3) ca preț de răs- 
cumpărare; ca supuși turci li se făcuse această jignire, fiind ame- 
nințați şi cu scoaterea ochilor. Se pare că e vorba de Ștefan 
cel Mare, care n'a fost de loc blând față de Turci și de supușii 
lor, cari puteau fi bănuiți ca spioni. 

Asemenea Evrei turcești, pe cari-i găsim la Lemberg încă din 
1467 (4), se făceau, de alminterea, negustori de robi, și astfel se 
descoperi, de un ambasador al regelui Alexandru, Bogusz, la unul 


(1) Hurmuzaki, VIII, p. 41, no. L. 

(2) Hasdeu, Istoria toleranței, pp. 79—80 (după Luzzatto, Notice sur Abou-Jousouf 
Hasdai Ibn Schaprout, Paris 1852, p. 9, nota); după Brociner, Chestia Evreilor pămân- 
teni, lași 1907, Stambler, 2. c., pp. 23—4. Despre persecuția Evreilor în Ungaria subt Ludovic 
cel Mare şi fuga lor în massă la noi lipsește orice dovadă autentică. 

(3) V. carginţi» în sens de taleri, Studii și documente, VI, p. 149, no. 32. 

(4) Studii și documente, XXIII, p. 301, n-le XXXI, XXXIII; p. 307, no. XLIX; p. 312, no. 
LXVI; p. 313, no. LXX. 
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din ei, în Moldova, o doamnă polonă pe care o cumpărase dela 
Tatari: Ştefan cel Mare însuşș se ocupă de această afacere şi, de- 
oarece nu se putură răspunde de către ambasador cei 120 de gal: 
beni ungurești ceruți, rămase chezăş Teodor, starostele de Hotin (1). 

In aceste menţiuni ale Evreilor din Balcani şi din Crimeea se 
mărginește tot contactul cu națiunea până la 1500. Pe vremea lui 
Petru Rareș, Reicherstâriler (2), care pomeneşte în Moldova pe 
Ruși (Ruteni), Poloni, Sârbi, Armeni, Bulgari, Tatari și Sași, n'are 
nici o menţiune despre Evrei. Actul din 1553, adus în aceeaş literatură 
polemică (3), al lui Petrașcu cel Bun, Domn muntean, privitor la Evreul 
ucis în saţul oltean Vianul subt Mircea Vodă, pentru care se impune 
satului, după principiul de drept românesc al responsabilităţii co- 
lective, o gloabă de 40.000 de aspri, pe cari Domnul, fiindu-i milă 
de sărăcia țăranilor, îi dă din punga sa soției și mamei Evreului, 
— nu priveşte un caz din vremea lui Mircea cel Bătrân, cum sa 
afirmat, ci din a lui Mircea Ciobanul, predecesorul imediat al lui 
Petrașcu. Și acest Evreu eră un negustor ambulant, și nu un l0- 
cuitor al țerii, ca şi «Jidovul» ucis pe la 1700 în marginea sa- 
tului Cuciur, lângă Cernăuţi, care, de frica «gloabelor şi altor chel- 
tuiale», se risipește până la dovedirea vinovaţilor, cari-l «lepădaseră 
pe acel Jidov mort pe taină asupra tărgului Cernăuţilor» (4). 

In a doua jumătate a veacului al XVI-lea, subt Sultanul Selim 
al II-lea, pătrund, cu un rol tot mai mare în vieaţa turcească, Evreii 
spanioli și portughezi, și falșii convertiți creștini, Maranii. Din pa- 
tria lor, ca, și din 'Ţerile-de-jos, unde fac întinse afaceri, ei aduc 
mari capitaluri și o deprindere seculară de a le pune în valoare. 
Astfel, încă dela început ei își ieau locul la negocierile pentru 
tronurile românești și pentru alte situaţii înalte, la jocul de bursă 
al caftanelor şi cârjelor. Fără să poată înlocui pe Greci, a căror si- 
tuaţie e o continuare a celei vechi, pe Turci, cari se înscriu în 
ordinul lenicerilor ca să aibă mai multă autoritate în speculaţiile 
lor, ei ajung îndată, în urma acestora, un element insemnat în acor- 
darea de împrumuturi riscate cu dobânzi mari. Evident că aceasta 


(1) După Actele Rusiei Occidentale (in rusește), I, p. 1803, Hasdeu, Istoria toleranuței, 
pp. 83—4; Uricariul, III, p. 85 (după acecaş culegere); cf. 1. Bogdan, Documentele lui 
Stefan-cel-Mare, II, adaus. 

(2) Papiu, Zezaur, III, p. 137. 

(3) Cf. Stambler, 2. c., pp. 22—3. 

(4) Studii și documente, VI, p. 128, no. 8. Plata amorţii de om» «în codrul Ispasului», 
ibid., pp. 129—30, no, 13, 
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trebuiă să aducă strânse legături între Domnii noștri și acești șefi 
ai finanței evreești din Constantinopol. 

De sigur că un Mircea Ciobanul, dacă nu și un Petru Rareș, s'a 
sprijinit pe dânşii, cu atât mai mult, cu cât se știe că cel-dintâiu a 
venit cu o întreagă ceată de creditori, cari stăteau la Curtea lui din 
București. Alexandru Lăpușneanu a plătit concursul lui don Jose 
Nassi, vestitul duce de Naxos, care visă să devie rege al Ciprului (1), 
şi căruia, în momentul când se plângeă de pagubele făcute insule- 
lor sale de galerele venețiene, Sultanul i-ar fi oferit în schimb 
Țara-Românească, după chiar mărturia bailului (2). Petru Vodă fiul 
lui Mircea a avut pe lângă sine numai din acești împrumutători 
cari-și așteptau plata întreagă sau numai dobânzile: pe unul îl vedem 
întorcându-se la Nicopol cu care de bani şi cu «vase», pe altul, 
din Salonic, furând la mazilie, pentru a se despăgubi probabil, o 
pabte din averea fostului Domn(3). Moldoveanul Petru Șchiopul 
caută bani, pentru el și fiul Ștefan, ridicat de copil în Scaunul ţerii, 
la Turci și la Greci, dar şi la Evrei, ca acel Moise fiul lui Eliezer 
cațe-și primește plata dela Galaţi, dela gelepi, și de-a dreptul dela 
Domnie (4), sau ca David fiul rabinului Abraham, căruia-i zălogește 
Domnul birul Curtenilor şi o dijmă a ţerii. Pentru asemenea datorie fu 
luai; în slujba sa și un Solomon, care ar puteă să fie influentul medic 
Solomon Aschenasi, zis Tedeschi(5). Până şi Postelnicul lui Petru, 
Iurașco Vartic, are datorii la un Evreu din Constantinopol, «Iacob 
Jidovul» de Țarigrad (6). Insă mai mult dela Ieniceri împrumută acel 
Aron Vodă pe care numai necunoscători din Constantinopol l-au 
putut împodobi cu o origine ebraică, fără a-și da seama că acest 
fiu al lui Alexandru Lăpușneanu, acest ctitor al mânăstirii care lângă 
Iași îi poartă numele, se chemă, ca mulţi alţii, întro vreme 
când, după Biblie, atâţia buni creștini şi adevăraţi Români se nu- 
miau Moise, Avram, David, Samoilă (7?) ș. a. Când acelaș Aron și 


(1) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, II, pp. 140—1, 193 și urm.; Abraham 
Gajlante, Don Jose Nassi, Constantinopol 1913. 

(2) Hurmuzaki, VIII, p. 162. 

(9) Traducere de acte turcești în Bibl. Ac. Rom., rezumat în Iorga, Documente și 
cercetări asupra istoriei financiare şi economice a principatelor române, București 1900 
(din «Economia Naţională»), 1, p. 182. 

(4) Iorga, în «Analele Academiei Române», XX, pp. 446, 451. 

(p) Uricariul, X, p. 113. 

(6) Ibid., p. 438. 

(7) Samoilă Vistierul, Popa Avram, Avram Chiceră, Avram din Mesehenești, Avram | 
Țiganul, David pârcălabul. Satul Sămăileşti in Moldova la 1580—2; Uricariul, XVIII, p. 193. 
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Mihaiu Vodă din 'Țara-Românească îsi măcelăriră, ca semn crunt de 
răscoală, în lași și București creditorii, erau însă și câţivă Evrei; 
în ce privește pe ai lui Mihaiu, se ji spune anume. 


In acelaș timp se constată din opreliștea dela 8 Ianuarie 1579 a lui 
Petru Șchiopul că subt acelaș Domn Evreii poloni pătrundeau în Mol- 
dova pentru a cumpără vestitele vite albe ce se hrăniau din pășunile 
țerii şi cari se exportau până la Danzig şi în Anglia (1). Ei aduceau și 
postavuri leșești. Prin aceasta, însă stricându-se rostul iarmaroacelor 
dela Şipinţi, apoi Lenţeşti și Hotin, şi păgubindu-se negustorii cei 
mari ai Moldovei, Domnul nu mai îngădue acest comerţ, deci nici 
prezența Evreilor pe pământul său(2). Dar și mai departe vin prin 
laşi Evreii străini pe cari Botero-i pomeneşte(3) îndată după Ar- 
meni și înainte de Sași, Unguri şi Raguzani pe la 1590. «Marele 
Evreu», ducele de Naxos, își oprise lui monopolul aducerii vinurilor 
cretane în Moldova, 1.000 de buţi(4). 

La atâta se reduceau legăturile noastre cu dânșii și la trecerea 
vreunui Evreu constantinopolitan ca Haim Cohen, din 1571, care 
veniă dela Lemberg și mergeă la Chilia pentru a luă alte măriuri, 
întrebuințând în Moldova cărăuși poloni(5). Ori la Lemberg vreun 
fecior de pribeag lăsă să cadă cevă de pe fereastră în capul vre- 
unuia din mulţii Evrei locali cari treceau, şi eră dat în judecată 
pentru acesta (6). De un rol în comerțul interior al unor Evrei 
indigeni sau măcar așezați de mult în ţară nu poate fi vorba: 
între Marii-Vameși, cari erau și marii negustori ai Moldovei, găsim 
Cretani, alți Greci, Raguzani, Levantini, dar niciodată un Evreu (7). 
Constantin Corniact, cunoscutul Mare-Vameș al Lăpușneanului, are 
ca procurator pe Evreul Leonin Servo din Canea, dar la Constanti- 
nopol numai(8). Așă e și în Ţara-Românească. Subt Petru fiul lui 


(1) «Li-au vândut [ialoviţele] la Dansca» (sec. al XVII-lea); Studii şi doc., VI, p. 544. 

(2) Hasdeu, Arhiva istorică, I:, pp. 172—4. De altfel vânzarea de vite se făceă pe la 
1550 în Lemberg chiar, de Moldoveni și Armeni din Suceava şi Siretiu, către Evreii 
gulițieni; Studii şi doc., XXIII, pp. 341—2, no. 155. 

(3) In Mancinelli (Hurmuzalki, XI), nu e vorba de Evrei la Iași. 

(4) Gallante, 7. c., pp. 29, 36. 

(5) Iorga, Chilia şi Cetatea-Albă, pp. 295 —6, no, XLIV; Studii şi documente, XXIII, pp. 
353—4, no. OLXXXIII. 

(6) Ibid., pp. 413—4, no. CCCXXXI şi urm. 

(7) Că pisarul muntean Şain fiul lui Iosif (Venelin, Buaxo-Bomaperia rpamarsi, p- 
206) ar fi Evreu (Hasdeu, 2. c., p. 80) nu văd de unde ar rezultă, 

(8) Studii şi doc., XIX, p. 91, no. II. Aveă și el procurator lu Canea, unde stăpâniă pră- 
vălii; fratele lui se chemă însă Nicolae (Cap; Consiglio X, Costantinopoli, din Arhi: 
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Mircea se face o încercare a Evreilor de a cămătări prin sate. După 
plângerea lui Alexandru Vodă, urmașul aceluia, se ieau măsuri de 
Poartă, în Octomvrie 1568: săjenii neputând plăti marile dobânzi 
şi plângându-se Domnului, se recunoaște de Turci că «astiel s'a să- 
vărşit ruina poporaţiei sărace dela ţară» și se interzice și aici pre- 
zența Evreilor, «cari se deosebesc' esențial de ceilalți locuitori, 
pântrucă sug prin camătă sângele raialelor și, unde merg, fac 
mii de supărări subt cuvânt de bani» (1). 


II. 


Astfel am ajuns la 1600 fără a găsi mențiunea unui elemeni 
ebreesc așezat în părțile noastre. Totuş, dacă e autentică ştirea 
şederii la laşi, pe la 1618, a rabinului, expert în cabală, So- 
l)mon ben Arayo, la care vine să înveţe și un Evreu candiot, 
Iosif Solomon del Medigo (2), existența unui mic popas de Evrei 
spanioli, în necontenită prefacere, — căci acei cari-l compuneau făceau 
continuu “drumul dela Constantinopol în Polonia, ca del Medigo însuș, 
ar trebui să se admită. Intre ei însă şi massele evreești de astăzi 
nu e nici o legătură. 

In adevăr, nici o constatare de Evreu în Moldova și Țara-Româ- 
nească nu se întâlnește până în epoca lui Vasile Lupu, când răs- 
boiul de desrobire economică al Cazacilor poloni aruncă în Moldova 
pe unii dintre exploatatorii lor evrei, ca arendași și cămătari, cum 
a aflat-o un călător sirian(3) din gura unuia din fugari, Iancăl. Ba 
încă, în istoria răscoalei lui Gașpar Vodă Gratiani, la 1620, răs- 
coală care imită pe a lui Aron în ce privește jertfirea creditorilor 
străini din Iaşi, se spune numai că Turcii au fost tăiaţi (4). 

Când, cu prilejul căsătoriei Ruxandei fiica lui Vasile Vodă cu 


vele Veneţiei (7 Maiu 1581). Evrei din Constantinopol mai veniau încă în acele părţi; 
Studii şi doc, 1. c., p. 345, nota 1; pp. 351 (176), 354 (184: relaţii ale unor Moldoveni 
din Bârlad cu un Evreu din Olesk6; 1571). Cărăuși moldoveni în serviciul Evreilor ţari- 
grădeni; îb;d., p. 358 (200; cf. și no. 199); p. 384 (249), pp. 358—9 (208). 

(1) Iorga, Documente financiare, L. c., p. 180. 

(2) După o carte din Basel, 1628, cuprinzând biografia acestuia. N'ain pulut-o vedei. 
Că pe la 1540, cum afirmă Bielski (Hasdeu, Istoria toleranței, p. 84, s'ar fi Lrimes în 
Molduva, Poloni convertiți de rabini, mi se pare o închipaire. Sirijkowski vorbeşte îndată 
după aceea de Sârbi, Ţigani, Greci, Italieni în Moldova (Hasdeu, î. c., p. 91), dar de 
Evrei nu. 

(3) Paul de Alep (v. mai departe), Cf. Hasdeu, Istoria toleranței, p. 85. 

(4) Analele Academiei Române, XX, p. 47. 
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Timuș Hmilniţchi, fiul Hatmanului, Cazacii, veniţi în Iași, dau cu 
ochii de dușmanii lor ereditari, ei îi pun pe fugă: «Oastea căză- 
cească sta subt vii și făcu multă pagubă leșenilor, pentru care 
Evreii se ascunseră; căci, pe cari-i prindeau, trebuiau să se răs- 
cumpere scump de dânșii» (1). «Pe Evrei», scrie Pavel de Alep, 
« Cazacii îi băgau în turnuri şi-i chinuiau acolo nopți întregi pentru 
ca să-i facă să spună averile lor: inimile ni se umpleau de amă- 
răciune la plânsul atâtor femei și copii» (4). De luptătorii cari 
fugiră înaintea lui Timuș în 1653 se zice că sau luptat cjido- 
vește» (2). Totuş medicul lui Vasile eră un Evreu, de sigur din 
Turcia (3), Cohen, care-l servi până la moarte. 

Sentimentele de repulsie față de Evrei le împărtăşiau Moldovenii, 
căci urmașul lui Vasile, Gheorghe Ștefan, se blăstămă într'o scrisoare 
așă: «să nu hiu creştin, să hiu jidov,și de legea mea să hiu scăpat» (5). 
Pe vremea lui găsim pe orândarul din Popricani pe Jijia, Mosco 
Jidovul, care a luat dela proprietar, Vistierul Iordachi Cantacu- 
zino, și dreptul de a «vână heleşteul», de a pescui (6). 

Lipsesc până și Evreii împrumutători ai Domniei, căci acum, 
mulţumită răscoalei din 1594, mulțămitlă rezultatelor lungului 
răsboiu  germano-ture şi mulțumită grelelor campanii în Asia 
ale Sultanilor, ţerile noastre au Domnii lungi, din cari profită 
toată lumea, și Vasile Lupu poate plăti astfel și datoriile Bi- 
sericii constantinopolitane (7); ba lipsesc și Evreii mijlocitori 
între provinciile turcești și Galiţia polonă, căci elementele ori- 
entale, Turci, Greci ca şi Evrei, au dispărut mai cu totul, lăsând 
această ramură de câștig. în mâna părților direct interesate, Poloni 
şi Moldoveni, cari strâng averi ca ale lui Balaban, lui Ursachi, a 
lui Duca Vodă însuș și agenţilor întrebuințați de dânșii. In actul 
din Ucraina căzăcească, încredințată de Turci, la 1681, adminis- 


(1) Iorga, Acte și fragmente, I, p. 211; Hurmuzaki, Supl. II:, p. 35. 

(2) Studii și documente, IV, p. CCXLVI. 

(3) Bandini, în Analele Academiei Romdane, XV, pp. 182—3; Hurmuzaki, V2, pp. 27,69, 
no. CVII. 

(1) Călătoriile Patriarhului Macarie de Antiohia, trad. Emilia Cioran, București 1900, 
p. 59. In schimb, Gheorghe Ștefan, înlocuitorul lui Vasile, ocroti pe Turci și Evrei, pri- 
gonind pe Greci (ibid., p. 65). 

(6) Studii şi documente, IV, p. 52. Cf. acest jurământ din veacul ul AVIII-lca: es'uu 
giurat că să fie Jidan de li-a da ogoarile» (ibid., XIX, p. 39). 

(6) Ibid., V, p. 32, nle. 150, 153.Imi aduc aminte să-l fi găsit şi aiurca in acel voluin. 

(7) Imprumuturi boierești dela Greci din Țarigrad, Ghibănescu, Surete și îzvoade, III, 
p. 318. 
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traţiei lui Duca Vodă, care face înainte de toate un mare negoț 
cu vite şi produse, act datat din Ţicanovea la Nistru (1), se întâlnesc 
Greci, Români, Ruși, dar nici un Evreu, în acest mediu care puteă 
fi mai prielnic activităţii acestei naţii. 

In calitate de „orândari“, — româneşte se ziceă la cârciumari: 
vinărsari (2) —, arendașşi la sate, având şi dreptul proprietăţii de 
a vinde, excluziv, vinul şi holirca și mai ales aceasta, o speciali- 
tate a lor din Polonia,—apar Evreii localnici în Moldova. Dar şi în 
aceea de cârciumari în orașe, pe urma Armenilor, se ivesc ei, la Iași, 
în 1663, prin porunca de a nu se băni de Păhărniceasa cea Mare 
(Păharnicul, ca și Vodă, eră la răsboiu) și de «feciorii» ei «vinul 
Armeanilor sau Jidovilor» (3). Alţii dădeau bani cu dobândă, ca 
lezuiţilor din laşi, la 1679 (4). Peste câţivă ani vedem Evrei 
— poate străini — pârând pe un Ardelean la Vornicul din Câm- 
pulungul Moldovei (5). La celălalt hotar, de către Țara-Românească, 
în legătură cu vama şi cu contrabanda, pe acelaș timp, un orân- 
dar, Lazor, al cărui fiu se chiamă Herșul, cumpără dela moșnenii 
din Stoiești, pe pământul cărora se întemeiase de curând, ori, mai 
bine, se întinsese târgul Focșanilor, un «loc de dugheni», care 
trecu apoi la nepoata lui de fiu, Ana, și la soțul ei, Avram (6). 

Trebue să se însemne și aceea că, afară de laşi, poate de Bo- 
toșani și de unități răslețe, Evrei nu mai erau prin orașele Mol- 
dovei: nicăiri nu-i pomenește pe la 1650 călătorul italian Bandini, 
care notează cu îngrijire toate naţiile, nici cel sirian Paul de 
Alep. Eră vremea când despre Bârlădenii creștini se puteă scrie 
că «se indeletnicesc cu negoțul mai mult decât cu orice altă muncă»(7). 


(1) Aceste «Anale» pe 1912, Iorga, WVeraina moldovenească. 

(2) Ghibănescu, 7. c,, II, p. 90 (82). 

(3) Studii și documente, III, p. 543, 

(4) 2Bid., I—II, p. 58. 

(5) Documentele Bistriţei, II, p. 24, no. ccv; Hurmuzaki, XV, p. 1351, no. MM CCCC LXXVI. 

(6) Studii şi documente, V, pp. 234—5, no. 87. Pentru legătura dintre Stoiești și Foc- 
şani, îdid., VII, pp. 313—4, no. 2. Dar și (1698): «târgul locșanii ce să cheamă Stoeștii», 
îbid., p. 324, no. 34 și lucrarea lui Caian despre Focșani. 

(7) «Negotiationi potius quam ulli alteri labori studet»; Bandini, 2. c., p. 201 și urm.—La 
Galaţi el notează: Români amestecați cu Armeni și Greci.— La Roman, Români şi Ar- 
meni, mai bogaţi.—lIn lași chiar, Evreii erau așă de puţini, încât Italianul puteă să nu- 
mere doar pe Români, Unguri, Armeni, Greci, Bulgari, Albanezi, Turci, Tatari, Poloni, 
Ruși, Sași, Muscali și câţiva Italieni. Intre școli, cea românească, slavonă, grecească, 
armenească. Totuş Moscul ceprăgariul din 1648 ar păreă să fie un Evreu (Ghibănescu, 
I. c., III, p. 106), deşi un Moșcul apare pe atunci în Oltenia (4bid., VI, p. 34, no. 35), 
şi Moschici e nume din Moldova (Yricariul, XVIII, p. 171; Ghibănescu, Cuzeștii, p. 150). 
Şi schimbătorii de bani erau Români Ghibănescu, Surete și îscoade, IV, p. 221, no. 205). 
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Incă și mai scăzulă e situația Evreilor dincolo de Milcov. Nu-i 
găsim aicea nici ca orândari, nici ca vânzători de vin, nici ca îm- 
prumutători de bani. Un călător dinaintea vremii lui Mateiu Ba- 
sarab, care vede, subt Leon Vodă, piața din București, recunoaște 
ca negustori de lucruri scumpe pe Italieni, pe Greci, pe Români, 
pe Turci și pe Armeni (1), dar pe Evrei nu. Subt Brâncoveanu se 
privesc toți Evreii ca străini: «măcar să fie Turcu, ver Ovreaiu, au 
Arbănaş, au oameni de ţară», sau: «ori fie Turcu, au Ovreaiu, au 
Armean, au Arbănaș, au Grec, au Sărbu, au Ungurean», în al 
treilea loc din aceeaș condică de porunci: «au Ovreai, au Moldo- 
vean, au Ungurean» (2); apoi, în altele: «veri neguțţtori creștini, 
ver Turci, ver Armeani, ver papistași, ver Neamţi, ver Ovreai», 
cau Turcu, au Armean, au Jădov, au țăran» (3). Stăteă numai la 
București şi la Focșani, cum se vede din condica de cheltueli ti- 
părită de Aricescu, și răspundeau un bir fix, de străini, ca şi al 
Armenilor, cari în acest principat nu erau așezați, ci veniau din 
Turcia şi se întorceau acolo. Evreica din Bucureşti care acordă 
împrumuturi pe la 1700 rămăsese cândvă acolo pentru camătă (4), 
In sfârșit pe lângă Brâncoveanu, ca şi pe lângă Vasile Lupu, nu 
lipsiă medicul evreu, Avran: Jidovul (5). Se clădise o sinagogă în- 
tr'un colț din Bucureşti, dar ea fu distrusă din porunca lui Ştefan 
Vodă Cantacuzino, urmaşul lui Brâncoveanu (6). Ceeace nu impie- 
decă pe Nicolae Mavrocordat de a ţineă ca medic pe Evreul «ma- 
ran» Fonseca, întrebuințat, ca și Cohen al lui Vasile Lupu, și în 
negociaţii la Constantinopol (7). Evrei din Silistra veniau la Slănic 
să-și iea sarea (8). La 17317 apare cel dintâiu Evreu din Ploiești (9). 

O sinagogă, cu un rabin permanent—o inscripție de mormânt din 
1678 ar pomeni pe Arie fiul lui Samuil (10) — se află de sigur și 


(1) Paul Strassburgh, în Cipariu, Archivu, p, 13. 

(2) Studii și documente, V, pp. 338—9, 

(3) Ibid,, pp. 347, 353. 1bsd,, p. 345: Evreii ca măcelari. 

(4) Studii şi documente, IV, p. 86 nota. 

(5) V. Condica publicată de Aricescu. 

(6) Del Chiaro, Revoluzioni dela Valacchia, p. 197. 

(7) Hurmuzaki, VI, pp. 278—9. Cf. E. Schwarzfeld, în Anuariul israelit, 1890, p. 177 şi 
urm, — «Cel mai puternic sprijin al prinţului muntean», cum crede Sehwarzield, nu 
eră de sigur! 

(8) Studii și documente, XII, p. 25 (37). 

(9) Hurmuzaki, IX, p. 666, no. DCCLXXVL 

(10) Schwarzield, Anuariul israelit citat, pp. 51—2, O fiică de rabin, 1718, sbid., p. 62; 
o soţie de rabin, 1719, sbid. 

Un medic, Iosef Cuneyan (de Conegliano), mort în 1732, sbid., pp. 63, 180—1. V. şi 

Studii și documente, AX, p. 43, no. XLIv. 
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în laşi, unde Neculce pomenește, la 1711, «mormintele Jidovilor», 
cimitirul evreesc, în marginea orașului, deși la Cantemir Evreii 
vin tocmai la urma locuitorilor străini ai ţerii, înaintea Țiganilor 
numai (1). Eră, după mărturia aceluiaș, o «școală» de lemn, clădirea 
în piatră a sinagogelor fiind oprilă după datină, și aparţinea mi- 
cului grup de birnici, de «subditi» supuşi ai Domniei, cari plătiau 
însă un impozit mai greu decât cel obișnuit (gravius ordinario), 
pe când Armenii, şi ei «subditi», răspundeau aceaş sumă ca Mol- 
dovenii. Autorul domnesc al «Descrierii Moldovei» spune lămurit că 
Evreii nu erau de loc meșteri, ci negustori, de o anume categorie, 
pe care vom cunoaşte-o odată, și cârciumari (2). 


In adevăr orașele noasire erau pe atunci pline de breslele, bine 
organizate, ale meșterilor creştini, strânși în jurul bisericilor de 
hram (astfel Sf. Paraschiva din Păcurarii Iaşului eră a croitorilor, 
Sf. Andreiu a precupeţilor, Sf. Ilie din Botoșani a blănarilor, Precista, 
din Galaţi a bogasierilor și abagiilor, Sf. Vineri din lași a pitarilor, 
etc.). Creditul îl aveau în mână mai mult Turci, cari străbăteau şi 
prin sate (3) și «cumpărau» și moșii pentru a-și face câșle'de vite (4), 
uneori și Chiproviceni, bulgari, vreo sută de [amilii în Ţara-Româ- 
nească (5). Turcii aveau, ca la Dorohoiu, şi dugheni şi țineau ca- 
fenele (6). Arendarea moșiilor nu se practică încă, și, când ea începe, 
după 1750— 70, acei cari se împărtășesc de acest câștig sunt Greci, 
Armeni din Galiţia ș. a.(7). Până la 1750, puţine cazuri de «vân- 
zare cu anul» la Evrei: în 1710, când Berheștii (Cernăuţi) sunt 
trecuți de un anume Cerbul lui Ioan Paladi, în 1741 (8), în 1744, 
când orânda hărencii e vândută unui Evreu din sat de mănăstirea 
Slatina. In acelaș an Marele-Logofăt.dă Evreilor luţco Leiba, Israel 
pescuitul la Calafendeşti. Prin sate Evreii nu apar ca orândari nici 
cât în veacul al XVIII-lea; odată găsim pe unul care, pe la 1700, 
cumpără miere dela boierii Moldovei (9). 


(1) Descriptio Moldaviae, cd. Academiei lomâne, cap. XVI, p. 119. 

(2) «Opificium, praeter mercaturam et cauponuriam, nullum exercent» ; sbid., 2, p. 120. 

(3) Studii şi documente, VI, p. 289, No. 574 (opiire în Moldova la 1742); V, p. 327, 
No. 118 (oprire la Munteni, 1760). 

(4) Jbid., pp. 51 (234), 52 (239—40), 61, 133 (65), 229 (72), 278, 548; VI, pp. 40 (35), 
294 (387), 497 (221),545—6; VII, pp.93—4 (20); XVI, pp. 141 —2 (10), 379 și urm.; XXI, p, 129. 

(5) 1bid., V. p. 139, no. 76, anul 1721; cf. Engel, Geschichte der Walachei, p. 116. 

(6) Studii și documente, VI, p. 358, no. 1081. 

(7) 2bid., VII, pp. 244 (140), 255 (166). 

(8) Doc. Callimachi, II, p. 173, no. 1; Studii şi doc., VI, p. 252, n-le 378, 380; p. 153, nu. 101. 

(9) Zbid., VI, p. 268 (473); miere la Turci, sbid,. XVI, p. 312 (45). 
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Se spune că întemeietorul unei secte evreești mai apropiate de 
creștinism, lacob Iosif Frank, care predică: în Polonia şi muri la 
Offenbach, s'ar fi născut la 1728 în ţerile noastre (1). Nici un izvor 
intern nu ştie de el sau de legea lui cea nouă. De pe atunci încă 
o mare parte din Evreii Moldovei nu erau turci, «frânci» de limba 
spaniolă, ci polonezi, a căror invazie, datorită și deselor turburări 
de peste Nistru, se făceă tot mai puternică. Supuși, «pecum le 
iaste obiceaiul lor de vacr, unei plăţi speciale pentru comunitate, 
«corupea» (pol.: Frupka), ei erau incassați—și măcelarii sau «me- 
serciii» și ceilalți—de haham și de un agent special, cum vedem că 
se face «la otacile dela iarmaroc», după porunca Domniei, în 1727(2). 
Din Polonia eră de sigur acel «Cerbu Jidovul, feciorul Ceaușului», 
care, la 1736—7, făceă vutcă pentru Domnie (3). 

Din Rașcov, târg în mare parte locuit de Români, pe malul polon 
al Nistrului, ei se strecoară mai ales în centrele basarabene ve- 
cine, pentru a-și exercită profesiunea obișnuită: vânzători de ho- 
rilcă (4). Ii găsim în această calitate,—certându-se pentru câștig și 
datorii cu fraţii lor rămași acasă,—în Ţinutul Sorocei (5), deşi ora- 
șul însuș eră locuit «mai ales de Moldoveni, între cari se află 
puţini Greci, Evrei și Turci» (6). In părţile Lăpuşnei în acest timp 
o Evroică se judecă la Tatari cu un coreligionar (7). Cei dela Cău- 
şani, supuși IHanului, aduc și acestor Musulmani băutura neprevăzută 
de Coran (8). Sunt învinuiți şi de tovărășie cu hoţii dela, hotar (9). 

Incă de prin anii 1740 ei se împărtășesc și din negoţul devite, 
după Armeni și Turci (10). li vedem cumpărând junci la bâlciurile 
din Suceava și Siretiu (11). Niciodată însă această importantă ra- 
mură de negoț nu ajunse în mânile lor. | 


Dintre acești Evrei pribegi, unii se furișează până departe: Marcu 
din Bârlad, care se leagă tovarăș cu ononimul din Iaşi şi cu Elerş 


(1) Hasdeu, Istorsa toleranței, p. 82. 
(2) Studii şi doc., VI, p. 426 (622). 
(3) Zbid., p. 275 (505). 
(4) Ibid,, p. 243 (283), 
(5) Ibid., pp. 221 (94), 229 (158. 
(6) Mărturia lui John Bell (1739), reprodusă în Uricariul, XXIV, p. 224: 
(7) Studii şi doc., VI, p. 298 (615). 
(8) Ibid., p. 244 (292). 
(9) Jbid., p. 264 (441). 
(10) Ibid., pp. 335—6 (897), 
(11) Ibid., p. 259 (408). In 1762 li se ieau bani cu sila de un om domnesc (Documentele 
Cailimuchi, L-Il, p. 438). 
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din Focşanii munteni pentru a duce horilcă peste Milcov, face parte 
măcar din această stricătoare societate a horilcarilor (1), cari-și 
aveau la Bârlad și strada, «dughenile jidovești», pomenite în 1767 (2). 
Marfa celor ce se așezau prin târguri se alcătuiă din cele ce le tre- 
buiau ţăranilor: tutun, bumbac tors, fier, orez, frânghii, dohot, 
aramă, ciubote, oale, sare (3). Câștigul dela vaduri îi făcu să le 
cumpere dela boieri și răzeși (4). li găsim la Soroca, Orheiu, Mo- 
hilău, Chişinău, Lăpuşna, Vijniţa (5). Negustori români, ca Manoli 
din Botoșani, fac învoeală cu Evrei din Sniatyn (6). Tot așă aflăm 
și pe Cerbul (7) din Roman, care duce vin la Movilău fără a plăti 
cărăușilor pentru daune (8), și Herșcu din Botoşani, unit cu Bercu 
din Movilău (9). Din raiaua Hotinului, Avram şi Burăh trec la Bacău, 
unde-și fac case pe loc domnesc (10). Căruţele lor încep să străbată 
ţara, uneori scutite de olac şi podvezi: negustorii cumpără grâu dela 
boieri, ei împrumută cu bani pe săteni, și, după sistemul din veacul 
al XVI-lea, la Munteni, îi prăpădesc cu dobânzile (11). Pe drum pier 
adesea de Cazaci, de hoți, ca în pădurile Dracșanilor și Herţei (12). 
Cu sau fără voia boierului, răspunzându-i sau ba venitul, ei se 
așează ici colo şi prin sate, plătind birul cu țăranii; unul face și 
un puț lângă cârciuma lui (13). In munte ei își așează (un caz la 1765, 
al lui Isac Sora) cășării pentru fabricarea cașcavalului, dând în 
schimb pentru «brânză de oi și de vaci», nu numai bani, dar și 
zahăr și «colane de fir» (14),.precum se face și la Munteni, unde 
Evrei din Silistra, de multe ori cu bani românești, ai vreunui to- 
varăş boierinaș care-i «colăcise», lucrau astfel cașcavale în munţii 
Buzăului până la 1800 (15). Mai târziu ei sunt întrebuințaţi și ca 


(1) Studii și doc, V, pp. 234—5 (87); VI, pp. 231 (182), 317. 

(2) Antonovici, Doc. bârlădene, I, Bârlad, 1911, p. 71 (3). 

(3) Studii şi doc., VI, pp. 264—5 (442), 

(4) Ibid., p. 302 (635), 

(5) Ibid., pp. 294 (596), 303 (639), 349, 358 (1086). 

(6) Ibid., pp. 249 (379), 366 (1161). 

(7) Cerbul ca nume creștin; sbsd., XVI, p. 139 (2). 

(8) 1bid., VI, pp. 247—8 (333). 

(9) 1bid., p. 849. Un contract, ibid., p. 262 (422). 

(10) Ibid., p. 381 (1292). Altul vine acolo din Putna (ibid., p. 407, no. 1547). 
(11) Zbid., pp. 238 (241), 239 (250), 381 (1297). 

(12) Ibid., pp. 239 (250), 241 (263). 

(18) Ibsd., pp. 254-5 (390), 262 (426), 267 (456), 367 (1167), 376 (1246), 407 (1547). 
(14) bd, p. 545. 

(15) 2bid., X, pp. 390-1 (24); Analele Academiei Române, XXXIV, PP. 17—8. 
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spioni în Polonia (1). In legătură cu hahamii din Cracovia și Du- 
basari, ar fi fost cei din satul Oniţcani, pe cari sătenii îi pâriră 
că au săvârşit (1726) în dauna unui copil omorul ritual, — vestită 
alacere, care fu întrebuințată de unii boieri și de Domn pentru 
stoarceri de bani şi aduse intervenţia Porții, solicitată de Evreii 
moldoveni (2), cari pretindeau, fără dreptate, că li s'au stricat sina- 
gogele şi li s'au ars cărțile (3). 

Aceia dintre dânșii cari nu aduc cu ei experiența comerțului de 
spirtoase, a precupeţiei şi cametei, sunt prea puțini: astfel Avram, 
«neguțitor striind, din Ţara Leșască», de marfă scumpă, care e 
bine primit de Domnie, «poftind Domnie Mă a veni și alți, orcăţi 
de mulți neguţitori ca acești, să să afle la ţara aceasta de acest 
fel de oameni» (4). Astfel David Argintarul, pe care tot așă il pof- 
tește cârmuirea, «poltind Domnie M58 a veni și a să află la orașul 
acesta orcăți de mulţi oamini meșteri cu bun meșteșug» (5),—de 
și chiar tipsierii, fabricanți de tipsii, țin acasă de vânzare şi câte 
«un poloboc, două de băutură» (6). Așă poate și «țămbelarul», 
muzicantul cu ţimbală, la Iași, tot în 1741 (7). 


Deosebite de acești noi veniți erau cele câtevă familii de Evrei 
aşezate în Iaşi și Botoşani, dintre care unii se botezară, ca Solomon 
Botez, care fu Şătrar și Vornic de Câmpulung (8), ca Ion şi Ni- 
colae Botezatul din 1735—6, ca Smaranda care iea pe paicul Stati 
Grecul (9). Ieşenii făceau și ei cârciumărit, închiriind pivnițe şi 
hrube, ca acela care-şi vindeă, la 1741, vinul pe Podul Hagioaii, 
«unde să vinde peștele cel proaspăt» (10). Găsim doar odată un 


(1) Documentele Callimachi, IL, p. 330. 

(2) Cronica lui Amiras, în Kogălniceanu, Petopisiţe, III, pp. 142—4. 

(3) Hurmuzaki, Supl. 1+, p. 455. — Eră vorba chiar și de mazilia Domnului. Cf. sbid. 
IX, p. 612. — Un Hascal arendaș la Măndăcăuţi pe la 1770(Ghibănescu, Cuzeștii, pp. 298-9). 

(4) Studii și documente, VI, p. 295 (604). 

(5) bid., p. 246 (316). Cf. sbid,, p. 252 (379). Ca argintari apar Evrei în Lemberg şi în 
secolul al XVI-lea; sbid., XXIII, pp. 376—7 (234). 

(6) Zbsd., VI, p. 260 (415). 

(7) Ibid., p. 251 (369). 

(8) Ibia., pp. 285 (553), 345 (982), 378 (1270); Doc. Bistrițes, 1—II, tabla; Hurmuzaki, XV, tabla. 

(9) Studii și documente, VI, pp. 433 (1633), 445 (1684). Evrei botezați și la p. 384 
(1308): Isac din Răuseni; la p. 387 (1327); Ion din Dângeni. — Soţia lui Ştefan Scraba, 
Doc. Callimachi, II, p. 79 şi urm.— In procesul catolicilor se primiă și mărturia nebo- 
tezaţilor (Studii și documente, I—II, p. 186). 

(10) Zbid., VI, p. 260 (415).— Atunci se scutesc de a da covoare, scoarțe, etc., pentru mu- 
safirii turci toţi locuitorii dia Iaşi, «creștini, Armeni şi Jidovi», 4bid., p. 228 (145); Uri 
cariul, VI, p. 397. 


www.dacoromanica.ro 


180 N. IORGA 


cuiumgiu şi un proprietar de velniță de rachiu (1). Nu lipseşte 
câte un negustor de miere (2). Plătiau și ei corupca, «pentru fo- 
losul și ajutorul și chiverniseala breslii, a tuturor, pe obiceaiul 
lor», după «zapis» (3), și ea se ridică de baș-staroste, de starostele 
al doilea—se ceru, la Octomvrie 1741,să se revie la datina unui 
singur staroste—, de «căpitani», de haham (4) şi de «peveţul și 
credinciosul breslii jidoviaști», ca și de «bătrănii Jidovilor». Aveau 
situaţia unei bresle, după datina turcească introdusă de Fana- 
rioți, şi staroștii erau puși «pă obiceaiul cel vechiu, pentru slujba 
Mării Sale lui Vodă și a țărăi», pentru legăturile fiscale cu Câr- 
muirea. Alături de nume vechi ebraice, găsim și altele pe româ- 
nește: Cerbul, Novac, Craful (Croitorul). Comunitatea se împros- 
pătă necontenit și ea cu pribegi, căci în plângerea menţionată 
găsim un Evreu dela Hotin și altul dela Soroca (5); între inscrip- 
ţiile mormântale e a unui cînvățat» venit din Poloțe (6). O întin- 
dere a ei eră îngreuiată și de măsurile pe cari, încă dela 1731, 
le luase Domnia în folosul «neguțătorilor celor de loc», contra 
«neguțitorilor streini, cari vin aice dintr'alte părți de loc cu marfă 
de tot feliul» (7). Așezământul din 1741 al lui Constantin Vodă 
Mavrocordat hotără în acelaș timp ca de-acum înainte «copii 
slugi au fete slujnice de vrâstă pănă la 30 ani la Jidovi să nu se 
mai afle slujind» (8). Se opriă, în acelaș interes al moralității, şi 
vânzarea băuturilor «de femei cârciumărițe, precum Moldovence, 
așă şi Jidoavce», «de vreme că s'au cunoscut că pricinuesc multe 
lucruri fără de cale, fiind într'adins femei și fete tinere» (9). Bres- 
lele locale nu puteau vinde produsele Evreilor, cum nici pe ale Arme: 
nilor (10). Noii veniţi erau adesea «oameni gâlcevitori între maha- 
lagii», cum se plâng preoţii dela Sf. Nicolae, cari cer să se înlă- 
ture pentru aceasta Mindilă (Mendel), chiriașul lor (11). Nici între 


(1) Doc. Callimachi, II, p. 79 şi urm. 

(2) Uricariul, XXI, p. 357: «pe 1i vedre miere, ce s'aii vindut lui Rei Jid.». 

(3) Studăi și documente, VI, p. 446 (1688). 

(4) Un privilegiu pentru hahambașa Isaac în Aprilie 1759; Ştafeta din Iaşi, Îl (1879), 
n-rele din 7 și 13 Octomvrie. Cf. și măsurile lui Grigore Ghica din 1777 (mai departe. 

(5) Studii și documente, VI, pp. 224-5 (125), 255 (390), 294—5 (597). 

(6) Schwarzfeld, ?. c., pp. 52-5. 

(7) Uricariul, II, pp. 30-1. 

(8) Zbid., IV, p. 404. 

(9) bid,, p. 405. 

(10) Convorbiri literare, XXII, p. 793. 

(11) Studii şi documente, V, p. 109 (142).—Cei de pe locul Sf. Spiridon, Uricariul, XXI, 
p. 355 (1772—3). 
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dânșii nu eră o solidaritate adevărată: nebunind, la 1776, Zalmăn 
Cașcaval din Iași, ai lui cer îndată a i se vinde casa din Mun- 
tenimea-de-mijloc, pentru a-și răstoarce banii dați pentru despăgubi: 
rea, celor răniţi de el (1). 

Comunitatea, cealaltă, și ea hrănită cu câte un Evreu din «Ţara 
Leșască care s'au așăzat în Botoșeni» (2), se pomeneşte în 1723 
întâiaş dată, ea fiind alcătuită din prea puţini membri, așă încât se 
întâmplă că vreun act domnesc, ca acel din 1757, nici nu pomenește 
pe Evrei între ceilalți locuitori ai orașului(3). Ei erau în rândul 
întâiu orândari, luând case şi dela călugării Mânăstirii-Doamnei (4). 
Având casele lor, plătesc, fac «mâzdă» pentru a se mută Târgul- 
Făinii în sus, unde le veniă lor la socoteală, ceeace aduce inter- 
venţii ale Domniei(5). Documentele contemporane îi arată plini de 
toate păcatele: trec cai de furat tovarășilor din lași, ciese mu- 
fluzi», cumpără mărturii, fac «iscălituri viclene» şi, «ca să poată 
jură la şcoală înaintea hahamului», cieau condeiul cu cerneală și-l 
poartă peste acea iscălitură», îşi siluesc fetele, etc.(6). Guvernului 
i se plângeau de cislaşii lor și pretextau că sunt oameni săraci (7). 

Afară de aceasta, câte un Evreu apare la Suceava, ca orândar pe 
locu! Mitropoliei, și alţii ca mici negustori (8), la Ocna (9), la Hârlău (10), 
la Siretiu (11), la Galaţi (12) şi, cum am spus, la Bârlad, apoi la Roman, 
unde la 1741 nu se știă decât de «Moldoveni și Armeni» (13), la 
Târgu-Frumos, unde în 1755 se pomenesc «două crâcime și orândă 


(1) Uricariul, XIX, pp. 48—9. — Cumpărătorul e un creștin, Mihalachi Cerehez. — Un 
Evreu legând un Ceaslov «cu piroane, pogânește» în I. Bârlea, Insemnări din biseri- 
cele Maramureșului, Bucureşti 1909, p. 70, no. 237. 

(2) Studii şi doc., VI, p. 248 (337). 

(3) Ibid., VII, pp. 121—2 (1), 122 (4), 113 (9. Dar la 1741 «târgoveţi și Jidovi», 1bid,, 
VI, p. 221 (89), «negustori turci și moldoveni şi jidovi; sbid., p. 266 (447), «tărgoveţi de 
Botoșani, rumâni şi jidovi»; âbid., p. 237 (239). 

(4) Dbid., p. 211 4). 

(6) 2bid., V, p. 243 (109); VI, pp. 237 (239), 350 (1029), 446—7 (1690). 

(6) Ibid., pp. 254—6 (390), 268 (470). 

(7) Dbid., p. 385 (1321). 

(8) Ibia., p. 272 (490); VII, p. 224 (66: Şmil şi Ursul, cu casele lor); Doc. Callimachi, 
I, pp. 446—7. Cf. sbid., pp. 579 (21), 586 (32).—Un argintar, Leiba, la 1763 și urm.; 1bid., 
A, p. 79 și urm. 

(9) Studii şi doc., VI, p. 352 (1049). 

(10) Ibid., p. 385 (1320. 

(11) Doc. Callimachi, |, p. 434, nota (orândari). 

(12) Idid,, II, p. 79 şi urm. 

(13) Studii și documente, VI, p. 214 (61). 

Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 12% 


www.dacoromanica.ro 


182 N. IORGA 


jidovească, ce sânt acolo în târg» (1). Să adaugem pe Evreii tur- 
cești din Chilia și Cetatea-Albă(2). La Neamţ câţivă Evrei se așezară 
unul lângă altul pe pământurile mânăstirii între 1764 şi 1766(3): 
erau să aibă locul de casă cu drept de moștenire—ciar eu să nu 
văndzu casa nimărui, numai eu să trăiescii într'ănsa şi după mine 
copii mâi»—plătind pe an două ocă de ceară sau zece orți egu- 
menului. 


III. 


O mare schimbare năprasnică veni din anexarea de către Aus- 
tria a părţilor Moldovei-de-sus, așă-numita Bucovină. In acele 
Ținuturi ale Cernăuţului și Câmpulungului, la care se adăuseseră 
părți din ale Hotinului şi Sucevei, nu erau înaintea aşezării stă- 
pânirii împărăteşti decât 206 familii, cu 986 capete, iar în timpul 
răsboiului ruso-turc din 1769—74 numărul cresc până la 298 
familii cu 1346 capete. Statistica făcută după 1775 găsește doar 
526 de Evrei; în Siretiu erau de tot puțini, «câţivă», spun actele 
oficiale. La 1775 însă ajunseseră a fi, prin scurgerea din Galiţia, 
780—800 de familii. Cel dintâiu guvernator al ţerii, generalul 
Enzenberg, constată că ei se îndeletnicesc în rândul întâiu cu câr- 
ciumăritul, cu vin, holercă şi bere, având și velnițe, apoi şi cu 
arendarea de moșii, ca acel Moșco care, împotriva altui Evreu, 
țină, venind din Hotin, la 1774, Cruglicul, din raiă(4); de adevă- 
rați negustori, de meseriași nu se vorbește nimic, ci numai că, 
«îmmulțindu:se mai tare ca Țiganii», «au acaparat, tot negoțul şi meș- 
teșugul, mai ales în Suceava, Siretiu, și Cernăuţi», unde totuș Bos- 
covich, pe la 1770, deși amintește de «mulţi Evrei» (molii Ebrei), 
recunoaște: «că cea mai mare parte din locuitori sunt creștini or- 
todocşi». De altfel, numărul total al meşteşugarilor la 1783 încă 
eră numai de 103. Sunt, spune generalul, «neamul cel mai de-a 
dreptul stricat, dedat trândăviei; se hrănește, fără a fi prea mult 
supărat, din sudoarea creștinilor muncitori». O comisiune, care func- 


(1) Analele Academiei Române, XXXIV, p. 39. Aici rostul lor nu se ridică până la 
Regulamentul Organic; sîbd., p. 43. 

(2) Peysonnel, Zraite sur le commerce de la Mer-Noire, Paris 11817, I, pp. 305—6; Klee- 
mann, Reise bis Kilianova, Leipzig 1173. 

(3) Jbid., VII, pp. 376—-7, n-le 13—15. 

(4) Ibid. XIX, p. 14 și urm. Un proces al lui e judecat de o comisiune din care face 
parte un Evreu și un Armean (îbid,). 
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ționă în 1781, arată că «aici în ţară Evreii obișnuesc a cumpără 
ţăranului dinainte puiul în ou, mierea în floare şi mielul în pân- 
tecele mamei, pe un preț mic, și prin această camătă a suge cu 
totul pe locuitori și a-i aduce la sărăcie, așă încât țăranii împovă- 
rați, astfel, de datorii și pentru viitor, nu află alt mijloc de mân- 
tuire decât să fugă din țară; cu acest chip Evreii dau aici prilej 
la emigrație și sunt deci primejdioși poporaţiei și agriculturii. Evreii 
de aici se hrănesc mai mult cu cârciumele și dau prilej poporului 
să bea și să se strice; prin expulzarea lor ar fi hrana mai ieftină, 
bețţiile s'ar mai opri, înșelătoria în negoţul cu mărfurile ar încetă, 
preţul arenzilor ar scădeă și satele s'ar păstră (1)». Săracii, «vaga- 
bonzi, cerșitori» (Missiggănger, Betteljuden), pe cari Enzenberg 
îi expulzează de fapt, 365 de familii, aveau de strâns dela ţărani 
6.000 de florini datorie de băutură, și ei'adaugă: «își poate cinevă 
închipui cât au de cerut Evreii cei bogaţi, cari au rămas, numai 
pe grâne, dela țărani». «Până acum n'am văzut Evrei la plug, nici 
pe unul îndeplinind munca țărănească, dar am văzut creștini arând 
pentru kvrei, şi anume pe câmpiile cele mai roditoare, pe cari 
Evreul orândar le ţine pentru el și bietului țăran îi dă de sigur 
cele mai rele». Totuș stăteau «mai mult în colibe ticăloase» şi 
nu adăugeau nimic, deşi se lăudau a fi «oameni cinstiți, oa- 
meni ireproșabili, în parte așezați», «hahami, belferi, cântăreţi și 
scriitori ai celor zece Porunci», nici la cultura ţerii, cum nu adăo- 
geau nimic la bogăţia ei(2). Consiliul de Răsboiu, la care se îndrep- 
tară, deși pentru cei păstraţi se dăduse prielnica patentă impe- 
rială din 13 Maiu 1781 (3), recunoșteă specularea «rafinată» a popo- 
raţiei, acapararea negoțului «cu camătă nemăsurată», stricarea, prin 
holercă a «sănătăţii și moravurilor naţiei», și Impăratul, luminatul 
Iosif al II-lea, umanitarul, răspingeă, la 7 Octomvre 1782, pe de- 
putaţii comunității ai Ober-Kahalului, trimeşi la Viena, «pentru 
a se înlătură orice reprezentații cari ţintesc la egoism și la apă- 
sarea locuitorilor»: nach îhrer Bestimmung zu înstradiren (4). Din 
Cernăuţi, după o inspecţie personală, acelaş suveran, destul de larg 
în ce privește deosebirile confesionale, scrie, la 19 Iunie 1783: 
«Să se urmeze cu Evreii acelaș sistem (de constrângere la agri- 


(1) Zieglauer, Geschichiliche Bilder aus der Bukonina zur Zeit der dsterreichischen 
Occupation, |, 1883, p. 67; broşura din 1898, pp. 5—6, 15—7, 19—20, 174. 

(2) Broșura din 1898, pp. 33—4, 40—1, 43, 49. 

(3) Zbid., p. 6 şi urm. 

(4) Zoid,, p. 60. 
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cultură; ei obiectau că «sărbătorile lor cad pe vremea celor mai 
însemnate munci ale câmpului) (1)»; ori se fac negustori și meșteşu- 
gari cinstiţi, ori se consacră plugăriei, ori trebue scoși din ţară» (2). 
Cârciumele fuseseră oprite de Enzenberg însuş; se hotări acum 
ca arenda să fie mărginită la 20 de ani și dreptul de proprietate 
să se recunoască numai Evreilor botezaţi(3). 

Ne putem închipui care a fost efectul imediat al acestor măsuri. 
Expulzaţii, în parte supuşi turci și ruși (4), nu erau primiţi, firește, 
în alte provincii ale monarhiei. Veniţs din Galiţia și Polonia, ei 
erau trimeşi în Moldova. Aici găsiau un tratament pe care gu- 
vernatorul Bucovinei îl califică așă: «în nici o ţară Evreul nu se 
bucură de atâtea privilegii și drepturi și nu plătește mai puțin» (5). 
Cinci galbeni de familie, co căpățână de zahăr sau două ocă de 
cafea» la nuntă înlocuiau și capitația și patenta (6). Vedem pe 
Divanul acestei Ţeri, apoi pe Domni, mai ales pe Constantin Mo- 
ruzi, apărându-se cu desperare împotriva lor. «Divanul moldove- 
nesc» (—1774), scrie Enzenberg, «a luat Evreilor toate arenzile şi 
cârciumele» (7). Grigore Alexandru Ghica, de două ori, Moruzi 
adăugiră pentru aceia cari s'ar mai apucă de această speculă a vi- 
ciului şi luxului absenteist pedeapsa «cu şștreangul» (8). Ceilalţi fură 
puși la dări nouă, 10 lei de ogeag, fumăritul, pe lângă cei 60 de lei 
dați anual pentru toți Marelui-Cămăraș (9), care-i judecă, precum și pe 
Armeni și pe «neguţătorii străini» (10). Cum i se oferiseră lui Enzenberg, 
de cahaluri, în scris, 5.000 de galbeni pe an pentru a toleră ve- 
chea stare de lucruri, se încercă și cumpărarea Domnului, dar 
acesta răspinse banii «mai bine decât să expuie ţara peirii totale» (11). 
Răspunzând tocmai lui Enzenberg la 1782, guvernul moldovenesc 
arătă că «Armenii și Jidovii n'au avut după dreptate a cumpără 
moşii la ţară de veci, nici au; iar casă, dugheni la târguri au 


(1) Ibia., p. 69. 

(2) Ibid., p.87. 

(3) Ibid., pp. 42, 90. 

(4) Did, pp. 40—1. 

(6) Ibid., broşura din 1883, p. 67. 

(6) Ibid., broşura din 1898, p. 59. 

(7) Did. p. 34. 

(8) Ibid, p. 49. 

(9) P. Răşcanu, Lefile boierilor și veniturile Moldovei în 1776, lași 1887, pp. 334. 
V. prefața la vol. XXII din Studii și documente. 

(10) V. nota precedentă. 

(11) 16id., pp. 49, 69; v. privilegiul lui Alexandru Mavrocordat mai jos analizat, 
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putut și pot cumpără,—însă Armenii numai, pot cumpără şi vii» (1). 
Urmând hotăririlor luate de înaintașii săi, Alexandru Constantin 
Mavrocordat, după ce întreabă din nou Divanul, care-i semnalează 
abuzul ce fac Evreii prin sate cu datoriile pentru băuturi, hotăreşte, 
in interesul păcii şi dreptăţii, ca Evreii să nu mai poată fi cârciu- 
mari, ba chiar să nu mai poată sta în sate, unde fac înșelătorii și 
jafuri (2). 

Menţiunile Evreilor din Iași sunt pe la această dată mai rare, 
deși se vede cum ei se aşează tot mai mult pe locurile de du- 
ghiană ale bisericilor și pe ale bisericii catolice, plătind chiriile 
înainte, la, Iunie și la Decemvrie (3), ba chiar și pe locurile Mitro- 
poliei, care e dela o bucată de vreme cu totul blocată de Evrei. 
Cei mai bogaţi ajung încă de pela 1785 să împrumute și Cămara 
domnească, (4); se spune anume că aceşti Lupu şi Avram sunt Evrei 
poloni. Ca și înainte, meșterii de folos sunt prețuiţi, ca acel «Dă- 
nilă Jidovul», argintar, care lucrează, în 1786, probabil şi polican- 
drele chioșcului domnesc dela Copou (5); dar astfel de cazuri sunt 
extrem de rare. Spionii agenţilor străini se recrutează dintre Evrei, 
și în litere evreeşti sosesc şi informațiile serviciului de spionaj 
al Domnului Moldovei la Viena (6). Vedem chiar pe câte un Evreu, 
ca la 1811, făcând tovărășşie cu Români pentru negoţul de pes- 
cărie (7). Dar cei din Botoșani se îmmulțesc foarte răpede, ca și 
cei din târgușoarele vecine—pe vremea lui Boscovich Dorohoiul eră 
numai un sat,—hrănite fiind toate aceste colonii prin astfel de ex- 
pulsați bucovineni ca și prin fugarii înaintea turburărilor pe cari 
le provoacă în Polonia confederaţiile de partid. Să adaugem că tri- 
meterea în Moldova a Galiţienilor poposiți pentru scurt timp în Bu- 
covina ajunse o măsură de ușurare pentru Guvernul imperial, puțin 
bucuros de asemenea oaspeți. 

La 1779 găsim pe «dascălul» din Botoşani, Avram sin Iosăp, cu 
case în Târgul-Nou, unde apare atunci un Evreu galițian, cu nu- 
mele german, cel dintâiu pe care-l oferă documentele cunoscute 


(1) Uricuriul, XI, p. 263. 

(2) Kogălniceanu, Archiva românească, II, pp. 179 —82. 

(3) Studii și documente, I—II, p. 124. j 

(4) Doid., VL, p. 186. La Constantinopol în 1786 «Samaria Jidovul» dă Domniei cca- 
prazuri, «semsale», «pischiuluri», şireturi; îbid,, p. 188, 

(6) Dbid., p. 194, 

(6) 1did., VII, p. 132 (45; sbid., I-II, p. 327, nota .2.—Evrei spaniuli la Iaşi, în 1790, 
Ilasdcu, Istoria toleranfei, p. 81. 

(7) Ghibănescu, Cuzeştii, p. 122, 
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până acum: Wigder; un Marcul sin Şămon, un Nusim zet (ginere) 
Şimon și alți Evrei iscălesc ca martori.(1). La 1780, aflăm apoi pe unul 
din vechii membri ai comunităţii, căruia scriitorul moldovean îi zice 
Drăgan Jidovul (2). Pe atunci staroste e Cerbul şi Iosif «vechiul ha- 
ham» (3). Mai târziu Evreii apar pe Uliţa Veche, spre Sf. Gheorghe (4). 

In apropiatul Hârlău, se menţionează fabrica de sticlă a unui E- 
vreu (5). La Folticeni hrisovul de întemeiere face loc și imigrației jido- 
vești, și chiar boierii, ca Ienachi Cantacuzino, când vor să-și cumpere 
locuri, întrebuinţează mijlocitori evrei (6). Actul de fundaţie al acestui 
târg, zis întâiu Şoldăneștii, pe locul lui Ioniță Başotă (1780), pre- 
vede că Evreii își vor păstră ereditar locurile, că au voie a-și face 
velnițe fără bezmen pentru proprietar, că ei pot «să ție o casă pentru 
închinăciunea lor de o parte, iar nu întrecreștini, care să fie asemenea 
ca și a celorlalte case, iar nu într'alt chip»; «mormânturile» lor vor fi la 
«un loc afară», ales de ispravnici, lung de 6 stânjeni şi lat de 8 (7). 
Dar ei nu se mulțumiră cu atâta: în curând răsăriră trei havre de 
piatră, dărâmând case vechi românești, și Evreii se amestecă și la tur- 
burări (8). «Jidovii târgoveţi», se mai spune, «la adunările de iarma- 
roace, îndărătnicesc pe neguţătorii şi locuitorii străini ca să nu dea 
nimic pentru vitele ce pasc, nici pentru trăsuri, nici pentru du- 
gheni, ce dau cu chirie la zile de târg în Moldova» (9). Principele de 
Ligne află pretutindeni «colibele» «Evreilor» (10) și secretarul lui 
Alexandru Mavrocordat, care-i scoase din sate, contele de Hauterive, 
descriind «figura lor extraordinară», îi declară oameni fără cinste 
şi meşteri proști de tâmplărie, croitorie şi ceasornice (11). 


IV, 


Cu aceasta am ajuns la altă fază din istoria Evreilor la noi. 
Orândarii din veacul al XVII-lea, micii negustori acaparanți din al 


(1) Studii și documente, VII, p. 127 (27). 
(2) Zbid., p. 128 (30). 
(3) Ibid., p. 129 (35). 
(4) Dbid., pp. 131—3 (43). 
(5) Ibid., XI, p. 84 (165). 
(6) Zbid., VII, p. 237 (112). 
(7) Uricariul, XVI, p. 129 şi urm.—Unde vedo d-l Stambler că Domnul as'etprime 
avec enthousiasme sur le compte des Isra€lites», (p. 55)? 
(8) Hrisov de înfrânare a târgoveţilor, din 1826; WVricariul, XIX, p. 52 și urm. 
(9) Ivia. 
(10) Hurmuzaki, Supl. I3, pp. 80—1. 
(11) Memoire sur L'etat actuel de la Molduvie en 1787, București 1902, 


www.dacoromanica.ro 


ISTORIA EVREILOR IN ȚERILE NOASTRE. 187 


XVIII-lea, cuprinși în bresle de supuși, de clienți ai Cămării Dom- 
neşti, proprietate rentabilă a principilor, ajung a fi acum meșteșu- 
gari liberi, fără vreo asociaţie forțată de corporație, cari, pe o 
vreme când se schimbă casa, mobila, haina, încălțămintea, acoperirea 
capului, concurează învierșunat pe meșterii noştri, pe cari breasla 
incepeă să-i încurce, și ajung a-i înlocui aproape cu totul. 

Incă din 1786, ordonanța imperială din 20 Martie, care cereă ca 
Evreii să poată dovedi un capital, în bani sau imobile, de măcat 250 de 
florini, făcu să năvălească asupra Moldoveiincă unstol de Evrei săraci 
(1). Răsboiul din 1789—91, în cursul căruia Austriacii ținură ocupată 
ani de zile Moldova de Vest, până din jos de Roman, și măi târziu 
toată 'Țara-Românească (2) şi Oltenia, ajută mult la acest nou și pu- 
ternic aflux de Galiţieni. Şase din aceşti negustori fură ucişi în 
Muntenia de Arnăuţi, la 1790 (3). 

Indată după încheierea păcii din Siștov, acești imigranți, «Evrei 
mizerabili», spune chiar Internunțiul, «pe cari Austriecii nu voiau 
odată să-i mai ţie în Bucovina» (4), străini căsătoriţi cu Evreice 
- din Moldova, și supuși sarcinilor ţerii, se gândesc a se pune subt 
protecția Agenţiei, ca să capete sprijin în desele lor conflicte cu 
localnicii, provocate, spune însuş reprezentantul austriac, nu numai 
de antipatia religioasă a locuitorilor invadaţi, ci şi «de caracterul 
gâlcevitor al Evreilor, împărtășirii lor simpatetice (sc), adesea exa- 
gerate, la tot ce privește pe un Evreu, necinstei, adesea dovedite, 
a Evreilor față de creştini(5)». N'aveau pașapoarte în regulă, cei 
mai mulți, dar înfățișau certificate de provenienţă dela fraţii din 
Sniatyn, Horodenka şi Stanislau (6). Dacă nu fură primiţi toți în 
această situație asigurată de sudțs, «Unterthane», de unde li vine 
şi porecla de târtani, unul în fiecare familie nu lipsiă, şi câte 
odată se boteză vreo soră, pentru ca să fie legături în toate păr- 
țile. Numele se schimbă la luarea sudiţiei (fratele lui Avram Moise 
se chemă Iosif [isse), pentru a se pierde mai ușor urma în caz 


(1) Mărturisire a agentului austriac din Iași, Documente Callimachi, L, pp. 50(9),54 (13). 

(2) Aici Evreii sunt pomeniţi, în București, după Turci, la 1773 (Studii şi documente, 
I-II, p. 310). 

(3) Zbia., VUL, p. 112 (82). 

(4) Documentele Callimachi, IL, pp. 513 (163, 514 (165. 

(5) Ibid., p. 283. 

(6) 1bid., pp. 30—1 (9, 54 (13). Evreii din Zurawna figurau între creditorii boierilor 
moldoveni (lorga, Din Ținuturile pierdute. Boieri și răzeşi în Bucovina și Basarabia 
în cele dintâi decenii după anexare, Bucureşti 1912, din Analele Academiei Române, 
NXAV, p. 42 şi urm). 
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de judecată. Pe cei odată înscrişi în liste, pe «Evreii germani», 
cari-și aveau starostele şi hahamul lor anume, Agenţia-i apără, bine 
înțeles, când vreun ispravnic sau alt agent al Domniei se atingeă 
de averea sau de persoana lor(l). 

Se adauseră în curând Evreii ruși, Evreii prusieni şi chiar, ca la 
Botoșani, Evreii francezi (2). 


La 1796 Domnia trebui să iea măsuri. Ea despărți pe Evreii săi, 
dindu-le hrisovul după care se numiră krisovuliți și cerându-le în 
schimb pentru autonomia lor fiscală plata a 16 pungi (8.000 de lei) 
pe an, pe lângă 8.000 ai «angariilor», cotul de postav al Cămă- 
rașului şi venitul dela cârciume al Agăi. O creștere de bir, 
«cu ceia ce se va cădă», se impuse însă în Iulie 1804, şi Domnul, 
Alexandru Moruzi, o hotări: Divanul legitimează măsura prin aceea 
că Jidovii cu hrisoave atrag zilnic pe alţii, cari «să adună mulțime 
din toate părțile», și «sau umplut toate târgurile» «cari nimica 
alta nu folosesc decât numai că pricinuesc în mare scumpete 
zahareaua», cei săraci căzând chiar povară celorlalți (3). In acelaș : 
timp se luau măsuri pentru oprirea imigrației, înştiințându:se 
şi guvernul austriac (4). Sudiţii găsiră condiţiile celorlalți bune 
şi se învoiră a face parte din tovărăşie, aducând la olaltă cu ceilalți 
daruri Cămărașului și Agăi, precum făceau în Muntenia numai ra- 
ialele (5). Deoarece însă această sumă se scoteă, după vechea da- 
tină, de pe taxa prelevată asupra cărnii cușer, «pământenii» și 
«sudiții» se luară la ceartă, trimețându-și anatemele rabinilor res- 
pectivi şi încercând cei dintâi a închide casăpia celorlalţi (6). Birul 
«hrisovuliților» se plătiă în patru rate: la 1806 fiecare eră de 


(1) Documentele Callimachi, |, pp. 10—1 (28), 97, 139 (88', 255 (200), 283; 11, p.329n,2, 

(2) Studii și documente, VII, p. 146 (97, 99): «supusa franţuzească Rifca Jidoafca, a 
lui Iancăl», 

(3) Uricariul, |, pp..16, 25. Aceasta se face şi «spre ușurarea, locuitorilor: la oarecari 
greutăţi nu prind ei cât de puţin, din pricina arătatelor hrisoave», 

(4) R. Rosetti, Arhiva Senatorilor din Chișinău, în Analele Academiei Române, 
XXXI, p. 401 (48). Domnul eră îngrijat de subita creștere a arenzilor.— In răsboiul din 
1806, Evreii din Mohilău făceau prin Moldova transportul de provizii, luând la întors, cu 
privilegiu dela Guvern, sare ieftină (îbid., p. 513=—155). Un Bercu Herșcovici, antrepre- 
nor de sare; sbid,, p. '711==131. Evrei din Chișinău, îbid., p.706=—126. Ei fac și furnituri 
la spitale; sbid., p. 720=—=140, Exportă salilra; big, XXXII, p. 77==117. Evrei bătuţi la 
falangă de Ruși; 1bid,, p. 32==72. 

(5) Hurmuzaki, X, p. 530. 

(6) Documentele Callimachi, |, pp. 15—6 (31), 78 şi urm., 97, 114, 139 (80), 281 şi 
urm. (220). 
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11.363 — 16.933 de lei (1). Mai târziu el scăzi însă la 5.000 (1813—4), 
pentru a se ridică peste puţin la 9.150(2). 


Pe acești vechii Evrei îi mai întâlnim în mica lor prăvălie cu 
de toate cele, ori după taraba cârciumei lor dela oraș. Avem actul 
prin care se numește de Domn la 1801 starostele unui târg oare- 
care, scutindu-l de «dări și angării» și îndatorindu-l a primi dela is- 
pravnici poruncile domnești, cu voia de a pedepsi pe recalcitranţi 
«cu pravila legii noastre» (3). Incă din 1800 şi 1804, și «străinii 
iubitori de turburări» fuseseră supuși haham-başei (4). In Botoșani 
mai ales mențiunile lor nu încetează. La 1794 apare Calman Jido- 
vul cu casele lui; în 1802 doi alţii, cari ieau pe 15 ani caselelui 
David Goilav, cu 380 de lei înainte, sunt agenţi ai imigrației celei 
nouă (5). Aceeaș vieață de certe, de zapise măsluite, de iscălituri 
—şi de Mitropoliţi—falșificate, ca în cazul dela 1794 al lui Israil, 
ce are judecată cu Calman (6). Osebiţi de coreligionarii lor subt 
raportul fiscal, ei răspundeau Cămării, ca «hrisovuliți din târgul 
Botoșenilor», 450 de lei pe lună (7). Când orașul căpătă, în 1819, un 
larg privilegiu de cârmuire prin organele sale, se recunosci, pe 
lângă «tagma boierească» și «tagma neguțtorească creștină», cu 
«lăcuitorii moldoveni», breasla Armenilor, breasla Jidovilor, fiecare 
cu cassierul ei (8). In fața lor se ridicară însă atunci, ajutaţi de câte 
un localnic, «adevărat târgoveț, unde sănt născut și crescut și 
unde îmi sănt acareturile și interesurile», ca Laba Faibiș, «prihă- 
nitor și pricinuitor de smintele», ceilalți, «Jidovii sudiţi», ca Bercu 
Lozisanul, «striinii supuşi, de puţină vreme adunaţi în Botoșani», 
cari refuză a plăti, după doi ani de primire, taxa pe holercă. Ei «se 
gătiau de Eşi» de plângere la Domn, și trebuiră măsuri aspre 
pentru a-i stâmpără, Faibiș fiind ameninţat și cu «depărtarea din 
târg» (9). Un Nathansohn, un Ohrenstein, pe cari-i găsim la 1823 (10), 


(1) Studii şi documente, VI, pp. 199—200. 

(2) Docwmnentele Callimachi, II, pp. 135, 156. Erau și cArmeni cu hrisov»; Studii şi doc. 
VI, p. 199, 

(3) Uricariul, VI, pp. 125—6. 

(4) Zbid,, INI, pp. 278-80. 

(5) Studii şi doc., VII, pp. 134-—6 (1794). 

(6) Zbid., pp. 134—6 (49', 140 (67). 

(7) Did, VL, p. 199. 

(8) Zdd,, V, p. 284. Bi cer cu ceilalţi orășeni a se aduce tulumbe (pompe); 4h;d., pp. 
271—2 (171). 

(9) Zid, pp. 266 (165), 267 (166); cf. îbid., p. 669 și urm. și îbid., VII, p. 146 (99), 
(10) Zvid., p. 147 (102). 
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fac parte din categoria noilor veniţi. Nici o categorie de Evrei, nici 
cealaltă nu fu admisă, ca Armenii, la paritate în conducerea 
orașului. 

Aș vedeă—și după nume—tot Evrei de cei noi în o parte măcar 
din proprietarii dughenilor evreești din Chişinău și alte orașe ba- 
sarabene (1), din Huși, unde au sinagogă (2): din Dorohoiu: Herşcu 
Mităr (3), din Focşani, negustorul de lână Leiba David (1803) (4). 
din Roman, unde inventează pe acest timp un act din vremea lui 
Ioan Vodă cel Cumplit, în care episcopul de Roman, Gheorghie, e 
arătat ca ars de Domn după plângerea lor (5). Despre «Evreii des- 
poiaţi în răscoala din Galaţi» la 1797 se spune că erau sudiţi (6), 
ca și Marcu, cumpărător de porumb, în 1815, dela un boier din 
Neamţ (7), ca și David Leiba, care face o sticlărie la Comănești 
(Bacău) și dă faliment, păgubind 13 creditori (8). Dacă Evrei 
se creştinează în București, la începutul veacului al XIX-lea (9), 
sunt de sigur Spanioli, dintre cei cari, după mărturia lui Raicevich 
(10), aveau, pe la 1760, două sinagoage. Insă acei cari, pentru 
bănueala unui omor ritual, sunt atacați, în 1801, de mulţimea 
bucureșteană, apăraţi fiind de Agie (11), par a fi dintre Polonii, 
nesuferiţi tuturora, pe cari Guvernul muntean îi primi la 1794 (12). 
Căci, în 1804 (13), apoi în 1815 acuzaţiile revin, acum împotriva unui 
Wolf Tettelbaum, care, izgonit odată de Agenţie, se întorsese pentru 
a întemeiă o casă de desfrâu (14) și la urmă provocă o gravă ceartă 


(1) 7bia., XXI, p. 118 şi urm. Cf. Iorga, Basarabia noastră, Bucureşti 1912, 

(2) Schwarzfeld, 7. c. 

(3) Studii şi documente, VII, p. 154 (10). 

(4) Dbid., VIII, p. 86 (36). 

(5) Schwarzfeld, 7. c., p. 1 și urm, Cf. Documentele Callimachi, |, pp. 513—4 (163, 165). 
(61 I0id,, II, p. 525, nota 1. 

(7) Ibid., |, pp. 519—20 (218). 

(8) Zbid., 1, p. 558 (290), 

(9) Studii şi documente, I—Il, p. 371. 

(10) Osservazioni, pp. 245—6. La 1780 Sulzer, | p. 150, serie: In der Walachey be- 
findet sich von denen s0 teutsch sprechen, ausser denjenigen die eu Bukurescht sitzen, 
schachern oder geringe Handuerke, als Klâmpnerey u. d. gl. treiben, und îhre Synagoge 
haben, sehr nenige, und eigene Hăuser hat meines Wissens keiner. La Craiova găsim în 1820 
pe Evreii Şerban și Avram; Studii și documente, VIII, p. 89. V. și Hurmuzaki, XI, p. 497 (67). 

(11) Studii şi documente, L-Il, p. 91 (89), XVIII (Corespondența lui D. Aman), p. 33 
(84 ; Urecbhiă, Istoria Românilor, VIII, pp. 19—21. 

(12) Urechiă, 1. c.. V, p.321. 

(13) Did., 1. c., VIII, p. 637. 

(14) «tin 6ifentliches, allen Ausscheiwungen gewiedinetes [aus; îbid., I-II, pp. 357—8. 
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între reprezentantul împărătesc şi episcopul catolic, la care se adă- 
postise subt cuvânt că, fiind aplecat la convertire, îl prigonesc co- 
religionarii (1). Şi mai târziu în fruntea negoțului evreesc din Bu- 
curești stau un «Erșăl» (Herschl) Finkelstein și alții, cari scriu însă 
româneşte marii case Hagi Constantin Pop din Sibiiu(2). In 1818 
clerul muntean, care ceruse, în 1813,a se luă aceeaș măsură ca în 
Moldova, în 1804, cu privire la slugile creștine ale Evreilor (3), se 
plângeă Mitropolitului de continuele încălcări evreești (4). 

Pe lângă negustori și cămătari, cari strică preţurile şi «ucid co- 
merțul, descurajând pe puţinii negustori cinstiţi cari ar vrea să-l 
facă să înflorească» (consulul francez Parant, Iunie 1798) (5), meş: 
terii «europeni» făceau din fugă lucru de tot felul: odată «postă- 
vari (6) ori fabricanți de «răsuflători la o samă de ferestre dela Curte», 
ca în 1806 (7), tapiţeri la reședința lui Scarlat Callimachi (8), altă dată, 
ca pietrarul Moscul Schifter și Leiba Dulgherul, lucrând case negustori- 
lor din Botoşani (1816) (9), ori rochii de mireasă pentru fetele de boieri 
(1824) (10), ori ghete, ca Evreii din Focșani (1806) (11). Dar ei izbuti- 
seră a se strecură iarăş în sate,—unde-i semnalează călătorul englez 
Adam Neale—, cu ajutorul boierilor lacomi de arenzi mari. La 
1793, acel care luase pe un an corânda băuturii» şi a morii, pre- 
cum și a unor «părți de moșie» la Căbuji și Ţolești (Suceava), 
se învoiă cu nescrupulosul proprietar, lenachi Cantacuzino, că, «de 
va fi poruncă gospod ca să se scoată Jidovii de prin sate, după 
tocmeală să fie îndatorit a-și tocmi crâșmar la orânzi și a-și țineă 
orânzile pănă la împlinirea anului cumpărat, plătind dumisale banii 
deplin» (12). Incă dela 1806, în locul măsurii de care se temeă aren- 
daşul lui lenachi Cantacuzino, se recunoșteau oficial «Jidovii orân- 
dari de prin sate», puindu-i să dea bir la un loccu «târgoveții», cu 


(1) Zoid. 

(2) Ibid., VIII, p. 91 489). 

(5) Idid., X, p. 41. 

(4) Studii și documente, I—II, p. 382 (56). 

(5) Hurmuzaki, Supl. I:, p. 184. 

(6) Uricariul, IL, p. 279 (Iosif Postăvariul, în 1823, unul din fruntașii comunităţii ieşene). 
(7) Studii şi documente, VI, p. 205. i 
(8) Hurmuzaki, X, p. 77.(97). 

(9) Studii și documente, VI, p. 145 (92). 

(10) Ibid., XX, p. 198. 

(11) Schwarzfeld, 7. 

(12) Studii și documente, VII, p. 254 (162). 


www.dacoromanica.ro 


192 N. IORGA 


«mahalalele» (1). In această calitate ei erau priviţi ca sudiţi, și nu ca 
Evrei, siliți însă, ca și aceștia, a se supune ispravnicilor și a ob- 
servă «privilegiurile păzite de obștie la acest feliu de pricini», după 
ordinul domnesc din Aprilie 1803 (2). Căci la 18 Maiu 1804 se ho- 
tărise, în urma plângerilor pentru «nu puține asuprelnice supărări» 
făcute țăranilor şi considerând că e «cu totul împotriva legii creş- 
tinești și a Domniei Noastre bunăvoință de a avă Jidovii prin chipul 
acesta stăpânire asupra creștinilor», că Evreii nu mai pot «prinde 
locul stăpânului moșiei şi puterea stăpânirii asupra venitului», păstrând 
dreptul dea aveă «orânzile băuturii» (3). Un imaș e luat în arendă, de 
fapt, la 1816(4). Sau Leiba Jidovul iea în al doilea rând arenda Şcheii 
(Roman) şi «încarcă cu sume de bani pentru băutură pe locuitori», 
sechestrându-le fără știrea ispravnicilor «vite și alte lucruri», deși 
Cârmuirea luase măsura de a nu se credită pentru băutură decât 
până la o anumită sumă: 15 bani fruntaşul, 10 mijlocaşul și 5 
codașul (5). Din acelaș județ vine plângerea unor țărani, cari înşiră, 
creșterea tuturor sarcinilor, stricarea obiceiurilor și maltratările din 
partea arendașului evreu, pe care administraţia îl înlătură îndată (6). 
Un $Şmil Focșăneanul e la 1824 arendaş la Liveni, pe trei ani, cu 
2.000 de lei daţi înainte (7), Mai târziu acelaș «$Șmil Focșănean», 
supus austriecesc din Fălticeni», iea în arendă pe şapte ani şi Să- 
venii dela Constantin Canta, înainte de 1827(8). In timpul răsboiu- 
lui din 1806—12 între Ruși și Turci, găsim ca arendași ai moșiilor 
luate de Ruși în raiaua Hotinului și supuse de ei tot administraţiei 
moldovenești, Evrei (8). Cei din Herţa pretindeau chiar că au dela 
înaintașii lor dreptul de a ţineă moșia târgului în arendă (10). Evrei 
cumpărau, împotriva datinei arătate lui Enzenberg, vii la Odobeşti 
(Lupul Jidovul în 1804)(11). Străbăteau satele pentru a tocmi 


(1) Zid, VI, p. 200. 

(2) Uricariul, IV, pp. 154—5. 

(3) Ibid., pp. 176—7. 

(4) Studii şi doc., VII, p. 525. 

(5) Documentele Callimachi, 1, p. 536 (253). 

(6) Analele Academiei Române pe 1913, memoriul «Ostași la Prut», ultimul n-r. — 
Orândari pe la F'olticeni, Studii şi doc., XX, p. 196. 

(7) Ibid,, p. 297. 

(8) «Jădovii ce au ţinut moşiile de la Ilotin în orândă»; îbid., VI, p. 206. 

(9) Documentele Callimachi, |, pp. 498—9 (186). CE. Studii şi doc., XXI, p. 213 şi urm. 
(101 Ivid., VII, p. 263 (199. 

(11) Dbid., p 68 (71), 
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potaș (cei din Suceava și Cernăuţi) ori pentru a face lucrări de 
tâmplărie (1). 


vV. 


Dela 1812, în principatul Moldovei, lipsit de judeţele basarabene, 
având acum aceleași sarcini cu mijloace mai puține, taxa anuală 
de 8.000 de lei, cu daruri de alte 8.000, fu ridicată la 28.000. 
Deşi venitul cărnii cușer eră simţitor mai "mare, ajungând la 32.000 
de lei, totuş sudiții se plânseră la Agenţie, care refuză să le iea 
parte, insistând asupra vinovăţiei lor în conflictele ce au cu ad- 
ministraţia (2). La 1816, 20.000 de Evrei poloni izgoniți de gu- 
vernul rusesc stăteau gata să năvălească în Moldova. «Dar Domnul 
(Scarlat Callimachi), departe de a voi să împoporeze această ţară», 
scrie Agentul austriac, «cu un aşă de mare număr de vagabonzi, a 
dat cele mai aspre porunci pentru a li se opri intrarea în ţară» (3). 

Aceasta eră situația Evreilor în amândouă Principatele la izbuc- 
nirea mișcărilor revoluționare din 1821, cari pregătiau o nouă 
stare de lucruri, ce eră să ducă, şi pentru dânșii, la regimul Re- 
gulamentului Organic. 

In cursul turburărilor provocate de năvălirea şi ațâțările lui 
Alexandru Ipsilanti, Evreii din laşi închiseră întâiu prăvăliile și 
fugiră înaintea «volintirilor». Sudiţii avură însă și ciocniri cu 
dânşii, deși cea mai mare parte căutară adăpost la consulatul res- 
pectiv. Ei apărură însă îndată pentru a luă, pe nimic, dela Turcii 
armatei de ocupație fructele din grădinile boierești și altă pradă, 
mai scumpă decât aceasta, «Ce au fost mai bun la Turci», spune 
un izvor contemporan, «le-au cumpărat Jidovii și Armenii din 
Roman și din laşi și din celelalte târguri ce le-au stat în cale», 
Dar, la plecare, în Strada Evreească și aiurea, tovarășii de negoţ 


(1) Ibid., I—II, p. 143 nota 2; Documentele Callimachi, |, pp. 126 (78), 127 (80. 

(2) 1bid., p. 283.—Coutract pentru luarea în arendă, în Iaşi, a unui trunchiu de carne 
de Evrei, sbid., pp. 550—1 (550). Li se fixează preţul, numărul vitelor ce se vor tăiă 
şi data tăierii mieilor, casele boierești ce vor furnisă cu carne, tariful vânzării cărnii 
cușer la Evrei și a săului la mumgii. In schimb vor aveă 1.000 de oi scutite, 100 de 
stoguri de fân, cărate gratis, scutire de bir a oamenilor săi, monopolul în anume margini 
şi ascultarea excluzivă de nazirul căsăpiilor cu care se încheiase învoeala. — La 1303 
fusese în Focșani o ceartă intre Evrei, cari voiau să taie vitele la un Joc cu creștinii, 
și aceștia ; Urechiă, 1. c., VIII, p. 636. 

(3) Documentele Callimachi, 1, p. 255 (250). 
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nelegiuit al Musulmanilor trebuiră să se răscumpere dela aceştia (1). 
Așă păţiră, de altfel, și cei din București, raialele, cari-și aveau sina- 
goga lor şi pe cari Turcii îi băteau cu cnutul (1823)(2), ca și ceilalţi, 
cu cari stăteau într'o continuă rivalitate (3). 

Noul regim al Domniilor pământene eră însufleţit de un pro- 
nunțat spirit naţional, care se întări și în prigonirea Grecilor, supuşi 
acum ca represalii urmăririlor turceşti în toate provinciile Impă- 
răției. Evreii continuau a face, ca la Botoşani, bani falși (4), a luă 
orânzile la sate, a cuceri, ca stoleri, croitori, cârciumari, pitari, 
olari, terenurile din jurul bisericilor, până într'atâta, încât un 
contemporan, îndurerat de priveliștea Mitropoliei asediate de pră- 
vălii infecte, strigă, cu gândul la strălucirea școlilor elinești de pe 
vremuri, cari funcţionaseră pe acelaș loc :: 


Acold unde-au şezutu Theotoke și Evghene, 
Astăzi vând Jidovii marfă, făcându-se tot dughene (5). 


Dar oarecari măsuri de apărare se ieau acum împotriva lor, 
fără a se ţineă seamă numai de interesele, prea mult avute în 
vedere până acum, ale Cămării domnești. Se opresc, la 1826, Evreii, 
după cererea Mitropolitului Veniamin, de a face lumânările de ceară 
pentru biserici, în cari ei puneau «săuri și alte lucruri pricinui- 
toare de mârșăvire, neiertată cu totul întru săvârşirea sfintelor 
slujbe» (6). In acelaş an se hotărăşte «să contenească lucrarea pânii 
pentru creștini de către Jidovi și să lipsească Jidovii din isnaful 
acesta» (7). Dar cea mai însemnată măsură fu aceea, din acelaş 
timp, prin care bunul Domn ocrotitor Ioan Sandu Sturza ceru Porții 
să împiedece pe sudiţi, între cari pomeneşte pe Evrei, împotriva 
cărora mai ales se îndreptă cererea, de a ţineă «prăvălii și case 
de locuinţă cu chirie, trăind liberi, întru toate apărați de con- 
sulate», de a cumpără, nu numai imobile orășenești, dar și grădini 
și vii, de a luă în arendă moșiile pe vieață, și «pentru tot neamul 
lor», de a face împrumuturi împovărătoare, speculând şi asupra 
cursului schimbător al banilor, ceeace le îngăduiă să capete mai 


(1) Hurmuzaki, X, pp. (129), 114 (150), 163 (221), 167 (227), 173 (234), 174, 575 (30). 

(2) Zbid., pp. 227, 234 (303); Bibl. Ac. Rom. doc. 78/ĂXXIX. 

(3) Hurmuzaki, X, p. 252. 

(4) Zbid., p. 354 (422). 

(5) Documentele Callimachi, Il, pp. 67—8 (149, 172 4159); Iorga, Breasla blănarilor, în 
aceste Anale, XXXIV, p. 27. 

(6) Uricartul, V, pp. 32—3. 

(7) 2bid., p. 169, 
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pe nimic pământuri, să se ferească de toate sarcinile ţerii, scutind în 
acelaș timp pe oamenii lor de serviciu, să provoace necontenite cer- 
turi cu negustorii și meșterii pământeni și agenţii guvernului (1). IHri- 
sovul dela l-iu Fevruarie 1823 îndatori pe sudiți să-și cumpere carnea 
dela pământeni (2). Ceeace nu împiedecă pe Evreii din Basarabia, re- 
crutați în 1827 pentru întâiaș dată, să se refugieze în Moldova prigo- 
nirilor (3) ; când se începu recrutarea, în Moldova, la 1831, ei înte- 
ţiră apoi, la Hârlău, pe țărani împotriva Cazacilor lui Chiselev (4). 

Se pronunță totuș un curent de emigrație dincolo de Milcov, 
unde venirea lor fu însă oprită: Marele-Spătar Alexandru Ghica 
spuneă lămurit că ei n'au voie să intre cîn nici un caz, pe când 
au voie a se așeză ceilalți străini, ce se îndeletnicesc cu plugăria» (5). 
De almintrelea, îimmulţirea sudiților, de origine galițiană, cari stră- 
băteau și satele, pândiţi de hoţi (6), fiind meșteri iefteni, și pe la mâ- 
năstiri—învelesc în tinicheă Hurezul la 1827 (?),—trebuiă să îngri- 
jească Guvernul muntean (8). Murdari, nesupuși măsurilor contra 
ciumei (9), gâlcevitori față de Evreii raiale, sărind și la Români, 
ca în 1823, pentrucă fuseseră «insultaţi» la serbătoarea Cuștilor, 
lovind și pe oamenii Agiei, ei provoacă declaraţii ca acestea, ale 
Agăi: «n'au decât să se ducă de unde au venit, căci n'avem ne- 
voie de ei, cari sunt spioni și ne trădează la Poartă; trebue să 
fim stăpâni aici, şi vom fi» (10). In stare a cumpără —dintre uce- 
nicii zarafi ai creștinilor — case cu 27.000 de lei în București (11), 
ei pregăfiau ca şi la Iași la București luarea în stăpânire cu orice 
preț a imobilelor (12). 


(1) Iorga, Plângerea lui loan Sandu Sturza Vodă împotriva sudiților străini în Moldova, 
în Analele Academiei Române, XXĂV, p. 1 şi urm. 

(2) Uricariul, III, pp. 216 —7; Manualul administrativ, p. 42. El se referă la acte an- 
terioare, din 1800, 1804 și 1814. 

(3) Hurmuzaki, X, p. 433 (522). 

(4) Studii și documente, I-Il, p. 211. 

(6) Hurmuzaki, X, pp. 427—8 (515). 

(6) Zbid., pp. 217—8. 

(7) Studii şi documente, XIV, p. 170. 

(8) Urechiă, Istoria Românilor, |, pp. 45, 151; XII, pp. 391-2. 

(9) Hurmuzaki, X, p. 305 (377): «Cine se amestecă. mai mult în toate și sunt mai 
murdari decât Turcii, Țiganii şi Evreii ?»; p. 307. 

(10) Zbid., p. 252. 

(11) Iuid., p. 375 (455). 

(12) Şi la Botoşani luare cu chirie a caselor lui Grigore Balş, 1833; «loc de baștină», 
pomenit la Târgu-Frumos în 1835); Studii și documente, VII, p. 149 (111); Documentele 
Callimachi, |, p. 602, nota 1. 
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VI. 


Regulamentul Organic, care derivă în cea mai mare parte din 
desvoltarea, proiectelor constituționale ale boierilor noștri, mai ales 
a celor din Moldova, așeză pe Evrei între străinii pe cari numai 
Adunarea Obştească îi puteă împământeni, pentru merite deosebite 
față de ţară. Ţinând seamă de aceea că «Jidovii sunt împrăștieți 
prin Moldova», că «numărul lor crește din zi în zi», că «cea mai 
mare parte din ei trăesc cu vătămarea interesurilor pământenilor, 
folosindu-se de toate mijloacele speculațiilor, cu scăderea industriei 
și a fericirii obștești», se hotări catagrafia lor, păstrarea celor cu 
stare şi expulsarea pentru totdeauna a celor ce, neavând un «meşș- 
teșug folositor», «trăesc fără căpătâiu» (1). 

Și în această epocă vedem însă pe Evrei desvoltându-se în dauna 
elementului creștin indigen pe toate terenurile atacate până acum 
de dânșii. Un act oficial din Moldova arată că ei au toate prăvă- 
liile stradelor principale din Iași: «Uliţa Mare, începând dela Curtea 
Veche, până la marginea Copoului, Uliţa Academiei, a Consulatului 
rusesc, a Curţii Domnești şi a Teatrului până la Uliţa Golia, apoi 
ulița care începe dela Sf. Ioan în față cu Paladi, ulița Hatmanului 
Alecu Roznovanu, ulița Sf. Spiridon până la Cabinetul Natural»; 
la o mie de prăvălii aparţineau în 1843 creștinilor numai 15 (2). 
La Botoșani breslele se desfac, din concurenţa lor, și blănarii se 
Plâng Domnului, Grigore Ghica, în cuvinte mișcătoare că «dela o 
vreme nația evreească, aceea ce cu semeție se amestecă fără in- 
drituire în toate, sau nărăvit a intră și în acest meșteșug», smo- 
mind calfele, nu pentru a le învăță (3), ci pentru a ruină pe pa- 
tronii lor, «împiedecând alișverișul», aducând pe breslași la cer- 
șitorie (4). La Iași, unde ei formează pe la 1848 două treimi ale 
poporaţiei, în mâna lor e totul: camăta, misitia, comisionul, cără- 
ușia, zidăria, lemnăria, fierăria, tapițeria, croitoria, pe cari «le fac 
rău pe toate, dar fac tot» (cils font tout mal, mais ils font tout») (5), 
În Bârlad erau pe la 1820 numai vreo zece case jidovești față de 


(1) Cap, III, art. 94. 

(2) Neugebauer, Die Donaufirstentiimer, Breslau 1859, pp. 93—4. 

(3) Cum crede d-l Schwarzfeld, 7. c, 

4) «Din singura pricina Evreilor, a cărora răutate și aerului este nesuferită»; Iorga, 
Breasla blănarilor, |. c., p. 33, 

(5) Raport al consulului francez din Iași, Gucroult, în Anul 1848 în Principatele Ro- 
mâne, |, București 1902, pp. 212—4, 
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o mie creștine; acuma acestea din urmă pare că sau topit. In 
Roman rezistența episcopiei, atacată şi cu acte falșe, e complet 
sfărâmată. Pretutindeni e așă. 

Şi arenzile, până la Regulamentul Organic, și cu toată oprirea 
Regulamentului, cad pe încetul în mânile lor. La Botoşani ei se 
asociază şi cu Armenii pentru a le luă (1). Proprietarii sunt buni 
bucuroși de câștig mare fără muncă; doar de-și asigură în con- 
tracte ocrotirea oamenilor Curţii și ai bisericii unde le dorm înain- 
tașii (2). 

Apărarea ţerii se făcu în chipul cel mai stângaciu de Guvernul 
lui Mihaiu Sturza, care aveă și temerile sale politice și apetiturile 
sale personale. Se înviară în Moldova anilor 1840 vechile măsuri 
aplicate cevă mai bine în Austria lui Iosif al II-lea, măsuri ase- 
menea cu acelea pe cari le luă și Rusia lui Nicolae I: acte de 
legitimare, qinchezășluire», cerere de a-și arătă existența capita- 
lului şi exerciţiul profesiunii, supunerea, călătoriilor dintr'un loc în 
altul la un permis administrativ, ameninţarea cu expulsarea (3). 
Se căută, în 1847, a se aduce părăsirea vechiului port galiţian cu 
perciuni, barbă, pălării de pâslă și papuci. De aici nu rezultară 
Evrei mai puțini, dar fără îndoeală funcţionari mai bogați. 

Din potrivă Mihaiu Sturza a fost învinuit, cum se ştie, că a fa- 
vorizat imigrarea altor elemente fără folos pentru țară. «Cine a fost 
acela», se spune într'un memoriu al tinerilor revoluționari, «câre 
a dat proiectul Obşteștii Adunări pentru a se hotări luarea la oaste 
şi din naţia israelită și care, ca să nu puie în lucrare această le- 
giuire, a luat apoi mită dela Israeliți 40.000 de galbeni?» (4). 
Un Gălăţean observă: «Inălțimea Sa a îmbrăţoșat pe Greci, și mai 
cu seamă pe Jidovi, de i-a pus asupra bietului Moldovan» (5). In 
sfârşit alt «memoar» semnalează că 30.000 de galbeni au fost daţi 
de «o tovărăşie de Jidani», «pentru ca să facă nepedepsit con- 
trabantul rachiului» (6). 

Căci e vremea clasică a aşezării pe moșiile boierilor, câștigați 
acuma cu totul de luxul apusean, a unui număr de Jidovi pentru 


(1) Studii și documente, VII, p. 150. 

(2) Bid., XX, p. 118 și urm. 

(3) Amănuntele în Schwarzfeld, 7. c., p. 148 şi urm. şi mai ales în Verav, La. Rou- 
manie et les Juifs, Bucureşti 1903, p. 78 şi urm. 

(4) Studii și documente, XVIII, p. 14. 


(5) Zbid., p. 25. 
(6) Uricariul, VIII, p. 154. Răspunsul Domnului, 30î4., IX, pp. 14—5. 
Analele A. R—Tom. XXX VI.— Memoriile Secţ. Istorice. 19 
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a face târgurile, cu caracterul absolut evreesc. Incă subt Ioan Sandu 
Sturza, Ioan Greceanu capătă voie a-și face târg la Drăgușeni în 
Covurluiu (1). Din satul Totoiești răsare astfel Podu-lloaii (2), din 
Frumușica Botoșanilor se face la 1845 cloaca de astăzi (3); din 
Negreștii Vasluiului un popas de străini; pe locul dela hotaral Domnului 
însuș se înființează Mihăilenii, al cărui act de fundaţie se păstră la 
sudițul Marcu Zaharia, prigonit pentru aceasta (4). Şi cu zecile se 
numără aceste așezări de exploatare și depravaţie, cârciumă lângă 
cârciumă, cu sticlele de rachiu de cartofi și alte otrăvuri, în tot 
cuprinsul Moldovei, istovind o rassă pentru hrănirea viciilor «civili- 
zate» ale clasei dominante. 

Erau acești oameni, al căror număr se ridică în 1848, după so- 
cotelile lui N. Suţu, la 11.056 familii (B)—în Iași avem la 1845 aproape 
7.000 de capi de familie (6), jumătate din poporaţia orașului (7)— 
urmașii lui Ursul, Cerbul și Drăgan dela 1700—50? Răspun- 
dem: cu siguranță nu, sau, altfel, ei își pierduseră vechiul ca- 
racter pentru a se face o apă cu năvălitorii, Evrei germani din Ga- 
liţia. La, 1856 consulul francez Place scrie: «In fiecare zi intră 
Evreii cu miile în Principate, și mai ales în Moldova. Știu dela, 
consulul general al Austriei chiar că are în acest moment subt 
protecţia sa peste 35.000 de indivizi de această religie» (8). 

Dar mai e un argument: Evreii lui Dimitrie Cantemir nu vor: 
biau limba ebraică, dar de sigur cea spaniolă, ca și cei din Ţara- 
Românească, și o puteau părăsi numai pentru limba țerii. Evreii lui 
Mihaiu Sturza însă, ca și imensa majoritate a Evreilor de azi, vorbesc acel 
jargon german, al cărui caracter (9) arată timpul foarte recent când 
unele elemente românești au pătruns în el. Evrei ca aceia cari în 
București aclamară la 1848 steagul tricolor, pe care Eliad Rădu- 
lescu scrisese «emanciparea Israeliților» — câtevă mii în tot Prin- 
cipatul— și colaborau la «Pruncul Român» al lui Rosetti, un Dr. 


(1) Uricariul, XIX, pp. 105-6. 

(2) Sat în 1745, «Podul-Leloaii» ; sdid., XX, p. 93. 

(3) Schwarzfeld, 2. e. 

(4) Uricariul, VIII, p. 152. Cf. și sbid, pp. 132—3. Abuzurile unui Jidov acolo,in ceartă 
cu noul stăpânitor, Teodor Balș, îhid., LX, pp. 11—2.-Eră vorba de a se face o şcoală ro- 
mânească, îbid., p. 45, an. 1844. 

(5) Notions statistiques, pp. 59, 61. 

(6) Manualul administrativ, U, pp. 43—5. 

(7) Sturdza, Acte şi documente, IX, p. 311. 

8) Ibid. III, p. 979. 

(9) Studiat de d-l Lazăr Şăineanu. 
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Barasch, un cunoscut scriitor, un Hillel B. Manoach, prezident al Mu- 
nicipalității revoluționare, donator de burse Universităţii (1), un Is- 
covici şi Rosenthal, prieteni ai corifeilor mișcării, lipsiau dincolo de 
Milcov cu desăvârşire. 


VII. 


Tinerii ieşeni cari încercară la 1848 o revoluţie, cari așezară pe 
unul din ei, Vodă Cuza, pe tronul amânduror Principatelor, reali- 
zând Unirea, și cari avură în mâni de acum înainte soarta nouăi 
țeri România, veniau cu ideologia romantică particulară, adusă fără 
critică din Apus. Ca Junii Turci din 1908, ei credeau că un Stat 
național se poate întemeiă prin subita înfrățire festivă a tuturor ele- 
mentelor aduse de vântul vremilor cu acel element indigen care 
singur are tradiția și dreptul de a imprimă pecetea sa Patriei. 

Incă în vremea lui Grigore Ghica, îndreptat de dânșii, se dăduse 
voia de a face cârciume în sate, se redusese dreptul de expulsare 
la noii veniţi, se aplicase legea recrutării și la Evrei (1852), —deși 
doi ani după aceasta Evreii, cari subt Mihaiu Vodă se răscumpă- 
paseră prin mită, căpătau, pe căile ştiute, la sfârșitul anului 1854, 
dreptul de a se face înlocuiți; plătind un Moldovean în loc (2). 
Fără a preciză nimic, comunitatea din lași cereă Caimacamului Balş, 
în 1856, iscălind bancherii, în frunte cu vestitul Mihail Daniel, 
«reforma legii privitoare la soarta deplorabilă a obștii jidovești din 
Moldova» (3). 

In ședințele Divanului ad-hoc al Moldovei ca și în consfătuirile de 
saloane se ceru deci primirea la cetățenie, fără deosebire, a tu- 
turor străinilor. Cracti, în declaraţia. sa de principii din 1858, cereă 
astfel (4) împământenirea în massă a Evreilor născuţi în țară, «cari 
niciodată nu se vor fi bucurat de protecţia vreunei puteri străine» (5), 


(1) El împrumută apoi Moldovei 2.400.000 lei (Uricuriul, XII, p 411). Cf. sbid., XXIII, 
p. 344 și urm. 

(2) Manualul administrativ. 

(3) Verax, 7. c., pp. 115—6. Acolo și toate socotelile statistice. După Verax, care e d-l 
Radu Rosetti, istoricul, la 1803 erau în Moldova 12.000 de Evrei, la, 1827 6.078 capi de 
familie (cam 24.000 deci de toţi); la 1831 30.720, fără cei din sate și fără sudiţi (cam 1500', 
De atunci d-sa fixeaza creșterea de 64.5 la sută. La 1859 erau aproape 120.000. In Mun- 
tenia, la 1831 nu erau nici o mie de familii. 

(4) Studii și documente, XII, p. 97; şi în Uricariul, XVII, pp. 413—5. Cf. declaraţia 
lui Iancu Strat, îbid,, pp. 411—3. 

(5) Zbsa. 


www.dacoromanica.ro 


200 N. IORGA 


ceeace, adaugem, eră și o lovitură ce se dădeă Austriei, dușmană 
a Unirii și care ţineă în atârnare de dânsa miile de sudiţi, — 
100.000 încă după 1870,—una din principalele raţiuni de a fi ale 
Agenţiei. Nu odată Kogălniceanu însuș a făcut declaraţii în acelaș 
sens(1), pe cari, cu firească recunoștință, le înseamnă aceia cari, în vre- 
mea noastră, duc lupta pentru aceeaș naționalizare în bloc pe tema 
umanitarismului, —neaplicată însă şi ţăranului, minor economic şi po- 
litic, exploatat până la stingere de mica burghezie evreească. 
Congresul dela Paris însă nu înțelese, cu toată predomnirea 
ideilor «umanitare» în Franţa și Anglia, a da unei țeri nepregătite, 
pe care erau s'o ocupe și so turbure chestii interne şi externe 
așă de grele, şi în rândul întâiu organizarea elementului naţional, 
un număr de câtevă sute de mii de cetățeni, dintre cari cel din 
urmă aveă mai multă independență economică decât marea majo- 
ritate a țăranilor. Ea mărgini la creștini exercițiul drepturilor politice. 


Totuş se luptă pentru realizarea programului radical, şi avem 
probe documentare de interesul permanent și puternic pe care-l 
arată celor câțivă Evrei bogaţi (2), cari voiau să se arunce în po- 
litică, Rothschild din Paris el însuș. Nu fără legături cu Austria, 
apăru în ajunul convocării Divanurilor ad-hoc o foaie în evreește 
(en langue hebraique), a sudiţilor împărătești, care se opri odată, 
cu stabilirea, asprei censuri din Septemvrie 1856, dar reapăru, ea 
singură, pe când toate cele românești erau interzise, în timpul 
crizei, continuând să apere, cu banii sudiţilor, interesele acestora, (3). 
Nu e de mirare deci că încă din 1860—apoi la 1865—Cuza Vodă 
anunță un proiect de «emancipare graduală a locuitorilor de 
cult mosaic» (4). Totuș codul civil din 1862 nu făceă altcevă decât, 
în legătură cu articolul 46 al Convenţiei, permiteă împământenirea 
individuală prin Consiliul de Stat după trecere de zece ani dela, 
prezentarea unei petițiuni către Domn. Când fu vorba de a li se 


(1) Dar în profesia de credinţă din 14 Fevruarie 1857 orice aluzie la această «reformă» 
lipsește; sbid., VIII, pp. 225—8). 

(2) Sturdza, £. c., VII, p. 265; IA, pp. 57, 322—3, 326, 333, 358—60. 

(3) Uricariul, XIII, p. 109. Foaia a continuat, în editura lui Teodor Codrescu și cu ti- 
parul lui Moise din Roman, apoi al lui Hirsch Goldner, până la 1871, cu întreruperi în 
1860—7, 1867—71. V. Nerva Hodoș și Sadi Ionescu, Publicațiunile periodice românești, 
Bucureşti 1913, p. 363. Urmă «Gazeta romanii-evreiaskă» din Iași (1859), a lui M. Feldman, 
și «Timpul de vorbit» din București (N. Poper și Kahane) (şi în dialect; 4bid., la aceste 
titluri . 

(4) Mesagii și proclamaţii, Vălenii-de-Munte 1910, pp. 27—8 și aiurea. 
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acordă Evreilor şi drepturi” comunale — în laşi ei aveau, cum 
s'a spus, cele mai multe case cu prăvălii (1) —, se rezervă «proba 
sentimentelor şi moravurilor lor românești», acordându-le dreptul 
de a alege numai dacă au gradul de ofițer în armată—caz ex- 
trem de rar, dat fiind că ei nu doriau, cum o dovediseră în 
1840 și 1854, a face serviciul militar —, dacă au diploma de 
Colegiu sau de Facultate, în țară ori peste graniță, cu recunoaștere 
de autorităţile în drept ale României—abiă la 1848 işi trece teza 
intâiul medic evreu, Landerberg, care e oprit apoi de a profesă 
fiindcă ascunsese un omor (2) — și dacă au întemeiat o fabrică sau 
manufactură, întrebuințând măcar 50 de lucrători. Nu știm ce sa 
ales de fapt din această concesiune : credem însă că nu ne înșelăm 
în afirmaţia că până ce, la 1882, se luă ca bază a listelor de 
electori pentru comună aceea a electorilor pentru Parlament, marea 
massă a populaţiei evreești, care n'aveă nici o aspirație politică, 
a rămas indiferentă la dânsa și că aceia cari puteau beneliciă nu 
s'au prezentat în Moldova,—fiindcă nu existau. 


Cum se face că la 1866 o irezistibilă mișcare în opinia publică, 
aduse introducerea în Constituţie a articolului 7? 

Printr'o schimbare de direcţie în cugetarea politică. Vechiul li- 
beralism romantic eră în dispariţie, credincioșii lui chiar prefăcân- 
du-se în oameni practici, cari procedau potrivit cu nouăle realități 
naţionale. Dacă în tineretul întors din Germania— d-nii Maiorescu 
şi P. P. Carp — domniă un nou curent de ideologie filozofică în 
sens «general uman», școala întemeiată în Moldova de Simion 
Bărnuţ pusese bazele unei politice naţionale, și, oricât de greșite 
ar fi fost unele puncte subsidiare ale doctrinei, această politică eră 
singura care puteă da atunci adevăraţi credincioși. Ei cereau o 
Românie pentru toți Românii, dar înțelegeau că această Românie 
trebue să fie ea însăș perfect națională. Incă dela 1862, «Comi- 


(1) Cf. Xenopol, La question israclite en Roumanie (din «La Renaissance latine»). 

(2! Dr. Crăinicianu, Literatura medicală românească, București 1907, p. 25. Finkel- 
stein, Priedmann, Lebowitz promovează la 1370 şi Moscovits după această dată. Dr. Lippe, 
politician fanatic, cu legături în Galiţia, e licenţiat din 1864; sb:d., p. 282. 

Intre medicii moldoveni dela 1842, Emanoil Frănkel pare a fi Evreu (Uricariul, 
XIX, p. 439). EI și alţii promovaseră în străinătate, fiind străini ei înșiși : loan (?) Fin- 
kelatein, Moritz Finkelstein, Bernhard Landau, Isac Skrob, Bernhard Kalmann, Isidor Bern- 
feld, Joseph Max, Adolf Blaunstein, Abraham Manzel, Joseph Lefler, David Meţis. 

Intre profesori, numai Samuil Botezatul, în Moldova lui Mihaiu Sturza, pentru limba 
germană. 
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siunea consultativă atingătoare de înflorirea Iaşilor» — din care 
făceau parte și șase delegaţi ai corporațiilor — cereă să înceteze 
«colonizarea orașului de Israeliți prin încetarea colonizării, furișate 
dar tolerate, a întregii țeri»—laşul fiind «inundat, debordat de Evrei, 
supuși străini şi fără nici o legătură cu ţara»—, și aceasta în folosul 
«comerțului ce a mai rămas neînstrăinat din mâinile Românilor» (1). 


La 1867 măsuri contra vagabonzilor din Moldova, aplicate ne- 
drept și brutal de o administrație nepregătită, — se vorbi de o 
înecare la Galaţi a câtorvă Evrei refuzaţi de autoritățile turceşti — 
cauzară, în urma denunțurilor venite din țară, o mare emoție în 
Franța lui Cremieux, pe care prințul Carol trebuiă să se sprijine. 
Un Francez, Desjardins, călători atunci anume în Moldova pentru 
e vedeă cum e acea populaţie pe care Europa o consideră ca pe 
niște Maroniţi fără noroc prigoniţi de furia Drusilor români. In 
cartea sa Les Juifs de Moldavie, el descrie o populaţie asiatică, 
«străină țerii prin naştere, ca și prin voință, moravuri, spirit și 
limbă», «acaparând tot micul negoţ prin industria sa, tot banul 
prin dibăcia și economia sa, popor străin în ţara a cării sevă o 
store, alcătuind un Stat în Stat», în mare parte fugari din Rusia, 
«calici conrupători, cari cumpărau o patrie provizorie și cuceriau 
un adăpost», în «Canaanul cametei», Moldova, «unde întri tot- 
deauna cu punga în mână». Nu vreau să fie soldaţi și, cu toate 
că școlile și spitalele românești le erau deschise — cum, cu fireasca 
favorizare a elementului indigen, le sunt și azi—, se îndărătniciau 
a se păstră și în această privință ca popor izolat. Și autorul 
unui articol publicat în «Revue des deux Mondes» pe 1868 recu- 
noaște că «numărul Evreilor a crescut mult în Moldova» — după 
revoluția polonă și urmările ei —, «și tot vin zilnic din Galiţia și 
din Rusia: numărul lor e socotit la 400.000» (2). 

Urgenţa unor măsuri de prezervaţie eră așă de mare, încât acela 
care în 1868 dădu ordin să nu se lase aşezarea cârciumarilor evrei 
în sate fu Kogălniceanu însuș, idealistul tovarăș al lui Vodă Cuza 
idealistul, și el apără cu elocvenţă, față de amenințătoarea presiune 
străină, dreptul României de a cruță micul avut și sănătatea pri- 
mejduită a sătenilor săi, puterea cea adevărată a Statului șia na- 
ției. Intr'un interview acordat reprezentantului foii «Deutsche Zei- 
tung» la 1877, Ioan Brătianu, la rândul său, făceă declaraţii clare 


(1) Uricariul, XI, pp. 392—3, 
(2) Și sbid, XIII, p. 238, 
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cu privire la calitatea naţională și morală a Evreilor cari cereau 
drepturile în massă sau pentru cari ele se cereau de filantropii 
Apusului: «Sunt Evrei de naţionalitate rusească, de calitatea cea 
mai rea... Din zece contravenitori la impozite, nouă erau Evrei... Fie- 
care Evreu din clasa de jos se declară, îndată ce are un conflict 
cu autoritatea locală, supus austriac. Avem la noi Evrei ce au 
venit din afară pentru a scăpă de conscripția militară... Nu vreau 
ca România să devie un refugiu de răi cetăţeni... Intoleranţa religi- 
oasă, atât mie cât şi ţerii mele, e cevă necunoscut» (1). In sfârșit 
C. Negri se exprimă la 1869 astfel despre Evrei: «Jidovimea, adică 
a şaptea parte din poporaţia noastră totală, este cea mai tristă 
lepră cu care ne-a osândit slăbiciunea, neprevederea și venalitatea, 
noastră», şi el înțelegeă o soluţie numai în favoarea «celor înstăriți 
și vechi din țară», cu excluderea miilor de vagabonzi: «după țara 
noastră trebue să ne fie şi politica, iar nu după cele străine» (2). 


Totuş intervenţiile străine, hrănite de elementele evreeşti bogate 
din ţară, nu se opriră. In 1878, ele puseră condiţii recunoaşterii 
independenţei, câştigate cu jertle de sânge, a ţerii și grămădiră 
umilințe asupra României independente, care nu se puteă sinucide 
dând politicește jumătate din ea în puterea Evreilor moldoveni, 
dispuind de capitaluri şi uniţi printr'o admirabilă solidaritate de 
rassă, dar lipsiți de simţul ordinei de Stat ca și de respectul faţă 
de drepturile populaţiei întemeietoare a Statului și locuitoare, prin 
peste 5.000.000 de oameni, a tuturor satelor ei. Și, precum Ko- 
gălniceanu apărase satele de alcoolul și camăta evreească, d-l Ma- 
iorescu apără demnitatea României de insulta primirii străinilor prin 
voința străinilor și fără ca ei să fi cerut măcar acest privilegiu. Se ajunse, 
după votarea în bloc a celor 883 de Evrei cari făcuseră campania, 
—avură 5 morţi—dla reglementarea împământenirii individuale. De 
sigur că nici unul dintre acești bărbaţi de Stat nu poate fi taxat de 
trecere la antisemitism (3), care, ca o concepție religioasă, n'a existat 


(1) Reprodus în Uricariul, XII, pp. 186—7, după n-l din 2 April. 

(2) Gh. Misail, Constantin Negri, p. 315; Uricariul, XIV, pp. 144—8. 

(3) Notăm foile cu acest titlu apărute: la București, «Antisemitul» (director V. Constanti- 
nescu) în 1899—901, Craiova, 1898—902, 1904—6 (director C. K. Zamphirol) și Brăila, 1906, 
«Societatea antisemitică (sic) română» făceă să apară la București în 1887 o foiţă 
cÂnti-semitul», Şi «Jos Jidanii» (1897), «Strigătul» (1892). Amănunte în Hodoş şi Sadi 
Ionescu, Î. c, pp. 38—9. «Apărarea Naţională» din București (1900—1903), corgan al so- 
cietăţii cu acelaș nume», nu trebue confundată cu aceste publicaţii. — O «alianţă anti- 
israelită» scoteă la București în 18870 «Arhivă anti-israelită», de scurtă durată /4bid,, p. 50). 
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niciodată în homânia, decât în legătură cu persoane fără însem- 
nătate politică. Nu mai vorbim de atitudinea energică de împotrivire 
a marelui învăţat B. P. Hasdeu, adesea amestecat și în vieața politică... 


Apeluri la străinătate— amestecul Guvernului american sub mi- 
nistrul de Externe Hay (1),—demonstraţii cu prilejul unor emigrări 
provocate numai de îngrămădirea unei poporații care despreţuește 
munca manuală — atunci, în 1900, apără româneşte şi în jargon 
«Der Auswanderer», și, cu titlu ebraic și numai în românește, «Daţi 
ajutor» (Bârlad), «Emigranții», «Emigranți pedeștri», «Emigranţii 
buhușeni», «Emigranții Romanului», «Pedeștrii», «Pedeştrii bucureş- 
teni», «Pietonii», «Primirea drumeţilor», «Speranța», «Spre o 
viață nouă», «Strigăt de desperare», agitaţii între rezervișştii ewrei 
formează în ultimii ani capitolele «chestiei evreești în România». 


De când s'a format un tineret intelectual evreesc la noi, o presă 
menită apărării intereselor: naţiei apare în România. Ea n'a con- 
tribuit puţin la înăsprirea relaţiilor cu elementul dominant. Astfel 
«Fraternitatea», la care debutează d-l L. Şăineanu: (ca L. Schein) 
(1879—90), «Emanciparea» (1883), în curând (1897—8) «organul 
Asociaţiunii Generale a Evreilor pământeni» (alta în 1891—2), 
«Egalitatea» fraților M. și E. Schwaărzfeld (dela 1890). 

De un timp, și propaganda naționalistă evreească își are orga- 
nele, publicate în românește, «a «Revista israelită» a d-lui Elias 
Schwarzfeld, «Buletinul societății Zion» (1875—95, 1897—8 1901, 
1903 —5), «Revista israelită» (1886 și urm.), «Pământeanul» (Ga- 
laţi 1897), «Aurora ționistă» din Bârlad (1899), «Aurora» (1898), 
«Dorul Sionului» (1899), «Menora» (laşi, 1903), «Talpizzis» (1898), 
«Thikas Israel» (1903), «Sionistul» (Galaţi— Brăila, 1906—7), «Bi- 
blioteca israelită» din Piatra (1900), «Lumea israelită» (1902—5), 
«Binele omenirii» al lui Rosenberg (1904—5), «Ecoul zionist» (1904), 
«Curierul Zionului» (1904), violenta «Cronică israelită» a lui Iosif 
Petreanu (Kaufmann) (1901 și urm.), «Curierul israelit» (1906 
şi urm.), sau în românește și evreește «Ahawath Zion» din Galaţi 
(1898), «Degel lehuda» şi «Degel Mahne lehuda» (1902), ori în nem- 
țeste ca «Bucarester Israelit» (1895), «Judenland» (1905), ori în 
sfârșit numai în jargon, ca «Jiidischer Telegraph» (1877—8), :«Ju- 


(1) La Londra apare, dela 1902 Ja 1903, Phe Roumanian Bulletin, menit să arăte cum 
«România își persecută supușii pentru credinţa lor religioasă»! 
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dith» (1883), «Haghibor» (Galaţi, 1886 —7), «Galatzer Israelit» (1887 
—8), «Hajoetz» (1874—96), «Haor» (două),« Hatzope» (1890) «Ade- 
vărul» (Galaţi, 1883--4), «Jiidischer Wăchter» (Botoşani, 1884), 
«Jiidischer Vollsblatt» (laşi, 1886), «Jiidischer Volksireund» (laşi 
1887), «Das Volksblatt» (1891—6) «Volks-Dolmetscher» (Roman, 
1894), « Volks-Freund» (1888), «Volksgarten» (1888), « Wecker» (lași 
1896), «Compass» (Brăila 1897), «Judischer Zeist» (1898— 9), 
«Dorsche Sion» (1902), «Lumina» (1901), «Şomer Israel» (1901), 
«Menasereth Zion» (1904), «Speranța» (Piatra-Neamţ, 1880), «Der 
Grager» (1905), «Jidische Weet» (Galaţi, 1905), «Jidische Mor- 
genpost»> (1885) și «Jidische Post» (1895), «Judische Zukunft» 
(lași 1899), «Das neue  Volksblatt» (București 1892), «Pales- 
tina» (1901), 

Societatea, studențească «Kadimah» publică o foaie în 1902. In- 
vățătorii evrei, organizaţi în societate, dela 1906 dau «Institutorul 
evreu»: ei sunt încă un factor de osebire naţională, Se încercă în 
1906 şi revista literară «Tânărul Evreu» din Brăila. Evreii spa- 
nioli au scos numai o singură foaie, «Luzero dela pasensia», în 
dialectul lor special, la Severin, în 1885—9. O cercetare atentă în 
aceste foi, şi mai ales în acele scrise în jargon, ar servi ca să arăte 
adevăratul fel de a gândi al Evreilor din România. 


Nu la Academie se pot da soluții practice, neapărat controver- 
sate, problemelor la ordinea zilei. Indrăznesc a spune numai atât, 
încheind această prezentare de fapte, că, față de textul fixat de o 
Constituantă și capabil de a fi modificat, dacă ar fi cazul, numai 
de o altă Constituantă, o singură modalitate se poaie introduce: 
aceea care nu va lăsă hasardului sau interesului personal selec- 
ționarea elementelor evreeşti cari pot aspiră cu încredere la onoa- 
rea, cetățeniei românești în Statul naţional român, dând precăderea 
acelora, cari ar merită de sigur s'o aibă, dar cari au fost, uneori, 
poate tocmai de aceea, lăsaţi la o parte. 
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TUTELAREA PATRIARHIEI DE CONSTANTINOPOLE ŞI A BISERICII ORTODOXE 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Ședința dela 4 Octomvrie 1913. 


In luna lui Aprilie 1634, Moise Movilă,.pentru a doua oară Domn 
al Moldovei turburate de luptele dintre 'lurci, suzeranii, «stăpânii» 
săi, și dintre Poloni, în cari văzuse totdeauna prietenii săi creștini 
și sprijinitorii săi firești, eră mazilit de Sultan, care se arătă gata 
să pornească însuș la Nistru împotriva răilor vecini. [i luă locul 
un om care eră să facă altă politică decât aceea a curtenirii Po- 
lonilor ocrotitori, a patronării după putință a catolicismului repre- 
zentat prin episcopi din regatul lor, a necontenitei trădări ascunse 
în dauna Împăratului păgân. Din acest nou Voevod cră să răsară 
un vasal plin de luare aminte față de Poarta împărătească și de 
Porţile meghistanilor, un cunoscător și exploatator isteț al intere- 
selor creștine din Statul otoman, un drept-credincios stăpânitor al 
supușilor săi de o strictă ortodoxie, dar, în acelaș turnp, și un tutor 
ambițios, cu apucături în adevăr împărătești, al Bisericii celei Mari 
ca şi al tuturor Patriarhiilor și organizațiilor religioase din Impă- 
răție, cărora nu se învoiă fără această recunoaștere a lui ca urmaș 
de drept al Impăraţilor a le da prinosul, așă de preţios, în aceste 
timpuri de grele datorii și de puternici creditori fără răbdare şi 
milă, al banului său moldovenesc. Orânduitor al întregii vieți or- 
todoxe, supraveghetor al ei de fiecare clipă, răsplătitor darnic, dar 
şi pedepsitor fără cruţare, făcător și răsturnător de Patriarhi, găz- 
duitor al fruntașilor Bisericii răsăritene, convocator de sinoade și 


Analele A. R.— Tom. XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice 13% 
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îndreptător al credinței prin hotăririle acestor adunări ţinute în 
umbra lui, Vasile Vodă merită un mare loc în istoria întregii lumi 
ortodoxe, 

In paginele ce urmează voiu căută, pe temeiul documentelor gre- 
cești, în cea mai mare parte nouă, ce apar în volumul XIX, în- 
credințat îngrijirii mele, din Colecţia Hurmuzaki, să stabilesc acest 
rol, prin care aşă de mult sa ridicat în această vreme prestigiul 
țerilor noastre. 


Fiu al unui «Macedonean», dela Arvanitochori, de lângă Târnova, 
poate dintr'o familie venită din Tesalia, unde, lângă Kalavryta, Va- 
sile a înălțat o mânăstire, el avuse o mamă româncă (1), Irina, 
cum știm azi din pomelnicul dat Patriarhiei (2), şi ea se află în 
vieață încă, lângă fiice, cel puţin în ajunul suirii pe tron a fiului 
ei (3). Cum am spus-o și aiurea (4), aceasta se vede din numele 
surorilor, Marga și Măricuţa, din al câte unei rude, ca Știuca Jic- 
nicerul, dar și din chiar numele său dela început, cu care şi-a 
făcut toată cariera de boier, Lupul (5). Acest nume eră al naşului 
său de sigur, care ar puteă să fie însuşș Luca Stroici, de fapt 
Lupul, precum se și iscăleşte in limba sa, Deci tatăl său, Nicolae 
Vel Aga, eră la noi, pe la 1600, încă înainte de Radu Mihnea, 
pe lângă care se alipi apoi, rămânând cu el în Ţara-Românească, 
unde fu îmmormâniat la biserica Stelei din Târgoviște (6), pe când 
fiul său trecu, la schimbarea de Scaun a lui Radu Vodă, în Mol- 
dova. Tânărul Lupul primi învățătură grecească și astfel, pe când 
colegul său de Vornicie din 1631 şi omonimul său iscăliă româ- 
nește, el—Vornic de Ţara-de-sus — îşi însemnă numele astfel: 'Iw 
(eu) Aovzovh Mapehe Bâpwx (7); grecește chiar iscălește fratele său 


(1) Studii și documente, XI, p. 113 și urm, 

(2) Unde se mai află o Irina și un Costea, 

(3) Miron Costin, ed. românească, p, 298: „Iară casei lui, și mamei lui, și surorilor 
lui ce au avut, dacă au venit Moisei Vodă în Scaun, nice o nevoie nu li-au făcut“; ed, 
latină de Barwinski, în colecţia Comisiunii Istorice a României, p. 85. 

(4) Studii și documente, XI, p, 114. 

(5) Zbid., IV, p. OLXXI, nota 1, Să amintim şi pe Lupu Mehedinţeanul din Oltenia, 
pe l.upul Stroiescul din 'Ţara-de-sus,. 

(6) Iorga, Inscripții din bisericile României, |, p, 113, 

47) Studii şi documente, Î. c, 
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Gavril (1); o scrisoare de bătrânole a lui Vasile ne arată că pro- 
nunţă greşit: Elţi pentru FElcă, sloboji pentru slobozi, ceara pentru 
Tara, Cearigrad pentru Țarigrad, dar tot odată că şi în cele mai 
tăinuite răvaşe ale lui întrebuință limba țerii în care domnise și 
căreia, de sigur, sufletește îi aparținea (2). 

Ca al doilea Logofăt apare Lupul—c de admis că acest Lupu, 
căci celălalt eră încă dela 13 Decemvrie 1625 Mare Logofăt (3)— între 
boierii, munteni și moldoveni la olaltă, cari dau, dela căpătâiul lui 
Radu Mihnea, bolnav do moarte, la 1625, în Decemvrie, ori la 1626, 
în cele dintâi zile ale anului, o mărturie din Curțile domnești 
dela Ilârlău: între ei se află Gorgan, care a vrut să fie Domn al 
Țerii-Româneşti, Aslan, nepotul de soră al lui Petru Șchiopul, care 
a avut aceeaș ambiţie, Dumitraşcu Ștefan Logofătul, tatăl lui Gheorghe 
Vodă Ștefan, şi Ilatmanul Miron Barnovschi, care căpătă îndată 
Scaunul Moldovei (4). Intre cei de față este însă, ca al doilea Pos- 
telnic, și un Toma, care nu e decât Cantacuzino, fratele lui Ior- 
dachi, venit apoi și el în Moldova, şi al lui Constantin, care jucă 
un așă de mare rol în principatul vecin. El începuse a face cum- 
părături de moșii, la Bodești şi aiurea, după datina care aduse 
împământenirea și făcu puterea familiei (5). Incă de atunci însă, 
Toma eră cumnatul Lupului: și unul şi altul ţineau, chiar din Domnia 
lui Gratiani (1619—21), fete de-ale lui Bucioc, bogatul boier, pe 
care, la potolirea răscoalei acelui Domn, 'lurcii îl puseră în țapă (6). 

Un rol politic îl începuse Lupul și înainte de această dată. Eră 
între boieri când Grafiani luă hotărirea de a se ridică împotriva 
Impărăţiei și de a chemă în ţară pe Poloni, și însuș ne spune că 
a fost printre aceia cari, credincioși Turcilor, se împotriviră, sufe- 
rind pentru aceasta și chinuri, arderea pe piept (7). S'ar păreă că 
atunci nu eră încă ginerele lui Bucioc, care, din potrivă, merse 
bucuros cu creștinii și plăti cu vieaţa hainia sa. Dar Miron Costin 
pretinde că Lupu a fost închis și «pus la muncă» pentru altcevă: 
pentrucă, amestecat în conducerea Vistieriei, — dar nu ca Vistier 
Mare, cum spune cronicarul—ar fi fost învinuit «că nu dă seamă 


(1) Bid., V, p. 22, no. 97 şi nota 2. 

(2) Bid., IV, pp. 30—1. 

(3) 2bid., V, p. 17, no. 3. 

(4) Did, pp. 16—7, no. 72. 

(5) 1bid., p. 10, nota 1. 

(6) V, bid., IV, p. cLxxI; V, p. 10, no. 46, 
(7) Huwmuzaki, IV+, p. 669. 
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de o sumă de bani a Visteriei», şi el adauge că lui Vodă-i eră 
«hin de cununie», că deci Gașpar însuș, ocrotitorul lui Bucioc, ar 
fi fost nun la căsătoria lui cu Tudosca, fiica acestuia (1). Explicaţia 
lui Vasile se află într'o scrisoare prin care caulă a dovedi Tursilor 
că totdeauna a lucrat și a răbdat pentru dânșii. 

După Domnia lui Alexandru Iliaș și a lui Ștefan Tomșa venise 
împărăteusca stăpânire, prielnică oamenilor iuți la gând și buni de 
faptă ca acesta. Supunerea față de Turci, ocrotirea Grecilor în Impă- 
răția Sultanilor, strânse legături cu Biserica din Constantinopol ca 
și cu celelalte Patriarhii, adăpostirea de Vlădici din toată ortodoxia, 
ajutarea culturii răsăritene, pompa bizantină în toate ceremoniile 
Curţii,— «Domnia lui Radul Vodă cel Mare Impărăţie, nu Domnie 
sămănătoare, şi, pentru lucrurile și tocmelile casei lui (aulae), i-au 
zis: Radu Vodă cel Mare», scrie Miron Costin(2)—, acesta a fost 
programul lui Radu, care, la nunta fiului său, stăteă la 'Tecuciu, 
având «scaunele boierilor de Moldova din a dreapta Domnului de 
Moldova, iară din a stânga, boierii muntenești țineau dvorba». Miron 
Barnovschi fiind, cu mai multă plecare de a îndatori pe Poloni, 
continuatorul acestei politice, Lupu trăi bine pe lângă acest Domn, 
fiindu-i Mare Vornic şi schimbând cu el moşii (3). Alexandru Co- 
conul îl va fi avut apoi în deosebită cinste. Nu tot așă Moise Mo- 
vilă, care-l închise (4), iar, când Scaunul fu dat iarăș lui Alexandru 
Iliaș, Lupu începu a visă însuș de Domnie. Il găsim în fruntea, 
deputației de 80 de boieri care mevse la Poartă să proteste: ne- 
izbutind, trebuiră să facă jurământ la Patriarhie că vor primi pe 
noul stăpânitor (5). Când însă, la 1633, veni vestea dela Munteni că 
Mateiu Vodă, care, în fruntea ţerii, răspinsese cu armele Domnia lui 
Radu, tinerelul fiu al lui Alexandru Iliaș, a fost recunoscut de Poartă, 
Lupu rupse jurământul și încercă o mişcare asămănătoare,—tocmai 
fiindcă vedeă acum că izgonirea Domnilor răi poate fi iertată de 
Turci și răsplătită chiar prin recunoașterea ca Domn a căpeteniei 
mișcării. Ţăranii şi grănicerii basarabeni fură ridicați— în Moldova 
neexistând un element militar de valoarea micii boierimi oltene—, 


1 Letopisiţi, I, pp. 269-—"10; ed. Barwirnski a formei latine, p. 36. 

2 Ei. rum., p. 256: ed. lat, p. 64. Curtea dela Fârlău i-o făcuseră Italieni: aitalico 
opere cunstructum» Bundini, în Anul, XVI, p. 252. 

(3 Studii și duc., V, p 398. 

4) Scrisoarea citată a lui Vasile, din Hurmuzaki, LV:. 

5 Miron Costin, ed. rom., pp. 291—2; ed. latină, pp. 714—5. 
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și Lupu avu să sufere și el de furia mulţimii, fiind luat drept un 
Grec și lovit greu la cap cu un os(l). 

Boierii chemară pe Barnovschi din Polonia și reprtară silințele 
Muntenilor pentru a-și aveă Domn de ţară. Miron Voda se încrezu 
și veni. Intre tovarășii săi de cale la Impărăţie eră și Lupu. Ajun- 
gând la București, el se temu—zice Miron Costin—ca Matziu să 
nu lămurească pe oaspetele său cu privire la vechile-i uneltiri la 
Poartă; deci pretextă că la Coastantinopol i s'ar pune în seamă uci- 
derea, Grecilor lângă Iași, şi căpătă voie să se întoarcă(2); și cronicarul 
adaugă că Mateiu ar fi trimes după el să-l prindă. Lupu însuș scrie, 
la nouă ani după aceasta, ca l)omn, Turcilor următoarele cuvinte: 
«pe Barnovschi, dușman jurat al Impărăţiei turceşti, chemându-l 
din Polonia, l-am trimes în mânile Impăratului și, a doua oară, 
pentru uciderea lui, am fost căutatea să fiu ucis și abiă am scăpat 
de moarte (3)». Nu e vorba de urmărirea pe care ar fi poruncit-o 
Mateiu, ci de 'aceea care se făcu din duşmănia veche a lui Moise 
Movilă, care-și căpătase cu bani mulţi din nou cultanul. Urmărit de 
tovarășii săi din solia împotriva lui Alexandru Iliuș, de Vornicul 
Cehan, de Vistierul Roșca și de Ban, el plecă din Iaşi, se «tupilă 
prin păduri», ajunse astfel la Munteni și în haine de negustor luă 
drumul mântuitor al Constuntinopolei. Peste câtavă luni vechea ocro- 
tire a lui Abaza Paşa, care dobândise și numirea lui Mateiu, stă- 
ruințele Cantacuzinilor și bani î nprumutaţi dela Curt Celebi, Grec 
cu tot numele său turcesc (și în țară avem un Petrachi Celb»bi, 
Ceaşnic (4) ), el smulgeă lui Moise Vodă Domnia, pe care o ţină a- 
proape douăzeci de ani(5). 


II. 


Două hotăriri arată dela început caracterul acestei Domnii. Lupu 
nu vrea să domnească subt numele său de boier. Sfătuit de Can- 


(1) 1bid., ed. rom., pp. 293—4; ed. latină, pp. 77—8. 

(2) Zbid,, ed. rom., p. 296; ed. latină, p. 81. 

(3) aEt, quia Barnowski, iuratum hostem Imperio ottomanico, evocatum ex Polonia, 
ad manus imperatorias transmisi, secundum, ob mortem illi illatam ad necem quaesitus, 
vix eam effugi»; scrisoarea citată. 

(4) Studii şi documente, V, p. 215, no. 24. Negustorul Iacob Celebi la Iași (Bandini, 2. c., 
p. 180). 

(5) V. expunerea amănunţită din Iorga, Studii usupra istoriei Românilor în secolul 
al XVIll-lea, București 1900 din «Noua Revistă Română»). Moise lăsă o datorie de 8.000 
de taleri la Constantipopol (î5;4., p. 15). 
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tacuzini, el caută în istoria Bizanțului numele unui mare orânduitor, 
așezător de ţară, dătător de legi: al lui Vasile I-iu, și-l împrumută. 
In acelaș timp, pentru a-și vădi dreptul la stăpânire, el aruncă 
svonul, pe care-l cuprinde o scrisoare din Bistriţa, că ar fi—-ca şi 
Locadello, pretendentul dela bailul venețian din Constantinopol, care se 
sbătuse pentru Domnia Moldovei în 1625 (1), rudă cu Bartolomeiu care 
fu apoi adăpostit de Mateiu Basarab (2)—un fiu ascuns al lui Aron Vodă, 
ultimul Voevod legiuit al ţerii: poate de aceea în mânăstirea de în- 
gropare dela Trei Ierarhi numele lui Nicolae Aga lipseşte. A 
doua măsură fu pedeapsa cruntă a boierilor ce apăsaseră «săraca 
raiă a Impăratului»: Gheanghea, vechiul și puternicul Mare Logo- 
făt al atâtor Domni, fu scos din dregătorie și lăsat—«cânele cel 
bătrân»—să trăească numai din milă, la o mânăstire; Frangulea, 
Ieremia, Tăutul pătimiră ca «mâncători». Se tăiară nasuri după 
cruda pravilă a vechilor timpuri bizantine (3). Femeile cu purtări 
rele fură pedepsite ca în Vasilicale (4). Şi mai departe se urmă cu 
aceeaș asprime nemiloasă de justicier: în ziua din Iulie 1645, când 
Domnița Ruxanda fu luată ca zălog la Poartă, el dădu porunca 
de a se ucide șaisprezece vinovați; «și mi se spune», scrieun mi- 
sionar, «că în unsprezece ani de când are Domnia, a luat vieaţa la 
15.000 de oameni» (5). 

A da legi Moldovei, a statornici pravila după vechile modele 
împărăteşti i se păreă o nevoie de neînlăturat. Să ne aducem aminte 
că, pe când până la 1600 nici un Domn al nostru nu dă edicte în 
sens împărătesc, cu caracter general—al lui Mihaiu Viteazul, pier- 
dut şi acela, asupra şerbiei, e numai aducerea la îndeplinire a 
unei îndatoriri de ordin internaţional, derivând din tratatul lui cu 
Sigismund Băthory —, după Radu Mihnea — care suntem aproape 
siguri că va fi edictat astfel de măsuri—, edictele apar: astfel ale 
lui Miron Barnovschi cu privire la biserici, la Ţigani ș. a. (6). No- 
mocanoane — după ultimele redacţii, întregite și adause, din veacul 


(1) Studii şi documente, XXIII, p. 127 şi urm. La 1640 Vasile zice lui Aron numai 
«antecessor meus» (Hurmuzaki, XIV, p. 1070, no. MM). 

(2) Ibid,, IV:, pp. 499-500, n-le DLXXVIII-IX, p. 503, no. DLXXXIII; p. 504, no. DLXXXVI; 
p. 525. 

(3) Ibid., XV, scrisorile din 1634. 

(4) 2bid. 

(5) Studii și documente, IV, p. 231. 

(6 Archiva satorică, Ii, pp. 14, 175 şi urm.; Urechiă, în aceste Anale, X, p. 251 şi 
urm.; Studii și documente, VI, p. 414. Cf. Iorga, Istoria Bisericii, |, p. 267 și urm. 
(actul citat la p. 267, nota 2, e azi în păstrarea, d-lui |. Bogdan), 
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al XIV-lea (1)— se copiau la noi în versiunea lor slavonă (2), iar 
Mitropolitul Eftimie al lui Mihaiu Viteazul ceru unul grecesc dela 
marele cărturar Meletie Pigas, care i-l și trimese (3). Prin ţerile 
noastre s'a purtat; mult timp un manuscript, aflător acum în Bi- 
blioteca Imperială din Viena, care, copiat de un Grigore de Pogo- 
niana, la 1632, a fost în posesiunea lui Partenie Chrysokentitul, 
episcop de Sotiriupolis, pentru care însemnarea, pe lângă Patriarhul 
său de Constantinopol, a amânduror Domnilor noștri, şi Mateiu şi 
Vasile, ca ocrotitorii fireşti ai ortodoxiei, păreă o nevoie şi o da- 
torie: el cuprinde «Syntagma» nomocanonică a lui Mateiu Vlastaris 
prefăcută în limba vulgară grecească de Kunalis Kritopulos (4). Cum 
se știe, unul din aceste Nomocanoane fu prefăcui în româneşte la 
începutul veacului al XVII-lea şi publicat la 1640 în tipografia 
lui Mateiu Basarab (5) — «Pravila». Trebui să se aștepte puţin 
până ce Vasile Vodă găsi omul căruia puteă să-i dea sarcina dea 
face o mare lucrare de legi, punând la olaltă deosebite culegeri de 
drept roman și bizantin. Am făcut aiurea (6) biografia Logofătului 
Evstratie: la dânsa se poate adauge astăzi probabilitatea că tot el 
a tradus în românește, la 1645, pe Herodot întreg (7) și ştirea, din 
acte publicate de curând, că, pentru slujba «din tinerețe cu drep- 
tate» și pentru un dar de 100 de taleri, Moise Vodă-l răsplătise 
în 1631 cu moşia Pârliţii la Soroca, că el aveă încă în Maiu 1641, 
când îi dădeă mărturie în acest sens şi Grigore Ureche cronicarul 
şi Gheorghe Ștefan, moşia dela Fetești, cumpărată dela răzeși cu 
«cinci iepe cu mânzi» și că a lăsat o fată pe care o întâlnim și 
mai târziu (întărire domnească la 1646) (8). 

Eustratie lucrase întâiu, fără să i se fi cerut aceasta de Domnul de 
atunci, în 1632, o «Pravilă aleasă» după Zonaras, Vlastaris și Harme- 
nopulo (9), adică după prescurtarea de canoane a acestuia din veacul 


(1) V. Zachariae von Lingenthal, Die griechischeu Nomokanones, Petersburg 1877. 

(2) Luigi Siciliano Villanueva, Diritto bizantino, Milan 1906, pp. 133—6; Pic, Die ru- 
mânischen Gesetze undihr Nezus mit dem byzantinischen und slavischem Recht, Praga 
1886, Ja, început. 

(3) Hurmuzaki, XIX, p.106, no. CXCIII. Cf. Iorga, Istoria literaturii religioase, p. 161 

(4) Analele, XX, p. 214 și urm.; cf. Villanueva, p. 135. V. llinschi, Cunrarma Marea 
Baacrapa, Moscova 1892. 

(5) Istoria literaturii religioase, pp. 140—1ă 

(6) Zbid., p. 167 și urm. 

(7) Herodot, traducere românească, publicată după manuscriptul găsit in mânăstirea, 
Coșula, de N. Iorga, Vălenii-de-Muute 1909. 

18) Ghibănescu, Surete și izvoade, III, laşi 1907, p. 309 şi urm. ; V, lași 1905, pp. 156 7 

49) Bianu, în Columna lui Traian pe 1882, p. 216 (manuscriptul e și acum la Blaj. 
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al XIV-lea, tipărită și de Leunclavius, traducătorul de pe la 1590 al ve- 
chilor Anale osmanice (1), dar mai ales după a lui Malaxos, prelucrare 
a lui Manuil. 

Nu mai avem a stabili aici legăturile intre această, Lraducere, păs- 
trată, în inanuscript, și «Cartea românească de învățătură după pravi- 
lele împărătești», care încheiată la 4 Maiu 1646, ieșiă de sub tipar la 
Iasi tot în acest an. Cercetările, recente, ale d-lui Ştefan Longinescu 
au urmărit derivarea fiecăreia din părţile ce o alcătuesc: după prelu- 
crarea cunoscutelor Nepot yewpytxoi, leges colonariae, regulament 
privitor la relaţiile agrare, redactat in veacul al VIII-lea (2), după 
o lungă înșirare a tuturor vinilor și pedepselor, în care, din 
partea noastră, am crede mai curând că s'a întrebuințat un original 
grec, traducându-l, decât că s'a prelucrat, în aşă chip încât să nu 
se mai recunoască adesea, un original latin, vine, în capitolele ce 
privesc circumstanțele atenuante și comentariile (ed. citată, p. 251 și 
urm.), traducerea, foarte liberă și plină și ea de coloare locală, a 
unei părți din vasta prelucrare latină de drept roman a lui Prosper 
Farinacei (3), «Farinascu (== Paptydox5v), carele au străns toate pra- 
vileale ceale împărătești și încă să ispiti și să nevoi cu învățătură 
ca aceaia, să cunoască, care pravile şi obiceaie să socotesc la 
oblastiile creștinești a toată lumea» (cap. 66, 78). 

Din punctul nostru de vedere, noua Pravilă ne interesează prin 
cele tre; tendințe ce se descoperă într'insa: aceea de a înlocui, în 
dreptul penal, nu în chestiile religioase, hotărite prin canoane ca 
acelea din Pravilă, patriarcalismul nescris al datinei prin tradiţia 
literară ; aceea de a pune în locul neorânduelii şi hatârului prac- 
ticate de «cei neiînvățați și neînțelegători diregătorii și giudeaţele 
de pre la toate Scaunele Moldovei» norma eternă a dreptului im- 
perial și, al treilea, aceea dv a se asigură de astfel de «nedreptăţi și 
asupreale» săracii, «mişeii»,—și ne vin în minte cuvintele scri- 
sorii bistrițene din cele dintâi săptămâni ale Domniei lui: «Faţă 
de sărăcime e cu bună voie, fiindcă până acum nu i-a turburat 
nici cu dajdea, nici cu altcevă, şi a și făgăduit că va fi spre binele 


(1 Villanueva, 2. c., p. 135. 

2 Ibia., p. 50 și urm. Un manuscript la Academia Română ; v. catalogul d-lui Litzica, 
pp. 312—3. 

(3 Prawis et theoricae criminalis, etc. V. asupra lui şi Tiraboschi, Storia della 
letteratura italiana. Publicaţia d-lui Longinescu formează vol. I din Legi vechi ro- 
mâmești și izvoarele lor, București 1912. Cf. acelaș, Pravila lui Vasile Lupu și Prosper 
Parinaccius, Bucureşti 1909, și Pereţ, in Revue de Roumanie, anul I, p. 379 și urm. 
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săracei ţeri, şi sărăcimea se bucură că va fi Voevod bun» (1). Cel 
puţin în ce priveşte legile țărănești, lucrarea lui Eustratie n'a ră- 
mas fără folos pentru judecători. Şi tot aşă se va fi întâmplat și 
cu compilația munteană, cevă mai târzie, a lui Mateiu Basarab, care 
cuprinse toată publicaţia moldovenească, alipind-o la traducerea fâ- 
cută de Ardeleanul Daniil, școlar al dascălilor greci din București, 
după textul Nomocanonului comentat al lui Alexie «Rodinul», adecă 
din Rodos, care nu e altul decât Alexie Aristenos, contemporanul 
lui Ioan Comnenul, însă, iarăș, se pare, mai ales după Malaxos(2). 


III. 


Cine erau oare acei «dascăli şi filosofi (3)» cari «au scos den cărți 
elinești şi lătineşti toate tocmealele ceale bune şi giudeațele celor 
buni creştini și svinţă Împărați» (4)? Eră Evstratie Logofătul şi un cu- 
noscător de carte apuseană ? Ori Grigore Ureche, care știă lati- 
nește, cum se vede din compilaţia de cronică a acestui fost şcolar 
al așezămintelor polone, a stat în ajutor tovarăşului său de dregă- 
torie și prietenului său? Dar Ureche nu eră lămurit în ce priveşte 
literatura latină a Italiei. Și el nu puteă traduce pasagii latine 
ca acelea ce se văd traduse, şi bine traduse, la cap. 77. 

La suirea pe Scaun a Mitropolitului Varlaam, în 1632, cuvântarea 
eră ţinută însă—și Bustratie pomeneşte faptul în manuscriptul său—de 
Meletie Sirigul, marele teolog al grecităţii timpului, protosinghelul 
Bisericii celei Mari, dușmanul călvinilor, fostul ucenic al școlilor 
pentru Greci din Italia Papei(5). Dela începutul Domniei lui Vasile, 
el rămase pe lângă acesta, care stărui ca el să fie pr la Maiu 
1639, în Scaunul «Proilavului» (al Brăilei și Ismailului (6)), tradu- 
cânduri- se de dânsul Vieaţa Sfântului loan dela A (1646-9) 
şi o carte contra Islamulii (1635), pe când lucră alte tratate pentru 
Moscova, unde autoritatea lui eră foarte respectată (7). 

Nu vom greşi atribuind acestuia şi ajutorul la alcătuirea operei 
legislative cu care Vasile eră să se împodobească. Și rolul lui pare 
a fi fost şi mai mare decât al celui care alege şi orânduește ma- 


(1) Hurmuzaki, XV, p. 1006, no. Mpcccc. 

(2) Villanueva, 1. c., p. 134. Cf. Istoria literaturii religioase, pp. 169—10. 

(3) Prefaţa. 

4) Ibid. 

(5) Pargoire, în Echos VOrieint pe 1908, p. 72. CI. Iorga, Istoria Bisericii, |, p. 305 și urm. 
16) Hurmuzaki, XIII, p. 386, no. 2. 

47) Pargoire, loc, cit. 
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terialele unei compilaţii,—și aici orânduirea a fost grea, trebuind 
să se culeagă din deosebite părți ale lucrării vestitului jurist ita- 
lian pentru a înjzhebă, după o voluminoasă carte de teorie juridică, 
un manual pentru judecători în pricini criminale (1). Evstratie spune 
lămurit în prefața «Cărţii de Invăţătură» că el s'a mărginit «a scoate 
aciaste Pravile și a le tălmici den scrisoare grecească pre limbă 
romănească, ca să poată înțelege toţi» (2). Deci nu din latinește. Pre- 
facerea din această limbă în grecește, pentru ca după grecește să 
lucreze apoi Logofătul moldovean, n'o puteă face decât Sirigul: 
cunoștințele lui Grigore Ureche n'ar fi dat nici într'un chip, prin 
traducerea directă din latineşte în românește, textul pe care-l avem (3), 
iar îndemnurile lui Vasile Vodă către ILesuiţi de a-i face școală la- 
tinească rămăseseră până în 1647 fără folos (4). 

Dar îndată această înrâurire a lui Meletie trebuiă să se simtă în 
alt domeniu, înălțând și mai mult personalitatea găzduitorului și 
apărătorului său, care-i eră şi fiu sufletesc prin spovedanie. 


La începutul anului 1640, datoriile Bisericii celei Mari erau covârși- 
toare. Ele veniau dela Patriarhul Timoteiu. Chiril Lukaris, luptătorul 
contra catolicismului, adăusese 25 de poveri de aspri, făcând în total 
40, din cari plătise însuș, ca din Vistieria lui proprie, numai 5: 
Mitropoliţii făgăduiseră la 1 Decemvrie 1620 a-și da partea lor până la 
Sf. Gheorghe, ștergând astfel cu totul sumele împrumutate. Dar, după 
activitatea Patriarhului Grigorie de Amasia, care fu pentru aceasta afu- 
risit, departe de a dispăreă, ele ajunseseră până în 1624 a fi peste sută 
de poveri: se luă atunci hotărirea de a se pune o «cerere», (mria, 
de 50 de poveri, adăugându-se la haraciu și la darea numită p.roxioy; 
banii trebuiau strânși de oameni anume până la Crăciun (5). 

«Cererea» se luă de acum înainte, dar urmașul silnic al lui Lu- 
karis, Chiril din Veria, crescii la rândul! său sarcina Bisericii. 1 se 
impuse deci o comisiune de patru arhierei, pentru «a-l îndreptă», 
dar și pentru a controlă întrebuințarea veniturilor la plata credi- 


(1) V. Prefaţa d-lui Longinescu. 
(2) Prefaţă. 


(3) Nu mai vorbim de secretarul polon Kutnarski, pe care Bandini (in Anal, 2.c, p. 
182) îl deaorie ca mincinos şi viclean: el nu ştiă destul limba ţerii. 

(4) aUt latinas literas in Moldaviam induceret» (Bandini, 2. e., p. 258).—V.și Papadopulos 
Kerameus, “Ispooohoutrtx Bronx, IV, p. 171, no. 196; pp. 337—8, no. 365. 

(5) Padapopulos Kerameus, 'Avdheuza tsposrhoptrtx7js sraxbohoyias IV, Petersburg 1897, 
pp. 93—7. Datoriile Mitropoliei Sofiei la 1640, în "lepocomptztxm Brâ)clqxq a aceluiaș, 
IV, p. 15. 
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torilor. Trecându-se peste aceștia, Patriarhul strânse avere proprie 
de 96 de poveri, mărturisite de el, poate chiar de 150, cum ieşiă 
din socoteli. Ca, pedeapsă pentru cei ce-l vădiseră, el surguni pe trei 
urhierei, dintre cari un membru al comisiunii, Partenie din Ianina. 
Urmă plângerea la Sultanul Murad, întors din Asia, închiderea şi 
osânda lui Chiril,—pentru suma de bani ce se aflase la el, şi alege- 
rea, la l-iu Iulie 1639, a lui Partenie de Adrianopol(1). 

Incă dela 7 Iulie 1638 marele Chiril Lukaris fusese ucis, la capătul 
unei grele lupte, și în Biserica patriarhală a Constantinopolei—al Ve- 
riei având partizani şi dușmani—se desfăşuraseră totuş nouă și urite 
certe (2), şi în acelaș timp crescuse încă vechea datorie. Vasile Vodă 
intervine acum pentru întâiaş dată ca să iea un rol pe care până 
atunci nu-l mai jucase vreun Domn român, subshituind influenţa 
sa ortodoxă influenţei calvine, ca și celei catolice, exercitată de Im- 
periali și de Francezi, prin uneltirile cărora se invierșunăse lupta dintre 
cei doi Chirili și crescuseră atât de mult sarcinile Bisericii celei Mari. 


N'avem toate actele acestei negocieri: lipsește oferta lui de a veni în 
ajutorul Patriarhiei ajunse într'o stare aşă de nenorocită, încât noul 
ocupant a] Scaunului ecumenic, Partenie, fostul Mitropolit de Adrianopol, 
pierduse orice nădejde de a mai îndreptă lucrurile, precum şi făgă- 
dueala făcută acestui Partenie de a-i da şi mai departe ajutoare după 
putinţă, împiedecând lucruri ca acelea ce se petrecuseră până atunci. 
Dar ni s'a păstrat călduroasa mulţumire a Patriarhului pentru faptele 
bune ale «celui prea-strălucit și împodobit cu toată dreptatea și 
tot adevărul Domn a toată Moldovlahia». Ca răsplată pentru cele 
dăruite din bielșug se hotăreşte de Marele Sinoda se da Moldovei 
rămăşiţele Sfintei Paraschiva(3). 

Apoi, într'un act cu aceeaș dată de Maiu 1641(4), Partenie arată 


(1) 2bid., pp. 97—103- învoirea lui la comisiune (Maiu 1635), și acelaș, "Iepocoivpurtu 
B:6)., IV, p. 18. Actul pentru datorii (1636), îbid., p. 19. Creditorii erau, după Meletie din 
Arta, "Exw)mataaztuh “laropia, III, p. 448, ceauși, bostangii, capugii, meșteri, Frânci, Evrei. 

(2) Pentru afurisirea, la 7 Octomvrie, a Patriarhului mazilit Chiril Lukaris, v. Hurmu- 
zaki, Fragmente, III, p. 98. Cf. intervenţia Papei, îbid., p. 99. Pentru căderea celuilalt 
Chiril, de Veria, sbid., pp. 100—1. Căderea lui Neofit și revenirea lui Chiril Lukaris, 
1bid., pp. 102--3. Tot așă Documente, IV:, p. 682 și urm. ln general, Iorga, Geschichte 
des osmanischen Reiches, IV, p. 28 şi urm. 

(3) Hurmuzaki, XIX, pp. 138—41, no. CCăL. 

4) De o parte e indicţia a 4-a, de alta a 9-a, dar, deoarece în cel dintiiu caz ca e 
arătată în cifre și în al doilea în cuvinte, se vede că în cazul întâiu trebue cetit 6, în 
loc de &, ceeace se și potrivește de alminterea. 
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încă de ce condiţii legas2 Domnul Moldovei ajutorul său statornic. 
Ele sunt de cel mai mare interes, cuprinzând o întreagă reglemen- 
tare financiară şi administrativă. Se va suprimă cererea (Tia). pa- 
triarhală ce se luă prin eparhii dela clerul întreg și eră privită cu 
o deosebită nemulțămire de toată lume, se va retrage chezășia 
(2py51) impusă arhiereilor, alt «obiceiu rău şi pierzător», rămâind 
ca subt vechiul regim încheiat cu leremia al II-lea, contemporanul 
lui Petru Șchiopul, numai «haraciul împărătesc; se va pomeni 
pretutindeni numele său, al Doamnei 'Tudosca, al fiului loan. Adu- 
când aminte că și el ar fi dorit să înlăture dăjdile cele rău văzute, 
Partenie se grăbi a face să se redacteze Tomos-ul patriarhal (1), 
care fu expediat—pe lângă catastliful datoriilor—, odată cu por- 
nirea moaştelor, prin trei Mitropoliţi de frunte : Ioanichie de Hera- 
klea, care iscăleşte îndată după Patriarh în hotăririle sinodale, al 
doilea Partenie de Adrianopol și Teofan al Paleopatriei. 

Trimişii sosiră în Moldova pe la începutul lunii următoare. Anume 
scrisori bistriţene pomenesc de călătoria lui Vodă cu «toț Vlădicii 
și egumenii la Smil» — Ismailul — «înnaintea unui Sfânt» sau «la 
Galaţi înnaintea Svăntului» (2), şi se pare că în adevăr se făcu această 
cucernică închinare la hotarele ţerii. Un desemn contemporan, în 
Cazania lui Varlaam, ni-l înfăţişează călare în urma sicriului de me- 
tal ce cuprindeă preţioasele rămășițe. In ziua de 13 lunie se făceă, 
serbarea, pompoasă—pe care din nenorocire n'a fost nimeni s'o zu- 
grăvească —, aşezării oaselor în noua şi strălucită mânăstire a Trei 
lerarhilor, mândria bogatului Domn (3). 

Solii nu plecară însă până ce Vodă nu le dădu un întins răspuns 
la scrisoarea patriarhală, —de sigur unul din cele mai interesante 
acte cari au ieşit din cancelaria lui. Datat din 20 August, el cu- 
prindeă în forma, cea mai deplină cererile sale, pe cari se vede că 
Patriarhul nu le înţelesese pe deplin. Se luă cunoștință de înlătu- 
rarea, dăjdiei şi ajutorinței mai de curând introduse asupra «nenoro- 
citului neam al Grecilor», precum și a chezăşiei «dela arhierei, cle- 
rici şi arhonți», specificându-se că ea se cereă pentru asigurarea 
creditorilor Marii Biserici, şi, potrivit cu făgădueala, se plătiau din 


(1) Zbid,, p. 141 și urm,, no. CCALI. 

2) Ibid., XV, pp. 1060—1, n-le MDCCCOLXXXVI—VvII. Data trebue să fie 1641, și nu 
1640, cum fusesem indus în eroare de «7148» al lui Miron Costin, p, 310 din ed. romă- 
nească. 

18 Notiţa din Melhisedec, Notițe istorice şi arheologice, București 1885, pp. 171—3; 
reprodusă în ale mele /nscripții, 1], cap. Iași, Trei Ierarhi. 
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sarcini 20 de poveri, plus 48.000 de aspri ai «datoriei celei nouă», 
adăugindu-se suma pentru răscumpărarea dela Turci a: Sfintei: 4 
poveri și 68.000 de aspri. Rămâne însă bine înțeles că Patriarhia 
nu va face decât «cererea locală, până la doisprezece aspri dela 
fiecare casă». Patriarhul nu va lucră nimic fără sfatul arhiereilor 
din Sinod, și aceştia vor face toate numai cu învoirea căpeteniei lor, 
«deoarece prin buna sfătuire a tuturora se cârmuesc celeale Bi- 
sericii și lumea»: trei sau patru din acești Mitropoliţi, aleşi de 
Sinod pe un an de zile, vor trebui să se găsească totdeauna pe 
lângă Ecumenic. «Şi, iarăș, când sar întâmplă vreodată și cerințe 
și nevoi așă de mari, să-mi dea știre şi mie, să mă amestec după 
ajutorul şi puterea pe care Domnul mi le-a dat». Comisiunea perma- 
nentă de arhierei va strânge «alte venituri mari» ale Scaunului 
pentru a le împărți la datoriile ce nu erau însemnate în catastiful 
ce i sa înfățișat lui la Iaşi. Mita în acordarea Mitropoliilor să în- 
ceteze, noii arhierei să fie aleşi după canoane, dându-și numai peş- 
cheșul îndătinat, oprindu-se astfel decăderea începută prin vinderea 
cârjelor. «Să lipsească toate planurile rele şi dusmăniile, și întru 
nimic de acum înainte să nu se socotească», e a patra cerere: cei 
osândiți de Partenie însuș, de Chiril Lukaris, «bătrânul», de Chiril 
al Veriei și de alții să-și capete iertarea și să poată dobândi, dacă 
sunt vrednici, şi eparhii. Se înnoeșşte cererea pomenirii lui, a tată- 
lui Nicolae, a mamei Irina (dar nu li se arată gradul de înrudire), 
a morţilor şi viilor lui, între cari Ștefan, copilul cel nou, dăruit 
de Sfânta, căci slăbănogul Ioan, dus la băile din Brusa, nu maieră 
acum în vieață (1). Schimbările, prielnicele reforme vor trebui vestite 
pretutindeni de doi arhierei sau doi clerici, ce vor merge în fiecare 
oraș și eparhie, dovedind aceasta prin adeverinţa de acolo. Vor fi 
ocrotiți în deosebi pentru merite față de dânsul Mitropolitul de Mo- 
nembasia, care i-a adus trupul neînsufleţit al fiului, și Meletie Sirigul, 
«prea-înțeleptul și prea-învățatul dascăl», care-i e «părinte duhov- 
nicesc» şi, numit la eparhia Proilavului, a Brăilei muntene și a 
Smilului său, să se bucure în pace de veniturile sale, nefiind 
supus la nici o dajde. 

«Dacă se va călcă vreunul din aceste puncte, «spun, silit și ce- 
rând iertare, că voiu aveă să-mi caut, întregi și fără lipsă, banii 
mei, şi cu celelalte cheltueli toate, dela Preasfinţia Ta, iar scri- 
soarea aceasta să se socoată parcă n'ar fi.» In celălalt caz, Biserica, 


(1) Hurmuzaki, IV, p. 512, no. DxXCv; p. 513; Fragmente, III, p. 118; Studii și docu- 
mente, IV, p. 226, no. LXIII. 
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il va aveă statornic şi puternic patron: «Deoarece eram și sunt fiu 
al prea-sfintei Marii Biserici răsăritene a lui Ilristos, Lăgăduesc cu 
conștiință curată că urăsc și vrăjmășesc pe dușmanii ei și nu-i socot 
mai prejos de ai noştri dușmani și protivnici, pentru cari spun foarte 
limpede că aceia cari vor fi dușmani și pedepsitori ai Marii Bise- 
rici sunt și ai Preasfinţitului, și aceia cari sunt ai Preasfinţiei Sale, 
sunt de asemenea și ai mei și ai obstii, şi pentru aceștia zic, de 
alminterea, că, având nădejde în atotputernicul Dumnezeu și în sfin- 
tele și bine-primitele rugăciuni ale noastre, să mă lupt cu ei în 
faptă și în vorbă, în vremea în care mă va ajută, cu tot ceeace 
mi-a dat harul său» (1). 

Aceste condiţii cuprind o întreagă prefacere a Patriarhiei. Ele 
erau menite să dea Bisericii popularitatea pe care o pierduse prin 
cereri de bani nesfârșite cari nu serviau decât la îmbogățirea Tur- 
cilor, să taie firul tors strâns al intrigilor prin încetarea dușmă- 
niilor din vremea crizei celor doi Chirili, să împiedece, prin comi- 
tetul de arhierei, risipirea puţinilor bani pentru scopuri personale 
și să supuie controlului sever al Domniei moldovenești o gestiune 
financiară, sălbatecă. 

Patriarhul nu puteă decât să se supuie. In Septemvrie el declară 
printr'un nou Tomos că primește toate cele șase cereri (1) și totodată 
el orânduiă alegerea celor patru sfătuitori, cari fură Ioanichie de 
Heraklea, unul din solii întorși din Moldova, Grigorie de Larisa, Pa- 
homie de Chalkedon şi Daniil de Seres; ei fură întăriți, la aceeaș 
dată, ca epitropi patriarhali şi exarhi ai Sfântului Sinod şi ai «ira- 
ților în de obște». Se adăugeă că orice cheltueală ar face ei din cassa 
specială a veniturilor strânse de dânşii pentru acoperirea datoriilor 
trebue adusă la cunoștința patronului domnesc al Bisericii constanti- 
nopolitane (2). Şi, în acelaș timp, pentru a măguli pe acest puternic 
și bogat advocatus ecclesiae, se desfăceă locul său de origine, Ar- 
vanitochori, în episcopia de Crven, din care făcuse parte până 
acum, și se declară—lucru neobișnuit în practică pentru localități, nu 
pentru biserici singure — stavropighie patriarchală, ronog ToTpLOp- 
unde mai OruvpoTnțiatbc, datoare a da numai 2.000 de lei pe an (2). 
Şi se spune anume, în cele mai tari cuvinte de laude, că aceasta 
se face, «pe lângă rugăciunea și mijlocirea neîncetată către Dum- 


(1) 2bid., p. 146 și urm., no. CCXIIII. 

(2) Papadopulos-Kerameus, “Isposohop:rtxi B:6)., IV, pp. 373—6. Acest act mi-a scă- 
pat din vedere la alcătuirea volumului XIX din colecţia Hurmuzaki. Il voiu da la apen- 
dicele lui. 
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nezeu, pe care o facem seara și dimineața și la iniezul zilei cu 
toţii în toate bisericile pentru vieața îndelungală a acelui prea-cu- 
cernic și prea-strălucit Domn și a deplinei lui sănătăţi și fericiri și 
a întăririi prea-înălțatului său tron», ca un semn de recunoștință 
pentru omul care, în așă de grele împrejurări, a luat asupră-și 
patronatul Bisericii, dându-i și lui, Partenie, o liniște senină, o bună 
vieață, bisericească, aşă cum o cer canoanele. 


Cu tot tonul aşă de supus al acestor declaraţii, cu toată che- 
marea în sprijin a numelui lui Dumnezeu, cu toată afurisirea celor 
ce vor lucră împotrivă, cu toată inflorita frazeologie bizantină a 
acestor acte, acei cari le dăduseră, cu Partenie în frunte, erau ho- 
tăriți să nu le observe, liberându-se cât mai iute, odată cu partea 
mai strigătoare a datoriilor, şi de acest control apăsător. 

E sigur că la sfârșitul anului 1642 măsurile impuse de Vasile 
Vodă nu se mai aplicau. Ele «se opriseră puţin din pricina împre- 
jurărilor vremii», cum recunoaște însuș Partenie. Dar binefăcătorul 
Patriarhiei, care cheltuise atâţia bani pentru liniștea și siguranța 
ei, fu înștiințat îndată, de aceia pe cari-i aşezase ca supraveghetori 
şi sfătuitori prin Tomos-ul din 1641 și pe cari, prin noua sa intervenţie 
din August, el îi indicase pentru aceasta: agenţii la Poartă, capu- 
chehaielele (1). 


IV. 


Lămuriri asupra lor sunt necesare, cu atât mai mult, cu cât, 
afară de o veche și grosolană falsificare (2), ele se vor da acum pentru 
întâia oară. 

Ţerile noastre avuseră odată cu reprezentanţi la Poartă — cum 
vom arătă pe larg cu alt prilej — pe însiși fiii Domnilor: fiii lui 
Dan l-iu, lui Vlad Dracul, lui Ștefan cel Mare, lui Petru Rareș, lui 
Alexandru Lăpușneanu, ostateci princiari, meniţi să asigure ascul- 
tarea părinţilor lor. Apoi se ajunse la plenipotența autoritară, su- 
perioară în trecere pe la cei mari, Domniei înseș, pe care se chemă 
că o serveşte, a Grecilor influenţi, de felul lui Mihail Cantacuzino 
Șaitanoglu, a lui Andronic fiul acestuia, a Banului și Vistierului 
ani, pe lângă cari doar mai lucră și câte un simplu agent fără o 
calitate bine hotărită. Numai la sfârşitul veacului al XVI-lea găsim 


(1) Hurmuzaki, XLX, la aceste date. 
(2) Uricariul, IX, p. 47 și urm.; X, p. 47; XVII, p. 378 şi urm. 
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ca reprezentanți cu numele de capuchehaie, pe Duca, al lui Petru 
Șchiopul, de prin 1590 (1), pe Dimo Celebi, al lui Mihaiu Viteazul, 
care muri în chinuri pentru «trădarea» stăpânului său, pe Carai- 
man, al lui Ieremia Vodă, care fu împușcat; pe stradele Stambulului 
de dușmanii Movileștilor (2). De sigur că Radu Mihnea, sprijinit pe 
influența sa la Poartă, a trebuit să aibă acolo oameni destoinici în 
serviciul său. Moise Movilă, care aveă și alte legături (3) în Capitala Im- 
periului, răsplăti cu darea unui sat pe Dumitru Vornicul pentru «slujbă la, 
Țarigrad »(4). Cât privește pe Vasile Lupu, iată ce putem spune despre 
agenții săi, între cari nu trebue să se numere acel Curt Celebi, 
îndată un dușman, care fusese numai ajutător, prin legăturile sale 
țărigrădene, pentru căpătarea pe bani a lomniei. 

La 1636 un «bogat Grec» eră cînsărcinatul de afaceri» al Dom- 
nului Moldovei la Poartă, și el îşi mărită fata după Grecul Toma, 
care avu apoi o misiune la Moscova și care e cunoscut şi de aiu- 
rea: o nuntă strălucită, la care luă parte nepotul ministrului Olandei, 
secretarul acestuia şi un funcționar, apoi agentul pretendentului 
ardelean Ștefan Bethlen, dușmanul lui Râk6czy, şi în sfârşit Chiril 
Lukaris el însuș (5). Peste câtăvă vreme veniă în locul lui un 
Moldovean, Vistierul Păladie, căruia, la 1641, i se făceă de Domnie 
un dar pentrucă «au slujit cu toată inima și cu mare credinţă la 
Țarigrad și în alte părți, la toate trebile noastre, și acum la 
Țarigrad Domniei Mele slujește și ţerii Domniei Mele» (6). £ acela 
subt care porniră legăturile împărătești cu Patriarhia. 

EI va cedă la rândul său acest loc de primejdie şi de luptă, de 
mare înrâurire însă și de putință de a face bani, lui Iorgachi Vis- 
tierul, despre care se spune la 1645, de Vasile Vodă, care-i dă moșia 
Bozieştii, că «și acum iarăș la Țarigrad nouă şi ţerii slujeşte» (7): 
e acelaș care va fi apoi Postelnic(8). 

Acum câțivă ani, d-ra Maria Bengescu descriă în «Literatură şi 


(1) Hurmuzaki, XIX, p. 87, no. cv. Cf. menţiunea lui Stamati Stolnicul care-i slu- 
jise lui Petru «in ţeri străine» (Uricariul, XXIII, pp. 31, 304). 

(2) Aceste Anale, XIX, p. 258. 

(3) Studii și documente, IV, p. 18. 

(4) Confirmare de Vasile Lupu; rezumat în doc. 199/XIII al Academiei Române, re- 
produs aici, în anexe. 

(6) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 102. 

(6) Ghibănescu, Surele și szvoade, III, pp. 236—7, no. 139. 

(7) Uricariul, XXIII, p. 188 şi urm. 

(8) Ghibănescu, 7. c., IV, p. 264 și urm. (familia lui). 
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Artă Română» rămășițele ce se distrug, fără nici o îngrijire din 
partea celor ce ar puteă s'o aibă, ale vechiului Bogdan-Saraiu, de- 
la Chitab-Hamâm, din care se mai păstră acum jumătate de veac 
«grădina și paraclisul», de piatră, pătrat, cu boltă, mai având unele 
zugrăveli (1). De curând, în 1633, în ziua omorului lui Miron Vodă, 
se scrisese de Tefterdar, ca averea unui trădător, tot ce eră acolo(2). 
Afară de aceasta, Vasile însuș clădise, cred, aici o casă a lui, care 
se numără printre cele mai frumoase din Constantinopol. 

De capuchehaiele va fi vorba încă mai departe. Deocamdată e 
locul să se arăte în ce fel răspunse Domnul Moldovei la jignirea, 
gravă care i se făcuse prin încercarea de a se aduce Biserica 
patriarhală înapoi la haosul și la ruina în care se găsiă înainte 
de dânsul. 


V, 


In 1642 tocmai el afirmase încă mai mult drepturile sale cîmpă- 
rătești» prin fixarea credinţei la sinodul din Iaşi, care, deschis în Martie, 
se prelungi în ședințe răslețe până la începutul lui Decemvrie, când 
izbucni conflictul cu Partenie. 

Eră vorba de osândirea solemnă a calvinismului. O voiă în rândul 
întâiu Meletie Sirigul, care păstră legături cu catolicii, apoi Petru 
Movilă, Mitropolitul, intransigent în ortodoxie, al Chievului, care-și 
aveă gata o «Mărturisire», lucrată împreună cu teologul Cunovici, dar 
îndreptată, și tradusă de Sirig(3), și numai în al treilea rând şi pentru- 
că nu puteă face altfel—i-ar fi plăcut să hotărească insuș din Con- 
stantinopolea sa, căci sinoade nu se ținuseră de veacuri — Partenie 
însuș, Desconsiderând discuţiile pe cari erau să le înceapă la lași 
teologii ruşi din școala lui Movilă, Trofimovici, Cunovici, Xenovici 
(Grec de origine), el nu trimese acolo nici un delegat, ci împuter- 
nici numai ca reprezentant al său pe un Mitropolit care venise mai 
de mult în Moldova şi eră să rămâie acolo, pierzându-și și Scaunul, 
Porfirie de Niceia. Poate că-l supără și adăpostirea în Moldova a 
lui Atanasie Patelarie, fostul Patriarh din vremea luptelor, a Patriarhu- 
lui care aveă ca «pâne» o biserică, din Galaţi. 


(1) Un Ahmed Aga îl cumpărase cu 6.000 de lei dela administraţia vacufurilor; Urs- 
cariul, V, pp. 170—2. 

(2) Studii şi documente, IV, p. 201. 

(8) Cf. Papadopulos Kerameus, Izpochoutrtxh BA, IV, p. 334. Tot pe atunci eră în 
Moldova și Porfirie de Ianina, episcop Boâpoxroă xa! Thoxtwv, care copiă în Iași la 1644 
Logica lui Nichifor Blemmides (sb4d., I, p. 438, no. 480. 


Analele A. R—Tom. AXAVI.—Memoviiile See , Istorice. 14% 
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Oricum, la 20 Decemvrie se tipăriă la Iași gramata prin care el 
osândiă rătăcirile din cunoscutul catehism al lui Lukaris(1), dar nu- 
mai la 11 Martie 1643 se dădeă și aprobarea canonică lucrării lui 
Petru Movilă, revăzută de teologul lui Vasile Lupu (2), și poate şi de 
învățatul lăudător al lui Vasile Vodă, pentru el lumina, mângâierea 
şi sprijinul Grecilor (3),—ea îi fusese trimeasă la 20 Octomvrie 1642, 
adăugându-se și iscăliturile tuturor celorlalți Patriarhi. 


Zăbava lui Partenie de a seinteresă de sinod, netrimeterea unor 
delegaţi anume, nehotărirea faţă de catehism ajutaseră să amă- 
rească pe ambițiosul Domn al Moldovei, pentru care sinodul dela Iaşi 
trebuiă să fie un punct culminant in vieață. El aveă la îndemână 
mijlocul de a îngenunchiă pe Patriarhul recalcitrant. «In indignarea 
sa, mișcat dela Dumnezeu», spune acesta, după înfrângerea sa, «a 
oprit ce eră să trimeată, și prin această părăsire s'a ridicat cel mai 
mare val și vijelia cea mai mare a datoriilor.» Indată deci, în Ianuarie, 
epitropia, recunoscută ca binefăcătoare, ca necesară, ca fără drept 
înlăturată, fu din nou aşezată. Ea trebuiă să dureze fără soroc, fiind 
alcătuită din doi arhierei şi trei clerici, aleşi de soborul cel mare, 
la care luau parte şi arhonții, fruntașii mireni ai Grecilor Constantino- 
polei. Li se adăugeau însă, după noua orânduire, «și doi dintre arhiereii 
fruntaşi, pentru curătoria și așezământul şi ajutorul lor, împreună 
şi cu un cleric dintre cei dintâi, așă încât să fie de toți opt la 
număr», «conlucrători şi ajutători ai noştri la toate datoriile şi cele- 
lalte greutăţi şi nevoi de bani, și să aibă ei toată grija sfântului 
sinod al clerului întreg», pe lângă vechea sarcină de a strânge 
veniturile pentru plata datoriilor. Patriarhul nu-și păstră acum—aşă 
i s'a cerut de sigur de Vasile însuş—decât «venitul omoforului și 
al epitrahirului nostru», precum și al liturghiilor din Constantinopol 
şi Galata, cu împrejurimile, pe lângă «hirotoniile preoţilor și diaconi- 
lor». Iscăliturile lor erau cerute pe orice act patriarhal subt pre- 
textul eufemic de a se împiedecă astfel scrierea de «scrisori plăs- 
muite». Se aleseră fără întârziere în comisiunea dintâi Pahomie 


(1) Bibhiografia românească, |, pp. 119, î35—8. Decretul patriarhal se dă în facsimile 
în Biserica Ortodoză Română, XXXIV, Iulie 1910. 

(2) Michalcescu, Die Bekenntnisse und die michtigsten Glaubenszeugnisse der griechisch- 
orientalischen Kirche, Leipzig 1904, p. 28. 

(3) Hurmuzaki, XIII, p. 439 și urm.; Litzica, Catalogul manuscriptelor grecești ale Aca- 
demiei Române, p. 191. Cf. 'Aavaziov țitopos rod Boţavriov "Avrinarehhipos, Paris 1655 
(inaccesibilă miel. 
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de Chalkedon, Cornilie de Metimna, Marele Econom Hristodul, Sache- 
lariul Gheorghe și Dicheofilaxul Mihail, iar în [uncţia de «curatori» 
Grigorie de Larisa, Partenie al Adrianopolei, cunoscut și de mai 
înainte, pe lângă Marele Logofăt Laskaris. Se alese apoi încă un 
membru, Marele Retor Mihalachi Kunupis. Ei erau ţinuţi să-și facă 
anul în Constantinopo!, trebuind să înfățişeze socotelile înainte 
de a se depărtă de acolo. Datori cu firescul respect față de capul 
Bisericii, ei aveau însă față de dânsul o situaţie covârșitoare: «Sme- 
renia Noastră», e silit a scrie Partenie, «trebue să-i aibă pe dânșii 
în toată cinstea, dragostea și buna primire, și fără voia lor să nu 
facă nimic, ori să se apuce cumvă să trimeată oameni în eparhia 
vreunui arhiereu ca să ceară cevă dela el, care n'ar fi dator să 
dea, ci din potrivă», căci «greutatea Bisericii e de nesuferit şi nu 
se poate cârmui numai de unul, ci trebue să fie și alții cari să 
lucreze și să ajute în toate». Afurisenia împotriva călcătorilor noului 
Tomos se îndreaptă impotriva Patriarhului, căci încă odată se sla- 
tornicesc veniturile lui deosebite, a căror întrecere ar atrage pe- 
deapsa, dumnezeească. Partenie se mulțămiă iarăș să amintească grija 
ce avuse şi înainte de suirea în Scaunul patriarhal ca datoriile Bi- 
sericii să fie plătite și starea ei îmbunătăţită. Intr'un adaos se afirmă 
din nou nevoia de a se înștiință, pentru orice cheltueală extraordi- 
nară «prea-folositorii şi de bun neam boieri și epitropi», capuchi- 
haielele, cari vor primi și socotelile anuale, și chiar Domnul însuş (1). 

Pentru a face plăcere lui Vasile Vodă, Patriarhul recunoşteă apoi, 
în Noemvrie, ca stavropighie și metoh al Ierusalimului biserica Maicei 
Domnului din Ismail, în eparhia lui Meletie Sirigul deci, refăcută 
de fratele Domnului, Gheorghe Păharnicul (2). Indată Meletie plecă 
Ja, Moscova, şi el scriă Ţarului să stărue și el pentru ca bogatul 
Vasile să nu uite Biserica cea Mare a Constantinopolei (3). Și tocmai 
în 1643 se alcătuiă, de Patelarie, în versuri eroice, traduse apoi în vul- 
gara înțeleasă de protectorul său, cântarea de laudă a Domnului, 
care i se păreă «al doilea Ahile», pe lângă multe altele (4). 


(1) Hurmuzaki, XIĂ, p, 164 și urm., no. COLI. 

(2) Bid., p.170 și urm., no. CCLII; Gedeon, Ilarpragutzot Ilivaxsc, p. 570. Poate tot atunci 
să se fi supus Patriarhiei și Renii (Tomarova). V. orânduirea patriarhală, mai târzie, 
care o restitue episcopului, în Papadopulos Kerameus, “Ieposohontrtx:n B:67.,1V, pp, 380—1; 
cf, și ibid., p. 18, no. 49. 

(3) Hurmuzaki, XIX, p. 173, no. CCLAII, după Muraviev, Cnomeuna Poecin ce BocrokomE, 
reprodus în Melhisedzc, Notife, p. 199. 

(4) Ed. Papadopulos Kerameuş in Hurmuzaki, XIII, p. 418. 
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«De nu te-ai fi arătat, ar fi rămas ruinat Patriarhatul și piatră 
nu sar vedeă pe piatră (1).» 

Vasile, care plătise până atunci 25.000 de ruble pentru ștergerea da- 
toriilor Patriarhiei, se învoiă ca ea să fie «închinată» Ţarului Mihail 
în vederea acoperirii acelei sute de mii cari mai rămăseseră (2). 
Dar pe acel timp—și aceasta explică de ce trimeteă pe Partenie la 
stăpânitorul Muscalilor — Domnul Moldovei eră hotărit să scoată pe Pa- 
triarh pentru a pune în loc pe acel Atanasie Patelarie, oaspetele său, 
care nici el nu va fi stat cu mânile în sân, obosit de cei zece ani 
de mazilie departe de strălucirile Bizanțului (3). In Fevruarie 1644, 
câtevă zile după ce Marele Vizir Cara-Mustafă, ocrotitorul Patriar- 
hului Albanez ca şi dânsul, fusese omorit din porunca stăpânului 
său, se ceru lui Grillo, dragomanul venețian, care trată de mult 
căsătoria fiului său Ambrosiu, simplu giovine di lingue, cu a doua 
fiică a lui Vasile, Ruxanda, ostatecă (dela 1642) în Constantinopol, 
să cheltuească şi până la 20.000 de galbeni turcești (real) pentru 
scoaterea dușmanului. Grillo se și înțelesese pentru a întrebuință 
serviciile cadiului de Galata, influent pe lângă Sultanul imbecil, și 
bailul venețian eră gata să stărue pentru imediata înlăturare a lui 
Partenie, prins fără veste. Dar unul din capuchehaiele, care aveă 
legături cu Mitropoliţii din partidul acestuia, trădă intenţiile Dom- 
nului său. Patriarhul ameninţat se ascunse, până în Martie, și făcu 
mustrări lui Grillo pe care, ziceă el, şi-l crezuse până atunci «mare 
prieten» — doar îi logodise fiul cu Ruxanda (4)— și nu-l jignise cu ni- 
mic (5). Patelarie aveă însă, de mult, și sprijinul Propagandei, ca 
vechiu dușman al calvinizantului Lukaris (6) şi, ca nobil venețian 
născut în Creta, el trebuiă să se bucure și de sprijinul bailului (7). 


Lovitura se dădu în Septemvrie, Meletie fiind la Constantinopol. 
Sfatul impus de Vasile se ridică împotriva lăcomiei de bani a lui 
Partenie. Inaintea mulţimii ce asistă la discuţie în biserica Sfân- 


(1) >Av ăiv hehe pavg silva navrehâc ăpawaptvov. 

Tb Iarprapxeiov xai ore djdehe dewpei rtvag otpepov Nfov Ext No (ibid., p. 442). 

(2) 2bid., XIX, pp. 173—4, no. CCLY. 

(3) Aturisenia contra lui din partea lui Lukaris, în Papadupulos Kerameus, “Iep coho- 
pen B6),, IV, pp. 17—8. 

(4) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 119. 

(5) Hurmuzaki, Documente, IV:, pp. 531—2, no, DCXXIII; p. 533, no. DCXXY; acelaș, 
Fragmente, III, p. 136. 

(6) Ibid., pp. 103—4, 107—8, 

(7) Dbid, pă 106, 
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tului Gheorghe, Mitropolitul Grigorie de Larisa își arătă vehement 
motivele de plângere şi, cu toate protestările poporului, chemă, la 
1/11, pe șeful Bisericii la Divanul Vizirului. In zădar încercă Par- 
tenie să se răscumpere cu o sumă mai mare sau să scape printr'un 
dar de 500 de galbeni turcești,—căci veniturile cele mari erau în 
punga păzită de supraveghetori. Fu mazilit, arestat, suit pe un 
caic şi trimes, în ziua de 17, la Tine (?) sau la Cipru, la Rodos, 
bucuros că nu-l îneacă, precum se svonise (1). Mitropolitul de 
Adrianopol, Partenie, de loc din Chios, «huomo di petto e 
d'eloquenza», din comisiunea epitropilor, fu pus în locul lui și 
recunoscut îndată, cu obișnuitele afurisanii pentru cel căzut, de 
Soborul cel Mare, a cărui părere în acest conflict eră întru câtvă, 
deosebită de a stăpânilor. Când anatema se ceti în biserică, pen- 
lru ciubirea de argint» şi «desprețul de săraci» ale mazilului, adău- 
gându-se că eră înșelător faţă de creditorii Marii Biserici şi că pre- 
tindeă Mitropoliţilor să plece în eparhiile lor, mulțimea strigă că 
asupra capului uzurpatorului trebue să cadă, că el nu e «axios», 
cum i se cântă, ci «anaxios», nevrednic. 'Totuș altfel credeă Sul- 
tanul, care îmbrăcă la 12/22 Noemvrie cu caftane pe noul Partenie 
și pe nouă din ai lui, după ce se adăugiseră 120.000 de sultanini 
luaţi dela Turci şi Evrei la vechea datorie (2). Afacerea costase 
42.000 de galbeni numai pe Vasile. Indată după aceasia fu scos 
și capuchehaiaua Dumitrachi, a cărui necredință fusese dovedită (3). 


Partidul învins nu pierdu însă toate nădejdile și el găsi sprijin 
în alte uri trezite de puterea lui Vasile în Biserică. 


Scaunul Alexandriei aveă, din zilele lui Melvtie Pigas, apoi vicariu 
de Constantinopol, și ale lui Chiril Lukaris, care petrecuse mult 
timp lângă Radu Mihnea, legături strânse cu ţerile noastre. În adă- 
postul oferit de Mateiu Basarab murise Mitrofan Kritopulos, urmașul 
acelora, în 1639 (4). Succesorul lui Mitrofan — el designase pe Mitropo- 


(1) El muri pe la mijlocul lui 1646 în Chios; Gedeon, Ilarp:apytxot Ilivaxeg, p. 569. Ar 
fi fost otrăvit (Scarlat Ryzantios, “H Kwvoravrtvobno)us, II, Atena 1862, p. 534 și Meletie de 
Arta, d. c., p. 449. Cf. și Hurmuzaki, XIII, p. 518). 

(2) Rapoartele venețian şi imperial în Hurmuzaki IV: şi Fragmente, IlI; scrisoarea 
lui loan Petrov, după Muraviev și Melhisedec, în Hurmuzaki, XIX, pp. 174—5, no. 
CCLVIII. : 

(3) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 141. Cf. şi acelaș, Documente, 1V2, p. 535, no. DCXXVIII. 

(4) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 110; Papadopulos Kerameus, “Ieposohvpertr:, B$)., |, 
p. 349. 
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litul Veriei și pe un Neofit—fu hotărit de Vasile Lupu, care aveă 
pe lângă dânsul ca duhovnic pe un Candiot, Nicolae din Ascolo,ie- 
romonah, care fusese învățătorul Patriarhului de atunci, Chiril de 
Veria. Ajutorul acestuia înlătură toate greutăţile, și el își puteă 
începe, ca Nichifor, păstorirea în Alexandria (1). Acest Nichifor veni 
în Moldova cu prilejul certei pe care o aveă cu călugării dela 
Muntele Sinai, cari făceau concurență Patriarhiei prin slujba săvâr- 
șită la metocul lor din Cairo, și ceru ca ocrotitorul său să 
întărească hotărivea lui Lukaris împotriva acestora. Când apoi Ni- 
chifor încetă din vieaţă, tot Vasile făcu să se numească Ioanichie, 
fost de Veria, pe care-l numește «prea-dorit și iubit și prea-cald 
prieten în toate şi drept și virtuos și bun om, dar şi vlăstar și 
rod al acestei ţeri» (ceeace pare a însemnă Moldova). Vasile, care, 
pe urma altor Domni români, făcuse daruri la Sinai, dregând, se pare, 
zidul de împrejmuire—inscripţia actuală, pusă în numele ctitorului, 
marele Iustinian, (2)are și stilul şi ductul celor grecești din Moldova—, 
dădu sentința definitivă pentru oprirea slujbei la 10 August 1645, 
şi peste câtvă timp Sinodul constantinopolitan recunoșteă dreptatea 
ei (3). Să adaugem că după Ioanichie locul de Patriarh îl ţineă la 
1647 Mitropolitul Paisie de Silistra (4). 


Nu mai puţin decât Constantinopole bisericească atârnă de puterea, 
ajutată de mijloace aşă de mari, a lui Vasile Patriarhatul Ierusa- 
limului, care aveă în Moldova mânăstirile sale, în fruntea cărora 
stăteau Sf. Sava, din vremea lui Petru Șchiopul, Galata, închinată 
de Radu Vodă, și Barnovschi, dar al Domnului cu acelaș nume(5). 

In toamna anului 1637 sosiă la Constantinopol, după ce culesese 
mile în Ţara-Românească, de unde aduse mai târziu și splendida 
evanghelie cu chipurile lui Mateiu și al Doamnei Elina, cari se 
văd reproduse în vol. III din « Biblioteca Ierosolimitană» a regretatului 


(1) Ibid. Scrisoarea de înştiinţare către poporul său, aflătoare în ms. 276 al Sfântului 
Mormânt, ar trebui publicată. V. Hurmuzaki, IV:, pp. 641—2. 

(2) Tafrali, Melanges, Paris 1913, p. 73. 

(3) Hurmuzaki, XIX, pp. 175—9, no. CCLX și pp. 181—2, no. CCLăIv. Cf [P, Neolkles], Te 
wavoviudy Binatoy no5 rarp'upăti0d pâvov râv “sposohinwy Ei mis ăputsntanonis Ztvă, Con- 
stantinopol 1868. In 1646 Ioasaf arhiepiscop de Sinai e pedepsit pentru a fi slujit contra, 
canonelor (Gedeon, 7. c.,p. 574). 

(4) Papadopulos Kerameus, “leposohuptexh B:5Ă., |, p. 338, no, 25. 

(5) Asupra relaţiilor acestui Patriarhat cu Moldova, în total, voiu vorbi într'o cerce- 
lare deosebită. Deocamdată, pentru slujba lui Teofan Ja Galata înaintea lui Miron şi a 
mameisale, v. Papadopulos Keramcus, “Ispocohoprrivi, Bt5)., Ii, p. 162. V, şi îbid,, 1V,p.145, 
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Papadopulos Kerameus (la p. 223) (1) 'Teofan Patriarhul Ierusalimului. 

Și în Moldova veni de multe ori Teofan, ale cărui legături cu 
această țară, foarte vechi și foarte însemnate, le-am schiţat aiurea (2). 

Când, după o păstorie foarte lungă, care dădu vază și avere Sfân- 
tului Mormânt, 'leofan se stinse, la 15 Decemvrie 1644, Vasile Vodă 
pretinse a-și impune candidatul său, pe Paisie dela Galata. Aceasta 
se și făcu, părinţii ierosolimitani plecându-se înaintea voinței ocro- 
titorului lor. La 23 Martie 1645 se făceă sfinţirea fostului egumen 
în strălucita biserică a Trei lerarhilor. Erau de faţă și slujiau, dintre 
Vlădicii Moldovei, Mitropolitul Varlaam și episcopul de Roman 
Anastasie. Din partea lui, Patriarhul ecumenic trimesese ca repre- 
zentanți pe energicul Grigorie de Larisa şi pe episcopul de Casandra, 
Lavrentie (3). Indată după aceasta, noul Patriarh porniă într'o călă- 
torie la Moscova, care nu se isprăvi decât la 1651 (4). 

Paisie avuse un contra-candidat, pe Meletie fost Mitropolit, Pa- 
triarh de Ohrida (5). Invins, el nu iertă Domnului, care-i ajutase 
rivalul, această înfrângere. 


VII. 


In Aprilie 1645, Partenie al II-lea făcu solemn slujba de Paște, 
purtând pe frunte mitra, de aur cu pietre scumpe, cum se pare că nu 
făcuseră înaintașii săi. Fostul Patriarh de Ohrida îndrăzni atunci să 
arăte că această mitră e o coroană, adusă în biserică numai pentru a o 
sfinți și că e destinată lui Vasile însuș. «Toţi Mitropoliţii s'au învoit, 
la ieșirea acestei flote în Marea Albă (Mediterană) împotriva, Veneţie- 
nilor, a strânge trupe pentru a-l chemă la Impărăţie.» Polonii l-ar fi 
ajutat, și s'ar fi ridicat toată Grecia pentru urmaşul creștin al lui Con- 
stantin cel Mare. Vizirul ceru dovezi şi, neputându-se aduce, Patriarhul 


(1) Mateiu dă 7.000 de lei pentru lucrări la Betleem -Hurmuzaki, XIII, p. 520). Relaţii 
cu Sfântul Mormânt, Gedeon, 2. c., p. 677. 

(2) Istoria Bisericii, ], p. 258 şi urm. 

(3) După Melhisedec, 2. c. pp. 210--1, în Hurmuzaki, XIX, p. 180, nle, CoLxI-—rr. 

(4) Istoria Bisericii, 1, p. 316; Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 161—2. 

(5) După Melhisede cl. c., p. 209,în Hurmuzaki, 2. c., pp. 180—1, no. COLxIIt.—N'am avut 
publicaţia -lui 3. A. Dolgov, care formează vol. 42 din «Biblioteca Palestiniană» rusă, cu- 
prinzând «Cele întâmplate la Ierusalim și în Constantinopol (1619—52)»,— Vasile, care, 
după moartea Doamnei Tudosca, luase pe Ecaterina, Circasiană de neam princiar, 
«donna principale circassa, di privileggiata bellezza» (Hurmuzali, IV:, p. 505, no. 
DLXXXVII), care nu eră—cum socoate bailul—mahomedană, ci bună creștină, aveă de 
sigur relaţii și în această lume a Iberiei și Georgiei, care-și păstră vieaţa culturală bi- 
zantină în forme naţionale proprii. 
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de Ohrida se turci ca să scape de pedeapsă. Totuș fu spânzurat înain- 
tea Sfintei Sofii,—ceeace costă pe Vasile 15.000 de taleri (1). 

Nu eră adevărat, dar singur gândul că s'ar puleă așă cevă arată 
la ce înălțime se ridicase în ochii tuturor ortodocșilor purtătorul 
coroanei moldoveneşti. Doar Patelarie, pomenind și plata, de Vasile, 
a birului mânăstirilor dela Athos către Sultan (2), declară, că «acest 
unic apărător şi unică glorie, bucurie a neamului grecesc» (3), lipsitde 
Impăratul său (4), e, de fapt, el Impăratul: 


Căci tu, vrednic de-admirare, 
Impărat ești pentru noi (5). 


Și, dacă ne mai gândim la cuvintele lui Miron Barnovschi despre 
«coroana cea domnească și a Crăii pământului acestuia» (6), vom da 
un înțeles şi mai adânc întâmplării din 1645, caracteristică pentru 
politica aceluia care în adevăr simţiă în el cevă din moștenirea de 
datorie și drept a Impăraţilor creștini din Răsărit. 


Și lui Partenie i se făgăduise de Vasile—cum spune însuș Pa- 
triarhul— «ajutor din averea sa ce i-a dăruit Dumnezeu». Dar 
buna înțelegere cu acesta nu țin mult: dovadă porunca de a 
se plăti dăjdiile și Cria (7) și actul din 13 Martie al Patri- 
arhului prin care, în locul lui Teofan de Paleopatre, rămas în 
Moldova, de unde, cu toate chemările repeţite, nu voiă să se în- 
toarcă, se puneă înaintașul său mazilit(8). Eră o declaraţie de răs- 
boiu, și rezultatul luptei fu acel ce se puteă așteptă. Și acest al 
doilea Partenie, care făcuse, poate încă de atunci, păcatul de a 
pâri la Turci pe Paisie al Ierusalimului, ocrotitul lui Vasile, şi gre- 
șala de a nemulțămi pe Mitropoliţi, pentru cari el eră Tiranul 


(1) Hurmuzaki, Documente, IV=, p. 535, no. DCXXVIII; Fragmente, III, p. 144. Avem ra- 
poartele austriac şi venețian și scrisoarea, reprodusă în Hurmuzaki, ALX, pp. 180—1, a lui 
Isaia Ostafiev. Mai târziu s'a pus în legătură afacerea coroanei cu cearta dintre Par- 
tenie și Paisie din Ierusalim (38i4., XIII, p. 518). 

2) L. c., pp. 441—2. 

(3) S3 povaxăv Exet ză “tvos pas Bâ5av xi Go-qli6?. 

S: povov Exec Stă pâs mov, at pâvov Exst dă uab/nstv mov (ibid., p. 446. 

4) Kat Gastăiug ănzart ua! sbuh=is sbxos ăpierns (ibid. p. 447), 

(5) PANă eo, ăttoliaiuucre, siout ds Gaathsbe sic 'nuâs țibid.). 

(6) Ghibănescu, 2. c., V, p. 191. 

(7) Gedeon, 1. e, p. 573. 

(8 Hurmuzaki, AIA, pp. 182 4, no. CCLxv. 
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(Oâvc, Keoxivns, Apacriptos), «Goliat» (1), căzu, la 22 Octomvrie 
1646, și Vasile spune anume că el l-a răpus fiindcă eră tiran și 
turburător al Bisericii, care i-a «îndoit și întreit» datoriile, și, adauge, 
«ne-a atins și pe noi în multe acolo unde nu se cădeă» (2). Și un 
raport olandez arată «duşmănia Domnului Moldovei» ca motiv al 
catastrofei și al trimeterii mazilului plătită cu 30.000 de taleri, la 
Cipru (3), Ioanichie de Heraklea luă locul mazilului. 


Ioanichie nu plăci însă arhiereilor, şi intrigile începură a se țese 
din nou. Să adaugem că avem dovezi despre faptul că tocmai atunci, 
în Decemvrie 1646, dacă Mitropoliţii nu dădeau decât haraciul, de- 
la locuitori—ca în insula Skyros—se culegeă (-pria (4). Și data, aceasta, 
Vasile interveni imediat, neașteptat de iute, ca stăpân, pentru a face 
să se respecte voința lui. Niciodată nu căzuseră mai grele vorbe 
asupra Mitropoliţilor neastâmpărați pe cari-i frământă setea de bani 
şi de putere. La 5 Decemvrie 1646 el le amintiă tot binele ce le 
făcuse, fără vreun interes personal, de ordine materială sau morală, 
ci numai pentru a mulțămi lui Dumnezeu, care, peste așteptările lui, 
îl ridicase la înalta treaptă a Domniei şi-l dăruise cu avere îmbiel- 
şugată. I se cuveniă pentru aceasta o mulțămită. Dar în schimbei 
se ridică împotriva omului său, ales de dânsul, care poate aveă, 
ca orice om, ca el însuș Domnul, greșelile sale, dar nu poate fi 
osândit pentru aceasta. Au ajuns de nu le place nimeni, făcând, în 
nemulțămirea lor, pe unul mincinos, pe altul necucernic, iar pe 
Ioanichie însuş «sucit», ca să se poată ridică împotriva lor. «Mă 
minunez», spune el, aşi mă crucesc.» Nu sunt oare ei răii, cari nu 
se obosesc de a unelti împotrivă oricui, până ce-şi va pierde răb- 
darea și-i va părăsi cu datoriile și păcatele lor. Dacă nu voesce 
aceasta, să-i primească propunerea. Ea stă in hotărirea de a se 
dezinteresă, de a se deslipi de această Biserică pe care patimile şi 
poitele lor au adus-o în halul în care se află, negândindu-se că «e 
mare păcat față de Dumnezeu», care-şi are judecata şi pedeapsa 
lui. Să plece, din Decemvrie înainte, la eparhiile lor și să-i lase, 


(1) 2did., XIII, pp. 518, 520. Sirigul îl combăti pentru voia de a se tipări Scriptura 
în vulgară (Gedeon, 2. c., p. 674). 

(2) Hurmuzaki, XIX, p. 134 şi urm., no. CCXXXIX, Scrisoarea e din 1646, şi nudin 1640, 
cum credeam înainte de a face aceste cercetări.—Cf. Gedeon, 2. c., p. 373. 

(3) Raport olandez, în Studii și doc., XXIII, p. 218. Evident că data de 22 adeses» tre- 
bue să se raporte la Octomvrie, nu la Noemvrie, căci până la 5 Decemvrie n'ar fi putut 
şti intrigile şi n'ar fi putut să intervie Vasile. V. mai departe. 

(4) Papadopulos Kerameus, "Izpocohoptrirh B:6)., IV, p. 14, no. 36. 


Analele A. R.—Tom. XAXVI.— Memoriile Secţ. Istorice, 15% 
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pe şase luni, Biserica în seama lui și a Patriarhului pe care l-a 
făcut. Să nu pretexteze că nu-i lasă creditorii, căci chezăşia lui 
ajunge. Dacă va ieși bine, şi va rămâneă Patriarhia «fecioară de 
datorii», se va merge mai departe în această rândueală, «și poate 
să ne rugați și de acum înainte să ajutăm în toate și să nu iasă 
cârmuirea Bisericii vreodată din mânile noastre». Dacă nu izbutește, 
să fie înștiințat, și va plecă, văzând că «nu e voia lui Dumnezeu 
să scape Biserica, pentru multele și nemăsuratele noastre greşeli». 
Oricum, să nu creadă că el se va lăsă de gândul ce i sa înfipt în 
minte, ci să ştie—spune el cu energie,—că, «odată ce m'am apucat 
de acest lucru, v'o spun limpede, rămân cu cămașa(1), și voia voastră, 
nu se va face. Și vă ajunge, căci toți Patriarhii nu pot fi răi, și 
voi buni, ci urmează că toate relele vin dela voi, și ne vom apucă, 
cu osteneală, și vă va bate mânia lui Dumnezeu, căci cârtelile voastre 
ale tuturora le cunosc și le știu... Poate să biruim noi cu adevărul, 
şi mai ales acuma, când toate atârnă de dajde. Şi să ne iertaţi de 
ce am scris, căci am spus-o pe față(2).» 

In adevăr «toate atârnau de dajde»: Mitropoliţii primiră cu 
supunere tot ce se cuprindeă în această dojană fără păreche a îm- 
părătescului lor Domn și se recunoscu autoritatea lui, firește, nu pe 
șase luni, dar și pe vieața întreagă. Vor plecă toți pe acasă după Epi- 
fanie, și s'ar duce şi mai departe, numai să scape Biserica. Partenie 
fusese «tiran», «tare de inimă», «silnic»; eră vrednic de mazilie. 
Acesta, noul, din potrivă, li se păreă acum, după primirea scrisorii, 
«curat, smerit, bun, pașnic, simţitor, milostiv și impodobit cu toate 
celelalte daruri ce se cade să le aibă Patriarhii şi arhiereii și, mai 
presus de aceasta, de o faimă sfântă și de o aplecare prea creştină..., 
așă încât nu-i place a supără nici cea mai mică vietate de pe pământ, 
furnica». Că ar aveă altă idee de dânsul, au putut-o spune numai 
acei oameni «asemenea cu diavolul», pe cari ar dori să-i ştie cine sunt. 
Iar, cât privește tonul în care li se făcuse mustrările cum sar puteă 
supără, «Să nu-i cadă greu sănătatea paraliticului?» Din potrivă 
acele rânduri le-au venit «ca şi cum am fi fost în înţunerecul 
cel mare al Iadului și am fi ieșit și am fi văzut lumina soarelui 
şi a zilei» (3). 


(1) Contrar propunerii, ce fac în text, de a se înţelege: «rămân gata», e poate locuţia 
românească ce înseamnă că dă tot pentru scopul ce are în vedere. 

(2) Hurmuzaki, XIX, pp. 134—8, no. CCXXXIX. 

(3) 2bid., p. 185 și urm., no. CCLXVII. 
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VII. 


Această tutelă excluzivă, fără sfat de arhierei, noua încercare a 
lui Vasile, nu fu observată. Peste un an, Ioanichie însuș fu silit să 
intervie din nou, ca să oprească pe Mitropoliţi, în puterea vechilor No- 
vele imperiale, de a veni la Constantinopol părăsindu-și eparhiile: Mi- 
tropoliții trebuiră să-şi iea din nou îndatorirea de a nu mai veni la 
Patriarhie (1); din partea lui, în Septemvrie 1647 Vasile aveă şi dreptul 
de a hotări locul de surgun al Mitropoliţilor pedepsiţi (2). Hotărîrea se 
slărămă însă de repedea schimbare, împotriva voinţei lui, a persoanei 
Ecumenicului. Partenie al II-lea, cu care Ioanichie (din Lindos) credeă, 
la acea dată de Septemvrie. 1647, să poată încheiă pacea, prin Mitro- 
politul de Rodos(3), izbuti împotriva lui, pe o vreme când Marii Viziri, 
cari se schimbau şi ei foarte iute, la câtevă luni, aduceau, din nevoie 
de bani, tot alți Patriarhi, și când Domnii noștri erau, din nou, aşă de 
puţin respectaţi, încât agentul lui Mateiu eră bătut și închis pentrucă nu 
sosise din ţară destulă carne de oaie (4). Una din aceste prefaceri aduse 
pentru a doua oară în Scaun, la 28 Octomvrie 1648 (5), pe Partenie. 
La 27 Iulie 1649 el făceă declaraţii de supunere Impăratului şi catoli- 
cismului, pentru acăpătă sprijinul rezidentului german Schmidt (6). Se 
lăudă că, «pe vremuri a avut mulţi dușmani, cari lucrau neîncetat la 
căderea lui, dar acum a izbutit să le strice planurile și să câștige de 
partea sa pe Marele Vizir şi pe cei mai cu trecere meghistani turci, 
pentru care, în cursul ultimelor zile (începutul lui 1650), ca semn al 
întăririi sale în rostul de Patriarh, a fost distins de Poartă cu un caf- 
tan (7)». Şi capuchehaiaua Moldovei, Pavlachi, pe care Mitropoliţii și-l 
primiau ca supraveghetor în 1646, eră sprijinitorul lui Partenie, și 
încă așă de mult, încât se pretinde că și-ar fi trădat stăpânul, stre- 
curând Marelui Vizir idea că, decât să omoare pe Patriarh, care să 
tot aibă 20.000 de taleri ca avere, mai bine ar chemă la Poartă: 
pe bogații Domni români, ca să-i despoaie (8). Dar astfel el ar 


(1) Sathas, Meoatwwr B6hobixn, III, p. 581; Gedeon, Havowxai duzitsts, îmtorohati, 
Măcete, beoniauara râv dy. Ilarpiepiwv Kwvsravrtvovndhews, I, Constantinopol 1888, pp 
47—50. Măsura o luase, de alifel, și al Veriei, în 1639 (Gedeon, 1. c., pp. 43—4). 

(2) Hurmuzaki, XIX, p. 190 și urm. 

(3) Ibsd. 

(4) Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 148, 150. 

(5) Gedeon, 2. c., pp. 576—7. 

(6) Zbid. 

(7) bid., pp. 150—1; Documente, IV:, p. 706 și urm. 

(8) Zbid., p. 161. 


www.dacoromanica.ro 


234 N. 10RGA 


fi nădăjduit să-şi câştige şi pe aceștia, dacă ar face apoi ca Sul- 
tanul să-și retragă porunca (1). Vasile Vodă eră prins pe atunci cu 
greutăţile ce-i veniau din partea 'Tătarilor şi Cazacilor, aşă încât 
numai cu greu puteă să se apere de vechii dușmani şi de slugile 
necredincioase. 


Ceasul pedepsei amânduror tovarășilor, Pavlachi ca şi Partenie, 
nu eră însă departe. Dela retragerea sa din Galaţi, în mânăstirea, 
Sfântului Dumitru, Atanasie Patelarie plecase fâră voia lui Vasile 
la Constantinopol(2). In ziua de 24 Noemvrie, se pare, a anului 
1650, câţivă Ieniceri călări se aruncară asupra lui Pavlachi pe stradă 
și-l străpunseră cu hangerele. Incă de atunci se rostiă bănueala că 
« Patriarhului Partenie nu-i va merge mai bine», ca unul ce-i ştiă 
tainele (3). Ar fi fost în această faptă de sânge mâna lui Vasile, care 
se temeă pentru locul lui de Domn, râvnit de zisul Pavlachi. 

Partenie căută acum împăcarea—dar actele ne lipsesc —cu acela 
care-l mai trântise odată. Aruncă pe Pavlachi vina actelor de duș- 
mănie de până acum(4). Un Mitropolit merse la Iași cu scrisori de 
pocăință. Aceasta-i folosi însă prea puţin Patriarhului. Printr'un atentat 
ca şi acel din Noemvrie trebuiă să-și piardă şi el vieața. La 20 Maiu 
st. n. 1651 Turci în haine grecești și cu legătura de cap albastră a 
creştinilor îl apucau, tot așă pe stradă, îl duceau legat la o corabie 
şi-l aruncau cu o piatră de gât în Mare. Și iarăș se arată ca motiv 
dușmănia cu Vasile. Câţivă din dușmanii mortului fură închiși, şi 
unul chiar spânzurat înaintea Patriarhiei. Dar Ioanichie căpătă 
caftanul (5). 


A urmat el după vechiul regim, al comisiunii de arhierei, ori după 
cel nou, al împărțirii puterilor cu Domnul Moldovei? Unul din două 
fără îndoeală. Peste câtevă luni însă, el nu mai puteă răspunde 
cererilor turcești și, adăugându-se revoluţia care dădu toată puterea 
partidei vechii Validăle (3 Septemvrie) și pecetea Imperiului lui 


(1) Ibid., p. 152; cf. şi sbid., pp. 153, 158; Meletie de Arta, II, p. 449. 

(2) Melhisedec, 7. c., p. 209. Pavlachi Banul lăsă două fete în Țara-Românească, Stanca, 
şi Elena. V. Iorga, Despre Cantacueini, p. 111, no: Lai; Constantin Căpitanul, ed. Iorga, 
p. 162, nota 1. 

(3) Studii și doc., IV, pp. 239—41, no. Lxxv. 

(4) Zbid. 

(6) Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 180—1; Papadopulos Kerameus, “lepoaohopirtn Bt6)., 
I, p. 442. 
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Gurgi-Mohammed (30 Octomvrie)(1), bătrânul trebui să se retragă, 
în Noemvrie(2). Aceasta nu însemnă însă o paretisire. Ea-i fu cerută 
de Gurgi-Mohammed numai în Fevruarie, după stăruințele ambasado- 
rului englez, care-şi aveă candidatul, întrebuințând ca agent pe fostul 
Mitropolit de Rodos, turcit acuma. La 9 Iunie (3), în urma atitudinii 
sale demne, Patriarhul eră mazilit și aruncat în temniță. Nu se mai 
făcu nici o alegere. Un capugibașă aduse, în ziua de 13, pe noul 
Patriarh din mila Sultanului, Chiril al Ill-lea un dușman al lui 
Lukaris; Mitropoliţii se ascunseră pentru a nu-l recunoaşte și sfinți. 
Căderea lui Gurgi aduse apoi, tot în lunie 1652, și dispariția acestui 
nenorocit. Atunci Ioanichie apăru, întors din Moldova, ultimul 
său refugiu, din nou la suprafață, dar el trebui să treacă întâiu 
prin închisoare, ca unul ce nu adusese suma de bani cerută (4). Cu 
mai puține sacrificii, fu numit un altul, Paisie de Larisa (lulie), 
care n'avu nici el lungă dăinuire, neputând plăti 9.000 de taleri, 
pe cari-i găsi Ioanichie (lulie 1653) (5). Şi el cădeă după un an 
(Martie 1654), pentru afaceri de bani, dar pretextând «bătrâneţa și 
greutatea vremilor» (6), în folosul lui Paisie. 


Acest «om nou» eră Patriarh, când Vasile, gonit de Munteni, 
de Ardeleni și de supușii săi revoltați, își făceă intrarea la Con- 
stantinopol, unde-l aşteptau cămările dela Edicule. Din gloria lui de 
împărătesc ocrotitor al Patriarhiei, al întregii Biserici ortodoxe nu 
mai rămăsese decât tristeța amintirilor cu cari va fi privit, în acele 
zile de adâncă umilință, crucea aurită de deasupra cupolei Sfântu- 
lui Gheorghe. 


(1) Geschichte des osmanischen Reiches, IV, p. 62 şi urm. 

2) Hurmuzaki, Fragmente, Il, pp. 166—7. 

45) După Gedeon, Ilarprapxexo! Ilivaxes, p. 577, la 5 sau 25 Maiu. 

4) Muri în Rusia la Aod6vym (Gedeon, 2. c.. 

55) Hurmuzaki, Fragmente, III, pp. 168 și urm., 176—7. Cf. apoi sbid., pp. 208—9, 218 
și urm. V. Bandurius, Inperium orientale, II, Paris 1711, p. 1000 și urm. 

(6) Gedeon, 2. c. 
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ANEXĂ. 


Ispisoc dela Vaslillie Vod[ă] pe sat pe Piscani pe Prut, în Braniști, în Ți- 
nutul Eșilor, dat lu! Du[miltru Vornicul dela Moisăi-Vod[ă], cu mori în Prut 
pe dubas[ă], car[e] moșie acel sat drept[ă] moşie a lui Moisăi-Vod[ă], și l-ai dat 
lui Du[mi]tru Vornic pentru a lui driapta lui slujbă cu credinţă ce aă slujit 
la 'Țlalrigrad în trebeli ţ[ăJrăi, și ai dat și 4 cala lut! în trebeli ţ[ăjră! drept 
200 ug. ungurești. Deci să fii a lui drept[ă] ocin[ă] şi moșie în veci și dela 
Domnie Mă. 

Bibl. Acad. Rom., 199/XIII. 
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CLOPOTUL DĂRUIT DE CARAGHEORGHE, INTEMBIETORUL SERBIEI, 
BISERICII SATULUI TOPOLA (1811) 


DE 


N. IORGA 
Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 11 Octomvrie 1913. 


Pentru a face loc unei biserici mai mari, pe care o dorim să 
fie în vechiul şi bunul stil îndătinat, epitropia bisericii Precista din 
Craiova, pe care școala latinistă-italienistă de acum jumătate de 
veac a botezat-o pretenţios «Madona-Dudu», a dărâmat clădirea 
destul de spațioasă, dar absolut banală, pe care o cunoșteam cu 
toții. De obiceiu, când se dă jos un astfel de monument, se uităa 
se înștiință acele instituţii cari trebue să aibă grija rămășițelor 
trecutului: Comisiunea Monumentelor Istorice, Casa Bisericii, de 
care ţine, Academia Română. Antreprenorii lucrează cum ştiu și 
se trezește lumea de-odată înaintea tuturor pagubelor și întregii 
rușini culturale a unui vandalism iremediabil, care, prin intervenția 
la timp a unui singur om inteligent, cunoscător și capabil de pie- 
tate, s'ar fi putut împiedecă. Nu e locul să spun aici cât pierde 
astfel țara din tezaurul de artă pe care nu-l vom apreciă decât 
atunci când o mare parte dintr'insul va, fi dispărut. 

Data aceasta, n'a fost așă. Și profesorii noștri de istorie nu ţin 
seamă decât arareori de datoria lor morală de a uni cu lecţiile 
ce dau școlarilor o întinsă lucrare de cercetări în județul lor, me- 
nite a da științei informaţiuni preţioase, şi o supraveghere atentă 
în jurul lor din punctul de vedere al respectului ce se cuvine ur- 
melor trecutului despre care ei vorbesc o vieață întreagă. De mulți 
ani, d-l Șt. Ciuceanu, profesorla Craiova, s'a deosebit de atâţia 
printre colegii săi prin iubirea față de lăcașurile sfinte ale înain- 
taşilor. Cu prilejul înlăturării de dăunăzi a zidurilor indiferente ale 


Analele 4. R. — Tom. XXXVI. — Memoriile Secţ. Istorice. 16% 
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«Madonei», d-sa a urmărit lucrarea căutând să poată scăpă din 
ruine tot ce poate aveă interes pentru istoric, 

Și, pe lângă câtevă lucruri nouă românești, de o valoare apre- 
ciabilă, a avut norocul, precum vom vedeă, să găsească una din 
cele mai prețioase relicvii ale revoluţiei populare, ale biruitoarei 
mișcări țărănești din care a rezultat Statul sârbesc de astăzi, re- 
licvie asupra căreia se oprește această comunicare. 


I, 


Pe locul unde se răsfăță biserica dărâmată astăzi, fusese pe vre- 
muri 0 zidire mai modestă, dar de sigur mult mai frumoasă, deși, 
nefiind fotografiată la distrugerea ei, n'avem alte ştiri cu privire 
la dânsa decât măsurile pe cari le-a găsit d-l Ciuceanu sub par- 
doseala ce s'a ridicat acuma. 

Biserica veche ființă pe la 1760. Am tipărit în al doilea volum 
de «Inscripţii din bisericile României» (1) însemnarea de pe icoana 
îmbrăcată cu argint pe care i-au dăruit-o la 1763 Dumitrachi Gea- 
noglu biv Vel Păharnic cu soția, Manda, şi cu familia marelui ne- 
gustor din Sibiiu, Hagi Constantin Pop, înrudit prin soția sa, Pău- 
nica, de loc din Craiova, cu multe neamuri de boieri olteni; în ea 
se pomenesc și părinții hagiului, Pătru, hagiu el însuș în zilele lui, 
şi Stanca. Peste un an, Chiriac Postelnicul, un Grec, dădeă un proco- 
văţ, care s'a păstrat. In sfârșit tot în 1764 «biserica hramul Maica 
Precista la Dudu ot Craiova» căpătă o Evanghelie «ferecată» dela 
un negustor, jupânul Gherghe Ncioca (sc) (2). Să adaugem că sfeş- 
nicele dela Precista erau foarte admirate și că după ele și după 
acelea dela Sf. Gheorghe se făcură, «mai lungi și mai groase», 
sfeșnicele dela Sf. Troiță a Ştirbeilor (3). 

Boieri erau de parohie aici, și d-l Ciuceanu a găsit piatra de 
mormânt a unuia, care a fost îmmormântat la Precista în 1784: 


Supti acastă piatră odihnescu-să oasăle dumnialui răposatu robu lui 
D[ulmn[elzăi jupani  Costanldi]ni Vel Stol[niJeii, carele fliijndă din 'Ţari- 
eradii şi slujindi Domnilllori şi ţărăi clu] dreptate “i stătut şi Caimacanit 
Craiovei şi s'au pristăviti aici, în luna lu Alplril 23, leat '7292. 


(1) Formează vol. XV din «Studii și documente». Y. pp. 63——4. 
2) Zc. 
(3) Studii și documente, VIII, p. 4, no. 11. 
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N'am putut găsi rostul acestui boier țarigrădean din care NIi- 
colae Vodă Carageă făcuse un Caimacam al Craiovei. Se poate să 
fi fost o rudă a lui Dumitrachi Geanoglu, care eră îmmormântat 
probabil tot aici, la 26 Maiu 1773, cu o pompă deosebită, Chesarie 
al Râmnicului slujind şi «husarii»—ruși —dând cu puștile (1). 

Din aceeaşș vreme ar fi şi altă piatră de mormânt, descoperită 
tot de d-l Ciuceanu, sub lespezile moderne, a unui Constantin Clu- 
cerul Fotescu, de prin 1780, dacă el e tatăl lui Constantin Clucerioglu 
care se află în corespondența lui Hagi Constantin Pop la 1795 (2). 


Supti aasta acastă (sic) piasania să odihneaște robu lui Dumnezăti dum- 
nialui răposatu Costandin Cluceru Fotescu, şi sau făcutii cu totă cheltuiala 
dumneaei cocona Maria clucerița /restul lipsește]. 


Se pare că mai târziu între această biserică și Ruși, cari ocu- 
pară de două ori Oltenia (1806—12; 1828—9) au fost legături 
mai strânse decât cu alte lăcașuricraiovene. Pe când nici unul din 
acestea nu cuprinde morminte rusești, lângă Precista se văd încă 
pietrele lui Grigore Engelhart, ofiţer de 23 de ani, rănit la asaltul 
Rahovei, în Maiu 1829, și a altuia, care se săvârși în vremea 
ocupaţiei, la 1833 (3). Unul din clopote, închinat la 1839 de cu- 
noscutul negustor Băluță Ioanu, al cărui testament, prevăzând în- 
groparea lui acolo, «la Maica Precesta oti Dudu, dă la dealu dă 
mormiîntulii reposatului popi Foti, adică lăngă sfăntulu altară dă 
spre amiază-noapte», l-am dat în volumul XXII din «Studii și do- 
cumente» (p. 45 şi urm.), poartă, pe lângă inscripția” românească 
(«Slavă, laudă, mărire cerescului Domn vestesc... tr. la cel ce mi-a 
dat fință, numele său pomenesc: Băluţă Ioan») și mențiunea că s'a 
turnat într'o fabrică rusească (p5ciian bacputu rphropia deAcpriiega 
.1839) (4). O cronică redactată de eclesiarhul dela Râmnic, Di- 
onisie, care a petrecut pe acea vreme și în Craiova, laudă căl- 
duros pe generalul Isaiev, «Isaia», care, stând trei ani acolo, «se 
făcuse cu bunătăţile lui în Craiova ca un pământean, dând tuturor 
boierilor cuviincioasă cinste, și cu oștile eră bun, şi le da lefi mari, 
însă la Arnăuţi i Sârbi şi celor străini, iar Muscalilor le da după 
orândueala împărătească, și celor ce i se jăluiă de nedreptate 
mângâiă și le făceă dreptate cu îndestulare, și, ţiind Dunărea cu 


(1) Genealogia Cantacuzinilor, ed. lorga, p. 189, nota 1. 

(2) Studii şi documente, VIII, p. 32, no. 153; p. 34, no, 170, 
(3) Inscripțiă, Î. c, p. 64. 

(4) Comunicaţie a d-lui Ciuceanu. 
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pază, dela Diiu până la Ostrov, înțercase pe Turci de nu puteă 
trece nici în Ţara-Românească, nici în Craiova, nici la Ostrov» (1). 


II. 


«Isaia» însă, otrăvit de Turci cu o baclavă, după părerea lui 
Dionisie Eclesiarhul, nu mai eră de mult între cei vii, când bise- 
rica Precistei, a oștilor ruseşti de ocupaţie, primi, pe lângă vechi 
clopote cari s'au pierdut şi înaintea clopotului, turnat în Rusia, 
al lui Băluță Ioan, un altul, foarte frumos, împodobit cn un brâu 
de flori în relief şi cu două icoane, înfățișând: una pe Isus în iesle 
și cealaltă Botezul Domnului. El poartă aceste două inscripții: 


DE Gemy aEcuy BHCT THTOpINI nepeoNadaan r: Ieoprie Jerpognut Bep- 
XOBHH BOA MapoAa cepăckora npu ABopy Eh "Tonca Xpanta IEpkEE pox- 
AEcTEO npecgaria Boropoanun, cauro ki Bearpaat, acra 1811. 

Cem5 aeon5 Bucrh pyHoataau, Loan Borra poaom Hân Gpalejaa. 


Adecă: 


Acest clopot a fost dăruit de întâiul stăpânitor d, Gheorghe Petrovici, Voe- 
vod de căpetenie al poporului sârbesc, pe lângă curtea dela Topola, hramul bi- 
sericii Nașterea Preasfintei Născătoare de Dumnezeu. S'a turnat în Belgrad, 
anul 1811. 

Acest clopot a fost făcut de mâna lui loan Botta, de naștere din Ardeal, 


Și adaugem că familia Bota e românească, un Moise Bota, fost 
învățător în Lipova, fiind, tocmai pe acest timp (la 1829), autorul 
unor fabule în versuri și al unor sfaturi poetice (2). 

Gheorghe Petrovici, «Marele Voevod al poporului sârbesc», e 
Cara-Gheorghe, desrobitorul naţiei sale prin răscoala din 1804 și 
luptele ce i-au urmat, iar Topola, dacă nu locul său de naștere, 
măcar acela unde şi-a trăit tinerețea. Kanitz ne zugrăvește mica bi- 
serică umbroasă căreia-i eră menit acest clopot. Azi o înlocuește 
o mare biserică-mansoleu a familiei Caragheorghevici, restabilită 
pe tronul Serbiei. 


Nu vom aminti aici împrejurările și desvoltarea răscoalei sâr- 
bești, pe cari le-am schițat până acum de două ori, în Geschichte 
des osmanischen Reiches şi în Istoria Statelor balcanice, care e 


(1) Papiu, Zesaur, II, p. 221. 


(2) V., pe lângă /storia literaturii române în secolul ul XVIIl-iea, II, p. 471 și Stu- 
dliv și docwmente, XIII, p. 9, 
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acum sub presă. Mă voiu mulțumi să semnalez și alte legături 
ale șefului Serbiei revoluţionare cu ţara și naţia noastră pentru a se 
puteă lămuri la urmă și mai bine de ce acest clopot, menit unui depărtat 
loc sârbesc, s'a oprit la noi, unde stă de tocmai o sută de ani aştep- 
tând ceasul când va puteă să sune din nou în Topola de originea 
eroului, ori, sub Domnia nepotului său de fiu, cuceritor al Uschiu- 
bului împărătesc asupra Turcilor, pe care vechiul haiduc nu-i putuse 
sdrobi după atâtea înfrângeri, să-şi capete din nou, la 1913, glasul 
asupra Belgradului unde un Român ardelean îl turnă la 1811. 


In Fevruarie 1804 oamenii dakislor, «deilor», căpetenilor de Ie- 
niceri de speța lui Pasvantoglu, pustiitorul Olteniei şi despoietorul 
Craiovei înseş, cari terorizau provinciile sârbești, căutau tocmai 
la Topola pe Gheorghe Petrovici, Cerni-Gheorghe pentru ai săi, 
Cara-Gheorghe pentru Turci, «Gheorghe cel negru», sau, mai bine 
«Gheorghe cel oacheş» (1). Prin fugă el scăpă, și începeă în cu- 
rând răsboiul de haiduci, semnalul libertăţii naţionale. 


Cum a fost primită răscoala în Țara-Românească, se poate vedeă 
din raportul consulului francez dela 9 Iulie următor (2). Domnul, 
Constantin Ipsilanti, care speră încă o provincie sub cârmuirea sa, 
— în Iulie 1807 se svoniă că Țarul l-a făcut «rege al Basarabiei, 
Moldovei, 'Ţerii-Românești şi Serbiei», dându-se sora Împăratului, 
vestita Mare Ducesă Ecaterina, fiului său Alexandru, viitorul con- 
ducător nenorocit al Eteriei (3). Vedeă în această mișcare mâna unel- 
titoare a Rusiei și Austriei chiar. «Oricum să fie, această pornire 
a Sârbilor împotriva Porții a fost văzută cu mulțumire în Țara- 


(1) Cunibert, Essai historique sur les revolutions et Lindependance de la Serbia de- 
puis 1804 jusqu'ă 1850, 1, Leipzig 1855, p. 27.—0O scrisoare a d-lui Petru $S. Demetrescu, 
doctorand în drept, locuind la Paris, Armor Hotel, Rue de V'Arrivee, No. 20, imi comu- 
nică tradiţia de familie după care bunica sa, Stana, ar fi fost sora lui Caragheorghe, care 
ar îi luat la Vidin, unde se refugiase, pe «Marin starostele breslei cojocarilor», Nunta 
s'ar fi făcut la Ciupercenii-Vechi pe Dunkre, și Stana ar fi murit la Caracăl, in vârstă 
de 108 ani. Fiul ei, care povestiă acestea, trăiă încă acolo pe la 1890. Relatim, bine în- 
ţeles, povestirea, subt beneficiu de inventar. — După o comunicare a d-lui Gr, Swilo- 
kossitsch, secretar al Legaţiei iti din București, ar fi vorba de văduva lui Haiduc- 
Velico (v. mai departe). 

(2) Hurmuzaki, XVI, pp. 660—1, no. MDLX. «Quoi qu'il en soit, cette levee de bou- 
cliers des Serviens contre la Sublime Porte a 6t6 vue avec satisfaction en Valachie, 
et les principaux boyards de ce pays desirent assez publiquement que la Servie soit 
enlevee ă l'Empire Ottoman». 

(3) Naum Râmniceanu, în Erbiceanu, Cronicarii greci, p. 275. 
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Românească, și principalii boieri din această țară doresc destul de fățiș 
ca Serbia să fie smulsă Imperiului Otoman». Ipsilanti interveni pentru 
cererea de reforme a «cnezilor» și pentru amnistierea lor (1). 

E adevărat că mai târziu, la stăruințele din 1805, ale amânduror 
Domnilor, Caragheorghe opuse, în chip brutal, democraţia lui ţe- 
rănească, Fostul soldat din corpurile-libere austriace în răsboiul 
terminat la 1791, fostul negustor de porci în Austria cunoșteă 
destul regimul fanariot ca să spuie verde în față reprezentanților 
săi că nu poate fi nimic comun între dânșii, exploatatori ai unor 
săraci fără apărare, și între el, căpetenia unor oameni «cari nu 
voiau să fie tratați ca dobitoacele» (2). 

Când începu însă răsboiul ruso-turc, la sfârșitul anului 1806, 
Ipsilanti, ocrotit de Impăratul Alexandru, care eră, pentru moment, 
și sprijinitorul revoltei de peste Dunăre, jucă alt rol. Alături de 
Greci şi Arnăuţi, de Români din Ardeal, el primi și Sârbi sub 
steagurile sale, ba puse ca ofițeri, pe lângă Ruși, Austriaci, Un- 
guri, şi «Sârbi din Banat». Şi Dionisie Eclesiarcul adauge: «Eră și 
un polc de ostași care ziceă că este polcul lui Cara-Gheorghe, și 
această căpitănie aveă steagul ei zugrăvit, pe Sfeti Nicolae în pi- 
cioare, ţiind într'o mână Evanghelia și într'alta ţineă sabia goală, 
— care am văzut și eu cu ochii, dar cu ce ințelegere au zugrăvit 
pe Sfeti Nicolae cu sabia în mână, n'am dovedit» (3). 


In luptele lui Isaiev, lui Zass, lui Zuccato, lui Orurk în Serbia ju- 
cară un însemnat rol, cum se vede din Memoriile lui Langeron și din 
însemnările de bătrâneţe ale colonelului Solomon al nostru, Românii, 
şi ai lui Nichitici, organizaţi de Ruși, aliaţi și ei ai răsculaților, pe când 
Românii așezați în Craina, de unde eră vestitul Haiduc-Velico, a că: 
rui văduvă ajunse soția lui Iordachi, trecătorul prieten al lui 
Tudor în 1821, ţinură cu Turcii și fură nimiciți de răsbunarea lui 
Caragheorghe. La Ostrov, la Cladova (4) frăția de arme între unii 
și alţii, între ţăranii de pe amândouă malurile Dunării, ţinu ani de 
zile: Sârbii deprinseră drumul la Craiova, iar, între Români, Tu- 
dor culegeă elementele politice din cari eră să facă atunci, la 
1821 —cu «adunare a poporului» și cu «căpetenie a nației» — miș- 


(1) 2bid., p. 662, no. MDLXI, 

(2) «Qui ne voulaient point ctre traites comme des animaux»; 1bid., p. 686, no, 
MDLXXXIL. 

(3) Ibid., p. 209. 

(4) Of. și sbid,, p. 221, 
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carea noastră de eliberare, îndreptată împotriva Grecilor străini ca 
şi a «ciocoilor»-dahii. Veştile de acolo veniau des în Capitala și 
orașele Olteniei. Astfel în lunie 1807 se spuneă la Râmnic că 
«Sau întâlnit şi Caragheorghe și Melenco cu ghinărariu Isaiov și 
cu dumnealui Caimacamul în ostrov[ul] ce l-au luat drept Negotin și 
pe Turci i-au strămtorat în toate locurile spre partea Diiului și 
sunt tari acum, făr' de grijă» (1). In acecaş lună veniă la Craiova 
«Melencu, văru lui Cara-Gheorghe», de vorbiă cu lsaiev, caveă 
sfat cu ghinăraru» (2). In 1810 erau la Palanca în fața Ostrovului 
şi Milenco și Haiduc-Velicu (3) și în Decemvrie din acest an Me- 
lenco sosiă la București, unde eră «tratat cu multă distincție» (4). 


In 1811, când se turnă, de Bota Ardeleanul, clopotul nostru, 
Rușii erau în Belgrad (5) și Turcii făgăduiau la Cara-Gheorghe a-l 
face Domn asupra Serbiei tributare, «ca Moldova și Ţara-Româ- 
nească» (6). Milenco și Petru Dobriniaţ, cu cari se îndușmănise 
«Vozdul», îşi căutau, în Aprilie, scăparea la Craiova (7), până unde 
fură petrecuţi de Cazaci și Sârbi, și apoi în Rusia (8). După pacea 
din București (28 Maiu 1812), care părăsiă pe Sârbi indurării Sul- 
tanului, Caragheorghe eră să iea însuș acest drum. Știm că el a 
trecut în Semlin în ziua de 20 Septemvrie st. v. 1813, pentru a 
fi închis apoi la Graz. De acolo merse în Basarabia, și calea-i va 
fi fost prin ţerile noastre, unde, după ce fu ucis, la întoarcerea-i 
în Serbia, de Vuiţa, din ordinul lui Miloș, soţia și fiul, tatăl regelui 
Petru, fură adăpostiți la «o moşie lângă Galaţi» (9). Cât privește 
rămășițele eroului, ele fură astrucate la 'Topola sub o lespede de 
marmură roşie. 

Clopotul l-a fost adus el singur la Craiova pentru a-l scăpă de 


(1) Purnică, Din istoria comerțului la Români, Bucureşti 1908, pp. 254—5, no. CLX. 
Cf. şi Studii și documente, VIII, p. 169, no. 12 (bani daţi lui Caragheorghe de Ruși, în 
Maiu 1806). 

(2) Ibid., p. 41, no. 242. 

(3) Ilurmuzaki, XVI, p. 854, no. MDCCOLVII. 

WM) Zbid., p. 885, no. MDCCXCIL. 

(5) Cf. şi sbid,, p. 901, no. MDCCCIV. 

(6! Cunibert, £. c., p. 45. 

(7) Hurmuzaki, 2. c, p. 911, no. MDCCOXIIL. 

(8) Saint-Rene Taillandier, Za Serbie au XIăĂ-e sitcle, Kara-Georye et Milosch, cd. a 
2-a, Paris 1875, p. 130, 

(9) Cunibert, £. c., II, p. 31.— S'a crezut că în ucidere eră amestecat și Vodă Carageă, la 
care se adăposti omoritorul (Hurmuzali, XVI, p, 1021, no. MCMLXVII). 
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Turci ? Nu sar explică însă ce s'a petrecut cu dânsul în timpul 
cât fu închis la Austrieci. Aș admite mai curând că aducerea lui 
a fost făcută de fugarii din 1811, de Milenco şi Dobriniaţ (1). In 
acest caz, el n'ar fi sunat niciodată în bisericuța de sat pentru 
care eră menit. 


Glasul lui s'ar auzi deci acum pentru întâia oară acolo, prin darul 
României prietene, și in acest sunet, pregătit de meșteșugul Româ- 
nului ardelean, s'ar simți amintirile grele, dar și speranţele mai bune 
ale amânduror naţiilor. 


(1) D-l Ristici, ministrul Serbiei la București, ar crede că el a putut fi vândut, după 
catastrofa răscoalei, de Bota el însuș Rușilor. 
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CETATEA ULMETUM 


DESCOPERIRILE CAMPANIEI A DOUA ȘI A TREIA DE SĂPĂTURI 
DIN ANII 1912 ȘI 1913 


DE 


VASILE PÂRVAN 
Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 18 Octomvrie 1913. 


I. ELEMENTE ARHITECTONICE. — 1. DESCOPERIRI MĂRUNTE. 


In vara trecută şi în primăvara aceasta săpăturile la Ulmetum 
au continuat; cu spor și întreg încunjurul cetăţii, atât pe din afară 
cât şi pe din lăuntru, precum și o parte însemnată din interior au 
fost desgropate şi complet curăţite, măsurate și studiate. In co- 
municarea de astăzi mă voiu ocupă cu elementele arhitectonice și 
cu descoperirile mărunte din cetate, rămânând ca în cea viitoare să 
cercetez numeroasele inscripții şi monumente figurate, de o insem- 
nătate deosebită, găsite în cursul ultimelor campanii. Tot atunci voiu 
face şi câtevă consideraţii istorice speciale pe baza noului material 
arheologico-epigrafic. In cele ce urmează voiu procedă după acelaș 
sistem de descriere, pe care l-am întrebuințat în prima mea comu- 
nicare despre Ulmetum. 

Incep cu: 


I. Zidul de încunjur al cetăţii. 


Am descris în ședința dela 3 Fevruarie 1912 zidul cetăţii pe 
partea din afară a lui până la curtina de Sud, liberată atunci numai 
pe o lungime de vreo doi metri (Ulmelum, I, p. 514 și cf. planul 
din fig. 3, pag. 506). Continuăm acum cu partea externă a zidului 
cetăţii. 


Analele A. R,--Tom. XXX VI.— Memoriile Sscţ. Istorice, 10 % 


www.dacoromanica.ro 


946 VASILE PÂRVAN 


Curtina de Sud, între primul și al doilea turn patrulater dela 
poarta de SV spre dreapta, e lungă de 32.15 m. prezentând o frân- 
gere spre exterior în unghiu de 164030, la 14.80 m. depărtare de 
primul turn patrulater. Din cauza continuei scăderi a nivelului, spre 
dreapta, către vale, și această curtină prezentă un soclu în formă 
de terase (cf. în fig. 1 vederea din față a acestei curtine, iar în 
planșa I, nr. 1, vederea în perspectivă a teraselor curtinei). 
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Fig. 1. Curtina de Sud. Sus partea din stânga, ios partea din dreapta, cu poarta (1). 


La mijlocul celei de-a cincea terase a soclului iese de subt zid un 
canal de scurgere al cetăţii, iar pe a șasea și a șaptea terasă se 
află pragul primei porți mici (fără turnuri ori conțraforturi de flanc), 
constatată de noi la Ulmetum. Zidul acestei laturi a cetăţii este foarte 
rău păstrat, de altfel ca în general frontul de SE, care pe alocurea 
a fost distrus până subt soclu rămânând numai temeliile până la 


(1) Desemnul e a se privi ca un tot, rupt în două din motive tehnice, dar având 
cotele socotite pe întreaga lungime. Această observare e de. avut in vedere la toate [i- 
gurile compuse din mai multe desemne suprapuse. 
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noi. Astfel pe partea dreaptă a curtinei noastre nu avem păstrată 
decât temelia, pe când pe stânga, în special lângă primul turn pa- 
trulater mai avem încă trei rânduri din placaj. Starea de conser- 


SECTIVNEA a B- 


AXIS 


vare a acestei curtine este următoarea: pe primii 2,85 m. (prima 
terasă a soclului) (v. fig. 2, secțiunea a 8) întâiu trei, apoi două rânduri 
de pietre de talie, ca placaj, pe o înălțime medie de 0.43, 0.65 și 
0.63 m. de fiecare rând respectiv de jos în sus; pe a doua terasă 
a soclului, lungă de 4.33 m., întâiu două rânduri, apoi un singur 
rând de pietre de placaj, pe aceleași înălțimi resp.; pe terasa a 
treia (3.19 m. lungime) şi a patra (0.78 m. lungime) două rânduri: cel 


Pe IZA 


de sus înalt de e. 0.45 cel de jos numai de c. 0.30; pe a cincea 
terasă lungă de 4.12 m. întâiu două rânduri (v. fig. 3, secţiunea 7 3), 
de câte 0.54 și 0.33, apoi un singur.rând de pietre de placaj, de c. 
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0.25 m. înălţime; pe a șasea terasă (lungă de 2.86 m.) un singur 
rând de blocuri (de c. 0.50) până la portiță, apoi pragul acesteia 
aşezat chiar pe soclu; pe a şaptea, lungă de 2.70, în parte avem 
pragul portiţei (vezi secțiunea e ţ, mai jos, p. 261, fig. 17, în planul 
portiţei) în parte numai soclul; restul curtinei e la acelaș nivel pe 
toată întinderea ei— zidul e distrus până la soclu peste tot, afară de 
două locuri: pe unul s'au păstrat trei rânduri de blocuri de placaj 
(v. secțiunea » %, mai jos, fig. 10, împreună cu planul primului turn 
patrulater de Sud-Est), pe o înălțime totală de 0.70, iar pe celălalt un 


FI 
1 
p 


zi ai .. ser za x. în aă 
e ceea e: 


Fig. 4. Curtina I de SE. Sus partea, din stânga, cu canalul, jos partea din dreapta, 
cu poarta. i 


pă 


singur rând. Grosimea zidului acestei curtine variază între 1.74 la ni- 
velul scărilor din interiorul lui (fig. 3, secţ. y 8), cari conduceau sus 
pe terasa crenelată, de apărare,—2.58 la nivelul secțiunii « f (fig. 2), 
și 2.65 la nivelul secţiunii 9% (fig. 10). Canalul de scurgere nu este per- 
pendicular ci oblic pe direcţia, curtinei. El are formă pătrată pe o des- 
chidere de 0.20X0.20 m. O piatră scobită ca un jghiab de cișmeă 
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îl scoate Ja c. 0.30 m. alară de fronțul zidului. Asupra porții de 
pe această lature ne vom opri la locul său mai jos. 

Dealungul acestei curtine, pe lărgimea tranşeei de cercetare, s'au 
găsit: un piron de fier, o bucată de bronz —appliqre, —un belciug 


SECTIVNEA: 4 fu 


Yig. 5. Secţiune prin scara primei 
curtine de SE. 


de fier, o fusaiolă, și, printre alte fragmente de vase comune, unul 
cu ornamente undulate, iar un altul de terra sigillata. 
A doua curtină de S, sau mai drept, prima curtină de SE, între 


SECTIVNEA. a JI. 
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al doilea și al treilea turn patrulater, se compune din două frânturi 
înclinate una pe alta spre exterior cu c. 148%. Prima e lungă de 


www.dacoromanica.ro 


250 VASILE PÂRVAN 


33.80 m., a doua de 17.70. Prima e aproape cu totul distrusă, pe 
alocurea chiar subt nivelul soclului, a doua e, mai ales la încheierea 
cu turnul patrulater dinspre dreapta, foarte bine păstrată până la 
o înălțime placată de c. 2.40 m., deasupra nivelului temeliei. Această, 
curtină e străbătută de două canale în apropierea celor două tur- 
nuri cari o flanchează, și de o poartă mică în acelaș fel cucea de 
pe curtina precedentă, la 5.31 m. depărtare de turnul patrulater 
dinspre dreapta. Canalul din partea stângă a ei, de formă pătrată, 
are o lățime de 0.46 m. (pe o înălțime nesigură: zidul e rupt până 
la nivelul canalului), cel de pe dreapta e la ieșire prelucrat în formă 
rotundă, cu jghiab, având un diametru de c. 0.20m. Starea de 
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Fig. 7. Curtina a Il-a de SE. Sus, partea stângă, jos, cea dreaptă. 


conservare a acestei curtine este următoarea (cf. vederile din fig. 
4 şi de pe pl. |, nr. 2,.și II, nr. 1 și 2). Plecând dela turnul pa- 
trulater din stânga, avem pe primii 0.95 m. două rânduri de placaj 
(v. secţiunea + *, mai jos, fig. 10, împreună cu planul primului turn 
patrulater de Sud-Est) înalte de c. 0.35 (jos) și 0.48 (sus), apoi pe 
alţi 2.93 m. un singur rând de pietre de talie, înalte de 0.25 —0.30m.; 
pe c. 6 m. zidul distrus până subt nivelul soclului, pe 1.10 m. două 
pietre de placaj izolate, înalte 0.32 m., pe alţi 5.70 m. zidul distrus 
până la nivelul soclului (cf. în fig.5 secţiunea ) pu), pe 13.50 m. un 
singur rând de pietre ecuarisate, înalt de 0.18 la 0.26 m., în sfărșit 
pe 3.75 m. înaintea unghiului curtinei, iar zidul distrus până la soclu. 
Apoi, la dreapta dela colţ, pe 2.40 m. deasemenea zid distrus până 
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la soclu, iar pe 9.15 m. întâiu două și apoi trei rânduri de pietre de 
talie, pe o înălțime totală variind între c. 0.70 și c. 1.10 m. Al treilea 
rând, de jos, începe la c. 2.50 m. înainta de portiță ca terasă a so- 
clului spre vale, nivelul începând aici din nou a scădeă. Pe cei 
5.31 m. din dreapta porţii zidul e păstrat pe şase rânduri de pla- 
caj, înalte în total de 2.20—2.40 m. E partea cea, mai frumoasă din 
exteriorul cetăţii (vezi fotografiile de pe planșa II). Grosimea zidului 
acestei curtine variază între 2.18 m. la nivelul scării din interior, 
pe secţiunea Xp, 2.70 m. pe secţiunea s 7 (fig. 6), și 2.80 m. pe 
secțiunea L 7. 

Dealungul acestei curtine s'au găsit două fragmente de inscripții 
latine și puţine cioburi de vase. 

A doua curtină de SE, lungă de 32.60 m. prezentă o frângere 
spre exterior la 5.85 m. distanță de turnul patrulater din stânga 
ei, pe un unghiu de c. 1640. Ea e străbătută la c. 6 m. dela un- 
ghiul ei spre dreapta de un canal analog cu cele precedente şi 
având deasemenea jghiab de piatră proeminent pe îrontul zidului. 
Starea de conservare a acestei curtine e relativ bună. Avem aproape 
peste tot păstrate două rânduri de placaj, variind ca înălțime totală 


SECTIVNEA: 7%. 


Fig. 8. Secţiune prin scara curtinei a Il-a de SE. 


intre 0.60 şi 1.43 m.; această diferență așă de disproporționată arată 
cât de variate ca mărime au fost pietrele întrebuințate ca placaj. 
In adevăr găsim pe această curtină chiar blocuri cari au servit ca 
piuă de monumente funerare (stăle): cf. vederile din fig. 7 şi fotogra- 
fia de pe planșa III, nr. 1. Grosimea zidului variază pe această 
curtină între 1.70 la nivelul scării interioare pe secțiunea e 7, şi 
2.60, grosimea obicinuită, pe secţiunile 7 v şi j w (vezi-le mai jos, lig. 11 
și 12, împreună cu planurile turnurilor patrulatere II și III de SE). 
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A treia curtină de SE, absolut dreaptă, e lungă numai de 20.50 m. 
şi e destul de rău păstrată. De altfel chiar dela început ea a fost 


Fig. 9. Curtina a III-a de SE. 


clădită cu mai puţină grijă ca alie părţi ale 
cetăţii și placajul ei—cât e păstrat — e alcătuit 
în bună parte pe stânga, din pietre de hotar (cu 
inscripţii pe ele) destul de rudimentar ecuarisate 
(v. fig. 9 și planșa III, nr. 2). Un canal, de ase- 
menea mai rudimentar făcut ca la celelalte 
curtine, o străbate înspre capătul ei de Sud. 
Starea ei de conservare e aceasta. Incepând 
dinspre stânga, găsim deasupra soclului, format 
din pietre de talie, un rând de placaj continuu 
până la capătul celălalt, afară de un spaţiu larg 
de c. 2.40 m. la mijlocul curtinei, unde zidul 
e dărâmat în toată grosimea lui, și, apoi, de 
o singură piatră, izolată, din al doilea rând 
de placaj. Grosimea zidului acestei curtine e 
de 2.63 (secţiunea a' 6)—2.70 m. (secțiunea 
7" ă): vezi mai jos, fig. 12 și 13, pe planurile 
turnului al III-lea de SE și al celui de colț, 
de E. 

S'au găsit pe lângă această curtină: frag- 
mente de: sticlă irizată, o bucată de piatră cu 
litera E, diferite cioburi de vase de lut, o 
fusaiolă și două inele de fier. 

Ca observaţie generală asupra soclului curti- 
nelor de S și SE, e de notat că el se pre- 
zentă foarte neregulat ca profil: când ieșit cu 
două rânduri până la 0.45 m. față de frontul 
zidului, ca pe curtina a doua de SE, în sec- 
ţiunea eX, când aproape neexistent, ca la 
mijlocul curtinei întâia de SE. De asemenea 
și tehnica, soclului variază: în unele părți sunt 
întrebuințate pietre de talie, frumoase, ca în 


„dreptul secțiunii o 7, în altele blocuri informe, 


ca, în dreptul secţiunii y d. Aceeaş observaţie 
e de altfel de făcut și în general asupra teh- 
nicei zidului propriu zis, lucru pe care l-am 


relevat și în prima comunicare despre Ulmetum. Trec acum la tur: 
nurile de SE şi E desfăcute în ultimele campanii. 
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Primul turn de SE e cel mai mare turn patrulater al cetăţii 
noastre, exceptând marea qepovpă de pe laturea ei de NV; el are 
aceste dimensiuni: pe laturea vestică 10.90 m., pe cea sudică 13.15 
(la soclu 13.75), iar pe cea estică 10.90 m. Mărimea acestui turn 
a fost condiţionată de lungimea curtinelor pe cari aveă a le apără: 
cea din stânga de 32.10 m., cea din dreapta de 51.50 m., din cari 
cel puţin 17.30 m. pe stânga şi 33.80 m. pe dreapta, trebuiau apă- 


* SBCTIVNEA ne 


Fig. 10. Primul turn de SE. Sus laturea de V, la mijloc laturea de S, jos laturea de E. 


rați excluziv din acest turn, întrucât la distanțele arătate am- 
bele curtine se frângeau spre interior și ieşiau cu totul din raza de 
apărare a acestui turn (vezi planul general al cetăţii). Starea de 
conservare a acestui turn e foarte rea (vezi fig. 10). Poate şi din cauza 
poziției defavorabile pe care o ocupă pe panta aici abruptă spre S 
şi care se înclină repeda spre SE chiar subt temeliile lui, ceeace 
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a avut ca urmare zidirea în terase a bazelor zidului, în special pe 
laturea de S și pe cea de E, punctul cel mai de jos al terenului 
fiind la colţul de SE al turnului. Pe laturea vestică, turnul e cevă 
mai bine păstrat, având deasupra, soclului, proeminent aici cu 0.45 m. 
față de frontul zidului, un rând de placaj înalt de c. 0.40 pe 
aproape întreaga lungime a laturei (numai 1.86 m. în dreapta n'au 


Fig. 11. Turnul al II-lea de SE. Sus laturea de V, cu o secţiune (in stânga) prin puartu 
mică de SE. La mijloc laturea de S și jos laturea de E, ambele săpate 
numai pe un rând, de sus, al placajului: 


placaj), iar pe 1.80 m. către mijlocul ei are și un al doilea rând 
înalt de 0.74 m. Dimpotrivă pe laturea sudică, zidul e stricat până 
subt nivelul soclului: nu ni sau păstrat decât trei puncte din soclu, 
care a fost clădit cu pietre de talie și s'a coborit pe această lature 
în trei terase. Pe laturea estică avem păstrat soclul, care se ridică 
spre dreapta, având două terase, iar po jumătatea din dreapta spro 
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curtină, avem păstrat și placajul, întâiu pe un rând, apoi pe două, 
trei și patru rânduri, cu o înălțime totală la punctul de legătură 
cu curtina de 1.50 m. 

Al doilea turn 'de SE, afectând forma unui dreptungiu, are urmă- 
toarele dimensiuni: laturea de V de 7.33 m., cea de S de 13.50, 
iar cea de E de 7.80 m. Este pe dinafară cel mai bine păstrat 
dintre toate turnurile cetăţii. In special laturea de V posedând încă, 
placajul până la o înălțime de peste doi metri (între 2.20 pe stânga, 
lângă curtină și 2.05 pe dreapta, lângă colţul turnului), deasupra 
soclului (care se coboară pe această lature în trei terase spre vale), 
e foarte frumoasă ca aspect monumental: vezi desemnele din fig. 11 


LLă 


Fig. 12. Al treilea turn de SE. Sus laturea de V și jumătatea stângă a celei de &, 
iar jos jumătatea dreaptă a laturei de S şi laturea de E. Desemnule a se privi ca un 
întreg tăiat la mijloc din nevoi tehnice, dar având cotele ca un tot. 


şi fotogr. de po planșa II nr. 2 şi IV nr. 1. Și celelalte două laturi 
sunt bine păstrate până la o înălțime destul de mare. Măsuri mai 
precise nu pot da, deoarece pentru a conservă cât mai bine acest 
turn, am săpat pe laturile lui de S și de E numai cât mi-a trebuit 
pentru stabilirea planului și a stării lui de conservare, nemergând 
până la adâncimea soclului de beton cu pietre mari. 

Al treilea turn de SE are (ca și primul turn de SE) aproape 
forma unui pătrat (văzut în întregimea lui, cu tot cu zidul dinspre 
cetale) cu aceste dimensiuni: laturea de V 8.70, cea de S 12.20, 
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cea de E 9 m. Starea lui de conservare e aceasta. Laturea do V 
are încă mai mult ori mai puţin complete patru rânduri de pla- 
caj, pe o înălţime totală de c. 1.70—1.80 m. Interesant e că unele 
pietre de placaj sau păstrat în rândurile superioare fâră suportul 
celor din rândul imediat inferior, rămânând ca atârnate (v. fig. 12). 
Acest fapt dovedește încă odată soliditatea betonului antic și coeziu- 


Fig. 13. Turnul de colţ de E. Sus partea dinspre curtina de SE (cu secţiunea +” ă”), la, 
mijloc partea de E cu canalul, iar jos partea dinspre curtina de NE (cu secţiunea e” (7). 
Vederea e a se consideră ca un tot tăiat în trei, dar cu cotele socotite pe întreaga lungime. 


nea mortarului, care legă placajul de beton. Pe laturea de S,. 
afară de patru pietre mari de talie pe partea din stânga la colț; 
întreg placajul e distrus până la soclu. Pe laturea de E avem păs- 
trat placajul pe o înălțime de c. 1 m. deasupra soclului. În stânga, 
el e formal; din un şir de blocuri înalte de 0.85 m., deasupra 
cărora sunt așezate lespezi subţiri de numai câte 0.15—0.20 m. 
(stele funerare cu inscripţii, puse cu faţa în sus), iar pe dreapta 
din două șiruri de blocuri de câte 0.45—0.55 m. înălţime fiecare. 
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Turnul de colţ, de E, având exact forma unei potcoave, e cel 
mai mare din turnurile de colț ale cetății Ulmetum. El are un 
diametru de 15.44 m. față de 14.64 m. cât ara turnul de colţ de 
N (1) și de 12 m. câtare cel de V. In partea de Răsărit, zidul turnu- 
lui de E e străbătut de un canal larg de 0.30 m., care are di- 
recția spre poarta turnului (vezi planul general al cetăţii, la urmă). 
Circuitul acestui turn, lung de 37.40 m., prezentă un aspect foarte 
dezolat. Numai pe dreapta și pe stânga s'au păstrat câte două rân- 
duri de placaj în pietre de talie, în continuitate cu curtinele de SE 
şi NE, pe o înălţime totală de 0.75—1.00 m. Incolo nu vedem de- 
cât sau câte un singur rând de pietre, în continuitate pe însuș 
soclul zidului, sau chiar acest rând dispare, zidul fiind distrus până 
la soclu (pe spaţiul de 3.82 m. în mijloc la stânga și 2.98 m. în 
mijloc la dreapta): vezi fig. 13. 

Cu acestea trec la descrierea porţilor mici ale cetăţii. 


In afară de cele două porți mari de NV şi SV, cetatea Ulmetum 
aveă încă patru ieşiri mai strâmte, fâră turnuri ori contraforturi 
de flanc, și anume două pe laturea de S şi SE și două pe cea de NE. 
Propriu zis acestea două din urmă ar fi trebuit să fie descrise încă 
din prima campanie de săpături. Totuş atunci, săpând numai con- 
turul extern al cetăţii, iar curtinele de NE fiind foarte rău stricate, 
spațiile goale de placaj și zid în dreptul porţilor mici de pe această 
lature nu-mi puteau apăreă decât ca niște simple spărturi în zid. In 
adevăr ambele portițe de NE sunt total distruse. N'a mai rămas 
nici o singură piatră de talie pe loc, fie din placajul ușorilor, fie 
din praguri. Dacă n'aș fi găsit pe laturea de S și pe cea de SE 
câte o poartă mică aproape complet păstrată, în special cea de SE 
e excelent conservată, mi-ar fi fost chiar imposibil să reconstituesc 
ieșirile de NE ale cetăţii noastre. 

Ca observaţie de ordin istoric, notez chiar de acum că astfel de 
porţi mici la mijlocul curtinelor nu sunt cevă neobicinuit la cetăţile 
antice, ci tocmai dimpotrivă: vezi în Ulmetum I, pag. 516, fig. 14, 
porțile mici dela Troesmis, pe laturile de V şi de S, şi cf. von 
Cohausen, Befestigungsweisen, pag. 93. 

Incep cu descrierea celei mai bine păstrate dintre aceste porți 
mici dela Ulmetum. 

Pe prima curtină de SE la distanță de numai 5.31 m. de turnul 


(1) Așă e de corectat în Vimetum I, p. 516, în loc de 15.60 m. 
a 
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dreptunghiular de SE şi deci putând fi apărată de aici, se desface 
o poartă (vezi planurile, secţiunile și vederile din fig. 4, 11, 14, 
15 și 16) largă pe frontul interior al zidului de 2.42 m., iar pe cel 


Fig. 14. Planul orizontal al porţii mici de SE. Cf. şi fig. 4, 11, 16 şi 16. 


exterior de numai 1.31 m. Privind din afară (vezi fig. 14 și fig. 4), 
ea are pe stânga un ușor proeminent de 0.50 m., iar pe dreapta, 
unul la intrare proeminent de 0.31 și un altul la mijlocul grosimii 


a 


d) i 
aa Ils 


ZII) 


e 


| 
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Fig. 15. Vederea, interioară (din cetate) a portiţei de SE. Cf. în fig. 4 vederea 
-exterioară, pe frontul curtinei I de SE. 


zidului, de alţi 0.30 m. Pe din lăuntru ca și în însăș intrarea, zidul 
cetăţii e bine placat cu blocuri mari de talie (cf. vederile din fig. 
11, 15 și 16 şi fotogr. de pe planșa IV nr. 2), iar afară din cetate, 
înaintea, porţii, mai multe lespezi mari, dintre cari una de 1.33 pe 
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0.85 m., alcătuesc un șir de trepte pentru coborirea spre vale. 
Cât privește acum strâmtarea progresivă a porţii, spre ieşirea din 
cetate, ea cred că trebue explicată în sensul întrebuințării la nevoie 
a două uşi, una în dosul alteia, la nivelul celor două ieșituri ca ușori, 
ale zidului de pe dreapta. Intrarea e fireşte pavată și anume, chiar 
la pragul extern cu blocuri mari şi ecuarisate, iar mai în lăuntrul 
intrării cu pietre mai mici și neregulate. 

Cu toate dimensiunile ei modeste, această portiță a fost, ca şi 
porţile mari ale cetăţii strâmtată încă mai mult la ieșire, într'o epocă, 
târzie. Anume pe stânga a fost așezat un bloc enorm de 1.49 m. 
înălțime, 1.38 lățime şi 0.50 grosime, chiar în dreptul uşorului pri- 
mifiv din această, parte și lipit de el, astfel că intrarea în cetate a 


Fig. 16. Secţiune prin mijlocul portiţei de SE. Vederea ușorului de V, cu 
blocul de strâmtare a porţii, pe stânga. Cf. în fig. 11 vederea uşorului de E, cu cele 
două proeminențe ale lui, de strâmtare a intrării spre exterior. 


fost redusă la numai 0.80 m.; îndărătul acestui bloc s'a, făcut firește 
un zid de umplutură, care a strâmtat și mai departe intrarea, până 
aproape de mijlocul grosimii zidului cetăţii. Piatra aceasta mare 
a fost apoi prelucrată, astfel ca să formeze din însuș corpul ei o 
proeminență în formă de uşor, de care să se razeme, ca de celălalt 
ușor, din dreapta, rămas neprefăcut, poarta de lemn ghintuită, pe 
care din dos aveă a o țineă fixă o manelă: se mai vede încă în 
plocul-uşor adâncitura practicată pentru fixarea unuia din capetele 
manelei. : 

Starea de conservare a acestei porți e destul de mulțămitoare: 
scara, pragul, intrarea, uşorii sunt foarte bine păstraţi; lipseşte, e 
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drept, arcul de boltă al intrării, care să ne dea înălțimea porții și” 
forma, ei completă, dar ele se pot deduce la nevoie prin compa- 
rație proporţională cu diferitele porți de acelaș fel, complet păs- 
trate la Roma ori aiurea. În exterior poarta e păstrată pe stânga 
până la al patrulea rând de placaj al curtinei (1.40 m.), iar pe 
dreapta până la al șaselea rând (c. 2 m.), socotind în aceste înălțimi 
și treapta dinaintea porții. In interior placajul uşorilor e păstrat în 
stânga pe două—trei rânduri (c. 1.30 m.), iar pe dreapta pe două 
(blocuri mari) la cinci (pietre de talie mai mici) rânduri (c. 1.50 m.). 
In sfârșit pe frontul intern al porții, avem zidul placat pe o lățime 
de 0.75 (dreapta) la c. 2 m. (stânga—în dreptul canalului) păstrat 
bine, și anume pe o înălțime de c. 1.45 m.atât de o parte cât și de 
alta a intrării (în stânga, firește, deasupra canalului numai ca 0pus 
încertum, ca de obiceiu în interiorul cetăţii). Cf. pentru toate cele 
de mai sus vederile din fig. 4, 11, 15 și 16. 

O a doua poartă mică încă destul de convenabil păstrată, pentru 
a-i puteă restabili planul, o găsim pe curtina de Sud a cetăţii, 
imediat la dreapta unghiului de frângere a acestei curtine, la o de- 
părtare de c. 12.50 m. de marele turn pătrat de SE, de unde eră 
apărată de flanc, așă precum de sus de pe curtină puteă fi bine 
apărată cu ajutorul scării, care duceă din interior la terasa de pe 
zid, chiar imediat la stânga (privind din lăuntrul cetăţii, la dreapta) 
acestei porți, la numai 3.50 m. depărtare de ea. 

Axa acestei porţi e înclinată diagonal pe traseul zidului cetăţii, 
orientând intrarea exact spre Nord, pe când altfel, la o tăiere aei 
perpendiculară pe curtină, orientarea i-ar fi fost către NNV. Interiorul 
porții, placat cu pietre de talie, e bine păstrat până la o înălțime de 
1.13 m. pe stânga (cum intri din afară în cetate) și de 1.04 m. 
pe dreapta. Ușorii porţii, la intrare, sunt însă distruși. Ei pot fi 
totuș reconstituiți după pilda celor mai bine păstraţi dela poarta 
mică de SE. In adevăr din lățimea totală de 2.48 m. a acestei porți, 
avem a scădeă pe dreapta c. 0.45 m. pentru ușorul ei, care se 
vede a fi fost aici fixat pe pragul alcătuit de un altar votiv (așezat 
cu fața în sus și ros de trecerea pe dânsul numai până la un anume 
punct, unde încep resturile de mortar, care ne indică astfel locul 
ocupat de placajul acestui stâlp al porţii). V. desemnurile din fig. 
17 și fotografia de pe planșa V, nr. 1. Pe stânga, avem iarăș a 
scădeă c. 0.55 m.: aici însă nu avem urme sigure, ci dăm cota 
numai ipotetic, întrucât pe această lature poarta a fost modificată 
într'o epocă mai târzie, precum voiu arătă numai decât. Lăţimea 
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intrării pe partea externă a fost deci de c. 1.50 m. față de c, 2,50 
pe partea internă a porții. 

Intocmai ca toate celelalte porţi ale cetăţii, mari şi mici, și 
aceasta a fost mai târziu strâmtată, lot pe partea stângă, zidindu-se 
mai bine din jumătatea intrării și lăsându-se ca loc de trecere 
numai un spațiu de c. 0.75 m. peste altarul votiv mai sus pomenit, 
care a rămas și mai departe să servească drept prag al acestei 
porţi. Această lățime a intrării din epoca mai târzie ne este asi- 
gurată tocmai prin urmele de pe altar şi e în aceeaș vreme coro- 
borată și prin lăţimea intrării târzii dela cealaltă poartă mică, de 
SE, care nu are decât 0.80 m. 

N'am constatat înaintea acestei porți nici o urmă de trepte de 
piatră. Probubil terenul eră mai puţin abrupt ca la poarta de SE, 
astfel că drumul se puteă fuce pe pământul gol. In interior intrarea 
e pavată, ca de obiceiu. Interesant e că soclul zidului cetăţii face 
tocmai în poartă o terasă, arătându-ne astfel că nivelul scădea aici 
repede paralel cu zidul, dela V spre E. 

Porţile mici de pe curiinele de NE sunt total distruse. Nu le mai 
putem identifică și reconstitui decât după urme cu totul disparente. 
Una din ele, cea de pe prima curtină de NE, între turnul de colț 
de E și turuul patrulater dela mijlocul laturei de NE, are încă păstrat 
nisipul și moriarul dela pragul ei de betun mărunt, precum şi un 
bloc mare ecuarisat, pe stânga, în lăuntru, care a făcut probabil parte 
din placajul intrării. Lăţimea spărturii actuale e de 2.85 în inte- 
rior și de 2.65 m. în exterior. Din lăuntru pe dreapta e evident 
rupt chiar o purte din zidul primitiv; pe testul intrării pare u lipsi 
numai placajul. Lăţimea reală a acestei porţi a trebuit deci să fie 
în interior egală cu a celorlalte de pe laturea de S și SE, adică 
între 2.42 și 2.50 în lăuntru și de 1.31—1.50 în afară. Firește nici 
din ușorii porții, nici din vreo eventuală treaptă externă nu mai 
avem vreo urmă, V. pentru această poartă planul şi vederile din 
fig. 18. 

Cealaltă portiță de NE se păstrase până prin anii 1880 încă 
foarte bine. Atât placajul pragului cât și ușorii ei erau încă in- 
tacţi. Locuitorii cari au lucrat atunci la distrugerea porţii sub con- 
ducerea subprefectului de Hârşova, iar apoi a unui Turc bogat din 
Toxof, care aveă nevoie de piatră dela cetate (1), povestesc că aici 
există «o odaie frumoasă, pavată, cu lespezi mari şi că pe zidurile 


(1) Cî. Cetatea Ulmetum, IL, pag. 502. 
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ei se aflau pietre scrise». «Odaia» eră însăşș intrarea porții, iar 
pietrele scrise de pe pereţii ei erau, fie placajul zidului, fie însuş 
ușorul din dreapta (privind din afară) al porţii, alcătuit de imensul 
monument; funerar al lui C. Iulius Quadratus, loc princeps, quin- 
quennalis territorii Capidavensis (1), care încă poartă urmele jghia- 
burilor manelelor, cari susțineau pe din lăuntru poarta de lemn. 
Ușori, placaj, pavaj, tot a fost luat ori distrus. După urmele ră- 
mase în betonul de subt postamentul porţii, dela marele altar fu- 


2 
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Fig. 18. Portiţa de pe întâia curtină de NE. La mijloc planul orizontal, sus 
vederea din exteriorul, jos vederea din interiorul cetăţii. 


nerar al lui Quadratus și după alte urme de pietre, înțeleg că și 
această intrare a trebuit; să fie de c. 2.50 în interior (cu tot cu locul 
liber al placajului 2.90 m.: vezi planurile din fig. 19) și de c. 1.40 
în exterior. Cum va fi fost strâmtată mai târziu şi ce alte elemente 
interesante va fi avut, nu mai putem, fireşte, preciză. In dreptul 
acestei porţi: se mai văd însă în interior, urmele stradei antice, 
pavate numai cu nisip și pietricele mici. 


(1) Ibid., p. 498 și p. 510. 
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Trec acum la descrierea interiorului cetăţii, din care am liberat 
până acum toate turnurile şi tot frontul interior al curtinelor, apoi o 
porțiune mai mare la poarta, de SV şi pe curtina de S,o alta la poarta, 
de NV şi pe prima curtină de NV și în sfârşit o suprafață de c. 600 m. 
în interiorul cetăţii, în partea de E a ei, la întâlnirea celor două 
tranșee ce le-am pornit exact în axa intrărilor mici de SE și NE. 

Tot zidul cetăţii e lucrat pe din lăuntru în opus încertum. Ros- 
turile pietrelor neregulate cari îi formează fața internă, sunt cu 


Fig. 19. Portiţa de pe a doua curtină de NE; de sus în jos: vedere exterioară, 
plan orizontal, vedere interioară. 


îngrijire incheiate și acoperite cu mortar foarte fin, asemănător 
atât ca aspect cât și ca tărie cimentului modern. Vezi planşa XI, nr. 1. 
Nu întâlnim placaj în interiorul cetăţii decât la porţile cele mari, 
unde atât intrările cât și contraforții sunt solid întăriți cu puternice 
blocuri bine ecuarisate ori cu monumente figurate și scrise din 
timpul mai vechiu al așezării, stele și altare funerare şi votive,—apoi, 
într'o măsură mică și anume ca amestec de blocuri ecuarisate cu 
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opus încertum, în strate de întărire asemănătoare stratelor de că- 
rămidă care alternează cu betonul de piatră mare, la intrările tur- 
nurilor de porţi, precum și la porţile mici ale cetăţii și la intrarea, 
celor două turnuri mari patrulatere de NV și de SE. In sfârșit marii 
stâlpi cari susțineau în turnul de NV—casfellum civitatis—şi în 
turnul rotund de N etajele superioare, sunt de asemenea construiți 
în partea, lor inferioară în beton placat cu pietre mari de talie (cf, 
planul general, planurile speciale în fig. 14—17, 27, 29, 30—33, 
35, 36, 40, 42 și fotografiile de pe planșele XI, nr. 2, XII, 2, XIII, 
1, XIV, XV, XVI, XIX, 2). 

In mai multe părţi ale zidului cetății vedem întrebuințată pe 
din lăuntru și cărămidă, și anume chiar în straturile de jos, între 
pături de beton cari o cuprind și de jos și de sus (1). Asttel e 
cazul la încheierea primei curtine de NE cu turnul patrulater de NE, 
precum și de ambele părți ale intrării acestui turn; tot așă în in- 
teriorul turnului mare patrulater de S (vezi pl. XVII, nr. 2), la stâl- 
pul de susţinere a etajului în turnul rotund de E (vezi planul din 
fig. 26 şi pl. X, nr. 1), etc. Avem apoi strate de cărămidă alternând 
cu strate de beton în partea superioară a intrărilor, în turnul de 
colț dela N, în turnul din dreapta porții de NV (privind din lăuntru), 
în turnul mare de NV (aici și cei doi stâlpi din mijloc sunt continuaţi, 
pe soclul de beton placat, mai sus tot cu cărămidă alternând cu 
beton), etc. (Vezi fotogr. de pe planșele XII, nr. 1 și 2, XIII, nr. 1, 
XIV, nr. 1 și 2 şi XV, nr.2). , 

Dealungul tranșeei de cercetare a zidului cetăţii, prin interior, 
s'au găsit o sumă de obiecte mărunte. Astfel: în dreptul intrării 
marelui turn patrulater de Sud s'au găsit 30 de ghiulele de piatră 
de c. 0.15 m. diametru, apoi cioburi de vase, comune, oase şi trei 
fragmente dintr'un pieptene de os; dealungul curtinei a doua de 
SE, multă cenuşe, cărbuni, fragmente ceramice, o lampă întreagă 
și una spartă, un pisălog şi o ghiuleă de piatră; pe a treia cur- 
tină de SE sau aflat: o lampă de lut, cioburi de vase, o «appli- 
que» de bronz, o mărgeă de sticlă, cărbuni şi oase; în sfârşit, pe 
curtinele de NE s'au găsit între altele: un fragment de relief mith- 
riac, fibule, lămpi și mai multe vase de lut. 

In afară de a treia curtină de SE, lângă turnul rotund de E, și 
de prima curtină de NV, toate celelalte, în număr de nouă, sunt 


(1) Căci în straturile superioare ale zidului cetăţii cărămida a fost întrebuințată mult 
mai frecvent în alternare cu betonul, precum ss vede dia dărâmăturile de pe laturea 
de SE a cetăţii, unde avem straturi întregi prăbușite cu un singur bloc. 
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prevăzute în interior cu scări practicate în însăş grosimea zidului 
și așezate perpendicular pe frontul acestuia, urcând din două părți 
sus pe platforma curtinei. Treptele sunt formate din lespezi de 
piatră de talie, de lungimi și lățimi diferite dar de grosimi (înăl- 
țimea, treptelor) asemănătoare, variind între 0.28 şi 0.40 m., cu 
media mai uzitată de 0.30—0.35. Lăţimea treptelor e în medie de 
c. 0.85, variind între minimul de 0.76 pe prima curtină de NE şi 
maximul de 0.93 pe a treia curtină de NV (scara de aici e de alt- 


SCARA CVRTINEI II DE NV fe ROD UA DE 
INTRE TVRNVL DIN COLI pi e 
ȘI TVRNVL PATRAT; IN 


SECTIVvNEA v'r! 


fel şi cea mai frumoasă și mai bine păstrată din toate: pe cinci 
trepte în stânga, în total 1.57 m. înălțime, și șase trepte în dreapta, 
în total 1.78 m. înălțime). Adâncimea treptelor e în general egală 
cu înălțimea lor, variind între 0.28 și 0.34 m. Practicarea acestor 
trepte chiar în zidul cetăţii scădeă, puterea de rezistență brută, a 
zidului în punctele respective, întrucât grosimea lui eră redusă 
subt doi metri (până la minimul de 1.74 constatat pe curtina de 
5, lângă poarta mică de S). 'Totuș această pierdere eră cu prisos 
compensată prin utilizarea ușoară şi repede a curtinelor ca front 
înalt de apărare împotriva dușmanilor. (Vezi în planul general po- 
ziția scărilor față de turnuri şi de intrări, iar în fig. 20 şi 23 vede- 
rile din față, în secțiune şi în plan orizontal, a celor mai caracteristice 
dintre scările cetăţii şi în fig. 21, 22, 24 şi 25 câtevă secţiuni prin 
scările diferitelor curtine). Starea de conservare a scărilor e în 
deobște destul de bună, dacă avem în vedere condiţiile rele în cari 
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ni s'a păstrat cetatea (v; fot. de pe planșele V,nr. 2, VI, VII şi VIII). 
Două din ele însă sunt aproape total distruse, pe curtina I-a şi a 
Il-a de SE (cf. pl. IX, nr. 1 și vezi mai sus secţiunile prin aceste 
scări în fig. 5 și 8.) Un amănunt interesant, care merită a fi 


SCARA CVRTINEL 1 DE S-V. 


SECTIVNEA. pP' x? 


Fig. 21. Secţiune prin scara curtinei I de SV. 


cerceta, aici, e că deschiderea, de jos a acestor scări duple, între 
cele dintâi trepte de pe însuş pavimentul primitiv, variază foarte 
-mult dela o scară la alta. Astfel pe când la scara de pe prima 
curtină de SV, între turnul rotund de V și primul turn al porții 


SECTIVNEA: 9'7' 


Fig. 22. Secţiune prin scara curtinei I de NE, 


de SV, deschiderea e de abiă del m., la scara de pe curtină întâia 
de NE ea e de 2.63 m. Tot astfel avem 1.03 m. la scara de pe 
curtina de S$ şi 1.18 m. la cea de pe curtina a doua de SV, faţă 
de 2.45 m. la scara de pe curtina a treia de NV, 1.87 pe a doua, 
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curtină de NE, 1.77 pe a doua curtină de NV, 1.67 pe prima cur- 
tină de SE și 1.44”m. pe a doua curtină de SE. E de ajunso pri- 
vire asupra mărimii diferitelor curtine pentru a observă că lărgi- 


DZ 5 
P/I AZ e A 
can | PE daca 
Ss A CVRTINEI 1 DE S-V. Ste Sea a 
je 1uh 


SECTIVNEA a«'a “ 


mea unei scări e în raport direct proporţional cu lungimea curtinei 
respective, afară doar de a doua curtină de NV, care deși foarte 
scurtă (de 21 m.) are totuş o scară largă. Nu cred că se poate da 


SECTIVNBA: K'r! 


Fig. 24. Secţiune prin scara curtinei a Il-a de NE. 


o altă explicaţie acestui fapt decât că pe curtinele lungi având nevoie 
să, se urce repede deodată mai mulți soldaţi, scara a fost făcută 
largă jos pentru a le da loc de desfășurare. Altfel, o atare tehnică 
n'ar putcă fi socotită decât sau ca o negligență, sau ca o culpabilă 
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şi zadarnică desfăşurare a unei utilităţi arhitectonice pe mai mult 
spațiu decât e strict; necesar îuncţiunii ei: căci curtinele lungi con- 
stitue chiar prin întinderea lor, fiind expuse atacului mai violent 
între două turnuri depărtate, un element de slăbiciune pentru o 
cetate; cu atât mai mult va scădeă însă puterea de rezistență a 
cetății când acest zid lung, neapărat, va fi încă şi supţiat pe un 
spațiu prea mare. 

Trec acum la, descrierea interiorului diferitelor turnuri ale cetăţii, 
începând cu cel rotund de E. 


Turnul de colţ de E, aproape perfect rotund în interior, afară de 
frontul rectiliniu din dreptul intrării, lung de 1.68 (stânga intrării: 
privit din lăuntru) + 2.33 (lărgimea intrării) + 1.10 (dreapta intrării) 
=5.11 m., are cele două axe (pe intrare şi perpendiculara ei) de 


SECTIVNEA 0JI 


na 


Fig. 25. Secţiunea o'x' prin scara curtinei a doua de NV. 


9.88, r. 9.84 m., aproape egale. A doua, de 9.84, e chiar diametrul 
circumferenţei. Intrarea în turn are o formă neregulată din cauza 
grosimii deosebite a zidurilor la încheierile turnului cu curtinele. 
In afară de uşorii înguști dinspre cetate (0.30X0.30 m.) avem pe 
dreapta (din interior) o adâncime a intrării de 2.30 m. față de 2.45 
pe stânga. Intrarea în dreptul ușorilor a fost strâmtată într'o epocă 
târzie, dar încă de tehnică bună (simultan cu poarta mare de SV, 
căci avem întrebuințat și aici mortar solid antic) fiind redusă dela 
1,45 (r. 1.50 mai în lăuntru) la numai 1.15 m. Pragul a fost placat 
cu pietre mari din cari una de 0.60X 0.60 se mai află în situ. 
In partea turnului opusă intrării, așezat; nesimetric, la dreapta de 
axa acesteia, se desface în zid un canal cu deschidere pătrată 
de c. 0.30X 0.30. Partea de sus a canalului e formată din lespezi 
mari, cari susțin greuţatea zidului (v, fotogr. de pe planșa IX, nr, 2). 
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In mijlocul turnului se află—păstrat încă pe o înălțime de c.  m.— 
un stâlp patrulater de 2.37 pe 2.40, orientat nesimetric pe axa in- 
trării, dar simetric pe axa canalului şi construit în beton alternând 
cu straturi de cărămidă (v. fotogr. de pe planșa X, nr. 1). Ela 
servit pentru susținerea etajelor superioare ale turnului. Interesant 
e acum faptul că acest stâlp e străbătut în direcția canalului de un 
tunel boltit, înalt de 0.70 și larg de 0.55, lucrat în cărămidă mare . 
şi pavat de asemenea tot cu cărămidă (vezi desemnul din fig. 26). 
Direcţia, acestui tunel, identică cu cea a canalului, ar indică o 
folosire a lui în scopul trecerii canalului din cetate prin el spre 
vale, pe subt zid. Totuș nu găsim în zidul turnului pe axa tune- 
lului nici o continuare a canalului. De aceea cred că explicaţia 
tunelului și a canalului trebue căutată în altă direcţie. E de înțeles 
că în timpurile de linişte nu se folosiau porți la turnuri. Apa care 
veniă din cetate pe toată laturea de NE trebuiă să se scurgă pe 
primul loc mai jos pe care-l întâlniă în cal6. Acesta, eră chiar tur- 


Fig. 26. Stâlpul din turnul rotund de E. 


nul de E. Şivoiul intră deci în turn, al cărui nivel eră ca de obi- 
ceiu mai jos ca cel al terenului din cetate. Aici curentul se îndreptă 
condus de pereţii intrării chiar în direcţia stâlpului din mijlocul 
turnului. Pentru a nu-l primejdui, trebuiau deci cei ce l-au clădit 
să ţină seamă de stările de fapt expuse aici și să-i facă chiar prin 
mijloc un tunel, iar în dreptul tunelului să facă în zidul turnului 
un canal. Dela intrare până la stâlpul din mijloc va fi fost probabil 
practicat în paviment un șănțuleţ pavat cu pietre. 

Frontul interior al turnului de E e păstrat peste tot până la 
aceeaş înălțime de c. 1.25 m.; mai sus urmau straturile alternate 
de beton şi cărămidă, cari sau prăbușit și pierdut în cursul vremii. 
Grosimea zidului e de 2.50—2.55 la încheierea cu curtinele și de 
2.80 pe frontul rotund. Soclul interior e lat de c. 0.25 m. 

In afară de cioburi de vase comune antice nu sa găsit în acest 
turn nimic deosebit. 

Turnul patrulater de NE, păstrat pe din lăuntru până la o înălțime 
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omogenă, de c. 1.15 m.are o lăţime de 5.30 pe o lungime de 4.43. 
Intrarea în turn, fără ușori speciali, are o lățime de 1.30 m. peo 
lungime de 2.65 (grosimea zidului dinspre cetate). Un zid lat de 
0.50 m., construit în epoca cea mai târzie a cetăţii (subt barbari) 
ocupă intrarea dinspre cetate, astupând-o. Soclul interior al zidului 
e foarte neregulat (vezi planul general) având o lăţime care variază 
între 0.05 și 0.50 m. Pragul porţii e ridicat cu o treaptă mai sus 
faţă, de soclu. (Vezi fot. de pe planșa X, nr. 2). 

Interesant e în acest turn un zid de beton bun, gros de 0.65 m. 
şi păstrat numai ca fundamente, care străbate turnul în direcţie 
oblică pe laturea nordică (vezi planul general și fotografia de pe 
planşa XI, nr. 1). Nu pot găsi pentru acest zid altă explicare decât 
aceea că ar constitui substrucţia scării de lemn care conduceă în 
etajele superioare ale turnului. Căci de o împărţire a turnului prin 
acel zid în două încăperi nu poate fi vorba, distanța dintre zidul 
mic și zidul mare al turnului fiind prea neînsemnată: 0.25 pe dreapta 
şi 0.82 pe stânga. 

Grosimea zidului cetăţii la acest turn e de 2.60 pe laturile de 
NV și SE și de 2.65 pe cele de NE și SV (spre cetate). 

Obiecte vrednice de o atenție deosebită nu s'au găsit în acest 
turn: doară o lampă, pe care se vede o figură bărbătească în luptă 
cu un leu, și câtevă pietre de praștie. 

Turnul de colţ dela N cetăţii a suferit foarte mult din cauza ex- 
ploatărilor moderne. Sătenii din Pantelimon își aduc foarte bine 
aminte când a fost distrus stâlpul din mijlocul turnului și blocurile 
mari ecuarisate cari îl placau au fost scoase spre a fi întrebuințate 
la clădirea bisericii din sat (pe la 1890). Zidul turnului e păstrat 
la intrare pe o înălțime de c. 1.30—1.45 m,, iar în interior, de jur 
împrejur pe aceeaș înălțime de c. 1.10 m. Cât priveşte stâlpul din 
mijloc, care a fost, judecând după ce ni sa mai păstrat din el (un 
singur rând de placaj înalt de c. 0.30 m., deasupra temeliei puter- 
nice de beton), foarte frumos lucrat în beton placat (v. fot. de pe 
planșa XI, nr. 2), el e mai mic decât cel dela turnul rotund de E 
(precum și turnul de N e mai mic) șia fost construit cu totul diferit 
de acela (vezi mai sus), dar la fel cu stâlpii din turnul cel mare 
de NV (vezi mai jos). 

Diametrul părţii rotunde a turnului e de 9.44: m. Axa cea mai lungă 
a lui e de 10.04 m. Intrarea e cu totul nesimetrică față de interiorul 
turnului, fiind mult deviată spre încheierea acestuia cu curtina de NV. 
Chiar frontul zidului e mai inaintat pe partea, de NV decât pe cea de 
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SE, ceeace dă pentru grosimea zidurilor pe intrare 2.79 pe dreapta 
(cum intri în turn) și numai 2.67 pe stânga. Lăţimea intrării (v. fo- 
tografia de pe planşa XI, nr. 2 și XII, nr. 1) e de 1.58 spre ce- 
tate și numai de 1.50 spre turn. Linia dreaptă dintre capetele pot- 
coavei frontului interior al turnului e tăiată de intrare pe jumătatea 
ei de NV, astfel că punctul ei central în loc să cadă pe mijlocul 
intrării, cade dincolo de aceasta (vezi planul general): avem la NV 
intrării (late de 1.50) numai 0.47, pe când la SE avem 2.17. Stâlpul 
din mijlocul turnului, de formă patrulateră (1.75 pe 1.80) e iarăș 
tot nesimetric așezat și față de axele şi față de intrarea turnului. 
Se vede bine că nu proporțiile și simetria au fost grija princi- 
pală a constructorului cetăţii. Zidul turnului are la unirea cu curtinele 
grosimea de 2.50, iar pe partea rotundă de 2.60 m. Soclul interior e 
lat de 0.30 m. 

Pentru tehnica cetăţii e interesantă partea din turn (pe dreapta 
intrării și apoi în lăuntru până la punctul de începere a curburii), 
unde avem întrebuințată cărămida ca «lanţ» de susţinere a beto- 
nului: păturile de cărămidă mare pătrată (tipul 37X 370.055) se 
vârstează cu păturile de mortar compact, groase de c. 0.06 m, 
formând un fel de beton de un gen special, mai consistent încă 
decât celălalt în ce privește perfecta adeziune între elementele lui 
componente (v. fot. de pe pl. XII, nr. 1). 

In acest turn au fost găsite două pietre rotunde și late dela 
două râşnite deosebite: una cu diametrul de c. 0.60 m., alta cu 
diametrul de c. 0.70 m. 

Primul turn al porţii de NV, cel de N, e foarte caracteristic atât 
prin planul său, cât și prin înfățișarea, specială a stratului de dă- 
râmături examinat în secțiune longitudinală pe turn. Ca toate tur- 
nurile de poartă dela Ulmetum și acesta are o formă semirotund- 
oblongă, obţinută prin continuarea unui patrulater trapezoidal pe 
baza mai scurtă cu un segment de cerc (v. planul din fig. 27), dar 
de altă parte, ca nici unul din aceste turnuri și în general din Loate 
turnurile cetăţii, acesta, are intrarea—iarăș, excepțional de largă— 
lipită de peretele din dreapta (vezi planul citat: poarta de NV). 
Tarnul are în interior o adâncime (lungime) de 5 m. pe un dia- 
metru de 4.40 m. şi o lățime la baza trapezului de 4.85 m. Soclul 
zidului e mai peste tot lat de c. 0.20 m. ajungând numai pe curbura 
de N la 0.30 m. Intrarea turnului e largă de 2.10: în dreapta 
însuş peretele turnului e prelucrat (spre cetate) ca uşor (v. fot. de pe 
pl. XII, nr. 2 şi XIII, nr, 1), printro proeminenţă de piatră de talie, 
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lată (pe intrare) de 0.70 şi adâncă (înspre zid) de 0.40. In stânga 
celălalt ușor e oarecum o prelungire a placajului interior al cetăţii, 
continuat de pe conteafortul porţii de NV printr'un rând de pietre de 
talie pe laturea turnului până la intrarea lui. Dimensiunile acestui ușor 
sunt identice cu cele ale ușorului din dreapta. Lărgimea intrării 
devine astfel spre cetate de 1.30 m. In vremea decadenţei Ulmetului 
de ușorul din stânga a fost prins un zid barbar, care se prelungiă 
spre interiorul cetăţii: prin adăogarea lui (vezi planul) intrarea se 
strâmtă şi mai tare ajungând la numai 0.83 m. (vezi fotogr. de 
pe pl. XII, nr. 2 și XIII, nr. 1). Şi aici se poate bine observă 
tehnica zidăriei: straturi de beton despărțite prin lanţuri de 
cărămidă. Intrarea e destul de bine păstrată: pe dreapta chiar 
până la o înălțime de 1.87 m.; stânga intrării și interiorul turnului 
e păstrat până la înălțimea aproximativ uniformă de 1—1.20 m. 
Cu prilejul curăţirii acestui turn s'au putut constată în secțiune 
longitudinală pe turn următoarele strate de sus în jos (vezi fig. 28): 


SECTIVNE PRIN DARAMATVRILE 
DIN INTERIORVL TVRNVLVI DEN. 
AL PORTII DE N-V. 


PAMANT VEGETAL CV 
4 OLANE SI PIETRE MICI. 


OLANE CV PIATRA, 
PAMANT SI MOLOZ. 


PIATRA CARAMIDA, 
ZWOLOZ Sl PVIINEOLANE. 


CENVŞA APROAPB CVRATA. 


PAMANT CV CENVŞA ȘI 
PVȚINE RESTIVRI DE 
CARAMIDA SI PIATRA. 


0.50 m. pământ vegetal amestecat cu olane și pietre mici, 0.55 olane 
multe cu moloz, piatră și pământ, 0.50 piatră, cărămidă, moloz și 
puţine olane, 0.30 un strat de cenușă aproape curată şi atât de 
presată încât se puteă scoate în bolovani, 0.65 pământ cu cenușă 
și puţine resturi de cărămidă și piatră. Stratul de cenuşă e pe 
alocurea chiar de 0.45 m. de gros. Cenușa provine din cereale 
complet arse: se cunosc în bolovanii de cenușă, formele cămăşilor 
grăunţelor; aceasta ar indică un mare depozit de ovăz ars, peste 
care apoi s'a dărâmat turnul, în special acoperișul de olane și partea 
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de sus a zidului, —bârnele cari susțineau olanele arzând și ele. In 
acest strat s'au găsit și câtevă fragmente dintr'un dolium, iar în 
stratul de deasupra lui o mică ghiuleă de aruncat cu ballssta. Din 
succesiunea, stratelor înțelegem că într'o epocă târzie după ce ce- 
tatea, fusese de mai multe ori arsă și părăsită (cf. primul strat de 
jos, gros de 0.65 m.) un mare incendiu a ars depozitul din acest 
turn: locuitorii cetății nu s'au mai întors, căci peste cenușa, curată, 
urmează imediat dărămăturile cetăţii, nemai întrerupte prin nici o 
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Fig. 29. Turnul patrulater de NV, în plan orizontal. 


altă urmă de așezare omenească. Când se va fi întâmplat acest lucru, 
voiu încercă, să arăt într'o comunicare viitoare, cu prilejul studiului 
inscripțiilor și monumentelor nouă dela Ulmetum. 

Grosimea zidului acestui turn e de 2.50 m. pe tot încunjurul și 
de 2.55 spre cetate. 

Turnul de V al porţii de NV e cevă mai turtit ca cel de N:el 
are o adâncime de 4.71 m. pe un diametru de 4.70 și o lățime pe 
partea dinspre cetate de 4.80. Intrarea în turn (vezi fot. de pe 
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planșa XIII, nr. 2), largă de 1.30 spre cetate și de 1.26 spre 
interior, e pavată cu cărămizi. Soclul zidului e pe din lăuntrul turnului 
foarte lat pe partea rotundă, de 0.40—0.50, și cevă mai îngust, de 
0.30, pe laturea dinspre cetate. Starea de conservare a turnului e 
aceasta: la intrarea, dinspre cetate, ambii ușori mai sunt păstraţi 
până la înălțimea de 0.92 m.; în interior turnul e păstrat omogen 
pe o înălțime cevă mai mare, dec. 1.30 m. de jur împrejur. Grosimea 
zidului e de 2.50 pe curbură și spre cetate și de 2.60 pe capetele 
semicircumferenţei.—Nu s'a găsit în acest turn la curățirea lui decât, 
o lampă de pământ ars de tipul comun. 

O întreagă cetate de 'sine stătătoare e marele turn patrulater 
de NV (v. fot. de pe pl. XIV, nr. 1 și planul din fig. 29). Adâne 
de 10.46 și larg de 14.75 (către cetate)—14.90 (către dușman), 
el aveă în interior o suprafaţă disponibilă de c. 155 m. p. Doi stâlpi 
perfect simetric așezați pe axa cea mare a turnului, la câte 3.55 m. 
distanță de zidurile de N şi V, la 3.50 m. distanță între ei şi la 
câte 4.50 m. distanță de laturea dinspre cetate și 4.34 m. distanță 
de laturea dinspre duşman, ei erau clădiți în beton foarte frumos 
placat până la înălțimea, de c. 1.30 m., deasupra căruia erau continuaţi 
în strate alternate de cărămidă și beton (vezi planul din fig. 30 și 


Fig, 30, Stâlpul din dreapta din turnul patrulater de NV, 


fotografiile de pe planșele XIV, nr. 1 și 2 și XV, nr. 1). Stâlpii erau largi 
la bază (soclul) de 2 pe 1.90 m., iar la trunchiu de 1.60 pe 1.62. 

Intrarea în turn, placată pe jos cu lespezi mari, iar spre cetate 
având ușori de pietre de talie (vezi [ot. de pe planşa XV, nr. 2), eră la 
început largă spre turn de 2.48 m. şi spre cetate de 1.86 m. Pe 
urmă, tot de stăpânitorii târzii romano-byzantini,. poarta spre cetate 
a fost strâmtată cu cărămidă pe încă 0.38 m. de fiecare parte, re- 
ducându-se la 1.10 m. (cf. planul, vederile și secţiunile din fig. 31— 33 
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și fotogr. de pe pl. XV, nr. 2). Intrarea e păstrată încă pe o înălţime 
de 1.10—1.15 înspre turn (partea numai de piatră) și po 2.02—2:32 
inspre cetate (cu tot cu partea de cărămidă păstrată peste cea de 
piatră). 


Fig. 31. Planul intrării în turnul patrulater'de NV. 


Scclul zidului e foarte îngust: deabiă de vreo 0.10-—0.20m. 
Grosimea, zidului e de 2.60 spre cetate și la colţul de V, 2.65 pe 
laturea de NV și cea de N, și 2.70 la încheierea laturei de Vcu 
a treia curtină de NV. 


Fig. 32. Vedere din față (spre cetate) și de lature (pe stânga) a intrării în turnul 
patrulater de NV. 


Lângă stâlpul din dreapta între un zid barbar lipit de el, și râș- 
niţele și altarul căzute pe dărâmături am constatat jos, la nivelul so- 
clului stâlpului, paviment de cărămizi, rest din pardoseala primitivă, a 
acestui turn. (Cf. aici și secţiunea din fig. 34). 

Zidul de încunjur e păstrat aici iarăş destul de uniform până la 
aceeaş' înălțime de jur împrejur, de c. | m. deasupra soclului. 


Analele A. R.— Tom. XXX VI.— Memoriile Secţ. Istorice, 15% 
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Aceasta e partea arhitectonică primitivă. Interiorul acestui turn 
e însă un adevărat muzeu istoric. Tot în vremea stăpânirii byzan- 
fine aici, dar destul de târziu, judecând după felul de lucru, s'au 
zidit în piatră cu mortar de partea de NE a turnului, lipite de la- 


Fig. 33. Vedere din faţă (spre turn) și de lature (pe dreapta) a intrării în turnul 
patrulater de NV. 


turea, respectivă, şi, una, și de stâlpul din dreapta al turnului, 
două cămăruţe scunde de câţe 2.90 pe 1.55 m. capacitate, şi anume 
în felul acesta: pe din lăuntru zidul e bine potrivit și netezit, pe când 
pe din afară e lăsat în forma brută a pietrelor neregulate, Aceste 


SECTIVNEA 1-1 


aaa 


Fig. 34. Secţiune longitudinală prin turnul patrulater de NV, Cf. mai sus, fig. 
29, linia I—1. 


cămăruțe, cari se mai păstrează pe o înălțime de c. 1.50 m. (pe 
din lăuntru), n'au putut, cred, servi decât la păstrarea vreunui fel de 
aprovizionament pentru cazul de asediu al cetăţii. Ele erau propriu 
zis un fel de lăzi mari de piatră, în cari se umblă pe deasupra: uși 
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nu aveau şi probabil nici n'au avut vreun fel de acoperemânt special; 
interesant e că una din ele, care e clădită foarte aproape de zidul 
turnului dinspre cetate nu a fost totuș lipită de acest zid, ci i sa 
lăsat un spațiu foarte îngust, numai cât poate trece un om între ea 
și zidul cetăţii, probabil tocmai pentru a se puteă folosi depozitul și 
pe această parte. 

Dintr'o epocă încă mai târzie, pe care am numit-o consecvent «bar- 
bară» (zic anticipând asupra altor expuneri: sfârșitul sec. VI), avem în 
acest turn alte două construcţii: una lipită de stâlpul drept al turnului 
și din care nu nis'a mai păstrat decât un fragment de zid, lung de c. 3 m. 
și gros de c. 0.63, pe o înălţime de c. 1.20, făcut din pietre și pământ și 
al cărui înţeles și continuitate n'o putem urmări. Apoi, închizând com- 
plet colţul de S al turnului, un zid destul de solid, tot de pietre cu 
pământ, gros de 1.18 pe laturea de N şi de 1.60 pe cea de NV, păs- 
trat pe alocurea până la o mare înălțime (c. 2 m.: vezi fot. de pe pl. XV, 
nr. 1) şi formând o cameră de 3.41X 3.40X 3.45 X 3.60, iarăș fără 
nici o uşă şi servind probabil ca și cămăruţele dintr'o epocă mai 
veche, descrise mai sus, tot ca un hambar. Interesant e că la clă- 
direa lui au îost folosite chiar blocuri enorme cum e cel ce se 
vede in fotografia citată, ceeace ne arată deoparte că cetatea eră grav 
ruinată când a fost făcut zidul, de altă parte însă că ea eră totuș 
mereu locuită de oamenii, cari ştiau să o folosească în chip civilizat. 

Intre cei doi stâlpi ai turnului sau găsit căzute pe dărâmături 
două râșnițe de mână cu diametrul de câte 0.70 m. și intre ele 
partea de sus a unui altar de marmoră cu profilul superior lucrat 
în formă de basin stilizat pe motivul valvelor de stridie, şi având 
o inscripție greacă pusă în onoarea împărătesei Tranquillina, soția 
lui Gordian [II (asupra lui revin în amănunte în comunicarea viitoare). 

Lângă stâlpul din dreapta sa găsit o a treia râșniță, iar cevă 
mai departe o a patra, ambele cu acelaș diametru de c. 0.70 m. 
Piatra din care sunt fabricate aceste râșnițe e sau un conglomerat 
calcaros sau unul silicios, cari nu se găsesc prin apropierea Ul- 
metului. Ele au trebuit deci să fie importate la Ulmetum, probabil 
din oraşele grecești dela Mare. Altarul Tranguillinei găsit pe acelaș 
nivel de dărămături cu râșniţele, ne arată că şi ele pot să fie aduse 
la Ulmetum chiar din sec. [III şi apoi au tot fost mereu folosite 
până în sec. al VIl-lea; altarul ce-i dreptul, ca vas de luz, 'prin 
partea sa superioară, iar nu ca simplă piatră de construcţie, cum 
au îost utilizate celelalte monumente dela vechea așezare Ulmetum 
din sec, IlL—V, la reclădirea cetăţii în sec. VI. 
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Tot aici s'au găsit resturile unui altar de marmoră asemănător 
cu cel al Tranquillinei, dar fără inscripţie și necomplet prelucrat, 
crăpat însă în o mulțime de bucăți. Cum și altarul 'Tranquillinei 
pare a nu fi fost folosit mult în aer liber, nar fi cu neputinţă ca 
celălalt să fi fost destinat lui Gordian și să fi rămas neisprăvit, fie din 
pricina morţii neașteptate a Impăratului, fie poate și din cauza vre- 
unei năvăliri a Goţilor ori a Carpilor. De altfel voiu reveni asupra 
acestui punct cu alt prilej. 

In ce priveşte celelalte resturi găsite în turn, le notez numai sumar 
aici, întrucât voiu insistă asupra lor în capitolul despre «descoperirile 
mărunte» dela Ulmetum. În cămăruța de lângă laturea cea lungă sau 
găsit: o bucată mare de fier ascuţit (poate dela o lance), diferite cuie 
de fier, o bucată mare de stejar puţin carbonizat, dintr'o bârnă (groasă 
de 0.15 m. în diametru), necioplită, un gât de oală, un pieptene, 
câtevă oase, un corn de cerb cu două ramuri, etc. În turn, peste tot, 
s'au găsit multe olane, cioburi de vase, cărămizi, cărbuni, o sumă de 
frânturi de râşnițe, două râșnițe mici întregi (diam. de 0.30 m.), frag- 
mente de pahare de sticlă, cuie de fier, etc. 

Turnul rotund de V e cel mai mic din cele trei de acest fel dela 
Ulmetum. In interior el e aproape complet circular, cu o rază de 3.50 m. 
Grosimea zidului e peste tot de 2.50 m. Soclul în interior e lat de 0.50. 
Intrarea în turn e deabia de 1.20 m. spre cetate, pe când spre turn 
e de 1.54 m. Adâncimea intrării e de 3.60 m. pe dreapta și de 
3.80 pe stânga. Turnul e păstrat în interior până la acelaş nivel, 
de jur împrejur, de 1.05 m., iar la intrare cevă mai puțin, până la 
o înălţime de lm. 

In turn nu sa găsit nimic deosebit. 

Turnul de V al porţii de SV (vezi fot. de pe planșa XVI, nr. 1 
și desemnul din figura 35) e foarte turtit: mai lat (la bază: 5.37 m.) 
decât adânc (4.91 m.). Soclul interior al zidului e pe frontul de a- 
părare mult mai lat ca de obiceiu: între 0.45 (la Sud) și 0.60 (la 
NV); spre cetate e lat de 0.25. Zidul e gros de 2.55 spre poartă şi 
merge treptat îngroşsându-se până la 2.66 m. la încheierea cu curtina. 
Către cetate e gros numai de 2.50 m. Turnul e destul de bine păs- 
trat până la o înălțime uniformă de c. 1.50, iar la intrare chiar pe 
1.60 m. Numai pe partea de Sa intrării e stricat mai mult. Intra- 
rea e largă de 1.30 m.; uşori speciali nu are. 

In acest turn sau găsit foarte multe bucăţi de fier (un întreg 
depozit de cuțite), un vâri de săgzată, cioburi de vase, fusaiole, 
partea de sus a unei amfore, o capplique» de os, două lămpi mici, 
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dintre cari una creștină, etc., iar în dreptul turnului, în cetate, 
lângă contrafortul porţii, un tipar de lampă (pentru jumătatea su- 
perioară), foarte bine lucrat în pământ ars, și excelent păstrat; 
Turnul de S al porţii de SV (vezi fot. de pe planşele XVI,nr.2 
şi XVII, nr. 1, şi cf. desemnul din fig. 35) e mai prelung decât cel 
de V: el are o adâncime de 5.30m. la un diametru de 4.72 m. 
Soclul interior al zidului e lat de 0.25 —0.40 m. Zidul e gros înspre 
cetate de 2.50 m., spre poartă de 2.60 m,, la mijlocul curburii de 
2.70 m., iar pe frontul dinspre curtina a Il-a de SV de 2.75 m. 
Turnul e bine păstrat până la o înălțime .uniformă de c. 1.30 m. dea- 
supra soclului (cf. secţiunea 4 w', în fig. 36). Intrarea e largă de 
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Fig. 36. Secţiune prin turnul de $ al porţii de SV. 


1.30 m., uşori speciali nu are, dar e foarte solid lucrată în special 
la colţuri cu blocuri mari ecuarisate, printre cari avem surprinderea 
de a găsi și un altar votiv pus pe vremea lui Marcus Aurelius și 
Lucius Verus şi pomenind pe cives Romani et DBessi consistentes 
vico Ulmelo. 

Dărămăturile din acest zid fiind destul de omogen stratificate, am 
procedat la facerea unei secțiuni în direcţia axei longitudinale a 
turnului (vezi fig. 37, secţ. W” w”), constatând de sus în jos ur- 
mătoarele pături: 0.40 m. olane, 0.40 m. olane şi cărbuni, 0.04 m. 
strat compact de cenușă și cărbuni, 0.17 moloz, pământ și resturi 
de cărămidă, 0.04 cărbuni, cenuşă și pământ ars, 0.20 moloz, var 
și cărămizi, 0.75 pământ, pietre și cărbuni cu oase, 0.07 mortar cu nisip 
mult la nivelul soclului, iar dedesubt pământ galben bătut. Succesiu- 
nea mai multor epoce de cultură, despărțite între ele prin vremuri de 
pustiire şi părăsire, e deci evidentă și aici.—ln turn s'au găsit în stra- 
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iul de jos o mulțime de monete niici de bronz, toate foarte stri- 
cate, dar fiind după cele peste douăzeci ce se mai pot ceti, evident 
toate din sec. IV şi V (1), —apoi o monetă byzantină de bronz, 
dela Mauricius "Tiberius (2), cuie de fier, funduri ascuţite de oale, 
două fragmente de gresie de ascuţit, etc. 

Marele turn pătrat de Sud (îi putem zice și primul de SE, ca 
mai sus, dacă avem în vedere succesiunea tuturor turnurilor de pe 
această lature a cetăţii) are în interior o suprafaţă de 8.10X 8.13 m. 
Soclul zidului e îngust, c. 0.25 m. Grosimea zidului e de c. 
2.50 pe laturile externe, şi de c. 2.75 pe cea dinspre cetate. 
Starea, de conservare, destul de tristă: lafurea de S e distrusă 
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Fig. 37. Secţiunea v “u”. 


până la scelu. Pe cea» de V, avem înspre cetate, zidul păstrat 
până la o: înălţime de 2 m. deasupra soclului (vezi fot. de pe planșa 
XVII, nr. 2), înspre vale până la 1.05 m. (cf. secţiunea II—II din 
fig. 38). Pe laturea de E, zidul e păstrat până la o înălțime de c. 1.60 
m. spre cetate și de c. 0.50 m. spre vale. 

Intrarea în turn, prevăzută spre cetate cu ușori în pietre de ta- 
lie, e largă aici de 1.60 m. (și e păstrată până la 1.70 m. înălțime), 
iar înspre turn de 2.13 m. (şie păstrată până la 1.40 m, înălțime), 


; 


(1) Avem în cele descifrate seria, dela Iulian la, Theodosius II (v. «descop. măr.»). 
(2) Dela care de altfel mai avem și alte monete li Ulmetum (de aur). 
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In ultimele timpuri ale cetăţii, când prin atâtea părăsiri și distru- 
geri, zidurile se stricaseră și nivelul sa înălțase, intrarea a fost 
înălțată, cu aproape 0.80 m. peste pragul primitiv (vezi secț. IlL—II din 
fig. 38 și fot. de pe pl. XVIII, nr. 1). Pentru tehnica zidului cetăţii e 
interesant lanţul de cărămidă, care sa vede în pl. XVII, 2, pa stânga. 
Deasupra lui urmă un strat de beton foarte gros, care s'a dărâmat, 
pe restul turnului rămânând numai la încheierea cu curtina. Ni- 
velul lanţului de cărămidă a determinat pentru păstrarea mai târzie 
a zidului şi nivelul așă de uniform, de conservare, la prima ve- 
dere surprinzător. 

Dela intrare, cobotau în turn mai multe scări pe o înălțime de 
aproape un metru: panta pe care se clădise acest turn fiind foarte 
prăvălită, nivelul orizonțal necesar interiorului turnului, a trebuit 
să fie câştigat prin coborirea uniformă a nivelului pardoselii din 
turn cu aproape un metru față de cea din cetate. 


SECTIVNEA I-II. 
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Fig. 38. Secţiune prin primul turn patrulater de SE, făcută pe axa 
intrării în turn. 


In acest turn s'au găsit lângă laturea de S, grinzi arse la 1.20 m. 
sub nivelul actual al solului. Ele sunt fără, indoeală fragmente din 
podeala etajului turnului. In mijloc s'au găsit două, blocuri mari 
de piatră şi âltele mai mici, chiar pe nivelul antic, căzute unele 
peste altele în neregulă, fără, urme de ciment și fâră vreo sub- 
strucție de beton: probabil ele au alcătuit un îel de stâlp provi- 
zoriu de susţinere a etajului turnului; alt rost nu înțeleg să fi avut. 
Tot aici s'a găsit un fragment de inscripție, pe calcar, cu literele IP, 
frumos săpate, din epoca bună romană. Pe ultima treaptă, de jos, 
a intrării, câtevă vârfuri de fier (dela lănci), o ghiuleă de 0.12 m. 
diametru, de aruncat cu ballista, oase și un gât de amforă. 

Stratificația dărâmăturilor indică la, adâncime, aproape de nivelul 
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antic al pavimentului, deci în prima epocă a cetăţii byzantine, un mare 
incendiu: găsim un strat gros de cenușă, imediat deasupra pământului 
galben, care formează solul primitiv. 

Al doilea turn patrulater de SE, care e așă de frumos păstrat pe 
din afară, pe laturea de V, surprinde in interior prin nivelul redus 
al zidurilor sale. Astfel avem, deasupra soclului numai 0.82 m. pe 
dreapta, 0.65 pe stânga și cam tot atât în fundul turnului; numai 
laturea dinspre cetate e mai bine păstrată, până la 1.82 m. deasupra 
soclului (vezi pentru toate acestea secțiunea p s, fig. 39). Dimen- 
siunile interioare ale turnului sunt: 5.05 (resp. 5.09)X 8.50 (resp. 
8.62). Soclul e foarte neregulat: variază dela o lățime de 0.10 pe 


Pig. 39. Socţiune prin al doilea turn patrulater de SE 'p—s). 


laturea de E la una de 1 m. pe laturea de V. Grosimea zidului e 
de 2.50 pe laturile de S şi E și 2.55—2.60 pe cele de V și N. 
La intrare e gros de 2.50 m. Drept prin mijlocul turnului conti- 
nuând intrarea, la un nivel cevă mai jos (c. 0.30) ca pragul lui, 
până la laturea opusă, se întinde o terasă de beton mărunt, lată de 
1.50 m., părând a formă substrucția unor eventuali stâlpi de că- 
rămidă ori numai de lemn, cari au susținut etajul superior al turnului. 
Din acest etaj ni s'a și păstrat, căzută pe dărâmăturile din etajul de 
jos, o râșniță de mână (diam. de 0.60), pe care am lăsat-o și mai de- 
parte în silu ca document (vezi fot. de pe pl. XVIII, nr. 2). In- 
trarea, în acest turn, lată de c. 1.50 m. este simplă. Ni s'a păstrat pe 
o înălțime de 1.25 m. pe dreapta și 1.37 m. pe stânga (vezi secţ. po, 
din fig. 39). 

In acest turn la colțul din stânga al intrării (privind din turn), la 
0.60 m. depărtare de zid, pe laturea interioară a turnului, s'a găsit 
la înălțimea de 1.58 m. deasupra soclului, căzută deci pe dărâmături 
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de mai sus, foarte probabil chiar de deasupra intrării în turn, o ins- 
cripție de cea mai mare însemnătate pentru istoria cetăţii și a ţinu- 
tului, pomenind aici o pedatura militum lanciarium îuniorum, în 
vremea byzantină. Asupra ei voiu reveni în amănunte în comuni: 
carea viitoare. Mai notez aici ca descoperiri mărunte, un fragment 
de topor de fier, o lampă de pământ ars, cioburi numeroase de vase, 
coarne de cerb, etc. 

Și aici, ca pretutindeni, multă cenușă în păturile de jos ale dă- 
râmăturilor. 

Al treilea turn patrulater de SE are în interior o adâncime de 
6.13 m. pe o lăţime de 7 m. (resp.spre cetatede 6.87 m.). Soclul 
e foarte neregulat: lățimea lui variază între 0.10 și 0.40 m.; spre 
cetate lipseşte chiar cu totul. Zidul e gros de 2.65 pe laturile de 
SV şi NE, de 2.60 pe cea de SE şi 2.52 spre cetate. El e păstrat uni- 
form până la o înălţime de c. 1.80 m., de jur împrejur. Intrarea 
acestui turn, largă de 1.60 m., e simplă. 

Și acest turn ne-a dăruit două inscripţii, dar de un gen cu totul 
special: pe mortarul încă ud, care astupă rosturile pietrelor nere- 
gulate ale zidului, zidarii cetăţii au scris cu un vârf ascuţit pe laturea 
de SV a turnului, în litere cu duct destul de îngrijit: mai spre stânga 
DOMINO FRATRI, iar spre dreapta VIVAM. Cei ce au clădit cetatea 
erau deci tot romani de-ai noștri și ei între ei vorbiau latinește. Voiu 
reveni la locul cuvenit şi asupra acestor inscripții. In turn sau mai 
găsit următoarele obiecte: patru fragmente din partea occipitală a unui 
coif de fier, două fragmente de topoare de fier, trei fragmente 
dintr'un dolium (în dreptul intrării), trei fusaiole mari, bucăţi de 
sticlă irizată, etc.; apoi, bârne arse, olane de coperiș, foarte multe 
chiar deasupra dărâmăturilor, imediat dedesubtul pământului ve- 
getal, iar spre mijlocul turnului o piatră mare primitiv ecuarisată 
la 1.50 m. deasupra nivelului antic, prăvălită probabil din zidul 
turnului (şi lăsată în situ: vezi fot. de pe pl. XIX, nr. 1). 


Trec la interiorul porţilor. Precum am arătat și cu alt prilej (1), 
porțile cetăţii Ulmetum sunt de cel mai simplu tip, cu o singură 
intrare şi cu un singur rând de porți, fără propugnaculum. Spre 
deosebire însă de porţile dela Tropaeum și dela 'Troesmis (2), cari 
sunt simple întreruperi ale zidului cetăţii, așezate între două turnuri 


(1) Ulmetum, |, p. 521. 
(2 Vezi Cetateu Tropaeum, p. 68 și 91 şi Ulmetum, |, p. 516, fig. 11. 
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apropiate, porţile dela Ulmetum sunt prelucrate în interior după 
tipul pe care îl întâlnim în Roma la Porta Pinciana ori la Porta Sa- 
laria (1), adică zidul cetăţii capătă la porţi contraforți spre interior, 
foarte puternici atât ca grosime cât și ca soliditate tehnică. Acești 
contraforți adâncesc intrarea cetăţii printr'un fel de început de 
propugnaculum şi de altă parte apără și intrările turnurilor de 
poartă, acoperindu-le de flanc împotriva unui năvălitor care ar fi 
reuşit să forțeze poarta cetăţii. 

Adâncimea totală a porții de SV e de c. 4.20 m., lărgimea ei în 
interior de 4.55 m. (2). Contraforţii sunt o prelupgire spre interior 
în unghiu drept a zidului cetăţii. Grosimea lor, din acest punct 
de vedere, e de peste 3.25 m. (frontul lor puțin oblic, spre intră- 
rile turnurilor, are la cel din dreapta 3.30 m., la cel din stânga 
3.28 m.). Ei proeminează faţă de frontul interior al zidului cu 1.35 
cel din dreapta, care şi spre intrare e mai scurt (2.50 m. până la 
pragul porţii) și cu 1.65 m. cel din stânga (adânc de 2.60 m. la 
intrare, până la pragul porţii). Atât contralorţii, cât şi părţile din 
zidul turnurilor imediat adiacente lor, sunt placate cu pietre de 
talie, — respectiv cu monumente mai vechi, precum e cazul cu al- 
tarul însemnat atât în planul general, cât și în cel al porții, în 
soclul dela incheierea contrafortului stâng cu zidul turnului de S. 

Starea de conservare a interiorului porţii de SV e destul de 
modestă : deabiă două rânduri de placaj deasupra soclului, pe în: 
trare şi pe contrafortul din stânga, până la o înălțime de cel mult 
1,42 m. la colţul dinspre intrare al contrafortului, dar în medie 
numai până la 1.20 m. și numai un singur rând complet de placaj, 
atât pe intrare cât și pe contrafortul din dreapta, până la o înăl- 
țime de c. 0.62 m., şi apoi, întrerupt, și un al doilea rând de 
placaj, până la cel mult 1.47—în total—la colțul dinspre intrare 
al contrafortului. Important e că aici terenul înălțându-se se for- 
mează în zid o ridicare în treaptă a soclului, astfel că intrarea în 
turnul din dreapta e cu c. 0.62 m. mai sus ca aceea în turnul din 
stânga porţii (3). Cf. pentru toate acestea vederea din fig. 40 și fot. 
de pe pl. XIX, nr. 2. 


(1) Cf. v. Cohausen, o. c,, p. 93 și pl. XIII, fig 126 și 127 (vederile și planurile celur 
două porţi). A 

(2) Cf. pentru alte amănunte asupra porţii de SV, Uimeturn, 1, p. 526, 521 sqq. şi fig. 26. 

(3) Intrebuinţez curent «dreapta» și «stânga» din punctul de vedere al privitorului 
din interior. 
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Curăţind de dărâmături pe o mare întindere interiorul cetăţii 
dinaintea porţii, până la c. 25 m. spre NNE în direcţia străzii prin- 
cipale a cetăţii şi până la c. 30 m. spre SE, 
pe toată curtina a doua de SV, până la turnul 
patrulater de SV, nam constatat nici o clădire 
din epoca mai veche a cetăţii, ci numai temelii 
de ziduri barbare făcute din pietre prinse cu 
pământ și pornind în toate direcţiile fără nici o 
consideraţie pentru planul cetăţii ori pentru si- 
metria lor între ele. Prinse deadreptul de curtine 
ori de contraforți se pot urmări câțivă metri, 
se întrerup apoi brusc, reîncep mai departe cu 
altă orientare şi constitue un adevărat imbro- 
glio, pe care numai din prea multă .conștiin- 
țiozitate l-am păstrat, pierzând o mulţime de 
vreme cu cercetarea lor atentă. In adevăr cu 
o lovitură de târnăcop poţi răsturnă toate aceste 
construcţii barbare alcătuite fără nici un plah,— 
și de fapt numai cu mare greutate puteam îm- 
piedecă pe lucrători de a distruge aceste azi: 
duri», cari îi indignau prin lipsa lor de interes, 
mai ales în comparaţie cu frumoasele și putex- 
nicele ziduri ale cetăţii. Cu toate neplăcerile 
ce le am cu cercetarea lor, căci acoperă stratele 
mai vechi de cultură și mă împiedecă foarte 
adeseori de a pătrunde până la nivelul primitiv 
al cetăţii, m'am hotărit să le cruţ peste tot și 
când voiu fi desfăcut tot interiorul. cetăţii vă 
voiu face cunoscute şi rezultatele mai ptecise 
la cari voiu fi ajuns cu studiul acestor resturi. 
Deocamdată notez numai descoperirile mărunte 
făcute înaintea porții, a turnului de poartă din 
stânga și a curtinei a [l-a de SV. 

Pe direcţia străzii sau găsit numai câtevă 
pietre mari de placaj, oase, cărbuni şi frag- 
mente de vase: între altele o mănușă de amforă 
mare şi un gât de vas cu două tortițe. In 
dreptul intrării turnului, chiar lângă prag, o 
vatră de foc, cioburi, un fund de pahar de sticlă, bucăţi rotunde 
de pământ ars, găurite la mijloc; lângă altarul din soclul zidului 


Fig. 40. Vederea interioară a porţii de SV cu intrările în turnuri: cf. planul din fig. 85, 
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o lampă. Apoi, tot aici un clopot de bronz, o amforă sfărmată 
în mai multe bucăţi într'o grămadă de cărbuni şi cenuşă, un gât 
de amiforă, un fragment de piuliță de piatră și foarte multe că- 
rămizi și olane căzute din zidul și de pe coperișul turnului. Cevă 
mai în lăuntrul celăţii între cele două ziduri barbare paralăle, 
așezate perpendicular pe zidul cetăţii (vezi planul general) sa 
găsit o altă vatră de foc, lângă care o lampă neagră, un fragment 
de terra sigillata și un cuiu gros de fier. (Lampa romană și terra 
sigillata, alăturea, într'un strat de cultură așă de târzie, ne arată, 
că aici pământul a fost răvăşit prin săpături mai nouă ale locuito- 
rilor cari umblau după pietre de zidit ori după cormori şi au tur- 
burat ordinea firească a păturilor de civilizație veche suprapus> 
una âlteia). — În dreptul porțiunii de zid dela intrarea în turnul 
de S până la contrafortul respectiv sa găsit o mare cantitate de 
sămânță de in (1) (la adâncime de 2 m. dela nivelul actual), o lampă, 
un fund de amforă şi un fund de pahar de sticlă. (Toate aceste 
obiecte sunt contemporane, din vremea romană —c. sec. III — de 
când avem, găsite tot aici două monete: una mică de bronz, ne- 
descifrabilă, iar o alta dela Gordian (autonomă din Tomi) (2): e tocmai 
vremea celei mai puternice înfloriri a vieții romane la Ulmetum). 
In dreptul contrafortului s'a găsit un ac de os, un cuiu mare, precum 
şi câtevă alte bucăţi informe de fier ruginit tare, o mănușă de oală, 
ornamentată pe motivul vrejilor de cucurbitacee, foarte multe cioburi, 
și multă cenușă și pământ ars. Cevă mai departe s'a găsit o am- 
foră mică întreagă, o săgeată de fier, mai multe bucăţi de dolium 
şi câtevă scoabe de fier. In sfârşit în colțul estic al celui mai 
îndepărtat spre interior dintre zidurile barbare însemnate pe planul 
general, s'a găsit încă o valră de foc și un vas mic de pământ, 
aproape întreg, înnegrit de fum. 

Urmând pe o lărgime cevă mai mare ca de obiceiu, 5—10 m,, 
săpătura, pe lângă turnul patrulater de SV şi curtina de S până 
la poarta mică de S am întâlnit încă 5 ziduri barbare toate sfârșind 
" perpendicular pe zidul cetăţii și alcătuind camere de mărimi deo- 
sebite între ele, în cari afară de vetre de foc cu cărbuni, cenușă 
și cioburi de vase nu sa găsit mai nimic. Numai în odaia dela V 
scării de pe curtina de S am găsit un dolium (cu diam. de 1.30m.) 
păstrat în poziţia lui primitivă până deasupra pântecelui, iar lângă 


(1) Serviă la facerea uleiului pentru luminat. 
(2) Vezi mai jos la «descoperiri mărunte». 
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Fig. 41. Nivelul « pe frontul interior de SVS al cetăţii Ulmetum, dela zidul barbar din dreapta scării de pe curtina, 
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a Il-a de SV până la portița de Sud. |Cf. planul general al cetăţii). 
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el, între dânsul și zidul târziu, dar nu 
barbar, o mulțime de amfore mici, cu 
pereţii foarte subțiri (de c. 0.002—0.003), 
prin urmare depozitul original de vase 
mici servind la desfacerea resp. utili- 
zarea cantității mari de lichid păstrate 
în dolium. Nivelul solului scade aici re- 
pede spre SSE și atât zidul cetăţii cât 
și toate clădirile interioare îl urmează 
etajându-se în trepte: dela zidul barbar 
din dreapta scării de pe curtina a Il-a 
de SV până la poarta mică de Sud avem 
o coborire de nu mai puţin ca 3.42 m. 
pe o lungime totală în linie aproape 
dreaptă, de c. 40 m. (Vezi în fig. 41 
nivelul a« și cf. fotografia de pe pl. VIII, 
nr. ], cu vederea camerei cu dolium). 
„ Spre VNV de intrarea de SV am în- 
tâlnit, înaintând pe lângă turnul de poartă 
şi pe prima curtină de SV iarăşș pe:o 
lărgime cevă mai mare ca de obiceiu a 
tranşeei de cercetare (c. 2—4 m.), patru 
ziduri barbare, iarăș siârşind perpendi- 
cular pe zidul cetăţii, iar dincolo de al 
patrulea, zid, la c. 3 m. depărtare spre 
SSE de scara curtinei 1 de SV un mare 
cuptor zidit în cărămidă, din care ni s'a 
mai păstrat numai o parte din fundul lui 
și un fragment din cerul lui pe o lățime 
de c. 1 m. și o adâncime de ce. 0.60. 
Vatra cuptorului eră de asemenea par- 
dosită cu cărămizi. Și acest cuptor, ca 
şi camera cu dolium de pe curtina de 
S, e fără indoeală nu din vremea byzan- 
tino-barbară, ci din cea curat byzantină 
a cetății (v. planul general și fot. de 
pe planşa XX, nr. 1). 


Ca şi pe dinafară, poarta de NV a, 
cetății e tot așă de bine păstrată și pe 
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din lăuntru, oferind cu contraforţii ei frumos lucraţi un aspect în 
adevăr monumental (vezi fotografiile de pe planșele XX, nr. 2 și 
XXI, nr. 1). Adâncimea intrării, fără pragul zidit în vremea târzie 
şi deci lăsat; și de mine astfel astupat, pe o lățime de 1.20 m.,e 
de 2.70 (pe contrafortul stâng)—2.80 (pe cel drept) (1); lărgimea 
ei e de 4.90. In ce priveşte stâlpii propriu zişi ai porții, ei proe- 
minează cu câte 0.585 de fiecare parte. Din pavimentul de piatră 
al intrării ni s'a păstrat un rând de pietre lat de c. 1 m., chiar 
lângă prag, și un alt rând lângă contrafortul stâng, lat de c. 1.32. 
Pe restul intrării pietrele au fost luate în vremea târzie. Grosimea 
contraforților cari sunt puţin oblici spre “intrările turnurilor pe 
fața dinspre cetate, e diferită: pe când cel din stânga are 3.25 m., 
cel din dreapta nu are decât 2.80. Ei proeminează față de frontul 
interior al laturii cetăţii numai cu câte c. 1.20: deci sunt mai 
mici ca acei dela poarta de SV, ceeace indică încă odată caracterul 
de inferioritate al porții de NV față de cea de SV. Foarte impor- 
tantă e însă constatarea pe care am făcut-o la unirea contrafortului 
stâng cu uşorul din stânga al porții, că aici n'a fost întrebuințat 
sistemul de «cataracte» ca la poarta de SV, ci acela al porţilor cu 
canaturi, încuiate pe din lăuntru cu o manelă: în adevăr în zidul 
intrării chiar lângă uşor e practicată în placaj o scobitură adâncă, 
de c. 0.30 m., cu o deschidere de 0.20xX0.25, în vederea prin- 
derii unuia din capetele manelei. Placajul dela zidul din față 
fiind distrus la acest nivel n'am putut măsură și cealaltă scobi- 
tură, dar ea e sigură și acolo, după urmele ce sau mai păstrat 
în beţon. Jos în colț, în pavimentul intrării, se vede încă jghiabul 
făcut de țâțâna porții. Astfel deci avem toate elementele necesare 
pentru reconstituirea sigură a acestei porți. 

Cum am spus, starea de conservare a zidurilor e foarte bună 
(în comparaţie cu alte părți ale cetăţii). Placajul e puternic, ce-i 
dreptul, pe socoteala multelor monumente antice pe cari le-au 
folosit elăditorii cetăţii la această poartă. Am putut descrie patru 
din ele: unul funerar așezat cu fața la aer în rândul de sus al 
placajului intrării pe contrafortul din stânga, iar celelalfe trei, votive, 
ascunse toate cu fața în beton, recunoscute de mine ca monumente, 
desfăcute din beton cât a fost necesar pentru cercetarea lor şi 
lăsate apoi și mai departe în situ, în al treilea rând de placaj 
pe fața dinspre cetate și dinspre turn a contrafortului din dreapta; 


(1) «Stânga» și «dreapta» celui ce privește din interiorul cetăţii spre poartă, 
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două din ele sunt foarte importante: unul prin vechimea lui, 
celalalt prin pomenirea unui vicus Ultinsium necunoscut până acum, 
locuit de Bessj romanizați (despre cives Romani conlocuitori cu 
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ei dui contraforți și având dincolo de ei și intrări 
secţiunea AB prin zidul de astupare a intrării de NV. 


2, Vederea interioară a porţii de NV (cf. planul din îi 


(astupată) între c 
poartă; jos veder 


Fig. 4 


ei nu e vorba, în această inscripție).—Din ușşorii porţii avem păs- 
trate pe dreapta două blocuri suprapuse pe o înălțime de c. 1.25 m., 
iar pe stânga patru rânduri debipietre de.talie pe o înălțime de 
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aproape 2 m. Pragul porţii, cevă convex spre mijloc (cf. vederea din 
fig. 42) e de asemenea întreg păstrat pe două rânduri de blocuri în- 
guste. In intrare avem păstrat pe contrafortul din dreapta placajul pe 
două sau trei rânduri până la o înălțime de c. 1.40 m. deasupra so- 
clului, iar pe contrafortul din stânga pe patru sau cinci rânduri, 
până la o înălţime de 2.32 m. In sfârşit fața contraforţilor dinspre 
cetate și turnuri e păstrată astfel: în dreapta pe două sau trei 
rânduri până la o înălțime uniformă de c. 1.40 m., iar pe o sin- 
gură piatră dintr'un rând superior de placaj până la c. 2m, 
și în stânga pe trei sau patru rânduri până la o înălţime uniformă 
de e. 2 m. (cf. planșa XX, nr. 2 şi XXI, nr.1). 

Poarta, de NV fiind astupată încă din vremea mai târzie byzan- 
tină, intrarea ei a fost utilizată apoi ca o încăpere, fiind închisă și 
dinspre cetate cu un zid barbar (însemnat de mine complet în planul 
general al cetăţii), iar în dreapta și în stânga, alte camere şi că- 
măruţe au fost clădite în. acelaş chip primitiv prin ziduri duse per- 
pendicular pe cel al cetăţii, indiferent de orice consideraţii mai 
înalte arhitectonice (unul ajunge în intrarea turnului din dreapta 
lipindu-se acolo de uşorul ușii pe care o strâmtează cu totul lă- 
sând-o numai de 0.83 m.).— ln aceste încăperi s'au găsit o sumă de 
obiecte, cari ne datează aşezarea nenorocită din aceste ruine ca fiind 
din vremea byzantino-barbară. In adevăr printre altele avem de aici, 
chiar din principala încăpere din intrarea porții, un fel de dop conic 
de piatră moale cenușie, cu desemnul săpat în adânc al unei cruci 
byzantine însoţite de cu și w, de cele două părți ale ei. lar un capac 
de vas, făcut din pământ roșu bine ars, dar primitiv modelat, are 
pe el inscripția sgâriată în lutul încă ud: Kopte (07j9. Ambele 
obiecte sunt deci creștine byzantine. Din aceeaș vreme, poate chiar 
făcut de aceeaș mână, care a făcut capacul mai sus citat, e un alt 
capac găsit aici cu inscripția zis, civos was. Ia colțul zidului 
barbar, care închide intrarea spre cetate, în însuș spaţiul închis, 
la 0.80 m. deasupra nivelului pardoselii de piatră a intrării vechi 
s'a constatat o mare vatră de cărbuni. S'a putut degajă o bârnă 
de stejar complet carbonizată, lungă de c. 1 m. şi având în dia- 
motru c. 0.15—0.20 m. Dedesubt s'au găsit fragmentele unui do- 
dum, în situ. Apoi: o oală de lut, arsă şi înnegrită (aproape în- 
treagă), trei funduri de cupe de sticlă, un dop conic de piatră cenușie, 
simplu, spart,—două căpăcele de vase, simple,—o undreă de bronz, 
multe fragmente de fier, cuie mari de fier și fragmente informe de 
bronz, 0 lampă de pământ ars; în firida manelei din contrafortul 
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stâng s'au găsit oase de cal: ele nu au ce căută aici, decât dacă 
ne gândim că locuitorii din vremea barbară a cetății mâncau carne 
de cal: cazul poate fi şi pentru Avari ca şi pentru Bulgari. O altă 
vatră de foc cu vase şi resturi de cărbuni și multă cenuşă s'a, găsit 
între cele două ziduri barbare paralele orientate dela SV la NE ime- 
diat la SV încăperii din intrarea porţii de NV (vezi planul general). 
Și această vatră e ridicată deasupra nivelului primitiv al cetăţii cu 
6. 1m. Peste tot sau găsit apoi, fireşte, multe pietre mari de 
placaj, căzute din partea superioară a contraforților. 

Spre NE de poartă, am lărgit tranșeea de cercetare a curtinei | 
de NY până la 10 m. în dreptul turnului rotund de colţ. (Cf. pentru 
această parte a zidului cetăţii secţiunea y£, din fig. 43). Am con- 


S2Cn IVNEA: va! 


Fig. 43. Secţiune prin zidul primei curtine de NV, lângă 
turnul rotund de N. 


statat și aici diferite clădiri de construcţie foarte primitivă, întâlnind 
trei ziduri de piatră cu pământ, perpendiculare pe curtină (vezi 
planul general). In afară de un paviment destul de barbar, de pietre 
mari late, și de două gropi (probabil de bucate) arse bine pe din- 
lăuntru, adânci de c. 1.20 și 1.05 m. (vezi situaţia lor în planul 
general, sub 8, y, și forma lor în secţiune în fig. 44), precum și 
o firidă în zidul curtinei, n'am constatat nimic altcevă de interes, din 
punct de vedere arhitectonic. Ca obiecte mărunte notez și aici nu- 
meroase coarne de cerb, de cari de altfel abundă cetatea noastră, 
vase de pământ ars, olane foarte mari (de 0.34X0.57X 0.03) și 
numai puţin albiate, dopuri de vase, etc., iar peste tot cărbuni 
și cenușă multă și în special o mare vatră de foc în apropiere 
de curtina II de NE. Câtevă fragmente de pietre ecuarisate găsite 
aici în dărâmături, arată să fi făcut parte din monumente mai vechi 


www.dacoromanica.ro 


CETAEA ULMEtM. 295 


romane. Sunt însă cu totul mutilate, pentru a se mai înțelege cevă 
lămurit din ele. 

Dela poarta de NV spre SV, tranşeea de cercetare dealungul 
curtinei a fost făcută, din necesităţi tehnice, strâmtă de numai | m. 
Totuş chiar aici sau găsit diferite obiecte interesante: astfel nu 
departe la SV de intrarea turnului de V al porţii, o râșniță de 


GROPILE DE BVCATE [4.7.) 
DIN FATA TVRNVIVI ROTVND DE NORD: 


Fig. 44. 


mână de 0.72 m. diametru, apoi un zid barbar perpendicular pe 
curtină, vase, resturi de sticlă şi fier, etc. Mai departe mereu alte 
capete de ziduri târzii lipite de zidul cetăţii. 


II. Clădiri în interiorul cetății. 


In partea de Răsărit a cetăţii localnicii făcuseră acum vreo două- 
zeci de ani săpături pentru a scoate piatră de clădit şi a căută 
comori, dând, cum spuneau ei, peste nişte trepte și figuri de piatră 
(lei). Săpăturile acestea nu porniau firește” dela vreo înţelegere a 
configurației clădirilor ascunse sub dărâmături, ci dela judecata, sim- 
plistă că unde e locul — pe o mică întindere — mai ridicat, trebue 
să fie cevă deosebit dedesubt. Totuș punctul ales de ei numai din 
întâmplare își aveă importanța sa: treptele de piatră de cari vor- 
biau ei, erau însăș scara curtinei a Il de SE, pe care de fapt au 
şi distrus-o, nemai rămânând în sîtu decât primele două trepte 
de jos: una în dreapta și una în stânga. lar mai spre NV de acest 
punct unde iarăş săpaseră, începeau de fapt clădirile vechi din cetate, 
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Liberând cele două porți mici din partea de E a cetăţii, am ho- 
tărit ca pe axele intrărilor lor să se pornească în interior tranșee 
de cercetare cari să fie duse absolut drept până la întâlnirea, sau 
a vreunei clădiri, sau a celeilalte tranșee. Prima tranșee, dela 
poarta de SE n'a relevat în calea ei, pe 50m. lungime (lăţimea ei 
fiind de peste doi metri), decât resturi infime de ziduri barbare și 
deabiă după 50 m. de săpătură fără rod, am dat peste un zid bun 
de+ piatră, prinsă cu mortar, gros de 0.60m., şi având direcţia, 
aproape nordică. Urmărind acest zid spre N am constatat de o 
parte şi de alta a lui o sumă de ziduri primitive de pietre prinse 
cu pământ, mergând fără nici o simetrie în toate direcțiile (vezi 
planul general). In ce priveşte însuş zidul bun, la 20 de m. de 
punctul inițial al cercetării, el se frângeă în unghiu drept spre ESE 
(având cam aceeaș grosime: c. 0.70 m., pe lungimea de 7.75 m. cât 
l-am urmărit în această direcţie). Ne aflam dară în interiorul unei 
clădiri mari, pe care urmă s'o cercetăm cu atenţie în campaniile 
viitoare de lucru. 

Tranșeea pornită pe axa porţii | de NE (vezi planul general), pe 
o lărgime mai mare, variind — după nevoie — între 3m. şi 10m. 
a fost mai norocoasă. In afară de diferite resturi, fără continuitate, 
de ziduri târzii, am descoperit aici la o adâncime destul de mare, 
între c. 2 și 2.50 m. sub nivelul actual, o groapă de var foarte 
largă (1), care a servit la clădirea unei construcţii apropiate: în 
adevăr la 16 m. spre SV de groapă, exact în direcţia deschiderii 
porţii, și în continuarea dreaptă a tranșeei, s'a dat peste colțul unei 
clădiri din vremea bună a cetăţii, făcută din pietre legate cu mortar, 
şi care a fost apoi urmărită în amănunte în cursul ultimei campanii. 

Clădirea, de formă apsidală, orientată cu axa ei longitudinală spre 
NNE şi având spre acest punct apsida, e constituită de un complex 
de camere (v. planul din fig. 45 și fot. de pe planșele XXI, nr.2 
și XXII, nr. 1), cari exclud dela început interpretarea ruinelor în 
sensul religios creștin şi ne silesc a o pune în legătură cu vieaţa 
pur militară a castelului de graniță, care a fost Ulmetum în vremea 
byzantină. Mă mărginesc deocamdată la aceste expicaţii, rămânând 
ca, atunci când legăturile acestei clădiri cu cele mărginașe ei vor 
fi lămurite prin săpături nouă, să insist mai mult asupra rostului 
și caracterului ei. 


(1) Nu dau încă dimensiunile, întrucât în ultima campanie ea n'a putut (1 complet 
desfăcută. 


www.dacoromanica.ro 


CETATEA ULMETUM. 297 


In afară de zidul apsidei (v. fot. de pe planșa XXII, nr. 2), gros de 


DE LANGA APSI5 


. 
GROAPA DE BVCATE 


PLAN ŞI SECTIVNE LONGITVDINALA 
Fig. 45. 


CLADIREA APSIDALA DIN PARTEA DE EST A CETATII. 


SECTIYNE PRIN CANAL 


bai 


1 m., toate celelalte ziduri nu sunt mai groase ca 0.75 m., în 
deobşte variind între 0.60 şi 0.70 m, 
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Lungimea .totală a clădirii liberate e de c. 35.50 m,, iar lățimea 
totală de 17.70m. 

Camera principală (A) din acest complex, e în partea ei rectilinie 
un pătrat de 7,80 (lărgime) pe 8 m. (adâncime), prelungit spre NNE 
printr'o apsis semicirculară, cu un diametru de c. 6.80 și o adân- 
cime de 4m. (1). Lungimea totală a camerei e deci de 12m. În 
partea stângă a ei, două odăi mai mici: (M) de 2.80 pe 3.50 și 
(N) de 4.50 pe 3.50. In partea dreaptă începe un șir întreg de 
camere (LKIH G F) ale căror ziduri de despărţire nu au cores- 
pondente în planul de fundamente al corpului principal de clădire: 
L de 4.50 pe 3.70, K de 3.70 pe 3.70, lde5.98 pe 3.70,H de3 
pe 3.80, G de 4 (până la zidul barbar) pe 3.80, F de 3.10 pe 4. Spre 
SSV de camera apsidală se întinde un coridor (C) lung de 12m. 
şi larg de 2,42. El comunică pe două uși largi de câte lm. (pe 
urmă astupate) cu coridorul principal D, care aveă spre VNV o 
intrare din afara clădirii, largă de 3 m. Coridorul C comunică spre 
ESE printr'o ușă largă de 1.50 m. (apoi astupată cu un zid barbar), 
cu camera I, care la rândul ei aveă uși largi de câte 1 m. (astupate 
cu ziduri barbare) atât spre camera K, cât și spre camera H. Ciudat 
e că din coridorul C nu se puteă pătrunde direct în camera mare 
A, ci numai indirect, prin camerele I și K (spre aceasta din urmă 
având A o ușă largă de 1.30 m.,astupată apoi de un zid barbar). Ca- 
mera A nu aveă decât două uși: una spre L și una spre K, am- 
bele largi de câte 1.30m. (şi apoi astupate: cea spre L chiar într'o 
epocă anterioară celei spre K). Din coridorul D care cotiă în unghiu 
drept spre SVS se puteă intră într'o cameră mare (B) de 6.80 pe 
8.30. Restul clădirii e fragmentar păstrat (vezi planul special al ei 
în fig. 45) şi nu mai distingem decât în colțul de S al clădirii o 
cameră mică (F) de 3.10 pe 4, iar la Vestul ei coridorul duplu E, 
a cărui continuitate n'o putem urmări. Din camerele B şi | veniau 
pe subt ziduri două ramuri de canal cari se uniau în camera H, 
de unde ieșiau pe subt zidul de ESE direct spre S. Acest canal 
(v. fotografiile de pe planşa XXIII, nr. 1 şi nr. 2), largde 0.40 și 
înalt de 0.30 pe ramura lui cea lungă și pe braţul unit, şi larg 
de 0.50 pe braţul scurt, conduceă apele din camerele B și 1 afară 
din clădire, pe subt pardoseala odăilor. El e lucrat cu îngrijire în 
beton mare bine rostuit şi e acoperit cu lespezi late, acum în mare 


(1) Toate cotele acestea se referă Ja spaţiul de locuit, între ziduri, iar nu la spaţiul 
zidit, cu tot cu ziduri. 
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parte dispărute, iar jos e pavat cu cărămidă (vezi secțiunea anexată 
planului clădirii).— Zidurile acestei construcții sunt păstrate numai 
până la cel mult 1.30 (în deobște deabiă până la 0.40 m.) deasupra 
nivelului antic (vezi secțiunea longitudinală anexată la planul clă- 
dirii şi fot. mai suscitate). Această construcție a fost de mai multe 
ori prefăcută, precum am arătat mai sus, cu astuparea intrărilor, 
ori, precum se vede în plan la camera G, prin completarea zidu- 
rilor într'o epocă târzie. Ea a fost însă chiar cu totul părăginită şi 
deasupra ei s'a ridicat o alta, tot în vremea de cultură veche a 
Ulmetului. In adevăr, peste o parte din camerele A și N constatăm 
la c. | m. deasupra nivelului primei clădiri o alta, al cărei pavaj de 
cărămizi s'a păstrat încă foarte bine pe o întindere destul de mare, 
clădire care aveă cu totul alt plan și altă orientare decât cea veche 
şi fusese clădită peste temeliile acesteia. Am putut urmări această 
construcţie târzie byzantină pe 8.20 lățime şi aproape 7 m. adâncime. 
Şi ea însă a fost distrusă și deasupra ei găsim urme de ziduri barbare. 

Astfel deci clădirea apsidală dela Ulmelum ne face cunoscută o 
succesiune de civilizaţii târzii în Scythia Minor, de cari până acum 
nu aveam aproape nici o ştire precisă. Campaniile viitoare de să- 
pături vor completă în această privință ceeace deocamdată dăm 
aici numai ca un început. 

Ca descoperiri secundare, notez afară din clădire, la | m. spre 
NE de apsidă o groapă de bucate, bine arsă pe margini, în formă 
de sticlă groasă la bază, având sus un diametru de 0.40 m. jos 
de 2m. și o adâncime de 2.50 m. (vezi planul ei anexat la planul 
clădirii apsidale, în fig. 45). 

In ce privește descoperirile mărunte dela această construcție 
veche, însemn aici altăraşul cu inscripția mutilată «fonte dei», găsit 
la colțul de N al clădirii, căzut afară lângă zid, apoi lângă apsidă, 
pe partea din afară a clădirii o monetă dela Iustinian din anul al 
XIX al domniei lui,—la doi metri în dreapta gropii, la un loc două 
amiore sfărmate, precum' și în general multe cioburi de vase co- 
mune, fragmente de sticlă, etc.—Pe tranșeea dela portița de SE s'au 
găsit afară de obicinuitele fragmente de vase, şi două appliques 
de plumb. 


III. Descoperiri mărunte. 


A. Monele. Depozite mai mari de monete nu sau găsit la Ul- 
metum, afară de acel din ţurnul de S al porții de SV; monetele 
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găsite aici, în total c. 230 (1), sunt de bronz și aşă de tare oxi- 
date încât numai pe vreo douăzeci și patru sa mai putut distinge 
tipul, datându-se între sfârşitul sec. IV şi încep sec. V (2). Un număr 
destul de mare de monete sigur datate e din epoca byzantină: 
avem de pildă documentat continuu șirul împăraților dela Iustin 1 
până la Mauricius. Ele s'au găsit mai toate (afară de cele special 
indicate mai sus) (3) în molozul cărat din cetate cu prilejul săpătu- 
rilor. Cele mai multe sunt dela, Iustinian (cinci bucăţi — bronz) și 
dela Mauricius Tiberius (Îl bucată—bronz și trei bucăţi—aur). 

In ordinea cronologică putem înşiră aici următoarele monete sigur 
descifrate (afară de una dela Constantin cel Mare şi două dela 
Valentinian I (sau poate cel Tânăr?), pe cari nu le pot fixă decât 
cu probabilitate, fiind foarte deteriorate): 


No. Cohen? Avers Revers Turnătoria, 
Il, aa iu dis Dă Parthiei înge- 
(bronz) 328 Traianus nunchiate un rege 
| ICT PIH|NO|N 
2, Pick Septimius Zeu călare și pasăre 


(bronz) I, 1p.172, nr. Severus pe [stindard)—ef. > 
p 492—4, tip nou ca la Pick nr. 494 deser.la Pick nr. 
492. In exergă G. 


MHTPOIIO|N TO Y 


3, Pich-Regling Gordianus 
(bronz) ic li eg m şi A ctre N 
3516 sin v. deser. epling 
9 Tranquillina nr, 3616 
4. Cohen? Constantinus [GJLORIIA — 
(bronz) 244 ?) Magnus (?) EXERCITvS](?) 
5, VOT XX MVLT 
(bronz) 197 Constans XXX — 


1) Zic circa, pentrucă avem și frânturi de monete cari pot fi și din acelaș exemplar 

(2 Una dela Iulian, două dela Valentinian (?), una dela Gratian, patru dela Theodo- 
sius I, şapte dela Honorius, una dela Arcadius, opt dela Theodosius II. 

(3) Notez incă aici moneta autonomă din Histria, a lui Septimius Severus, găsită pe 
valul de pământ care apără cetatea spre NV. 
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(bronz) 


(bronz) 


8, 
(bronz) 


9. 
(bronz) 


10, 
(bronz) 
IM. 


(bronz) 


12. 
(bronz) 


13. 
(bronz) 


14. 
(bronz) 


15, 
(bronz) 


16, 
(bronz) 


17... 
(bronz) 


18. 
(bronz) 
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100 


Cohen? 
75 


30 


30 


25 


24 


28 


28 
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D N CONSTAN- 
[T]IVS NOB C. 
Bust laureat, drapat, 


la dreapta, 


Theodosius 


Theodosius 


Theodosius 


Theodosius 


Honorius 


Honorius 


FEL - TEMP 
REPARATIO 
Scena, descrisă la sina 
Cohen244. În exergă 


SMNB 
N Ă VICTORIAE [DD. 
Constantius AVGG...]. 
3 GLORŢIA EXER- 
Constantius a — 
D N IVLIA[NVS...] 
Bust laureat, drapat, deteriorat — 
la dreapta 
[D N VALENJTINI- a Moi _ 
AN[VS P, F. AVG] Su, 
Valentinianus : Aa 
(care? deteriorat 
VOT|XV 
Gratianus MVLT |XX Siscia 


In exergă B SISC 
SALVS [REIJPV- 


Constantino- 
BLICAE pule 
In exergă CONS A 
Acelaș tip __ 


Exerga neclară 


[GLORIA ? ROMAJNORVM 
Scena descrisă la Cohen 
In exergă CON... 


Constuntino- 
pole 


GLO[RIA ROMANORVYM] 
Scena dela Cohen Cyzicus (?) 
In exergă SMKI[B?] 


GLO[RIA ROMANJORVM 


Scena dela Cohen Alexandria, 
In exergă ALEA 


Acelaș tip; exerga ştearsă ia 
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19. 
(bronz) 


20. 
(bronz) 


21. 
(bronz) 


22. 
(bronz) 


23. 
(bronz) 


24. 
(bronz) 


25, 
(bronz) 


26. 
(bronz) 


27, 
(bronz) 


28. 
(bronz) 
29. 
(bronz) 


30. 
(bronz) 


31. 
(bronz) 


32. 
(bronz) 


VASILE PÂRVAN 


VIRTVS EXERCITI FIR 
56 Honorius Scena dela Cohen us că 
In exergă CONSIK ?] p 


[GLORIA ROJMANORVM 
26 Honorius Deser. la Cohen — 
Exerga ruptă 


GLORIA [ROMANORVM ET PER 
26 Ilonorius ( ] Constantino 


In exergă CONS[..] pole 
26 (2) Honorius Cf. numărul precedent Constantino- 
pole 
: V. descrierea la Cohen; AS 
27 (2) Honorius e ase 
VIRT(VS EXEJRCITI 
Subatier Arcadi Impăratul încununatde Coustantino- 
Pl. IV 17 FCAGINE o Victoria pole 


in exergă CONS 9 


Sabatier GLO[RIA ROMANO- 


Pl, V nr, 14 Arcadius RVM| In exergă SMTS Thessalonica 


Pl. V nr.19 Theodosius Il Crucea Nicomedia 
In exergă SNKB 


PL. V nr. 20 Theodosius II Crucea — 


Fără exergă 


CON[CORDI...] 
Pl. V ar. 13 > Descr. la Sabatier 
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33. Pag. 118, nr.25 'Theodosiusll CONCORDIA AVGG yicomedia. 
(bronz) In exergă SNKB 
D N IVVTI[NVS] Indicele M agata 
la stânga de o stea, 
bee PP [AV]. la dreapta deo cruce 
34. Variantă la Bustul diademat al şi având deasupra o Nioomadia. 
(bronz)  Sabatier, nr. 23 lui lustinus IL, cruce:diferentulA : ” 
(p. 162). la dreapta. (Foarte la aere , 
rău păstrat). NIKM 
35 d, od alee I In exergă 
p. 182 nr. 36 și pl. (rău păstrat; nu se 'Theoupolis. 
(bronz) XIII 10. dlifingataal oile O INSA 


La stânga indice- 
— ini lui K cu diterentul 
36. Variantă „__ lustinianus] A 
( a ăi eg iar (bust la dreapta) IO ăsta lungă  'Thovupolis. 
bronz ali i 8) "9% (nău păstrat), intre literele 
iai i, (TH) E] [P?] 


Indice K: sus 


PER cruce; 
37. Variantă la Saba: ll era ANNO îi îi 
(bronz) tier, p. 186, nr. 69 (bust din gi: XX icomedia. 
(pl. XV, 10). (rău păstrat. III; 
jos NI. 


Revers ca lu Saba- 


PRE lustinianus I tier, afară de dife- 


38, Variantă la Suba: (din faţă) sont E ai d mute ) 
(bronz) tier,p.182 sq,, nr. 39 (destul de bine mieul eri Conslantinupolo. 
(pl. AIII, 13. păstrat). x 'vr| m 
39. Sabatier, sec Intocmai ca la Sa- Ă 
(bronz) p. 181, nr. 29. lustinianus 1 bitier Constantinopole. 
Sabati Iustinus II şi 
40. oval Sophia ANNO 
p. 227, nr. 19 (pl. . Constantinopole. 
(bronz) XXII, ar. 2) (rău păstrat: y 
ii Aa legenda ștearsă). 
Acelaş an și 
41 . Iustin II și exergă; deasupra 
b ai Variantă la Sophia lui M, monogramul Constantinopole. 
- Sabatier, ]. 6. (legenda ștearsă!, în formă de 4h;di- 
ferentul 
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Sabatier, Tiberius II Cons- VICTOR TIBERI 


9 
Si p. 231, nr. 5 îpl. tantinus AUS;in exergă Constantinopole. 
laur) xx nr. 16. |COSTANTINVS,  CONOB. 
43 E Pa Mauricius ANNA 
k Sab; Asia Tiberius Constunlinopule. 
(bronz) Sabatier, pl. XIV, (bust din faţă) Il 
nr. 18. 
.. Maricius Tiberius VICTORI A AV 
age citata la (DNMAVRI'|TIb GGES;in exergă Constantinopole. 
aur abatier, Ă 
p. 239, nr. 2. PPAVG). numai OB ţx(1) 
Mauricius VICTORI | A 
15 i băi Tiberius AVGG; în câmp 
fani) opailen (DN MAVRI Tlb stea și B;în Constantinupole. 
p. 239, nr.1 bis.  PPAV'; stea in exergă 
câmp). [CJONOB 2. 
VICTORI | A 
46 Mauricius AVGG urmată 
laur) Sabatier, Tiberius de litera, S; stea Constantinvpole. 
(eăurită) p. 239, nr. 2. (stea Ja dreapta în câmp; la 
i capului). exergă 
CONOB (3). 
Avem deci: 
DON a ae ce a 1 exemplar Theodosius [. . . . . texemplare 
Septimius Severus 1 » Honorius. .. .. . .7 » 
Gordianus . cui Î » Arcadius ..... .2 » 
Constantin cel Mare(?) . 1 » Theodosius Il ....8 » 
Constans ......1 » lustin 1, ..... 1 » 
Constantius ., 3 » Iustinian ......5 » 
Iulian . 1 » lustin 1 ......2 » 
Valentinian .....2 » (2) Tiberius II Constantinus 1 » 
Grațian .. cl » Mauricius Tiberius . ,4 » 


In afară de acestea, mai trebuesc citate tot aici şi monetele ne- 


(1) V. fotografia de pe planșa ANIV, nr. 1, 2. 

2) Ibid., nr. 1, 1. 

3 Ibid., nr. 1, 3.—Sper cănu mise va luă in nume de rău faptul că am întrebuinţaţ 
in locul semnelor monetare respective, pe cari nu le aveam de fel, câtevă caractere 
chirilice numai analoage, iar nu identice cu ele. 
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descifrabile găsite în turnul de S al porţii de SV, în genere din 
secolul al IV-lea și al V-lea. 


B. Bronsuri. Din ultimele campanii avem câtevă obiecte foarte 
interesante ; cantitativ avem deasemenea o recoltă mai bogată ca 
în prima campanie. 

1. (PL. XXIV, fig. 2, nr. 1). Figurină prelucrată ca appligue, iar 
în partea de sus prevăzută cu o ureche de atârnat, înaltă în total 
de 0.097 m. O Venus stând cu picioarele încrucișate (odihnește 
pe piciorul drept) pe un postament stilizat în formă de ara; cu 
dreapta își ţine sânul drept, iar cu stânga deasupra mijlocului cor- 
pului o draperie îngustă, care-i acopere șoldurile ; lucrare negligentă, 
provincială. 

2. (PL. XNIV, fig. 2, nr. 2). Figurină lucrată ca cea dela: nr. 1. 
Aceeaș reprezentare figurală, în aceeaş mărime ; lipsind însă capul 
figurii, înălțimea ei e de numai 0.073. Exemplar cevă deosebit 
modelat faţă de nr. 1. 

3. (Pl. XXIV, fig. 2, nr. 5). Fibulă, în formă de arbalet, idea 
cu incrustații acum căzute, lungă de 0.07 m. Foarte bine păstrată. 

4. (PL. XXIV, fig. 2, nr. 3). Aplică lungă de 0.034 m.; ornamen- 
tată în relief cu o coroană de flori. 

5. (PI. XXIV, fig. 2, nr. 4). Aplică de forma unui capăt de an- 
coră cu două ramuri (diam. 0.03). 

6. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 22). Aplică de forma unui scut heraldic, 
cu linii săpate în adânc în chipul unor litere, înaltă de 0.025. 

7. (PI. XXV, fig. 1, nr. 1). Cârlig de atârnat, acum desfăcut, ca 
un cuiu lung, subțire și strâmb, cu vârful în formă de mugure, 
lung de c. 0.12 m. 

8. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 2). Fibulă în formă de arbalet, lungă de 
0.065. Foarte rău păstrată. 

9. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 3). Fibulă în formă de arbalet, lungă 
de 0.078. A fost lucrată cu incrustaţii. O jumătate de vargă a ar- 
cului lipsește. l'ormă caracteristică. 

10. (Pl. XXV, fig. 1 nr. 4). Idem, păstrată cu tot cu aculei; 
lungă de 0.05; lungimea vergii arcului de 0.042. 

11. (Pl. XAV, fig. 1, nr. 5). Idem, păstrat numai capul ei, cu 
curbura patului de arbalet (diam. c. 0.03) și varga arcului (ne- 
completă ; lungă în total de c. 0.05). De remarcat e forma massivă 
a arbaletului. 

12. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 6). Idem, fragment din patul arbale- 


20 
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tului ; bine modelat. Toate aceste fibule sunt în stilul secolului al 
III-lea d. Hr. 

13. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 7). Cheie, lungă de 0.048 m. 

14. (PL. XXV, fig. 1, nr. 8). Fragment dintr'un obiect de alamă, 
în formă de toartă de vas, înalt de 0.06 m. 

15. (PL. XXV, fig. 1, nr. 9). Fragment dintr'un tub de bronz 
(o ţeavă de fluer?) lung de 0.075 m. | 

16. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 10). Fragment analog cu nr. 7? (lung 
de 0.03). 

17. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 11). Fragment analog cu nr. 7 (lung 
de 0.03 m.). 

18. (Pl. AXV, fig. 1, nr. 12). Inel, probabil făcând parte dinir'un 
alt obiect (diam. de 0.019 m.). 

19. (PL. XXV, fig. 1, nr. 13). Inel, stilizat pe motivul unui 
şearpe care își mușcă în loc de coadă un alt cap (nu doi şerpi în- 
colăciți în direcție opusă cari se întâlnesc cu capetele): diam. 0.027 m. 

20. (PI. XXV, fig. 1, nr. 14). Bandă foarte subțire, lată de 
0.01 m. și întoarsă în formă de inel; lungimea bandei e de c. 
0.11 m. 

21. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 15). Fragment din fundul unui clopot 
de forma și mărimea celor de pe aceeaş planşă, subt nr. 21. 

22. (PL. XXV, fig. 1, nr. 16). Fragment dintr'un tub de bronz 
cu pereții groși, lung de 0.074 m., şi având diametrul de c. 0.007 
(acum e turtit). 

23. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 17). Coperișul în formă de calotă 
sferică aplicată la un cilindru al unui obiect ce se termină ca o 
măciucă de baston (diam. de 0.057 m.), poate dela capătul unei 
răzămătoare de scaun, sau dela altă mobilă de casă. 

24. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 18). Aplică de forma unei guri de 
fântână stilizată în cap de leu cu gura deschisă; diam. 0.033 m. 

25. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 19). Clopot de forma unui trunchiu 
de piramidă cu fețe convexe, având ca bază un patrat, înalt de c. 
0.090; urechile clopotului sunt în formă de coarne scurte cu vâr- 
furile întoarse mult spre interior. Cele patru muchi ale piramidei 
formează jos un fel de picioare pentru răzemarea clopotului, 

26. (PL. XXV, fig. 1, nr. 21). Clopot de formă turtită, dar în 
acelaș gen ca nr. 25, păstrat numai pe o înălțime de 0.073 m. 
Urechile îi lipsesc, deasemenea toată marginea de jos. 

27. (PL. XXV, fig. 1, nr. 20). Aplică de bronz roșu în formă de T, 
păstrând aproape toate niturile (de alamă) cu cari fusese fixată pe o 
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cuirasă de piele (lorica), probabil chiar pe piept. Bronzul a căpătat 
prin oxidare și ardere o patină oliv închisă, păstrând încă toate 
ornamentele în lanţuri de puncte, cu cari a fost împodobit: sunt 
numai ornamente lineare pe motivul a două triunghiuri așezate 
unghiu la unghiu, alcătuind un fel de aripi, perechi, perechi. Inăl- 
țimea, aplicei e de 0.18, lățimea ei sus, la bara orizontală a lui T, 
e. 0.11. 

28, (Pl. XXV, fig. 1, nr. 23). Aplică de formă dreptunghiulară 
(0.018 pe 0.012) ornamentată cu cinci găuri așezate ca punctele: 
la zaruri. 

29. (Pl. XXV, fig. 1, nr. 24—38: toate fragmentele din josul 
figurii). 14 bucăţi de plăci subţiri de bronz (una de formă rotundă, 
nr. 35), cari au servit la căptușirea a diferite obiecte de alt material, 
fie ca aplice propriu zise, fie ca simplă scoarță protectoare. 


C. Pier. |. Arme. 

1. (PL. XXV, fig. 2, nr. 3). Vâvt de săgeatăcu trei muchi în- 
guste, lung pe partea ascuţită de c. 0.050. 

2, (PL. XXV, fig. 2, nr. 5). Vârf de săgeată cu trei muchi late, 
lung pe partea ascuţită de c. 0.047. 

3. (PL. XXV, fig. 2, nr. 7). Vârf de lance, lung de c. 0.13 m, 
ascuțit în patru muchi. 

4. (PL. XXV, fig. 2, nr. 4, 8, 9). Trei vârfuri de Hastae (toate 
trei probabil spicula: de fixat lancea în pământ și numai la nevoie 
de luptat și cu acest vârf împotriva dușmanului), lungi cât mai sunt 
păstrate, de 0.085 (4 și 8) şi 0.108 (9); numerele 4 şi 9 sunt goale 
pe din lăuntru, nr. 8 e massiv. 

5. (PL. XXV, fig. 2, nr. 2). Vârt de lance ușoară, poate un fel 
de veruculum, atât cât e păstrat, lung de 0.12 m. In partea de jos 
se mai văd încă două găuri prin cari treceau cuiele cu cari eră 
fixat în lăuntrul lemnului lăncii. 

6. (Pl. XXV, fig. 2,nr. 10 şi 11). Două fragmente din partea 
de fier a două pila (așă de mari că suntem înclinați a gândi la 
tipul de pilum numit catapultarium, care eră aruncat cu catapulta), 
ambele goale pe din lăuntru: nr. 10 lung de c. 0.107 și cu un dia- 
metru de c. 0.047, iar nr. ll lung de 0.178(1) și cu un diametru 
de c. 0.044. 


11) Umilătura ce so vede în fotografie pe la mijlocul lui pe stânga nu face parte din 
corpul armei, ci e o bucată de pământ cu rugină, lipită de ea cât a stat în pământ, 
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7. (PL. XXV, fig. 2, nr. 6 a—d). Patru fragmente din partea 
occipitală a unei galea obicinuite romane, găsite în al treilea turn 
de SE. Ni sa păstrat încă în fragmentul cel mare (64) bordul de 
apărare a gâtului în întreaga sa lățime de 0.046 m. Din partea 
rotundă a coilului, acoperind capul, ni sa păstrat afară de restul 
din 6 a, încă și 6 b şi 6 d, iar din bordură fragmentul 6 c. 


II. Instrumente și unelte uzuale. 

1. (PL. XXV, fig. 2, nr. 1). Fragment lung de c. 0.265 m. dintr'un 
tâxrnăcop (1) (cf. tipuri analoage în Obergerm.-Raef. Limes, Lici. 
NXXIII, Kastell Stockstadt, Taf. IN, nr, 71, 72, 73). 

2. (Pl. XXVI, fig. 1). 20 de cuie și piroane de diferite mărimi 
și forme (în majoritate însă cu floarea mică, turtită, și corpul în 
patru colțuri), lungi dela 0.28 (cel mai mare de pe planșă: în 
stânga), la 0.044 (cel mai mic: jos în stânga). 

3. (PI. XXVI, fig. 1, lit. a). Nit lung de 0.062 cu floarea lată, 
în diam. de 0.045. 

4. (PL. XAXVI, fig. 1, lit. b). Balamă, cu partea rotundă necomplet 
păstrată şi cu o parte din vârful ascuţit rupt, lungă de 0.1 m. 

5. (PL. XXVI, fig. 2, nr. 1). Secere. Fragment dinspre mâner, 
lung de c. 0.175 m. 

6. (PI. XXVI, fig. 2, nr. 2). Coasă. Fragment dela vârtfulei 
(muchea coasei e perfect vizibilă în secţiune), lung de 0.185 m. 

7. (PL, XXVI, fig. 2, nr. 5). Coasă. Fragment dinspre mânerul 
ei (cf. un exemplu analog, întreg păstrat, în Limes-ul german, ]. c. 
Taf. IN, nr. 7), lung, cu toate frângerile, de c. 0.27 m. 

8. (PL. XXVI, fig. 2, nr. 4). Fibulă în formă de arbalet; varga 
arcului e ruptă; partea dreaptă a patului de asemenea; e păstrată, 
numai curbura patului cu partea dinspre ureche a acului (diam. 
fragmentului, 0.06 m). 

9. (PI. NXVI, fig. 2, nr. 3). Topor în formă de bardă lată; 
fragment lung de c. 0.1l m. Găsit ca și cel următor, în turnul al 
treilea de SE. 

10. (PI. XĂVI, fig. 2, nr. 7). Topor în formă de bardă înguslă; 
fragment lung de c. 0.132 m. 

11. (PI. XAVI, fig. 2, nr. 8). Topor mare, massiv; fragment lung 
de c. 0.137; diam. actual spre coadă, c. 0.036, găsit în al doilea 
turn de SE. 


(1) In fotografie e ășezat cu vârful în sus. 
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12. (PI. XXVI, fig. 2, nr.:18). Secure mare de tăiat lemne în 
pădure (cf. analogia din Limes-ul german, ]. c., nr. 67), fragment 
lung de c. 0.168, și lat de c. 0.077, pe partea cea mai bine păstrată. 

13. (PL. XXVI, fig. 2, nr.6, 9, 10,12, 21, 22, 23). Şapte cuțite 
de diferite mărimi, dar cam de aceeaș formă, păstrate în parte 
chiar întregi: nr. 9, 10, 21 şi 22. Dau exempli gratia dimensiunile 
nr. 21: lama lungă de 0.113, lată spre mâner de 0.018, spre 
vârf de 0.013, partea de fier prinsă în mânerul de lemn, lungă 
de 0.033 (e păstrată numai până la prima pereche de găuri, prin 
cari treceau cuiele ce o fixau în lemn). 

14. (Pl. XXVI, fig. 2, nr. 11). Belciug rotund, subțire, rupt, cu 
diam. de c. 0.055. 

15. (Pl. XXVI, fig. 2, nr. 19). Belciug rotund, gros, păstrat 
întreg, cu diam. de c. 0.06. 

16. (Pl. XXVI, fig. 2, nr. 13). Fragment dintr'o lamă, lată de c. 
0.019, lung de c. 0.09%. 

17. (Pl. XAVI, fig. 2, nr. 14, 15, 16, 17 și 24). Cinci scoabe 
de diferite mărimi: cea mai mare (fără vârfuri) având o lungime 
de 0.1l m. Găsite în parte în săpătura interioară de lângă a doua 
curtină de SV. 

18. (Pl. XXVI, fig. 2, nr. 20). Fragment nedeterminabil în chip 
mai precis: poate dela vreun ham ori frâu (lung de c. 0.085). 


D. Plumb.—Nu sau găsit decât două ornamente,—un fel de 
aplice, de forma unor cadre rotunde cu mâner, lucrate în parte 
ă jour, în parte presat,—pe tranșeea dela poarta mică de SE spre 
clădirea apsidală (v. planşa AXXII, fig. 1, nr. 10 şi 11). Diametrele 
lor sunt de 0.1 (vertical) pe 0.075 (orizontal), la cea din dreapta, 
nr. ll, și de 0,103 (vertical) pe c. 0.068 (orizontal, ținând seama 
și de partea ruptă în dreapta) la cea din stânga, nr. 10. 


E. Ceramica. 

I. Terra sigillata. In afară de fragmente fără, nici un caracter, 
avem o bucată din partea dela gură a unui vas scund, cam de forma 
unei patina (diam. 0.15), cu deschidere largă (diam. de 0.13), or- 
namentat cu barbotine, pe motivul frunzelor de iederă (v. pl. XXIX, 
fig. 2, nr. 2) și mai multe cioburi de căni și străchini în sigillata 
de a doua calitate, fără ornamente. 


II. Vase de pământ comune. Mai toate vasele găsite în cetate, 
printre cari câtevă chiar întregi, alcătuesc o singură mare categorie 
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de fabricate locale. După forme ele se pot împărți în: 10 chiupuri 
mari de tot, de tipul dolium, cu diametru până la 1.30m. și înăl- 
țimea cel puţin tot de atâta, găsite toate în situ (d. p. pe tranșeea 
spre interior, pornită din fața porţii mici de pe curtina “a II-a de 
NE, în intrarea porții de NV, înaintea turnului de S al porţii de 
SV lângă curtina de S(1), etc.); 20 chiupuri și ulcioare de tipul 
amforei, cele mai numeroase 'din toate, de mărimi şi forme diferite: 
cf. în pl. XXVII, fig. 2, nr. 2 (diam. sus 0.10, jos la gât 0.12, 
înălțimea gâtului 0.12 şi diametrul curburii mari dela mijlocul va- 
sului 0.32) față de nr.7 (la gură 0.05, diam. gâtului 0.03), alăturea de 
nr. 7 dinpl. XXVII, fig. 1, şi în general aceste două figuri,unde am 
grupat cele mai caracteristice vase de tipul amforei; 30 ulcioare și 
ulcele cu o singură mănușă, iarăş de o mare varietate de forme: 
notez ca mai caracteristice, ulcica de formă conică, pl. XXVII, fig. 1, nr. 
6 (înaltă de 0.152) şi cea cu tipul de oenochoe, nr. 8 (cu gâtul 
larg în diam. de 0.062 iar pântecele de 0155); 4 farfurii și stră- 
Ghini de tipul patina şi patella: cf. în pl. XXVIII, fig. 1, nr. 4, păstrată 
aproape întreagă (diam. de 0.225 la buză și adâncă de 0.05), nr.2 
(adâncă de 0.07), nr. 3 (adâncă de 0.035), nr. 5 (fragment din buza 
unei mari farfurii .de pământ roşu foarte bine lucrat, probabil 
marfă importată, şi care a trebuit să aibă un diam. de c. 0.45m. 
şi o adâncime de c. 0.1 m.); 60 vase de tipul hydria şi olla, ale 
căror capace primitiv ornamentate ori scrise apar destul de des în 
săpături (cf. pl. XXIX, fig. 1, nr. 3 cu diam. de 0.08, nr. 4 cu diam. de 
0.12, nr. 2 cu diam. de 0.18, nr. Lu diam de 0.08, și pl. XXVIII, 
fig. 2, în stânga, cu diam. de 0.14) (2). 

In ce priveșto materialul și tehnica acestor vase, distingem: 10 
vase de pământ galben roșcat, bine frământat și ars: cele mai nume- 
roase; 20 vase de pământ roșu intens, de factură mai negligentă: 
în această categoric intră toate chiupurile mari (dolia) dela Ulme- 
tum; 30 vase de pământ negru de calitate inferioară; 40 terra 
nigra cu glazură și ornamente patinate (avem un gât de amforă 
în pl. ANIX, fig. 2, nr. 1,și o patella în pl. ANVIII, fig. l, nr.3). 

Ornamente necunoscute față de cele descrise în prima mea co- 
nunicare despre Ulmetum nu am întâlnit. 


(0 CE. pl. VIII, fig. 1. 

(2) Despre inscripţiile de pe ele voiu vorbi în comunicarea viitoare. Citez aici și un obicel 
in formă de dop, făcut din piatră moale, în forma unui trunchiu de con,iarăș cu ins- 
cripţie pe cl: înalt de 0.095, baza de sus cu diam. 0.105, cea de jos, 0.05 (pl, XXVIII, fig. 2, 
în dreapta). 
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III. Lămpi. Recolta de lămpi în ultimele campanii a fost deosebit 
de bogată: avem peste douăzeci și două aproape neatinss, încă 
vreo  dquăsprezece, cari deși fragmentare sunt totuș destul de 
complete pentru descrierea tipului lor și în sfârșit o sumă de alte 
fragmente din încă vreo douăzeci și trei de lămpi. Avem în deobște 
tipuri comune atât ca formă și dimensiuni, cât și ca ornamentare. 
Ele sunt, toate, fabricate locale, precum ne arată și tiparul pentru 
jumătatea de sus a unei lămpi, găsit în dreptul turnului de V al 
porții de SV (1) Materialul din care sunt făcute, e iarăș variat, dela 
pământul galben roșcat, fin, bine frământat și ars, până la mâlul sur, 
abiă ars. Vrednice de notat sunt următoarele motive ornamentale 
caracteristice. 

1. (PL. XXX, fig. 1, nr.2). In câmpul din mijloc o figură bărbătească 
plecată mult pe piciorul stâng spre dreapta în poziţia ultimului 
moment al atacului, împungând drept înainte cu o lance. Cf. nr. 
următor. 

2. (PL. NĂN, fig. 1, nr. 5). În câmpul de mijloc un bărbat în poziţie 
analoagă celei mai sus descrise, străpungând un leu care ridicat 
pe picioarele de dinapoi vrea cu labele dinainte -să i se repeadă pe 
umeri și să-i prindă capul în gura lui larg deschisă. Gaura pentru 
turnat uleiul este așezată lateral, nesimetric, pentru a se cruță 
scena reprezentată în mijlocul câmpului. 

3. (PI. NNX, fig. 1, nr.4). Lampă cu ornamente lineare simple așezate 
în chip de raze față de centrul ei: între cele două găuri ale lămpii o 
cruce, bine făcută, având deasupra ei ca un fel de soare cercul gol 
din mijloc cu razele lui. 

4. (PL. XNĂ, fig. 1, nr.1 și3). Mânerele lămpilor sunt stilizate în chip 
de măsci de țeatru. 

5. (Pl. XXX, fig. 1, nr. 6, și pl. NNIN, fig. 2, nr. 3). Mânerul 
lămpii stilizat ca acroteriu. 

6. (PL XXXI, fig. 1, nr. 7). In câmpul din mijloc, capul întors spre 
stânga al unui geniu înaripat: se distinge bine partea de susa 
aripei. i 

7. (PL. XNXI, fig. 1, nr. 20). Mâner de lampă stilizat ca mască. 

8. (PI. NĂANI, fig. 1, nr. 24). Vârt de lampă cu semnul crucii pe el. 
(Poate tot astfel va fi fost și lampa de pe pl. XNYX, fig. 2, nr.5; 
acum însă liniile sunt prea roase și nu se mai poate precis distinge 
desemnul făcut). 


(1) Vezi pl. XXX, fig. 2, nr.8. 
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t. Cărămiai.— Tipurile de cărămizi găsite la Ulmetum, în zidu- 
rile cetăţii şi în dărâmăturile din lăuntru sunt de material, coloare, 
tehnică și dimensiuni așă de variate, încât merită să fie cercetate 
comparativ şi de aceea dau aici următorul tablou, pentru a puteă 
servi şi la alte cercetări viitoare într'un chip cât mai expeditiv 


și curent : 
Lung.| Lăţ. 


în centimetri 


Gros, LOCUL 
unde au fost găsite 


MATERIAL Coloarea 


Lut amestecat cu puţine frag- 
mente dintr'o cărămidă mai 
veche și mai roșie; pasta bine 
frământată, cl agale ala j 
presată, e plină de spaţii goale; | galben ; 
bine ars... . .. .. .. roșcat 31 27 45 In zid 


Argilă nisipoasă foarte fină, bine 
rământată, nu îndestul pre-| galben 
sată, dar bine arsă . . . . [cenușiu | 32 32 | 4.5 In zid 


Lut bine curăţit, frământat, ars 


şi presat. . ........- roșu 31 30 | 4 » 
Lut imperfect curăţit, însă bine] galben 
frământat și ars .... . urit 31 30 | 4 » 
Argilă nisipoasă foarte fină, bine | 
frământată și arsă... .. roșu 31 29.5| 5 » 
Lut imperfect curăţat, nu prea Intrarea turnului ro- 
presat, bine ars ...... roşu 37 37 5.5 tund de N. 


Cărămizile sunt despărțite prin 
straturi de molozde 0.06 m.) | Colţul deS al celui de 


Lut necurăţit, imperfect frămân- | roșu | al III-lea turn patrula- 
tat, bine ars... . .... urit 31 30 3 ter de pe laturea de SE. 


Stratele de cărămidă, cari alternau pe jumătatea superioară a 
zidului cu stratele de beton, aveau pe cât putem judecă după res- 
turile unor astfel de strate, căzute fără să se disloace prea tare că- 
rămizile, o grosime de cel puțin 0.45 m. Acelaş strat pare însă a 
nu fi fost format din acelaș fel de cărămizi, ci din rânduri de că- 
rămizi deosebite. Astfel lu încheierea turnului rotund de Est cu a 
III-a curtină de SE stratul este format din următoarele feluri de 
cărămizi. 


www.dacoromanica.ro 


CETATEA ULMETUM. 313 


Rândul I: lut necurăţit, imperfect frământat, bine ars, de coloare 
roşie întunecată. 

Rândul II: acelaș material ars până la negru. 

Rândul III: argilă fină nisipoasă, necurăţită și amestecată cu slă- 
râmături de cărămidă roşie, având coloarea cenușie-galbenă. 

Rândul IV: lut roșu cu pasta neegal frământată, bine arsă. . 

Dimpotrivă la colţul de S al celui de-al treilea turn patrulater 
de pe laturea de SE avem căzut un întreg strat de cărămizi în valea 
dinspre Miazăzi, și în care observăm: în r. 1, 2 și 3 un singur fel 
de cărămidă, identică cu cea din r. III precedent, iar în r. 4 ase- 
mănătoare cu cea din r. | precedent. Rândurile erau despărțite prin 
strate de mortar groase de c. 0.06. Acelaș strat de mortar des- 
părțiă, sus și jos, stratele de cărămidă de cele de beton. 


G. Obiecte de sticlă.— (Cf. pl. XNXI, fig. 2). Distingem între sti- 
clele dela Ulmetum, afară de geamurile verzui, bine cunoscute, do- 
cumentate numai prin câtevă fragmente mărunte, următoarele specii 
de vase: 10 cupe mici cu picior, în număr foarte mare; 20 vase 
cu fundul ascuţit, pentru unguente și parfumuri; 30 sticle mai 
mari de păstrat lichide, cu fundul lat și cu torți ca la vasele de 
pământ. 

In amănunte observăm: 

Planșa citată, nr. 1—7. Picioare de cupe întregi (cu diam. 
fundului rotund de 0.035—0.040), la cari s'a păstrat încă o parte 
din corpul vasului. Dintre acestea la nr. 2 corpul eră împodobit 
cu dungi mici, obținute chiar din tipar, ce plecau dela legătura cu 
piciorul spre gură, iar nr. 4 şi 7 cu câte două fășii, aplicate, în- 
dreptate iarăș dela picior în sus; ele nu sunt la egală distanță, așă 
că nu înseamnă chiar diametrul cupei. Pasta e albăstruie ori verde. 
Nr. 8—17: picioare întregi de cupă (cu diam. dela 0.035—0.050 m). 
Nr. 18—26: fragmente de picioare de sticlă. 

27— 33. Funduri de vase fără suport, toate de o coloare verde- 
galbenă, mai mult sau mai puţin irizate. Toate sunt răsfrânte în 
sus, astfel că formează un con scund cu vârful spre interiorul 
vasului. 

34—35. Gură de vas de tipul vaselor cu gâtul lung și corpul 
scund, aproape plat. Pastă albă irizată. 

36. Gura cu gâtul și mănușile unui vas de sticlă de forma unei 
oenochoe. Pastă albăstrie, irizată. 

37. Fragmente dintr'o gură identică, Pastă verzuie. 
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38. Gât de sticlă de tip comun. Oliv deschis. 

39 — 40. Fragmente de pahare (cel dintâiu oliv deschis, celălalt alb). 

dl. Fragment din corpul unei sticle. Albastră clară. 

42 —44. Funduri conice de sticlă (primele două albe-albastre, al 
treilea verde). 

45. Mănușe dreaptă de borcan (pastă oliv) irizată în sasdă de 
smaragd, împodobită cu șențulețe în direcţia lungimii ei. 

46. l'ragmentul unei mănuși rotunde massive de sticlă, pastă oliv, 
irizată în violet. : 

47. Fragment din buza unui vas, împreună cu mănuşa, pastă oliv. 


H. Obiecte de os, corn şi piatră (1). — Printre lucrurile de os 
găsite în cetate, mai de interes sunt pieptenii reproduși în pl. XĂXII, 
fig. 1, nr. 9 și 12, dintre cari unul (de 0.092X0.050) deși rupt 
în mai multe bucăți se poate complet întregi. E de os foarte re- 
zistent și compact; de ce animal, nu pot preciză. Apoi, nr. 6 şi 17, 
două capete de undrele de os; nr. 16 şi 19, două plăsele de.cuţite 
(diferite), din cari una, nr. 19, ornamentată cu mici cercuri duple, 
concentrice; nr. 1, un fragment de fluer: păstrată numai o gaură 
de aer; nr. 4, un fragment de plăseă de spadă, ornamentată cu 
linii de găuri și păstrând încă în ea cuiul de bronz cu carea fost 
fixată pe partea metalică a mânerului armei; nr. 13, o bucată de 
plăseă de cuţit, păstrând încă cuiul de fier, cu care a fost prinsă. 

l'oarte mulle coarne de cerb au fost găsite la Ulmetum. Prezenţa 
lor aici păreă neclară, căci de alimentarea garnizoanei și locuito- 
rilor cu atâta carne de cerb nu puteă fi vorba. Diferite mânere 
de cuțite, parte numai începute în lucru, parte isprăvite, ne arată 
că aceste coarne erau aduse aici ca import, in vederea prelucrării 
lor. Dau pe pl. XAANXII, fig. 2, un număr de astfel de coarne, în 
parte, ori în total prelucrate. 

Tot pe această din urmă planșă reproduc cinci cute de gresie 
pentru ascuţitul armelor și instrumentelor, de mărimi și forme 
deosebite și, în special două din ele, foarte uzate. 


Inainte de a incheiă această comunicare, țin și acum să mul- 
țămesc din acest loc funcționarilor Muzeului și școlarilor mei prac- 


„ 41) In prima comunicare despre Ulmetum am vorbit la acest paragraf de «fusaiolele» 
găsite în cetate. Numărul lor firește a crescut în campaniile din urmă. Neprezentând 
însă nimic remarcabil faţă de cele publicate, nu mă mai opresc aici asupra lor şi nici 
wu le mai reproduc în planșe. 
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ticanți la săpături, pentru sârguinţa și grija ce au avut-o în împli- 
nirea tuturor însărcinărilor ce li s'au încredințat. Şi de data, aceasta 
d-l D. M. Teodorescu mi-a fost de cel mai prețios ajutor, și îi mul- 
țămesc aici în chip special. 

Intr'o comunicare viitoare :voiu descrie şi interpretă inscripțiile și 
monumentele figurate, descoperite în cetate, încheind acest raport 
pe care am onoarea a vi-l prezentă azi în prima lui parte. 
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OBSERVAȚIE 
CU PRIVIRE LA 


PLANUL GENERAL AL CETĂȚII. 


Planul general al cetăţii Ulnzetum, dat pe o planșă specială la 
sfârşitul acestei comunicări, cuprinde toate rezultatele săpăturilor 
de până acum. El a fost lucrat ca original în colori şi cuprindeăo 
legendă în care se arătă însemnarea diferitelor colori întrebuințate 
pentru deosebirea diferitelor construcţii ale cetăţii, cari erau, fie 
de caracter deosebit, dar din aceeaș epocă (d. p. pavajul porţilor 
ori al intrărilor în turnuri, canalurile, scările de pe curtine, soclul 
extern și intern al zidurilor, redate cu hașuri albastre, față de ne- 
grul cu care eră desemnat în general zidul), fie de caracter asemă- 
nător, dar din epoce deosebite (d. p. zidurile clădirii apsidale—vechi— 
redate ca negru, faţă de zidurile — târzii — dela porţile de NV și SV 
ori de pe curtinele de NV şi SV, desemnate cu roșu, sau strâmtările 
dela, porţile mari — vechi — însemnate cu verde ori cu verde și 
negru, față de strâmtările — târzii — dela porțile mici, redate cu 
roșu). Toate aceste distincțiuni sunt firește pierdute în planul nostru 
general, dat numai în negru, pe cale pur zincografică. Totuș else 
poate ușor înțelege după lămuririle date acum şi cu ajutorul amă- 
nuntelor ce sepotvedeă mai sus în textul comunicării. O reproducere 
în colori a acestui plan general mi s'a părut deocamdată prea tim- 
purie, întrucât mai sunt încă săpături de fâcut și deci la o viitoare 
comunicare asupra nouălor rezultate, el ar fi rămas învechit. Când 
cetatea va fi toată desgropată, un atare plan în colori va fi, nici 
vorbă, adăogat ultimei expuneri, fâră rezervele de caracter econo- 
mic pe care mi le impun acum. 
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RESUME 


Le camp d'Ulmetum, II. 


Resultats de la deuxieme et troisitme campagnes de fouilles, des annces 
1g12 et 1913. Premitre partie. 


Pendant la deuxieme et la troisiome campagne de fouilles ă Ulmetum, 
tout le mur denceinte, avec ses portes et ses tours, ainsi qwune assez 
grande partie de Pinterieur du camp, ont 6ât€ complătement deblayâs, me- 
sur6s et 6tudi6s. La prâsente communication aura pour objet la description 
des murs et autres constructions du camp et des menues dâcouvertes faites 
dans les diverses rgions de la cit; quant aux monuments, &crits ou figures, 
trouvâs dans les murs mâ6mes du camp ou dans les decombres, Jy revien- 
drai dans ma prochaine communication sur Ulmetum. 

I. Le mur denceinte du camp. Nous avons dâcrit, dans la seance du 3 
fevrier 1912, la partie exterieure du mur denceinte, jusqwă la courtine du 
S, alors deblayâe seulement sur une longueur de c. 2 m. (Voir le Camp 
d'Ulmetum, |, p. 514 et le plan fig. 3, p. 506). Nous continuons maintenant 
la description de la partie exterieure du mur du camp. 

La courtine du Sud, entre la premiere et la deuxi&me tour carrâe ă droite 
de la porte SO, a une longueur de 32.15 m.; elle forme un angle (dec. 
1640 30”) vers Pextârieur, ă distance de 14.80 m. de la premiere tour carrâe 
et descend en terrasses vers le ESE en suivant Pinclination du terrain (voir 
ci-dessus p. 246, fig. 1, la vue de face de cette courtine et pl. I,fig. 1, la 
vue perspective de ses terrasses). Dans cette courtine nous constatons une 
petite porte, dont il sera parl€ au paragraphe respectif. L/&tat de conservation 
de la courtine est assez mauvais. [Voir ci-dessus p. 247, fig. 1—3, p. 
253, fig. 10, p. 261, fig. 17, vue de face et coupes transversales de la cour- 
tine). L/&paisseur du mur ă Pendroit de Pescalier intârieur, qui conduisait 
ă la terrasse crânel6e, est seulement de 1.74 m. |voir ci-dessus p. 247, 
fig. 3), dans la coupe af (sbid., fig. 2) son 6paisseur est de 2.58 et dans 
la coupe 7Y [voir p. 253, fig. 10) de 2.65 m. Un 6gout traverse, non loin 
de la porte, le mur de cette courtine au niveau du socle: son ouverture est 
large de 0.20 X 0.20 m. 


Analele A. R. — Tom. ZXXVI. — Memoriile Secţ. Istorice. 20:% 


www.dacoromanica.ro 


318 VASILE PÂRVAN 


La premiere courtine du SE, entre la Il-e et la Ill-e tour quadrilatere de 
ce cât6 du camp, forme aussi un angle (de c. 1480) vers Pexterieur, se com- 
posant de deux parties bien distinctes: Pune, longue de c. 33.80 m., ă peu 
pres completement dâtruite, Pautre, longue de 17.70 m., assez bien conser- 
vâe, surtout sur son cât6 E, ob le mur ssleve encore ă une hauteur de 
2.40 m. au-dessus du socle |voir p. 248, fig. 4 et pl. [, fig. 2, avec pl. II, 
fig. 1 et 2). Deux €gouts traversent cette courtine pres des deux tours qui 
la flanquent (voir les planches citâes) et, ă distance de 5.31 m. de la tour 
carrâe de droite |voir ci-dessous), on voit aussi ici une petite porte. L'6pais- 
scur du mur est, ă Pescalier intârieur (voir la coupe Au, p. 249, fig. 5), de 
2.18 m., sun la coupe or de 2.70 (voir p. 249, fig. 6) et sur la coupe de 
2.80 [voir p. 253, fig. 10). 

La deuxieme courtine du SE, longue de 32.60 m., forme, de m&me que 
les deux ci-dessus decrites, un angle (de c. 164%) vers Pexterieur, ă une 
distance de 5.85 m. de la tour carrâe qui la flanque ă. gauche. Cette cour- 
tine aussi est travers6e par un €gout, au niveau du. socle. Pas de porte 
ici. La conservation est assez mauvaise (voir p. 250, fig. 7, vue de face, et 
la phot. pl. III, fig. 1). L:epaisseur du mur varie entre 1.70 m. (ă Pescalier 
intârieur: voir la coupe șX, p. 251, fig. 8) et 2.60 m. (coupes mu et buw;p. 
254 suiv., fig. 11 et 12). 

La troisieme courtine du SE, rectiligne, longue de 20.50 m., est mal con- 
serve et parait avoir eu des Porigine une facture moins soignâe que les 
autres (Voir p. 252, fig. 9 et pl. III, fig. 2). Pour son parement on a utilis6 
des bornes assez rudement €quarries, en partie avec des inscriptions encore 
conserv6es [je reviendrai Iă-dessus dans ma prochaine communication). Cette 
courtine a aussi son €gout. L/6paisseur de son mur est de 2.63 m. (coupe &f”, 
p. 255, fig. 12)—2.70 m. (coupe y'8, p. '256, fig. 13). 

En ce qui concerne Pextârieur des trois tours carr6es dâblayces pendant 
ces derni€res campagnes de fouilles, nous remarquons: La premisre tour du 
SE esf, si nous exceptons la grande poupă du câts NO, la plus grande du 
camp (10.90 X 13.15 X 10.90). C'est qw'elle avait ă dâtendre des courtines d'une 
longueur excessive: 32 m. ă gauche et 51.50 m. ă droite, dont 17.30 vers 
la gauche et 33.80 vers la droite, n'avaient pour les proteger que cette 
tour, parceque ă ces distances les courtines tournaient en angle tr&s pro- 
nonc6 vers dautres tours (Voir le plan general du camp). Cette tour est tr&s 
mal conservse |voir p. 253, fig. 10). La deuxieme tour quadrilatere du Sud a la 
forme dun rectangle trapezoidal, de 7.33 X 13.50 X 7.80 m. Elle est ă. Pex- 
terieur la mieux conservee de toutes les tours du camp: son mur ssleve 
encore ă une hauteur de 2.20 m. (voir p. 254, fig. 11, le premier dessin et 
les phot. pl. II, fig. 2 et pl. IV, fig. 1). La troisieme tour du SE a ces dimen- 
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zions: 8.70 X 12.20 X 9.00. Elle est mal conservâe (voir les dessins p. 255, 
fig. 12). La tour dangle de VE, en forme de fer ă cheval, est la plus grande 
des tours d'angle du camp. Elle a un diametre de 1544 m.et man circuit de 
31.40 m. Du cât6 E, le mur est traverse par un €gout au niveau du socle. 
Etat; de conservation tr&s mauvais. 

Les petites portes du camp, de simples ouvertures dans le mur d'enceinte, 
sans tours de defense sur les flancs, comme aux deux grandes portes VUl- 
metum sur les câtes NO «et S0, et mâme sans eontreforts, sont en nombre 
de quatre: deux sur le câte SSE et deux sur le cât6 NE. Ces deux der- 
ni&res—des brăches intormes dans la muraille—sont tellement detruites, que 
je p'ai pu los reconstituer qwă Paide des deux autres du câte SSE. Toutes 
ces petites portes ont ă peu pres le mâme plan; la mieux conserve, celle 
de la premitre courtine da SE (voir le plan gân6ral -et les plans, *oupes 
et ves, p. 248, fig. 4, p. 254, fig. 11, p. 258, fig. 14—16)a vers Pinterieur 
une lurgeur de 2.42 m. «et vers Mextericur, ă cause des piliers, seulement 
1.31 m. (voir phot. pl. 1V, fig. 2). L'entrâe »est pavâe vers Pext6rieur 
de grands blocs 6quarris et vers Vinterieur de pierres plus petites et 
irrâgulieres. “Quoique stres modeste par ses dimensions, cette porte a encore 
6t6 retrâcie ă une plus basse 6poque, -gardant ă lextârieur une ouverture 
jarge de seulement 0.80 m. Le grand bloc qui a servi ă cet effet est encore 
sur place (voir la coupe p. 259, fig. 16 et phot. pl. IV, fig. 2). Cette porte 
est conservâe jusqwă une hamteur de 130 — 1.435 m. au-dessus du niveau 
de Lentrâe. Une autre petite porte, -assez bien conservâe (jusquă une hauteur 
de 1.04—1.13 m.) pour pouvotr âtre reconstituse dans ses details, est celle 
du câte S du camp; sa largeur ă Vinterieur est âe 248 m.; les piliers ă 
Pextericur mexistent plus ; mais d'apres les traces laiss6es par les pierres 
de taille dans le mortier, la largeur de la porte ă Pexterieur n'a pu depasser 
1.50 m. Ce qui est ă cette porte intâressant ă noter, c'est la dincetion de 
son axe îinclin6e par rapport au front du mur du camp [WVoîr p. 261, fig. 17, 
le plan, les coupes et les vues de cette porte et lu mphot. pl. W, fig. 1). Cette 
porte a nussi 6t6 râtrâocie vers Pext6rieur, jusquwă une largeur Mentree de 
seulement 0.75— 0.80 m. Les petites portes des courttines du NE [voir le 
plan gân&ral du camp et les plans de ăstail reconstituts, p. 263 guir.) ont 
„Au avoir, ă ce que nous en ponvons juger daprăs les restes de leurs fonde- 
ments, les mâmes dimensions que los ci-dessus dcrites, mayant mon plus 
aucune four ou contrefort de defense sur lenrs flanes, 

A Pinteriear du camp, mous avons dâblay€ jusewă prâsent toutes les tours, 
le front intârieur «des courtines, une grande portion de terrain devant lu 
porte et la premiăre courtine du NO, — puis une autre portion :encore plus 
vaste devant Pentrâe du SO et la oourtine du S,— enfin e, 600 m. [] dans 
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la partie E du camp, ă Pintersection des deux tranchâes partant des petites 
portes du SE et NE vers Pintrieur du camp. Tout le mur est travaill6 ă 
Pinterieur de la citadelle en opus încertum; les interstices des pierres sont 
soigneusement remplis de mortier (voir pl. XI, fig. 1); nous ne rencontrons du 
parement regulier qwaux deux portes du NO et du SO et aux piliers, qui, 
dans la grande tour du NO et dans la tour d'angle du N, soutenaient les 
6tages supsrieurs. Pour la construction du mur du camp on n'a employ6 
des briques que par exception dans la partie inferieure, tandisque la partie 
superieure, ă en juger d'apres les dâcombres du cât6 SE de la citadelle, 
6tait construite ă la maniere byzantine en chaînes de briques alternant 
avec des couches de bâton. 

La troisieme courtine du SE pr&s de la tour dangle GE et la premiere 
courtine du NO faisant exception, toutes les autres courtines du camp pos- 
s&dent ă Pint6rieur des escaliers doubles, pratiqu6s dans P6paisseur du 
mur perpendiculairement sur son front. De grands blocs 6quarris, de di- 
mensions in€gales, servent de marches, dont la largeur varie entre 0.76 m., 
ă la premidre courtine du NE, et 0.93 m., ăla troisisme du NO (cet escalier 
est le plus beau et le mieux conserve: jusquă une hauteur de 1.78 m. : voir 
ci-dessus p. 266, fig. 20) et la hauteur entre 0.28 et 0.40 m. L'6tat de 
conservation des escaliers est assez bon (voir pl. V, fig. 2, VI—VIII, pl. 
IX, fig. 1; voir aussi ci-dessus fig. 5 et 8). Un dâtail intâressant qui merite 
&tre cite, c'est que Pespace libre, en bas, au milieu de ces escaliers doubles, 
varie beaucoup de Pun ă Pautre. En comparant la longueur des courtines ă la 
largeur des escaliers, on remarque le rapport proportionnel entre la largeur 
de ceux-ci et la longueur de celles-lă. Il semble que pour la defense des lon- 
gues courtines, les escaliers devaient avoir plus despace, pour qwun plus 
grand nombre d'hommes puissent ă la fois monter ă la terrasse crânel6e. 

Nous passons maintenant ă la description de Pint6rieur des tours du camp. 
La tour dangle de PE est ă peu pres circulaire (les deux axes, 9.88 et 9.84), 
avec un front rectiligne (5.11) seulement du câte de Pentrâe; celle-ci avait 
eu dabord 1.45 — 1.50 m. de largeur, puis ă une 6poque postârieure avait 
6t6 râtrecie ă 1.15 m.; ce râtrecissement encore dune assez bonne facture 
date— d'apres son aspect—du mâme temps que celui que nous avons 
constate ă la grande porte du SO. En face de Pentrâe le mur est perc6 
par un 6gout (0.30 0.30 m.; voir pl. IX, fig. 2). Au milieu de la tour on 
avait construit, pour le soutien des 6tages supârieurs, un pilier quadrangu- 
laire (2.37 X 2.40 m.) en bâton et chaines de briques [voir ci-dessus fig. 26 
et pl, X, fig. 1), mais de maniere ă laisser passer par son milieu, dans la mâme 
direction que Pegout, un conduit vout6 en plein cintre, haut de 0,70 et 
large de 0.55 m., construit tout en briques et pav de briques. La tour 
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nous est conservâe jusquă une hauteur de 1.25 m. au-dessus du socle; 
PEpaisseur du mur varie entre 2.50 m. et 2.80 m. 

La tour quadrangulaire du NE, conservee jusqwă une hauteur de 1.15 m. 
au-dessus du socle, a 5.30X4.43 m. ă Pint6rieur. L/entrâe, large de 1.30 m,, 
fut plus tard complâtement obstru6e par des constructions barbares (voir 
pl. X, fig. 2). A Pinterieur de cette tour on observe, plac6 du cât6 N, un 
mur de bonne 6poque, en bâton, 6pais de 0.65 m, qui traverse obliquement 
la tour, ă peu de distance du mur du camp |voir pl. XI, fig. 1). Il semble 
que ce mur constituait la substruction dun escalier en bois, qui montait 
aux 6tages supârieurs. Le mur de la tour a une 6paisseur de 2.60 —2.65 m. 
On a trouv6 dans la tour, entre autres objets moins caractâristiques, une 
lampe en terre cuite avec la reprâsentation en relief dun combat entre un 
homme et un lion. 

La tour dangle du N a ât€ ă peu prâs entitrement d&molie par les ha- 
bitants du village voisin, qui cherchaient de la pierre de taille pour la 
construction de leur €glise. Le mur de la tour est conservâ ă Pentree jus- 
qwă une hauteur de c. 1.30—145 m. et ă Pinterieur jusquwă 1.10 m. au- 
dessus de socle. Du pilier du milieu, qui avait 6t6 soigneusement parementâ 
de beaux blocs 6quarris, il ne reste aujourd'hui que 0.30 m. au-dessus du 
socle: les paysans Pont tout dâmoli. Le diamătre de la partie circulaire 
de la tour est de 9.44 m.; la plus longue des axes, de 10.04. L'entree est 
asymâtrique par rapport au plan de la tour, 6tant tr&s device vers le NO; 
sa largeur est de 1.58 vers le camp et de 1.50 m. vers la tour (voir 
le plan gân6ral). Le pilier central, quadrangulaire, de 1.75 X 1.80 m,, est 
de mâme plac sans symâtrie par rapport aux axes et ă Pentrâe. Le 
mur de la tour a une 6paisseur de 2.50—2.60 m.; &n ce qui concerne sa 
construction on peut remarquer dans Pint6rieur Pusage que Pon a fait des 
chaînes de briques (type 0.37 X 0.37 X 0.05) entre des couches de bâton, 
mâ6me dans la partie inferieure du bâtiment |voir pl. XII, fig. 1; cp. pl. XI, 
fig. 2). On a trouv6 dans cette tour deux pierres de moulins ă bras, diff6- 
rentes, aux diamâtres de 0.60 et 0,70 m. 

La tour du N de la grande porte du NO |longue de 5 m. et large jusquâ 
4.85 m.) est tres caractsristique tant par son plan |voir ci-dessus p. 273, fig. 
27, ă droite), que par Paspect des couches des dâcombres, examin6es en 
coupe verticale. Son entrâe, d'une largeur exceptionnelle (2.10 m.) est placâe 
du cât6 N, contre le paroi mâme de la tour. Vers le camp le cadre de 
la porte, en pierre de taille (voir pl. XII, fig. 2 et pl. XIII, fig. 1) râtrâcit 
Pentrâe jusquă 1.30 m. Au temps de la dâcadence d'Ulmetum un mur bar- 
bare finissait du cât6 Sud dans Pentr6e m6me, la diminuant encore jusquwă 
șeulement 0.83 m, [voir fig. citees et fig. 27). Le mur de cette tour, con- 

ai 
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serv6 ă Pentrâe jusquă 1.87 m. et sur le pourtour jusqu'ă 1.20 m., nous 
montre aussi la m&me technique qui emploit aux parties superieures des 
chaînes de briques alternant avec des couches de beton. En dâblayant cette 
tour nous avons pu constater dans la section des boulements les conches 
suivantes (voir p. 274, fig. 28), de haut en bas: 0.50 m. terre -vâgetale, d6 
bris de tuiles, petites pierres, — 0.55 m. beaucoup de tuiles avec du mortier, 
des pierres et de la terre vegâtale, — 0.50 m. de la pierre, des briques, du 
mortier, peu de tuiles, — 0.30 m. (partois țusqw'ă '0.40 m.) de la cendre pres- 
que pure en si grande quantite et si dense qwelle peut &tre extraite en 
blocs, — 0.65 m. de la terre avec de la cendre et quelques briques et pierres. 
La cendre provient de cercales completement calcin6es; on reconnatt encore 
la, forme des grains, qui semblent avoir 6t6 de Lavoine: un grand depât sur 
lequel la tour s'est ensuite €croul6e. Le mur de cette tour «est 6pais de 
2.50—2.55 m. 

La tour d'O de la grande porte du NO est un peu plus plate que elle 
du N: elle a une longueur de 4.71 sur une largeur maximale de 4.80 m. 
L/entrâe dans la tour (voir pl. XIII, fig. 2) large de 1.26—130 m. est pavse 
de briques. Le mur est conservâ jusqwă une hauteur de 1.30 m. au-dessus 
du socle. Son €paisseur est de 2.50—2:60 m. 

La grande tour quadrilatăre du NO (v. pl. XIV, fig. 1 et le plan p. 25, 
fig. 29) a ă Pinterieur 10.46 X 14.75 (vers le camp) — 14.90 m. (vers Ven- 
nemi) = c. 155 m. D]. Deux piliers quadrangulaires (2.00 X 1:90 m. au socle, 
1.60 X 1.62 m. au fât) symetriquement plac6s [voir le plan cit) soutenaient 
les 6tages supârieurs. Jusquă une hauteur de 1:30 m. ils sont construits en 
beton encaiss6 par des pierres detaille; en haut des chaines de briques alternent 
avec des couches de beton [voir le plan, fig. 30 et les pl. XIV, fig. 1 et 2, 
XV, fig. 1). L'entrâe de la tour en pierres €quarries |v. pl XY, fig. 2)avait 
eu au sommencement une largeur de 2.48 vers la tour et de 1.86 m. vers 
le camp. Peu apr&s les mâmes constructeurs byzantins qui Pont bâtie, Yont 
nâtrâcie du câte du camp avec de petits piliers en briques, jusqwă 1.10 ra. 
(voir le plan, les vues et les coupes, fig. 31—33 «et pl. XV, fig. 2): cette 
partie de Ventree est conservâe jusqwă une haateur de 2.02—2.32 m., tan- 
disque vers Vintârieur de la tour il ne nous reste du mur ancien que 
1.10—1.15 m. au-dessus du socle; le este de la tour est conserve jusqu'ă 
l m. au-dessus du socle. L/6paisseur du mur est de 2.60—2.70. A Porigine 
da tour avait 6t€ pavâe de briques (ep. la coupe, fig. 34). Dans cette tour 
nous constatons encore sur la droite deux petits reservoirs de 2.90 X 1.55 
m. de largeur et 1.50 m. de profondeur, qui ont peut-âtre servi comme 
greniers — et, dans le coin S de la tour un autre, plus grand (e. 8340X 
3,50) de Vspoque quasi-barbare de la cit6, construit en pierres li6es axec de 


www.dacoromanica.ro 


CUTALEA. ULMETUM. 493 


la terre, conserve, par endroits jusqwă une hauteur de 2 m. |v. pl. XV, 
fig. 1). Entre les deux piliers de la tour on a trouve deux moulins ă bras, 
de 0.70 m. de diametre, et entre eux la partie superieure d'un autel en 
marbre avec une dedication grecque en Phonneur de Pimperatrice Tranquil- 
lina Pr&s du pilier du N a ât6 trouv€ un autre moulin ă bras, de 0.70 m. 
de diametre, et les restes informes d'un autre autel en marbre ressemblant 
par sa facture ă celui dedie ă Tranquillina et qui avait 6t6 probablement 
prepară ă recevoir une inscription analogue en Phonneur de Gordien III. Je 
n'insiste plus ici sur les autres petites decouvertes faites dans cette tour. 

La, tour d'angle de O est dans notre camp la plus petite des trois tours 
de ce genre; ă peu pr&s cireulaire, elle a un rayon de 3.50 m. L'entrâe est 
large de 1.20 m. vers le camp et de 1.54 vers la tour. Le mur, conserve 
jusqwă une hauteur de 1.05 m., a une €paisseur de 2.50 m. 

La tour de PO de la grande porte du SO (v. pl. XVI, fig. 1 etle plan de 
la fig. 35, pag. 281) est plus large (ă la. base 5.37 m.) que longue (491 m.). 
Dentrâe a une largeur de 1.30 m. L/6paisseur du mur, conserv6 jusquwă une 
hauteur de 1.60 m., varie entre 2.50 vers le camp et 2.66 pres de la jone- 
tion de sa courbure avee la courtine. Dans cette tour on a trouve beaucoup 
d'objets en. fer (entre autres un entier dâpât de couteaux), des appliques en 
05, des lampes, dont Pune chretienne, un moule en terre cuite pour la partie 
superieure des lampes, parfaitement conserve ; puis beaucoup dobjets de 
moindre importance. 

La tour du S de la porte du 30 |v. pl. XVI, fig. 2et XVII, fig. 1, avec le 
dessin, fig. 35, pag. 281) est plus longue (5.30 m.) que large (4.72 m.) Le 
mur, uniform6ment conserve jusqwă une hauteur de 1.30 m. au-dessus du 
soele (v. p. 282, fig. 36, une coupe longitudinale de cette tour), a une 6pais- 
seur qui varie entre 2.50 m. vers le camp et 2.75 m. vers la courtine du SO, 
L'entree, large de 1.30 m., est bien travaillee avec de grands blocs parmi les- 
quels nous avons eu la surprise de voir encastre un .autel votit du temps 
de Mare-Aurele et Lucius Verus, mentionnant les cîves Romani el Besss 
consislenies vico Ulmneto. Une coupe ă travers les decombres trouvâes dans 
la tour (voir p. 283, fig. 37) nous montre la succession de plusieurs 6poques 
de civilisation ă Ulmetum. Dans les couches int6rieures on a trouv€ plus de 
deux cents petites monnaies en bronze des empereurs du IV-e et V-e si&cle 
(nous avons la, serie de Julien ă Theodose II), une monnaie en bronze de 
Maurice Tibere, et d'autres objets de moindre importance. 

La, grande tour carrte du S (la premiere du SE)a 8.10X8.13m. Par en- 
droits demolie jusqwau socle (voir la coupe ei-dessus, p. 284, fig. 38), elle 
est vers le camp encore conservâe jusquwă une hauteur de 2 m. |v. pl. XVII, 
fig. 2). Le mur est 6pais de 2.50 (vers Lexterieur) — 2.75 (vers le camp) 
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Lentrâe est tres large: 2.13 m. vers la tour, 1.60 m. vers le camp. Au temps 
de la decadence d'Ulmetum, elle avait 6t6 rehaussee jusqwă 0.80 m. au-dessus 
du seuil primitif (v. p. 284, fig. 38, la coupe II—II et pl. XVIII, fig. 1,pl. 
XVII fig. 2). Au contraire le niveau intârieur de la tour a 6ât6 des le com- 
mencement beaucoup plus bas (c. 1 m.) que le seuil, car nous constatons 
un escalier descendant dans la tour. Cette difference de niveau vient de 
Pinclination trop abrupte du terrain de ce câte du camp. 

La deuxieme tour quadrilatere du SE (5.05 — 5.09 X 8.50— 8.62) est assez mal 
conservâe ă Pintrieur : seulement jusqwă 0.65 — 0.82 m. au-dessus du socle 
sur les trois cât6s exposs ă Pennemi, et jusqwă 1.80 m. vers le camp (voir la 
coupe po, pag. 285, fig. 39). Le mur a une 6paisseur de 2.50 — 2.60 m. L'entree, 
large de 1.50 m., est continute ă Pintrieur de la tour par une terrasse en 
bâton, qui semble avoir 6t6 le socle des piliers (peut-âtre en bois), qui sou- 
tenaient les 6tages supârieurs. Dans cette tour nous avons trouv6 — entre 
autres objets—un moulin ă bras, probablement tombe des âtages superieurs 
(v. pl. XVIII, fig. 2) et une inscription byzantine, mentionnant ă Ulmetum les 
milites lanciarii iuniores. 

La troisieme tour du SE (6.13 X 6.87 — 7.00 m.) est assez bien conservâe 
(v. pl. XIX, fig. 1): jusqwă une hauteur uniforme de c. 1.80 m. L'entree est 
large de 1:60 m. Dans cette tour les magons qui travaillaient au mur (sans 
doute des soldats de la legio ou numerus des lanciarii iuniores) nous ont 
laiss6 deux graffiti, tracâs dans le mortier encore mou, qui remplissait 
les interstices des pierres : Domino fralri et vivam. En outre on a trouve 
des fragments dune galea en fer, des restes de haches en fer et d'autres 
objets de moindre intârât. 

Je passe ă la description de Pinterieur des portes. Les portes d'Ulmetum 
reproduisent le plus simple des types connus: celui avec une seule entrâe 
et sans propugnaculum, qui revient aussi ă Tropaeum Traiami et ă 'Troes- 
mis, mais encore plus râduit quă Ulmetum, ou nous avons le type de 
la Porta Pinciana ou de la Porta Salaria de Rome, dont les entrees sont 
continues ă Pint6rieur par des contreforts «ui d6tendent de câte les entrâes 
des tours qui flanquent les portes. 

La profondeur de la porte du S0 |v. le ăi p. 281, fig. 35) est de 4.20 m,, 
sa largeur de 4.59 m. Les contreforts sont 6pais de 3.25 m. Ils dâpassent 
le front intârieur du mur du camp avec 1.35 m. (ă droite) et 1.65 m. (ă 
gauche). L/entrâe et les contretorts sont parementâs de pierres de taille (en 
partie des monuments votifs ou funeraires plus anciens). Cette porte n'est 
conservâe que jusquwă une hauteur maximale de 1.20 —1.40 m. (comparer 
la vue donnâe ci-dessus, p. 288, fig. 40 et pl. XIX, fig. 2). Le terraină Pin- 
trieur du camp en face de la porte du S0, dâblay6 jusquă une distance 
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de 25 m. vers le NNE, dans la direction de la rue principale du camp 
et jusqwă 30 m. vers le SE, le long de la [H-e courtine du SO, jusqwă 
la tour quadrilatere la plus proche |voir le plan gensral), ne nous 
a livr6 que des ruines informes de murs faits sans aucun soin (les 
pierres sont li6es avec de la terre jaune ou noire) et, ă Pintâricur 
de ces constructions primitives, beaucoup de fragments de vases de facture 
locale, des dâbris en for (couteaux, pointes de fleches, etc.), en verre, en 
os, de petits objets en bronze (fibules, celoches, etc.), des graines de lin, 
des lampes, enfin tous les vestiges, si communs de la vie romaine provin- 
'ciale des derniers si&eles, avant la conquste definitive des r&gions danubiennes 
par les Slaves. Je n'insiste plus ici sur ces restes que jai dâcrits en dâtail 
ci-dessus, p. 288 et suiv., p. 299 et suiv. Je note seulement que tous les murs 
quasi-barbares, que jai rencontres ici, ne tiennent aucun compte du plan et 
de la destination primitive du camp. Ils aboutissent tous perpendiculairoment 
au mur d'enceinte qwi'ils utilisont simplement comme quatrieme paroi de 
leurs bâtiments. 

En continuant sur une largeur de 5—10 m. des deux c6i6âs de la porte 
du SO, les tranches faites pour la recherche de la face intârieure des cour- 
tines adjacentes, jai constate partout les me&mes murs transversaux, qui for- 
ment une suite continue de pelites chambres tout le long des courtines. 
Dans Pune de ces chambres (ă PO de Pescalier de la courtine 8) nous avons 
trouv& encore în situ un grand dolium (diam. de 1.30, hauteur incortaine) 
avec un entier depât de petites amphores (v. fig. 41, coupe de niveau sur 
cette partie du camp, et pl. VIII, fig. 1, la chambre avec le dolium), et dans 
une autre chambre (pres de Vescalier de la premitre courtine du 80) un 
grand four ă pain, en partie €croule (v. le plan general et pl. XX, fie. 1). 

La porte du NO [voir le plan ci-dessus, p. 273, fig. 27) est mieux conservâe 
que celle du SO et nous offre un aspect monumental plus complet [voir 
pl. XX, fig. 2 et XXI, fig. 1). La profondeur de Pentree (sans le seuil — large 
de 1.20 m.—mure ă une 6poque posterieure et que j'ai laiss€ dans le mâme 
6tat, ă titre de document) est de 2.75 m., sa largeur de 4.90 m. Les piliers 
de la porte avancent de chaque câte avec 0.585 m. Les contreforts ne sont 
pas de la mâme paisseur: celui de gauche a 3.25 m., celui de droite seu- 
lement 2.80. Ils pro&minent sur la face interieure du mur du camp avec 
1.20 m: ils sont donc plus petits que ceux de la porte du SO. La porte du 
NO— d'apres les vestiges que nous y avons trouves-— n'a pas eu le sys- 
teme de fermeture par herses (cataractae), eomme la porte du S0 |voir le 
R6sume de ma 1* communication sur le Camp d'Ulmetum, Bucarest 1912), 
mais celui plus commun par portes ă deux battants. Cette porte est con- 
servâe par endroits jusqwă une hauteur de plus de 2 m. au-dessus du socle 
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(ep. la vue de face, ci-dessus, p. 292, fig. 42). Le parement de Pentree et des 
contreforts est torme en partie danciens monuments votifs ou funsraires, 
les uns plac6s la face contre le mur, que jai pu decrire sans les tirer de 
leur emplacement primitif. Cette porte avait €t6 condamne par la gen- 
ration qui suivit aux constructeursdu camp: son entre, mure aussi du 
c6t6 du camp, fut utilis6e comme simple habitation (v. le plan general du 
camp et la pl. XX fig. 2). Les demeures semi-barbares de ce cât du camp 
sont dat6es par des trouvailles faites ici; entre autres, un poids en pierre 
avec la croix byzantine entre les lettres et w, puis un couverele de vase 
avec Pinseription Kupre f0')d. On a trouve aussi — restes des viandes consom- 
mes par les derniers habitants de cette torteresse — des os de cheval de- 
poss dans Pun des trous qui avaient servi lors de la construction du camp 
au fixage de la poutre transversale qui fermait au dedans les battants de 
la porte. 

Les fouilles que nous avons pratiques ă Pinterieur du camp [voir le plan 
gensral) ont conduit ă lu dâcouverte Wune construction absidale, avec Paxe 
longitudinale orientee vers le NNE, ou est son abside (v. le plan ci-dessus, 
p. 297, fig. 45 et les pl. XXI, fie. 2 et XXII, fig. 1). Outre le mur de Pab- 
side (v. pl. XXII, fig. 2) &pais de 1 m., tous les autres sont €pais au plus de 
0.75 m., gensralement variant entre 0.60 et 0.70. La longueur totale du bâ- 
timent est de 35.50 m. et la largeur totale de 17.70. Les diverses pieces 
qui composent cette construction ne communiquent pas symâtriquement 
entre elles, mais deux corridors (C et D sur le plan, fig. 45), que Pon doit 
passer d'abord, conduisent aux chambres. Des pi&ces B et I partent les bran- 
ches d'un canal, qui passant sous les murs sunissent dans la chambre H 
et ressortent en dessous du mur de PESE directement vers le S. Le canal 
(v. pl. XXIII, fig. 1 et 2), lurge (ă Pintârieur) de 0.40—:0.50 et haut de 0.30, 
conduisait les eaux des chambres B et I en dehors de Pâdifice par dessous 
le pavement. Il est travaill€ avec soin en beton tr&s consistant, couvert de 
dalles et pav6 de briques (voir la coupe annex6e au plan, fig. 45). Les murs 
de cette construction sont conserves jusqwă une hauteur de 1.30 m., mais 
en g6neral seulement jusquă 0.40 m. au-dessus du niveau antique (voir 
la section longitudinale annexce au plan, fig. 45). Cette construction a 6tâ 
plusieures fois modifi6e soit par prolongement des murs primitifs, soit par 
changement des communications entre les diverses salles. Elle a m&me st€ 
un temps dâserte et sur ses ruines on a construit un autre bâtiment, dont 
nous avons des restes ă un mttre au-dessus des chambres A et N; cette 
nouvelle construction [v. le plan), qui €tait pavâe de briques, avait une orien- 
tation et un plan tout ă fait difiârents de Lancienne. A un niveau encore 
plus 6lev6 nous trouvons enfin au-dessus de cette construction—-datant des 
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derniers temps byzantins d'Ulmetum—des restes de constructions barbares. 

L'edifice absidal dV'Ulmetum nous fait ainsi connaitre une suite continue de 
civilisations, dont la plus ancienne couche remonte ă Justinien (une monnaie 
de la XIX-e anne de son regne a 6t6€ trouvee pres de abside). Pour les 
murs du bâtiment on a employeaussi, comme de coutume, d'anciens monu- 
ments romains: une petite ara du Il-e si&cle avec Pinscription mutilee fonte 
„dei nous en est seule parvenue. 

II. Menues decouveries. 

A. Les monnaies que nous avons dernitrement trouvees ă Ulmetum peu- 
vent 6tre class6es en trois groupes. Du Il-e et IIl-e si&cle (une de Trajhu, 
une de Septime Severe et une de Gordien III) tres rares et provenant sans 
doute de Pancien emplacement civil vicus Uimetum. Du IV-e et V-e siecle, 
lu serie ă peu pres complete de Constantin ă Th6odose II, ă vrai dire sans 
valeur documentale pour le camp-mâme dans sa dernitre forme (evidem- 
ment byzantine : voir ma communication suivante), puisqw'elles proviennent 
presque  toutes dun grand dâpât: plus de 230 petits bronzes trouvâs 
ensemble dans la tour du S de la grande porte du SO et pouvant done 
tre parvenues simplement par hasard dans cette tour. Enfin le troisieme 
groupe, du Vl-e si€cle, la scrie des monnaies de Justin ă Maurice-Tibere 
(bronze et or), trouvâes ă peu pres partout dans le camp et documentant 
„Vune maniere sure les couches ou elles furent decouvertes. 

B. En fait de bronzes nous pouvons noter ici comme plus remarquables 
les objets suivants : deux appliques figurses (pl. XXIV, fig. 2, no. 1 et 2)re- 
prâsentant Venus, sur un socle en forme dara: Pune complete, haute de 
0.097 m., Vautre sans tâte, haute de 0.073; six agrafes en forme darbalete, 
style du IIl-e si&cle (pl. XXIV, fig. 2, no.5 et pl." XXV, fig. 1); des appliques 
de toutes formes et usages, dont la plus intâressante est celle donne pl. 
XXV, fig. 1, no. 20, en forme de T (haute de 0.18 et large, au niveau de 
la barre horizontale, de 0.11), en bronze rouge, avec les clous en bronze 
jaune, qui Pont fixee ă la lorica en cuir, dont elle faisait 6videmment partie; 
des cleis, des anneaux, des clochettes, etc. (voir ci-dessus, p. 305 suiv., la 
description complete de ces objets et cp. pl. XXIV et XXV). 

C. Objeis en fer. |. Armes. DL. XXV, fig. 2 no. 3 et 5: deux pointes de 
fleches de forme differente ; no. 7, 4, 8, 9 et 2, des pointes de lances, de 
diverses formes et dimensions, dont no. 4 et 9 sont travaillees ă creux, 
les autres sont massives; no. 10 et 11 deux fragments de pila tellement 
grands que nous devons penser en les identifiant aux pila appelles catapul- 
taria : Pun a le diametre de c. 0.017, lautre de c. 0.0141 m.; tous deux sont 
vides ă Linterieur; pl. XĂV, fig. 2, no. 6 a-d, quatre fragments de la partie 
occipitale d'une galea romaine. II. Instrumenis et outils usuels. Nous avons 
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trouv6 ă Ulmetum ă peu pres tous les outils necessaires â la vie agricole 
(v. pl. XXV, fig. 2, no. 1 et pl. XXVI): des pioches, des faucilles, des 
faux, des haches de diverses grandeurs et formes, des couteaux, etc., et 
en outre une grande quantite de clous, une fibule, des anneaux, des crampons, 
etc., dont je donne la description ci-dessus, p. 308 suiv. 

D. En plomb on n'a trouv6 que deux appligues (pl. XXXII 1, no. l0et11). 

E. La ceramique trouvee ă Ulmetum est presque toute de fabrication lo- 
cale. Seulement quelques fragments de terra sigillala ont st6 trouvâs ici, 
entre autres un fragment qui pourrait faire partie dune patina ornementee 
en barbotine, avec des feuilles de lierre (v. pl. XXIX, fig. 2, no. 2),—en outre 
encore quelques fragments de sigillata de seconde qualite, et enfin quelques 
vases tres bien travaillâs en terra nigra, verniss6s, avec des ornements pa- 
tin6s (pl. XXIX, fig. 2, no. 1) et une patella (pl. XXVIII, fig. 1, no. 3), qui 
peuvent aussi 6tre impor:6s. (Pour les vases de forme et facture commune, 
locale, voir ci-dessus p. 309 suiv. et pl. XXVII et XXVIII). Les lampes en 
terre cuite dVUlmetum sont toutes de fabrication locale. Nous en avons meme 
trouve& un des moules. Leurs formes, dimensions et ornements sont tres 
vari€s ; parmi les cinquante sept exemplaires, entiers ou incomplets, il y 
en a tres peu sortis du meâme moule. Deux dentre elles ont sur leur par- 
tie superieure des scenes de chasse en reliet plat (pl. XXX, fie. 1, no.2 et 
5), deux sont €videmment chrâtiennes (XXX, fig. 1, no. 4 et XXXI, fig. 1, 
no. 24), les autres sont communes. 

F. Pour les briques je renvoie au tableau donn6 ci-dessus, p. 312. 

G. En verre nous avons trouve une grande quantite de petites coupes (le 
plus souvent seulement le pied de la coupe): pl. XXXI, fig. 2. 

H. En os et corne, des aiguilles, des peignes, des manches de couteaux 
et b6pses [en corne de cert: voir pl. XXXII, fig. 2: des cornes en partie 
encore non travaillees): pl. XXXII, fig. 1, 

Remarques pour le plan gencral du camp. L'original de ce plan est des- 
sin€ en couleurs. En vue de la publication definitive dun tel plan ă la fin 
des fouilles, jai pour cette fois renonce ă cette depense et en ai simple- 
ment donn€ la photographie. C'est pour cela que les murs «barbares» du 
camp n'ont pas de hachures diffârentes des murs «romains». Les expli- 
cations qwon trouve ci-dessus seront toutefois, je Pespere, suffisantes pour 
bien pouvoir lire ce plan. 
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1 Vederea curtinei de Sud. 
Vue de la courtine $. 


2. Legătura primei curtine de SE cu primul turn patrulater de SE. In primul plan, 
canalul prin zidul curtinei. 


Jonction de le I-ăre courtine SE avec la premiăre tour carrse du SE. Au premier plan; 
Ve&gout traversant le mur de la courtine. 


Analele A. R.— Tom. XXĂ VI — Memoriile Seoţ, Iatoriea. 
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1. Prima curtină de SE în dreptul porţii respective. 
La. I-ăre courtine du SE prbs de la porte respective. 


2. Vederea aceleiaş curtine cu poarta și cu colţul format de al doilea 


turn patrulater de SE. 
Vue de la mâme courtine avec la porte et; /angle form6 par la II-ime tour carrâe du SE, 


Analele A. R— Tom AAA VI.—Memortile Seci. Isorice. 
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1. A doua, curtină de SE. 
La Il-0me courtine du SE., 


2. A treia curtină de SE. 
La Ill-ăme courtine du SE. 


dualele A. R.—1om, XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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1. Laturea de Vest a celui de-al doilea turn patrulater de SE și unirea ei 
cu prima curtină de SE. 
Le cott O de la II-ăme tour carrâe du SE et sa jonction avec la L-tre courține du SE. 


2. Poarta de pe laturea SE, văzută din interior yv. și planșa II nr. | şi 2. 
La porte du SE vue de l'int6rieur (v. aussi la planche II,no. 1 et 2). 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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1. Poarta laturei de S (văzută din exlerior). 
La porte du S (vue de l'exterieur), 


2, Scara primei curtine de NE. 
Ivescalier de la I-8re courtine du NE, 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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1. Vederea, în interior a curtinei a doua de NV, cu scara cei. 
Vue intârieure de la II-&me courtine du NO avec son escalier. 


2. Vederea scării de pe a doua curtină de NV. 
Vue de l'escalier de la Il-ăme courtine du NO. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 
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1. Scara curtinei a treia de NV. 
Iescalier de la IIl-ăme courtine du NO. 


2. Scara curtinei a doua de SV. 
W'escalier de la lI-ăme courtine du S0, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. VIII. 


1. Vederea fragmentelor unui dolhum (in situ) aproape de scara curlinei de $. 
Vue des fragments d'un dolizrm, în sita, prâs de lescalier de la courtine du $. 


2. Scara curtinei de $. 
L'escalier de la courtine du S. 


Analele A. R.— Tom, XXX VI — Memoriile Seoţ Ialorice. 
www.dacoromanica.ro 


Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, II 1. IX. 


1. Vederea în interior a primei curtine de SE cu canalul şi scara ci. 
Vue interieure de la I-tre courtine du SE avec le canal et l'escalier. 


2. Vederea canalului din turnul rotund de Est. 
Vue de l'âgout traversant le mur de la tour d'angle d'Est, 
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1. Stâlpul boltit din interiorul turnului rotund de E. 
Le pilier de.la tour ronde d'angle ă VE du camp. 


2. Intrarea și pragul interior al turnului patrulater de NE. 
L'entree et, le seuil interieur de la tour carrâe du NE. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, ll 1. XI. 


1. Zidul din interiorul turnului patrulater de NE. 
Vue de L'intârieur de la tour carrâe du NE. 


2. Stâlpul interior și intrarea turnului rotund de N. 
Le pilier interieur et lentrâe de la tour ronde d'angle du N. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, 1 1. XIL 


1. Intrarea turnului rotund de N. 
L'entree de la tour d'angle du N, 


2. Vederea interiorului turnului de N al porţii de NV. 
Vue de L'intrieur de la tour du N de la porte du NO. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Uimetum, Il 1. XIII. 


1. Intearea turnului de N al porţii de NV, văzută din interior. 
V'entree de la tour N de la porte du NO, vue de V'intcrieur. 


2. Vederea intrării turnului de V al porţii de NV şi a contrafortului alăturat. 
Vue de l'entrâe de la tour O de la porte du NO et du contretort adiacent. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, IL 1. XIV. 


1. Vederea, generală a interiorului turnului patrulater de NV. 
Vue generale de lintârieur de la tour carrde du NO. 


2. Stâlpul de N al turnului pătrat de NV. 
Le pilier N de la tour carree du NO. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. XV. 


1. Stâlpul de V al turnului patrulater de NV. 
Le pilier O de la tour carrce du NO. 


2. Intrarea turnului patrulater de NV, văzută din interior. 
W'entrâe de la tour carrte du NO vue de linterieur. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. IVI.” 


1. Vedere în interiorul turnului de V al porţii de SV, 
Vue vers l'interieur de la tour O de la porte du S0. 


2. Vederea intrării din exterior a turnului de S al porţii de SV. 
Vue ext6ârieure de l'entrâe dans la tour S de la porte du S0. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Uimetun, Îl 1. VII. 


1. Intrarea și pragul turnului de S al porţii de SV, văzute din interior. 
['entrâe et le seuil de la tour S de la porte du SO, vue de L'intdrieur. 


2. Interiorul primului turn patrulater de SE. 
L'intericur de la premitre tour carrâe du SE. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmebum, II 1. XVIII. 


1. Intrarea primului turn patrulater de SE, văzută din cetate, împreună cu 
o parte din curtina, respectivă 
Ihentree de la premiăre tour carree du SE, vue du camp, avec une portion de la courtine respective, 


2, Interiorul turnului al doilea patrulater de SE. 
V'intsrieur de la Il-2me tour carree du SE, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. XIX. 


1. Interiorul celui de-al treilea turn patrulater de SE. 
L'intcrieur de la III-8me tour carrâe du SE. 


2. Partea stângă a porţii de SV (văzută din interior cu zidurile barbare alăturate. 
Partie gauche de la porte du SO (vue de l'interieur) avec les murs barbares adjacents, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulnetum, Il 1. 


1. Cuptorul de lângă prima curtină de SV în interior. 
Le four prăs de la I-ăre courtine du 80, a VPinterieur, 


2. Poarta de NV văzută din interior. 
La porte du NO vue de lintârieur. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. XI 


1. Contrafortul stâng al porţii de NV. 
Le contrefort gauche de la porte du NO. 


2. Vederea generală a ruinelor construcţiei apsidale. 
Vue gencrale des ruines de la construction absidale. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. 


1. Vederea incăperilor din dreapta ale construcţiei apsidale. 
Vue des pitces de droite de la construction absidale. 


2. Vederea, apsidei aceleiaş construcţii. 
Vue de V'abside du mâeme 6difice. 
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1. Vederea canalului din construcţia apsidală. 
Vue de l'egout de la construction absidale. 


2. Vederea din interior a canalului construcţiei apsidale. 
Vue interieure de l'egout de la construction absidale. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ubnetumi, Îl 1. XIV. 


1. Monete de aur dela Mauricius-Tiberius. 
Monnaies d'or de Maurice-Tibâre. 


2. ligurine și obiecte de bronz. 
Pigurines et objets en bropze, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, II 1. 


1. Obiecte de bronz. 
Objets en bronze. 


2. Obiecte de fier, 
Objets en fer. 
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1. Obiecte de fier. 
Objets en fer. 


2. Obiecte de fier. 
Objets en fer. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, II 1. XXVII. 


1. Olărie antică, 
Poterie antique. 


2. Fragmente de vase de lut. 
Fragments de vases en terre cuite. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. XXVIII. 


1. Fragmente de vuse de pământ ars. 
Fragments de vases en terre cuite. 


2. Capac de oală și dop de piatră moale cu inscripţie creștină, 
Couverele de cruche et bouchon en pierre, avec inscription chrâtienne, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum II, 1. XXIX, 


1. Capace de pământ ars, cu inscripţii și ornamente. 
Couvercles_en terre cuite, avec inscriptions et; ornements. 


2. Lămpi și fragmente de vase de lut și de terra sigillata. 
Lampes et fragments de vases en terre cuite et en terra sigillatai 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. ANN. 


2. Lămpi (in mijloc un tipar). 
Lampes (au milieu un moule). 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum. Il 1. XXĂI. 


2. Obiecte de sticlă. 
Objets en verre, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 1. ANAL. 


1. Obiecte de plumb și de os. 
Objets en plomb ct en os. 


2. Pietre de ascuţit și mânere de cuţit, din coarne de cerb, 
Pierres ă aiguiser et manches de couteaux en corne de cert, 
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CETATEA ULMETUM 
DESCOPERIRILE CAMPANIEI A DOUA ȘI A TREIA DE SĂPĂTURI 
DIN ANII 1912 ŞI 1913 


DE 
VASILE PÂRVAN 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 8 Noemvwrie 1913. 


III. INSCRIPȚII ŞI MONUMENTE FIGURATE, IV. CONSIDERAŢII ISTORICE. 


ăcâna astăzi cunoscute inscripțiile și monumentele figurate găsite 
la Ulmetum în ultimele două campanii, trebue să observ dela început 
că în afară de doi graffiti din al treilea turn de SE, de inscripția 
cu pedatura lanciarium din al doilea turn de SE și de trei in- 
scripții pe obiecte uzuale, toate celelalte inscripții și monumente des- 
crise mai jos, în număr de douăzeci și șase, sunt găsite nu în 
funcțiunea, lor primitivă, de obiecte de cult, de artă, ori de utilitate 
publică, ci în aceea de material brut, prins ca orice altă piatră 
fără însemnătate, fie în placajul, fie în betonul zidurilor cetăţii. 

Ordinea în care voiu descrie aceste mărturii istorice e aceea a des- 
crierii arhitectonice a cetăţii: voiu începe deci cu curtina I de NE. 


III. Inscripții şi monumente figurate. 


1. Pe partea din lăuntru a curtinei | de NE, chiar lângă scara 
ei, înspre E, între pietrele cari alcătuesc betonul zidului, se vede 
un fragment din profilul ornamentat al chenarului unui monument 
(v. în Cetatea Ulmetum, IL, 1, pl. V, fig. 2). 

Fragmentul, de calcar alb, lung de c. 0.38 și lat de c. 0.20 m. 
e împodobit după cunoscutul motiv al viței de vie (în vreji cu 
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struguri alternând cu frunze), întrebuințat în deobște la stelele fu- 
nerare din părțile noastre și în special foarte des la Ulmetum. Pe | 


Fig. 1. 


acest fragment se vede, la mijloc, un strugure, între două frunze, 
dintre cari cea din dreapta e numai fragmentar păstrată. In ce pri- 
veşte monumentul funerar din care a făcut parte acest rest, nu-l găsim 
nicăiri prin apropiere. 


2. Cevă mai departe spre N, dincolo de scara curtinei 1 de NE, 
s'a găsit în tranşeea de cercetare a frontului interior al curtinei un 
fragment dintr'o placă de marmoră cu un relief mithriac. Monu- 
mentul, deși de puţin folos din pricina micimii lui, a fost totuş în- 
trebuințat și el în construcția zidului, după cum se vede din urmele 


de mortar rămase până azi lipite pe toate fețele fragmentului; re- 
lieful a fost deci zidit nu ca întreg, ci ca frântură încă dela început: 
la data zidirii cetăţii el eră de altfel ca și fragmentul de mai sus, 
sub nr. 1, sfărâmat în mai multe bucăţi. Marmora în care e săpat, 
e albă, cu bobul mare, de aspect zaharoidal. 
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Dimensiunile fragmentului, care e de formă neregulată (v. planșa 
I, nr. 1) sunt: înălţimea 0.073 m. (pe dreapta)r. 0.098 (pe stânga), 
lăţimea 0.072 (sus) r. 0.060 (jos), grosimea c. 0.026 m. Ce ne-a 
“rămas, e colţul de jos din stânga al reliefului mithriac. Judecând 
după resturile păstrate din scena reprezentată pe placă, dimensiu- 
nile totale ale micului monument au fost de cel mult 0.20X0.20m. 

Avem obicinuitul sacrificium mithriacum, împlinit cu asistarea 
celor doi dadofori. Se mai vede: 10 din corpul lui Mithras, piciorul 
drept întins peste coapsa taurului și ţinându-i lipit de pământ pi- 
ciorul drept de dinapoi, apoi o parte din piciorul stâng îndoit cu ge- 
nunchiul pe spatele taurului; 20 din taur numai partea dinapoi a 
corpului lui; 30 subt taur, șarpele; 40 în stânga grupei Cautopates, 
până la piept; mâna lui dreaptă cu facla plecată în jos spre piciorul 
lui Mithras și al taurului, se vede în întregime. Din inscripția vo- 


tivă pusă pe marginea de jos a reliefului se mai cetesc destul de 
clar literele : 


DEO BC) 


Avem prin urmare a ceti şi completă: 

Deo b/ono Mithrae, sau, mai de grabă, Inviclo] (1). 

Numele pe care-l poartă aici Mithras e cu totul rar. Cumont (2) 
nu cunoaşte nici un caz. Totuş nu e nimic paradoxal în acest atribut 
faţă cu natura zeului. Așă precum Aesculapius și Hygia (3) ori 
Puer Posphorus (deus bonus per excellentiam) (4), ori alţii (5), 
poartă acest atribut, tot așă puteă și Mithras să fie numit deus 
bonus, precum d. p. tot printr'o excepţie dela calificativele sale 
obicinuite, el este numit deus sanctus (6). Cu atât mai mult puteă, 
el însă primi acest epitet, cu cât îl găsim de mai multe ori, ca 
Sol, numit deus optimus maximus, întocmai ca Iupiter (7). 

Dacă după cele trei cuvinte de pe marginea de jos a reliefu- 
lui nostru: Deo b/ono Inwicto], a mai urmat cevă (afară doară cel 


(1) Ca în CIL. III, 12374; Deo Sancto Invicto Lucaius ex votu po(suil), din Rutlovica, 
tot în Moesia, Inferior. 

(2) Pectes e! monumenis figures relati[s aux mystires de Mithra II, Bruxelles 1896. 

(3) CIL. III, 1560 (Ad-Mediam-Dacia). 

(£) Cf. CIL. III, p. 2509. 

(6) CIL.XII, 2990 add. (Nemausus); X 2, înd., p. 1132, etc. 

(6) Cf. d. p. inscripţia din nota 1 cu Cumont, o. c,, II, indices, p. 533 sq. Pentru alte 
numiri rare, ca salutaris, dignus, praestantissimus, etc., v. tot Cumont, Lc. 

(7) Cf. CIL,. III, p. 2517 sq, cu Cumont, 2. c, 
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mult de v(0t2m) s(olvit) prescurtat), e problematic, căci spațiu nu 
mai eră. In ce priveşte numeie dedicantului care a pus acest ex voto, 
el a putut fi scris pe marginea de sus a reliefului, ca la Cumont 
0. c., II, p. 198, 235, 239,250, etc. 

După stilul figurilor şi literelor această lucrare pare a fi din vre: 
mea, decadenței Ulmetului roman, în sec. III. 


3. Pe prima curtină de NV, ca a doua piatră de placaj dela tur- 
nu] rotund de N spre poarta de NV, în rândul cel mai de sus păs- 
trat, se află așezat cu faţa la zid un fragment de stelă funerară, 
de calcar alb, puţin rezistent, înalt de 0.96, lat de 0.87 și gros de 
c. 0.31. Făcând pe deasupra, o scobitură în betonul zidului în dreptul 
acestei pietre, am putut; s'o descriu complet, fără a o mișcă din 
locul ei. 

Avem înaintea noastră aproape jumătate dintr'o stelă veche fu- 
nerară, împodobită pe chenarul ei profilat cu motivul cunoscut al 
viței de vie cu struguri. E jumătatea de sus a monumentului. Din 
chenar nu avem însă decât resturi aproape informe. Piatra a fost; 
rău stricată curând după prima ei întrebuințare. Considerând teh- 
nica îngrijită a reliefului de pe chenar (mai bine vizibil în partea 
stângă a fragmentului: v. desemnul din fig. 3), cred că întâia așe- 
zare a stelei ca memorial funebru nu poate fi mai târzie ca sec. [. 

Tot ca stelă întreagă, acest monument, după o trecere de vreme, 
a fost martelat și întrebuințat pentru a doua oară de altă ge- 
nerație — de sigur—în acelaş scop ca întâia dată. Peste relieful 
stricat de vreme al chenarului, vedem în dreapta urmele unor litere 
martelate E, T, A, A, capete de rânduri ale unei inscripții, care nu 
a putut fi nici cea dintâi, căci literele acestea sunt aproape numai 
spâriate și sunt de caracter târziu, pe când ornamentarea primitivă 
a stelei e foarte îngrijită și dintr'un timp de înilorire,„—și de altă 
parte, nici cea de pe urmă, căci aceste litere nu au legătură cu ins- 
cripţia actuală. 

Intr'o stare încă mai tristă, stela a fost pentru a treia oară pre- 
lucrată, probabil tot ca o bucată întreagă, întrucât pe fragmentul 
păstrat, care e cel puţin jumătate din ea, nu se sfârșește inscripția, 
ci ultimul rând e rupt pe la jumătatea înălţimii literelor. Pe partea 
de sus a chenarului, unde relieful cu strugurii se sfărâmase cu 
totui, o rozetă cu totul barbară, compusă din câtevă linii sgâriate 
cu un vârf ascuţit, luă locul ornamentului primitiv. Inscripția pre- 
cedentă (a doua) fa martelată şi în locul ei fu scrisă, adică sgârială, 
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inscripţia actuală. Această inscripție e, întrucât e păstrată însăş 
piatra, destul de bine conservată. Rândurile sunt strâmb scrise și 
neegale, literele de asemenea de mărimi diferite, variind ca înălțime 
în general între 0.04 și 0.05. 

Dimensiunile chenarului profilat, cât e păstrat sunt: sus, singur, lat 
de c. 0.16, cu profilul interior, c. 0.22 m., pe laturi, singur c. 0.15, 
cu profilul interior, c. 0.21 m. 

Inscripţia e aceasta: 


2 


5) A Say, fr 
A 


(Aj 


p 


A Sh let e 0/77] LI, 
Zi 


NE cul 
(poe: SE 
ISSETISETCO E 


ACTESPN 


Valeates vos qui superissetis et coe/..Jetes manes tres qui 
a vos ad nos venituri setis. Aur(elius) Sisinus paganus vizit 
annis super LĂX et superis de s/uo et] coniug/i...]. 


Ce literă a fost la începutul rândului 4 e greu de hotărit: pare 
a fi fost un L. Dar coe/l/etes manes tres, nu are nici un înţeles 
potrivit. Sar puteă să fi fost un R și atunci coe/r/etes, deși tot 
cu mare greutate, s'ar puteă legă cu restul precum arăt mai jos. 

Atât ca limbă cât și din punetul de vedere al conținutului, această 
inscripție merită o deosebită atenţie. In r. 1 avem forma valeafes, 
de două ori interesantă: întâiu ca acclamatio neobicinuită în loc de 
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valete şi al doilea ca fonetică: e în loc de ş în silaba ultimă (fe- 
nomen de altfel foarte frecvent în latina vulgară).—In r. 2—3: su- 
perissetis în loc de superestis, r. în loc de supersitis, luat ca formă, 
generală de prezent atât la indicativ cât și la subjunctiv; întrodu- 
cerea unui î între super şi sitis, și pretacerea lui sitis în sets (1), 
cu deduplarea lui s, sunt din belșug documentate și prin alte ins- 
cripții din Illyricum (cf. partea gramaticală din îndices la CIL. I11).— 
In r. 3—4 sau coe/l'etes în loc de coe/ljites, sau coe/r]etes în 
loc de coheredes: h căzut înainte de e și d prefăcut în ţ, sunt 
fenomene comune (2). In r. 4 manes e întrebuințat într'un chip cu 
totul neobicinuit și anume: 10 sau are a fi înțeles ca „zei“, cu cae- 
lites: «cei trei zei cerești» (dar această acclamatio e absolut illogică, 
e chiar absurdă în continuarea ei, qui a vos ad nos venituri setis); 
2% sau are a fi înțeles cu lecțiunea coeretes manes ca parentes, 
în sensul de rude de primul grad, cu nuanța specială de suflete 
înrudite, și atunci ar fi să se traducă: «și voi cei trei urmași cari 
ne moșteniți», dar atunci rămâne cu totul neclară rațiunea pentru 
care aici mames ar fi întrebuințat așă de ciudat pentru persoane 
încă în vieață; 30sau tot cu coerefes ortografia manes cu e în loc 
de î ascunde un dativ anomal manis ca în CIL. III, 13809 = 14217: 
(din Viminacium): vivite felices nostrisque profundile Manis et me- 
mores sitis nobiscum vos esse fuluros (cu imitaţia vergiliană la în- 
cepul: vivite felices, iar apoi voind a spune profundile Manibus 
lacrimas, cf. Buecheler, Anthol. lat. II 1, p. 398, n. 859) sau 7584 
(din Tomi): spsi vivite parentes e! nestris pr/ofun[d/ite Mani]s, estote 
memores îterum |El]ysiis co/fu]turi (restaurată, astlel de v. Domas- 
zewski, la Buecheler, [. c.; altfel în Corpus).—A treia, ipoteză e 
mai acceptabilă, deși coheredes Manibus tres e tot o construcţie ano- 
mală, căci ei sunt coheredes între ei, cei vii, şi sunt, cu Manes, 
heredes Manium ; sensul e deci şi cu această propunere greu de 
scos: «și voi cei trei cari sunteţi Manilor urmaşi, moştenitori». — 
Un sens sigur nu pot da. Non liquet. —lIn r.5a vos în loc dea 
vobis, obicinuit (3). — In r. 6—7 venituri setis, aceeaș observaţie 
ca la r. 2—3.—lIn r. 9—11 vizit annis super LXX: ct. la Pe- 
ironius, Saf., 43: et quot putas îllam annos secum lulisse ? septua- 
ginta et supra. — In r. 12 superis e probabil întrebuințat în loc de 


(1) Cf. H. Schuchharat, Vokalismus des Vulgărlateins, II, p. 30, 
(2) Cf. CIL, III, p. 2571. 
(3) CIL, III, ind. cit, 
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superstitibus, sau, cum avem într'o inscripţie a altui paganus 
din teritoriul Capidavei, superstantibus (1). 

Pentru cuprinsul inscripției avem de observat următoarele. Iormu- 
larul întrebuințat în acclamatio nu redă idea originară exact și 
complet; el cuprinde numai reminiscenţele dintr'o acclamatio proto- 
tipică, întrebuințată pe monumentele funerare dela Dunărea de jos, 
şi care ar sună, reconstituită după inscripţiile din Viminacium și Tomi 
mai sus citate, în completare cu a noastră, cam astfel: viuite feli- 
ces (valete) vos qui superestis et vos, coheredes, nostris profun- 
dite Manibus lacrimas et memores estote nobiscum vos esse (Elyy- 
sis) futuros. Din această acclamatio, destul de clar redată în in- 
scripțiile din Viminacium și Tomi, n'a rămas limpede în inscripția 
din Ulmetum decât partea dela început şi cea dela sfârșit, pe când 
mijlocul a fost aproape neinteligibil prefăcut, din cauza întroducerii 
unei idei străine — numărul urmașilor lăsaţi de răposat — chiar 
în corpul aclamației. Această idee e şi ea cu predilecție exprimată 
în memorialele funerare, dar în altă legătură. Astfel constatăm că 
formula respectivă a fost întrebuințată chiar la colonii din territorium 
Capidavense şi anume tot de un paganus ca Aurelius Sisinus al 
nostru, lucru care nu poate fi indiferent, întrucât diferiții pagans 
de pe acest teritoriu locuind în mediată vecinătate unii cu alții se 
influențau reciproc împrumutând unii dela alții și atari elemente 
spirituale ca cel în discuție acum. Awrelius Hermes dela Capidava 
zice despre sine și soția sa (2): qui reliquerunt heredes bonos filios 
superstantis VII sex quidem filios et unam filiam. Pentru îm- 
prejurările neorânduite din sec. III, când mai ales țăranii de prin 
villae trebuiau să se retragă prin castele atunci când veniau bar- 
barii și deci își părăsiau pământurile, unde poate nu se mai intor- 
ceau ani întregi, iar ei ca pagani nu-și aveau adesea nici în vic 
putinţa unei iurisdicții regulate, cu arhive orânduite pentru păstrarea 
actelor de proprietate ale fiecăruia, va fi fost probabil necesar ca 
pe monumentele funerare puse de obiceiu chiar lângă c;, spre a 


(1) CIL, III, 12478 din Calachioi, găsit în ruinele cetăţii Capidasa. Dau toată inscripţia 
fiindcă voiu aveă a mă referi la ea și mai jos: D. M. Aur. Hermes paganus vizit anis 
LXX dies XI et Aur. Meliti (în loc de Melile) coniux eiusdem vixit annis LĂ menses 
duobus dies VII qui religuerunt heredes bonos filios superstautis VII sex quidem filios 
et unan filiam. Bene merentibus pientissimi nati memoriam posuerunt. Ave vale 
viator. 

(2) Vezi nota precedentă. 
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fi mai la adăpost de profanări (1), să nu aibă numai grija lor, ci și a 
urmașilor — respectiv acești urmaşi să arăte ei înșiși calitatea de 
moștenitori îndrituiţi ai celui răposat și numărul precis de coheredes. 
Numele Sisinus pe care-l poartă acest paganus dela Ulmetum este 
absolut nou. Nicăiri în tot Illyricul și Orientul latin nu mai găsim 
un atare cognomen (2). Dar nu numai aici, ci nici în Apus nu-l 
întâlnim. Doar în Pompeii de găsim un Sisininus (3). Dar acesta e 
un diminutiv de alintare (4) derivat de sigur din obicinuitul Sisenna (5). 
Firește, un cognomen Sisinus ar puteă fi la rigoare pus în legă- 
tură și cu Sisenna, resp. Sisinnas, ori cu Sisius (6). Totuş aceste 
derivări pe lângă că nu sunt probabile ca formă, dar nici nu 
sunt verosimile câtă vreme inscripţiile din Illyricum nu ne dau 
în această direcţie vreun punct de plecare mai precis.— Dimpotrivă 
găsim aici, ca nume enchorice, un Sises Mucasenis (7) un Ss: (8), 
destul de des Sisia (9), de două ori Sisiata(10), femei cu numele 
Sisiu (dat. Sisiuni) (11), Sisiuna (12), Sissa și Sissia (13). 
Precum a observat și Tomaschek (14) şi Dumont (15), numele 
Sisus, Sises, Sese, Sisi, Sisola, Sisiata sunt thrace; de altă parte 
şi sufixul-nus poate fi thrac (16), iar nu numai roman. Astfel în- 
(1) Caracteristice sunt in această privinţă pietrele funerare dela Capidava puse in 
vicua ori lângă castel de unii cari nu trăiseră acolo, ci la moșie, la ţară, unde şi mu- 
riseră: obitiad villam suam (CIL. III, 13737 şi 142140, cu ale melc Descop. nouă în Scythia 
Minor, An. Ac. Rom., XXXV, Mem. Secţ. Ist., p. 469). 
(2) CIL. III, Cagnat IGR. 1 și III, Arch.-epigr. Matt. 
(3) CIL. TV,. 2264. 
(4) Precum arată chiar locul unde a fost găsit în Pompeii. 
(5) Of. W. Schulze, Zur Geschichte lateinischer Eigennamen, Berlin 1904, p. 91. 
(6) 1bid., cf. insă nota 2, unde e vorba de numele târziu Sisinnius, care după 
Schulze ar puteă aveă o altă origine. 
(7) CIL. III, 6137 din Ciumacovici la SV de Oescus, localitate bine cunoscută ca 
thraco-romană: cf. şi nr. 12395 cu Kalinka, Ant. Denkm. în Bulg., nr. 408. 
(8) CIL. III, 11273: un L. Vibius Sisi în Carnuntum. Mommsen trimete în Ephesn. 
epigr. IV, n. 535 pentru numele Sisi la Sises Mucasenis. 
(9) CII.. III, 3285 (Mursa), 4983 a (Virunum, printre nume enchorice), 4998 (Virunum) 
5630 (Ovilava), 6292 (bononia-Moes. sup.), 10576 (Ulcisia Castra-Pann. infer.). 
(10) 1525 (Sarmizegethusa), 4181 (Savaria!. 
(11) 10603, de două ori (Cruimerum-Pann. inf. cu alte nume euchorice!. 
(12) 10544 (Aquincum, cu alte nume enchorice!. 
(13) CIL. III, p. 2412 și 2636. 
(14) Sifzb. der Wiener Akad. d. Wiss.; phil.-hist. cl. CĂXXI, 1894, p. 43 (Die allen 
Thraker, Il 2). 
(15) Melanges d'arch. et d'epigr., p. 556 sq. 
(16) Cf. Pauli, la Dumont, £. c., p. 659- 
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tregul nume Sisinus, atât ca rădăcină cât și ca terminaţie are a 
fi considerat ca thrac. 

Dar noi în teritoriul capidavens avem Thraci destui: în alară de 
Dacii indigeni avem pe Bessii coloniști în Ulmetum, și încă într'un 
Văcus, necunoscut până la campania de săpături de anul trecut, 
Ultiusium, curat bessic. Prin urmare Awrelius Sisinus e încă un 
Thrac romanizat, care iși păstrează măcar drept cognomen numele 
lui părintesc. Că inscripția lui e alcătuită într'o latină foarte neîn- 
grijită, nu mai e acum de mirare. Că el e paganus, pare oarecum 
indicat, dacă știm că el e colon thrac. 

Totuș rămâne de explicat în privința acestui apelativ de paga- 
nus, pe care și-l dă numai el și cu Aurelius Hermes dela Capi- 
dava, cei-a făcut pe ei singuri, printre atâţia alți Thraco-Romani 
de aici, cunoscuţi prin inscripţii fără nici un fel de determinare de 
acest gen să-și adaoge această caracterizare. Căci ei sunt singurii 
cari apar în tot CIL. III în acest chip, pe când altfel, termenul 
de paganus e întrebuințat pentru comunitatea dintr'un pagus (1) în 
întregimea ei: pagani, întocmai ca vicani, municipes, etc. 

Pentru ca să avem la Capidava și la Ulmetum, unde știm că 
erau vici constituiți (în primul loc, e drept, un vicus canabarum, 
alăturea de vechiul pagus al Dacilor din Capidava şi încunjurimi), 
pomeniţi, în chip special și individual pagani, trebue să admitem 
că în territorium Capidavense diferitele vwillae izolate (2) nu sunt 
atribuite ici-lor din apropierea lor, ci alcătuesc pag; deosebiți, 
respectiv sunt atribuite toate la marele pagus daco-roman Capi- 
dava. In adevăr se știe că spre deosebire de vicus, care—deși 
tot sat ca drepturi şi constituție — e un mic oraș cu casele strânse 
una lângă alta, un pagus e un sat mare compus din gospodării 
singuratice împrăștiate pe o mare întindere de pământ(3). Contrastul 
acesta relevat și de antici, creă acolo unde nu erau oraşe, spre 
a aveă la „pagani“, opoziţia „oppidani“, deosebirea, pregnantă între 
pagani și vicani: aceștia din urmă erau un fel de orășeni în aceste 
territoria quasi-municipale, cari tocmai erau compuse numai din so- 
cietatea a mai mulți vic, resp. pag; și villae. Aurelius Hermes din 
Capidava și Aurelius Sisinus din Ulmetum sunt deci săteni străini 


(1) Ca de pildă (CIL. III, 1375041: vel cum îniuria aut contuinelia paganorum (dintr'un 
decret imperial din Chersonesus Taurica!, sau 14969*: pagani Promonenses din Promona, 
în Dalmația, într'o lez paganica pe bronz, tratând despre mori și apele utilizate pentru mori - 

(2) Sigur documentate prin inscripţii: v. mai sus, p. 336, n. 1. 
13) Cf. asupra acestei chestiuni, Marquardt, Râmischke Staatsverzwaltung, I:, p. 1 sud. 
22 
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de aceste două localităţi cu caracter vican. Faptul că ei se numesc 
simplu pagani, fără a adăogă precis numele acelui pagus la care 
aparțin, presupune încorporarea tuturor villae-lor din territorium 
Capidavense la un singur pagus, care se va fi numit cu numele 
lui vechiu Capidava (1). 


4. Pe frontul interior al primei curtine de NV, nu departe de 
intrarea, turnului rotund de N, a fost găsit un fragment de monu- 
ment epigrafice de forma unei plăci, înalte de 0.44 m., late de 0.42 
și groase de 0.23, de piatră de nisip, fărâmicioasă. Inspre stânga 
placa e ruptă, sus și jos e stricată tare, la dreapta e cevă mai 
bine conservată. 

Placa a fost ornamentată cu un chenar în formă de tabula ansata. 
Pe partea dreaptă acest chenar sa conservat destul de bine.Ele 
însă lucrat foarte primitiv, în linii abiă adâncite, ca și cum ar fi 
numai sgâriate. Inscripţia a fost probabil martelată (v. fig. 4). Nu 


Fig. 4. 


se mai recunosc decât urmele unui LE, şi acela problematic. Se vede 
însă clar că piatra a fost scrisă și anume, după forma ei și carac- 
terul chenarului, e mai probabil să fi servit ca monument, come- 


(1) Firește că acest pagus își va fi avut şi el o unitate teritorială, nu va fi fost format 
numai din frânturi de regiuni izolate, câte o moșie cu conacul ei ici și colo, căci ca 
pagus el işi aveă granițele şi constituţia sa quasi-municipală specială, întoemai ca un 
vicus. E deci de presupus că pagus Capidava va fi fost cu diferitele sale villae mai tot 
strâns înspre Apusul teritoriului Capidavens către Capidava propriu zisă, romană, cu 
castellum şi vicus. 
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morativ (cevă în genul inscripției cu pedatura lanciarium), decât 
ca monument votiv ori funerar. In orice caz ea e târzie: chenarul 
numai sgâriat (tot ca la „pedatura“, indică sigur acest lucru), 


5. Cevă mai departe spre stânga, pe aceeaş curtină, s'a găsit un 
fragment de piatră de nisip sculptată, de formă neregulată, înalt 
de 0.46 m. pe stânga și de 0.36 m. pe dreapta, lat de 0,19 jos și 
de 0.11 sus, și gros de c. 0.16 m. In partea de jos a lui se vede 
o scobitură rotundă care pare a indică nu atât o gaură de manelă 
de ușă, cât mai de grabă o rosătură făcută de ţâţâna unei uși. 
Faptul că relieful de pe fața fragmentului e ros până la desfigurare 
concordă din acest punct de vedere ca idea utilizării ca prag de 
ușă a pietrei respective. 


Din relief mai recunoaştem: 10 pe marginea din dreapta urmele 
unui chenar de frunză de iederă; 20 sus un fel de scaun cu re- 
zemătoare, de sigur fragment dintr'o iv pe care a odihnit o fi- 
gură; din aceasta însă nu s'a mai păstrat nimic, piatra fiind aici sau 
roasă sau ruptă; 30 subt xhivy) în miniatură, un personaj mascu- 
lin. Avem deci o parte din reprezentarea cinei fimnebre, așă de 
obicinuite pe monumentele funerare din părțile noastre. Partea care 
lipsește ne-o putem completă. Pe x)iyp au stat pe jumătate culcate 
una sau mai multe persoane; în fața patului-scaun, a fost reprezentată 
o masă, la care şerviă sclavul, redat ca de obiceiu în miniatură 
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şi în relictul nostru, —iar de partea stângă a grupei din mijloc a 
mai fost poate și o figură bărbătească ori femeiască în picioare, 
ori cumvă șezând pe un scăunel mai scund decât patul pe care 
ședeă figura ori figurile principale (vezi și mai jos monumentul 
descris la nr. 9). 


6. In contraforiul drept al porţii de NV, pe faţa lui dinspre iu- 
trarea turnului de N, în rândul cel mai de sus al placajului, la în- 
cheierea contrafortului cu laturea interioară a turnului, am constatat 
că e prins cu fața la perete un altar de calcar compact, foarte rezis- 
tent. Curăţind betonul de pe fața monumentului fără a mută piatra 
din loc, am putut să-l măsor, să-l fotografiez şi să ieau şi o estampă 
după el. Pentru a fi așezat în zid altarul a fost destul de rău stri- 
cat: din profilul superior isa rupt partea din stânga, rămânând 
numai cea din față și din dreapta, iar josi s'a rupt tot profilul alară, 
de laturea din față. Cu acest prilej a fost deteriorată pe dreapta 
chiar o parte din faţa cu inscripţie. In spate altarul n'a fost profilat, 
fiind probabil aşezat direct lângă vreo construcție. 

Această ara e înaltă de 1.35 m. (numai fața scrisă, de 0.75 m.), 
lată de 0.49 (sus) — 0.50 (jos) la inijloc, și de 0.60 (la nivelul pro- 
filelor: restaurate) şi gros (adânc) de 0.48 la mijloc şi 0.545 la ni- 
velul profilelor. Acestea sunt lucrate cu o dibăcie într'adevăr ar- 
tistică, fiind stilizate în chip foarte bogat atât la coronament (înalt 
de 0.34) cât şi la soclu (înalt de 0.26) și anume, sus la colţuri 
având motivul acroteriilor dela sarcofagele greco-romane (vezi de- 
semnul din fig. 6, cu toate cotele respective). Profilele sunt, cu toată 
varietatea lor, proeminente numai cu 0.05 față de trunchiul altarului. 

Literele sunt—în primele patru rânduri— printre cele mai fru- 
“moase cari se cunosc pe monumentele dela Dunărea de jos: în 
orice caz, printre inscripțiile de caracter privat, puse de o anume 
persoană, iar nu de o autoritate publică, ele constitue aproape un 
unicum de proporţie și monumentalitate. Ele sunt cel mai târziu din 
primele decenii ale sec. II-lea, din vremea lui Traian sau Hadrian. 
Inălțimea, lor e în primul rând de 0.09, în al doilea de 0.06, iar în 
al treilea și al patrulea de 0.065. Spațiile dintre rânduri sunt de 
0.04 între primele trei, şi de 0.035 între al treilea și al patrulea. 
Dela, sfârșitul rândului al patrulea și până jos piatra a fost martelată, 
și apoi netezită pe un nivel inferior cu aproape un cm. față de cel din 
primele rânduri, iar pe această parte a fost săpat un sfârșit de 
inscripție, care, deși se potriveşte ca sens cu partea de sus pe care 
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o continuă până chiar în numele propriu, e fără indoeală, după ca- 
racterul literelor adăogate, mult mai târziu, către sfârșitul secolului 
al II-lea. Deși săpate cu dalta, literele din aceste trei rânduri sunt 
foarte urite față de cele de sus: disproporţionate între ele (în r.5 
avem litere de 0.045 lângă altele de 0.060 m. înălţime), uneori chiar 
strâmbe ca duct, şi în general săpate fără grosimi. 


JOsM 


ETIVNONI 
REGINAE 


275 


SEV ERVSEOS 
ITDESVO 


T(ovi) O(ptimo) M(aximo) et Iunoni Reginae T(itus) Flavius | 
Severats pos/uJit de suo I(ibens) m(erito). 


cea veche, cu dedicația și 


: în pu Nail da aut ma adabat ia SA 
Deosebim două părţi în inscripţie: 1 
” Severus posuit de so 


numele Titus Flavius, şi 20 cea nouă, cu 
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lihens merito. Inscripţia nouă adoptând începutul celei vechi e deci 
completă: pe Severus cel târziu chemându-l tot Titus Flavius (e 
fără îndoeală aceeaş familie în generaţii deosebite), iar divinităţile 
adorate fiind deopotrivă de însemnate în ambele epoce, el nu a 
martelat decât sfârșitul primei inscripții, punându-și partea sa perso- 
nală cu menţiunea nu tocmai exactă de suo (căci altarul fusese al 
altuia și pus de altul). 

De altă parte prima inscripție n'a mai avut în plus decât un 
cognomen pentru vechiul 7. Plavius și modalitatea dedicației (cevă 
ca în a doua, inscripție: post de suo libens merito). 

Asupra divinităţilor adorate prin acest altar votiv nu e nimic de 
observat: sunt zeii romani oarecum (1) oficiali, pe cari îi întimpi- 
năm pretutindeni în imperiu în această caracterizare a lor de pe- 
reche divină: zeul ca 0ptimus marimus, iar zeița ca regina, — și 
în special chiar la Ulmetum (2) de mai multe ori.— Ceeace dimpo- 
rivă e vrednic de atenţie, e numele Romanilor cari au pus monu- 
mentul: cel dintâiu 7. Flavius, orice cognomen va fi purtat, are 
evident ambele nume principale împrumutate dela împărații Flavii, 
cari vor fi dat familiei sale cetățenia romană. El— sau predecesorii 
lui —a venit deci la Ulmetum ca cetăţean deplin. Pentru a pune fru- 
mosul altar ce ni sa păstrat dela dânsul el a trebuit să fie cu dare 
de mână, deci prin el constatăm o stare economică înfloritoare la 
Ulmetum chiar din primele timpuri. In sfârșit, pentru ca mult mai 
târziu după cl un urmaş să poată întrebuință inscripția numai șter- 
gând respectivul cognomen al strămoșşului, trebuiă ca familia să se 
fi păstrat, în linie directă bărbătească până atunci (nu e numai 
nomen gentile acelaş, lucru care ar puteă fi mai ușor de întâlnit 
asemănător, dar şi ca praenomen, cei doi Plavii sunt omonimi): 
prin urmare avem continuitate în tradiţia romană a colonizării 
Ulmetului, 


f. Lângă altarul lui Titus Flavius, pe stânga, placând fața contra- 
fortului înspre interiorul cetăţii, se află incastrat în zid, tot în rândul 
cel mai de sus de pietre de talie, lipit de altarul citat, un frag- 
ment dintr'un alt altar de calcar alb compact, ruptcam pe la jumă- 
tatea lui și păstrând încă vreo câtevă litere pe el. 

Fragmentul e aşezat culcat, cu bazaspre exterior şi cu fața scrisă 


(1; Căci oficială e triada, capitolinică, Zupiter, Iuno, Minerva, 
(2) CE. Uimstum, 1, p. 585 şi comunicarea de faţă, numerele următoare, 
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în sus. Inălțimea lui e de 0.70; întrucât însă din inscripţie nu e 
păstrat decât un rând complet — penultimul —aceasta înseamnă că 
în întregime altarul trebue să fi fost cel puţin de două ori pe atât. 
E lat la bază (înălţimea soclului, 0.23) de 0.44 și adânc de 0.48. 
La mijloc e lat de c. 0.33 (fiind prins în beton nu l-am putut măsură 
precis). Profilul de jos (singurul păstrat) e foarte primitiv lucrat. 
Literele, înalte de c. 0.07, par a fi mai mult gravate cu un vârf as- 
cuţit, decât săpate cu dalta. In orice caz inscripția e mutilată, fie 
prin martelare, fie prin completare târzie, căci ce ni s'a păstrat 
din sfârșit e în parte neinteligibil. După caracterul literelor ea arată 
a fi de pe la sfârșitul sec. II. 


„.„n8 pos(uit) [2pe]c(unia?) [sua?...] ori c(uravit?). 


Primele două litere sunt sfârșitul unui cognomen în —ns: Cres. 
cens, Valens, etc.; pos(uit) e sigur; rămâne litera singuratecă C'; 
dacă piatra a fost martelată, ar îi cu putință (deși post așezat 
înainţe nu prea îngădue această lectură) de completat cu [pe]. 
c(unia) [sua]; cum însă martelarea ar fi trebuit să distrugă în chip 
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firesc și acel C, rămâne că litera trebue să însemne altcevă. C(uravit) ar 
fi foarte potrivit, dacă nu s'ar opune pos(uit) din rândul precedent; 
căci dacă ar fi curavit ar trebui să avem înainte pon(endum), iar 
nu pos(aib); pos(uit) c(uravit) ar fi cu totul excepţional. — Ceeace 
e sigur e că și acest monument a fost un altar votiv. Ce zei vor 
fi fost pomeniţi e greu de ştiut. /upiter va fi fost însă, probabil, 
în fruntea lor: căci nu e mai nici un altar votiv dela Ulmetum care 
să nu fie închinat şi părintelui zeilor şi al oamenilor,—precum am 
văzut și în prima comunicare despre Ulmetum și vom vedeă și acum 
imediat mai jos. 


8. In acelaș conlrafort dreptal porții de NV, tot pe faţa placată 
dinspre cetate se observă în al doilea rând de placaj dela soclu în 
sus, un bloc lung, de dimensiuni excepţionale și cu o formă specială. 
Cercetându-l am constatat că eră tot unaltar, de calcar compact, 
așezat în zid cu fața în jos şi alcătuind cu un capăt al lui chiar 
colțul de V al contrafortului. Pentru a fi descrisă, piatra a fost ri- 
dicată, măsurată, estampată şi fotografiată şi apoi a fost aşezată la, 
loc pentru a nu se desfigură zidul. Aceasta ca un sacrificiu faţă de 
principiul ce mi-am impus de a nu strică zidurile pentru inscrip- 
ţiile ce le cuprind; căci în cazul de față importanța excepțională a 
monumentului, care în zid se poate strică de ploi și înghețuri şi ast- 
fel se poate distruge, m'ar fi îndreptățit să-l ridic cu totul și să-l 
pun la adăpost. Şi anume, cu atât mai mult, cu cât altarul a fost 
încă din vechime rupt în două (vezi fotografia), probabil fiind trântit 
fără grijă la așezarea lui în zid peste celelalte blocuri mari de placaj 
din rândul inferior. Profilele i-au fost firește, tot cu acel prilej, 
ca de obiceiu, rotezate, atât în față cât și pe stânga, spre ase po- 
trivi piatra bine în zid, Se pare că altarul avusese profile chiar pe 
fața opusă celei scrise. Și acestea sunt total martelate. 

Această ara e înaltă de 1.38 m., lată de 0.51 (la mijloc) şi groasă 
(adâncă) de 0.43 (la mijloc). Soclul e înalt de c, 0. 20, profilul de cap 
de c. 0.26. Reconstituind profilele, cari erau proeminente față de 
trunchiul altarului cu c. 0.06 de jur împrejur, căpătăm o lățime a 
monumentului la nivelul lor de c. 0.63. 

Literele sunt neingrijite şi mai mult sgâriate decât Su Ele sunt 
adesea strâmbe ca d. p. E dela începutul rândului 2, E din rândul 
9, etc., din cauza durității pietrei, pe care lapicidul n '2 putut-o birui 
cu instrumentele sale primitive. Inălţimea literelor e dec. 0.04—0.05, 
nefiind de o potrivă de mari în toate rândurile, ba chiar nici în 
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acelaş rând. Ductul lor e negligent: L, I şi T şe confundă iadesea 
și nu reies decât din sensul cuvintelor. 


Zi pe 7 


RA 


N Rusia R 
TISPILO MACVICI 
YLTINS INM POŢI! 


LT DESVO ETBESIj 

VJINN BSIULIAŞ 

O R fi TOETAM 
Si O Su 


a e 
N At 


a e EDER 
> nu 
a SN 4 d 
| “oh CA RA LR 
octet n 


ta Ă 
VA (VI 


I(ovwi) O(ptimo) M(azimo) < s(acrum) > et Iunoni Reginae pro sa- 
lutem Im/p(eratoris)] Aureli An(tonjini Marti(u)s P(h)ilo mag(ister) 
vici Ultinsium posuit de suo et Besis VI n(o)nas Iulias Orfito et 
Mazimo co(n)s(ulibus). 


In rândul întâiu avem un pentiment: s(acrum) a fost scris printr'o 
scăpare din vedere, produsă de puterea obicinuinţei care cereă for- 
mula, consacrată IL: O-M.: S,—apoi a fost însă martelat, totuș nu în 
deajuns ca să nu se mai vadă.— ln r. 4 altă negligență: sunt scă- 

Analele A. R— Tom. XXX II.— Memoriile Seoţ. Istorice. 22% 
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pate trei litere din cuvântul Anfonini, tot aşă precum e uitată o 
literă din cuvântul ponăs din r. 8.— T din cuvântul Uliinsium în 
r. 6 e făcut aproape ca un I.—F din r. 9 în cuvântul Orfito are 
o formă aproape cursivă. 

Asupra cuprinsului avem de observat următoarele. E o inscripţie 
oficială pusă, de un magister vici pentru sănătatea împăratului de pe 
tron: zeii adoraţi prin altarul votiv sunt ca de obiceiu în părţile 
acestea în cazurile analoage, Iupiter Optimus Maximus şi Iuno 
Regina. Inscripţia e datată până la zi: VI n(o)nas Iulias Orfito 
et Mazimo co(n)s(ulibus), deci 2 Iulie 172. 

Numele dedicantului magister e neclar. Dacă îl cetim cum e scris 
nu putem să-l luăm decât ca un singur cuvânt Martispilo, în care 
caz ar fi de înțeles ca o traducere în latina vulgară a unui nume 
indigen, thrac, cu sensul de «lancea lui Marte», — ceeace însă nu 
e probabil (v. cele de mai jos).— De o derivare pur thracă din even- 
tualul -wa«proc (cf. la Tomaschek, Die alten Thraker, II, 2, p. 9: 
IGi-wapros) și -zohc (din -zzop!c) (ibid., passim), cred că în orice caz nu 
poate fi vorba.—Dacă însă ţinem seama de omisiunile frecvente de 
litere în inscripția noastră, atunci sau îl desfacem în M. Arti(u)s 
Pilo, sau, mai probabil, în Martius P(h)ilo. Faţă de obiceiul ge- 
neral de a nu mai purtă în acest timp praenomen în inscripții, şi 
având în vedere faptul că atât numele gentil Martius cât şi cog- 
numele Phslo (scris Pilo) sunt foarte dese în inscripții (1), am admis 
mai sus, ca definitivă, ultima lectură: Mart(u)s P(h)ilo 

Un vicus Ultinsium eră necunoscut până acuma. Numele lui 
nu pare a fi roman. Dimpotrivă observăm în el două elemente cari se 
arată a fi thrace: Ul-tin. In adevăr, găsim primul element complet; 
în următoarele două numiri (2): Ulu-citra, castel în Rhodope (la 
Bessi) (3) şi Resc-ulum, localitate în ţinutul aurifer al Daciei (4). 


(1) Of. CIL. III, p. 2361, 2404. Numele Martius în Dobrogea pe vremea lui Marcus Au- 
relius e oarecum indicat. In adevăr, precum se vede din CIL. III, 6169 (cf. toate ştirile 
asupra lui în Prosopographia imperii Romani, II, 350, nr. 261), P. Martius Verus se află în 
'Troesmis ca legatus leg. V Mac., la inceputul domniei lui M. Aurelius şi L, Verus, lar ca 
termen important iniţial, un Martius Macer, legatus Claudii pro praetore provinciae Moesiae 
et legionum quartae Scythicae et quintae Macedonicae, e în părţile noastre încă din prima 
jumătate a sec. I (cf. Prosopographia, ]. c., nr. 258). 

(2) Urmărite după Tomaschek, Die alten Thraker, II, 2, Siizb. d. Wiener Akademie d. 
Wiss., phil-hist. KI], 131, p. 57 sqq. 

(3) Tomaschek, p. 57. 

(4) Id., îbid., p. 69: cf. p. 28, cu o explicare ăevă deosebită de cea dată de mine aici. In 
ce privește Deultum, îbid., p. 71, aici se pare avem o altă rădăcină, verbală, deul, în 
forma de part. perf. pas., deul-to, «înnoroit», «noroios». 
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Că în acest din urmă cuvânt nu avem cumvă un diminitiv, se vede 
de acolo că prima parte e un component de nume de obiceiu bărbă- 
tesc patoxo (e drept câte odată și femeiesc: cf. Tomaschek, p. 28), la 
care s'a adăogat cuvântul ulu (poate însemnând «stâncă») (1). Am 
aveă deci în prima parte a cuvântului Ultinsium, format ca de 
obiceiu numele thraco de localități și oameni, din două elemente, 
cuvântul ul cu ultima vocală sincopată. A doua parte a numelui 
de vicus de lângă Ulmetum cred că a trebuit să fie cuvântul dna, 
pe care-l întâlnim în foarte multe localităţi thrace din Seythia Minor 
până spre Marcianopolis, deci în ţinutul locuit de Bessii coloniști şi 
de Geţii, Crobyzii și Terizii indigeni: Bassi-dina, Bele-dina, Bis- 
dina, Resi-dina (2), Amlai-dina, Asbolo-dina (3), ete. Numele pri- 
mitiv al satului de lângă Ulmetum a trebuit deci să fie Ulu-dina. 
Potrivit apoi transformărilor fonetice generale, constatate în limba ins- 
cripțiilor dela Dunărea de jos (4) d din dina sa transformat în £, 
iar 4 dinainte a căzut, numele devenind Ul-tina. 

Forma Ultinsium din inscripţia noastră este evident adiectivală: din 
Ullina, Ultinenses, resp. mai pe scurt Ultenses. Această formă, pare 
cu timpul a se fi statornicit fiind însăș supusă foneticei latine vul- 
gare din a doua jumătate a sec. II, și deci pronunţându-se Ultinses, 
de unde în genetiv plural cu vorba vicus, Ultinsium. — Faptul că, 
ambele elemente thrace componente ale numelui, ulu și dina au 
un caracter ne-dacic, iar ulw e chiar documentat ca fiind: din ţinu- 
tul bessic, ne arată că satul a fost întemeiat nu de Dacii indigeni, 
ci de Bessii coloni. Cu atât mai mult suntem însă întăriţi în această 
convingere, când chiar inscripția ne vorbește apriat de Bessi și— 
ceeace e încă mai important — numai de ei, ca locuitori constituiți 
cOlegial-civil în respectiva așezare quasi-municipală. 

In adevăr, în inscripția noastră cetim: Marki(u)s P(h)ilo mag(ister) 
vici Ultinsium posuit de suo et Bes(s)is. Ce poate însemnă această, 
dedicație pusă numai de Bessi, iar nu de cives Romani et Bessi 
consistentes vico..., precum se spune în alte inscripții dela Ulmetum? 
(V. și mai jos). Căci e clar că cetățenii romani nu vor fi lăsat ne- 
locuit de ei nici unul din satele thrace de pe teritoriul capida- 


(1) Cf. Tomaschek, 2. c., p. 57. 

(2) Citate din Procopius, De aedif, la Tomaschek, î. c., p. 58 sqq. şi 69. 

(3) CIL. III, 13743: vicus Amlaidina din teritoriul rural al orașului Tomi: sat thraco- 
roman la Urluchioi, spre SV de Techirghiol (inscripţia e a unor Thraci romanizați Aure- 
lius Daleni și Aurelia Uthis); 142145, Asbolodina în territorium Callatidis. 

(4), Cî. indicele gramatical la CIL. III. 
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vens și deci și în vicus Ulfinsium vor fi fost destui Romani în 
afară de Mariius Philo, care eră magister vici. 

Ca, peregrini Bessii puteau să se organizeze în collegium special, 
de caracter naţional-religios, şi să facă orice act social-politic în 
limitele respectivei lex collegii date lor de autorităţile imperiale cu 
ocazia fundării asociaţiei (1). In acest caz însă organul lor reprezenta- 
tiv eră președintele uniunii, magister collegii (2), iar nu șeful or- 
ganizației comunale din vicus, municipium, etc.; acesta puteă îi cel 
mult patronus, lucru care se specifică în totdeauna pe monumente. 
In inscripția noastră noi vedem că nu e vorba de un atare colle- 
gium peregrinorum (alăturea de un altul — coordonat — de cives 
Romani), ci respectivul magister vici Ullinsium pune monumen- 
tul de suo et Bessis, în calitatea sa oficială şi cu specificărea Bessi- 
lor exact în acelaş mod ca și cum ar fi zis simplu în loc de Bes- 
SiS, vicanis. : 

Cum se face că în vicus Ultinsium, magister vici pune monu- 
mentele numai în numele Bessilor, pe când în vicus Ulmelum, regu- 
lat ele se pun, firește tot de magister vici, în numele ambelor 
populaţiuni deopotrivă: cives Romani el Bessi consistentes vico Ul 
meto ? (3) — E de admis că astfel de inscripții oficiale, dovedind 
loialiţtatea provincialilor de aici prin dedicaţii către Iupiter Opti- 
mus Mazimus și Iuno Regina, pro salute imperatoris, puse de 
chiar magister vici, se puteau redactă particularist numai în numele 
unei părți din populaţie, ca și cum cealaltă ar fi fost în ceartă cu 
ea? Aceasta ar fi fost o adevărată jignire pentru cel ce păziă cu 
autoritatea, lui divină Paz Augusta a întregului imperiu, în lăuntrul 
și în afara lui. Toţi locuitorii unei comune, veterani et pagani, 
încolae ac peregrini, cives Romani et peregrini, egal de câte naţiurii 
și condiţii de drept public erau, trebuiau împreună să manifeste 
această credință față de Impărat. Eră de pus un monument? Con- 
tribuiau toți şi-l puneau toți. 

Cred deci, după cele de mai sus, că vicus Ultinsium eră în între- 
gime bessic. Romanii de aici erau numai în minoritate infimă și 
nu alcătuiau comuna quasi-municipală a acestui wicus. Firește, 


(1) Cf. astfel de collegia peregrinorum d. p. la Rin iCelţi rezidând în canabele castelelor 
de graniţă) în cartea mea Die Nationalităt der Kaufleute im Rom. Kaiserreiche, p. 56 şi 
cf. generalităţile asupra acestui lucru la p. 4sqq.și în special p. 6, n.1, iar pontru 
Asiani şi Galatae organizaţi în collegia în Dacia Traiană, p. 107 și 110. 

2) Resp. gquinquennalis, curator, etc. 

(3) CIL III, 142142 şi mai jos, în comunicarea de faţă, nr. 16, 
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Bessii erau romanizați și organizaţia lor eră curat romană. Așă 
precum aveau un vicus cu magister şi desigur și decuriones, ci 
se vor fi numit ca Martius Philo cu nume greco-romane şi vor fi 
fost, ca atâţia alți 'Thraco-Romani din aceste părţi, aproape întru toate 
Romani, afară de un singur lucru: conștiința că sunt natione Bessi, 
peregrini, deosebiți de adevărații Romani compleţi, cives Romani. 
Când Caracalla făcu cetățeni pe toți locuitorii Imperiului, diferiţii 
peregrini erau de fapt încă de mult Romani. 

Constatarea făcută acum de noi că în vicus Ultinsium avem un 
întreg sal, de Bessi romanizați e de cea mai mare însemnătate pen- 
tru judecarea, procesului de romanizare a Thracilor dela Dunăre și 
în special a Dacilor noștri. Ceeace sa întâmplat în vicus Ultinsium 
numai până la a. 172 (data inscripției noastre) începând tot cam 
de pe vremea lui Traian (1), ca și în Dacia din stânga Dunării, s'a 
întâmplat de sigur cel puţin în tot așă de mare măsură la Dacii 
din Carpaţi într'un timp de două ori mai îndelung, până la 270.— 
Precum dară Bessii din vicus Ultinsium devin Romani şi capătă 
organizație vicană romană în sânul teritoriului autonom quasi-mu- 
nicipal, capidavens,—tot așă Dacii din stânga Dunării au trebuit să 
se romanizeze căpătând o organizaţie analoagă: exemplul din fer- 
ritorium Sucidavense (în jud. Romanați și Dolj), analog cu ferri- 
torium Capidavense (din Dobrogea) ne eră în linii mari cunoscut 
mai dinainte (2); de o romanizare în massă nu aveam însă știre 
până acum nici în Dobrogea. Inscripţia cu vicus Ultinsium ne dă 
în sfârşit şi această prețioasă dovadă (3). 

Ar mai rămâneă acum de discutat de ce inscripţia noastră a fost 
pusă la 2 Iulie (a. 172) și nu în alt timp alanului. Cum însă pen- 
tru clarificarea acestei chestiuni e bine să cercetăm întâiu și celelalte 
monumente dela Ulmetum, ne vom opri asupra acestui punct în 
cap. IV al comunicării, Consideraţii istorice, cercetându-l compa- 
rativ pe baza întregului material. 


9. In contrafortul stâng al porții de NV, pe fața dinspre intrare, 


(1) Cf. a mea Cetatea Tropaeum, passim. 

(2) Cf. comunicările mele din tom. XXXV și XXXVI ale An. Ac. Rom., Mem. Secţ. 
Ist., Descoperiri nouă în Seythia Minor și Ştiri nouă din Dacia Malvensis. 

(3) Kaptul că expresiile pro salutem ori posuit de suo et Bessis nu sunt de fel ccla- 
sice> n'are în cazul de faţă nici o importanţă. Latina. vulgară, cu formele ei barbare» 
inlocuiă eleganta latină ciceroniană chiar în ținuțuri mulț mai aproape de Roma ca 
îndepărtata noastră Dobroge, 
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în rândul cel mai de sus al placajului (v. fot. de pe pl. XXI,nr. lla 
partea I a acestei comunicări), a fost incastrat cu fața la aer un mo- 
nument funerar, din care nu mai avem decât partea figurată, in- 
scripția fiind probabil martelată încă din vechime. 

E o stelă de calcar alb, lungă de 2.08, lată de 0.75 și groasă 
de ce. 0.32. Partea superioară a stelei, înaltă de 0.58 e prelucrată 
ca de obiceiu în chip special ca o pseudo-aedicula, înrămată de doi 


pilaștri și cuprinzând scena ospățului funebru. Partea principală a 
monumentului, pe o înălțime de 1.50 m., e ocupată de chenarul 
reliefat, lat pe ambele părți, cu tot cu profilul, de câte 0.215 m, 
stilizat pe motivul viței de vie care creşte dintr'un vas dela bază, 
în sus, pe ambele laturi, cu alternarea câte unui gtrugure cu câte 
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o frunză: e ca de multe ori în monumentele dela Ulmetum luată 
poama coarnă ca motiv ornamental. Un al doilea chenar interior 
profilat încunjură direct câmpul netezit pentru săparea inscripției, 
înalt de 0.895 m. și lat de 0.32. 'Tehnica acestei părți a monu- 
mentului e destul de “îngrijită, iar starea de conservare destul de 
bună. (Vezi fotogr. de pe pl. III, nr. 1). 

Ospăţul funebru reprezentat sus în cadrul arhitectonic pomenit, 
e, dimpotrivă, și rău lucrat şi rău păstrat: unele amănunte sunt 
cu neputinţă de urmărit. Pe o xdivq cu speteaza foarte înaltă o- 
dihnesc trei figuri bogat drapate: cea din stânga se vede clar a fi 
o femeie, privind drept înainte, cu un copil în braţe; în mijloco 
figură neclară, orientată spre stânga și ținând în mâna stângă un 
obiect mare oblong; la dreapta e o figură aproape total ştearsă. In 
fața patului, o masă cu trei picioare, stilizate în felul tradițional pe 
motivul labelor de carnasiere, e plină cu tot felul de alimente; la 
stânga pe un scăunaș, o figură în miniatură, obicinuitul sclav care 
servește la ospăț. La dreapta patului pe o cathedra așezată pe un 
postament, o figură—se pare feminină—cu capul aproape total dis- 
trus, întinde o mână în sus, spre personagiul care odihnește pe 
xhivn lângă ea. E probabil scena încoronării, cunoscută şi de pe 
alte monumente dela noi (1). 

Ospăţul funebru, așă cum e redat aici, se mai întimpină la Ul- 
metum încă odată. II găsim anume în reprezentarea aproape iden- 
lică (e și aici atât chenarul de struguri jos, cât şi scena banche- 
tului sus) pe stela funerară a lui G. Julius Sergis şi a familiei sale (2). 
De asemenea e frecventă reprezentarea scenei banchetului funebru 
cu o figură feminină alăturea, pe o cafhedra înaltă, în Dacia, unde 
" Minsterberg și Oehler (3) o găsesc deadreptul «tipică». Tot astfel şi 
în ținutul thrac din dreapta Dunării ne mai apare de pildă și în 
monumentul lui Saturninus Biti, găsit în jud. Constanţa (4), păs- 
trat tot în Muzeul Naţional. De reţinut e însă deosebirea esenţială 
între reliefele cari dau lângă xivn o femeie şezând pe un scaun 
mai scund și cari sunt fourte numeroase și reprezentările în genul 


(1) Avein în colecţia Muzeului Naţional de Antichităţi, un monument inedit de acest 
fel, de origine însă necunoscută, adus pe vremuri probabil din Oltenia (poate din să- 
păturile lui Bolliac la Celei ori la Reșca). 

(2) CIL, III, 12490, acum la Muzeul Naţional. Singura deosebire ar fi că pe monumen- 
tul lui Sergis femeia care stă pe cathedra nu încoronează, ci e în poziţie liniştită, 

(3) Jakreshefte des Oesterr. arch. Instit. V, 1902, Beibl., p. 103, 

4) Locul de origine e necunoscut. Inscripţia e inediţă. 
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celor descrise aici mai sus, cari sunt mai rare; și acestea, la rân- 
dul lor, se împart apoi în două categorii: cele cu scena încoronării, 
și cele simple. 


10. Pe un capac de oală, de pământ roşu bine ars, cu un diam. 
de 0.08 m. şi o grosime de 0.01, găsit în dărâmăturile din lăuntrul 
intrării dela poarta de NV, sa află această inscripţis în cerc: 


Kopre, Bod. 


E cunoscuta invocaţie creștină, pe care o întâlnim foarte des pe 
monumentele și obiectele de tot felul, puse ori făcute în Orient (și 
în general în imperiul byzantin) începând de prin secolul al V-lea 
înainte (1). In Corpus Inscriptionum Graecarum IV (ed. de Li. 
Curtius și A. Kirchhoff), Berlin 1877, găsim dela pag. 315 înainte 
o sumă de inscripții cu această invocaţie (8684 din Rhegium, sec. IX; 
8696, făcută în Constantinopole în sec. X; 8755 pe cărămizi din zi-. 
durile Adrianopolei: K(opue, f0iYe ră [ed]oeflejorăz xui tcyplore 
Bacusi muy ră Myjată Kopvwnv& ră Ilahare)ere, deci de pe la a. 
1270; 8781,—etc.; apoi, 8902 din Selymbria, 8903 din Nicaea, 8904 
din Panticapaeum, şi aşă mai departe până la 8910, după care! 
găsim variante ca Xp(tor)s, fcij% (8913), din Delos, — Olecrâxs, 3079 
(8919) din Aphrodisias în Caria, etc.). Toate aceste inscripții sunt 


(1) Cf. Kaufmann, Handbuch der Christi. Archăologie, p. 215 cu 214. Acestei formule îi 
corespunde în Apus XE IVBA (Christe iuva!), XPEADIVVA (4bid., p. 215, n. 1). Kaufmann 
gice, p. 593, n. 2, că această acclamatio Kspte Rond=: |specilică perioadei ost-romane) e mai 
ales întrebuințată la, Copţi. Această afirmare e exactă numai pentru timpurile mai vechi 
creştine, pe când mai târziu invocaţia, respectivă e generală în tot imperiul byzantin, 
precum arăt, chiar aici mai jos, prin inscripțiile citate din CIG. 
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însă târzii. Dimpotrivă, avem dela Tomi o inscripţie care nu poate 
fi mai târzie ca sec. VI: + Kopte 5 Yet for) mfhw dvavecvptv(y). 
apiy (1). i 

Inscripția noastră nu poate fi'nici ea dinainte de Iustinian, întru- 
cât: 10 e găsită într'un strat de cultură târzie semibarbară; 20 UL 
metum are între anii 450 și 530 o întrerupere a vieţii sale civi- 
lizate, quasi-orășenești: el e aproape pustiu în vremea dinaintea, 
lui Iustinian, cum ne spune și Procopius și ne arată și descoperirile 
făcute la cetate, pe cari le vom coordonă în Consideraţiile istorice 
cu cari încheiem azi aceste comunicări (2). 

"Capacul de vas, de tip absolut rustic, nu e de sigur importat, ci a 
fost făcut aici pe loc, în vremea când .Ulmetul, apărat de zidurile 
clădite de Iustinian puteă înflori din nou și puteă adăposti și diferiţi 
cetățeni de cultură și limbă greacă, asă cum fusese cazul și mai 
înainte (3). 


11. Tot din acelaș timp şi de acecaș origine cu capacul cu in- 
scripția creștină este, după factură ca și după scris, un alt capac, 
exact de aceleași dimensiuni (diam. de 0.08, grosimea de 0.01) 
găsit în acelaș loc ca şi primul. 

Inscripția sună: 


mie, oivyos muhsg: bea, vinu-i bun! 


(1) Arch.-epigr. Mitt., VI, 35, 16 (Tocilescu), corectat de mine în Ist. Creșt,, p. 63: vezi tut 
acolo interpretarea mea. 

(2) Firește că această inscripţie ar puteă fi pusă în legătură şi cu inscripția greacă 
creştină găsită la Ulmetum în prima campanie de săpături (v. Cetatea Ulmeturn, |, p. 535 
și 594 și pe care am dalat-o prin a doua jumătate a sec. al V-lea. 'Totuş formularul creştin 
al inscripției pomenite nu arată a fi contemporan cu acea acclamatio specilic mai târzie 
de pe obiectul descris aici de noi. 

(3) Cf nota prec. și Cetatea, Ulmatum, |, passim. 


23 
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Această exclamaţie e ca înțeles foarte obicinuită, pe când ca 
formă e rară. Astfel găsim pe un cyliz din Miinchen (CIG. 7398): 
Save sâprwy, îîj0s clvec, iar pe alte vase de acelaş fel, îndemnuri 
bacchice, precum sunt următoarele: xoipe xi mie (CIG. 8096, 8097), 
cb yuipe wi miei 5 ru (8101), xi Emws mizode (8095), etc. (1). 


12. Pe un obiect de forma unui trunchiu de con, putând fi sau o 
greutate, sau un dop de hadria ori de amforă, lucrat în piatră moale (2), 
se află săpată (vezi desemnul) crucea în forma ei byzantină cu 
d și w de cele două părți. Pomenesc aici acest rest epigrafic 
pentrucă e de caracter adevărat istoric: tradiția monogramului creștin 
în formă de X este și în Răsărit foarte puternică până destul de 


Fig. 12. 


târziu: chiar pe vremea lui Iustinian se mai întrebuințează încă 
monogramul în chip oficial (3), alăturea de cruce, care devine fi- 
reşte simbolul generic, reprodus obicinuit pe monete si monumente 
dela Anastasius (491—518) înainte (4). Lămpile creştine găsite la 


(1) Cf. Reinach, Epigr. grecque, p. 447, şi mai ales observaţiile din CIG. IV, p. 179, 
la n. 8096. 

(2) CE. descrierea în Cetatea Ulmetum, Il 1, p. 293 şi 310, n. 2 și fotogr. de pe pl. 
XXVIII, fig. 2, în dreapta. 

(3) CE. Kaufmann, Christi. Archăol., p. 608 și n. 2. 

(4) Izolat găsim crucea chiar pe monetele romano-byzantine dela Theodosius II inainle, 
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Ulmetum (1) au când monogramul, când crucea: acest lucru e ca- 
racteristic pentru epoca de transiţie în care ne aflăm. Firește cele 
cu monogramul pot fi și mai vechi decât obiectul descris aici, căci 
avem d. p. dela Ulmetum și lămpi din vremea păgână. In orice 
caz însă crucea cu litere de pe dop e cel mai de vreme din timpul 
lui lustinian. In adevăr, literele apocalyptice « și w, dacă sunt în- 
trebuințate curent şi cu monogramul și cu cruz monogrammatica 
(cum e chiar la noi la Ulmetum cazul pentru inscripția cu pedatura 
lanciarium) (2), ele aproape nu se întâlnesc cu crucea simplă (3), 
până la Iustinian (4) ceeace e încă un argument pentru caracterul 
târziu al obiectului ce ne interesează. 


13. In turnul cel mare patrulater de NV,lângă stâlpul de N, s'a 
găsit căzută pe dărâmături jumătatea superioară a unui altar de 
marmoră frumos profilat și scobit pe fața de sus în chipul unui 
basin lustral, stilizat pe motivul unei valve de stridie (5). Inălţimea 
fragmentului e de 0.61, lăţimea la mijloc, 0.56, iar deasupra, pe 


ATASH'TYXH 
THNEE BACTHNLA 
BEINIANTPANKYA| lua 
AEINAN BOYAH 
AHMOCTHEMHTEO 
4 


Fig. 13. 


profil 0.68, înălțimea profilului 0.21; adâncimea altarului e egală 
cu lățimea. Profilul e pe toate patru laturile bine păstrat (v. fotogr. 
monumentului pe pl. III, fig. 2). 


(1) Vezi descrierea celor cu cruce în comunicarea precedentă, Ulmetum, Il 1, p. 311, 
nr. 8, iar în ce privește exemplarele cu monogram, notez aici că lampa ce se vede 
acolo pe pl. XXIX, fig. 2, nr. 6, are pe fundul ei monogramul creștin. 

(2) Cf. şi Kaufmann, o.c., p. 297 . 

(3) Cel puţin eu nu cunosc exemple de acest fel dinante de Iustinian. 

(1) Cf.la Sabatier, Monnaies byzantines, pl. XVII, n. 36—38, monete de-ale lui Iustinian 
cu acest tip: crucea între A și &. 

(5) CE. Cot. Ulmetum, IL 1, p. 279 şi pl. XIV, fig. 1 şi 2, 


www.dacoromanica.ro 


356 VASILE PÂRVAN 


Inălțimea literelor e de c. 0.043 în primul și al doilea rând, de 
c. 0.046 în al treilea, de c. 0.044 în al patrulea și de c. 0.041 înal 
cincilea și al şaselea. Ele sunt cu îngrijire săpate şi chiar prezentă 
o oarecare eleganță în duct. 


"Audi zOxn(9: rhv Xefacrhv Sufstwiav Tpavxoh)hetvuy, fuvhij 
ies Tăs unrpoztlhlews Tâpewc... 


Rândul al şaselea deși rupt pe jumătatea din stânga, în parte 
până dincolo de mijlocul literelor, e sigur tot ca lectură. După cu- 
vântul Tâpewsş au mai urmat probabil (completez după o dedicație 
analoagă din Nicopolis ad Istrum) (1): dyEorqsuy ebruyâs, DRUTeWvTus 
Ilgosiav Tepruhhuve mgecBeuro ăvrorparițov. In vremea Tranquil- 
linei e guvernator al Moesiei inferioare 'Tertullianus (2). Inscripţia 
noastră e, firește, de pus între începutul lui 241 (data căsătoriei 
lui Gordianus) și Fevruarie-Martie 244 (data uciderii lui de către 
Philippus): dar între aceste două termene e posibil d6 fixat unul 
încă mai precis. Anume ştim că în a. 242 Gordian pleacă împo- 
triva Perşilor, trecând cu armata întâiu prin Moesia și Thracia, unde 
bate și alungă pe barbari (Goţi şi Carpi) cari năvăliseră acum din 
nou în aceste provincii, după ce viteazul guvernator al Moesiei In- 
ferioare Tullius Menophilus, care în anii 238—241 reușise să-i ţină 
în frâu dincolo de granițe, fusese rechemat de împărat și inlocuit 
cu Modestus și curând apoi cu Tertullianus (3). 

Cu prilejul acestei acţiuni militare a Impăratului în Moesia, pro- 
vincialii recunoscători ridicară atât lui cât și soției lui diferite monu- 
mente onorare (4). Metropola Pontului, 'Tomi, nu rămase mai pe jos 
decât celelalte: inscripția noastră ne arată cea dintâi acest lucru, 
care însă și altfel eră de bănuit. Cum se face totuș că dedicaţia 
Tomitanilor a ajuns la Ulmetum ? Inainte de a răspunde la această 
întrebare trebue să reamintesc cele spuse și cu alt prilej (5), că în 
turnul cel mare al cetăţii dela Pantelimon s'a găsit și un al doilea 
altar de marmoră, la fel lucrat cu cel al Tranquillinei dar nescris. 
Că el trebuiă să cuprinză inscripția onorară a lui Gordian, e evi- 


(1) Arch.-epigr. Mitt., 17, 181, 28—Cagnat, IGR. I, nr.581. 

(2) Cf. Stout, Governors of Moesia, p. 14, nr. 121. 

(3) Cf. v. Rohden Ja P.-W. 1, 2626 şi 2625 cu Stout, o. c., p. 73, nr. 120. 

(4) Vezi Cagnat IGR. [, p. 581 sq. și CIL. III,p. 2438 și 2643 (indices); citez din CIL. 
III în special 14211, inscripţie onorară a Tranquillinci singure, pusă de garnizoana 
din Castellum Montanensium. 

(6) Cetatea Uimatwm, ÎI 1, p. 280, 
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dent. De ce a rămas însă nescris? Mai întâiu e din capul locului 
exclus că aceste două altare au fost așezate chiar în Tomi: acest 
oraş puternic şi cu numeroşi meşteri în ale săpăturii marmorei, 
oricât ar fi fost de ameninţat de barbari în anul 238 şi cei următori, 
nu puteă lăsă nescris unul din cele două monumente gemene puse 
in cinstea împăratului şi a împărătesei, căci pentru un lucrător harnic 
care aveă toată partea sculpturală a altarului gata (cum e cazul 
aici) eră o ocupaţie de câtevă ceasuri să-i sape şi inscripţia. Dim- 
potrivă la țară, în teritoriul rural al metropolei Pontului, lucru eră 
mai greu. Trebuiă chemat lapicidul din capitală, și cum erau vre- 
murile turburi el nu puteă veni și altarul rămâneă nescris. Aceasta 
cred că e explicaţia faptului că unul din monumentele onorare gemenv 
dela Ulmetum a rămas neisprăvit: ele fusese aşezate de Tomitani 
nu în oraș, ci la ţară, în unul din diferiţii usci de pe teritoriul lor. 
In această ipoteză înțelegem și cum au putut ajunge cele două al- 
tare la Ulmelum. Dela Tomi eră greu (şi material și moral!) și 
chiar şi fără rost, să fie duse așă de departe. Dacă le trebuiă marmoră 
celor din Ulmetum, găsiau de ajuns la Ilistria, care eră mult mai 
aproape. Căci evident cele două monumente au fost aduse la ce- 
tatea noastră ca simplu material de construcție şi așă au ajuns în 
respectiva ppowpă a cetăţii. Dimpotrivă, din vreun sat greco-roman 
mai apropiat, ţinând de 'Tomi ca organizare comunală, eră foarte 
ușor şi firesc să fie aduse altarele la Ulmetum în vremea târzie 
când s'a clădit cetatea, și când din cauza năvălirilor slave diferiții 
vici vechi se pustiiseră cu totul și clădirile și monumentele lor 
doar ca material de construcţie pentru nouăle cetăţi byzantine de 
mai puteau servi. 

In această direcţie un alt monument, din chiar zidul cetăţii Ul- 
metum, ne ajută să răspundem deplin la întrebarea, de unde a 
ajuns aici altarul Tranquillinei. Ca prag la poarta mică de Sud e 
întrebuințat un altar votiv, pus în a. 195 pentru sănătatea lui Septimius 
Severus de un Aelius Aelianus, m/a/gistratus vici Clementianesces 
(vezi mai jos). Dar noi cunoaștem acest vicus. IE centrul thraco-ro- 
man dela Caramurat, care ţineă de Tomi, dar eră mai apropiat 
de Ulmetum decât de capitala sa (1). Acest vicus ne este totodată 
cunoscut și ca un centru gracizant; (2). O inscripție greacă pusă 


(1) Vezi tot materialul și interpretarea lui în Cetatea Ulmetum, 1, p. 581 sq și harta 
anexată; cf. și Weiss, Die Dobrudscha îm Alterium, p. 59. Asupra numelui ncexact, 
dat; de inscripţia din CIL,. III, 7665, revin mai jos. 

(2) Vezi Arch-epigr. Mitt., XI, 63 şi XIV 29: pietre funerare grecești ale unor per- 
șoane cu nume romane. 
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oficial de Tomitani nu poate fi deci decât cevă foarte firesc în acest 
loc, „pe când aiurea, de jur împrejurul Ulmetului, ar fi fost mai greu 
de admis. Cum a fost acum adusă dela Caramurat acea ara latină, 
din poarta de S, tot așă au putut fi transportate și cele două al- 
tare de marmoră la Ulmetum, spre a servi la clădirea cetăţii: materialul 
a fost cules de unde sa putut mai repede și cât mai mult. 

Pentru vicus Clementianum e fireşte de mare interes inscripţia 
Tranquillinei și altarul nescris al lui Gordianus. El ne arată că după 
furtuna gotico-carpică din a. 238 şi cei următori, abătută asupra 
Moesiei Inferioare, acest vicus a rămas în părăsire. Nu s'a găsit 
nimeni nici să isprăvească, nici să atilizeze în alt chip pentru sine 
preţioasele bucăţi de marmoră rămase acolo. Şi au trebuit să vio 
soldații byzantini să clădească Ulmetum, pentru ca să le iea de unde 
fuseseră uitate și să le aducă în noua lor cetate. Că lucrurile stau 
astfel, și altarele n'au fost cumvă aduse la Ulmetum de locuitorii 
mai vechi ai lui, din sec. IllL—YV, ne arată tocmai împrejurarea că 
ele au rămas neatinse, pe cândaltepietrescrise, de aici de pe loc, au 
fost mereu prefăcute de nouăle generaţii pentru trebuințele lor, mar- 
telându-se vechile inscripţii și săpându-se altele, ca de pildă în cazul 
lui Aurelius Sisinus (mai sus, nr. 3), care e al treilea dedicant „de 
sto“ (!) al respectivului «său» monument. 


14. Pe laturea interioară a turnului de V dela poarta de SV, la 
e. 1.50 m. de intrarea în turn, s'a găsit în dărâmături un fragment 


0:26 


Fig. 14. 


de calcar conchyliar, lucrat ca monument, înalt de c. 0.26, lat de 
c. 0.20 și gros de c. 0.20 pe profil și de ce. 0.18 pe nivelul inte- 
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rior. După ce mai recunoaștem pe fața sculptată (vezi desemnul din 
fig. 14 și fot. de pe pl. IV, nr.1), avem înaintea noastră o partefoarte 
mică dintr'o stelă funerară împodobită cu un chenar stilizat; pe cunos- 
cutul motiv al viței de vie cu struguri alternândcu frunze. Din partea 
scrisă ni sau păstrat numai ultimele litere din patru rânduri: un O, 
un T,un V și alt V. Inălțimea literelor e dec.0.04 m. afară deo, 
care potrivit manierei târzii e mai mic, de c. 0.03 m. Caracterul literelor 
e atât ca duct cât şi ca tehnică decadent: ele sunt mai mult sgâ- 
riate decât săpate. De asemenea și relieful de pe chenarul profilat 
e primitiv. Toate aceste constatări ne îndeamnă astfel să credem, 
că monumentul trebue să fie din secolul al treilea —în cel mai buu 
caz,— dacă nu cumvă avem și aici de-a face cu o inscripție încă mai 
târzie, pusă pe o stelă mai veche, deteriorată, și deci, ca în alte 
cazuri, avem propriu zis două epoci, cel puţin, de deosebit, cea a 
chenarului şi cea a scrisului. 


15. La încheierea pilastrului de S al porții de SV cu laturea in- 
terioară a turnului de poartă despre S, servind ca treaptă de soclu 


sNTOr IJOVICCAI!A ZZ 
VA CAF va N. IP 
FRVAWT, 2 NŞIIVANC) 
NOA.I N £SVoPEN Z 
VB: ERLO VALERIA 

G VAFS To REMb 4 
ea FICUNSV LEA 


4 24 ar DISIUNI$ 


la zidul care se coboară aici odată cu nivelul terenului înspre 
Sud e incastrat cu faţa scrisă în sus, pe frontul interior al turnului, 
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un altar de calcar gălbuiu, cu caracter nisipos, având dimensiunile 
următoare: înălțimea 0.92 (din gari, 0.245 înălțimea bazei, 0.185 
înălțimea profilului de coronament şi 0.49 înălțimea trunchiului); 
lăţimea, la mijloc de 0.40, iarla 'niyelul profilelor (prinse pe dreapta 
adânc în beton) de c. 0.46 sus și c. 0.48 jos (adâncimea profilelor 
fiind de 0.03 sus și de, 0,04 jos); grosimea, la mijloc 0.36, la pro- 
file de c. 0.42. Toate profilele sunt păstrate. Ele sunt foarte simplu 
tăiate, având doară pe fața cu inscripția, cel de sus un ornament 
simplu linear, de forma unui pseudo-acroteriu. 

Inscripția e destul de 'negligent săpată; starea ei de,conservare e 
însă lamentabilă. Două rânduri sunt aproape total distruse, așă că 
nu.se mai înțelege aproape pimic din ele. Inălțimea literelor e de 
0.02—0.03, afară de ultimul rând care e scris cu litere de 0.04— 
0.05. Litera O e de obiceiu mai mică. 


Putem descifră acestea: Consacrani Silvan/i] Sato/r]i[s] OVI- 
C/CAIIA//ACAF /// N,//1l posuerunt [ar/a Silvano nomine suo per 
Valerio Valeria/n/'o quae;s]tor/e]in D/o!met(ium) Consulem, ha: 
landis Iuni/s], Orfţito) Ru(fo cos.) 

La textul dat avem de observat următoarele. In r. 1 lectura 
consacrani e sigură; în cuv. Silvani, N e împreună cu A, ca li- 
gatură,— IL este rupt. In r. 2, S la începute aproape cu totul stricat, 
ATO sunt sigure, RIS e mai multreconstituit; litera care urmează după 
Satoris se vede a fi un o sau un Q; următoarele două litere VI sunt 
sigure, apoi pare a urmă“ un C, apoi, poate, un O mai mic, după care 
se vede clar un C și un A; ce urmează, e nelămurit: sunt două bare 
verticale din cari prima ar puteă fi un P; după ele poate un A 
și o altă literă ruptă. In r. 3 se distinge, după un spaţiu pentru 
două litere, un A, apoi un C şi un A, după cari totul e neclar, 
până aproape de sfârșitul rândului, unde se poate ceti — deși cu 
oarecare greutate — POSV, —continuat în r. 4 cu ERVNT. Ce ur- 
mează în r. 4 e stricat, dar după urmele unui A, la început și ale 
altui A la sfârșit, cu o singură literă între ele, putem reconstitui 
cuvântul ara. Deși în parte ciocănit, sfârşitul rândului e lămurit: Sl- 
vano. hestul inscripţiei, cu toate deteriorările lui e ușor și sigur 
de reconstituit şi cetit. La sfârșitul rândului 7 e sigur un O, iar 
în r. 9, după cât se poate vedeă, a patra literă dela inceput e un 
A iar nu E (kalandis). 

Ce a fost în partea distrusă din r. 2 și 3 n'am putut până acum 
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restaură. Probabil a fost arătată ca de obiceiu în inscripţiile votive 
cauza dedicaței; din ce ni s'a păstrat nu putem însă reconstitui nici 
una din formulele cunoscute. (Mai greu de admis în această lacună 
e o eventuală determinare a localităţii, sau localităţilor, unde domi- 
ciliau respectivii consacrani ; dar, firește, surprinderi sunt multe în 
epigrafie; de ce n'ar fi și aici una? Deocamdată nu fac însă nicio 
propunere de restaurare a textului stricat. 

Cuprinsul inscripției e cu totul nou. 

Mai întâiu un Silvanus Sator, deși posibil prin chiar caracterul origi- 
nar al zeului (1), nu eră până azi documentat prin nici o inscripţie. 
Epitetul cel mai obicinuit al zeului în Illyricum e cel de Domesticus, 
iar în al doilea rând cel de Silvester (2). Tot nouă e și denumirea 
adoranților organizaţi în colegiu, cu titlul de consacrani. O singură 
inscripție în întreg Iilyricul (3) constituiă până acum tot materialul 
de documentare a acestei denumiri pentru tovarășii de cult ai aceleiaş 
divinităţi, în ţinutul illyro-thrac, unde Wissowa o crede totașă de 
caracteristică, precum e în Gallia și Britannia la Celţi (4). Săpă- 
turile dela Ulmetum ne dau dintr'odată încă două: pe cea de 
față și încă una pe care o vom cercetă îndată mai jos, ambele 
privitoare la cultul lui Silvanus, adorat de un collegium, ai cărui 
membri se numiau, nu ca de obiceiu, cullores (5), ci consacrani. 
Se știe azi că lIllyricul a fost din tot imperiul ţinutul cel mai credin- 
cios întru Silvanus: două treimi din inscripțiile cunoscute până 


(1) CE. Vergilius, Aen., VIII, 600 sq.: Silvano arvorum pecorisque deo, — Georg. 1 20: 
Silvanus invocat printre zeii și zeițele, studium quibus arva tueri, — quique novas alitis 
non ullo semina fruges, quique satislargum caelo demitiitisimbrem ; Horatius, Epist. II 1, 
139 sq.: agricolae prisci, fortes parvoque beati, condita post frumenta levantes tempore festo 
corpus et ipsum animum spe finis dura ferentem, cum 8octis operum, pueris et coniuge 
fida, Tellurem porco, Silvanum lacte piabant, floribus et vino Genium memorem brevis aaw; 
Tibullus 1 5, 27 /Delia/ deo sciet agricolae <Silvano> pro vitibus uvam, pro segete spicas, 
pro grege ferre dapem. 

(2) Vezi CIL,. III, p. 2519sq şi 2666. Cf. și art. lui J.A, Hild despre Stlvanus, în Dicţio. 
narul lui Daremberg et Saglio, IV 2, 1341 și urm. 

(3) CIL. III, 2109, din Salonae: un Fulbius Hermes aici et consacranius în cultul 
unui zeu necunoscut (inscripţia e mutilată), 

(4) Art. consacrani din P.W. IV, 889,—unde Wissowa mai citează ca text literar in- 
teresant pentru părţile noastre, știrea din Hist. Aug. Gord. 14, 1, după care Maximinus 
Thrax sar fi adresat soldaţilor săi cu vorbele: sacrati commilitones, îmmo mei 
consecranei. 

(5) Cf. în CIL,. III, p. 2554 şiurm.: cultores: Genti..., Herculis, Dianae, lovis, Mercuri, 
etc. și în special CIL, III, nr. 633 din Philippi: cultorea (sodales) colegii Silvant, având 
în fruntea lor un pater, un aedilis și un sacerdos. i 


Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice. 23% 
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acum cu privire la acest zeu în întreaga lume romană, sunt din 
părțile Dunărei şi ale Balcanilor (1). Pentru Ulmetum e caracteristic 
faptul că cultul lui Silvanus e așă de mult răspândit aici, încât 
există un întreg collegium de consacrani, organizat complet (vezi 
mai jos), cari în calitatea lor cea mai importantă, de coloni, agricul- 
tori, îl adoră pe zeu ca Silanus Salor, iar nu ca Domesticus ori 
Silvester. Care să fie cauza acestei respândiri neobicinuite și specifice 
a cultului lui Silvanus ? Cred că prezenţa Bessilor la Ulmetum are 
a fi socotită ca unul dintre principalele motive. In adevăr nu poate 
fi indiferent faptul că în patria Bessilor, la Philippi, Silvanus ne 
apare ca un zeu foarte răspândit și membrii unui colegiu de cultores 
(sodales) îi ridică templu, îi pun statui de bronz, îi împodobesc şi 
măresc în tot chipul sanctuarul și îl leagă și de credința lor în 
vieața viitoare și de pomenirea lor după moarte. Inscripţiile din 
Philippi, cari ne atestă acest lucru, pomenesc numai sodales cu 
nume romane ori greco-romane. Dar împreună cu Silvanus, la un 
loc cu el, e adorat și I4ber (Pater) (2), pe care sub numele de Liber 
Pater Tasibastenus îl găsim tot aici în Philippi ca fiind pentru 
Bessii romanizați şi poporul de rând roman (sclavi) (3), zeul prin 
excelență ocrotitor al celor trecuţi din această vieață: un thiasus 
(ori mai multe) (4) al acestui zeu are grija ca la Rosalia (5) să se 
facă praznice la mormintele acelor collegae-cultores, cari au intrat 
în lumea, vecinic liniștită, pentru odihna sufletelor lor. 

Nu cred deci că e o simplă întâmplare, dacă în Philippi și în 
Ulmetum, unde avem cives Romani și Bessi, conlocuind în strânsă 
înrâurire reciprocă, ne apare Silvanus ca deopotrivă de precumpăni- 
tor printre ceilalți zei. Dacă și collegium consacranorum dela Ulme- 
tum e funeraticium, ca acela al sodalilor din Philippi, e o între- 
bare, la care nu putem răspunde cu o precizare textuală, ca în 
cazul acestora din urmă (6), dar putem da o lămurire aproape tot 
așă de sigură. Scopul principal al oricărui collegium antic ocrotit 
de un seu, e tocmai asigurarea după moarte a unei pioase amintiri 


(1) Cf art. cit. al lui Hild, p. 1344, col. 

(2) CIL. III, 633, 1 17: stem sigilum marmurium Libevi, dăruit de Paccius Meorcuriales 
(oultor Silvani), care at templum (Silvani) aedificandum cum filis et liberto donavit X L. 

(3) CIL,. III, 703, 704 și 707, i 

(4) Inscripţiile 703 și '704 zic: donavit thiasis Liberi patris Tasibasteni. . . . 

(6) Ci. pentru Fosalia în Thracia și Moesia, cele spuse de mine şi materialul dat în 
Contrib. epigr. la Isi. Creșt. daco-rom., p. 112 şi urm. 

(6) Cf. CIL. III 633 1 2, 3: stem vivus X 1 mortis causae sui remisit, 
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și a unui cult funebru statornic la mormântul răposatului. Consa- 
crani-i dela Ulmetum nu puteau face excepție dela acestă regulă 
generală. De altă parte știm că și la Philippi, și la Tomi și la Ilistria 
pomenirea morţilor se făceă la Posalia, sărbătoarea italică a începutului 
verii (1), adoptată şi de Thracii, în special de Bessii romanizați, în 
legătură cu sărbătorirea lui Dionysos-Liber Pater şi a celorlalți zei 
agresti, în această epocă a anului. 

Sărbătoarea lui Silvanus Sator la Ulmetum trebuiă deci să fie con- 
temporană și identică cu Posalia. Această concluzie ne este confir- 
mată deplin de inscripții. In adevăr cele două dedicaţii făcute de 
consacrani Silvani la Ulmetum cad, una (cea de față) la 1 Iunie 
şi cealaltă (vezi mai jos) la 5 Iunie (kalandis Iunis și die nona- 
run IUniaro). 

De altă parte vedem că la Tomi Rosaliile se sărbătoriau la 9 Iunie 
(posueruut ... V idus Iunias ob [d]ie Rosaliorum) (2), iar chiar 
lângă Ulmetum în vicus Cereris și în ceilalți vic; din regio Histriae, 
Rosaliile se celebrau între 30 Maiu și 13 Iunie (3), adică tocmai 
timpul inscripţiilor lui Silvanus la Ulmetum. 

Contemporaneitatea şi chiar identitatea sărbătorilor lui Silvanus 
cu Rosaliile nu e însă cevă specific provincial, ci se întimpină și în 
Italia. O inscripţie găsită lângă Caposele pe valea Silarului de sus, 
în Lucania, ne arată clar acest lucru. Monumentul fiind de cel mai 
mare interes şi pentru organizarea colegiilor lui Silvanus la țară, 
citez în întregime cuprinsul lui (4): 

Silvano sacrum voto suscepto pro salute Domitiani Augusti 
nostri. L. Domitius Phaon ad cultum tutelamque et sacrificia în 
omne tempus posterum îis, qui în collegio Silwani hodie essent 
quwique postea subissent, fundum lunianum et Lolianum et Per- 
cennianum et Statuleianum suos cum suis villis finibusque al- 
tribuit, sanzitque uti ex reditu eorum fundorum qui supra 


(1) CE. mai sus p. 51, uota 4 și Tomaschek, Ueber Brumalia und Rosalia, nebst Bemer- 
kungen iiber den bessischen Volksstamm în Sitzb. d. Wiener Akad. d. Wiss., phil.-hist. Cl. 
LX, 1868, p. 368 sq,, de interpretările căruia eu însă mă indepărtez; v. și Isi. Creșt,, Î. c. 

(2) CIL. III, 7576. 

(3) CIL. III, 7626 a (transcriu fără semnele de restaurare și completare, care e sigură!: 
„„„lianes optime meae titulum posuimus nos viventes; ipsi Rosalia confrequentavimus po- 
situm « .. îdus Iunias...;7526 5... titulum confreguentetia JII kalendas Junias per 
magistros qui tunc erunt. Eadem condicione do vico Cereris denarios LXXV ut faciant 
pridie kalendas Iunias hoc loco. Quod si qui ex eis vicis non fecerint, ab die iubeo at 
sos reuerli, qui perseverent facere. 

(4) CIL. X, 444. 
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şcripti suni, E. Ianu., III idus Febr. Domitiae Augusti nostri 
natale, et V h. Iulias dedicatione Silvani, et XII k. Iulias 
rosalibus, et LX k. Novembr. natale Domilani Angiesti nostri, 
sacrum în re praesenti fieret, convenirentque ii qui în collegio 
essent ad epulandum, curantibus sui cuiusque anni magistris...(1). 
Praeterea locus, sive ea pars agri silvaeque est, în vivario, quae 
cippis positis circa Silvanum determinata est, Silvano cedet, et 
via aditus ad Silvanum per fundum Quaesicianum omnibus 
patebit. Lignis quoque et ex fundo Galliciano et aqua sacrifici 
causa et de vivario promiscue licebit uli. Haec sic dari fieri 
praestari. sine dolo malo îussit permisitque L. Domitius Phaon, 
cuius omnis locus fuit. 

Colegiul lui Silvanus dela Ulmetum pune în plenul său zeului 
această ara, pe care v descriem acum: consacrani.. .. posuerunt 
ara (2) nomine suo,—dar ca de obiceiu un magistrat al colegiului 
executa, de fapt voinţa corporației: per Valerio Valeriano (3) quaesto- * 
rem. Că, aici avem citat un guaestor iar nu ca de obiceiu un magister, 
ca îndeplinitor al dedicaţiei, nu e cevă anomal: avem și alte inscripții 
unde gquaestores iar nu magistri apar ca reprezentanți ai colegiului (4); 
totuș ele sunt foarte rare, astfel că în orice caz și acest amănunt 
al inscripției noastre e excepţional; în tot Illyricul și Răsăritul latin 
nu mai avem decât un singur exemplu exact la fel în Dacia(5). 

Literele cari urmează în inscripție după cuvântul guaestoremw, 
DG|METCONSVLEM, n'am crezut că le pot altfel înțelege decât 
ca un nume de persoană: Domel(ium) Consulem. De luat cuvântul 
Consul ca nume comun: consul, în sensul obicinuit, mi s'a părut că 
nici vorbă, nu poate fi. Şi tot astfel n'am putut o clipă ceti DOMET 
ca Dom(îni) et, completând per Valerio Valeriano quaestorem Do- 
mini et consulem: o atare cetire, în împrejurările locale date, ar 


(1) Las afară asigurarea că darul e dat cu inima curată, întrucât dedicaţia se face 
chiar pentru împărat şi deci donatorul nu se poate gândi să-și iea vorba inapoi. 

(2) In loc de uram; fenomen comun. 

(3) Altă particularitate obicinuită de latină vulgară: per cu ablativul. 

(4) CE. CIL. III, 7807 un collegium din Apulum (Dacia): Prosmoni (sodales) fecerunt 
per . .. (11) guaestores; cf. CIL. X, 825 (Pompeii): L. Statius Paustus pro signo quod e 
lege Foriunae Augustae ministrorum ponere debebat referenie Q. Pompeio Amethuysto 
Quaestore basis duas marmorias decreverunt pro signo poniret (din a, 45 d. Hr.), etc. 

(5) CIL. III, 7807 mai sus citat. In toate celelalte cazuri unde găsim pomeniţi și quae- 
stores ei apar nu singuri, ci impreună cu alţi priacipales collegiorum: pater, magister, 
comagister, praefecti, patres, etc. CIL. III, p. 2556 cu 2254 și urm. 
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fi fost absurdă. Totuş nu-mi ascund că şi lectura dată de mine ca 
delinitivă Dometium Consulem prezentă oarecari dificultăți. Numele 
gentil e, chiar în această ortografie, Dometius, comun (1). Dar cog- 
nurmele e — oarecum — neauzit. Din fericire avem doi cetăţeni romani 
din Praeneste în Latium, deci chiar lângă Roma, cari se numesc 
Consularis: un L. Sariolenus Naevius Fastus Consularis (2) și un 
M. Barbius Fastus Consularis (3). Cum s'au chemat aceştia Con- 
sularis puteă, cred, fără supărare, să se cheme și Domelus din 
Ulmetum, Consul. 

Ultimele două rânduri ale inscripţiei ne arată data închinării mo- 
numentului: 1 Iunie 178. Data de lună nu e indiferentă. Dedicaţiile 
se făceau în totdeauna la ocazii solemne. Am arătat mai sus că ea 
stă în legătură cu sărbătoarea anuală a zeului Silvanus și a Rosa- 
liilor. Cu prilejul descrierii celuilalt monument dela Ulmetum, po- 
menind pe Silvanus, voiu reveni şi cu alte amănunte. 


16. In intrarea turnului de S al porţii de SV, pus ca placaj la uşorul 
din dreapta (cum priveşti din turn spre cetate), jos în rândul de pietre 
de deasupra soclului, chiar la colţul dinspre interiorul turnului, se 
află un altar votiv de piatră de nisip, aşezat culcat cu fața la aer. 
Profilul de sus al acestei ara e total rupt; profilul de jos e cio- 
cănit, așă că nu se mai înțelege nimic din el. Inscripţia e însă 
aproape complet salvată. 

Inălțimea fragmentului e de c. 0.89, lățimea de c. 0.47, adâncimea, 
de c. 0.47. Inălţimea literelor variază: în primul rând e de 0.025— 
0.030, în r. 2—10 e de 0.030—0.035, în r. ll de c. 0.02, iar 
în r. 12 dec. 0.015. Piatra a fost foarte primitiv prelucrată înainte 
de a fi scrisă: jos pe stânga are o spărtură care a făcut imposibilă 
continuarea inscripţiei în acest loc: rândul 9 din dreptul acestei 
găuri e aproape numai pe jumătate câf rândul de deasupra și cel 
dedesubt. Literele sunt și ele rău desemnate și rău săpate. Caracteris- 
tice sunt în special: un îel de A pentru L, un fel de g pentru G. Ligaturi 
avem foarte puţine: în r. 4 V cu R și poate E cu R (piatra e în 
acest loc ciocănită așă că nu se observă bine literele), în r.5 V 
cu A, înr. 7 M cu E. Deteriorări mai grave ale textului avem în 
r. 4 și 5, iar rândul ultim e aproape total distrus. 


(n Cf, CIL, III, înd., p. 2349, 
(2) CIL. XIV, 2867, 
(8) CIL. XIV, 2921. 


www.dacoromanica.ro 


366 VASILE PÂRVAN 


1 0 M 
ETTUNONI REC 
PROSAIVT EM 
M AR VII ETA 
VERI AV GEISWA ] 
CIVIS RETBESSIS 


N- CEAMANVS $ 
M AGVICI 
POŞVITDESVO 


VL RALIVAAS PONTILĂ 


Fig. 16. 


I(ovi) O(ptimo) M(aximo) et Iunoni Leg(inae) pro salutem 
M(arci) Aur(eli) V/e]ri et L(ucii) Veri Aug(usti) et sua civis R(o- 
mami) el Bessis cons(istentes) vico Ulme(t0). Fl(avius) Germanus 
magister) vici posuil de suo VII kal(endas) luhas Ponti,0] La- 
[e]li[a]n/o] |C[e/senlni[o] [Sospite co(n)s(ulibus)]. 

Din punctul de vedere al limbii nu sunt decât tot lucruri co- 
mune: pro salulem... et sua, civis (-es) ek Bessis (sic). De aseme- 
nea divinităţile adorate sunt cele obicinuite, oficiale, precum am 
arătat și mai sus, comune pe altarele votive din Dobrogea. 

Mai interesante sunt numele împăraților: Marcus Aurelius e numit 
încă cu numele pe care-l purtă când eră numai Caesar, pe când 
fratele său e numit corect cu adevăratul său nume imperial, ce-i 
dreptul foarte prescurtat. Inscripţia fiind de abiă din anul 163 în- 
țelegem de ce s'a întâmplat aceasta. Provincialii erau totdeauna în 
urmă cu obiceiurile și informaţiile dela centru. Pe Marcus Aurelius 
îl cunoșteau de o mulțime de vreme ca tovarăș de domnie al lui 
Pius, purtând un nume bine fixat pe care ci înțelegeau să-l 
păstreze mereu (1). Pe fratele său aproape nu-l ştiau; deabiă 


(1) Vezi inscripţiile puse de provinciali lui Marcus Caesar, culese de mine în M. Au: 
relius Verus Caesar și DL. Aurelius Commodus, București 1909, p. 44 sqq., cu. notele. 
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acum ca împărat îl cunosc; ei îi dau numele exact ce li se co- 
municase dela Roma (firește împreună și cu noul nume al lui 
Marcus Aurelius, pe care însă ei nu găsiau de cuviință a-l între- 
buință și practic, fiind prea deprinși cu celalalt). In adevăr atât la 
Ulmetum cât și la Capidava, Marcus Aurelius apare în inscripții ca 
Caesar împreună cu tatăl său Pius și în special la Ulmetum toc- 
mai într'o inscripție pusă de acelaș collegium de cives Romani et 
Bessi, ca și în cazul de față (1). Totuș o atare numire neexactă a 
împăratului Marcus în al treilea an al domniei sale e cevă cu totul 
excepțional în inscripții și eu nu cunosc un al doilea caz. Explicarea 
acestei anomalii aș fi înclinat s'o caut în faptul că probabil aceasta 
eră prima inscripţie pusă la Ulmetum noilor împărați și ca atare 
i-au greşit textul neavând incă obicinuința nouălor nume ale împă- . 
raților. 

Pe cîves Romani et DBessi consistentes vico Ulmeto îi cunoa- 
ştem din inscripţia mai veche, din a. 140, publicată în CIL. III, 
1421426. Interesant e că ei continuă și sub Marcus a formă un col- 
legium de două nationes egal îndreptăţite, deși, firește, în aceeaş 
formă culturală, romană. Inscripţia lui Martius Philo, magister vici 
Ultinsiwm, cercetată mai sus sub nr. 8, ne explică de ce avem 
mereu pe Bessi deosebiți și independenţi de Romani. Ei alcătuesc 
aici o massă compactă de coloniști—cu vici numai de Bessi, ca vicus 
Ultinsium — și cu toate că primesc cultura romană, ei nu se pot iden- 
tifică cu Romanii atâţa vreme cât mai există deosebirea între cîves 
Romani, şi peregrini. Avem deci aceeaș situaţie ca în Gallia, unde 
alăturea de cives Romani, găsim tot ca populaţie trecută la Ro: 
manism (ca şi Bessii noștri) cves Treveri, cives Mediomatrici, ct- 
ves Nervii, Viromandui, hemi, etc., cives Sequani (cari se mai 
numesc și natione Sequani, atunci când întâmplător sunt cîves în 
altă parte, de pildă: natione Sequanus, civis Lugudunensis), etc. (2). 
Firește, în mai toate aceste cazuri cîvis e un sinonim pentru 
natio (3): nu rămâne însă mai puţin caracteristic faptul că dileritele 
civitates gallice, ca și diferitele clanuri thrace, capătă față de Ro- 


(1) Vezi la mine în Descoperiri nouă în Scythia Minor, An. Ac. Rom. XXXV, Mem. 
Secţ. Ist., p. 471 sq. şi notele, inscripţiile respective, pentru întâia dată publicate, ori 
cu lcetura corectată faţă de CIL. ÎlI. 

(2) Vezi tot materialul în cartea mea Die Nalionalităt der Kaufieute im Rim. Kaiser- 
reiche, p. 53 sad. 

(3) Did. p. 54 şi urm.: natione Sequanus=civis Seguunus; natione Biturir = civis 
Bituria = ex civitate Biturigum. 
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manii adevăraţi un fel de poziție coordonată, ca cîves de altă natio, 
deci pot alcătui collegia, ca la noi în Ulmetun: cives Romani 
et Dessi, până destul de târziu în lăuntrul vremii de intensă roma- 
nitate, sub Marcus Aurelius și fără îndoeală, chiar până la Caracalla. 

Ca magister vici avem în inscripția noastră pe un Flavius Ger- 
manus. Familia Flavia e cunoscută în Ulmetum. Am cercetat mai 
sus un alt monument al aceleiaș familii cuprinzând în aceeaş de- 
dicație—refăcută—două generaţii ale familiei, destul de îndepărtate 
una de alta (v. mai sus sub nr. 6 mon. lui Flavius Severus). 
Cognumele Germanus e iarăș des întrebuințat la Dunărea de jos (1). 

In ce privește data monumentului, ea, cum am spus, e clară numai 
în primul rând: VII kal(endas) Iulias Ponti,0/, pe când al doilea 
rând cu cognumele primului consul și cele două nume ale celui 
de-al doilea e cu totul neclar. Totuș resturile de litere din rândul 
al doilea nu permit altă lectură decât Pontio Laeliano Cesennio 
Sospite consulibus. In adevăr, cine ar vrea să cetească în primul rând 
în loc 'de PONTI, POMPE, spre a completă Pompeio Macrino, 
şi deci pentru al doilea consul Iuventio Celso (a. 164) (2), nu gă- 
sește în literele ce se mai păstrează în al doilea rând nici un punct 
de sprijin (v. fot. de pe pl. IV nr. 3). Data monumentului e deci 
25 Iunie 163. 


17. Ca prag la poarta mică de S, pe partea dinafară a intrării, 
e incastrat cu fața în sus un altar votiv de calcar bun, compact(3); 
profilul din față a fost distrus atât sus cât și jos, pe cele două fețe 
laterale însă a rămas. Inălțimea totală aaltarului e de 1.04 m., înăl- 
țimea profilelor e de 0.124+0.09 la bază și de tot atât la corona- 
ment. Profilele proeminează față de trunchiul altarului cu 0.0.4. Astlel 
lățimea altarului care la mijloc e de 0.45, e la nivelul profilelor 
de 0.53 m. Adâncimea altarului e de c. 0.42 la nivelul inscripţiei 
(piatra e încă încheiată în mortar la partea de jos), iar la nivelul pro- 
filelor va fi fost de c. 0.50 (dacă a avut profil și pe postica), 


(1) CIL. III, 633 (mai mulţi, în Philippi), 865 şi 870 (Napoca', 916 (Potaissa), 6178 și 6179 
(mai mulţi, în Troesmis', 7441 (Novae!, 7449 (Regio Montanensium', 7484 (un duumvir 
aedilis în Tropaeum Traiani), etc. 

(2) Căci de cunsulii din a. 169 nu poate fi vorba (Pompeio Senecione, Coelio Apol- 
linare), întrucât la 25 lunie când e pusă inscripţia noastră, care pomenește și pe Lu- 
cius Verus, acesta eră trecut la cele eterne încă cu aproape cinci luni înainte (incep 
lui Fevruarie 169). 

(3) Vezi planul acestei porţi în Ulmetum, Il 1, p. 261 „și cf. tot acolo fot. de pe planșa V, 
nr. 1, unde se vede foarte bine poziţia ocupată de altar în poartă, 
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sau de c. o. 46 (dacă a avut profil numai pe antica). Literele 
sunt foarte uriîte și negligent săpate. Inălţimea lor variază între 
0.025 şi 0.045 chiar în acelaş rând și cuvânt (d. p. rândul 6: GIS: 
TRATVS: G e înalt de 0.045, iar al doilea T numai de 0.025. 
__Ca particularităţi de ortografie întâlnim un | (în r. 6, la cuvântul 
magistratus) un fel de G în loc de S în r. l,un A grec în loc de 
L (probabil din scăpare de vedere, lapicidul fiind Grec), în r. 2, şi 
un C special, în r. 8, întrebuințat singur față de C, care e pretutindeni 
folosit în inscripţie (deci probabil tot un grecism). Apoi avem aproape 
regulat Y în loc de V, tot ca o influenţă greacă. Spațiile dintre litere 
sunt neegale; tot aşă și spaţiile dintre rânduri. Ultimele două rân- 
duri sunt scrise cu litere cevă mai mici și mai dese decât în cele- 
lalte. Lungimea rândurilor este neegală. Litera A e când completă 
când ca-un A. S e de obiceiu înclinat tare. O este suprimat în di- 
ferite cuvinte ca prescurtare epigrafică, chiar în mijlocul vorbei, 
ca de pildă în r. 9, PSVIT. 


Lă Lo 
i ” a 


i atu du, 
PRS Im PAV 


SE BTvMwIo | 
SE vEnAEUYS 

AELIANYSM d 
SISTRA TVSVI | 
CICLEMENTIA | 
NE SCES ARA 


DESY PSvIT 
TERTyLET CLMEN 
COŞ 


pompe aa 


ȘI tea i 
= ' LII) d 


A E, îi Vu ca 
ds ZANE 


Fig 17 


I(ovi) O(ptimo) M(aximo) stacrum) pr(o) stalute) Imp(eratori) 


a4 
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Lu(cio) Septumnio Sever(o) Aelius Aelianus m/a]gistratus vici 
Clementiamnesces ara(m) de su(o) p(o)suit Tertull(o) et Cl(e)menti 
co(njs(ulibus). 


Mai întâiu ca observaţie gramaticală avem de notat în r. 3 dativul 
în locul genetivului (1) și în r. ll ablativul în 4 la cuvântul Cle- 
menti. Ca lexic, avem forma Septumnius din Septumius (2), probabil 
născută prin analogia cu Volumnius (3), ori alte nume de acelaş 
fel; magistratus în loc de magister, un greco-romanism cunoscut 
și dintr'o altă inscripţie dela Urluia, lângă Tropaeum Traiani: (un 
nume neclar) poyiorpuros &vesrnsls] rbvy Ge[..]v... (4) — deci, foarte 
probabil, tot un magister vici; în sfârşit Clementianesces în loc de 
Clementianensis. 

In privinţa cuprinsului inscripției avem de observat următoarele. 
Vicus Clementianensis ne eră cunoscut şi printr'o altă inscripție 
găsită la Caramurat, azi în Muzeul Naţional, și care sună astfel: 
/C]astus Mucap/o]ri a wico Clem/enjtin(o) vizit annis [...] VI 
Sedida Reti[...]tis ucssor una [c]um Longino et [M?lartia et 
Valerio /filiis... (5). Numele acestui vicus eră scris în inscripția 
dela Caramurat asifel: CLEM...TIN. Inscripţia dela Ulmetum ne arată 
că N dela urmă trebue cetit cu ligatura AN, așă precum avem de fapt 
această ligatură în inscripția respectivă la cuvântul una (6). Vicus 
dela Caramurat s'a numit deci Clementianus (7), Clementiana (8) 
ori — mai probabil ca toate — Clementianum (9). 


(1) Pentru astfel de confuzii de cazuri cf. alte exemple în CIL. III, p. 2575. 

(2) V. pentru forma Septumius CIL. III, 12014, 722 (Trigisamum-Noricum), 2723 (Delmi- 
nium), 2811 (Scardona', 2984 (Aenona'—toate trei din Dalmaţia—4080 (și Septumia) 
Poetoviu, 3992 (Septumia): Siscia, 14672 (Salonae . 

(3) Cf. CIL. III, p. 2377 și 2629, Ş 

(4) Qagnat IGR. 1 nr. 596 comp. cu nr. 599. Cf. și a mea Cetatea Tropaeum, p. 54, iar 
pentru alte greco:romanisme, Cetatea Ulmetum, |, p. 538, n.1. 

(5) CIL,. III, 7565. 

(6) Controlând pe piatră am văzut că locul unde a fost numele vicului e aşă de cio- 
cănit încât nu se mai poate distinge de fel, dacă Na avut ori nu ligatură cuun A. 

(7) In acord cu vorba vicus. 

(8) Ca Gratiana ori Candidiana, tot din părţile noastre. 

(9) Ca de pildă Cassianum, etc. (cf. Descop. nouă în Scylhia Minor», I. c., p. 531).— 
“Toate aceste nume de vici, după nume de persoane, sunt propriu zis nume de praedia sau 
de fundi, moșii, ale cutărui proprietar, rămase apoi ca nume proprii invariabile ale în- 
săş așezării de pe moșie (cf. mai sus sub nr. 15, inscripţia din CIL. X, 444: o sumă de 
nume de fundi). După cum s'a gândit dară cinevă lapraedium ori la fundus, i-a zis şi 
respectivului vicus dela Caramurat Clementianum ori Clementianus: mai probabil cred 
cu neutrul. 
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Două inscripţii greceşti din acest vicus ne arată că el eră influenţat 
de Grecii din Tomi în așă măsură, încât chiar Romanii de aici în- 
trebuințau limba greacă pentru nevoile lor. Una sună: [. Ilâyrtos 
Awuwwavâs [. Iovriă Dufravă (sic) mai T. Ilavrio Mupwtuvă (sic) roic 
adehpois mă pwnuiov Exoinsey uvims Xăpwv (1), —iar cealaltă "Iovhia, 
"E... Câsa Eavlrij ai... (2). Am arătat de altă parte mai sus, sub 
nr. 13, că inscripția onorară pusă 'Tranquillinei de senatul și po- 
porul din Tomi prin a. 242 şi găsită în castellum civitatis dela 
Ulmetum n'a putut fi adusă aici decât tot din Clementianum, care 
țineă ca vicus de metropola Pontului, făcând parte din terito- 
riul ei. 

Când dară în inscripția noastră cu vicus Clementianensis, ve- 
dem că ortografia şi chiar lexicul arată o puternică înrâurire gre- 
cească, înțelegem ușor de ce stau lucrurile astfel. Că în vicus e 
magister, sau cum zice el, magistratus, un Roman, Aelius Aelianus, 
e aproape fără importanță, căci am văzut că ai!ți concetățeni ai lui 
scriu deadreptul pe grecește; dacă Aelianus n'a făcut tot așă, apoi 
el tot a arătat în deajuns cât eră de influențat de elenism. 

Ca, şi în ceilalţi vici din centrul Dobrogei, şi în Clementianum 
populaţia e alcătuită din Thraci romanizați și din Romani: ei vorbesc 
cu toţii latina vulgară, așă precum o vedem măcar în parte redată 
de noua inscripție dela Ulmetum. Dar limba greacă e de asemenea 
cultivață, sub influenţa capitalei acestui district rural, 'Tomi, care 
chiar aşează monumente oficiale, în numele ei propriu, ca oraș grec 
autonom, în acest vicus. 

Data inscripţiei e anul 195. E deci un document din vremea 
apogeului culturii romane la Dunărea de jos și în special în Seythia 
Minor. Cum a ajuns apoi acest monument la Ulmetum, am arătat 
mai sus, sub nr. 13. 


18. In apropierea porții mici de pe curtina I de SE s'au găsit 
printre dărâmăturile căzute din zid, pe tranșeea exterioară a curtinei, 
trei fragmente de inscripții latine, din trei epoce deosebită. 

Cel mai vechiu, de calcar alb, cuprinzând numai două litere, are 
deabiă, o înălţime de c. 0.18, pe o lăţime dec. 0.13 m. Dar literele cu 
un duct frumos și o săpătură îngrijită, aparţinând fără îndoeală se- 
colului al II-lea, poate chiar primei jumătăţi, au o înălțime de 0.082 m. 


(1) Arch.epigr. Mstt. XI, 63, 126. 
(2) Zbid. XIV, 29, 58. 
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Fragmentul pare a fi făcut parte chiar din primul rând al ins- 
cripţiei, căci deasupra literelor păstrate pe un spațiu destul de 
mare, nu se mai observă nici o urmă de litere, pe când dedesuptul 
lor, spaţiul ce mai există, deși nu are nici un senm pe el, fiind 


0.15 POI 


| 


Fig. 18. 


mai mic, au putut există și alte litere. Caracterul deosebit de ales 
al inscripţiei indică un monument foarte respectabil. Dacă a fost 
votiv sau funerar, e greu de hotărit numai după cele două litere 
păstrate. Pentru înflorirea vieţii romane la Ulmetum, chiar acest 
document mut își are însă valoarea sa. 


19. Al doilea fragment dela poarta mică de SE, de piatră de 
nisip, puţin profilată la partea superioară, se arată în chip sigur a 


fi făcut parte dintr'un altar. Inălțimea sa e de 0.14, iar lăţimea de 
0.15 (în grosime el nu e decât o aşchie de 0.12). Inălțimea, literelor 
e de c. 0.015—0.050 m. 
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Avem deci din primul rând al inscripției numai un | şi un N 
întregi; înainte de I e o mică bară orizontală care pare a fi făcut 
parte dintr'un C sau G; litera care a urmat lui N a putut fi sau 
un A sau un M: în adevăr fragmentul de bară păstrat nu e strict. 
vertical, ci oblic. 

Din rândul al doilea nu ni s'a păstrat decât o linie foarte înclinată, 
care pare a fi mai mult o sgâriere întâmplătoare, decât o săpătură 
intenționată. Având în vedere cele de mai sus, poate că n'ar fi 
temerar să restaurăm primul rând astfel: 


[I(owi) O(ptimo) M(aximo) et Iunoni Reg|in/ae]. 


In acest, caz am aveă aici un rest dintr'o ara votivă, detipul și 
formularul bine cunoscut la Ulmetum, atât în ce privește divinită- 
țile, cât și dedicanţii. Caracterul literelor indică mai de grabă sfâr- 
șitul secolului al II-lea decât începutul celui de al III-lea. Acest 
monument a fost deci mai recent ca acela dela nr. 18. 


20. Al treilea fragment dela portița de SE, tot de piatră de nisip, 
e înalt de c. 0.19, lat jos de c. 0.19, iar sus de c. 0.07,și gros de 
c. 0.25. Partea lui inferioară a fost martelată. Ni s'au mai păstrat 
două rânduri de litere şi fragmente dintr'un al treilea. Rândul întâiu 
are litere înalte de 0.035 m., iar al doilea de 0.025—0.030. Ca- 
racterul scrisului e mai târziu ca la celelalte fragmente: pare a fi 
din secolul al III-lea. 


Faptul că literele din ultimul rând sunt mai mici, arată că aici 
trebue să fie sfârșitul inscripției. Ca atare trebue să ne gândim la 
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una, din formulele votive sau funebre respective, iar nu la vreun 
cuvânt ca libe/rtis/ ori [c/o(njlibe[rtis]. De alttel pentru cel din urmă 
cuvânt semnele vizibile pe piatră, la începutul rândului, nu indică 
un C. Cred deci că sfârșitul acestui fragment trebue mai de grabă 
cetit astfel: 


. . . Qcu/8] . . . [ex vot]o libe/ns merito posuit] (1). 


In acest caz avem de a face cu un monument votiv, inchinat de 
vreun locuitor al Ulmetului unei divinităţi, pro salute sua suo- 
rumque Oomnium. 


21. Pe curtina întâia de SE, chiar lângă poartă, se află incastrat 
în zid cu fața la aer, culcat pe o lature, un fragment de monument 
grec, înalt de c. 0.13 și lat de c. 0.18 m. El se vede și în foto- 
grafia de pe planșa VI, nr. 1, la stânga celuilalt monument, latin, 
întrebuințat aici ca material de construcţie și pe care-l vom descrie 
imediat sub numărul următor. Piatra ocupă în placaj acest loc: e 
în al treilea rând de blocuri deasupra soclului și e a doua piatră 
din rândul ei pe dreapta porții mici a cetăţii. Nu ni s'au păstrat 
decât două rânduri de litere, înalte de c. 0.03 — 0.035, cari nu dau 
nici un sens clar. 


Fig. 21. 


22. Tot în acelaş loc cu fragmentul de mai sus, și tot ca a doua 
piatră a placajului extern al curtinei, începând a numără dela portiţă, 
dar în rândul cel mai de jos de blocuri, imediat deasupra soclului, 
se află încastrat în zid cu fața în sus (cf. fot. de pe planşa VI, nr. 1), 
un altar votiv de calcar compact, cu toate profilele distruse, spre a 
fi bine potrivit în zid. Am putut descrie acest monument numai 
grație faptului că piatra din placaj, imediat deasupra lui lipsiă; 


(1) Ca în CIL. III, 894 (din Potaissa). 


www.dacoromanica.ro 


CETATEA ULMETUM, 375 


altfel ar fi trebuit să distrug tot placajul zidului, lucru ce n'aș fi 
făcut, firește, în nici un caz, și deci acest document istoric —cum se 
va vedeă, foarte preţios—ar fi rămas pierdut pentru știință. Norocul 
a fost ca şi piatra să rămână la locul ei și nici cuprinsul ei să nu 
rămână ascuns. Altarul e înalt de c. 1.14, lat de c. 0.47 și gros 
(adânc) de c. 0.40. Literele sunt bine săpate și au un duct frumos. 
Inălţimea lor e de 0.035 — 0.040. De notat e A, cu bara orizon- 
tală, frântă în unghiu, care însă apare şi ca A simplu, și S cevă 
cam îngust. Spațiile dintre rânduri sunt de c. 0.015. Pe alocurea 
piatra a fost ciocănită; astfel în r. 3, cuvântul pro e păstrat bine 
numai în ultima lui literă. 


ET SANCTO SIL 
VA NOPRO SALV 
TEI INPERATORIS 
ET SALV TE CON 


SACRANORVM 
FLA-AVGYV STALE 
DE SV O<POSVITA 


BRA DVeC O S-DIENO 
NARV AM IVNIARO 


I(ovi) O(ptimo) M(azimo) et Sancto Silvano [p]ro salute Inpe- 
ratoris et salute consacranorum, Fla(vius) Augustales de suo 
posuit ara(m) et tabla(m) memoria sua Aproniano et Bradu(a) 
co(n)s(ulibus), die nonarum Iuniaro(m). 
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Ca ortografie și ca limbă sunt de observat. In r. 4 Inperaloris; 
în r. 7 Augustales, ca Vitales, legiones (în loc de -is), Patales, 
Marliales, Nalales, etc.(1); în r. 9 tabla(m), ca tillum, saecla, 
tumlum, etc. (2); în r. 12 Iuniaro(m), în loc de Iuniarum, ca 
Astor(um) în loc de Asturum, coniogi, morilor, tetoli, etc. (3). 

In privința cuprinsului sunt de relevat următoarele fapte. Jupiter 
Optimus Mazimus adorat împreună cu Slvanus se întimpină foarte 
rar în Illyricum: nu. cunoaștem decât încă un singur caz (4). Aceasta 
nu e o întâmplare, Silvanus e un zeu de caracter rustic și domestic, 
adorat de locuitorii dela ţară, pentru ocrotirea, ce o acordă el turmelor 
şi ogoarelor. De altă parte el e și un zeu de caracter local: cu toată 
răspândirea sa în întreg Imperiul el nu poate fi considerat nicăiri asă 
de acasă la el ca la Thraco-Illyrii dela Dunăre, unde se pare că sa 
identificat cu anume divinităţi enchorice, ca Mercurius în Gallia (5). 
Adorarea lui Silvanus la Ulmetum împreună cu Iupiter Optimus 
Maximus trebue deci să aibă o cauză cu totul specială. Am văzut 
mai sus că dintre divinitățile «oficiale» Iupiter O. M. şi Iuno Regina 
erau cele mai răspândite atât în general în Scythia Minor, cât și în 
special la Ulmetum. De altă parte dintre divinităţile szcundare am 
constatat că Silvanus ocupă la Ulmetum un loc cu totul predomi- 
nant. El aveă un collegium de consacrani, cari îl adorau în special 
ca ocrotitor al semănăturilor: Safor. Ca Sanctus Silvanus, aşă cum 
îl găsim și în alte părți ale Illyricului (6), el apare acum din nou, 
în inscripția pe care o cercetăm, pusă tot de unul din membrii 
colegiului de consacrani pomenit. Astfel dară cel mai mare dintre 
zeii imperiului roman și cel mai însemnat dintre zeii locali sunt 
celebrați impreună pentru sănătatea Impăratului și pentru aceea a 
consacranilor. Numele împăratului nu e pomenit (7), dar știm din 
data inscripției cine este: e Commodus; de asemenea despre 
consacrani nu ni se dă nici o lămurire și la prima vedere sar 


(1) CIL. III, 13737: Cocceius Vitales din Capidava; 7554 (legiones, din Tomi) şi cf. în 
general CIL. III, p. 2576. 

(2) CIL,. III, p. 2578. 

(3) CIL. III, p. 2573. 

(4) CIL. III, 4410 din Carnuntum. Dimpotrivă în Africa această adorare comună e mai 
frecventă: cf. d. p. CIL. VIII, p. 1085. 

(5) Cf. şi cele spuse mai sus, sub nr. 15, la inscripţia cu consacrani Silvani Satoris, 

(6) C£. GIL. III, p. 2520. 

(7) Ca în CIL,. III, 7531 din 'Tomi: Heroi Invicto sacro pro salute Imp(eratoris), Valeri 
Zosimus et Callinicus et Phoebio posuerunt de suo X kal. lulias Cornelio et Catio cos. 
(deci din.a. 216 pentru Caracalla!. 
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păreă că e vorba de un singur collegium de cultores a doi zei așă 
de diferiţi ca Iupiter şi Silvanus — ceeace ar fi de altfel și cu totul 
neobicinuit. Inscripţia de mai sus, sub nr. 15, ne arată însă că prin consa- 
crani nu avem a înțelege decât pe cultores Silvani, cari întocmai 
ca sodales collegii Silvani din Philippi adorau — chiar în sanctuarul 
lui Silvanus — și pe alți zei (1). 

Familia Flavia din care face parte dedicantul nostru'e cunoscută 
la Ulmetum și din alte inscripţii: cea cu Flavius Severus (mai sus, 
nr. 6), cea pusă de Flavius Germanus (mai sus, nr. 16), și ceaa 
lui Aelius, buleuia Ilistriae, care are ca soţie o Flavia Victorina 
(Cetatea Ulmetum, IL, p. 530). 

Cu totul nou e obiectul dedicaţiei: ara et tabla. De obiceiu se 
consacră ara et signum (2), templum et arae (3), ara et colum- 
nae (4), ete. (5). Despre fabulae nu e vorba decât foarte rar şi 
anume: sau în sensul de fabula picta, ca la Philippi, în templul 
lui Silvanus (6), la Regium lulium în templul lui Apollo (7), la Turca 
într'un apodylerium (8), — sau in sensul de plăci de marmoră ca 
la Italica (9), sau ca la Apulum (10), acestea însă fără caracter 
religios. Ce poate deci însemnă în inscripția noastră tabla, care 
împreună cu ara, a fost închinată lui lupiter și lui Silvanus. De 
tabula picta nu poate fi vorba, căci acestea sunt în totdeauna apriat 
arătate, ca atare. Ca simplă tabula de piatră ori de marmoră, cu 
vreo inscripție pe ea, iarăș nu poate fi vorba, întrucât inscripția 
e pusă pe ara. Cred că explicaţia o găsim — indirect — în inscripţiile 
cari vorbesc de ara et signum: tabla dela Ulmetum trebue con- 
siderată ca un relief reprezentând pe cei doi zei (11). Unde vor fi 
fost expuse monumentele cred că nu e greu de hotărit. In adevăr, 
“() CAL. TI, 633 (Philippi!: Hercules, Mercurius, Liber, Olympus. 

(2) CIL. III, 14077 (anul 187, din Carnuntum); ara cum sigillo 7446 (Komarevo-Moesia, 
Inferior); ara cum stigno Dunae consecrata Mithrae 5121 (Atrans-Noricum); signum 
Iouis el ara 1061 (Apulum); signum et ara Geni 10305 (Intercisa-Pannonia Inferior). 

(3) CIL. III, 3075 (Issa-Dalmatia), 7597 (incerta Moesiae Inferioris). 

44) CIL. III, 11900 (Niederstotzingen-Raetia). 

(5) Citatele pot fi îmmulţite oricât. Mă mărginesc însă la inscripţiile din Duyeleti și 
Orientul latin. 

(6) CIL. III, 633; 1 12. 

(7) CIL. X, 6: tabulas pictas XVIIII Utalia). 

(8) CIL. VIII, 828: cetera... tabulis pictis... ornata (Alrica- ro, Proconsularis!, 

(9) CIL.. II, 1131: M. Caelius Alexander tabulam marmoream d. d. stalioni serrariorum 
Augustorum ; cf. şi 1132, fragmentele unei plăci cu inscripţie, analoage (Baetica). 


(10) CIL. III, 1205; tabula marmorea (Dacia). 
(11) Pe o placă de marmoră găsită în Vocontiorum ager ocoidentalis (Gallia Narbonea- 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Sec. Istorice, 24: 
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întrucât în nici una din cele două inscripții ale lui Silvanus nu 
e vorba de un templum, e probabil că el aveă la Ulmetum numai 
un sanctuar rustic, un sacellum în aer liber (1), lângă vreun 
copac bătrân ori la vreun izvor (2). 

Plavius Augustales spune că a pus —- de suo — ara(m) et 
tabla(m), memoria sua. Ce înțeles poate aveă această indicație 
specială: memoria sua? De obiceiu dedicaţiile se fac pro salute 
(3), iar nu în memoriam. De acestea din urmă nu găsim decât! 
vreo .câtevă (4) și toate se referă la cultul morţilor. Ele sunt — în 
mare parte — chiar puse de alte persoane, înrudite, în me- 
moria unor răposaţi, iar nu așezate încă din vieață de aceștia. 
Avem totuș un exemplu deosebit de concludent pentru interpretarea 
inscripției noastre și din fericire foarte asemănător, în toate privințele 
cu aceasta. Un membru al colegiului lui Silvanus din Philippi—și 
anume chiar sacerdos collegii, Alfenus Aspasius— dedică un signum 
aereum Silvani cum basi, îtem vivus S* (singulos) mortis causae 
sui remisit, adică ușurează colegiul de sarcina ce o aveă faţă de 
memoria lui după moarte (5). Flavius Augustales dela Ulmetum, 
punând. de suo, pro salute consacranorum, ara et tabla memoria 
sua, înțelege dimpotrivă ca respectivul collegium să aibă pentru 
această danie făcută de el în vieaţă, grijă de memoria lui după moarte, 
din fondurile comune ale colegiului. Faptul istoriz-religios e acelaş: 
procedarea e humai deosebită în aceste două cazuri. 

Am arătat mai sus sub nr. 15 legătura dintre sărbătoarea lui 
Silvanus și Rosalia. Cultul morţilor în legătură cu rosaliile e deci 
oarecum conexat cu cultul zeului care ocroteşte colegiul de con- 
sacrani. Faptul că în inscripţia noastră, e vorba de acest cult al 
morţilor, ne arată că și la Ulmetum, întoâmai ca la Philippi, cole- 
giul lui Silvanus eră funeraticium. Vredhică de luare aminte e și 
data de zi a dedicaţiei: die nonarum Iluniaro(m). Ea, confirmă con- 
topirea sărbătorii luj Silvanus cu a Rosaliilor. 

Inscripţia noastră a fost pusă în ziua de 5 Iunie 191. 


sis) se cetește această dedicație: aram cum sîg/no0] Silvano.....; placa, însăș e deci a] Lreilea 
element al dedicaţiei: ea va fi fost adaptată la signum, pe când altarul va îi fost ornamen- 
tat numai în relief, fără legendă. CIL. XII, 1726. 

(1) CE. în GIL, VI, 831024 „(aparva ara marmorea»): Siluano Sancto Wu. Cugoius Anthus 
aram, edem, maceriam d. d. 

(2) Până azi e jos în vale lângă cetate un izvor destul de, bogat, de i sa te bună, 

(3) Vezi “lista imensă din CIL. III, p. 2590 și urm. i ! 

4) Ibid., p. 2591 col. II sus (nr. 8816 e greșit indicat, le acest număr e PICE A 
6) SI III, 633 1 2, 3. 
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23. In turnul patrulater de lângă poarta mică de SE a fost gă- 
sită (1) pe dărâmături la o înălțime de 1.58 m. deasupra nivelului 
soclului interior al zidului, chiar lângă intrarea turnului, la 0.60 m. 
distanță de uşorul stâng al turnului o placă de piatră de nisip, albă 
și foarte fărâmicioasă, de forma unui trapez continuat pe baza cea 
mare cu un segment de cerc și avână aceste dimensiuni: baza scurtă 
a trapezului 0.87, baza lungă 0.90, înălţimea totală 0.64, înălțimea 
segmentului 0.185, grosimea pietrii c. 0.21. Ornamentaţia pietrii 
e foarte primitivă: un simplu chenar linear de forma unui drep- 
tunghiu, încoronat pe o lature lungă cu un triunghiu (deci reminis- 
cența fațadei de templu ori“de basilică). In câmpul puţin adâncit 
și destul de bine netezit inscripţia cu o mare cruz mMonogram- 
matica în câmpul triunghiului. 

Literele sunt târzii şi de forme căutat ornamentale. Crucea e înaltă, 
de 0.30 şi lată de 0.31. Literele sunt neegale: înălțimea lor variază între 
0.050 și0.075. Afară de câtevă ciocănituri în partea stângă, piatra 
e destul de bine conservată. După locul unde a fost găsită, ea a fost 
fără îndoeală pusă în zid deasupra intrării în turnul respectiv. 

De notat în r. 3 al inscripţiei unpentiment: un uitat a fost să- 
pat deasupra rândului în dreptul spațiului pe care trebuiă să-l ocupe. 

Lectura e sigură: 


A RI n UI 
Ji VMIANCI ARIVIH 
șI MY NIOR V/MA LL. 


o 37 
Fig. 23. 


(1) In ziua de 18 Septemvrie 1912,ora 11.30 dimineaţa. Mi-am notat precis în jurnalul 
de zi această descoperire a cărei importanţă nu poate fi indeajuns accentuată. 
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«rw Pedatura militum lanciarium iniorum,. 


De notat forma lanciarium dela lanciaris în loc de lanciarius 
(obicinuită atât în inscripții (1) cât şi pretutindeni în Notitia Digni- 
tatum). Cât privește sensul cuvântului pedatura, vom discută mai 
jos dacă el e acela din Notitia Dignitatum : pedatura-—pars (2), 
sau acela din inscripții. 

Se știe că în organizaţia romană-byzantină a armatei imperiului 
de Răsărit, în secolul al V-lea, milifes lanciarii suniores formau 
două legiuni: o legio palatina (praesentalis), sub dispositione viri 
illustris magistri militum praesentalis, unul din cei doi coman- 
danți ai gardei imperiale din Constantinopole(3) și o legio comita- 
tensis în Illyricum, sub dispositione viri illustris magistri mili- 
tum per Illyricum (4), comandantul general al armatei din Illyricum. 
In dioceza 'Ihraciei, din care făceă parte Seythia Minor, nu găsim 
dară pomeniţi lanciarii suniores (5). Totuş având în vedere că 
trupele din Constantinopole erau la nevoie întrebuințate și în pro- 
vinciile dela Dunăre, în special în dioceza Thraciei, care eră direct 
legată cu capitala, și de siguranța căreia atârnă și siguranța Con- 
stantinopolei (6), nu e de fel paradoxal ca săgăsim un detașanient 
din lego palatina de lanciarii îuniores, ocupată la Ulmetum. 

Știm apoi că în epoca byzantină magistri militum capătă o putere 
și autoritate încă mai mare ca înainte: toată conducerea armatei e în 
mâna lor şi operele de fortificaţie necesare sunt executate din ordinul 
şi sub conducerea lor (7). Astfel vedem pe Solomon magister mi- 
litum al lui lustinian reclădind a fundamentis cetatea , Theveste 


(1) CIL. III, 6194 (Troesrhis); XII, 673 (Arelate!; VI, 2787, etc. Cf. articolul lui R. Cagnat 
lanciarius, la Dar.-Saglio, III 2, p. 921. 

(2) Not. Dign. ed. Seeck, p. 332: legionis cohortis quintae pars superior (Oc. XXNII, 
44, 45, XXIII 51, 52, 54, etc.)—legionis cohortis quintae pedatura superior (Or. XXXIX, 
*30, 33, XL 31, 34, etc.). 

(3) Not. Dign. Or. ed. cit., VI 7=—47. 

(4) Did. IX 16==38. 

(5) Găsim însă o Zegio comitatensis de lanciarii Stobenses (Or. VIII, 12=—44), sub dis- 
posilione viri îllustris magistri militum per Thracias. 

(6) Cei doi magistri militum praesentales aveau chiar căderea de a controlă pe ceilalţi 
magistri militum din provincie. V. izvoarele la Cagnat, magister peditum, etc, în Dar.- 
Saglio, III 2, p. 1326, 

(7) Cf. Cagnat, 2. ., care citează ca exemple de marea importanță ce au magistri mi: 
litum în epoca byzantină cazurile lui Belisarius și Solomon. Cf. pentru acesta din urmă 
inscripţiile din CIL. VIII (Africa) în care e numit gloriosissimus Solomon excelleniis- 
sinus magister militum, p. 1080, col. 1. 
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din provincia Numidia (1), Capsa din provincia Byzacena (2), etc. 
(ef. CIL. VIII. Ind.), iar alte exemple mai vechi ne arată că 7ma- 
gistri mălitum întrebuințează pentru aceste lucrări soldaţii de sub 
comanda lor, întocmai ca în vremea propriu zis romană (3); astfel 
la Fafiana în Noricum, o inscripţie din a. 370 zice: hune burgum 
a fundamentis ordinante viro clarissimo Equitio comite et utriw- 
sque mililiae magistro, insistente etiam Leontio praeposito, mi- 
lites auziliares Lauriacenses cure eius commissi... ad summamn 
manum perduxserunt perfectionis (4), iar o alta de lângă Salva 
în Pannonia Inferior din a. 371 sună:... dispositione eliam illustris 
viri utriusque militiae magistri, Equitii comitis, Foscanuts (?) 
praepositus legionis primae Martiorum una cum miâlitibus sibi 
creditis hunc burgum, cui nomen Commercium, qua causa et 
factus est, a fundamentis et construzit et ad sunmam manum 
operis... fecit pervenire (5); în sfârşit la noi în Scythia Minor vedem 
lângă Cius pe Valens ridicând un burgus, /labore] militum suo- 
rum Primanorum (6), [ordinante FI.] Stercorio viro clarissimo 
duce (al provinciei) (7). 

Inscripţia noastră dela Ulmetum nu poate fi, după cele de mai 
sus, altfel înțeleasă decât ca o piatră comemorativă a ridicării a 
fundamentis a cetăţii Ulmetum de un corp de milites din legio 
palatina denumită lanciarii iuniores, detașat din capitală şi trimis 
aici după porunca respectivului magister militum, comandant suprem 
al trupelor din dioceza Thraciei, iar aici la faţa, locului lucrând sub 
autoritatea ducelui provinciei Scythia Minor și directa conducere a 
unui praepositus. 

De ce însă nu se pomenesc în inscripţie decât soldaţii, pe când 
de comandanţi nu e de fel vorba? Răspunsul nu e greu de dat, 
Piatra în chestiune nu e un memorial oficial pus de autorităţi, ci, 


(1) CIL. VIII, 1863. 

(2) CIL. VIII, 101 și 102. 

(3) Cf. d. p. inscripţia lui Philippus Arabs dela Romula in Dacia: circuitum muri 
manu militari a solo fecerunt (CIL, III 8031). 

(4) CIL. III, 5670 a. 

(5) CIL. III, 3653. Cf. aici și 7494, castelul ridicat de Valens la Hasarlăc, lângă Hârşova, 
precum şi celelalte două fundaţii contemporane din Dobrogea, Valentiniana și Gratiana, 
restaurate apoi de Iustinian (Not. Dign. Or. XXXIX (=XXXVI] și Procopius De aedif., 
ed. Haury, IV 11, p. 149). 

(6) E probabil vorba de Jegio comitatensis Prima Flavia gemina (Not. Dign. Or., VIII 
8 = 40), 

(7) CIL. INI 7494: cf, nota 6, 
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ca atâtea, altele (1), e numai un monument milităresc, pus de soldaţii 
cari au lucrat la cetate, pentru pomenirea lor proprie. In acest caz 
firește, cuvântul pedatura nu poate să insemneze altcevă decât însăș 
corvada făcută: cum zic soldaţii cari au clădit zidul cel lung de 
lângă vicus Beda la Treveri în Belgica: pedatura feliciter finita (2). 
Prin extensiune pedafura înseamnă apoi și opera făcută. Astfel că 
în inscripția noastră pedatura militum lonciarium îuniorum are 
a se traduce: lucrarea soldaților din legiunea lanciarii juniores. 

Care e această lucrare? Cetatea însăș? Poate. Dar inscripţia nu 
vrea să spuie acest lucru, ci numai că partea din cetate unde a fost 
pusă inscripția (turnul II de SE) e lucrarea soldaţilor pomeniţi, în- 
tocmai ca de pildă la Salonae în a. 170: cohors I(miliaria) 
Del(matarum) sub cur(a) Grani Fortunati trib(uni) coh(ortis) 
eiusd(em) muri p(edes) DCCC (fecit); în his turr(is) una (3). 

Au mai lucrat însă la Uimetum și alți soldaţi, afară de lanciari; 
iumiores ? Cred că e exclus. Ulmetum e un castel mic de graniţă 
şi nu erau necesari prea mulți oameni pentru ridicarea lui. Fi- 
rește, pentru răspunsul mai precis la această întrebare, e nevoie 
să hotărim mai întâiu epoca aproximativă când a putut fi pusă 
inscripția noastră, 

Nu avem pentru datare alte elemente decât forma crucii și caracterul 
literelor. Existenţa crucii monogramatice e prea veche în epoca cre- 
ştină oficială, pentru a dată numai pe baza întrebuințării ei generale (4). 
Dimpotrivă dacă ne mărginim la clădiri, inscripţii, etc., constatăm 


(1) Cf. d. p. CIL. XIII, 4139: pedatura feliciter finita Primanorum D pussus, și 4140 
pedatura Primani feliciter qui fecerunt D passus,—tot din vremea târzie romană: v. Do- 
maszewski crede că e vorba de o legio palatina; totuş Not. Dign. Occ. (ed. Seeck, ind.), 
ne arată in părţile acestea (Gallia, și Belgica) destui Primani, ca să nu ne gândim la o legio 
palatina; astfel avem dvuă Jegiones pseudo-comitatenses în Gallia: Prima Flavia Gallicana 
Constantia și Prima Flavia Metis, cari ambele pot fi luate in considerare pentru res- 
pectivii Primani. 

(2) CIL. XIII, 4139.— Se știe că vorba pedatura vine dela măsurătoarea porţiunilor lu- 
crate (zid, goseă, etc.) de o trupă oarecare, cokors, vezillatio, legio, etc.: pedes (tot) fecerunt 
(vexillationes legionum duarum) CIL. III, 1980, cf. p. 1030, la Salonae, în a. 170 și vezi mai 
departe, nota următoare. 

(3) CIL. III, 1979; cf. 1980: pusă de două vexillationes, din leg. [1 (Italica) Pia şi 
ZI (Italica) Concordia ; 1984: restaurarea zidurilor Salunei in sec. V; 6374: asemănă- 
toare cu 1979, dar sub cura altui tribun, și pusă vice tertia, ceeace inseamnă că în acel 
an cohorta a făcut trei părţi deosebite din zid de câte 800 de picioare (şi pe fiecare cu 
câte un turn). 

(4 Cf. Kaufmann, Hand), d, christi. Archâol., p. 602, 
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că mai ales în Orient monogramul în formă de X e mereu între- 
buințat până în epoca byzantină, pe când cel în formă de cruce 
deabiă pe vremea lui Iustinian capătă o răspândire mai largă (1). 
Dar ceeace e încă mai important, e că chiar pe inscripţiile oficiale 
ale Impăratului, puse pentru inaugurarea diferitelor cetăţi restaurafe 
de el, găsim întrebuințat monogranul în formă de cruce. Astfel avem 
pe inscripţia de fundaţie a burgului Gadaufala din Numidia Pro- 
consularis (2) acest signum Christi în forma celui dela Ulmetum, De 
altă parte monetele romano-byzantine, cari întrebuințează curent cru- 
cea chiar dela Theodosius al II-lea inainte, au parale] cu ea mono- 
gramul în formă de X, iar nu pe cel în cruce. Pe monetele lui lustinus 
I vedem dimpotrivă crux monogrummatica cu «4 şi w ocupând 
întregul câmp al reversului. Dar chiar el întrebuințează alăturea, 
de acest monogram și pe cel în formă de X. Ca o raritate vedem 
acest din urmă monogram și pe monetele lui Mauricius Tiberius. 
Iustinian însă întrebuinţează crucea monograimatică cu u şi w, crucea 
cu a și w,sau crucea simplă. Pe un singur tip din nenumăratele 
bătute de:el, găsim monogramul în formă de N(3). a 

Adăogând la aceste consideraţii faptul, că și literele inscripției 
noastre, cu D în forma caracteristică de A, ori L în formă de ), 
revin în monumentele dela Iustinian sau din timpul lui (4), cred 
că nu putem conchide decât în sensul că inscripția cu pedatura 
lanciarium e din vremea lui lustinian. 

In această ipoteză însă ni se clarifică desăvârşit, și numai așă 
înțelegem bine, de ce apar lanciarii iuniores la Ulmetum. lu- 
stinian ordonând restaurarea tuturor cetăților din Imperiu, ba chiar 
clădirea din temelie a multora din ele, a trimis în provincii armata 
din capitală, ca să ajute la aceste opere de fortificaţie, cari asigurau 
liniştea, Imperiului. La Ulmetum trebuiau întâiu bătuţi și alungați 
Slavii, cari se făcuseră stăpâni pe aceste locuri, și apoi clădită co- 


(1) bid., p. 297: un șir de cruci monogramatice dela clădiri din Syria de pe vremea 
lui Iustinian. Cf, pentru monumentele din Africa d. p. CIL. VIII, 10713, 10714, 10689, etc. 

(2) CIL, VIII, 4799. Pe alte inscripţii ale lui Iustinian, de acelaș fel, puse tot de Solomon 
magister militum, în Africa, avem semnul crucii simplu: 4677 (Madaura), 1259 (Bulla 
Regia), 8805 (Zabi: + Bdificata est a fundamentis huic civitas novu lustiniana Zabi sub 
temporibus Domni nostri piissimi et invictissimi), iar în cetatea lui Iustinian Chusira 
700) găsim întrebuințată pe vremea lui crucea -monogramatică pe. clădiri. particulare 
706), ori monumente funerare de ale particularilor (707). 

(3) Vezi planșele la Sabatier, Description gâncrale des monnaies byzantines, passim, 

(4) CE, d. p. CIL, VIII, 1259 și 106, i 
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tatea (1). Pentru acest scop trebuiau trimise aici trupe alese și 
inscripția noastră ne arată că sarcina de a restaură Ulmetum o 
capătă legio palatina lanciarii iuniores. Nu numai că în afară de 
ei nu mai puteau fi alți soldaţi aici (căci toți soldaţii din imperiu 
deabiă ajungeau pentru reclădirea nenumăratelor cetăţi ruinate în 
sec. V), dar e foarte probabil că lanciarii suniores au lucrat fie 
simultan, fie succesiv și la alte reclădiri din Seythia Minor. 


24. Soldaţii cari au zidit Ulmetum ne-au lăsat şi alte două măr- 
turii despre ei aici. In al treilea turn patrulater de SE am găsit pe 
laţurea de SV a turnului, desemnate cu un vârf ascuţit în mortarul 
încă moale, cu care erau bine rostuite pietrele, pe frontul interior 
al zidului, aceste două inscripţii, foarte clare și de un duct destul 
de îngrijit. Literele au o formă în parte asemănătoare cu cele ale 
inscripției cu pedatura lanciarium, dar sunt neegale între ele și 
nu alcătuesc rânduri perfect drepte (vezi desemnul din fig. 24 și fot. 
de pe planşa VII, nr. 2 şi 3). Prima inscripţie, lungă de 0.48 m., are 
literele înalte de c. 0.055 — c. 0.063, iar a doua lungă de 0.23 m. 
are literele înalte de'c. 0.043. 


E. 
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Fig. 24. 


a). Domino fratri. b). Vivam. 


Sunt amândouă simple exerciţii, fără vreun înțeles mai adânc, 


(1) Cf. Procopius, De aedif., ed. Haury, IV 7, 17 sq. 
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Exclamaţia vivam e prea obicinuită — ca sens— pe obiectele uzuale 
antice, pentru a insistă mai mult asupra ei. Ceeace e important la, 
acești graffiti e faptul că textul lor e latin, că ductul lor denotă o 
mare obicinuință a scrisului și că sunt cel mai autentic document 
despre romanitatea celor ce au zidit castelul de graniță de aici. 


25. Pe laturea de NE a aceluiaș turn care pe din lăuntru are cei 
doi graffiti descriși mai sus, ca placajextern al zidului, în al doilea 
rând de blocuri deasupra soclului, găsim o stelă de piatră de nisip 
așezată cu fața în sus. Monumentul, puţin rupt jos și sus, are — 
precât e păstrat—o înălțime de 1.90 m. pe o lățime de 0.54 și o 
grosime de 0.17 m. Din stelă lipseşte o bucată din partea de sus, 
care fusese stilizată ca fronton, și capătul ei de jos, care trebuiă să 
fie potrivit cu un vârf mai subţire, spre a fi fixat într'o piuă de 
piatră. Deosebim trei părți sculpturale: 10 frontonul de sus, cu o 
coroană în mijloc şi două acroterii la colțuri, 20 subt el o scenă fi- 
gurată în relief excepțional de primitiv, deabiă schițat ca forme, 
deși foarte adânc ca profil și 30 inscripţia, scrisă din margine în 
margine fără nici un chenar, destul de îngrijit, dar puţin adânc. Piatra, 
e calcinată și a devenit din pricina intemperiilor așă de fărâmicioasă, 
încât chiar la ştersul pentru estampare eră în primejdie de a [i 
stricată. In partea de sus piatra fusese ruptă încă înainte de a fi 
întrebuințată ca material de construcţie: în adevăr pe partea nerc- 
gulată a ei a fost adaptată în zid o alta mică spre a face conti:- 
nuare cu blocul ecuarisat, care o urmă pe dreapta în placaj. 

Adâncimea reliefului de pe partea superioară a monumentului e 
de c. 0.025—0.065 m. Sub frontonul cu coroana în câmp, se vede în 
mijloc un călăreț orientat spre dreapta, cu lancea în mâna dreaptă 
şi frâul în mâna stângă; o figură bărbătească pare a-i intinde o 
coroană; jos în fața calului un fel de altar (sau mormânt) ca o mo- 
vilă (tumulus). In stânga o femeie pe un jeţ cu spetează înaltă, iar 
în fața ei un copil. Această scenă e săpată în relief foarte adâncit. 
(de c. 0.065 m.) (V. desemnul din fig. 25, iar pentru inscripție cf. și 
fot. de pe plauşa IX, nr. 1). 

Literele sunt înalte de c 0.03, dardestul de neregulate ca mărime, 
variind între 0.02 şi 0.035 chiar în acelaș rând. C e scris consecvent 
ca L_, O adesea ca 0, L ca L. In partea de jos pe stânga piatra 
fiind defectuoasă, lapicidul a lăsat liber locul nepotrivit, făcând rân- 
durile cevă mai scurte, 

20 
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ur gb 
Na d 


- Pai 
VAL VICLTORINVI d 
BAR TCVIGVIMILITAV 
INSALKGOPA La TIOANN VIA 
) AVIX ANNXL O VIN PRoES)) 
LPOAMNORVAM C ALLE 
NIACLONTRAAVERE ARIOS î 
19) CCeSSITHONORISDRATI 
[3 SANAITVIPERPE IV OS nd 
* | NORARIOVEHONE LTAR 
git di AR 


Apar ARN 


.... n... 


D(îs) M(anibus). Val(erius) Victorinus biarcus qui militavi[t] ini 
sacro palatio ann(is) VII[...] vix(it) annțis) XL, qui [i]n proe[li]o 
/RJomanorum Calced/o]nia contra aversarios decessit honoris gra- 
ți/a] sanxit ut perpetuos honorarique honesta r/eJliquiaru/m] se- 
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Lie DP 


pultur[a] consecr[ata] videatu[r] HVHIC (?) M/atr]ona coni|uz] 
pientissima viva s/e]met bene merenjti] conpari suo me[mo]riam 
Dosul. 


Textul e aproape peste tot sigur. De observat e doară în r. 6 
|RJOAMNORVM și în r. 13 HVHIL. Cuvântul consecr/ata/ în r. 12 
pare asigurat prin resturile de litere rămase din finalul lui pe piatră. 

Asupra cuprinsului avem de notat aceste lucruri. Numele răpo- 
satului, Valerius Victorinus, e comun la Ulmetum. Avem chiar 
încă un personagiu aici, cu acest nume, dar purtând.şi praenomen: 
Lucius(1). Gradul pe care l-a ocupat în armată :Victorinus, biarcus, 
ne este cunoscut numai din inscripțiile târzii(2): cea mai veche men- 
țiune e din anul 327, într'o inscripție din Africa (CIL. VIII, 8491). 
Specificarea de pe stela noastră, biarcus qui militavit în sacro palalio 
ne arată că nici inscripția aceasta nu e veche. De când anume este, 
cred că putem înțelege din explicarea ce urmează după titlu: qui 
în proelio Romanorum Calcedonia contra aversarios decessit..... 
La  Calchedon au fost evenimente răsbbinice mai de seamă cu 
următoarele ocaziuni. In anul 258 Goţii năvălind în Asia Mică 
orașul fu cucerit de dânșii, fără însă ca armata romană să opuie 
vreo rezistență apreciabilă, întrucât apucată de panică ea se 
retrase de pretutindeni înaintea barbarilor (3). In anul 284 Dio- 
cleţian e proclamat împărat la Calchedon. Nu avem însă cu acest 
prilej știre de nici 'o rezistență din partea prietenilor lui Arrius 
Aper (ori ai lui Numerianus) (4). In anul324 Licinius, după ce 
fusese bătut de Constantin la Adrianopol, iar flota lui fusese 
distrusă în urmă de Crispus la Callipolis, se retrase din By- 
zanţtium la Calchedon cu toată oastea şi tezaurele sale. La 18 sau 
20 Septemvrie Licinius fu însă bătut și aici și atât Byzantium cât 
şi Calchedon căzură în mâinile lui Constantin. Lupta a fost groaz- 
nică: cei mai mulţi soldaţi au căzut— puţini numai au scăpat ori 
s'au predat biruitorului (5).— In sfârșit în anul 365 Calchedonul fiind 
câștigat de partea pretendentului Procopius, opune rezistență lui 


(1) Cetatea Ulmetum 1, p. 556. 

(2) Vezi materialul strâns de Seeck în P.-WV, III, 382 și de Ihm în Thesaurus. L., s.v. 
(3) Schiller, Rom. Kaiserzest, 1 2, p. 817. 

(4) Ibid., p, 884. 

(5 id, II, 201. 
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Valens (1). Dar lupta hotăritoare între Procopius și Valens nu se 
dă la Calchedon ci la Nacolea (366). Totuș e de observat că pentru 
pretendent luptă și Goţi veniţi de peste Dunăre (2). Alte evenimente 
mai târzii nu ne pot privi, întrucât monumentul păgân al lui'Va- 
lerius Victorinus exclude o epocă prea nouă. 

Care din cele trei date principale de mai sus: 258, 324 şi 366, 
poate fi avută în vedere pentru inscripţia noastră? Cred că pentru 
un biarcus (qui militavit in sacro palatio) data de 258 e prea 
veche. Din celelalte două date cea privitoare la lupta lui Constantin 
cu Licinius pare mai potrivită cu caracterul încă vechiu păgân (re- 
prezentarea eroului călăreț) al monumentului nostru. De altă parte 
şi ca fond, am arătat că singura luptă mare dată la Calchedon 
e cea dintre Constantin și Licinius. 

Vorbele inscripției, qui în proelio Romanorum Calcedonia contra 
aversarios decessit se potrivesc foarte bine cu data de 324. Ca, 
locuitor al Scythiei Minore Victorinus făceă parte din armata lui 
Licinius, reprezentantul păgânismului roman. Constantin şi cu ai săi 
sunt firește «aversarii»șiar nu hostes. E drept că «aversarii» ar 
fi un termen potrivit și pentru răsculații lui Procopius împotriva 
lui Valens, în care caz Victorinus ar trebui socotit ca făcând parte 
din armata acestuia. Dar Valens nu s'a bătut cu acești dușmani la, 
Calchedon, ci la Nacolea. 

Admiţând pentru inscripția noastră data de 324, ea devine la 
rândul ei cel mai vechiu monument pomenind un biarcus, căci in- 
scripția cea mai veche de până acum, din Africa, cu un biarcus, 
e deabiă din 327. 

Din frazele încurcate cari urmează în inscripție, înțelegem că aici e 
vorba nu de un mormânt real ci de un cenotaf(3). Stilul încâlcit al in- 
scripției nu e cumvă un semn de nepricepere provincială, ci e gene- 
ral în limba latină literară a acestui timp. Edictul lui Diocletian, De 
pretiis rerum venalium are o introducere cel puţin tot așă de 
încâlcită şi de pedantă. 


(1) Cf. Cod. Thedos., VII 4, 14 (1 Dec. 365). 

(2) Schiller, o. c., II] p. 351. 

(3) Cf. la Suet. Claudius 1, expresia tumulus honorarius în loc de cenotaphium, 
care în inscripţia noastră își are corespondentul în konorarique honesta reliquiarum 
sepultura consecrata videatur. Firește Victorinus—ca simplu biarcus ce eră—n'a putuţ 
fi adus dela Calchedon spre a fi immormâptat tocmai in mijlocul Seythigi Minore, 
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Numele Matrona se găseşte și pe alte inscripții din Seythia Mi- 
nor (1). Tot așă vorba compar pentru maritus (2). 


26. In zidul curtinei a III-a de SE chiar în primul rând de placaj 
deasupra soclului, ca a doua piatră numărând dela turnul cu monu- 
mentul descris sub nr. precedent, se vede un cip de calcar, înalt 
de 1.32 m., lat la mijloc de 0.36,iar jos de 0.40,și gros, probabil 
tot 'cam de atât (fiind prins în zid nu pot da măsura). E așezat culcat 
cu faţa scrisă la aer. Literele ce sau mai păstrat sunt înalte de 
0.04—0.05 şi cu un caracter târziu. Mai putem încă recunoaște de 
sus în jos următoarele litere: r. 1, ACI...; r. 2, ISCV; r. 3, A..; 
r. 4,..1VSD; r. 5, VANII; r. 6...CONE; r. 7, MV...0...; r. = AR 
V...V...; r. 9, BL..IN...;r. 10, E... ATV...; r. 11 TIVSCVPSE; r. 12, 
NTE...A. (CE. fot. de pe planșa VIII, nr. 1). 

Singurul lucru care pare a reieși din ultimele litere, e că ar fi 
vorba tot de M. Antennius Sabinus, pe care-l întâlnim pe un alt cip 
de pe această curtină (v. mai jos) şi deci după analogia acestui 
din urmă monument și după forma pe care o are cel în discuţie, 
am determină și pe acesta ca un cip terminal. 

Piatra a fost încă din vechime martelată cu un ciocan dințat. 


27. Pe aceeaş curtină, cevă mai departe, se văd tot culcaţi în 
lungimea, lor alți doi cippi terminali, dintre cari unul e total șters 
de inscripţie, iar celalalt—așezat cu fața la aer—se poate în întregime 
descifră, deși cu cea mai mare greutate, din cauză că piatra e 
calcinată și literele s'au tocit până la fundul săpăturii. Norocul a 
fost că acest cip a fost tăiat într'un calcar foarte rezistent și com- 
pact. Inălţimea sa e de 1.58 m.; lățimea, sus la primul rând de 
litere 0.31, la ultimul rând 0.36, iar jos 0.42; grosimea pare a fi 
aceeaș cu : lăţimea (cipul fiind incastrat în zid, nu pot da măsura 
precisă). Forma literelor e caracteristică prin elementele de scriere 
cursivă ce cuprinde în M, A, N, etc. (v. desemnul din fig. 26 și fot. de pe 
planșa VIII, nr. 2), iar litera O e totdeauna foarte mică. Inălţimea 
literelor e în medie de 0.04—0.06, dar trece în cazuri izolate și peste 
aceste limite. 


(1) V. CIL., II, 12501, 6209, ete. 
(2) Cf. CIL, III, 7521, 7553, 7584 (în toate trei pur), 1549 conpar virginius, și v. în ge- 
neral p. 2600. 
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Imperjeanjte Dom(ino) nostro Severo /A/lez[and]r/o] co[s] III 
[et] C/a/ssi/o] Dione II cos. Ni/piuws?] Vitale[s] (centurio) le- 
g(ionis) ex precepto u(iri) c(larissimi) V. Antenni Sabin/i] co(n)- 
s(ularis) nostri) t/erm(înos)] ficzi[t]. 


Avem deci înaintea noastră o piatră de hotar pusă în anul 229 
de un centurio legionis după porunca guvernatorului provinciei; 
M. Antennius Sabinus. 

Numele gentil al centurionului e nesigur. Poate fi şi Ni/gidius/. 


www.dacoromanica.ro 


CETATEA ULMETUN. 39 
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ten a 


și Ni/pius/ (1) și Ni/nnius] (2), ete. Că el nu dă precis numele 
legiunii, nu e cevă neobicinuit. Mai avem dela Dunăre și alte 
exemple (3): e drept pe inscripții de caracter particular, dar şi la 
monumentul nostru legiunea eră indiferentă, căci el în calitatea sa 
personală de centurio, aveă a lucră, direct sub ordinele guvernato- 
rului, iar nu ale comandantului legiunii. In special pentru fixarea 
hotarelor între diferitele territoria (municipale ori rurale) e chiar 
regulă ca guvernatorul provinciei să delege pe unul sau mai mulți 
centurioni cu această operaţiune (4). 

Ce territoria au despărţit acești termini puși în anu! 229, cred 
că nu e greu de hotărit. Am arătat în prima comunicare despre 
Ulmetum, atât în text cât şi în harta istorică anexată expunerii, că 
imediat la Răsărit de Ulmetum treceă hotarul între ferriforium Ca- 
pidavense și regio (territorium) Histriae. De aici sunt fără îndo- 
eală și cippi terminali găsiți în zidul cetăţii Ulmetum. 

Cine este însă M. Antennius Sabinus? El nu ne e de nicăiri 
cunoscut, nici în calitate de consul, nici ca legat al Moesiei Inferioare. 
Ştim numai că în a. 230 eră aici alt guvernator, Anicius Faustus 
Paulinus (5) şi că între 224 când e guvernator Aunius Italicus 
şi 234 când e Decius Valerianus, mai sunt afară de Sabinus al 
nostru încă doi legati Aug, pr. pr. de fixat mai precis(6). Numele 
gentil al lui Sabinus, Anfennius, e cunoscut ca italic (cu un singur 
n, sau ca Anternius)(7), dar în Prosopographia nu găsim nici un 
Antennius. Al nostru ar fi primul. Găsim însă în Prosopogr. doi 
Sabinus, la cari ne-am puteă gândi pentru identificarea cu al nostru. 
Unul e un 2îr consularis, praefectus urbis în a. 238; de acesta 
cred că nu poate fi vorba, nefiind cunoscut în alt chip în demnitatea 
de consul ori consularis (8); fireşte e posibil și contrariul, neavând 
nimic sigur la îndemână pentru identificare. Celalalt apare în a. 240 
în calitate de consul îterum, deci a putut fi consul pentru întâia 


(1) Cf. CIL, III Id. 

42) Schulze, Datein. Eigenn., s. v. 

(3) CIL. III, 6265 (Dacia-Apulum), 2055 (Salonae), 7692 (Potaissa), 12380 (Moesia Inferior), 
35839 (Aquincum), 14490 (Sucidava-Dacia Malvensis), etc. 

(4) Vezi în CIL. III, p. 2549 o sumă de exemple: ca termen tehnic pentru hotare se 
întrebuinţează deopotrivă fines şi termini. 

(5) CIL. III, 7473 la Stout, Governors of Moesia, p. 71. 

(6) Stout, 2. c.,p. 70 sq. 

(1) De origine etruscă: v. la Schulze, Bigenn., s. v. 

(8) Prosopogr. Imp. Rom. III. p. 153, nr. 21. 
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dată cu vreo 12 ani înainte, pentru a ocupă în a. 229 legaţiunea 
Moesiei Inferioare (1). Pe acest Sabinus Mommsen îl identifică cu 
Vettius Sabinus, care a fost făcut praefectus urbi în anul 238 sub 
Maximus (2). Cred mai de grabă că Sabinus consul îterum în a. 
240 e de identificat cu M. Antennius Sabinus al nostru. Dovezi 
sigure nu pot da, dar ca titlu de ipoteză, cred că mă apropiu astiel 
mai mult de adevăr, decât identificându-l cu alţi Sabinus. 


28. Pe aceeaș curtină, în dărâmături, s'a găsit un fragment mi- 
nuscul de piatră de calcar—lung de 0.095 și lat de 0.03—inroșit 
de foc și având pe el litera E întreagă și un fragment de bară 
verticală, dintr'o altă literă deasupra lui E (vezi desemnul din fig. 27). 


E un fragment dintr'o inscripţie latină dela sfârșitul secolului al II-lea 
sau începutul celui de-al III-lea. Inălţimea literei e de c. 0.04 m. 


29. La colțul de N al clădirii apsidale din interiorul cetăţii, în 
alara zidului, s'a găsit o ara de calcar alb compact, cu profilul 
superior rupt, înaltă de 0.35, lată de 0.20 la mijloc și de 0.28 la 
bază, și groasă tot de atât, având pe ea următoarea inscripţie: 


(1) 2biq., nr. 22. 
(2) 1biq., p. 414, nr. 340. 
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[...] fonte Dei. 


Literele frumoase, din secolul al II-lea, au o înălțime de 
0.050—0.055. Intrucât fons nu e în acelas caz cu deus, nu ne 
putem gândi aici la însuș Deus Fons (1), ci avem o dedicație la 
izvorul sacru al altui zeu. In privința aceasta avem și alte exemple 
în CIL. III. Astfel o inscripție din Apulum, în Dacia, zice: ex dussu 
Dei Apollinis fontem Aeterni Ulp(âus) Proculinus speculator leg. 
XIII g(eminae) Gordianae a solo restituit (9). Cărui zeu va fi 
fost închinată, această fântână dela Ulmetum, e greu de hotărit: puteă 
fi și lui Silvanus şi lui Mithras și lui Aelernus (Iupiter), etc. 


30. In valea din SV cetăţii, lângă fântânile satului Pantelimonul 
de sus, s'a găsit un fragment dintr'o placă de marmoră albă, fină, 
de formă triunghiulară, înalt pe stânga (la marginea plăcii) de 0.18, 
pe dreapta (mijlocul plăcii) de 0.02 și având celelalte două laturi 
ale triunghiului de 0.24 (sus) şi de 0.22 (jos); grosimea fragmen- 
tului e de 0.12 m. Pe placă au fost scrise osumă de nume în co- 
loane: avem o parte din coloana | și numai câtevă litere din două 
rânduri ale coloanei a II-a. Inălţimea, literelor e de 0.01 m, Carac- 


(1) V. Boscher, Myth. Lex, s. v. 
421 CIL, III, 990, CE. p. 2580 şi 2511 cu 2547. 


Analele A, R.-Tom. XXXVI.—AMemoriile Secţ. Istorice, 25% 
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PN N N O O O N O a a oa 


Po a SO 7) 


terul lor indică vremea pre-romană, c. sec. I a. Chr. Se mai pot 
ceti următoarele nume: 


PTEMIA QPOzYT IS 
EOAQIPOZOEOA DP 
VTOAARNNIOZAT TA AOY 
TOAYEPATHSEPMONOZ ll 
ME NEKFAHSTTAZIKAECYE Z 
_IONY£ZIOZOPBO.i 


Fig. 29. 


Coloama I...x... | l' A)Eâulvăpes] ... | Măzges [...] | Areoxavpiâne A[...] 
| PAlprentâwpes “YPytailvovees] | [8]e53mpre Becâbesv | [Ajmo)âvtos 
*Acro]ojo | Iloxozpdrns" Enpuovos | Mevex)7js Ilotr)slro]c | IAlovbatss 
'0p%o[x)&coe] | ....xXiov "Aprg]...]. 

Coloana II. M.... | Hy... 


Avem de sigur o listă de Swoitat dintr'un oraș grec dela mare. 
Care a putut fi acest oraș, când e vorba de aducerea la Ulmetum 
a acestei bucăţi de marmoră? Cred că mai de grabă din Histria 
decât din 'Tomi a putut ajunge această inscripție la cetatea noastră. 
Insemnătatea documentului e firește cu totul secundară pentru is- 
toria ținutului în vremea romană. Toate numele sunt curat gre- 
cești, ceeace indică, întocmai ca și caracterul literelor, epoca pre- 
romană ca dată a inscripției. 


31. In valea Ceatalorman, la câtevă sute de metri spre E de 
cetate s'a găsit un fragment de cîppus, înalt de 0.41, gros de c. 
0.44 (grosimea e completă) şi lat, tot ca fragment, de 0.23 la fața 
scrisă, iar la mijloc de 0.45 m. Literele sunt neregulate și 'de mă- 
rimi deosebite: în rândurile de sus mult mai mari (e. 0.05) decât 
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în cele de jos (c. 0.03); ele indică după duct mai de grabă secolul 
al Ill-lea, decât al II-lea. Ca ligaturi avem: A cu M (de două ori), 
Neu E, Acu V, VocuM (de două ori), N cu D (de două ori), 
E cu T. 

Textul e cu totul mutilat. Nu avem decât—probabil—a sasea 
parte din inscripție. Din rândul de sus se mai văd resturile urmă- 
toarelor litere C,I, L,I, V,I, L,C, I şi poate un A. In al doilea 
rând avem la început un A; în al treilea poate un D; în r.6 la 
început pare a fi un N legat cu T. La sfârșitul ultimului rând pare 
fi fost un Q. La sfârşitul rândului 7 e o literă neclară. 


E 


VADWMAPETe 


Vig. 30, 


Putem ceti exempli gratia cam astfel: ...[... pl/acueri t m/uniend/aun 
esse fi | [nium disp/ositione | [...] ducit a fin | [ibus...n]t ut a 
tumatl(0) | [... di/stat tres [...] | [..... sec/undum petr | [am.....] et 
viam pu | [blicam ....Sec]undus g(acin)/a(aenntlis)?].... 


Se pare că e vorba de facerea unei șosele bune și piatra deli- 
mitează precis până unde se va întinde activilatea celor obligaţi la 
«clădirea» ei. Dacă lectura mea din ultimul rând cu Secundus grin- 
(uennalis se adevereşte, atunci avem aici un exemplu analog cu 
cel din CIL. VIII, 10322: ex auctoritate Imp. Caesaris Traiani 
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Iladriani Aug(usti) via nova a Cirta Busicadem strata per pos- 
sessores tervitori Cirtensium (1), — și deci în inscripţia noastră, 
avem a ceti: quinquennalis territorii Capidavensis. In acest caz 
piatra ar fi de cel mai mare interes pentru Ulmetum. Dar lectura 
propusă e prea nesigură, pentru a puteă deduce pe baza ei cevă 
mai precis. 


IV. Consideraţii istorice. 


Descoperirile din campania a doua și a treia de săpături au cla- 
rilicat și completat mult icoana pe care ne-o făcusem despre vieața 
thraco-romană și apoi byzantină la Ulmetum. In special, clădirile 
târzii descoperite în cetate au arătat în chip definitiv, că vieața care 
s'a desfășurat în interiorul cetății noastre, aparţine, aproape în în- 
tregime, epocei byzantine, pe când dimpatrivă vieaţa thraco-romană a 
avut un câmp mult mai întins de desvoltare și un caracter aproape 
excluziv agrest. 

Putem apoi afirmă acum cu siguranță că năvălirile barbare din 
sec. al V-lea și VI-lea au pustiit de fapt regiunea Capidavei, iar 
restaurarea, vieţii romane în Ulmetum de către lustinian înseamnă 
nu numai din punct de vedere militar, ci și cultural o adevărată, 
reclădire din ruine. 

Vom deosebi în expunerea ce umnează, în chip pregnant, prima, 
epocă, romană, de a doua, byzantină, examinând întâiu toate urmele 
de vieaţă pur thraco-romană până în sec. al IV-lea, și numai după 
aceca oprindu-ne şi asupra știrilor nouă, pe cari ni le dau săpăturile, 
despre vieața byzantino-barbară la Ulmetum. 


Pe două căi ni se adevereste vechimea vieţii romane la Ulme- 
tum, încă din vremea lui Traian: monumental și numismatic. Am 
arăţat cu alt prilej că lagărul dela Carsium a fost clădit de către 
Traian în anul 103 (2). Ucuparea regiunii mijlocii dobrogene este 
dar definitivă la această epocă. Capidava, centrul. de care atârnă 
Ulmetum, fiind încă mai în interiorul Imperiului, trebuiă cu atât 
mai mult să fie în acest timp definitiv luată în stăpânire de Romani. 


(1) Cf. în această direcție materialul bogat adunat de W. Kubitschel, Fine Romische 
Strassenkarte în Jahreshefte d. Oesterr. Archăol. Insiitules, vol. V, p. 20 sq]. și în special 
p. 24 sq., notele, și p 32. Pe baza acestui material am încercat și eu reconstituirile de mai 
sus ale fragmentului nostru. 

(2) Descoperiri nonă în Seylhia Minor, 1. c., pag. 480 sq. 
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Fapt e că la Ulmetum găsim monumente puse de colonii romani 
cel mai târziu sub Hadrian, dacă nu chiar sub Traian (v. mai sus 
cap. III, nr. 6, altarul lui Flavius Severus), iar la cetate s'au găsit mo- 
nete de bronz dela Traian. Aspectul pe care îl iea vieaţa romană aici 
se poate defini pe scurt în acest chip. Pe întregul teritoriu capi- 
davens se răspândesc c?ves Nomani agricultori în villae izolate, 
sau în vici cu caracter quasi-municipal, iar alăturea de ei tot ca 
agricultori trăesc, în parte chiar deplin izolați de Romani, în sate 
locuite excluziv de ei, coloni thraci din Sud, Bessii. Evident în pri- 
mele timpuri Dacii străvechi dela Capidava impreună cu Bessii sunt 
mai numeroşi decât Romanii. Curând însă numărul colonilor ro- 
mani creşte aşă de mult, încât ţinutul capătă cultural o întăţișare 
romană. Intre vechii şi noii coloni e însă perfectă înţelegere. Col- 
legia de cives homaui et DBessi consistentes regione Capidavae 
sunt o apariţie frecventă în inscripțiile veacului al II-lea. Ceeace e 
însă încă mai vrednic de luare aminte, e că organizația rurală ro- 
mană pe villae constituind pagi și pe vici, e adoptată şi de Thracii 
de aici, pe cari îi vedem de pildă în vicus Ullinsium trăind în 
forme romane exact la fel cu acelea pe cari le întâlnim la cetă- 
țenii romani din vicus Ulmetum, 

'Romanizarea acestor Thraci n'a cerut mai mult de 60 de ani. 
Majoritatea inscripţiilor cari îi privesc sunt din vremea lui Marcus 
Aurelius. Ştim însă, că chiar din anul 140 Bessii din Ulmetum erau 
romanizați. Totuş personalitatea lor etnică ei nu şi-o părăsesc nici 
după anul 172, de când e inscripţia cu vicus Ultinsium. Găsini 
încă în sec. [ll-lea, la Ulmetum, locuitori cu nume thracc, ca acel 
paganus pe care îl întâlnim în inscripția așă de caracteristică din 
punctul de vedere al latinei vulgare, începând cu valeates vos qui 
superissetis, anume Aurelius Sisinus. 

Populaţia Ulmetului în sec. II-IV e, precum vedem din inscripții, 
alcătuită astfel. Romanii vechi sau noi, din Apus ori de origine 
mai apropiată, predomină. Întâlnim aceste familii cu nume destul 
de vechi: Flavia (nr. 6, nr. 16, nr. 22), Valeria (nr. 15, nr. 25), 
Martia (nr. 8), Domitia (nr. 15), iar mai nouă Aurelia (nr. 3); din 
învecinatul vicus Clementianum găsim familia Aelia (nr. 17). Bessii 
apar fie singuri, ca locuitori în vicus Ultinsium (nr. 6), fie în col- 
legium împreună cu cetățenii Romani în Ulmetum (nr. 16), fie 
izolați ca Aurelius Sisinus (nr. 3). Elementul grecesc e în vremea 
aceasta aproape disparent la Ulmetum. E foarte puternic însă în 
Clementianum, atât ca prezenţă reală (inscripţii grecești: nr. 13) 
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cât şi ca influenţă culturală (vezi mai sus sub nr. 17, magistralus 
în loc de magister, etc). 

Singura cultură efectiv reprezentată prin monumente la Ulmetum 
în sec. II-IV e cea romană. Elemente specific thrace de vieață socială 
ori religioasă, precum întâlnim în Moesia Inferioară și mai ales în 
'Yhracia (ef. Kalinka şi Dumont, o. €.), nu ne întimpină la Ulmetum. 
Totul e aici roman: zei, organizaţie socială, vieaţă comunală, 

E caracteristic totuş faptul că Romanii de aici fac în maniies- 
lările lor de vieaţă publică o deosebire pregnantă între elementele 
de oficialitate romană şi cele de vieață particularist-provincială. Să 
le cercetăm pe rând. 

Monumentele votive dela Ulmetum sunt închinate următorilor zei: 
Jupiter Optimus Maximus, Iuno Regina, Sol Inovictus Milhras, 
Sanctus Silvanus Sator, Fons (Dei incerti). Pe când cei doi zei 
dintâi sunt de obiceiu adoraţi în inscripții oficiale, Mithras apare 
într'un obiect; de cult mai puţin decât modest (un relief votiv) oferit 
de vreun om din popor, iar Silvanus Sator își are un collegium 
de consacrani (cu un Quaestor) organizați pe modelul colegiilor 
funeralitia, având serbări anuale la hosalia, când onorau deopo- 
trivă pe Dii Manes şi pe Silvanus. 

Monumentele puse la Ulmetum în această epocă arată prin tehnica 
adesea deosebit de îngrijită cu care sunt fâcute (d. p. altarul lui Flavius 
Severus, nr. 6, altarul cu fonte Dei, nr. 29, fragmentul nr. 18, 
altarul lui Flavius Augustales, nr. 22) un grad de cultură foarte 
respectabil pentru un colț aşă de îndepărtat al romanității. Motivele 
artistice întrebuințate aici sunt în deobşte cele locale: chenare de viță 
de vie, reliefe funebre cu scena ospățului ori cu eroul Călăreț, 
executate pe unele din ele, în special chenarele, foarte acurat, pe 
altele, fireşte, mai primitiv, ori chiar barbar (d. p. monumentul lui 
Valerius Victorinus, nr. 25). In privința aceasta poate că nu e în- 
tâmplător faptul că pe vremea lui Marcus Aurelius mai toate mo- 
numentele puse la Ulmetum sunt foarte rudimentar lucrate. Astfel 
altarul pus oficial de magister vici Flavius Germanus la anul 163, 
ori altarul pus lui Silvanus Sator de collegium conscranorum în 
anul 178, ori altarul pus oficial de magister vici Ultinsintm în anul 
172, sunt niște blocuri abiă cioplite și cu literele mai mult sgăriate, 
decât săpate. IE vremea răsboaelor marcomanice și a năvălirilor 
barbare în Dobrogea şi Peninsula balcanică. Romanii n'au nici răgaz, 
nici mijloace de artă mai înaltă. 

Dimpotrivă, alte monumente, dela începutul (nr. 6, Flavius Severus), 
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ori dela sfârşitul (nr. 22, Flavius Augustales) veacului al II-lea, arată, 
o preocupare de frumos, care corespunde politic și unei vremi 
mai liniștite. 

Secolul al III-lea e și pentru Ulmetum o vreme de grea încercare. 
Monumentele din acest timp sunt iarăș făcute din sărăcie. Până şi 
pietrele de hotar pe cari le pune în anul 229, din porunca îinpă- 
ratului Severus Alexander, guvernatorul provinciei Moesia Inferior, 
M, Antennius Sabinus printr'un centurio legionis, între territorium 
Capidavense şi territorium IHistriae aici la Ulmetum, sunt niște 
piete blocuri abiă ecuarisate și negligent scrise. 'Totuş, vieaţa ro- 
mană la Ulmetum continuă chiar în sec. al IV-lea, de când avem aici 
un monument funerar pus, după cum am crezut că pot fixă, în anul 
324. unui Valerius Victorinus subofițer în garda imperială a lui 
Licinius, mort în lupta dela Calchedon. Victorinus, care își are fa- 
milia în Ulmetum, e împreună cu ai lui păgân. Inscripţia lui e îm- 
podobită cu un relief pe motivul vechiu thraco-roman al eroului 
călăreț. 

In afară de numeroasele amănunte inedite, pe cari ni le fac cu- 
nogcute monumentele găsite în ultimele campanii la Ulmetum, cu 
privire la istoria generală a Imperiului Roman și asupra cărora am 
insistat mai sus în cap. III, trebue să notez aici lumina cu totul 
nouă pe care ele o aruncă asupra vieții colonilor romani din a- 
ceste părți. 

Nu e o întâmplare că Silvanus apare cu epitetul de Sator pentru 
întâia dată la Ulmetum. Opera de defrişure a ținutului păduros, 
prefăcut de coloni în regiune agricolă, nu se puteă exprimă prin- 
tr'un simbol mai potrivit ca acela al prefacerii lui Silvanus Silvester 
din celelalte părți ale Illyricului în Silvanus Sator la Capidava. 
Sărbătorile cele mari ale verii, când se aduceau și mulțumiri zeilor 
pentru recolta dăruită și închinare morților din belșugul roadelor, 
spre odihna lor și pacea, celor vii, strângeau la praznice și petreceri 
sgomotoase pe toți colonii din territorium : veniau și pagani din 
villae şi vicani din satele thraco-romane dimprejur și la aceste adu: 
nări voioase puneau la cale și ridicarea de monumente nouă. Numai 
așă se explică de ce toate monumentele votive dela Ulmetum sunt 
puse în lunie ori lulie (altarul lui Silvanus Sator la 1 Iunie 178, 
cel al lui Sanctus Silvunus la 5 Iunie 191, cel pus de cives Ro- 
mami et DBessi consistentes vico Ulmeto prin Flavius Germanus la 
25 Iunie 163, iar cel pus de Bessii din vicus Ultinsium prin Mar- 
tius P(h)ilo, magister, la 2 Iulie 172). 


www.dacoromanica.ro 


400 VABILE PÂRVAN 


Monetele găsite la Ulmetum în ultimele campanii ne arată pe de 
o parte continuitatea vieţii romane aici din secolul II până în al V-lea 
(dela Traian la Theodosius II), iar de alta ne documentează încă odată 
legăturile, pe cari le cunoșteam şi din alte izvoare, între Ulmetum 
şi orașele grecești dela mare, Tomi şi Histria. In adevăr dela Histria 
am găsit o monetă autonomă din timpul lui S=ptimius Severus, iar 
dela Toni, una tot astfel bătută pentru Gordianus și Tranquillina. 

Caracteristic e golul ce se formează atât numismatice cât și monumen- 
tal, în tradiţia istorică asupra Ulmetului între prima jumătate a, sec. 
al IV-lea și începutul sec. al VI-lea. lirește nu e nici o mirare dacă 
ne gândim că în acest timp cad și marile migrații de popoare cari 
turbură vieața Răsăritului de acum înainte aproape neintrerupt până 
către mijlocul evului mediu. Totuş Ulmetum e chemat în vremea 
byzantină la o vieață nouă, cara deși mai mult artificială și întâmplă- 
toare, lasă cu toate acestea urme adânci în istoria Seythiei Minore. 


Toate clădirile existente astăzi la Ulmetum începând cu însuș 
zidul cetăţii sunt din vremea byzantină,. Nicăieri în săpăturile de 
până acum nu am putut constată urme ale acelui Ex, zur Eyb- 
prop, de care vorbește Procopius în De aedificiis IV, 7,17, ci dim- 
potrivă avem numai la fiecare pas confirmarea știrii ac-luiaș autor, 
6)ov srivoyv Ex Yepehiwy Bepauevas, precum zico el (îbid., $ 18) despre 
restaurarea lui Iustinian la Ulmetum. 

Ceeace înainte puteam numai presupune în această privință după 
planul general al cetăţii și după tehnica ei, ne este acum confir- 
mat deplin de o inscripţie din vremea lui Iustinian, pusă de soldaţii 
cari au clădit cetatea. Acest monument ne arată că pentru construirea, 
Ulmetului a fost întrebuințată legio palatina, lanciarii îuniores, 
detașată din Coustantinopole în Scythia Minor. Soldaţii aceștia se 
arată a fi fost Romani după doi graffiti sgâriați de ei în mortarul 
încă moale, care acoperiă rosturile pietrelor pe fața din lăuntru a 
vurnului al treilea patrulater de Sud-Est: sunt simple exerciţii fără, 
vreun sens mai deosebit, dar sunt pe latineşte și în caractere destul 
de frumoase ca duct. 

Ceeace e acum foarte caracteristic, e modificarea în anumite puncte 
a planului primitiv al cetăţii la foarte scurt timp după ridicarea ei. 
Cele două porți mari sunt sau strâmtate, sau cu totul astupate, 
cele mici sunt toate strâmtate. Dacă acum strâmtarea porților 
mici este făcută cu o tehnică mai rudimentară, care ar puteă 
să indice o epocă cevă mai târzie, lucrarea de prefacere a por- 
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ților mari este în aceeaș manieră ca a cetății .întregi. Mortarul 
cu care sunt lucrate părțile adăugate la cele două porți e opera 
unor meșteri byzantini, cari nu pot îi decât înșiși soldații de garni- 
zoană la Ulmetum. 

Aceste modificări ne arată că dela început castelul a fost atacat 
cu violență de barbarii Slavi de prin prejur, împotriva cărora tocmai 
fusese ridicat de Iustinian, după cum ne spune lămurit Procopius ([. c.). 

Garnizoana byzantină trebue să fi fost foarte redusă dacă, chiar 
în proporțiile modeste ale acestui castel, ea nu puteă face față duş- 
manilor după planul ei dintâiu de construcţie și trebuiă să astupe 
cu totul poarta cea mare de Nord-Vest pe frontul dinspre duş- 
mani. E drept că dela început planul cetăţii eră destul de defectuos 
din punctul de vedere al apărării. Astfel laturea de Nord-Est eră 
pe o lungime de 130 metri apărată numai de un singur turn patrula. 
ter la mijlocul ei (afară de cele două turnuri de colțuri dela cape- 
tele ei, cari firește aveau o întrebuințare specială şi nu puteau 
completă aceea ce lipsiă acestei laturi pe însuș frontul ei). Dar 
ceeace e încă și mai ciudat e că această lature aşă de slabă mai 
eră străbătută și de două porţi mici fără nici o apărare specială. 

Principiul aplicat și aici din belșug pentru defensiva cetăţii eră 
acela, al utilizării curtinelor ca front continuu împotriva dușmanilor, 
soldaţii având a luptă de pe terasa cu creneluri de deasupra zi- 
durilor, Afară de două curtine scurte, toate celelalte au pe din 
lăuntru amenajate în grosimea zidului scări duple de piatră condu- 
când sus pe zid. Cu cât curtina e mai lungă, cu atât scara e jos 
mai largă spre a face loc la cât mai mulţi soldați, cari să urce 
dintr'odată treptele, 

Turnurile cetății au fost ca de obiceiu întrebuințate pentru arti- 
lerie: s'au găsit în ele numeroase ghiulele de piatră de diferite mărimi. 

Fireşte, castelul zidit de lustimian nu puteă aveă în vedere decât 
pe soldaţi. De aceea nu găsim în interiorul cetății decât clădirile 
oficiale strict militărești, necesare oricărui castru (praetorium, quaes- 
torium, thermae ori horrea), rămânând ca soldaţii ori civilii cari 
locuesc castelul să-și facă ei singuri locuințele cum se vor pricepe. 

Săpăturile făcute până acum în cetate ne arată că, scurtă vreme 
după ridicarea ei, elementul militar din Ulmetum a trecut pe al 
doilea plan, civilii invadând totul şi făcând prin construcţiile lor, 
cari nu ţineau seama de nici una din nevoile de apărare sistema- 
tică a cetăţii, aproape imposibilă utilizarea diferitelor elemente de 
defensivă cu cari cetatea fusese înzestrată în planul primitiv. 


Analele A. R—Tom. XXXV1.—Memoriile Secţ. Istorice. 20 
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In adevăr, vedem construindu-se, lipite de curtine, tot felul de 
locuinţe, cu .ziduri cari merg până în zidul cetăţii, turnurile sunt 
ocupate pentru aceleași scopuri practice ale vieţii civile, ca locuinţe 
ori depozite, iar clădirile militărești din interiorul cetăţii sunt chiar 
cu totul părăsite, și peste ele se ridică altele, cu totul după alt plan 
și altă orientare. 

Descoperirile mărunte din cetate ne arată că vieața aşezată de 
ocupaţii agricole nu încetează nici chiar în aceste timpuri așă de 
grele la Ulmetum. Diferite instrumente şi unelte de fier, ca seceri, 
coase, topoare de diferite forme, cuțite, etc., găsite aici ne dove- 
dese deplin acest lucru. Faptul că ele se întimpină alăturea cu 
fragmente de arme (săgeți, lănci şi coifuri de fier) ne arată numai 
că și aici, ca în toate părţile la Dunăre, locuitorii romani trebuiau 
să fie în aceeaş vreme și coloni și soldaţi. 

Monetele byzantine găsite în cetate ne arată că vicața așezată la 
Ulmetum nici nu începe, nici nu se sfârșește cu Iustinian. Avem 
documentat întregul șir al împăraţilor dela Iustin I până la Mau- 
ricius Tiberius. Majoritatea sunt fireşte dela Iustinian. Cele dela 
Tiberius II și Mauricius, câte s'au găsit, sunt toate de aur,—afară 
de una, de bronz, 

De altă parte clădirile târzii din cetate ne arată că Ulmetum a fost 
locuit de o populaţie civilizată cel puţin până prin anii 600, când Avarii 
pun capăl și aici ca şi la Tropaeum Traiani oricărei vieţi aşezate în 
forme romano-creştine. Constatăm în ruinele dela Ulmetum cel puţin 
trei epoce în lăuntrul veacului al VI-lea. Prima, cea curat militărească, 
caracterizată prn construcţiile în beton solid cu mortar puternic, 
așă precum, în afară de zidurile castelului, mai avem şi construcția 
apsidală descoperită în partea de Est a cetăţii. A doua epocă, 
care a urmat de aproape pe prima, se distinge prin bogăţia ele- 
mentelor mărunte de vieață casnică, găsite în clădirile aciuate în 
toate părțile pe lângă zidurile cetății: dolza, hydrii, amfore, căniţe 
mici, talgere de pământ bine lucrat şi bine ars, ne întimpină în 
toate părţile. Că ele sunt din epoca aceasta târzie, byzantină, ne 
arată inscripțiile târzii, creştine, gravate pe unele din ele (cf. mai 
sus, cap. III, nr. 10—12). Tot din această vreme sunt a se socoti 
și numeroasele râșnițe de piatră găsite în toate părţile (în special 
foarte numeroase în marele turn patrulater de Nord-Vest) precum 
şi construcții ca aceea a cuptorului mare de pâine pe care îl găsim 
lipit de frontul interior al primei curtine de Sud-Vest. E drept că 
zidurile clădirilor din această epocă sunt forte rudimentare, de piatră, 
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prinsă cu pământ, dar ele sunt încă destul de solide, mai ales pen- 
tru scopul așă de modest de simple locuințe, pe care îl aveau. Dim- 
potrivă, a treia epocă, de fixat poaie tocmai pe vremea așă de ne- 
norocită a lui Mauricius, e caracterizată prin totala barbarie a con- 
strucţiilor ei. Astfel pe când din a doua epocă găsim la clădirea 
apsidală la înălțimea de c. 0.95 m. deasupra nivelului primei epoce, 
o construcţie foarte îngrijită, pavată cu cărămizi, -clădirile pe cari 
le fixăm în a treia epocă, găsite atât la poarta de Nord-Vest cât și 
la cea de Sud-Vest, sunt așă de primitive încât, la vederea lor, 
primul gând mi-a fost că ele trebue să fie 'din vremea Slavo-Bul- 
garilor. Obiectele mărunte găsite însă în aceste ruine și cari au un 
caracter evident romano-byzantin (e vorba firește de vase de pă- 
mânt ars, găsite în situ pe vetrele de foc, încă, bine păstrate) m'au 
încredințat; că propriu zis aceste construcții barbare nu sunt decât 
ultima formă a vieţii romane la Ulmetum. 

Ce s'a întâmplat însă cu Uimetum între vremea lui Theodosius al 
II-lea și cea a lui lustinian? Atât descoperirile mărunte cât și ins- 
cripțiile aproape ne părăsesc în acest timp. Doară un monument grec 
creștin de prin a doua jumătate a sec. al V-lea, ori o monetă dela 
împăratul Iulius Nepos, din acelaș timp, de ne mai amintesc că 
există aici o așezare civilizată. Faptul că găsim monete de bronz 
şi dela Iustinus le o dovadă că această vieață antică, măcar latentă 
se mănţine continuu la Ulmetum. Nu putem însă trece sub tăcere 
că între năvălirea Hunilor şi restaurarea lui Iustinian nu mai poate 
fi vorba, de o vieață liniștită quasi-orășenească la cetatea noastră. 
Dacă, ocupaţia locuitorilor romani de aici fusese în totdeauna mai 
ales agricultura, apoi, în acest timp, ea eră oarecum obligatorie pentru 
salvarea însăş a vieţii lor. Barbarii îi prădau, e drept, dar ca lu- 
crători ai câmpurilor îi prețuiau prea mult, având ei înșiși nevoie de 
rodul muntii lor, Astfel dar, nu poate fi vorba nici în sec. al V-lea 
de o apunere a vieții romane la Ulmetum, ci putem numai, cel 
mult, constată o mare decadenţă a ei, în folosul noilor conlocui- 
tori, Slavii, cari încet-încet se vor deprinde și cu vieața așezată, 
luând locul Romanilor. 

Un singur lucru ne mai rămâne cu acest prilej de accentuat. Ele- 
mentul grecesc dela Mare, în special din 'Tomi, capătă cu ajutorul 
organizaţiei bisericești creștine, grecizate în bună parte, o influență încă, 
și mai mare ca înainte în Scythia Minor. Inscripţiile greceşti creștine 
de pe obiectele de pământ ars găsite la Ulmetum, aparținând epocei 
byzantine, ne documentează în chip clar acest fapt istoric cultural. 
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Interiorul cetății Ulmetum este încă în mare parte nesăpat. Cam- 
paniile viitoare de cercetări vor aduce de sigur încă multe elemente 
de preț pentru cunoașterea vieții romano-byzantine de aici. Pentru 
vremea mai veche însă de sec. al IV-lea, e probabil ca rezultatele 
expuse în comunicarea de față să rămână definitive. In adevăr, monu- 
mentele mai vechi romane întrebuințate ca material de construcție 
la cetatea byzantină, au trebuit să fie toate puse în placajul zidurilor 
de încunjur ale castelului, pentru care scop ele erau aşă de potrivite, 
în vreme ce la clădirile din interior ele nu puteau decât prea puţin 
servi. Cum zidul de apărare al cetății este acum complet libe- 
rat, tainele pe cari le ascundeă el asupra vieții romane la Ulme- 
tum în sec. II—IV, sunt, cred, mai toate aflate prin descrierea şi 
explicarea respectivelor monumente. 
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RESUME 


Le Camp d'Ulmetum II. 


Resultats de la deuxiăme et troisiime campagnes de fouilles, des annces 1912 et 1913. 
Deuxitme partie. 


III. Inscriplions et monumenis figures. Exceptant les deux graffiti de la 
IIl-e tour du SE, Pinscription mentionnant la pedatura lanciarium dans la 
Ile tour du SE et trois inscriptions sur des objets usuels, toutes les in- 
scriptions et les monuments dcrits ci-dessus, en nombre de vingt six, ont 
6t6 trouvâs en fonction de matsriel de construction pour le camp byzantin 
dUlmetum, Stant utilis6s soit dans le parement, soit dans le massit int6rieur 
des murs. 

1. Prâs de Pescalier de la premitre courtine du NE on voit encastrâ 
dans le mur un fragment long de 0.38 et large de 0.20 m, du profil orne- 
ments dun monument [v. le Camp d Ulmetum, II, 1, pl. V, fig. 2, et ci-dessus, 
p. 330, fig. 1). D'aprăs le motif ornemental, vrilles de vigne avec feuilles et 
fruits, le fragment a dă faire partie dune stele funâraire. Ce motif est dail- 
leurs trăs commun ă Ulmetum. 

2. Un peu plus loin, prăs de la mâme courtine, fut trouve un fragment 
de plaque en marbre avec un relief mithriaque (v. ci-dessus, p. 330, fig. 2 
et pl. |, fig. 1), haut de 0.073 —0.098, large de 0.072 —0.060 et 6pais de 0.026. 
On voit encore: 1% la jambe droite de Mithras tendue le long de la cuisse 
du taureau (avec son pied le dieu tient immobile le pied de la bete) et le 
genou gauche appuye sur le dos de la victime ; 2% la partie d6jă dâcrite du 
taureau ; 3 sous le taureau le serpent; 40 ă gauche du groupe, Caulopa- 
tes jusqw'ă la poitrine. De Pinsoription votive qui 6tait gravâe en bas sur la 
marge rehausste du relief on peut encore lire DEO BO, que je crois pouvoir 
complster: Deo bo/no Invicto]. (V. ci-dessus, p. 331). 

3. Dans le parement de la premiere courtine du NO, il y a pres de la tour 
dangle du N un fragment de stâle funâraire, haut de 0.9%, large de 0.87, 
&pais de 0.31, plac6 la face 6crite contre le mur. Nous avons pu le 
dâcrire sans toucher ă la pierre, en Gtant seulement le bâton qui couvrait 
la partie travaillee. C'est la moiti6 superieure d'un monument tr&s mutil€. 
Son cadre profil a 6t6 ornement6 ă une bonne &poque — peut-ttre le Il-e 
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sigcle—avec le motif de la vrille de vigne, mais plus tard —probablement 
au siăcle suivant— cet ornement d6jă dâtruit a 6t6 remplace par un autre 
simplement linaire (v. p. 333, fig. 3). Il y a toutefois encore une troisime 
&poque de ce monument. En effet, tandis que de la premiăre incription (Il-e 
si&cle), complătement martele, il ne nous reste plus rien (la derniăre nous 
est ă peu pr&s complătement conserve], nous avons dune deuxisme in- 
scription—sensiblement'plus r&cente que les orn ements en vrilles de vigne—en- 
core quelques lettres sur la marge profile de droite, E,T,A,A |voir fig. 3 et 
cp. pl. 1, fig. 2). 

L'inscription actuelle a un caractere de decadence vidente. Les lignes 
sont obliques, les lettres ă peine indiquses et sans proportion entre elles 
(0.04 — 0.05 m. de hauteur), le contenu-mâme est en latin barbare. J'ai ainsi pu 
lire et compl&ter Pinscription |v, p. 333 et suiv.): 

Valeaies vos qui superisselis et coe[...Jetes manes tres qui a vos ad nos 
venituri selis. Aur(elius) Sisinus paganus vizil annis super LXX el superis 
de s/uo ei] coniug/i...]. 

Pour les mots coe/...Jetes manes tres je n'ai pu trouver aucune explica- 
tion qui me satisfit. Pour les autres remarques sur la langue et sur les 
acclamaliones analogues ă celles des inscriptions du Bas Danube je renvoie 
ci-dessus, p. 333 et suiv. Le nom que porte ce paganus, Sisinus, doit &tre 
d'origine thrace, de Sisus, Sises, Sisi, Sisia, etc. (v. toutes les pi&ces ă Pappui, 
ci-dessus, p. 336), ce qui ne serait pas exeptionnel pour Ulmetum, o nous 
avons des Bessi consistentes vico, et pour le lerrilorium Capidavense, oi 
nous avons des Besses et des Daces indige&nes qui cultivent la terre ă câtă 
des nouveaux colons, venus de POccident dejă romanis6. Quant au titre de 
paganus que se donne Aurelius Sisinus, il doit &tre sans doute compris au 
sens que Sisinus n'6tait pas d'Ulmetum (vicanus), mais de quelque villa des 
alentours, faisant partie du pagus (Capidava). 

4. Fragment sans importance d'une plaque avec inscription, portant encore 
les traces d'une tabula ansala et une seule lettre, E; trouve prâs de la mâme 
courtine du NO [voir fig. 4, p. 338), 

5. Autre fragment trouv6 non loin du precedent, haut de 0.36—0.46, large 
de 0.11—0.19, 6pais de 0.16. La pierre a 6t6 utilis6e comme seuil de porte. 
Le relief qui la couvre est â peu pr&s complătement dâtruit (voir le dessin 
ci-dessus, p. 339, fig. 5). On reconnait encore: 1% sur la marge ă droite les 
traces d'un cadre en feuilles de lierre; 2" en haut des restes d'une xAlvn sur 
laquelle reposait une figure; 3” sous la xĂlYn un personnage masculin en mi- 
niature, Nous avons donc la scâne du banquet funăbre. 

6. Dans le contrefort droit de la porte du NO sur sa face vers Ventree de la 
tour, il y a, encastr6 dans le parement, la face vers Pint&rieur, un monument 
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que jai reconnu et dâcrit sans Venlever de sa place, de la mâme maniăre 
que le no. 3. Cest une ara en pierre calcaire tr&s blanche et compacte, 
haute de 1.35 m,, large (au fât) de 049—0.50 (au niveau des profils 
restaures de 0.60) et âpaisse de 0.48 (au milieuj—0.545 (aux profils). Les pro- 
fils ainsi que les premiăres quatre lignes de Pinscription sont de la plus belle 
&poque romaine: le monument ne pourrait âtre que du temps de Trajan ou, au 
plus tard, V'Hadrien. Les lettres ont une hauteur de 0.09 (1-e ligne), 0.06 (2-e) 
et 0.065 (3-e et 4-e). En commengant par la fin de la quatriome ligne jusqwau 
profil inferieur, Vautel a 6t6 martels et on a grav6 en caractâres qui indi- 
quent la fin du Il-e si&cle (voir le dessin, p. 341, fig. 6 et pl. II, fig. 2) des 
mots qui complâtent Pinscription sans nuire ă la continuit6 du sens. Nous dis- 
tinguons donc deux parties de Vinscription: la premiăre, ancienne: (00) 
O(ptimo) M(aximo) e! Iunoni Reginae T. Flavius, et la seconde, nouvelle: 
Severus pos[uJit de suo l(ibens) m(erito). La nouvelle, adoptant le commen- 
cement de Pancienne est done complăte. Le dernier T. Flavius qui a le 
cognomen Severus est sans doute un descendant de Pancien, dont le cog- 
nomen a 6t6 martel6. Pour la colonisation dUlmetum ce monument est 
donc tant par son âge que par son contenu dune importance 6vidente. 

7, Dans le parement du mâme contrefort, tout pr&s du no. 6, on a encastrâ 
un autre autel en pierre calcaire. On Pavait par malheur dabord bris€ en 
deux et nous n'avons plus que la moiti6 infrieure du monument, baute de 
0.70 m., avec la fin de Pinscription ...ns pos(uil), en caractăres du Il-e sitcle 
(hauteur, 0.07 m.). (V. le dessin, p. 343, fig. 7; cp.pl. IL. fig. 2, ăgauchel. 

8. Dans le meme contrefort de la porte du NO j'ai reconnu, degag€ sans 
defigrurer le mur et completement dâcrit, un autre autel en pierre calcaire, 
haut de 1.38 m., large de 0.51 et epais de 0.43 (au fut). Les profils ont 
6t6 marteles de tous câtes sauf sur la face laterale de droite. Reconstituant 
les profils — prosminents de 0.06 m. de chaque cât€ — nous pouvons repr6- 
senter le monument comme on le voit ci-dessus, p. 345, fig. 8. Les lettres, 
hautes de 0.04—0.05, sont nâgligemment gravâes ; leur torme est irr6& 
guliăre, parfois jusqu'ă devenir coursive (voir le F de la 9-e ligne). Le con- 
tenu de Pinscription, tr&s important, est celui-ci (cp. p. 345 et pl. II, fig. 1): 
I(ovi) O(ptimo) M(aaimo) <s(acrum)> et Iunoni Reginae pro salutem Im[p(e- 
ratoris)] Aureli An(ton)ini Marti(u)s P(h)ilo mag(ister) vici Ultinşium 
poşuil de suo el Besis VI n(o)nas Iulias Orfilo et Mazimo co(n)s(ulibus). 
Cette dedication a done ât6 faite le 2 juillet 172.— Le nom du magister 
vici est €crit sur la pierre MARTISPILO. Je nai pas cru qu'il y ait lieu 
ă penser ă un nom thrace, mais quiil y a simplement ă lire: Marti(u)s 
P(h)ilo. Quant au nom du nouveau vicus qui nous devient connu par cette 
inscription, je le considere comme thrace, provenant dune racine composce, 
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Ul-tin, elle-mâ&me derivee d'une autre plus ancienne, Ulu-dina, et puis roma- 
nis6e en Ultinsium [Ultinenses, Ultenses, Ultinses). En effet nous connais- 
sons par Procope et des inscriptions ces noms de localites dans la Scythie 
Mineure: Bassi-dina, Bele-dina, Bis-dina, Resi-dina, Amlai-dina, Asbolo- 
dina; il ne serait donc pas impossible d'avoir eu pres dUlmetum une Ulu- 
dina, qui par exception aurait ensuite regu un nom de caractere romain. En 
tout cas le nom Ultinsium west pas dace [nous sommes dans le territoire de 
Capidava), mais parait &tre besse (ulu est une racine besse). Les Besses 
eux-m&mes habitaient effectivement Ullinsium, et notre autel a 6t6 d6di6 
seulement par eux et non comme de coutume dans les bourgades mixtes, 
compos6es de cîves Romani consistentes vico et dindigenes, par les deux 
corporations râunies (voir les inscriptions d'Ulmetum: cives Romani et Bessi 
consistentes vico Ulmelo); le fait que notre inscription est dedi6e par le 
magister vici lui-m6me, et non par un magister collegii quelconque, et que 
toutetois nous ne voyons prendre part ă la dedication que le collegium pere: 
grinorum des Besses WUltinsium et non aussi un collegium civium Roma- 
norum [ce qui serait tout ă fait indispensable pour un voeu de loyaut6 envers 
Pempereur), me fait croire que ce vicus 6tait habit6 seulement par des Besses 
romanis6s, 

9. Dans le contrefort gauche de la porte du NO sur le câte de Pentree, 
nous voyons encastr6e dans le parement, la face au dehors, une grande stăle 
fun6raire en pierre calcaire [voir leCamp d'Ulmetum, II, 1, pl. XXI,fig. 1), 
haute de 2.08 m., large de 0.75, epaisse de 0.32. La partie superieure de la 
stăle, haute de 0.58, encadree par deux pilastres, contient la scâne du banquet 
fun&bre. La partie principale du monument, haute de 1.50 m., est occupee 
par le cadre .profile, large de 0.215 m., ornementă avec le motif bien connu 
des vrilles de vigne, qui emergent d'un vase represent ă la base du mo- 
nument. Le champ de Pinscription, haut de 0.895 m. et large de 0.32, pa- 
rait avoir €t6 soigneusement martel€ en vue dune autre inscription (voir ci- 
dessus, no. 3), qui resta toutefois non crite. Quant ă la scâne du banquet 
fun&bre elle est tr&s mutil6e (voir pl.III, fig. 1 et le dessin, p. 350, fig. 9); on 
reconnait ă peine trois figures amplement drapes reposant sur une xl e 
dont celle de gauche tient dans ses bras un enfant; en face de la xAivn une 
table ă trois pieds et un esclave assis sur une petite chaise; ă droite du 
lit une figure peut-âtre feminine sur une cathedra. 

10. Couverele de vase, en terre cuite, rond et plat, au diamâtre de 0.08 m. 
et spais de 0.01, trouv6 dans la chambre forme par Pentree de la porte du 
NO avec les murs semi-barbares decrits dans le Camp d'Ulmelum, II, 1, p. 
293. Il porte en cercle sur sa partie superieure cette inscription: Kopte, 
Bond. (voir Ulmetum, II,1, pl. XXIX, fig. 1 et le dessin ci-dessus, p. 352, fig. 10). 
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Une invocation analogue, ne pouvant âtre plus râcente que du VI-e sitele, 
nous est connue de Tomi [inscription sur pierre calcaire): + Kipre 5 deds ford 
mov dvaveoutv(7y), Celle d'Ulmetum est sans doute de la mâme 6poque. 

11. Couverele de vase, de meme forme et dimensions que le no. 10. II 
porte cette inscription qui n'a besoin d'aucun commentaire : ie, olvos xaA6g 
(v. p. 358, fig. 11). 

12. Sur un objet en pierre molle, grise, en forme de tronc de c6ne, haut 
de 0.10 m. et large de 0.11 (en diamâtre, ă la base) —0.05 m. (de mâme, en 
haut), qui a pu tre soit un bouchon d'hydria, soit un poids, on voit grave 
la croix byzantine avec les lettres apocalyptiques « et w des deuxcâtâs, v. 
p. 354, fig. 12). D'aprâs la forme de la croix,cet objet devrait 6tre—au plus 
tOt—du temps de Justinien. 

13. Dans la grande tour carr6e du NO, prăs du pilier du N fut trouvee la 
moiti€ sup6rieure dune autel en marbre, finement profil et avec sa partie 
supsrieure creuste en forme de bassin, ondul€ comme une conque. Le fragment 
est haut de 0.61, large et 6pais, au milieu de 0.56 et au niveau du profil 
de 0.68 m ; la hauteur du profil est de 0.21. Le profil est bien conservă de 
toutes parts (v. pl. III, fig. 2 et cp. le dessin, p. 355, fig. 13). La hauteur des 
lettres—assez €l6gantes—varie suivant les lines ou elles se trouvent, entre 
0.041 (V-e—Vle ligne) et 0.046 (Ill-e ligne). On peut ainsi lire la partie 
conservâe de Pinscription: 'Aya6ă(e) roxnli): riv Xefasriv Xafewviav 'Tpavxu)- 
Aetvay, Bovi) 3ucs Tijs umrponâid!ews Tâuewg. Aprăs T6pews nous avons ă com- 
pl&ter (d'aprăs la, dedication analogue de Nicopolis ad Istrum: Cagnat, IGR. 1 
581): dvtornoav eiwxâs, Orarebovros Ilpoalou Teprvavoi mpeopevroi âyrtaTpa- 
vijyov. On peut fixer la date de notre inscription entre le commencement 
de lannee 241 et fevrier-mars 244. Mais entre ces deux dates nous pou- 
vons donner une autre encore plus precise. Lan 212 Gordien part contre 
les Perses en passant dabord par la Mâsie et la Thrace, ou il bat les Goths 
et les Carpes qui avaient de nouveau invad6 les provinces, A cette occasion 
les provinciaux reconnaissants €levărent ă Gordien et ă Tranquilline des 
monuments honoraires dans divers centres |voir p. 356), entre autresi comme 
nous le voyons par notre inscription, aussi ă Tomi, ou plutât dans le territoire 
rural de Tomi. En effet, des arguments que je ne puis pas Enumerer ici 
[voir ci-dessus, p. 356 suiv.), mais dont je cite seulement lesuivant:la presence ă 
Ulmetum d'autres monuments du vicus thraco-romain Clementianum, qui faisait 
partie du territoire de Tomi et se montre dans les inscriptions de culture plutât 
grecque [voir pour ce vicus ci-dessous, no. 17), — me font croire que Pautel de 
Tranquilline a 6t€ aussi apport de Clementianum ă Ulmetum. 

14. Fragment sans importance dune stâle funsraire (v. le dessin, p. 358, 
fig. 14 et pl. IV, fig. 1) 
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15. A la jonction du contrefort S de la porte du S0 avec le câts intârieur 
de la tour nous voyons encastră dans le socle du mur un autel en pierre 
calcaire, haut de 0.92 [0.245 la base, 0.185 le couronnement et 0.49 le fit), 
large de 0.40 au fut, de 0.46 en haut et de 0.48 en bas (aux profils), 6pais 
de 0.36, resp. 0.42. Linscription, tr&s peu soign6e, est encore plus mal con- 
servee. Les lettres sont hautes de 0.02 — 0.03, la derniere ligne exceptee, 
ou elles ont une hauteur de 0.04—0.05. Jai pu lire (voir le dessin, p. 359, 
fig. 15 et pl. IV, fig. 2): Consacrani Silvan[î] Sato/r]i/s] OVIC/C A IIA//ACAF/// 
N// 1 posueruni [ar]a Silvano nomine suo per Valerio Valeria [n]o 
quae/[s]tor[e]m Dlo]met(ium) Consulem, kalandis Iuni[s], Orftito) Ru(fo cos.). 
Uh Silvanus Sator tait, jusqwă present, inconnu. Le titre de consacrani 
que se donnent ses adorateurs organis6s en college n'âtait connu dans 
Plllyricum que par une seule inscription. Le monument a 6t6 dâdi6 le 1 
juin 178. Une autre inscription dUlmetum, ci-dessous, no. 22, parle des 
mâmes consacrani et porte â peu prăs la mâme date de mois: le 5 juin 
(de Pannse 191). Le collegium des consacrani dW'Ulmetum âtait — comme 
nous le voyons surtout dans la deuxieme inscription — funeraticium. La fete 
de Silvanus avait 6t6 identifice par les Romains et les Besses d'Ulmetum 
avec celle des Rosalia, câlebrâe partout dans la Scythie Mineure entre le 
30 mai et le 13 juin (voir toutes les piăces ă Pappui ci-dessus, p. 362 suiv.). Cette 
identification n'a d'ailleurs rien de special thraco-romain (comparer aussi les 
inscriptions respectives de Philippi, ci-dessus, p. 362), car nous la trouvons 
aussi en Italie (CIL, X, 444). Quant pour le nom que j'ai cru pouvoir lire vers 
la fin de Pinscription dans les lettres DOMETCONSVLEM Dometium Con- 
sulem, je dois rappeler le cognomen Consularis, que nous rencontrons â 
Praeneste dans le Latium, et qui m'a fait admettre un cognomoen si insolite 
que celui de Consul. 

16. Dans Pentrâe de la tour S, de la porte du SO, nous trouvons employ6e 
comme pierre de parement au pilier S un autel votif place la face au dehors 
(voir pl. IV, fig. 3 et le dessin, p. 366, fig. 16). Le profil superieur de Lara 
manque; celui den bas est totalement martel€, mais Pinscription estă peu 
pres intacte. Le fragment est haut de 0.89, large et epais de 0.47. Les 
lettres ont une hauteur de 0.025—0.035 dans les premitres dix lignes et 
de 0.015—0.020 dans les deux derniăres. Elles sont trăs peu soign6es. La 
derniăre ligne est en grande partie dâtruite. Jai lu et complete: /(0vî) O(p- 
timo) M(aximo) et Iunoni Reg(inae) pro salutem M(arci) Aur(eli) V/e]ri et 
L(ucii) Veri Aug(usti) el sua civis R(omani) et Bessis cons(istentes) vico 
Ulme(to). Fl(avius) Germanus mag(ister) vici posuit de suo VII kal(endas) 
Iulias Ponti/o] Lale]li[a]n[o0] [C]e/sen]nilo] [Sospite co(n)s(ulibus)]. Le 
nom de Verus donn6a Marc-Aurăle encore en 163 [la date de notre inscrip- 
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tion) est surprenant. Les deux derniăres lignes de Pinscription ne peuvent 
âtre complâtâes dune autre maniere que la ci-dessus propos6e. En effet 
pour une lecture Pomp/eio Macrino Iuventio Celso (a. 164)] on ne trouve 
aucun appui dans les restes de lettres de la dernitre ligne. Le monument 
avait done 6t6 dâdi6 le 25 juin 163. 

17. Nous avons trouv6, employă& comme seuil â la petite porte du S, un 
autel en pierre calcaire tr&ăs compacte, haut de 1.04 (0.12 et 0.09 la hauteur 
des profils), large de 0.45 au fut et de 0.53 aux prolils et 6pais de 042, 
resp. 0.50. (Voir pour la position de Pautel dans la porte Le Camp d'Ulme- 
tum. II, 1, p. 261: le plan de Pentrâe, et surtout pl. V, fig. 1; voir aussi 
ci-dessus, p. 369, fig. 17set pl. V, fig. 1). Les lettres, trăs irr&guliăres, ont une 
hauteur qui varie entre 0.025 et 0.045 m. quelquefois dans la mâme ligne 
et le m&me mot. Le lapicide a di &tre un grec,puisqu'il emploit le A au 
lieu du L et le Y au licu du V. I(ovi) O(ptimo) M(awimo) s(acrum) pr(o) 
s(alute) Imp(eratori) Lu(cio) Septumnio Sever(0) Aelius Aelianus m/[a]gis- 
pratus vici Clementianesces ara(m) de su(0) p(o)suit Tertull(o) el Cl(e)menti 
co(n)s(ulibus). A noter les formes; Septumnius de Septumius (assez fr6- 
quente) par analogie avec Volumnius, etc..—magistratus au lieu de magister 
(gr6co-romanisme d6jă connu dune autre inscription de la Soythie Mineure: 
voir ci-dessus, p. 370), — enfin Clementianesces au lieu de Clementianensis. 
Le nom du vicus a di done tre Clementianus ou Clementianum. Liin- 
scription du CIL, III, 7565, qui est tres mutil6e (Poriginal dans le Musce 
National de Bucarest), doit par suite 6tre revue et le nom du vicus mentionn6 
par elle doit âtre lu Clem/en/ti/a]n(0). Ce vicus nous est connu comme un 
centre rural tr&s influenc€ par les Grecs de Tomi, dont il fait partie comme 
territoire civil (voir ci-dessus les inscriptions, p. 371). Les formes grecques 
de notre inscription sont ainsi explicables. La prâsence du monument ă 
Ulmetum nous montre que Clementianum aussi a contribu6 par ses depouilles 
ă la, construction de notre camp byzantin (voir ci-dessus no. 13). Linscrip- 
tion a 6t6 dedi6e en 19%. 

18—21. Trois fragments latins et un grec, sans importance speciale, 
trouvâs dans les dâcombres des courtines SE du camp. Voir leur descrip- 
tion ci-dessus, p. 371—374 et fig. 18—21. Cp. aussi pl. V, fig. 2a0,b,c, et 
pl. VI, fig. 1. 

22. Dans le parement de la premiăre courtine du SE, pres de la porte, on 
voit encastră, la face 6crite en haut (v. pl. VI, fig. 1), un autcel en pierre cal- 
caire de tr&s bonne qualit€ avec tous ses profils dâtruits. La pierre imm6- 
diatement au-dessus de Pautel 6tait par hasard tombee du parement; ce fait a 
rendu possible la, description du monument sans toucher au mur mâme. l/ara 
est haute de 1.14 m., large de 0.47 et &paisse de 0.40. Les lettres sont fine- 
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ment gravebs et ont une hauteur de 0.035 — 0.040. (ovi) O(plimo) M(aaimo) 
e! Sunclo Silvano Ip]ro salute Inperatoris et salute consacranorum, Fla(vius) 
Augusiales de suo posuil ara(m) el tabla(m) memoria sua Aproniano el 
Bradu(a) co(n)s(ulibus), die nonarum luniaro(m). Le college des consa- 
crani Silvani nous est connu par le monument no. 15 ci-dessus dâcrit. Lin- 
scription a 6t6 dâdi6e le 5 juin 191. Pour Pinterprâtation de son contenu, qui 
est tres caractâristique, je renvoie ci-dessus, p. 376 suiv. et p. 410. 

23. Dans la tour quadrilatere pres de la porte du SE, on a trouve surles 
dâcombres, ă une hauteur de 1.58 m. au-dessus du niveau du socle, tout 
pres de Pentrâe de la tour, une plaque enpierre blanche tr&s friable, ayant 
la forme dun trapeze continu6 sur sa base la plus longue par un segment 
de cercle [voir p. 379, fig. 23 et pl. VII, fig. 1). Le monument est large 
(ă la base) de 0.87, haut de 0.64 et pais de 0:21. I/ornementation de 
la face €crite est tres primitive. Une grande cruz monogrammatica |de 
0.30 X 0.31 m) remplit le camp triangulaire au-dessus de Pinscription. Les let- 
tres ont une hautcur qui varie entre 0.050 et 0.075. Dans la troisieme ligne 
une lettre dubli6e a 6t6 gravâe au-dessus de la place quw'elle devait occuper. 
On lit: ațuw. Pedatura mililum lanciarium iuniorum. D'apres la forme de 
la pierre et le lieu ou elle fut trouvee, cette inscription avait dă tre placâe 
au-dessus de la porte de la tour. Les soldats de Pancienne legio palatina 
(de ce temps peut-âtre seulement le numerus), des lanciarii îuniores, ont 
bâti le camp et comme tait la coutume dans Parmee romaine et byzan- 
tine, ils ont marqu€ par des pierres commemoratives leurs diverses pedaturae 
(ep. CIL, XIII, 4139, 4140; III, 1979, 1980, etce.et ci-dessus p. 382). L'6poque 
du monument semble âtre sutfisamment precisee par le caractăre des lettres 
et la forme de la croix: ce doit 6tre celle de Justinien. L'intormation de 
Procope (De aedif., ed. Haury, 1V, 7, 17 suiv.) sur la reconstruction dYUlmetum 
par Justinien aurait son commentaire complet dans notre inscription: telle 
legion de la garnison de Constantinople aurait 6i6 dâtachee dans la Scythie 
Mineura pour disperser les bandes rapaces des Slaves, et puis bâtir Ulmetum: 

24. Les soldats qui ont construit notre camp, ont laiss6 dans la troisieme 
tour du SE encore un vestige de leur passage. Sur le paroi SO de la tour, 
ils ont trac6 dans le mortier encore mou deux petites inscriptions [voir pl. 
VII, fig. 2 et 3): Domino fratri et vivam, en lettres d'une forme tres sem- 
blable ă celle de Pinscription no. 23. Le premier graffito est long de 0.48 
m., les lottres ont une hauteur de 0.055— 0.063; le second est long de 0.23 
m. et les lettres ont une hauteur de c. 0.043 m. Si Pinscription officielle 
no. 23 pouvait encore laisser quelque doute sur la nationalit6 des construc- 
teurs WUlmetum, ces deux graffiti nous montrent dune maniere indubitable 
que ce sont des Romains du Danube, qui ont bâti notre camp. 
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25. Dans le parement de la mâme tour, sur le câte NE nous, avons 
trouv6, placee la face €crite en haut, une stele funsraire en pierre tres friable, 
haute de 1.99 m,, large de 0.54 et epaisse de 0.17. Le monument tait tel- 
lement menac6 par les intemperies, que nous avons di tout de suite le 
mettre ă Pabri en V6tant du mur oul tenait ă peine. L/extremit6 supâricure 
de la stăle, en partie brisâe, est stylisee en forme de fronton avec une cou- 
ronne au tympan et surmont de tres grands acrot&res; en dessous du fronton 
est reprâsent6 en relief tres profond (e. 0.065 m.) le groupe bien connu du Ca- 
valier thrace, qui, la lance dans la droite, le frein dans la gauche, se dirigo 
vers Ja droite. A sa rencontre vient ă pied un personnage masculin, qui parait 
lui offrir une couronne. En bas, au devant du cheval, une sorte d'autel ou 
tombeau en forme de tumulus. A gauche du groupe une femme sur une 
chaise ă dossier tr&s haut, vue de profil, a devant elle un enfant (voir le 
dessin, p. 386, fig. 25). Linscription, assez soign6e, mais sans aucun cadre, 
gravâe de marge en marge, a des lettres tres peu profondes, hautes de 
0.02 — 0.035, dont quelques-unes ont une forme caracteristique: C, O et L 
[voir le dessin cit6 et pl. IX, fig. 1). Pour le texte voir ci-dessus, p. 386 suiv. 
Le contenu de Pinscription est tr&s intâressant. Le defunt a 6t6 un biarcus 
Qui militavii în sacro palalio et en cette qualit6 in proekho Romanorum 
Calcedonia contra aversarios decessit. Parmi les faits de guerre qui vien- 
draient en discussion pour dater /inscription, je crois (voir ci-dessus, p. 387 
suiv.) que nous ne pouvons penser ici qu'ă la defaite de Licinius, Van 324. 
Avec cette date concordent aussi tous les details caracteristigues du monu- 
ment. Pour les biarci ce serait alors le plus ancien document connu. 

26—27. Dans le parement de lalll-ecourtine du SE nous avonstrouv6 trois 
cippi, dont deux ă peu pres completement dâtruits et un troisieme assez 
mutile€, mais encore dechiffrable (voir ci-dessus, p. 389, le dessin, p. 390, 
fig. 26 et pl. VIII, fig. 1 et 2). Ce dernier cîppus est haut de 1.58 m.et 
large de 0.31 (en haut) — 0.42 (en bas). Pour Pepaisseur je ne puis donner 
aucune dimension prâcise, la pierre 6tant encastree dans le mur. Les lettres 
tres caracteristigues ont une hauteur de 0.04 — 0.06. Pour le texte voir 
ci-dessus, p. 399. Le monument a 6t6 place Pan 229 par un centurio legionis 
sur Pordre du gouverneur de la province M. Antennius Sabinus, Ce legalus 
6tait jusqu'ă present inconnu. Peut-âtre est-il identique avec Sabinus, consul 
iterum en 240, dans la Prosopographia Imp. Rom., II, p. 153,no. 22. Les 
termini fix6s par notre l6gat pourraient âtre ici ă Ulmetum ccux entre les 
lerritoria de Capidava et de Histria |voir mon Camp d'Ulmelum, | et la 
carte historique annexse). 

28. Petit fragment sans importance. 

29. Autel en pierre calcaire, avec le profil supsrieur dâtruit, haut de 0.35; 
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large et €pais de 0.20 au fut et de 0.28 m.ă la base. |la st6 trouv6eă 
Pangle du N de la construction absidale. Linscription est incomplâte: /../ 
fonte Dei |v. pl. IX, fig. 2 et ci-dessus le desssin, p. 393, fig. 28). 

30. Fragment de forme triangulaire, Vune plaque en marbre blanc, trouve 
pres du camp dUlmetum. Il a une hauteur de 0.18 m. ă droite et de 0.02 
ă gauche, les deux autres câtâs du triangle ayant 0.24 (en haut) et 0.22 [en 
bas); P&paisseur du fragment est de 0.12 m. La plaque a contenu une liste 
de daocira, de quelque ville grecque de la Mer Noire, peut-âtre de Histria, 
qui tait plus pr&s bUlmetum que les autres. (Voir ci-dessus, p. 394, le texte 
de Pinscription). Le caractere des lettres et des noms propres mentionnâs 
par le document indique P&poque prâromaine de la Seythie Mineure (cp. 
le dessin, p. 394, fig. 29 et pl. X, fig. 1). 

31. Dans la vall6e Ceatalorman, ă quelques cent mâtres vers VE du camp, 
on a trouv6 un fragment de cîppus, haut de 041, epais de 0.44 et large 
de 0.23 m. Les lettres sont irregulieres et de hautcur vari6e: plus grandes 
en haut (e. 0.05), qwen bas (e. 0.03 m.). Elles indiquent plutât le IIl-e que la 
fin du Il-e si&cle apr. J.-Chr. Le texte est tres mutil. J'ai essaye une lecture 
qwon peut voir ci-dessus, p. 395 (v. le dessin, p. 345, fig. 30 etpl.X, fig. 2). 


IV. Considerations historiques, Les decouvertes faites dans la douxieme 
et troisieme campagnes de fouilles ă Ulmetum nous ont donn€ une image 
beaucoup plus claire et plus complete que celle que nous nous en faisions 
auparavant, de la vie thraco-romaine, plus tard byzantine, dans ce camp 
de frontidre. Les constructions de basse-&poque trouvâes dans la forteresse 
nous ont montrâ que la vie qui s'y est developpee appartient presque en 
entior ă P6pogque byzantine, tandis qwau contraire, la vie thraco-romaine 
sest surtout 6panouie dans le vaste territoire rural d'Ulmetum. Nous pou- 
vons maintenant aussi affirmer que les invasions barbares du V-e et Vl-e 
sicle ont telloment ravag6 ces contrâes que la restauration de la vie romaine 
en ces lieux par Justinien signifie un vrai renouvellement, non seulement 
de Pautorite de YEmpire, mais aussi de la vie policee de la province. 

Les plus anciens documents que nous possedions sur la vie romaine ă 
Ulmetum datent de Trajan. Avec une autre occasion nous avons montr6 
que le camp de Carsium a et€ bâtipar Trajan Pan 103. (Voir mes Nouvelles 
decowvertes dans la Scylhie Mineure, p. 480 suiv., dans les Annales de 
P Academie Roumaine, 1913). L'occupation de la region centrale de la Do- 
brogea doit par suite âtre definitive ă cette €poque. Capidava, le centre 
dont dependait Ulmetum, €tant encore plus abrit€ que Petait Carsium, devait 
dWautant plus tre pris en possession par les colons romains encore avant 
Trajan. En tout cas c'est un fait, qwau plus tard sous Hadrien, sinon dâjă 
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sous Trajan (voir ci-dessus chap. III, no. 6, Pautel de Flavius Severus), les 
Romains 6levaient des monuments ă Ulmetum; de plus, on a trouv6 prăs 
du camp, des monnaies en bronze du temps de Trajan. L/aspect que prend 
dans cette râgion la vie romaine peut âtre caractâris6 de la manidre suivante. 
Sur tout le territoire de Capidava, des cives Romani s'tablissent comme 
agriculteurs, dans des villae isolees, ou dans des vici de caractăre quasi- 
municipal et en mâme temps, ă cât6 deux, vivent, toujours comme agricul- 
teurs, en partie complătement s6par6s des Romains, dans des villages habitâs 
exclusivement par eux, dos colons thraces du Sud, les Besses. Il est 6vi- 
dent que les premiers temps les Daces indig&nes de Capidava avec les 
Besses immigr6s 6tant beaucoup plus nombreux que les Romains, la râgion 
garde son caractere thrace. Mais bientât le nombre des nouveaux tolons 
s'aceroit de telle maniâre, que le pays acquiert un aspect romain. Entre 
indigenes et conqusrants existe parfait accord. Les collegia des cives 
Romani et Bessi consistentes regione Capidavae apparaissent frequem- 
ment dans les inscriptions du Il-e siăcle. Mais ce qui est encore plus 
remarquable, c'est que Porganisation romaine rurale, par villae constituant des 
pagi et par vici, est adopte par les Thraces, que nous voyons par exem- 
ple dans le vicus Ultinsium vivre dans des formes româines en tout 
pareilles ă celles que nous rencontrons chez les citoyens romains du vicus 
Uimetum. 

La romanisation de ces Thraces n'a pas demand plus de 60 ans. La 
majorits des inscriptions qui les regardent sont du temps de Marc-Aurtle. 
Nous savons cependant que les Besses d'Ulmetum sont romanis6s ds lan- 
n6e 140. Toutetois ils ne changent de personnalit& ethnique ni aprăs 172, 
la date de Pinscription qui parle du vicus Ultinsium. Nous trouvons ă Ul- 
metum encore au IIl-e siăcle des habitants avec des noms thraces, comme 
ce: paganus, Aurelius Sisinus, que nous rencontrons dans Pinscription si ca- 
ract&ristique au point de vue du latin vulgaire, commengant par valeates 
vos qui superisselis. 

La population dUlmetum au Il-e—IV-e siăcle est—nous le voyons par 
les inscriptions — composâe de trois 6l&ments. Les Romains, anciens ou 
nouveaux, WOccident ou d'origine moins lointaine, prâdominent. Nous ren- 
controns ces familles aux noms assez anciens: Flavia (no. 6, no. 16, no. 22), 
Valeria (no. 15 et 25), Martia (no. 8), Domitia (no. 15),—ou plus râcents, 
comme Aurelia (no. 3); du vicus voisin Clementianum, nous avons ici la fa- 
mille Aelia (no. 17). Les Besses apparaissent soit seuls, comme habitants du 
vicus Ultinsium (no. 8), soit en collegium avec les citoyens romains ă Ul- 
metum (no. 16), soit enfin isolss, comme Aurelius Sisinus (no. 3). L/6lement 
grec est en ce temps presque insignifiant ă Ulmetum, pendant quă Cle- 
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mentianum il est tr&s puissant, autant par sa prâsence effective [inscriptions 
grecques: no. 13) que par son influence culturelle (voir ci-dessus, no, 17, 
magistratus, au lieu de magister, etc.). 

La culture romaine est au Il-e—IV-e siăcle la seule reprâsentee ă Ulme- 
tum par des monuments. Ici nous ne rencontrons pas comme dans la Thrace 
et aussi dans la Mâsie Inierieure des elâments thraces de vie sociale ou 
religieuse [voir Kalinka et Dumont, 0. c.). Tout y est romain: dicux, orga- 
nisation sociale, vie communale. Il faut toutefois faire distinction entre les 
6l&ments officiels romains et ceux de vie purement provinciale. 

Les monuments votifs d'Ulmetum sont dâdiâs ă ces dieux: Jupiler Op- 
timus Mazimus, Iuno Regina, Sol Invictus Mithras, Sanctus Silvanus 
Salor, Fons (Dei incerti). Pendant que les deux premiers sont le plus sou- 
vent ador6s dans des inscriptions officielles, Mithras apparait sur un relief 
tres modeste, offert par quelque homme du peuple, et Silvanus Sator a son 
collegium de consacrani, organis& sur le modăle dos colleges funeraticia, 
avec ses fetes annuelles aux Rosalia, quand on honorait ensemble Silva- 
nus et les Dii Manes. 

Les monuments 6rig6s ă cette epoque ă Ulmetum montrent par leur 
technique souvent tr&s soigne (par exemple Pautel de Flavius Severus, no. 6, 
Pautel avec fonte dei, no. 29, le fragment no. 18, Pautel de Flavius Au- 
gustales, no. 22) un degr6 de culture assez avance pour une province si 
6loignee du centre de Pempire. Les motils de dcoration, en general de 
caractere local: vrilles de vigne, le hâros Cavalier, la scene du banquet fu- 
n&bre, sont, c'est vrai, parfois aussi n6glizemment travaill6s (p. e. le monu- 
ment de Valerius Victorinus no. 25), mais ce n'est pas sans cause. Nous vo- 
yons en eflet que sous Marc-Aurăle ă peu prăs tous les monuments dUl- 
motum sont dune facture primitive. C'est ainsi que Pautel dedi6 en 163 
par le magister vici Flavius Germanus, ou celui consacre en 178 ă Silva- 
nus Sator par le collegium consacranorum, ou enfin celui placă en 172, par 
le magister vici Ultinsium, sont des blocs ă peine 6quarris aux inscriptions 
plutât esquisses que gravâes. C'est le temps des guerres avec les Marco- 
mans et des invasions barbares dans la Dobrogea et la Peninsule Balca- 
nique. Les Romains n'ont ainsi ni la qui6tude, ni les moyens que demande 
un art plus accompli. Par contre, dautres monuments, du commencement 
(no. 6, Flavius Severus), ou de la fin (no. 22, Flavius Augustales) du II-o 
si&cle, montrent une recherche du beau, qui correspond, au point de vue 
politique, ă des temps plus tranquilles. 

Le IIl-e siăcle est aussi pour Ulmetum une 6poque de rudes 6preuves. 
Nous le reconnaissons dans les monuments ă la pauvrets des moyens,. M&- 
me les bornes que pose ici ă Ulmetum, en 229, le gouverneur de la pro- 
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vince Moesia Inferior, M. Antennius Sabinus, par ordre de Pempereur S6- 
vere Alexandre, entre le territorium Capidavense et le territorium Hislriae, 
sont de simples blocs rudement €quarris et graves. Toutefois la vie ro- 
maine continue ă fleurir ă Ulmetum, mâme au IV-e si&cle, comme nous le 
voyons par un monument funâraire pose—d'apres ce que jai cru pouvoir 
fixer—Van 324, ă un sous-officier de la garde imperiale de Licinius, Valerius 
Victorinus, mort dans la bataille de Calcedon. Victorinus, qui a sa famille 
ă Ulmetum, est, avec tous les siens, paien. Son inscription est ornee dun 
relief avec Pancien motif thraco-romain du h&ros Cavalier. 

Outre les nombreux dâtails nouveaux, que nous font connaitre les mo- 
numents trouvâs ă Ulmetum dans les dernieres campagnes de fouilles, sur 
Phistoire gânârale de Pempire romain, et dont j'ai parl ci-dessus, ch. III, 
je dois relever ici que ces monuments jettent une nouvelle lumisre aussi 
sur la vie des colons romains dans ces contr6es. 

Ce n'est pas par hasard que Silvanus apparait pour la premiere fois ă UL 
metum avec Pâpithâte de Sator. L'wuvre de dâfrichement du pays bois, 
transforme par les colons en region agricole, ne pouvait tre exprim6 par 
un symbole plus significatif que celui de la transformation du Silvanus Sil- 
vester des autres provinces de Vlllyricum en Silvanus Sator ă Capidava 
Les grandes fetes dât6, quand on remerciait les dieux pour la recolte en 
mâme temps que Pon offrait aux morts les prâmices des fruits pour leur 
repos et la paix des vivants, rassemblaient ă des festins et r6jouissances 
bruyantes tous les colons du terrilorium: on y trouvait r6unis les pagani 
des villae et les vicani des villages thraco-romains des alentours, qui ă ces 
fâtes joyeuses dâcidaient aussi de la dedication de monuments nouveaux. 
C'est seulement ainsi que nous nous expliquons pourquoi tous les monu- 
ments votifs d'Ulmetum sont dates de juin ou de juillet: Pautel de Silvanus 
Sator du 1 juin 178, celui de Sanctus Silvanus du 5 juin 191, celui pos6 
au nom des cives Romani et Bessi consislentes vico Ulmelo par Flavius 
Germanus le 25 juin 163, enfin celui dedi€ au nom des Besses du vicus 
Ultinsium par le magister Martius Philo, le 2 juillet 172. 

Les monnaies trouvâes pendant les dernitres campagnes de fouilles nous 
d&montrent dune part la continuită de la vie romaine ă Ulmetum du Il-e 
au V-e si&cle (de Trajan ă Thâodose II), dautre part les relations qu'avait ce 
centre avec les villes grecques de la Mer Noire, Tomi et Histria. 

Pour P6poque comprise entre la premiere moiti€ du IV-e sidele et le 
commencement du Vl-e des renseignements plus precis nous manquent sur 
Ulmetum. C'est en effet le temps des grandes invasions barbares. Toute- 
fois dans les temps byzantins Ulmetum prend un nouvel essor de vie, qui, 
__ quoique plutât artificiel et &ph&măre, se fait profondement sentir dans lEvo- 

lution de la Scythie Mineure. 

27 
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Toutes les constructions ensore existentes ă Ulmetum, commengant par 
le mur meme du camp, sont de !6poque byzantine. Nous n'avons nulle part, 
jusqwă present, trouve dans les fouilles des traces de ce 2x maiarod &xypuua, 
dont parle Procope dans ses De aedificiis, IV, 7, 17; au contraire, nous 
n'avons ă chaque pas que la confirmation du renseignement donne par le meme 
auteur, &Aov rolvuv x VepeAiwv Beruăuevos (îbid., Ş. 18), sur la restauration 
d'Ulmetum par Justinien. 

Ce que nous ne pouvions auparavant que supposer, d'apres la technique 
et le plan general du camp, nous est pour son origine maintenant en tout 
confirme par une inscription du temps de Justinien, pos6e par les soldats 
qui ont 6leve la forteresse. Ce monument nous montre que pour la recon- 
struction YUlmetum on a employe Pancienne legio palatina, maintenant peut- 
tre appel6e le numerus des lanciarii iuniores. Nous savons que ces sol- 
dats âtaient des Romains, par deux graffiti quwi'ils nous ont laiss6s dans Pune 
des tours du camp. 

Maintenant, ce qui est trăs caracteristique, c'est la modification du plan 
primitif du camp, en divers points, ă tres court delai apres son execution. 
Les deux grandes portes sont soit retrâcies, soit completement obstruces, les 
petites portes sont toutes râtrecies. C'est vrai quă ces dernitres le râtrâcissement 
nous montre une facture postârieure, pendant qwaux premitres les parties 
modifices sont travailles de la mâ&me maniere que la partie ancienne du 
camp. Le mortier employ€ aux modifications des grandes portes doit avoir 6t6 
prâpar6 par des magons byzantins, qui ne peuvent tre que les soldais de 
la garnison d'Ulmetum. Ces changements nous prouvent que des le com- 
mencement le camp a €t€ attaqu€ avec violence par les barbares Slaves des 
alentours, justement contre lesquels il avait 6t6 6lev6 par Justinien [voir 
Procope, |. c.). La garnison byzantine dut avoir 6t6 tres faible, si elle ne 
put defendre une si petite forteresse, telle qwelle lui avait 6t6 premi&rement 
confi6e et en dut obstruer ou râtrâcir les portes. Cest vrai qwau point de 
vue de la defense le plan du camp avait 6ât€ dăs Porigine dâfectueux. Ainsi 
le cât6 NE avait, sur une longueur de 130 m., une seule tour au milieu; 
les deux tours dangle de ses extrâmites devaient donc supplâer aussi ă la 
defense de ce cât, quoiqu'elles eussent ă defendre encore deux autres 
courtines du NO et SE du camp. Mais ce qui est de plus tr&s curieux, 
dest que ce câte si faible se trouvait encore plus affaibli, 6tant perge par 
deux petites portes sans aucune dâtense speciale. Le principe tr&s connu 
dWemployer les courtines comme front de defense est couramment appliqu6 
ă Ulmetum. Exceptees deux courtines tres courtes, toutes les autres ont, 
amenages dans L6paisseur mâme du mur, des escaliers doubles conduisant 
ă la terrasse crânel6e. Plus les courtines sont longues, plus Pespace laiss6 
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libre entre les montants des escaliers est large, afin qwun plus grand nombre 
de soldats puissent monter ă la fois. 

Comme Yhabitude les tours du camp €taient occupâes par Vartillerie: 
dans ces tours nous avons frouve de nombreux boulets en pierre, de di- 
verses grandeurs. 

C'est clair que Justinien en €levant Ulmetum ne pouvait avoir en vue 
que Pemploi purement militaire du camp. C'est "pour cela qwon ne con- 
struisit que le stricte necessaire pour la defense de la place. Les soldats et 
les civils qui devaient habiter le camp avaient ă bâtir eux-memes leurs 
demeures. Les fouilles faites jusqwă present nous montrent que bientât 
apres avoir 6t€ acheve, le camp fut invade par les civils qui prirent la 
preponderance et qui par leurs constructions desordonnâes rendirent ă peu 
pres impossible Pemploi des moyens de defense systâmatique qwoffrait le 
plan primitif de la place-forte. En effet nous voyons s'€lever, appuy6es aux 
courtines, toute sorte d'habitations, dont Pun des parois est le mur meme 
du camp ; les tours sont occupâes par les civils comme demeures ou ma- 
gazins; les bâtiments militaires de Pinterieur de la forteresse sont m&me 
completement delaisses et ă leur place on en 6l&ve dautres dont plan et 
destination sont differents. 

Les menues dâcouvertes faites dans le camp nous prouvent que la vie agri- 
cole ne cesse ni en ces temps si difficiles pour Ulmetum: nous avons trouv6 
des pioches, des faux, des faucilles, des haches de toutes formes, etc., ă cât6 
des armes: lances, fl&ches, casques, etc. Les colons romains 6taient ă cette 
&poque aussi les seuls defenseurs de Pempire ă la frontiere. 

Par les monnaies byzantines trouvees dans les fouilles nous voyons que la 
vie plus active commence dâs les temps de Justin et ne finit que sous 
Maurice Tib&re. Naturellement la majorit€ des monnaies sont de Justinien, mais 
nous avons aussi toute la serie des empereurs de Justin ă Maurice Tibere. 

Les constructions postrieures du camp nous montrent dautre part que 
Ulmetum a 6ât6 habit& par une population civilisce au moins jusqwen 600, 
quand les Avares mirent, ici comme dailleurs aussi ă Tropaeum Traiani, 
une fin ă toute vie polic6e dans les formes romaines et chrâtiennes. Nous 
constatons dans les ruines d'Ulmetum trois 6poques de dâveloppement au 
cours du Vl-e si&cle. La premitre, purement militaire, caractârise par les 
constructions en bâton tr&s fort, comme nous le rencontrons en dehors des 
murs-mâmes du camp, aussi ă la construction absidale de PE de la place- 
forte. La deuxi&me &poque qui suivit de prăs la premitre se distingue par 
sa, richesse en menus objets de vie domestique, trouves dans les demeures 
bâties pr&s des murs du camp: des dolia, des hydriae, des amphores, de 
petits pots, des plais, en terre cuite bien travaillâe. Les inscriptions mises 
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sur quelques-uns de ces objets nous montrent que cette couche de civili- 
sation appartient ă l!'&poque byzantine (voir ci-dessus, chap. III, no. 10—12). 
De la m&me €poque nous viennent les moulins ă bras trouves un peu par- 
tout et en plus grand nombre dans la tour quadrilatere du NO, ainsi que 
le four ă pain adoss6 ă la premiere courtine du SO. C'est vrai que les 
murs des constructions de cette &poque sont tr&s rudimentaires-— en pierres 
lises avec de la terre, —ils sont pourtant encore assez solides, surtout 
pour de simples habitations qu'ils formaient. Enfin la troisiăme &poque by- 
zantine d'Ulmetum, qui est peut-âtre ă fixer au temps si malheureux de 
Mauricius, se caractârise par la totale primitivite de ses constructions. Ainsi 
pendant que de la deuxi&me &pogue nous trouvons ă la construction absidale, 
ă une hauteur de c. 0.95 m. au-dessus du niveau de la premiăre &poque, 
une construction assez soign6e, pavee de briques, les constructions que nous 
attribuons ă la troisisme 6poque, decouvertes tant ă la porte du NO qu'ă celle 
du 50, sont si primitives, quă leur vue ma premiăre pens6e â 6t6 quelles 
appartiennent au temps des Slavo-Bulgares. Cependant les menus objets 
trouv6s dans ces ruines, ayant 6videmment un caractăre romano-byzan- 
tin (je parle bien entendu de la poterie trouvee în situ sur les foyers en- 
core bien conserv6s), m'ont persuade que ces constructions barbares ne peu- 
vent âtre que la derniăre forme de la vie romaine ă Ulmetum. . 

Mais que devenait Ulmetum, de Theodose Ilă Justinien? Les menues d6- 
couvertes et les inscriptions nous manquent presque complătement pour 
ce temps. Seulement un monument grec chrâtien, probablement de la 
deuxieme moiti6 du V-e siăcle et une monnaie de Iulius Nepos, du mâme 
temps, nous rappellent qu'une vie civilis6e existe encore ici. Le fait que 
nous trouvons des monnaies en bronze aussi de Justin I est une preuve 
que la vie antique, ne fât-ce que latente, continue ă se maintenir ă Ul 
metum. Nous ne pouvons toutetfois passer souş silence, qu'entre Pinvasion 
des Huns et la restauration de Justinien, on ne peut plus penser ici ă une 
vie tranquille, quasi-municipale. Si de tous temps, la principale occupation 
des colons romains de ces contrâes avait 6t6 Vagriculture, maintenant elle 
simposait ă eux. Car ils €taient contraints par les envahisseurs â travailler 
les terres et puis ă partager les râcoltes avec eux. Cest ainsi que meme 
au V-e siecle nous ne pouvons parler d'une disparition de la vie romaine 
Ulmetum, mais d'une simple decadence au profit des Slaves, qui peu â peu 
prirent goit ă la vie civilisce, sassimilant ou chassant les Romains. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Limetum, | 2. 


1. Fragment dintr'un relief mithriac de marmoră. 
Fragment d'un relict mithriaque en marbre. 


2, Inscripţia funerară a lui Aurelius Sisinus, 
Inscription funcraire d'Aurelius Sisinus. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Secţ. Istoriceş 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmelum, Il 2. 


1.- Monument votiv pus de Martius Philo magister vici Ultinsium. 
Monument votif €rig6 par Martius Philo magister tvici Ultinsium, 


2. Monument votiv al unui T. klavius Severus. 
Monument votif d'un T. Flavius Severus quelconque. 


Analele A. îi.— "tom. XXXP].— Memoriile Secț, Istorice. 
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II. 


Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 2. 


1. Partea, de sus a unei stele funerare cu reprezentaţia ospăţului funebru. 
„Partie superieure d'une stâle funcraire representant le banquet funâbre. 


2. Monument onorar pus de orașul 'Tomi pentru împărăteasa, Tranquillina. 
Monument 6rig€ par la ville de 'P'omi en Phonneur de lVimperatrice Tranquillina, 


Analele A, R.— Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ, Istorice. 
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III, 


Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, Il 2. 


1. Fragment de monument funerar 2. Monument ridicat zeului Silvanus Sator 
roman, de un colegiu de consacrani. 
Fragment d'un monument funsraire romain. Autel Q€dis par ses consacrani ă Silvanus Sator. 


3. Altar votiv ridicat de un FI. Germanus magister vici în Ulmetum. 
Autel votif 6rig€ par Fl. Germanus magister vici d'Ulmetum. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ, Istorice, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetun, IL 2. 


1. Altar votiv ridicat de un Aelius Aelianus magistratus vici Clemeutiunesces. 
Autel votit crigc par Aclius Aclianus, magistralus viei Clementianesces, 


2. a), b), c) Fragmente mici de monumente romane, 
Vetits fragments de monuments romains. 


Analele A, R.—Tom. XXĂVI.—Memoriile Sec! Istorice. 
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V. 


Vasile Pârvan, Cetatea Ulinetum, Il 2. VI, 


1. Parte din zidul cetăţii în care se văd incastrate a) un mic fragment de inscripţie 
grecească și b) monumentul votiv figurat sub nr. următor. 


Partie du mur du camp oi l'on trouve: a) un petit fragment d'inseription grecque, b autel votit, dont on 
voit Vinscription dans la figure suiv. 


2, Monument votiv închinat lui Iupiler și lui Silvanus de către un Plavius Augustales 


membru întrun colegiu de consacruni. 
Autel votit acdic a Jupiter et ă Silvanus par un Flavius Augustales membre d'un colltge de conşacranie 


Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Sert. Istorice. 
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Vasile Pârvan, Cetatea Vimetum, Il 2. VII. 


1. Inscripţie menţionând o pedatura de Lanciarii iuniores. 
Inscription mentionnant une pedatara des Lanciarii îuniores. 


e 


NA tatea, 


2. 3. Graffiti din turnul al III-lea de SE. 
Graiffiti trouves dans la III-e tour du SE. 


Analele A, R.—Tom, XXX VI.— Memoriile Secţ. Istorice, 
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Vasile Pârvan, Cetaţea Ulinetum, Il 2. VIII. 


1. Piatră terminală latină. 2. Piatră terminală latină din timpul 
Borne avec inscription en latin. lui Severus Alexander. 
Borne du temps de Sevăre Alexandre. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Seeţ. Istorice, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetun, Îl 2. IX, 


1. Inscripţia, funerară a unui biarcus Val. Victorinus, 
Inscription funsraire d'un biareus Val. Victorinus. 


2. Inscripţia unui altăraş. 
Inscription dun petit autel, 


Analele A. R.—'Tom. XXXVI.—Memoriile Secț. Istorice, 
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Vasile Pârvan, Cetatea Ulmetum, ll 2. 


1. Fragment de inscripţie greacă cu lista membrilor unui_thiasus. 
Fragment d'une inscription grecque contenant la liste des membres d'un thiase. 


2. Fragment dintr'o inscripţie latină. 
Fragment d'une inscription latine, 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secț. Istorice. 
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DELA CETATEA TROPARUM-ADAMCLISI: „BASILICA-GISTERNĂ 
STUDIU ARHEOLOGIC 


DE 
G. MURNU 


Membru corespondent al Academiei Române. 


Şedinţa dela 15 Noemvrie 1913. 


La, o distanţă de vreo 30 de metri dela poarta de apus, pe 
partea de miazăzi de via principalis și în atingere nemijlocită cu 
aceasta se află una din cele mai vrednice de cunoscut din ruinele 
descoperite în cetatea Tropaeum. 

Ea se impune luării aminte nu numai prin marea întindere ce 
ocupă zidurile și împrejmuirea de odinioară a monumentului ca și 
prin buna păstrare a unei părți însemnate din zidărie (ceeace nu 
se observă la o a doua clădire din cetate), ci și, cu deosebire, prin 
interesantele probleme ce sugerează aceste venerabile moaște ale 
trecutului nostru îndepărtat. 

Judecând după felul cum se înfățișează ca și după natura desco- 
peririlor făcute la explorarea lor, ele ne îndreptăţesc să credem cu 
toată, siguranța că e vorba de o clădire dublă alcătuită din o cis- 
ternă și o basilică suprapusă : le vom numi dar basilica-cisternă (1). 

O lucrare specială sau o amănunțită dare de seamă asupra acestei 
descoperiri nu există până acum, cum nu există în genere asupra 
nici uneia din rămășițele arhitectornice ieşite la lumină în decur- 
sul săpăturilor ce sau făcut în cetate. Răposatul Gr. G. 'To- 
cilescu a atins în treacăt unele din ele în publicațitnile sale; despre 


(1) Numirea, în locul celei falșe «basilica dublă», e dată de mine întâia dată: v, Nos 
săpături în cetatea Tropaeum, Buc. 1910, p. 8, (extras din Buletinul mon, istorice, din 
acelaş an); cf. V. Pârvan, Cetatea Tropaeum, Buc. 1912, p. 100, 


Analele A. R.—Tom. XXX VI.—Memoriile Secţ. Istorice. 274 
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a 


basilica-cisternă însă, care nu fu pe deplin desfundată din molozuri 
decât abiă în ajunul morţii sale, după cât știu, na avut vreme să 
publice nimic. Întâiul care a amintit-o într'o scurtă notiță după o 
călătorie ce făcuse la Adamelisi in 1906, e harnicul şi bunul prieten 
al Românilor, M-orul R. Netzhammer, arhiepiscopul catolic din Bu- 
cureșşti (1). De o însemnătate deosebită istorică-arheologică sunt 
numai observaţiile colegului meu Pârvan, mărginite însă la datarea 
clădirii, în studiul său mai mult de caracter istoric ce a consa- 
crat cetăţii Tropaeum şi prin care a aruncat o bogată dungă de 
lumină în întunerecul ce apăsă trecutul acestei cetăți și diferitele 
ei monumente (2). 

O lucrare meritorie pentru cunoașterea mai de aproape a ruinei 
noastre în întregul ei constitue planurile și încercările de recon- 
struire datorite arh. Sp. Cegăneanu (3); în această lucrare însă e 
până la un punct desconsiderat caracterul dublu al ruinei avându-se 
în vedere propriu zis basilica, faţă de care dispare, ca să zic așă, 
individualitatea pronunţată a cisternei, obiectul de căpetenie al stu- 
diului meu. Cu toate acestea, abstracţie făcând de partea subiectivă 
inerentă la reconstruirea unei ruine cum e basilica noastră, dela 
care au rămas atât de puţine elemente constitutive, contribuţia 
d-lui Cegăneanu e cel mai seriospunct de plecare la studiarea amân- 
duror acestor monumente. Dar ea nu e decâto sinteză intuitivă—o con- 
cluzie, ale cărei premise nu le știm —, căci îi lipsește motivarea 
teoretică, iar fără de aceasta ruina, cel puţin jumătate dintr'însa, 
în amănuntele și complexul ei se poate socoti ca fiind tot necu- 
noscută. Aș dori ca acest gol, pe cât e cu putinţă, să fie împlinit 
prin comunicaţia de față. 

Ea e lructul unor studii făcute în faţa locului acum trei ani, 
când am continuat săpăturile în această localitate, și se întemeiază 
pe rezultatele explorărilor arheologice anterioare, executate sub di- 
recția lui Gr. G. Tocilescu. 

Aceste rezultate împrăștiate în rapoartele, uneori rău păstrate 
sau incomplete, ale arhitecţilor sau inginerilor, conducătorii tehnici 


(1) R. Netzhammer, Aus Rumănien, 1909, p. 103 sq. 

(2) V. Pârvan, op. cit. Pe lângă asta v. și Sp. Cegăneanu, Câteva observațiuni asupra 
basilicei cu baptisteriu dela Adamclisi, în Buletinul, An. IV, fasc. 16 (1911), p. 192, unde 
însă observaţiile juste cu privire la un capitel bizantin nu pot fi luate in considerare 
de noi, deoarece acest capitel e greșit atribuit basilicei-cisterne. 

(3) Ele se află depuse în arhiva Muzeului de antichităţi și au fost executate acum 4 
ani pentru expoziţiunea din Roma. 
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ai săpăturilor, mi-au dat în mare parte materialul brut pentru cer- 
cetările mele. Pe lângă multe păreri greșite sau inexacte, caută să 
mărturisesc că am găsit în scriptele lor nu arareori și întemeiate 
observaţii sau consideraţii de ordin mai general, cari însă îndeob- 
şte se datoresc mai mult cunoștințelor lor tehnice profesionale 
decât priceperii și rutinei lor arheologice. Rapoartele lor se măr- 
ginesc de obiceiu la înregistrarea faptelor singuratice și nu ţintesc 
sau nu izbutesc să dea un tablou de întregire, care să cuprindă cât 
mai multe laturi ale chestiunilor respective, desbătute la lumina 
unei competente cunoştinţe generale din domeniul ştiinţei noastre. 


II. 


Incă din 1892, în al doilea an de campanie întreprinsă în inte- 
riorul cetăţii, cu prilejul scoaterii la lumină a viei principalis, s'a 
dat, printr'o săpătură de încercare, de ruinele basilicei-cisterne și 
s'a ajuns în lăuntrul ei până la o adâncime de 3 metri. O mai de 
aproape cercetare a dărămăturilor de ziduri însă nu s'a făcut. D-l 
Inginer Polonic, care conduceă campania din acel an, porbabil în 
urma sondajelor ce făcuse, și-a dat seama totuş că e vorba de o 
clădire a cărei întindere aproximativă, după presupunerea sa, 
se ridică la 20 mp. (1). Au trecut vreo 12 ani dela această 
întâie săpătură, pripită ca toată opera de atunci, până când 
această descoperire să devie obiectul unei preocupări mai serioase. 

O întâmplare fericită a făcut să ajungă până la noi un raport 
adresat direcţiunii Muzeului (16 August 1904) de către E. Frollo, 
care se pare că pe scurtă vreme a avut conducerea tehnică a 
campaniei din acel an: în acest raport (ni se vorbește şi de un al 
doilea care a dispărut) e vorba de o dinadinsă scrutare începută 
la aceste ruine. Ea a mers așă departe, încât a dat exploratoru- 
lui putinţa nu numai dea descoperi o parte bună din zidărie și o 
sumă de obiecte mărunte și de fragmente arhitectonice, ci şi de a 
da cu aproximaţie dimensiunile și schiţa clădirii, în care el vedeă 
«un templu sau o biserică». Mai mult încă: sa atacat interiorul 
basilicei şi s'a scos la iveală cripta şi a fost sondată, pardoseala 
bisericii, pardoseală atât de complicată și admirată de dânsul. Dacă 
în acelaș an s'au continuat aici mai departe cercetările, nu se știe, 
căci nu ne-a mai rămas despre aceasta nici o notiță. Ştim însă că 


(1) După raportul său adresat direcţiunii în 22 August 1892, 
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în anul următor sa săpat la basilică timp de vreo două luni de 
către custodele muzeului din Adamelisi (1). In ce a constat această 
activitate arheologică a acestui custode, nu putem cunoaște precis; 
el însă n'a putut să desgroape decât numai o parte din câmpul 
ruinei: dovadă timpul îndelungat ce a necesitat în anii următori 
deplina ei scoatere la lumină. Această parte se pare a se fi mărginit 
la interiorul basilicei, cum reiese din scriptele de mai târziu (1907), 
când se reieau explorările, de astădată neintrerupte la această ba- 
silică (2). Desgroparea desăvârșită a basilicei-cisterne nu s'a putut 
săvârși decât în răstimpul celor trei din urmă campanii (1907, 1908, 
1909), mai ales în cei doi ani dintâi, când săpăturile au fost con- 
duse de arhitectul român C. V. Mironescu și arhitectul german 
H. Broetz din Wiesbaden. Întâiul, cum se vede în puţinele scripte 
rămase dela dânsul, deși pare a fi ţinut un jurnal regulat, a săpat 
în timp de 50 de zile (dela 21 Septemvrie până la 31 Octomvrie 
1907) cea mai mare parte din cele două laturi lungi ale basilicei, 
laturea de Nord și Sud ca şi în preajma apsidei. 

Lucrarea fu continuată şi întregită de arh. Broetz, care (dela 26 
Maiu până la 26 August 1908)a lărgit și adâncit săpăturile în toate 
direcţiile și le-a întins mai cu seamă spre răsărit până la zidul cu 
contraforturi din această parte, desfundând astfel tot terenul ce cu- 
prinde împrejmuirea și curtea basilicei, întinsă cu deosebire spre 
răsărit și apus. 

Explorările acestor doi arhitecți — excepţie făcând de aceea a in- 
ginerului von Kube (1906) — au fost mai sistematice și metodice 
decât ale predecesorilor lor, dar cel care a fost mai bine pregătit 
și a avut o intuiție mai clară asupra lucrurilor a fost fără îndoeală 
H. Broetz: munca lui rânduită, curată şi pricepută ne-o dovedesc 
planurile, desemnurile lui și jurnalul ce a ţinut în cele două campanii 
conduse de dânsul. 

El aveă ochiul agerit și deprins înainte vreme la repeţitele să- 
pături arheologice din Germania, unde făcuse bună școală practică, 
înainte dea veni în ţară spre a se pune în slujba direcţiunii Mu- 


(1) După informaţiunile ce mi-a dat el insuş. Acest custode de origine germană, nu- 
mit Richter, un simplu zidar, a fost mai malţi ani în serviciul Muzeului. El mi-a afir- 
mat că săpăturile le-a făcut, ajutat fiind de 20 de lucrători, cu autorizaţia directorului 
şi că asupra lor ar fi raportat la vreme direcţiunii. Despre toate acestea însă nu se gă- 
sește nici o mărturie scrisă. 

(2) Se înţelege dela sine deci că e cu totul ncîntemeiată pretenţia lui Richter că el 
ar fi descoperit această „basilică“: Netzhammer, op. cit., p. 103. 
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zeului de antichități din Bucureşti. O şcoală arheologică deosebită 
însă nu aveă, de aceea și constatările sale aveau în vedere mai 
numai faptele materiale izolate. Așă se explică de ce nici el n'a putut 
desluși dela început rostul subsolului basilicei și n'a deslegat «enigma» 
cu care zadarnic d-l Mironescu își bătuse capul atâta vreme, decât 
după descoperirea unui conduct de apă în laturea sudică a basilicei. 
Așă încât, pe câtă vreme cel dintâiu nu văzuse în acest subsol 
decât 6 «tainiță», un fel de catacombă a bisericii și, condus de 
caracterul îndoit al ruinei, născocise numirea de bassică-dublă adop- 
tată mai multă vreme de toți, arh. Broetz a întrezărit pe baza con- 
ductului că e vorba de un «rezervoriu de apă», deasupra căruia 
s'a ridicat basilica. Și totuș, chiar fără descoperirea conductului, 
un cunoscător cât de puţin familiarizat cu antichitățile romane ar 
fi recunoscut cu înlesnire, că aici nu puteă fi vorba decât de un 
local destinat aprovizionării cu apă a oraşului: sunt atât de multe 
elemente interne convingătoare despre aceasta, încât orice altă 
dovadă externă ar fi fost de prisos. 

Chiar dela început, din 1892, de când sa pus întâiul târnăcop 
în măruntaele ruinei și s'a cunoscut alcătuirea pardoselii, Tocilescu 
bănuise existenţa unei «cisterne», cum ne arată o sfioasă a sa ob- 
servaţie scrisă la marginea raportului ce-i adresase inginerul său (1), 
dar se vede că idea aceasta el n'a mai îndrăznit s'o susţie, în urma 
descoperirii basilicei (cum o probează mănţinerea neîntreruptă, în 
scripte, a numirii date de arh. Mironescu). După toate constatările 
de până acum reiese însă cu toată evidenţa, că bănuaela aceasta 
prematură fusese dreaptă. E vorba în adevăr de o cisternă, dar 
nu de o simplă ruină, ci de două deosebite ruine împreunate, una 
de caracter profan, cea de desubt, subsolul reprezentând cisterna, iar 
alta, cea de peste dânsa, de caracter religios, basilica. 


III. 


Cisterna, asupra căreia vreau cu înadinsul să stăruesc în această 
comunicaţie, e relaliv mai bine păstrată, e una din cele mai bine 
păstrate între clădirile tropeense; în orice caz se păstrează dela 
ea atâtea elemente constitutive, încât, pe temeiul lor, corpul ei prin- 
cipal s'ar puteă reconstitui aproape în întregime. Cruţarea ei în 
cea mai mare parte se datorește nu numai nespusei trăinicii cu care 


(1) Observaţie necunoscută de mine atunci când am numit cisternă substrucția basilicei, 
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a fost zidită, ci și faptului că ea a servit de substrucţie basilicei, 
la a cărei dărâmare ruina cisternei a rămas aproape intactă din 
antichitate până astăzi. Afară de asta, acest aşezământ deadminis- 
traţie publică romană mi sa părut dintru început că prezentă un 
deosebit interes, întrucât stă în legătură cu o problemă de cea mai 
mare însemnătate pentru vieaţa antică din Scythia minor, ţara atât 
de bântuită de secetă și de rău înzestrată cu izvoare: e vorba de 
problema apei. Cisterna noastră e apoi unicul tip arhitectonic. de 
acest fel descoperit în ţerile româneşti; ba pe cât ştiu, unic în toată 
Dacia și în interiorul Peninsulei balcanice. Pe lângă asta, e vorba 
până la un punct de un tip particular, căci el nu mai revine 
identic ca plan și proporţii și chiar în alcătuirea amănuntelor printre 
cisternele romane descoperite în alte părți, şi se poate deci socoti 
cel puţin ca o variantă între cisternele cunoscute. 

Romanii, oamenii cei mai practici din lume, știau nu mai puţin 
decât Grecii (cfr. &gtory Bâwpa lui Pindar), că apa e un element 
de vieață pentru orice aşezare omenească; de aceea între întâiele 
preocupări și griji ale lor la întemeierea unei cetăţi, eră ca ea subt 
acest raport să fie pe cât se poate mai din belșug îndestulată;: 
apa nu serviă numai pentru cultura pământului şi pentru nevoile 
igienice, pe cari ei puneau mai mare preț decât noi astăzi, ci și 
mai vârtos pentru nemijlocita trebuință a oamenilor ca și a anima» 
lelor, fără de care ei nu puteau duce răsboiul, nici lucră pământul 
și nici înlesni comunicaţia. 

Metropola imperiului puteă sluji ca cea mai bună pildă provin- 
ciilor în privința instalaţiilor idraulice; Roma doar, în ce privește 
apa, eră, precum este și azi, cetatea cea mai bine aprovizionată 
din lume, atât din izvoarele proprii cât şi cu apele aduse din mari 
depărtări prin mărețe și nesfârșite apeducte; pe stradele și gră- 
dinile ei ochii vizitatorului dedeau la tot pasul de cișmele, de îon- 
tane şi nimiee, ale căror rămășițe, cu toată starea lor de ruină, 
uimesc și acum pe cercetătorii de aproape prin frumuseţea, lor ar- 
tistică și prin meșteșugul lor desăvârşit. Un exemplu care învede- 
rează mai bine ca oricare altul, felul cum un oraș antic eră pre- 
văzut cu apă prin îeluritele instalaţii, este Pompei cel de asemenea 
înbelșugat în ape, unde se văd la lumina zilei, conservate perfect 
de bine până astăzi, pe strade, în piețele publice și în casele par- 
ticulare, conductele, canalurile, cișmelele, bazinurile și rezervoarele 
de apă. Nu e mirare dar că la săpăturile ce se fac pe toată în- 
tinderea imperiului ne întâmpină, în stare mai bună sau mai rea, 


www.dacoromanica.ro 


DFLA CETATEA TROPAEUM-ADAMCLISI: a«BASILICA-CISTERNĂ». 497 


= 


unul sau altul din astfel de așezăminte. Cu deosebire apeducte și 
cisterne s'au găsit în foarte multe localităţi unde au înflorit orașe 
și aşezări romane. Eră prin urmare de așteptat ca urmele lor să 
iasă la iveală și pe pământul JDobrogei, unde, cum vădesc nenu- 
măratele și bogatele amintiri antice, cari fac din această provincie 
un muzeu de nepreţuite moșteniri străbune, a pâlpăit în decurs 
de mai multe veacuri o intensă vieață romană, mai ales de pe 
timpul cuceririlor lui Traian, de când adică stăpânirea şi coloni- 
zările au început să deă tot mai mult un caracter naţional roman 
acestui ținut hotarnic atât de supus primejdiilor. Așă sunt cele 
două apeducte ce porniau din aposul munte Greci, pentru a pro- 
cură apă orașului Troesmis; aşă e minunatul conduct subteran care 
dela Anadolchioi adăpă strălucita metropolă Tomi, şi care a scăpat-o 
teafără în vremuri grele de împresurare din partea barbarilor, cum 
sa întâmplat la năvălirea Goţilor în 269 d. Hr. (1). 

Dar de o instalație anumită cu caracter monumenial, pentru 
aprovizionare cu apă într'un oraș, nu s'a pomenit până acum printre 
ruinele romane din Dobrogea (2). Cu atât mai puțin de un «castel» 
de apă sau de o cisternă ca bunăoară în Tropaeum. E drept însă 
că nici săpături pe o scară întinsă nu sau făcut până mai acum 
în urmă, căci cele mai multe ruine de centre mai mari culturale 
zac și astăzi necercetate sau abiă scurmate de chemaţi și neche- 
mați. E cu putință prin urmare ca la eventualele săpături ce se 
vor face în viitor să avem suprize mai mari decât cea din Iro- 
paeum ; dar până atunci să fim bucuroși că întâmplarea ne-a hă- 
răzit întâiul exemplar de cisternă care ne poate sta înaintea ochilor, 
fie și în formă de variantă, ca o pildă vie despre una din cele 
mai caracteristice creațiuni din vieața practică a Romanilor. 


IV. 


Am dat acestei creaţiuni arhitectonice numirea de csternă. 
Pentru o mai bună înțelegere, socotesc că e bine a motivă această 


1 Dr. Iakob Weiss, Die Dobrudscha îm Altertum, Sarejevo 1911, p. 50 și 68. 

3) In curtea comandamentului militar din Constanţa, alături de zidării antice, al căror 
rost nu s'a stabilit până acum, se văd abiă răsărite din sol două arăsullători» făcute 
din tuburi de teracotă așezate vertical în zidărie bine cimentată de cărămidă. Sunt ele 
resturi dela, o clădire idraulică, ori au servit pentru alt scop? Un sondaj cu pricepere 
făcut ne-ar puteă da lămuriri precise. 
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numire, întrucât o cisternă antică nu corespunde în totul cu con- 
cepția modernă asupra acestui fel de clădire. 

De obiceiu în graiul de astăzi prin acest cuvânt înțelegem o 
haznă sau un rezervoriu lucrat sub pământ, pentru strângerea și 
conservarea apelor de ploaie; și în genere înțelesul lui nu ne 
sugerează câtuș de puţin idea monumentalităţii. Cuvântul se păs- 
trează și azi în peninsula balcanică la Greci ca împrumut dela 
Romani sub formă de sferna (formă și înțeles adoptat de Aro- 
mâni) și stă ca dovadă de răspândirea tipului de cisterne romane 
în imperiul bizantin (1); dar această sfernă, prin dispariţia, cister- 
nelor romane, sa tot redus ca înțeles la un simplu șghiab sau 
bazin firesc sau meșteșugit în care se strânge și se păstrează apă 
de ploaie. 

La Romani cisternele erau, ce e drept, în primul rând construcții 
pentru aprovizionare cu apă pluvială, dar nu mai puţin și cu apă 
captată din izvoare și adusă prin conducte sau canaluri subterane. 
Tradițiile literare glăsuesc la fel și nu încape nici o îndoeală în 
această privință (2). Arhitectul Vitruviu ne spune apriat, atunci 
când povăţueşte că numai când nu se poate aveă apă cur- 
gătoare pentru cisterne, fiind locul stâncos sau pânzele de apă la 
mare adâncime, să se procedeze așă ca șivoiul de ploaie să curgă în 
cisterne de pe acoperișuri sau din locuri mai înălțate: s7x autem 
loca dura erunt aut nimium venae penitus fuerint, tunc signinis 
operibus ex tectis aut superioribus locis excipiendae sunt co- 
piae (3). Din spusele lui Vitruviu reiese totodată că cisternele tre- 
buiau să fie prevăzute cu un acoperiș, ceeace recomandă şi Varro 
(si omnino aqua non est viva, cisternae faciendae sub tectis), și ca 
zidăria lor să fie durată în așă zisul opus signinum, un beton 
idraulic alcătuit din cărămidă mărunțită sau pisată, amestecată cu 
mortar de var (4). Tot Vitruviu vorbește despre întocmirea ce 


(1) N'avem decât să ne gândim la grandioasa cisternă Binbirdirek din Constantinopol. 

2) Vezi Daremberp-Saglio, Dictiounaire des antiguilis, la art. acisterna», și Pauly- 
Wissowa, Realencyclupaedie sub «cisterna» (Puchstein). Cevă analog și cu aceeaș destinaţie, 
dar nu și spre păstrarea şi curățirea apei, a fost dividiculum sau castellum, casă de di- 
stribuirea apei în oraș. Cât despre deosebirea dintre cisferna, piscina și lucus, v. Varro, 
De re rusi. ], 11,2. Cfr. şi Thesaurus linguae latinae, vol. III, p. 1193, la «cisterna». 

(3) Vitruviu, De architectura, VIII, 6, 14. 

4) Terminul provine dela oraşul Segnia, astăzi numit Segni, care eră vestit pentru 
cărămida sa și unde această compoziţie fu întâia dată introdusă; despre ea ne vor- 
bește și Columella, De re rustica, |, 6, 12; Pliniu, Historia natur. XXXV, 46, 
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trebue dată unei cisterne. El susține că ea cată să -fie îndoită sau 
întreită, pentru ca apa cuprinsă într'o astfel de construcţie să fie 
mult mai sănătoasă şi gustoasă, căci în acest chip lichidul se va 
curăți și lămuri trecând ca printr'un filtru dintr'o încăpere într'alta (1). 
Pe lângă asta, o cisternă care (după Palladius, I, 17) trebue să 
fie mai mult lungă decât largă, dacă ! nu e totdeauna subterană, 
cată să fie numai decât boltită. 

De toate aceste principii ţine seamă și constructorul cisternei 
noastre din Adamclisi. 


V. 


Şi în adevăr, în ruinele ei deosebim patru încăperi alăturate, din 
cari trei paralele şi una curmezișă despărțite între dânsele prin 
ziduri, adică cu o încăpere mai mult decât recomandă Vitruviu; 
aceasta însă nu trebue să ne mire, căci el prevede minimul de 
compartimente ce condiționează o bună cisternă; dovadă despre 
aceasta, sunt cisternele găsite în alte părţi, cari sunt și mai complicate. 

Cele patru încăperi sunt tocmai după prescripția arhitecţilor ro- 
mani: mai mult lungi decât late, și se înfățișează în formă de drep- 
tunghiuri lungile cu deosebirea celei dela mijloc, care e prelungită 
spre răsărit în formă de cruce și mai târziu în chip de apsidă, în 
urma, prelacerii ulterioare, când planul rezervoriului fu adaptat la 
planul basilicei suprapuse. Abstracţie facând de aceste adaose, 
dimensiunile celor patru compartimente sunt următoarele: cel dela 
mijloc, care-i și bazinul central, are în interior o lungime de 19,70 
metri (fața de 19,85 metri: Mironescu) pe o iăţime de 6,80 
metri (Mironescu: 6,70 m.); dacă la aceasta se adaog încă 2,60 
metri dela, seinicercul apsidei, a cărui deschidere e de 5,20 metri, 
lungimea totală a încăperii principale e de 22,30 m. Cele două în- 
căperi paralele sunt foarte înguste, dar egale în dimensiuni: lăţimea 
lor e de 0,75 m., pe când lungimea este egală cu aceea a bazinului 
dela mijloc (19,70 m.). 

“aroparlinieniii al patrulea, cel așezat transversal, arc o lățime 
de 2,30 metri ua mine exact 2,24 m.; la Mironescu probabil din 


(1) Ea (cisternele) autem si duplicia aut triplicia facla fuerint uti percolationibus 
transmutari possint, multo salubriorem et suaviorem aquae usum eflicient: Vitruviu, 
ibid. — Pliniu (XXXVI, 52) crede că e mai bine să fie (cel puţin) două cisterne, pentru 
ca intr'una să se așeze necurăţiile și în cealaltă să ajungă apa curată, 
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greșeală 3,30, în loc de 2,30 m.) pe o lungime de 10 metri, adică 
egală cu lățimea totală a celor trei încăperi paralele. 

Afară de laturea de Est, care eîn bună parte distrusă, zidurile 
interne ale cisternei sunt bine păstrate până la o înălțime de vreo 
3 metri; grosimea lor e de 0,95 m.; zidul extern se păstrează în 
crâmpeie numai pe alocuri şi are o grosime de vreo 0,65 m., dar 
el se pare că nu a avut o fațadă externă. 

Construcţia cisternei ca material și tehnică e una din cele mai 
bune și trainice din cetate și e făcută în opus încertum: sunt 
rânduri bine rostuite de pietre cu fața cioplită, la intervale nere- 
gulate cu câte o înlănţuitură de cărămizi (chainage de briques), sau 
chiar simplă umplutură de cărămizi, care, cum se știe, servește 
pentru întărirea zidăriei. Piatra zidită e calcar solid adus dela ca- 
rierele din apropiere (după Mironescu, din Adamclisi, Mulciova.(?) 
și Enige). 

Mortarul zidăriei e un amestec de var gras stins, de nisip sub- 
țire și de pospaiu de cărămidă pisată. Suprafața pereţilor, cum 
arată resturile conservate pe alocurea (în deosebi în peretele încă- 
perii înguste despre Nord) eră în întregul ei îmbrăcată cu o tencueală 
de var alb și nisip mărunt, peste care veniă o pătură de ciment 
în grosime de un centimetru și alcătuită din cărămidă pisată în 
combinație cu var: e un stuc de coloare roșietică și are fața lu- 
cioasă şi netedă ca oglinda. El e mai tare ca piatra șşie făcut 
anume ca să reziste la infiltrarea de ape ca un impermeabil. 

Intrucât unghiurile drepte din interiorul bazinurilor erau părțile 
cele mai expuse, s'au luat măsuri, poate ulterior, când sa simţit 
nevoia unei reparaţii, ca piciorul peretelui sudic dela încăperea 
ingustă dela Sud și al celui nordic dela încăperea despre Nori să 
fie acoperit cu un şir de cărămizi întărite în mortar și așezate pieziș 
dealungul zidului (1). 

Pardoseala cisternei e de o rară soliditate și perfecțiune. Ea este 
întocmită din diferite straturi și ajunge la o adâncime de peste2 
metri. Precauţiile luate pentru rezistența ei sunt cu adevărat vred- 
nice de mirare. Săpându-se în toată adâncimea ei, la o încercare 
făcută, înspre apsidă, s'a găsit un strat de 0,50 m. compus dintr'o 
zidărie de piatră brută legată cu mortar de ciment de o tărie ne- 
mai pomenită. Subt acest strat s'a dat apoi de o pardoseală formată 


1) Că aceste unghiuri erau expuse la acţiunea, apei se poate constată la poalele ba- 
zinului central, unde zidul se vede mâncat și scorboroșit. ” 
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din pavele de cărămidă în dimensiuni de 0,30xX0,30 m. Aceste 
cărămizi, mult mai arse decât cele obișnuite, seamănă cu un fel 
de bazalt artificial și sunt iarăș de o tărie extraordinară; ele sunt 
orânduite în chipul următor: 


LILI 
Să LL 
[E 


și legate cu ciment. Subt aceste cărămizi sa găsit un strat de 
mortar de ciment, conținând și mici bucăţi de piatră tare, foarte 
rezistente și de o grosime de peste 0,20 m.; subt aceasta urmează, 
alte două, rânduri de cărămizi, de aceeaș natură ca și cele dintâi, 
așezate în acelaș chip, însă legate cu un mortar de var alb. Subt 
aceste cărămizi s'a dat de un strat iarăș de vreo 0,20 m. de un 
mortar compus din var alb, fărmituri mărunte de cărămidă şi, 
lucru curios, conținând o mare cantitate de o substanță ce, după 
înfăţişare. şi după gust, seamănă cu stearina și care la origine 
trebue să fi fost său. Subt acest strat s'a dat în sfârșitde un nou 
strat de piatră brută cimentată care n'a fost străbătută, deși s'a ajuns 
la o adâncime de 1,30 m. (1). 

Cisternagiul, cum se vede, e durat intocmai după recomandarea 
lui Vitruviu în beton, în opus signinum, dar el e de o deosebită, 
întocmire (cîr. De architectura, VIII, 6, 14—5). 

Tot în opus sîgninum €& lucrat și zidul încunjurător al cisternei 
întregi, a cărui gnosime e de 3 m. (împreună cu zidul propriu zis 
al cisternei), afară de partea dinspre Vest, unde e cu 2 m. mai 
gros. Acest zid, care acum e cu mult redus și se înlățișează ca o 
platformă împrejurul clădirii, e alcătuit dintr'o foarte solidă massă 
turnată de diferite materialuri, din pietriș mărunt, din rânduri mai 
mari de pietre şi din cărămidă, înecate toate într'un mortar de var 
idraulic și cărămidă pisată, 

Acest zid de beton e încunjurat de un al doilea, ale cărui con- 
siderabile rămășițe se observă numai spre Răsărit și Sud (înspre 


(1) Vezi raportul lui Emil Frollo din 16 August 1904. După cercetarea mea proprie, 
constituirea pardoselii se prezentă așă: de desubt un strat de piatră bătută 0,80 m. adân- 
cime, legată cu mertar de var; apoi un strat de pardoseală de cărămidă așezată ori- 
zontal, foarte bine rostuită cu mortar de var; pe urmă încă un strat de piatră brută 
legată cu mortar de var, și în sfârșit, peste țoate acestea, un strat identic de cărămidă 
pătrață 0,29xX0,29 mi, 
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Vest şi Nord nu se vede nici o urmă dela el): el ajunge la o înăl- 
țime maximă de 1,70 m. peste nivelul celui dintâiu și are o grosime 
de vreo 0,40 m. la Sud şi vre 1 m. la răsărit (în dosul apsidei). 
Compoziţia lui nu e unitară și e de o calitate inferioară (pietriș mă- 
runt, puțină cărămidă, var şi nisip mult). 

Această puternică îmbrăcăminte îndoită de beton, care nu ne mai 
întâmpină la o clădire antică de asemenea natură, încingeă peri- 
metrul cisternei propriu zise ca o neiînfrântă putere de fier și făceă 
cu neputinţă înfiltrarea apei prin ziduri şi pătrunderea umezelii 
din afară și deci prezervă lichidul îmmagazinat într'iînsa de orice 
dăunătoare înrâurire externă. Se poate zice că el, prin grosimea și 
impermeabilitatea sa, făceă ca cisterna, cum eră şi de fapt ade- 
seori, să aibă un caracter de subterană, ceeace e o condiţiune iarăș 
pentru o bună păstrare a apei proaspete de băut; acest caracter 
de subterană, de altfel, eră favorizat și prin aşezarea clădirii noastre 
într'o depresiune formată din trei părţi, dar mai ales dinspre Ră- 
sărit, printr'o considerabilă ascendență a terenului. 


VI. 


La, ce înălțime ajungeau zidurile cisternei nu se poate ști exact; 
e neîndoios însă că ele erau cu mult mai înalte decât arată starea, 
lor actuală (vreo 3 metri). Apa de rezervă însă abiă ajungeă la 
această înălțime. Despre aceasta ne putem încredinţă având în ve- 
dere construcții romane analoage. Numeroasele cisterne ce se află 
în Istria, de dimensiuni cevă mai mari sau mai mici decât cea 
studiată de noi, au -pentru apă o înălțime care oscilează între 2,50 m. 
şi 3,50 m. (1). Cât despre înălțimea zidului de beton, cum arată 
pătura lui externă, secundară, ea se urcă probabil — dacă nu eră 
cumvă înlocuită prin lut bătut—până la începutul tavanului cisternei, 
adică până unde ajungeă suprafața apei (2). Tavanul eră boltit, 
cum eră în genere la cisterne și cum dovedesc descoperirile de 
până acvma făcute în alte părţi. Aceasta o confirmă și unele date 
procurate de ruină. Prin materialul ce -umpleă încăperea principală 
ni se spune că se aflau bucăţi de cărămidă îmbinate între ele, cari 
nu puteau proveni decât dela boltitura clădirii. Așă fiind, tavanul 


(1) v. Anton Kairs, Romische Wasserversorgungsanlagen îm siidlichen Istrien, Pola 
1901 (unde sunt tipuri cu totul deosebite de cisterna noastră). Erau însă cisterne și mai 
înalte; v. cea din lFermo (9X6 și înălţ. 5,20 m.)în Daremberg-Saglio, op. cit., ibid. 

2) Cfr, Cisterna amintită din Fermo în Daremberg-Saglio, îbid. 
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acesteia trebue să ni-l închipuim ca o întreită înșirare de bolți 
albiate (votites en berceau) în direcţia longitudinală, încheiate cu 
bolta transversală a bazinului despre apus. In această boltitură 
trebue să ne închipuim practicată o deschizătură, care serviă nu 
numai ca o răsuflătoare pentru apă, ci totodată dedeă și putinţa 
să, se introducă oamenii de serviciu cari aveau sarcina de a curăţi 
la răstimpuri îndelungate nomolul sau depozitul ce se lăsă în cis- 
ternă la curgerea apei. Arh. Broetz presupune la colţul NV al cis- 
ternei existența unui canal de scurgere în marele canal din strada 
alăturată a cetăţii; până acum însă nu sau găsit urme dela un 
asemenea canal, care ar fi înlesnit mai bine curățirea bazinurilor de 
sedimente; pe lângă asta, lucrul ni se pare neadmisibil încă din 
două motive: întâiu fiindcă zidul cisternei spre NV nu arată în partea 
inferioară nici o gură de canal și al doilea fiindcă nivelul cana- 
lului din stradă pare a fi mai înalt decât acela al pardoselii. Rămâne 
dar de admis numai presupunerea mea, întemeiaţă de altfel și pe prac- 
tica ce se obișnuiă la alte cisterne cunoscute. 

Apa se puteă scoate printr'o deschizătură făcută în bolta tava- 
nului; aceasta eră un lucru uzilat la acest fel de construcţii (1). 
Dar procedeul acesta la scoaterea apei eră fără îndoeală anevoios 
și nepractic. IE mai probabil că clădirea noastră aveă o fațadă și 
că aceasta steteă în legătură cu încăperea transversală despre 
apus. In acest înțeles vorbește și faptul că ea coincide cu fațada 
basilicei. Această coincidență nu poate fi datorită numai întâm- 
plării; ea va fi fost impusă întru câtvă și de o stare de fapt an- 
terioară construirii locașului sfânt. Este vădit de altfel că bazinul 
din această parte aveă o destinație deosebită: o arată, nu numai 
prelungirea zidului de beton cu încă 2 metri, ci și diferita struc- 
tură a părţii superioare a pardoselii lui de cărămidă. In această 
parte trebue să presupunem că se luă sau se distribuiă apa în oraș: 
dovadă e că în el sa găsit o mulțime de fragmente și cioburi de 
vase romane de teracotă. O reconstrucţie însă, chiar aproximativă, 
a fațadei e peste putință, fiindcă ne lipsesc orice date şi analogii. 

O întrebare interesantă e cea relativă la felul cum comunicau 
bazinurile între ele. 

Ruinele nu ne dau nici o indicație cu privire la aceasta, căci 
toate zidurile păstrate, atât ale perimetrului cât și cele de despăr- 
țire, sunt întregi și massive și nu se vede nimic din mijloacele 


(1) Cfr. Marile cisterne («Piscina mirabile») din Baia în Daremberg-Saglio, art. cit, 
28 
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obișnuite de comunicaţie la bazinurile paralele și suprapuse, cu- 
noscute dela alte cisterne. E drept că nu la toate cisternele ro- 
mane existau ziduri despărțitoare; uneori ele erau suprimate și 
înlocuite prin arcuri sprijinite în pilaștri, astfel că apa comunică 
prin spaţiul intermediar (1). Acolo însă, unde existau asemenea zi- 
duri, se făceau deschizături mai mari sau mai mici, de o formă 
anumită, pătrunghiulare sau arcuite, prin cari comunicau apele 
dela un bazin la altul și—la baza zidului-—se scurgeau în canal (2), 
Asemenea deschizături sau orificii trebue să presupunem şi la zi- 
durile interne ale cisternei noastre. Dacă n'au lăsa nici o urmă, 
este că ele se aflau de bună seamă la o mai mare înălțime a zi- 
durilor, cari, cum am văzut, erau mai răsărite. Ceeace este im- 
portant de observat, e că prin impătrita trecere consecutivă, făcută 
probabil printr'un filtru, apa se curăţiă şi se lămuriă cu totul, 
încât massa de lichid care se strângeă în bazinul fațadei eră de o 
curățenie perfectă, 


VII. 


Apa, cum ştim, se introduceă în rezervoriu din partea despre 
Sud, unde s'a descoperit conductul. Acest conduct e făcut din tu- 
buri de teracolă cu un diametru de 0,16 m. şi deci cu posibili» 
tatea de a da un debit îndestulător de apă. 

Dar de unde porniă el și, în genere, de unde se aprovizionă 
cetatea cu apă? Atingem aceaslă chestie întrucât ea e legată în 
chip firesc cu tema noastră și până acum a fost prea puţin di- 
scutată în amănunte (3). 

După constatările făcute treptat până astăzi, erau patru ape- 
ducte venite din direcția de Răsărit şi Sud. Două, din cari unul 
din tuburi de teracotă (fistula fiotilis, tubulus fictilis), iar al doilea 
canal zidit sub pământ (canalis structilis) purced dinspre cișmelele 
satului Adamclisi, dela o depărtare de vreun klm. și jumătate; el 
pleacă din povârnișşul despre Apus al satului, unde de curând sa 
găsit, la o mică distanță deasupra cișmelelor, o zidărie subterană, . 


(1) Vezi A. Knirs, op. cit., la cisterna din Barbariga, p. 12 s'|.; asemenea la Pozzuoli 
în Daremberg-Saglio, sbid., p. 1 209. sq. 

(2 Cir. Cisterna din Fermo in Daremberg-Saglio, îb;d.; asemenea descnul cisternei 
de pe Pincio in A. Rich, /ilustr. Worterbuch der râmischen Altertiimer, trad. de C, 
Miller, sub «piscina», 3. 

(3) V. Pârvan, op. cit., p. 85 și urm. 
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o «casă de apă», unde fuseseră captate bogate izvoare ce zac la 
o considerabilă adâncime în podișul satului (1). 

Urmele celor două apeducte se pot vedeă pe drumul ce duce 
din sat spre cetate, cu deosebire canalul subteran, (fig. 20), care, 
în urma prăbușirii pământului, a ieşit la iveală, mai la vale de 
cişmele, pe râpa despre Miazănoapte a văii. Acest canal zidit, 
făcut după al treilea procedeu recomandat de Vitruviu (VIII, 6), 
are o înălțime de 0,22 m. şi o lățime de 0,18 (care însă, la baza-i 
rotunjită, se reduce la vreo 0,12 m.). Pereţii și talpa canalului 
sunt lucrate foarte solid în beton alcătuit din var, cărămidă slăr- 
mată și pietriș; el formează un strat gros de 0,30 m. Canalul e 
acoperit cu lespezi așezate orizontal în chip de prag într'un strat 
de beton identic. Lespedea văzută de mine are o lungime de vreo 
0,50 m. și o grosime de peste 0,06 m. 

Celelalte două conducte (amândouă tubuli fictiles) veniau despre 
Sudul cetății: unul din dealul sudic al satului, pe unde acum e 
situată biserica, coborindu-se spre «cislazul» comunal (2); celălalt 
dela o mai mare depărtare (vreo 5 klm.) din dealul comunei Che- 
rimcuiuz, unde s'au desgropat mai multe tuburi dela dânsul. 

Unul din aceste două conducte pare a fi alimentat imensul ba- 
zin (?) alăturat la cetate în colțul SE în formă de fortăreață deo- 
sebită, care acum prin pozițiunea și dimensiunile lui se înfățișează 
ca o cetate secundară, un fel de «cetate de jos» (Unterburg). El 
a fost scos la iveală de săpăturile făcute mai de mult; după ma- 
terialul găsit la dânsul (capace de sarcofage mai vechi, olane ș. 
a.) se vede că e refăcut după o catastrofă, probabil după 316, 
data reconstituirii cetății de către împărații Constantin și Liciniu (3). 
Al doilea conduct, cel din Cherimcuiuz, care veniă tot dinspre 
Sud în cetate, nu se știe în ce anume parte se introduceă în in- 


(1) «Casa de apă», necercetată încă, e amintită de d-l Pârvan, op. cit, p. 85. Existenţa 
şi adâncimea, acestei ape (vreo 35—36 m.) s'a constatat acum în urmă, când s'au săpat 
acolo mai multe puțuri din partea locuitorilor. De altfel existenţa unor asemenea iz- 
voare trebuiă presupusă după belșugul apei ce fâşnește din gurile acestor cișmele 
turcești. 

(2) În acest islaz nu de mult s'a dat de un şghiab pătrunghiular de piatră cimentat, 
care aparţineă de bună seamă acestui conduct (asemenea bazinuri, aşezate pe alocuri 
la o anumită distanţă, erau mai multe dealungul canalului unui conduct și uveau me- 
nirea de a servi pentru depozitarea, materiilor din apă). Din nefericire, acest șghiab fu 
distrus în cea mai mare parte de un locuitor din comună, ceeace a provocat un pro- 
ces de daune din partea Muzeului. 

(3) Pârvan, op. cit., p. 86. 
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cintă. Până acum nu sau făcut cercetări amănunțite asupra acestor 
apeducte, deși ar fi meritat, căci prin ele nu descoperim numai 
mijloacele de vieață ale Tropeenilor, ci și un document istoric-cul- 
tural de cea mai mare însemnătate pentru cunoașterea orașului. 
Acesta e motivul care ma făcut să mă interesez de ele dintru 
început și să le dau cuvenita luare aminte, cel puţin în legătură 
cu așezământul de aprovizionare cu apă, de care-i vorba în acest 
studiu. Pentru cunoaşterea izvorului ce alimentă arest așezământ, 
am cercetat și comparat diferitele tuburi de teracotă ce au ieșit la, 
lumină până acum și se află parte la Muzeul local, parte 72 situ 
la cetate şi anume la cele patru conducte ce s'au descoperit până 
azi în cetate şi cari sunt: 1) conductul cisternei; al 2-lea) con- 
ductul din canalul de pe via principalis; al 3-lea) cel din partea 
stângă dela intrarea pe poarta de E, și al 4-lea) cel dela colțul 
sudic al turnului stâng dela aceeaș poartă. 

Rezultatul a fost următorul: 

Două exemplare dela Cherimcuiuz: 

1) Lung de 0,51 m. (cu capul dela îmbucare: 0,05 m.); diam. în 
partea inferioară 0,11 m; al 2-lea lung de 0,475 m.; diam. idem. (1). 

Tubul găsit între cișmeă și cetate: 

Lung. 0,70 m.; diam. în partea superioară 0,09; diam. în partea 
inferioară 0,15 m. 

Tubul dela conductul din canalul de pe via principalis: 

Lung. 0,50 m.; diam. 0,09 m. 

Tubul dela conductul din stânga cum intri pe poarta de Est: 
diam. 0,125 m.; cu grosimea pereţilor 0,145 m. 

Tubul dela conductul găsit lângă turnul porţii de Est: 

diam. 0,12 m. 

Tubul dela conductul cisternei are (cum am văzut): 

diam. 0,16 m.; cu grosimea pereților 0,20 m. (aceleași dimensiuni 
are și gura tubului aflător în stare de fragment în bazinul despre 
apus al cisternei). 

Comparaţia acestor tuburi nu ne dă putinţa unei apropieri între 


(1) Tuburile lucrate la roată şi arse până la înroşire sunt de o lucrătură excelentă; 
deși diferite întru câtvă în lungime, incăperea lor e aceeaș și se imbucă bine. In partea 
de jos ele îşi măresc gura luând forma de pâlnie pentru a primi partea de nainte a 
tubului precedent, prelungite în felul unui cep. La imbucarea lor, pentru ca adaptarea 
să fie deplină și ca să nu se prelingă apa, se întrebuință un chit foarte tare făcut din 
var nestins şi uleiu (Vitruviu), a cărui grosime se măriă în raport invers cu diametrul 
părţii îmbucate. Din acest chit se păstrează bucăţi lipite la gura tobului. 
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exemplarele de diferită provenienţă. Deosebirea ce există între tu- 
burile din Cherimcuiuz și cel dela conductul cisternei e atât de 
însemnată, încât nu se justifică de loc. părerea că cisterna ar fi fost 
alimentată din izvoarele dela Cherimcuiuz; aceasta va rămânea 
numai o simplă presupunere (Arh. Broetz), până când nu se vor 
face explorări serioase pe teren. 


VIII. 


Inainte de a căută să ne dăm seama de timpul când a fost ri- 
dicată cisterna, e o altă întrebare la care cată să răspundem: Este 
cisterna zidită simultan cu basilica suprapusă? Căci şi această în- 
trebare a fost pusă și până acum nu i sa dat un răspuns defi- 
nitiv, cel puţin nu sau adus argumentele necesare cari să ne 
convingă că aceste două clădiri sunt sau nu contimporane (1). 

Că cele două clădiri n'au crescut împreună și că deci nu e nici 
o unitate organică între ele, e mai presus de orice îndoeală. 

In primul rând izbitor e faptul că zidurile păstrate nu înfățișează 
un caracter unitar pe toată suprafaţa lor din afară şi din lăuntru 
până la capătul de sus; este vădit că cele două până la trei stra- 
turi ale lor superioare diferă de restul zidăriei, ceeace se poate 
observă chiar într'o bună fotografie. Diferă în adevăr și ca teh- 
nică și ca material, structura lor fiind mai puţin regulată și solidă, 
iar mortarul de o calitate inferioară (conţine mai mult nisip și se 
sfarmă mai uşor). Apoi, cum am văzut, planul cisternej nu coincide 
în totul cu planul basilicei. La clădirea acesteia a trebuit ca la- 
turea despre Răsărit a celei dintâi să fie în cea mai mare parte 
dărâmată și lărgită pentru a se întemeiă peste restul ei semicercul 
apsidei. Urmele acestei modificări ulterioare sunt întipărite chiar 
pe puţinul cât a rămas în picioare din această parte a clădirii. 
Această modificare de plan n'ar fi avut loc, dacă ar fi vorba deo 
construcție dintr'o bucată, unitară. 

Ja aceasta se mai adaoge un al treilea cuvânt: este așezarea 
criptei din interiorul bazinului central. Această criptă în loc să fie 
așezată exact pe axa longitudinală a încăperii, are o pozițiune în- 
tru câtvă piezișă, simțitor dislocată spre stânga, ceeace e o dovadă 
destul de elocventă despre ridicarea ei mai târzie. Pe lângă asta, 


bă 


(1) Cf. Pârvan, op. cit, p. 121. D-sa admite că ele nu au fost zidite contimporan, Con- 
cepţia unitară a lor se vede în reconstrucţia încercată de arhitectul Cegăneanu. Funcţio- 
marea lor simultană e admisă de arhitectul Mironescu. 
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faptul acesta învederează un lucru: -că spaţiul încăperii principale 
a cisternei nu eră liber, ci plin în momentul când s'a clădit cripta 
şi că prin urmare aceasta e construită chiar mai târziu decât în- 
săș basilica; la caz din potrivă, cripta eră să fie în mod normal 
ridicată pe axa cisternei; dacă aceasta nu s'a făcut, suntem siliți 
a presupune că arhitectul a fost împiedecat de materialul cu care 
eră umplut și astupat întreg spaţiul interior al cisternei. Că a fost 
umplut și astupat, pentru a puteă sprijini greutatea basilicei, reiese 
și altfel în chip neindoios; trebue s'o admitem atât pe baza con- 
statărilor de pe timpul săpăturilor, cât şi pentru motive statice 
(căci nu cred că ziduri groase de abiă 0,90 m. puteau rezistă la 
presiunea massei basilicei suprapuse, care nu puteă fi neînsemnată, 
judecând după resturile zidăriei şi fragmentele de coloane, de baze, 
capitele și cornișe. Arh. Mironescu vede în cisternă un complement 
al construcției, un subsol al basilicei și crede că scopul acestui 
subsol, care ar fi funcţionat pe tot timpul câta funcţionat basilica, 
a fost «de a păstră averile basilicei şi osemintele martirilor și în 
acelaș timp de a servi mai mult ca o tainiță pe timpul persecu- 
țiunii creştinilor»; pentru aceasta d-sa, nedând de urmele nici unei 
scări, şi-a închipuit comunicația făcută printr'un «oblon» așezat, 
ca la chepenghiul pivniţelor, «la nivelul pavajului basilicei su- 
prapuse». 

Concluziile sale însă nu se confirmă prin descoperirile făcute la să- 
pături; ele au ca punct de plecare concepția greşită ce aveă despre 
această ruină, în care vedeă o basilică dublă. Neinţelegând rolul 
anterior al «subsolului», nu puteă să-și explice altfel constatarea 
rămășițelor de «stuc» pe pereţii lui şi socotiă acest «stuc» ca destulă 
dovadă despre funcționarea contimporană a celor două așezăminte, 
deși recunoaşte însuș că nu sunt simultan construite. De aceea 
na ținut seamă de natura și importanța molozului găsit în inte- 
riorul cisternei, poate și fiindcă nici nu cunoscuse de visu ori din 
descriere acest moloz, căci fusese deșertat cu trei ani înainte, când 
altul aveă conducerea săpăturilor. Constatările de atunci sunt însă 
lămurite și categorice. La săpătura făcută în jumătatea despre ră- 
sărit, ni se spune că interiorul clădirii eră umplut cu dărâmături 
așezate în straturi uniforme și orizontale, ian materialul acestor 
dărâmături eră din felurile cele mai deosebite. El a fost aşezat 
peste un strat de pământ de vreo 0,20 m. grosime, care pământ, 
la rândul său, se găsiă în strat uniform deasupra unui pavaj de 
ciment (e vorba de pardoseala cunoscută de noi). O asemenea 
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umplutură a cisternei dispusă, până la o înălțime de aproape 2,50 m,, 
în straturi uniforme și regulate, nu puteă fi opera întâmplării, ci 
o lucrare bine calculată în vederea greutății ce ea aveă să su- 
porte dela o nouă clădire ridicată peste dânsa. Că aceste dărâmă- 
turi zidite sunt anterioare criptei și că concluzia mea de mai sus 
e cu totul întemeiată, ne-o arată tot o mărturie de atunci, că această, 
criptă e construită peste aceste dărâmături (1). 

Din cercetările de până aici rezultă în chipul cel mai învederat 
că în ruina studiată avem a face nu numai cu o clădire dublă, ci 
şi de un caracter cu totul deosebit și că această deosebire se da- 
toreşte atât destinaţiei fiecăreia din cele două părți alcătuitoare, 
cât și faptului că nu aparțin aceleiaș perioade de vieaţă și deci de 
evoluție a cetăţii Tropaeum. După această lămurire, să vedem acum 
cărei perioade de existență a cetăţii aparţine cisterna. 

Datarea, acestei construcţii și în genere a diferitelor ruine din 
Tropaeum nu e câtuș de puținușoară ; lipsesc pentru aceasta date 
pozitive, în primul rând inscripţiile. Argumentele trase din consi- 
deraţii istorico-artistice cad și ele greu în cumpănă; dar cât pri- 
veşte cel puţin arta romană provincială, după cum s'a dovedit în 
atâtea rânduri, ele nu pot fi luate ca peremptorii pentru precizarea, 
cronologică a monumentelor. Ajutorul cel mai bun ni l-ar fi putut 
procură cercetarea stratigrafică a ruinelor; dar date fiind condi- 
țiunile în cari s'au practicat până acum aceste săpături, a fost din 
nefericire peste putință a stabili ştiințificește succesiunea stra- 
turilor și a procură pe baza lor criterii mai sigure. Golul acesta, 
care poate fi împlinit prin explorări mai sistematice ulterioare, apasă 
deocamdată simțitor asupra studiilor închinate monumentelor tro- 
peense. Se înțelege că deocamdată trebue să ne mulțumim cu a- 
proximaţia. 

Sa crezut până acum că cisterna ar fi de origine constantiniană, 
adică de după anul 316, care, precum ştim, e data restaurării 
„orașului; cu alte cuvinte, că ea e din perioada a doua, dacă in- 
tervalul de timp dela înființarea cetăţii sub Traian până la Con- 
stantin cel mare s'ar consideră ca o singură și deci ca cea dintâi 
perioadă. Dar această părere nu e bazată pe cercetări de amănunt, 
ci rezultată din consideraţii generale, întrucât mai toate ruinele cele 
mai de seamă din cetate poartă o sigură signatură postconstan- 
tiniană. Ceeace mă face să văd în cisternă o construcție anterioară 


(1) Datele sunt luate din raportul amintit al lui E. Frollo. 
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acestei perioade și să cred că aparţine epocei propriu zise romane, 
care este epoca cea mai bună din punct de vedere tehnic și ar- 
tistic, este că întâiu, pe cât mi-am putut da seamă din starea actuală 
a săpăturilor, ea e zidită pe un sol virgin, căci la sondajele făcute 
s'a dat de pământul galben care-i pământul caracteristic solului 
primitiv al tăpșanului pe care se află cetatea; un al doilea motiv 
care face mai admisibilă această părere, este apoi îngrijirea şi solidi- 
tatea cu care e lucrată întreaga zidărie și cu deosebire perfecțiunea 
tehnică a îmbrăcămintei externe și interne a zidurilor. O asemenea 
desăvârșire de meșteșug n'o regăsim la construcţiile monumen- 
tale din perioada de după Constantin. Socoteşc dar că creștinii din 
Tropaeum aveau în fața lor o ruină când s'au hotărit a ridică peste 
cisternă un locaş dumnezeesc în cinstea martirului al căruia sânge 
înroșise poate chiar molozurile ei (1). O asemenea ruină însă nu 
puteă proveni decât mai ales dela marea nenorocire întâmplată 
pe la sfârşitul veacului al treilea, când hoarda Goţilor a prefăcut 
cetatea, într'un câmp de jăriște şi dărâmături. Asupra cărei alte 
clădiri din Tropaeum puteă doar să se abată furia barbarilor mai 
cu înverșunare decât asupra locașului care, prin elementul Vital 
depozitat într'însul, dăduse locuitorilor o mai mare și mai înde- 
lungată tărie de împotrivire la atacurile lor? Iată că și din punct 
de vedere istoric această datare ar puteă fi sprijinită în chipul 
cel mai firesc. 


(1) Căderea și risipa tencuelii impermeabile mai pe toată intinderea de pe pereţii in- 
terni ai clădirii arată în chip vădit mănținerea ei îndelungată în formă de ruină. 
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Clădită din piatră, de Alexandru cel Bun, pe locul lăcașului de 
lemn al călugărilor, de datină athonită și de limbă slavonă, ai lui 
Nicodim, mânăstirea Bistriţa, de lângă târgul, mult mai nou, al 
Pietrei sau, mai deplin, al Pietrei-lui-Crăciun, după stânca în umbra 
căreia a fost întemeiat, trebuiă să rămâie, în intenţia ctitorului, 
mauzoleul dinastiei şi locul unde călugării aveau să însemne, an 
de an, împrejurările mai însemnate din vieaţa ei, rămâind astfel, 
subt amândouă aspectele, ca un «St. Denis» al principatului. De 
aceea el fu darnic cu ctitoria sa, dându-i vama Bacăului, ca și, la 
1422, vama Bârladului, una din cele mai bogate (1), apoi, la 1428, 
o sumă de 'Ţigani, treizeci şi una de familii, subt; un «cneaz» (îm- 
prumutat, ca și Voevodul, dela noi, când cu strămutarea lor în 
aceste părți), pe lângă «douăsprezece bordeie (run) de Tatari», 
unii cu nume turanice: Ciabalaiu, Boris, alţii, botezați şi numiţi 
deci așă de frumos românește ca Toader, Lucaciu și Palmeș (2). 
Puțin înainte de moartea sa, la 6 Fevruarie 1431, Alexandru mai 
„dăruiă lui «chir Vasilie», starețul Bistriţei, încă o vamă: a Taz- 
lăului, de către Ardeal, patru prisăci: una la Prut, alta pe Cer- 
nauca, a treia pe Ichil, a patra pe Botna, în Basarabia de mai 
târziu și, lucru foarte interesat, «o mânăstire a Sfântului Nicolae 


(1) Hasdeu, Archiva istorică, I:, p. 132. 


(2) Zbidy p. 121. 
Analele A. BR. — Tom. XXĂ VI. — Memoriile Secţ. Istorice. 28% 
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unde a fost (descălecător) Huba, cu satul şi cu morile și siliştea 
dela Nichid» (1). Peste douăzeci de ani, Alexăndrel, nepotul de fiu 
al întemeietorului, adăugeă lacurile Botnei, pescării pe Nistru şi o 
prisacă, scutite de vameşul Tighinei (2). 

Aici au fost coborite, de fapt, trupurile Doamnei Ana și lui 
Alexandru el însuș. Inscripţii nu fură săpate cu acest prilej, dar, 
când Ştefan cel Mare își făcu şi aici îdnoitile, adăogirile și înfru- 
musețţările, se puseră pietre pe amândouă mormintele. Se știe.că se 
păstrează numai al Doamnei Ana, ca «mamă a lui Ilie (m lipsește, 
se pare, de sus, dar şi cronica bistriţeană (3), are aia) Voevod». 
O însemnare în josul mormântului, foarte bine păstrat, înseamnă 
şi numele egumenului de atunci (cam de prin 1490), Grigorie. La 
25 Iunie 1494 se atârnă clopotul, păstrat încă, și la 1498, 13 Sep- 
temvrie, se isprăviă clopotniţa, cu paraclisul Sf. Ioan dela Suceava(4). 

Astfel Ștefan, care întări mânăstirii și egumenului, «popa Eu- 
statie», pe lângă vama dela Tazlău, și aceea din Bacău, cu bezmenul 
târgoveţilor și mori (5), și chiar tu satul de Unguri Lucaceștii, cu 
achitul și prisaca lui Teofan; la Călugăra, avu și el cuvenita evlavie 
față, de lăcașul bunicului său, unde îmmormântă pe fiul său Alexan- 
dru. Dar după el, celălalt fiu, și moștenitor, Bogdan, și Domnii ur- 
mători ai Moldovei o uitară. De aceea cronica neamului lui Alexan- 
dru cel Bun, continuată pe larg și pentru epoca lui Ștefan însuș, 
se oprește în mijlocul Domniei lui Bogdan, la 1508. 


Vieața întregei țeri se îndreptă de. altfel către Răsărit, unde şi 
paza necontenită împotriva 'Tătarilor opri într'o bună parte din 
stăpânirea lor și pe Bogdan și pe fiul său Ștefăniță. Numai subt Petru 
Rareș, legăturile cu Ardealul trec pe planul întâiu, și această parte 
de Apus a Moldovei, de către munte, pare că învie. Când, la 1538, 
trădat, de boieri şi urmărit de Turci, Rareş apucă drumul către 
Ciceul său ardelean, trecând prin codrii Neamţului, peste culmea 
care se chiamă încă «Muntele lui Pătru Vodă», el se oprio clipă, 
invins și fără nădejde, părăsit de toți, la mormântul străbunului. 
Dând mai târziu călugărilor, în fruntea cărora stăteă pe atunci 


(1) Doid., p. 122. 

(2) Dia. p. 14l. 

(3) |. Bogdan, Cronice in6dite, București 1895, p. 35. 

(4) Iorga, Inscripții din bisericile României, |, pp. 41—2, n-le 91—2. 

15) Hasdeu, £. c, Ii, p. 154. Cf. îbid., p. 113. Apoi Documeatele Callimdthi, |, pp. 
526—7 (235). 
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Serapion, Satul tovurluian Mojeștii, cu niorile lui, 6l arată că şi 
eu am t0st miluit câhd nii puţin se pornise mâniă lui Dumnezeu 
asupra mea și pre țara noasttă a Moldovei: limpătatul Țărigra- 
dului Suliman Sultah s'au pornit ca să vie tu toată putered să în 
pământul hostru, pEnttu păcatele noastre, iar mai vârtus ale niele. 
Atuncea am văzut că nu voiu puteă să le stăm împotrivă, și, lăsând 
oștile melă, am fugit, şi am ajuns la mânăstirea Bistriţei, şi, întrând 
îi sfânta biserică, am căzut la pământ înaintea sfintelor icoană, și 
mult dm plâns, aşijderea și egunienul și tot soborul plângeă îti: 
preună cu iniriă, cu fierbinţi lacrimi, și aim dat făgăduinţă lui Dum- 
rezeu şi preacuratei lui Maice că, de mă vaoiu întoarte iarăş lă 
scaunul meu cu bine și biruitor, atunce dih temelie voiu înoi 
sfânta mânăstire a Adorihirii Preacuratei Fecioare, iar părinţii încă 
au îmmulţit ruga cătră Dumnezeu, dând multe laude, făcând denie 
pentru mine şi, dându-le sărutare, am zis: Părinţi sfinţi, rugați pre 
Dumnezeu şi mă iertaţi. Şi m'am despărţit de dânșii şi m'am dus 
ptin loturi pustii, şi am ieşit la lași, și, cu milă lui Dumnezeu și 
acoperemântul Preacuratei Maice şi ruga tuturor Sfinţilor biruind, 
am luat iarăș Scaunul meu, și mi-am adus aminte de făgăduinţa 
niea, și, îndată, trimițând, am înnoit din temelie sfânta mâhăstire, 
făcând împrejur și zid, şi pe din lăuntrui am împodobit-o, înfrumu- 
sețâni cu o biserică împărătească Adorriirii Prea Sfintei Născătoare 
de Dumnezeu la Bistriţa» (]). 

Pe această vrenie, ps lângă Teofan egumenul, inânăstirea adă- 
postiă pe proegumenii Filoteu, Partehie Tahate, pe opt ieromonabhi, 
«popi» dih şcbala lui Nicodim, uriul de loc din Hotiian, șase iero- 
diăcorii, toți cărturari, un călugăt cărturar și un mare număr 
de «nionâhi proști» (2). Încă în Donihia lui Rareş se îngroapă 
aici, peste oasele lui Alexandru, ale lui Şteian, și poate şi ale so- 
țului ucis, Cneajna, văduva lui Ştefan Lăcustă (3). 


In astfel de condiţii Bistriţa, oricât ar fi fost întrecută de Putna 
“și Pobrata, cu morimintele Domnilor celor noi, nu puteă să fie 
părăsită cu totul. De actea Alexandru Lăpiișneanu o răface, îti 


(1) Uricariul, IV, pp. 421—4, după Condica mânăstirii (cf. Studii și doc, AVI, p. 235.— 
Boierii sunt cei din actul dela 27 Maiu (îb;d., XVIII, pp. 124—6), ceeace-l arată autentic 
*-(«Tomcea pârcălabul de Cetatea-Albă» e în loc de: «Şandru şi Tâmpea, pârcălabi de 
Cetatea-Nouă»). — Pentru Serapion, Hasdeu, Archiva istorică, I*, p. 26. 

(2) Hasdeu, 2. c., pp. 26—7. 

(3) Iorga, Inscripții din bisericile României, |, p. 37, no. 83. 
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mai mare, la 1554, isprăvindu-se lucrarea în ziua de 26 Maiu (1). 
Peste câţivă ani, la 1564, se îmmormântează în noua clădire un 
episcop Simion, poate de Roman (2). 

loan Vodă cel Cumplit întăriă Bistriţei igani în 1572 (3). 
Petru Șchiopul, puind să se ridice dela Bălătești (Putna), trupul 
lui lIvașco Golescu, pribeag în Ardeal și apoi în Moldova, pe 
vremea, lui Petru Cercel, îi dădeă loc de odihnă la Bistriţa (4). 
Şi Nestor Ureche aveă subt lespezile dela Bistriţa un mort din 
neamul său. In sfârşit, la venirea sa în Moldova, nici Mihaiu Vi- 
teazul nu uită dijma de albine a călugărilor (5). La 1589, Bașotă 
pivnicerul îi fixase hotarele (6), pentru care eră în ceartă și cu 
Nastasia sora Movileștilor. Căci de aici eră «de postrig», de origine, 
Mitropolitul Gheorghie (7), care le dă și moșii. 


II. 


Pe această vreme încetează inscripțiile cu totul. Mai pe urmă 
cevă, documentele ne vorbesc încă de Bistriţeni. Ii vedein culegând 
vama cea mai mică din Bacău (8), trimețând vite și grâu peste 
hotar(9); pârcălăbia Oituzului și mortasipia Bacăului o păstrară până, 
pe la 1800 (10). Dar în toată corespondența orașului omonim din, 
Ardeal cu egumenii Moldovei Bistriţa nu apare niciodată, în tot 
cursul veacului al XVII-lea. După 1630, de alminterea,—la 1646 
erau vreo 20 de călugări, cu egumenul Teodosie (11)—, tăcerea se 
face asupra ei şi în actele domnești. Mânăstirea eră cu totul de- 
căzută la 4 Maiu 1677, când Safta, văduva lui Gheorghe Vodă 
Ștefan, și vărul ei, Pătrașcu Pitarul, fiul Spătarului Dumitraşcu 
(Boul), urmași ai lui Alexandru, o închină Ierusalimului (12). 


(1) Inscripții, L c., p. 37, no. 83. 
(2) Ibid,, p. 41, no. 8. 
3) Hasdeu, Arhiva istorică, Ii, pp. 133—4. 
4) Inscripţii, 1, pp. 39—40, no. 87; Hurmuzaki, XI, p. 904. 
5) Hasdeu, Arhiva istorică, Ii, p. 117. Țigani daţi de Ieremia Movilă, Hurmuzaki, AI, 
pp. 907, 908, 909. Şi scutire de văcărit (1606), sbid., pp. 908. 
(6) Zbid., pp. 898, 903. 
47) Ghibănescu, Surete şi izvoade, III, pp. 19—20, 165—6. 
8) Ibid., p. 221, anul 1610. 
(9) 1bid., p. 135, anul 1612. 
(10) Documentele Callimachi, 1, pp. 87—8 (43); Studii și documente, XXII, p. 10. 
(11) Ghibănescu, 2. c., pp. 319—20. Un Neofit eră proigumen, 165—6. 
(12) Uricariul, XXII, IPP. 375—17; Hurmuzaki, XIX, la această dată; Documentele Callt- 
machi, |, p. 521, no. 0. 537 TegumenulgZaharia la 1816).— Boieștii erau Nemţeni (Studii și 
documente, XI, p. 91, no. 1921. Cf. sbid,, no. 195. 
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De aceea e binevenită descoperirea, de părintele egumen pro- 
tosinghelul Ghenadie Caraza, a două pietre cu inscripții, cari 
aparțin sfârșitului secolului al XVI-lea sau începutului celui al 
XVII-lea și cari se păstrează acum în vechile case ale adminis- 
traţiei mânăstirești. 

Incepem cu cea mai rău păstrată, al cărei rost nu se poate 
desluși. 

Piatra, care păstrează numai o parte din inscripția de pe laturile 
mai lungi, spune azi numai atât: 


1) nen npbcraguce Bz AETW âpe, meu 
2) ...lwen)rkaemn; B'Eunaa c[m8 nam'ETh). 


Deci : 


„Care a răposat la anul 7105 [1596—7), luna... [şi sa mutat la veșnicelej 
lăcașuri : veșnica lui pomenire. 


Sunt foarte frumoase literele: trebue șă fie un mormânt de 
boier fruntaș. 


A doua arată că a fost pusă pe mormântul unui egumen: 


CZH TPOBh ECTh EPMOHAXS 
ALoleoaei npourSmrm wT [errw?] monalerupk BucrpuuR) 
«.. Ilak]oma, BATO apa, Meua cen[T]. e Anu. 


Deci: 
Această groapă este a ieromonahului Dosofteiu, proigumen din [sfânta] mâ- 


năstire [Bistrița și i-au pus această piatră călugărul Pahjomie... în anul 
7101, luna lui Septemvrie 15 zile. 


Ea ne arată cine eră egumenul bistrițean de până la acest an 
1592 şi permite a întregi lista acelor cari au avut în seamă mâ- 
năstirea lui Alexandru cel Bun. 

Săpături în jurul bisericii şi mai ales pe locul caselor domnești, 
ar scoate, de sigur, lucruri interesante, cu cari sar puteă formă 
un mic muzeu. Vecinătatea unui oraș de garnizonă, cum e Piatra, 
ar puteă da lucrătorii. 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaeumu-Adamcelisi: „Basilica-cisternă“, IL. 


Fig. 1. Vedere generală despre apus a ruinelor basilicei-cisterne; la, stânga via, 
principalis, în fund zidul cu contraforturi. Fotogr. de A. Murnu. 


Fig. 2. Vedere despre apus a ruinelor basilicei-cisterne. In faţă, la stânga, parte din 
curtea lespeduită a basilicei; între lespezi un fragment de stelă funerară așezată 
pieziş. Fotogr. de A. Murnu 


Analele A. R —Tom. XXAVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaeum- Adamelisi : „Basilica-cisternă“. II. 


Fig. 3. Vedere despre colțul SV al ruinelor. In faţă un zid din epoca târzie. 
Fotogr. de A. Murnu. 


Fig. 4. Vedere despre Răsărit a ruinelor: bazinul central cu cripta dintr'insul și cu o 
lespede dela pardoseala basilicei peste ruina criptei. Fotogr. de A. Murnu, 


Analele A. R.—Tom, JXAVI.— Memoriile Secţ. Istorice, ! 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaeum-iAdamclisi: „Basilica-cisternă“. NI. 


Fig. 5. Parte din interiorul cisternei cu cripta în faţă (zidul extern al criptei e nou). 
Fotogr. de A. Murnu. 


Fig. 6. Bazinul transversal despre Apus al cisternei; vedere dela Sud. 
Fotogr. de A. Murnu. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 
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G. Murnu, Delu Cetatea Tropaeuimn-Adamelisi : „Basilica-cisternă“. IV. 


Fig. 7. Vederea, despre Sud a cisternei cu bazinul lateral din această parte. 
Fotogr. de A. Murnu, 


Fig. 8. Zidul sudic al cisternei cu bazinul ingust din această parte. In fund, pe 
planul de sus, o încăpere care poate să fi servit ca chilie preotului basilicei. 
Y'otogr. de A. Murnu. 


Analele A. R, — Tom. XXAFI. — Memoriile Secţ. Isiorice, 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaeum- Adamclisi: „Basilica-cisternă“, V, 
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Fig. 9. Plan de situaţie a, săpăturilor făcute în jurul basilicei-cisterne în 
anul 1997 de arh. V, Mironescu. 
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Fig. 10. Planul basilicei-cisterne (la dreapta) făcut de arh. H. Broetz (1908), 
Analele A. R.—Tom, XXX V].—Memoțiile Secţ. Istorice, 
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G. Murnn, Dela Cetatea Tropaeum- Adamclisi : „Basilica-cisternă:“. VI. 


Fig. 11. Planul orizonta artea despre Răsărit, apsida și 
cripta, după arh. V. Mironescu (1907). 
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Fig. 12. Planul orizontal al basilicei-cisterne: partea despre Răsărit cuprinzând 
apsida şi cripta, după arh. H. Broetz (1908). 


Analele A. R.— Tom. XXXVI.—Memoriile Secț. Istorice. 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaeumn- Adamclisi : „Basilica-cisternă“. VII. 


ADAM CLISBI LETATEA 
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îig. 18. Secţiune curmezișă a-b prin cisternă şi poziţiunea acesteia faţă de via prin- 
cipalis. La stânga, sus: Secţiune c-d prin partea de Vest a, basilicei jinălţimea 
intrării în basilică!., După arh. H. Broetz (1908). 


Fig. 14. Secţiune transversală prin basilica-cisternă, de arh. V. Mironescu. 


Analele A. R.—Tom, XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice. 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaewmn-Adamelisi : „Basilica-cisternă'“. VIII. 


Fig. 15. Secţiune transversală: Incercare de reconstituire a cisternei. 
Desemn de A. Murnu (lipsește la poalele zidului extern, sudic și nordic, 
șirul de cărămizi piezişe precum și indicarea, stucului ce 
îmbracă pereţii în interiorul cisternei). 


Fig. 16. Baza unei coloane dela, basilica-cisternă. Fotogr. de A. Murnu. 


Analele A. R.—Tom. AXXI'1.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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G. Murnu, Dela Cetatea Tropaeum-Adamelisi : „Busilica-cisternă“. IX. 


Fig. 17. Fragmente dela cornișa basilicei-cisterne. Desemn de A. Murnu. 


Fig. 18. Capitele mici de marmură dela, împrejmuirea altarului basilicei-cisterne 
(Muzeul local din Adamclisi). lotogr. de A. Murnu. 


Analele A. R.—Tom. XXX VI.— Memoriile Secţ. Istorice. 
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G. Marnu, Dela Cetatea Tropaenm-Adamelisi : „Basilica-cisternă“, 


Fig. 19. Două fragmente de marmură dela baza și trunchiul colonetelor dela 
împrejmuirea altarului basilicei-cisterne (Muzeul local din Adamolisi). 
Fotogr. de A. Murnu. 


Fig. 20. Canalul zidit, ieșit la iveală pe o râpă în drumul dintre cișmelele 
comunei Adamelisi și cetate. lotogr. de A. Murnu. 


Analele A. R— Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 
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MUNTELE ATHOS IN LEGĂTURĂ CU ȚERILE NOASTRE 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 1 Noemwie 1918. 


I. 


Vieaţa de călugărie strâns organizată, ca un adevărat Stat, cu 
șefii și ostașii săi, a Muntelui Athos, a Sfetagorei slave, nu e în 
legătură cu acele vechi alcătuiri de creştini despărțiți de lume pen- 
tru cari Sf. Vasile dădeă învățăturile lui morale în sensul pastoral 
din creștinismul primitiv. Ea n'are a face nici cu acea activitate 
călugărească așă de însemnată subt raportul economic, financiar și 
politic, încât împotriva ei a trebuit să pornească atacul Imperiului 
prin lupta iconoclaștilor, menită să mântue autoritatea împărătească 
și acţiunea, directă asupra tuturor supușilor săi, dintre cari, prin 
imunitate, atâţia îi erau smulși de monabhismul ce înaintă amenin- 
țător. Dacă, încă de mai înainte, din veacul al IX-lea (1),— Athosul 
apare în privilegii dela Vasile Macedoneanul și dela Leon Inţe- 
leptul (2), -- unii asceţi se strânseră prin adăposturile de stâncă și 
pădure ale Chalcidicei (3), pentru ca Sfântul Munte să-și capete carac- 
terul care în cea mai mare parte a rămas neschimbat și până astăzi, 
a trebuit acea mare mișcare de înrâurire asiatică asupra Bizanțului 
care începe a se manifestă la sfârşitul veacului al X-lea, aducând 
cu dânsa între altele amintirea vechilor culturi și superstiții mistice, 
solitare ale Asiei Mici, instinctul monahismului păgân de odinioară. 


(1) Gedeon, “O "Adus, Constantinopole 1885, p. 77. Cf. K. Lake, The early days of 
monasticism on Mount Athos, 1909. 

(2) Gedeon, £. c., p. 79 și urm.: mânăstirea lui loan Kolobos din îv»pia “Epracoă și altele 
arătate anume. 

(3) Philipp Meyer, Die Haupturkunden fiir die Geschichte der Athosklăster, Leipzig 1894. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Bemoriile iSecţ. Ialorice, 254 
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Dacă Impăratul Nichifor Phokas eră Grec de origine, urmașul său 
Ţimische, biruitorul asupra Rușilor așezați în Bulgaria ca înlocuitori 
ai Țaratului distrus, e un Armean; Vasile însuș eră de proveniență 
asiatică. Intre sfetnicii celui dintâiu găsim pe un Zebinezer, al cărui 
nume îi arată patria (1). In Filipopol și pe aiurea se așezaseră coloni 
anatoliți, cari aduc cu ei maniheismul din care predicaţia unui 
preot bulgar face erezia larg răspândită a bogomilismului. Dar și 
reacţiunea împotriva acestor vechi idei ale Asiei, în legătură cu teo- 
logia persană, o reprezentă tot Asiatici: Pakurianos, întemeietorul 
mânăstirii Maicei Domnului de lângă Filipopol, călugării de pe muntele 
Kyminas, în Anatolia, cari au legături și în Europa, poate Irina, 
ctitora contemporană a unei mânăstiri de femei în Tracia, și acel 
Trapezuntin Atanasie, rudă cu Zebinezer pomenit mai sus, ocrotit 
al lui Mihail Maleinos și, după acesta, duhovnic al lui Pholas, dela 
care începe athonismul religios. 

Să mai însemnăm că, în cultura bizantină, spiritul grec, de dis- 
cuție filozofică, de libertate și spontaneitate a analizei, de fecun- 
ditate a interpretării, încetează şi în locu-i se impune supunerea 
iraţională la ordinele creatorilor de nouă alcătuiri monahale: origina- 
litatea se mai poate căută doar în modalitatea cu care se face 
jertfa plăcerilor vieții, avântul în exageraţiile renunțării (2). 


Atanasie Trapezuntinul veni la 963, încunjurat de coprovinciali, 
şi alți reprezentanți ai evlaviei particulare asiatice sosiră după 
dânsul. Ca intim și urmaș designat aveă pe un Iberian Ioan (3). 
Intre cele dintâi mânăstiri cari se adauseră Lavrei lui se în- 
seamnă a Ivirilor, care pomenește ca întemeietor pe loan Torni- 
kios, Iber (xbpros 'lodyyms 5 'l6np din tipicul Sfântului Atanasie) (4), 
şi pe Barasbatze, al cărui nume ii arată şi obârșia (5), şi a Castemu- 
niţilor (din Castemuni). Un Arab Kutlumuz, — după Cedren — făcu 
mai târziu, subt Alexie Comnenul, mânăstirea care-i poartă numele. 
Manuscriptele cele mai vechi, din al XI-lea veac, au adesea o pro- 
veniență anatolică. 

(1) Zdid,, p. 22. 

(2) Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Literatur, p. 19 și urm. 

(3) Meyer, 2. c., pp. 26—7. 

4) Gedeon, 2. c., p. 267; Meyer, 1. c., pp. 125—6 și urm. 

(5) 1bid., pp. 169—70, după Uspenschi, Istoria Athosului Iruseşte); G. Millet, in Bulletin 
de correspondance hellenique, 1905, p. 72; Brockhaus, Die Kunst în den Athosklostern, 
pp. 26—7. 
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Aveă nota ei deosebită această nouă fundaţie monahală ? Ea a 
fost pusă în legătură cu Studion, mare mânăstire constantinopo- 
litană întemeiată în veacul al V-lea încă, dar ajunsă la mare în- 
semnătate prin activitatea egumenului Teodor din veacul al VIII-lea 
şi al IX-lea(1). Trebue să ne gândim însă la valoarea intelectuală 
a conducătorilor şi locuitorilor acestui lăcaș tocmai pe acest timp, 
la versurile vestite ale lui Teodor și la bogatele produse de imi- 
tație ale atâtor alți Studiţi(2). La Athoniţi nu se găseşte nimic din 
aceasta: toți sunt oameni de rând,—doar printre dânșii vreun 
wdisrwp de clădiri (Atanasie însuș pieri în ruinele celei dintâi bi- 
serici a sale). 

Nici caracterul harnic de cultură neobosită, de înlăturare a pa. 
raginei din ţinuturi pustii, care deosebește călugăria apuseană, 
nu-l găsim aici. Atanase, urmând tradiţia legislaţiei lui Iustinian, 
întemeiază pentru oaspeţii simpli ai colibelor fără nici o gospodă- 
rie găsiți de dânsul (3), chinovii, mânăstiri cu gospodăria Studi- 
ţilor, asceţii trăind pe lângă ele și îndependenţi de ele. Deşi o 
mânăstire poartă numele Sfântului Sava, apărătorul focos al vieții 
izolate, nu trăiă aici spiritul pustnicului palestinian. Mânăstirile-și 
aveau legăturile cu locuitorii temporari ai muntelui, Vlahii cu tur- 
mele, vânzători de brânză « valahică», din cari făcuseră «vecini», după 
moda bizantină, «dulopareci» ai lor(4), după ce, încele dintâi tim- 
puri, călugării abiă erau îngăduiți a sta de răul lor, oaspeţi mai 
vechi ai peninsulei (5), și după ce fetele lor, îmbrăcate ca tineri 
păstori, turburaseră și mângâiaseră adesea chiliile părinţilor (6). Erau 
ei numai păstori sau se adăogeă și un caracter naţional? Vecină- 
tatea Tesaliei aromânești, nevoia pentru Aromânii transhumanți de 
a-și găsi pentru o parte din an un teren muntos în apropiere, în- 
lătură îndoelile cu privire la naționalitatea lor; şi din ce alt neam 
ar fi putut veri acei Vlahi, pe o vreme când Bulgarii erau urmăriţi 
cu învierșunare de revanșa imperială, până la nimicire, și când Grecii 
din orașe aveau de sigur altă grijă decât a vinde brânză călugă- 
rilor din Chalcidica? Gonirea Vlahilor cu vitele întâmpină împotri- 
vire din partea călugărilor chiar sub Alexie Comnenul: ei petre- 


(1) Meyer, 2. c., cap. 1. 

(2) Krumbacher, 2. c., p. 677. 

(3) Vieaţa lui, în Gedeon, 2. c., p. %. 

(4) Meyer, 2. c.. p. 40 și nota 2. 

(5) Gedeon, 7. c., p. 82 (diploma lui Leon Iilosoful). 


(6) Ibsd., p. 100 şi urm. 
29 
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ceau, mâncau și beau cu ciobanii şi-i aveau de îndemână la toate (1). 
Să amintim că o istorie a mânăstirii Esfigmenu, după izvoare vechi, 
cuprinde între cei dintâi sihașştri de pe muntele Samaria, nu numai 
Greci, Sârbi și Ruși, dar şi Vlahi(2). 


Un lucru deosebește de sigur pe acești noi călugări. Ei nu-şi 
aparțin lor şi nu aparţin nici Patriarhului, împotriva căruia se ridică, 
nu numai odată, izbutind a-l scoate din rosturile lor (3). Atanasie 
a venit aducând cu el un 6:6hiov Gacthiiy, o carte împărătească; 
protosul, căpetenia Muntelui, ales de fraţi, e întărit de Impărat; 
ba Atanasie se gândise a lăsă pe Impărat ca epitrop (4), Nici o 
jurisdicție episcopală nu stăpânește Atosul; neiînsemnatu] ierarh de 
Hierissos intervine, pentru hirotonii, numai după cererea acestui 
«protos», în legături directe şi strânse cu guvernul imperial. Impă- 
rații sunt ctitori de clădiri(5); un turn al Lavrei e făcut de 
Tzimiskes însuș (6). Phokas dăduse — dela amândoi și cutii de 
moaşte (7) — un metoh în Salonic; o altă donaţie imperială adause 
insula Sf. Eustratie (8). Pantokratorul are de ctitori pe cei doi 
Comneni, Alexie și loan, cari se luptară în Asia cu Turcii (9); 
lângă Impăratul Alexie Comnenul stăteă Simion dela Xenofontul 
Athosului (10). Să ne gândim la pretenţiile unui Mihail Kerulla- 
'rios, unui Photios, în veacul al Xl-lea, la teoria, pe care am 
semnalat-o şi aiurea—teorie influențată de ideile apusene cari du- 
ceau la Papalitatea imperialistă a lui Grigorie al VII-lea —, care 
făceă din Patriarh izvorul întregii autorități, antecesorul și supe- 


(1) Meyer, 2. c., p. 163. 

(2) Gedeon, 2. c., p. 315. 

(3) Meyer, 2. c., p. 39 și urm. 

(4) Meyer, 2. c., p. 125. Fu lăsat un mirean, patriciul Nichifor. 

(5) Zbid., p. 41 și urm. Cf. în apitacul» împărătesc al lui Alexie Comnenul către 
Patriarhul Nicolae, Gedeon, 2. c., p. 103: ză “Aytov “Opos, ph Snoxeipevov mij cf ttovala, 
&Nhă Sad câv Caciiwy val pivwv vară btadoxiv Becnotâpevov. Vi și Tipicul lui Atanasie, 
îbid., p. 245 și urm., mai ales p. 251 și urm.: Ehevltpav eivat ua! ubrobicnorov, xară, ri)v 
“np.ertpav (a Impăratului) vom ze xat Barat. 

Tipicurile se dau din Constantinopol, de un Phokas, de un Vasile, de un Constantin 
Monomabhul. 

(6) Gedeon, 2. c., p. 159. 

(7) Brockhaus, 2. c., pp. 45—6. 

(8) Gedeon, î. c., p. 161. 

(9) V. a mea, Geschichte des osmanischen Reiches, |. După Gedeon, ei ar fi trăit în 
veacul al XIV-lea (p. 183). 

(10: Gedeon, 2. c., p. 200. 
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riorul în esență al Basileus-ului, și vom înțelege nevoia pe care o 
simțiau acești Impărați dintr'o epocă de avânt, de cuceriri la Du- 
năre, de cruciate în Siria, de combatere a Musulmanilor și bogo- 
mililor, de a-și aveă miliția lor religioasă, în sensul dreptului lui 
Iustinian și în direcţia intereselor puterii civile. 


Dar în curând Athosul pierdu caracterul unei fundațţiuni impe- 
riale, datorite unui duhovnic al Curţii și primind îndrumări dela 
birourile Statului. Intre cele mai vechi mânăstiri, e cea «rusească», 
Rhossikon (cărţi rusești, pomenite încă dela 1143 la Xylurgos) (1). 
Inainte de conversiunea politică, integrală, a naţiei subt urmaşul 
lui Sviatoslav, cel izgonit de Bizantini din Silistra, subt Vladimir, 
se strânseseră aici Ruși, poate din prinșii de răsboiu ai lui Tzimiske, 
din creștinii cari nu voiră să-și urmeze cneazul în retragerea lui. 
Eră cel dintâiu element străin de Imperiu care-și făceă un cuib 
la Athos. Noii convertiți porniră îndată să facă proselitism aiurea * 
pentru părăsirea vieții de lume, plină de păcate. Se asigură că un 
Rus pătrunse în Serbia la o sută de ani după descălecarea la Athos 
a lui Atanasie şi determină vocația călugărească a lui Raţco, fiul 
Marelui Jupan și organizatorului sârbesc Ștefan Nemania (2). El fugi 
dela Curte și, ajuns la limanul mântuirii, luă numele Sfântului Sava 
din Palestina: de atunci n'a mai părăsit mânăstirea, de limbă gre- 
cească, Vatopedi («câmp de spini»), unde se așeză între ceilalţi ur- 
mași ai lui Atanasie, făcându-și mai târziu |și sihăstria, cu chilie, 
și biserica Sf. Sava, lângă Karies («Nucet»), Orahovița Sârbilor, 
centrul, dela inceput, al Sfântului Munte(3). La 1197, și tatăl său 
îi urmă acolo, după ce, călugărit de episcopul său, el petrecuse 
un timp în ctitoria sa dela'Studeniţa. Femeile nefiind îngăduite 
la Athos, soția lui Nemania, Ana, rămase călugăriță în Serbia în- 
săș (4). 

Acuma, se întemeiă la Athos și mânăstirea Sârbilor, Chilandarul, 
Chelandarul (XE) înseamnă țipar; deci: locul pescuirii ţiparilor). Ea 
nu însemnă totuș o așezare naţională cu caracter politic: nu numai 
pentru a aveă locul, pe pământul Imperiului, și o posesiune 
dincolo de granițile sârbești, lângă Prizren, dar și pentru a se recu- 


(1) Acta Rossici monasterii, p, 50; Gedeon, 2. c,, p. 339; Meyer, 2 c, p. 92, nota 6. 

(2) Jirecek, Geschichte der Serben, I, Gotha 1911, p, 276. 

(3) Meyer, 2. c. p, 185.—Lui și tatălui li se atribue fundaţia a, șase schituri; Gedeon, 
2. c., p. 167. 

(4) Jiretek, Geschichte der Serben, I, p. 277; Brockhaus, 2, c., pp. 2334—5, 
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noaşte și acestei ctitorii caracterul de «mânăstire împărătească» 
trebui o diplomă dela Alexie al [II-lea Angelos(1). Urmașii lui 
Nemania până la 1300 făcură și înnoiră biserica și adausele ei(2). 


Patru ani după moartea bătrânului Jupan, Latinii se așezau în 
Constantinopol, dar Peninsula Chalcidică nu atârnă de acum înainte 
de noul Impărat, ci de alt potentat latin, de regele italian din Sa- 
lonic, care îngădui baronilor și episcopilor săi a-şi clădi castelul 
în fața zidurilor bizantine ale mânăstirilor de o intransigentă orto- 
doxie cari trebuiau să plătească dăjdi neobişnuite. Pe când epis- 
copul catolic de Samaria, zisă și Sebastia, exercită drepturi episco- 
pale la Athos(3), pe când călugării intransigenți aveau să sufere 
prigoniri și închisori dela comandantul garnizoanei frânce, ca acel 
Macarie din «Muntele cel Bun» (Kalorites), care-și plânse în ver- 
suri suferințile (4), Papa își însuși drepturi de ocrotire şi de con- 
trol asupra comunităţii, îngăduind, în adevăr, fraţilor, la 1208, să 
nu atârne de acel episcop, ci, așă cum ceruseră ei, numai de Impă- 
rat, fie și de cel latin, eretic (5). In sfârșit, la 1210, după o nouă hotă- 
rîre pontificală, o garnizonă latină fu așezată în castel de Impăratul 
Henric, subt un șef care atârnă feudal de Salonic (6). La urmă 
Athosul pare a fi scăpat însă și de aceasta(7), cum scăpă de uzur- 
pația Catalanului Berenguer d'Entenca (8). Apoi, după ce, în aceste 
regiuni, fiind înfrânți «Imperialii» greci din Epir, puterea trecu 
asupra Ţarului din Târnova, loan Asan, se încercă supremaţia Mitro- 
politul bulgar din Salonic(9), se dădă de călugări o luptă învin- 
gătoare împotriva acestuia, luptă în care iarăș nu eră vorba de 
bulgarism și grecism—nici în Chilandar nu se păstră de sigur cul- 


(1) Publicată în aTrudi» ale Academiei din Chiev, Iunie 1871. Cf. Petit, in adausul la 
Boţavevă ppăviez, XVII (1911); D. N. Anastasievici, în Taac din Belgrad, XCIL (342), 1913, 
p. 99 și urm. Actul sârbesc al lui Nemania, în Miklosich, Monumenta Serbica, p. 4—86. 

(2 Jirecek, Z. c. 

(3 Gerland, Geschichte des lateinischen Kaiserreiches von Konstantinopel, |, Homburg 
v. d. Hohe 1905, p. 98 și nota 4, p. 149 și urm. 

4) N. Bănescu, Deus poâtes byzantins inddits du XIII-e sizcle, București 1913, după 
lucrări grecești recente asupra Athosului Gherasim Smyrnakes, Tă “A-tov “Opos, Atena 
1903 şi Cosma Vlachos, “H Xepsâwnsoc rob &ţiov Gpovc "Âlw), 

5) Gedeon, £ c., pp. 177—8. Cf. Meyer, L. c., p.50șin.1. 

(6) Gerland, 7. c. Cf. și sbid., pp. 194, 205. 

(7) 1bid., p. 240, 

(8) Cronica lui Ramon Muntaner. 

(9) Meyer, 7. c., p. 187 și urm. 
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tura, slavă,—cum nu fusese vorba înainte de bizantinism și lati- 
nism, ci de independență monahală și de cotropire episcopală). 


Paleologii aduseră cu ei, nu numai trecătoare încercări de Unire 
cu Roma, deci pedepsirea Athoniţilor intransigenți cari le stăteau în 
cale(2), ci și legătura, cea mai strânsă cu Patriarhia, care, în adevăr, 
timp de aproape două sute de ani, cuceri necontenit pentru folosul 
şi prestigiul Imperiului (3). Dela început, după prada aventurierilor 
catalani (4), Athosul fu sacrificat; actul dela 1312 îl supune auto: 
rității «Bisericii celei Mari». 

In acest timp însă Muntele Sfânt capătă o însemnătate literară 
și artistică pe care n'o avuse până atunci. Aici a trăit sfântul 
călugăr Petru. Vieaţa-i fu scrisă de marele reprezentant al doc- 
trinei mistice, hesychste, care dă atunci lupta ei hotărâtoare, Gri- 
gorie Palamas, care, el însuș, ucenic al Hagioritului Teolept (5), 
își petreci vieaţa între părinți. Intreaga poporaţie monahică luă 
partea lui împotriva lui Nichifor Gregoras, și aici alcătui iero- 
monahul Constantin lucrarea sa împotriva «scrisului mincinos» 
(Wevăohoyiu) al lui Gregoras(6). Marcu, egumenul din Lavra, se în- 
seamnă şi el între polemiștii acestui timp iritat (7). Dușman al latini- 
zanților Varlaam și Akindynos, însuș Impăratul uzurpator Ioan al 
VI-lea Cantacuzino își petreci. o parte din ultimii ani la Athos, ca monahul 
Ioasaf Christodulos, «robul lui Dumnezeu», scriind împotriva Musul- 
manilor şi a Evreilor. Patriarhul! său (dela 1353; restabilit în 1364; 
retras în 1375;+ 1379), Filoteiu, zis Kokkinos, veniă și el, ca și 
Isidor și înaintașul, dela începutul veacului, Atanasie, dela Athos, 
deși eră un convins Palamit (8). Se adăugi și o subtilă dispută de 
cult între călugări (9). 


11 După Hopf, Griechenland îm Miitelalter, I, rezumut îbid., pp. 52—3. In mânăstirea, 
Philotheu erau Bulgari: nu fără opoziţie o elenizeuză apoi Sf. Dionisie (Gedeon, £. c., 
. 61). 
: 2) Bănescu, 1. e., p. 6; Gedeon, 7. c., p. 136 şi urm.—Asupra caracterului exagerat al 
povestirilor, Millet, £. c., p. 75.—E interesant că la 1278 găsim un episcop de Karyes 
(Kopozs ; Papadopulos Kerameus, 'Izpozwhoptztz, Befhtod-mx, IV, p. 382, no. 59. 

3) O icoană dela soţia lui Mihail, Teodora; altele dela fiul ei Andronic; Millet, Par- 
goire, Petit, Inscriptions chretiennes du Mont Athos, |, Paris 1904, no. 359. 

(4) Migne, Patrologia graeca, OXLYV, p. 444. 

(5) Gedeon, £. c., p., 207. 

(6) Krumbacher, 2. c., p. 103 și urm. 

7) Ibid., p. 106. 

(8) Did., pp. 107—8. 

(9) Gedeon, 2. c, pp. 147—8. 
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În aceste certe, în cari Sârbii avură un rol special(l), protul 
Athosului își pierdu locul, fiind scos de Patriarh(2). După ce, pe 
la 1320, Sârbii zugrăviseră din nou Vatopedul (3), după ce Ștefan 
Uroș întărise, la 1343, privilegiile Hilandarului(4), Ștefan Dușan 
Ţarul sârbesc, nu apăru, pe atunci, prin 1345—7, la Athos, unde 
dărui, la Philotheu, lemnul crucii, ca înoitor al timpurilor când doi 
prinți sârbești stăteau în chiliile muntelui, ci ca urmaș al stăpânito- 
rilor Macedoniei şi Salonicului, ca reprezentant și el al neapăratei 
protecţii imperiale. Acesta e sensul vizitei pe care o făcu el, îm- 
preună cu soția sa, după încoronarea ca Țar, în 1347(5). 

După moartea lui Dușan însă, Biserica sârbească eră să se întoarcă, 
prin Despotul Uglieșa, căruia i se atribue clădirea lăcașului Simo- 
petrei (6), la Patriarhie, de care se desfăcuse. Ca o urmare, Cons- 
tantinopolea bisericească supuse iarăș, la 1368, Sfântul Munte 
episcopului din Hierissus. Dăruindu-i în acelaș timp metoașe cons- 
tantinopolitane, ca în 1367, subt Patriarhul Filoteiu(7), apoi la 
1375—8(8), înlocuind la Ivir călugării asiatici cu greci(9), se lucră 
astfel la confundarea acestei organizaţii separatiste în vieaţa gene- 
rală a Bisericii celei Mari. Totuş la 1380—5 şi Trapezuntul căută, 
să-şi aibă sucursala monastică la Athos: Împăratul Alexie, Comnenul 
de acglo, ajută pe un călugăr din Castoria a clădi mânăstirea acestuia, 
«a lui Dionisie» (10) și fratele acelui călugăr ajunse Mitropolit de Tra- 
pezunt (11); se păstrează încă actul fundaţiei, din 1374(12). Dar Sârbii 
păstrară încă în mânăstiri un mare rost, care eră socoţit primejdios 
până pela 1370 (13): în 1369 «Impăratul Serbiei și Romaniei» Uglieșa, 


(1 Miklosich și Muller, 7. c., I, p. 296 și urm. 

(2 Brockhaus, 7. c.. p. 25. 

3 Gedeon, 1. c., p. 179. Si Impăratul Andronic cel Bătrân făcuse danii, la 1319 (âb:d,). 

(4 Zbia., p. 1417. 

(5 Cf. sbid, p. 201; Jirecek, Gesch. der Serben, |, pp. 388—9, după Florinschi, Pa- 
miatnic şi Vieaţa lui Isaia, in Glasnic, LVI, pe 1884; Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 299. 

6 Gedeon, 2. c,, p. 91. 

(7) Bia. p. 161. 

(8) Jirecek, Gesch. der Serben, I, p. 439. 

(9) CE. Gedeon, 7. c.,p. 171. Intre 1350 şi 1364; Miklosich și Muller, I, Acta et diplomata 
graeca, I, pp. 277—8. 

(10; Gedeon, 7. c., pp. 180—1. 

11 Zbid., p. 202. Pentru așă zisa Evanghelie a lui Alexie la Puntokrator, Băcani 
d c., p. 236, nota 4. 

(12) Zid, p. 237. 

(13) Ph. Meyer, 1. c., p. 55. 
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ctitor la paraclisul Anarghirilor dela Vatoped (inscripţie greacă) (1), 
apoi la Simopetra (1364?)(2), dăduse posesiuni Cutlumuzului (3). 
Fiica Cezarului Voihna, călugărită ca Eufemia, făceă, în 1399, da- 
ruri la Chilandar (4). Cât privește pe Bulgari, la 1342 Ţarul cel tânăr 
Alexandru ar fi făcut danii Zographului, insistând asupra faptului 
că Athosul eră al mai multor limbi: Greci, Bulgari, Sârbi, Ruși, 
Iviri (5). 


II. 


Am arătat aiurea (6) că shisma patriarhală sârbească fusese înlătu- 
rată, în ce privește regiunile macedonene, de către acelaș loan Uglieşa, 
stăpânitorul de fapt al acestor ținuturi. Serbia de Nord, de către 
Morava şi Dunăre, rămase însă subt afurisenia Bisericii celei Mari 
din Constantinopol. Pentru a o liberă, după noua organizare a 
acestei laturi subt cneazul, «contele» Lazăr din părțile Rudnicului, 
trebuiă o mijlocire. Și ea nu puteă să vie de nicăiri cu mai multă 
c-mpetinţă și trecere decât dela acest Munte Sfânt, unde Chilandarul 
eră plin de călugări sârbi, cari, pornind de acolo, străbăteau pentru 
eleimosină întreg teritoriul națiunii lor, ca predicatori ai «vieții 
curate» în pustiu și unde, pe de altă parte, domniă, în această 
epocă, cel mai desăvârșit respect față de unitatea ortodoxă, repre- 
zentată de vechea Patriarhie a toată lumea. 

Intre călugării aceștia de limbă slavonă eră un Isaia, a cărui 
vieață a fost scrisă ca a unui sfânt(7), un Partenie, pe care nu-l 
cunoaştem altfel și un al treilea învățat ieromonah, știutor de gre- 
cește ca și de slavonește, scriitor şi cuvântător în amândouă lim- 
bile, caligraf desăvârşit, Nicodim. Rudă cu Lazăr, ca unul ce se 
născuse la Castoria (8), dintr'o mamă sârbă — tatăl său fiind Grec, 
dar nu dela acesta-și luă îndreptarea, — acest călugăr venise mai 


(1) Millet, Pargoire, Petit, £. c., no. 105, 

(2) Ibid., n-ele 525, 527; Smyrnakis, p. 93 şi umn. CE. sbid., p. 492. 

(3) Smyrnakis,'£. c., p. 518; Gedeon, 2. c., p. 182. Ana Paleologa face dar Ivirului o 
Psaltire (Brockhaus, 2. c., p. 236. 

14) Smyrnakis, 2. c., p. 488. 

(5) Actul, la 1346, după Sreznevschi, euzuzuin n 3ausriu, in Sircu, Bpeasi ui Aust 
uarp. Earuama, Petersburg 1898, pp. 55—6; Ştefulescu, Tismana, cd. a 2-a, p. 31 și urm, 
Gradaţia naţiilor și în genere tendinţa naţională îmi par suspecte. 

(6) Aceste Anale pe 1912, p. 400. 

(7) Rubarac, în Archiv fur slavische Philologie, NI, p. 354 și urm. 

(8) După alţii la Prilep; Hasdeu, Istoria critică, 1, ed. a 2-a, p. i41 și nota 15. 
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de mult la Athos, se așezase în mânăstirea Chilandarului, ajunsese 
egumen acolo, pentru ca, mai târziu, să fie și protos al Sfântului 
Munte (1). Intovărășit și de trei demnitari dela Curtea Craiului său, 
el merse la Țarigrad și isprăvi iute opera de pace, întorcându-se 
apoi între Sârbi pentru a le aduce la cunoştinţă că blăstămul de 
deasupra capetelor lor s'a ridicat. 

Vieața Sfântului asigură că eră vorba ca mijlocitorul să fie răs- 
plătit prin ridicarea la demnitatea bisericească cea mai înaltă în 
neamul său, aceea de Patriarh la Ped sau Ipec. O nebiruită aple- 
care către singurătate îl făcu însă a se îndepărtă, și el își găsi 
adăpostul în Craina, care pe vremea aceea nu ascultă de La- 
zăr, ci de Ţarul bulgăresc al Vidinului, Sracimir (2). Motive po- 
litice s'au amestecat de sigur în această hotărire, dar nu le putem 
lămuri. 

După datina Athosului, el înălță aici două mânăstiri, de o vieaţă 
nouă, aspră şi harnică: limba eră cea slavonă, a fraţilor, direcţia 
cea grecească, a Bisericii celei Mari. Una din ele are drept ctitor 
pe un «beg» Radu, în care sa văzut unul din fiii lui Alexandru 
Vodă Munteanul și urmașul lui Vlaicu, care, având legături și în 
Vidin, al cărui Țar îi eră și cumnat, ajunse cel mai călduros ocro- 
titor al bunului sihastru. Când, pe pământul acestuia, venind dela 
Cladova, el îmălță mânăstioara dela Vodița, cu hramul patronului 
asceților, Antonie, apoi, în munţii Gorjului, aceea dela 'Tismana, 
închinată Maicei Domnului, patrona Sfântului Munte, — fără a mai 
vorbi de ctitoria, nesigură, dela Gura-Motrului (3) și de cea, pro- 
babilă, a Prislopului hățegan, pe locuri ce se ţineau poate de Ţara- 
Romănească—, nu e de nevoie să mai întrebăm ce regulă monastică 
introduceă acolo. Astfel Viadislav [u pentru această târzie înflorire 
nouă a călugăriei athonice ceeace fusese pentru cea dintâi sădire 
a ei un Nichifor Pholas. Ca și acesta, el dădu mânăstirii sale dela 
Vodiţa—și tot așă făcu și fratele său Radu pentru Tismana —, ridi- 
cată prin osârdia Sfântului, următor după patru veacuri al lui 
Atanasie Trapezuntinul, odăjdii și odoare, vămi dunărene, dela Or- 
şova bănățeană la Rahova Bulgarilor, vii și bălți de peşte, brânză, 
grâu, ceară, miere, postavuri și încălțăininte pentru fraţi. Tot după 


1 Vieaţa lui, tipărită la Râmnic în 1763, refăcută de duhovnicul Ştefan dela Tismana 
în 1839 (Vieaţa prea-cuviosului părintelui nostru Nicodim, ed. losit Bobulescu, Bucu- 
rești 1883). Cf. Călătoriile Patriarhului Macarie de Antiohia, trad, Emilia Cioran, p. 179. 

(2) Ruvarac, Z, c. 

(3) La Ştefan ieromonahul, ?. e., pp. 38—9. 
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tipicurile dela Sfântul Munte, întemeietorul aveă dreptul a-și numi 
urmașul. Şi aici, jurisdicția episcopală, ca și drepturile feudale ale 
nobililor din vecinătate, se înlăturau cu totul. In sfârșit, precum la, 
Athos Lavra și mânăstirile făcute după dânsa de Atanasie alcătuiau 
un singur corp ca organizaţie, ca norme și supraveghere, astfel 
aici Vodița şi Tismana—în Moldova, pe urmă, Neamţul şi Secul — 
rămâneau de o potrivă sub cârja egumenului întemeietor și a ur- 
mașului hotărit de dânsul. Prin aceasta se întemeiă o nouă vieaţă 
monahală, cum n'o avuseră şi nu puteau s'o aibă vechile lăcaşuri 
puse subt oblăduire de Mitiropoliţi şi episcopi. 

Dar introducerea spiritul atanasian în Ţara-Românească, tocmai 
în momentul când ea își căută o organizare bisericească, avu și o 
altă urmare, mult mai însemnată. Orice caracter vor fi avut mâ- 
năstirile de până atunci—de cari vor fi fost, căci vorba «călugăr» 
ca şi vorba «mânăstire» sunt în legătură cu alte faze din desvol- 
tarea limbii —, Mitropolia întemeiată de Alexandru Vodă pentru 
Iachint de Vicina, strămutat de pe malul drept, dobrogean, al Du- 
nării, eră grecească, prin legăturile sale ierarhice, ca și prin per- 
soana însăș a fundatorului. Grec a fost şi cel dintâiu urmaș al 
acestuia, Constantinopolitanul Daniil Kritopulos(1). Greceşte s'a cetit 
în Mitropolia din Argeș până la o dată poate destul de târzie, în 
tot cursul epocei în care nu găsim documente slavone. Dacă 
Vladislav dă un act slavon lui Nicodim, cuprinzând privilegiile 
Vodiţei, acest act e singurul de acest fel care s'a găsit până acum. 
Dar, vieața de mânăstire fiind, după normele Sfântului Munte, 
cu totul ferită de orice amestec episcopal, această cultură sla- 
vonă s'a putut păstră și, deoarece ea se puteă hrăni și întări 
din vecinătatea inuturilor slave, ceeace pentru cultura gre- 
cească eră cu neputinţă, încă de pe vremea lui Mircea fiul lui 
Radu, și el un ocrotitor al lui Nicodim, slavismul birwise, ca 
limbă a Bisericii şi ca limbă oficială a Statului, trecând aproape 
în acelaș timp în Moldova, unde, încă dela început, vecunoscând, 
mai puțin drepturile ierarhice ale Constantinopolei, se duse o 
luptă învierșunată împotriva stabilirii influenței cărturărești a 
Grecilor-. 


Mânăstirile lui Nicodim înfățişau întru toate modelele dela Sfântul 
Munte: ziduri înalte de incunjurare, chilii săpate în ele, «catoli- 


(1) V. aceste Anale pe 1911, p. 388 şi urm. 
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conul» la mijloc, în chip de cruce, cu ramurile laterale rotunzite 
în formă de abside pentru strane, cupolă sprijinită printr'un sistem 
arhitectonic particular, baptisteriu, schituri lăturalnice și chilii pier- 
dute prin păduri. Astfel de acum înainte normele de artă ale 
Athosului, cari veniau din Asia, unde Georgia le-a păstrat, 
şi nu din Serbia veacului al X-lea, a cărei cultură nici nu 
există, au căpătat la noi stăpânirea lor deplină, excluzivă. 


Intemeierea de mânăstiri urmă și mai departe în Principatul mun- 
tean, fiecare Domn, ba chiar fiecare boier bogat având mândria de 
a fi întemeiat un nou lăcaș, Despre una din ctitoriile următoare, 
Cozia, a lui Mircea, știm, după o legendă ardeleană, care nu e decât 
punerea în versuri a Vieţii primitive a lui Nicodim, așă cum se 
păstră la Prislop (1), că a fost sfinţită tot de Nicodim, cum e poate 
cazul și cu vecina mânăstire a Cotmenei din Argeș și cu Strugalea 
pomenită tot de Mircea într'o carte de scutire(2). Dar ele nu mai 
făceau parte din organizaţia atanasiană a Sfântului. Când, la 1406, 
în calea spre Severin, Mircea se oprește la Tismana, el are cu sine 
și pe cegumenii mânăstirești» (3), — mai mulți, nu unul singur. 


Prin această introducere a caracterului athonic se păstrase ca- 
racterul de internaționalitate, care deosebește dela început aseme- 
nea fundaţii. In pomelnic apar lângă Vladislav, lângă Radu —al 
cărui privilegiu nu s'a păstrat—,lângă Dan fiul acestuia (16 Iunie 
1387), lângă Mircea și cel de-al doilea Dan, lângă Vlad Dracul, 
și binefăcători străini, întregul şir de crai şi despoţi sârbi: și La- 
zăr, şi Ştefan —al cărui document îl avem (4), — și Banul severi- 
nean Lucaciu, pe care-l credm Ungur(5), și stăpânitorii Ungariei: 
Sigismund Împăratul, la 14 Iulie 1418, 29 Septenwrie și la 20 Octom- 
vrie 1420 și 28 Octomvrie 1429, un ctitor de altă lege al lăcaşurilor 
«celor ce viețuesc în țara Ungrovlahiei, carea este Basarabia» (6), 


(1) Buciumul, 1863, p. 12; Hasdeu, Istoria critică, |, ed. a 2-a, p. 139; cf. lacob adu, 
Istoria vicariatului Hațegului, Lugoj 1913. — Cântece slave despre el, Ilasdeu, 7. c,, 
p. 145. 

(2) Hasdeu, Arhiva istorică, Ii, 97—8. 

(3) Dbid., p. 98. 

(4) Jbid., p. 17 şi urm. 

(5) In privilegiul lui Dan al II-lea. 

(6) Venelin, Bnaxo-Boaraperiis rpamariu, la aceste date; Ştefulescu, 7. c., pp. 156—60; cl. 
doc. 245/XI al Ac. Rom, 
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Ioan llunyady, la 20 Octomvrie 1444 (egumen fiind acuma, după 
Agafton, Gherasim) (1),— în calitate de suzerani și ai 'Ţerii-Româ- 
nești și ai Serbiei. 

Această stare de lucruri ținu până după 1453, când, în urma 
cuceririi Constantinopolei de Turci, legăturile cu Biserica cea Mare 
se făcură din cele mai strânse. Fără a se încercă din nou greci- 
zarea organizației bisericești muntene, slavizată cu desăvârșire și 
pentru multă vreme, autonomia athonică a mânăstirilor unite Vodița 
și Tismana încetă. Și, când, cevă mai târziu, Patriarhul Nifon, fost 
șef al aceleiaș Mari Biserici, veni, chemat de Radu cel Mare, spre 
a desăvârși rosturile ierarhice ale Mitropoliei Ungrovlahiei, din 
această desăvârşită scutire mânăstirească, neatârnată de vlădici și 
boieri, nu rămăsese măcar o părere de rău. 

In ce privește Moldova, regimul athonic fu de și o mai scurtă 
durată. El nu cuprinse mai mult decât Neamţul și Bistriţa, dar, 
când ele fură înnoite din piatră de Alexandru cel Bun, Iosif, Mitro- 
politul pe care-l voise și-l putu impune acesta, intră în ele în ca- 
litate de ctitor, reunindu-le, deși episcop, sub cârmuirea lui şi a 
lui Dometian, «popa» numit de dânsul (2), întocmai precum, contra 
episcopilor, Nicodim reunise sub cârmuirea lui Vodița și Tismana. 
Apoi, prân aceasta, ele rămaseră în seama Mitropoliților Moldovei, 


II, 


Incă din vremea lui Vladislav, al treilea Mitropolit muntean, 
Chariton, eră, în retragerea sa, protos athonic, petrecând mai multă 
vreme într'o mânăstire care nu e numită, dar pe care o putem 
gâci după daniile ce au făcut mai târziu Domnii noștri «mânăstirii 
lui Chariton»: e Cutlumuzul (3). Prin el întâiu, cum se va vedeă și 
mai departe, s'au stabilit legături directe între Principatul muntean 
începător și obștea, pe atunci înfloritoare, a Athosului, pe care o re- 
prezentă la noi o întreagă vieaţă monahală autonomă. ; 

La mânăstirea Lavrei se păstrează încă o icoană, de sigur una 
din cele mai vechi lucrate la noi, care poartă, în maiuscule, ur- 
mătoarea inscripție greacă: 


+ ?lodwvns Bavuoid6os MEyais Boeftâas, 2v Xgtoră Ge mrorăs Adtivrms xi 
adroxpătwp răons Ooyxpobhaxias. 


(1) Venelin, Z. c.; Ştefulescu, £. c., p. 162 și urm. 
(2) Hasdeu, Arhiva istorică, Ii, pp. 140—1: nonete caT WB4 RAAANUnCTRAMUH, 
(3) Hurmuzaki, XIX, p. 10 și urm. 
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a aa 


+ "Avva eboeGeorărn Meyăin Boeâtăoa, 2v Xproră 1â eg mori) ut abTo- 
xparwpioa T&ors OăyxpoGiaxlas. 


+ "Aya0i) tbuxi) 6pie. Băxpua, zpocevxi) E xrărat owppoobvny (1). 
Adică: 
+ Io Vladislav, Marele Voevod, în Hristos Dumnezeu Domn și de 
sine stăpânitor a toată Ungrovlahia. 


+ Ana, prea-cucernica Mare-Voevodeasă, în Hristos Dumnezeu 
credincioasă şi de sine stăpânitoare a toată Ungrovlahia. 


Sufletul bun izvorăște lacrămi, iar rugăciunea câștigă înțelepciune(2). 


Să adăogim la aceasta faptul că odinioară «arcada de căpetenie 
a Lavrei eră mai înaltă decât celelalte două și purtă, săpat la 
extremitatea coperișului de plumb, numele Voevodului muntean 
Vladislav» (3). Inscripţia privitoare la Vladislav formează No. 331 
din colecţia publicată de Millet, Pargoire și Petit. Ea s'ar aplică la 
Vladislav cel nou, al III-lea. Barschi, cunoscutul călător rus, care 
a păstrat multe ştiri despre trecutul Athosului, o dă astfel: 


Bixâoidos “PăăovA "Io Boe665as Obyypo6Aayias xai abroxpătup “Pupaiwvy, 
Erove „(A3. 


Ceeace trebue refăcut așă, — înlăturând greşelile lui Barschi și 
ale înnoitorului inscripţiei: 


"IG BiaâtoAdos “Păâovh Boe665as Obyypo6ayias xai adronpărop (fără “Popualwv), 
Erovs „QA5. (lo Vladislav fiul lui Radu Voevod al Ungrovlahiei și de sine stă- 
pânitor; 7034). 


De care Vladislav e vorba de fapt în ce privește icoana? De 
Vlaicu sau de cel care, în mai modeste împrejurări și cu perspective 
politice mai reduse, a domnit în cea dintâi jumătate a veacului 
al XVI-lea ? 

Vladislav l-iu sau Vlaicu (Layko) poartă într'un act slavon (4) 


(1) Pentru o adroxparopih 'hţovutvn "Awa, care ar_fi mama Sf. Sava, v. Smyrnakis, 
I. c., p. 489. 

(2) T. Burada, în Revista pentru istorie, arheologie și filologie, III, pp. 76—7; Millet, 
Pargoire, Petit, 2. c., no. 361; Smyrnakis, î. c., p. 387. 

(3) «L'arcade centrale 6tait plus haute que les deux autres et portait, grave ă l'extr6- 
mit6 de Ja toiture de plomb, le nom du Vo&vode valaque Vladislav»; Millet, în Bulletin 
de correspondance hellenique, 1. c., pp. 88—9. 

(4) Și în Ştefulescu, Zismana, ed. a 2-a, pp. 48—9. 
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titlul de «în Hristos Dumnezeu bine-credincios (Baarogtphin) Voevod, 
cu mila lui Dumnezeu Domn a toată Ungrovlahia Sri gun ta In 
actele latine, scrise pentru Ungaria, el apare numai ca «Voevod 
muntean» (Vayvoda transalpinus), cu voia lui Dumnezeu şi a 
Măriei Sale Regelui». Dar, pentru Răsăriteni, şi tatăl său Alexandru 
fusese «Mare Voevod și Domn a toată Ungrovlahia» (1). Şi ca 
«Mare Voevod» apare și Vladislav în corespondenţa lui cu Pa- 
triarhia (2). Ca «autocrat» și «autocrată» (abroxporibpmcu) ai Mol- 
dovei se socot, câtevă decenii mai târziu, Alexandru cel Bun și soţia 
lui, Marina(3). Şi, în sfârșit, numai în epoca de până la 1380 în 
Țara-Românească, limba grecească se întrebuinţează, cum s'a văzut 
şi mai sus, în Biserică, pe care n'o cucerise încă slavisniul. 

Și încă un argument se poate aduce. La Tismana sa păstrat, 
într'o prelucrare târzie, dela sfârşitul veacului al XVIII-lea, po- 
melnicul de ctitori, care începe cu Vladislav I-iu. Ana Doamna se 
întâlnește la sfârșitul paginei întâia, și anume după Craiul Lazăr, 
Ştefan Lazarevici, despotul sârbesc, și Gheorghe Brancovici, ur- 
mașul lor, și după Mircea, care e, de sigur, cel Bătrân; pe acea 
foaie cel de-al treilea Vladislav nici nu e pomenit (4). 

lar acesta poartă în actele sale numai titlul de «Voevod și Domn 
a toată țara Ungrovlahiei» (5). 


Lavra, în forma ei dela 1535 (6), aveă un fronton cu stâlpi, un 
fronton superior și trei turnuri, din cari unul în fund și două pe 
lături. Afară de pridvor, Vladislav n'a înnoit de sigur nimic la 
vechea zidire. Aceasta, datând în ce priveşte cele dintâi elemente, 
fundamentale, din vremea bătrânului ctitor al mânăstirii și al între- 
gului Munte Sfânt, are o formă care nu samănă cu a marilor biserici 
constantinopolitane (acestea din Athos având numai 10—12, chiar 15 
metri lungime). In cruce, ea a dat modelul pentru celelalte zidiri, 
creându-se un tip athonic pe care-l găsim şi în unele lăcașuri mai 
mărunte din Bizanţ chiar. Unii istorici ai artei au vorbit deo ori- 
gine sârbească, absolut imposibilă — cum am spus-o și mai sus — 


(1) Hurmuzaki, AIA, p. 1 şi urm. 

(2) Zbid., p. 6 şi urm. 

(3) In aceste Anale pe 1913, Iorga, Patrahirul îmi Alexandru cel Bun. 

(4) Ştefulescu, 2. c., p. 174. 

(5) Ştefulescu, Documente slavo-române relative la Gorj, Târgu-Jiului 1908, p. 84. — 
Ștefulescu (Zismana, p. 84), îi dă ca soţie pe Ana Doamna fără să arăte izvorul. 

(6) Millet, 7. c., pp. 84—5, 8; Brockhaus, 2. c., pp. 19, 21. 
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pe la anul 1000, când nici nu ființă un Stat al Serbiei, sau de una geor- 
giană. Aceasta din urmă înseamnă numai atât, că acest tip pentru bi- 
sericile mânăstirilor, unde pu se putea așteptă public la slujbă, unde, 
deci, călugării erău singuri între ei, s'a răspândit în acele părţi cau- 
casiene mai mult decât aiurea (1). Mai departe, întrarea se face prin 
față numai (şi prin abside, la Chilandar numai) (2). Galeriile pentru 
catehumeni și femei (cum sunt la noi la Strehaia și la biserica dom- 
nească din Târgovişte) amândouă, în forma lor dela început, din 
veacul al XVI-lea), lipsesc (3). Anaforniţa (prothesis) și diaconicul 
se adaugă deosebit la forma de trifoiu a corpului bisericii pri- 
mitive (4). 

De curând se lucraseră în acest stil Protaton, biserica din Ka- 
ryes, datorită bătrânului Împărat Andronic, Vatopedul (1312), pa- 
raclisul Sf. Nicolae dela Lavra (5). Așă a fost, de sigur, Vodița, 
și așă trebue să fi fost îm forma originară Tismana. Astfel, prin 
venirea lui Nicodim dela Athos, prin petrecerea la Athos ca șef 
al întregii vieți monahale a Mitropolitului muntean Chariton, prin 
darurile și lucrările lui Vladislav la biserica Lavrei, Ţara-Româ- 
nească și, dela dânsa, Moldova căpătară normele de clădire cari 
se păstrează, adăugite și amestecate cu alte influențe, locale sau 
venite din Apus — Ardealul, Polonia —, până la capătul unei des- 
voltări arhitectonice demne de tot interesul. 


Neapărat că tot din acest Athos, care primiă obiecte de artă 
dela, Impăraţii bizantini ai timpului — găsim un potir dela Manuil 
Paleologul (6) —, se luară modele pentru podoabele nouălor clădiri 
de piatră ce se ridicau. Intre aierul lui Nicodim, păstrat acum în 
Muzeul dela București (7), și acela pe care l-au descoperit dăunăzi 


(1) Se citează: O. Wulff, Die Koimesishirche în Nicăa, Slrassburg 1903; Strzygowsli, 
Kleinasien, Leipzig 1903; Pulgher, Les anciennes cglises byzantines de Constantinople ; 
Kanitz, Serbiens byzantinische Monumente; Grimm. Monuments d'archeologie byzantine 
en Georgie et en Armânie; Marepiaasi no apxeoaorin Ka Baza. 

(2) Broclhaus, 2. c., p. 20. 

(3) Zbid.— La Protaton nu găsim nici cupola (ca la Borzeștii sau Reusenii lui Stefan 
cel Mare ; ibid. 

(4) Ibid., pp. 20—1. Aşă la Cutlumuz. 

(6) Ibid., pp. 24—5, 57 și urm., 

(6) Zbid., p. 48.— Pentru legăturile lui loan Paleologul cu Muntele Athos, v. Gedeon, 
2. c., p. 9. Ioan al VIl-lea îi face daruri; sbid., pp. 333—4. 

(7) Reprodus în Sp. Cegăneanu, Muzeul Național de antichități, obiecte bisericești, 
Bucureşti 1911. Cf. aceste Anale, XAXIV, p. 435. 
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învățați francezi la Salonic (1), fixându-l în epoca ultimilor Paleo- 
logi, sunt vădite asămănări. Deși Athosul eră pe atunci foarte 
sărac în pictori, căci, dacă lucrările dela paraclisul Sfântului Ni- 
colae s'au dovedit (2) a fi făcute de un Catalan din Teba numai 
la 1560, — Dpăyyţoc 6 Kareavos Ex Ov ris Bowwriuc (3) — şi 
pictura, din 1423, dela biserica Sf. Gheorghe în mânăstirea Sf. 
Pavel e datorită unui Constantinopolitan, Andronic (4), — o influență 
a putut să vie și în această privință de acolo. 


III. 


A face danii la Athos ajunsese o datorie de evlavie pentru stă- 
pânitorii balcanici din acest timp, şi nu numai pentru Greci, ca 
Despotul Manuil Cantacuzino, al Moreii(5), ori Andronic Paleologul 
din Salonic(6), ca soţia Im Manuil, fiică a lui Dragaş Sârbul, ori, în 
sfârşit, «Ana Paleologa Cantacuzina Philanthropena» (7). Lazăr, cnea- 
zul Serbiei, pe care și pomelnicul dela Tismana și cel dela episcopia 
Râmnicului (8), întemeiată cam în aceeaş vreme, îl înseamnă între 
ctitori, se gândi la Panteleimon, vechea mânăstire a «Rușilor» (9), 
EI, «cneaz al Serbiei și Impărat al Greciei», e înfățișat la paraclisul 
«Zonei» (Brâului Maicei Domnului) în genunchi, oferind darul său 
Precistei (10). Mai târziu, Ştefan Despotul, vasalul lui Baiezid Ful- 
gerul, acelaș Ștefan care a închinat moşii mânăstirilor lui Ni: 
codim, dărueşte Vatopedului, unde se așeză atunci (1426) și 
ușa de marmură a pridvorului (11), o cutie de moaște, și în nu- 


(1) Bulletin de correspondance hellenique, 1905, p. 259 și urm.: Le Tourneau și Millet, 
Un chef-d'ewvre de la broderie byzantine. 

(2) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 373. 

(3) Brockhaus, planșe. 

(1) Cetesc inscripţia dată în facsimile de Brockhaus, 2. c., p. 275 (cf. îbid., pp. 37, 69), 
astfel: "Avtoropfjdmn piv 6 mep:raMoarusos vabs obros 705 Meţahopprppos Lewpyiov rij avvăpouţi 
Mnrpoăvovs ro5 ris Xptarod Meydims 'Eurhnaias oxzbogbhaxos ră şs 3) ha”, Xzip "Avăpoviov 
mo5 Botavriov, xadepubm 3: re €. Teupţio 7 [iutpa râv 2puatviwv obrov &iov, utpa 
îs tuwprijs mod &ţiov, âvrt sta6dwv tepo5... Minrponohirob Gcoahovixns Bzvedixrob..., îv Erst r& 
„3-a îvăvertvos 7. 

(5) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 70. 

(6) Zbid., n-le 74—5. 

(7) DBid., no. 76. V. şi sbid., n-le 111, 461, 

(8) Sf. episcopie a Râmnicului, București 1906, p. 256, 

(9) Gedeon, 2. c., p. 193; Millet, £. c., p. 74, nota 2. 

(10) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 101. 

(11) Brockhaus, î. e. p. 25. 
Analele 4. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice, RU 
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mele tatălui (1) şi al lui «loan Mitropolitul, din Topliţa» (2). Al 
lui trebue să fie și turnul clopotelor, din 1427 (3), în care alţi călă- 
tori, cetind data de 1496, au crezut că văd chipul lui Ştefan cel 
Mare însuș în genunchi (4). Incă mai darnici fură Gheorghe Bran- 
covici, care isprăvi în shima călugărească, sub numele de Ghera- 
sim, și fiica lui, Mara, care ajunse «Ţariţă», Impărăteasă, prin «că- 
sătoria» ei cu Sultanul Murad. Il vedem pe acest nou Despot făcând, 
în 1429, danii la Castemunit(5). In 1440 ei lucrează la Sf. Pavel (6), 
unde se păstrează dela dânșii douăsprezece cufii de moaște (7) şi amin- 
tirea, milosteniilor lui «Ghiurie», lui «Gherasim despotul Semendriei» 
(ZouEv8pov). Inscripţia slavonă ce eră odată deasupra uşii, cu în- 
chinare către Maica Domnului și «sfântul, slăvitul, marele mucenic 
Gheorghie» e de sigur a lui, purtând data de 1447(8);, de almin- 
terea se vedeă odată aici chipul său şi ale fiilor (9). Gheorghe făcuse 
la 1423—5 și un paraclis (10). In uşorii dela Rhossilon se cetește 
numele lui ca înnoitor, cu data de 1451(11). 


Inrudit cu stăpânitorii de peste Dunăre, având de mamă o Bi- 
zantină sau Slavo-Bizantină, Calinichia, purtând pe veșmintele sale 
de purpură vulturul constantinopolitan, împodobit în sfârșit cu titlul 
de Despot, Mircea nu puteă să lipsească dintre noii ctitorii ai Mun- 
telui Sfânt, care, pe această vreme, când Bizanțul eră adeseori 
asediat de Turci şi sărăcise foarte mult, atrăgeă tot mai mult vieaţa, 
bisericească a Răsăritului şi cultura în legătură cu dânsa. De aceea, 
încă dela 21 Noemvrie, indicţia a 7-a, ceeace înseamnă, cred, 
1414(12), el dă, după cererea călugărului Ieremia, venit în țară, Sfân- 
tului Nicolae din Cotlumuz sau Cotlomuș, clopotniţei, «cămbănăriei», 


(1) Editorii cred că e vorba de fiii lui Brancovici. 

(2) Brockhaus, 2. c., p. 46 şi nota 2; Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 69. 

(3) Brockhaus, [. c., p. 36. Cf. Millet, 2. c., p. 123. 

(4 Balș, în Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice pe 1913, p. 41. 

(5) Gedeon, 7. c., p. 196. 

(6) Ibid., pp. 93—4. 

(7) Ibid., p. 189; Annales archdologiques, XXIII, p. 260 şi de acolo în Brockhaus, 7. c., pp. 
46—7. 

(8) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 426. 

(9) Ibid. Eră și o bibliotecă slavonă; îbid., 1. c., no. 436. 

(10) Jbid., no. 437. 

(11) Millet, 7. c., p. 74, nota 4. 

(12 Baldovin Logofătul, adus ca martur, apare în 1413; Aga joacă un rol la 1421 (1. Bog- 
dan, Documente privitoare la relahile Țerii-Românești cu Brașovul şi cu Tara-Ungu- 
rească, I, București 1905, pp. î, 12). 
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satul Cireșovul, pentru pomenirea sa și a părinţilor, «pentrucă este 
a noastră mânăstire», zice el (1). După dânsul un Basarab Vodă (la 
69452) (2), apoi un Dan-Vlad (1450; sic) (3), întăresc dania. Dră- 
gana, fiica lui Radu Vodă, îi trimete o zaveasă, iar Vlad, în 1452 (9), 
miluește cu 1.000 de aspri pe călugărul Cozma venit dela para- 
clisul Sf. Ilie (4). 

Care e partea lui Mircea în starea de acuma mânăstirii, pe care 
nu în zadar o numiă ca lui»? Să amintim că lângă clădirea ce se 
vede astăzi se află alta, ruinată, în care sa găsit un plumb cu 
mențiunea Paleologilor (5). Că Radu cel Mare, cum se va vedeă 
mai departe, alese această mânăstire pentru a o reface, aceasta 
arată şi mai bine adevăratul înțeles al cuvintelor străbunului său. 
In sfârșit când Ștefan cel Mare va zice Zugrafului nah Monacrup, mâ- 
năstirea noastră, știm ce înseamnă: mânăstire ridicată de noi. 

Deocamdată adăogim că, în aceste timpuri, când nu mai eră 
un Bizanţ, când Serbia pierise, cu toate micile State desfăcute 
dintr'însa, asupra Domnilor noștri rămăsese întreaga grijă de 
a ajută sfintele lăcașuri lipsite de acum înainte de oricealt patron. 
Alexandru-Aldea, fiul lui Mircea, făcu danii de bani Xeropotamulua 
şi Zografului, care-şi trimesese în solie pe egumenul Moise, un «popă» 
şi un călugăr (6). Țepeș însuș se făcu apoi ctitor la Rossikon, ca 
şi la Sfântul Pantelimon, la Filoteiu (DioGtov) cu daruri de bani 
și pământuri (7). El a lucrat poate și pentru înnoirea acestor clă- 
diri, căci, în forma de azi, cea dintâi și a doua datează numai 
dela Scarlat Callimachi. Pantelimonul primi o pensie de 6.000 de 
aspri pe an, apoi încă una de 3.000, și dela Vlad Călugărul, în 
1487 și 1496, ceeace ar fi o dovadă că această biserică fusese 
făcută din nou de tatăl său, Țepeș (8), şi, dacă, în Aprilie 1492, el 
dăruește schitului Sf. Ilie, pomenit în 1452, o sumă așă de în- 
semnată ca 10.000 de aspri (9), aceasta ar însemnă că și aceasta 
eră o fundație munteană. 

(1) St. Nicolaescu, în Universul dela 30 Aprile 1913. 

(2) Cf, Hurmuzaki, XIV, p. 40, no. LXXXII. 

(3) Zbâd., no. LXXXIII. 

(4) Isa. 

(5) Emanuel Miller, Ze Mont Athos, p. 13. 

(6) Culegerea lui Regel, Kurtz și Korablev, ca adaus la Botavriwă Xpâwxa, pp. 1144—5, 
no. vI; Hurmuzaki, XIV, p. 42, n-le LxxIv-v; Uspenschi, în Miklosich, Slavische Bibliothek, 
I, 1851, p. 173; Studii și doc, III, p. LXXVII, no. 1. 

(7) Hurmuzaki, XIV, p. 40, n-le Lxxxv—vIir. 


(8) Zoid., p. 41, no. XCI. 
(9) Ibia.,.p. 42, no. XCII. Cf. şi 4bid., no. Xcv. 
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La mânăstirea lui Grigorie (Gregoriu) se celește această inscripție 
pe icoana Hodeghiei Pantanassa : 


-- Atmotg Tfis eyseleorărns xupă Mapias "Asaviyvas Iladeodovivas xugă Tis 
MoA&o6ayias (1). 


Adică: 


+ Rugăciunea prea-cucernicei Doamne Maria Asanina Paleologhina, 
Doamna Moldovlahiei. 


Soţia lui Petru Șchiopul se ştie că a fost o Marie Paleologa, dar 
din Rodos, și ea nu eră Asanină, din neamul Asenizilor. Pe de altă 
parte, aceea și-ar fi pomenit soțul. In al doilea rând, pe atunci xvpă, 
Doamnă, eră prea puţin pentru tovarășa stăpânitorului Moldovei. 
In sfârșit Asanii Paleologi, Domni pe malul Arhipelagului, la Ca- 
vala, sunt din al XIV-lea și al XV'lea veac (2). 

Cred deci că această Marie a fost soția unui Domn moldovean 
dinaintea lui Ștefan cel Mare, căci se cam cunosc Doamnele din al 
X V-lea. Şi în al XIV-lea veac acelaş e cazul (cei dintâi Domni 
nu puteau aveă relații depărtate; a lui Petru pare a fi fost Lil- 
vană, a lui Roman e Anastasia). Dacă ne gândim la datinile gre- 
cești din vremea lui Alexandru, la legăturile lui cu Bizanțul, la 
vizita lui loan al VIII-lea Impăratul constantinopolitan, ne-am întări 
în altă părere, că, adică, dintre femeile citate lângă Alexandru 
cel Bun de pomelnicul dela Bistriţa—trei fiind Doamne și Ryngalla, 
străină și cu căsătorie desfăcută canonic, fiind înlăturată, — Maria 
aceea a cărei fiică e Ana să [ie această Asanină, a doua Marie ră- 
mâind a fi Marina(3). 

Am aveă deci astlel cea dintâi legătură între Moldova și Athos. 


Nici un Domn al Moldovei n'avuse până la 1466 legături cu 
Athosul, când, la 16 lunie din acest an, Ştefan dă Zogralului o sută 
de ducați, — o sumă însemnată pe acele vremuri (4). Indată el se apucă 
să refacă această clădire, care-și pomeniă ca întemeietori, «subt 
Leon Inţeleptul», pe «rudele lui Iustinian», Moise, Aron şi loan— 


(1) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 311, 

(2) Manuil și Alexandru Asanes dia Imbros sunt ultimii stăpânitori din acest neam; 
Lampros, în Nios “EXAnvopvfjuov, X, p. 113 și urm.; Iorga, Jst. Statelor balcanice, p. 16; 
Turcs et Grecs d'Europe (din Byzantinische Zeitschrift p. 216. 

13) V. Studii şi doc., VI, p. 626. 

(4) Hurmuzaki, XIV, p. 41, no. LXXXVIII. 
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poate fraţii lui Samuil Țarul de Ohrida (1). Clădirea eră de sigur 
gata la 13 Septemwrie 1470, fiind, se pare, prinosul, nu pentru 
arderea Brăilei, din Fevruarie al anului, care se făcuse fără luptă, nici 
pentru biruința dela Baia asupra lui Matiaş Corvinul —— căci pentru 
aceasta se făcu biserica din acest loc —, ci pentru năvălirea în 
Secuime. La această dată se mântuise și bolnița, spitalul, căruia, 
printr'un act ce sa păstrat, el îi dădeă «obrocul» de 500 de aspri 
pe an, în mâna egumenului Varlaam (2). 

Inscripţia dela întrare a fost distrusă de mult. Se păstră însă 
acum câțivă ani aceea de pe turnul de veghe, de pe far, în acest 
cuprins: 


Iw Grean oeoAa Biro MACTIIO POCNOAApi BEMALE MOAAAECKII cu Bor- 
AaH RotoAS cuTROphI CIO KOVKIO 34 KOpagai Rh AkT „Sunr. 


Adică: 
lo Ştefan Voevod, cu mila lui Dumnezeu Domn al ţerii Moldovei, 
fiul lui Bogdan Voevod,a făcut acest turn de corăbii la anul 6983. 


Deci e vorba de o clădire din 1474—5, în legătură cu luptele 
împotriva Turcilor, cari nu-l împiedicau astfel pe Ştefan de a clădi în 
locurile de totală scutire, de vieață particularistă ale Athosului. El 
urmă şi mai departe cu ctitoriile şi le isprăviă numai la 1495, în 
ajunul răsboiului cu Ioan-Albert al Poloniei, puind pe trapeză această 
inscripţie, care s'a sfărâmaft acum de ciocanele meșterilor marii 
mânăstiri bulgărești de astăzi: 


Ie. Xe. muka. He ah Xa Ba Bnarglipiini Iv Grea orBoAa MacTIe EXIL 
TOAAPK SEMAH MOAAORAayInicion cin boraan RorRoAsS czTROPhI CI Tpane3ApIO 
Bh ART „ar, CZ3AACE 0 CAEPBUUNCE MCU, IOH. 3,4 FenpcTBA ero TekSuun ATM. 


Adică: 
Isus Hristos învinge. Intru numele lui Hristos Dumnezeu, bine- 
credinciosul lo Ștefan Voevod, cu mila lui Dumnezeu Domn al 
țerii Moldovei, fiul lui Bogdan Voevod, am făcut această trapezărie: 


în anul 7003, sa zidit, și sa săvârșit în luna lui Iunie în 7, iara 
Domniei Sale anul al 40-lea curgător (3). 


(1) In adevăr, se și spune de tradiţie că din Ohrida erau ctitorii; Gedeon, 2 c., p. 
304. Pentru Slavii la Athos în această epocă, Meyer, 2. c., pp. 93—4. 

(2) După culegerea lui Rogcl, Kurtz şi Korablev, adausă la Boţavr:vă Xpâvexa, în Hur- 
muzalii, XIV, p. 41, no. LXXXIX. 

(3) După Burada, î. c. 
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Au mai rămas la Zograf o icoană dela vechiul ctitor român (1) 
gi cele două steaguri cu Sf. Gheorghe, unul cu data de 7008, pe 
cari 16 descrie d. I. Bogdan în Analele noastre (2). 


Avem încă la Arsenalul din Vafoped, înnoit la 1672, acum lo- 
cuință de rândași, inscripția pe marmură, din 1496, cu armele Mol- 
dovei, care mărturisește ctitoria lui Ştefan. In mijloc se văd Hristos 
și Maica Domnului, căreia în genunchi el îi aduce darul său (Inscăs 
Xprorâs, Mnrip Bec5), iar de jur împrejur: “O edoefEoruros [ui 
pueyptăros] "Iâ& Srepavos [Boe]66duc, Erovs „bă, oivovuEvov Kupihov 
olepop6văy05). 

Adică: 

Prea-cucernicul [şi de Hristos iubitorul] Io Ştefan Voevod, anul 
7004(3); egumen fiind Chiril ieromonahul. 


Să nu uităm caracterul barbar al inscripției: el va servi la unele 
lămuriri. 


Tot Ştefan fu acela care, în anul când se coseă steagul pomenit, 
făceă un dar și mânăstirii lui Grigore (Lpnyopiov) (4). O tradiție 
la Athos spune chiar că această mânăstire fu refăcută la 1497, 
cu doi, trei ani înainte, de «Alexandru Vodă al Vlahiei», care 
nu e decât fiul lui Ştefan cel Mare (4 26 Iulie 1496)(5). O verifi- 
care e imposibilă, căci biserica, arzând în 1761, a fost refăcută cu 
totul la 1761(6). Dania dela Castemunit, datorită, în 1493, lui 
«Petru Voevodul Moldovei», trebue pusă tot în seama lui Ștefan, 
care va fi pomenit pe alt [iu, Petru, mort în 1480 încă (7). Să adău- 
gim că pe turnul dela Sf. Pavel, Petrovici şi Uspenschii (8) au văzut 
încă această inscripție: 


Baroucerughi Îw Greann OrBoAa H rOcnOAAph 3EMAH AOAAGECKON CHI 
Boraana hosgoan n cun ro Iw Boraann Boegoaa AOREAOUIE Cît BOA H czâ- 


(1) Melhisedec, în aceste Anale, V. 

(2) XXIV. V. şi Iorga, Istoria armatei, ], pp. 18—80. Cf. și laţimirschi, Manuscriptele 
slavone ale Academiei Române (rusește), p. 292 și notiţa din ms, 1037 al Vatopedului. 

(3) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 139.—Cred că e o traducere din 1672 a inscripţiei 
primare slavone. V. şi îbid., p. 152. 

(4) Hurmuzaki, XIV, p. 42, no. XCIv; Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 311. 

(6) Balș, 2. c., p. 40; Gedeon, ?. c., p. 191. 

(6) Zbsd. 

(7) bid., p. 19%. 

(8) Tocilescu, în Revista citată, I:, p. 78; Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 449, 
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Ade OES KphcTHAHUS n BOAEHHUS c... Bh A'ETO „SA, 34 FOCHOACTEA 00 "e- 
KSupee a&To me, npii urSaene Grro llagaa nyp Neykrapu 1ep9A. 

Adică: 

Bine-credinciosul Io Ștefan Voevod şi Domn al țerii Moldovei, fiul 
lui Bogdan Voevod, și fiul său Bogdan Voevod au adus această 
apă şi au făcut și cristelnița şi canalul de apă acesta... în anul 7009, 


al Domniei lui curgător anul 45, subt egumenul dela Sf. Pavel 
Nectarie ieromonah. 


De alminterea și pe o fântână de lângă vechea trapeză Antonin 
și Uspenschii găsiseră încă o inscripţie pierdută: 

Eu Xa Ba BaroEphni Îwann GTedanb MACTHO BXISIO TH MOAAABCKOH 3EMAH, 
cub Boraana Boretoac, AOBEAE OAS cite MOoHacrupS Bh SNOKOIEHIE ceBk Ac Bh Bku- 
NS nameTi np[u] urSmenS NukonS spomonaț$, Bh a'bro „3H, HHAI. r, KpSrI 
canu u, n ASH. „SI, SEMEA. KA. 

Adică: 

Intru Hristos Dumnezeu bine-credinciosul Io Ștefan, cu mila lui 
Dumnezeu Domn al ţerii Moldovei, fiul lui Bogdan Voevod, am 
adus apă acestei mânăstiri pentru odihna ei și pentru veșşnica po- 
menire, subt egumenul Nicon ieromonahul, în anul 7008, indicţia 
3, crugul soarelui 8 și al lunii 16, temelia 29(1). 


Fiul care-i urmă, Bogdan, se mulțămi să adauge turnul de veghe, 
cum se vede din această inscripție pe din lăuntru: 


Baroucrugiu H xpwatosigiu lwn Horaan Rorgoaa czaAa nupra can Eh Hak 
crhu Nukoaac en akT „se. 


Adică: 
Bine-credinciosul şi de Hristos iubitorul Io Bogdan Voevod a făcut 
acest turn întru numele Sfântului Nicolae, la anul 7025 (1516—7)(2). 


Apoi el mai făcu la Protaton din Karyes nartexul tot și catehu- 
menele, în 1507—8: din ele sa păstrat numai inscripția, în plan- 
şele lui Antonin, de unde în colecţia Millet, Pargoire şi Petit: 


Barucrua reaap Iw BorAann Hoenoa, MOaAoBAayHcitoe (7) ca344 B AETO „3si, 


(1) Milet, Pargoire, Petit, 1. c., no. 448. 
(2) Tot la Burada, 2. c, 
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Adică : 
“+ Bine-credinciosul lo Bogdan Voevod al Moldovlahiei a zidit în 


anul 7b16(1). 


Dintre alti potentaţi creştini, singur Gorgora, regele Iberiei, apare, 
cu fiii, la 1492 ca să ajute Ivirul, refăcând cupolele și pridvorul, 
iar Leontie, al Cachetiei, clădește din nou, cu fiul Alexandru, mânăs- 
tirea lui Filoteiu, care rămâne a Georgienilor(2). Dacă deci acești 
săraci prinți caucazieni aveau atunci două mânăstiri, se pot trece 
în seama Domnilor Moldovei: Zograful, Grigoriu și Castemunitul, 
iar în & Muntenilor: Lavra, Cutlumuzul, care se țineă din moșiile 
muntene, pentru care nu se mai fac danii de bani și rente anuale, 
şi Pantelimonul, dacă nu și Rhossikon chiar, și fără îndoeală schitul 
Sf. Ilie. Cât privește mânăstirile fără patron român sau georgian, 
ele erau într'o totală decădere: Pantocratorul, Chilandarul, Vatope- 
dul, Xeropotamul, Sf. Pavel, unde totuş, după tradiția culeasă 
de d-l Balș, Ştefan ar fi făcut apeduct și un aghiasmatariu la 
1500 (3), Sf. Dionisie, Simopetra, Stavronichita, Xenovul, Dochiariul. 
Ele așteptau pe marii ctitori români din veacul al XVI-lea: Radu 
Vudă și Neagoe, Petru Rareş şi Alexandru Lăpușneanul. 

Venim acum la opera lor. 


vV. 


Radu cel Mare se vede dând, la 21 Fevruarie 1502, către sfârșitul 
Domniei lui, ocupate mai mult, din acest punct de vedere, cu înăl- 
țarea frumoasei și scumpei mânăstiri dela Dealu, 4.000 de aspri 
la ctitoria atonică a Domnilor munteni, Pantelimonul (4). Alară de 
aceasta el începu refacerea totală a Cutlumuzului (5). 

Legăturile lui cu fostul Patriarh de Constantinopol Nifon, pe care-l 
'chemă în țară ca să-i orânduească Biserica, contribuiră încă foarte 
mult ca să-l apropie încă de Athos. Nifon eră și el un Atonit, prin 
anii pe cari-i petrecuse acolo și prin covârșşitoarea iubire față de 
«acel sfânt loc». Pe vremea protului Daniil el mersese acolo, și 


(1) No. 1; Smyrnakis, 2. c., p. 698. 

(2) Gedeon, Z. c., pp. 173—4, 187; Brockhaus, 2. c,, p. 250 (s'au păstrat zăbrelele dela Ivir,. 

(3) Did, p. 39. 

(4) Hurmuzaki, XIV, p. 42, no. XCvI. 

(5) «Cotlomuz, care o au început a o zidi den temelie Radu Vodă», scrie Gavriil Protul. 
(v. nota următoare). De aceea Radu figurează, impreună cu Mircea şi Neagoe, în pomelnic. 
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anume la acea «mânăstire a lui Chariton» (1), care nu e decât fun- 
dația Mitropolitului de odinioară al Ungrovlahiei și a Domnului său, 
Vladislav cel dintâiu, Cutlumuzul, sau, cum i se zice de Gavriil 
Protul, la descrierea sfințirii mânăstirii din Argeș, «Charitonul Cot- 
lumului, care este lavră românească», ori, la însemnarea ctitoriilor 
lui Neagoe, «mânăstirea lui Ariton, carea de obște să chiamă Cot- 
lomuz». «Şi», spune Vieaţa lui, scrisă de alt protos al Sfetagorei, 
Gavriil, «au îmblat pe la toate peșterile şi chiliile şi pre la toate schi- 
turile ceale mari și ceale mici, care săntu înprejurul Cariei (Karyes)». 
Petrecu un timp cin peşteră la Crit», pentru a fi apoi «chemat» 
la lăcașul împodobit de acelaș Vladislav, «Marea Lavră a Sfântului 
Atanasie, dăscălecătoriul Sfântului Munte al Athonului», unde stătu 
peste un an. De aici merse, «pentru învățătura smereniei», la Dio- 
nisat, mânăstirea, încă străină de noi, a Sfântului Dionisie, de unde 
fu chemat apoi la Salonic, ca Mitropolit(2). Când relaţiile cu Dom- 
nul se înrăiră și el trebui să plece din țară(3), tot la Athos — deși 
stătuse un timp la Sf. Ioan Botezătorul din Sozopole, cu care Mol- 
dova își va aveă legăturile la începutul veacului al XVII-lea(4)—își 
căută el odihna, alegându-și, data aceasta, ca sălaș Vatopedul. Apoi, 
după un an, «treci muntele de ceaia parte» și rămase tot la Do- 
nisat, ducând vieaţa celorlalţi călugări, cu obișnuitul lucru la «ma- 
gherniţă», la «mangupie» și aiurea, convertind și scoțând din robia 
turcească (5). Astfel își încheiă vieaţa între Agioriţi, la 12 August 
1508 (6). 


Indată ajunse în Scaunul muntean Neagoe, care ascultase în ti- 
nerețe învăţăturile orânduitorului Bisericii Ungrovlahiei. In spiritul 
primit dela acela care după moarte fu privit ca sfânt își îndreptă 
el cârmuirea și cheltui veniturile Domniei. Acţiunea lui nu se măr- 
gini deci la dăruirea, împodobirea și întreținerea unuia sau mai 
multor lăcașuri alese ca să se reverse mila lui asupra lor, ci 
această creștinească și domnească milă se întinse asupra tuturora. 


(1) Gavriil Protul, Vseafa și traiul lui Nifon, ed. C. Erhiceanu, București 1888, p. 22. 

2) Lc. 

(3) Asupra rolului ce avu acolo v. şi Nexoă-mpov &apartxi ăxohovfia, pp. 95—6, în Ge- 
deon, 1. c., p. 205: mopeuteis sis iv Bhaxiav, Epurtosv adriv ua! ri torâhtas pă mă Xptortavixă 
gn, xai ms &perăc, îs rov mpârepov “euărn ănd xaxias. 

(4) Cf., Gavriil Protul, 7. c., p. 31 și Hurmuzaki, XIX, pp 117-—-8, no. CCXIX și pp. 119—-22 
n-le CCXX—II. 

(5) Gavriil Protul, p. 48 şi urm. 

(6) Ibid., p. 54. 
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El se făci astfel, nu numai «ctitor mare a toată Sfetagora» (1), 
ci ocrotitorul întregii vieți călugărești pe bază atonică în tot hă- 
săritul. Soţia sa, o Sârboaică, Miliţa, din neamul lui Brancovici,—fiiică 
a lui Lazăr și a Paleologei Elena,—înnoiă astfel ctitoriile bunicului 
ei. Și nu e fără însemnătate că mătușa ei, mama Despoţilor tăheorghe 
—apoi Mitropolitul nostru Maxim sau Maximian—şi loan, Anghelina, 
fata lui Arianit Comnenul și soția lui Ştefan, avea ca egumen la Sf. 
Pavel pe Nicon, «om de neam mare», fost curtean al soţului ei (2). 

După ce Danciul Logofătul merse la Athos să aducă dela Dio- 
nisat 'rămășițele lui Nifon (3), mânăstirea trebui, firește, să se îm- 
părtăşească de o îngrijire deosebită. Intâiu ea primi înapoi, prin 
Mitropolitul Neofit el însuș, oasele fostului Patriarh, cuprinse în- 
tr'un «şicriu tot de argint curat și poleit cu aur și înfrumusețat 
cu mărgăritar frumos și cu alte pietre scumpe și cu jmalț, şi de- 
supra pre plehup scris chipul sfântului întreg, iar jos, la picioarele 
sfântului, el în genunche, rugându-se Sfinţiei Sale» (4), — luând în 
dar de acolo numai capul şi o mână. Chivotul este și astăzi în 
mânăstire, şi d-l Balș îl descrie astfel: de argint suflat, purtând o 
biserică cu cinci turle, având «amănunte gotice», două rânduri de 
sfinţi săpaţi și cu smalţ, iar ca dată 1515 (5). lar d-l Burada (6) 
adaoge că pe capac se vede, în adevăr, chipul donatorului. lată 
inscripția : 


+ Adri) Î oevaoula nai dia AEpvă eloeoTt TOD TAVayLOTĂTOV GPXLETLOXĂTIOV 
Kooravrvovnâdeos To xip Niwvos, Neag “Peunls], xaioixovuewxod Ilarprăpxev : 
îjxovouij0m 8t xal EreAnbn Ev Xprorg ră Ge mapă roy eboefarlo]rătov xațil 
«edoxlpiorhov [...]xmpij07 Ex 6 Iljarprăpxms Ev Ti oefaopia ual yia povi) rob 
rtputov Ilpoăpânov ... VL Te TmptaTnp. Mal pogTI) ... Eni ETovs ebxyY. 


Adică: 


Această venerabilă și sfântă raclă e a preaslințitului Arhiepiscop al 
Constantinopolei, Romei celei Nouă, și Patriarh ecumenic, chir Nifon: 
sa alcătuit și sa isprăvit întru Hristos Dumnezeu de prea-evla- 

(1) Ibid., p. 98. 

(2) Millet, Pargoire, Petit, la no. 448. Cf. Studii: și doc., III, p. XLv şi Convorbiri 
literare pe 1902, pp. 

(3) Vieaţa, p. 82 și urm. Neofit din Chele pe Helespont întovărăși alaiul; 4bid., p. 86. 

(4) Ibid., p. 92. 

(5) L.c., p. 39.—Ce păcat că nici până acum n'am găsit cu cale a ne procură, pentru 
istoria artei noastre, o bună fotografie | 

(6) L. c., p. 406. 
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viosul și de Hristos iubitorul ... a răposat aici Patriarhul [în ve- 
nerabila și sfânta mânăstire] a cinstitului Inainte-Mergătorului ... 
celui ..., și anul 7023 [1514—5](1). 

Capul și mâna Sf. loan, dăruite tot de el, s'au pierdut (2). 

Biserica aceea «cu cinci turle» nu eră decât însăș «biserica 
frumoasă în numele Sfântului Nifon», pe care, spune Gavriil Protul, 
Neagoe o făcu, «pre groapa Sfântului», lângă biserica Prodromului, 
clădită de Alexie Impăratul Trapezuntului, şi unde dela noul ctitor 
veniă poate cutia de aur cu pietre scumpe pentru capul «Prodro- 
mului» (3). Il se mai datorește, deși biograful lui Nifon n'o înseamnă, 
turnul, care poartă data de 1520, și arhondaricul, pe păreţii căruia 
se vede el și fiul, Teodosie, «în haine ungurești» (4). 

In biserica de căpetenie sunt chipurile lui Neagoe şi copiilor 
lui (5). 


Inscripţia, pe marmoră, e încă vizibilă, având acest cuprins: 


+ "AvwmyepOm în 6ăOpuwv o5ros 6 mipyos 6tă avvâpopijs mal 2E65ov ro ewae- 
Georărov Adevros "lwdwov Nedyxov Boe66da 7fjs Biaxias, 2v Ere. „(x7). 


Adică: 


+ S'a ridicat din temelie acest turn cu ajutorul şi cheltueala prea- 
cucernicului Domn lo Neagoe Voevod al Țerii-Românești, în anul 


7028 (6). 


Cutlumuzul lui Ioan Comnenul, al lui Chariton, al lui Vladislav 
şi Mircea, al lui Basarab Vodă și Țepeș, al lui Nifon și Radu cel 
Mare trebuiă isprăvit,—între altele şi pentru a răspunde Zogra- 
fului moldovenesc, pe care lăudătorul lui îl numește în treacăt 
«mânăstire bulgărească». Deci se isprăvi biserica mare, catoliconul, 
căreia i se puse hramul Sfântului Nicolae, se făcu zidul de împrej- 
muire, «turlele, chiliile și trapezăria, pimniţa și mangupia, magher- 
nița, grădina şi poarta mică şi mare, bolnița și ospătăria și do- 
hiaria (arhondaricul), jitnița și vistieria şi alte case de toată treaba». 
«Pristaniștea» dela Ascalun, «la Mare», înseamnă dela «scală», 


(1) Millet, Pargoire, Petit, Z. c., no. 465. 
(2) Ibid., no. 466. 

(3) Balş, £. c. 

(4) Burada, 2. c. Cf. şi Gedeon, 7, c., p. 181. 
(5) Balș, 2. c., p. 39. 

(6) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 494. 
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dela port; în acest port el așeză două corăbii, una mare și una 
mică, şi înălță pentru apărare, nu numai un puternic zid, dar și 
un turn ca acel dela Zograf, «o culă cu arme și cu turnuri, să 
le fie de pază», Se înnoiră sau făcură din nou și metoașele adu- 
cătoare de venituri. Coperișuri de plumb, ferești cu sticle, deose- 
bite cînfrumusețări» o făcură podoaba Sfântului Munte, «Lavra cea 
Mare a Ţerii Muntenești» (1). 

Cealaltă Lavră, bătrâna clădire a lui Atanasie, suferi prefaceri 
adânci, făcându-se din nou «toață biserica cea mare, cu oltarul și 
cu tinzile», tot coperișul, cu întrebuințarea plumbului celui vechiu, 
«toată clisearnița», pe lângă un dar de «vase de aur și de ar- 
gint», de «zevese cusute cu sârmă de aur, prea înfrămsețate», cari 
de sigur sunt şi până azi. Un venit, «un mertic mare», de 90.000 
de taleri pe an, o asigură(2). D-l Burada pomenește frumoasele picturi 
dela trapeză, care se dărâmă (3), și Brockhaus, din partea lui, declară 
că aceasta e cea mai frumoasă trapeză dela Athos (4). Să adăugim 
lucrările episcopului de Seres Dionisie la «Turnul lui Tzimiskes», 
refăcut și la 1564, în 1522(5). 

Ivirul nu mai aveă nevoie, după lucrările regilor caucazieni din 
1492, de o reparaţie: Neagoe se mulțumi să aducă apa «cu ur- 
loiul» (6). Miliţa, Despina, «fată de Despot», dădu o zaveasă de fir 
și aici, pentru icoana Maicii Domnului, vestita Portaitissa, «carea 
să chiamă Portărița, carea au venit pre Mare la acea mănăstire 
cu mare minune, cum să află scris de dânsa» (7). Să amintim şi 
aceea că la 1513 egumenul Dionisie se laudă că a făcut «pirgul, 
biserica, barbacana», — e drept fără a pomeni pe Neagoe; catoli- 
conul are în frunte data de 1500, în anii dela Facerea Lumii (8). 

Pantocratorul căpătă «mari zidituri ca și la Ivera» (9): el aşteptă 
refacerea prin boieri, munteni și moldoveni, de după Neagoe. La 
Vatoped se făcu pivnița cea mare și se dărui globul, de aur cu 
pietre scumpe și mărgăritare, pentru icoana Maicii Domnului. D. 


(1) Gavril Protul, 7. c., pp. 94—7. 

(2) 2bid., p. 9%. 

(3) I. c., p. 405. 

(4) Brockhaus, 7. c., p. 35. Cf. și îbid., p. 59. 
15) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., n-le 397, 411. 
(6) Gavriil Protul, 4 c. 

(7) 2044. 

(8) Millet, Pargoire, Petit, Z. c., n-le 220—1. 
(9 Zbid, 
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Balș (1) atribue Domnului muntean, pe lângă acea «magazie de 
untdelemn» — «pimnița» lui Gavriil, — și Paraclisul brâului Maicii 
Domnului, făcut la 1526, dată ce nu se potrivește însă. 
Xeropolamul dobândi, pe lângă o pivniţă, și noua trapezărie (2), 
Sf. Pavel, «cula de strajă», «pirgul» sau «cuchiul» (3): el poartă 
data de 1521-2 şi pomeneşte și pe domnescul fiu Teodosie (4): 


HaRonenieMh WTA H NOcnetueHiEMh CHA M CZBPZUIEHIEMI CTTo AXA, Bh X4 
R4 Eroatanu n garcgkpuini Iw N'kroc Roegoaa n cit cro Geoawere BOEBoAa H 
POCNOAApS 3EMAH SrpoBAAXIHCKOH H HORN KTHTOPIE CTTO XPAMA cero cATRO- 
pitic citi NHphrh HA ScROKOEHIE CEMS MOHACTHp 1 PeNACTRS MU NAMHNOKE Bh 


AETO „34 Ch3AAcE. 
Adică: 

Cu voia Tatălui și cu învoirea Fiului și cu săvârșirea Sfântului 
Duh întru Hristos Dumnezeu de Dumnezeu iubitorul și binecre- 
dinciosul Io Neagoe Voevod şi fiul său Teodosie Voevod și Domn 
al Țerii-Românești și ctitori noi ai: acestui sfânt hram au făcut 
acest pirg pentru asigurarea, acestei mânăstiri și pomenirea Dom- 
niei Mele ; s'a făcut în anul 7030. 

lar pe scara de marmoră: 


+ Naue ere nnar8 N'kroc Rorgoaa n czepzmu er9 Ilerps Bocgoaa n Bewaops 
Ras[u]. 
Adică: 
+ A început acest pirg Neagoe Voevod și l-a săvârşit Pelru 
Voevod |[=Radu Paisie] și Teodor Clucerul (5). 


Şi Xenoful, mânăstirea lui Xenophont, primi daruri, la 1519 — 20, 
şi mai târziu ea se împărtăși de ajutorul lui Vladislav al III-lea, 
la 1525—46 (6), al lui Radu dela Afumaţi și al încă unui din Domnii 
munteni până la Radu Paisie (7). 

Toţi egumenii alergară deci la sfințirea mânăstirii din Argeş (8). 


(1) Be, p.A4l. 

(2) Gavriil Protul, 2. c. 

(3) 1Jbid. 

(4) Balş, 2, c. 

(5) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., n-le 446—7. 
(6: Hurmuzaki, XIV, p. 43, n-le XCIx, Cc. 

(7) Ibid., p. 44, n-le CII, CIUI, CVI. 

(8) Gavriil Protul, 2. c., p. 114. 
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Relaţiile cu Athosul ale Domnilor munteni următori sunt puţine 
şi de o mică însemnătate. Incă sub Neagoe și până la 1527, sub 
Radu dela Afumaţi, Gavriil Protul, și el de postrig dim Dionisat, 
vine în Ţara-Românească pentru eleimosină, aducând cu sine forma 
greacă a Vieţii lui Nifon, după care la noi se făcu traducerea sla- 
vonă, de unde vine forma românească din veacul al XVII-lea, 
cuprinsă în cronica munteană și păstrată și deosebit, la Argeș, în 
legătură cu bucata literară care e pisania mânăstirii(1). Şi cu bani 
munteni se clădeşte şi mai departe la Sfântul Munte, unde daru- 
rile românești fac să se întețească pretutindeni lucrul. Dacă Ga- 
vriil Protul și cu călugării Gherasim şi Mercurie zugrăvesc în 
1525—6 paraclisul Prodromului la Protaton, în 1526(2), înţelegem 
de unde au putut scoate cheltueala. Şi diptihul de atolo e «din 
epoca Domnilor dăruitori ai Ţerii-Românești (3)». Vlad-Vintilă, fiul 
evlaviosului Radu, ajută cu 10.000 de aspri Lavra, plătind şi dru- 
mul călugărului venit să-i primească, și aceeaș sumă e dată deel, 
cu un an mai târziu, în 1534, mânăstirii HMilandarului, pe lângă 
alți aspri dăruiţi bolniței de acolo (4). Şi la Cullumus, unde zugră- 
vește, la 1540, ieromonahul Maxim(5), numele lui e cuprins între 
ale ctitorilor. Dar tot pe acest timp, la 1535, se zugrăvește, după 
ce se făcuse, la 1525, coperişul de plumb (6), Lavra, de călugărul Teo- 
fan (7). Câna piraţii prădară la FEsfigmen, în Iulie 1533 (8), Domnul 
muntean nu rămase, de sigur, indiferent la această nenorocire. La 
1540—50 protul Serafim urmă exemplul înaintașului Gavriil, pe 
care-l imită și ca scriitor, venind în Țara-Românească după aju- 
toare(9). In 1538 se lucră la paraclisul Adormirii dela Panto- 
krator(10), iar la 1546 Patriarhul Ieremia puneă meșteri din Creta, 
Greci, să zugrăvească tot catoliconul din Stavronichita (11). 


(1) Gedeon, 2. c., p. 61, nota 60 (după Vieaţa Sfântului Dionisie, publicată la Constan- 
tinopol în 1816); p. 209. 

(2) Millet, Pargoire și Petit, £. c., no. 7. 

(3) Smyrnakis, 2. c., p. 69%. 

(4) Hurmuzaki, XIV, p. 44, n-le cIv—v. 

(5) Broclkhaus, £. c., p. 279. 

(6) Millet, 2. c., p. 8. 

(7) Millet, Pargoire, Petit, Z, c., no. 339; Brockhaus, 2. c.,p. 277; Gedeon, 2. c., pp. 26, 59. 

(8) Brockhaus, 2. c., p. 315. 

(9) Zdid., p. 210.—lIntre Gavriil și acest Serafim găsim la 1544 pe Grigorie (Millet, Par- 
goire, Petit, î. c., p. 1l!, In 1561 Sârghie din Corfu repară bolniţa dela Vatoped; Emma- 
nuel Miller, £. c., p. 71. Mozaice la Athos în 1542, Brockhaus, 2. c., p. 97. 

(10 Zbid., no. 181. 

(11) Zbid., no. 203. V. și îbid., no. 214. 
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Radu Paisie, fostul egumen dela Argeș, fiu și el al lui Radu, cel 
Mare pentru clerici, trebui să-și iea locul între ocrotitorii Sfântului 
Munte, alături cu Patriarhul contemporan de Constantinopol, Iere- 
mia, din Sofia, care, în 1542, refăci Stavronichita (1). El e cel din- 
tâiu care avi legături cu Simopetra, dându-i un sat muntean(2). 
Când nişte călugări dela Pantelimon sunt prădaţi, în 1537, peste 
Nistru, Radu Vodă iea partea lor, plângându-se, la 20 August, re- 
gelui(3). La Dionisiu întâlnim în sfârşit pe Domnul rival, Mircea 
Ciobanul, cu ai săi, dăruind o Evanghelie legată în argint la el în 
țară (şi poate și un Panaghiariu de lemn): 


Ch TETpOERaHreAu OKORAY want Aluputk onBoAa Hi rRAA Buia i Ahtţiepe 
ro Grama un cân cm$3 [lerps Bonoat. 


Adică: 


Acest Tetravanghel l-a legat Io Mircea Voevod și Doamna Cneajna, 
și fiica ei Stana și fiul lor Petru Voevod(4). 


E singurul chip sigur al lui Mircea— portretele sunt de comparat 
cu cele dela Snagov—: Domnul cu fața lungă, Doarnna cu obrazul 
plin; băiatul lângă el și lângă ca fata. 


In acelaș timp însă și boierii aduceau prinosul lor mânăstirilor 
Muntelui Sfânt. Toţi Craioveștii, întemeietorii Bistriței: Barbu, Danciu, 
Pârvu, Radu, cari fac danii de bani la 28 Ianuarie 1501, sunt pome- 
niți la Xenof(5). Să se adauge că încă din 1537 se lucră şi la 
Pantokrator catoliconul însuș, pe socoteala Marelui Logofăt Barbu și 
a lui Gavril din ŢȚara-Românească(6). Inscripţia slavonă, pe numele 
celui dintâiu, a fost distrusă în 1847: îndreptându-se lectura greșită 
a lui Uspenschi (II?, p. 113) ea ar aveă acest cuprins: 


path Bio RapeSa (7) Beantin ACrobeTa SrpoBAakiHckie SEMAN KTHTOPh Mo- 
Hăc'THpa cere. 


(1) Brockhaus, 7. c., p. 190. 

(2) Hurmuzati, XIV, p. 44, no. cCvII. 

3) Jablonowski, Spray zwozoskie, pp. 132 -3; notiţă în Studii și doc, III, p. LxxX. 

(4) După albumul lui Condacov, p. 201 și no. 112, Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 462. 
Panaghiariul (cu reproducere), sbid., no. 464. Pe planșa x, legătura Evangheliei, 

(5) Smyrnakis, d. c., p. 607; Balș, î. c. 

(6) Balș, £. c., p. 41; Burada, î.e.n, p: 18. 

(7) Uspenschii are: cranas. 


www.dacoromanica.ro 


478 N. IORGA 


Adică: 

Robul lui Dumnezeu Barbul, Marele Logofăt al Ţerii-Românești, 
ctitor al acestei mânăstiri(1). 

Erau acolo morminte de ctitori şi se vedeă chipul lui Barbul, în 
genunchi. 

Tot la Xenof, deasupra intrării, se ceteşte: 


+ “O Betos o5rog xal măvoemros vabs iorâpntat tă avvăgouijs Tăiv Evradda 
doeipv, 2E65ov 5ă rc6 ripiwrărov dpxovros muplov Iiwvoravrivov Bopvixov xal Tob 
awroi âăeApod, “Pădovia, tE5xws râv Xopâv: Tobe yăp X6povs ETepos (wypăcpos 
iorbpmoz, &ă EE65ov 705 paxapirov Miudvov, 705 na veov xTIjTopos, XaTă rd 
„tv Eros, îvăxmâvos Y!, Xenteu6plov tă. 


Deci: 

+ Aceaslă sfintă și prea-venerabilă biserică s'a zugrăvit cu aju- 
torul fraţilor de acolo, și cu cheltueala prea-cinstitului boier dum- 
nealui Constantin Vornicul și a fratelui său Radu, afară de coruri, 
căci pe acele coruri alt zugrav le-a zugrăvit, cu cheltueala răposatului 
Milmanos(?), care e şi ctitorul cel nou, în anul 7053 [1545], indicţia 
a 3-a, Septemvrie 14(2). 


La altă intrare: 


O5roc 6 vas 6 dyios xal mepiGânTtos rob &yiov peyadonăprvpos Tewpyiov 2twy- 
pa:pto0m nai mirpeniodm îă avvăpopils, nâzov re xal îE55ow To ebyeveorătov dpxo0vTos 
rii; xărw Bizxlas, xbp Nixovuăvov, xai rîjs gupâias adro0, "Aya |="Avwva?], tă 
pwmuâovvov arăv xal tpuxtxi)y owrmpiav, Eredewâm 6 vad; o5ros "Oxrwâplov 
pmv6s, Tinfpx Xa6fdrw, bră Xetpbs Beowpăvove povaxob răXxa xal dytoypărpov, eri 
Erovg „(06 


Deci: 

Această, biserică sfântă și vestită a Sfântului Marelui Mucenic 
Gheorghe sa zugrăvit și înfrumusețat cu ajutorul, munca și chel- 
tueala, prea-nobilului boier al Vlabhiei de jos, dumnealui Nilkomanos 
(sus: Mihumvos: Milco Manu?) și a soției lui, Aga (Ana?), pentru 
pomenirea lor și sufleteasca mântuire. Sa isprăvit această biserică 
în luna lui Octomvrie, ziua Sâmbătă, cu mâna lui Teofan călugărul 
și zugravul, în anul 7072 (3). 


(1) Şi in Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 161. Să adăugim pe '0tcucm 'Ayâs din Pogo- 
niana, ctitor lângă Ianina ca și la Simopetra? V. sbid., no. 536. 

(2) Smyrnakis, £. c.,p. 621. 

(3) Ibid., pp. 621—2, 
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Un Duca Vornicul și fratele său Radu ajută, în sfârșit, la 1545, 
să se dreagă aceeaș mânăstire a Xenofului (1). 


IV. 


Dar în tot acest timp Moldovenii sunt acei cari se arată mai cuprinși 
de dorinţa ctitoriei la Athos. Motivul trebue să se caute, neapărat, 
în opera îndeplinită aici de Ştefan cel Mare şi care îndemnă la jertfe 
și pe urmașii lui. Dar mai este, de sigur, unul: dacă Vladislavși 
Mircea îşi îndreptară atenţia spre Sfetagora, o făceau și ca rude ale 
Crailor, ale cnejilor, ale Despoţilor sârbești, imitatori și aceştia ai 
Cesarilor bizantini; în râvna lui Neagoe e, —am spus-o— și în- 
râurirea «despinei» ce-i stăteă alături. Petru Rareș însă, noul zi- 
ditor la Athos, eră soțul alteia din aceste «despine», fata lui Ioan 
Despot, Elena-Ecaterina. i 

Lui i se datoresc de sigur lucrările moldovenești, cari până la 
1534 continuară la Protaton (2). 

EI făcu să se înnoească și zugrăvească, la 1547 (âvnyEpdm Ex 
6ădpov xai &warorij6m) întreg catoliconul dela Dionisat, «ars la 25 
Octomvrie 1534» (3). O inscripţie grecească zugrăvită — Petru făcu 
supraveghetor pe un Silvan și chemă pentru zugrăveală pe Zorzi 
din Creta—are acest cuprins: 


"AwmyEpâm îx 6apâv xal avotopidn 6 Bios xai măvoenros vas obros 700 
Tipiov ua âvădtov mpocpijrov Ilpoăpâuov xal Bartorod "udyvov 8ă ouvâpoțufis 
ua 2E65ov rob eboefeorărov AbOtvrov "Iwdvvov [lErpov Boe665a măons Moh5o6a- 
Xtas, “yovpuevevovros xvpiov Maraiov lepopovăxov, îv Eret Ti pr ver îvărnTil- 
Vo e'7ns. 

Adică: 

S'a înălțat din temelii și s'a zugrăvit această sfântă şi venerată 
mânăstire a cinstitului și slăvitului Prooroc Inainte-Mergătorul și 
Botezătorul Ioan cu ajutorul și cheltueala prea cucernicului Domn 
lo Petru Voevod a toată Moldovlahia, fiind egumen chir Matei ie- 
romonahul în anul 7055, indicţia a 5-a (4). 

Faptul că s'a întrebuințat această limbă, ca și acela că nu sa 
săpat însemnarea, și, în sfârșit, caracterul urit al literelor, plecate 
şi fără simetrie, arată că avem a face cu o notiță târzie (5). 

(1) Gedeon, 2. c., p. 190; Buradă, 2. c. 

(2) Smyrnakis, 2. c,, p. 698. 

(3) Brockhaus, 7. c., p. 284; Millet, Pargoire, Petit, Z. c., no. 468. 


(4) Bulletin de correspondance hellenique, 1905, pl. II, no. 2. 
(6) V. Millet, 2. c., planșa; Brockhaus, 2. c., pp. 28, 284. 
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Mai știm că biserica fu mărită și înălțată, adăugându-se «spre 
intrare partea de Ost a mânăstirii». 

Mânăstirea are dela Petru un epitaf cu această inscripţie, repro- 
dusă la Condacov: 


+ Baroucreain n Xperoareueii Iwalt]i Merg Boegoaa, BXIEIO MACTIIO reAHI 
BCEOH MO[AJAORAaXHCROH Seman WE EATONPOHBROAHEh FNAROMh HauHME 
BATHMh NpPOH3ROAEHWEMh H CZTBOPHYh H Spacu ch deh Eh HME ră BâH 
CNA NALUErO try Xă H AAASX ErO Bh MOABh FCNACTBAMI Bh HOBROCZSAANHOE 
Mamei Monacripn ue Rh CTE rop't agoc'kh raemu AnOHEcIac, HARKE YPam 
erro npoplolka Ilprua n kperuTeak Îwana sa SApARIE H Rh 34 ALUE PICA TEA MU 
H POAITEANH [CNACTEA MH H TCNABAH TCNACTBA MH Gaena H VâA0 reNACTBA MH 
Hanaui8 n Gran n KocranrunS BoEROAA H Abiţiipa renAcTeA Mu Îu'kna n 
Poăanaa, H cxBphiuHe "8 ATO „Nr, FE. 

Adică: 

Binecredinciosul și de [Hristos iubitorul Io Petru Voevod, cu mila 
lui Dumnezeu Donin a toată țara Moldovei, am binevoit Domnia 
Mea cu buna mea voință și am făcut și am înfrumusețat acest aier 
întru numele Domnului Dumnezeu și Mântuitorului Nostru Isus Hristos 
şi l-am daţ la ruga Domniei Mele în mânăstirea noastră. de curând 
clădită la Sfântul Munte Atos, anume Dionisatul, unde este hramul: 
Sfântului Prooroc Inainte Mergătorului și Botezătorului Ioan, pentru 
sănătatea sa și pentru sufletele Domniei Mele și ale părinților Dom: 
niei Mele și ale Doamnei Domniei Mele Elena și ale fiilor Domniei 
Mele Iliaș și Ștefan şi Constantin Voevod și fiicelor Domniei Mele 
Cneajna și Roxanda, și s'a săvârșit în anul 7053, Ianuarie 16(1). 

Va fi dai o zestre întreagă de odăjdii, căci mai avem şi patra- 
hirul, reprodus de Condacov (p. 254). 


cui naTpayha czreopn Ilp. Boa n noapsx. ero [Gaena]. 
Adică: 
Acest patrahir l-a făcut Petru Voevod şi soţia lui [Elena] (2). 


Legenda pune în legătură pe «Petru Vodă al Moldovei» și cu 
mânăstirea Karakallu: el ar fi trimes aici pe Marele Spătar Petru, 
cu care nefiind mulţumit, eră să-l taie; apoi Domnul ca și sluga 
sa se făcură călugări în aceleași chilii, pe aceeaș treaptă (3). Sar 
crede că e vorba poate de Petru Vodă Paisie, de Radu Munteanul, 
(1) Millet, Pargoire, Petit, . e. no. 484 și pl. IX. | 

(2) IBia., no. 483. îs 

(3) Burada, 7. c. Cf. povestirea raportată in Proschinetariul lui Ioan Comnenul. 
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care, după ultima lui mazilie și trimetere în Egipt, dispare. Zugră- 
veala din Karakallu e din 1548, pe când a Cutlumuzului din 
1540, a Xenotului din 1545, a Zografului din 1546(1). La 1545 
își isprăviă însă Radu Paisie, pe care călugării îl numără între 
ctitori, rostul domnesc. Dar ne oprește pictura dela catolicon, care 
înfățișează doi «călugări» ţiind în mână biserica și deasupra lor 
inscripția: 

O; veto. xrlropes Tfjs ăylas povis Tavims. ÎlErpos mal Ilaxwptos (2). 

Adică: 

Ctitorii cei noi ai acestei sfinte mânăstiri Petru și Pahomie. 


Pahomie nu poate fi însă decât Lăpușneanu, călugărit, ginerele 
şi urmașul în ctitorie al lui Rareș. 


Dăm și inscripţia, de sigur rău cetită, dela Arsenal, care ne pri- 
vește numai prin menţiunea lui «lo Petru Voevod» în calitate de 
ctitor: 


Teppavăs xadyotphevos.—"ludvvms IlErpos Boe665as, 'Iwdoap povaxăs, uTijTo- 
pes, Zvpomovios Aowbotos X'. xal mpwropaotâpns, ETos plpâ' EreA6Om 5 xbpyos 
xal 6 propuraxăs. N. Z. (sic) (3). 


Din actele turceşti ale mânăstirii Smyrnakis adaoge (p. 575) și 
această permisiune împărătească, din 1535, către un Ioan: 


Ilagovataobtvros pă EntoroAv 2x ptpovs Tâiv Boeâ6âuwv 7îjs MoMăo6axlas 700 
BEn 'lwdwvov, ăvs obrot tEatrobvrat vă 0odij ă&eta mpds avanaivtotv Tfjs povfjs 
Koapaxdhdov xară ră âpxata mpovâpta, Darărrio Xăpiri râv xzpovopluv Xa arols 
rol; Boe665as pov, Emet5, ră 6m02v povaorTiiptov xpiet âvaxatvloews, vară Tă 
Gmrovpueva râăv BoeGo5âv Mo5oGidyuwv, xară robs iepobs xavâvas, îv'âvaxatvtodi 
îmi râv âpxaluv xrnpiwv. Kat, 2dv ris 2umoâiom awrovs, 5 Totobros vă 2uroâlinrai 
xal ânodwumtat paxpăv. 'Băv dt mpăiwol mi mapă xavâvag nal EtEAdwoL Tâv Ma- 
radtoeuwy Tv, mere vă rob; Eumodioys nai vă ui) Tobe Gprogs vă GepeAtbowot 
nai xrlowoi i Emi vewv GepeAiwv. "Eypăp, îv Kwvotavrtivovnădet, naTtă Tă pica 
700 pmvâs GEmt-ovi-ăxhp rod 943. 


(Infătișându-se cu scrisoare din partea Voevozilor Moldovlahiei 
beiul (!) Ioan, prin care ei cer să se dea voie pentru înnoirea mâ- 


(1) Millet, 7. c., p. 74, nota 5. 
(2) Millet, Pargoire, Petit, 7, c., no. 311. 
(3) IBid., no. 332. 
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năstirii Karakallu după vechile pronomii, hotărăsc de hatârul pro- 
nomiilor și lor, Voevozilor mei, ca, deoarece acea mânăstire are 
nevoie de înnoire, după cererile Voevozilor Movldovlahilor, după 
sfintele canoane, ca să se înnoească pe vechile temelii. Şi, dacă-i va 
împiedecă vreunul pe dânșii, acela să fie împiedecat el și gonit 
departe. Iar de vor face cevă împotriva canoanelor și vor ieşi din 
orânduelile lor, atunci să-i oprești şi să nu-i lași să întemeieze şi 
să clădească vreun lucru pe temelii nouă. S'a scris în Constanti- 
nopol, pe la jumătatea lunii Rebi-ul-ahir 943.) 


Conform cu această îngăduinţă, reprezentantul Sultanului îngădui 
și la 1548 lucrul la noua clădire (1). 


Pe atunci Athosul eră într'o nouă epocă de prosperitate. La 
1556—7, Castamonitul e refăcut, şi la Vatoped se introduce vieaţa 
mai bună de chinovie, cobștejitia» (2). 

Soţ al Ruxandei, fiica lui Petru Rareș şi a Elenei principesă 
din Serbia, cruntul, dar și atât de evlaviosul Alexandru Lăpușneanu, 
întemeietor la Slatina, înnoitor la Bistriţa și Rădăuţi, își îndreaptă 
luarea aminte asupra mai multor mânăstiri athonice în acelaș timp. 
Zugrăveala dela Xeropotam i se datoreşte lui (3). 

Vatopedul e numit în actul de danie al lui: «<a noastră veche 
ctitorie», și el îi dădu, pe lângă «o cupă mare de argint cu solzi, 
poleită, ce am băut însuș Domnia Mea dintr'insa», și merticul anual 
de 300 de «galbeni roși», «o chervăsărie ce easte în Solun (Sa- 
lonic), ce acea chervăsărie Domnia Mea am cumpărat-o dela un 
cadiu turc, anume Blacie dela Selun, drept 65 aspri turceşti», în 
schimb pentru moaștele aduse de acolo (capul lui Grigorie Bo- 
goslovul, fălcile lui Zlataust, degetul Sf. Ana), de eclesiarhul Maxim 
şi proigumenul Sofronie, cu o solie de fraţi de acolo, pentru Slatina, 
noua sa mânăstire (4). 


La 1553 el făceă daruri la mânăstirea Gregoriu, după Ștelăniţă 
(1520) (5). 


(1) Zbid., p. 5677. Pentru ctitoria lui Radu Paisie, sbid. p. 578. 

(2) Gedeon, 7. c., p. 167, nota 183. 

(3: Millet, 2. c., p. 74, nota 5, după un manuscript din Athos. Cf. Millet, Pargoire, Pe- 
tit, 7. c., la no. 541. 

(4) Uricariul, XIV, pp. 107—11.— Adaus la vol. XIV din colecţia Hurmuzaki. 

(6) Actele le-a văzut Barschii. V. Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 511. 
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Tot el fu acela care dărui icoane moldovenești la Donisiu. Una 
din ele, păstrată, are această inscripție: 


Gra nkonna [alt rând: cekraro n caagharo npwpoka Îlpeareua un kp'bcTu- 
reak Iwanna] Spacu rca lacăanapn Poetoaa îi ra ro POXAnnAA 34 3Apa- 
BIE BZ3AIOBAEHNATO Hat CHA ÎOCTANTHHA H AAAE €ro OCASKHTH CTOMS MON, 
Iwannt Ilpruu, & aro „308,48. A. 


Adică: 
Această icoană [a sfântului și slăvitului Prooroc Inainte-Mergă- 
torului şi Botezătorului Ioan] a împodobit-o Domnul Alexandru 
Voevod şi Doamna lui Ruxanda pentru sănătatea prea iubitului lor 


fiu Constantin, şi au dat-o să se facă slujba Sfântului loan Inainte- 
Mergătorul în anul 7072, August 30 (1). 


Dar lucrarea sa cea mai însemnată de aici e înnoirea Dochia- 
râului. 

O inscripţie păstrată, din 1567, are, deasupra chipurilor ctitori- 
cești, acest cuprins: 


"Ev Xptorg Tr eoâ evoefijs xal morbs âptvrns măons MoX5o6hayias "lwdvyns 
"A deEdvăpov Boe66âag xal urijrwp Tîjs povis Tabrns, 'lwdvvms Mmoydăv xrijtwp, 
evoeGeorărn wvpla “Posivăa. 


Adică: 
Intru Hristos Dumnezeu evlaviosul și credinciosul Domn a toată 


Moldova Io Alexandru Voevod şi ctitor al mânăstirii acesteia. Io 
Bogdan, ctitor. Prea evlavioasa Doamnă Ruxanda. 


lar cea de căpetenie sună așă: 

O5rocs 6 Getos xal mepi6Anros vads Tijs Betas ze na: iepâs ovi Tâv zavpeylotwv 
rattapăăv Mega al TafpriA Tis Erovoualonevns Aoxetapiov âymyEp0n 2x 
64dpwv xal âveoroiodm &ă ovvâpouis xal E&6îov Tod evoeGeorărov Abbtvrov 
xvplov "Iwdwvov 'AdcEdvâpov Boe66ăa măons Modăo6haxias, îyepovevovras xwpod 
QcopiAov, Erows „ţos'ro, umvi Aex. 7 (2). 


Adică: 


Această sfântă şi vestilă biserică a dumnezeeștii și sfintei mâ- 
năstiri a prea marilor Voevozi Mihail și Gavriil, zisă a Dochiariului, 
s'a ridicat din temelie și s'a înfrumusețat cu ajutorul şi cheltueala 


(1) 1d:4., no. 479. 
(2) Burada, 7. e., p. 403; Brockhaus, 1. c., p. 286. 
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prea cucernicului Domn domnul Io Alexandru Voevod a toată 
Moldova, fiind egumen chir Teofil, în anul 7076, luna lui De- 
cemvrie în 8. 

Popa Gheorghe din Adrianopol şi ieromonahul Gherman fuseseră 
îngrijitorii (1). Zugrăveala, păstrată, e una din podoabele Sfântului 
Munte. 


Şi aici boierii urmară exemplul stăpânilor lor. Chiliile dela 
Pantokrator înfăţişează încă, în fa'a bisericii, pe o placă de mar- 
moră, menţiunea că apa a fost adusă la această mânăstire de bo- 
ierul Gavriil Trotuşanu, Mare'e Logofăt, în 1536-7, — acel Gavrilaş 
Lbgofătul, care, trădând pe Rareș, peste un an, fu apoi tăiat, la 
începutul anului 1541, de acesta (2): 

Ic. XE. vieu[G]. $ ”Eko5oş xal owvăpopi) Tod băatos Tovrov xal GvăxTnois rob 
2vuporărov ăpxovrog nwpod TafpiiA Twrpavoidvov nai Meydiov AoyobErov Tîjs 
Mo)5oGiaxilas], Erovs „(pe'o». 

Adică: 

Isus Hristos învinge. + Cheltueala și ajutorul apei acesteia şi do- 
bândirea, ale prea cinstitului boier, dumnealui Gavril Trotușanul şi 
Marele Logofăt al Muldovlabhiei, în anul 7045 (3). 

Un singur alt stăpânitor se gândiă pe acest timp la Athos, Leon, 
«fuamebe» al Cachetiei iberiene, care, cu fiul său Alexandru, refăcu, 
la 1540—2, mânăstirea Philotheu (4), unde se văd chipurile lor în 
brocard de aur şi încununate. 


Lăpușneanu murise, luând în ultimele zile shima călugărului Pa- 
homie, dar Ruxanda urmă legăturile ei pioase cu Athosul. In 
1568—9 ea hotără monahilor dela Dochiariu să facă slujbă mare 
de Sf. Nicolae pentru cei morţi și vii din neamul ei(5). Zidise 
trapezăria şi bolniţa dela Dfonisat (6), și în 1569— 70 Ruxanda plătiă 
datoriile călugărilor de acolo. Sultanul Selim trimesese pe Mustafă 
Celebi ca să reclame birul Sfetagoreţilor și, în lipsă de plată, să 
le vândă. Văduva Lăpușneanului dădu nu mai puţin de 35.000 de 


(1) Gedeon, 2. c., p. 186, 

(2) V. şi Iorga, Chilia și Cetatea- Albă, p. 348, no. vin. 

(3) Millet, Pargoire, Petit, 7. c,, no. 118. Smyrnakis, (7. c., p. 533: amestecă și pe sBarbul» 
şi dădeă o lectură cu totul stricată, 

(4) Millet, Pargoire şi Petit, 7. c., n-le 304—5, 

(5) Hurmuzaki, XIV, p. 46, no. cn. 

(6) Ioan Comnenul, £. c.; Gedeon, 1. c., p. 181, 
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aspri ca să răscumpere de această ruşine și mânăstirea Karakallu (1). 
Şi lucrurile înstrăinate ale Dochiariului fură scoase, prin jertfa ei 
de bani, dela Turci (2). 


In acest timp Domnii munteni se mulțumiau cu mai puțin. După 
Petru, fiul lui Mircea, Alexandru închină la Simopetra satele 
Scurteşti și Dragomirești (3), şi dădeă cevă bani la Xenof(4). Fiul 
său Mihnea întări dania celor două moşii (5) înainte dea face alte 
sacrificii de bani, ce se vor arătă pe urmă. 


Domnii din a doua jumălate a veacului al XVI-lea se arătară 
mai puţin darnici faţă de Athos, fiindcă, în stăpânirile lor mai 
scurte și mult mai primejduite, economii de bani nu se puteau 
face și condiţiile lor de stăpânire chiar erau neasămănat mai grele. 
Dela Petru Șchiopul, urmașul în Moldova al Lăpușnenilor, după 
furtunoasa trecere a lui Ioan Vodă cel Cumplit, Dionisaful (6) că- 
pătă doar câtevă mii de aspri(7). Lavra primi, la 1579, aceeaş 
sumă (8). 

Nepotul lui Petru, Mihnea, se dovedi în acest timp, ca fiu al unei 
evlavioase ortodoxe din Pera, mai mărinimos. Hilandarul primi dela el 
în 1589, când aveă de lucru cu Cercel, care clădiă pentru Dumnezeu 
numai acasă la dânsul, nu mai puțin de 15.000 de aspri(9). La 
Castamunit, unul din mitoace se bucură de îngrijirea lui (10). De almin- 
terea și alţii din aceste părți se învredniciau de bunăvoința lui: mânăs- 
tirea Vlatadonului din Salonic căpătă astfel, la 1587, 2.500 de aspri, 
pentru pomenirea Domnului, a soției Neaga și a celui «de inemă 
fiiu den rodul Domniei Mele, tânărul Io Radul Voevod»(11). Un alt 
Radu Mihnea eră să fie pentru Athos un nou mare ctitor, în vea- 


(1) Hurmuzaki. XIV, pp. 46—?7, no. cxv. 

(2) Ibia., no. cxvI. Din greșeală și la p. 49, ca no. CXX. 

(3) Zid, p. 47, no. CxvI. 

(4) 104d., p. 49, no. CăVvInuI. Cf. și îbid., p. 51, no. CXXIvV. Întărirea de Patriarhul Ieremia, 
1bid., p. 89, no. CLIX. 

(5) 28d., p. 53, no. CXXVIII. 

(6) Lucrări ale protului Dumitru din Pesikon la trapeză in 1603; Millet, Pargoire, 
Petit, î. c., no. 491. 

(7) Hurmuzaki, XIX, p. 51, no. Cxxv. 

(8) Zbid., p. 59, no. CXXXIII. 

(9) Zbid., p. 86, no. CXLIX, 

(10) Venelin, 2. c., p. 229. 

(11) Ilurmuzalii, XI, p. 901. 
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cul a cărui deschidere se apropiă. Mihaiu Viteazul face, la începu- 
ul Domniei sale, un dar de bani la Xenof(l), pe care n'o uită nici 
imion Movilă, nici Radu Şerban, care-i dă din nou moșiile «Rațca» 


şi Siliștea (1607) (2). 


De alminterea, un timp Athosul, înfloritor, n'aveă nevoie de necon- 
țenite eleimosine. Episcopi de aproape sau de departe îi purtau grija 
mai mult decât înainte. Ieremia din Sofia, Patriarh de Constantinopol, 

eface la 1542 Stravonichita(3). La 1546 Macarie Mitropolit de 
alonic își alege la Vatoped locul de îngropare(4). Dela 1565, 
avra îşi are și biblioteca(5). Ajungând egumen aici, un Paisie de 
usciuc face la 1578 paraclisul celor Patruzeci de Mucenici (6). 

Intre ctitorii străini, legenda pune, pentru Xeropotam, cu numele și 
după exemplul căruia Nistor Ureche întemeiă în Moldova mânăstirea 
ea, care se chiamă, numai după aceea, în traducere: Secul(7), şi pe 
Sultanul Selim, care, cum am văzut, scosese prin capugiul său tot 
Muntele Sfânt în vânzare (8). Legenda din Athos vorbește încă de 
ctitoria Lăpușneanului celui nou, Alexandru al Țerii-Românești, ctitor 
şi la Sinai(9). Ruşii apar la rândul lor — cam târziu, căci înainte 
de aceasta avem doar crucea Țarinei Anastasia — pentru a îngriji 
de mânăstirile unde astăzi au mai mulți dintre ai lor decât vechii stă- 
pâni, Grecii (3.500 faţă de 3.300). Incă din 1568 și 1588, se îngădue 
călugărilor dela Chilandariu și Vatoped să cerșească la Moscova, şi ei 
îşi încep călătoriile la Curtea Țarului în 1592 (10). Pentru reface- 
rea Pantelimonului, pustiu în 1574, Vasile Ivanovici adause pri- 
nosul lui(11). 


(1) Jbia., XIV, p. 102, no. CLXXXIV. 

(2) 2bi., p. 111, n-le CCIXx, CCXI. 

(3) Gedeon, 2. c., p. 190. 

(4) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 114. Se lucrează, de doi călugări, o uşă la 1567; 
îbid., no. 56. CE. sbid,, n-le 167, 235, 316. 

(5) Ibid., no. 409. 

(6) 1bid., no. 369. 

(7) «Sfânta mânăstire ce să chiamă Cseropotam, hramul Sfântului şi slăvitului Proroc 
și Innainte-Mergătorului Botezătorul lui Hristos Ioan și cinstita lui Tăere»; Arhivele Sta- 
tului, Neamț, IV, 300. La 1604 aXeropotamul»; îbid., no. 1257. La 1605, «Cseropotamo, 
carele se zice Săcului»; 3bid., IV, no. 301. Numai Secul în actul dela Ştefan Tomşa, 1612; 
sbid., II], no. 7.—Cf. şi Arch. storică, Ii, pp. 46—7 (1699; Xeropotamul). 

(8) Ibid., î. c., p. 118. 

(9) Gedeon, î. c., p. 184. 

(10) Zbid., pp. 168, 180. 
(11) Zbid., p. 193. 
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Nenorociri interveniră însă în curând pentru a chemă iarăș com- 
pătimire și ajutor în folosul acestor mai apropiate Locuri Sfinte. La 
11 Decemvrie 1580 ardeă Simopetra, pustie apoi și ea câtvă timp(1). 
Când Patriarhul Ieremia al [II-lea străbătu ţerile noastre pentru a 
merge la Moscova, unde eră să creeze un nou Patriarh, îl întovă- 
rășiă și Evghenie, egumenul acestei mânăstiri, și la data, întorsului, 
în 1591, mânăstirea dela București din deal, deasupra Dâmboviţei, 
a Sfântului Nicolae, căruia înnoitorul, Mihaiu Viteazul, eră să-i dea 
în curând numele de Mihaiu-Vodă, îi eră închinată: se luau atunci 
măsuri pentru strămutarea ei într'un loc mai sănătos şi mai sigur. 
Ca Domn, Mihaiu întări închinarea la 1599(2). Epoca închinărilor 
începuse(3). Ana Golea dăduse Vatopedului acea mânăstire, din lași, 
a Adormirii, care, purtând numele întâiului ctitor, loan Golea, se 
păstrează încă în forma refăcută de Vasile Lupu și Grigore Mateiu 
Ghica (4). Zografului îi închinase întâiu Petru Rareș, («bătrânul Petru 
Voevodu») pe urmă și Aron, apoi Ieremia Movilă, mânăstirea Sf. 
Nicolae din Scaunul Moldovei (5). Doamna Elisaveta a dat la Cut- 
lumuz o Evanghelie, cu inscripţia următoare (6): 


"Erovs slpry', e wnvij 'lovviov, Erodro Ti Terpafăvyyedov ve Tils povijs Tob 
Îwrijpos, rob Emteyoțtvov Kovrhovpobat, nai ră Ex5oumsev 7) moAvxpovptvn și 
Teva *Einsă6er 705 moAnxpovnuăvov Exdaumporărov xal eboefeorărov Abvroc 
măoms Mod5o6axias, xijpov "Iwdyvov “Iepenia Boe66v5a. 


Adică: 
La anul 7113, în luna Iunie, această Evanghelie ea mânăstirii 
Mântuitorului, zisă Cutlumuz, și a înfrumusețat-o răposata Doamna 


Elisaveta, a răposatului prea luminatului și prea cucernicului Domn 
a toată Moldovlahia, Domnul Io Ieremia Voevod. 


Lucrând la Dochiariu pentru Ruxanda Lăpușneanu, Mitropolitul 
Teofan, cărturarul de slovenie, rămase aici, și la 1597-8 aceeaș 


(1) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 5622; Gedeon, 7. c., p. 188. 

(2) Hurmuzaki, XIV, pp 90—3, no. CLărIr; p. 109, no. ccv. Cf. şiâbid., p. 192 și urm. 
no. CCXIV. La 1613 se sfințește noul catolicon; Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 523. 

(3) V. și a Bucovăţului, de Banul Stipan şi fiul Pârvu, pe la 1570, la Sf. Varlaam; Studii 
și doc. V, p. 142. A Stelei din București, subt Mihnea, către Ivir, Arh. Statului, Radu- 
Vodă, pachetul XXIII. Danii pentru Ivir (1605372), did, XXVII—VIII. 

(4) Hurmuzaki, XIV, p. 111, no. ccx. 

(5) Arhivele Statului, Aron-Vodă, I, no. 22; regest în Hurmuzaki, XI, p. 908; v. şi re- 
gestul în Hurmuzaki, XIV, p. 108, no. ccr: dar de bani al lui Ieremia. 

(6) Studii şi doc., XXII, p. 87. 


www.dacoromanica.ro 


488 N. IORGA 


Doamnă Elisaveta, care-i eră rudă, îi puneă piatra de pomenire 
pe mormânt (1). 

Lavra suferise de pe urma puternicului cutremur din 1585, care-i 
strică turla, bisericii, bolta spitalului și crăpă trapeza(2). Ieremia 
Movilă îi dădu un privilegiu solemn (3). 


Ivirul însuș se găsiă în stare de tot rea. Pe la 1590 deci Stelea 
Spătarul, ctitorul bisericii cu acest nume din București, i-o închină 
cu toate veniturile, și «Iviriţi», ca Grigorie din 1632, se așezau 
într'însa (4). Se ceri ajutor din Georgia, de unde, la 1600, veniă 
frumosul aier lucrat «cu mâna și osteneala» Thamarei, călugărită 
ca maica Sofia(5). Stăpânitorul de acolo, Alexandru, în faţa ame- 
nințării că altfel se va închide biserica, trimeteă sume însemnate, 
12.000 de galbeni; până în 1602 se acoperiă toată datoria de 
36.500 de lei (6), şi la 1604 egumenul se întorceă din nou din 
Iberia (7). La 1613 un văl eră trimes de Ivireana Zenobia (8). 

Aceste danii nu excludeau însă nevoia de puternic sprijin. După 
căderea şi turcirea lui Mihnea, ajuns beiu pe marginile Dunării 
împărătești, pe unde-și cără noua familie musulmană, se simți 
nevoia ca. fiul Radu, ca să poată domni, să capete altă creş- 
tere și aiurea. «Deci Mihnia-Vodă», scrie Constantin Căpitanul, 
«plinind în Domnia de a doao cinci ani, l-au mazălit Turcii, și, du: 
cându-l la Țarigrad, s'au turcit, și el, şi un copil al lui mai mare». 
—Radu Vodă cel legiuit, al Neagăi, murise însă—, «iar un copil 
mai mic, anume Radul (care mai pre urmă și Domn au fost), l-au 
ascuns mumă-sa»—«jupăneasa» Vișa, care-și ziceă «Doamnă»—cși 
l-au trimis la Svetagora, la mănăstirea, Iverilor, și de acolo călugării 
l-au lrimis la Vineţiia, și au învăţat carte grecească și letinească» (9). 
Şi aiurea: «Decii, viind Domn și vrând să facă mulțămită mănăs- 
tirii Iverului (de vreme ce în Domniia de'ntăi nau putut, având 
trebi de oști), au făcut mănăstirea Sfintei Troiță, den jos de Bucu: 


(1) Hurmuzaki, XIV, p. 107, no. CxCvIII. 

(2) Millet, Pargoire, Petit, 2, c., no. 388. 

(3) Condica lui Constantin Mavrocordat, în Bibl. Ac. Rom., fol. 490 (Apendicele la acest 
studiu). Cf. Studii și doc., VI, p. 413, no. 1592; Hurmuzaki, XIV, p.108, no. oxcrx. 

(4) Studii şi doc., XI, pp. 100—1, no. 13. Tot așă și la Bolintin (Arh. Statului, Radu- 
Vodă, pach. X, 9). 

(5) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 255. 

(6) Gedeon, 7. c, p. 175. 

(7) Ibid., p. 176. Daruri de acolo, în 1617; 1did,, p. 177. 

(8) 20id., no. 955. 

9 Ed. Iorga, p. 19. 
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rești, mare, intemeiată cu zidiri, cum să vade, și o au închinat la 
mănăstirea Iverului, la Sfetagora» (1). În grecește e și inscripția, din 
7123, în care se spune cu mânăstirea e «închinată la a Ivirilor» (2). 
Dar nu se mulțumi cu atâta recunoștința statornică a fostului 
ucenic din Athos. Ştim din notițe pe cari le-a reprodus d-l M. 
Gedeon cum, sub egumenul Gavriil din Atena(3), se făcură stă- 
ruinţe (4) pe lângă Radu pentru a urmă tradiția părintelui, căruia 
i se datoriă refacerea picturii catoliconului. Și azi se văd acolo 
chipurile lui Mihnea şi lui Radu, acesta în vrâstă de copilărie 
încă, și ale zugravului Marcu din Ivir, cu această inscripţie: 


"0 "lwdwyns Mixvas. “O “Păăovi Boifw5as. “O iepâraros uaftyoiuevos xp 
Tafpw. “O rpro6ă6ios Mdpxos, 6 "I6np nai iwypărpos. 


Adică: Io Mihnea Radul Voevod. Preasfinţitul categumen chir 
Gavriil. De trei ori fericitul Marcu Ivireanul și zugrav (5). 

Lui Radui se datorește arsenalul, turnul, trapeza, portul (1622), 
înzestrându-se mânăstirea cu venituri în ţară(6). 

Urmând exemplul Domnului său, Nicolae Postelnicul făceă, sub 
acelaș egumen, la 1619, o fântână, a cărei inscripție sună așă: 


“Yâwp 7d mapbv noptodiv Ex paxpodev 

"EEâdos âpxo5 Xephaţăv 'I6npia|s], 

Nimoidov re Iloorevixov Bhaxias, 

“Hyowutvov 88 TafprhA £E "A0Yvals] 

Tij ovvâpouij &ua me xai mpoluuie, 

Tepp'aiotov etAmps, rouri 3i) xTEap, 

T4 7âv xrluov Errăuis neptâăw 

Aexduis a5 Zina obv eîudă ExTy. 

"Ayxparol pe 8tov mi mavetoxov Duvov ptAlAo], 
Mywwew xoipave Epwwy dv dă Ex6s (sic) Erux[ec][7). 


(1) Ibid., p. 107. 

(2) Inscripții, I, p. 245, no. 551. Mateiu al Mirelor nu știe de petrecerea la Ivira lui 
Radu (Analele Academiei Române, XX, p. 13). — O notiţă din Athos are acest cuprins: 
Acă mposraţîs mod Adbtvrov “Pâvdouha Bos66ăa îmîye [d mamă Ilaphivos] sis iv Bhayiov 
ai Eurtae iv “Agiav Tardăa, dă avvăpouiis wait Etddov mod Abbivrov, va! îyăpnos xal Xwpla 
xal xetp-nta xal &Nhovs câmovs, eîs py'mpâavvov aărod aiwytov, Ev Est 7121, mă dt Xp:orbd 
saxtț” (Gedeon, £. c., p. 177). 

(3) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 872. 

(4) Gedeon, £. c., p. 178. 

(5) Urmează rânduri de cuprins religios; Millet, Pargoire, Petit, 2. c, no. 232. 

(6) Tă 3& ăia Efoda Ex ris Bhaxias; Gedeon, 2. c. 

(7) Millet, Pargoire, Petit, î. c., no. 282. — O fială fără inscripţie, din 1614; 7bid., no. 
213.— O ușă din 1622 (meșterul, un călugări, bid., no. 235, 


www.dacoromanica.ro 


490 N. 10RGA 


Inscripţia versificată, de o trufașă pretenţie goală, nu merită a 
fi tradusă: dând anul, ea lipește în ctitorie numele nobilului Geor- 
gian Sermazan și al zisului Postelnic al Țerii-Românești. 

După aceasta se urmă cu zidiri de arsenale și alte adause(l), 
— schitul Probato la 1631-5—, mânăstirea ajungând repede în frun- 
tea comunității atonice. 


VII. 


In acest timp Moldovenii nu zidiau nimic, mulțumindu-se cu în- 
chinări de metoașe la vechile ctitorii ale neamurilor trecute. Astfel 
mânăstirea din Vasluiu a lui Ştefan cel Mare, cu hramul Sf. Gheor- 
ghe, e supusă de Miron Barnovschi mânăstirii dela Athos a aces- 
tuia, Zograful(2). Cu vremea ajunse a i se zice' şi ei «sfânta mâ- 
năstire ce se numește Zugrav, care este lângă târgul Vasluiului» (3). 
Şi mânăstirea Adormirii sau Precista lângă Vasluiu căpătă aceiași 
stăpâni (4). Rhossikon, până acum trecut cu vederea, căpăta înainte 
de 1631 Mânăstirea Doamnei de lângă Botoșani (5). Datina darurilor 
la Athos eră aşșă de răspândită, încât Eftimia fata lui Miron Clucerul 
lăsă la 1612 a se da «căte un cal în toţi ani la, Svetagora, la Dio- 
niseațe» (6). 

Vasile Lupu plăti în tot cursul Domniei sale datoriile Athosului, 
pentru care e lăudat de fostul Patriarh constantinopolitan Atanasie 
Patelarie(7), care, după Antim al II-lea, îngropat (1623) la Lavra 
datoare la Evreii din Salonic și rămasă abiă cu cinci-șase călugări (8), 
eră să zidească la Sfântul Munte schitul dela Vatoped, Sf. Andreiu, 
ZEorov sau Saraiul, astăzi centrul vieţii rusești acolo (9). El creă le- 


(1) Dbid., n-le 289—90; Smyrnakis, 7. c.. p. 417. 

(2) Studii și doc., VII, p. 75, no.8. 

(3) Ghibănescu, Suwrete și izuoade, IV, p. 308 şi urm. (12 Ianuarie 1662), Cf. actul din 
7 Pevruaric 1662, 1b;id., p. 16. Cf. Studii şi doc., XVI, p. 420. 

(4) Act dela Alexandru Vodă, 2 Aprilie 1630, privitor la ea; îbid., p. 13. Cf. Studii şi 
doc., XVI, pp. 158—9, n-le 8—9. 

(5) Ibid., V, p. 217, no0.30. 

(61 Zbid., p. 12, no. 56. 

(7) Hurmuzaki, XIII, pp. 441—2: Iâceg ăf-qsets upuvet d: ho'rovYcov 

"To "Agtov “Opos, rapuxahăvrus ăruvsra “utpa ua vbuTa 

Acu ud xahmy xapăiav Eofuwotg etc mic maidpeg cov 7d popriov : 

„Tâv povaxâv 8idovrag vhs ypâvov ră Xapârttă rovş sis ră orimpă tun; 

(8) Gedeon, 1. c., pp. 158—9 (cf. îbi,, p. 150); Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 341. 

(9) Gedeon, ?. c., pp. 31—2, 168—9. 
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gătura Zographului cu mânăstirea dela Dobrovăț a lui Ştefan cel 
Mare, în care pătrunseră atunci călugării greci(1), și-i dădu moșii 
basarabene (2). Poate tot dela el să fie aceea dintre Vatoped și 
mânăstirea Precistei din Galaţi, care adăposti mult timp în chiliile 
ei pe mazilul Patelarie (3). Urme dela dânsul nu se găsesc însă pe 
păreții lăcașurilor Athosului (4). 


Dintre Domnii munteni ai timpului, Gavril Movilă întărise de 
curând toate moșiile Cutlumuzului, un întreg domeniu, pentru care 
se ceruseră hrisoave aproape dela toți stăpânilorii ce se urmară în 
Ţara-Românească (5). Alexandru Coconul îi adause închinarea mânăs- 
tirii Clocociovului (6). 

Mateiu Basarab făcu acelaș lucru (7), apoi el dădu bani la Dio- 
nisat (8), întări mânăstirii Xenofului stăpânirea asupra schitului 
«Zăpi)m» (9), pe lângă cele două moșii pe cari le aveă de multă, 
vreme (10). Ioan Comnenul îi atribue zugrăveala — cred: cu meșteri 
din ţară, dar asupra acestui punct voiu reveni în curând, într'un 
memoriu despre zugravii noștri — pridvorului și trapezei din cato- 
liconul acestei mânăstiri (11). Hilandarul are dela el o icoană din 
1643 (12). Pe păretele din paraclisul Sfântului Mihaiu dela Lavra 
se vede chipul său, închinând lăcașul, al cărui ctitor este deci, și 
al Doamnei Elina, cu această inscripție: 


“O &pios Miya)i 6 Xuvă3ov. 
Ploâv]wms Mardatos Mnacapă|urals Boi6âv&a. 
“H Tuva adrob [uvlpia “EAtva. 


(1) Hurmuzaki, XIV; Gedeon, 7. c., p. 185. 

(2) Hurmuzaki, XIV, p. 163, no. CCXLVIII. 

(3) Studii şi documente, XV, p. 341, no. 981.—La 1638 se face un paraclis acolo; Millet, 
Pargoire, Petit, 7. c., no. 120. 

(4) In ce priveşte Zographul, să nu se uite că Bulgarii au distrus toate inscripţiile gre- 
cești; Gedeon, î. c., p. 62. 

(5) Hurmuzaki, XIV, pp. 113—4, n-le ccxv—vI. 

(6) 2bid., p. 118, no. CCXIX. 

(7) Ibid., p. 146, no. CCLXII. 

(8) Idid., p. 164, no. ccL. 

(9) Did, p. 132, no. CCXXAXI, Data e, evident, greşită. V. și bid., p. 133, n-le CCXXXVI—VIT; 
p. 163, no. CCXLVII; p. 164, no. coL. 

(10) Zbid., p. 133, no. COxxxV. 

(11) V. şi Brockhaus, 2. c., p. 281, nota1. — Simopetra fusese zugrăvită încă din 1633 
(Millet, Bulletin, 2. c., p. 74, nota b'.—La Pantokrator se lucră în 1640; sbid., p. 169, 

(12) Smyrnakis, î. c., p. 490. 
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Adică: 
Sfântul Mihail din Sinai. 
Io Mateiu Basarab Voevod. 
Doamna lui, doamna Elena(1). 


Inscripţia cea mare zice așă: 


"AvmyEpOm xal âvexatwvioim îx 6ădpwv Yi 6 Delos xai măvoenTos vads oYTos 
705 îv ăyior; marpds îipâv MiyaA Zvvă5uwv 705 6puodoynTrob mapă ro ExAay- 
mpwrărov Abfevrăs "lwdwvyov Marain Boe665a măons Obyxpoiaxias xai Bă ovv- 
8pouis xal poumhoias rob mavwotorărov mponyouutvov mană xp "lucie xaTă 
Tă ERTOXLOXIALOOTĂ ol EXATOOTĂ MEvTixooTă) mpâbro Eros, peră Bă Tapaăpoli)v 
Ewavrâv BExa 'yovpevebovros Tod mavooiwrărov mană xbp "lwdoap |="Iwoip)” 
Epwe Bă mdiw îj EEo3os Tfjs loropias xal ră măvra apă ob ăvwldev oîpmpEvov 
Adevrăş mai xriropoş xal î ovvepyia al ovvâpoui) mapă Tod fmhevros pom 
Yovuăvov mană xbp 'Iwovjp' EreAn6dm 8 ii mapoboa relvvv îoropia pun! "Hoviiw 
(6, fă yupăs Mapivov xal "Avaoraoiov Ex nbhews "Avayrăt, 

Adică: 

S'a ridicat și s'a înnoit din temelie, din pământ, dumnezeescul și 
prea venerabilul lăcaşul acesta al celui întru sfinți părintelui nostru 
Mihail zis de Sinai de către prea-luminatul Domn Io Mateiu Voevod 
a toată Ungrovlabhia şi cu ajutorul și supravegherea prea-cuviosului 
proigumen părintele chir Iosif în anul șapte mii o sută cinzeci și 
unu, și, după trecere de ani zece ai egumeniei prea cuviosului pă- 
rinte chir Iosif, a fost iarăş cheltueala zugrăvelii, și toate dela acel 
Domn și ctitor, și ajutorul și sprijinul dela acel proigumen popa chir 
Iosif. Şi s'a isprăvit; deci această zugrăveală în luna lui Iulie în 
12, cu mâna lui Marin și lui Anastasie din orașul Nauplia (2). 

In catolicon chiar, dela el a rămas un chivot de argint, cu această 
inscripție : 


ț To zagdv wwuov brăpxet Tis oe6aoulag mal Gaothxfis Meyăims Aabpas 
rob “Ayiov "Aavaolov rob îv râ "Adw &v Eret „0pvâ', Gptepwdăv bb rob eboeGeo- 
rărev Adbvrov "Iwdyvov Mardalov xal Boefoăâuvas “EAtvns. 

Tod 2v 7p "Ad Evelor]. 


Deci: 
+ Chivotul de față e al veneratei şi împărăteștii Lavrei celei Mari 


(1) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 385. 
(2) Ibid., no. 383, 
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a Sfântului Atanasie din Athos, în anul 7152, afierosit de prea- 
cucernicul Domn lo Mateiu și de Voevodoamna (sc) Elena. 
E din Athos (1). 


Să amintim şi pe un dăruitor gălăţean (Ta)ar(tayăe) dela Vatoped, 
din acelaş an 1644 (2). 


Doamna Bălașa a lui Constantin Basarab închină fundaţia sa, Ji- 
tianul, «Balta-Verde» lângă Craiova, la Sf. Pavel (3). Mihnea al 
IN-lea trimete la Xenof 10.000 de aspri (4), şi Grigorie I-iu Ghica 
dădeă la 20 Maiu 1664 un privilegiu la «toată, Sfetagora, la 20 de 
sfinte mănăstiri ce săntii în prejurul Sfăntului Munte Atonului» (5), 
pe când în Moldova se închină de Păun Vameșul la Xeropotam, 
care aveă şi Dancul și Copoul, mânăstioara sa dela Ciatia (6), iar 
Alexandru Ramandi ctitoria sa la Dochiariu (7). Pe vremea lui Ște- 
fan Vodă Petriceicu Mânăstirea Doamnei de lângă Botoșani eră, de 
mult, cum sa mai spus, în atârnarea de «Ruși», Rhossikon (8). 


VIII. 


Atunci o nouă eră de prosperitate începe la Sfântul Munte. Aju- 
toarele nu vin nici acuma prea mult din Moscova. Ţarii dădeau doar 
voie de cerșit în ţara lor: în 1626, călugărilor dela Pantelemon, 
pe care Rusia refuză s'o refacă, în 1641 celor dela Filoteiu, în 
1655 celor dela Esfigmen, în 1658 celor dela Lavră (9). Dela Ivir 
veni la Moscova arhimandritul Dionisie, care scrie acolo cunoscuta 
«Istorie pentru începutul Rușilor»; un alt Atonit, Timoteiu, lucră 
la scoala, grecească din Moscova (10). Hagiul Suhanov duse în ţara 
sa 700 de manuscripte luate, pe o cale sau pe alta, dela Athos(11). 


(1) Z04d., no. 355. 

(2) 2bid., no. 198. 

(3) Studii și documente, V, p. 142, no. 79. 

(4) Gedeon, 2. c,, p. 191; Hurmuzaki. XIV, la această dată. 

(5) Bibl. Ac. Rom., pec. 171; Apendice. d 

(6 Studii și documente, VI, p. 59 și urm., no.21. 

(7) Ibid., XI, p. 259, no. 8. 

(8) 2did.; Uricariul, VI, p. 352; VIII, pp. 235—40; Hurmuzaki, XIĂ, p., 211, no. COXCvI, 

(9) Gedeon, 7. c., pp. 161, 187—8, 192—3, 195.— Pentru Dionisat, sbid., p. 181. 

(10) Papadopulos Kerameus, “eposohoptrx: B:6)., 1, p.446 (30); Ghedeon, 7. c., pp. 214—5. 
(11) 2oid., p. 341.— Pentru relaţiile artistice ale Moscoviei cu Sfântul Munte, Brock, 
haus, Î. c., p. 256. i 
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Dar mânăstirea Rușilor rămâneă cu totul goală la sfârșitul vea- 
cului al XVII-lea (1), şi călugării nu căpătaseră nimic dela bogatul 
Impărat de departe, care, cu scopuri politice de cotropire, eră să 
pretindă în curând tutela întregii ortodoxii, decât bolnița din 1654 
dela, Vatoped (2) și închinarea către Ivir a bisericii Sf. Nicolae din 
Moscova (3). Să se compare numai cu bogata revărsare de milă 
care, din partea Românilor, acoperiă, de veacuri, cu binefacerile ei 
toate mânăstirile atonice! 

Dar tot mai mult se întăriă legătura cu Patriarhia constantino: 
politană. Patriarhul Dionisie Vardalis, aşezat dela 1665 aicea, face 
să se lucreze la Ivir (1673); el adauge un turn la Lavră pe lângă 
al înaintașului său Antim ; prin jertfa, lui se plătesc nouăle datorii 
către Evreii din Salonic (4). In curând Athosul eră să dea pe Pa- 
triarhul Calinic al II-lea (5). 


Dar o nouă undă de evlavioase daruri veniră dela noi. De sigur 
de prin 1679 trebue să fie icoana dela Vatoped, datată greșit 
1749 („ujp6'), a lui Varlaam Mitropolitul Ungrovlahiei—, căci unul 
singur a fost cu acest nume: 


Ilavrăvasoa, pfjtep Xproroi mod Beod Tuâv, mpâoteta' miv Bem Tod BovAov 
Gov, 700 mavepwrărov Mmrponoiirov Obyypofhaxtas, âpyiemtoxânov Baphaău, 
Ev Erer,,. 


Deci : 

A toate stăpână, maică a lui Hristos Dumnezeul nostru, primește 
rugăciunea robului tău, a preasfințitului Mitropolit al Ungrovlahiei, 
arhiepiscopul Varlaam, în anul ... (6). 

Dela bogatul Duca Vodă, care dăruiă în altă parte, avem numai 
paterița dela Xeropotam, care poartă pe chihlimbarul său inscripția: 
(1) Acta Rossici monasterii, p. 134, no. 14. — Și Esfigmenul se închide (Gedeon, 2. c., 
p. 148), apoi Panteleimonul (î84d., p. 193). 

(2) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 127. 

(3) Gedeon, £. c., pp. 171—2. 

(4) Ibid., pp. 150, 159, 164, 178.— Un patrahir dela el (1672), Millet, Pargoire, Petit, 
1. c., no. 252. La 1672 se face de egumen arsenalul dela  Vatoped; îbid., no. 140. La 
1678, paraclisul, de Mitropolitul Laodiceii, sbid., no. 91.— Patriarhul de Ipec aduce apă 
la Hilandar; Smyrnakis, 2. c., p. 492,— Un Sârb din Becicherec zugrăvește Acaftistul 
Sf. Pavel; Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 427. 

(5) Gedeon, 2. c., p. 199.— La 1600 fuseseră peste 5.000 de călugări (600 din Lavra și 
Vatoped); îbid., p. 149. 

(6) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 83, 
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T "Aqprepwp.a Tod euoeGeorărov xai Exhaprpwrătov âptvros 'Iwăvvov Acdxa Bou- 
665a mois Moirofhaxias xi "'Oxpatvas ov Ti) eboeGeorăry) xal EXAGuT»OTĂTII 
nvpla Aâphva "Avaoraglu, Kosravrijvo Boi66ăa, Marti Boi66ăa, 1685, patov 15, 

Tedev âpxieptos Katoadia, Karaăoxias. 


Adică: 

+ Dar al prea cucernicului şi prea luminatului Domn lo Duca 
Voevod, a toată Moldovlahia și Ucraina, cu prea cucernica și prea 
luminata Doamnă doamna Anastasia, Constantin Voevod, Mateiu 
Voevod; 1685, Maiu 15. 

A lui Ghedeon arhiereul Cesareii Capodociei (1). 


Mai darnic decât toți se arătă Șerban Cantacuzino. Biserica 
Maicii Domnului Portărese, a «Portaitissei» dela Ivir e făcută de 
Nichifor și Ştefana, cu ajutorul proigumenului Solomon, la 1680, 
dar la zugrăveală se adause și «prea-luminatul nostru Domn Șer- 
ban Voevod, din neamul Cantacuzino», cum spune inscripția dela 
1683, reînnoită la 1853 (cioropidm de tă EG6dov mai avadbuaa 765 
exhapmporătov muy AbOevrbs măons Ooyxpofhuyiac, mopiov  SepGăv 
Boi66yda, ro5 Ex yEvovs Karaxovltyod) (2). Patriarh eră atunci Dio- 
nisie, care fu îngropat la Lavră în 1696 (3); biblioteca dela Ivir 
(1678) i se datorește tot lui (4). 

Dela Șerban călugării dela Sfavronichita căpătară conductele de 
apă (5). Dar cel mai scump dar al său fu noua mânăstire a Cotro- 
cenilor, întemeiată după normele afonice, cu călugări greci anume 
aduși pentru aceasta, și închinată Protatului din IKaryes. Inștiințaţi 
printr'un Ivirean, veniră la București proigumenul Lavrei, Natanail, 
și al Ivirului, Paisie. Partenie, acel călugăr dela Ivir, «deprins cu 
orândueala și cu obiceiurile ţerii», fu cel dintâiu egumen al mâ- 
năstirii-model (6). 


Familia lui Şerban urmă cu darurile, și astfel cetim pe o cutie de 
moaște la Vatoped: 


(1) 2id., no. 557. 

(2) Millet, Pargoire, Petit, Z. c., no. 264, 

(3) 2bid., no. 395, 

(4) După 'Exvimstaorx 'Ahmdea, IV, p. 478 n., în Gedeon, î. c,, p. 339. 

(5) După loan Comnenul. 

(6) Documentele Cantacueinilor, p. 113 şi urm. Lavra aveă gâlceavă cu Philotheu pe 
atunci; Ghedeon, 2 c., pp. 162—3. Cf, Hurmuzaki, XIX, la anii 1680 şi urm. a 


Analele A. R.—Tom. XXĂXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. S1%* 
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Mapla Aduva Bepfdvov Boe665a Kavraxov(mvod ai Kwvaravrivov Mapla Ba- 
Aartăvov, avvăpouij Neopyrov Exxinsăpxov, 1709, uapriav 7, puvn... ov noviis 
Baroratăiav. 


Deci: 

Maria Doamna lui Şerban Voevod Cantacuzino și Maria lui Con- 
stantin Bălăceanu, cu ajutorul lui Neofit eclesiarhul, 1709, Martie 
7, întru amintirea lui; a mânăstirii Vatopedul (1). 


Vodă Brâncoveanu urmă acestor tradiții, deși grija lui se con- 
centră mai ales în hotarele țerii. Făcu daruri de bani la Pantokrator și 
la Sf. Mihail din Sinai, «în măgura Athosului» — fundaţia lui Mateiu —, 
în acest din urmă caz pentru a scăpă de lăcuste (2). Pe când An- 
tioh Vodă al Moldovei închină Zographului altă zidire a lui. Ştefan, 
Căpriana din Basarabia (3), el făceă turnul cu chiliile din aripa 
ieșită în afară, trapeza și paraclisul Sf. Constantin dela Sf. Pavel, 
despre care însă numai amintirea se păstrează că, după o inscripție 
dispărută, a fost făcut și zugrăvit la 1708 «cu ajutorul prea cu- 
viosului sfânt egumen chir Luca și cu cheltueala prea luminatului 
lo Constantin Voevod, din neamul Basarab» (4). Dar lui îi datorim 
cevă și mai prețios,— acel Proschinetariu al Sf. Munte, pe care, din 
ordinul său, îl redactă loan Comnenul, Vlădică de Silistra, deși 
medic, pentru a fi tipărit la Snagov în 1701: îl reproducem ca 
adaus la aceste pagine. 


IX. 


Cu aceasta se mântue epoca darurilor românești. 

In tot acest timp nu putem recunoaşte la Athos pe călugării 
români. Doar aflăm la 1672 ca egumen la Ivir pe Damaschin 
Yxobprov, Scurtu (5). Dar la începutul noului veac, la l-iu Noemvrie 
1712, scriă către Domn astfel, dela Stavronichita, călugărul Atanase 
fiul lui Pascalie Vornicul, care fusese și prin Veneţia după învă- 


(1) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 71. — Aici moare la 1700 Patriarhul Gherasim de 
Alexandria; Smyrnakis, d c., p. 443. 

(2) Iorga, Studii şi doc., V, p. 363. 

(3) Gedeon, 2. c., p. 185; după Uricariul, reprodus actul de danie în Hurmuzaki, XIX. 

(4) După Antonin, în Millet, Pargoire, Petit, no. 439; cf. Gedeon, 7. c., p. 189. Chipul 
«Doamnei Maria» a pierit și el. 

(6) Gedeon, 7. c., p. 178. V. și cei doi Sxovpraior, editori ai unei opere grecești, ibid, 
p. 227, 
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țătură, dar, «după ce at mersi într'aceale părți ale Veneţiei, poate 
fi cunoscăndă ale lumii ce sănt toate deșarte şi întru nimic, ai lăsată 
de o parte alte socoteli și nevoinţe, ale învățăturii, şi ș'aii întemeiatii 
toti găndulii lui spre folosuli și măntuirea sufletului săi, îndem- 
năndu-să mai multi, pecumi să veade, den voia lui Dumnezeu, a 
să înbrăca în cinul călugăresci»: Eră la «Sfântagura» dela l-ii 
Maiă, «ci, neîntămplăndu-să alții a purcede de aici fără numai 
acumă, cu părlejuli acestoră părinți, înștiințezu pre Măriia Ta că 
mă aflu aici la mănăstire la Stavronichita, lăudăndu pre Dumnezei 
şă rugăndi pururea păntru a Mării Sale sănătate. Săntă, Doamne, 
alte mănăstiri mari și bogate, ci eă, Doamne, fiindu iubitorii de 
singurătate, aici amu alesi mai bună isihie. Ci nu întru puterea 
mea, Doamne, fără numai întru mila lui Dumnezei nădăjduescu 
ca, după blagosloveniia Mării Tale cea stăpănească, să-mi dea putere 
ca să-mi săvărșăscu rămășiţa vieții întru această cale precum dăn 
copilăriia mea am pobhtit» (1). 


Fanarioții nu erau numai prea săraci ca să poată urmă rolul 
înaintaşilor români la Athos : ei erau prea mult lipsiți de însem- 
nătate politică. Și jertfele Voevozilor localnici la Sfântul Munte, 
având fără îndoeală un sens religios, n'aveau nici unul naţional, 
ci stăteau în legătură cu o tradiţie politică imperială care eră 
mai presus de puterile Grecilor sau grecizanților ce se strecoară 
dela 1709 și 1716 înainte pe Scaunele Moldovei și Ţerii-Româneșsti. 

De acuma nu vom mai întâlni decât daruri de metoașe și mai 
ales moşii. Astfel, la 1703, Mihaiu Vodă Racoviţă alipeşte moşia 
Doamna la mânăstirea Pantelimon (2), atât de săracă pe atunci, 
încât, după mărturia cunoscutului călător rus Vasile Grigorievici 
Varschi, a cărui descriere a Athosului a fost prefăcută din româă- 
nește în grecește de lacob Peloponesianul dela Gregoriu (3), adă- 
postiă doar doi Ruși, doi Bulgari şi câțivă Greci (4), Dela Nicolae 
Mavrocordat căpătă Dionisatul bani (5) -— pe urma lui Ştefan Can- 
tacuzino —, și Xeropotamul biserica ieșeană Dancu, din veacul al 


(1) Arhivele Statului, Hurez, XXVIII, 18; XXIX 23. 

(2) Gedeon, 2. c., p. 195. 

(3) Ilep'ypagăs espâv îv 7 “Pwooia, Exape vă psrațpactij mod idiov pwovasrnpiob puâvov "î) 
neptypai, ză pâv npânov es Ghaxrxhy phâbaaav, Bozepov 88 xai eic rhv râv Puopriwv ârhihy 
d.dhexrow (Prefaţa la [leprypaph zo5 wovacrnplov zo5 [pnyopiov, ibid, p. 218). 

(4) Zbia., p. 193. 

(51 Langlois, Le Mont Athos, p. 94. Şi fratele său loan face o asemenea danie; sbid. 
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XVI-lea (1), iar Esfigmenul moşia Floreștii (2). Astfel se făcu el vred- 
nic de a i se cântă, la moarte, laudele de Iosif fostul Mitropolit de 
Târnova, de loc din Ianina, care, retras în schitul Sf. Ana, se ocupă 
cu lucrări literare (3). 

In acelaş timp, prin danii ca acea din 23 Octomvrie 1735 ori 
din 1742, se întăriau vechile mile (untdelemn, tămâie, vamă) și scu- 
tiri domnești care costau puţin (4). Precum Nistor Ureche înteme- 
iase un Xeropotam moldovenesc, un Pantelimon muntean fu ridicat 
de Grigore Mateiu Ghica, dela care sunt și mile pentru mânăstirea 
atonică, pe lângă ale lui Mavrocordat și Ioan Callimachi (5). Fiul . 
lui Grigore, Scarlat, dă 5.000 de lei la Xeropotam chiar (1760) (6) 
El și cel de-al treilea Grigore Ghica se numără printre dăruitorii 
cu câtevă pungi ai Xenofului (7). O icoană a acestuia, cu însem- 
narea Ip. B6. 1762, se vede încă la Athos (8). 


Călugări athoniți străbat adeseori ţerile noastre, pentru câștig, 
ori stau în cuprinsul lor pentru administraţie. Dintre cei dintâi 
găsim la Sibiiu în jurul Companiei grecești, tot mai românească, 
nu numai cefimerii», parohi, cari se aduceau totdeauna şi direct 
dela Sf. Munte, ci și culegători de daruri din mânăstirile Vatopedul, 
Hilandarul și altele, în tot cursul veacului al XVIII-lea (9), și, pentru 
ca să ajungă acolo, ei trebuiau să bată drumurile Țerii-Românești; 
se opriau și pe la Braşov (10), vânzând obişnuitele iertări de pă- 
cate ori obiecte sfințite. La începutul veacului, mânăstirea din Vă- 
lenii-de-Munte, închinată Ivirului, eră înnoită de egumenul agiorit 


(1) Gedeon, 2 c., pp. 184-5, 

(2) 2bid,, p. 192; Langlois, 2. c., p. 77. 

(3) Zmixovc Bpnwnztxobs înl miv mehevriv Nixohdov, ro5 paxapirov ua &otăiuov Ablivro 
ua 'ţepâvos Ros ObywpoShaxias, mod ££ Kwvoravrtvovnâhewe. Bd,, după Wo-(oş vrxortavijs, 
de Sofocle Economu, pp. 17—9 (după Gedeon). 

(4) Condica Mavrocordat, fol, 492; Studii şi documente, VI, p, 275, no, 508. V. şi Ca- 
talogul mss. române ale Academiei Române, II, p. 223, 

(5) Gedeon, 2. c,, p. 195. 

(6) Ibid., p. 185. 

(7) Ibsd., p. 191.— Pentru toate, v. şi, la datele respective, vol. XIX, partea 2-a (sub 
presă), din Hurmuzaki. 

(8) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 81. 

(9) Studii și documente, XII, pp. XI, 19—20 (26), 32 (55', 52—3 (99), 67 (118), 

(10) Radu Brașoveanul face a se zugrăvi în 1773 paraclisul Sf. Cruci la Xeropotam; 
Millet, Pargoire, Petit, . c,, no. 550. Cf. și Iorga, Documentele Calkhmachi, II, p. 119 
(egumenul dela Lavra în Moldova la 1763. 
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Zaharia (1). Logofeţi de moşii trimeși de obștea Sfântului Munte se 
întâlnesc în părțile acestea muntene pe la 1750 (2). In Ianuarie 1789 
o gramată patriarhală către Mitropolitul muntean, vicariu de Ce- 
sarea Capodociei, şi alţi locuitori ai Țerii-Românești arată că Gri- 
gore din mânăstirea Stavronichita, a Sf. Nicolae, egumen în me- 
tocul muntean al acestei mânăstiri, anume Archimandritul, afurisise, 
pentrucă i se ocupă moşia și acareturile dela Goștile (Loorihec) 
ce le are de zestre dela alt Ioniță, Postelnicel, de un Ioniţă Lo- 
gofețel, pe toți cei ce ar participă la această hrăpire (3). In 
Moldova, la 1764—6 Grigorie arhimandritul și skeuophylax dela 
Sfântul Pavel stăteă pe moșiile mânăstirii 'Todireni, a lui Teodor 
sau Toader Movilă (4). Esfigmeniţii aveau de lucru pentru moșii cu 
neamul lui Gavriil Callimachi, Mitropolit de Salonic, frate al lui 
loan Vodă, care Mitropolit le rupse zapisul de stăpânire (5); familia 
Conachi figură între ctitorii din neam în neam (6). Acești călugări nu 
uitau pe cei de acasă: astfel la 1726 Neofit dela Golia face la Va- 
toped o «cancelarie» (7), iar la 1737 paraclisul Sfântului Nicolae dela 
Ivir se datorește proigumenului Visarion din 'Țara-Românească (8). 


Rolul de ocrotitori pe cari odată îl jucaseră Domnii noștri pă- 
reau că voesc a-l luă puternicii Greci din Constantinopol, cari în- 
cepură în calitate de capuchehaiele ale Principatelor pentru a dis- 
pune apoi după plac de Scaunele din lași și București. Astfel 
vestitul Stavrachi se amestecă la 1764 în cearta dintre Iviriţi, 
Lavrioţi și Vatopedini, care avu înrâurire și asupra haraciului, şi, 
totodată, el făcu zidul dela Ivir, cu chiliile și paraclisul Sf. 
Gheorghe, cheltuind 10.000 de lei (9). Petrachi Zaraful, dușmanul 
lui Nicolae Vodă Mavrogheni și doritor ca și acesta de a domni la 
Dunăre, sprijină cu un mertic anual schitul Sf. Ana, precum Dimi- 
trie Scanavi o face pentru schitul Kausokalybia (10). 


(1) Studii și documente, XV, p. 232 (668); cf. sbid., p. 235 (677), 

(2) Ibid., XXII, p. 366. 

(3 In notele mele, cu insemnarea: «proprietatea d-lui Dobrescu». 

(4) Studii și documente, XI, p. 61 (66), 62 (69). 

(5) V. și sbid., XX, p. 247. Cf. Documentele Callimachi, |, p. LXXXvII; II, p. 14, no. 
30; pp. 28—9, no. 62; p. 52, no. 114. 

(6) Ibid., II, p. 43, no. 92; p. 56, no. 127. 

(7) Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 45. 

8) Ibid., no. 259. 

(9) Sathas, Mecatovii, Bi6hodnxm, III, p. 180; Gedeon, 2.c, PP. 118—9; Millet, Par. 
goire, Petit, 7. c., no. 547. 
(10) Sathas, 7. c., p. 189; Gedeon, î. c, p. 165, 
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Legături culturale se păstrară însă cu această lume particulară 
de mii de călugări, între cari erau și atâţia cărturari. Chesarie 
Daponte, alcătuitorul de versuri întru cinstea Fanarioţilor noștri, 
a fost un ucenic, un oaspete îndelungat, un dascăl al Atosului, 
unde a făcut și jertfe pentru iubitul său Xeropotam (1). Evghenie 
Bulgaris, care fu şi un indreptător de lege și școală la noi, des- 
chise acea Athontias, acea Universitate a Sfântului Munte, ale cărei 
ruine triste se văd încă (2). 

După vieața dela Athos,—într'o vreme. când Mitropolitul muntean 
Grigorie puneă să se refacă mânăstirea, arsă în 1761, a lui Gri- 
gorie (3) şi Leontie din «Chilia, în eparhia Proilavului», făceă 
să se zugrăvească la Karakallu (4), — se îndreptă Alexandru Vodă, 
Ipsilanti, Domn muntean, când dădu noua și stricta organizare a 
mânăstirilor, prefăcute în chinovii cu administraţie severă şi cu 
tovărăşie deplină a bunurilor (5). Pornind de acasă din Rusia, dela 
tradiţiile cenobiale pe cari le reprezentă Bulgaris, Rusul Paisie Ve- 
liciovschi trecu, prin Moldova, la Poiana Mărului, unde făcu prac- 
tica schivniciei, pentru a merge apoi la Ashos, în mânăstirea Pan- 
tokratorului,— și aici venisepentru mai deplina învățătură a cărții 
grecești și Macarie dela Cernica, ajuns apoi un bogat și erudit scri- 
itor. Paisie făcu pentru el și ucenicii săi, «Sloveni» și Români, schitul 
St. Ilie, de unde trecu la Simopetra, pustie aproape și urmărită 
de furioși creditori turci. După o scurtă şedere aici, el merse în 
Moldova, unde, la Dragomirna, la Neamţ și la Secul, el aduse 
vestea cea bună a harnicei și curatei obștejitii, prin care Biserica 
Moldovei a înviat, dând vieţii noastre culturale epoca lui Veniamin 
Costachi (6). Dintre ucenicii cărturari ai lui Paisie, Gherontie și 
Grigorie, viitorul Mitropolit al Ţerii-Românești, Chiriac Râmniceanul 
merseră la Sfântul Munte tot aşă de mult pentru adâncirea cu- 
noștințelor de limbă grecească veche, ca și pentru evlavie. 

Athosul eră în acest timp, cu toate datoriile Turcilor și certele 
pentru nimicuri scolastice dela o mânăstire la alta, în aceeaș stare 
de înflorire ca în veacul al XV-lea, înrâurind prin arhiereii ieșiţi 


(1) Ibid., pp. 21, 184, 216. 

(2) Uricariul, VII, p. 47 și urm.; Gedeon, 2. c., pp. 19—20, 167. 

(3) Millet, Pargoire, Petit, Z. c., no. 496. 

(4) Ibid., no. 309, 

(5) Studii și doc., V, p. 551 și urm. 

(6) Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea, II, pp. 390—1. V. și 1bid., pp. 
342, 381 nota 3. 
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din sânul său vieața Bisericii întregi. Chiprian de Constantinopol 
muri, la 1754, în exil aicea(1), şi în acelaş timp fostul călugăr dela 
Pantokrator loan ajunge Patriarh de Alexandria (2). Chiril, Pa- 
triarh bizantin, face un arsenal la Vatoped, fiind și ctitor al școlii 
înalte (3). Mateiu, Patriarh de Alexandria, călugăr dela Cutlumuz, 
plecat de acolo la jumătatea secolului al XVIII-lea, se întoarce asupra 
bătrânețelor (4). Zugrăveala dela Gregoriu o face Mitropolitul Ca- 
sandrei, în 1778 (5). 


X. 


În secolul al XIX-lea două fapte se deosebesc în legăturile noastre 
cu Athosul (6), afară de reparaţii și mici daruri ale vechililor la 
mânăstirile din ţară (7) și de clădiri de ale egumenilor din Prin- 
cipate la lăcaşurile de baștină (8). 

De o parte e opera de ctitorie pe care, singur din toţi «Fanarioţii», 
o îndeplinește Scarlat Callimachi. Smaranda Doamna cumpără Mâ- 
năstirea Doamnei și livada Costești dela Rhossikon (9), care-și păstră 
prăvăliile la Botoșani (10). Scarlat Vodă, întărind și milele, vechi, 


(1) Smyrnakis, 7. c., p. 443. 

(2) Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 172. 

(3) Gedeon, 7. c., p. 164; Millet, Pargoire, Petit, 2. c., no. 152. Cf. Doc. Callimachi, |, p. 
LXX. La Athos fu surgunit și Patriarhul Ioanichie (bid., pp. CXXXVI—VIII). 

(4) Gedeon, 2. c., p. 182. 

(5) Millet, Pargoire, Petit, 1. c., n-le 497, 499, 500. 

(6) Pentru dania moșiilor Joiani (Bacău) și Horţeni (Tecuciu) Il: Athos, v. Uricariul 
VI, pp. 219—20.— Pentru cei 2.000 de lei lăsaţi la 1822 de Constantin Balș, sbid., XI, 
p. 353.— In Ţara-Românească, darul prin testament al Balașei Bibescu; Studii și docu- 
mente, XI, p. 235 (3). 

(7) Clopotnița dela Trei Ierarhi, 1804—6; sbd., XV, p. 150 (13); faţă de masă la Dobrovăț; 
1bid., p. 209 (598). Reparaţie la Bărboiul, inchinat la Vatoped; sbid., pp. 142—3 (392).— 
Reparaţii în 1854 la Precista Bacăului, atârnând de Esfigmenu; îbid., p. 27 (60).—Cf. și 
Regel, Xpvod6ovh)a al ypâuuara ris îv mă “Agiw “Oper "Adw iepâs vai aeGaopias peyăns 
p.ovfjs mob Baronediov, Petersburg 1898. — Un Ştefan Roseti trimes la Athos, ca nebun, 
pentru intrigi politice la 1826, Documentele Callimachi, Il, p. 244, no. CXCULI. 

(8) In 1818 chilii la Vatoped făcute de doi arhimandriţi dela Golia; Millet, Pargoire, 
Petit, L. c., no. 123.—V. lucrările lui Agapie de Bărboiu, 1858; sbid., no. 64. Icoană alui 
Dionisie cu pomelnicul Goliei, sbid., no. 94. 

(9) Studii și documente, VI, p. 300. 

(10) Jbid., XX, pp. 472—3. — Vechilul Vatopedului la Sf. Gheorghe, din București, c. 
1800, sbid., XV, p. 210.— Cf. şi sbid., XI, p. 228. 
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ale Xenofului (1), care păstră schitul «Robais», clădește jicnița de- 
la Vatoped, unde se ceteşte: 


Ț “O owr6&oxos o5ros xo5ouidn Sandy pâv eptAoriuup Tod eboefeorărov AV 
devrov xai 1yeuâvos mndoms MoXăofias Îxaphdrov Boefvra Kaipăxn, Ertpedele 
dă xai rporporij rod mavooiwrătov âpxtnavăpitov 'laxwGov Baroratătvoi 700 Ex 
Kaprmwotov, Ev Eret pawx', îvătnuâvt v). 


Adică: 
+ Jicnița aceasta sa clădit cu cheltueala largă a prea-cucerni- 
cului Domn și stăpânitor a toată Moldova Scarlat Voevod Calli- 
machi, şi cu grija și îndemnul prea-cucernicului arhimandrit Iacob 


de Vatoped, de loc din Cărpeniș |in Macedonia], în anul 1820, 
indicția 8 (2). 


La Rhossikon chiar, unde, pe lângă mile de-ale bunicului Ioan 
Teodor Voevod și ale lui Mihaiu Suţu (1793), acelaș Callimachi și 
tatăl lui, Alexandru Vodă, făcuseră închinarea bisericii Sf. Nicolae 
din Constantinopol, cu daruri și în bani(3),a lui Scarlat însuş e 
ctitoria. Inscripţia zice: 


O5ros 6 meptuaăAijs vabs Tod ăyiov Evăbtov peyadondprupos val iapaTiuob 
Iavrederuovos âvnytpdn Ex 6ă0puwv, nas xai ăraoa 1) iepă xal oe6aoula arn 
povi) Emteyoutvn “Pwootxi) 5nă rod e5oe6eorătov 1jyenâvos mdons Mohdafias Enap- 
Aărov Kadiuăxm mporpori Tod detuvhoro» xanyovuăvov, xrijropos ai adro 
Tijs abTijs uovijs, Xă66a ieponovăxov 705 IleXorovvnotov, paut6' pExpt pawxa!, "Ex- 
more & Exadiwniod xai nadwmiţera Er. păddov 5rb 1 mpetrrov îmi To vOy 
ebxAeâs 7jyoupevevovros x. Lepaoipov îepopovăxov 705 2x Apătas, Ev ETet „awve, 


Adică: 


Această prea frumoasă biserică a sfântului slăvitului Marelui Mu- 
cenic și tămăduitorului Pantelimon s'a ridicat din temelii, precum și 
toată sfânta şi venerabila mânăstire aceasta, ce se zice Rusească, 
de către prea cucernicul Domn a toată Moldova Scarlat Callimachi 
din îndemnul celui de veşnică amintire categumen, ctitor și el al 
acestei mânăstiri, Sava ieromonahul Peloponesianul, dela 1812 până 
la 1821. Iar de atunci s'a împodobit și se împodobește și mai mult 


(1) Langlois, 2. c., p. 78. 

(2) Millet, Pargoire, Petit, î. c., no. 141. 

(3) Langlois, 2. c., pp. 82—3. Constantin Ipsilanti dă sare (4b:d.), Scarlat confirmă dania. 
tatălui (sbid,), 
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în felul cel mai bun de către cel de acum vestit egumen, chir 
Gherasim ieromonahul, cel din Drama, în anul 1853(1). 


XI. 


Schitul românesc dela Athos vine din curentul pornit de Paisie, 
Macarie și ucenicii lor. Pe la jumătatea secolului al XVIII-lea, la 
Prodrom erau mai mult Chioţi (2), cari-și făcură biserica numai la 
1754. Inlocuitorii lor erau să fie Românii. Un lustin se așeză în- 
tâiu în «chilia lui Ianikopulo», pe locul Lavrei. Urmașul său, Patapie, 
veni în Moldova ca să ceară intervenţia Mitropolitului Veniamin, 
care, ucenic al lui Paisie, eră în aceleași sentimente, şi ca să capete 
astfel dela Sfatul mânăstirii dreptul de a se face acolo un schit. Așă 
se întemei& deci, în lunie 1820, «obștejitia» Moldovenilor, cu hrainul 
Prodromului, subt un dichiu. Se luau măsurile pentru ca noua 
alcătuire să nu se poată desface de Lavră. Hatârul Mitropolitului 
va fi fost puternic, însă marile daruri la Athos ale Domnului de 
până in ajun, Scarlat Callimachi, plecară, de sigur, în chip hotă- 
ritor cumpăna. 

Dar donatorul dela Vatoped și Rhossilkon plecase in mazilie, unde 
in curând eră să piară, după o a doua numire în amândouă Prin- 
cipatele. Vremile turburi ale revoluției grecești făcură ca această 
mică ceată de Moldoveni să se împrăștie, căpetenia murind Ja Neamţ. 
Privilegiul fu deci trecut cu vederea, și alţii luară locurile. Numai 
la 1840 apărură călugării Nifon și Nectarie ca să amintească de 
vechea îngăduinţă. Ei cumpărară, în 1852, cu 7.000 de lei, chilia 
pomenită și plecară apoi în ţară pentru a căpătă bani şi sprijin, 
dela Grigore Vodă Ghica, ca și dela Vodă Știrbei. Mitropolitul So- 
fronie Miclescu oferiă 3.000 de galbeni olandezi (1853). Incă din 
24 Septemvrie al acelui an 1852 se dăduse un nou şi mult mai 
scurt regulament. Ca preț de rescumpărare se hotără plata de o 
mie de lei pe an, «drit chiriarhicesc». Aşă se fundă, și cu stă- 
ruința Domnului, care aduse întărirea patriarhală din lunie 1856, 
«Schitul moldovenesc a cinstitului Inainte-Mergătoriu din Lavra, 
1852». 

Lucrările începură în Aprilie 1857, și se ceru ajutorul tuturor 


(1) Smyrnakis, 2. c., p. 666. Zugrăveala, de Domnița Elenco Hangerili, la Vatoped în 
1847, Millet, Pargoire, Petit, 7. c., no. 104. Ctitoria la Lavră a unui Veniamin de Ileprovoxto$ 
în Moldova,l. c., no. 370. 

(2) Gedeon, I. c., pp. 32, 166. 
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Românilor: Caimacamul muntean Alexandru Ghica dădu din partea 
lui 500 de galbeni. 

Dar numai în 1866, după o nouă luptă, care se poate urmări 
din broşura lor de plângere, se putu sfinți de episcopul Diocleii 
Isaia «schitul cel frumos cu un templu prea măreț» de care vor- 
bește Patriarhul Ioachim. Pe lângă întemeietori, douăzeci de Mol- 
doveni, se adăogiră însă îndată Munteni, al căror număr întrecut 
pe al fraţilor lor din celălalt Principat. Unirea ar fi trebuit să pre- 
facă schitul în românesc, și călugării greci ai Lavrei observară cu 
îngrijorare «niște mișcări întristătoare din partea Vlahilor hospita- 
lizaţi». Se cereă, nu numai arătata schimbare de nume, ci și în- 
locuirea autorității unice a lui Nifon prin aceea a unei epitropii 
alese (1868). 

Și Nifon şi Nectarie se depărtară deci, lăsând ctitoria lor în 
seama unui Calinic. Nifon se și retrase, și Munteanul Damian, «că- 
petenia Valahilor», îi luă locul. Nectarie și unii din Moldoveni 
plecară. Se ceru sprijin din Rusia, făgăduindu-se şi liturghie slavonă, 
și se făcu și apel la Patriarhie. In 1874, şi cu toate că din Bucu- 
rești se recunoscuse (1871) caracterul românesc al schitului, ea 
hotâră în folosul celor mai vechi locuitori. 

Guvernul român aduse în curând o revizuire a deciziunii, în 
sensul opus. «Moldo-românescul chinoviu in Sf. Munte» căpătă 
astfel ființă canonică, preschimbându-se chiar în «Schit românesc» 
prin actul din Martie 1876 (1). 

Cearta de călugări nu se opri nici cu atâta. Lavra fu câștigată, 
de îndărătnica opoziție a separatiștilor, cari se învoiau a păstră 
numai pentru dânşii un biet schitișor supus (1881). Patriarhia aveă 
şi ea motive să-i susție, pe baza actului din 1882. Nifon trăi până 
la 1899, putând să se bucure de rezultatul intrigilor sale. Carac- 
terul general românesc nu i-l putu luă însă nimeni. Ardeleni (vreo 
50) și Basarabeni trăesc pe lângă Românii din țara liberă, deși nu 
în perfecta bună înțelegere care ar fi necesară, mai ales subt ochii 
străinilor cari vâd și scriu (2). 


Mai modest, dar fără astfel de urite lupte în trecutul său, e 


schitul Sf. Dimitrie sau al Lacului, pe un loc sălbatec, ce se ţine 
de Sf. Pavel. Incă din 1754 erau acolo Moldoveni, iar la 1760 un 


1 Uricoriul, II, p. 193 şi urm.; IV, p. 409 şi urm.; XII, p. 95 şi urm, 
(2) V. d. ex. Smyrnakis, 2. c., pp. 421—4. 
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alt Moldovean, Daniil, îl înnoiă. Sunt acolo, în 24 de colibe, cu 4 
bisericuțe, la o sută de pustnici de neamul nostru (1). 

De toţi, erau acum zece ani la Athos 286 Români așezați în 
gospodăria lor (2). 


* 
%* + 


Răzimat pe străvechi drepturi, cari pentru intâiaş dată se con- 
stată documentar aici în toată întregimea lor, Statul român va şti 
să asigure, în noua stare de lucruri ce va rezultă din plebiscitul 
anexării la Grecia, care întâmpină încă rezistență din partea Ru- 
şilor mai mulţi la număr, pașnica desvoltare naţională a lăcașurilor 
de închinare pe cari ai noștri ca nație și le-au cucerit la Sf. 
Munte, după ce  Voevozii Moldovei și erii-Românești fuseseră 
veacuri întregi înnoitorii și ocrotitorii mai tuturor mânăstirilor, ca 
urmași firești și indreptăţiți ai Impăraţilor bizantini şi ai Ţarilor 
sârbi, emulii acelora. 


1) 2bid., p. 609. 
2) Ibid., p. 705. 
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I, 


A minăstirii Lavra ca Mare: 


Bu nm Wua ui cHa Hi CTro AXka, TPOHUM CTA EAHNOCSILHA H HEpA3AtAHaA, 
Chi pAB BAAHKH MOAro IE XE, 'rponutekui noxaonuk Hw Gpumua Raoaa, oi 
MHAGCTIIO TCNOAAph SEMA. MOAAABCKOH, 

ÎHaMEHUTO UHHHM Ch CHM HAUUIHAM KHUTOAMh EhceKOMS UETRINOMS ri XOTEpoMS 
Pa3SMATH, tak 43 Ch NpoHSROAEHIEMh Bra BCE[IOJAEPIRHTEAIO  NpOMHCANIOM 
Ch AOBPHM NpOMICAOM F[OCNOJACTEAMH, HCTHA H ÎCTHM CPAULM H W'T BhchA 
HAUibiă ĂMIbA H WT BTA NOMOLUHA, H Ch ChBETOM EAAPOCAOBEHIEM CTh AOA- 
AagcknYk, kHp eoprie Aognaa apyHEnickOn SEMAH MOAAaECKOĂ H MH'TpONOANT 
eSuagekaro n Kup flragona emckona pomanckaro n KHp fnbuacdna enicken 
panaSuHk, kiip Iwana emekon XSinkuk, H AaAcm H nomlui]alo]eTeak cuTeopuy 
OGHUHUK WEpok n €Tru MonacTup eansia AaRpu, HALE ET XpAM cĂETro 
floanacne AROHCKAro, NO UIbcT THCAY ACNpH WT POA, AO OA, WT BOrOAAHHAre 
Mi CTEKAHIA, PAAli Hui np'krpetuhiti Hi NOCAAHHHKOM HAY, NpUYOAEAIEM 
W c'faa MOHacTHȘ, no 'Tpu cra acnpu nu|te]35, a Ko BSAET ErSMEH n Ch HHUM 
BpaTitaMH ue npkGHEATU Bh cT'ku MonacTup răemu Beaukac dagpu, a ueru'k 
HX Ad HMalOT Ch'PBOPHTH EAtHiE Bi Alb caro NpOpokă GpumHa Bi Ma Man.a, 
W NăpăkAHC H MOABS HENpEC'TAHHO W HaluihMH 3ApABIE H cnchHie H WTNSIIEHIE rpA- 
XOM H WT SApâgitM un cfichnie i WTnSienie rpaAXOM renXAnH reARAAJI H BfO- 
AAHhi VAAOM HâuiiM; M NaK Ha 'Tpane38 tacTie n NiTiE BpATIIAM 10 BSACT NplAeK 
Rh CTaa MOHacTHp H Ha Srpita AerSpruit H KOAHES n naku H 'Tpanesk ufeAeHIE 
u nounpntar Bparitam. | no Han KHBOTE H NpECTABAEHIE AA IIMAIOT Ha FARAN 
TOA, Bh MEUA MAH 4. ChTBOPHTH HAM MapacTac Bh Beutp H HA AHTSprie, Nakn 
KOanBS n up'bxaenie EpaTiam Baaa[u]ku. | na TOc tcTh Bepa Hauulejro rĂBA 
guunncantare Hw Epumia Moruaa Baoa, n npkBu3atoBAcHnaro ca rAEmi |v 
KocranAun BEOA, H BEPA BOIAp HauHy: BEpA NANA YpEkE ABOpHIKA AOAHIH 3EMAn, 
BEpa Nana Îpiropua ABOPHHKA rOpHIH SEMAH, Bepa Nana Leoprit NhplKhaat] Yo- 
TuHCKkIH. Î| no HatueM XHBOT H npicTaBAenie KTO c[a] H36eper [întrerupt]. 


(Bibl, Ac, Rom., ms, 2371, fol. 490; copierea din secolul al XVIII-lea), 
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II, 


Gema (9) ovao Bn npwplojiky BrognAeu, dMouciu BEAHRh! NpieMhiti CKphIKaAu 
3akona Bh Giinar nogtak cîima Hiegacgnim, Mike wT loan Hi AERBHA W Ar- 
CECTRORATH cHhi HepnâuRni caSXerţiitiAi ckunin ÎepewM Hi AEBBHTOAM, BEMAA AO- 
Bpkuiiaa AaTu CE Bh WApKANIE CABRHTEAEA BIM, ELE Eh BicEM ciA 
Bic Sak'krk BroNOREAEHHA KOA Nae NO 'TOAMIKSASUIE NA AMonicia camaro cHA 
Bia KpRito, Hate wukuenie rp'kkom npinmacm. Guue w np'keTareark BXiHX 
w rp'kc“kk Hamek apkinpewy ui cuiHHHiţ EX ui npouiuy cASIKHTEAEY ChAHAT ci BAArO 
ECT WT 'TOAHKO BOAUH FAHKO Np'kcAaRHA HOBAA Nave BETYhiy cSTh. ÎAkO HE TO- 
AMKO CUiHHAro HiHa ek 3p'ETH AANRHH ECMH, MWh HI WU EEE W TEY MpOMH- 
CABITEANOE TAMXE H EXCTEHBIM YPAMOM WU CKPORHIJE 3EMAHBIY Bh NPANHTANIE 
HYAKE BCTpRESIO'T AABKHH ECMII T'E HAM EhpUIATII H AAPORATU. Guuc n 43 
"BaroucTugiu n YcToaBuBui renApi Îw Tairopie Borgoa, ch BRemkaro Îw 
Tuka oeROAAa, EX: BĂTOAATEIO OBAAAATEA BhcOt 3EMAt SrrpOBAAYÎHCKOE, N9 
CHA NOcA'RACEATU BXII DOMO OVepACTRSALH IaKO AA MACTENIIO, Ale H 
w'r HenpatAtia 4 cupru Aamonui MHOrIA cROA Wuntiţiaer rp'Eku takO Aa Apkru 
CEBE HBCHIA Ch'TRApEM HM Bh CEOHM WpCTRE H HA WEHTEAH BATORICNPIHMAIOLIE Hac 
Nb H CHE NP'ETALArO Bh 'TOXAEM CIțIEH'EM eo e ErTiEAIE takO CST BESMETHC 
BSAST TO HAE HECBTROPHM SAE MACTHHE MAAO Eh HCTUHO BOALpE CE. Gero paai 
RUA Fiu "Ton CTOE ii BHCAXBaAHoE Mkero Haphiaimaro Gra Popa, HA 
BATOHSBOAEHIEM CHA ECT EATOAAT WT NPEXAE AAXE AO HHAUIHATO Rp" MEN, HAEXE 
MHOTHA CTAE WEHTEAH H BTOHZEPANIA XPAMbi W MHOTHX CA4EHHX XPHCTHanHcKIn 
WÂH ChSAAHH cST H MHOTIIY CIIHHOANCrOXKHTEAU Np'bcTARMTH CA WT CEPO MHpA 
NOAOUHUIA WHUX:KH CTHA MOIIH BIOAOTEOpEHIA H A0 HHătuHaro Bpbm cial0T, 
AAXHH CEBE CHCTABARHA CIHA XpIICORSA HAUEM EHCEM CTHM MOHACTHpORE 
ChijiH HA TO4 CTA H CAABRHA COPA, TAROXRE Ad HM ECT BHCAM CTAH MONACTUpORE 
WTO CE WEp'ETAIOT CA HA CTA POPA, WBAUE ABA ALCET MOHATHPO, WT 3AE Bh 
SEMAE HAIDE WT HAc BEAHKA BOASA COAA pă, IAKOX AA NpPIHAST KAASrHpIH WKHA 
A TaMO Aa BRA3HMarr CiA COAA WT POA, Rh TOA AA NPOAdET H TAEXKII ECT BBITU 
BOA Hy, IaK2KE Aa ECT Bhc'EM CTAH MOHACTHpOBRE 34 SKpENAeHiE, A BKCTIHNOM 
[m]nomtm sa nomoim n 2a weTrpas. Ilonex paa5m'Ekom renAcrBia Hamny 
KAKO ECT HMAA MOHACTHPORE WT ETa POPA MHOTO HEBOAH 1 MHOro naA'Bnenie n 
CNEHSOBAHIE WTh Kh BapBapiti Spui H weTaA £cT BCA CTH MOHACTHpORE Rh 
EHPOCTHI, TAXE FCNOACTEA MU chM SMHAOCTHBHXOM CIO H NOMHAOEAXOM N0 
BHCAX CPA MOHACTHPORE ch CÎIO BOABA CCA, HK CST BhitllE PEUEHH, AKOX Aa 
ST CCRCTRAMU Hi POAHTEAI FCIACTEAMU BEBUHOE BiCnOMHHANIE. T'kMkE WTUuH 
CTH NpIHMHTE WT HA MAAO NOAANIE Bh HALA MHOTO, H MOAHTE ETA Hac 
PAAH pumnii Bi CTHY Bau Tannak H Bi €THk nomenukS. fl rcnAcTea 
MU ASKHbi ECMH PU AHhi XHEOTA MHanuero Ha RCRKO A'ETO N9pannTtu n 
NOMHACEATH 9 Bhcât CTAH MOHACTHPORE Ch CIA BhiLEPEUHH BOABA COA șă. 
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H moare Muan ckARioamiui no WuuncTBie HuifM €cT BhCEk Mupha chMÂTI, 
WTO HAUEHNT AphXATU CKUNTpY BhcOc ETpOBAAUICKOE SEMAE, Ad HACTARUT EI" 
AXS €Tu AA NOMHACET C'TOE MOHacTHpS5BE Ha Bhckko A'kTO ch cia coana. flu 
AM HS%AA AH HAXOXAEHIE BApPBAp W ceM pa3E'Rulenie AA HMATE Bh CTPALUNOE 
ETOPOE CROE NPHILECTEIE, AA Np'EARAPUT Hr HCNOASGHIT Hu Eh UpcTeIH HEchH'kM 
w XE amun. Gem ceATeaie noratabeu renAcTEa mu Lepre ea Ban, Grpoe 
Bea Bop., Ilpeaa Ba. Aor., ASmurpamuko Bea Rucr., Toaasp Ba. Cnar., Baak 
Ba. Hasu.llpeaa Ba. Groa., Iana Ba. Kom., Kocranann Ba. Ilex., Bocra Ba. 
[locr u BaxSa gr. aor. H namcax a3 AoymMuTpaurko aor. 3 konak 3 BSuimup, 
MCUA Ma kr Albi n FlAama E AET „2pog. |w Lairopie BosROA, BANO MACTII 
rOenoA4ph. 
Iscălit: Hw Panrop: Luka Horgoaa. 


Traducere. 
I. 


In numele Tatălui și al Fiului și al Sfântului Duh, Treimea sfântă de o 
fiinţă şi nedespărţită, adecă eu, robul stăpânului meu Isus Hristos, închi- 
nător al Treimii lo Ieremia Voevod, cu mila lui Dumnezeu Domn al ţerii 
Moldovei. 

Facem știut cu această a noastră carte tuturor celor ce vor ceti şi vor 
află că eu cu voia lui Dumnezeu a toate-ţiitorul am cugetat cu bun cuget 
cu ai Domniei mele credincioși și cinstiţi Vlădici, și din toată a noastră 
sufletească îngrijire şi de la Dumnezeu ajutor, și cu sfânta blagoslovenie 
a episcopului Moldovei: chir Gheorghie Movilă, arhiepiscop al ţerii Moldovei 
şi Mitropolit de Suceava, și chir Agafton episcop de Roman și chir Anfilofie 
episcop de Rădăuţi și chir loan episcop de Huși, și am dat și am milostivit 
şi am făcut obroc obișnuit a sfintei mânăstiri Lavra cea Mare, unde este 
hramul Sfântului Atanasie din Athos, drept șase mii de aspri, din an în an, 
din de Dumnezeu dăruita noastră avuţie, pentru noi mult-greșiţii, și trime- 
sului lor ce va veni de la sfânta mânăstire, câte trei sute de aspri bătuţi; 
iar cine va fi egumen și cu fraţii lui cari vor fi la sfânta mânăstire anume 
Lavra cea Mare, Sfinţia Lor să aibă a face danie în ziua sfântului Prooroc 
Ieremia, în luna lui Maiu 1, și paraclis, și să se roage necontenit pentru 
sănătatea și mântuirea noastră și iertarea greșelilor și pentru sănătatea și 
mântuirea și iertarea greșelilor și Doamnei noastre şi celor de Dumnezeu 
dăruiţi fiii noștri; de asemenea și la trapeza şi mâncarea și hrana fraților 
ce se vor prileji a fi la sfânta mânăstire și la liturghia de seară şi la colivă, 
de asemenea şi la trapeze și ospăţul și adunarea fraţilor. lar după viaţa 
și moartea noastră să aibă a se osteni ca la acea zi de l-iu a lunii Maiu 
să ni facă parastas seara și la liturghie și la colivă și la ospăţul fraţilor. Şi 
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la ageasta e mărturia noastră, a Domnului mai sus scris lo Ieremia Movilă 
Voevod, și a prea-iubitului fiu al Domniei Mele lo Costandin Voevod, şi 
credinţa boierilor noștri, credinţa dumisale Ureche Vornic de 'Țara-de-jos, 
credința dumisale Gheorghe pârcălab de Hotin. lar după viaţa și pristăvirea 
noastră care se va întâmplă (întrerupt). 


II. 


Drept aceea, între prooroci bine-văzătorul Moise cel mare, primind tablele 
legii la Sinai, a poruncit fiilor lui Israel cari sunt din luda și Levi să lu- 
creze pentru fiii lui Israel, slujind cărturarilor, preoților și Leviţilor pentru 
binele ţerii, şi ei sau dat să se ţie de slujba lui Dumnezeu. .. .. 


. . . . . . . . . . . . . ş a RL. 


6 aa . .. . . .. . „Aş şi eu, iba: cinatităeul şi de Tiristoa 
iubitorul Dara A Gjiaorie Voevod, fiul marelui lo Ghica Voevod, cu bunul 
dar al lui Dumnezeu stăpânitor a toată ţara Ungro-Vlahiei, am căutat să 
urmăm cu puterea lui Dumnezeu a ne osârduj pentru milostenie. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


. . . . . . . . . . . . . . . 


Aș daţi vizând scai slinte şi atotlăudate iei. anu:ne Sfântul 
Munte, unde această bună voie e dată de atunci și până la vremile de 
acum, unde multe sfinte lăcașuri și hramuri de Dumnezeu alese sunt în- 
temeiate de mulţi slăviţi Impărați creştini şi multe sfinte ai e a 
[an dat] acest hrisov la ale noastre toate sfintele mânăstiri care se află în cot 
sfânt și de căpetenie munte, ca să fie tuturor sfintelor mânăstiri care se află 
la Sfântul Munte, însă douăzeci de mânăstiri de acolo, în țara noastră, dela 
a noastră Ocnă-Mare 1000 de bolovani de sare, așă că să vie călugării de 
acolo ca să iea acea sare din an în an, ca să le vândă unde ar fi voia lor. 
Pentru ca să fie tuturor sfintelor mânăstiri spre întărire, călugărilor pentru 
pomenire şi îngăduinţă. Pentru că am înțeles Domnia Noastră că au avut 
mânăstirile din Sfântul Munte multe silnicii și prădăciuni dela varvarii Turci, 
şi au adus toate sfintele mânăstiri la sărăcie; de aceea Domnia Mea m'am 
milostivit și am miluit toate sfintele mânăstiri cu acești bolovani de sare, 
cari sunt mai sus scriși, ca să fie Domniei Mele veșnică pomenire. Deci, 
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părinţi sfinţi, primiţi de la noi mica danie drept mult, și rugaţi-vă” lui 
Dumnezeu pentru greșelile noastre în sfintele voastre taine și la sfântul 
pomelnic. 

lar Domnia Mea. . . în zilele vieţii noastre în tot anul, am întărit și 

am miluit toate sfintele mânistiri cu avuţia mai sus scrisă, . îi ze 

. lar, după săvârşirea noastră în toată pacea, cine va ajunge a 

țineă schiptrul a toată ţara Ungrovlahiei să-și îngrijească ca sufletul lui 

sfintele mânăstiri în ui anii cu sarea aceea. . .. . . ... . . . .. 

și ca întărire am pus Domnia Mea 36 -Giiergiie Vel Batu, 

Sire” Vel Vornic, Preda Vel Logofăt, Dumitrașco Vel Vistier, Toader Vel 

Spătar, Badea Vel Clucer, Preda Vbl Stolnic, Papa Vel Comis, Cons- 

tandin Vel Păharnic, Costea Vel Postelnie și Vâlcul al doilea Logofăt. 

Şi am scris eu Dumitrașco Log. în conac la Cușmir, în luna lui Maiu 23 
de zile şi dela Adam anul 7172 (1664). 

lo Gligorie Voevod cu mila luiDumnezeu Domn. 
10 GLIGORIE GHICA VOEVOD. 


III. 


lo Costandin Nicolaiu Vvoda bojiii milost. gspod. zemli moldavscoi. De 
vreame ce toat[e] sfintille] mănăstir[i] și bisărici cari sănt dumnezăeșşti lă- 
cașur[i] n'a vrut Dumnezău să s[ă] chivirnisască cu altă mijloc fără cit cu 
milosteniia a pravoslavnicilor creștin[!], cu căt dară mai vărtos pentru sfintilți] 
mănăstiri ce să află întru niamuril[e] ceale strein[e], pre carile a le milui 
și a le întări de pururea să cade, şi cătră aceaia am socotit Domniia Mea 
şi pentru sfănta mare mănăstir[e] Lavra dela Sfânt[a] Agora, ce este veache 
și mai mare între alte mănăstir[i], dela care viind părinţii călugării] de acolo și 
arătăndu-ne un testament de milă &-aii avut dela vechii Domni, Domnia Mea 
încă m'am milostivit și din osăbită mila noastră am miluit şi am orănduit 
acești! sfinte monăstir|i] ca s[ă] aibă a lua pre an dela ocnă căte 6.600 de 
aspri, însă ceale 6.000 să margă la mănăstir[e], iar ceale 600 să s[ă] dei tri- 
misului de acolo ce va vini la aceast[ă] milă, și, cînd va fi ocna dată în 
credinţă, să s[ă] deai acești ban[i] din vinitul domnescu, iar, cănd va fi ocna 
în cumpărătură, să dei acești ban[i] Cămlăjraşii de ocnă, şi pre tot anul să 
s[ă] dei acești ban[i] la zi întăii a lui Maii, la zua sfăntului pr[olroc Erimiei, 
și să fie sflilnltei] mănăstir[i] miluire stătătoare. Iar şi părinții călugări] 
carii vor fi petrecător[i] la aastă s[fijntă mănăstir[e] care s'aii zis mai sus, 
Lavra, ca să aibă a rugă pre Domnul Dumnezăii la sfintil[e] liturghii pentru 
ertaria păcatilor noastre, și a răposaţi și fericiţi întru pominire părinții noștri 
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lo Necolaiii Alixandru V[oe]voda și maica noastră Porfiriia. Aşijdirea și pen- 
tru săn[ăJtate[a] Domnie! Meale şi a Doamnii și a fiilor noştri, să ne scrie la 
sfântul marille) pomealnic, şi la sfăntul dumnezăescul jărtăvnic și pome- 
nir[e] să ne facă. Așijdirea și după a noastră viață și Domnie pre cari-i va 
milui Domnul Dumnezăii cu Domniia țărăi Moldovii, ori din niamul nostru, 
sai dintralt niam strein, pohtim ca să nu strige] acastlă] puţănă milă 
&-am făcut sfintii monastirii], ce mai vărtos ca să aibă a da și a milui 
şi a întări s[filntii monastiri] pentru a lor veaănică pominire. Şi întărim 
hrisovul acesta cu toţii] boiarii cii marți] ai Divanului Domnii Meallel, 
dumnleallor Costandin Costachi Vel Loft., Sandul Sturza Vel Vor[nic] dolnii 
zemli, lordachi Cantacuzlilno Vel Vor[nic] vişnii zemli, Costandin Rusăt 
Hat|man], parcalabu Sucevii, Mihălach[i] Ruslălt Vel Post[elnic], Costach[i] 
Razul Vel Spatlar], Enach[i] Rus[ă]t Vel Păhlarnic], loan Cantimir Vel Ban, 
Toader Păl[alde Vel Vistliernic), lordach[i] Facă Vel Stollnic], Costandin Vel 
C[ojmis, Lupul Bogdan Vel Medelnicer, Radul Răcoviţla] Vel Cluc[er], Cos- 
tantin Caragă Vel Sulger, i Costantin Vel Cămlilnar i Costandin Cantacu- 
zlilno Vel Sătrar], şi credinţa a tuturor boiarilor, a marli] și mi&. 

Adasta facem știrle], și sai scris în tîrgu în laşi, la vleat 7244, iar dela 
Hs. 1735, Oct. 23. 


(Bibl. Ac. Rom,, ms. 237, fol. 491 V»,) 


IV. 


Iasta mânăstirilor închinate la Sfântul Munte. 


(după Lesviodax, Istoria bisericească, București 1845, pp. 462- 3.) 


Obştea : Cotroceni, cu Pârlita, Budişteni, Vălenii-de-Munte. 
Ivirul: Radu-Vodă, cu Stelea (Bucureşti) și 'Tutana. 
Simopetra : Mihai-Vodă, cu Beșteleiu, Izvorani. 
Stavronichita : Sf. Apostoli din București. 

Dochiariul: Slobozia, cu Apostolachi. 

Pantocratorul : Căşcioarele. 

Aeropotamul: Plumbuita. 

Collomuzul : Clocociovul, Slatina. 

Sf. Pavel: Jitia. 

Aenophont: Roaba. 

Hilandarul: Baia-de-Aramă. 

Dionisiu : Hotărani. 

Gregoriu : Spirea din București. 

Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Seol. Istorice, 32 
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Ilpooxovntdptov 
705 &ylov 5pous mob "Adwvos. 


Xuyypapiv păv xal runwbiv îi ris yaAnvorărns Tiyenovlac Toi eboeGeorărov, 
îx)aprporărov xal bbmăorărov Adbevrov xai fyenâvos răons Obyypo6haxlas xuptov 
xupiov "Iwăyvov Kuwvoravrivov Baooapăfa Boe6âvăa. "Arpiepwbăv 5 16 mavepw- 
rărw Mnrpomoiira Obyypo6iaylas xupiwp uvpiw Beo5ooiw. 

Îmovâţj xai 5amăvp Tod Etoxwrătov îarpod xvplov "Iwăvvov roi Kopvnvod, 
va dilâwTat xăptopa Tois eboe6tat tă uxixijv arob cwTnplay. 

Tyrorg "Avbipov îeponovăxov rod 2E 'I6mplas. "Ev 7] wow Tob EvvaywGov, aa. 
(1701). 


Sub insignibus ejusdem Voevodae. 
Paiâos Ex mpoyâvwv Kuvoravrivog Bacapăpuras, 
Kotpavos Ovyypo6hdxuwv, os ăttmet paxdpws 
Xpiorăv Exwv Emlxoupov, Eîjc Gtorijs î3' înv, 
IlpeoGeias xheirijs Gewrâxov Mapins. 


T& mavepwrărp xal GeorpoGAvjrp Myrponoiira Tis &ytotărns Mnrponbhews 
Owyypofiaxiac, Srepriup nai EEdpxwp măayivâv, xvpip, up Beoăooly, Tq oe- 
Eaopiwrătip po Ev Xptori marpl xal BEon6TI, Ti)V EDĂXÂNTIXĂV TpO0XIvNAI. 


Nâpos elvat âpxatos al mărptos (mavepuwrare xal Gefaopiwrare AtoroTa) ăi 
ră iepă rol; ispois vă dvijxovat măvroTe, boăv Eroi mpEmet rd &potov 05 mpbg 
md dâvâpotov, dAAă mpos 1 aro vă ecpapporretat &uotov, Tă dă mep! tepâv 
zivuwv xpaypărwv BahapuGăvâvra Bila eis mâiots &AAGis dedev jjorat puoâw- 
Tepov vă xpospEpwvrat xal vă ăptepwvuvrat apă sis ăvăpas lepovs, xal W&ALoTa 
2ăv îdeAav Mora oi rotobrot î) Emtorărat lepâv, xal xnămnâves Wuxâv, xal Aoyixoi 
motpviov motpEveg, î) GvrtAY)Ttopes Tâv mepl pv Exetva BtadapGăvovatv, ădev mpe- 
mâvrus brd Tiv oxErjv Tis buerepas Ilavepârnros td rapăv rpootpExet pixpbv 6t- 
6Aăptov, boăv 6rod e!vat Tod îepod xai ăytwvupov 8povs T0D 'Adwvog TpooxvwTăptov, 
1) 68 Ouerepa 0eorp66Anros Ilaviepârms eivat pâv orodopEvm xal pâv Td TedeTap- 
xixdv al leporedeouudv Tis âpxtlepwovvns Găiwua, motuaivet dă xal rd Evravda 
7îjs Oeocpoupijrov Odyypo6haxias doyindv moluviov drâip robs Tptănovra îjân Xp6- 
vov;, vopluws Te ua GeoptiGg dpxteparevovoa 2v mpeoGurixij xal aliov. modă, 
uexospptvn pe0” Bowv Veoptiâv âperâv, Exet dă mapa Tabra al moAb Tă 
oiuetov mpăs ră Ev rovrip' Bârt es rooovrov Tiuă al Drepaomiţerat 7 &yiwvup.ov 
Exelvo &pos 6mob avxvăxis xal i3iav mb vouaăţet marplăa pă Td vă E&arputbe 
ual vă Expwyupvăodm xl xpvovs moXobs doxmrixâis ei; a576, pă rep6ăAdovoav 
xapreplav îv 1jovxla, drd mb 6moloy obă2 îjdede 7d obvodov mort paxpvvâij ăv șj 
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ră măvra cop; Gesowotoa robi Geo mpâvora div dee riv dvaxadtoț Exel0ev 
ei mb vă Ti yxetpiom robs îepobs Tabrns Tis &yiworărme Mmrponthews otaxas' 
pă 88 8bo brîjpeav ră xivijoavra ps Tv tobtov ovyypapiv alzia: Ev păv Eretâ;) 
val mepi re Tâv Ev 7ij dyla 705 eob mâde lepovoaiji îepăv ai oeGaoulwv 
mpooxvympărwov, xal râv Ev 14 Deo6zăiorw &pet Juvâ EvEtuxov modhdxis Gdpopa 
mpooxvwnTăgiă, mepi dt 705 “Ayiov "'Opovs obâtv o55apo5' Ext râs vă piv Eypabav 
xal mepl zourov &văpes ocol oopwrepă te nat Giefodixrepa, GAY Er lows 6 
mavăaudrwp Xpâvos năxetva peră xal dăduv nad 1] EEmipăvtoev, î) ârEnpuve. Aev- 
repov BE, 1) Tivâv cpiâwv pbs Tobto mporpori ua dbiwois pâvov dă vă piv 
elvat mai adrb 5) rd &yiwwpov 5pos Tod "Adwvos âpotpov To TotoUTov XXĂOG. 
"Amofetdodw Tobro Aomăv | bueripa Ilavepârns naTpiuis mă xal ebpevâs' pi] 
Tpăs Tv optxpârnTta 05 mpoopepoțevov, GĂ& mpăe Tijv GElav râv edayâv rep! îv 
Îmyeiza povaarpplov, xai mpbs Tv 2uiv mepi răv bheripav Ilaviepârnra ebyvw- 
pova al edda6nriniv âno6tmovoa rpodupiav, âvr6pafebovoa pot ră; Tap" aUTI)S 
iepăs xal Oeomerelg ebxăs me xal ebioyias. 

"Ev Bovxovpeoriw, „aba' (1701), Matov. Tijs Suertpas Geonpo6Ai)ov Ilaviep6ry)ros 
ebia6muxăs xai xp6ivpos Ev măowv 


"lwdvvns Kopvnves, iarp6s. 


Ilpăs stănsvxaoriv âvayvosTnv. 

"Emiyetov napădetoov dv DEAgs dv âmodavos, 
“Vmaye es rd “Aytov "Opos, xai vă favpdows: 
"[Eimei pavOăves dperiv, ebploxeis Tjovxlav, 
"Avăywwotwv xal mpooevxi)v, paAuăv xai âypunvlav, 
“Aviwv Exet Aelbava, ua! măvoopa 66iia, 
Einâves re avparovpyai, xal doxnrăv xediia. 
Puiye zov x6ouov ră Aornby, xal Tobs Dopu6ovs fitov, 
Eis &pos 78 705 "Aduvos 6olws eg (ijoov, 

"17 Emerixms buxixiis 0s6ev owrnplas, 

Kai! ov 6olos tvrpuqpăs 1fjs Deiac Baotieias. 


Postea imago Christi, deiparae & Joannis 
Baptistae cum hac subtus inscriptione. 


Tă oreptwpa Tâv Eni col nenoi6âruv, orepewoov, Eipte, Tiv 'ExxAnoiav îv Exriow 
74 ip 005 aluart. 


Tolg ebiafeorărois mepinymeats wa râăv lepâv xai ce6aopliov Târtov tptAo: 
npcoxuwnrais, "lodvvyjs Kopvnvăs 5 ?arges, 2v Kvpiw xalpew. Oi Oso6dăoror na! oe- 
Edsprot reno. xai ai mepiuzi)elg mai patat oixodopal râvels 35tav Qeoi xai Tip 
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rii; brepayias &orob Mmrpos xa: Tâv dotrâv morâv a5roi Geparovruov Agprrps 
ua Gao:Mxăs âveynyepuivwv iepăv vaâv xal repipijpov povaoTmpiuv, ăxt pâvov 
&rav oi ebiafeis xal «ptotopes uăE rijv âpaoiv mapâvtes robs loTopodotv, GhAă xai 
Bray mb Enirijdetov XEp. Goypăwpov el mivaxag pă ToLuAlav XPIOHĂTIWV XATAYE- 
YpappnEvous obs 6dEnovarv, î) xai &rav eis G6Ala pă TpErov NYNpaTIXăv TEptYpa- 
wâpeva Exwppaorixâs ră mepi Exelvwv dvațivwoxovot, pEeyăimv mpotevobot xaTă 
Wvxîjv rijv zedetav, Adri 5xt pâvov Steyeipovot Tv buxijv 2xelvuv 6760 xavâva xatpă 
pă ri aloOmoiv ros ăndasav, eis meptlocoripav mepl ră Deta ebhdGerav, &Adă a! 
mos pi îd5vras Tobs T6movG Exeivovg mapaxivoboiv elis T Xa ATOTPOBWTWG 
ei Byvarăv xaplav copăv vă rob; droAaioovat, pi) brpibvres hăxpos 8p6uov, Î) 
uâmov făpos, î) BAws /pnpăruv ivă ttodiav, &ĂA& vă rpExovatv es Tijv Exelvuv 
am6davaiv xal mpooxwvnai pă EvGeov m6dov, os EAaqpo duăoai, xară Thy Tpo- 
qmrăvaxra Betov AaGiă, Bxt pâvov Bă vă edwppavlobot mort, fihErovrec Totabrăg 
Te ai Tooabrag bpaias ai mepiGAErrovg oixo5ouăg, &ă xal dă vă irpedeloioL 
xoTă tbvXY)v, mpooxvvobvres ai donalâpevor ră 8oa Tîjs tperepag eboeGobs xa. 
âpfoătţov mioTews âxpi6ă al moArpa ua: vă rpvyijoovotv £E abrâv dytaopăv 
xal TapăxAmaw, Emetă xat xwpls âpepi6ohlav ztivă elis rolovrovg ebayei; TOTOvs 
elva. &vvarbv vă ebpovo. xai ăvăpas oepvobs xai ieporpemeig, ai GOXTĂG Ev- 
&perovs, mai mveuparinob; ebhaGeorărovs, &piorov; Smovârt xară toi tarpobs, 
ânb obs 6rolovs îjumopobat vă Adâwa peyăimv epedstav xal mapmyopiav, nai 
mpăs Tăg âperăs xadijy 6âmyiav xal exoAmv xai vă Emirbxovot GavpaoTijv xai 
ăpiofov latpelav eis răs tbuxixăs Twv Gfpworias xai xăldapotv eis rob 2E papTy]- 
păTwv xpooyevopEvovs &uroi; Tvxăv povonoi. 

Tara, w ebhaGtorato mpooxvveiral, xăyib Bavonfjeis, Exetdi, xai xăpui Dei 
îjEwo0mv vă mpooxvvijouw ros oeGaopuiovg ai Deo6aăiorovs Tomovs Tobs Ev Ti yla 
To Geob m6he: “lepovozir)p, Trois neptă, xal vă doraoă pui Gov roby xai ebhdGetav, 
cd pâvov Tov mavăyiov xai Gwodoxov răpov roi Kuvpiov 1pîv "mood Xpiotob 
ual Tov ăpov Toiyolăv, drăvw eîs mdv 6olov Eormoev 5 GeonâTns Tiny xai curg 
xai ră vxmriptov Bxhov 105 oTavpob, nal Emdvw ei; abrbv ExTelvas Tă; xpăvrovs 
ayrod Xeipas, Exeptuăţwte ră paxpăv Tis abrod xăpiros Beorăra E0v xal păg 
MevdEpwoev dă Tv vpawviăa roi Ex0pod ris owrnpias pas Eta66hov, xai păs 
oivetonoimoe 1 0 xai marpi, xdpuwovrăs nas viobs xat xAvpovâhovs Tîjs GTe- 
AevTijrov aro Gaoidelag, Bă mov brep6didovra TAOUTOV Tijg GYĂTIS AWTOD, Tv 
âmotov EdemEev els fiuâs ros ăuaprwiove' 05 pâvov, AEyu, abrobs Tobe Beo5otdoTrovg 
Tpomovs îEwoânv vă domaodă xal vă xararptiijow peră modts ebhaGelag, GAdă 
xai mo Ev 7îj BnOheây, &ytov omiAatov, &mov 6 Kipios Eyeviodn ouparinăe, xai 
by diov Tăpov râs Osorânov &v Tfj Tedorpavij xal 7 Epos Tâăv "Eat, 60ev 
eig obpavobs âvedtiptm 5 Kwptos, xal ră Aomă 0eoriunra mpooxvvijara Tă Eow 
xal EEw rîjs adrijs aylas mâhews “lepovozhiu, xăpuwvovrag Davpaorhy xai (pu Xtepe- 
eoTdrijv nepiijYmsw, 
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"Euetdev 5 uară mpviav Belav mapaxtvndeic xal 6EnymOelg, Ezăevoa nai rpbs 
7d &yuwwpuov mai Deocppobpnrov &pos Tod "Abduwvog &ră vă Emtoxelâ al ză âv 
adr ebayij nai Gaotitnă povaoTijpta ai Îepă xarayiyia xai Vă TpO0XWvT)ow, 
ua ră îv a5roi; oeâdopta xai avuarovpyă râv dyiwv deibava xal vă Aăâw 2E 
a5râv (e? xal âvăttos) edhoyiav nat xăpiv riva' wa vă doraotiâ zăs 6oias Xelpas 
Tâv Exetoe edproxouEvwv ebăaGeoTrăruv mvevpariudv xai TpOopaTixâv GOxNTĂV, 
doăv 6rob xăpir Geta sis paprbprov ris dinoie Tiuâv mtorewş Stv Edetbav xai 
xetdev Ews ris oYjpepov &văpes deo moitis evafelaş, ai Bă Tbv Adyov, mal 
dă răv akodabuasrov nai Evăperov modreiav movg, ualjbs 055 db ră Ev Tîj 
dia mod Beob mâhe “lepovoaihp, xal roig mepiE ceâăoua Tv âp0o5ckwv Tpîv 
povaoTijpia, Băv EXerbav pExpt Tod văv 2văperot nat GoxmrixiraroL YEovres, Gr 
zobs 6noiovs îj&wwoânv vă 156 xal adronpoobnws Tivăs, xai vă GT0XaVOwW Thyv 
WuxwepeAj aorâv 6ptAtav, nai vă AdOw mijv ebxijv xai riv ebioțiav rw. 

"Eme8h) Aombv Gondeia Qeob 5îA0ov nai ră îvrâ dyiwvoțp 705 "Awvog &per 
mepi6henra povasTijpia, î0timoa vă oxediăow pixpăv Tiva Xa OVVTONLWTĂTIV Tre- 
pipapiv nai &ymow mepi zâv Exeloe feiwv vaâv, Ti) Gnotav xai 8 oimelwv 
2E65uv Erimuoa is 6păre ei xowvhv Div râv dvayivooxâvriov tbuxiui)v epEdeLav: 
Qthe. Ev 8E 6 A6yos pov ăxL iorop:xâs, 605 vă mepiYpătb ză Ev 7) &yiovpup 
pet zâv "Aduwvos ânavra el Aenrv, odre Dede EEnyijom eis mhdros md udAdos 
xai Thy evapuooriay xal Ti Aaurpărmra mâv oiuofounuăzuy, xal GpiunTov ad 
zOv Gpxirexrovixiv Emtdetrârmra al Tijv patrata Tv mepibotjrwv Exelvwov [o- 
vaoripiwv, dda, ws Gaotiină God eivat nai Beixvovotv Endyw rob; Tijy GaotALi)v 
eevOEpov nai moAvEEo5ov peyadorpEretay, xpeălovras xad mpăs Exwppaowv appodiav 
xarădimiov, xal dEiav, od pivov ăxpav Enropelav, &ĂAă xai natpov Sjovxovy, nai 
avddoyov eis Epyov zotoirov. "Ey 8£, is mepi Tv Tv dodevobvrwv Enioxebiv 
Evaoxodo5nevos xaf jpepav, nai Gpopâv rotoirov apoi, dpivw elis dĂAow, 
Boo. pălora mepi To ovyypăperv Gi6Aous EXdoToTe XATAVIVOVTĂI, Ti)V TEpl TOWTIWV 
ei; 7d perirera xpEmovoav xai ăiav Îviiprjatw, nad BEAw ypăby 25% pâvov pxpăv 
zwva mâv oeGaopiwv Aeubăvwv âropidunorv xai ăAiwv iepăv oxevâv xai certă 
eîu6vwv rob el xăde povaoriptov Evamoxetvrat, eis B6Eav Qeoă xai îocpedetav rîbv 
avațiwwoxâvruwv: xal ănomâtipwotv r00 Giriuaros ztvâv qpliwv Oro ei; 70070 [E 
ETApAuIVIoaVv ETcTrOvwg. 

A)” obâ2 ră âvâuara Tâv xrmrâpwv Exdorov povaormpiov îjjeimoa vă ră ma- 
paăpăpuw, xai zâv &AAwv &ooL pepixâs ră E6onOmoav 7) Exadtpyeoav elis aură, 
ua pă&HOTA TăyTriwv 700 Exiaurporărov x bibmăorăzov v5v xal eîs 7 |iert- 
meira sis Xpâvovs paxpods Abdevzov xai vyeuvos dos Obyypo6Aaxlas xwplov 
uvplov "Iwăvvov Kwvoravrivov Baooapă6a BoeGevâa rod Bpayxobăvov. Eneidi, xai 
7) "Exdaumporns mov Epăwpuev eis rob mapâvras xatpobs pEyas mpoorărns al 
60%dăs od aărod “Ayiov "Opovs, nas nai &hAwv rapurbdiwv Exxinoâv nai po- 
vaornpluv, 6ondâvras ză mdvrore pă 2enuootjvats Tdovotonăpoxog, nai abedvwvrăg 
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ma eîs pEyedos pă oinodopijuara peyadonperij Te xai dvayuaia, na NAĂAWIrt- 
Govras Ta pă Eyuoouijuara Hetbăvywy dyiwv TOAUTILA, wo MaĂAEpYâăvTa; HE 
âpepwpara moMvetoda xai meptpavi, Ywwpiopara pEyiota This dxpas aro repi 
ră Geta ebhaGeiaş re xal lijAov Geppoi, eîs uviunv diătov ris abTo5 “YbrA6TnTos, 
u&vxmua SE ai Enatvov To peyaAomepipaveoTărov yEvovs Tv &pxatotătuv Ba- 
vapă6wv nai xrqTrâpwv rod &ytov xal Deorwpuădurov rovrov Bpous To "Adwvos, Tv 
daurpâv mov mpoyâwov Tis abrod “ViprGrnTos. 

Ilpeme: 8ă naBEvag 6no5 âvayvboet ră mapovra, ăv evridupă vă Ad6y, neptoooTEpav 
Xăprv al ebioyiav nai Biwc eimeiv pedetav Wuxixi)v, vă xduyj olov TpOTov ÂWva- 
mat &rt ai vă xoriăog putpbv vă Drrăyy) tai owpuaTinâg Es exe! 6rrob eDploxovra: 
ră rotadra oe6doputa, nai vă ră rrpooxuvijom peT' ebăaGelas, xăuvwvras 6 Oi cptA6- 
TOvoL TpaypaTeurai, God mepirarobot Tiv Empăv. xal măcouv îtă Oaddoons pe 
T600vgs X6movs wa pă tvâbvovs, pâvov tă vă GTOXTIOOLOL NEPLOOGTEPA XPT)LaTa. 
Aă vă Ad6m Aownăv ai 1) vriAmtbis oov, & âvayvâoTa, Xăptv TEpLOG0TEpav And 
mbv Bed, pijv âpueiTions, phv Becidovs xai qo6nds mvă xtvâvvov, phv âxpi6euls 
sis ră EEo5a, &tă vă Urăyyjs eine &tă Dahdoons, eire 8tă Empăs, Ex pâvov is Tv 
dyiav mw “lepovoaiij eîs mpooxbvmatv Tod dylov xa! Lwoă6xov Tărpov, 7 Grolov 
eva 1 mpurov xal dvayxatărarov Tâv &pdoă6Ewv mpooxuvnua, G&AAă xai els 7d 
feo6ăâorov dpos Îuvă xai eis robro 8î) mb Bpos 705 "Adwvos' boăv Goi elvai xal 
a5Td xarotuyTi)ptov âvăpâăv îepiv, woăv Oroi elvat xaTăoutov pă Ta BEvâpa Tâv 
dperâv, meruxvwpEvov pă GovnTipia, xadortoțEvov pă mavlabuaora nai Gaotixă 
ăwroş uripta, mhovriopEvov pă ăia deitbava, bpaioutvov pă îepă oxevm xoi ăpupta, 
ubora 65 6 mavăyados Bes, val 1) oxern Tis Qeorânov, Tijs 6nolag xoLv6Tepov 
xai mepiGâhov îepăv &voudăţerai, ră Epbhatev Ews Tâpa, val Dede. Th wpuAdEy es 
mov diva mavrhs Evavriov Gwwrepov: ndoot Tb GvrimolEunsav, mâoot 1 ExaTd- 
rpetav, GA)” adrd Xăpirt Xpiorob Gates Ex mdvruv dternp]0m nai dxaranodEn Tov, 

"Hoav ptv nai ăla metora sis To yEvos râv &pboddtwv nowâba iepă nai do- 
xipta, xad oeuveia, nai ce6houta narayiyia, eis riv Atyurrov, sis răv OGaisa, 
ei; riv Iladatorivnv, xai eîs &dovs pupious Tâmovs, GAMă Eueiva Ba dtă ră 
ăpaprias pas Epnuwbmoav, xal ră dorepiâmuev xaTă ovYxwpnotv Geiav" mA &- 
Airov zivdy Ercod owlovrat pExpL To vov, modro BE păs 7 ăwpmoev BAov 6AGXANpOv 6 
Qecc, xal pâs To Exăptoe, tă zapnyoplav păv ipuâbv, Evăettw 88 ij; &WTOD ave 
roâvvaplas' pă mâoovs uâmovs mal pâx0ous xai aunpopăs mal mtvâivou; ol Ev 
ar oxovpevo fdetov maTepes âwuradaiouai XaPExdoTyv, DmopEvovres pupias 
VAiers nb ros Evavrious Tis eboeGelas, pvov Bă vă wpuddrrerat 5 iepdc Eelvos 
TOmos, Xa vă piyv Dropeiv] bâ Xa &ho Epijuwotw, m6oas cEwrepixâs ovăoolas 
xai Găpnra brospEpovv, mdoals ăvăyuais drd xoupodpous, mâsals G6aviais, xai 
ada pupia xaxă, ră nota yibooa âvOpwnov 8ăv âyvarat aăiug vă ră Einyndg 
sară pEpos, xal adroi oi evioYnăvo. marEpes,bs yewaioi dădpavreg nai ypuTvo 
705 Xptoroi orpanibral, si; BĂa abră grexgvrat dvâpetot, xal pihaxeş ăonvot Tv 
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iepâv TOnwv, EXovres Tijv 2Ari5a sis povnv Tijv 6ovdetav To Geod, xal es Th EAedg 
7âv ăpdoă6kwv xproriavăv" dă riv Dyietav xai owrpplav âv 6rolwv iv rabovatv 
fuipas wal vuxrăs Be6uevot To Geod, pă xadmuepivăs iepovpyias, pi dypunvias 
5dovuuriovs, xal pă mpocevxăs dăxeimrovs peră mois xal (eobors rijs ebhafelas. 

"Emei 0Ederg 183 modvăptiua 66iia mahaă mal pExpt robde dvExăora Tolg 
modlois 6Aa dă xetpăs, măons copias xal Yyvwoews Deias xai vonudruv by 
rien, 66la Beodoyină mal Erepa and xăds el5os Emioriuns brepnoMha. "Exei 
Oehers 157) mal Dauudog xpvosGovi)a râv eboefâv xal dotdiuwv Baortwv dnd 
705 âyiov Kwvoravrivov rob peyăiov Ewg ua a&bTo5 rob borărov Tv Puopaiuv 
Gaovtws Kwvoravrivov To5 IlaAaoA6yov xal ăiwv âpdosEwv Baottwv xai Ad. 
Q£vrwv: “Povoias, Tpameţodvros, 'lâmpias, Obyypo6haxias, Moddalas, Sepblas xa! 
ddov AdQevrv. "Euei xal Ypăpupara răv âptorărwy Ilarprapxăv otyeitwâm Eta 
eddaGela; moitis xal ăwv Gpxiepiwv Ztapâpwv Erapxtăv, ei; ră Grota ha 
QEdes Daupudo Tî)v ebuoppyv xai yiuxuvăryv ppăorv ris EXAmviutis BaEXTov, ră 
dbmiă xai Beia vonuara, xai Tiv 8omv ebiderav Erwpbopepav elis Tă 105 dâyo- 
wvbpov &povs 706 "Adwvos edayij povaorijpa ore Gaothsis, Ilarptăpxat nai 1jye- 
wâvec Gpxîjdev. 'Exet DEdes Exrrdayi) eis răg favpaorăs rijs "Exximoias Înv na- 
Matăs răbeis, &ob xăpiri deîa cpvhdrrovrat nEXpt Tîjs oTjepov aved)ermels: Eder 
edppavOi) Wuxixâs ei răs dypunvias Exelvas Tăs waravuTixăs, Tăs ăyyexăs WaA- 
wwdlas, râs (puxwpedeis dvayvwoets, nai Eder Aoyidom &rt vă tot6ns nica ei; 
ă)dov Eniyetov mxpădetoov: năâva țăp Exet xadă xai pala, Buvăneva xal bpu- 
para Teptba x! Wuxhv peAtoat, GAă mpd roWTuv TEwg xal 6 Tapv Xetpo- 
Ypaspexăs mivat Shav rob “Aytov "Opovs peră răv îv adr povaornpluv Tâv Tă naTă 
dvarodăs movrov, xai Tâv xară vous, 5i ueripas Bandws mal abs Etay- 
Aupeis ră ual runwbeis, îs 6pârat, Teptbet moăvrus duâv 7hv ăpaow, xal od 3Alyov 
xaporotijoet 7î dela mpo6ăiluv. 'Ladra 7oivuv ăvayiwbonovres, pEuvnode xăpuoi 
Tod eîs Tv tostwv xpofiuundtvros Ypapiv xal eăxeote îrăp Ep.od 1 Kupiw. "Effwote 
Urd Beoi mavrbs tvavrlov WmepTepot, Bvacqpuharrânevot, dă mpeoetibv 7ij; Beorâuov 
xal rob &yiov "Abdavaotov rob Ev 1 "Ad, nai ăvrov Tv Ev 1 ăyiwviu 
Tâurp &pet De ebapeorrodvruv dyluv duty. 
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N. orga, Muntele Atos în legătură cu țerile noastre. 


Pecetea de argint suflat cu aur atârnală la privilegiul lui Grigorie Vodă Ghica 
pentru toate mânăstirile din Atos. 


Pe această față cei doi sfinţi ocrotitori de o parte şi alta Cealaltă parte, cu vulturul purtând crucea în cioc și legenda: 
a pomului, vulturul și inscripția: 


Ace[s]tui hrisovă făcutu-l-a Io Gligorie Ghica Voevod a 
Iw Fauropie [nka oekoA, Enel SEMAE OVrpORAARIHCKOE toată Sfetagora, a 20 de sfinte mănăstiri ce sintii înprejuru 
BHAET „3por [7178, deci data venirii în Domnie). Sianinulul Mecsţe, Atonilai, "vă Ia P17â, 
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ASUPRA ISTORIEI NOASTRE. 


(MOISE VODĂ, 1529 MARTIE—1530 AUGUST) 
DE 
I. URSU 


Membru corespondent al Academici Române. 


Şedinţa dela 22 Noemvrie 1913. 


După cum valurile mării, puse în mișcare de furtună, provoacă 
unde depărtate, tot așă evenimentele mari, furtunile politice sau 
sociale din o parte a continentului au răsunet în ţeri depărtate, 
cari ajung să fie târite, adesea fără de voie, în vârtejul general. 
Astfel valurile politice, puse în mișcare de furtunile politice, ce s'au 
deslănțuit în Europa apuseană și centrală în primele decenii ale 
veacului al XVI-lea, au pus în mișcare și undele Țerii-Românești, 
cari au devenit agitate mai ales în vremea domniei lui Moise Vodă, 
a cărui vieață politică scurtă și sbuciumată, determinată de împre- 
jurările politice externe, formează obiectul lucrării de faţă. 

Două mari evenimente au produs aceste valuri politice agitate, 
sdruncinând echilibrul politic existent și dând naștere unei grupări 
nouă a puterilor, în scopul ca să restabilească echilibrul pierdut. 
Primul eveniment a fost bătălia sângeroasă dela Pavia (1525), în 
care regele Franței, Francisc I, căzuse prizonier, iar oastea lui 
fusese biruită de oștile rivalului său Impăratul Carol V. Dus la 
Curtea din Madrid a acestuia, Regele prizonier își redobândi liber- 
tatea numai după ce iscălise o pace foarte umilitoare şi dezastroasă 
pentru Franța. Echilibrul eră astfel rupt, căci teritorul Franței prin 
pacea iscălită deveniă micșorat, pe când puterea rivalului, care 
stăpâniă Germania, Spania, Neapole, Sicilia, Milanezul, Ţerile de 
jos și America, se măriă și mai mult prin despoiala fără milă a 
celui biruit. Dar pacea eră iscălită de cel umilit cu rezerva men- 
tală de a nu fi respectată și cu o energie deosebită începi să lu- 
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creze pentru repararea dezastrului şi pentru revanșă. Pentru o 
operă atât de uriașă învinsul aveă însă nevoie să-și întindă rețeaua, 
intrigilor contra Împăratului până în cele mai depărtate ţeri și să 
se desbrace de orice scrupul religios sau moral și să se folosească, 
de orice armă, care ar fi putut să rănească interesele puternicului 
său dușman. «Regele Prea Creștin», protectorul bisericii catolice, 
nu se sfii astfel, în faţa împrejurărilor celor grele, să-și facă aliați 
pe Turcii Mahometani (1) și pe Protestanţii din Germania, pe cari 
voiă să-i utilizeze, ca şi pe necredincioși, ca instrument în lupta-i 
desperată contra atotputernicului său dușman. 

Dar mai însemnat, prin urmările sale, a fost al 2-lea eveniment, 
care a fost sângeroasa bătălie dela Mohâcs (1526), în care Regele 
Ungariei și statul unguresc şi-au găsit mormântul, iar biruitorul 
Sultan Soliman deveniă prin aceasta arbitrul Ungariei. Ţerile noastre 
pierdeau prin dispariţia statului unguresc un puternic sprijin politic 
în contra Turcilor, cari le ţineau acum încleștate din două laturi. 
Pe lângă aceasta bătălia dela Mohâcs a mai avut ca urmare por- 
nirea unui răsboiu lung și sângeros pentru coroana lui Ştefan cel 
Sfânt, între Ferdinand, fratele Impăratului Carol V, care îşi bază 
drepturile sale pe faptul că eră cumnat cu regele mort pe câmpul 
de luptă, și între Zapolya, Voevodul Ardealului, sprijinit de cea 
mai mare parte dintre magnați. Lupta dintre acești doi rivali din 
Europa centrală se complică cu a celor doi dușmani din Europa 
apuseană, dușmanii lui Ferdinand devenind în chip firesc aliaţii 
regelui Franţei. Se formează astfel două mari grupări politice: 
Habsburgii pe de o parte și Franţa și aliaţii ei pe de altă parte. 

Cei doi frați se văd încunjuraţi din două laturi de numeroşi duş- 
mani, având să lupte pe două fronturi, în Apus contra lui Fran- 
cisc I şi a aliaților săi apuseni, și în Răsărit contra Turcilor, Za- 
polya şi Polonilor, cari au sfârșit prin a da sprijinul diplomatic și 
bănest lui Zapolya. Valurile răsboiului cuprind astfel și Europa 
răsăriteană, unde se pornește un răsboiu tot atât de sângeros ca şi 
în cea apuseană, pentru a readuce echilibrul pierdut prin dispariţia 
Ungariei. Aici interesele Habsburgilor, cari voiau să cuprindă în 
rețeaua lot politică şi Ungaria și Boemia, se ciocnesc cu ale Tur- 
cilor, cari urmăriau înlănțuirea Ungariei la sistemul lor politic. 


In fluxul și refluxul acesta al politicei europene, Domnii Ţerilor 


(1) V. Uesu, La politique Orientale de Francois I-er, Paris 1908, 
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noastre au urmat în chip firesc o politică de conservare, dându-se 
pe partea aceleia din grupări, care li s'ar fi părut într'un moment 
dat mai capabilă să-i apere în contra valurilor furioase cari-i cu- 
prindeau și îi târau fără de voie în vâărtejul poliţicei generale, prin 
care firește nu puteau să strecoare barca tronului, decât aceia 
cari erau înzestrați cu un spirit de pătrundere și cunoaştere reală 
a împrejurărilor și cu flexibilitatea necesară, penţru a se adaptă 
acestor împrejurări, cari se schimbau necontenit. 

Petru Rareş din Moldova dădu dovezi ia începutul domniei de 
simţ real politic și de o pătrundere adâncă a împrejurărilor, urmând 
o politică de duplicitate, dictată de nevoia conservării pe tron şi 
de realizarea idealului intim de a-şi scăpă țara de vasalitatea tur- 
cească. Informat de șansele ce le aveă la început Ferdinand, a in- 
trat în legături secrete și cu acesta şi n'a aruncat masca decât în 
momentul când i sa părut că victoria lui Zapolya e asigurată. 
Acest moment a fost pășirea pe față a Sultanului Soliman pentru 
apărarea lui Zapolya și declararea de răsboiu lui Ferdinand (1), 

Dar pe cât de pătrunzător și de realist a fost Rareș, pe atât de 
puțin politic s'a dovedit vecinul său Radul din Muntenia, care a 
ispășit lipsa-i de pătrundere și calculul greșit cu pierderea tronu- 
lui şi a vieții. 

La începutul răsboiului Radul eră cu Zapolya şi amenință pe 
Sibiieni cu alianța acestuia, într'un moment când steaua sa pălise și 
când nu-i mai rămâneă, decât să părăsească țara și să caute scăpare 
la protectorul său din Polonia (2). Din contra când norocul i-a suris și 
când Ferdinand eră aproape pierdut, Radul treci de partea acestuia (3), 
într'un moment când suzeranul său Sultanul se pregătiă de răsboiu 
contra Habsburgilor. Calculul: acesta greșit i-a sdruncinat tronul, 


(1) Vezi audiența lui Lasky la Sultan (lanuarie 1528) la Hurmuzaki, Il, p.57; Ursu, Die 
auswdrtige Politik des Peter Rareș, p. 36 urm. 

(2) Scrisoarea lui Radu către Brașoveni și Sibiieni cu data 23 şi 24 Fevruarie 1528 la 
Fr. Schuller, Urkundliche Beitrăge zur Geschichte Siebenbiirgens în Archiv des Vereins 
fir Siebenbiirgische Landeskunde, î. 26, No. 14 și 15 ; Hurmuzaki-lorga, t. XV, 1, p. 302; 
Die ausiviirtige Politik des Peter Rareș, 13, 

(3) In Archivele Statului din Viena, Hungyarica, No, 15 cu data Ianuarie 1529, se allă 
un concept care cuprinde instrucţia unui sol lu Radul: Instruciio de îis que egregius 
Andreas Mihalewite nuntius noster apud Ilustrissimuimn Sincerem et fidelem nobis 
dilectum Radulem 1ragvodam Transalpineusem nostro nomine agere et tractare debet. O 
notiţă de pe margine amintește de o solie pe care ar fi trimes-o Radul în anul 1528 la 
T'erdinand, declarându-se de partizan al său : Wayvoda autem praedictus se per nuntios et 
oratores suos ad sos 1nissos tamguam regni nostri Hungariae membrum . . . [ad 1528), 
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căci boierii săi ațâțaţi de Mehemet-Beg l-au ucis împreună cu fiul său, 
trimițându-le capetele peste Dunăre la Poartă (2 Ianuarie 1529) (1). 


Aceeaş soartă (2) avu un alt urmaș al Basarabilor, în locul căruia 
Sultanul trimise pe Moise, un fiu al lui Vladislav. Prin Martie 1529, 
acesta se află cu Spahii şi cu leniceri la Giurgiu (3), pe atuncia 
cetate turcească (4), gata să iea drumul spre Capitală, care sfârși 
prin a-l primi de stăpân. Incă la sfârșitul lui Martie, Moise anunță 
Braşovenilor instalarea pe tronul părintelui său (5). 

Datorind tronul Sultanului, care îi dase mandat să silească cu 
armele pe Sașii din Ardeal și pe ceialalţi partizani ai lui Ferdinand 
ca să treacă de partea lui Zapolya, Moise Vodă, prin firea lucru- 
rilor, trebuiă să aparțină acelei mari grupări politice, care eră în- 
suflețită de regele Franţei și a cărei aripă orientală eră condusă de 
Sultanul Soliman. Acesta aveă să pornească cu toate forțele sale 
contra Vienei și cei doi Domni ai Ţerilor noastre, Moise și Rareș, 
aveau să formeze aripa de răsărit a marei campanii. Sultanul aveă 
să treacă cu formidabila-i oaste prin Ungaria, iar Domnii erilor 
noastre aveau insărcinarea să treacă cu oștile lor în Transilvania, 
In mod sincer Moise arătă vecinilor Sași din Transilvania misiunea 
ce i-a încredințat-o Sultanul și îi îndemnă să părăsească pe Fer- 
dinand și să se supue agreatului turcesc (Zapolya)(6). 


(1) Schuller, 2. c., No. 47, p. 631 și No. 55, p. 642; Casparis Ursini Vellii De Bello 
Panmnonico libri decem, p. 91; Iorga, Studii şi documente, III. L. 

(2) Schuller, No. 55, p. 642. Acestuia i se dădu de sigur scrisoarea lui Ferdinand, de 
care amintește Episcopul de Erlau Szalahăzy în o scrisoare din Buda 19 Fevr. 1529 
(inedită, în arhivele Statului din Viena: dedi ad novum guoque Waywodam litieras 
credentiales Majestalis Vesire habel brevem a me instructionem, qua illum ad fidelitatem 
debitam exhortetur . ... 

(3) Ibidem ; cf. no. 60, p. 648. 

(4) Ibidem, no. 60 «castrum Gyergyo, quod Purcarum est». 

(5) La 30 Martie (I. Bogdan, Documente și regeste privitoare la relaţiile Țării Româneşti 
cu Braşovul și Ungaria în sec. XV și XVI. Buc. 1902, p. 274, 

Cel dintâiu act ce ni s'a păstrat dela Moise Vodă are data 12 Maiu 1529, Târgoviște. Ori- 
ginalul se păstrează în Arhivele Statului. A fost publicat de Haşdeu în «Archiva istorică», 
1, No.31—30. Alt document cu data 13 Maiu 1529 inedit in Bibl. Acad. Rom. Pecete:11, 
no. 261, Boierii sunt următorii: Neagoe mare Vornic, Radul spătar, Staicu păharnic, 
Drăghici comis, Badea stolnic, Radul postelnic. Dintre aceștia Neagoe, spătarul Radul, 
Staicu, Drăghici să găsesc și în divanul lui Radul, (Documentul din 1528 Aprilie 28 pu- 
blicat de Stefulescu Documente slavo-române relative la Gorj Târgu-Jiu 1908, p. 90, 

(6) Hurmuzaki-lorga, XXXV, 1, p. 315 Scrisoarea lui Gerendy, Cluj 3 Aprilie 1529; 
cf. no. 885, p. 317, no. 595, p. 319; Schuller. no. 61, p. 651, 
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Dar toate sfaturile și amenințările acestuia și ale vecinului său 
din Moldova au fost zadarnice, căci Sașii au continuat să rămână 
credincioși lui Ferdinand. Numai Săcuii (1) au sfârşit prin a gravită 
înspre Moldova, al cărei Voevod, mai ales după convenţia din 
Maiu (1529), prin care Zapolya îi promiteă Ciceul, Cetatea de Baltă, 
Bistriţa şi Rodna, a intrat cu totul în apele dușmanilor lui Ferdinand (2). 
Foarte probabil că și Moise a căutat să tragă oarecare profit din 
serviciile pe cari aveă să le facă lui Zapolya. In socotelile Si- 
biiului (3) aflăm pe la începutul lui Iulie un sol al lui Moise, care 
venise acolo pentru afacerea feudelor Vinţ și Vurpăr, pe cari le 
avusese predecesorul său Radul (4). Este posibil că și Moise să fi 
făcut în acelaș timp ca Rareş convenţia cu Zapolya, prin care 
acesta să-i fi promis, drept răsplată pentru ajutorul ce i se va da, 
posesia feudelor amintite, căci numai în acest sens putem explică 
raportul secretarului lui Zapolya, care afirmă că atât Voivodul din 
Muntenia, cât și cel din Moldova «au fost făcuți credincioși și as- 
cultători ai Maiestăţii Sale» (5). 


La 10 Maiu 1529 Sultanul Soliman părăsiă cu o armată nume- 
roasă Capitala pentru a luă drumul spre Ungaria, pe care aveă 


(1) In Arhiva Statului din Viena se află o scrisoare a lui Szalahăzy datată din Buda, 
28 Fevr. 1529, necunoscută de Schuller. In această scrisoare inedită, din care dau un 
extras mai la vale, se confirmă duplicitatea, lui Rareș, care voiă să dea să înțeleagă 
oamenilor lui Ferdinand că persistă incă în bunele relaţii cu acesta. Expediția contra 
Săcuilor a făcut-o din motive personale, având să-i pedepsească pentru pagubele ce 
i le-au cauzat aceștia (v. Die ausnărtige Politik, p. 44). Cu toate acestea Szalahăzy 'ra- 
portează că se află pe partea lui Zapolya, iar în Săcui nu pot aveă încredere: 

aMoldavus autem hiis diebus superioribus misit, qui Siculos hostiliter invaderent, 
capti sunt quidam viri praecipui, facta incendia, quamvis negat se Moldavus infidelis, 
erga Maiestatem Vestram id perpetrandum curasse, propterea quod Siculi quoque ipsi 
quos cepisset, quorum domos incendisset, paulo ante in bona sua fecissent impetum, 
ac res suas diripuissent, utcumque sit, evenit id tempore alienissimo, cum propter plu- 
rima, tum quod Siculos vel ob hanc causam, difficilius erit in fide retinere gentem 
alioquin mutabilem . . . Moldavum fidelem Majestati Vestre nun esse...». 

(2) Die auswărhige Politik, p. 46. 

(3) Hurmuzaki-lorga, XI, p. 853. 

(4) Cf, Iorga, Studii și documente, III, L şi Istoria armatei româneşti, p. 248; 
Alex. Lepădatu, Din posesiunile Domnilor noştri în Ardeal: Vinţul și Vurpărul (Bu- 
letinul Comuisiunet Monumentelor istorice, 1909 Ianuarie-Martie, p. 41. 

(5) «... Voivodam 'Transalpinum et alterum voivodam Moldaviae, qui uterque majestati 
regiae fidelis et obediens factus est...» (Schuller, No. 63. Raportul Secretarului lui Za- 
polya din Lippa, 17 Maiu 1529). 
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s'o dea clientului său Zapolya. Conform dispoziţiei sale, domnii 
noștri aveau să năvălească în Ardeal, pentru a sili pe partizanii 
lui Ferdinand să treacă de partea adversarului său Zapolya, Pentru 
înlesnirea operaţiilor Sultanului în Ungaria, eră necesară cucerirea 
Ardealului pentru protejatul acestuia şi de aceea expedițiile Dom- 
nilor Români trebuiau să fie întreprinse mai înainte ca Sultanul să 
ajungă în Ungaria, căci o întărire a Ferdinandiștilor în cetatea de 
munţi a Ardealului, i-ar fi îngreunat trecerea prin șesul descoperit 
al Ungariei. 

Rareș şi-a trimes oștile încă din Iunie (1) având să atace pe Sași 
din Sud-Est şi din Răsărit. Armala care aveă să atace pe Saşii 
din Ţara Bârsei, eră comandată de Vornicul Grozav și se găsiă 
la 18 lunic lângă Măieruș, (2) la hotarul Ţerii Bârsei, iar la 22 
lunie sdrobiă pe partizanii lui Ferdinand la Feldioara (3), în vreme 
ce armata condusă de Danciul și Barbowski se îndreptase spre 
Ciceu. 

Pe când Moldovenii supuneau parlea răsăriteană a Ardealului cu 
cele două mari cetăți puternice Brașovul și Bistriţa, Muntenii aveau 
să-și îndrepte forţele lor spre partea din Sud, atacând centrul cel 
mai puternic al lerdinandiștilor, care eră Cetatea Sibiiului cu îm- 
prejurimile sale. 


(1) Vezi motivele, în Auswârtige Politik, p. 48, 

(2) Hurmuzaki-lorga XV, 1, No. 597, p. 322. Scrisourea lui Gerendy din pădurea Apala 
de lingă Mâieruș. 

(3) Două scrisori inedite din Arhiva din Viena confirmă afirmarea mea din Aus. 
Politik, p. 51, că victoria Moldovenilor dela leldioara a fost înlesnită prin trădarea 
Săcuilor. Dăm în extras cele două serisori: 

a) «Soll... Wissen wy der Thwreck Walynd (Iorsk Balint) sich widerumb mit 
grossem folhg (volk) versammelt hat, bys yn dy 3200 thawsent and dy zichel dy mit ym 
verretterlich gehandelt haben mit ivayb und kynd alle lassen hawen (hauen). Soleh hat 
uns der Kovăcs paul von Thokay zwgeschriben,..». Richter und Rattman der Stat, 
Cassa. Gegeben im Cass am Donnerstag nach Anne (29 Luli) im jar 1529, 

b) «.„Auxilium autem imploravimus a domino palatino, domino Ioanne lhoezianer, 
Reverendissimo 'Iransilvanensi et ahis dominis Transilvaniensibus constiturum, qui 
nihil penitus subsidii non contulerunt, immo domini Transilvanienses magnificum 
dominum Valentinum Thewrek Comitem, dominum nostrum, magnis iuramentis in 
medium eorum vocaverunt, ut inde auxilium nobis conferatur; cum autem erga nos 
venire habuissent, Waywoda Moldaviensis cum valida manu contra Transilvanenses 
movit, sic quocque dominus Valentinus 'Tewrek rediire et cum Moldaviensibus pugnare 
coactus, ubi tradicione quorundam proditorum gentis sue jacturam passus est, nullam 
igitur spem propter Maiestatem Vestram (Ferdinand) habemus,,.». 

Is 'Themesvar in festo beatae Margarethae (13 Iulie) 1529, 
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Dar expediția munteană n'a fost întreprinsă cu atâta energie și 
hotărire ca cea moldoveană. Deși în Ungaria se știă că Muntenii 
își aveau oastea pregătită încă din Iulie, gata de a năvăli în Ardeal, 
unde erau așteptați de Moldoveni (1), totuș nu trecură granița decât 
prin August. La 23 August se credeă la Sibiiu că în aceeaş zi 
Muntenii vor atăcă Sebeşul (2). 

In ziua următoare Socotelile Sibiiului ne vorbesc de pregătirile 
militare ale Sibiienilor, cari se așteptau să fie atăcaţi, cu atât mai 
ales cu cât erau puși la curent cu planurile militare ale expedi- 
ției de cel mai mare boier al ţerii, de Banul Radul(3). 

După niște notițe contimporane (4) putem să urmărim mersul 
expediției, comandată de Vornicul Neagul și postelnicul Drăgan (5), 

La 25 August aceștia arseră Gârbova (6), la 26 August moșiile 
T'erdinandistului Gaspar Horvâth (7) și după câtevă zile Turnişo- 
rul (8). Se îndreptară apoi spreŞura-mare (9),Şura-mică (10) şi Hamba 
(11), pe cari le arseră în aceeaș zi (1 Sept.) Au trecut pe urmă în 
comitatul 'Târnavei-mari devastând în ziua următoare Boarta (12) 
din cercul Mediașului, iar la 3 Septemvrie au dat foc Șorostinului (13). 


Acesta a fost însă cel din urmă act de ostilitate în această parte, 
căci îndată ce s'a găsit o formulă accesibilă pentru amândouă păr- 
țile, boierii lui Moise n'au ezitat să încheie pacea cu Ferdinandiștii, 
cari n'au cruțat darurile (14) pentru a îmblânzi pe vecinii de peste 


(1) Schuller, No. 74. Scrisoare din Buda, 5 Iulie 1529. 

(2) Hurmuzalii-lorga, XV,, No, 613, p. 330. Scrisoarea, lui Gerendy din Sibiiu, 23 Au- 
gust, către Bistriţeni. 

(3) Socotelile Sibiiului la Hurmuzaki-lorga, XI, p. 853. 

(4) Reproduse în Hurmuzalki, II, p. 645. 

(6) Hurmuzaki-lorga, XV, No. 616, p. 331. 

(6) Orbo= Szâsz Orbo, Urwegen, Gârbova, (comitatul Sibiiului). 

(7) In text «exuserunt omnes possesiones hervard. Cu ajutorul scrisorii din Iurmu: 
zali-lorga, XV,, No. 618, putem să lămurim acest nume. Scrisoarea spune: «hoates 
«« Omnes possessiones Domini... Gaspar Horvath essuserunt». 

(8) Neppendorf, Kis Torony, Turnișor (comit. Sibiiu). 

(9) Gross Scheuern, Nagy Osiir, Şura mare (comit. Sibiiu. 

(10) Rlein Scheuern, Kis Csiir, Sura mică comit. Sibiiu!, 

(11) Hahnbach, lakasfalva, llamba comit Sibiiu). 

(12) Michelsdorf, Mihălyfalva, Boarta (comit. Tărnava-Mare), 

(13) Schoresten, Sovostely, Soroștin (comit. Alba de jos). cf. Scrisoarea Sibiienilot cu 
data 6 Septemvrie : «.. .. in sede nostra ac duabus sedibus quinque villas funditus 
exusserunt...» 

(14) Hurmuzaki-lorga, AV, p. 333: Socotelile Sibiiului, p. 853. «... precibus, donis 
hospitalitate...nomine omnium Saxonum donnate cuppe argentee 4.» 
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munți. Incă la 4 August s'a subscris tratatul, prin care Muntenii 
promit să înceteze ostilitățile, iar Ferdinandiștii să obligă se recu- 
noască pe acela dintre cei doi rivali ca rege, care sar fi putut 
impune pe tronul din Buda (1). 

Cu toate darurile şi «ospitalitatea» avută dela Sași, Munlenii au 
continuat însă sub conducerea lui Drăgan prădările prin regiunea 
Orăștiei(2), de care fapt se plâng Sibiienii prin un sol special lui 
Moise Vodă (3). 

Dar şi prădăciunile lui Drăgan n'au fost de lungă durată, căci la 27 
Septemvrie se raportă din Sebeșul săsesc că Drăgan a părăsit Ar- 
dealul (4). 

Moise își îndeplinise astfel mandatul. Sașii și ceialalți Ferdinan- 
diști din partea sud-vestică a Ardealului — sfera de operaţie a Mun- 
tenilor,— au promis supunere lui Zapolya, în cazul că norocul ar- 
melor l-ar fi stabilit definitiv pe tronul vechilor regi din Buda. 

Dar Ferdinandiștii din Răsăritul și Sud-Estul Transilvaniei persistau 
cu îndărătnicie în credința către Habsburgi și nu voiau să audă de 
Zapolya. Se impuneă astfel o nouă expediţie pentru a supune Bra- 
şovul, Bistrița, Sighişoara şi celelalte cetăți din Răsăritul Ardealului. 
Rolul hotăritor trebuiă să-l aibă firește Moldovenii, căci părțile 
amintite cădeau în sfera lor de operaţie. 


Tocmai pe când Sultanul se întorceă fără ispravă dela Viena, 
Rareş se îndreptă cu oștile sale spre Brașov, pe care-l asediă la sfâr- 
şitul lunii Octomvrie (5). In acelaş timp Moise trimise pe boierul 
Laudat ca să asedieze Branul (6). 

Dar pe când Rareș a izbutit să bată pe Sași lângă Prejmer și 
să constrângă în scurtă vreme pe Braşoveni la sacrilicii băneşti și 
la pace (7), trupele muntene au continuat multă vreme să asedieze 
fără succes Branul (8). Abiă în Decemvrie, în urma amenințărilor 


(4) Hurmuzaki-lorga XV,, p. 331. Tratatul e făcut în tabăra Muntenilor de lingă 
'Turnișor la 4 Sept. Un concept cu acelaș conţinut în esenţă a fost făcut la Sibiiu în 
ziua precedentă. (Ilurmuzaki-lorga, XV,, p. 321. Data Sibiiu 3 Septemvrie. 

(2) Socotelile Sibiiului. 

(3) Ibidem : «Dragan inducias factas violasse... (13 Sept.) 

(4) Hurmuzaki-lorga, XV, p. 335 aLa 22 Oct. se soriă din Sibiiu, că Munteni: au pă- 
răsit cu totul Ardealul. Schuller, No. 83. 

(56) Vezi Die auswărtige Polilik. 

(6) Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum ed. losephus Trausch. Brașov 1817, p. 60. 

(7) V. Die ausmărtige Politik, 66. 

(8) Chronicon-uchsio-Lupino-Oltardinum : set frustra oppugnat». cf. Schuller, No. 81. 
Scrisoare din Sibiiu, 28 Noemv. 1529 și No. 85. 
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lui Moise cu--o nouă invazie (1), sau văzut siliți Saşii să trimită soli 
cu 2 cupe de argint, ca să obţină dela vecinul de peste munţi 
pacea (2), care deveni în curând, în urma oarecăror sacrificii bănești 
din partea Saşilor, fapt îndeplinit (3). 

Această pace formează începutul unei politice nouă. Ca și vecinul 
său din Moldova, Moise intrase în apele politicei turcești din ra- 
țiuni de conservare, căci se temeă ca formidabila armată ce se 
îndreptase prin Ungaria să nu se abată în contra sa. Politica tur- 
cească au îmbrăţișat-o Domnii noştri întotdeauna numai de frică, 
din raţiuni de conservare, căci cei mai mulţi ar fi preferit, în cazul 
când împrejurările le-ar fi permis, să intre în sfera politicei creştine. 
Motivele acestea erau de altcum la contimporanii de peste munți 
cunoscute (4). 

Nesuccesul expediției și credința în izbânda lui Ferdinand a con- 
tribuit de sigur în primul rând la schimbarea (5) politicei lui Moise. 
E posibil să fi contribuit la aceasta și oarecare nemulțămire a 
Turcilor pentru lipsa de energie cu care au luptat trupele sale 
contra Ferdinandiștilor din Ardeal, cu cari sa grăbit, după oare- 
cari prădări şi lupte aproape de formă, să încheie pace. 

Fie din un motiv sau din altul, boierii au văzut, în schimbarea 


(1) Schuller, No. 85 și No. 87, p. 467 și Hurmuzatki-forga, XV, p. 344. 

(2) Socotelile Sibiiului la Hurmuzaki-lorga, XI, p. 854, ziua de 15 Dec. 1529. 

(3) Schuller, No. 88, p. 468. Raportullui Ştefan Pemflinger către Ferdinand din Press- 
burg 9 Ian. 1530: «pax facta et cum ipso Transalpino Moise per contributionem sumae 
cujusdam, quam ipsi Transilvani eiusdem numeraverunt. 

4) In arhiva, Statului din Viena se găsește o scrisoare inedită cu data 19 Noemv. 1529 
a mai multor fruntași din Ardeal către regele Ferdinand, în care explică politica turcească 
a Domnilor noștri prin teama ce o aveau de Turci. Dăm in extras pasagiile caracte- 
ristice din această importantă scrisoare: 

«...Maxime conduceret ad rem Majestatis Vestrae matura huius regni recuperacio, 
etiam propter Woivodas Moldavie et Transalpinensem. Quoniam et ipsi illud quo que quoi 
fecerunt nuper contra Maiestatem Vestram non nisi coacti tempori debuerunt ob- 
secundare, timuerunt et ipsi tirranidem Thurce. 

Thurca quoad regnum Hungarie floruit, utrumque illud regnum in ea qua tenuit li- 
bertate, non aliam ob causam, nisi quod timuit semper auxilia regai Hungarie illis non 
difutura. Si enim hoc non timuisset utrumque illud regnum in suo ofticio latus et prae- 
fecturas, quas ipsi thurce in eorum linqua zanchak vocant, iam diu distribuisset, matura 
igitur huius regni recuperatio Wayvodas ipsos ad fidelitatem Majestatis Vestrae facile 
posset revocare. Ex Tirnavia feria tercia post festum beatae Elizabeth viduae anno do- 
mini 1529. Majestatis Vestrae fideles subditi Franciscus de Reva, Emericus Nagy Vi- 
cepalatinus, etc. 

45) O scrisoare din Dec. 1530 il dă ca «regis (Ferd.) subditus» (N. Olahi Codex epis- 
tolaris, p. 16). 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice, 8% 


www.dacoromanica.ro 


596 IL. TRSU 


politicei, slăbirea poziției sale și au inceput să intrigeze la Poartă 
și să intre în legături cu un pretendent, care se bucură de graţia, 
Porții şi care le-ar fi asigurat slujbele lor. Firește că trădarea (1) 
boierilor n'a putut rămâneă secretă și Moise s'a folosit de prilejul 
sărbătoririi nunţii sorii sale cu Banul Barbul (13 Fevr. 1530), 
pentru ca să ucidă pe boierii conspiratori. După sistemul oriental, 
pe care a avut ocazie să-l cunoască cu ocazia petrecerii sale la 
Constantinopole, Domnul a lăsat pe boieri să petreacă ospățul în 
veselie până la sfârșit, când l-a transformat în baie de sânge, 
decapitând pe cei mai însemnați dintre boieri. Chiar pe Drăgan, care 
lipsise, invitându-l la curte cu jurământ (2), l-a ucis prin înșelăciune. 

Boierii, cari au scăpat cu vieaţă, s'au adresat la Poartă (5), care 
s'a grăbit să le trimită un Domn nou, pe Vlad, fiiul lui Vlăduţ (4). 
Dar Moise n'a întârziat să iea toate măsurile de apărare şi în lupta 
care s'a dat între armata turcească a lui Vlad şi între Moise, cum- 
păna victoriei a căzut pe partea celui din urmă (Maiu 1530) (5). No- 
rocul nu i-a suris însă multă vreme, căci în luptele următoare, sus- 
ținute poate de trupe nouă şi înlesnite prin trecerea boierilor în ta- 
băra contrară, Pretendentul Vlad izbuti să alunge pe Moise din 
țară şi să iea în stăpânire tronul (6). La 11 Iunie Domnul nostru se 
allă pribeag în localitatea Osdola (7) în Săcuime, unde a fost prădat 
și despoiat de averile sale (8). De aci Domnul pribeag se îndreptă 
la aliaţii săi din vremea din urmă, la Sașii din Brașov (9). 


1) Mich. Sigleri <Chronolugiae rerum Hungaricarum...» in «Adparatus ad historiam 
Ilungariae» ed. M. Bel. 1735, p. 68 ad. 1530: «...0b proditionis notam...». 

2) Miller, «Gleichzeitige Aufzeichnungen von Thomas YVal, Iohannes Mildt und einem 
Heltauer» in Archiv des Vereins fiir Siebenb. Landeskunde, N. LI. Bd. XV, p. 59. 

(3) Sigler, Cronologiae, . c., p. 68; Fr. Miller, Gleschzeitige Aufzeichnungen, . c., p. 59. 

(4) Nicolaescu, Documente Slavo-române, p. 5. 

5 Quellen der Stadt Kronstadt, II, p. 194 și 195 Iunie 1530. «...ltem cuidam donum 
nuncii postulanti, quo modo magnificus dominus Mossy Turcas prostravișset...». Ultimul 
document dela Moise e din 22 Maiu 1530 (Stefulescu, Documente, p. 95). 

(6) La 11 Iunie Vlad eră în scaun. (Quellen der Kronstadt, Il, 196 şi 197). La 6 Iulie. 
avem dela el un document dat în Târgovişte (Ac, Rom. Pach. 20, No. 281). Asemenea 
la 16 Aug.(Ac. R. Pach. 20, No. 15). Contra lui Vlad trimisese Marcu Pemiflinger, care 
urmăriă acapararea unor cetăţi in Muntenia și Turcia, Nicopol, Turnu, Giurgiu și Plevna 
(Schuller, No. 3 și 94) o armată comandată de fratele său Ştefan, care a repurtat v 
victorie (Schulller, No. 115, p. 501), dar n'a putut alungă pe Vlad din scaun. 

7 Quellen der Stadt Kronstadt, II, p. 197. 

(8) Ibidem 199: cratione Mossy în Sicuha spoliati...»: Cf. Fr. Miller, I. c. 

(9 Zbidem, 198. 
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Dar nici aici nu zăbovi multă vreme și Juă drumul (1) spre Kă- 
găraş, unde aveă să-și întâlnească soţia și fata și să găsească sprijin 
pentru recucerirea tronului pierdut la Ştefan Majlat, stăpânul cetăţii 
Făgărașului, un partizan declarat al luj Ferdinand. Cu ajutorul 
acestuia și cu al prietinilor (2) săi din Sibiiu, Moise putu să înjghe- 
beze o armată. 

Expediția porni din Sibiiul credincios lui Ferdinand, la 18 August 
(3) şi eră condusă, pe lângă Moise, de Ştefan Majlat, și de alţi Fer- 
dinandiști ca Cerendy şi Horvâth, cari voiau să aducă prin Moise 
Muntenia sub sfera de influență a lui Ferdinand (4). 

Dar norocul nu ajută pe Ferdinandișşti, căci oastea lor a fost 
întâlnită la Viișoara de Vlad, ajutat de Turci şi de Moldoveni şi 
cu desăvârșire disţrusă (5). Moise şi cumnatul său Barbul și-au 
găsit moartea pe câmpul de luptă, iar Majlat a căzut prizonier (6). 


(1) Quellen der Stadt Kronstadt, II, p. 195, 198. 

(2) Ostermayer, Quellen der Stadt Kronstadt, IV, p. 499; Ilurmuzahi, II 3, p. 645, 
Câţivă notabili din Sibiiu roagă pe Ferdinand să Lrimită lui Moise o haină de mătase 
(Hurmuzaki, II 1, p. 73). 

(3) Sigler, Cronologiae..., Î. c.; Cf. Scrisoarea lui Marcu Pempflinger la Schuller, 
No. 115, p. 502; l'r. Muller, Gleichzei/ige Aufzeihuungen, 1. c. 

(4) Olahi Codex epistolaris, 16: <...ut regi (lerdinand) illam provinciam redderet», 

(5) Ostermayer in Quellen der Stadt Kronstandi, 1V, p. 499. Scrisoarea lui Pem- 
flinger la Schuller, No. 115, p. 502. N. Olahi Codex epistolaris, p. 16; Cronica lui Cons- 
tantin Căpitanul, ed. Iorga, 52. 

(6) Bătălia a avut loc la 29 August, data morţii din inscripţia de pe mormântul lui 
Moise Vodă (N. Iorga, Inscripții din bisericile României, II, 82) și nu la 22 August, de- 
oarece la 22 August Moise și cu aliaţii săiuu Lrecură incă graniţa, (Queen, II, p. 201.: 
“ltem Domino Stephano Maylat cum Mossy Waywoda feria secunda ante Bartholomei 
(22 Aug.) in partes Transalpinas profecto, Dominus senatus dederunt in consistentiam 
suae egregiae dominationis pixidarios 25) Majlăth, care trecuse munţii prin pasul Branu- 
lui [F. Miiller, Gleichzeitige Aufzeichnungen in Archiv des Vereins f. Sieb. Landeskumde, 
NV, p. 60: «Majlad... per Alpes Fogaras transalpes ingressus in auxilium Moysis») se află 
la 24 August la Rucăr [Data 24 August pusă de editorul Socotelilor pe marginea aline- 
atului: cin Rukor ad Dominum Maylad» [Quelleu, II, 202) pare adevărată]. De aci s'a în- 
dreptat spre Valea-Oltului [Constantin Căpitanul, ed. Iorga, p. 32: «Moise Vodă pogoră pe 
Valea Oltului] și în 5 zile au ajuns până la Viişoara Oltului din apropiere de Slatina, 
unde s'a dat lupta. Itinerarul se poate stabili astfel cu preciziune: [.a 18 August Moise 
plecă din Sibiiu (Miller, l. e); «Sigleri chronologiae» în <Adparatus ad hist. Ilung». Bel, 
Pojon 1735 v. 68), împreună cu Gerendy și Ilorvâth. La Făgăraș se uniră cu Majlat, 
care aveă sediul la Făgăraş şi de aci trecură munţii prin pasul Branului ajungând la 
24 August la Rucăr (Quellen, II, 202). De aci plecară în spre Olt şi la 29 August se cioc- 
niră cu Vlad la Viișoara (29 August e ziua morţii din inscripţia de pe mormântul lui 
Moise, dată care se confirmă!. 

Până aci s'a crezut că satul Viișoara unde s' dat lupta ar fi Viişoara din judeţul Te- 
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Astfel s'a sfârșit tragedia lui Moise Vodă, pe care valurile poli- 
ticei universale l-au urcat pe tronul strămoșilor și l-au tărit fără 
de voia lui în vârtejul luptelor generale, cari i-au sguduit tronul 
şi în urmă l-au dus la pieire. Omul Turcilor, cărora le datoră scau- 
nul, a fost silit de împrejurări, din raţiuni de conservare, ca să câş- 
tige prietenia Ferdinandiștilor de peste munţi și să între astfel în 
sfera politicei creștine, așă după cum aveă să facă și Rareș câţivă 
ani mai târziu. Dar liga Habsburgilor nu eră de loc puternică în 
Răsărit, căci se răzimă aproape numai pe puterea Saşilor și a 
câtorvă nobili din Ardeal, cari nu erau destul de puternici, ca să 
ţină piept vecinilor Turci și Moldoveni. Şi astfel Moise Vodă a fost 
târit în prăpastie de aceleași valuri, car l-au adus la vieața poli- 
tică și au dat nota tragică în tot decursul scurtei sale Domnii (L.. 


leorman. Stirea din Cronica lui Const. Căpitanul, că Moise cobori pe Olt şi motive lo- 
gice ne îndeamnă insă să admitem că e vorba de Viișoara de lângă Olt, 25 lim. departe 
de Slatina. 

(1) A fost îmmomnântat în mânăstirea Bistriţa, unde i s'a găsit inscripţia de pe mor- 
mânt : «...a răposat Io Moise Voevod, fiul lui Vladislav Voevod, care a făcut răsboiu lu 
Viișoara, în anul 7040 (1532) luna lui August 29. Anul e greșit, (trebue să fi fost 1330, 
dar ziua şi luna sunt exacte (Iorga, Inscripții din bisericile României, II, p. 82 și |, p. 195). 
Fiica sa Zamfira a trăit in Ardeal, unde a clădit biserica din Dânsușși mânăstirea Pris- 
lopul. A fost căsătorită cu Ştefan Keserii, Ungur, și mai apoi cu Polonul Stanislav Ni- 
sowsiii. Iată inscripţia de pe mormântulei dela mânăstirea Prislop, unde a fost ingro- 
pată la 1580, pe careo reproducem din Răvașul, an. VIII (1910), No. 9—10: 

Saphira Moisini ducis ineclita filia tandem 
FHoc posuit moriens flebile corpus humno, 
Reserio imprimis uxor dulcissima clausit 
Lumina, fit consors deinde, Nisowski tua, 
Si genus escutias nihil hac magne nobile 


Sub Transalpina terra valacha polo videt 

Ilui avus et genitor princeps si caetera spectes 
Iuius maiestae virum Dacia utruque genuit. 

Tu quicumque vides Saphira haec monumenta venuste 
Saphira dic Saphir nomine digna fuit. 
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STEAGUL LUI MIHNEA VODĂ RADUL 
IN MUZEUL ISTORIC DIN BELGRAD 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 15 Noemwrie 1913. 


Acum câțivă ani, colegul nostru d-l[Î. Bogdan făceă Academiei 
o comunicație cu privire la cele două steaguri dela Ştefan cel Mare 
ce se păstrează la Athos, dând descrierea lor și înfățișând și in- 
scripțiile de pe dânsele (1). Dăruite de marele Domn la fundaţiunea 
sa dela Sfântul Munte, ele duceau acolo de sigur o veste de bi- 
ruință, care nu sar puteă statornici la amândouă (unul e din 
7008=1499—500). Trebue să fie vorba însă și pentru acesta de 
una din luptele dela sfârșitul carierei răsboinice a lui Ștefan, căci 
numai în anii din urmă ai lui incepu el acele lucrări la Zograf, 
cari nu fură cu totul isprăvite decât de fiul său Bogdan. Steagu- 
rile fură astfel prefăcute în prapure, și păstrarea lor se datorește 
deci întrebuințării în biserică, pentru alaiurile religioase. Și încă 
în biserica dintr'o cetățuie creștină așă de bine păstrată ca acea, 
dela Sfântul Munte, unde, mulțumită unei străvechi autonomii, n'a 
pătruns niciodată năvălirea și prada Turcilor. 

Din al XVI-lea veac, pare că nu sa păstrat nici un steag, deși 
siguranța deosebită n'o avem încă. O cercetare amănunțită a pra- 
purelor din toate bisericile, prapure cari au putut fi prefăcute în 
vremuri mai nouă, dar păstrând totuș unele din caracterele lor 
vechi, poate și inscripții, nu s'a făcut. Poate chiar Athosul însuș 
să aibă, în multele fundaţii domneşti ce cuprinde, dela Neagoe, dela 


(1) Vol. XXIV; Cf. Iorga, Jstoria armatei române, |, pp. 78—80. 
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Petru Rareș și dela Alexandru Lăpușneanu, steaguri muntene și 
moldoveneşti despre cari n'avem cunoștință încă. 


Acum câtvă timp, președintele nostru, d-l Dr. Istrati, ne vorbiă 
de două steaguri românești ce s'ar păstră în Muzeul Istoric din 
Belgrad și arătă chiar că ele vin amândouă dela Mihaiu Viteazul (1). 
In acest caz, ele ar fi fost mult mai vechi decât steagul dela Dresda, 
cunoscut în 1881 de Vasile Alecsandri (2) și descris scurt de vene- 
rabilul nostru secretar general, d-l D. A. Sturdza (3), steag care, prins, 
de sigur, în lupta de sub zidurile Vienei, în 1683, când Şerban Can- 
tacuzino și Duca Vodă erau, de silă, în lagărul turcesc, fu dus de 
biruitori din contingentul saxon Electorului August, ajungând apoi în 
Muzeul care astăzi îl păstrează(4). Și, neapărat, mult mai vechi decât 
cele două steaguri din veacul al XVIII-lea și începutul veacului 
al XIX-lea, cari, apărute cu prilejul Expoziţiei jubilare din 1906 
ca venind din Arsenalul Armatei, s'au întors acolo: steagul mun- 
tean dela 1758 —un pătrat de catifeă brună cu Sfinţii Constantin 
şi Elena, cu stemele ambelor țeri şi cu inițialele numelui lui Scar- 
lat Vodă Ghica — și steagul albastru, cu vulturul între ramuri de 
măslin și cu chipul Sfântului Teodor Tiron, al lui Tudor, care 
a mai fost reprodus, dându-se şi inscripția care se cetește pe dânsele (5). 
Un steag al lui Mihaiu ar trebui să fie pus alături ca vechime cu acel 
steag al lui Ieremia Movilă, din Martie 1601, care, luat, tocmai de Mihaiu 


(1) Macedomia, Bucureşti 1911, planșe. 

(2) V. revista Viața Nouă, n-l din urmă. 

(3) V. aceste «Anale», VIII, pp. 266—7. 

(4) L-am reprodus pe frontispiciul volumului I din Istoria armater. Mi se afirmă cu 
stăruinţă că în Muzeul militar din Viena ar mai fi un steag, tot dela Şerban, și luat, 
firește, în aceleași împrejurări. 

(5) CE. Aricescu, Istoria revoluțiunii dela 1821, |, p. 188, care dă și inscripţia: 

Tot norodul românese 
Troiţa de o fiinţă, 

Pe tine te proslăvesc: 
Trimite-mi ajutorinţă 
Puterea ta cea mare, 
Nădejde de dreptate 

Şi 'n braţul tău cel tare 
Acum să am eu parte. 


1821, Ghenarie. 


Cf. descrierea din Neamul Românesc, |, 1907, pp. 373—4. S'a reprodus în «Cartea de 
cetire> pentru clasa a IV-a a d-lui M. Sadoveanu, 
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în lupta dela Goroslău, fu dăruit Impăratului, și, împreună cu multe 
altele, polone și turceşti, fu copiat în colori de un artist al Curţii(1). 
Ar fi mai vechi, în sfârșit, decât acele steaguri ale lui Radu Vodă 
Șerban, urmașul, în setea de răsboaie și în biruințe al lui Mihaiu, 
pe cari le descrie Spontoni, redactorul Memoriilor lui Basta (2), 
arătând că, de o parte, eră vulturul muntean cu crucea în plisc, 
iar de alta, chipul Maicei Domnului,— căci fără icoană nu se puteă, 
de obiceiu, un steag, pentru care și orice steag se puteă preface 
într'un prapur (3). 


II, 


Venind, săptămâna aceasta, la Belgrad pentru a încredință, și după 
dorința D-voastre, împreună cu epitropii delegați de așezământul 
Madona-Dudu din Craiova, d-nii Carianopol şi Gioroceanu, clopotul, 
găsit la dărâmarea vechii biserici, al lui Caragheorghe, menit bi- 
sericii satului său de reședință Topola, am vizitat din nou Muzeul 
de istorie. 

Steagurile formează un şir întreg din culoarul dela întrare, dar 
ele suni nouă, având inscripții în scriptură rusească, și vin de sigur 
toate din cursul răsboiului popular pentru eliberarea ţerii. Intr'o 
odaie vecină însă, am aflat, lângă altele două, steagul, un singur 
steag, care poartă numele lui Mihail Voevod. 

Dar el nu aparţine Viteazului, biruitorului, cum sar fi putut 
crede cu atât mai mult, cu cât în oastea acestuia se găsiau atâția, 
Sârbi, pe cari-i înseamnă și socotelile Vistierului său și atâtea din 


(1) V. Mika Sândor, Weiss Mihdly, planşe. i 

(2) Historia della Transilvania, p, 241: «Due altre bandiere grandi del paese, tenute 
e stimate miracolose, che Radulo s'haveva fatto portare innanzi luna di candid da- 
masco, ov'era penneleggiato un corvo con croce duplicata e croce vermiglia in bocca, 
stante sopra verde ginebro, l'altra di sanguigno colore, ov'era dipinta virginea testa 
di venusta donzella con bellissimi gieroglifici», 

(3) Să mai notăm steagurile din 1664, pe cari un martur le descrie așă: «tutte le 
bandiere, tanto de'Vallacchi, come de” Moldavi, havevano croci rosse e bianche, con 
molte figure di S. Georgio, la coronatione della Madonna Santissima, la Mostranza con 
V'hostia portata degl'angeli» (Iorga, Acte și fragmente, I, p. 260).—La Hurez se mai păs- 
trează încă un prapur zugrăvit, înfățișând Botezul Domnului și, pe cealaltă parte, in- 
scripţia : Konstantinus Brancovan, Valachiae 'Transalpinae princeps, anno Domin 
1698» (Iorga, Inscripţii, 1, p. 190, no. 400).—Pentru un steag cu Sf. Nicolae în 1807—12 
v. memoriul despre clopotul lui Caragheorghe, în aceste Anale, 
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izvoarele timpului, românești şi străine: beșliii sârbi ai lui Jivco 
Negrul, bandele lui Baba Novac, mort pe rug la Cluj pentru 
cauza eroului învins, țăranii bănățeni ai lui Gheorghe Palatici, Ban 
de Lugoj și Caransebeș, Dalmatinii lui Deli-Marcu, jertfit și el de 
răsbunarea turcească, fără a mai pomeni pe acei cari au putut 
întovărăşi pe acel Gheorghe Raț, care, înainte de a pieri în lupta 
cu acelaș Radu Șerban, fusese Banul oltean al lui Mihaiu însuș (1). 

De fapt, steagul nostru nici n'a fost adus, cum sar fi admis aşă 
de uşor, de ostaşi sârbi, dintre cari se găsiau mulți între merce- 
narii, formaţi, echipați şi numiţi, în epoca lui Mateiu Basarab după 
modelul seimenilor Sultanului Murad al IV-lea, rivali chemaţi ai 
Ienicerilor şi Spahiilor, Seimeni munteni, cari, dispărând în 'Țara-Româ- 
nească, după răscoala din 1655 și distrugerea de intervenţia pe- 
depsitoare a lui Gheorghe Râkoczy al II-lea, principe al Ardea- 
lului, au lăsat rămăşiţe, păstrând acest nume turcesc, împrumutat 
unuia din corpurile ienicereşti, în Serbia însăș (2). Steagul din Bel- 
grad a fost adus numai la 1883, din Komorn în Ungaria, oraș cu 
o veche și bogată colonie sârbească, de un istoric sârb, anume 
Vutcovici. 

Că nu e din vremea cea mai bună, o arată materialul inferior 
din care e făcut şi lucrul puţin îngrijit al podoabelor. Pe o bu- 
cată de more roșie-vișinie cu ape: 139 de centimetri lungime 
(145 cu franjuri—de aceeaș coloare—cu tot) și 105 de lățime, se 
văd urmele foarte șterse—pentru cari o fotografie inteligibilă n'a 
fost cu putință, rămânând să facem o copie în colori— ale unui 
desemn, destul de complicat și ale unei inscripții, repetate, unul 
și cealaltă, cu neînsemnate deosebiri — contra datinei, care cereă 
alt lucru pe fiecare față—pe ambele fețe ale steagului. 

Intre soarele și luna de pe monede și peceți stau literele. Mai 
jos, de o parte şi de alta, se înșiră stele: douăsprezece în stânga, 
cinci în dreapta, cari se unesc jos prin alte trei stele. Stema în- 
fățişșează întâiu o mai mare coroană, apoi o alta mai mică peste 
capetele unui vultur bizantin, sprijinit de lei cu gura căscată, iar, 
jos, penele cozii se află între cele două chipuri împărătești, obiș- 
nuite, încă din al XV-lea veac, în pecetea cea mare munteană, 
(cea mică având vulturul cu un singur cap). La dreapta, spre su- 


(1) V. conferinţa mea, ţinută în ședința festivă a Academiei Regale din Belgrad, Re- 
lations entre Serbes et Roumoains, Vălenii-de-Munte 1913, pp. 24—5, 
(2) V. memoriul meu despre Răscoala Şeimenilor în aceste Anale pe 1911, 
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liță, mai e o cruce, în celălalt sens, cu tivituri de un albastru des- 
chis și însemnarea îndătinată a biruinței creștine: ic. Xe. na. 
Inscripția de căpetenie are acest cuprins: 


Id AMuykanan PaASan maci BXust (1) || ovrpogaaxinekiu îrsmont n OMEKa- 
1piHYX cTpanh || apkHasăn. 


Adică: 
IO MIHAIL RADUL, CU MILA LUI DUMNEZEU DOMN (Yeuov) 
AL UNGROVLAHIEI ȘI AL PARȚILOR MEGIEȘITE ARHIDUCE. 


III. 


Ştim cine e Mihail Radul. Cronicele noastre dau câtevă pagine 
acestui Mihnea —adevăratul său nume —, stăpânitor de scurtă du- 
rată, a cărui Domnie se strecură între căderea lui Constantin Vodă 
Cârnul (Şerban), gonit de Turcii Pașei de Silistra şi de Tătarii Bu- 
geacului pentru sprijinul dat lui Gheorghe Râkczy al II-lea, îm- 
potriva voinţei împărătești, în Polonia (2), și între aşezarea, de 
aceiaşi, a unui mai credincios vasal, Gheorghe Ghica,—dela 1658 la 
1659. Inainte de a luă toiagul pribegiei, făcând să atârne restituţia 
sa de a patronului ungur din Ardeal — o tristă rătăcire care ise 
mântui cu moartea, în Sătmar, la o frățească masă de împăcare, 
oferită de Constantin însuș, care şi el voiă să se întoarcă, prin acelaș 
ajutor -—, el, fostul Musulman, a sfințit pompos biserici, cum o vedem 
prin povestirea arhidiaconului din Alep, Pavel (3), a încheiat alianţe 
creștine, a tăiat boieri ca să poată apoi să taie Turci (4), a de- 
clarat răsboiu formal Sultanului şi, cu tot sprijinul catanelor de 
peste munţi, Nemţi şi Unguri, a fost, la urmă, învins și izgonit (5). 

Făcând toate aceste lucruri —şi-a făcut și el lupta dela Călugă- 
găreni! — el aveă înaintea lui un exemplu, un mare şi sdrobitor 
exemplu, fatal pentru dânsul, pe Mihaiu. De aceea dubiosul fiu al 
lui Radu Mihnea (6), pe care cronicarii dușmani din țară îl înfă- 
țișau ca odraslă a lui «lani Surdul» şi ca un fost cămătar în Con- 


(1) Pe altă faţă lipsește e. 

(2) Hurmuzaki, X, Prefaţa. 

(3) Traducerea din Cioran, pp. 243—4. 

(4) Şincai, III, p. 121; Studii și documente, IV, Prefaţa, p. CCXCVII și urm. 

(5) 2bid., p. ccovI. O ultimă scrisoare a lui, din 29 Septemvrie 1659, în Studii și do- 
cumente, IV, pp. 51—9, no. LIv. 

(6) V. Hurmuzaki, IV:, p. 421 şi urm, 
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stantinopol (1), şi-a zis Mshail Radul, nume pe care-l poartă în 
toate iscăliturile ca și în toate actele lui (2). 

Ştiam, din monetele sale, bătute pentru plata mercenarilor (3), 
din pecetea lui solemnă, cu leii; cu vulturul bicefal, soarele şi luna, 
cele două chipuri încununate, ba chiar cu doi îngeri (4) și dintr'un 
raport francez (5) că și-a zis arhiduce, — și câte un misionar din 
vremea lui Ludovic al XIV-lea râdeă, pe dreptate, de această 
pretenţie, care a întrat deci în bizareriile decadenţei noastre poli- 
tice. Steagul dela Belgrad vine însă acum să explice altfel decăt 
prin megalomania unui nebun și unui șarlatan acest titlu; el 
vine să-l explice potrivit cu vechi amintiri istorice şi cu drep- 
turile pe cari, și atunci, ele le cereau. 

«Arhiduce» pentru «laturile megieșite», e duce, herțec—cum se 
ziceă în vechile diplome — de Făgăraș și de Amlaș, e păstrarea 
tradiţiei lui Vlaicu Vodă, lui Mircea, lui Vlad Dracul, de stăpânire 
în Ardeal (6). Scriitorul lui Mihnea a crescut numai acest vechiu 
titlu şi, în noua lui stilizare, el a prefăcut în «duce» vechiul «her- 
țec», corespunzător cu cel, mai nou, al «Herțegovinei». Aș vedeă 
în această rafinare de formă influența rusească, de înflorită, re- 
torică, a lui Udriște Năsturel, care și în titlurile şi prefeţele căr- 
ților bisericești a introdus artificialitatea retorică. 

Dar de ce reapariția acestui titlu ambilios, dispărut de o 
vreme așă de lungă? 


Să nu uităm că, peste douăzeci de ani, Grigorie Ghica va pre- 
tinde dela, principele ardelean Mihail Apaffy cele două Ținuturi (7). 
Indată după aceea Şerban Cantacuzino va pune Împăratului con- 


(1) Nu e Constantin Căpitanul; v. ed. Iorga. Stoica Ludescu, cronicarul oficial, cu- 
noaşte singur (p. 346) legenda. 

(2) Aceste Anale, XXI, p. 212. 

(3) V. art. Ban din Magnum Etymologicum moneda e pusă din greșeală cu a lui 
Mihaiu Viteazul) şi nota, următoare, a d-lui C. Moisil. 

(4) Inscripţia e: + Ioannes Michael Radulius D. G. Princeps et Archidux Valachiae 
Transalpinae; v. Laurian, în Magazinul istoric, II, p. 187. O întâlnim și în scrisoarea 
citată în notă.—Hrisovul la care eră atârnată pecetea, un act de alianţă cu vecinuldin 
Moldova, s'a pierdut. Pentru excepţionala lui însemnătate, îl reproducem din Magazin, 
d. c., pp. 181—6, unde întrebuinţarea lui a ajuns foarte grea. 

(5) Hurmuzalii, Supl. Ii, p. 245, no. CCCLVIII. 

(6) V. Onciul, în Convorbirile literare pe 1903, p. 16 și urm., 207 și urm. 

(7) Despre Cantacuzini, pp. Cv-vI, după Zărok-Magyarkori Allam-Okmănytăr, V, pp. 
158—9. 
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diția de a i se restitui un Amlaș, care poate să nu fi fost, cum 
crede negociatorul, Radu Popescu, cronicarul, prin Banat, unde 
Domnul muntean voiă locuri de adăpostire (1). 

Tradiția fusese înviată, nu prinir'o creștere de putere, ci 
printr'o operă literară, prin străbaterea pentru alcătuirea ei a 
istoriei unui trecut îndepărtat. E vorba de redactarea cronicei 
muntene, a cărei ultimă formă o dădu Stoica Ludescul, logofătul 
de casă al Cantacuzinilor. FI începe, cum se știe, cu povestea 
descălecării din Făgăraș, o închipuire, dar care creșteă, neasă- 
mămnal de mult pentru principatul muntean valoareu Ținu- 
tului. Incă de mult arătasem părerea că partea dintâi e o mai 
veche compilație, uşoară de recunoscut prin redactarea contem- 
poramă, directă, a suirii pe tron a lui Mateiu Basarab, și am 
admite o inițiativă dela Udriște el însuș (2). Steagul lui Mihnea, cu 
pretenţia ce cuprinde, fie și în dauna lui Răk6czy protectorul, vine 
acum să aducă dovada că introducerea cronicei muntene eră, 
alcătuită acuma în 1658—9, când se scriau aceste cuvinte pe 
baza dreptului istoric pe care această operă îl afirmase, înăl- 
tându-l încă, pe steag. 


(1) Magazinul istoric, V, p. 101. 
(2) Cf. Analele, XXI, pp. 314—5. 
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Până astăzi se cunosc următoarele tipuri și variante de monete bătute de 
acest Domn: 


Monete de argint. 


1. + IO MICHAEL-RADDG VAL:TR PR între două cercuri lineare. Bustul 
loricat al Domnului spre st., cu coroană pe cap şi sceptru în mâna dr. In 
câmp la dr. şi st. 16 | 58. 

BR + SI DEVS NOBISCVM OVIS (sic) CON NO între un cerc de șnur ex- 
terior şi altul linear interior. Acvila bicefală încoronată. Diam. 16 mm. 
(Sturdza, Etym. tab. C, UI]. 

2. + IO MICHAEL : RAD DG VAL... între un cerc de şnur exterior și altul 
linear interior. Bustul Domnului ca mai sus, dar coroana întrerupe cercul 
interior. In câmpul st. de sus în jos: 1658. 

BR + SI DEVS NOBISCVM : OVIS CON : NO între două cercuri ca mai sus. 
Acvila bicefală încoronată. Diam. 16 mm. Greutatea 0,gr. 46.[Col. Acad. Rom.]. 

3. + IO MICHAEL- RAD :D-G.. TR-PR: între două cercuri de şnur. 
Bust ca mai sus. In câmp la dr. și st. Ș|3. 

R Ca mai sus. Diam. 16 mm. (Sturdza, Vebersicht, tab. III, 7]. 


Monete de aramă. 


4. + IO MICHAEL: RAD :D:G VAL: TR » PR între două cercuri de şnur. 
Bustul loricat al Domnului, cu coroana pe cap (întrerupe cercul interior) și 
sceptru în mâna dr. In câmpul st. de sus în jos: 1658. 

R& + SI DEVS NOBISCVM : OvVIS CON: NO între două cercuri de șnur. 
Acvila bicefală încoronată. Diam. 16 mm. Greutatea 0,gr. 57.[Col. Acad. Rom.]. 

5. Ca mai sus. 

B& X SI DEVS NOBISCVM : OVIS CON: NO între două cercuri de şnur. 
Acvila bicefală încoronată, întrerupe sus şi jos cercul interior. Diam. 16 mm. 
Greutatea 0,gr. 52.[Col. Acad. Rom.]. . 

6. + IO MICHAEL.RAD:D-:G VAL-TR-PR: între două cercuri de 
şnur. Bustul Domnului ca mai sus. În câmp li st. şi dr. B|3. 

BR Ca mai sus, dar cercul interior este neîntrerupt. Ruptă. [Col. Acad. Rom.]. 


Const. Moisil. 
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Noi, Mihai Radul, cu mila lui Dumnezei Domni și Voivodi a toată Ţeara. 
Rominească, dăm pomenirii şi aducerii aminte, cu ceastă scrisoare a noastră, 
cum că, după ce ne ridică mila lui Dumnezei la cinste ca asasta, cădea-ni-se 
a da har Sfinţiei Sale, nu numai cu cuvinte mulțămitoare și rugătoare, ci și 
cu umplerea, mal vîrtos, a dumnezeeştilor poruncilor lui, a ne cuceri și a 
îngădui Sfinţiei Sale. Deci porunaile lui multe sînt, și toate spăsitoare și mîn- 
tuitoare, însă una este cap și începătură altora tuturora: aceea este dragostea 
cătră vecin, cum mărturisescii singure ale lui zece cuvinte date în table de 
piatră lui Mois; așijderea şi, al doilea, din Sfinta Troiță, Fiul și Cuvîntul luk 
Dumnezeii, Domnul nostru Is. Hr., întru sfînta a lui Evanghelie grăește că 
într'aceste 2 porunci reazămă toată legea şi prorocii; așijderea și Apostolul, 
vasul alegerii, numărindu:o în rîndul bunătăţilor, căpătiiii și începătură o face 
tuturor, zicînd: acum aceaste trei rămîn, credința, nădejdea, dragostea, însă 
decît toate mai mare e dragostea; pre carea proorocitoriul Împărat încă, 
lăudind-o, zice: iată acum ce ar fi mai frumos sai mai! cuvios decit a trăi 
fraţii împreună! Frați sîntem toţi cari! un tată avem în ceriă și o mumă 
pre pămiînti, Sfinta Besearecă, carea ne-aii născut cu sfintul și dumnezeescul 
botezii. A trăi împreună, este a trăi întru dragoste, iară a trăi în dragoste, 
este a lăcui întru Dumnezei, cum zice Sfînta Scriptură a Blagoslovului că: cine 
trăeaşte întru dragoste, întru Dumnezeu lăcueaște; că aceea este carea îm- 
preunează toate despărţitele, şi apropie toate depărtatele ; și ce am putea 
număra toate laudele dragostei, cu cîte o laudă și o slăveaște Sfînta Scrip- 
tură!? Numai ce e destul a zice cuvintul Teologului, ce e fesor tunetului, carele 
zice că atita ati iubit Dumnezei lumea, adecă pre om (că omul este lumea 
cea mică, cum zic filosofii), cît şi pre unul fiiul lui nu l-ai cruțat a-l da 
drept spăseniea lui. lacătă dară, că atasta ai pogorit şi pre Dumnezeii de 
în cer pre pămînt, de l-ai fâcut om; dar, între oameni, unde se va stări 
aăasta bunătate și se va umplea aasta poruncă, ce bine nu va putea face? 
Adevărat este că lucrul ei pre lume aasta aii fost, și este, şi va fi, a aduce 
lui Dumnezei multe feliuri de plăcuţi lui. De dînsa zică și filosofit cei de 

Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Iatorice, S4x* 
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afară că cu liubovul și cu a firea întrun gind unul cu altul lucruri mici 
crescii de se faci mari (1). 

De atasta dară apucîndu-ne şi no! vîrtos, împreună cu fratele nostru 
şi de aproapele vecin, cu dumnealui Gheorghe Ghica, din mila lui Dum- 
nezeii Domnul și Voivodul a toată țara Moldovei, punemu-o la mijlocul 
nostru, și nevoim ca cu umplerea aceștil sfinte porunci să aducem har 
Sfinţiei Sale pentru mila ce aii arătat cătră nol, robii lui, avînd nădeajde 
cum a€asta să ne fie povaţă către umplerea și a celorlalte dumnezeești po- 
runci şi bunătăți. Derept aceea dăm astă scrisoare a noastră de credință 
la mîna dumnealui, fratelui şi vicinului nostru, în carea scriem și arătăm 
pre rînd tocmealele și lucrurile Domniilor noastre și a ţărilor noastre, care 
trebuescii a fi păzite între noi deîn toată nevoinţa nevătămate: una, derept 
umplerea dumnezeești! porunci a sfintului liubov fraţescii și vecinesciă, alta, 
și derept groaza și frica a sfîntului jurămint, cu carele strinsti ne legăm ma! 
jos într'a&astă scrisoare. Întîii: lucrurile și trebile Domniilor Noastre și şi a 
țărilor la cinstita Poartă, orce trebi se vor întîmpla, verii Domnie! Noastre, 
* verii Domniei frăține-nostru, verii ţării noastre, veri ţării Dumnii Lui, chi- 
haialele noastre, împreună cu ale dumnealui, acealea trebi să aibă a le isprăvi 
frățeaşte.—A doa : de se va întîmpla orice cheltuială drept marghioliile a 
niscarii vrăşimaşi ce se-arii rădica asupra Domniilor Noastre cu vre-o strică- 
ciune, sau cu nescarii pîrl şi cuvinte mozavirnice, oră spre noi, ori spre 
fratele nostru, acea cheltuială, orii cîtă ar fi, datori să fim a oda no! amîndoi 
Domni! frăţește; însă cheltuialele acealea de la acel loc cu știrea și porunca 
noastră, a Domnilor, să aibă a cheltui chihaialele, precum le vom porunci; 
iară afară de în ştirea și de porunca noastră nu.— A treia: chihaialele ce vom 
avea la "Țarigrad, care nu vor umbla bine să caute slujbele Domniilor Noastre 
umînduror frățeaşte, ce se vor obleci vre unii dintrînşii că nu umblă bine, 
unil ca aceia, orii al noştri ari fi, orii al fratelui nostru, să se mazileuscă, 
şi să se trimeață alţii în locul acelora, ca să caute slujbele toţi împreună, 
cum scrie mai sus.—A patra: de va veni vre odată, de vre o parte, asupra 
verii-căruiă de noi, nescari vrăjimaşi, afară de Împărăţie (2), a vrăjimaşi ca 
acela să le stăm amîndoi Domni! împotrivă cu armă, să nu lăsăm unul pre 
altul să-l calce vrăjimaşii și să-I strice ţeara fără ştirea Împăratului; ci să 
stăm unul derept altul frățeaşte, nici să fim despărțiți întru tot traiul Dom- 
niilor Noastre.—A cincea: tocmelele ţărilor noastre amînduror într'acesta chip 
să se aşaze: adecă pre margene între hotară, să navem a da cârți de milă, 


(1) Interesant proemiu ca al gramatelor patriarhale. 
(2) Deci alianţa nu eră şi un act de trădare față de Turci.—E vorba mai ales de pri- 
beagul muntean Constantin Basarab. 


www.dacoromanica.ro 


STEAGUL LUI MIHNEA VODĂ-RADUL. 539 
cărţi de slobozie, nici să priimim a veni slujitori dintr'o ţeară într'alta. —A 
șasea: oamenii ce sînt pînă acum veniţi dintr'o ţeară întrialtă ţeară, să aibă 
ale se da cuvînt, să știe toţi veneticii ca aceia, de acum pînă la Sănt-Jorji! 
carele va voi de bună voe a lui să-și meargă la moșie, opreală de nimea 
să n'aibă; iară carele va vrea să șază, volnic să fie, să șază în pace. — 
A şaptea: cari! den oameni! acestor doao ţări, de se vor afla vre unit ca aceia 
oameni răl fără credinţă, hicleani, vînzători, nevoind cu răă spre vre o ţeară 
dintr'aceastea, și mozavirind și marghiolind spre vre unul den noi, Domni! lor, 
pre unii ca aceia să nu-i suferim nici noi, nici fratele nostru a se afla în ţările 
noastre, ce să se cearte cu grabnică certare şi să fie goniţi den ţeri, pentru 
că se veaghe (1) şi alţii. — A opta: pentru boiarii pribeagi ce se vor afla, 
şi se vor cerca cătră Domnul săti, unii ca aceia să-și tocmească lucrul, și, 
daca se vor încredința și vor vrea să meargă în ţeară, să fie volnici; iară 
şi Domnul, săvai noi, săvai fratele nostru, cul ne vom încredința, datori 
să fim a ne ţinea cuvîntul și credinţa stătătoare și necălcată. 

Asupra acestii frăţii, la care ne aii tras şi ne ai adus sfinta poruncă a 
dragostei dumnezeești şi vecineşti, legămu-ne unul altuia, cu dumnealui, 
cu fratele nostru, ce e mai sus zis, într'acest jurămîntu, și ne încredințăm 
şi ne adeverim unul altuia într'acest chip: Noi, ce sîntem ma! sus scriși, Mi- 
hail Radul Voivodi, jurămu-ne fratelui nostru, lu! Gheorghie Ghica Voivodii, 
pre numele Tatălui și al Fiului! și al Duhului Sfânt, întru unul Dumnezeii ce 
este întru nedespărţita Troiță închinat și proslăvit, făcătoriul ceriului şi al 
pămîntului şi a toate văzutele și nevăzutele, și pre întruparea unuia den 
Troiță a Fiiului și a Cuvâîntului, şi pre toată iconomiea lui ce ai lucrat pre 
lume cu trupul derept spăsenia noastră, şi pre prea-sfinta și prea-curata 
muma lui, şi pre dumnezeeasca Evangheliea lui, și pre sfinta crucea lui, 
şi pre toţi sfinţii lui, cei fără trup şi cei trupeani, şi pre spăsenia sufletului 
nostru, cum eii frăține-mieii voii să fiu frate dirept, cu toată curata con- 
stienţie (2) şi cu nefăţarnica dragoste, pînă cînd ne va milui Dumnezeii cu 
Domniile noastre. Şi aceste puncte toate nevătămate vom să nevoim a 
le păzi, petrecînd cu dumnealui vecinătate frumoasă. Dirept aceea acest 
prea-sfînt dumnezeesc nume, care e strajnic tuturor făpturilor lui, şi i se 
închină tot genuchele al cereanilor (3), al pămînteanilor șia celor ce sînt de 
desupt, şi alalte pre cît ne jurăm, şi ne adeverim, așa să ne ajute în toate 
vremea, în tot locul, cum vom şi păzi frăţirea și legătura noastră atasta ce 


(1) Cf. expresia : voie vegheată. 

(2) Și în actele tipărite în vol. IV-din Studii și Documente și în Cronica lui Radu 
Popescu încep să apară neologismele latine. 

(3! Mai sus și: trupeant. 
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am legat între not. Delci, spre mai] virtoasă credință, iscălit-am cu mîna 
noastră și o am pecetluit cu peceatea Domniei Noastre, Aano croanuH H4- 
uita DSkSpeapui, Ru ARTO BHTita MHpa „3păa, cecenii KE Mupa, aXHH H Hauaa- 
CTEA HAIUETO NEPEOE, MIA HOEME. Hi Anu (1). 


Io Mihail Voevod. L. 8. 


(1) Magazinul istoric, Il. 
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N. Iorga, Steagul lui Mihnea Vodă Radul. 


Mihail Radu Voevod (Mihnea) 


(După o stampă contemporană, descrisă întiiu de Bălcescu, în Magazinul istoric, V). 


Analele A. R. — Tom. XXXVI. — Memoriile Secţ. Istorice. 
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EXPLORAȚIUNI AUSTRIACE PE DUNĂRE 
LA SFÂRŞITUL VEACULUI AL XVIII-lea 


DE 
N. DOCAN 


Ședința dela 27 Maiu 1913. 


Intr'un precedent memoriu, publicat în Analele acestei Academii (1), 
spuneam că până la sfârșitul veacului al XVIII-lea Dunărea de jos, 
dela Porţile de Fier până la Mare, eră încă foarte puţin cunoscută, 
și că îndemnați la început de un interes militar, iar mai târziu de 
un interes comercial, Austriacii au întreprins diferite explorări pe 
această parte a Dunărei, împreunate cu încercări de a ridică o 
hartă completă a fluviului. Expunerea acestor încercări şi a rezul- 
tatelor obținute va, fi scopul memoriului de faţă. 

Dela cucerirea Ungariei şi până la sfârşitul secolului al XVII-lea, 
Turcii stăpâniră ţerile din ambele laturi ale fluviului, din apropierea 
orașului Komorn și până la Mare, astfel încât Dunărea rămase în 
mare parte un fluviu turcesc, izolat de restul Europei. Pacea dela 
Carlovitz goni pe Turci din Ungaria; din vechea stăpânire ei pă- 
strară numai Banatul și o fâșie de pământ din Slavonia, și cu chi- 
pul acesta, se desrobi și Dunărea, din vecinătatea Pestei și până 
cevă mai jos de revărsarea Tisei în fluviu. În privința navigaţiunii 
și a comerțului, tratatul dela Carlovitz nu aduceă nimic nou; două 
articole numai, 14 şi 15, tratează despre aceste chestiuni, stabilind 
libertatea comerţului pentru supușii fiecărui Stat în teritoriile celei- 
lalte puteri, potrivit capitulaţiunilor existente, cari sunt mănținute 


(1) Memoriu despre lucrările cartografice privitoare la răsboiul din 1787—1791, în 
Anale, Seria II, Tom. XXXIV. Memoriile Secțiunii Istorice, p. 25. 
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www.dacoromanica.ro 


542 N. DOCAN 


m. 
* 


şi confirmate, întru cât sunt conforme acestei intenţiuni, abrogân- 
du-se dispozițiunile contrarii (1). 

Inainte încă de încheierea păcii dela Carlovitz, învățatul bolognez 
Marsigli făcu o serie de cercetări asupra porțiunii din Dunăre cu- 
prinsă între muntele Kahlenberg, din apropierea imediată a Vienei, 
şi oraşul Rusciuc, și ridică totodată o hartă a fluviului între aceste 
două puncte. Nu vom reveni asupra lucrării lui Marsigli, despre 
care am vorbit în altă parte(2); e destul să spunem că dânsul a 
cercetat hidrografia, geologia, mineralogia, fauna, flora și antichi- 
tățile Dunărei şi ale malurilor ei, neglijând însă tocmai elementele 
cari ar fi adus informaţiuni nouă cu privire la topografia malurilor, 
la geografia politică, sau la navigațiunea fluviului. Astfel în ceea- 
ce privește malurile, Marsigli s'a ocupat numai de antichităţi, no- 
tând ruinele și drumurile romane, dar neinsemnând nici unul din 
satele sau drumurile în ființă, întâlnite de dânsul; pe țărmul român, 
dela Vârciorova și până la Giurgiu, adică pe distanță de 457 ki- 
lometri, el notează în totul Cerneţii, stațiunea romană Celeiu, ceta- 
tea, 'Turnu și Giurgiul; toate elementele topografice (ridicături și de- 
presiuni, ape, păduri, bălți, nisipuri, smârcuri, etc.), sunţ cu desă- 
vârșire neglijate, iar munții priviţi ca un pretext pentru a înfru- 
museță harta cu dealuri şi văi prevăzute cu circumvoluțiuni fan- 
tastice. Cei mai mulți din afluenții fluviului lipsesc; din toate in- 
sulele întâlnite în cale numai una, insula Banu, poartă nume, și 
aceasta din cauza ruinelor ce se găsiau pe dânsa. In afară de 
aceasta, harta nu indică nici lățimile Dunărei, nici sondagii, astfel 
încât cu lipsa ei de informaţiuni privitoare la topografie, hidrogra- 
fie şi la geografia politică a malurilor, dânsa a rămas improprie 
pentru scopuri militare sau pentru navigațiune. 

Răsboiul turco-austriac din 1716—1718 se sfârşi cu o mare izbândă 
pentru Impărăţia habsburgică; prin tratatul dela Passarovitz, din 
21 Iulie 1718(3), Impăratul câştigă Banatul întreg, Oltenia, fâșia 
din Slavonia rămasă turcească după 1699 și aproape întreaga Ser- 


(1) Textul tratatului, din 26 Ianuarie 1699, în L Du Mont, Corps universel diploma- 
tique du droit des gens. Amsterdam et La Haye, 1726—1731, 8 vol, in-fol., în T. VII, P, 
II, 448; articolele 14 și 15, în text latin şi trad. italiană, în Raccolta dei traitati e delle 
principali convenzioni concernanti îl commercio e la navigazione dei sudditi austriaci 
negli stati della Porta Ottomana. Vienna, dall'Imp. Reg. stamperia di Corte e di stato, 
1844, in-4 mic,—la p. 2—3. 

(2) V. citatul nostru memoriu, la p 7—10. 

(3 Textul în 1. Du Mont, op. cât. T VIII, P. 1, 520, 
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bie, adică ambele maluri ale Dunărei de lângă revărsarea Tisei 
până la revărsarea Timocului care desparte Serbia de Bulgaria, și 
în plus malul stâng al fluviului dela gura Timocului până la revăr- 
sarea Oltului. Tratatului de pace s'a anexat o convenţiune deo- 
sebită de comerț și navigațiune, încheiată tot în Passarovitz, la 27 
Iulie următor. 

Această convenţiune (1) conţine o introducere și 20 de articole. 
Art. 1 stabilește libertatea comerțului pentru supușii fiecărei puteri 
în teritoriile celeilalte puteri contractante, exceptându-se dela aceasta 
anumite mărfuri proibite, precum armele, praful de pușcă, etc.; art. 
următor prevede că supușii și negustorii ambelor state vor puteă 
exercită  nesupărați comerţ pe Dunăre; supușii austriaci vor fi li- 
beri ca,în Vidin, în Rusciuc și în alte locuri, să descarce din vase 
mărfurile pe cari voesc să le importeze în Turcia, să le încarce în 
care tocmite cu preţurile obişnuite, să le transporte în siguranță 
în orice loc vor voi, și să facă comerț cu ele; de asemenea ei sunt 
liberi («după cum s'a convenit, pentru ca vasele de pe Dunăre să 
nu intre în Marea Neagră») ca în Brăila, în Isaccea, în Chilia şi în 
alte porturi unde se găsesc șăici («Tschaiki») şi vase cari merg în 
Marea Neagră, să inchirieze astfel de vase cu preţurile obișnuite, 
să încarce în ele mărfurile lor și să le transporte astfel în Con- 
stantinopol, în Crimeea și în alte pieţe ale Mării Negre, circulând 
fără împiedicare; art. 3 hotărește pentru mărfurile austriace taxa 
vamală de 3%, și pentru vasele austriace la intrarea lor în por- 
turile turcești o dare zisă «selamet», hotărind și modalităţile per- 
ceperii acestei taxe; art. 4 prevede pentru supușii austriaci clauza 
națiunii celei mai favorizate; art. 5 stabilește pentru Împărat drep- 
tul de a numi consuli în Imperiul otoman, statornicind amănuntele 
acestor numiri și competința acestor consuli în judecarea, contesta- 
țiunilor comerciale ; art. 6 e relativ la consulii («procuratorii») 
turceşti ce urmau a se numi în posesiunile austriace; art. 7 con- 
firmă dreptul vaselor purtând pavilionul austriac de a intră și face 
operaţiuni în porturile turcești; art. 8 obligă marinarii otomani a ajută 
vasele austriace în caz de pericol; art. următor interzice Maltezilor 


(1) Textul ei în: a) Du Mont, op. cit., VIII, P. [., 528; bJ în traducere germană în 
Handlungseinverstăndniss emwischen dem Kaiserl. Konigl. Hofe und der ottomanischen 
Pforte... Wien 1785, in-80, p. 45-72; c) în Raccolta dei trattati (op. cit), p. 4—31; 
d) Leopold Neumann, Recueil des traites et conventions conclus par VAutriche avec les puis- 
sances ctrangăres depuis 1763 jusqu'ă nos jours. Leipzig 1855 — 1859, 6 vol. în-80, 1, 
p. 1—9, 
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şi piraților din Tunis şi Tripolis să supere vasele austriace; art. 10 
obligă pe supușii otomani cari călătoresc cu vase austriace sau 
transportă mărfuri cu ele, să plătească pentru aceasta taxe egale 
cu cele plătite pe vasele engleze, franceze și olandeze; art ll pre- 
vede că vasele de comerț austriace nu vor puteă fi silite să trans- 
porte trupe otomane; art. 12 e privitor la ceremonialul vaselor de 
răsboiu; art. următor confirmă încă odată dreptul supușilor impe- 
riali de a călători nesupărați pe teritoriul turcesc; art. 14 in- 
terzice Evreilor de a interveni nepoftiți ca mijlocitori în afacerile 
supușilor i. şi r., amenințându-i cu pedepse; art. 15 promite că 
se vor pregăti Auslriacilor hanuri în cari să-și poată depozită măr- 
lurile; art. 16 prevede trecerile frauduloase la religia mahomedană; 
art. 17 e relativ la liberarea Austriacilor prinși de pirați; art. 18 
arată că, în caz de răsboiu între ambele state, supușii respectivi 
vor fi înștiințaţi la timp ca să se poată întoarce în patrie; art. 19 
e privitor la taxele ce urmează a plăti supușii persani cari ar veni 
pe Dunăre în Turcia; în sfârşit ultimul articol arată că tratatul va 
fi păzit cu sfințenie și ratifica în termen de 30 zile. — Am analizat 
pe larg cuprinsul acestui important tratat, pentrucă ela rămas 
foarte mult timp baza relaţiunilor comerciale turco-austriace. 

După ce Austriacii ocupară Oltenia în urma tratatului dela Pas- 
sarovitz, căpitanul Schwantz fu însărcinat să ridice o hartă amă- 
nunțită a acestei provincii. Harta căpitanului Schwantz, despre care 
am vorbit pe larg aiurea(1), cuprinde Oltenia cu o parte din regiu- 
nile învecinate, prin urmare și ambele maluri ale fluviului până 
la gura Oltului; date fiind însă dimensiunile ei reduse — întreaga 
hartă cuprinde un dreptunghiu de 126X 117 cm,, în lăuntrul căruia 
s'au reprezentat aproape 400 kilometri din fluviu — nu ne putem aş- 
teptă să găsim, în ceeace ce priveşte Dunărea, nici detalii şi nici 
multă preciziune. Singurul lucru vrednic de luare aminte este di- 
recțiunea corectă a traseului fluviului, în lăuntrul căruia sunt ară- 
tate și diferite insule, desemnate însă foarte aproximativ și nici 
uniform, după cum se constată chiar la prima vedere; importantă 
este însemnarea așezărilor găsite pe malurile fluviului. Lipsurile 
lucrării lui Sechwantz nu pot să surprindă, căci harta lui aveă de 
scop să reprezinte o provincie şi nu o parte din Dunăre. 

Tot din timpul ocupațiunii austriace a Olteniei credem că tre- 
buește să fie o altă lucrare cartografică, care se păstrează în colec- 


(1 V. amintitul nostru memoriu, la p. 10—14. 
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țiunile Arhivei Răsboiului din Viena (1). Această hartă poartă titlul: 
Plan des Donau Stroms anischen Orsova und Nicopel, worauf die 
an selben khegenden dermahlige werhaffte Vostungen, auch alte 
Slosser und hudera angemerckt seynd,şi se compune din 5 planşe 
de mărimi inegale (2), foarte curat desemnate, uşor colorate şi lu- 
crate la scara aproximativă de 1: 103.000; pe planşa I se mai gă- 
sesc desemnate câtevă mici planuri reprezentând: insula Struscha (3), 
castelul Fetislan, podul lui Traian, «die hâlzerne Trajanische Brucke» 
(lângă satul Petraschel), etc. Harta e nesemnată și nedatată; câtevă 
înprejurări însă permit să-i atribuim o datare măcar aproximativă. 
„Astfel găsim însemnate pe dânsa mai multe localități pe cari nu 
le mai întâlnim mai târziu, şi cari indică că această hartă trebu- 
ește să fie mai veche decât cele următoare; hărţii i se potriveşte 
întocmai o descriere, al cărei stil şi ortografie învechită par a in- 
dică întâia jumătate a veacului al XVIII-lea; în această descriere 
se menţionează spusele locuitorilor cari văzuse scăderea extraor- 
dinară a apelor Dunărei din 1698, şi cari la facerea descrierii 
trăiau încă; în sfârșit faptul că această hartă mare și amănunțită 
nu conţine cursul Dunărei decât până la gura Oltului ne îndreptă- 
țeşte să credem că a fost ridicată în timpul când Austriacii stăpâniau 
încă Oltenia, adică cam între 1720—1740. Deși lucrată cu multă 
îngrijire, această hartă e complet greșită, pentrucă dă fluviului un 
traseu cu totul deformat și lungit spre răsărit. Dela Orșova până 
la Ostrovul Corbu fluviul merge direct spre E; de acolo până la 
Veliki Ostrov (Ostrovul Mare), cam spre SE; din acest punct ur- 
mează tot spre Ii până mai sus de Vidin; dela Vidin coboară spre 
S până aproape de Arcer Palanka, de unde urmează direct spre E, 
deviind ușor către N până la Nicopole, După cum se vede, figura 
a ieșit cu desăvârşire deformată, căpătând o direcțiune complet 
greșită și o lungime disproporționată,. 

Tot în Arhiva de Răsboiu din Viena, 'dar sub o cotă diferită şi 
despărțită de această hartă, se găsiă o descriere nedatală și ne- 
semnată, al cărei text se referiă neîndoelnic la o hartă (4), şi ale 
cărei arătări se potrivesc întocmai cu harta de mai sus. Am re: 


1 Sub cota BIII b. 26. 

2 Planșele1 şi2au 71X42 cm., 3 și 4 au 71X58 cm, ultima 71X54 cm. 

3) Se găsiă cevă mai sus de Cladova, în faţa satului sârbesc Glefnik. 

(4) Vezi în această descriere, la «Riserne Thors:... «nach Aussag der noch leben- 
digen alten Baucern, hat man kiinnen 1698 (wo punctiret ist)... iiber die Donau gehen...;» 
locul în chestiune se găsește în adevăr indicat printr'a linie punctată pe zisa hartă. 
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produs mai departe această relaţiune, care este, pe cât știm, întâia, 
descriere amănunțită a unei părţi a Dunărei de jos. 

Mult timp nu stăpâniră Austriacii malul Dunărei dintre Orşova 
și gura Oltului; în cursul unui nou răsboiu cu Turcii, Imperialii 
pierdură Serbia și Oltenia. Pacea fu încheiată prin tratatul dela 
Belgrad (1), confirmat și explicat prin convenţiuni ulterioare (2). Din 
aceste acte numai tratatul de pace(3) se ocupă întru câtvă de co- 
merţ şi navigațiune: art. ll repetă declarațiunile anterioare pri- 
vitoare la libertatea comerţului și clauza naţiunii celei mai favori- 
zate, iar Turcii ieau orecari obligaţiuni cu privire la pirații musul- 
mani din Mediterana; art. 12 concede supușilor austriaci dreptul 
de a face comerț cu Persia și de a cobori spre acest sfârșit Du- 
nărea sau de a străbate teritoriile Sultanului.— Tratatul dela Belgrad, 
incheiat pentru 27 ani, sa declarat apoi perpetuu prin protocolul 
semnat în Constantinopole la 25 Maiu 1747. 

In primul deceniu care urmează păcii de Belgrad n'avem de 
semnalat nici o lucrare privitoare la Dunăre; din anul 1751 ne-a 
rămas însă o lucrare interesantă: albumul lui Francois Nicolas de 
Sparr. Acest Sparr eră un neobosit desemnator, care mai alcătuise 
în 1737 o hartă a Dunărei dintre Belgrad și Orşova (4); mai târziu 
el întovărăși pe ducele de Lorena Carol Alexandru (5) în numeroa- 
sele călătorii, pe cari acest cumnat al Mariei Teresiei le făcu prin 
Împărăția austriacă, şi desemnă la fața locului lucrurile de seamă 
întâlnite în cale. Albumul lui Sparr poartă titlul: «Atlas dv Cours 
dv Danube avec Les Plans, Vu&s, Et Perspectiues des Villes, 
Châteaux, Et Abbayăs qui se trouvent le long du Cours de ce 


1) a) Preliminarele de pace din 1 Sept. 1739; b) convenţiunea din 7 Sept. următor 
și c) tratatul de pace din 18 Sept. 1739. 

12) Din 20 Aug. 1740, 2 Martie 1741 și 1 Maiu 1741, plus patru coavenţiuni de delimitare. 

3) Textul în: a) Wenck. Fried. Aug., Codezjuris gentium recentissimi. Leipzig 1181—11735, 
b vol. în-80, 1, 326, 365; b/ Becattini, Fr., Storia ragionata dei TPurchi . .. Venezia 1788— 
1791, 8 vol. in-8&, V, p. 227—37; c) Neumann hecueil (op. cit.), 1, p. 9—11; extracte 
în Raccolta (op. cit), p. 32 — 35 și în Handlungseinverstiindniss (0p. cit.» p. 73, unde i 
se spune din eroare «Carlowitzer Frieden». 

4) In Arhiva Răsboiului din Viena, sub No. B IX b 109. 

5) Născut la 1712, mort în 1780, fiul ducelui Leopold Joseph Karl ; eră fratele Impă- 
ratului i'ranz I, soţul Mariei Teresiei, și el însuș ţineă în căsătorie pe Maria Anna, sora 
Mariei Teresiei. In prefața albumului său, pe care îl dedică acestui duce, Sparr spune: 
«...en Lui presentant le fruit de mes travaux, qui est le recueil particulier de ses vo- 
yages, dessines sur les lieu», etc.», ceeace permite a crede că ducele Carol călătorise 
şi pe Dunăre până la Nicopole. 
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Fleuve depuis Ulm jusqu'ă Widdin ; dessine sur les lieux et fait 
En MDCCLI» și formează un volum de 341/,X46'/, em. prevăzut 
cu o splendidă legătură de marochin roșu, pe care alternează im- 
primate în aur coroane închise și crucea dublă de Lorena; albumul 
cuprinde în totul 146 planșe (1), desemnate pe hârtie groasă, unele 
desemnuri fiind neterminate; o parte din planşe reprezintă cursul 
fluviului, cele mai multe însă vederi. Planşele privitoare la Du- 
nărea românească sunt următoarele: 1) Cours du Danube depuis 
Nicopoli jusqu'ă Comorlui(2), 2) Plan de Nicopolis, și de desubt: 
Vu& du mâme; 3) Cours du Danube depuis Oban jusqu'ă Stegla (3); 
4) Plan de Lomgard (Lom Palanka) și dedesubt: Vu& du mâme; 
5) Plan de Vidin (şi cu al Calafatului) 6) Vu& de Vidin, și dede- 
subt: Profils (ale întăriturilor); 7?) Vus Et Prospect du Pont que 
lEmp. 'Trajan a fait Construir a lendroit Le plus rapide du Da- 
nube, Vne meile plus bas que ses Cataractes Nommees La Porte 
de fer pour passer Son Armee de L'autre Cote, Et Tel qu'il Estoit 
* Existant quand L'auteur Iacob Leuv La Vu Et dessin6 sur les 
lieux En Lan 1669 Lorsquiil fit son tour Hongrie; dedesubt: Vue, 
Et Prospect des Ruines du mâme pont tel qu'il est Aujourd'huy 
Existant; 8) Cours du d'anube depuis vidin jusqu'ă Orsova; 9) Plan 
de Lisle d'Orsova; 10) Profils d'Orsova și 11) Vue d'Orsova. Hăr- 
ţile lui Sparr sunt foarte slabe, şi nici desemnurile lui nau multă 
valoare artistică, deși sunt incontestabil importante ca documente; 
faptul că Sparr a desemnat cursul Dunărei dela Nicopol spre Or- 
şova, lasă să se înțeleagă că ducele de Lorena a călătorit urcând 
cursul fluviului. 

Vom aveă prilejul să arătăm mai departe progresele făcute de 
industria, austriacă în cursul veacului al XVIII-lea și stăruințele 
puse spre a creă produselor acestei industrii debușeuri nouă în Orient; 
un precursor în această direcțiune a fost contele Riidiger von Star- 
hemberg (4) cu încercarea lui, făcută în 1768, de a pune bazele 
unui export austriac în părţile tătărești și în Crimeea. Acest omo- 


(1) Volumul conţine: titlul, un desemn alegoric, o foaie cu dedicaţiunea, 4 foi tablă 
de materii, 2 foi albe, 11 planșe relative la Dunăre intre Nicopole şi Orşova; 110 planșe 
cuprinzând restul Dunărei până la Ulm; 8 planșe varia; 6 hărţi privitoare la râul Sava 
și 16 foi albe. Albumul se păstrează in Arhiva, Răsboiului din Viena, sub cota B LX b. 113. 

(2) Sat bulgăresc lângă Oreava, pe pârâul Sittul. 

(3) Oban e satul românesc Ciobanu așezat lângă gura de răsărit a Jiului, în faţa 
Oreavei. Stegla e de asemenea pe teritoriul român. 

(4) Foarte probabil Contele Ridiger Joseph Johann, născut în 1742, mort în 1789. 
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nim și coboritor colateral al vestitului apărător al Vienei, având 
o casă de export în Semlin(1), se gândi să trimită un număr de 
mărfuri spre vânzare pe lunăre în jos, și cu conducerea acestei 
operaţiuni însărcină pe unul din impiegaţii săi, Nicolaus Ernst Klee- 
mann. Acest Kleemann se născuse la 9 Fevruar 1736 în orăşelul 
Altdorf, unde tatăl său eră pastor protestant; după ce făcu studii 
de tevlogie, trecu la Viena, unde a lucrat ca scriitor în mai multe 
cancelarii; pe urmă intră în serviciul lui Starhemberg, cu vasul 
căruia făcu călătoria despre care vorbim; întors în Viena își tipări 
relațiunea călătoriei, care avu un mare succes, căci încercarea lui Star- 
hemberg stârnise uimire (2); mai târziu înaintă Impărătesei un 
memoriu privitor la organizarea unui export și comerț austriac în 
Levant, Crimeea și Tartaria, propunând înfiinţarea unor consulate 
şi întemeierea unor companii comerciale (3); în timpul acesta fusese 
numit în serviciul administrațiunii tutunurilor din Praga și la 1800 
pare că se găsiă încă în vieață (4). 

Relaţiunea lui Kleemann, adică jurnalul călătoriei sale, a avut nu- 
meroase ediții: pentru întâia dată a ieșit de sub tipar în editura 
librarului Ghelen din Viena, la 1773 (5); această ediţie dă însă 
textul trunchiat și prelucrat sub formă de scrisori către un amic; 
în plus censura din Viena suprimase dintr'însa o serie de lucruri 
interesante (6). A 2-a ediţie, cu textul integral în forma lui origi- 


(1) cf. Vorschlăge zur Erleichterung und Ermweiterung der innlăndischen Schiffahrt und 
des Handels în dem Erbkaiserthum Oesterreich... Wien und Triest, 1810, in-80, la p. 48. 

(2) Beer Ad., Die Osterreichische Handelspolitik unter Maria Theresia und Joseph 11. 
Wien 1898, in-8%, la p. 86. 

(3) Beer, op. cit., p. 86 și nuta 206 dela p. 189, în care arată că memoriul ar fi fost 
intitulat: „Briefe îiber die Schiffahrt und Hundlung în Ungarni, etc.; acesta este însă 
titlul unei scrieri traduse de Kleemann din italienește și tipărită în 1783; din cele 
spuse de însuș Kleemann la p. 341—43 a relaţiunii sale (ediţia dela Pragai, rezultă că 
titlul memoriului eră „Entmiirfe iber die Handlung în die Levante... și că a fost ina- 
intat Împărătesei în 1776. 

4) cf. nota dela p. 178 a ediţiunii iui Kleemann, publicată de Jaeck la 1828. 

5) Nikolaus Erust hleemanns Ressen von Wien îiber Belgrad bis Kilianova, durch 
die Buischiack-Tartarey îiber Kavschan, Bender, durch die Noger-Iartarey în die Crimm, 
dann von Kaffa nach Konstantinopel, nach Smirna und durch den Archipelagus nach 
Triest und Wien, în den Jahren 1768, 1769 und 1770. Nebst einem Anhange von den be- 
sondern Merkwuerdigkeiten der Crimmischen Tartarey in Briefen an einen Freund. 
Neue verbesserte Auflage. Wien, Ghelen, 1773, în: 8%. Cu toată indicaţia „neue verbesserte 
Auflage“, aceasta pare a fi fost întâia ediţie, după. cum rezultă chiar din arătările lui 
Kleemann în prefeţele edițiilor următoare. 

6 cf. însuș Kleemann în prefeţele edițiilor următoare. 
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nală, și înzestrată cu 9 gravuri după desemnuri făcute de Kleemann 
la fața locului, a apărut în acelaș an 1773 în editura lui Johann 
Paul Kraus în Lipsca (1); în timpul acesta cartea s'a tradus în lim- 
bile franceză (2), olandeză, engleză, rusă și italiană (3); a 3-a ediție 
germană, întru câtvă amplificată, a fost publicată cu un titlu schim- 
bat în 1783 la Praga (4); în sfârșit s'a publicat pentru a 4-a oară, 
dar ridicul prefăcută şi prescurtată, în colecţiunea de călătorii edi- 
tată de Joachim Heinrich Jaeck în Nirnberg (5). . 

In relaţiunea sa Kleemann arată că a plecat din Viena, pe Dunăre, 
în ziua de 6 Octomvrie 1768; la 11 Octomvrie eră la Buda, la 23 
ale lunii în Semlin, unde găsind să cumpere un vas mai bine con- 
struit—eră chiar acel de care se servise trimisul francez la Con- 
stantinopole, de Saint Priest,—iși vând vasul său, transbordându-și 
mărfurile pe vasul cumpărat; la 28 Octomvrie plecă din Belgrad, 
la 2 Novemwrie eră în Orșova și în ziua următoare la Porţile de 
Fier, pe cari le trecu cu mare greutate; mai jos de podul lui Traian 
vasul dădi de un banc,de unde nu fu scos decât cu mari sforțări. 
La 9 Novemvrie ajunseră la Vidin, de unde trecură fără incidente 
la Rusciuc, unde găsi numeroase fabrici de țesături și un comerţ 
destul de însemnat; în timpul acesta fu sfătuit să-și întrerupă călă- 
toria din cauza stării de nesiguranță provocată de răsboiu, şi la 
un moment dat se hotări chiar să-și transporte mărfurile în ţerile 
române, cu atât mai mult cu cât Bucureștii, «diese grosse Han- 
delstadt», nu eră decât la 12 ore de Rusciuc; mai târziu însă își 
schimbă părerea, căci își transbordă mărturile pe un vas turcesc 
şi la 18 Novemvrie părăsi Rusciucul. La 20 ale lunii eră în Silistra, 
peste 2 zile în Hârșova, la 24 în Brăila și în aceeaș zi în Galaţi; 


(4) Acelaș titlu, cu următoarea menţiune: zweyte und vermehrte Aullage, mit vielen 
RKupfern. Leipzig, Verlegts Johann Paul Kraus, 1773, in-8; cele 9 planșe sunt gravate 
de Î. C. Berndt; una din ele reprezintă Porţile de lier, alta Chilia Nouă. In prefaţă 
Kleemann arată că această ediţie conţine «das ordentlich gefiihrte Tagebuch». 

„(21 Voyage de Vienne & Belgrade et & Kiliqnova... Fait duns les annces 1768, 1769 
et 1770 par Nicolas Ernest Kleemann... traduit de l'allemand. A Neuchătel, 1780, in-80. 

3) cf. Kleemann în prefața ediţiei dela Praga. 

(4) Tagebuch der Reisen, von N. E. Kleemann. Mit einer zuverlissizen Karte von der 
Krimm, und vielen Kupfern. Prag, mit von Schânfeldischen Schrilten, 1783, in-8 mic, 
Cele 11 planșe sunt tot desemnurile lui Kleemann, dar gravate de I. Balzer şi mai îru- 
moase decât gravurile ediţiei precedente. 

6) în volumul 26 al colecţiunii: Zaschen- Bibliothek der michtigsten nd interessan- 
testen See- und Land-Reisen, herausgegeben von Joachim Ileinrich Jaeck. Niirnberg 
1828, in-8, la p. 178—214. 
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în drumul dintre Ismail şi Chilia căzu în Dunăre și puţin a lipsit 
să nu se înece; în sfârşit la 30 Novemvrie sosi în Chilia Nouă, a 
cărei vedere a desemnat-o şi despre care spune că eră foarte bine 
așezată şi bine construită. Dificultăţile cu vama turcească îl ţinură 
în Chilia Nouă aproape o lună, până la 20 Decemvrie 1768, când 
în sfârșit porni pe uscat la reședința hanului, la Căușani. Nu vom 
urmă pe IKleemann în călătoriile lui ulterioare, la Căuşani, în Cri- 
meea și la Constantinopole, de unde se întoarse la Triest în ziua 
de 6 Martie 1770; e destul să spunem că relaţiunea sa conţine o 
descriere interesantă a peripeţiilor călătoriei și informaţiuni impor- 
tante asupra negoțului ce se făceă în Crimeea(1), dar nu aduce 
nimic nou pentru cunoaşterea mai de aproape a Dunărei și a 
malurilor ei, și nici capitolul special consacrat ţerilor, orașelor și 
locuitorilor malurilor fluviului (2) nu conţine nici o informaţiune 
precisă. De altfel, judecând după arătările relaţiunii, și mai ales 
după harta anexată ediţiei a 3-a, Kleemann a călătorit fără să dea 
multă atențiune regiunilor străbătute, căci pe această surprinzătoare 
hartă alături de Rusciuc se găseşte Flocii; dela Floci înainte flu- 
viul curge spre NE, trecând pe la Brailow, Silistra, Romaniwasor, 
Axiopolis, Brăila, Galaţi, Drimago și Ilârșova, unde se desparte din 
Dunare un mare braţ care se varsă în mare la Giustenge; mai jos 
de Ilârșova întâlnim pentru a 3-a oară Brăila, și alături Ismailul; 
în sfârșit Dunărea se varsă în mare prin 5 guri: asupra acestui 
punct el insistă chiar, arătând că geogralul Biisching susținuse în chip 
greșit că Dunărea are 7 guri(3). Dacă astfel de informaţiuni se 
găsiau pe harta alăturată la scrierea unui om care călătorise prin 
părțile locului, e ușor de înțeles cât de bine trebuește să fi fost 
informați alții despre Dunărea de jos; astfel de lucruri se publicau 
de altfel și douăzeci de ani după Kleemann (4). Nici asupra na- 
turii comerțului învârtit de dânsul în cursul călătoriei sale Klee- 
mann nu dă amănunte; el însuș recunoaște aceasta (5), spunând 


1) V. mai ales ediţiunea dela Praga. 

2) Von den Lăndern und Stădlen au der Donau, Bessarabien, . , „un deren Ein- 
wohnern (p. 211—220, în ed. a 3-a. 

(3) V. nota dela p. 55 în ediţia dela Praga. | 

(4 Cf. harta din scrierea specială: Antiguarius des Donau Stroms oder ausfiihrliche 
Deschreibung dieses beriihmien Strohms vor seinem Urspruug . . .bis. , .. în das 
schioarze Meer . . . bis ius verflossene Juhr 1784 accurat beschrieben. Von L.H. D, 
Frankfurt a. M. 1786, 2 vol. in-8%, conţinând 878 pagine. 

(5) La p.367 a ediţiei din Praga. 


www.dacoromanica.ro 


EXPLORAŢIUNI AUSTRIACE PE DUNĂRE. 551 


numai că a făcul o încercare de comerț cu fierării, galanterii, țesă- 
turi de bumbac, imprimate şi mărfuri de Niirenberg (1), dar adauge 
că deși călătoria a avut loc în condițiuni neprielnice și cu toate 
cheltuelile şi pierderile pricinuite din necunoștința împrejurărilor 
locale, cercetarea socotelilor, făcută în Viena, a dovedit totuşș exis- 
tența unui câștig curat de 87*/, la sută. Ori cum ar fi, Kleemann 
este, după cum o spune el însuş cu mândrie(2), întâiul German 
care să fi coborit Dunărea dela Viena până la Mare, şi dacă rela- 
țiunea sa na adus nimic nou pentru cunoașterea fluviului, ea a 
avut totuș un rezultat concret, prin faptul că dovediă posibilitatea, 
de a îndrumă un export pe Dunăre și enorma rentabilitate a unui 
comerţ cu produse austriace în Orient. 

Incercarea lui Kleemann rămase izolată din cauza răsboiului ruso- 
ture din 1768—1774. In timpul acestui răsboiu statul major rusesc 
sub direcțiunea generalului Bauer alcătui, între alte lucrări carto- 
grafice, și o hartă a ţerilor române, din care s'au publicat în 1781 
numai planşele cuprinzând Moldova (3). Nu se știe ce a devenit 
harta 'Ţerii-Românești, care trebuiă să conţină și cursul Dunărei 
între Orşova şi gura Siretului; judecând însă după felul cum e 
reprezentată pe harta Moldovei Dunărea dela Galaţi spre Mare, 
suntem îndreptăţiți să credem că harta 'Ţerii-Românești nu puteă 
aduce decât o precizare a satelor şi a localităţilor aflătoare dea. 
lungul malurilor, pe când fluviul însuş cu ostroavele și țărmurile 
sale eră desigur înfățișat în chipul cel mai greșit,—și tot atât de 
slabe sunt desigur și celelalte hărţi de detaliu privitoare la Dunăre, 
ridicate de Ruși în timpul sus zisului răsboiu. 

Austria urmărise desfășurarea răsboiului din 1768—1774 cu o 
încordată atențiune; avusese ea însăș prea multe de suferit din 
răsboaiele ei cu Turcii ca să nu observe cu băgare de seamă tot 
ce se petreceă în Imperiul otoman. Incă după încheierea dure- 
rosului tratat deia Belgrad, Curtea din Viena începu să trimită 
emisari cari străbăteau sub diferite pretexte Imperiul turcesc, ex- 
plorând drumurile, ridicând crochiuri, alcătuind itinerarii, cu un 
cuvânt strângând toate informaţiunile necesare pregătirii unui even- 
tual răsboiu. De pe urma acestei activități oculte au rămas o serie 


(1) La p. 368 a aceleiaș ediţii; la p. 80spune că hanul tătărese i-a comandat oglinzi 
şi candelabre; la p. 147 vorbește despre 10 butoaie conţinând fiecare câte o mie de 
coase. 

(2) In prefaţă și la p. 317 a ediţiei dela Praga, 

143) V. citatul nostru memoriu la p. 18—21. 
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de crochiuri și de rapoarte, precum și mai multe intinerarii, adică 
de descrieri militare ale principalelor drumuri, cu indicațiunea dis- 
tanțelor găsite dela punct la punct(1). Răsboiul amintit mai sus, 
desfășurându-se mai ales pe pământul nostru, Curtea austriacă își 
îndreaptă luarea aminte asupra ţerilor române: o serie de ofițeri 
austriaci străbătură Moldova, Basarabia și Dobrogea, ridicând un 
număr de hărţi, despre cari am vorbit în altă parte(2), iar unul 
dintr'înșii, colonelul Magdeburg, călători prin 'Țara-Românească, explo: 
rând şi Dunărea între Orşova şi Rusciuc. 

Karl Friederich von Magdeburg se născuse pe la 1730 la Greifs- 
wald, în Pomerania suedeză; la 1753 intră în corpul inginerilor 
militari austriaci, la 1756 eră sublocotenent, la 1759 căpitan în 
statul major, la 1767 maior, la 1771 locotenent colonel și peste 6 
ani colonel şi șef al batalionului de pontonieri; la 1779 eră «Co- 
mandant des Obersten Schiff Amts», adică șef al rudimentului de 
marină militară, de care dispuneau atunci Austriacii (3), și în această, 
calitate își câștigă diferite merite lucrând pentru ameliorarea ma- 
rinei imperiale (4). La 1784 fu numit general-maior, şi confirmat ca 
comandant al pontonierilor; răsboiul turco-austriac îl făcu în această 
calitate ajutând cu vasele sale operaţiunile militare din iarna anului 
1790; la 1801 trecu la pensie și în 1803 muri în Viena(5). 

In calitatea lui de șef al batalionului de pontonieri și apoi de șef al 
marinei, Magdeburg : făcuse neîncetate călătorii pe Dunăre, alcătuind 
numeroase rapoarte (6), cari îl puseră de sigur în lumină. Din această 
cauză primi, scurt timp după încetarea răsboiului ruso-turc, însăr- 
cinarea de a facemai mult explorațiuni militare în Imperiul otoman. 
Despre această misiune nu se găsesc urme in corespondenţele Hol- 
kriegs Rath-ului (7) din Viena, şi lucrul este explicabil, căci astfel 

(1) Astfel de ilinerarii s'au făcut și mui târziu; v, spre pildă: Observations sur les 


routes qui conduisent du Danube & Constantinople . ,. par le lieutenant-general comte 
de T***, Paris 1828, in-8&; Perrot A. M., Wegweiser durch die Europiiische Tiirkei 
und die Donau-Piirstenthiimer. Leipzig, 1855 in-8, etc. 

2) Sus zisul nostru memoriu, la p. 21—25, 

3) cf, in Arhiva Răsboiului din Viena, Kriegs Minister Lacy Akten, sub 1779—39—208, 
„IKriegs Minister Lacy“ e un curios anahronism; până la 1848 nu existau în Austria 
ministri de răsboiu, îndatoririle lor fiind exercitate de președintele autorităţii numite 
Ilof Kriegs Rath. 

4) cf, Schweiger-Lerchenield, Die Donau als Vilkerneg, Schiffahristrasse und Reise 
Route. Wien 1896, in-8, la p. 652. 

45 Pe baza statelor lui personale, păstrate în Arhiva lăsboiului din Viena. 

(6 cf. în Arhiva Răsboiuluidin Viena, [of Kriegs Rath, sub 1783, (i. 944/135. 

7) Autoritatea care ţineă atunci loc de Minister de Răsboiu. 
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de însărcinări confidenţiale se dădeau, după cum vom vedeă mai 
departe, direct de Impărat. 

De pe urma călătoriilor lui Magdeburg au rămas o serie de re- 
laţiuni, cari sunt în realitate nişte itinerarii militare; în titlul lor se 
spune curat că conţin descrierea călătoriilor secrete făcute în cursul 
anilor 1777—1778, și aceste indicațiuni sunt singurele ştiinţe ce 
avem asupra naturii acelor călătorii şi a timpului în care au fost 
făcute. Un prim itinerariu descrie drumul dela Nicopole—Plevna— 
Sofia — Dubniţa — Demirhissar — Salonic; un al doilea, drumul dela 
Salonic -— Orfani —- Cavalla — Giimiurdzin, şi calea dela Sistov—Târ- 
nova-—leni Zagra — Adrianopole; un al treilea, drumul dela Sofia— 
Tatar Pasargic—Pilipopole—Semiseni —- Giimiirdzin; un al patrulea, 
despre care vom vorbi altă dată, trece prin Ţara-Românească; în 
sfârșit ultimul, pe care îl reproducem mai departe, conţine consta- 
tările făcute în cursul unei explorări a Dunărei între Orşova şi Rusciuc. 
In acest raport Magdeburg notează durata călătoriei între punctele 
principale, dă câtevă informaţiuni privitoare la navigaţiune și la terenul 
malurilor, dar îşi îndreaptă atențiunea mai ales asupra cetăților tur- 
cești întâlnite în cale, cercetând felul întăriturilor, alcătuirea gar- 
nizoanelor, locurile unde sar puteă așeză poduri de șăici, etc; cu 
un cuvânt relațiunea lui Magdeburg este tipul raportului militar 
făcut în cursul unei călătorii secrete. 

In vara anului 1779 Impăratul numi, în postul do trimes pe 
lângă Poarta Otomană, un nou internunțiu, pe baronul Ilerbest- 
Rathkeal (1); acesta urmă să călătorească spre Constantinopole, co- 
borînd Dunărea dela Viena spre părțile turcești, şi Curtea țineă ca 
călătoriile trimișilor îinpărăteşti să se facă cu mare fast: internun- 
țiul călătoriă pe un vas special, construit anume pentru aceasta (2), 
și eră, întovărăşit de o numeroasă suită, adăpostită pe alte vase; 


(1) Peter Phillip Baron de Herbert-Rathkeal s'a născut in Constantinopole la 1735 dintr'o 
familie irlandeză stabilită acolo; la ineeput se făcu iesuiţ, apoila 1760 intră în serviciul 
austriac; in Iulie 1779 fu numit internunţiu la Constantinopole, unde rămase până la iz- 
bucnirea, răsboiului cu Poarta 8 Fevr. 1788 ; la încheierea tratatului dela Şistov a fost 
prim plenipotanţiar austriac, apoi s'a întors ca internunţiu la Constantinopole, unde a 
rămas până la moartea sa (Fevruarie 1802). Herbert a fost unul din cei mai de seamă 
reprezentanţi ai Austriei pe lângă Poartă și a lucrat cu mult succes la întărirea, legă- 
turilor comerciale cu Turcia spre folosul Austriacilor. 

(2) In Arhiva Răsboiului din Viena se păstrează, sub cota „Czaiskisten“ și planurile 
vaselor construite pentru aceste călătorii ale internunților. Cf. și Prof. Dr. E. Suess, 
Die Bedeutung der Donau în Streffleurs Oesterreichische Militărische Zeitschrifi, anul 
XAĂVI. Wien 1885, in-8, la p. 9. 
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acest alaiu necesită prezența unei garde militare și a unor artileriști 
îndatoriți să tragă salvele de salut, cari se schimbau cu cetăţile în- 
tâlnite în cale. Pentru conducerea acestei călătorii eră nevoie de 
un ofiţer iscusit, care să cunoască bine Dunărea; alegerea auto- 
rităților se opri asupra unui subordonat al colonelului Magdeburg, 
căpitanul Georg Lauterer, din batalionul de pontonieri. Acest Lau- 
terer se născuse la 1745 în orașul Marburg din Stiria; la 1770 
intrase la marina olandeză, din care trecu la 1771 în corpul pon- 
tonierilor austriaci, cu gradul de locotenent, și în Ianuarie 1779 fu 
înaintat «IKapitain leutnant“, adică căpitan de clasa a 2-a în acelaș 
corp (1). Ca ofițer de pontonieri Lauterer călătorise mult pe Du- 
năre; astfel în vara anului 1774 făcu o călătorie mai lungă, conducând 
dela Viena la Semlin un vas încărcat cu mărfuri, aparținând contelui 
Starhemberg, şi despre această călătorie făcuse un amănunţit raport(2), 
care atrase atențiunea, căci vasul condus de Lauterer fusese lucrat 
după un model nou de constructorul Heppe, ale cărui încercări de 
a amelioară navigațiunea austriacă prin construirea unor vase mai 
solide erau sprijinite serios de Curte(3). Alegerea lui Lauterer pentru 
conducerea călătoriei internunțiului eră deci cât se poate de ne- 
merită. 

Herbert părăsi Viena în dimineața zilei de 20 Iulie 1779 (4); cu 
suifa și bagajele sale el ocupă 6 vase, pe cari se află un echipaj 
de 33 oameni și o gardă de 23 pontonieri. Călătoria urmă fără in- 
cidente notabile; toate cetăţile întâlnite în cale salutau alaiul tri- 
misului la sosire și la plecare cu câte 18 focuri de tun, la cari 
răspundeă în aceeaș măsură artileria de pe vasele internunțiului. 
La 9 August ajunseră în Belgrad, unde după obișnuitele focuri de 
tun se opriră trei zile; la 11 ale lunii plecară de acolo și după 5 
zile ajunseră, la 17, în Orşova; în sfârşit la 29 August Herbert sosi 
în Rusciuc, după o călătorie care ţinuse în total 41 zile. Dela Rus- 
ciuc Ilerbert plecă peste două zile pe uscat la Constantinopole; va- 
sele cari slujise expediţiunii fură vândute pe loc, iar Lauterer cu 
ponlonierii săi se înţoarse prin Ţara-Românească în patrie, trecând 
prin București, Slatina și Cerneţi până la Schupanek, la granița 


(1) Pe baza statelor lui personale, păstrate în Arhiva Răsboiului din Viena. 

(2) In Arhiva Răsboiului din Viena, Hof Kriegs Rath, sub 1774—85—17, 

(3) V. Beer, op. cit., nota 199 dela p. 186—188; Schweighofer, Abhundlung von dem 
Kommere ... Wien 1785, in-8", p. 348, şi Sehweiger-Lerchenfeld, op. cit., p. 652. 

(4) Prin urmare e greșită afirmaţiunea lui Suess (op. cît, la p. 9), care arată că călă. 
toria lui Herbert ar fi avut loc în August 1760. i 
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Banatului, unde rămase 3 săptămâni în carantină, și de acolo plecă 
la sediul batalionului de pontonieri, la Klosterneuburg lângă Viena, 
unde ajunse la 14 Octomvrie următor. 

Pe când Herbert își urmă astfel călătoria în bubuituri de tun, 
Lauterer făcu observaţiunile necesare pentru ridicarea unei hărţi 
amănunțite a Dunărei între Belgrad și Rusciuc. Călătoria dintre 
" aceste două oraşe se face în zilele noastre în 33 de ore; Herbert 
o făcu în 17 zile și jumătate, și acest timp fu suficient pentru al- 
cătuirea hărţii în chestiune. 

Această hartă, despre care am vorbit și aiurea (1), se compune 
din 1l planşe uşor colorate, din cari primele 7? au dimensiunile 
531/,X 37 cm, iar ultimele 75X 27 cm; cu toate arătările din titlu (2), 
scara hărţii, adică proporţiunea ei față de realitate, este greu de 
stabilit din cauza marilor inexactităţi ce conţine: ea poate fi aproxi- 
mativ 1:100.000 sau 1: 126.000. Din legenda aflătoare pe prima 
planșă se vede că harta conţine în afară de fluviu: 1) orașele, 2) 
palancele turcești, 3) mânăstirile românești, 4) redutele romane, 6) 
vechile turnuri romane, 7) posturile de grăniceri austriaci, 8) ba- 
rajele făcute în fluviu pentru prinderea morunilor, 9) punctele unde 
vasele s'au oprit noaptea, 10) idem, unde sa schimbat echipajul, 
11) locurile unde călătoria a fost oprită din cauza lipsei de vânt şi 
12) mersul călătoriei, indicat printr'o linie punctată. In afară de lu- 
crurile indicate în legendă harta conţine încă în 3 puncte lățimea 
fluviului, adică a) lângă și mai sus de Oreava, 550 Klafteri (3); b) 
asemenea, lângă Nicopole, 420 Kl., şi c) asemenea, lângă Sistov, 650 
kl. Este greu de crezut că în cursul acestei călătorii Lauterer n'ar 
fi făcut sondaje ; pe hartă însă nu se găsește însemnat nici unul. 

Privită din punctul de vedere al execuţiunii tehnice harta lui 
Lauterer prezintă un număr de defecte, din cari unele sunt impu- 
tabile autorului, pe când altele cad în sarcina împrejurărilor și a 
metodei de lucru întrebuințate, dar cari în orice caz arată că, deși 
lucrată cu atenţiune, această hartă eră inferioară lucrărilor carto- 


(1) V. amintitul nostru memoriu la p. 25. 

(2) Titlul complet este: <Plan des Donau-Stroms vom Zemlin bis Ruszug. Mit allen 
seinen Înseln, Sand Bâncken, Miihlen, Stein Klippen, Stocken, Wirbeln und 1ibrigen 
gefăhrlichen Passagen, nebst dem daran grânzenden verschiedenen Uferu und Ortschaff- 
ten, mit allem sich dahin ergiessenden Fliissen und Băchen aufgenommen îm Monatl 
August 1779 durch das Pontonier Commando uelches den Key: Konig: Herren Inter- 
nuntius Baron von Zlerbert abgefuhret hat. Jos: Maas Stab von 5 Meilen oder 20.000 
Wiener Klafter; urmează legenda. 

(3) Un Klafter vienez are 1.89 metri. 
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grafice cari se executau atunci în Austria; față de felul cum se 
lucrau «hărțile Iosefine» (1), această inferioritate devine și mai evi- 
dentă, după cum se constată din confruntarea planșei 1 (2) dela sfârşitul 
acestei lucrări cu planșa următoare, care reprezintă o parte din harta 
ridicată de sublocotenentul Mihanovici la 1783 şi executată după 
formula și în chipul hărților Iosefine. Intâiul lucru care surprinde 
la Lauterer este neglijarea completă a terenului, adică reprezintarea 
defectuoasă şi cu totul insuficientă a malurilor fluviului, lipsa de în- 
fățișare a, dealurilor și a văilor, a pădurilor, drumurilor și a celorlalte 
elemente topografice indispensabile; apoi vine lățimea exagerată a 
fluviului, care e aproape îndoit de lat cât ar fi trebuit, și în sfârșit 
execuțiunea grafică învechită, cu satele în general reprezentate prin- 
trun punct colorat, cu unele târguri zugrăvite în perspectivă, ca 
niște vederi, şi cu inscripțiuni așternute cu o caligrafie ieșită din uz. 

Dar defectul principal e inerent chiar metodei de ridicare a 
hărții. Ca să-și poată alcătui lucrarea în timpul scurt al unei că- 
lătorii şi mai ales fără de a deșteptă atenţiunea autorităţilor turceşti, 
Lauterer nu poale ridică semnale, nici face o triangulațiune; el tre- 
buiă să se mărginească de sigur a urmări pas cu pas, în tot cursul 
călătoriei, deviaţiunile unei busole și a notă acele deviaţiuni. Spre 
acest sfârşit, el nu dispuneă decât de un instrument încă imperlect, 
în care acul magnetic, așezat pe un pivot rudimentar, rămâneă in- 
fluențat de orice massă de fier deplasată întâmplător în apropierea 
instrumentului și n'aveă decât o sensibilitate foarte relativă. Defec- 
tele busolei se resfrângeau deci în chip de neiînlăturat asupra în- 
tregei lucrări: acolo unde coturile fluviului erau scurte și bine pro- 
nunțate, spre pildă în regiunea Vârciorova-Lom Palanca, busola 
arătă destul de bine inflexiunile traseului, pe când în regiunea în 
care deviațiunile erau nesimţite pe distanțe mici, adică dela Lom 
Palanca la Rusciuc, instrumentul nu înregistră cu destulă preciziune 
toate schimbările, astfel încât figurarea traseului pe hartă a ieșit 
greşită şi destul de diferită de realitate. Oricare ar fi defectele ei, 
lucrarea lui Lauterer este prima hartă a Dunărei dela Orșova la 
Rusciuc, care să se fi făcut dela Marsigli încoace, și în acelaș timp 
prima hartă de navigațiune a acestei părți a Dunărei; cu toate im- 


(1) V. citatul nostru memoriu la p. 16—17, 

(2) Această planșă reprezintă o parte din planșa a IV-a a hărţii lui Lauterer; origi- 
nalul, oblong, are 52.6X37 cm; partea reprodusă are pe original 26.5X25.5 cm. Partea 
lăsată se găseşte spre stânga și reprezintă cursul fluviului între Banat și Serbia. 


www.dacoromanica.ro 


EXPLORAŢIUNI AUSTRIACE PE DUNĂRE. 557 


perfecțiunile constatate, ea rămâne, împreună cu descrierea ei, o lu- 
crare serioasă care merită să fie mai bine cunoscută. 

Intors în Klosterneuburg către mijlocul lui Octomvrie 1779, Lau- 
terer se puse îndată să redacteze rapoartele privitoare la călătoria 
făcută, adică jurnalul călătoriei și descrierea porțiunii din fluviu ri- 
dicate de dânsul; am reprodus mai departe din aceste două lucrări, 
părțile privitoare la 'Țara-Românească. 

In timpul călătoriei făcute împreună Herbert avusese timpul să 
cunoască mai de aproape pe Lauterer; preţuise desigur sârguința 
acestuia, și cum doriă să dobândească informațiuni mai precise 
asupra ţerilor române, scrise, înainte încă de a ajunge la Belgrad 
Împăratului, rugându-l să încuviințeze ca după terminarea misiunii 
lui, care eră de a conduce pe internunțiu la Constantinopole, Lau- 
terer să fie însărcinat să se întoarcă în patrie, trecând prin ţerile 
române, adică călătorind dela Constantinopole până la Kilia Nouă pe 
mare, dela Kilia Nouă urcând cursul Dunărei până la gura Prutu- 
lui, din acest punct urcând dealungul acestui râu până la lași și 
dela luși trecând munții spre Brașov. Impăratul primi propunerea, 
cât și acest plan de călătorie întocmit de Ilerbert, și îndată Can- 
celaria imperială, cât și IHofkriegs* Rath-ul, întocmiră niște instruc- 
țiuni, pe cari le reproducem în anexă (1), pentrucă ele arată lim- 
pede ce anume doriă să știe la 1779 Curtea austriacă despre o 
parte din ţerile noastre. 

După cum se constată din acel act, informaţiunile dorite de Im- 
părat erau de ordin economic, politic și militar. In privința Mării Negre 
doriă ştiri asupra felului călătoriei dela Constantinopole până la 
gurile Dunărei, amănunte despre vasele cari umblau pe mare, despre 
porturile şi adăposturile de pe țărmuri; apoi informaţiuni asupra 
comerţului maritim şi a populațiunii de pe maluri. In privința 
Dunărei și a călătoriei până la Galaţi voiă să știe numărul și felul 
brațelor Dunărei, lățimea lor, mărimea insulelor, natura pământului 
și a vegetaţiunii, felul populaţiunii, numărul și natura așezărilor, 
felul vitelor, plus o informaţțiune politică: dacă populaţiunea creştină 
din partea locului eră foarte devotată Turcilor. Pentru regiunea 
Prutului care, spun instrucțiunile, străbate cea mai bună parte a 
Moldovei, instrucțiunile devin mai amănunțite; acum se cer infor- 
mațiun despre populaţiune, creșterea ei, intențiuni și aspirațiuni, 
felul traiului, Turcii din ţară, felul şi mărimea localităților; apoi, 


(1) Vezi anexele No. 1 şi 2 dela p. 6%. 
Analele A, R.—Tom, XXĂXV1.— Memoriile Secţ. Istorice, 353 
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organizarea politică, sentimentele locuitorilor față de Poartă, veni- 
turile Domnului, tributul; în sfârșit informațiuni economice: natura 
pământului, cultura lui, bogății minerale, vitele și preţul lor, pă- 
durile, drumurile și comerțul. Pentru regiunea Iași-Brașov instruc- 
țiunile cer numai informaţiuni privitoare la geografia militară; în 
sfârșit se impune căpitanului să ţină un jurnal de călătorie în re- 
gulă şi mai ales să noteze în zile şi ore distanțele parcurse în tot 
timpul călătoriei. Aceste instrucțiuni și cuvenitul ordin de a face 
călătoria s'au trimis lui Lauterer prin curier la 16 August la, 
Adrianopole (1). 

Când colonelul Magdeburg care, după cum am văzut, cunoșteă 
bine pe Turci, ca unul ce făcuse atâtea călătorii clandestine 
prin Imperiul otoman, luă cunoștință de ordinul și de instruc- 
țiunile trimise subordonatului său, el înaintă îndată autorității su- 
perioare o întâmpinare, pe care o dăm de asemenea în anexă (2), 
pentrucă ea arată primejdiile la cari sar fi expus atunci acela 
care ar fi voit să călătorească în chip neobișnuit prin ţerile ro- 
mâne. Magdeburg arată că dela ultimul răsboiu cu Ruşii, Turcii de- 
venise atât de bănuitori, încât în cuprinsul stăpânirii lor nici un 
călător nu sar puteă abate dela drumul mare fără cele mai 
mari pericole; itinerariul prescris lui Lauterer e atât de neobiş- 
nuit și de straniu, încât acesta ar fi mereu expus să fie oprit în 
cale și, după obiceiul turcesc, suprimat fără multă vorbă. Dacă 
slujba Impărătească cere facerea unei explorări a Dunărei întregi, 
a coastelor Mării Negre și a Prutului până la Iași, o atare cerce- 
tare s'ar puteă face sub pretextul unei călătorii comerciale, cobo- 
rindu-se Dunărea până la Kilia pe unul din vasele de comerț ale 
Baronului Fries (3); dela Kilia la Constantinopole sar puteă călă- 
tori cu un vas turcesc, iar dela Constantinopole reîntoarcerea ar 


(1) Ambele în Arhiva Răsboiului din Viena, Hofkriegsrath, sub 1779—39—243. 

(2) Vezi anexa No. 3 dela p. 698. 

(3) Acesta eră un financiar vienez, care a jucat un mare rol în desvoltarea exportu- 
lui austriac; el făceă felurite negoţuri rentabile în Imperiul otoman şi se îmbogăţise 
speculând asupra talerilor austriaci, cari sunt și astăzi foarte apreciaţi în Orient, Pe la 
1779—1783 Fries posedă lângă Rusciuc o mare instalaţie pentru spălatul și vopsitul 
lânii, și făceă de sigur comerţ şi cu 'Țara-Românească; instalaţia lui dela Rusciuc se- 
mănă mai mult cu o fortăreață. Suess (op. cît.) arată că Fries ar fi trimis la 1777 un 
vas cu mărfuri austriace pe Dunăre în Marea Neagră, dar nu arată de unde a luat 
această informaţiune, despre care ceilalţi scriitori n'au nici o știință. Numeroasele erori 
şi contraziceri din articolul lui Suess ne îndreptăţesc să nu punem nici un temeiu pe 
această știre necontrolabilă. 
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urmă să se facă pe uscat, pe drumul cel mare care duce prin 
Silistra şi Galaţi până la Iași. In urma acestora s'a trimis lui Lau- 
terer la Adrianopole de urgență (1) ordinul de a se conformă în- 
tocmai povețţelor cuprinse în întâmpinarea lui Magdeburg; dar cu- 
rierii nu-l găsiră acolo, căci în lipsa unor instrucţiuni cari nu-i so- 
siră la timp, Herbert îl concediase în Rusciuc și căpitanul se în- 
torsese cu pontonierii săi prin Țara-Românească la Schupanek, iar 
proiectul de cercetare a gurilor Dunărei şi a Moldovei rămase 
deocamdată uitat. 

In această stare se află cunoașterea Huviului, când 0 nevoie de 
ordin economic sili cercurile austriace să dea Dunărei o atențiune 
mai mare. 

In cursul veacului al XVIII-lea se desvoltase în Austria, mai 
ales grație neobositelor stăruințe ale Mariei Teresiei, o industrie foarte 
înfloritoare, creată şi mănținută prin tot felul de încurajări și scutiri, 
prin tarife vamale foarte urcate şi în general prin măsurile cari 
caracterizau un sistem economic net protecţionist (2). Mulțumită aces- 
tor măsuri industria se desvoltă repede, dar produsele ei erau adesea 
de calitate inferioară și mai scumpe decât produsele similare străine(3). 
Negustorii se feriau de ele (4), pentrucă clientela preferă mărturi 
străine, şi proprietarii de fabrici, printre cari se găsiau ca şi as- 
tăzi reprezentanții cei mai bogaţi ai nobilimii, asaltau autoritățile 
cu plângerile lor. Din partea stăpânirii aveau neindoelnic tot spriji- 
nul, căci totul eră îndreptat spre proteguirea industriei naţionale; 
statul însuş posedă mai multe fabrici, între cari renumita manu- 
factură de porțelan din Viena. De altfel în tot cursul domniei lor 
atât Maria Teresia, cât şi Iosif II, arătară cel mai mare interes indu- 
striei şi -comerțului; în timpul lor s'a lucrat cu încordare la facerea 
şoselelor, a așă numitelor «drumuri împărătești»; tot atunci se 
făcură lucrări pentru îmbunătăţirea cursului apelor navigabile și se 
luă în studiu construirea mai multor canaluri (5). Impărăteasa nu 
încetă să subvenţioneze toate încercările comerciale, să acorde prime 
de export, să înființeze consulate; în sfârșit sacrificiile de tot felul 
făcute dela 1730 încoace pentru ridicarea Triestului ca port co- 
mercial formează unul din capitolele cele mai interesante ale isto- 


(1) La 28 August. Arhiva Răsboiului din Viena, Hofkriegsrath, sub 1779—39—208. 
(2) Beer, Die &sterreschische Handelspolitik unter Maria Teresia (op. cit.), p. 1, 

(3) Acelaș, la p. 9. 

(4) Acelaș, tot acolo. 

(5) Acelaș, p. 4—6. 
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riei comerțului austriac (1). Dar construirea drumurilor mergeă, din 
diferite cauze, prea încet(2); exportul prin Triest eră foarte slab, 
căci Austriacii nu construiau vase solide, capabile de a înfruntă 
furiile mării; pe piețele orientului îi concurau Olandezii, Francezii 
şi Englezii cari câștigase dejă o pozițiune puternică, și mai ales 
Grecii și Armenii (3); în sfârșit comerțul maritim îl stânjeniau rău 
de tot carantinele (4). Atunci se gândiră, pentru exportul lor, la Du- 
năre, pe care Turcii importau dejă o parte din mărturile lor în ţe- 
rile atârnătoare de coroana austriacă. 

Este incontestabil că pentru comerțul austriac Dunărea eră în 
veacul al XVIII-lea un instrument de export unic. Acest fluviu, al 
doilea în Europa ca lungime, dar neîndoelnic întâiul ca importanță, 
are o lungime de 2.856 kilometri, din cari 612 cad în Germania, 
357 în Austria, 937 în Ungaria şi 950 în România (5), şi cuprinde 
un basin de 817.000 kilometri pătrați. Dunărea e navigabilă dela 
Ulm, aflător la 227 km. de obârșie; pe malurile ei sunt aşezate 72 
de oraşe și 371 de localități mai mari. Dar în afară de cursulei 
propriu, Dunărea mai primește un număr de afluenţi cari străbat 
aproape toate ţerile Impărăţiei austriace și din cari cei mai impor- 
tanți sunt: 1) Altmibhl, 195 km, din cari 30 navigabili; 2) Inn, 504 
Im, din cari 206, și afluentul său Salzach, cu 3ll km, din cari 
43 navigabili; 3) Traun, 178 km, din cari 97 navigabili; 4) Ens, 
206 km, cu 31 km navigabili, 5) March, 345 km, din cari 155 
navigabili, 6) Raab, 274 km, din cari 141 navigabili, 7) Waag, 
371 km, din cari 134 navigabili; 8) Drau, 749 km, cu 610 km 
navigabili, și afluentul său, Murr, 445 km, din cari 322 navigabili; 
9) Tisa, cel mai mare afluent, cu 1.372 km, din cari 1.200 navi- 
gabili; Mureșul, care se varsă în Tisa, are și el 885 km, din cari 
365 navigabili; în Tisa se terminau și două canaluri; 4) canalul 
Bega, terminat în 1777, care uneşte Timișul cu Tisa, și b) canalul 
Franz, terminat după 1793, care unește Tisa cu Dunărea; 10) Sava, 
912 km, din cari 779 navigabili, și afluenții ei: a) Kulpa, 334 km, 
cu 160 km, navigabili; b) Verbas, 210 km, din cari 140 navigabili, 


(1) Beer, op. cit, p. 36—55, 

(2) Acelaș, p. 4—5. 

(3) Idem, p. 79—83, 

14) Ibidem. 

(5) Die Donau und ihre volksmirthschajtliche Bedeutung. Referat des Kâmmerrathes 
Josef M. Wolfbauer, erstattet an die nieder-ăsterr. Handels und Gewerbekammer (in 
Wien). Wien 1880, in-80, p. 17—81. 
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c) Bosna, 290 km cu 9) km navigabili, și d) Doina, 409 km, din 
cari 190 navigabili; 11) Timișul, 430 km, din cari 320 navigabili, 
12) Morawa, 338 km, cu 200 km navigabili și 13) Prutul, peste 
1.000 km, din cari 903 km navigabili (1). Ps malurile asestor aflu- 
enți se găsiau iar 62 oraş> și 295 localităţi mai mari. Suma lun- 
gimilor acestor afluenți e de 10.047 km, din cari 6.466 km na- 
vigabili, și dacă la acast rezultat adauzem lungimea Dunărai (2.856 
km, din cari 2.633 navigsbili), căpătăm o lungim> totală de 12.907 km, 
din cari 9.099 km navigabili, la cari sar adaoza și părțile flota- 
bile ale acestor ape. Este adavărat că din afluenții mai sus arătaţi 
câțivă, adică râurile Verbas, Drina, Morawa și Prutul străbăteau 
ţeri supuse Sultanului, astfel încât nu piteau fi utilizate de Austriaci; 
dar lungimea lor e în total de 2.238 km, cu 1.523 km navigabili, 
astfel încât 10.665 km, cu 7.576 km navigabili, stăteau la dispo- 
ziția Austriacilor pentru scurgerea mărfurilor lor în ţerile Imperiu- 
lui otoman. 

Pentru utilizarea acestui minunat drum comercial Austriacii erau 
insă foarte slab pregătiţi, căci vasele lor erau cu totul insuficiente; 
până încoace în secolul al XIX-lea navigațiunea austriacă se slujiă, 
pe Dunăre de vase cari se pot reduce la următoarele tipuri: a) 
Kehlheimer, numite astfel după portul bavarez Kehlheim, unde se 
construiau mai cu deosebire; acestea aveau în mediu 46 metri lun- 
gime, 7? m lăţime, şi 1.66 m adâncime; b) Gamseln, cu 33 m lun- 
gime, 6 m lăţime și l:/, m adâncime; și c) Plâtten, cu 23 m lun- 
gime, 5 m lățime și 1.16 m adâncime. Aceste vase, puţin adânci, 
transportau între 50—90 tone; cele mai mici luau uneori și călă- 
tori. In general vasele erau puţin solide, construite din lemn 
moale, și destinate numai a cobori cursul apei; odată ajunse la des- 
tinaţie ele se vindeau pe loc, pentrucă nu puteau ridică curentul flu- 
viului, Pentru această din urmă navigațiune se construiau vase cevă 
mai solide, numite Hochenauer sau Klobzillen, de dimensiunile ti- 
pului «Kehlheimer», și altele mai mici, numite Schwiminer, cari erau 
șlepuri; ele urcau cursul apei cu tracțiune animală. Acesta vase se 
construiau în toate porturile mai mari ale Dunărei, mai ales la Ulm, 


(1) In privinţa Prutului cele mai multe publicaţiuni dau date cu totul greșite, inferi- 
oare realităţii. Astfel Marele Dicţionar Geografic îi dă în totul 750 km, din cari 600 km 
în România, pe când Prutul românesc singur, dela Mamorniţa la Dunăre, are 750 km. 
Datele noastre sunt luate din referatul Ministrului Afacerilor Străine către Consiliul de 
Ministri, No. din 15 Noemv. 1901, publicat în broșura „Acte relative la Prut“, tipărită de 
Ministrul Afacerilor Străine. București 1902, in-40. 
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Kehlheim, Regensburg și Passau; durata construcției eră de 10—20 
zile, şi costul lor de 300— 600 fiorini (1). Când Ami Bous călători, 
pe la 1840, prin Imperiul otoman, el găsi pe Dunăre aceleași vase, 
Kehlheimer, numite şi Waitzzielen, despre cari spune (2) că erau 
zugrăvite în dungi albe și negre, că aveau în general 140 picioare 
lungime și 41/,„—5 picioare (3) adâncime, și că puteau transportă 
între 5 și 6 mii de chintale. 

Obiceiul de a construi vase slabe, lucrate din lemn moale, eră 
o piedică serioasă pentru navigațiune și pentru comerţ; încă de pe 
la 1760 se iviră propuneri de îndreptare. La 1765 şi la 1777 Im- 
părăteasa se ocupă personal de această chestiune (4); constructorul 
Heppe din Mainz fu chemat la Viena și însărcinat să lucreze vase 
mai rezistente (5): cu unul din vasele lui făcu Lauterer la 1774 
călătoria de încercare amintită mai sus. La 1768 un căpitan de ma- 
rină, von Bartling, propuse un tip de vas nou, ce urmă să se con- 
struească din lemn de stejar (6); la 1773 Kleemann, într'o scriere 
tradusă din italieneşte, atinse aceeaş chestiune (7); dar rutina fu mai 
puternică şi totul rămase în starea știută. 

Nu numai ameliorarea navigațiunii, dar și idea unui export pe 
Dunărea de jos începu să preocupe cercurile austriace; în Ianuarie 
1775 cancelarul Kaunitz scrise internunțiului Thugut la Constanti- 
nopole, cerându-i să obţină dela Poartă pentru supușii austriaci li- 
bertatea navigațiunii pe întreaga Dunăre și pe Marea Neagră, şi 
reveni asupra acestei chestiuni în cursul lunii următoare (8). In 
luna, Aprilie a aceluiaș an el comunică lui Thugut că din înaltă po- 
runcă s'a convocat o comisiune însărcinată să cerceteze cum sar 
puteă intemeiă în împrejurările actuale un comerț avantajos cu Poarta 
și Rusia, spre Marea Neagră; comisiunea fiind de părere ca înainte 
de toate să se strângă de urgenţă informaţiuni amănunțite asupra 


(1) Kausler Fr. v., Versuch einer militărischen Recognoscirung des gesammten Ge- 
bietes der Donau... Freiberg 1835, in-8, p. 14 şi Wolfbauer, în referatul său către Camera 
de comerţ din Viena (op. cît.), p. 116. 

(2) Bou€ A., Za Turguie d'Europe. Paris, 4 vol in-8", III, p. 148. 

(3) Un picior de Paris aveă 32 centimetri. 

(4) Beer, op. cit., nota 199 dela p. 186. 

(5) Ibidem. 

(6) Von Bartling, Erster Brief iiber die Donau-Commerzschiffahri, von dem K. K. Schiff- 
und Bruckhaupimaun C. S. von Bartling. Wien, Trattner, 1768, in-80, 

(7) Briefe siber die Schiffahrt und Handlung in Ungarn, Slavonien u. Kroatien, geschrie- 
ben auf einer Reise în diesen Liindern îm Jahr 1773 (Prag 1183, in-80). 

(8) Doc. Hurm., VII, 118—121 şi 135. 
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împrejurărilor locale, s'a hotărit trimiterea cătorvă persoane compe- 
tente în ale comerțului, cari să coboare Dunărea până la Chilia Nouă, 
trecând apoi prin Crimeea la Constantinopole, şi să observe potrivit 
instrucțiunilor primite toate cele de trebuință. Kaunitz mai cereă 
lui Thugut să facă totul spre a asigură reușita acelei expediţiuni 
care, după cum se va vedeă din cele următoare, nu a avut loc (1). 

Indrumarea unui export austriac pe Dunăre și întemeiarea unor 
legături comerciale serioase cu ţerile așezate dealungul Dunărei 
şi pe malurile Mării Negre erau de altfel chestiuni asupra cărora 
diferite scrieri atrăsese de mai mult timp atenţiunea (2), şi pe 
cari nevoile crescânde ale industriei le făceau tot mai acute. Co- 
merțul pe care Austria îl făceă pe la 1780 cu Turcia eră curat 
ridicul: în 1778—79 exportase pentru 241.773 fiorini şi importase 
pentru 1.328.337 fl., astfel încât balanța comercială îi eră hotărit 
nefavorabilă; comerțul cu ţerile române nu eră mai înfloritor: im- 
portă pentru 4—500.000 taleri și exportă prin Transilvania măr- 
furi pentru 60—-70.000 fiorini (3). Acest din urmă trafic eră stân- 
jenit desigur de distanțele enorme pe cari transporturile făcute pe 
uscat; trebuiau să le străbată din centrele industriale austriace, din 
Boemia, din Viena și din Stiria, până în țerile române. Cu înfiin- 
ţarea unui export regulat pe Dunăre această piedică ar fi dispărut 
ca prin farmec, căci mărfurile ar fi călătorit sigur, repede și fără, 
stricăciuni. Şi mărfuri pentru îndestularea cerințelor ţerilor turcești 
produceă Austria cu prisosință. 

Asupra produselor austriace susceptibile de a fi desfăcute în ţerile 
noastre, pe coastele Mării Negre și în Turcia, mai multe scrieri ne 
dau date interesante; un publicist vienez dela sfârșitul secolului al 
XVIII-lea ne-a lăsat în această ordine de idei câtevă lucrări des- 
tul de bine alcătuite (4); în zilele noastre Adolf Beer, membru al 
Academiei de științe din Viena, s'a specializat în cercetarea politi- 
cei, mai ales economice, a Austriei sub Maria Teresia şi sub 


(1) Doc. Hurm., VII, 165, 

(2) Cf. Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens. Wien 1781—1782, 3 vol. in-8e, 
în t, III, p. 419, nota dela p. 423, și p. 421—483 passim. 

(3) Sulzer, III, p. 423—426. Un taler valoră 2 fiorini. 

(4) 1. M. Schweighofer, a) Versuch îiber den gegenmăriigen Zustand der oesterreichi- 
schen Seehandlung. Wien, Baumeister, 1783, in-8; b) Grăsse der Handlung unter Joseph 
II, Wien, Râtzl, 1782, in-8; c) Abhandhung von dem Kommere der oesterreichischen Sta- 
ațen... Wien, 3. Hart], 1786, in-80. 
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Iosif: II (1). Mai bine decât dânșii ne lămurește asupra acestui punct 
o publicaţiune din 1785, dată la lumină din înalt ordin, și vizibil 
destinată a încurajă exportul spre Imperiul otoman. Publicaţiunea 
despre care vorbim poartă titlul: Handlungseinverstăndniss 2wi- 
schen dem Kaiser. Konigl. Hofe und der otlomanischen Pforte, 
etc. (2) şi conţine o introducere în care se dau amănunte asupra 
modalităţilor în cari sar puteă intreprinde afaceri comerciale în 
Turcia; apoi cuprinde textul convenţiunilor comerciale turco-au- 
atriace şi la sfârșit un lung catastif de mărfuri, cu preţurile lor, 
intitulat: «Preisstabelen einiger der Erblăndischen Fabrikenerzeug- 
nisse, zur Erleichterung und bequemer Uebersicht des Handels 
mit der Tirkei». Potrivit acestui tablou mărfurile potrivite pentru 
export erau următoarele: 

1) Produse miniere: plumb, cositor, argint viu, arsenic, vitriol, 
aramă, alamă, fier și sârmă de diferite feluri, în totul 43 de arti- 
cole; 2) Obiecte de porțelană din renumita manufactură imperială 
dela Viena: 20 de modăle de servicii de masă, servicii de cafeă, 
16 modăle de farfurii, saladiere, castroane, 18 feluri de cești; toate 
aceste albe, colorate albastru sau decorate în colori, şi între ele, 
cești şi alte articole făcute anume după gustul turcesc; în sfârșit 
figurine şi grupe, de asemenea albe sau decorate; 3) Oglinzi de toate 
mărimile, anume arătate în zol;; 4) Ceaprazerie și sârme de aur, 
argint şi aramă suflată, 49 de articole; 5) Sticlărie comună, gea- 
muri, sticle și pahare de toate mărimile, apoi cristalerie din renu- 
mitele fabrici ale Boemiei, și candelabre și lustruri de cristal; 6) Fie- 
rărie şi oțeluri de Stiria, precum: cercuri, tablă, oțel bătut, oțel 
turnat, cuțite, coase (cu cari se făceă dejă un enorm comerț în 
orient), seceri, lanțuri; 7) Sârmă și cuie de toate dimensiunile; 
8) Obiecte de fontă: oale, linguri, tingiri, vase, cane, lighene şi 


(1) Adolf Beer, Die vesterreichiscke Handelspolitik unter Maria Theresia und Josef 11, 
Wien 1898, in-8%;. Die handelspolilischen Beziehungen Oesterreichs zu den deutschen 
Staaten unter Maria Theresia. Wien 1893, in-8; Studien zur Geschichte der vester- 
reichischen Volkswirthschaft unter Maria Theresia. Wien 1894, in-8;. Die ortenta- 
lische Politik Oesterreichs seit 1774. Prag 1883, in-8. 

(2) Handlungseinverstăndniss awischen dem Katseri. Kânigl. Hofe und der ottoma- 
nischen Pforte sum Vortheile der oesterreichischen Handlung unter dem Namen Sined 
oder Einverstănduiss geschlossen den 24 Hornung 1784. Nebst einem Anhange der frii- 
heren, sie oesterreichiscke HanQlung în dem tiirkischen Gebiete begiinstigende Ver- 
trăge, und des Handlungstraktats ewischen Russland und der Pforte von 10 Junius 1783. 
Auf hohere Veranlassung herausgegeben. Wien 1785, Hart], in-8 mic. Redacţiunea 
tițlului e echivocă, căci «Senedul» nu eră un țrataţ, qi o declaraţiune unilaterală, 
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sobe de fier, toate vopsite sau lăcuite, în total 57 de articole; 9) Nas- 
turi de metal, de toate formele; 10) Alămărie lucrată, adică sfeg- 
nice de felurite mărimi și modele, lămpi, piuliţe, verigi, ceainice, 
greutăți pentru cântare, clopote, clopoței, sârmă de alamă, strune, 
balanţe, etc.; 11) Ace de diferite mărimi și ace speciale pentru 
diverse meserii; 12) Lăzi și cutii de lemn, rotunde și dreptunghiu- 
lare ori lucrate la strung, albe sau vopsite, pentru toate trebuin- 
țele posibile; 13) Jucării pentru copii, de lemn strujit sau sculptat, 
între cari fluere, cărucioare, leagăne, arme, animale etc., de dife- 
rite inărimi; numai specificarea jucăriilor cuprinde peste 150 de 
articole; 14) Panglici de toate calitățile; 15) Ţesături de bumbac, 
albe sau colorate, vreo 25 de calități vândute în bucăţi de câte 
16 coți; apoi tapete, şervete, învelitori de pat, batiste, torturi și 
fire, etc.; 16) Ţesături de lână, adică torturi de toate colorile, fla- 
nele, camelot, satinuri, serge, în total 200 de articole; 17) Pânzeturi de 
toate felurile, lucrate mai ales în Boemia: canevas, damasc, şervete, 
muselină, fire, torturi, toate simple ori combinate cu mătase; 18) Ţesă- 
turi de bumbac imprimate, produse de o fabrică specială; 19) produsele 
unei fabrici de mușainale și pânză ceruită: 20) pietre semiprețioase 
din Boemia: granate, topaze, hiacinte, opaluri, berile, cornaline, etc., 
șlifuite în diferite chipuri şi 21) produsele unei fabrici de bonăterie 
din Boemia (ciorapi, mânuși, etc.) (1). 

Pentru susținerea acestui export, cercurile conducătoare se gân- 
diră și la numirea unor consuli, mai ales în țerile române. In por- 
turile occidentului, în Cadix, Lisabona, Neapole, Veneţia, Genua 
și aiurea, Austria întrețineă de pe la 1752 consuli, unii plătiţi, 
alții onorifici, toţi însă cu caracter hotărit de agenți comerciali, 
îndatoriți mai ales să privigheze afacerile comerciale și chestiunile 
sanitare (2). Şi in ţerile române fu vorba să se numească un con- 
sul, dar chestiunea nu începu să se discute serios decât pe la 1780, 
căci unii se întrebau încă dacă un asemenea consul ar fi sau nu 
util (3). Sulzer, care fusese însărcinat cu facerea unui raport privitor 
la înlesnirea comerțului austriac în principate, discută cu multă 
prolixitate această chestiune, arătând că numirea unor consuli ruși 


(1) v. și introducerea publicaţiei «Handlungseinverstăndniss»; Berr, Die oesterr. Han- 
delspolitik (op. cit), passim; Schweighofer, mai ales în «Abhandlung» (op. ctt.), la p. 
356 —363 și 63—111; Sulzer, III, 421—483; şi Raicevich, la p.58-61 a ediţiei din Viena, 
despre care v. mai departe nota 5 dela p. 569. 

(2) Beer, op. cât., p. 4'7—48, 

(3) Sulzer, op. cit., INI, 436, 
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eră iminentă, și insistă asupra luptelor duse de Rusia spre a-și 
asigură libertatea navigațiunii pe Marea Neagră și libertatea co- 
merțului în Imperiul otoman; prin tratatele anterioare Austria și-a 
asigurat drepturi similare, şi totuș nu face nimic spre a și le 
valorifică. Numirea unor consuli austriaci este indispensabilă, căci 
in instalarea consulilor ruși vedeă direct înmormântarea comerțului 
austriac din ţerile române. Dificultăţi erau de sigur: le vedeă mai 
ales în opoziţiunea Domnitorilor cari, monopolizând pentru dânşii 
comerțul mai multor articole, n'ar fi suferit o stânjenire a afacerilor 
lor; o vedeă încă în greutatea de a ss găsi o persoană care săcu- 
noască bine comerțul și ţerile române, apoi resursele acestor ţeri, 
obiceiurile locale, în sfărșit limbile greacă, turcă și franceză, etc. Sulzer 
stabiliă pentru un asemenea consul un întreg program de acti- 
vitae, alcătuit cu multă pricepere, şi sfârșește spunând că într'o 
asemenea numire el vede singura scăpare a comerțului austriac din 
ţerile române, bine înțeles dacă sar găsi omul care să întrunească 
toate calitățile cerute pentru această însărcinare (1). 

Astfel stăteau lucrurile, când o mare casă de comerț austriacă 
din Constantinopole, firma Willeshofen € Comp., care făceă afaceri 
cu schelele Levantului și care își înființase în ultimul timp o sucur: 
sală în Viena, se oferi sefacă o expediţiune comercială pe Dunăre, 
ducând produse austriace spre vânzare la Cherson și la Constanti- 
nopole (2). La 5 Decemvrie 1781 Willeshofen înaintă Impăratului 
un memoriu, în care fiexpuneă amănuntele planului conceput (3); 
Impăratul primi propunerea cu bucurie, căci printr'o serie de 
decrete (4) încuviință propunerile făcute, exprimându-și satisfacțiunea 
şi promițând lui Willeshofen protecţiunea Imperială. Impăratul mai 
dispuse să se acorde firmei petiţionare felurite înlesniri pentru 
această călătorie și ordonă să se dea Ministrului austriac din Peters- 
burg și Internunțiului din Constantinopole instrucțiuni, ca dânșii 
să facă tot posibilul spre a asigură reuşita intreprinderii. In urma 
acestora Willeshofen aduse printr'o circulară (5) acest rezultat în- 


(1) Sulzer, III, 436—483, passim. 

(2) Sehweighofer, Versuch (op. cit), p. 44; Abhandhing (op. cit.),p. 343.— Vorschlăge 
zur Erleichterung und Erweiterung der innlăndischen Schiffahrt uud des Handels in 
dem Erb Kaiserthum Oesterreich, etc. Wien 1810, in-80, p, 49 seg. 

(3) Arhiva Răsboiului din Viena, Hofkriegsrath, sub 1781-D, 2.599, 

(4) Din 8 şi 17 Fevruarie și din 30 Martie 1782; cf. Wolfbauer, op. ctt., la p.207, unde 
cel din urmă e tipărit în întregime; data acestui ultim decret e de sigur greșită, căci 
actul nu poate fi decât din Ianuarie sau Fevruarie 1782. 

(â) Vezi textul circulării in Wolfbauer, op. ct., p. 208. 
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bucurător la cunoștința altor cas> de comerţ, arătând că, în urma 
bunei voințe manifestate de Împărat, a luat măsurile necesare ca 
în luna Maiu să aibă gata un vas solid, capabil de a transportă o 
incărcătură de o mie de centneri (1), pe care îl va încărcă cu pro- 
duse ale industriilor austriace, și care va fi apoi condus de naviga- 
tori încercaţi până în Marea Neagră, unde șeful casei va luă perso- 
nal mărfurile în primire, spre a le desface la Cherson. Circulara 
oferiă în sfârşit serviciile casei, care se declară dispusă să iea mărfuri 
în depozit spre a le vinde fie în comision, fie pe propria ei soco- 
teală, rămând ca răfueala să se facă mai târziu. 

Pentru conducerea acestui transport pe Dunăre eră nevoie de 
un navigator priceput; Willeshofen ceru dela început chiar Impăratu- 
lui să încuviinţeze ca vasul să fie condus de căpitanul Lauterer, 
care mai călătorise pe Dunăre conducând pe internunţiul Ilerbert până 
la Rusciuc, și spre acest sfârşit se rugă să se acorde lui Lauterer 
cuvenita învoire, și un congediu de 9 luni (2); mai cereă încă detaşa- 
rea câtorvă pontonieri pentru paza vasului (3). 

Impăratul șovăi: la început încuviință cererea (4), apoi o res- 
pinse (5); dar negustorul eră abil: se gândi să intereseze direct 
Curtea la reușita intreprinderii sale și astfel ceru să i se încredin- 
țeze spre desfacere și produse ale manufacturilor impărătești, adică 
porțelanerii ale renumitei manufacturi din Viena, apoi ţesături de 
lână ale fabricei din Linz, oglinzi și alămării. Împăratul primi 
cererea și astfel se încredințară lui Willeshofen spre desfacere măr- 
furi în valoare de 25.000 fiorini (6) cu un credit de 18 luni și cu 
singura condiţiune de a prezentă bilanţuri amănunțite, din cari să 
se vadă dacă casa Willeshofen e destul de puternică pentru înjghe- 
barea acestui comerţ cu orientul (7). In urma acestora detașarea 
lui Lauterer nu mai suferiă discuţie; Impăratul îi acordă cu atât 
mai mult învoirea, cu cât voiă să-i dea pentru această călătorie şi 


(1) Un centner aveă o sută de pfunzi vienezi și echivală cu 56 kilograme, 

(2) Arhiva Răsboiului din Viena, Ilofkriegsrath, sub 1781-D 2599 și 1781-D 2634. 

(3) Joseph Rechberger von Rechliron, Geschichte der K. K. Marine. Wien 1881, in-8, 

I, p. 175. 

(4) La 5 Dec, 1781; în actele arătate în nota 2) de mai sus, 

(6) La 4 Fevr, 1782 : actul în Arhiva Răsboiului, Hofkriegsrath, sub 1782-D. 373 ; acelaş 
lucru se spune în decretul din «30 Martie» 1782, publicat de Wolfbauer (op. cit), la p. 
207; am arătat în nota 4 dela p. 566, că acest decret nu poate fi decâţ din Ianuarie sau 
Fevruarie 1782, , 

(6) Beer, op. cit., p. 88, şi Suess, op. cit, p. 9, 

(7) Beer, la p. 88. 
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anumite însărcinări. In «Handbillet»-ul din 12 Martie 1782 (1), prin 
care aduceă această hotărire la cunoștința lui Hadik, Impăratul 
arată că a încuviințat lui Lauterer facerea călătoriei, cu atât mai 
vârtos, cu cât numitul urmează a fi însărcinat să observe bine în 
cursul întregei călătorii toate lucrurile vrednice de luat aminte, adică 
orașele, cetăţile, întăriturile, șantierele de construit vase, etc, urmând 
să facă despre cele văzute un amănunţit raport (2). In urma aces- 
tora căpitanul primi, la 27 Martie următor, ordinul de a face călă- 
toria, cu îndatoririle arătate (3); se vede că Impăratul își reamintise 
de însărcinarea pe care o dăduse lui Lauterer în 1779, după pro- 
punerea lui Herbert. 

Împăratul se pasionase pentru chestiunea exportului austriac pe 
Dunăre şi eră preocupat să asigure în toate chipurile reușita ex- 
pedițiunii lui Willeshofen. Instalarea unui consul austriac în princi- 
pate nu o credeă posibilă, căci şi Rusia întâmpină, cu tot tratatul 
dela Cuciuc-Cainargi, greutăţi serioase în această direcțiune. In 
Martie 1782 se hotări însă să trimită în Bucureşti o persoană si- 
gură, prevăzută cu felurite scrisori de recomandație, care să îngrijească, 
de afacerile lui Willeshofen și de interesele celorlalți supuși austriaci; 
în caz de reușită cu această încercare sar fi intervenit ulterior 
pentru recunoaşterea formală a unui consul (4). In Iunie următor 
persoana eră găsită; eră raguzanul Raicevich. Acesta fusese timp 
de 7 ani secretarul lui Vodă Ipsilant şi preceptorul fiilor acestuia; 
după fuga beizadelelor Constantin şi Dumitru în Transilvania (17 
Dec. 1781) dispăru și el din țară, ducându-se la Viena, unde reuși 
să fie numit agent consular austriac în principate. 

In această privință ne dă lămuriri o scrisoare din ll Iunie 
adresată de Kaunitz lui Hadik (5), prin care, în urma unei întrebări 
a acestui din urmă, cancelarul explică scopul real, «die eigentliche 
Absicht», al trimiterii persoanei știute la București. Pentru spriji- 
nirea intreprinderii lui Willeshofen, care se îndeletnicește cu introduce- 
rea comerțului de mărfuri austriace pe Dunăre și pe Marea Neagră, 
s'a aprobat trimiterea în principate a fostului «FHof-Secretair» Raice- 
vich, care va plecă cu recomandațiuni pentru Domnitorii românii și 


(1) Vezi anexa No.4 dela pag.'700; acelaș lucru în actul din Arhiva Răsboiului, Hof- 
kriegsrath, sub 1782-D. 634, 

(2) Actul din Arhiva Răsboiului citat în nota precedentă, 

(3) Arhiva Răsboiului, Hofkriegsrath, sub 1782-D. 637. 

(4) Vezi anexa No. 8 dela p. 702. 

(5) Vezi anexa No. 9 dela p. 703, 
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cu instrucțiuni speciale, având îndatorirea de a îngriji de multiplele 
chestiuni interesând supușii austriaci. Durala acestei însărcinări nu 
e fixată; ea va ţineă atât cât vor dură afacerile în curs. Cu acest 
prilej se vor puteă comunică lui Raicevich toate chestiunile pe cari 
comandamentul militar din Sibiiu le trată până acum în scris cu 
Domnitorul 'Ţerii-Românești, spre a fi susținute de dânsul oral la 
București, așă ca l)omnii români să se deprindă cu astfel de in- 
terveniri verbale, și în acest chip să s: pregătească calea pentru 
viitoarea instalare a unui consul. Scrisoarea lui Kaunitz ne lămu- 
rește deci asupra genezei acestei afaceri, arătând că privigherea 
intereselor expediţiunii lui Willeshofen nu fusese un simplu pretext, 
ci cauza inițială a trimiterii lui Raicevich în principate (1). 

Alegerea lui Raicevich nu păreă fericită, căci numitul eră con- 
siderat de contimporani ca un om rău și intrigant (2) şi purtarea 
lui ulterioară pare-a confirmă această părere (3) Nici comandantul 
militar din Șibiiu, generalul Preiss, n'aveă încredere într'insul, căci 
se temeă ca Raicevich, care avusese timp de 7? ani mare trecere 
pe lângă Ipsilant, să nu fi prins prea multă dragoste de Țara-Ro- 
mânească, spre paguba, slujbei împărătești (4). Bănuelile lui Preiss 
nu se adeveriră, căci noul agsnt fu un vajnic apărător al intere- 
selor austriace. Raicevich e autorul unei scrieri despre ţerile ro- 
mâne, pe care a publicat-o anonim și care a avut mai târziu o 
soartă curioasă (5). 


(1) Despre o relaţiune între sosirea lui Raicevich și călătoria unor vase austriace 
auzise și Vodă Caragea; la 9 Iulie 1782 dânsul serie Sultanului că Raicevich va merge 
la Semlin «pour prendre, allant par eau, depuis Semlin... jusqu'ă Vextremit de la Va- 
lachie, la direction et le soin de batiments qui passeront aux €chelles de la Valachie, 
situces sur le Danube», etc. Cf. Doc. Hurm., VII, 365. 

(2) Vezi raportul lui Caragea, citat în nota precedentă. 

(3) cf. Urechiă, Ist. Rom., seria 1774—1786, tom. I, p. 207 —217, 

(4) Vezi anexa No. 11 de la p. 165. 

(5) Publicată de mai multe ori: 1) Osservazioni storiche naturali e politiche intorno 
la Valachia, e Moldavia. Napoli 1788, Gaetano Raimondi, in-%; 2) Bemerkungen îiber 
die Moldau und Wallachey, în Riicksicht auf Geschichte, Naturprodukie und Politik. 
Aus dem Italienischen des Herrn von Raicenich. Wien, Kurzbek, 1789, in-8; 3) Ge- 
schichte, natirliche Beschaffenheit und Verfassung der Wallachey und Moldau. Aus dem 
Italienischen siberseizt von Herrn Professor Piehl. Strassburg 1790, in-80; pare a fi un 
plagiat al ediţiei de sub No. precedent; mai multe părţi precum și titlurile capitolelor 
au fost alterate cu voinţă; în afară de aceasta textul nu e o «Geschichte»; 4) Viaggio 
în Valachia e Moldavia con osservagioni storiche, naturali e politiche. Milano, G. Sil- 
vestri, 1822, in-8%; textul nu conţine nici un «viaggio»; după această ediţie a fost fă- 
cultă traducerea franceză 5) Voyage ex Valachie et en Moldavie. avec des observations 
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In ceeace priveşte expediţiunea lui Willeshofen toate piedicile 
fiind înlăturate, expeditorii procedară în Viena la imbarcarea măr- 
furilor, încărcând vasul cu următoarele articole: 

41 baloturi de pânzeturi fine și ordinare, flanele, țesături de 
lână și pânze pentru vele de corăbii; 82 lăzi de porțelănerii, pa- 
hare fine şi ordinare, oglinzi, alămărie, lame, nasturi, cuțite, puști, 
tabacheri, țevi; mânuși de piele, lână și de mătase; ceaprazerie de 
aur şi de argint; dantelărie, ciorapide lână și de mătase, scufii 
de bumbac, basmale de olandă și de mătase, apoi pânză de in, 
canavă, țesături de bumbac, panglici, crepe, gaze, pălării; 21 de 
butoaie cu obiecte de oțel și de fier lucrat, coase, vopsele, oţel 
şi fier brut și plumb (1). In Ungaria se încărcă apoi un al doilea 
vas cu produse și cu vinuri indigene, asifel încât întregul trans- 
port, prevăzut la început de 1.000 de centneri, ajunse să atingă 
12.500 (2). Mărfurile fură date pe seama a doi împiegaţi ai casei 
expeditoare şi în ziua de 1l Iunie 1782 vasul condus de Lauterer 
părăsi Viena (3); la 30 Iunie ambele vase sosiră la Semlin, de unde 


sur Phistoire, la physique et la politique ; augmentei de notes et additions pour Lintel- 
ligence des divers points essentiels. Traduit de Vitalien par M. Lejeune, Paris, Masson 
1822, in-8; 6) In 1st. Rom., seria 1774—1786, tom, I, la p. 176 şi217 în note, Urechiă 
arată că această scriere a mai fost publicată la 1853 de un oarecare Fruttuose Bocchi in 
Milano sub numele lui Domenico Sestini, şi adaugă că nu se poate pronunţă dacă scrie- 
rea trebuește atribuită lui Raicevich sau lui Sestini. Nouă chestiunea ni se pare mai 
simplă: Raicevich eră un agent consular trimis la București cu îndatorirea de a se 
ocupă în special de chestiunile comerciale; în cartea lui găsim la p. 47—61 asupra co- 
merţului, importului și exportului ţerilor române informaţiuni mai precise și mai amă- 
nunţite decât la Sulzer; apoi descrierea ceremonialului primirii consulului austriac 
(p. 49), o informaţiune despre expediţiunea lui WVilleshofen (p. 61), textul senedului 
din 1784, hrisovul lui Alex, Mavrocordat pentru sudiţii armeni și în sfârșit textul bera- 
tului (exequaturului) lui Raicevich, adică tot lucruri relative la consuli, la comerţul 
austriac în principate, şi la persoana noului agent consular. Sestini eră un arheolog 
și numismat iscusit, care s'ar fi lipsit de sigur de astfel de amănunte și de beratul lui 
Raicevich; de altfel scrierile lui Sestini, privitoare la călătoriile sale în ţerile române a) 
Viaggio da Constantinopoli a Bucoresti fatlo lanno 1779... Roma, 1794, in-80, b) De- 
scrizione del viaggio fatto da Vienna per il Danubio insino a Rusciuk... Berlin 1807, 
in-80, și c) Viaggio curioso scientifico-antiquario per la Valachia, Transilvania... Firenze, 
1815, in-8, sunt prea cunoscute, pentru ca o confuziune să mai fie posibilă, 

(1) Schweighofer, Versuch (op. cit.), p. 44, şi Abhandhung (op. cit.), p. 343—4, 

(2) Vezi mai departe descrierea Dunărei de Lauterer, la «Sulina». Reamintim că un 
centner echivalează cu 56 kilograme. 

(3) Vezi titlul descrierii Dunărei, alcătuită de Lauterer, Suess, Wolfbauer și toţi cei- 
lalți scriitori dau greșit data de 11 Julie. 
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plecară la 5 Iulie; la 29 Iulie transportul ajunse la Galaţi (1). Aci 
urmă să se facă transbordarea pe un vas turcesc a mărfurilor 
hotărite a fi transportate la Constantinopole, şi descărcarea pe un 
vas rusesc a mărfurilor destinate a merge la Cherson; prima ope- 
rațiune avu loc, dar vasul rusesc neputând sosi decât peste 4 zile, 
călătorii porniră înainte (2), coborind Dunărea până la Sulina, unde 
ajunseră în ziua de 7 August (3). Acolo mărfurile fură mutate pe 
vasul rusesc «Sfânta Ecaterina», comandat de un Francez, căpitanul 
Noel Masse (4), care nu putu însă luă întregul transport; în ziua 
de 15 August acest vas porni spre Cherson, având pe bord pe 
Willeshofen, şeful firmei interesate, iar Lauterer rămase în Sulina 
cu restul încărcăturii, compuse mai ales din vinuri ungare. Peste 
o lună «Sfânta Ecaterina», se întoarse în Sulina spre a luă rămășiţa 
mărfurilor; după descărcarea lor, cele două vase cari făcuse că- 
lătoria, fură vândute pe loc şi la 25 Septemvrie vasul rusesc porni 
cu Lauterer la Cherson, unde ajunse pe la sfârșitul lunii (5). In 
Cherson Lauterer rămase aproape o lună; pe când Willeshofen 
își desfăceă acolo măriurile cu beneficii neînchipuite, Lauterer 
ridică un plan al limanului Niprului și alcătui o descrierea punc- 
telor Kinburn, Oceakov, Globok şi a cetăţii și oraşului Cherson; 
în timpul acesta făcu o călătorie dealungul Niprului şi culese in- 
formațiuni asupra navigațiunii pe acest fluviu. In sfârșit restul 
mărfurilor fiind dat în comision unei firme franceze din Cherson, 
Lauterer porni însoţit de contabilul lui Willeshofen în ziua de 28 
Octomvrie din Cherson spre a se întoarce, de astă dată pe uscat, 
în patrie. 

In cursul acestei călătorii eră să străbată și Moldova. Pornit la 
28 Octomvrie intr'o chibitcă din Cherson, Lauterer ajunse la 2 No- 
emvrie la Dubăsari; a doua zi trecu Nistrul şi își urmă călătoria 
prin Chișinău spre Iaşi, de unde porni la 9 Noemvrie spre Boto- 
șani şi Suceava unde ajunse la 11 Noemvrie. Din Suceava treci 
prin Cernăuţi, Lemberg, Cracovia și Olmiitz și după o călătorie de 
30 zile ajunse în sfârșit la Viena. 


(1) Beer, op. cit., nota 209 dela p. 189. 

(2) E deci greșită afirmaţiunea făcută de Beer în nota 209 că călătorii ar fi rămas în 
Galaţi până la 5 August. 

(3) Vezi descrierea lui Lauterer. 

(4) Sehweighofer, Abhandlung, p. 345. 

(6) E cu totul greșită afirmarea lui Suess (op. cit.), p. 9, că la 18 August I.auterer ar 
fi sosit în Constantinopole. 
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Cât timp ţinu călătoria dela Rusciuc înainte, Lauterer alcătui o 
hartă a acestei ultime părţi a fluviului, și o descriere despre care 
vom vorbi mai departe. Această a doua hartă (1) se compune din 
8 planşe de 741/, X 51 cm., executate tot în acuarelă și cari ală- 
turate la cele 1l foi ale hărţii precedente formează cu ea un tot 
indivizibil. In loc de scară această hartă poartă menţiunea «Maas- 
stab von 2 deutschen Meilen oder 3 Tirkischen Stunden», ceeace 
nu însemnează nimic precis, căci noţiunea «deutsche Meile», fără a 
mai vorbi de «tiirkische Stunde», e prea elastică (2); din alătura- 
rea acestor 8 planșe pe lângă cele precedente se constată însă că 
ambele hărți sunt lucrate la aceeaş scară. Din Dunărea cuprinsă 
între Rusciuc și Marea Neagră harta reprezintă până la Hârşova 
numai fluviul propriu zis, adică afară de Borcea și fără de terenul 
cuprins între Borcea și Dunăre; dela Ilârșova spre Brăila cuprinde 
brațul de răsărit, numit astăzi Dunărea veche, şi brațul de apus, 
numit Cremenea, iar dela Tulcea spre Mare, numai brațul Sulinei. Exa- 
minată mai de aproape acestă hartă prezentă aceleaşi defecte, pe 
cari le-am constat la primele 11 planșe, adică o execuţiune înve- 
chită și o neglijare absolută a terenului malurilor, defecte cari dau 
planşelor un caracter de arhaism nepotrivit cu timpul în care au fost 
lucrate. 'lotuş Lauterer a căutat să-și modernizeze întru câtvă exe- 
cuțiunea, reprezentând orașele și satele prin mici planuri. Ca și în 
prima parte a călătoriei sale Lauterer n'a făcut decât puţine mă- 
surători ale Jăţimii fluviului (pe hartă sunt însemnate în totul 3 (3), 
în descriere se dau încă câtevă); în schimb însă a făcut foarte nu- 
meroase sondagii, cari toate se găsesc însemnate pe hartă (4). 


(1) Cf, citatul nostru memoriu, la p. 26. Titlul întreg al hărţii este: «Plan des Donau 
Stroms von Ruszug bis Sulina an dem Schwarzen Meer, mit allen seinen Inseln, Sand- 
bânken, Miihlen, Steinklippen, Wiirbeln, und Untiefen, nebst denen daran grăneenden 
verschiedenen Ufern und Orischaften, und mit allen sich dahin ergiessenden Pliissen 
und Băchen. Aufgenommen durch den Iauptmann Louterer, bei der îm Jahr 1782 
mit dem ersten Willeshofischen Handlungsversuch von Wien bis Cherson gemachten 
Reise.» — Originalul se păstrează în Arhiva Răsboiului din Viena sub No. B Illb.32. 

(2) Chiar mila germană propriu zisă eră de mai multe feluri: a) grosse deutsche Meile, 
9.275 metri; b) gemeine d. M., 7.420 m.; c) kleine d. M.,6.277 m; în afară de acesteaeră 
mila germană întrebuințată în Austria, de 7.585 m,, apoi mila Germaniei de Nord, în 
sfârșit mile speciale fiecărui stat german—și n'am citat decât pe cele mai cunoscute. 

(3) Cevă mai jos de Depren, 314 Klafter; la Rasova, 262 KI., și la Sulina 105. 

(4) Intre Rusciuc și Turtucaia 22 de sondaje, Turtucaia-Silistra 16, Silistra-Cernavoda 
17, Cernavoda-Hârşova 16, Hârșova-Brăila 32, Brăila-Tulcea 16 şi Tulcea-Sulina 20 de 
sondaje. 
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Spre lămurirea hărții sale Lauterer a redactat o descriere a 
planșelor, care e o lucrare hibridă, pentrucă conține, afară de de- 
scrierea propriu zisă, felurite amănunte privitoare la călătoria făcută, 
la comerț și la navigaţiune. Astfel fiind, ea prezentă însă un interes 
netăgăduit prin știrile ce dă asupra comerțului de lemnărie ce se 
făceă în Galaţi, asupra șantierului de construcțiuni navale din acel 
oraș, asupra mișcării schelelor Galaţi și Brăila; interesantă e încă 
înformațiunea despre intenţiunile Domnului Moldovei de a face 
Prutul navigabil, și descrierea Sulinei. In sfârşit trebuesc menţio- 
nate observaţiunile lui asupra duratei unei călătorii pe Dunăre de 
la Viena la Sulina: dela Viena la Belgrad 100 de mile, pentru 
cari trebuesc 14 zile; dela Belgrad la Rusciuc 70 de mile, adică 
10 zile; dela Rusciuc la Galaţi 43 de mile, deci 6 zile, ceeace 
arată că dela Viena la Galaţi, distanță apreciată de Lauterer ca 
fiind de 213 mile, călătoria s'ar puteă face pe vreme liniştită în 
32 de zile; dela Galaţi apoi până la Sulina, distanță de 23 mile, 
trebuiau numai 3 zile, astfel încât întreaga călătorie dela Viena la 
Mare sar puleă face pe vreme priincioasă în 5 săptămâni. La finele 
descrierii Lauterer dă încă câtevă informaţiuni asupra vaselor tur- 
cești întâlnite pe Dunăre și formulează câtevă propuneri privitoare 
la înlesnirea comerțului austriac pe Marea Neagră. 

Intors în Viena pe la mijlocul lui Decemvrie 1782, Lauterer se 
puse să-și alcătuească harta și descrierea; înainte încă de a le fi 
înaintat pe cale ierarhică (1), Impăratul luă cunoștință de ele, pe 
când erau neterminate; dar nici harta, nici descrierea nu satisfăct 
pe Iosif II, care găsi ambele lucrări necomplet> (2). Lauterer primi 
dela generalul Lacy, omul de încredere al Impăratului, instruc- 
țiuni nouă, și chiar în cursul anului urmă să intreprindă, sub un 
pretext plauzibil, o nouă călătorie dealungul Dunărei în scopul de 
a lămuri mai bine diferite amănunte, când pretextul căutat se pre- 
zentă dela sine. Willeshofen făcuse cu prima lui încercare de 
export afaceri strălucite; de protecţiunea și bunăvoința imperială 
se bucură de mai înainte, și mai ales în urma acestui succes; abiă 
sosise luna lui Fevruarie şi ceru Impăratului să-i încuviințeze facerea 
unei nouă expediţiuni, conducătorul călătoriei urmând a fi tot căpi- 
tanul Lauterer. Iosif II primi bucuros și chiar la 1 Martie scrise 


(1) Lucrările au fost prezentate Hofkriegsrathului la 29 Martie 1783 (Arhiva Răsbaiu- 
lui din Viena, Hofkriegsrath, sub 1783—D.712). 
(2) Rechberger von Rechkron, Geschichte der K. K. Marine, (op. cit.), I, p. 176. 
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lui Hadik în această privință un «Handbillet» (1), în care îl vestește 
că e cu atât mai dispus să încuviințeze cererea lui Willeshofen, 
cu cât Lauterer va găsi astfel prilejul să-și îmmulțească cunoștințele 
dobândite cu privire la Dunărea de jos. Lauterer va călători până 
la gurile Dunărei, de acolo va trece la Constantinopole, și luând 
de pretext neorânduelile izbucnite în părţile tătărești, se va întoarce 
în patrie pe Adriatica, urmând, zice Împăratul, să aducă la înde- 
plinire, dealungul coastei cuprinse între Cattaro și Durazzo, «ceeace 
ar fi trebuit să îndeplinească în anul trecut». Spre acest sfârșit 
căpitanul se va prezentă înainte de plecare Împăratului, care îi va 
da personal instrucțiuni secrete. «Ceeace eră de îndeplinit» la 
Cattaro şi Durazzo eră o cercetare militară secretă. In ceeace pri- 
viă Dunărea, Impăratul nu impuse lui Lauterer nici o obligațiune; 
cereă însă să se atașeze pe lângă acesta unul sau două «vertraute 
Subiecte» pricepute în arta desemnului, cari să facă călătoria apro- 
priindu-și cunoștințele necesare despre fluviu, cu îndatorirea de a 
observă bine malurile fluviului, adică tocmai ceeace neglijase Lau- 
terer, și de a strânge asupra cetăților turceşti din cale toate in- 
formațiunile posibile. 

Cele două «subiecte» de atașat pe lângă Lauterer fură găsite 
îndată; în urma recomandării colonelului Magdeburg au fost de- 
semnaţi căpitanul Redange și sublocotenentul Mihanovici. Karl Do- 
minic Redange von Titelsberg se născuse la 1739 în Pancsova, la 
1755 intrase în armată, la 1758 eră sublocotenent, peste zece ani 
locotenent, la 1771 căpitan de clasa a 2-a, în 1773 căpitan; la 
1787 deveni maior şi comandant al batalionului de tschaikisti; peste 
doi ani eră locotenent colonel şi muri la 1793. Franz Mihanovics 
se născuse la 1749 în Primislje în Croaţia; la 1771 intrase în ar- 
mată și în 1782 trecu ca sublocotenent în batalionul de tschai- 
kisti (2). 

Consultat, colonelul Magdeburg făcu propunerile sale asupra mij- 
loacelor celor mai nimerite de a se îndeplini intenţiunile imperiale, și 
totodată alcătui pentru ambii ofițeri nişte instrucțiuni, pe cari le 
reproducem mai departe (3). Prin aceste instrucțiuni se cereă am- 
bilor ofițeri să observe bine, cu începere dela Belgrad, cele două 
maluri ale fluviului, locurile unde s'ar puteă face poduri, lățimea 
fluviului, ostroavele, apoi cetăţile, orașele, satele şi debarcaderele, 


(1) Vezi anexa No.5 dela p. 700. 


(2) Pe baza statelor lor personale, păstrate în Arhiva Răsboiului din Viena. 
(3) Vezi anexele No. 6 și 7 dela p.701—702, 
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numărul vaselor găsite pe Dunăre, populaţiunea locurilor princi- 
pale, în fine eventualele mișcări răsboinice, magaziile militare, orga- 
nizarea, trupelor, muniţiile, tocmirea cetăților, asupra căror puncte 
urmau să facă un scurt, dar amănunțit raport; Mihanovici mai primi 
însărcinarea de a ridică o nouă hartă a Dunărei și a malurilor; 
actul mai cuprinde în sfârșit instrucţiuni asupra modului cum ofițerii 
urmau să se poarte în cursul acestei călătorii secrete. 

Cei trei ofițeri se gătiră de plecare; ia 12 Aprilie 1783 primiră 
instrucțiunile și peste 3 zile porniră din Viena; dar în timpul acestei 
călătorii rolul lui Lauterer eră să fie cu desăvârșire șters, căci 
toate lucrările de căpetenie fură alcătuite de sublocotenentul Miha- 
novici. 

După cum rezultă din jurnalul călătoriei, redactat de acest ofi- 
ţer, călătorii părăsiră Viena în ziua de 15 Aprilie 1783; la 13 Maiu 
ajunseră la Orșova, la 16 în Vidin, peste 3 zile în Nicopole şi la 
21 în Rusciuc, de unde vizitară în ziua următoare Giurgiul; la 23 
ale lunii plecară din Rusciuc şi peste 2 zile sosiră în Silistra, unde 
după o scurtă oprire porniră înainte; la 28 Maiu ajunseră în Brăila 
și în ziua următoare la Galaţi, unde îi aşteptă Raicevich (1). Aci 
tovarăşii se despărțiră; Mihanovici își închirid o locuință spre a-și 
puteă lucră în liniște harta; Lauterer plecă la Constantinopole, iar 
Redange se pregăti să pornească înainte la Akerman în scop de a 
recunoaşte brațul Chiliei şi țărmul Basarabiei. Mihanovici rămase 
în Galaţi aproape două luni; în acest timp exploră Brăila, alcătuind 
o schiță de plan al cetăţii, apoi urcă câte o bucată din cursul Si- 
retului și al Prutului, şi în fine cercetă brațul Sulinei, a cărui hartă 
o desemnă de asemenea. În ziua de 23 Iulie părăsi Galaţii şi co- 
bori Dunărea pe brațul Sfântul Gheorghe până la brațul Portiţa, 
(gârla Dunăvăţul), de unde porni pe acest din urmă braț coborîn- 
du-l până în lacul Razelm, din care plecă pe mare direct la Con- 
stantinopole, unde ajunse în ziua de 31 Iulie următor, după o că- 
lătorie care ţinuse în totul 108 zile, dar care fusese întârziată de 
furtunile suferite pe Dunăre, şi pe care o întrerupsese timp de 
aproape două luni în Galaţi. 

In Constantinopole îşi sfărși Mihanovici lucrările sale pe cari 
nu le putuse termină în Galaţi ; dintre aceste lucrări unele sunt 
neiiidoelnic foarte interesante. Astfel statisţica vaselor găsite pe 
Dunăre între Belgrad şi Sulina, dela începutul lui Maiu și până la 


(1) Vezi relaţiunea lui Redange, 
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a doua jumătate a lui Iulie 1783, dă informaţiuni nouă asupra naviga- 
ţiunii Dunărei dela sfârşitul veacului al XVIII ; acest tablou, încheiat 
la Galaţi, arată numărul vaselor de diferite categorii întâlnite în fiecare 
port şi în cursul călătoriei între două porturi. Un al doilea tablou 
dă numărul vaselor întâlnite între lacul Razelm și Constantinopole 
în zilele de 25—31 Iulie 1783; acest tablou conţine de asemenea 
specificarea vaselor după categorii și oferă date nouă pentru cunoaş- 
terea navigaţiunii Mării Negre între gurile Dunărei și Constan- 
tinopole în vara acelui an. In sfârșit jurnalul călătoriei arată greu- 
tățile pe cari le întâmpină navigaţiunea, pe Dunăre în acel timp. 

Potrivit instrucțiunilor primite, Mihanovici ridică și o nouă hartă 
a Dunărei între Peterwardein şi gurile fluviului. Această hartă, ră- 
masă până acum necunoscută, se compune din 33 planșe colorate 
cari n'au dimensiuni identice, dar cari se pot reduce la mărimea 
generală 42 1/X33"/ cm., unele din planşe fiind prevăzute și cu 
adause; titlul, înscris pe foaia 30, este Charte des Donau Strohmes 
von Peterwardein bis aur Miindung desselben am Schmarzen Meer 
bey Sullina oder Suhnia, dann des letaten Arms so der -Porticaa 
Bogaa genennt mird— Maas Stab von 2 Teutschen Meilen, 3 mie-: 
mer Zoll auf eine gerechnet; harta însăş nu e semnată. « Wiener 
Zoll» e o dimensiune bine cunoscută (1), «deutsche Meile» e însă, 
după cum am arătat mai sus (2), o noţiune prea elăstică pentru ca 
scara, la care se găsește desemnată această hartă să poată fi 
determinată cu preciziune ; din calcule aproximative rezultă însă 
că proporţiunea ar fi 1 : 91.000 sau 1 : 91.600, 

Faţă de lucrarea căpitanului Lauterer harta lui Mihanovici con 
stitue un enorm progres, căci acest ofițer eră un cartograi priceput, 
dela care se păstrează încă, în Arhiva Răsboiului din Viena, o 
sumă de planuri privitoare mai ales la luptele date în cursul răs- 
boiului de șapte ani. Din punctul de vedere al execuţiunii grafice 
lucrarea lui e identică cu așă numitele «hărți Josefine», adică cu 
hărțile pe cari le ridică atuncea statul major austriac; chiar in- 
scripțiunile sunt făcute cu o caligrafie identică. De harta lui Lau- 
terer ea se deosebește nu numai prin desemn și scriere, dar mai 
ales prin reprezentarea amănunțită a topografiei malurilor, cu toate 
dealurile, văile, pădurile, bălțile și apele găsite, și cu toate satele 
și căile de comunicațiune—fotul lucrat cu multă preciziune și în- 
grijire, după cum se constată din planșa pe care o dăm în repro- 


(11 Un amiener Zoll» are exact 0.02634258 metri. 
(2) Vezi nota 2 dela p. 572. 
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ducere la sfârșitul acestei lucrări (1). Toate aceste elemente sunt 
înfățișate conform normelor stabilite de statul major austriac pentru 
astfel de lucrări ; harta e desemnată cu tuș, apele colorate în al- 
bastru, satele însemnate cu verde, pădurile cu brun, iar așezările 
înfățișate ca mici planuri ; ca și pe hărţile Josefine o explicaţiune 
a semnelor convenţionale lipsește ; in afară de semnele obișnuite 
harta, înfăţişează încă poziţiunea barajelor (pentru pescuitul moru- 
nilor) găsite în fluviu și cari, după cum se vede în descriere, erau 
un serios obstacol pentru navigaţiune, și, printr'o linie punctată, 
mersul călătoriei. | 

Din această hartă, planşele 1—8 cuprind Dunărea între Peter- 
wardein și Orșova, foile 9—29 porțiunea Vârciorova-Sulina și plan- 
şele 30—33 canalul Portiţa, adică Dunăvăţul, și partea superioară 
a lacului Razelm. Dela Silistra inainte harta conţine, pe lângă 
cursul principal al fluviului, și Borcea ; dela Hârşova înainte, numai 
începutul Dunărei vechi, numită «grosse Donau» şi Dunărea nouă, 
pe care a urmat călătoria; Dunărea veche e reluată apoi numai 
de lângă Măcin. Harta mai conţine o porțiune din cursul inferior 
al Siretului, o mare parte din lacul Brateș cu partea corespun- 
zătoare din Prut, brațul Sulinei până la mare, brațul Sfântului 
Gheorghe până la Dunăvăţ şi de acolo Dunăvăţul până în Razelm 
cu partea nordică a acestui lac. 

Măsurători ale Dunărei n'a făcut multe Mihanovici ; numai în 3 
locuri (2) dânsul notează lățimea fluviului, şi aceste măsuri diferă, 
într'un singur punct de cele găsite la Lauterer în cursul anului 
precedent ; în schimb Mihanovici făcu foarte numeroase sondaje 
pe tot parcursul Dunărei, adică și în regiunea în care Lauterer 
nu sondase fluviul (Peterwardein—Rusciuc), și din acest punct de 
vedere această hartă aduce o prețioasă contribuțiune pentru cu- 
noașterea, stării trecute a Dunărei (3). Preţioasă e încă harta lui 


(1) Planșa a 2-a dela finele lucrării reprezintă foaia a 9-a din harta lui Mihanovici. 
Originalul are 41X34. centimetri, din cari s'au reprodus aici 36.,X33., cm, lăsându-se 
la o parte marginile albe ale planșei. 

(2) Alături și cevă mai sus de Nicopole, 420 Klafter; asemenea, la Șiștov, 670 ; cevă 
mai sus de Depren, 314. 

(3) Intre Vârciorova și Vidin 6 sondaje ; Vidin — Ţibru Palanca 5; Țibru Palanca — 
Depekoi 5; Depekoi— Rusciuc 5; Rusciuc— Turtucaia 12, Turtucaia— Silistra 12, Silistra— 
Cernavoda 16, Cernavoda—Hârşova 13, Hârşova spre Brăila pe braţul Bogaz 27, gura 
braţului Bogaz—Brăila 3, Brăila—Tulcea 24, Tulcea Sulina 19, dela Ceatalul Sf. Gheorghe 
până la Dunăvăţ 7, pe gârla Dunăvăţ 22, şi pe lacul Razelm spre Marea Neagră 39 
de sondaje. 

ELI 
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pentru studiul formării ostroavelor Dunărei ; din hartă se constată 
că, deşi diferite ca formă şi mărime, insulele se găsiau în fluviu 
în multe locuri tot în punctele unde există și azi, deși e cu ne- 
putință de afirmat că ostroavele întâlnite de Mihanovici sunt, măcar 
în parte, identice cu cele actuale. Cu un cuvânt putem spune că 
această hartă, pe care o îndoită împrejurare o leagă de ţara noastră, 
pentrucă înfăţişează cursul Dunărei românești și pentrucă a fost 
făcută în Galaţi, e cu mult superioară lucrărilor anterioare și 
rămâne întâia hartă precisă și completă a Dunărei de jos, deci 
un complement indispensabil al hărţii Ţerii-Românești ridicate de 
statul major austriac la 1790 (1). 

Hărţii sale Mihanovici îi alătură o lungă şi amănunţită descriere 
a fluviului și a malurilor, pe care o sfârși în Galaţi, la 20 Iulie 
1783, și din care reproducem mai jos partea privitoare la regiunea 
cuprinsă între Vârciorova şi Marea Neagră ; ca și harta, această 
descriere e superioară lucrării similare a căpitanului Lauterer şi 
mai completă decât dânsa. Ambele descrieri, întregindu-se, vor da 
desigur o relaţiune fidelă despre starea în care se găsiau malurile 
fluviului la sfârşitul veacului al XVIII-lea. Pe lângă descrierea Du- 
nărei cu braţul Sulinei, Mihanovici mai alcătui o descriere a ca- 
nalului Dunăvăţului, pe care o dăm de asemenea mai departe, și 
după cum rezultă dintr'o afirmare a lui Redange (2), el îşi propusese 
să facă și o descriere, însoțită de desemnuri, a vaselor turcești în- 
tâlnite în cale, lucrare pe care însă n'o mai făcu. 

Incheindu-și lucrările în Constantinopole, Mihanovici le înaintă 
pe cale ierarhică Impăratului; cu raportul din 1 August 1783 tri- 
mise harta Dunărei, descrierea, jurnalul, tabloul vaselor găsite pe 
Dunăre și planurile cetăților Belgrad, Vidin și Brăila, pe cari le 
ridicase în cursul călătoriei. In acel raport arătă ca potrivit instruc- 
țiunilor primite ar fi trebuit să-și înainteze lucrările prin mijlocirea 
lui Raicevich, dar că văzând la acesta oarecare rea voință și în 
plus transportul pachetului cu hărţi dela Galaţi la București cos- 
tând 18 guldeni, a preferit să le aducă la Constantinopole spre a le 
încredință curierului Legaţiunii (3). Pe raportul lui Hadik, prin care 
i se prezentau aceste lucrări, Împăratul puse încheierea ca harta şi 
descrierea să se încredințeze lui Magdeburg, spre a fi păstrate la 
un loc cu ale lui Lauterer; planurile celor 3 cetăţi le reținu Im- 


(1) Vezi amintitul nostru memoriu, la p., 34—38. 


(2) Vezi la p. 693, titlul tabloului vaselor găsite pe Dunăre, alcătuit de Redange. 
(3) Arhiva Răsboiului, Hofkriegsrath, sub 1783—11—338 şi 1783—D. 1736. 
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păratul pentru sine (1). La 13 August Mihanovici trimise planşele 
30—33 ale hărţii, cu descrierea aferentă, și tabloul vaselor găsite 
pe Marea Neagră; raportul şi lucrările le examină iarăș personal 
Impăratul (2). La 8 Septemvrie Hofkriegs Rath-ul luă cunoștință de 
lucrările lui Mihanovici şi după o amănunțită cercetare își dete 
avizul că ces scheint diese Arbeit ganz ordenilich und mit viel 
Aufmerksamkeit hergestellt zu seyn» (3). Impăratul dobândi astfel 
un document de informațiune de prima ordine asupra Dunărei 
de jos. 

In Constantinopole Mihanovici nu rămase mult; îl aşteptă Lau- 
terer ca să pornească împreună într'o lungă și grea călătorie cu 
care Împăratul însărcinase pe căpitan. La Constantinopole bântuiă 
cumplit ciuma (4); în ziua de 25 August ambii călători porniră din 
Pera, de astă dată pe uscat, și conform ordinelor trecură prin Ka- 
vala şi Orfani la Salonic, unde Lauterer se îmbolnăvi foarte rău; 
se credeă că adusese ciuma cu dânsul. Totuș se mai întremă, și 
la 12 Septemvrie plecară din Salonic şi trecând prin Vodena ajun- 
seră după 3 zile în Monastir; din Monastir trecură prin Resen la 
Ohrida, dar în acest din urmă drum se îmbolnăvi atât Mihanovici, 
cât și ienicerul care îi însoțiă. De aici înainte jurnalul călătoriei lor 
este un adevărat martirologiu; la fiecare pas se întâlnesc însem- 
nări ca: «21 September. Rasttag allda wegen Tieber; 23 Septem- 
«ber. Rasttag allda wegen Fieber», etc., şi nimic nu e mai elocvent 
decât această scurtă frază, care desvălue nesfârșşitele suferințe 
ale nenorociţilor ofiţeri, pierduţi bolnavi într'o regiune cu totul săl- 
băticită. Din Ohrida înaintară cum putură prin Elbassan, Pekinje și 
Kavaja până la Durazzo, unde ajunseră la 25 Septemvrie și unde 
Lauterer aveă să studieze regiunea și să ridice harta ei; dar până 
la 17 Octomvrie rămaseră acolo bolnavi cu toţii. Pe la mijlocul lui 
Octoniwvrie Mihanovici se mai întremă puțin și se găti să-şi continue 
călătoria; la 17 ale lunii ambii tovarăşi se despărţiră pentru tot- 
deauna, căci Lauterer rămase în Durazzo, dar atât de slăbit şi de 
bolnav, încât abiă se puteă mișcă din pat. Cu mare greutate se 
întoarse în patrie, după ce-și dusese la bun sfârşit misiunea, dar 
istovit de boală și de oboselile drumurilor muri peste puţine luni, 


(1) Rezoluţia imperială de pe actul aflător în Arhiva Răsboiului, Hoikriegsrath, sub 
1783—11—338. 

(2) Arhiva Răsboiului, Hofkriegsrath, sub 1783—11—349, și 1783—D. 1853. 

(3) Ibidem, Hofkriegsrath, sub 1783—126—]4. 

(4) Raportul lui Mihanovioi din 1 Aug. 1783 (Hofkriegsrath sub 1783—11—338). 
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la 4 Martie 1784, în Klosterneuburg lângă Viena, fără să fi revăzut 
Dunărea de jos, pentru cunoașterea căreia făcuse atâta. Armata 
austriacă pierdu cu el un excelent agent care i-ar fi putut aduce 
încă multe servicii (1). 

Dela Durazzo Mihanovici plecă deci singur înainte: trecu prin 
Alessio, Umied, Prizrend şi Pristina, de unde ridicând direct spre 
Nord străbătu în actualul teritoriu sârbesc și urmând prin Kursumlia 
şi Procopia ajunse la Niș, iar de acolo prin Alexinaţ și Batocin 
la Belgrad, unde sosi în sfârșit, după nespuse greutăţi, în Noem- 
vrie 1783. In tot cursul călătoriei sale Mihanovici făcu observaţiuni 
militare, ridică harta drumului parcurs (mai ales între Alessio și 
Belgrad) și însemnă constatările sale într'un voluminos jurnal, care 
e de sigur una din cele dintâi relațiuni de călătorie în Macedonia și 
în Albania. Jurnalul e plin de observaţiuni interesante și de pro- 
puneri; începând dela Alessio și urmând până în Serbia Mihano- 
vici studiază traseul unei viitoare granițe pentru Împărăţia au- 
striacă, anticipând astfel asupra evenimentelor cari nu erau să se 
producă, în parte, decât în zilele noastre; în Serbia cercetează mai 
deaproape starea armatei turcești dându-și părerea asupra fiecărui 
fel de trupă și asupra pregătirilor militare făcute de Turci în ve- 
derea unui apropiat răsboiu cu Austriacii, etc. In sfârşit pe la finele 
anului se întoarse în patrie; dar atâta muncă rodnică și atâtea stră- 
duinţe nu-i folosiră personal la nimic: ajuns acasă fu însumat din 
nou în batalionul de pontonieri: la 1788 trecu căpitan, schimbă de 
mai multe ori regimentul și garnizona, dar nu mai putu înaintă; 
la 1808 trecu la pensie și în 1826 muri în Galiţia (2), fără ca ni- 
meni să-şi fi reamintit de lucrările lui, despre cari se vorbește aici 
pentru întâia dată, 

Despre jurnalul călătoriei prin Turcia, care în definitiv nu se 
referă la, chestiunea de care ne ocupăm, nam fi vorbit aici dacă 
într'o parte a naraţiunii sale Mihanovici n'ar fi făcut o digresiune 
asupra Românilor din Albania, singurul neam de oameni despre cari 
vorbește de altfel mai pe larg. Nu știm dacă ceea ce spune Miha- 
novici despre aceşti Valahi, despre propaganda făcută de Ruși prin- 
tre dânșii și despre mijloacele prin cari acei oameni sar puteă 
câștigă, prin mijlocirea unei propagande religioase, către Impărăția 
austriacă, se referă chiar la Românii din Albania, sau la alți oa- 


(1) Pe baza statelor lui personale păstrate în Arhiva Răsboiului din Viena, 
(2) Statele lui personale, din Arhiva Răsboiului dela Viena. 
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meni; un lucru însă rămâne sigur, şi în această privință constată- 
rile lui Mihanovici vor fi greu de infirmat: la sfârşitul veacului al 
XVIII-lea locuitorii ortodoxi din 'Lurcia se numiau în de obște Va- 
lahi, şi această imprejurare ne permite să înțelegem în deajuns 
mulţimea și importanţa la care ajunseră Românii din Turcia în veacul 
al XVIII-lea, când desvoltarea lor nu cră stânjenită de silnicia pro- 
pagandelor, sub cari aveau să sufere peste un veac. Am reprodus 
mai departe din jurnalul lui Mihanovici interesantul extras privitor 
la Valahii din Albania. 

Am părăsit în Galaţi la sfârșitul lui Maiu 1783 pe căpitanul Re- 
dange, pe care Impăratul îl iînsărcinase să exploreze brațul Chiliei 
şi malurile Mării Negre până la Akerman. La 4 Iunie Redange pă- 
răsi Galaţii, aţintindu-și atenţiunea mai ales asupra întăriturilor tur- 
cești din cale și asupra chestiunilor de ordin militar; a doua zi eră 
în Ismail, unde vizită lucrările cetăţii, apoi trecu prin Chilia Nouă 
şi Vâlcov până în Mare, de unde călătorind în apropierea coastei, 
ajunse în ziua de 13 Iunie în Akerman. Aci primi prin mijlocirea 
lui Raicevich firmanul care îi încuviință să se întoarcă prin Mol- 
dova și Țara-Românească în Transilvania (1). Peste trei zile porni 
din Akerman călătorind dealungul Nistrului până la satul «Olonos» 
(Olăneşti), apoi trecu prin Căușani la Chișinău, unde găsi un is- 
pravnic moldovenesc, și de acolo urmând valea Bâcului prin satele 
Lozova și Călărași ajunse la Prut, de unde se îndreplă spre Iași. 
Din lași trecu la București şi de acolo prin Găești, Piteşti, și 
Curtea de Argeș la Câineni, unde ajunse la 16 Iulie, iar în a doua 
jumătate a lui August sosi în Viena. La 24 August Hofkriegsrath-ul 
luă în cercetare lucrările alcătuite de dânsul și conturile prezen- 
tate; cheltuelile călătoriei se urcau, pentru dânsul și cei doi pon- 
tonieri cari îl însoțiseră, la 441 fiorini și 15 kreițari (2). 

De pe urma călătoriei lui Redange ne-a rămas o relațiune pe 
care o reproducem mai departe, un tablou al vaselor întâlnite de 
la Galaţi până la Akerman, o propunere privitoare la îndreptarea 
navigaţiunii austriace pe braţul Chiliei, și o hartă a regiunii par- 
curse între Galaţi și Akerman; dar pe cât harta sublocotenentului 
Mihanovici e conștiințioasă și vrednică de laudă, pe atât de slabă 
şi de ridiculă e harta căpitanului ledange. In realitate «harta» e 
o schiță cu totul superficială, grosolană și inexactă, de o execuţie 


(1) Arhiva Răsboiului, Hofkriegsrath, sub 1783—D, 1247. 


(2) Raportul lui Redange, din 23 August 1783 (Hofkriegsrath, sub 1783—D, 1687,1783- 
D, 1718 și 1783—126—19), 
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învechită și în general atât de inferioară, încât ne prinde mirarea, 
când ne gândim că autorul ei a avut curajul s'o înainteze Impăra- 
ratului. Acest deplorabil factum poartă titlul: Plan Des Donau 
Strohms von Gallaa bis an das schwarse Meer und von dannen 
bis Akerman, e lucrat în cerneală şi colori şi cuprins pe o foaie 
de 72'/,X50!/, cm; apele sunt acuarelate în albastru, oraşele şi 
satele în roș şi reprezentate ca vederi; câtevă vagi dealuri, deserm- 
nate de mântueală sunt indicate cu coloare brună şi mersul călă- 
toriei însemnat cu o linie punctată; scara e dată în mile ungare— 
o noțiune mai elastică încă decât mila germană—dar  indicațiunea 
însăș e inutilă, pentrucă totul e reprezentat atât de inexact, încât 
nu are nici un raport cu realitatea. Nu vom enumeră toate enor- 
mităţile cari figurează pe această hartă; e destul să spunem că 
autorul ei a zugrăvit pe lângă braţul Chiliei şi celelalte braţe ale 
Dunărei, adică întreaga Deltă, pe care nu o cunoșteă, întru cât nu 
călătorise niciodată pe dânsa. De altfel Redange eră nu numai un 
cartograf nul, dar aveă și alte cusururi: nu înțelegeă denumirile to- 
ponimice sau nu le dădeă cuvenita atențiune; astfel el scrie Ckes- 
chanoff, Bugarest, Pieteste, Gallarast, Gimpolunk, etc., și trebueşte 
bunăvoință spre a ghici sub «Curdiadata», Curtea de Argeș. In 
sfârșit un efect curios al călătoriei lui Redange fu pregătirea emi- 
grării Lipovenilor dela gurile Dunărei în Austria. Trecând prin 
satele lipovenești el sfătui pe locuitori să se mute în Impărăția 
austriaca și sfatul avi efect, căci în Octomvrie următor (1783) tre- 
cură prin lași la Cernăuţi doi delegaţi, cari arătară generalului En- 
zenberg, că două mii de familii lipoveneşti ar fi gata să se mute în 
Austria ; Împăratul le primi rugămintea, încuviințându-le felurite in- 
lesniri (1). 

N'am spus încă nimic despre rezultaiul celei de a doua expedi- 
țiuni comerciale a lui Willeshofen. Wiileshofen continuă să facă 
afaceri din ce în ce mai bune: aveă deplina protecțiune a Impăra- 
tului, încrederea obștească şi un credit nețărmuit. Dar în curând 
pierdu măsura, și chiar în iarna acelui an făcu un strașnic faliment, 
Indignarea Impăratului n'avu mărgini, căci falimentul lui Willesho- 
fen ruinase o mulțime de lume; toate cererile de ajutor ale fostului 
protejat le respinse fără milă, iar pe un raport din 13 Aprilie 1784, 
privitor la această afacere, puse o încheiere, care făceă cât o sen- 


(1) Arhiva, Răsboiului, Hofkriegsrath, sub 1783—5—52; răspunsul la raportul lui En- 
zenberg e din 8 Noemvrie 1783. 
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tință, de moarte: «Die so schlecht gefiihrte und durch ein so 
unehrliches  Falliment geendigte Willeshofen'sche Compagnie ist 
ihrem  Schicksale zu iiberlassen, damit dieser so verhasste und 
bei dem Publico kein Vertrauen mehr habende Name der Com: 
pagnie erlâsche» (1). Astfel se șfârși această importantă încercare a 
Împăratului de a îndrumă exportul austriac pe Dunăre și de a creă 
legături temeinice şi profitabile între Orient și Impărăţia austriacă (2). 

Abiă se publicase decretul (3), care încuviință prima expediţiune 
a lui Willeshofen și Impăratul se văzu asaltat de un nou candidat 
doritor să-și încerce norocul pe Dunăre; acesta nu eră un negustor, 
ci un ofițer, căpitanul Tauferer. 

Siegfried Johannes Heribert baron de Tauferer se născuse la 
23 Decemvrie 1750 în oraşul Laibach; la 19 ani intră în regimen- 
tul 53 de infanterie, la 1773 fu înaintat sublocotenent, mai târziu 
treci în regimentul 1l de grăniceri în care funcţionă la 1775 în 
calitate de căpitan. Fire neastâmpărată, Tauferer nu se împăcă cu 
vieața de garnizonă și începu să făurească planuri de îmbogăţire, 
pe cari voiă să le înfăptuească înjghebând un mare comerţ de lem- 
nărie pe Dunăre; planul n'aveâ nimic chimeric, căci lemnăria din 
pădurile Moldovei se exportă atunci până în Toulon (4);ca pentru 
toate planurile însă, totul depindeă de execuţie. Spre realizarea 
intențiunilor sale, el se adresă în 1782 Impăratului, care îl 
scuti pentru mai mulţi ani de serviciul activ, iar în primăvara, 
următoare trimise Impăratului (5) și șefilor săi direcţi mai multe 
petiţiuni, prin cari expuneă amănuntele planului conceput. Prin 
aceste cereri Tauferer arătă că în urma permisiunii impe- 
riale, a construit pe râul Kulpa (6) o fregată, cu care ar dori să în- 
ceapă călătoria la finele lui Aprilie; dar pe când alţii urmăresc câș- 
tiguri materiale, el însuș («căci, adaugă dânsul, intenţiunile mele 
sunt mai curate decât ar puteă fi acele ale oricărei case co- 
merciale»), din râvnă pentru slujba împărătească, voeșşte să strângă 
cu cheltueala sa informațiuni cari ar fi de folos și altora: spre 


(1) Beer, Die oesterr. Handelspolitik op. cit., p. 88. 

(2) Raicevich, fără a preciză, pune (p. 61 a ed. germane) neizbânda «negustorilor au- 
striaci» şi în sarcina Domnitorilor români; modul cum e redactată rezoluţia imperială 
de mai sus arată însă că vina eră întreagă a lui Willeshofen. 

(3) Dela începutul anului 1782 (v. nota 4 dela p. 566.) 

(4) Vezi relaţiunea căpitanului Lauterer, la «Galaţi». 

(5) Vezi anexa No. 13 dela p. 107. 

(6) Afluent al Savei; v. mai sus, p.560. 
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acest scop ceru să i se atașeze pentru această călătorie construc- 
torul de vase Maurich, care ar urmă să studieze ameliorarea navi- 
gațiunii pe fluviu, profesorul Mascarich dela Școala nautică din 
Zengg (1), care împreună cu 7 sau 8 din elevii săi ar face astfel 
o experiență reală de navigațiune, hidrograful Maire(2), care ar 
aveă de misiune să cerceteze fluviul și 4 ofițeri cari să-l ajute la 
ridicarea unei hărți exacte a fluviului; Tauferer mai cereă încă 
pentru înarmarea vasului 28 de tunuri, lefuri pentru persoanele 
sus arătate și în sfârșit un împrumut de 10.000 gulden. Toate pe- 
tițiunile (3) fură trimise spre examinare lui Hadik, care la 21 Martie 
următor făcii un foarte lung raport, în care examină punct cu 
punct toate cererile. Prin acest raport Hadik arătă că din statele 
lui personale Tauferer e cunoscut ca un ofiţer talentat, zelos şi 
stăruitor, dar fără multă, instrucție și nu destul de cunoscut pentru 
ca Hofkriegsrath-ul să se poată pronunță asupra lui; în ceeace 
priviă ridicarea unei hărți a Dunărei, Hadik observă că o atare 
hartă o ridicase dejă Lauterer, care eră tocmai să întreprindă o 
nouă călătorie pe Dunăre, pentru care a primit dejă instrucţiunile 
necesare, şi că s'au desemnat încă pentru ridicarea unei nouă hărţi 
un căpitan și un locotenent(4) pricepuţi în atari lucrări; detașarea 
lui Maire, care se găsiă în disponibilitate, puteă fi incuviințată; din 
potrivă trimiterea lui Maurich și Mascarich ar stânjeni construcţia 
vaselor şi mersul școalei din Zengg; în privinţa tunurilor Hadik 
examină hipoleza când Tauferer, constrâns, ar fi nevoit să-și vânză 
vasul în Constantinopole : totuș admiteă să se împrumute petiţio- 
narului vreo 12 tunuri de fier, cari să fie date în seama câtorvă 
artileriști. Printr'o încheiere scrisă pe raportul lui Hadik, Impăratul 
rezolvi întreaga afacere în câtevă cuvinte, cari denotă o surprin- 


(1) Pe Adriatica, în apropiere de Fiume. 

(2) Un inginer hidrograf F. I. Maire a publicat următoarea lucrare: Bemerkungen uiber 
den înnern Kreislauf der Handlung in den cesterreichischen Erbstaaten, zur năthigen 
Erlăuterung der hydrographischen General und Parlikulărkarten von diesen Lăndern.. 
Strasburg, 1186, in—8", în care propune construirea mai multor canaluri, din cari unul 
destinata uni Oltul cu Mureșul;lucrarea e însoţită de mai multe hărţi și planuri înfăţi- 
şând amănuntele lucrărilor proiectate. 

(3) Arhiva Răsboiului din Viena, Hofkriegsrath: 1) 1783 B. 259. Tauferer cere per- 
misiunea să facă călătoria; 2: 1783—B. 264. Hofkriegsrath cercetează petiţiunea; 3) 1783 
—11—110, raportul înaintat de Hadik Impăratului la 21 Martie 1783; 4) 1783—B. 500. 
Tauferer prin petiţiune arată că va luă pe Maire pe spesele sale proprii şi că ar luă 
şi pe Maurich, dacă s'ar da acestuia un congediu cu leafă, ceeace se aprobă. 

(4 Redange și Mihanovici, 
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zătoare agerime de spirit: călătoria proiectată se încuviință fără dis- 
cuție, întru cât petiționarul obținuse în trecut un congediu de mai 
mulți ani în acest scop; 9 nouă hartă nu e necesară, deoarece există 
harta lui Lauterer, care e suficientă pentru navigaţiune: din potrivă, 
ridicarea unei hărți precise și amănunțite ar puteă duce la compli- 
cațiuni; Maurich și Maire sunt autorizați să plece, din potrivă de- 
tașarea lui Mascarich și a elevilor săi nu se încuviințează. Tunu- 
rile cerute se refuză, din cauză că ivirea unui vas înarmat în apele 
turceşti ar stârni uimire şi poate chiar protestaţiunile Porții; de 
asemeni se refuză și împrumutul solicitat. 

Rezultatul obținut nu puteă satisface pe Tauferer; dar petiționa- 
rul eră îndrăzneţ și stăruitor. De altfel cu toate protestaţiunile lui 
de dezinteresare, expediția proiectată se dovedi a fi o intreprindere 
curat comercială, pusă la cale de mai mulți negustori vienezi, en- 
tuziasmați de succesul lui Willeshofen (1) și înjghebată pe acţiuni, 
cari se vândură numai decât (2). In afară de comerțul de lemne 
proiectat, Tauferer se însărcină și cu transporturi de mărfuri, cari 
i se adresau prin mijlocirea casei Karl şi Friedrich Bargum din 
Viena (3); aceste mărfuri se trimiteau pe apă până la Semlin, unde 
fregata lui Tauferer stăti mai mult în așteptarea lor. Frahtul pen- 
tru Constantinopole eră în mijlocie de 3—3/, fiorini pentru suta 
de pfunzi, iar asigurarea pentru întreaga călătorie eră. socotită de 
21/.— 3% (4); Tauferer se mai însârcină apoi cu vânzări în comision 
pentru Constantinopole. 'Tovarășii săi știură desigur să înlăture 
toate piedicile, și în vara anului 1783, pe când Lauterer, Redange 
și Mihanovici coborau Dunărea, Tauferer porni şi el cu fregata sa, 
botezată «Die wahre Eintracht», un mare vas bine construit din lemn 
de stejar, înarmat cu 28 de tunuri, provăzut cu un echipaj de 
36 oameni şi comandat de un navigator încercat, căpitanul Gabrielo 


(1) Schweighofer, Versuch (op. cit), p. 50, şi Abhandiung, p. 349; Suess, op. cit., p. 10. 

(2) Schweighofer, Versuck, p. 50. Acest autor, scriind în 1783, eră în măsură să cu- 
noască faptele. In introducerea cărții «Vorschlăge zur Erleichterung» (op. cit.), se 
afirmă că vasul lui Tauferer ar fi fost construit la Reczize, pe Kulpa, de o asociaţie de 
negustori vienezi. Suess (op. cit.), la p. 10, încurcă chestiunea afirmând că fregata «Die 
wahre Eintracht» ar fi fost construită în 7773 de niște negustori vienezi la Schreditz pe 
Kulpa și că la 1784 vasul ar fi fost cedat lui Tauferer. Petiţiunca lui Tauferer dove- 
dește contrariul, iar călătoria s'a făcut în 1763. 

(3) Schweighofer, Versuck, p. 50; Beer, p. 88 și Suess, p. 11. 

(4) Lucrările indicate în nota precedentă, la paginile arătate. In « Vorsehlige» (op. cst.), 
la p. 22, se arată că transportul «eines Presburger Metzens» din Banat la Chilia Nouă 
costă un fiorin. Un «Pressburger Metzen», zis și cKila», aveă 541/, litri. 
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Caiffiero (1), spre gurile Dunărei. Când enorma corabie, încărcată cu 
tunuri ajunse în fața Belgradului, provocă mare spaimă, și coman- 
dantul cetății, nedumerit de apariția unui astfel de vas de comerț, 
opri fregata pe loc cu toate pasapoartele şi firmanele lui Tauferer 
și trimise un curier după deslegare la Constantinopole. Astfel trecu 
mai multă vreme, până ce în sfârșit veni răspunsul cu porunca ca 
vasul să fie lasat să plece; dar acelaș lucru se întâmplă la Orşova, 
unde se așteptă iarăș sosirea unui nou firman; în timpul acesta 
apele scăzând și vasul fiind prea mare, se produse o nouă întâr- 
ziere, astfel încât călătoria nu putu urmă decât toamna (2). Totuș 
vasul sosi la destinaţie; o corespondenţă din 19 Noemvrie următor, 
sosită din Constantinopole arătă că la acea dată Tauferer se găsiă 
dejă acolo, unde ajunsese cu două vase (3). 

In Constantinopole Tauferer făcu excelente afaceri, își vându lem- 
nele cu câștig şi învârti pe loc, timp de 3 ani, un mare comerţ 
de lemnărie; în acelaș timp pătrunse în lumea ambasadelor, legă re- 
lațiuni cu felurite personaje și pare a fi jucat un rol însemnat în 
societatea de acolo. Dar în 1786 comerțul său se periclită și el însuș 
ajunse în scurt timp în stare de încetare de plăți, astfel încât fu 
nevoit să demisioneze din armată în Aprilie 1787. Din acest moment 
afacerile ii merseră tot mai rău: la început încercă să organizeze 
un corp de voluntari croați, apoi se ocupă de invențiuni, dar cu 
timpul ajunse la expediente; o furnitură de fân pentru armată, 
asupra căreia luase avansuri, fără s'o predeă, alte afaceri încă mai 
puţin curate îl siliră în sfârşit să fugă la 1794 în Italia; toate 
acestea îl amăriră și-i umplură inima de o ură nebună în potriva 
ţerii sale. Prin mijlocirea unui fost secretar al ambasadei franceze 
din Constantinopole intră în relaţiuni cu Robespierre și grație aces- 
tuia fu primit în armata franceză cu gradul de căpitan de stat major, 
cu o leafă, după cum precizează statele lui personale, de 6'/, livre 
pe zi. In această nouă incarnațiune încercă să-și răsbune împotriva 
Austriei, cu care Franța se găsiă în răsboiu; la 1795 încercă să 
ațâţe în repețite rânduri revoluțiuni în Croaţia și în Banat, apoi în- 
jghebă un corp de voluntari și cu dânşii neliniști cât putu trupele 
austriace în regiunea Genovei. Pentru aceste servicii primi în Au- 
gust 1795 gradul de locotenent-colonel, dar cariera lui eră să iea 


(1) Schweighofer, Versuck, p. 59 și Abhandlung, p. 349, 

(2) Schweighofer. Versuck, p. 51 şi Abhandlung, p. 350; « Vorschlăge», în prefaţă; WVolf- 
bauer, p. 118. 

(3) Arhiva Răsboiului din Viena, Hofkriegsrath, sub 1783—B. 1360. 
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un grabnic sfârșit, căci, pe când prădă cu voluntarii săi o magazie 
austriacă la Vetri lângă Genua, fu prins de lrupele imperiale, tran- 
sportat la Viena și trimis în judecata instanțelor militare pentru 
înaltă trădare. In Aprilie 1796 i se judecă procesul; dovedit vinovat, 
Tauferer fu destituit din calitatea lui de nobil, condamnat la con- 
fiscarea averii şi la moarte, și în ziua de 24 Maiu 1796 fu spân- 
zurat dinaintea uneia din porțile Vienei (1). 

Incercarea comercială a lui Tauferer și tragicul lui sfârșit ar fi 
fost de mult uitate, dacă numele său nar fi rămas legat de harta 
Dunărei pe care Mansfeld (2) a gravat-o la 1789 în editura libra- 
rului Kurtzbek din Viena și despre dare am vorbit şi aiurea(3). 
Această hartă, compusă din 8 planşe, a apărut deodată în trei ediţii, 
din cari una conține numai harta propriu zisă; a doua are tipă- 
rită pe fiecare foaie o scurtă descriere, în finea treia e impri- 
mată în colori; planșa | cuprinde regiunea Belgrad-Orșova, a 
2-a Orşova-Vidin,a 3-a Vidin-Vadin, a 4-a Peslicov (Cetatea ?)-Giur- 
giu, a b-a Giurgiu-Depren, a 6-a Depren-Hârşova, a 7-a Hârşova- 
Isaccea şi a 8-a Isaccea-Sulina; pe prima planșă e pusă scara, cu 
mențiunea: «Maasstab von Belgrad bis Ruszug»; din racordarea 
tuturor planșelor însă rezultă că întreaga hartă e făcută la aceeaș 
scară, care poate fi privită ca fiind 1: 195.000. Dela Silistra, îna- 
inte harta, cuprinde numai cursul principal al fluviului, fără de 
Borcea și fără de terenul aflător între Borcea și Dunăre; dela 
Hârșova în jos conține ambele braţe principale (Dunărea Veche 
și Cremenea), şi din delta Dunărei, numai brațul Sulinei. Faţă de 


(1) Din statele lui personale păstrate în Arhiva lRăsboiului din Viena, 

(2) La sfârșitul veacului al XVIII-lea trăiau în Viena patru gravori cu acest nume: 
a) Iohann Ernst M., născ. în Praga la 1739, m. în Viena la 1796;5) Iohann M,, născ. în 
Viena la 1770, m. tot acolo la 1825; c) loseph Georg, născ. în Viena la 1764. m, toţ 
acolo la 1817 și d) Sebastian M., născ. în Praga la 1751, m. în Viena la, 1816. 

(3) v. amintitul nostru memoriu la p. 27. Titlul hărţii este «Navigattons-Karte der 
Donau von Semlin bis zu ihrem Ausfluss ins Schwarze Meer, zur genauesten Keniniss 
Valler in derselben befindlichen Inseln, Sandbânke, Wirbel, Klippen w. s. w.s80 wie aller 
an den beiderseitigen Ufern gelegenen Stădie, Dorfer, und andere Ortschaften, wobei 
zugleich die verschiedene  Breite und Tiefe des Strohms bestimi angegeben ist, zuerst 
aufgenommen von dem K. K. Haupimann von Lauterer, da derselbe den K. K. FHerrn 
Internuntius Freyherr von Herbert bis Ruszug fiihrie, hierauf aber wetter ausgear- 
beitet und verbessert von dem K. K. Hauptman Freyherrn von Tauferer, bei gelegen- 
heit, als derselbe das erste Seeschiff aus der Kula auf der Donau nach Konstanti- 
nopel fiihrete. Wien, auf Kosten der von Kurtzbekischen Buchhandlung 1789. Cele 8 
planșe au mărimi variabile, circa 60X17 cm. 
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originalul lui Lauterer, harta gravată prezintă o tendință spre mo- 
dernizare ; întreaga lucrare e frumos și bine gravată, aşezările re- 
prezentate în parte prin mici planuri, cetăţile arătate printr'un semn 
deosebit; călătoria e indicată print'o linie punctată; lăţimile fluviului” 
sunt însemnate pe hartă, dar cu toate că harta are pretenţiunea a 
servi pentru navigațiune, și cu toate arătările din titlu, nu se in- 
dică nici un sondaj. Harta mai arată poziţiunile barajelor pentru 
prinsul morunilor, şi, pe maluri, ceardacurile, adică posturile de pază; 
topografia însăș e, ca și pe harta lui Lauterer, foarte slabă, abiă se 
indică ridicăturile principale și ici-colo nisipurile și smârcurile. In- 
scripțiunile sunt bine înțeles redactate în limba germană, afară 
de una, care indică lângă Rusciuc «Maison du Baron Fiihl pour 
laver la laieur» (sic), prin care a voit să se înțeleagă instalaţiunea 
baronului Fries de lângă Rusciuc. 

Care este în definitiv partea lui Taulerer în această hartă? Răs- 
punsul ar fi greu de dat. Este probabil că Tauferer, sau Maire, 
dacă acesta a luat parte la călătorie, a strâns observaţiuni științifice 
asupra Dunărei; titlul hărţii gravate o afirmă, dar nu se ştie înce 
anume constau acele observaţiuni, nici ce au devenit. In general 
harta gravată e o reproducere a lucrării lui Lauterer, și nu știm 
dacă o cercetare amănunțită ar puteă constată deosebiri între am- 
bele 'lucrări: sondaje nu figurează pe planșele gravate, deși este 
sigur că Tauferer n'a putut cobori cu fregata sa Dunărea fără de 
a sondă neîncetat fluviul, măcar între insule. Din compararea plan- 
șelor lui Lauterer cu foile hârtiei gravate se constată că în ambele 
lucrări mersul călătoriei este identic; dar navigațiunea pe fluviu 
se făceă cu piloți turci, cari bine înțeles îndreptau vasele pe 
aceeaş cale. Este adevărat că pe harta gravată sunt însemnate mai 
multe lățimi ale fluviului (1), cari lipsesc pe harta lui Lauterer, dar 
figurează în descrierea fluviului; și aceste informaţiuni sunt iden- 
tice, afară de câtevă. Astfel fiind, rămâne deocamdată cu neputinţă 
de hotărit, dacă, expediţiunea lui Tauferer a adus sau nu vreo 
contribuțiune pentru cunoașterea stării Dunărei,. 


(1) Lăţimile indicate sunt: 1; Intre Cladova și Turnu-Severin 460 Klafter; 2) Ja Praova 
480; 3) la satul sârbesc lesena sub Florentin) 500; 4) la Arzulgrad 500; 5) între 
Petaja și Lompalanca 460; 6) la 'Țibru Palanca 480; 7) la Oreava 480; 8) la satul bul- 
gar Pekoi (mai sus de Golemu şi Gârcovu 450; 9) cevă mai sus de Sistov 650; 10) 
intre Rusciuc şi marea insulă din faţa acestui Oraş 500; 11) alături și cevă mai jos de 
'Tartucaia 360; 12) între Silistra și marea insulă din faţa orașului 320; 13) lângă Depren 
800; 14) la Rasova 262 și la Sulina 105. 
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Falimentul lui Willeshofen fusese o lovitură simţitoare pentru 
împărat; dar Iosif II eră un spirit mare care nu-și pierdeă uşor 
cumpătul: la planul său de a vedeă întemeiat un export regulat de 
mărfuri austriace pe Dunăre nu puteă renunță. Fraţilor Karl și 
Friedrich Bargum cari începuseră exportul de mărfuri cu Tauferer, 
le încuviință, în lunie 1783, diferite înlesniri (1), ordonând totodată 
facerea de publicațiuni prin cari să se atragă atențiunea negusto- 
rilor asupra, măriurilor ce se puteau exportă cu mai mult folos 
spre Cherson (2). In deosebi cu privire la înființarea unui export 
regulat pe Dunăre Impăratul dispuse să se aducă la cunoștința pu- 
blicului, prin înștiințări publicate în ziare și afișate prin burse și 
prin târguri, că va încuviinţă unei atari întreprinderi felurite privi- 
ligii și inlesniri, învitând pe amatori să înainteze propunerile lor 
spre examinare cancelariei imperiale (3). In Octomvrie și Decemvrie 
1784 precum şi în Ianuarie următor Imparatul reveni asupra ches- 
tiunii (4), şi introducerea publicaţiunii oficiale Handlunseinverstând.- 
năss (5) sfârşeşte printr'un călduros apel pentru întemeierea unei 
tovărăşii care să înființeze curse regulate de vase pe Dunăre, arătând 
că Impăratul făgăduește să acorde unei astfel de întreprinderi tot 
sprijinul și diferite privilegii. 

Atâtea apeluri produseră în sfârşit un efect. In 1784 se constitui 
în Viena o «Donau-und Seehandlungscompagnie», având ca director 
pe Ignaz Rutter care mai înainte fusese în serviciul lui Willes- 
hofen (6); dar întreprinderea rămase în stare de proiect. In Aprilie 
1785 negustorul Christof Skivro din Semlin se oferi să înființeze 
un export regulat de produse austriace pe Dunăre spre Constan- 
tinopole și Cherson, obligându se să facă trei călătorii pe an în 
lunile Aprilie, Iunie şi August. Spre îndeplinirea acestora cereă un 
privilegiu excluziv pe 12 ani și dreptul de a întrebuinţă pavilionul 
împărătesc şi pajura; în schimb se obligă a aveă o sucursală în 
Galaţi şi în alte piețe; la cererea sa anexă şi proiectele unor tarife 
de transport (7). In arhiva Răsboiului din Viena, se găsesc numeroase 
acte privitoare la această propunere a lui Skivro; în Fevruarie 


(1) Beer, op. cit., p. 88. 

(2) Beer, ibidem. 

(3) idem, idem. 

(4) idem, nota 211 dela p. 190. 

(5) pentru titlul ei, v. nota 2dela p. 24. 

(6) Beer, op. ctt., nota 211 dela p. 190. 

(7) Arhiva Răsboiului din Viena; Hofkriegsrath, sub 1785—11—236. 


Analele A. R.—'Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 31% 
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acel an Herbert înterveni din Constantinopole pentru Andreas Frie- 
drich Reichhold, asociatul lui Skivro, pe care îl știe un negustor 
cinstit și pentru care cere înființarea a unui consulat austriac în Bel- 
grad, «oder vielmehr in Galatz» (1), dar Reichhold nu eră supus aus- 
triac, astfel că nu puteă fi numit; urmează numeroase și lungi rapoarte 
asupra ofertei lui Skivro și a tarifelor propuse de dânsul, dar și această 
întreprindere rămase în stare de proiect, căci în acelaş an negustorul 
Demetru 'Tullio din Pesta făcu o propunere identică, cerând acor- 
darea, acelorași privilegii; nici această afacere n'avu rezultat (2). 
In acest timp Impăratul reuși să facă un pas mare; prin obţinerea 
declarațiunii otomane din 24 Fevruarie 1784, cunoscute sub nu- 
mele de «senedul din 1784» dânsul înlătură din cale toate pie- 
dicele de cari se lovise până atunci comerţul austriac în ţerile 
supuse Sultanului, și tot odată așeză acel comerţ pe baze atât de 
sigure, încât trebuiă să propăşască cu atât mai repede cu cât se 
desvoltă în detrimentul supușilor otomani. Până la obținerea acestui 
«sened» neajunsurile de cari suferiă comerțul austriac în păr- 
țile turcești erau foarte însemnate (3): în Mediterana vasele austriace 
erau mereu atacate de piraţii musulmani din Tunis și Tripolis și 
navigațiunea stânjenită din cauza întârzierilor puse în liberarea fir- 
manelor, fără de cari nu se puteă intreprinde nici o călătorie (4). 
Pe Dunăre navizaţiunea eră, potrivit art. 2 a tratatului dela Pas- 
sarovitz, liberă, deși supusă tformalității firmanelor, dar niciodată 
un vas austriac nu puteă trece de Vidin, sau în cazul cel mai bun, 
de Rusciuc: sub cuvânt că vasele n'ar fi potrivite pentru o călă- 
torie până la mare, și mai ales pe mare, mărfurile erau transbor- 
date pe vase turcești cari aveau astfel de fapt monopolul navigaţiunii; 
greutăţile și costul transbordărilor, lefurile și navlurile enorme pre- 
tinse de "urci, specula numeroaselor vămi turcești şi venalitatea 
nesățioasă a autorităților de pe malurile fluviului, și cu deosebire 
întârzicrile fără sfârşit aduceau totdeauna pagube neprevăzute și 
incalculabile, la cari se adăugeă nesiguranța, căci în Serbia și Bul- 
garia numercși tâlhari pândiau vasele în punctele dificile spre a le 
jefui. In afară de aceasta se găsiau în diversele ţeri ale Imperiului 
otoman feluriți monopolişti, cărora li se întărise prin firmanuri spe- 
ciale dreptul excluziv de a cumpără și vinde un anumit product 


(1) Arhiva Răsbniului din Viena, Hofkriegsrath, sub 1785—11—313. 

(2 1bedem, idem, sub 1785 11—377. 

(3) Vezi introducerea publicaţiunii Handlungseinverstăndnisa. 

(4) V. traducerea unui asemenea firman în scrierea lui Kleemann, la p. 1—8 a ediţiei 
din Praga. 
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în lăuntrul unei provincii, de unde rezultă că mărfurile importate 
trebuiau vândute numai lor, cu preţurile fixate de dânșii, astfel în- 
cât comerţul eră în mare parte imposibil. Tratatul dela Passarovitz 
avusese de scop să curme această anarhie, dar textul dădeă loc la 
felurite interpretări și de această împrejurare Turcii știură să se 
folosească cu măestrie. Toate aceste rele se curmau acum prin 
declarațiunea de față. 

«Senedul» din 2 ale lunii Rebiul-achir 1198 (24 Fevruarie 1784) 
cuprinde în totul o introducere și 8 articole (1). Art. 1 declară că 
dispozițiunile tratatelor dela Passarovilz și Belgrad privitoare la 
comerțul Austriacilor în statele Imperiului otoman se mănţin în vi- 
goare şi că Poarta se obligă a le păzi intocmai; art. următor sta- 
bilește că vămile nu vor percepe pentru mărfurile importate sau ex- 
portate de Austriaci decât o singură taxă de 3%/,, scutindu-le de 
orice altă dare: suplimentară; această dispoziţie se va aplică și ţe- 
rilor române. Art. 3 stabilește pentru supușii austriaci deplina li- 
bertate a comerțului, abrogând toate monopolurile particulare în 
ceeace îi priviă pe dânşii, art. 4 le garantează libertatea circula- 
țiunii, pentru nevoile comerțului lor, în tot cuprinsul Imperiului 
otoman, pe uscat şi pe apă, art. 5 le asigură clauza naţiunii celei 
mai favorizate pentru prezent și pentru viitor, art. 6 stabileşte încă 
odată libertatea navigațiunii comerciale pentru Austriaci pe mări și 
pe râuri; Art. 7 se ocupă în special de navigațiunea maritimă au- 
striacă, dealungul coastelor și prin strâmtorile turcești, care va fi 
liberă sub condițiunea că Austriacii să nu se servească de vase 
mai mari decât ale Rușilor(2); în cuprinsul Imperiului Austriacii 


(1) Textul în: a) Handlungseinverstândniss (op. cit.), p. 33—44; 8) în scrierea lui lai- 
cevich, la fine; c) Raccolta (op. cit.) p. 50—60; d Martens, Recusil des principaus traitus,, 
depuis 1761 jusqwă present. Găttingen 1791—1801, 6 vol. in-8, III, 720; e) Neumann, Re- 
cueil (op. cit.), 1, 332; f) Doc. Hurm,, VII, 513. 

(2) Aceasta dispozițiune care inaugură libertatea navigaţiunii austriace de Marea Nea: 
gră, se referă la art. 6 al Convenţiei explicative a unor din articolele tratatului dela 
Cuciuc-Cainargi, încheiată in Constantinopol la 10 Martie 1779 şi cunoscută sub numele 
de Convenţiunea dela Ainali-Kavak. Art. 6 al acestei convenţiuni confirmă libertatea 
comerţului și navigaţiunii pentru supușii ruși cari vor puteă pluti pe Marea Albă, pe 
Marea Neagră și pe fluviile Imperiului cu condiţiunea de a nu aveă vase mai mari de- 
cât acele ale supuşilor naţiunilor celor mai favorizate (Francezii și Englezii, și spre a 
curmă orice contestaţiune s'a convenit că aceste vase vor puteă transportă dela o mie 
până la 16.000 chile turcești sau 8.000 cantare, cari fac cam 26.400 puzi rusești. Chila 
turcească |Kilo, quilot) eră o măsură de capacitate întrebuințată pentru grâne și cuprin- 
deă 25.26 litri; o mie de chile erau cam 352 hectolitri, 16.000 chile 5.642 hectolitri. 
Cântarul eră o greutate de 44 dcale=—656.23 kilograme; 8.000 cântare făceau cam 500 
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vor fi tratați cu bunăvoință și vor aveă drept la asistență; dat, 
fiind că vasele cari coboară fluviile (1) suni nepotrivite pentru na- 
vigațiune maritimă, Austriacii vor fi liberi, la sosirea lor în portu- 
rile din apropierea mării, să-și transborde mărfurile în vase cari 
plutesc pe Marea Neagră. In sfârşit art. 8 stabileşte că contestaţiu- 
nile eventuale se vor rezolvi potrivit stipulațiunilor tratatului de 
comerţ ruso-turc încheiat în anul trecut. — Acest din urmă tratat, sem- 
nat la 10/21 Iunie 1783 în Constantinopole (2) e foarte lung şi amă- 
nunțit; el prevede în 81 de articole toate amănuntele posibile 
privitoare la comerţ, consuli, contrabande de răsboiu, contestațiuni și 
judecăţi comerciale, etc.; art 19 se ocupă în special de comerţul 
în ţerile noastre; art. 30: confirmă dispozițiunile art. 6 al Conven- 
țiunii dela Ainali-Cavak. 

Senedul fu notificat Domnitorilor români şi altor dregători oto- 
mani la finele lui: Maiu 1784 prin firmanuri (3), și astfel adus la 
cunoștința obștească; pe de altă parte Impăratul ţineă să dea acestei 
izbânzi economice cea mai întinsă publicitate, şi publicațiunea Hand- 
lungseinverstândniss, tipărită din înalt ordin, este o dovadă sigură, 
a acelei preocupări. In lunga introducere, datată «Wien, Hornung 
1785» care precede textul şi care are în totul aerul unui memoriu 
oficial, se insistă asupra avantajelor ce se puteau trage sub noua 
stare de lucruri, din comerţul cu Impărăţia otomană. Memoriul în- 
cepe cu o enumerare a produselor industriale ce se puteau exportă 


tone, Pudul rusesc aveă 16.38 kilograme; 26.400 puzi făceau 442 tone.—Tratatul de pace 
perpetuă și amiciţie încheiat în Cuciuc-Cainargi la 10/21 Iulie 1774 conţine o introdu- 
cere şi 28 urticole; art. 11 garantează supușilor ruși libertatea comerțului şi a naviga- 
ţiunii în tot cuprinsul Imperiului otoman, cu clauza naţiunii celei mai favorizate; apoi 
dreptul pentru Rusia de a instală în Turcia consuli, etc.; Textul Tratatului e în: a) Mar- 
tens, Recueil op. cit., II, 287; b) Wilkinson, Tableau historique, geographique et politi- 
que de la Moldavie et de la Valachie, Paris 1821, in-8", p. 183; c) Martens et de Cussy, 
Recueil manuel et pralique des traites, conventions, etc., Leipzig 1846—1849,5 vol. in-8, 
I, 111; etc.; un extras e în scrierea lui Raicevich.—Convenţiunea dela Ainali-Kavak 
are o introducere și 7 articole; textul e în a) Martens, „Recueil, II, 653; b) Martens et de 
Cussy, Recueil manuel et pratique (op. cit., |, 162; c) Wilkinson, op. cit. p. 216,eto. 

(1) Nueră decât unul: Dunărea ; că această dispoziţiune aveă în vedere Dunărea 
rezultă şi din fraza următoare, în care se vorbește de Marea Neagră. 

(2) Textul e publicat în: a) Hond/ungseinverstăndniss (op. cit., p. 89; b) Raccolta (op. 
cit.) p. 69; c' Martens, Recueil (op. cit.) III, 615; d) Doc. Hurm, VII, 49%, etc. 

(3 Firmanul dela începutul lunii Redgeb 1198 către Mihaiu Suţu, Domnul Țerii-Ro- 
mânești, Alex. Mavrocordat, Domnul Moldovei și către mai mulţi pași și demnitari oto- 
mani; textul în: a Handlungseinverstăndniss, p. 88 (cu data greșită 1298); b) Raccolta, 
p. 60, cu aceeaş greșeală; c) Martens, Recueil, III, 726; d) Doc. Hurm., VII, 419. 
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în Turcia și vorbeşte cevă despre exportul prin Triest şi Fiuma; 
dar în curând vine la Dunăre insistând asupra avantagiilor extra- 
ordinare pe cari le prezentă acest fluviu cu afluenții săi pentru 
scurgerea produselor din toate provinciile Monarhiei. Memoriul arată 
că îrachtul pentru Cherson sau Constantinopole nu se ridică, după 
condiţiunile oferite chiar de Willeshofen, decât la 3!/, fiorini vie- 
nezi (|) pentru centenarul (2) de mărfuri obicinuite şi nurmai pentru 
mărfurile foarte voluminoase eră cevă mai ridicat. Prima de asi- 
gurare pentru călătoria pe Dunăre eră, chiar în anii 1782 și 1783 
când această cale eră abiă cunoscută, numai de 1 până la 2'/%/,, 
pe când prima pentru transporturile făcute pe Adriatica se socotiă, 
în Triest totdeauna la 31/,%/,. Şicanele, prohibiţiunile și exacţiunile 
erau curmate prin sened, și pentru garantarea drepturilor supușilor 
imperiali a fost instalat în Bucureşti Hof-Secretair-ul Raicevich cu 
doi canceliști. Comandantul din Semlin și Raicevich au îndatorirea 
de a da supușilor austriaci toată asistența; în Rusciuc, în Galaţi şi 
în alte porturi, numiții urmau să fie supliniți prin agenţi consu- 
lari. Toate cazurile neprevăzute și toate conflictele se vor rezolvi 
potrivit 'Tratatului comercial ruso-ture din 1783; drept orice taxă 
vamală mărfurile vor aveă de plătit 30%, adică la 100 de fiorini, 
25 de creițari; mărfurile transportate în Austria sunt scutite de 
taxe de transit. Impăratul a declarat că va sprijini toate tovără- 
șiile comerciale cari ar voi să facă navigaţie sau comerț pe Du- 
năre ori să înființeze sucursale și depozite dealungul fluviului, sau 
în provinciile ruseşti; propunerile în această privință să se înain- 
texe cât de repede. In deosebi înființarea unei « Wasserdiligence» 
cu călătorii regulate între Viena și Galaţi sau Sulina poate fi sigură 
de protecțiunea Împăratului, care a promis unei astfel de între- 
prinderi privilegii excluzive. Mai departe se arată formalitățile de 
îndeplinit pentru dobândirea dreptului de a arboră pe vase pavi- 
lionul austriac, etc. 

Câtevă zile după darea senedului, Raicevich obţinu dela Alexan- 
dru Mavrocordat hrisovul din 9 Martie 1784, prin care se asigură 
Armenilor supuşi austriaci, cari făceau negoț de vite şi de cai în 
Moldova, felurite scutiri şi înlesniri (3), și nu mult timp mai târziu 


(1) «Wiener Kurrent»; un galben austriac echivală cu 4:/, fl. 

(2) Aveă 100 de piunzi și corespunde cu 56 de kilograme. 

(3) Firmanul din luna Ssafer 1197 (1783 e amintit în firmanul din luna Schaval 1210 
către Domnul Moldovei; (v, textul acestui firman în: a) Raccolta, op. cit, p. 146; b Neu- 
mann, Recueii, op. cît., 515. Hrisovul din 9 Martie 1784 e publicat în a) scrierea lui 
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Herbert obţinu dela Sultan firmanul care acordă iarăș felurite scu- 
tiri și înlesniri păstorilor transilvăneni cari iși păşteau oile în 'Țara- 
Românească (1). Senedul și cele două firmanuri puseră definitiv pe 
pământeni în ţara lor proprie într'o pozițiune de inferioritate indis- 
cutabilă față de supușii austriaci, cari rămâneau scutiți de toate ta- 
xele accesorii și mai ales de toate abuzurile de “cari pământenii 
continuau să sufere. Urmările acestei politici nenorocite nu întâr- 
ziară: venitul acciselor și al vămilor scăzu, şi din această cauză 
suferiă și Domnul, căci vama eră un venit domnesc; în schimb se 
îmmulțiră fraudele și contrabandele (2). 

După ce aşezase astfel exportul austriac spre Imperiul otoman 
pe baze atât de sigure încât trebuiă să se desvolte neapărat foarte 
repede, Impăratul se gândi să-i pregătească terenul și în Rusia și 
spre acest sfârșit încheid tot în 1784 un tratat de comerț cu 
această din urmă putere, tratat care sa publicat sub formă de de- 
cret la 1 Noemvrie 1785 în Rusia și la 12 Noemvrie următor în 
Austria. Afară de stipulațiunile comune actelor de asemenea natură, 
decretele în chestiune mai cuprind dispoziţiuni cari arată limpede 
dorinţele lui Iosif II și râvna cu care dânsul urmăriă scopul propus; 
astfel art. 6 al decretului rusesc cuprinde enorme scăderi de taxe 
pentru vinurile ungare, pentru cele comune de Erlau, Buda şi Rust, 
cari nu vor plăti decât o vamă infimă, și taxe cevă mai ridicate 
pentru vinurile de Tokai (3): este evident că vinurile comune nu se 
puteau exportă cu profit în Rusia decât coborind Dunărea; acelaș 
articol mai acordă felurite scăderi de taxe și scutiri mărfurilor au- 
striace aduse pe mare, adică tot coborind Dunărea, în porturile Se- 
vastopol, Cherson si Theodosia. Mai explicit încă e decretul aus- 
triac: art. 9 hotărăște ca toate produsele importate în Austria din 
Sevastopol, Theodosia sau Cherson, de supuși ruşi pe vase rusești 
ori austriace, precum și toate mărfurile austriace duse de dânșii 
în arătatele porturi vor beneficiă, când importul sau exportul se va 


Raicevich, b) Martens, Recuesl (op. cit.), III, 728; ce) Mitilineu, Tratatele și Convenţiunile 
României, București 1874, in-8, p. 78, unde e tradus după textul francez din Martens; 
d) Doc. Hurm., VII, 417; e) Uricar, II, 148, ete. 

(1) Firmanul din mijlocul lunii Ssafer 1201 (4 Dec. 1786) către Domnitorul Mavrogheni; 
textul firmanului în: a Raccolta, p. 152; b) Neumann, op. cit., 1, 407; e) Doc. Zurm.. VII, 
518. — Hrisovul lui N. Mavrogheni, din 20 Fevruarie 1787, în Urechiă, Is. Rom. Seria 
1786—1800, Tom. III, p. 530, 

(2) Urechiă, st. Rom., Seria 1774 —1786, Tom 1, 421—424, 468—4172, 533—539 și nota 
1 dela p. 470, 

(3) cf. și Sohweighofer, Abhandilung, p. 357, şi Vorschlăge (op. cit.), p. 53. 
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face pe Dunăre, de o scădere de !/, din taxele prevăzute prin tari- 
fele prezente sau viitoare (1). 

In acest timp apelurile Impăratului găsiră iar ecou; sub im: 
periul condiţiunilor atât de prielnice comerţului austriac, stabilite 
prin senedul din 1784 şi prin tratatul de comerţ russo-austriac, se 
ivi un nou candidat pentru organizarea exportului pe Dunăre. Acest 
din urmă venit eră un negustor din Karlstadt (2), Valentin Gollner, 
care învârtiă un mare negoţ cu Orientul, exportând pe Adriatica 
produse ungare; cunoscând greutățile comerțului maritim, Gollner 
începu să studieze din timp chestiunea exportului pe Dunăre şi pu- 
blicase chiar la 1781 în Viena o broșură anonimă asupra avanta- 
giilor acestui drum comercial asupra celorlalte. Incercările lui Wil- 
leshofen și Tauferer îl hotăriîră şi printr'o circulară publicată în 
1785 se oferi să facă cu un vas anume construit o călătorie de 
încercare spre Cherson sau Constantinopole, însărcinându-se să tran- 
sporte mărfuri în arătatele porturi în schimbul unui mic fracht, 
Apelul său n'avu succes, căci negustorii, descurajați de falimentul 
unei case puternice ca firma Willeshofen, nu se grăbiră; Gollner 
aveă nevoie de vreo 4.000 de Centeri și nu i se aduseră decât 
100, căci toţi prevedeau dificultăţi și riscuri. Gollner însă nu-și 
pierdu curajul; la început se gândi să pornească numai cu un singur 
vas, curând însă se hotări să armeze încă unul; după ce își pre- 
găti ambele vase încărcându-le mai ales cu cel mai frumos grâu 
de Banat, le cobori pe Sava până la Semlin și în ziua de 30 Iunie 
1786, porni călătoria însoţit de cei 3 fii ai săi, din cari cei mai în 
vârstă, Thomas și Franz, comandau cele două vase. Călătoria urmă 
fără incidente până la Orșova, dar sub acest târg unul din vase 
se sparse de stâncile Porţilor de Fier. Naufragiul eră inexplicabil, 
căci trecerea strâmtorii se făceă cu piloţi încercaţi, cari n'aveau 
altă îndeletnicire decât pilotarea vaselor în acel punct periculos; de 
aceea atât autorităţile cât şi opinia publică din Austria rămaseră 
convinse că naufragiul fusese pus la cale din poruncă, pentrucă 
Turcii vedeau cu ochi răi desvoltarea exportului austriac în Imperiu 
și pentrucă, autoritățile otomane bănuiau că Gollner transportă 
contrabandă de răsboiu pentru Ruși, cari tocmai se pregătiau să 
intre în luptă cu Turcii; o comisiune de cercetare austriacă, con- 
vocată la Schupanek în anul următor 1787,:ar fi dovedit în chip 


(1) Ambele decrete în Martens, Recueii, IV, 72—96, 
(2) In Croaţia, pe râul Kulpa. 
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evident că pilotul ar fi procedat cum s'a zis, adică din poruncă, 
Vasul scăpat teafăr își urmă călătoria prin Constantinopole până în 
insula Chio, unde încărcătura se vându cu câștig bun; Gollner 
însuș porni imediat demersuri spre a obțineă convocarea unei comi- 
siuni mixte turco-austriace care să stabilească cauzele nautragiului, 
dându-i astfel posibilitatea de a fi despăgubit potrivit stipulaţiunilor 
sinedului din 1784 şi ale convenţiunii comerciale turco-russe, apli- 
cabilă supușilor austriaci; din partea autorităţilor imperiale el găsi, 
după cum eră de așteptat, tot sprijinul, dar Turcii tărăgăniră mereu 
afacerea; în afară de aceasta momentul nu eră potrivit, căci pe 
măsură ce timpul treceă, se strângeau tot mai mult nouri preves- 
titori de răsboiu. Neputând găsi ajutor, Gollner plecă singur la faţa 
locului, crezând că prin prezența sa ar puteă să grăbească rezol- 
virea afacerii, dar din Iulie și până în Decemvrie 1787, dânsul 
aşteptă degeaba în Schupanek pe comisarii turci cari nu se hotărau 
să vie (1),—până ce nenorocitul, încolțit de creditori şi de cei ce-i 
încredințase mărfuri, fu nevoit să lichideze și căzu în mizerie (2). 

Gollner fu de sigur ultimul Austriac care își căută norocul pe Du- 
năre, căci încercările ulterioare despre cari ni sau păstrat știri 
par a se fi mărginit la obţineri de decrete conferind sculiri și pri- 
vilegii și la publicarea de apeluri prin cari se invită publicul să 
subscrie acţiunile emise ; de altfel după Gollner timpurile nu mai 
erau favorabile unui trafic pe Dunăre, căci în Deceimvrie 1787 începu 
de fapt răsboiul cu Turcii, care nu se sfârși definitiv decât prin pacea 
dela Iaşi (29 Dec. 1791/9 Ian. 1792). Din acest timp putem cită pe ne- 
gustorii Andrea Brighenti și Domenico Dellazia (3), cari prin «Hofde- 
cretul» din 23 Iulie 1784 (4) dobândiră autorizaţia de a organiză un 
transport regulat de mărturi și călători («eine  Wasserdiligence») 
între Viena și Galaţi ; numiții se obligau să facă cinci expediţiuni 


(1) In Arhiva Raăsboiului din Viena se păstrează mai multe corespondențe din 1787, 
privitoare la Gollner ; astfel, sub Hofkriegsrath 1787—D. 569 și 1787 — D. 705, la 19 Martie 
și la 14 Aprilie acel an, Gollner cere ca comandamentul regimentului valahic-iliric din 
Banat să fie însărcinat cu anchetarea împrejurărilor în cari vasul său a fost scufundat 
de Turci; sub 1787—B. 1001, la 4 August, o scrisoare a Vizirului către Pașa din Vidin, 
în chestiunea comisiunii mixte convocate pentru cercetarea acestei afaceri; sub 1787— 
B. 1385, la 24 Noemvrie, comandamentul sus zisului regiment arată că Gollner așteptă 
degeaba din lulie pe comisarii însărcinaţi cu ancheta; sub 1787—G. 3586, la 7 Decem- 
vrie, aceeaş afacere. 

(2) Vorschlăge zur Erleichterung (op. cit), nota dela p. 49—52. 

(3) of. Vorschlăge (op. cit.), p. 49 în text, 

(4) Publicat în Wiener Zeitung, No. 61 din 1 August 1787. 
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comerciale pe an, în lunile de vară, cu câte unul sau mai 
multe vase; decrstul le încuviință mai multe drepturi, stabilind 
tot odată taxele de transport pentru mărfuri, etc. Prin decretul 
din 13 Noemvrie acelaș an obţinu apoi privilegii și drepturi 
similare negustorul Giacomo Bradicich din Fiume, care la | 
Noemwvrie 1790 publică un ap3l pentru înjohebarea unei socie- 
tăți de navigaţiune pe Dunăre(1), apel care nu parea fi avut 
vreun succes. Tratatul de pace cu Turcii (2) restabilind relațiunile co- 
merciale dintre ambele țeri în starea în care se găsiau înainte de 
răsboiu, negustorii Matthias Joseph von Neupauer, Franz Spielmann 
şi Valentin Gollner publicară la 22 Decemvrie 1792 un prospect(3) 
pentru înființarea unei societăți de navigațiune pe Dunăre spre 
utilizarea decretului din 30 August 1792, prin care se acordaseră 
lui Goliner lelurite privilegii, dar şi această întreprindere pare a 
fi rămas în stare de proiect, căci o publicaţiune din 1810 spune 


(1) Prospetto, per la Compagnia di Commercio Patriotico-Ungarese. Prospectul e im- 
primat pe două coloane pe două foi nepaginate, în folio, şi conţine: Osservazioni sopra 
il piano per stabilamento della Compagnia di commercio Patriotico Ungarese; la fine: 
Fiume, 1 Novembre 1790. Apelul tinde la înființarea unei societăți pe acţiuni având de 
scop navigarea Dunărei până la Sulina. Un exemplar se păstrează în biblioteca Mu- 
zeului Naţional din Budapesta, foi volante pe 1790, nenumerotate, in-folio. Asupra lui 
Brighenti, Dellazia și Bradicich vezi şi a noastră O povestire în versuri încă necu- 
noscută despre domnia lui Mavrogheni în Analele Acad. Rom., Memoriile Secţiunii Is- 
torice pe 1911, p. 51—52. 

(2) Incheiat în Sistov la 4 August 1791, adică: a) tratatul de pace, b) o declaraţiune 
a plenipotenţiarilor și c/ convenţiunea separată, toate din aceeaș zi. Tratatul de pace, 
prin art. 2, 3, 9 şi 11 recunoaște ca bază a relaţiunilor comerciale dintre statele păr- 
ţilor contractante statu-quo anterior zilei de 9 Fevruarie ]787, enumerând anume tra- 
tatele și firmanele aplicabile, adică tratatul dela Belgrad, sinedul din 1784, firmanul din 
4 Dec, 1786 aplicabil păstorilor transilvăneni, etc. Textele (tratatul, declaraţiunea și con- 
venţiunea) sunt publicate in: a Neumann, op. căt., [, 454—467; 5) Martens, Recueil, 
V, 244—259; c) Doc. Hurm,, VII, 523; d) Becattini, F'r., Storia ragionata dei Turchi, 
Venezia 1788—1791, 8 vol. in 8”, VIII, 264—278 fără declaraţiunea ; e) Geschichie des 
oesterreich-russischen und tiirkischen Krieges in den Jahren 1787 bis 1791. Leipzig 
1792, in-80%; f) articolele privitoare la comerţ, în Raccolta (op. cit.!, p. 166—171. 

(3) Anzeige einer k. k. privilegirten Hungarischer Producten-Handlungs-Compagnie, 
unter der Direction des hiesigen kaiserlich-kâniglich privilegirten Grosshăndlers Mat- 
thias Joseph Edlen von Neupauer, Franz Spielmann und des Carlstădter Handelsmanns 
Valentin Gollner, pe 4 foi nepaginate in-4%, datate la fine: Wien, den 22 Deo. 1792. 
Este evident că Gollner nu fusese luat în tovărășie decât din cauză că dânsul căpătase, 
la 30 Aug. 1792 (cf. Wiener Zeitung, No, 82 din 13 Oct. 1792 felurite privilegii pentru 
organizarea unei societăţi de navigaţiune și export pe Dunăre, cu prime pentru cerea- 
lele exportate și cu dreptul de a întrebuință pavilionul şi pajura imperială; aceste 
privilegii i se acordase, pentrucă dânsul exportase pentru întâia dată la 1786 pro- 
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deslușit (1), că după răsboiul cu Turcii exportul austriac pe Dunăre 
rămase cu totul în părăsire. In timpul acesta și împrejurările se 
schimbaseră; la 20 Fevruarie 1790 murise Impăratul Iosif, şi ur- 
mașii săi, preocupaţi și de alte nevoi, nu arătară nici un interes 
acestei chestiuni; exploraţiunea Dunărei nu adusese nimănui noroc: 
Willeshofen dăduse faliment, Lauterer muri fără vreme istovit de 
oboseli, Mihanovici duceă o vieață fără rost, Tauferer sfârşi în ştreang, 
Gollner căzuse în mizerie; după moartea lui Iosif tot interesul ne- 
gustorilor se îndreptă către Triest. De altfel nici timpurile nu erau 
prielnice întreprinderilor comerciale; abiă se terminase răsboiul cu 
Turcii și începură răsboaiele cu Franţa, apoi răsboiul russo-ture din 
1806—1812 și în sfârșit răsboaiele napoleoniene; în definitiv Europa 
nu se linişti decât în 1815, după Waterloo. Tocmai în acest an 
vedem pe Austriaci interesându-se iar de Dunăre: prin firmanul din 
Rebiul-achir 1230 (Fevruarie 1815), dat în urma stăruinţei inter- 
nunțiului, autorităţile turceşti de pe malurile Dunărei sunt invitate 
să respecte drepturile Austriacilor cu privire la navigațţiune pe fluviu (2) ; 
dar era nouă nu începu decât la */, Aprilie 1834, când primul vas 
austriac cu abur (eră vaporul «Argo» al societăţii «Erste K. K. 
privilegierte  Donau-Dampfschiffahrts-Gesellschaft») sosi în portul 
Galaţi (3). 
* 
- x 

Descrierea, anonimă a malurilor Dunărei între Orșova și Nico- 
pole, pe care o dăm mai jos, e cuprinsă într'un caiet in-folio de 
4 foi, nedatat, care se păstrează în Arhiva Răsboiului din Viena 
sub cota B [II b. 33. Această descriere alcătuită foarte probabil între 
1718 — 1739, a fost făcută spre lămurirea hărţii, despre care am 
vorbit mai sus la p. 545, 


duse ungare pe Dunăre in Mediterana, făcând personal călătoria cu 2 vase. Apelul 
tinde la înfiinţarea unei societăţi pe acţiuni cu capital de 150.000 fiorini repartizat în 
acţiuni de câte 1000 i., producând o dobândă de 6%. Un exemplar al apelului se pă- 
strează în biblioteca Muzeului Naţional din Budapesta, foi volante pe 1792, nenumero- 
tate, in-4%. Gollner pare a fi autorul broşurii Ueber die dsterreichische Handlung 
nach der Donau abmwărts, in das schnarze, und miltels desselben in das mittellân- 
dische Meer, in das Ausland. Ihre Vortheile fir den Handelsmann und den Siaat. 
Wien, Alois Dolli, 1191, in 8». Broșura conţine diferite studii, bilanţuri şi tablouri; 
am arătat că Gollner mai publicase o broșură similară în 1781, 

(1) Vorschlăge eur Erleichterung (op. cit.), p. 53. seq. 

(2) Textul firmanului in Wolfbauer, op. cât, la p. 219. 

(3) Vezi Albina Românească, No. 44 din :*/,, Maiu 1834, 
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Explication uber den Donau: Strohm von Orsova biss nach 
Nicopel. 


Jeverin Schloss(1) ligt auf einen hohen Felsen gleichen Namens, und ist 
von Kiseln gebauet gewesen, daroben ist eine Quelle, welche schines 
"Wasser fiihret, unter diesen Felsen ist eine Quelle, welche gesaltzenes und 
stinkendes Wasser hat, und heyllet S. V. die Krătze: Gegeniiber dieses 
Felsen fangt sich das 

Biserne Thor, oder Temir Capi an, und gehet fast bis an Dorff Sip (2): 
nach Aussag der noch lebendigen alten Bauern hat man' kăinnen 1698 (wo 
punctiret ist (3) trockenes Fusses auf denen Steinen îiber die Donau gehen. 

Glefnik Schloss (4), auf einen mittelmiăssigen, und nicht gar hohen, doch 
harten Felsen, gleiches Nahmens ligend, von Kieseln und etwas Ziegeln 
untermischet, ist langlicht vierecket, aber văllig ruiniret, une mit Busch 
bewachsen: Gegeniiber ligt ein lange Insul mit Nahmen Struscha (5), worauf 
ein viereckichte kleine Schantz von Kieseln, und Ziegeln, ist văllig ruiniret. 
Diese Insul ist in der zwerg dreymahl durch geschnitten, das Haupt dieser 
Insul ist ein harter Felsen, unten befinden sich noch die Rudera eines alten 
Calludier: Klosters. 

Testislan (6), oder Cladova, ist ein altes Schloss, liegt hart an der Donau, 
von Kiseln, Ziegeln und alten zusammengetragenen Quader-Stucken gebauet, 
das Stădtel so umb dieses Schloss lag, war mit einen Waall von grossen 
Aich: Baumen wie 'Temesvar umbfangen, diese seynd theils abgebrandt, 
theils nacher Orsova gefiihret worden. 

Severin (7) ein ultes Schloss ist meistens ruiniret, und Stark mit Busch 
bewachsen, von Ziegeln und Kiseln gebauet; zwey hundert Schritt oberhalb 
Severin, und 500 hundert (sic) von der Donau, befindet sich ein 


(1) Pe malul sârbesc, așezat pe o ridicătură allătoare drept in faţa revărsării in Dunăre 
a pârâului Bahna, care vine de pe malul stâng. 

(2) Sat aflător pe malul sârbesc. 

(3) Se referă la hartă (cf. mai sus, la p. 545). 

(4) Castel aflător pe malul sârbesc, drept în faţa insulei Struscha. 

(5) Este ostrovul numit pe harta lui Lauterer «Caretaș», iar acum «Golu»; incepeă 
cam în dreptul rexarsării pârâului Jidostiţa în Dunăre. Ruinele («Rudera») mânăstirii 
de călugări se aflau în capul amonte al insulei; din planul special No. 1 desemnat pe 
hartă se vede că eră, o construcţiune rombică cu câte un turn rotund în fiecare colţ. 
Cele 3 insule mici aflătoare înţre Struscha și malul sârbesc sunt numite pe acelaș plan 
special «Bisco Inseln». 

(6) Pe hartă e numit «Fettislan»; castelul e arătat ca fiind alcătuit din două construc- 
ţiuni solide încunjurate de un zid gros; pe hartă castelul Fettislan e despărţit de târgul 
Cladova, care se găsește mai jos de castel, prin pârâul Bara. 

(7) Castelul dela Turnu Severin. 
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Brunn (1), ist der Finwohner Aussage nach von einen noch lebenden 
Landt Capitain Nahmens Staiko Bejes, wohnhafft zu Kraljova in der Walla- 
chey gebauet worden, hat aber nach Verferctigung desselben die Arbeither 
nicht ausgezahlet, ist also gleich darauf das Wasser stehen geblieben, und 
nach der Zeit von denen Tiircken ruiniret worden. Auf der Faciada dieses 
Brunnes ist ein grosse Taffel mit Riitzischer Schrifft, aber nicht wohl abzu- 
nehmen; unter dieser Taffel liegt ein auseehauener, auf dem Rucken lie- 
gender Lindwurm. Dass aber der Brune, wie Cuspinianus meldet, der 
Brunn des H. Creutzes genennet werde, und allerhand Wunderswiirdige 
Wurkungen habe, auch Anzaigungen geben solle, sonderlich ein 'Hungari- 
scher Regent ersterbe, wissen -die Rinwohner nichts davon; Beynahe 800 
Schritt unterhalb Severin befinden sich die Rudera der 

Trajanischen Brucken, von der mann dato nichts unders sehen kan, als 
vier gemauerte loch, oder Brucken: Pfeiller auf der wallachischen, und drey 
auf der servischen seithe; an diesen pfeillern befindet sich kein eintzisches 
quader: Stuck, sondern die 2 am Wasser seynd von 15 Zoll(2) langen, 
9 Zoll breiten, 2 und 3 Zoll dicken Ziegeln verkleidet, und die andern pfeil- 
ler seynd von Kiseln und rauchen Stainen gebauet; Allhier ist die Donau 
700 und einige geometrische Schritt (3) breith, und hat mann deren pfeillern 
nur 14: abnehmen kânnen, nach den Schwall, und aufwerffenden Wellen, 
so das Wasser durch den Auschlag in der tieffe verursachet; Mann soll bey 
sehr kleinen Wasser einige pfeiller mit den stock griinden, und sehen lân- 
nen, so dass die vorbeyfahrende Saltz: Schiife zu zeiten, umb nicht aufzu- 
fahren, obacht haben miissen. 

Curwingrad (4) ist ein kleines Schloss, ligt hart an d. Donâu, ist von 
Ziegeln, und Kiseln erbauet, jetzo aber vâllig ruiniret. 

Bersa Palanca, ein tiirkische Schantz von Holtz gebauet, ist abgebrandt, 
und vâllig ruiniret. i 

Detsch (5) ist vor alters eine grosse befestigte Stadt gewessen, es befinden 
sich annoch viille grosse Rudera von sehr grossen Ziegeln, und Kisel Stainen, 
gegenuber ligt eine Schantz, und heist 

Grediste (6), selbige ist von Erde, gantz ruiniret und mit Busch bewachsen. 


41) In lăuntrul ȚȚerii-Românești, pe malul drept al pârâului care se varsă în Dunăre 
lângă Turnu-Severin. 

(2) Un Zoll vienez are 26 milimetri. 

(3) Un «geometrischer Schritt» are 80 centimetri. 

(4) Pe ţărmul sârbesc, cam la mijlocul distanţei dintre gurile pâraelor 'Topolniţa şi 
Baran de pe malul românesc. 

(5) Numit și Deetz; ruină pe ţărmul sârbesc, în dreptul capului inferior a insulei Os- 
trovu Mare, numită pe hartă Wellico Ostrov. 

(6) Redută pe ţărmul român, în faţi castelului Deejz. 
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Florentino ein grosses Dorf, dabey am Ufer ligt auf einen Felsen ein 
viereckichtes kleines Schloss, befindet sich noch im zimlichen Stande, von 
Ziege!n und Kiseln gebauet. 

Kormanjul (1) ein alte Rymische Schantz von Erde hat doppelte W'iihl, 
und Graben, und befindet sich annoch im guetten Stande. 

Widdin ein grosser orth, wird jetzo starek fortificiret. und hollen die 
Tirclen ihre quader Steine von Artscher Palanka. 

Duschen (2) ist ein grosse alt: Rim: Stadt gewesen, von Kiseln, und Zie: 
geln erbauet, ist ganz ruiniret, und der Erde gleich. 

Artscher Palanka ist vorhin ein grosser Orth, und der Einwohner Aus- 
sage nach von lauther weissen quader: Stainen gebauet gewesen, so wohl 
die Stadt Mauer, als Hiăuser. Mann lan annoch gar guett den Umbgreiss der 
Stadt abnehmen, weil jetzo die Tircken die quader Stain welche von 2 a 
3 Klaffter (3) lang, 6 a 9 Schuh (4) breith und dick heraussgraben, und nacher 
Widin fihren, selbige Stadt ist von denen Rămern gebauet worden, und soll 
vor 130 jahren in der ebene gelegen seyn, nach und nach aber mit sand 
uberschittet worden, so das die Staine 2 Claffter unter der Erden ligen, 
anjetzo ist dorten ein grosses Dorff und in der Mitten ein Palanka von Holtz. 

Petraschel (5) Dorff, zwischen diesen Dorff, und der gegen iiber ligenden 
langen Insul sihet mann eine Minge hiltzerner pfăller, und soll viiller Ein- 
wohner Aussage nach eine Bruclen gewessen, und von Trajano erbauet 
worden seyn; Ess scheinet, das jedes Joch mit 6 Stiitzen unterhalten worden, 
die weilen aber diese Joch ihrer Ordnung nach nit wie andere Bruelen 
uber die Donau, sondern der Linge des Strohms nach gehen, so scheinet 
war zu seyn, was die Einwohner sagen, das die Donau alldorten ihren 
Gang verendet hatte. 

Lomgrad dermahlen Lom: Palanka ligt am Lom Fluss, ist vom Holtz 
gebauet, und von Tiircken bewohnet. Eine halbe Stund unterhalb hart an 
der Donau fângt die Rim. Grăntz Linie, so ein aufgoworffener Waahl ist, 
an, und gehet bis an das grosse Gebiirge Wratz, unten an diese Berge ist 


(1) Redută pe ţărmul român, mai jos de revărsarea pârâului cu acelaş nume; reduta 
e drept în faţa satului bulgar Gutova. 

(2) Pe hartă e scris Duschan; se găsiă în aval de Vidin, cevă mai sus de gura pârâă- 
ului «Lastrimtura» care venia din Bulgaria. 

(3) Un Klafter vienez are 1.89 metri. 

(4) Un Schuh vienez are 0,31 metri. 

(5) Sat situat pe malul drept al fluviului, mai sus de Lom-Palanca, pe locul sau lângă 
satul Petaja găsit de Lauterer. In faţa satului e o lungă insulă; pe harta anexată aces- 
tei descrieri sunt însemnați și piloţii podului, cari se întindeau între insulă şi ţărmul 
bulgar. 
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ein Stadt gleiches Nahmens, sehr gross, von Kisslstainen gebauet, und noch 
jetzo von Tiircken bewohnet. 

Subrui (1) Dorff, ist vorhin ein Schloss gewesen, von denen Rimern 
mit Ziegeln, und Kiseln gebauet, an jetzo gântzl: ruiniret, gerade tiber ligt 
ein Insel selbigen Nahmens, worauf ebenfahls ein gemauertes Schloss ge- 
wesen, aber jetzo der Erden gleich. Auf der andern seithen der Donau ligt 

Kralonilz, auch ein Rimer Schantz von Ziegeln, und Kiseln erbauet, 
und văllig der Erden gleich ruiniret. i 

Schelate de la Sirasa (2), ein dreyeckichte Schantz von Erde gewesen, 
ist ruiniret. 

Orava (3), ein kleines Schloss an der Schrige des Berges von Ziegel 
und Kiseln erbauet, etwas unterwerts ligt din Palanka von Holtz gleiches 
Nahmens,. 

La Duschani (4) ist eine sehr grosse Rim: Stadt gewesen, lingst dem 
Ufer sihet mann noch sehr schne Rudera von quader : Staine, welche nach 
den Bauren Aussag Kauf Lăden gewesen seynd ; sonsten findet mann nichts, 
weil alles mit Sand Higel bedecket ist. 

Schalisia Waditz (5) ein altes ruiniertes Schloss, von Kisel und Ziegel 
gebauet gewesen. 

Schelaj (6) Dorft ligt an den Fluss selbigen Nahmens an einer Anhshe, 
ist vorhin eine Festung gewesen von Kiseln und etwas Ziegeln, anjetzo 
ruiniret, und der Erden gleich. 

Magoriza cu piatra (7) eine Rim: Schantz von Erde ist etwas ruiniret. 

Islaz (8) eine Schantz von Erde mit doppelten Wihlen, und Graben, 
befindet sich noch im guetten Stand ; Eine halbe Stund unterhalb ligt ein 
Dorff gleiches Nahmens, und nahe hiebey fingt sich der gepflasterte Weeg 
an, und gehet lingst den alt fluss hinauf, bis nach Ribnick, dessen Pflaster 
besthet 3 Klaffter in der Breithe von alten quader Stainen, Kiseln, und et- 


(1) Probabil Tibru Palanka; în faţa acestui sat se găsește pe hartă o insulă pe care 
se află o redută patrată; în faţa acestei redute e însemnată, pe malul român, o altă 
redută pătrată numită Kralovitz; insula nu e numită. Pe harta lui Lauterer lipsește 
atât insula cât și redutele. 

(2) Pe malul bulgar, la mijlocul distanţei dintre satele bulgare Subrui și Cotoslui. 
Lipsește la Lauterer. 

(3) Oreava, în faţa gurii Jiului. 

(4) Pe harta „La Dietschania“, ruină pe ţărmul bulgar, în faţa revărsării pârâului 
Bana de pe ţărmul românesc; cevă mai sus se găsiă insula Păpădia. 

(6) Pe malul bulgar, în apropiere de La Duschani. 

(6) Celei. 

(7) Redută pătrată aflătoare pe malul român, în faţa satului bulgar Samovit. 

(8) Redută, în faţa insulei Calnovăţu ; cevă mai jos se găsiă satul Islaz. 
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lichen Ziegeln. Zu dieser stost bey dem Kloster Hoteran, so nahe bey dem 
Fluss Tesluj ligt, und in den Alt: Fluss fâhlt, noch ein anderer gepflas- 
terter Weeg, welcher etlicher Einwohner Aussage nach von der hăltzernen 
Brucken herkohmen soll ; Jenseits des Alt Flusses belindet sich abermahlen 
ein gepflasterer Weeg, fangt sich von Dorff Pitrisch an, und gehet bis 
nach Ampelon (fiilleicht Campo longo), so in der Mitte der Wallachey ligt 
und 'Trajanus gebauet haben solle. 

Turn ein grosser tiirkischer Marckth Flecken, nahe dabey und an den 
Alt Fluss ligt ein Palanka von Holtz. Nach aussage der Einwohner, sollen 
die Tircken diese Palanka mit aussenwercken befestigen, gegen iiber ligt 

Nicopel eine grosse und reiche Handels Stadt, ist dabey fortificiret, ligt 
zwischen den Gebiirge in einer grossen Flache. 


+ 


Relaţiunea colonelului Magdeburg, păstrată în secțiunea hărților 
a Arhivei Răsboiului din Viena sub cota B III b. 28, e cuprinsă 
într'un caiet in-folio mic de 10 file, fără titlu, nedatat și nesemnat. 
Pe verso ultimei foi se găsește următoarea însemnare: «Beschrei- 
bung Der Donau und der daran liegenden Ortschaften von Orsowa 
bis Rusztschuck. Vom Obersten Magdeburg im Jahr von 1777— 
1778 bereist». Dedesubt: «Specht., 38/A. 2» și mai jos: «Verlass 
(enschaft) des General M. Specht.», apoi diferite numere ale 
Arhivei. Specht este ofițerul austriac sub direcțiunea căruia s'a 
ridicat în 1790—1791 harta cea mare a Ţerii-Românești. 


Beschreibung Der Donau, deren daran liegenden Ortschaiten 
und ihre Entfernung von Orsowa bis Ruschtschuk. 


Bey Alt Orsowa ist die Donau 250 Klafter breit, hat hohe Ufer, Zeitder 
und einen geraden Rinnsaal. Die auf der Insul liegende Festung ist Stun- 
nicht reparirt, und das Fort Elisabeth ist fast volliz zusammgefallen. era 

Eine Stunde unter Orsowa hat die Donau ein felsigtes Bett, so beşy- 
latifig 1000 Schritt lang ist, und Demir-Capy, oder das eiserne Thor 
genannet wird. Bey hohen Wasser ist dieser sonst gefăhrliche Ort 
ohne Gefihr zu passiren, jedoch muss man die Schiffe wenigstens mit 
dreyfucher Besatzung von Schiffsleute besetzen, welche zu Orsowa 
anzutreffen sind. 

Von Orsowa bis Tetislan, so auf wallachisch Gladowa genannt wird, 
und auf dem rechten hohen Ufer lieget, sind.. . . ., . .. . . .. 4— 

Unter Demir Capi horen die Gebirge auf, und die Donau fingt an 
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so langsam zu rinnen, dass man mit lateinischen Seegeln gegenwărts 
fahren kann. Beyde Ufer sind hoch. Das Schloss Tetislan viereckigt, 
hat 8 kleine Thurme, und eine Mauer wie auch einen Graben, ist 
mit einer Varos oder Vorstadt umgeben, so pallisadirt ist. Die Be- 
satzung, so hichstens aus 100 Mann bestehet, wird von einem Begh 
commandirt, welcher zugleich den Woiwoden von Orsowa unter sich 
hat. Zu 'Tetislan lieget eine Tschaike von 3 und eine Galeotte von 
d Kanonen, 

Von Tetislan bis Birsa Palanka, so auf dem rechtem Ufer unter 
dem Gebirge liegt, in einem palisadirten kleinen Vier Eck, und einem 
grossen Tiirkischen Dorf bestehet.. ..... R 

Beyde Ufer sind erhoben und eben, die Do au it ine isentiilă 3 
his 400 Klafter breit, rinnet langsam, und ist sehr tief. Von Birsa Pa- 
lanka geht ein guter Fahrweeg iiber das Gebirge nach Borecz und 
Swinitza an der Donau, mittels welchen denen Beratzungen von Or- 
sowa und Tetislan alle Communication mit Widin nehmen lann. Von 
Birsa Palanka bis zur Mindung des Timoc Flusses, so die Grintze 
zwischen Servien und Bulgarien, machet. .. . . cc... A 

Von Birsa Palanka bis zum Timoc Fluss sind beyde fer hoch 
und eben, und bloss. Die Donau ist 3 bis 400 Klafter breit, fliesset 
langsam, und ist tief. Von Orsowa bis zum Timoc liegen einige Insuln 
in der Donau, so hoch und angebauet sind. Diese Insuln erleichtem die 
Passirung der Donau. Man findet zu Orsowa, Tetislan und Birsa Palanlka 
einige Saltz Schiffe, so Cuburitzen genannt werden, und zum Briicken 
Schlag besonders gut sind. Die Miindung des Timoc Flusses ist niedrig 
und der Uberschwemmung unterworfen. Eine Stunde oberhalb dieser 
Mindung des Timoc Flusses lieget das Dorf Radujegăz auf dem hohen 
rechten Ufer der Donau. Die grisste Insul lieget bey Birsa Palanka, so 
Gross-Ostrowa genannt wird. Bey Radujegacz ist ein bequemer Ort zum 
Briicken Schlag, wo das Dorf Camora auf dem linken Wallachisch" Ufer 
liegt. Nahe unter Demir Capi lieget eine hohe Insul in der Donau, wel- 
che ein fester Posten zur Sperrung der Donau ist. 

Von der Miindung des Timoc-Flusses, tiber welchen eine Uberfiihr 
bey dem nahe an der Donau liegenden Dorf Bali ist, bis Florentin, so 
tirkisch Turuduncula genannt wird . .. . . E 

Vom Timoc bis Florentin, so auf dem colita Uter am ide einer 
Erdzunge liegt, und ein mit Tirken, Bulgaren und Wallachen be- 
wohntes grosses Dorf ist, ist das rechte Ufer hoch undeben,und das 
linke Ufer ist niedrig und fest. Bey Flurentin ist ein festes Lager gegen 
Widin. Dieses Dorf Florentin hat ein altes gemauertes Schloss auf ei- 
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nem Felsen, so nahe an der Donau liegt, und von dem hohen Ufer 
commaândirt wird. Hier liegen einige Saltz Schiffe oder Cuburitzen. 

Von Florentin machet die Donau einen grossen Bogen bis Widin . . 

Das rechte Ufer ist hoch, wird aber niedriger gegen Widin; das 
linke Ufer ist durehgehends niedrig, mit Gebtische bewachsen. Die 
Donau hat in dieser Gegend viele niedrige mit Gebiische bewachsene 
Inseln. Eine Stunde oberhalb Widin hăren die Inseln auf, und beyde 
Ufer sind eben und trocken. Die Donau ist wenigsţens 400 Klafter 
breit und rinnet sehr langsam. Fine Stunde oberhalb Widin kann 
eine Schiff Briclke geschlagen werden. 

Die Stadt W'idin, tiirkisch Di6, lieget auf der Ebene an der Donau, 
ist an der Land Seite mit 10 kleinen Bastionen umgeben, jede Bastion 
hat 4 kleine Facen und 2 Flanquen. Jede Face und jede Flanque ist 
mit 2 Schiess Scharten fiir Canonen versehen, mithin hat eine Bastion 
10 Embrasures, jedoch sind diese Bastione so eng, dass 10 Kanonen 
nich darinn gebracht werden kânnen. Diese Bastions sind mit Quater 
Steinen bis an die Schiesscharten revetirt; die Courtinen bestehen in 
einer Mauer von Quater Steinen, und sind sowie die Bastions 3 Klaf- 
ter hoch. Die Griben sind vor der Courtine 20 Klafter, und vor denen 
Bastions beylaiifig 15 Klafter breit. Die 'Griben sind 9 Schuh tief, tro- 
cken, und mit Quater Steinen revetirt. Die Bastions haben keine Aus- 
senwerker, ausser kleinen Flechen an denen Thoren. Der Graben ist 
mit einen palisadirten bedeckten Weeg und einem hohen Glacis um- 
geben. Die Mauern deren Bastions werden durch das Glacis văllig ge- 
decket. Die Stadt hat schlechte hălzerne mit Ziegeln gedeckte Haiiser, 
so von Tiirlen, Griechen und Juden bewohnet werden. Die Gassen 


sind irregulair und eng. Innenhalb der Stadt liegt ein kleines gemau- 
ertes mit vier Thiirmen umgebenes Schloss, so dermalen das Arsenal 


ist. Die Festung ist mit einer Vorstadt von €inigen tausend hilzer- 
nen mit Ziegeln gedeckten Haiisern umgeben. Auf denen Bastions lie- 
gen einige schwehre Canons auf Schiffs-Laveten, und auf dem Glacis 
liegen 50 schwehre Metallene Canons ohne Laveten. Die Wasser Seite 
der Stadt ist mit einer hohen Mauer, so einige kleine Flanquen hat, 
und einem palisadirtem Zwinger gefestiget. Hier liegen viele Burliza- 
nen, Cuburitzen, und Oranitzen, weil in dieser Stadt ein grosser Han- 
del getrieben wird. Die Besatzung bestehet dermalen beyliufig aus 
5000 Mann, wovon ein grosser Theil verheyrathet ist, Hăuser hat, und 
Handlung treibet, folglich den Krieg fiirchtet. Die Festung wird von 
keiner Hohe commandirt, den die herumliegenden Gebirge sind we- 
nigstens eine Stunde davon entfernt. Grade iiber Widin lieget die wal- 


Analele A. R. — Tom. ZXXVI. — Memoriile Secţ. Isorice. 
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lachische Insel Calefat in der Donau, welche niedrig ist und von der 
Festung commandirt wird. Die herumliegende- CGebirge haben _viele 
'Thiăler, Wasser und Waldungen. 

Von Widin bis Arczelgrad, tiirkisch Arczel Palanka. . ,... 

Das rechte Ufer ist bis eine Stunde unterhalb Widin eben, von din 
nen bis Arczelgrad gebirgigt, das linke Ufer ist hoch und pt Eine 
Stunde unter Widin ist ein begquemer Ort zum Briickenschlag, wo 
die Donau beylăufig 300 Klafter breit ist. Diese Palanka bestehet in 
einer palisadirten Schantze, so auf der Spitze einer schmalen Erd- 
zunge liegt, und von dem nahe anstossenden Gebirge commandirt wird. 
Auf beyden Seiten der Erdzungen im Thal liegt ein grosses Dorf, so 
von 'Tiirken, Bulgaren und Wallachen bewohnet wird. Hier ist die 
Donau bis 300 Klafter breit, und ein guter Ort zum Briickenschlag, 
weil das linke wallachische Ufer ebenfalls erhoben ist. Es liegen da- 
selbst einige Cuburitzen zum Saltz fihren. Hier hiren die Waldungen 
und Gebiische auf, mit welchen das Land auf beyden Ulfern von Or- 
sowa bis Widin und Arczelgrad ausgefiillt ist. 

Von Arczelgrad bis Lombupalanka, so auf dem rechten Ufer lieget, 

Lombupalanka ist ein grosses Dorf mit einem kleinen aus Palisaden 
bestehenden Viereck, so auf einer hohen Erdzunge lieget, jedoch von 
dennen anstossenden Bergen văilig commandirt wird. Von Arczelgrad 
bis Lombupalanka ist das rechte Ufer gebirgigt, auf welchen einige 
lkleine Gebiische stehen. Lingst diesem rechten Ufer liegen viele 
kleine mit Gebiischen bewachsene Insuln; das linke Ufer ist niedrig 
und morastig. Unter Lombupalanka ist ein grosses, breites, offenes 
Thal, in welchem einige kleine Dorfer liegen. Alle Dirfer so ehehin 
an dem Ufer der Donau zwischen Arczelgrad und Lombupalanka ge- 
legen, sind im letzten Kriege verwistet. 

Von Lombupalanka bis Szibrupalanka, so ein tirkisches Dorf ist, 
welches in der Ebene auf einem niedrigen Ufer in einem breiten of- 
tenen Thal eg ee ee se e ee ee ei er ee a i e e ma 

/ivischen diesen beyden Bulei ist das rechte Ufer hoch gebirgigt 
und lkahl; die darauf gelegenen Duirfer sind zerstohrt, und sind nur 
einige Erd Hiătten hin und wieder zu sehen. Das linke Ufer, an wel- 
chen viele kleine niedrige Insuln liegen, ist niedrig und morastig. 
Dieser Ort Szibru ist im letzten Kriege von denen Russen verbrannt, 
jedoch dermalen zimlich wiederum aufgebauet. Eine halbe Stunde un- 
terhalb Szibru ist die Donau nur bis 300 Klafter breit, und daselbst 
ein guter Orth zum Briiclenschlag. 
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Von Szibru bis zu dem auf dem rechten ebenen Ufer liegenden 
kleinen Dorf Coduszluj . . . .. . 3 - . . . . . .. ... . . 1... 

Von Szibru bis Coduszluj ist das rechte Ufer Anfangs hoch und 
gebirgigt, nimmt aber gegen Coduszluj ab; das linke Ufer ist niedrig, 
morastig, mit Gebiischen und Rohr bewahsen. Von Szibru bis Co- 
duszluj fiihret man durch einen engen tiefen Arm der Donau, so sich 
bis eine Stunde unter Coduszluj erstrecket. 

Von Coduszluj bis Orsowa gehet der Schiff-Zieher- Weeg auf dem 
rechten Ufer, und ist in so gutem Stande, das man sich daselbst der 
Pferde zum ziehen bedinnen kânnte. Es sind aber keine Pferde ndthig, 
weil die nemlichen Schiff Leute, welche die Schiffe abwărts fiihren, 
solche wegen des schwachen Stroms der Donau, und 'weil sie sich 
deren Segel bey einem untern Winde bedienen, ganz bequem gegen- 
wărts ziehen. 

Von Coduszluj bis zu dem an dem hohen gebirgigten Ufer liegen- 
den grossen Dor Oriawa, welches aus vielen tiirkischen Hiusern und 
wallachischen Erd Hiiten bestehet . . . ... i N i ec d a 

Von Coduszluj ist das rechte Ufer abwirts eine > Stunde eben, von 
dannen uber bis Oriawa hoch und gebirgigt, mit Weingărten bedeckt. 
Das linke Ufer ist niedrig und offen. Nahe oberhalb Oriawa făllt auf 
dem wallachischen Ufer der Syll-Fluss in die Donau, allwo man, weil 
das wallachische Ufer daselbst erhoben ist, eine Briicke uber die Donau 
Schlagen lkann. Von Coduszluj bis Oriava ist das rechte Ufer so felsigt 
und steil, dass man daselbst die Schiffe nur bey kleinen Wasser ge- 
genwărts ziehen kann. 

Von Oriava bis zu dem auf dem rechten ebenen Ufer liegenden 
Dort Salazar e e ea e Re eee de e ea 

Von Oriava bis Salamitza ist das rechte Ufer fest, eben und tro- 
cken, das linke ist ebenfalls hoch und sandig, jedoch ist die Donau mit 
niedrigen Insuln, so mit Gebiischen bewachsen sind, angefuăllt, und 
sehr breit. Auf dem rechten Ufer befinden sich einige Weingărtten. 
Von Salamitza die beyden kleinen Dirfer Ostrov und W'odinul, so auf 
dem rechten gebirgigten Ufer liegen, rechts lassend, bis zu dem auf 
dem rechten Ufer liegenden Dof Beschlikur . . .,........ 

welches am Ende des gebirgigten rechten hohen und kahlen 
Ufers liegt. Das linke Ufer ist erhoben und sandig, lingst demselben 
liegen viele Insuln, so mit Gebischen bedeckt sind. Von Oriava bis 
Beschlikur -ist wegen der vielen Steine an dem rechten Ufer keine 
gute Anlăndung fir die Schiffe, sondern selbige miissen an dem linken 
Ufer an denen Insuln anlinden. 
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Von Beschlikur bis zur Muindung des von dem rechten Ufer in die 
Donau lallenden lleinen Flusses Vislke. . . . . . . . . . .. . 38.— 

Beyde Uler sind eben und bloss, jedoch ist die Donau mit Insuln 
angefiilet. Grade iiber der Miindung des Viske Flusses liegt auf dem 
linken hohen Ufer das Dorf Islis, so aus Erd Hiitten bestehet; IHier 
kann bey mittlern Wasser iiber die zwey Arme der Donau eine Briicke 
geschlagen werden, wenn nemlich die dacelbst liegende kleine Insel 
nicht iiberschwemmt ist. 

Von der Miindung des Viske Flusses, das lileine Dorf Simovit, so 
auf dem rechten hohen gebirgigten Ufer liegt, bis zur Mindung des 
von dem rechten Ufer in einem tiefen Thal hinabfliessenden und in 
die Donau iallenden Baches Oszmul.'. . . .... ke —.DO 

Grade iiber der Miindung des Duchea Oszmul fâllt auf de tinkea 
Wallachischen Ufer der Alt-Fluss in die Donau, auf dessen rechten 
Ufer das Dorf Girla liegt. Das rechte Ufer von Oszmul bis zum Viske 
Fluss ist felsigt, steil gebirgigt, und das linke Ufer ist niedrig und 
morastig. 

Von der Miindung des Oszmul-Baches bis zur Stadt Nicopel, . . —.30 

Das rechte Ufer ist steil, felsigt und gebirgigt, und das linke nie- 
drig, eben und sandig, Auf dem linken Ufer, 3000 Schritt von dem 
Altfluss, und 500 Schritt von der Donau lieget die Turkische Festung 
Thurn; selbige besteht in einer kleinen gemauerten Redoute, so câsse- 
matirt ist, auf welcher vier Canons stehen kinnen. Diese Redoute ist 
mit einem Graben, einem bedeckten Weeg, und einem palisadirten 
Glacis umgeben. Da das linke Ufer der Donau der Uberschwemmung 
unterworfen ist, so kann man bey hohen YVasser dieses Fort, welches 
3000 Schritt von denen Anh5hen des wallachischen Terrain, auf wel:- 
chem ein grosses tiirkisches Do:f Mogureny lieget, entfernt ist, nicht 
angreifen. Uberdiss wird dieses Fort von dem rechten gebirgigten Ufer 
so nahe commandirt, dass man solches nicht wegnehmen, noch . 

+ kann, bis man nicht vorhero von der Stadt Nicopel und denen 
herumliegenden Gebirgen Meister ist. 

Die Stadt Nicopol, so vor dem letzten Kriege 12.000 tiirkische 
Einwohner gehabt, wovon aber dermalen nicht iiber 8000 tibrig seyn 
dorften, liegt theils an dem Ufer der Donau in der Ebene, theils in 
einem kleinen Thal, und grissten Theils auf dem Gebirge. In der 
Stadt liegt ein kleines gemauertes Schloss auf einer hohen escar- 
pirten Felsen Spitze einer Erdzunge, welches von der Erdzunge, : die 
mit Hiusern bedeckt ist, und von denen herumliegenden Bergen, wel- 
che mit Hiăusern, Weingărten und Obst Băumen bedeckt sind, ganz 
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nahe commandirt wird. Die Stadt ist mit einem Parapet und Graben 
umgeben, so ebenfalls von der Land Seite commandirt wird. Da die 
Gebirge felsigt und trocken sind, so ist in der Stadt und Schloss 
kein anderes, als das Donau Wasser zu finden. Die Stirke dieser 
Stadt bestehet lediglich in der zahlreichen Besazung, welche in Kriegs- 
Zeiten durch die in denen herumliegenden Dirfern wohnende viele 
Tiirken vermehret wird. 

Von Arczelgrad bis Nicopel ist weder Brenn noch Bau Holtz zu fin- 
den, weshalb solches theils auf der Donau aus Servien, theils zu Lande 
aus der Wallachey bis an die Donau zugefuhrt wird. Die Einwohner 
von Nicopel bauen zwar vielen Wein, welcher von denen daselbst be- 
findlichen Griechen und Bulgaren bearbeitet wird, hingegen miissen 
sie ihre meisten Lebens-Mittel aus der Wallachey holen, weil die Ge- 
gend von Nicopel grbsstentheils gebirgigt und unbewohnt ist. Man 
kann aus dem Oszmul-Thale und noch leichter aus dem unterhalb 
Nicopel liegenden grossen, ebenen und breiten Thal auf die Berge 
gelangen, von welcher die Stadt und das Schloss Nicopel commandirt 
wird, 

Von Nicopel bis zu der auf dem rechten Ufer der Donau liegen- 
den grossen Stadt Istofo ....... pă 

Von Nicopel bis Istofo sind beyde Ufer chei ină fost, iedoch ist 
die Donau mit niedrigen Insuln angefullt, welche :nit Gebăschen und 
Rohr bewachsen sind. Jedoch kann man unterhalb Nicopel bey dem 
auf dem hohen wallachischen Ufer liegenden Dorf Flemunda, wo die 
Donau bis 400 Klafter breit ist, eine Schiff-Briicke schlagen, um in 
das breite Thal, welches gut angebauet ist, zu gelangen, und sich der 
Stadt Nicopel zu bemăchtigen, weil bey Islâs die Passirung der Donau, 
solange die Tiirken zu Nicopel und Thurn sind, die Passage sehr 
zweifelhaft ist. Die zum Briicken Schlag erforderliche Schiffe und 
Erforderniisse kănnen auf dem Alt-Fluss bis zu dem Dorf Girla herab- 
gefihrt, daselbst auf Land gebracht, dort auf die breiten Wallachi- 
schen Bauernwigen geladen,—mit Ochsen bespannt—und lingst dem 
Dorf Mogareny bis Flemunda, so eine Stunde von dem Alt Fluss ent- 
fert ist, an die Donau gefiihrt werden. Man kann die Halb-Tschaiken 
ebenfalls auf Wâgen mit Block-Rădern ganz fiiglich auf dem nehm- 
lichen  Weeg von dem Alt Fluss bis zur Donau fiihren. Bey dem 
Dorf Girla liegt eine kleine hohe Insul, auf welcher eine Redoute, um 
die Schiffahrt der Alt zu decken, angelegt werden kann. 

Auf dem halben Weege von Nicopel bis Istofo lieget aufdem rech- 
ten Ufer in der Ebene bey der Miindung des, în dem breiten Thal 
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herabfliessenden und in die Donau fallenden Baches, das mit deutschen 
Einwohnern besetzte Dorf Gross-Belina. 

Die grosse Stadt Istofo,in welcher einige tausend Tiirken und meh- 
rere tausend Griechen, Bulgaren und Wallachen wohnen, liegt am 
Ufer der Donau an dem Abschluss des Gebirges. In der Stadt liegt 
ein altes gemauertes ruinirtes Schloss auf einer Bergspitze einer Erd- 
zunge. Die Stadt ist mit einem Parapet und einem tiefen Graben 
umgeben, jedoch wird dieses Retranchement von dem an der Mittag 
Seite liegenden hohen Bergriicken pahe commandirt. Oberhalb Tistofo 
(sic) fillt ein kleiner Fluss in die Donau, in dessen Mindung die 
Schiffe im Winter sicher liegen. Zu Istofo liegen 7 Tschaiken zu 8 
Paar Ruder auf dem Land; selbige sind 50 Schuh lang,8 Schuh breit, 
und 3 Schuhe in der Wand hoch. Selbige sind auf die Art,als die im 
Jahr 1773 und 1774 zu Closter-Neuburg gebaute Tschaiken gestalltet 
nur dass die Steuer deren Tirkischen Tschaiken 2 Schuh h6her sind, 
welches auf der Donau von Fetiszlan bis zum schwarzen Meer wegen 
der Wellen sehr nâthig ist. Grade gegen Istofo liegt eine Insul in der 
Donau, wovon ihr Arm, so an der Stadt fliesset, sehr seicht ist. Von 
Nicopel bis Istofo ist auf beyden Ufern in einer Apt von 3 bis 
4 Meilen kein Holtz. 

Von Istofo, welches zur Sicherheit der Stadt Nicopel besetzt wer- 
den miisste, bis zu dem rechts in einem breiten offenen Thal an einer 
Anh6he liegenden Dorf Wardina .. .. .. cc... . ... 1.30 

Das rechte Ufer ist felsigt und gebirgigt, das linke ist niedrig ună 
eben, Auf dem rechten Ufer liegen viele Weingărten welche mit Obst 
Biumen angefiillt sind. 

Von Wardina bis zu dem an der H6he liegenden Dorf Rudina . . 2.15 

Zwischen Wardina und Rudina ist ein breites offenes Thal, wovon 
die gebirgigte Seite kahle und hohe Hiigel sind. Beyde Ufer sind 
eben und fest, tu ist die Donau sehr breit, und mit Insuln i iii 


welchen einige kleine aus Erd Hiitten bestehende Dirfer liegen; das iile 
Ufer ist eben, jedoch hindern die vielen, lăngst diesem linken Ufer liegende 
niedrige mit gebiischen bedeckte Insuln die Passage der Donau, besonders 
wenn diese Insuln iiberschwemmt sind. Auf dem linken Ufer ist gar kein 
Holtz, und auf dem rechten Ufer stehen einige Obst Băume an derenjenigen 
Orten, vo vormals die Doârfer gestanden. Das rechte Ufer der Donau von 
stofo bis Rusztschuk ist durchgehends seicht und felsigt, und gefăihrlich zum 
Fahren und Anlanden, weshalb man am linken Ufer fahren und anlanden 
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muss, Eine halbe Stunde oberhalb Rusztschuk kann man dennoch die Donau, 
welche daselbst beylăufie 300 Klafter breit ist, passiren. 

Die Stadt Rusztschuk, so aus einigen tausend tiirkischen, griechischen 
und bulgarischen Hiusern besteht, liegt an der Donau am Fuss des Gebirges, 
und ist mit einem Retranchement umgeben, so von der Land Seite von denen 
hohen Weingebirgen văliig commandirt wird. Oberhalb der Stadt făllt ein 
kleiner Fluss in die Donau. Hier liegen 3 Galeotten zu 12 Paar Rudern, 
und eine grosse Anzahl kleiner Tschaiken zu 6 Paar Rudern, welche un- 
sern Patrouille 'Tschailien vollkommen ăhnlich sind. Eine Stunde unterhalb 
Rusztschuk lieget das Schloss Gjurgjevo an dem walluchischen Ufer auf 
einer kleinen Însul; selbiges wird dermalen auf der Wallachischen Seite 
mit einem kleinen Horn Werk befestiget, so in diesem Jahr nicht fertig 
wird. Die auf der Donau befindlichen Tiirkischen Schiffe bestehen in Bur- 
liczanen, so 1000 bis 1200 Centner (1) tragen,in Cuburitzen, so 3 bis 400 
Centner tragen, in Gârlitzen, so 80 bis 100 Centner tragen, und in Ora- 
vilzen, so kleine Fahrzeuge zum Ubersetzen sind. Da aber diese Fahrzeuge 
bey denen festen Plătzen sich befinden, so wird es, um die Donau passiren 
zu kOnnen, năttig seyn, dass die erforderlichen Bruck Schiffe und Tschaiken 
in Siebenbiirgen an der Alt erbauet, auf der Alt bis zum Dorf Girlitza herab- 
gefiihrt, daselbst aufs Land gebracht, von dannen auf niedrigen Block Wâ- 
gen iiber Land bis Flemunda an die Donau gefiihrt, und daselbst auf die 
Donau gebracht werden. 

Von Orsowa bis Widin ist der Grund der Donau steinigt, mit Sand ver- 
mischt und von Widin bis Rusztschuk ist der Grund der Donau leimigt und fest. 

Da es zur Behauptung der Stadt Nicopel und des Weeges nach Sophia 
nâthig ist sich des Dorfes Oriava zu bemăchtigen, so kânnte auch eine 
Menge Brenn Holtzes, Bruck-Balken und Pfosten auf dem Syll Fluss in dem 
Siebenbiirgischen Syll Thal zugerichtet, und auf dem Syll Fluss bis an die 
Donau herabgefiihrt werden. Die hălzernen Pontons k5nnen auf der Donau 
zum Ubersetzen gebraucht werden, hingegen sind sie zum  Briickenschlag 
auf der Donau wegen deren hohen Wellen nicht tauglich. Zu Lande gehet 
auf beyden Ufern der Donau ein guter Fuhr Weeg. Die Linge des Weeges: 

Von Orsowa bis Widin ist 16 Stunden. 

»  Widin » Nicopel  » 36 » 
»  Nicopel »  Istofo » 4 » 
» Istofo  » Ruszischuk» 8 


(1 Un centner vienez corespunde cu 56 kilograme. 


www.dacoromanica.ro 


612 N. DOCAN 


Lucrările alcătuite de căpitanul Lauterer sunt următoarele: 

I. Jurnalul călătoriei făcute cu prilejul ducerii internunţiului 
Herbert la Rusciuc ; acest jurnal s'a păstrat în următoarele ma- 
nuscripte: 

a) Journal îiber die bey Abfiihrung des kais: konigl: Herrn 
Internuntius Baron vw. Herbert auf der Donau von Belgrad biss 
Russug gemachte Reise, und awar don 12-ten biss încls: 29-ten 
August 779. Un caiet in folio obicinuit, cu 29 pagine scrise, con- 
ținând numai călătoria dela Belgrad la Rusciuc ; e scris în între- 
gime de mâna lui Lauterer, datat: Schupanelk, 25 Sept. 1779, 
și semnat de dânsul. Textul conține următoarele rubrici 1) Data, 
2) Timpul plecării, în ore şi minute, 3) Timpul trecerii, de regulă 
dealungul unei insule, de asemeni în ore și minute, 4) Timpul 
sosirii, în ore și minute și 5) Textul însuș, conținând însemnări 
scurte privitoare atât la întâmplările călătoriei cât și la descrierea 
fluviului; acest ms., alcătuit imediat după terminarea călătoriei, în 
timpul șederii lui Lauterer în carantina dela Schupanek, i-a servit 
apoi la redactarea «jurnalului» definitiv şi a «descrierii Dunărei», 
și trebuește astfel privit ca un concept al acestor două lucrări 
deosebite. E de notat că acest ms. nu conține o lucrare com- 
pletă, întrucât nu cuprinde decât relațiunea privitoare la călă- 
toria făcută între Belgrad şi Rusciuc ; la sfârșitul ei se găsește 
sub îillul «Kurze Beschreibung der tiirkischen auf der Donau 
«iiblichen Fahrzeuge» o scurtă descriere a vaselor turcești întrebu- 
ințate pe Dunăre, descriere pe care am reprodus-o mai jos, sub 
II. Acest manuscris se păstrează în Arhiva Răsboiului din Viena, 
secțiunea hărților, sub cota B III b. 32. 

b) Journal tiber die Abfiihrung des K. K. Herrn Internuntius 
Baron v. Herbert auf der Donau von Wienn bis huschtuk în 
Bulgarien, und ear von 20-t Iuly bis 29 August 1779; un 
caiet in folio mare, de 8 foi din cari ultima albă; caligrafiat frumos 
şi semnat de Lauterer. Conţine descrierea stilizată, făcută zi cu 
zi, a călătoriei dela Viena la Rusciuc şi este neîndoelnic piesa 
care a fost prezentată Impăratului. Originalul se păstrează în Ar- 
hiva Răsboiului din Viena, sub aceeaș cotă ca ms. precedent. Am 
reprodus această lucrare mai jos, sub I. 

€) Tot în Arhiva Răsboiului din Viena, dar anexat, sub cota 
B III b. 28, la relaţiunea colonelului Magdeburg, se găseşte un 
caiețel in 80 mic de 22 foi, intitulat Journal der Donau Reise von 
Bellgrad bis Rustuk în der W'allachey. Im Jahr 1776. Data din 
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titlu e greșită, căci jurnalul conţine în realitate descrierea călă- 
toriei făcute dela 12 până la 28 August 1779. Textul conţine ur- 
mătoarele rubrici : 1) Data, 2) Timpul plecării, în ore şi minute, 
3) "Timpul sosirii, asemenea, și 4) jurnalul. Manuscrisul e nedatat 
și nesemnat, și nu e identic cu jurnalul lui Lauterer conținut în 
manuscrisul descris mai sus sub 4), pentrucă dă ceasuri și mi- 
nute întru câtvă deosebite, dar se potrivește cu dânsul întocmai 
în liniile generale, astfel încât se poate crede că a fost alcătuit 
de o persoană care călătoriă odată cu Lauterer, dar care se află, 
pe alt vas. Neprezentând un interes deosebit, am crezut inutil să 
reproducem acest jurnal. 

II. Harta Dunărei dintre Belgrad și Rusciuc, despre care am 
vorbit mai sus, la p. 555. S 

III. Descrierea acestei hărți; păstrată în următoarele manuscripte: 

a) Beschreibung der bey der Abfiihrung des Kais: Konigl: 
Herrn Internuntius Baron v: Herbert von Zemlin bis Rusaug 
aufgenommenen Donau Planes ; un caiet in folio de 33 pagine, ne- 
semnat, dar scris în intregime de mâna lui Lauterer. Acest ms., 
conținând numeroase îndreptări și tăieturi, este un concept pentru 
manuscriptul următor : 

b) Beschreibung deren Eilf Plans der Donau von Belgrad bis 
Ruschtuk în Bulgarien ; un caiet in folio mare de 33 pagine, scris 
frumos şi fără îndreptări și semnat de Lauterer, trebuește consi- 
derat ca lucrarea, definitivă. Am reprodus din acest ms., sub III, 
partea privitoare la secțiunea Orsova-Rusciuc. 

6) O copie nesemnată având acelaș titlu și conţinut ca ms. pre- 
cedent, și alcătuind un caiet in folio de 33 pagine. 

Aceste trei manuscripte se păstrează în secțiunea hărților a Ar- 
hivei Răsboiului din Viena, sub No. B III b. 32. 

d) In «Streffleur's Oesterreichische Militărische Zeitschrift», anul 
XXVI (1885) la p. 9, prof. Dr. Eduard Suess arată că în biblio- 
teca, societăţii «Donau-Verein» din Viena sar găsi un alt ms. al 
acestei descrieri sub titlul: Beschrerbung des bey Abfiihrung des 
Kais. Konigl. Horru Internuntius Baron von Herbert von Zemlin 
bis uszug aufgenommenen Donau Planes. Gefertigt G. L. Lau- 
terer, Hauptmani, Klosterneuburg den 20 August 17890. Acest 
ms. nu poate fi decât o copie a celui descris mai sus sub aq), în 
orice caz o copie posterioară, lipsită de interes. 

IV. Descrierea hărții Dunărei dintre Rusciuc și Sulina, și a că- 
lătoriei făcute până la Cherson, e cuprinsă într'un singur ms. cu- 
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noscut, intitulat Relation îiber die mit dem ersten Willeshofischen 
Comertien Versuch von Wienn lăngs der Donau, und îiber das 
schmarse Meer, dann gegen den Dniepper nach Cherson ge- 
machie Reise, und 2mar von 11-ten lunij bis 15-ten December 
782, dar purtând în lăuntru un titlu diferit: «Beschreibung Des 
bey der Abfiihrung des Willeshofischen Comertien 'Transports, 
von Russzug bis Sulina an das schwarze Meer weiters aufgenom- 
menen Donau Planes, mit denen ibrigen diese Reise Betreffenden 
Relationen.» Lucrarea e cuprinsă într'un caiet in folio de 25 foi, 
semnat de Lauterer și conţine descrierea Dunărei până la Sulina 
cu oarecari amănunte asupra călătoriei; descrierea călătoriei dela 
Sulina la Oceacov; descrierea mai multor localități din jurul 
Oceacovului, pe cari le-am specificat mai departe, la p. 642, 
și la sfârșit două pagine privitoare la vasele turcești și la naviga- 
țiunea, austriacă pe Dunăre. Am reprodus din acest manuscript, 
sub IV, părţile interesând ţerile noastre. ş 

V. Harta Dunărei dintre Rusciuc și Sulina, despre care am 
vorbit mai sus la p. 572. 

VI. Jurnalul călătoriei făcute dela Cherson pe uscat la Viena e 
cuprins într'un singur manuscript cunoscut, intitulat Journal iber 
die Reise eu Lande von Cherson nach Wienn, durch Neu Rus- 
land, Besarabien, und die Moldau, dar purtând în lăuntru un. 
titlu diferit: «Reise Von Cherson nach Wienn, das ist von 28-ten 
«8-ber bis inclusive 16-ten December 1782.» Lucrarea e cuprinsă 
într'un caiet in folio de 6 foi, semnat de Lauterer, din care am 
reprodus sub V partea privitoare la țara noastră, adică călătoria 
prin Basarabia și Moldova. 

Pentru jurnalul călătoriei făcute de Lauterer prin Tracia, Ma- 
cedonia şi Albania, vezi mai departe la scrierile sublocotenentului 
Mihanovici. 


Y, 


Journal uber die Abfiihrung des K. K. Herrn Internuntius Baron 
v. Herbert auf der Donau von Wienn bis Ruschtuk in Bulgarien 
und zwar von 20-ten July bis 29-ten Augusti 1779. 


den 20te Iuly. 
În der fruh um 10 Uhr îst der Herr Internuntius mit seinem Gefolge 
auf sechs Schiffen von Wienn abgefahren; ein Kellheimer diente zum Leib- 
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schiff, ein Kellheimer zum Tafel, und ein Kellheimer zum Kiichel-Schiff, 
eine Siebnerin zum Cavalier Schiff, und noch zwey Siebnerinnen fir die 
Bagage und Domestiquen. Diese Schiffe waren mit 23 Pontonniers, und 33 
biirgerl: Schiff Leiiten besetzet. 

den 17*" Augusti. 

Fruh um 6 Ubr, nachdeme die Schiffe mit besonders guten Schifleiithen 
besetzet worden, ist man von Alt Orsova ab, und gleich darauf gegeniiber 
der Festung Neu Orsova, wo der Herr Gesandte mit 36 Canonen Schiissen 
salutieret wurde, bey dem Dorf Wertscharovo wieder zugefahren ; alda sind 
der Herr Gesandte mit dem Beg von Fetiszlan, der dem Herrm Gesandten 
auf einer Kriegs Tschaique begleitete, ans Land gestiegen, weillen diesel- 
ben die gefiihrliche Passage des Eisernen Thors nicht zu Wasser machen 
wollten. Inzwischen wurden die Schifte eliicklich tiber das aus einer Reyhe 
von Klippen zwerch durch den Stromm bestehende Eiserne Thor, und 
gleich unterhalb bey der Insel Caritasch am linken Ufer angefiihret, um 
den Herrn Gesandten wieder einzunehmen, und bis nach Fetiszlan, einer 
am rechten Ufer gelegenen, mit einen viereckigten gemauerten Castell 
versehenen Orth abzufiihren, wo tibernachtet, und die Schifleiithe gewechs- 
let wurden. 

den 18“ Aug. 

Um drey viertl auf 5 Uhr ist man von Fetiszlan abgefahren, und nach 
einer Stunde in der Gegend von Czernetz, zwischen den Uberbleibseln der 
gewesten Bruke Trajani passiret. Nachmittag um 2 Uhr wurden auf der 
insel Gross Ostrova bey dem Dorf gleichen Namens die Schifleiithe ver- 
wechslet, und von dannen die Reyse bis an das rechts gelegene Dort Ra- 
dovitze fortgesetzet, wo man iiber Nacht bliebe. 

den 19te- Augusti. 

Fruh um halb 5 Ubhr wurde von dannen abgefahren, um halb 6 Uhr 
die Miindung des rechts in die Donau fliessenden Timok  Flusses, und um 
9 Uhr das rechts liegende ruinirte Castell und Dorf Florentin passiret, 
Nachmittag um 4 Uhr ist man unter Widin zugefahren, und iibernachtet. ' 
Der Herr Gesandte wurde in Widin ebenfals beym Ankommen, und Ab- 
gehen, jedesmal mit 18 Canonen Schiissen begriisset. 

den 20t* Aug. 

Musste wegen nicht hinlănglich zusam gebrachten Schifleiithen alda ge- 
rastet werden. 

den 21i* Aug. 

Morgens um 5 Uhr wurde mit zimlich unkiindigen Schifleiithen von 
W idin abgefahren, und um halb 10 Uhr die rechts auf einer hohen Ge- 
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stătten liegende Stadt Arzelgrad passiret. Von 12 bis 6 Uhr Abends muste 
man auf einer Însel unweit dem rechts liegenden Dorf Smordeny Wind 
feuren, und von 6 bis 10 Uhr in der Nacht die Reise bis an die be- 
stimte Nacht Station I.omb-Palanka fortsetzen. 

den 22! Aug. 

Nach verwechselten Schifleiithen wurde um halb 7 Uhr abgefahren, um 
12 Uhr die rechis liegende Stadt Zibru-Palanka passiret, und nach drey- 
stiindigen Wind feuren, Abends um 9 Uhr die bestimte Nacht Station 
Oreava, eine rechts auf einem Berg liegende Stadt, erfahren. 

den 23t* Aug. 

Wurde alda wegen nicht zusam gebrachten Schifleiithen gerastet. 

den 24t* Aug. 

Fruh bis halb 7? Uhr konnte erst die erforderliche Anzahl Bauren zusam 
gebracht werden, die statt Schifleiithen dienen musten; man ist also von 
dannen abgefahren, und Nachmittag um 4 Uhr bey Depskoi, einen am 
rechten etwas erhobenen Ufer gelegenen Dorf angeliommen, wo iibernachtet 
wurde. 

den 25t* Aug, 

Morgens um 5 Uhr wurde mit denen nemlichen Schifleiithen von 
dannen wieder abgefahren, um halb 9 Uhr das links auf einer hohen 
Gestătten liegende wallachische Dorf Islasz, und gleich unterhalb die 
Mindung des sich in die Donau ergiessenden Aluta-Flusses passieret. Um 
12 Uhr wurde bey der rechts liegenden Stadt, und Festung Nicopel zuge- 
fahren, wo man den Herrn Gesandten mit 18 Stuckschiissen salutieret hat, 
alda wurden die Schifletithe wieder verwechselt. 

den 26te: Aug. 

In der fruh um 5 Uhr 40 Minuten wurde von Nicopel ab, und um 12 
Uhr 40 Minuten bey Svischtofo, einer am rechten Ufer in einem thal gele- 
genen grossen Handels Stadt zugefahren, und iibernachtet. 

den 27“ Aug, 

Um 5 Uhr fruh wurden die Schifleiithe abgeleset, und die Reyse fortge- 
setzt, um 8 Uhr passierte man die Miindung des rechts in die Donau fal- 
lenden mittelmăssigen lantra Flusses, und um 9 Uhr 30 Minuten muste 
man in der Gegend von Crevena am rechten hohen Ufer zufahren, und 
den ganzen iibrigen Tag: durch wegen allzuheftigen Winde feuren. 

den 28t* Aug. 

Wurde ebenfalls auf der Stelle Wind gefeuret. 

den 29ten Aug. 

Mo'gens um 5 Uhr wurde die Reyse bey guten Wetter wieder fortge- 
setzt, und um 12 Uhr in Ruschtuk angelăndet, wo der Herr Gesandte aber- 
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mahl mit Canonen Schiissen salutiret worden, und eine Menge Ianitscharen, 
so wie in allen vorhergehenden betrăchtlicheren Stationen zur Wache 
erhalten hat. 

den 30te und 3ltea, 

Wurden die Schifie ausgeladen, und zum Verkauf feil gebotten. 

den 1ten September. 

Ist der Herr Internuntins iiber Lande nacher Constantinopel abgegangen, 
worauf die Schiffe sogleich bey Ermanglung eines hoheren Bottes an einen 
tiirkischen Holtzhandler samt allen dazu gehârigen Requisiten fiir 325 Piaster 
verkauffet worden sind. Und nachdeme die gleich bey Eintreffung in 
Ruschtuk durch dem Herrn Internuntius von Sr. Durchlaucht dem Fiirsten 
von der Wallachey angesuchte Marche-Route zur Riickreise fiir das aus 
Pontonniers und Tschaiquisten zusam gesetzte militar Commando nicht er- 
folget ware, so muste erwihntes Commando von der ihr von ihrer Be- 
horde iiber Islaz an der Donau zu nehmen vorgeschriebene Route ab- 
gehen, und die Reise selbst nacher Bulurescht, um eine gehirige Marche- 
Route anzusuchen, unternehmen. Weshalb dieses Commando noch den 1t* 
Abends auf einer tiirkischen Uberfuhrs Schalupe iiber die Donau nach Gi- 
orgevo einer von Ruschtuk gegenuber in der Wallachey liegenden tur- 
lischen Stadt abgegangen, alda drey wallachische Woll-Wigen bedungen, 
und mittels selben noch bis in das unweit entlegene Dorf Kadincian ge- 
fahren, und iibernachtet. 

den 2te, 

Ist erwihntes Commando mittels denen bedungenen Woll-Wigen durch 
die Post-Staţionen Daja und Kologereny, und bey Coperzan iiber den klăinen 
Fluss Argisch auf einer fliegenden Brucke passieret, und in letzt erwiihnten 
Dorf iibernachtet. 

den 3ten, 

Gelangte es nacher Bukurescht, und erhielte von Seiner Hoheit dem re- 
gierenden Fiirsten die Anweisung auf ohnentgeltliche zwilf Post-Pferde 
durch die Wallachey, bis nacher Schupanek in Bannat. 

den qi”, 

Ist das Commando durch die Post Stationen Podudomu, Bacs, Tscho- 
lonesti, Scherbanesti, Slatina, alda iiber dem Aluta Fluss, weiter durch 
Batosch, die Stadt Crajova, nicht weit davon tiber den Schyl Fluss, ferner 
durch Gogosch, lablaniz, Csernez nach Schupanek in die Contumace gegangen, 
und hat alda von 9ten bis 28ten September die Quarantine ausgehalten. 

den 29te, 

Hat sich das ganze Goi niaade von Mu at nacher Meadia begeben. 
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den 14te October. 
Fruh nacher Closterneuburg eingerukt. 
Sig: Closterneuburg, den 27ten December 1779. 
($.) G. L. LAUTERER, HAUPTMANN. 


II. 


Kurze Beschreibung der tiirkischen auf der Donau iblichen 
Fahrzeuge. 


Saiquen oder Kriegsschijfe. 


Dieses sind aus eichen Holz ganz auf galeren Art gebaute Fahrzeuge, 
bloss mit dem unterschied, dass sie einen flachen Boden haben. Sie sind 
ohngefihr 14. Klafter lang, 3 Klafter in der Mitte breit und 4 Schuh tief, 
sie haben vorne einen neun Schuh langen Spiron, eine 21/, Klafter lange 
keilformige Back, auf welcher 3 drey- oder zwey pfindige Cannonen auf 
laveten vorwiărts stehen. Sie haben meist 7 bis 9 paar Ruder uber einem 
ganz schmalen Ausbau ohne Blendung, die Leute zum rudern stehen in 
der Mitte, und lehnen sich an die Ruderbinke an,die Ruder sind an Doln 
mit Strupfen befestiget, werden beym Versorgen hinein gezogen und zwerch 
iibers Schiff geleget. Das ganze Schiff ist in der Hohe bedeket, bis auf 
eine 4 Klafter lange und 1 Klafter breite Oeffnung, wo die Ruderer da- 
rinnen stehen. Der hintere Theil des Schiffes, worauf eine kleine Hiitte 
fur dem commandanten stehet, ist sehr erhoben, und mit einen Timon, 
oder Steuer Ruder versehen. 1/, 'Theil von vorne stehet ein hoher Mast, der 
mit 2 Wiănden befestiget, und meist mit lateinischen Segeln versehen  jst. 
Vor und hinter den Ruderbinken sind sie an beiden Seiten mit Knechten 
zum heften versehen. 


Bolisanen oder Kaufardesschijțe. 


Diese sind ebenfalls von eichen Holz gebauet, 10 bis 18 Klafter lang, 
2 bis 3 Klafter breit, 4 bis 6 Schuh in der Mitte tief, hinten und vorne 
sehr aufeeschweift, jedoch riickwirts mehr, so dass selbe, wenn sie 
getaucht sind, vorne kaum 1 Schuh und hinten biss 4 oder 6 Schuh 
tiber dem Horisont des Wassers erhoben sind. An beyden Seiten haben 
sie einen Laufladen, und vorne eine Brucken, wo in der Wand Ruder 
Doln eingezapfet sind, so das 3 bis 5 paar Menschen antuuchen kânnen. 
Von dannen ist ein Raum von 6 biss 10 Klaftern gedecket, worauf 
in der Hche eine flache Biihne zur Bedienung des Segels ist. Hinten 
ist auf dem hoch erhobenen Theil eine Cajute von ohngefihr 2 bis 3:/, 
Klafter, hinter der Cajute ist der Steuerstock, auf welchen ein schwa- 
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nenhalsigtes Ruder an einer hilzernen oder eisernen Stiften steket, das 
inner 'Theil des Ruders geht iiber die Cajute bis gegen den Bedekten 
Raum hin, wo es iiber 2 Knechte, oder Seitensaulen durch regieret wird; 
das hintere Theil des Ruders gehet von 7? biss 12 Klafter lang hinten im 
"Wasser nach, wo es am Ende eine aufstehende breite Schaufel hat; auf 
ein drittel von vorne stehet ein Mast, der mit 3 Haupttonen, 2 Pardunen 
und einem Stoch befestiget, und mit einem lateinischen, Sfters auch mit 
einem vierkantigen Segel versehen ist. 


Uberfuhra Plollen. 


Sind eben alle von eichen Holz gebauet, sie haben zimlich hohe Winde 
und sind von beyden Seiten mit einem Laufladen versehen, der hintere 
Theil ist etwas mehr aufgeschweift und hat eine Hiitte, so das alle Wigen, 
und Vieh lediglich vorne aus und ein gehen. 

Menschen und Wahren werden auf kleineren mit Segeln versehenen 
Fahrzeugen tiberfiihret. 

Sign. Schupanek, den 25ien 7-ber 779. 


(3.) G. L. LAUTERER, HAUPTMANN. 


INI. 


Beschreiburg deren Eili Plans der Donau von Belgrad bis 
Ruschtuk in Bulgarien. 


Erster Plan. 

Dieser enthilt eine Strecke von ohngefihr Acht Meilen zwischen Sem- 
lin und Semendria, etc. 

Vierter Plan. 

Von Orsova gehet eine Uberfuhr an das gegenseitige Ufer, wo etliche 
Hiuser stehen. Ohngefihr eine Viertl Meil unterhalb lieget mitten in der 
Donau die fortificierte Insel Neu Orsova, dessen Werke noch in zimlich 
guten Stande, und mit vieller Artilerie besetzet zu seyn scheinen. 

Neben der Festung Neu Orsova lieget auf dem rechten Ufer das .soge- 
nannte Fort Elisabeth, welches in ein alten Thurn auf dem Felsen, und 
einen gemauerten viereckigten casematierten Gebăude bestehet, durch wel- 
chen die Landstrasse nach Widin gehet. 

Am linken Ufer hingegen liegt das Tiirck: Dorf Betscharovo ebenfals auf 
dem schmallen Ufer zwischen der Donau und denn hohen Gebiirge, wo- 
rauf eine Kaiserl: Chartaque stehet. Unter dem Dorf ist die letzte kaiserl: 
Chartaque, am Fuss des Berges, wo der Wodiza Bach das kaiserl: und 
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das lingst dem Wasser von Orsova herunter gehende Tiirck: Gebiithe 
von der Wallachey scheidet. Beyde Ufer sind noch immer hohe, mit Felsen 
vermischte Berge, wo auf dem rechien Ufer der Donau ein schneller Fahr- 
weg nach Gladova in Servien, und auf dem linken Ufer ein enger Fahr- 
weg nach Czernetz in die Wallachey sich befindet. An einem anderen gleich 
unterhalb aus einem 'Thal rinnenden Bach stehet links eine Wallachische 
Chartaque. 

Von hier aus ist die linhe Bettung der Donau voller Kugeln, und Steine, 
die bey lileinen W'asser alle auswerffen, oder brechen, und sich bis an 
das sogenannte Eiserne Thor hinziehen. Das Eiserne Thor, tiirkisch Demir 
capu, ist eine Reyhe von Klippen, und Felsen, quer durch die Donau von 
linken etwas abwints gegen das rechte Ufer. Ohngefâhr 100 Klafter von 
inken Ufer ist eine Ofnung zwischen den Kuceln, wo bey mittelmăssigen 
Wasser nur halb beladene Schifte passieren kănnen, weil die Kugeln, iiber 
welche man fahren muss, kaum zwey und ein halb Schuh unter Wasser 
liegen. Das Wasser liuft iiber diese Passage sehr schnell mit starken Prau- 
sen, und verursachet hinter den Klippen viele fiirchterliche Wuirbel, unter 
welchen ebenfals hin und wieder hugeln, und pillotierte Hausenfânse sind. 
Gegen das rechte Ufer ist alda eine lkleine Insel, hinter welche eine 
schimalle seichte Pascage fiir die Gegentriebe ist; bey gar kleinen Wasser 
aber kOnnen weder (egentriebe, noch Naufuhren passieren. Diese am rech- 
ten Ufer befindliche seichte Stelle lânnte vertieffet, und dadurch die ge- 
fiihrliche Fahrt uber die Felsen vermieden werden. 

Gleich unter dem Eisernen Thor lieget rechts das Dorf Sip, und lincks 
in einen Thal das wallachische Dărfel Hostiza. In der Donau. In der Donau 
befinden sich verschiedene Sandbincke, und nach einander liegende Inseln, 
wo auf der grisseren das Dorf Caritasch lieget. Unter dem Ende dieser 
Insel siehet man aus der Donau noch die Mauren eines alten Thurns her- 
vorstehen, und bey der untersten links bleibenden Insel seind in dem 
Stromm zwey Hausenfinge, wo die Naufahrt mittendurch gehet. In dieser 
Gegend entfernet sich das hohe Gebiirg rechts und links von der Donau 
und beyde Ufer werden Bruchstăttigt, etwas erhoben, und auf dem rech- 
ten die beyden zimlich grossen Diărfer Tschezerat und Gladoiza liegen. End- 
lichen lieget auch auf dem rechten erhobenen Ufer das mit einer Mauer, 
und einen engen pallisadierten Graben befestigte kleine Schloss Gladova, 
oder Fetiszlan. Neben diesem Schloss lieget ein kleines tiirckisches Dorf, 
in welchen der Commandant dieses Schlosses, und Districts, unter dem 
Nahmen eines Beg wohnet. Die Schitfe, so in dieser Gegend der Donau 
fahren, miissen allezeit mit guten hierlandes kiindigen Schifleuten versehen 
seyn, wovon die Naufahrenden in Alt Orsova, und die Gegenfahrenden in 
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Gladova zu haben sind, Tschaiquen k&nnen hier iiberall, und bey jeder 
Gelegenheit passiren, Kriegsschiffe aber kănnen nur bey gar grossen Was- 
ser abwărts, hingegen gegenwirts auch bey denn grissten Wasser nicht 
anders, als sehr beschwerlich gefiihret werden. 

Die Donau ist bey Orsova ohngefihr 350, und bey Giadova 460 Klafter 
breit. 

Fiinfter Plan, 

Dieser entwirft die Donau von Fetiszlan bis zu dem servischen Dorf 
Praova. Gegen Fetiszlan iiber lieget auf einen hohen ebenen Lande das 
wallachische Dorf Szkelo, und in der Donau lieget lincks ein Sandhauffen. 
Eine halbe Stunde abwărts lieget rechts ebenfalls auf einer hohen Ebene 
das Dorf Castol, auf den linken Ufer siehet man die rudera des alten 
Thurns Severin, und etwas oberhalb in dem Strom einen Hausenfang. Gleich 
unterhalb befindet sich rechts und links am Ufer ein gemanerter Pfeiler, 
welches Ruinen von der daselbst gestandenen Brucken des Kaisers Trajani 
sind. 

Von hier theilt sich die Donau in zwey grosse Arme, und formieret in 
der Mitte eine hohe zimlich bebaute Insel. Rechts verliehert sich das hohe 
Ufer in eine niedere Ebene, an dessen Ende noch am Wasser die Uber- 
bleibsel des alten Schlosses Conoingrad zu sehen sind. Links aber bey dem 
in der Ebene gelegenen Dorf Panoviza rinnet der Bach Dopolniza aus ei- 
nem geraumen 'Thal, in welchem weiter hinauf der grosse wallachische 
Flecken Osernez lieget, in die Donau. Die unter dem Dopolniza Bach auf 
dem linken Ufer anfangende sehr hohe Gestătten ziehet sich gleich darauf 
neben dem Dorf Simian ins Gebiirg zuruck, und lasset an der Donau ein 
breites, flaches Land bis an den Wistriza Bach. Am rechten Ufer ziehet 
sich bey erwihnten Conoingrad eine ohngefihr 10 Klafter hohe Gestătten 
an die Donau, auf welcher die Dărfer klein und gross Werbiza, Ritkova 
dann Corbova liegen; bey diesem letzteren Dorf gehet die Gestătten wie- 
der ab, und das rechte Ufer verăndert sich: in ein fluches, ebenes Land. 
Zwischen Ritkova, und Carbova lieget in der Donau, wo sie sich nach 
Westen wendet, eine grosse Insel, mit dem darauf befindlichen Dorf Carbo 
Ostrova. Bey dem aus einen hohen wallachischen Gebiirg kommenden 
Wistriza Bach, der in einen langen Thal eine Anzahl Miihlen treibet, fingt 
das rechte Ufer an hoch, und bergigt zu werden, welches sich um die 
Insel Ostrova herumziehet, und unter derselben bey dem Dorf Batuiz in 
eine hohe Gestătten verindert, die endlich weiter unten, wo sich der Fluss 
nach Suden drehet, in eine flache Ebene ausgehet. Rechts bleibet alda eine 
kleine Insel, und hinter derselben das Dorf Weuga wo sich wieder tine 
hohe Gestătten an die Donau, und an derselben in einer kleinen Entfer- 
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nung bis an dem bey Palanla ausrinnenden Bach hinziehet. Auf dieser 
Gestătten lieget ober dem rechts ausfliissenden Podvesrska Bach das Dorf 
Werloga, denn liegen ober denn Cameniza Bach in der Tieffe das Dort 
Welesniza, gleich unterhalb Borde, und weiter abwărts Graboviza. Unter 
den Cameniza Bach liegen in der Donau zwey kleine mit Waiden bewach- 
sene ÎInseln nach einander. 

Neben diesen Inseln ist das linke Ufer auf welchen das DorfBurila lieget, 
wieder etwas hoch, bruchstăttigt bis an das in der Ebene gelegene Dorf 
Isvorile. Bey dem rechts gelegenen mit einem alten Schloss versehenen 
Flecken Palanka lieget wiederum ein hohes mit Băumen bewachsenes Ge- 
biirg an der Donau, welches sich bey dem in der Ebene gelegenen Dorf 
Capodiste wieder zuriick ziehet, bey dem Semna Bach aber wieder an den 
Fluss anschliesset, und denselben bis an die nahe am Wasser gelegene 
Uberbleibsel des alten Castel Deez hinziehet, wo es sich abermahl in eine 
hohe Gestătten verândert, auf welcher zu Ende das Dorf Praova lieget. 

Unter Palanka lieget in der Donau wieder eine kleine mit Biumen be- 
wachsene Însel, und weiters abwirts die grosse sehr bebaute hohe Insel 
Ostrova, auf welcher das Dorf gleichen Namens ist. Bey der ersten kleinen 
Insel wird das linke feste Ufer wieder etwas hoch, bruchstăttigt, welche 
Gestitten sich bis an die Helfte der Insel Ostrova hinziehet; gegen Ende 
dieser Insel wird das Ufer niedrig, morastig mit Rohr bewachsen. Die 
Donau ist hier bey der gewesten Brucke Trajani ohngefăhr 450, unter der 
Insel Carbova 420, dann bey Palanka, und Praova 480 Klafter breit. 

Sechster Plan. | 

In diesem Plan ist die Donau zwischen Praova und Widin entworffen, 
wo Anfangs das rechte Ufer eine erhobene Sandgestitten ist, auf dessen 
Ende das letzte Servische Dorf Radovitze lieget, wo vor den Belgrader 
Frieden ein kaiserl. Contumaz ware. Von dannen bis an dem zwischen 
Servien und Bulgarien die Granitz scheidenden Timock Fluss ist das rechte 
Ufer flach, und niedrig. Das linclke Ufer, an welchen 2 kleine Inseln liegen 
ist ebenfalls niedrig, und morastig. In einer Entfernung davon ziehet sich 
eine hohe Gestătten an die Donau, auf welcher die Dorfer Isworul, und 
Gruja liegen. Bey Gruja rinnet ein Bach in die Donau, von dannen verân- 
dert sich das linke Ufer algemach in eine flache Ebene, die von hier etliche 
Meillen bis Cedate gehet, und auf welcher das Dorf Bristol, dann bey einer 
năher an die Donau ausfliissenden Gestătten das Dorf Girla lieget, vor 
welchem in der Donau eine mit Rohr bewachsene Insel lieget. 

Von der Miindung des Timock Flusses, wo in der Donau zwey kleinere 
Inseln liegen, ziehet sich neben den Dorf Rakoviize ein hoher Rucken an 
die Donau, auf welchem die Dârfel Werful und Novo Sello liegen. Unter 
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Novo Sello stosset ein steiler Felsen an die Donau, an welchem ein hohes 
Gebiirg anschliesset, und sich neben der Donau hinunter ziehet. An diesen 
Gebiirg lieget der Flecken Florentin, wo auf einem am Ufer der Donau 
stehenden Felsen ein altes mit 3 Canonen besetztes Castell lieget; alda sind 
auch in dem Stromm zwey mit Rohr bewachsene Inseln und zwischen 
beyden ein Hausenfang, weswegen die Naufuhren nahe am rechten Ufer 
unter dem Castell passieren miissen. Weiter abwărts liegen auf diesen Ge- 
birg am Ufer die zwey Dirfer lesena und Gomotaritz, wo es sich von den 
letzteren iiber Coschova in eine sandigte Gestitten verliehret, die unter den 
Dorf Sanatornie ganz aufhret, und von dannen ist, das rechte Ufer flach, 
und niedrig bis Widin. 

Gegenuber von erwihnten Gomotaritz, auf dem linken Ufer ziehet sich 
bey dem Dorf Cedate ein mittelmăssiges Gebiirg an die Donau, und an 
denselben bis an das links gelegene wallachische Dorf Callefat hin, wo sich 
das Gebiirg wieder zwerch ins Land zuriickziehet, und das Ufer der Donau 
flach wird. Bey Cetate bleibet lincks eine schmalle lange Insel, die durch 
zwey Graben getheilet wird. Auf den einen Theil ist eine wallachische 
Fischer Hiitte, ferners bleibet bey Coschova eine Insel rechts, und von denen 
unter Sanatornie liegenden vier Inseln bleibet eine links samt dem Hau- 
senfang. Alle diese Inseln sind morastig, mit Rohr bewachsen. 

Bey dem Dorf Callefat fângt die grosse zur Walluchey gehurige mit Biu- 
men bewachsene Insel Cailefat an, die sich bis uber Widin hinunter ziehet, 
und am Ende von zweyen Griben durchschnitten wird. 

Widin ist eine in der Ebene an der Donau gelegene mit noch zimlich 
guten gemauerten Werken und vieller Artillerie versehene tiirclkische Fes- 
tung, und die Hauptstadt von Bulgarien, wo der Sitz eines Bassa ist. 
Oberhalb dieser Festung rinnet ein Bach in die Donau, und unterhalb 
lieget eine lange von Kaufleiithen bewohnte Vosrstadt, und an derselben 
eine Menge Schiffe in der Donau. Die lonau ist bey Radovitze ohngefihr 
460, unter Florentin bis 500, und bey Calefat 480 Klafter breit. 

Siebenter Plan. 

Dieser enthaltet die Donau zwischen Widin und dem auf dem rechten 
Ufer gelegenen Dorf Linjova. 

Das linke Ufer ist hier Anfangs flach, wo auf einem etwas erhobenen 
Boden das Dorf Csuperzan lieget. Weiter unten bey dem von Arzelgrad 
gegenuber "liegenden Ufer-Hauss wird es niedriger, morastig, und ist 
durchaus mit Rohr bewachsen. Das rechte Ufer ist von Widin abwârts 
ebenfalls flach, und bey dem ersten am Wasser liegenden Dorf Bulovez 
mit hohen Baiimen bewachsen. Abwiărts bey einen an der Donau liegenden 
Hahn oder Wirtshaus ziehet sich wieder ein mittelmăssiges Gebirg an 
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die Donau, und durchaus an derselben hin, auf welchen die tiirckische 
Palankă oder Stadt Arzelgrad lieget, die mit einem alten Castell versehen 
ist. Bey dieser Palanka fliesset der Arzel Bach in die Donau. Von Arzelgrad 
wendet sich die Donau lincks' gegen Osten, und ferner liegen auf dem 
rechten bergigten Ufer die Dârfer Smordân, Plavizan, und Petaja. Hiernăchst 
lieget die tiirkische Stat Lomb Palanka auf einer hohen Zunge zwischen 
der Donau uni dem kleinen Lomb-Fluss. Endlich lieget auf dem sich 
unter erwăhnten Lomb-Fluss wieder an die Donau schliissenden Cebirge 
noch das Dorf Linjova. In diesen Theil der Donau liegen viele Inseln, haupt- 
siichlich zwischen Arzelgrad und Lomb-Palanka. Bis hieher sind die 
Inseln alle mit Baiimen bewachsen, die beyden neben Linjova befindlichen 
Inseln sind morastig, mit Rohr bedecket. 

Die Schiffe haben sich bey Csuperzan fir den alda mitten in der Donau 
befindlichen uiberschwemten Hausenfang, dann fir die seichten Hauffen, 
und vielen Sandbinken zwischen den Inseln in Acht zu nehmen. 

Die Donau ist oberhalb Csuperzan ohngefâhr 440, bey Arzelgrad 500, 
und unter Lomb-Palanka 460 Klafter breit. 

Achter Plan. 

Auf diesem ist die Donau zwischen den rechts liegenden Dorf Lobatz 
und der Stadt Oreava enthalten, wo das linle Uferfast durchaus morastig, 
und mit Rohr bewachsen ist, bloss gegen Zibiu Palanka iiber wird es 
durch einige Sandhugeln etwas erhoben, auf welchen die Russen în letztem 
Krieg eine Batterie aufgeleget, und die Stadt Zibra Palanka angezindet 
haben. Das rechte Ufer ist Anfangs hoch, ziehet sich aber gleich darauf 
bey dem Dorf Lobatz wieder von der Donau zuriick, und 6fnet ein breites 
Ebenes 'Thal, an dessen Ende auf einem etwas erhobenen Grunde die Stadt 
Zibru Palunka, die mit einer pallisadierten Redoute versehen ist, lieget, 
und wo unterhalb desselben der kleine schlamigte Fluss Zibru in die 
Donau fallet. Bey Lohatz lieget eine mittelmăssige mit Rohr bewachsene 
Insel. Weiter abwărts liegen mitten in der Donau zwey Sandhauffen, und 
neben dem ersten links wieder ein Hausenfang. Die Naufahrt gehet allhier 
ganz nahe am rechten Ufer bey Zibru Palanka vorbey, weilen der Strom 
zwischen vorberiihrien zwey Sandbinken, und der nahe vor Zibru Palanka 
gelegenen kleinen Insel kaum 4 bis 6 Schuh tief ist. Unter dem Zibru 
Fluss lieget links in der Donau eine mit Rohr bewachsene Insel, und 
rechts ziehet sich das hohe Gebirg wieder an die Donau. Ohngefăhr 4 
Meillen unter Zibru Palanka ziehet sich das hohe Land wieder von der 
Donau zuruck, wo drey neben einander legende Inseln den Strom in vier 
Arme theilet; der grosste und tieffeste von diesen Donau Armen gehet 
am linken Ufer hin, und mitten in demselben ist ein grosser Hausenfang 
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weshalben die Nautuhren ganz dicht am linken Ufer, wo aus dem Morast 
drey Graăben ausrinnen, passiren miissen. Boy den letztern der erwâhnten 
drey Morast- oder Fischer Grâben liegat mitten in der Doniu noch eine 
kleine ÎInsel. Das raschte Ufer ist von hier flich bis an den kleinen 
Ogust Fluss. 

Unter dem Ogust Fluss wird das rechts Uier wieder hozh, ohnzefâhr 
eine Meile weiter unten rinnet rachts dir kleine Ssidul Bich. Endlich 
lieget auf dem rechten Ufer die Stadt Oreava, wo auf einen Barg ein von 
Erden aufge worffene, mit Pallisaden umgebsner, und schlechter alter Ar- 
tillerie besetzte Palangue ist. 

Etwas oberhalb Oreava fallet links aus der Wallachay der Schijl-Fluss 
in die Donau, wo in der Mindung eine kleine Insel lieget. Bey Lobatz ist 
die Donau 430, bey Zibru Palanka 480, und bey Oreava 550 Klafter breit. 

Neunter Plan. 

Dieser entwirft die Donau zwischen Oreava und dem rechis gelegenen 
Dorf Depekoy. Hier ist. das linke Ufer durchaus flach, morastig, bey dem 
Dorf Orlea ziehet sich eine hohe Gestătten niher an die Donau. Weiter 
abwărts liegen auf dieser Gestătten die Dărfer Csele, und Testar, und end- 
lich schliesset sie so nahe an die Donau, dass der zwischen dieser und der 
Donau liegeride Morast lkaum 30 Klafter breit ist. Am rechten Ufer ziehet 
sich anfangs das von Oreava kommende Gebirge grade zuruck ins Land, 
wo man in einer Entfernung das Dorf Salamovich siehet.. Am Ufer liegen 
alda verschiedene Steinkugeln, und links bleibet eine mit Baiimen bewach- 
sene Insel hinter welcher ein langer Sand Hauffen lieget. Unter dieser 
Insel ist fast mitten in Strom ein zerrissener Hausenfang, durch welchen 
dermahlen die Naufahrt gehet. Von hier aus bleibet noch eine Insel, und 
Sandbank rechts, und das rechte Ufer ist flach, bis an das vom Uferentle= 
gene Dorf Ostrova, wo ein Bach ausrinnet, und hinter denselben ein hohes 
Land an die Donau stosset. 

Auf diesen hohen Lande befinden sich die Dârfer Wadin, und Beslikoi; 
bey dem letzteren ziehet sich das Gebiirg wieder von der Donau zuruck 
und das rechte Ufer wird eben. An dem besagten hohen Uferliegen in der 
Donau verschiedene Steinkugeln. Bey Wadin bleibet eine mit Biumen, und 
ober Beslikoi eine mit Rohr bewachsene Insel links liegen. Ohngefăhr eine 
halbe Meile unter Beslikoi rinnet rechts der kleine Isker Fluss in die Donau, 
gegeniiber lieget eine mit Rohr bewachsene Insel. Auf dem îiibrigen durch- 
aus ebenen Ufer lieget am Ende an sinigen Higeln das Dorf Depekoi, alda 
ist die Donau ohngefăhr 450 Klafter breit. 

Zehenter Plan. 

Auf demselben ist die Donau zwischen dem links gelegenen Dorf Gole- 
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mo-Zelo, und der Bulgarischen Stadt Schischtofo enthalten. Das rechte Ufer 
ist bis an dem kleinen Wid Fluss flach, und niedrig. Das linle Ufer hat 
einen schmallen, morastigen Rand, und hinter demselben eine ohngefăhr 
6 Klufter hohe Gestâtten, auf welcher die Dărfer Golemo Zelo, Werde, und 
Islasz liegen. Von diesem letzteren ziehet sich das hohe Ufer an einemâÂrm 
des Alt Flusses wieder zuruck, und das tibrige zwischen beyden Armen 
des Alt Flusses enthaltene Land ist niedrig, und morastig. 

In der Donau liegen bis an der Mindung des Vid Flusses verschiedene 
mit Rohr bewachsene Inseln, und vor dem Dorf Werde lieget eine Schif- 
Mihle, Unter dem Vid Fluss ziehet sich bey dem Do:f Somovo ein steiles 
felsen Gebiirg an die Donau, das sich aber gleich darauf wieder zuruck 
ziehet, und ein flaches Thal formiret, aus welchem der kleine Oszmul Fluss 
in die Donau fallet. Gleich unter dem Oszmul Fluss schliesset wieder ein 
steiles Gebiirg an die Donau, an welchem etwas unterhalb die tiirlkische 
betrăchtliche Handels Stadt Nicopel in einem engen 'Thal lieget. Diese Stadt ist 
mit einem auf einem Felsen liegenden gemauerten Schloss,dann mit einer 
Batterie am Wasser, welche mit einer Mauer an das Schloss schliesset, 
versehen. Die Mauren dieses Schlosses, so durch einen hoheren daran lie- 
genden Berg dominiret wird, sind nach dem letzten russischen Krieg repa- 
riret worden. Durch die Stadt rinnet ein Bach in die Donau, wo eine Menge 
Schiffe am Ufer liegen. 

Gleich unter Nicopel ziehet sich das Gebiirg wieder schrăge von der 
Donau ab, und das rechte Ufer wird flach, auf welchem das Dorf Plavice- 
vich lieget. Gegen Plavicevich lieget eine grosse Insel in der Donau. 

Bey Schischtofo rinnet ein ohngefăhr 15 Klafter breiter sehr tiefer Gra- 
ben in die Donau, in welchem viele Schiffe liegen. Das linke Ufer ist von 
dem Alt Fluss an flach, und niedrig, wo gerade gegen der Miindung des 
Oszmul-Plusses ein altes mit Pallisaden und 4 hălzernen Thurnen umge- 
benes Castell, Thurn genannt, und etliche Hiusser auf den linken Uferliegen. 

Von dem Alt Fluss ziehet sich bey dem Dorf Glagorile eine hohe Ge- 
tătten bis uber das Dorf Flemunda hinunter, wo sie sich verliehret. Unter 
Flemunda wird das linke Ufer wieder niedrig, ist mit Rohr bewachsen 
und morastig, wo aus dem Morast ein breiter Graben, Calmazia, genannt, 
rinnet, 

Von Nicopel bis Schischtofo sind in der Donau verschiedene grosse und 
kleine mit Rohr bewachsene Inseln. Weshalb das Holtz in dieser Gegend 
sehr kostbahr ist, und von weiten auf der Donau und dem Alt Fluss her- 
abgefihret wird. 

Bey Nicopel und ober Schistofo habe die Donau gemessen, und bey er- 
şteren Orth 420, und am letzteren 650 Klafter breit befunden worden. 
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Eilfter Plan, 

Auf diesen ist die Donau zwischen Sfischtofo und Ruschtuk enthalten. 
Sfischtofo ist eine zimlich betrăchtliche Handels Stadt am Fuss eines an 
die Donau anschliissenden Gebiirges, auf welchem ein altes Castell lieget: 
welches samt der Stadt mit einer von Erde aufgeworffenen Linie umgeben 
ist, so die Tiircken im letzten russischen Kriege errichtet haben, jedoch wird 
diese Linie dominieret. In dem bey Sfischtofo in die Donau fallenden tief: 
fen Graben liegen viele Schiffe gleichsam wie in einen Hafen, und gegen- 
iiber auf dem linken flachen Ufer lieget das Dorf Semliza, wo ein walla- 
chisches Saltz Magazin ist. In der Mitte des Stroms lieget eine lleine Insel 
mit einen langen vorhergehenden Sandbauffen. Zu Ende dieser Insel stehen 
auf dem linken durchaus morastigen niedrigen Ufer einige Felberbiume. 
Am rechten Ufer verliehret sich das Gebiirg algemach von der Donau, an 
dessen Ende das Dorf Guardun lieget, und wo das rechte Ufer flach wird. 
In der Donau liegen alda vier mit vielen Sandhauffen durchmengte Inseln. 

Ohngefăhr eine halbe Meill unter erwăhnten Inseln fliesset der mittelmăs- 
size Jantra Fluss rechts in die Donau, wo eine lange schmalle Insel lieget. 
Etwas unter dem Jantra Fluss bei dem entlegenen Dorf Cservena ziehet sich 
wieder ein mittelmăssiges felsigtes Gebiirg an die Donau. Auf diesem Ge- 
biirge lieget erstens bey Bach das Dorf Batin, weiter unten das Dorf Pirgos 
wo man die rudera eines ehemaligen Schlosses Dikalika siehet. Zwischen 
Cservena und Ruschtuk liegen verschiedene Inseln in der Donau, welche 
alle wie die vorhergehenden theils mit Biumen, theils mit Felber Gestriu- 
cben bewachsen sind. 

Endlich lieget die grosse volkreige Handels Stadt Ruschtuk auf dem hohen 
rechten Ufer, wo auf einem felsigten Ecke ein altes Castell stehet. Bey 
der Stadt rinnet aus einen fruchtbaren und stark bebauten Thal ein betrăcht- 
licher Miihl Bach in die Donau, in welchem bis 20 Tschaiquen und eine 
Menge Burlesanen, und ander Kauffarthey Schiffe liegen, die durch einen 
von den Tiirken im letzten Russen Krieg aus erwăhnten Bach geleiteten 
tieffen Wasser Graben, und aufgeworffenen Wall gedeclet werden. Am 
gedachten Graben lieget in der Ebene eine umzaunte Hiitte, welches die 
Baron Frisch-ische W'ollwascherey ist. Etwas abwărts unter Ruschtuk auf 
dem linhen Ufer lieget die tiirkische Festung Giurgevo auf einer kleinen 
Insel in einem Donau Arm, so bei dem Dorf Kadinaian einrinnet. Besagte 
Festung ist ein altes Schloss auf der Insel, welches dermahlen repariret, und 
mit neuen Mauren umgeben wird. Von diesem Schloss gehet eine Brucke 
tuber den':schmallen Donau Arm auf das linke wallachische Ufer, zu deren 
Bedeclung an einem Tete de pont seit vier Jahren von denen Tiirhen ge- 
arbeitet wird, 
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Bey Crevena ist die Donau ohngefâhr 400, und bey Ruschtuk 500 Klafter 
breit. In Betref der Schiffahrt kommet allhier annoch die Anmerlkung bey- 
zufiigen, dass die Segel von Gladova auf der Donau abwiirts wegen der be- 
stindig, und meist um die Mittags Zeit heftiger wehenden Winden sehr 
gute Dienste thun, und auf denen Tschaiquen sehr n$thig sind, auch dass 
die teutschen Schiffen wegen ihrer Schwiche alda nicht gar sicher sind. 
Wenn sie uber nicht uberladen werden, so kinnen sie auch ohne Anstand 
daselbst getiihret werden. 


Sig: Closterneuburg den 27ten December 1779. 
(s.) GL. LAUTERER, IIAUPTMANN, 


IV. 


Beschreibung 
Des bey der Abiiihrung des Willeshofischen Comertien Trans- 
ports, von Russzug bis Sulina an das schwarze Meer weiters aui- 
genommenen Donau Planes, mit denen iibrigen diese Reise 
Betreffenden Relationen. 


12:* Theil. 

In diesem fingt die Donau ohngefâhr 1 Meile unter Ruszug an, und er- 
streket sich fast eben so weit bis tiber Zulracan, weiche Streke ohngefihr 
11 Tirckische Stunden, oder 7 deutsche Meilen betraget, und wo Anfangs 
das rechte Ufer etwann durch 1 Meile lang flach, und nieder ist, hinter wel- 
chem sich das hoche von Ruszug kommende Land hinziehet, welches so- 
dann hinter 2 Inseln bey dem Dorff Maretin aut eine kleine Streke dicht 
an die Donau anschliisset. 

Nachdeme sich dieses hoche Land wieder von dem Fluss hinwegziehet, 
wird das rechte Ufer abermahl flach, jedoch etwas erhoben, so dass die 
Beyden in einer zimlichen Entfernung von der Donau darauf liegenden Dăr- 
fer Taban, und Rahova, von aller Uberschwemmung gesichert sind. 

Hinter dem mit vielen Obst, und anderen Băumen umgebenen Dorf 
Rahova, wo das rechte Ufer wieder niederer zu werden anfingt, siehet 
man in der Entfernung ohngefihr 1/, Stunde ein schânes flaches Gebiirg 
Langst der Donau hinunter gehen, worauf 2 grosse Duirfer liegen, deren 
Namen man mir nicht zu sagen wusste. 

Zwischen diesen Beyden Dârfern siehet man unter einer rechts gelassenen 
Insel aufeinem scharfen Eck des rechten etwas erhobenen Ufers die Rudera 
eines alda gewesenen seye sollenden Wacht Turns Hizariik Kalezy genannt. 
Von hier aus ist das rechte Ufer durch eine lange Streke nieder, und Mo- 
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rastig, hie und wieder mit Baumen bewachsen. Endlichen siehet man auf 
einer lkurzen etwas erhobenen Gestătten etliche Hiitten, welches die Mayer- 
hăfe von Putracan sind, und hinter welchen sich ein hoches Gebiirg dicht 
an die Donau anschliisset, auf welchen zu Anfang ganz nahe am Wasser 
ein grosser alter Thurn, und hinter demselben der zimlich betrăchtliche 
Flelen, oder Palanca Tutracan stehet, und vor welchem 3 links bleibende 
Schiff Mihlen auf dem Stromm liegen. 

W'eiter abwărts ist das rechte Ufer hoch bergicht mit Baumen bewachsen. 
Auf dem linken Wallachischen Ufer siehet man blos Anfangs bey einer 
kleinen Insel die Spitze des von Giorgevo liommenden hochen Landes an 
die Donau tretten, unter welchen sich in einer Entfernung von der Donau 
ein kleines Wildchen befindet. Ubrisens ist das ganze linke Ufer durchaus 
nieder, Morastig, der Uberschwemmung ausgesetzet, nur hie und wieder 

mit Baumen bewachsen, wo ausser der von Tuiracan gegeniiber stehenden 
Uler Hiitte kein Haus zu sehen ist. 

Der Strom isi in dicser gegend voller Inseln, und dergestalten zertheilet, 
dass er olt in seiner tiefesten Bethung laum 2 bis 3 Klafter Wasser hat. 
Wesshalben sich die Schiffenden in diesem Theil von Untiefen, dann vor 
dem bey der mit Lit: A: bezeichneten lInsel links iiberfallenden Wasser, 
und endlichen vor denen unter Tutracan am Ufer befindlichen Stein Kugeln 
(die die Lindung unsicher machen), besonders in Acht zu nehmen haben. 

Auf der zwischen den beyden Inseln vorne bey Maretin angemerkten 
Untiefe, sind wir durch 2!/, Stunde Lind gesessen, weilen der Naufiihrer 
aus unwissenheit din Naufahrt Links gelassen. 

Die Schaiquen haben in dieser Gegend hinter den vielen Inseln den Vor- 
theil sich in Hinterhalt zu legen, oder vor feindlichen Baterien zu sichernn. 

Gleich Anfangs, wo am Linlken Ufer das hoche Land an die Donau stos- 
set, dann bey der 'Tutracaner Uberfuhr ist der Fluss beysammen, und ohn- 
gefiihr 350 Klafter breit. 

13-* Theil. 

Dieser enthălt die Donau aus der Gegend von Tutracan bis eine starle 
Meile unter Silistria durch 10 Tirckische Stunden, oder 6:/, Meile. 

Durch diese ganze Strelke ziehet sich aut der rechten Seite ein hoches 
mit Baumen bewachsenes Gebiirg, Theils dicht, Theils in einer Entfernung 
Lăngst der Donau hinunter, auf welchen Anfangs die beyden Dsrfer Kadikoi, 
und Mitrie liegen. 

Bey dem Dorf Mitrie ziehet sich das Gebiirg rechts zuriick, und list ein 
niederes Morastiges Ufer an der Donau, welches weiter abwărts durch eine 
kleine Streke erhoben, sehr briichig, und niit Baumen bewachsen ist, iiber 
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welche man in einer zimlichen Entfernune 2 Dărfer siehet, die man mir 
aber nicht zu nennen wuste. 

Hier theilet sich die Donau in verschiedene Arme, wovon der links ge- 
hende obschon schmăleste, doch fiir die Naufahrenden der sicherste ist. 

Zu Ende dieser Inseln, wo die Donau wieder zusammen rinnet, lieget 
dicht an Fluss die Betrăchtliche in einer angenehmenen Ebene ohngsfihr 
1/, Stunde von einem schânen durchaus Bebauten Gebiirg entlegene Bulga- 
rische Stadt Sillistria, die ein dichtes mit 8 oder 9 Thiirnen versehenes 
Castel, verschiedene neue Gebaiide, und 14 Moscheen hat, und wo lings 
der Stadt 4 verschiedene von kErde aufgeworfene, und mit Schanz Korben 
besetzte Baterien angeleget sind, 

Ober der Stadt ist iiber einen Bach ein grosser gemauerter Kirchhof, vor 
dem Castel sind 13 Schiff Mihlen, und unter denselben verschiedene gut 
gebaute, mit Segeln versehene Comertial Schiffe, dann zu Ende der Stadt 
lieget eine alte beschidigte Schaique von 7 paar Rudern auf dem Lande. 

Gleich unter der Stadt machen 3 schmale Einrinnen so viel verschiedene 
Inseln, wo auf der ersten 3 grosse hilzerne Hiitten stehen, in welchen Vieh 
geschlachtet wird. 

Das linke Ufer ist durchaus nieder, Morastig, mit Rohr bewachsen, und 
hat zu Ende ein schmales ohngefâhr 10 Klafter Breites Einrinnen Borza 
genannt, wo 4 Schiff Mihlen liegen. 

Dieser Graben solle sich unter Hirsava wieder mit der Donau vereinigen, 
und bey grossen Wasser denen Schiffenden eine ganze Tag Reise ersparen. 

Die Donau ist in diesem Theil voller Inseln, und verschafiet so wohl 
Kaufahrdey Schiffen als Schaiquen viele Sicherheit, und Bequemlichkeit. 

Bey Silistria wo die Donau ohngefihr 300 Klafter breit, ist eine Uberfuhr 
nach dem linken Ufer, wo man einen zimlich ausgefiihrten Weeg siehet 
welcher bey troclienen Wetter nach dem festen Lande der Wallachey 
fihret. 

Weil wir in Silistria nicht zufuhren, kame uns ein Maut-Bedienter nach- 
gefahren, der von uns eine Mauth verlangte, da wir ihme aber erwiesen, 
dass wir unsere gewâhnliche Maut von 3 per Cento bereits in Belgrad ent- 
richtet hatten, wurde er mit einem Trinkgeld von zwey Piastern abge- 
fertigt. 

14-* Theil. 

Hier ist die Donau zwischen Silistria und Rasovat durch ohngefâhr 7 
Meile enthalten, wo anfangs beyde Ufer Morastig mit Rohr bewachsen sind. 
Bis in der gegend von Depren, wo der in mehrere Arme getheilt-geweste 
Fluss wieder in eine Bettung zusammen rinnet, und sich ein hoches Gebiirg 
dicht an die Donau anschliisset, welches den Strom găhlings gegen Nord- 
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westen zerdriicket, und sich an denselben bis iiber Rasowat hinunter ziehet. 

Auf diesem Gebiirg lieget in der gegend, wo es sich ein Stiiclk von der 
Donau einwărts kriimet, das einzige Dorf Jenikoi, und zu Ende der Be- 
trăchtliche fleken Rasovat. 

Bey Depren liegen in dem Stromm 5 Schiff Miihlen, und eben so viele 
Mihl Hiitten stehen auf dem Lande, wovon der Orth seinen Namen hat. 

An dem linken durchaus niederen, mit Rohr, und gegen Ende auch mit 
Baumen bewachsenen Ufer siehet man gleich unter Depren 2 Grăben, wovon 
der erstere Ein- und der 2-te Aus-rinnet. In diesem letzteren haben wir bey 
windigen Wetter iibernachtet, und etwas einwărts ein hoches mit Melonen, 
und anderen Griinzeug bebautes Land gefunden, von wanen man in einer 
Entfernung etliche Gebaiide siehet, 

Die Schiffenden haben sich in diesen 'Theil vor denen unter Depren am 
rechten Ufer befindlichen Stein Klippen, dann vor dem gegen iiber leniloi 
befindlichen Sand Haufen in Acht zu nehmen, und sich so viel als mâglich 
ans rechte Ufer zu halten, weilen sich die Untiefe dieser Sand Banck bis 
iber die Mitte des Strommes erstrecliet. 

Schaiquen haben hier wie sonsten Graben, und Inseln zu ihren Vortheih 
Unter Depren, und vor Rasovat wurde die Donau gemessen, und aim ersten 
Orth 314 und am letzten 262 Klafter breit befunden. 

Das Dor Ienikoi solle nicht weit von Schwarzen Meer entlegen seyn, 
weilen alda eine Menge Meer Salz iiber Lande zugefiihret, und auf Donau 
Schiffe zur gegenfiihrung nach Ruszug und Widdin geladen wird. 

In Rasovat kame der Aga des Oris zu uns aufs Schiff, und verlanpte 
eine Mauth von 50 Piastern, wir wiesen ihm zwar unsere fermane und die 
Bescheinigung aus Belgrad, dass wir unsere Mauth bereits bezahlet hatten, 
ohngeacht dessen konien wir ihn nicht anderst, als mit einem Geschenck 
von 3 Piastern losswerden; die er uns aber des Abends (weil wir den 
ganzen halben Tag alda Wind feueren miissten) mit der Atisserung wieder 
zurtick brachte, dass er kein Recht habe von uns einige Mauth abzunehmen. 

15% 'Theil. 

Dieser entwirft die Donau zwischen Rasovat und Hirsova durch eine 
Lânge von 7:/, Meilen. Wo sich der Stromm gâhlings gegen Norden krim- 
met, und wo das rechte Ufer fast durchaus ein hoches mit Baumen be- 
wachsenes felsichtes Gebiirg, das linke Ufer hingegen eine niedere mit 
Rohr, gestratichen und Baiimen bewachsene Ebene ist, auf welcher man 
keine Hutte, viel weniger ein Dorf zu sehen bekimmt. Anfangs ist die 
Donau in diesen 'Theil ganz schmal aber an dem rechten steilen und klipichten 
Ufer auch sehr tief. 

Bey dem ersten rechts in einen geraumen 'Thal gelegenen dorf Boguskoi 
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wo ein kleiner Fluss, Bogas genannt, ausrinnet, wird Ofters auch Meer Salz 
geladen, und auf der Donau gegenwârts gefiihret, mithin kann dieser Orth 
nicht weit von schwarzen Meer entlegen seyn. Gleich unter Bogaskoi ma- 
chet der Fluss in das rechte Land einen ausserordentlich grossen Breiten 
Busem, in welchen eine schmale Insel lieget, und hinter welcher ein hoches 
Vorgebiirg die Donau wieder in ihre gewhnliche Breite zusammen driicket, 
Gleich darauf siehet man iber eine schmale rechts bleibende lInsel auf 
dem hochen Lande etliche Hiuser. 

Ober dem auf einem hochen Vorgebiirg rechts gelegenen Dorf Hasambei, 
befindet sich am rechten Ufer eine sehr klipichte Bettung, von welcher die 
Steine hin und wieder aus dem Wasser hervorragen. 

Von Hasambei abwărts bekimmt die Donau zwischen verschiedenen 
Inseln eine ausserordentliche Breite. In der gegend aber, wo aus dem rechten 
Ufer ein steiles Felsen Eck in dem Fluss hervor tritt, und hinter sich starke 
Wirbel verursachet, rinnet die Donau wieder in ihre gewohnliche Breite 
von ohngefihr 300 Klaftern zusanmen, und auf dem rechts neben der Donau 
hinunter laufenden hin und wieder felsichten Gebiirg lieget erstens das 
Dorf Destarkoi, und zu Ende, wo sich der Stromm ganz nach Westen 
kriimmt, die Tiirkische Stadt Mirsava. Dieses ist eine mittelmăssige Stadt 
mit einem noch zimlich dichten Castel: von 8 Thurnen, welches auf einem 
hochen steil aus der Donau aufsteigenden Felsen lieget, ob- und unter der 
Stadt kriimet sich die Donau stark in das hoche rechte Ufer, wo zu Ende 
der oberen Kriimung 3 Schiff Miuhlen liegen. 

Wir sind hier, um von dem Păbel nicht tiberloffen zu werden, gegeniiber 
der Stadt am linken Ufer zugefahren, wo uns 2 fahrzeuge mit Mautnern, 
und anderen bewafneten Tiirclen besuchet, aber nichts gefordert haben. 

Alhier musten wir wegen einem 2 Stunden von hier von der Donau ab- 
gehenden schmalen graben der năher nach Ibrail fiihret, und wegen darinen 
befindlichen Hausenfângen einen dieser Gegend kiindigen Domengi, oder 
Naufiuihrer, a 4 G[ulden] Lohn biss Ibrail nehmen. 

Ohngefâhr 1/, Stunde unter Hirsava siehet man auf einer anderen diese 
Stadt dominirenden Anhăche noch die Uberbleibsel einer alda von den 
Russen in dem letzten Krieg aufgeworfenen Erd Schanze, Karaburn ge- 
nannt, von wannen das Castel zu Hirsava ubel zugerichtet, und die Stadt 
abgebrannt wurde. 

Die Schiffenden haben sich in diesem Theil der Donau, um dem untiefen 
breiten Busen unter Bogaskoi, dann der steinigten Bettung, ober Hasam- 
bej, und endlichen dem ober Destarkoi befindlichen W'irbel auszuweichen, so 
viel m&glich an das linke Ufer zu halten. 
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16* Theil. 

In diesen ist die Donau von Hirsava bis zu dem am linken Ufer auf 
einer hochen Gestătten gelegenen Dorf Likirestie enthalten, und betragei 
ohngefâhr 7 deutsche Meilen, wo beyde Ufer durchaus nieder und morastig, 
mit Rohr bewachsen sind. Gleich Anfangs wo sich die Donau ganz gegen 
Norden zu drehen anfingt, lieget das Dort Discada auf einer links blei- 
benden Insel hinter welcher der oben bey Silistria angemerckte schmale 
Graben Borza ausrinnen solle. 

Etwann eine Stunde unter dieser Insel rinnet der aus der Wallachey 
kommende kleine Fluss Jaloniza in die Donau, an welchem in der Ent- 
fernung ohngefăhr 1 Meile das grosse wallachische Orth Flocs lieget. 

In dieser Gegend făngt die Donau an sich in verschiedene Arme zu ver- 
theilen, wovon gleich Anfangs ein ohngefihr 20 Klafter breiter Graben, 
Agrape genannt, links abrinnet, etwann 1/, Stunde unter diesen rinnet ein 
anderer kaum 40 Klafter breiter Graben, Bogas genannt, links hinweg, wel- 
cher gleich unterhalb durch den obberiihrten Graben Agrape wieder ver- 
stărket wird. 

Durch diesen 2t* Graben Bogas gehet die Naufahrt, weilen sich die 
rechts bleibende grissere Donau nach und nach in lauter kleine Arme 
verlieret, da sich algemach mit diesen Graben Bogas wieder vereinigen, 
wie es aus dem sich 2 Stunden unterhalb dahin ergiessenden grisseren 
Arm, Kremele gennant, zu ersehen ist, wodurch der Bogas bereits eine 
Breite von 100 und mehr Klaftern erhălt. 

Am Ende, wo sich der Bogas wieder in 2 gleiche Arme theilet, und die 
Naufahrt in dem rechten gehet, siehet man in der Entfernung ohngefăhr 1/ 
Stunde von dem linken Uter ein hoches Lande lings der Donau hinunter 
gehen, auf dem die beyden wallachischen Dirfer Grupen, und Lihirestie 
liegen. Die Schiffenden haben sich in diesem Theil bloss bey der Einfahrt in 
dem Bogas (welcher wegen dem schnellen und schiefen rinnen etwas be- 
schwerlich ist) in Acht zu nehmen, iibrigens haben sie in demselben das si- 
cherste fahren von der Welt. 

Schaigquen kinnen hier in denen vielfăltigen Wassern gute, und sichere 
Dienste thun, dagegen wiirden sich Kriegs Schiffe in so schmalen Graben 
sehr ubel befinden. 

17 'Theil, 

Auf diesem ist die Donau aus der Gegend von Lihirestie biss an das 
unter Galalz am rechten Ufer in einer Entfernung von Flusse gelegene 
bulgarische Dorf 7schamina durch eine Streke von ohngefihr 8 Meilen 
enthalten. Auf diesem Stick ist das rechte Ufer durchaus nieder, morastig, 
mit Rohr, und nur an beyden Enden mit etwas Baumen, und gestraiichen 
bewachsen, 


www.dacoromanica.ro 


634 R. DOGAN 


Auch das line Ufer ist meist nieder, morastig, der Uberschwemmung 
ausgesetzet, biss auf die 3 verschiedentlich an die Donau stossenden ho- 
chen Gestitten, auf welchen Anfangs das wallachische Dort Bitzkan, dann 
die beyden Stidte Ibrail, und Galatz liegen. Zu Anfang dieses Planes, wo 
sich die im vorigen Stiick von dem Bogas links abgegangenen Arme wie- 
der dahin ergiessen, befinden sich in der Donau 2 Hausenfânge, und zwar 
einer miten in der Naufahrt, wegen welchen wir anlănden, und die Passage 
durch denselben untersuchen musten, und dieser ist eigentlich die Haupt 
Ursache, warum wir den oben bey Hirsava erwâhnten Naufuhrer zu neh- 
men, verbunden waren. Von hier abwărts fângt die Donau wieder an sich 
algemach in eine Bettung zusammen zu ziehen, und in der Gegend von 
Ibrail denen dahin kommenden Meer Schiffen eine hinlăngliche Breite, und 
Tiefe zu verschaifen. 

Ibrail. 

Ist eine auf dem linken hochen Ufer in der Wallachey gelegene, aber 
den Turcken gehirige betrăchtliche Stadt, welche grossen Handel treibet, 
und wo alljiihrlich eine grosse Menge Getreide, Wachs, Honig, Butter, 
Kuse, Fleisch, und Salz nach Constantinopel versendet wird, wesshalben wir 
alda ausser einer Menge Donau Schiffe, auch 24 grosse, 2 und 3 Mastige 
Meer Schiffe antraffen. 


Wir musten in Ibrail wegen der alda befindlichen Haupt Mauth zufahren, 
und unsere Papiere aufweisen, nach deren Einsehung man uns sogleich 


ohne der mindesten Forderung wieder abfertigte. 

Und weil wir den iibrigen halben Tag wegen iibler Witterung alda Wind 
feiirren musten, so lame ein sehr prăchtig gekleideter ansehelicher Tiirck 
(der eigenthimmer von verschiedenen Meer Schiften ware) zu uns, und 
bothe uns eines von seinen Schiifen zur befrachtung nach Cherson an, weil 
aber hierzu bereits ein russisches Schiff bedungen ware, so konnten wir 
dieses Offert nicht annehmen. 

Etwann 3 Stunden unter Ibrail ist linhs die Miuindung des hleinen aus 
der Bukovina kommenden, und die Wallachey von der Moldau scheidenden 
Sereth Flusses, welcher schon von der kaiserlichen Grănze angefangen floss- 
bahr ist, und eine betrăchtliche Menge von Holz Sorten nach Galatz lie- 
fert; er solle auch fiir kleinere Schiffe bis Mazimiâniel schiffbar seyn. 

Galatz. 

Eine kleine Stunde unter dem Sereth fluss lieget links in der Moldau 
auf der dicht an die Donau schliessenden sehr hochen Bruchgestitten, die 
dem Fiirsten von der Moldau unterthinige, mithin von lauter Christen, und 
etlichen pohinischen Juden hewohnte grosse Stadt Galaiz, wo ausser denen 
oben bey Ibrail angefuhrten Landes Producten auch ein grosser Handel an 
weichen Stamm Holz, und Ladenwerck geschiehet, welches meist von 
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Khiathara auf dem Sereth Fluss anhero gebracht wird, Theil auch iiber 
Lande, und 'Theils auf der Donau von Giorgevo lkommet. 

Die grissten alda befindlithen Holz Stimme, deren ich iiber 150 Stick 
gezăhlet, sind meist 13 Klafter lang,und am dicken Ende 2 biss 2:/, Schuh, 
und am dienen Ende 1 biss 1:/, Schuh dick. 


Die dieneren Stimme sind eben so lang, am diclien Ende aber nur 9 
biss 12 Zoll dick. Obberihrte grosse Floss Stimme sollen in Galatz kauin 


7 biss 10 Piaster kosten, und werden meist durch eine tranzâsische Hand- 
lungs Compagnie zu Constantinopel in das kânigliche Arsenal nach Tulon 
geliefert, wo sie die schânsten Miisste, nd andere kostbare Rund Hilzer 
abgeben. 

Weiche Laden, und andere Holz Sorten sind hier in Uberfluss zu haben, 
sie werden 'Theils uber Lande, Theils von der Siobenbiirgischen Grinze 
auf der Wistriza, und als dann auf dem Sereth Fluss anhero gebracht, und 
von hier in grosser Anzahl nach Constantinopel, und anderen Gegenden dee 
schwarzen Meers verfihret. 

Wegen der grossen Ausfuhr der hierlindigen Producten sind meist uber 
30 Meer Schiffe vorhandea, deren fast tăglich welche nach Constantinopel 
ubgeben, die aber meist alle mit Pallast, oder nur mit 'wenigen Fruchten, 
Reiss und Qel beladen wieder zuriick kommen. 

Es ist in Galatz auch ein betrăchtlicher Schiffbau, indeme alda fast jihrlich 
10 bis 12 dergleichen 2 und 3 mastige Meer Schiffe neu erbauet, und viel 
mehrere alte repariret werden, mithin ergiebet sich jihrlich ein grosses 
consumo von Eichen und anderen Schiffbau Holz, von Ther, Pich, Hannf, und 
Eisenzeug, wovon die ersteren Gattungen aus der Moldau und Pohlen um 
sehr billige, und leichte Preise, dann die'Nigel und andere Eisen Sorten aus 
Bosnien herbey geschaifet werden. 

NB. Hierher kinnten meines ohnmassgeblichen Erachtens die von den 
alten zerschlagenen Donau Kriegsschiften vorfindigen eisenen Polzen, Blo- 
cken, grosse Anker und andere eriibrigte Kriegs Schilis gerătschaiten mit 
Vortheil abgesetzet werden. Nicht minder verdiente dieser Orth (an welchen 
der betrichtliche Platz Ibrail so nahe lieget, und wo des Jahrs nach Aussage 
der Einwohner 5 bis 600 Schiffe befrachtet werden, wo jihrlich etliche 
hundert Pohlnische, Wallachische, Moldauische Kaufleuthe, dann sonstige 
Leuthe von Distinction als Passagiers nach Constantinopel, und wieder zuriick 
passiren, wo so viele fremde meist griechische Schiffs, Zimmer- und andere 
Arbeitsleuthe beschăftiget werden, und wo die ganze Moldau mit einem gros- 
sen Theil von Pohlen ihre Producten zu Markte bringet), ein Waaren Lager 
von den meisten Osterreichischen Producten, und fabrikatis, welche nach und 
nach, wie sie bekannt wiirden, einen grossen Verschleis hoffen liessen. 
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Dieser grosse Handlungs Orth Galatz ware eigentlich der Platz, wo wir 
bestimmet hatten unsere Donau Schifte zu verlassen, und die nach Constan- 
tinopel bestimmten Passagiers, und Waaren, auf einem dichten tiirkischen 
Schiffe dahin zu schicken, und die nach Cherson gehărigen Waaren hin- 
gegen auf ein eigenes fâr 1200 Piaster dazu bedungeaes russisches Schiff, 
Sct. Catharina, unter Commando des capitain Masse, eines franzosen, ein- 
zuladen und dahin zu begleiten. Da wiraber das russische Schiff wăhrend 
einen Aufenthalt von 4 Tigen nicht erwarten konnten, so haben wir das 
nach Constantinopel bestimmte auf vorgeschriebene Weise besorget, und 
uns entschlossen dem russischen Schiff bis nacher Sulina entgegen zu fahren. 

Von Ruszug bis Galatz betraget die Streke der Donau ohngefăhr 65 Stun- 
den, oder 43 deutsche Meilen, welche bey guten Wetter in 6 Tăgen auf 
der Donau gefahren werden kânnen. 

Wenn man also von Wien bis Semlin, oder Belgrad, durch 100 Meilen, 
14 Tage, dann von Belgrad bis Ruszug durch 70 Meilen, 10 Tige, zur Donau- 
fahrt annimt, so zeuget sich, dass die ganze von Wienn biss Galatz, 213 
Meilen betragende Reise in 32 stillen Tăgen zuriick geleget werden kann. 

18-ter Theil. 

Dieser enthălt die Donau von dem an rechten bulgarischen Ufer gelegenen 
Dorf Tschamina biss in die Gegend wo sich die Donau in 2 Arme theilet, 
an diesen ohngefăhr 8'|, Meile langen Strich der Donau sind abermahl beyde 
Ufer fast durchaus nieder, morastig, und nur hie und wieder mit Baumen 
bewachsen, wo Anfangs ein Graben Sulinet genannt in das rechte Uierein- 
rinnet, der unten bey Isacia sich wieder mit der Donau vereinigen solle. 
Etwann 1 Meile abwărts ist links die ohngefăhr 35 Klafter breite aber zim- 
lich tiefe, und schnell rinnende Miindung des aus der Bucovina kommen- 
den Pruthflusses, welcher alhier die Moldau von Bessarabien scheidet, und 
welcher bisshero noch nicht befahren wurde, dermahlen aber auf veranlas- 
sung des jetzt regirenden Fiirsten von der Moldau schiffbahr gemacht wer- 
den solle, um denen Moldauischen Unterthanen die vielen Fruchtlieferungen 
nach Galatz dadurch zu erleichteren. 

Hier k&mmt ein zimliches Gebiirg lings dem Pruth an die Donau, wel- 
ches sich aber gleich darauf wieder von derselben zuriick ziehet, und nur 
eine ohngefihr 4 Klafter hoche gestătten an der Donau list, auf welcher 
das tiirkische Dort Tumerova (oder wallachisch Rene genannt) lieget. Et- 
wann 2 Stunden unter Rene, wo wieder beyde Ufer nieder sind, wurde die 
Donau gemessen, und 239 Klafter breit befunden. 

Weiter unten, wo am linken Ufer einige Fischer Hiitten stehen, sollen 
tine Menge Fische getangen, eingesalzen, und verschiedentlich verfihret 
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werden; gleich daraut lommen aus dem rechten Ufer 2 kJeine Griben, welche 
aus dem oben einrinnenden Sulinet kommen sollen. 

Von hier gegen iiber siehet man in einer Entfernung aul dem linken 
Ufer ein hoches Land, auf welchem weiter abwărts das Dorf Charlal lieget. 

Und auf dem rechten Lande ziehet sich ein hoches Gebiirg an die Donau, 
auf welchem hinter einer ÎInsel die grosse mit einem in der nieder an der 
Donau gelegenen dichten Castel, dann mit verschiedenen grossen Magazi- 
nen, und anderen soliden Gebiuden versehene Stadt Isatschia lieget, und 
wo ebenfahls einige Meer Schiffe, die alda ausser anderen Landes Pro- 
ducten vorziiglich mit Kohler, Weinen, und Haselnuss Hoiz beladen werden, 
hinter der Insel gleichsam in einem Hafen sicher liegen. 

Gegen iiber Isatschia lieget auf dem linken Lande ein Ufer Haus mit 
verschiedenen Hiitten, und gleich unter der Stadt siehet man auf dem nă- 
her an die Donau stossenden hohen Gebirg die Linien eines alda gewesenen 
Lagers. Zu Ende dieses Gebiirges lieget ohngefihr !|, Stunde von der Donau 
das bulgarische Dorf Barik. Endlichen lkămmt man 3 Meilen unter Isatschia 
an den Orth, wo sich die Donau in 2 verschiedene, dem schwarzen Meer 
zu rinnende Arme theilet, und wo in dem rechten (der sich unter Tullsche 
noch in 3 besondere Miindungen theilet) die Naufahrt nach Sulina zugehet. 
Der linke breitere Arm hingegen rinnet iiber Jsmasl und Killia nova durch 
verschiedene kleinere Arme, die aber zu Ende alle wieder in eine Mindung 
zusammen kommen, dem schwarzen Meer zu, wo die Mindung so seicht 
ist, dass laum 3 und 4 Schuh tief gehende Schiffe durch passiren lkinnen, 
wesshalben alle nach Ismail, oder Killia nova gehen wollende grosse Meer 
Schiffe bey Sulina in die Donau einlaufen, biss hierher gegenwărts, und als- 
dann erst wieder abwărts fahren miissen. 

Mithin ist nicht Killia nova, wie es bisshero ganz Deutschland geglaubet, 
sondere Sulina die Miindung, durch welche die in der Donau beludenen 
Schiftfe in das schwarze Meer, und wieder zuriickgehen. 

In diesen hieroben beschriebenen 'Theil der Donau hat die Schififahrt 
nicht das mindeste zu besorgen. Dagegen lkinnte denen Kriegs Schiffen, und 
Schaiquen, durch Anlegung einiger Batterien auf den Anhăchen bey Rene 
oder Isatschia die ganze Passage gesperret werden. 

19-ter Theil. 

Auf diesen ist die Donau aus der Gegend, wo der Killier Arm davon 
abrinnet, biss ohngefăhr in die helfte des zwischen Zullsche und Sulina 
befindlichen grossen Morastes durch eine Streke von 7 tiirkischen Meilen 
entworfen, wo beyde Ufer durchaus Morastig, mit lauter Rohr bewachsen 
sind, biss auf jenes Gebiirg, welches gleich Anfangs eine kurze Streke lings 
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dem rechten Ufer hingehet, und auf welchem erstens der Fleken Pultsche, 
dann zu Ende das Dorf Preslov lieget. 

Tultsche ist ein zimlich grosser Orth mit einem in der Donau auf denen 
alda befindlichen Stein Klippen gemauerten Castel von 4 Thiirnen, wo zu- 
gleich eine Haupt Mauth ist, bey der alle von Galatz, oder sonst die Donau 
herab kommende Schiffe bezahlen miissen ; wir wurden alhier auch ange- 
halten, und musten ohngeacht der Vorweisung unserer fermane, und Bel- 
grader Mauth-Bescheinigung dannoch lange um unser freye Passirung streiten. 

Gleich ober Tultsche wo die Donau eine grosse Kriimung in das rechte 
Ufer machet, befinden sich an beyden Ufern noch die Uberbleibsel alda 
gewester Landbriicken, zwischen welchen die Tiirclen im letzten Russen 
Krieg eine Schiffbriicke hatten, worriiber die Armee auf dem durch den 
Morast in 4 Stunden nach Ismail fiihrenden Weeg weiter nach Bender 
und Chotim passiret seyn solle. 

In dieser Gegend hatte ein mit 4 biss 500 Cubanischen Turtaren be- 
frachtes Schiff mit uns iibernachtet, und da es meist elendes, halb erhun- 
gertes Gesinde war, hielten wir uns bey diesen Nachbarn nicht alles zu 
sicher, allein sie ginngen in der Nacht wieder weiter, ohne uns das min- 
deste im Weege zu legen. Und wie wir nach der Hande erfuhren waren 
es Menschen die zu dem neuen Festungs Bau nach Ismail bestimmet waren. 

Etwann 2 Stunden unter Tultsche theilet sich die Donau abermahl in 2 
Arme, wo die Naufahrt in dem links nach Sulina fiihrenden Arm gehet, 
der breitere rechts langs dem hochen Lande bey Preslov fortrinnende Arm 
hingegen theilet sich weiter unten nochmabhlen in 2 Arme, wovon sich 
jeder durch eine besondere Miindung in das schwarze Meer ergiesset; und 
dieses sind die 4 verschiedenen Mindungen der Donau, die ich zufolge der 
genauesten Erkundigung von denen dortigen Einwohnern erfahren konnte, 
wovon die erste und Nordlichste von denen Tiircken Aillia Bogas, die 
2-te und einzig Schiffbare Sulina Bogas, die 3-te Kiderelias, und die 4-te 
Bortiza Bogas genennet werden. 

Ohngefihr 1 Stunde unter den Anfang des Suliner Armes rinnt links ein 
Graben aus, der sich aber weiter unten wieder damit vereiniget, inzwischen 
kommt auch rechts aus den Kidereliaser Arm ein schmaler Graben Rusca 
Verchia genannt dahin. 

Das schnelle Rinnen in der Gegend von Tultsche, dann die schiefe Ein- 
fahrt in den Suliner Graben sind aufmerksamere Gegenstinde fur die Schif- 
fenden, die sich ansonsten in diesen schmalen, und tiefen Wassern ausser 
aller Gefahr befinden. Feindliche Schaiquen und Kriegs Schiffe hingegen 
darfen es nicht wagen sich vor Tultsche sehen zu lassen, wo die Donau 
etwann 150 und in dem Suliner Arm oft kaum 40 Klafter breit ist, 


www.dacoromanica.ro 


EXELORAȚIONI AUSTRIACE PE DUNĂRE. 639 


DD 


20-e 'Theil, 

Dieser enthalt noch einen ohngefăhr 7 Meile langen Streich des durch 
lauter Rohr und Morast in das schwarze Meer rinnenden Suliner Armes, 
wozu Anfang links ein schmaller Graben aus dem Killier Arm herein rin- 
net, durch den man in 6 Stunden nach Ismail solle gelangen kinnen. In 
dieser Gegend ist uns ein Expresser von dem bestellten Russischen Schiffe 
entgegen gekommen, mit der Nachricht, dass es bereits in Sulina angekom-= 
men, und dass es der dortige Aga als etwas ungewihnliches ohne expres- 
sen ferman nicht weiter die Donau aufwărts nach Galatz passiren lassen 
wolle, mithin liesse uns der Capitain ersuchen nach Sulina zu kommen, 
wohin wir eben unterweges waren, und wo uns verschiedene aus dem 
Meer lkommende tiirekische Schiffe begegnet haben, die sich bey erman- 
glenden Wind durch ihre gewihnliche Besatzung ziehen liessen, wozu bey 
dem grissten 3 Mastigen Schiffe 20 biss 22 Menschen verwendet wurden. 
Den 7-ten August fruh um 8 Uhr wurde also der Willeshofische Waaren 
Transport auf 2 Teutschen Kehlhaimern (welches bisshero bey den Tirchken 
etwas ungewhnliches, und bey den Teutschen ganz ohnmigliches ware) 
gliicklich ans Ende der Donau nach Sulina gebracht, wo mit der Umla= 
dung in das russische Meer Schiff (welches schon zu allem vorbereitet 
ware) sogleich der Anfang gemacht wurde. 

Sulina. 

Sulina, sonst tirkisch Sunja genannt, ist ein dicht beym schwarzen Meer 
am ăusserten Ende des 2-ten tiefesten und einzig Schiffbaren Donau Arm 
gelegener lleiner Orth, wo am Ende des rechten Donau Ufers ein ohngefihr 
50 Schuh hocher Leicht Thurn, in welchen năchtlich zum Behuf der Schif- 
fenden 10 grosse Lampen brennen, und weiter hinein ein Caffe Haus stehet, 
am linken Ufer hingegen ist 1 altes holzernes Block Haus, 1 hilzerne Mo- 
schee, 1 Commandanten Haus, vor welchen 7 Stick Sechspfindige Metulene 
Canonen ohne Laveten liegen, und 11 Caffe Hiuser mit zerschiedenen klei- 
nen Boutiquen, wo fiir die tiglich passirenden Schiffe alle nithigen Lebens 
Mittel verkauffet werden. 

Von 'Tultsche hierher durch eine Streclie von ohngefihr 14 teutschen 
Meilen oder 20 Stunden fahrens sind beyde Ufer so nieder, dass sie bey 
jeder Uberschwemmung der Donau, die sich hier niemals uber 2 Schuch 
hoch ergiesset, unter Wasser stehen, folglich ist die ganze Gegend auch auf 
viele Meilen breit lauter Morast und Rohr, eine blos(se Wiisteney wo nicht 
das mindeste wăchst, oder hervor gebracht werden kann, hinsegen wim- 
melt alles von Gilsen, Fliegen, Heischrecken und anderen Insecten, wovon 
die ersteren Menschen und Thiere bey Tag, und Nacht, fast bis zu Raserey 
plagen. Und da auch hefftige Nort Ost Winde die Donau bis iiber 2 Schuch 
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hoch zu schwâllen pflegen, so sind die Plătze, worauf die Hăuser in Sulina 
stehen, ohngefiihr 4 Schuh iiber das kleinste Wasser angeschiittet. Mithin 
wire es nicht rathsam, an einem so ungelegenen Orth einige Magazine, oder 
gar den Verkehr Platz mit denen am Schwarzen Meer liegenden Nationen 
anzutragen. 

Gleich ausser der Miindung der Donau ist im Meer eine seichte Passage, 
wo es kaum Îl Schuh Wasser hat, wesshalben in Sunja ein Loots, tiir- 
kisch Bariactar genannt vorhanden ist, welcher das fahr Wasser mit Ton- 
nen ordentlich austeket, und alle Schiffe aus und einfiihret, wofiir so wohl 
als fir den Leicht Thurn nach grisse der Schiffe 4, 5 bis 6 Piaster be- 
zahlet werden. 

Und damit auch die tiefer gehenden Schiffe iiber diese seichte Passage 
llommen kânnen, so unterhilt der Orth 8 bis 10 platte Fahrzeuge, sonst 
Bramen oder Lichter, hier aber Dombasen genannt, womit sich die grossen 
Schiffe abschiffen, oder lichten kănnen, fir jede dergleichen Dombas wer- 
den 20 Piaster bezahlet. 

Bey Sulina ist die Donau 105 Klafter breit, und 4 Klafter tief. 

Von Galatz hieher kânnen 35 Stunden oder 23 teutsche Meilen gerechnet, 
und die Reise bey guten Wetter in 3 Tigen gemacht werden. 

Mithin betraget die ganze Reise von Wien hierher 236 Meilen, und liann 
bey guten Wetter in 35 Tăgen, oder 5 Wochen zuriiclk geleget werden. 
Wozu wir fiir das i-te mahl wegen bestândigen Winden, und vielen Auf- 
enthaltungen in zerschiedenen Handelsplătzen 8 Wochen gebrauchet haben. 

Den 15-ten August ist also das russische Schiff die Sct. Catharina, (wel- 
ches nicht unseren ganzen Waaren Transport, sondern nur beylaufig 12.000 
Centner nehmen konnte, folglichen einen Rest von 500 Centn. auf eine 2-te 
Reise zurick lassen musste), mit einen sehwachen Sud Ost Wind nach 
Cherson unter Segel gegangen, welchen Hr. Willeshofen und dessen Comiss 
Olivieri begleitete. 

Ich hingegen musste mich entschliissen zur Sicherheit des auf einem Kehl- 
heimer zuriick gebliebenen Waaren Restes mit dem Schiffschreiber, meinem 
Bedienten, und dem Vass Binder, der die Weine besorgte, in Sulina zu ver- 
bleiben. Der Binder ist aber den folgenden Tag in die Donau gefallen, und 
ertruncken. Wăhrend meiner Anwesenheit in Sulina hate ich Gelegenheit 
die alda passirenden Schiffe zu zăhlen, und zu finden dass wihrend einer 
Zeit von 40 Tagen 62 Schiff aus, und 43 eingesegelt sind. Worauf sich eine 
Menge Passagiers von allen Conditionen, meist aber Pohlnische Kaufleuthe 
und Juden befanden, auf einem Schiffe sind sogar 3 Teutsche Handwerks 
Pursche von Constantinopel iiber Galatz, Jassj nach Pohlen gegangen; dieses 
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ist ein Beweis dass die Reisenden Franken in diesen Gegenden nicht so 
vielen Gefahren unterliegen, als man es in Wienn zu schreiben pfleget. 

Die hiesigen Meer Schiffe pflegen ifters auch grosse Flisse von Mastbau- 
men, und anderen weichen Bau Holz mit zu fiihren, die sie hinten an das 
Schiff anhangen, und mit fort nach Constantinopel schleppen, diese Schiffe 
wagen es nicht anderst als bey dem besten Wetter ins Meer zu gehen, wess- 
halben sie oft lange alhier aufgehalten werden. 

Dureh die Mitschleppung dieser Flâsse, dann weil kein hiesiges Schiff 
seine Barcasse einsetzet, sondern an einen Seil hangend hinter sich miţ 
fiihret, und endlichen weilen die Schiffe sich dfters an beyden Seiten mit 
leinenen Winden versehen, damit die Wellen nicht ins Schiff schlagen 
sollen, lisst sich muthmassen, dass das schwarze Meer nicht so schlim, wohl 
aber die Schilfenden Turken, die weder Compas noch Charte lennen, uner- 
fahrene Seeleuthe seyn miissen. 


Beschreibung der Reise iiber das schwarze Meer aus der Donau 
von Sulina nach Oczacov, in den Liman des Dnieppers. 


Nachdem das russische Schiffe die Sct. Catharina den 16-ten September 
wieder nach Sulina zuriick gelkommen, wurde die Umladung in dasselbe 
sogleich besorget, und die 2 lehren Kehlhaimer mit allen Gerăthschaften, 
die in Wienn iber 600 G[ulde]n gekostet, fur 94 Gn. verlkaufet. 

Indessen wurden wir durch Contraire Winde aufgehalten, so dass wir erst 
den 25-ten September mit noch 15 anderen Schiffen und 2 Flissen bey 
einen schwachen Sud West Wind von Sulina aussegeln lkonnten. 

Die Reise von hier biss Oczacov betraget ohngefihr 30 Teutsche Meilen 
von Sud Westen nach Nord Osten langs der Bessarabischen Kiiste, welche 
Anfangs biss an die Donau bey Killia nova sehr nieder, sandicht, hin und 
wieder mit Baumen bewachsen ist, weiter gegen Norden hingegen wird 
das Ufer des Meers ein von 4 bis 8 Klafter hoches briichiges Land, 
welches verschiedene Meerbusen einschliesset, wohin sich die kleineren 
Schiffe bey widrigen Winden zu reteriren pflegen. Fir grissere Schiffe 
hingegen ist die sehr breite Miindung des Dniester Flusses, dann eine wei- 
ter gegen Norden befindliche Bay, Darzubei sonst auch Kutjabei genannt, 
ein Zufluchts Orth. 

Vor der Miindung von Sulina ohngefihr 6 Meilen gegen Nord Osten lieget 
eine kleine Insel, die Schlangen Insel genannt, welche die nach Sulina ge- 
hen wollenden Schiffe meist aufsuchen, und von dannen ihren Cours nach 
der Donau dirigiren. 

Die Tiefe des Meeres auf der ganzen Streke von Sulina nach Oczacov 
ist meist zwischen 8 und 11, einmahls aber iiber 14 Klafter, und die ganze 
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Reise kann bey guten Wetter gemăhlich in 24 Stunden gemacht werden, 
wir aber haben damit wegen contrairen, und stiirmischen Winden, 3 Tăige 
zugebracht, so dass wir erst den 28-ten friih bey Oczacov in den Liman 
einliefen. 

Urmează : « Beschreibung, Des auf dem Plane Lii. A. eniworfenen Limans 
sami der durch denselben nach Cherson gemachten Reise», conţinând de- 
scrierea punctelor Kinburn, Oczakov și Globok (p. 29—37); «Beschreibung 
der Siadi, Festung, Schifțwerft und Vorstădie von Cherson» (p. 37—41); 
«Reise in das Russische Lager nach Kissikermann lăngs dem Dniepper» 
(p. 41—44) și «Die Schiffahri auf dem Dniepper mit den dabey îiblichen 
Schiffen» (p. 44— fine), în care se găsește următoarea parte finală: 


Schluselichen muss ich zufolge den mir untern 4-ten uiti 782 gesche- 
henen hochen Auftrag annoch schuldigst anmercken, und zwar: 

1-mo. Dass die Tiircken auf der Donau keinen Vorrath an Schaiquen 
haben, weilen ich wăhrend der ganzen Reise nur 9 Stick, nămlichen 1 in 
Gladova, 7 in Russzug und 1 in Sillistria gefunden habe, wovon die letzten 
Acht ganz elend auf dem Lande liegen, und dergestalten zu Grunde gehen, 
dass sie schwerlich mehr zu einen Dienst repariret werden k&nnen. 

Es ist also zu vermuthen, dass die Tiircken ihre Schaiquen allezeit erst 
bey Ausbruch eines Krieges in Gulatz, Ibrail und Ruszug erbauen. 

Die Tiirkischen Schaiquen sind ganz auf Galleren Arth gebaute Fahr- 
zeuge, etc. (Urmează descrierea, aproape identică cu textul dat la p. 618). 

2-do. Dass es der Handlung nach dem schwarzen Meer allerdings vor- 
trăglich wăre, wenn die Donau Schiffahrt verbessert, und statt denen schwa- 
chen gebrăchlichen Donau Schiffen, andere von harten Holz, und besserer 
Verbindung erbaute, dann mit Masten, Segeln, und Anchern versehene 
Schiffe verwendet wiirden, wodurch nicht nur allein der Transport viel- 
mehr versichert, sondern auch die Bektstigung: desselben verringeret wiirde. 
Da sich aber die Willeshofische Handlungs Compagnie noch nicht in den 
Umstânden befindet, dass sie sich in dergleichen kostbahre Schiffs Anschaf- 
fungen einlassen kânnte, so wird sie sich Anfangs wohl noch der gew5hn- 
lichen Donau Schiffe zur Naufahrt, und der tiirkischen Segel Schiffe zur 
gegenfahrt biss Zemlin bedinnen mussen. Von dannen kănnen als dann die 
Waaren nach ausgehaltener Contumace wieder auf gewâhnlichen Donau 
Schiffen nach Wienn gebracht werden. Bey dergleichen gegenfiihrung 
wide der Centner Waar von Galatz biss Wienn zu folge der genauesten 
Berechnungen auf 3 Gn. 30 Kr. zu stehen kommen, und die ganze Reise 
kann verlăsslich mit Inbegriff der 3 Wochentlichen Contumace in 15 Wochen 
vollendet werden. Wenn aber die in Hungarn meist inpracticablen Treppel 
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Weege verbessert, und der Neuhausler Arm vertiefet wird, so kann noch 
in der Bektstigung, und in der Zeit ein merckliches ersparet werden. 

Nachdeme der nicht verkaufte Rest des Willeshofischen Waaren Trans- 
ports an einem in Cherson etablirten franzăsischen Kaufmann Rabul et 
Compagnie (fiir welchen der Negotiant Froding gut gestanden) zum weiteren 
Verkauf mit Ordnung tibergeben worden, bin ich den 28-ten 8-ber nebst 
dem Buchhalter Olivieri, meinem Schiffschreiber, und Bedienten nacher 
Wienn abgegangen. 


Sign: Wienn den 12ten Marz 783. (8) GL. LAUTERER HAUPTMANN, 


V. 


Reise von Cherson nach Wienn, das ist von 28-ten 8-ber bis 
inclusive 16-ten December 1782., 


8ver 1782, den 28tn, 

Mittags um 12 Uhr bin ich mit dem Buchhalter der Willeshofischen 
Handlung Hrn: Olivieri, mit meinem Schiff Schreiber Sauter, dann mit 
meinen bedienten von Cherson mittelst 2 Kibitken (dies sind hier Landes 
gewthnliche Fuhrwâăgen, oder Land Kutschen, wovon die Eigenthiimer 
Iswolscheken genannt werden; diese Wigen sind hoch wie die Hungari- 
schen Talicken, aber liiirzer und schmăler, so dass nur 2 Personen gegen- 
einander sitzen k&nnen) abgegangen, und fir jeden ICibitken von Cherson 
bis Oviopel durch 240 Werste, 12 Rubeln accorăiret. 


Um 9 Uhr in der Nacht sind wir von dannen io doeaboabiti rai und des 
Nachmittags um 3 Uhr in den letzten zimlich betrăchtlichen Tărckischen 
Orth Dombasar angelommen, wo wir wegen der Passage tiber den Dniester 
den Anbruch des Tages erwarten mussten. Die Gegend von Oviopel hieher 
ist meist sandigt und kahl, ohne Holtz, und hinter Balta passiret man ein 
kurzes mit eichenen Gesirăuchen bewachsenes Gebirg. 

November 1782, den 3ten, 

Friih um halb 8 Uhr sind wir auf einem tiber 3 Oranitzen gebauten 
Glied den sanft rinnenden ohngefăhr 50 Klafter breiten, und 2 bis 3 Klafter 
tiefen Dniester Fluss passiret, welcher von Akermann tiber Bender bis an 
die Pohlnische Grintze nach Rascov so wohl gegen, als abwărts schiffbar 
seyn solle; dieser Fluss scheidet die Granitz zwischen der Moldau'und Bes- 
sarabien. Um halb 9 Uhr sind wir in den nahe an Dhniester gelegenen Dorf 
Crevelin angekommen, wo wir die ersten wallachischen Post Pferde erhalten. 
Um 12 Uhr haben wirin den neu angelegten wallachischen Dorf Budieste 
angebalten. 


www.dacoromanica.ro 


644 N. DOCAN 


Um 3 Uhr Nachmittag sind wir in der an den beyden Anh5hen eines 
breiten 'Thalles liegenden zimlich grossen Handels Stadt Kisinov angekom- 
men, wo durch das Thal der Bach Puek rinnet, der alda zerschiedene 
Morăste verursachet, iiber welche 2 dichte Briicken zur communication 
der Stadt liegen. Abends um 7 Uhr sind wir von Cisinov abgegangen, und 
wegen schlechten Pferden (den 4t*1) erst den 4-ten Friih um 9 Uhr in der Post 
Station Boriako, sonst Calaras, angekommen, wo ebenfahls der viele Morăste 
verursachende Puek Bach vorbey rinnet. Zwischen Budieste und Boriako 
kreutzet sich die Strasse, und auf diesen Kreutz Wege habe 15 grosse mit 
4 Ochsen bespannte lehre Wigen gefunden, welche von Galatz lehr zuriick 
kommen, als wohin sie von Kolla 4 Stunden von dannen Landes Firsti: 
Frucht zu Robot gefiihret, und 5 Wochen auf der Reise zugebracht haben, 
indeme sie zur Hinreise 2, in Galatz zur Abladung 2, und zur Riiclreise 
1 Woche brachten. 

Um 11 Uhr sind wir von Boriaco abgefahren, und nachdeme wir einen 
gehr hohen meist mit Buchen Holz bewachsenen Berg passiret sind wir 
Abends um halb 6 Uhr in der einschichtigen Post Station Rasina angelanget, 
wo in der Entfernung von */, Stunde ein Dorf auf dem Berge lieget. 

den Bien, ” 

Morgens halb 7 Uhr sind wir von Rasina abgegangen, und nachdem wir 
zwey hohe kahle Berge passiret, sind wir um 9 Uhr auf einen iiber 3 
Oranitzen gebauten Glied den ohngefihr 20 bis 25 Klafter breiten, und 
zimlich tiefen Pruth Fluss passiret, welcher in seiner mittelmăssigen H5he, 
die er zu haben schiene, ganz sanft rinnet, und hohe bruchgestăttige Ufer. 
grosse Kriimmungen, dann viele Sticke in seiner Bettung hat, welches 
vermuthen lisst, dass er bey Uberschwemmung sehr reissend seyn muss, 
Nachdeme wir nach dem Pruth Fluss noch iiber einen kleineren Fluss auf 
einer geschlagenen Briicke, und iiber 2 hoche kahle Berge passiret, sind 
wir um Îl Uhr in Jassi angekommen. 

Vom Oviopel, oder Olt nach Crisova sind 10 Tirckische Stunden; weiters 
nach Balta sind 10, nach Stavro 10, nach Dombasar 10, nach Kisinov 6, 
nach Kalaras 8, nach Rasina 8, nach Jass 4 tiirckische Stunden. Summa: 
66 tiirckische Stunden. 

Diese tiirckische Stunden, welche ohngefăhr */; einer teutschen Meile 
ausmachen, werden von denen Russen zu 5 Werste gerechnet, so dass die 
jenseits stehenden 66 Stunden im ersten Fall 44 und im 2-ten 48!/ teutsche 
Meilen betragen (1). 


(1) «L'heure ou lieue commune de Turquie, nommee agachs, est de 22 au degrs, ou 
2590 toises; l'heure de caravane, 2970 toises». (Observations sur les routes qui con- 
duisent du Danube ă Constantinople... par le lieutenant genâral comte de T.*** Paris 
1828, in-80, la p. 1. Versta rusească are 1066 metri, stânjenul «toise») francez 2 metri, 
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Jassy ist die Haubt und Residenz Stadt des Hospodaren, oder Fiirsten 
von der Moldau, sie ist sehr gross, lieget auf einer angenehmen Anhshe, hat 
vielle solide und auch prăchtige Caludier Klâster, und Kirchen, eine Menge 
von guten Materiale erbaute Hiuser, und vielle schâne Pallăste, worinnen 
die Hof Beamten und Bojaren des Landes wohnen. Es sind auch hier viele 
deutsche Handwerks Leute, und Kiinstler, die eine evangelische und eine 
Catholische Kirche haben. Die Einwohner treiben sehr grossen Handel mit 
allen Gattungen In- und 'auslindischen Producten, vielle von den hiesigen 
Kaufleuten besuchen die Miirckte zu Debrezin, und Gratz, von wannen sie 
eine Menge dortlăndigen Producten durch Siebenbiirgen ins Land schafen. 
Hier sind auch aljăhrlich 2 grosse Vieh Miărckte, wo die Siebenbiirger eine 
grosse Anzahl Ochsen hollen. 

den 8ie. 

Fruh um halb 11 Uhr nachdeme wir von dem Aga des Orths einen 
Pass tiber die Grănze gehen zu hinnen empfangen, sind wir von lassi ab, 
und iiber 2 hoche kahle Berge gefahren, von halb 3 bis halb 4 Uhr bey 
einem neuen, ân dem Damm eines grossen Deiches in einem tiefen breiten 
Thal gelegenen Wirtshaus angehalten, und Abends um halb 7 Uhr nach- 
deme wir eben wieder iiber hohe, kahle Gegenden passiret, bey einem 
einschichtigen Wiirtshaus Danin genannt, angehalten. 

den 9-ten. 

Frih um halb 7 Uhr von dannen abgegangen, und um 8 Uhr den klei- 
nen ohngefihr 2 Klafter breiten Fluss Milet iber eine hălzerne Brucken pas- 
siret und nicht weit davon bey dem einschichtigen Wurtshaus de Lana, ohn- 
gefihr 1 Stunde lang angehalten. Um 12 Uhr bey dem in einen breiten hin 
und wieder mit Biumen bewachsenen Thall gelegenen Preiisen Wiirtshaus 
Mittag gefittert, dieses Wiirtshaus hat diesen Namen von dem vorhin alda 
gestandenen Preiisen Commando, wWelches in der Moldau Pferde gekaufet 
und alhier versamlet hat ; nicht weit von hier bleibet tiber einen Bach 
links das Dorf Drakschano. Abends vor 5 Uhr musten wir wegen uibler Wit- 
terung bey einem einschichtigen Wirtshaus ibernachten, welches ebenfalls 
in einen 'Thal bey einem sehr morastigen Bach lieget. 

den 10, 

Fruh ab und gleich darauf iiber einen sehr gefăhrlichen Damm 
eines Deiches an welchem eine Mihle ist, gefahren, und wihrend einem 
anhaltenden Regen um 12 Uhr in der grossen, und wegen viellen 
Handel betrăchtlichen Stadt Botuschan angekommen, wo wir wegen 
schlechter Witterung und wegen der Besorgniiss nicht uber den Se- 
reth passiren zu kânnen, iibernachten musten. Von Jassi bis hieher sind 
wir mittelst zwey dreyspinnigen Wigen gelkommen, die wir von Jassi 
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bis Surzuva an unsere Grântze jeden fiir 8 Piaster bedungen haten. 
Nachdeme wir aber alhier erfahren, duss wir in Surzava keine Contumace 
machen dărfen, und sich alhier ein Jud mit 2 vierspănnigen Wigen be- 
funden, so haben wir unsere Wallachische Wigen zuruckgeschicht, und 
diesen Juden bis Czernewich fiir 2 Dulaten bedungen, 

den 1lt«, 

Morgens 7 Uhr sind wir bey einem noch triiben Wetter von Botuschan 
abgegangen, haben bald darauf in zwey verschiedene Thilern einen Deich 
(unter welchen Mihlen waren), und endlichen einen ganz sanft aufgehenden 
bergichten Wald, und hinter diesen ein rechts bleibendes Dorf passiret. Um 
12 Uhr sind wir iiber den sehr hoch angelofenen und sehr reissenden un- 
gefăhr 15 Klafter breiten Sireth Fluss, aul einem iiber 3 Oranitzen gebauten 
Glied passiret, und haben fiir einen Wagen mit 4 Pferden 30 kr. Uberfuhr 
Lohn bezahlt. Und nachdeme wir tiber noch durch 2 auf bergen in waldi- 
chten Gegenden gelegene Dirfer Salzie und Polopen passiret, sind wir ohn- 
gefihr halb 4 Uhr bey der Moldauisch und Kaiserl: Granitz angekommen, 
wo wir den moldauischen Mautner einen aus Jassi von dem dortigen Aga 
mithabenden Pass nebst einer Mauth von 14 Para iibergeben musten. End- 
lichen sind wir auf 3 geschlagene Joch Brucken tiber den Surzava Fluss 
gefahren, und um halb 5 Uhr in der hoch auf einen Berg gelegene grosse 
Stadt Surzava angekommen. 

Von Jassi bis Lia Danir werden gemachet 6 Stunden 
Von La Danir bis ans Pretisen Wiirthshaus 6» 
Von Preiisen Wiirthshaus bis Botuschan . 6  » 


Mithin von Jassi nach Botuschan. . . . 16  » (sic) 
Von Botuschan bis Surzava . . ... . 6 » 
Folglich von Jassi nach Surzava . . ., . 22 » 


welches beyliufig 15 Teutsche Meilen betragen kann. 

Die Wege von Jassi waren bey dermahligen iibler Witterung und ho- 
chen Wâăssern sehr schlecht, wesshalben wir auch den sonst kiirtzeren nach 
Surzava fiihrenden Weg iiber die Uberfuhr bey Thischitz nicht passiren 
konten. 

Von Surzava gingen wir bey der iiblesten Witterung und schlechten We- 
gen iiber Czernevich, Lemberg, Cracau, Olmiitz in 30 Tagen nach Wienn. 


Sign: Wienn den 8t* Martij 783. (s) Gl. LAUTERER HAUPTMANN. 


* 


Lucrările alcătuite de sublocotenentul Mihanovici sunt urmă- 
toarele : 
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I. Jurnalul călătoriei făcute pe Dunăre dela Viena spre Constan- 
tinopole ; un caiet in-fol., de 4 foi, din care am extras partea pri- 
vitoare la călătoria făcută dela Orșova înainte. 

II. Descrierea Dunărei cu malurile ei şi a călătoriei făcute pe dânsa 
dela Peterwardein până la Sulina; un caiet in-folio de 33 foi, din 
care am reprodus partea privitoare la porțiunea Orșova-Sulina. 

III. Descrierea brațului Portiţa Bogaz, adică a gârlei Dunăvăţului; 
o piesă in-fol., de 4 pagine, scrise numai pe jumătate. 

IV. Tabloul vaselor găsite pe Dunăre între Belgrad și Sulina— 
o piesă in-folio. 

V. Tabloul vaselor găsite «von der Miindung der Donau», adică 
în realitate : dela revărsarea gârlei Dunăvăţului, pe Marea Neagră 
până la Constantinopole şi în vecinătatea acestui oraș; o piesă de 
asemenea in-fol. 

Toate aceste lucrări sunt scrise în întregime de Mihanovici, da- 
tate şi semnate de dânsul. 

VI. Harta, Dunărei dintre Peterwardein şi Sulina și harta gârlei 
Dunăvăţului, despre cari am vorbit mai sus la p. 576—578. 

VII. Relation uiber die Reise des Hauptmann Georg Lauterer 
und Unter Lieutenant F'ranas Mihanovich, beyde von Pontonier 
Bataiilon, von Constantinopel bis Durazzo nebst der Fortsetzung 
des leltern von Duraszo nach Semlin. Im Jahr 1783. Un caiet 
de 46 foi in-fol., scris în întregime de mâna lui Mihanovici și 
semnat de dânsul la sfârşit: «Franz Mihanovich U. Lieut. von Pon- 
tonier Bataillon», ceeace arată că, deși titlul pare a indică altcevă, 
jurnalul a fost alcătuit în întregime de Mihanovici. Din acest jurnal, 
despre care am vorbit la p. 580, am extras partea privitoare la 
Valahii din Albania, aflătoare la p. 59—61 a manuscrisului. 


IL. 


Journai 
Uber die Reise auf der Donau von Wienn bis Constantinopel. 


Den 15t*” April 783. Morgens um 9 Uhr von Wien abgefahren, und 
Ahbends um 7? Uhr in Presburg angelanget. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Den 14te May 783. Um 10 Uht Vormittag sind wir von Daia dle 
fahren, und um 1 Uhr Nachmittag in Kladova od. Fetislan zugefahren. Um 
5 Uhr sind wir abermahlen ubgefahren, und wegen einem zimlich Wind 
bey Rittkova zugefahren. 
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Den 15teu. Friih um ; 4 Uhr abgegansen, und wegen einem aufgehenden 
Donnerwetter um Mittagszeit zugefahren. Um 3 Uhr fuhren wir wieder ab, 
und lindeten bey Gruja an der wallachischen Seite zum iibernachten. 

Den 16te. Um 4 Uhr fruh ward von Gruja abgefahren, um 8 Uhr erhob 
sich ein heftiger Wind, der uns 1; Stund ober Widdin am rechten Ufer 
anzulinden zwang. Um 3 Uhr Nachmittag wagten wir abermalen zu fahren, 
aber ein aufgehendes Donnerwetter machte uns wieder anlinden. Um 6 Uhr 
Abends ward wieder umgetaucht, und um 84 in Widdin von Anker ge- 
gangen. : 

Den 17te, Ward allda etwas ausgeladen, und um 4 10 Uhr von dannen 
gefahren. Um 4 Uhr Nachinittag mussten wir unter Arzulgrad wegen einem 
heftigen Donnerwetter zufahren. Um 5 Uhr fuhren wir weiter, und ge- 
langten nach 7 Uhr Abends in der Gegend Plavicsan zum anlănden. 

Den 18ie. Fruh um 4 4 Uhr ward umgetaucht, um 5 Uhr Lombo Pa- 
lanka, um ll Uhr Zibru Palanka und um 5 Uhr nach Mittag die Stadt 
Oreava vorbeygefahren, und weil sich wieder ein Gewitter zusammen 0%, 
so fuhren wir gleich unter der Stadt Oreava in einen schmalen Graben, wo 
wir nach 7? Uhr am Ende dieses Grabens zugefahren und iibernachteten. 

Den 19te. Fuhren wir um 4 3 Uhr ab, und passirten um 3 4 Uhr das 
rechts gelegene Dorf Ostrova, um 4 8 Uhr die Mindung des rechts ein- 
rinnenden Isker Flusses, um Mittag das links gelegene Dorf Izlaz, und um 
2 Uhr nach Mittag Nicopolis. Gleich unter dieser Stadt mussten wir wegen 
einem Donnerwetter zufahren. Nach 5 Uhr wagten wir es wieder umzu- 
tauchen, mussten aber gleich wiederum wegen einem noch heftigen Don- 
nerwetter am linken, iiberschwemmten Ufer zufahren, welches Wetter die 
ganze Nacht hindurch dauerte. 

Den 20te. Morgens um 4 Uhr wurde umgetaucht, und um 7 Uhr bey 
Semlicza, der Stadt Swistowo gegeniiber, angelindet ; allda sind Wahren 
ausgeladen worden, und um 3 6 Uhr Abends von dannen gefahren, dann 
um 3 8 Uhr Abends am linken Ufer angelindet, und iibernachtet. 

Den 21. Um 4 Uhr frih ab, und um Il Uhr Mittags in Ruszug zuge- 
fahren. Diesen Tag hat abermalen wegen Donnerwetter nichts unternommen 
werden kinnen. 

Den 22ten. Wurden allda einige Waaren aus-, und andere eingeladen, und 
die Stadt Gyorgevo besehn. 

Den 23ie. Ward um 8 Uhr friih von Ruszug abgefahren, um 12 Uhr 
Mittags musten wir wegen heftigen Wind an der hohen Gestătte bey Maretin 
anlănden. Um 4 Uhr sind wir von da wieder ab- und bis in die Gegend 
von Taban gefahren, wo wir iibernachteten. 

Den 24“. Sind wir Morgens um 4 Uhr abgefahren, um 8 Uhr den Marht 
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Tutralkan passiret, und mussten um 2 Uhr Nachmittag gleich unter dem 
am rechten Ufer in einem Thal gelegenen Dorf Reava, gegeniiber einer Insel, 
wegen einem Donnerwetter anlinden. Um 4 Uhr sind wir abermalen ab- 
gefahren, und mit vieler Miihe unter das Dorf Mitrie angelanget, und vor 
Anker gegangen. 

Den 25ie, Fuhren wir von 4 Uhr Fruh ab-, und lindeten um 7 Uhr der 
Stadt Silistria, gegeniiber an. Um 12 Uhr giengen wir wieder von dannen 
ab, und um 48 Uhr Abends sind wir gleich ober dem Dort Jeniloj rechts 
zugefahren. 

Den 26ie. Fruh vor 4 Uhr sind wir wieder ab-, wegen heftigen Wind 
aber mussten wir um 8 Uhr bey Rasovat zufahren, und bis 10 Uhr Wind 
feye»n. Wir tauchten nochmalen um, mussten aber um 12 Uhr hinter einer 
am rechten Ufer wieder zufahren (sic), wo wir von 3 bis 45 Uhr ein aus- 
serordentlich Donnerwetter hatten. Um 5 Uhr ward wieder abgefahren und 
wir blieben des Nachts an einer langen schmalen am rechten Ufer gele- 
genen ÎInsel, wo man am rechten Ufer etliche Hiuser siehet. 

Den 27te. Ward 34 Uhr ab-, und um 11 Uhr bey Hirsova vorbeygefah- 
ren. Um 2 Uhr Nachmittag sind wir in den sogenannten Arm Bogaz ge- 
fahren, welcher nach Ibrail fiihret. Um 8 Uhr abends aber sind wir unweit 
dem in der Wallachey gelegenen Dorf Grupen zugefahren, und haben allda 
tibernachtet. 

Den 28. Fruh um 4 Uhr sind wir wieder abgegangen, und um 8 Uhr 
hatten wir uns in einem Graben, welcher mit einem Hausenfang ganz ges- 
pert ist, vor Anker legen miissen, um die Passage durch selben in Augen- 
schein zu nehmen, welchen wir nach Wegriumung einiger Hindernissen 
nachmittag um 3 Uhr gliicklich passirten, so dass wir um i 4 Uhr von 
dannen abgefahren, und um 4 7 Uhr in Ibrail eingetroffen, auch auf Ver- 
langen des dasigen Commandanten angelindet sind, wo wirauch iibernach- 
teten. 

Deu 29te. Um 4 Uhr fruh ward bey einem frischen Wind von Ibrail 
abgefahren, welcher endlich so heftiz worde, das wird nach 6 Uhr ober 
dem, aus dem linlien Ufer einfliessenden Sereth Fluss zufahren mussten. 
Um 3 Uhr hatten wir ein sehr heftiges Donnerwetter, und nachdeme es 
voriiber ware, fuhren wir um 4 Uhr nach Mittag von dannen ab, und legten 
uns um 5 Uhr zu Gallacz vor Anker. 

Den 30te. Ward ein Quartier meine Plans auszuarbeiten ausgesucht und 
gemiethet. 

Den 31t*". Habe den Anfang mit der Auszeichnung gemacht. 


lunii 783, den 4ten, ]st Herr Hauptmann von Redange nach Akermann 
abgereiset. 
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Den 16ten, Habe die Festung Ibrail besehen. 

Den 9ten. Ware am Sereth Fluss hinauf gefahren, denselben zu zeichnen. 

Den 24ten. Habe den Pruth Fluss mit seinen Gegenden gezeichnet. Weh- 
rend das fir die Willeshoffischen Compagn: Waaren Schiffe zur Trans- 
portirung derselben an ihre bestimmten Orte gesucht worden, bin ich 

Den 27te. mit einem hleinen Schiff nach Suhnia od. Sulina um diesen 
einzig schiffbaren Arm aufzuzeichnen ubgefahren, und 

Julii 783, den 10te. von da zuriick eingetroffen. Die iibrige Zeit dieses 
Monats bis 

Den 231“. ward mit Ausarbeitung bemeldten Arms zugebracht. Diesen 
Tag aber um 3 5 Uhr nach Mittag auf einem Schiffe, Piade genannt, nach 
Constantinopel die Reise angetretten. Um 7 Uhr Abends passirten wir die 
Miindung des PruthFlusses, um 48 Uhr das links liegende Dorf Tumarova, 
um 12 Uhr in der Nacht die Stadt Isaccia und 

Den 24i*. Morgens um 4 5 Uhr waren wir bey Tulesa vorbey, um 6 Uhr 
verliesen wir den nach Suhnia fliesenden Arm, und fuhren rechts in den 
sogenannden Hidrelias Bogaz, um i 7 Uhr passirten wir das Dorf Preslow, 
um î 10 Uhr giengen wir das Dorf Pestepe vorbey, um 2 Uhr nach Mittag 
verliesen wir den Hidrelias Bogaz und fuhren in einen andern Arni, so Por- 
ticza Bogaz heisst, so der letzte Arm der Donau und 30 Kl(after) breit ist. 
Um 3 Uhr passirten wir ein rechts liegendes losalkisches Dorf, Dunavecz 
genannt, um ! 9 Abends wurde in dicsem Bogaz Anler geworffen und 
iibernachtet. 

Den 25te. Um i 5 Uhr fuhren wir abermalen ab, und um 4 10 Uhr 
gelangten wir zum Ende dieses Arms, der sich in einem See ergiesst; um 
3 3 Uhr Nachmittag erreiclten wir die Mindung dieses Sees am schwarzen 
Meer, da wir aber wiedrigen Wind zum auslauffen hatten, ward Anker ge- 
worfien und iibernachtet. 

Den 26. Um 4 1 Uhr fruh abermalen abgefahren, und kamme um 2 5 
in das schwarze Meer. Ein sehr starker Wind nithigte uns einen Hafen zu 
suchen, daher wir nach Gyustangye einliefen, und um 12 Uhr Mittags Anker 
warffen. 

Den 27t*. Wurde Wind gefeyert. 

Den 28te, Auch Wind gefeyert. Um 10 Uhr Abends wurde wieder ab- 
gelahren, und fuhren die ganze Nacht und 

Den 29te. bis 3 Uhr nach Mittag, wo wir in Szoanly, einer Bey, ankerten 
und von dach nach Warna zu Fuss giengen. Um i 12 Uhrin der Nacht sta- 
chen wir wieder in die See, und fuhren 

Den 30te. und die folgende ganze Nacht, wo wir 

Den 3ilten. mit Anbruch des Tags den Canal von Constantinople zu Gesicht 
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belkammen, um 4 6 Uhr fuhren wir zwischen die ersten Dardanellen cin, 
und langten um 10 Uhr an der Top-Hanna an, 


Constantinopel, d. lt Aug. 783, 
(5) MIHANOVICZ U, LIEUT. 


Il. 


Beschreibung 
Des Donau-Strohms mit seinen Ufern, und der Nauifahrt auf selben 
von Peterwardein bis zur Mundung am schwarzen Meerbey Su- 
lina od. Suhnia, zu denen auf hohen befehl auigenommenen Plan. 


Fiserne Thor. Turkisch Demir Capu. Dieses ist eine Reihe Steinklippen 
und Felsen quer die Donau gegen 'das rechte Ufer zu abwărts gestellt. 
Îwischen diesen Klippen ist eine ganz kleine Passage wodurch bey grossen 
Wasser als wie dermalen hatten, mit der ganzen Ladung in dem Schiffe, 
sonsten aber allezeit mit halb beladenen Schiffen, weil die Steinkugeln und 
Klippen nur mit 2:/, Schuh (1) Wasser gedeckt, zu passiren ist; der Du- 
mengya (2) versicherte diesmal sechs Spannen (3) Wassers iber die Klippen 
gewesen zu seyn. Das Wasser liuft iiber diese Passage mit entsetzlichen 
Prausen, und verursacht hinter denen Klippen eine Menge forchterliche Wir- 
beln, wo nich wenige hin und wieder Steinlugeln und Hausenfinge zu fin- 
den. Gegen das rechte Ufer ist eine kleine Insel, hinter welchen eine ganz 
enge Passage zu denen Gegentrieben ist, wodurch bey gar kleinen Wasser 
weder Gegentriebe noch Naufuhren zu kommen im Stand sind (4). Sonsten 
sind unter dem Bisernen Thor zerschiedene Sandbiincke, und fiinf unter 
einander liegende Inseln (5); auf der grissten von diesen, so Gollo Ostrovo 
genennet wird, liegt das Dorf 

Karitash. Unter dieser Insel sieht man aus dem Wasser die Rudera (6) 


(1) Măsură de lungime sinonimă cu «Fuss» ; un Schuh vienez aveă O. 316 metri. 

(2) Pilotul turc. 

(3) Măsură de lungime; o «Spanne» aveă 23—25 em. 

(4) In limbajul nautic «Naufahrt» însemnă coborirea, şi «Gegentrieb» urcarea unui 
curs de apă. 

(6) Intre Vârciorova și Cerneţi sunt însemnate pe harta lui Mihanovici, în afară de 
Ada Kalech, următoarele insule: a) între Porţile de fier și satul sârbesc Şip, o mică 
insulă lângă ţărmul sârbesc ; b) mai jos, o insulă având lângă capul amonte două ban- 
curi ; c) Golo-Ostrovo ; d) între acesta şi ţărmul drept, în dreptul satului sârbesc Be- 
seracs, două insule ; e) spre malul român, o insulă numită Schela Kladovei, aflătoare 
mai sus de satul numit atunci Schela, iar acum Schela Cladovei, și fi în faţa Cladovei 
un mic ostrov. 

(6) Ruinele, 
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eines alten 'Thurns hervorragen, und bey der letzten Insel 2 Hausenfinge 
zwischen welchen die Rudera, rechts lassend, unter die 

Stadt Kladova (1), tiirkisch Tetislan gefahren wird, und zwar da die 
Linde vor der Stadt seicht, wird unter der Raitzen Stadt angelindet. Da 
man im Fahren von Alt Orsova die Festung Orsova oder Adda rechts 
lisst, siehet man den Einfluss des Cserna Flusses, ober dem tiirkischen 
Dorf 

Vercsarevo (2), einige Cordons-Posten, und endlich am Strohm und auf 
dem Berg einen wallachischen Grânzposten. Der Csernilla Fluss făllt unter 
der letzten K: K: Cordons-Post in dem Strohm. 

Von Alt-Orsova (3) fiihret durch die Dorfer Veresarevo, Stosticza (4), und 

Skella (5), den 'Thurn Severins am Strohm rechts lassend, nach 

Osernecz (6), einen mittelmăssigen wallachischen Stidtl. Da man die 
Festung 

Adda, od. Orsova, der Werker noch in zimlich guten Standt, links lisst, 
so findet man an der von d. Orsovaer Uberfuhr, Kija genannt, fiihrenden 
Strasse, einen gemauerten Brunn. Das das rechte Ufer begleitende Ge- 
biirge dauert noch immer fort, und ist auf demselben knapp am Strohm das 

Fort Elisabeth (7), zu sehen, so ein alter Thurn an der Anhohe aul einen 
Felsen und mit zwey nider gelegenen casematierten Patterien versehen ist, 
und nur die Widinerstrasse zu declen angelegt worden ist, so aber in 
sehr baufilligen Stand. Uber das Eiserne Thor od. Demir Capu, auch Ca- 
taracta, ziehet sich obiges Gebirg mit Waldung bedelit immer gegen Kla- 
dova fort, und macht vom Fort Elisabeth bis gegen das unterm Eisernen 
Thor gelegene Dorf Sip ein steinigtes, von da aus gegen Kladova aber 
bruchstiăttigtes Uier. Die Strasse von Orsova nach Widdin fiihret tiber 
das Dorf Sip, Beseracs (8), und 


(1) La 16'/, km. mai jos de Vârciorova. 

(2) Fruntaria dintre Banat şi România fiind formată de pârâul Bahna, care se varsă 
în Dunăre la Vârciorova, voim arătă distanţele în chilomelri, găsite între Vârciorova 
şi principalele puncte aflătoare dealungul Dunărei. 

(3) Dela Orșova până la Claiova, distanţă de 19 km., călătoria urmă lăsând insula 
Ada Kaleh spre dreapta sau spre stânga; treceă pri: Porţile de fier, lăsând spre dreapta 
toate insulele, afară de ostrovul Schela Cladovei, și trecând între mica insulă din fața 
Cladovei şi oraş, ajungeă la Cladova. 

(4) adică Jidostiţa ; acum Gura Văii. 

(5) acum Schela Cladovei, la 14 km. de Vârciorova. 

(6) între Cerneţi și ruina Turnu Severin eră, la revărsarea pârâului Topolnița, satul 
Banoviţa. 

(7) Pe malul sârbesc, în faţa insulei Neu Orsova (Ada Kaleh). 

(8) Aslăzi Dzedzeraes ; ambele pe malul sârbesc. 
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Kladoslicza, so zimlich grosse Dorfer, bey einer Begriibniiss eines Passa (1), 
so da immer erneuert wird, nach 

Kladova, od. Tetislan, eine mit einen viereckigten Schloss versehene und 
mit Pallisaden umgebene Stadt. Zu Gegentrieben werden hier, so wie oben 
zu Naufuhren in Orsova, die beschwerlichen Passagen kennende Schiffleute 
aufgenommen. Dieser Stadt gegeniiber am linken Ufer auf dem ebenen 
Lande lieget das Dorf Slella (2) und in der Donau links ein Sandhaufen, 
und etwas tiefer ein Hausenfang, dann an eben diesem Uler die Rudera 
des alten Thurns Severin, und etwas tiefer an dem Topolnicza bach das 
Dorf Banovicza, als wo dieser Bach in die Donau rinnet. 

Die Schifiahrt betreffend ist anzumerken, dass die Seegl von Kladova 
od. Fetislan auf der Donau ab- und gegenwiărts wegen den schier bestindig 
wehenden Winden sehr gute Dienste thun, und dass die weichen und 
schlecht verbundenen teutschen Schiffe, wenn sie stark getaucht, allda 
nicht gar zu sicher sind ; da sie aber weniger beschwert auf solche Art bis 
zum schwarzen Meer gebracht werden kinnen, 

Auf der weiteren Fahrt findet man rechts auf einer sanften Anhihe 
das Dorf. 

Kaslol, etwas tiefer an diesem und dem linken Ufer zwey gemauerte 
Pfeiler von einer alten Trajanischen Brucke. Weiter abwărts lisst man die 
unter dieser Brucke liegende Insel linls (3), wo rechts im Strohm die Ru- 
dera des alten Schlosses Corvingrad (4), oberhalb etwas das Dorf 

Klein  Werbicza, Werbicza mica, und etwas tiefer auf eben dieser 
Anhyhe Gross Werbicza, Werbicza mare, endlich in villiger Ebene dus 
Dorf 

Korbova, Riltkova (5), und Weuga (6), links aber auf dem hohen walla: 
chischen Ufer das Dorf 

Simian (7), zu sehn. Ferner fahret man so im Strohm, die kleine gegen 
das linke Ufer ober dem Einfluss des Bistricza Baches liegende mit Sand 
umgebene Insel links lassend, fort, wo man die Insel Curbo ostrova, darauf 
das Dorf Korbova lieget entdeckt, und zwischen dieser und dem rechten 


(1) Mormântul e pe ţărmul Dunărei, între Cladoștiţa și Cladova, 

(2) Astăzi Schela Cladovei. 

(3) Insula este ostrovul Simianv. 

(4) Pe malul sârbesc al Dunărei, nu departe de Verbiţa mică și cam în dreptul km, 
924 de pe ţărmul nostru. 

(5) După Verbiţa mare urmează Ritkova, apoi Corbova. 

(6) Pe hartă e însemnat cu creionul și numele Wajuga. 

(7) La 23 km. de Vârciorova, în faţa capului inferior al insulei cu acelaș nume; 
astăzi e numit Şoimeanu. 


Analele A, R, — Tom. XVĂVI. — Memoriile Sec Istorice. 4l3 
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Ufer hineinfahret (1). An dieser Insel liegen 3 Hausenfânge, 2 an der Seite 
wo die Fahrt geschieht, und der 3t* an der untersten Spitze derselben. 
Nach Ausgang dieser Insel sieht man in der ferne eine andere so rechts (2), 
die iibrigen (3) aber alle samt der Insel Ostrova, obwollen auch die gegen 
das wallachische hohe Uler, darauf das Dorf Izvorille lieget, gelegene Insel 
in Erforderungsfall umfahren werden kann, links zu lassen sind. Das linhe 
Ufer ist von Cserna FPluss bis zum Topolnicza Bach hoch und ein Ahfall 
des an der Czerna aus der WWallachey lkommenden Gebiirges, welches sich 
nach und nach von der Donau ins Land verliehret. 

Von Banovicza herunter ist das Ufer hoch, und ein Abfall eines zimhch 
hohen aber kahlen Gebiurges, so aus der Wallachey zwischen denon Bi- 
chen Topolnicza und Bistricza an die Donau reichenden und an selber ab- 
wirts ziehenden, mit Wachthigeln besetzten Gebirges, unter welchen die 
Duirfer Batulz (4), Burilla und Izvorille (5) liegen. 

An dem rechten Ufer lieget ober dem Podverska bach in einem 'Thal, 
jedoch auf einer hohen Gestătten das Dorf 

Verloga (6). Ober Kladova oder Fetislan ziehet sich schier gerade zu die- 
sem Dorf ein kahler Riicken, von welchem sich eine zimliche Flăche ge- 
gen die Donau ziehet, in welcher Gegend eine sehr schine Gelegenheit zu 
einem Laager, weil alles nâthige zu erhalten miglich ist. Hinter diesem 
Rucken ist die Continuation der noch vor und ober dem Fort Elisabeth 
angefangenen hohen Gebiirges von dem dies zum Laager bequemmer als 
ein Abfall anzusehen ist, welches sich von der Gegend des Dorfes Braova 
gane kahl bis an Timok Fluss in eine Ebene verliehret. An denen zimlich 
hohen Abfăllen dieses von Fetislan herziehendes Gebiirges liegt ober dem 
Kamenicza-Bach das Dorf Velesnicza, auf einer hohen Gestătte, Borde, und 
in einem kleinen Thal das Dorf Grabovicza, und endlich die kleine Stadt 
Palanka, sonsten auch Berza Palanka genannt. Ober diesem Orte auf 
einer Anh5he abwirts lieget das Dorf 

Kapodiste (7),ferner [indet man an diesem Ufer zerschiedene Băche in 


(| Deta Cladova până În capul inferior al insulei Corbu, distanță de 23 km, călă- 
toria urmă lăsând spre stânga insula Simianu, apoi o mică insulă nedenumită, allătoare 
mai sus de gura pârâului Bistriţa de pe malul românesc, și tot spre stânga insula Corbu. 

(2 Ostrovul Văiuga în faţa satului Văiuga (pe hartă: Weuga. 

(3) Intre insula Vâiuga și Ostrovul mare mai sunt incă 4 ostroave nedenumite pe 
harta lui Mihanevici. 

(4) Astăzi Batoţi, la 41 km. de Vârciorova; între Batoţi și Burila mai e însemnat pe 
hartă satul Crivina, în locul unde pare a fi astăzi satul Vrancea. 

(5 Astăzi Izvoarele Frumoase; la 92.5 km de Vârciorova. 

(6) Numit și Bârlogu. 

(7) Zis și Cupușiţa. 
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dem Strohm rinnen, darunter der Semna Bach, Ostrova gegeniiber, dann 
die Rudera des Castel Deecz (1), ferner die Dirfer Braova (2), und 

Radoicze (3), unter welchem zwar ein Morast, der im Sommer austrock- 
net. Am linken Ufer ist unter dem Dorf Izvorille ein Morast, so ohngefăhr 
bey Ende der Insel Ostrova seinen Anfang nimt, und wohl eine Stunde 
lang ist; an diesem Ufer sind die Dorfer Izvorille (4), Gruja (5), ună 

Pristol (6), dem Einfluss des 'Timoks in die Donau gegeniiber. Die im 
Plan angemerhten Weege sind zu sehn, aber mâgen in nasser Witterung 
schlecht zu passiren seyn. 

Ferner ist die Fahrt (7) vom Einfluss des Timoks, vor welchem eine 
Sandbank, dann ober demselben zwey, und abwărts eine Insel zu sehen 
(alle Inseln ausser der vor Florentin gelegenen kleinen) aber umfahren wer- 
den kann, bleiben links in der Naufahrt, gegen Florentin, wo die besste 
Anlindung hier unter dem Schloss (8), vor Winden aber die sicherste zwi- 
schen den kleinen Inseln und dem festen Land. Hinter dieser kleinen Insel 
ist eine grosse, und mehr gegen das linke Ufer gelegene Insel, zwischen 
welch beyden ein Hausenfang. 

Von da wird die gegen das wallachische od. linke Ufer liegende klei- 
ne, sowohl als die unter Tsedate lange, in drey Theile durchstromte 
Insel (9), darauf eine Fischerhutte stehet, links, und die dieser Insel ge- 
gen das rechte Ufer gegeniiberliegende rechts gelassen (10). Gleich unter die- 


(1) Pe ţărmul sârbesc, pe o inălţime, cam în punctul unde se află acum satul Cusjac, 

(2) Zis și Praovo, Prahova. 

(3) Radujevaţ; la 95.5 km de Vârciorova. 

(4) E al doilea sat Izvoarele, aflător cevă mai sus de Gruia. 

(5) La 99 km de Vârciorova. 

(6) Numit încă Pristoalele și Bristol. 

(7) Dela capul inferior al ostrovului Corbu şi până la gura Timocului, distanță de 
65 km, călătoria urmă lăsând: a/ spre dreapta insula Văiuga; 8) spre stânga: 1) un 
ostrov nedenumit, allător cevă mai sus de satul Burila; 2) un alt ostrov nedenumit, ce 
urmă, imediat după acesta; 3) un altul aflător în faţa satului Palanca; 4) un ostrov situat 
între capul amonte al insulei Ostrovu Mare și malul sârbesc, și aflător în apropierea, 
imediată a acelui mal, și 5) Ostrovul Mare; apoi lasă tot la stânga două mici insule 
aflătoare în faţa satului Izvoarele de lângă Gruia, şi în fine treceă între malul român 
și 3 mici insule și 2 bancuri pe cari le formează revărsarea Timocului în Dunăre. 

(8) Dela gura Timocului, care formează fruntaria între Serbia și Bulgaria (102 Im 
dela Vârciorova) și până la Florentin, distanţă de 18 km, călătoria urmă lăsând spre 
stânga o insulă aflătoare în faţa Gruiei, şi tot spre stânga două insule aflătoare în faţa 
satului Florentin, din cari una, foarte mare, eră în apropierea imediată a malului ro- 
mâna; aceasta din urmă pare a, se fi unit cu ţărmul nostru. 

(9) Nu mai există; probabil e actualul zăvoiu Cetatea; pe dânsa se găsiă și un chiosc. 

(10) Dela Florentin până la Vidin, distanţă de 35 km, călătoria urmă lăsând spre 
stânga: a) o mică insulă aflătoare mai sus de Cetatea; b) insula care e astăzi zăvoiul 
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ser Insel sind 4 andere zu sehn, die dergestalt durehfahren werden, dass 
die gegen das linle Uler zuliegende, sami der vor Widin gelegenen gros- 
sen Insel Kallefat links, die iibrigen aber alle rechts bleiben. Wodurch 
man nach Widdin anlungat, und unter der Festung an der Stadt anlindet. 

Das rechte Ufer ist hoch, weil selbes ein kahler, mittelmiăssiger Berg 
macht, wo den Timok eine halbe Stunde besser ins Land das Dorf Rako- 
vicza, niher am Strohm YWerfu, und weiter die Merkmale eines alten Cas- 
tels (1), weiter etwas rechts besser auf der Anhyhe dis Dorf Novo Szello, und 
endlich nach einem hohen Felsenvorsprung im Ufer, am Bach Florantin, der 

M (2). Florentin, so mit einem alten Castel versehen, und an einer ho- 
hen Gestătten lieget. Hinter Florentin ziehet sich ein schâner und zimlich 
tiefer 'Thal, ober welchen auf eine Meile weit ein Gebiirge immer an der 
Donau sich hinunter ziehet, das aber zwischen diesem und Widdin einen 
schinen flachen Abifall hat, und die schânste Gegend zu einem Laager 
wire. Von Florentin gehet noch die hohe Gestâtte oder der Berg fort, un- 
ter welchen das Dorf Jesen, auf derselben Gomolarics, und Kosova, wo 
sich die Hyhe verliehret, und Ebene wird, in welcher annoch die Dirf 
Sanalornie, und Gutova liegen. 

Widdin (3). Eine in der Ebene an der Donau gelegene Stadt und Fes- 
tung, der Sitz eines Passa; sie hat ein festes Castel, ist mit 8 funfeckigten 
gemauerten Bastionen ohne Wall, nur mit einer hilzernen Bethung hinter 
der Mauer, und mit einem etwann 10 Klafter breiten Graben, und vieler 
Artillerie versehen; ober derselben fâlt ein Bach in die Donau. Die Einwoh- 
ner bestehen aus Tirken, Juden, Bulgarn, Arnauten, und Wallachen. Gegen- 
iber, auf dem jenseitigen Ufer liegt das grosse Dorf 

Kallefat (4), wo sich auch die zur Wallachey gehrige, mit Biumen be- 
wachsene ÎInsel Kallefat anfangt, und weit unter Widdin am Ende mitzwey 
Graben durchschnitten hinunter ziehet. Ferner liegen an diesem Ufer die 
Dorfer Pristol, und 

Girla (5) noch auf einer kahlen Anh5he, welche sich ins Land zuruck 


Cetatea; c) lasă spre dreapta o insulă situată în fața satului bulgăresc Koșava; 2) tot 
spre dreapta trei insule aflătoare în dreptul satului bulgăresc Sanatonie și trecea între 
aceste insule şi un ostrov situat spre malul românesc; e) lăsă tot spre dreapta o mică 
insulă aflătoare în dreapta satului bulgăresc Gutova de lingâ Vidin, şi, spre a ajunge 
la cetate, treceă între această din urmă insulă şi Ostrovul Mare Calafat, din faţa Cala- 
fatului. 

(1) Pe malul Dunărei, între satele bulgărești Vârfu şi Novosello. 

12) Marktfleck. Florentinu e la 122.5 km de Vârciorova. 

(3) La 157.5 km de Vârciorova, 

(4) La 155 km. 

(5 Este Gârla Mare din apropierea satului Pristol. 
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zieht, und eine Ebene von zwey Meilen linge, aber sehr schmal hinter- 
lisst; darin das Dorf Zsedate lieget. Das Dor? 

Maglovil liegt wieder auf einer kahlen Anh6he, welche sich dem M. 
“Arzulgrad gegeniiber vom Strohm  verliehret, und endlich eine Morastige 
Ebene mit demselben einschliesst. Ferner ist an diesem Ufer nebst dem 
bereits obberiihrtem grossen Dorf Kallefat, das Dorf 

Csuperzan (1). Dieses Ufer ist durchaus hoch, bis zum Ufer von Floren- 
tin, wo sich die mehr einer Ebene gleichen—und aus Sandhigeln beste- 
hende Anhdhe verliehret, und mit dem Strohm schmillere und breitere 
Moriiste gegen 5 Meilen und die Stadt Oriava einschliesset. In der Fahrt 
von Widdin (2) hat man sich unter der Insel Kallefat in der Gegend von 
Csuperzan vor einigen alten Fischerstăcken, so mitten im Strohm, in acht 
zu nehmen; mân muss sich mehr gegen das linke Ufer zu halten, so zwar 
dass diese Sticle nebst der zunicht dan anliesenden Insel, wo auch ein 
Hausenfang, nebst denen unter dieser gelegenen 2 Inseln rechts, der diesen 
Inseln gegen das linke Ufer befindliche Sandhaufen nebst der noch tiefer 
zu findenden Insel links zu bieiben haben, wodurch man unter Arzulgrad 
ankommt. 

Von Widdin liegen am rechten Ufer, welches ein schon ober Widdin 
und Florentin an der Donau hingestrecktes kahles und in der Gegend Ar- 
zulgrad mit schiittern Wald bewachsenes Gebiirg macht, etwas in der 
Tiefe das Dort 

Bukovecz (3), ferner ein Hann oder Einkehrhaus (4), und endlich an dem 
kleinen Arzul Fluss 

Arzulgrad (5), eine Pulanka, so mit einem alten verfallenen Castel ver- 
sehen. Die Anlindung ist ober dem Einfluss des Arzul Plusses. Unter diesem 
Orte ziehet sich ein langes Thal vom St:ohm ins Land zuriick, durch wel- 
ches der Arzul Fluss ausrinnet, wo die beyden den Thal formieren- 
den Anhdhen mit Waldung bewachsen sind. Von Arzulgrad gehet die 


(1) Ciuperceni, lângă și mai jos de Calafat. 

(2) Dela Vidin la Arzulgruad (Arcer Palanka), distanţă de 23 km, călătoria urmă lă- 
sând: a) spre dreapta niște vechi zăgazuri părăsite, aflătoare în mijlocul fluviului; 8) o 
insulă aflătoare cam în dreptul Ciupercenilor; c) tot spre dreapta 2 mici insule află- 
toare cevă mai jos de satul bulgăresc Bukovecs, și trecând între aceste două insule și 
bancul de nisip aflător spre malul românesc; d) lăsând spre stânga o I9lA aflătoare 
în dreptul hanului care se găsiă între Bukovecs și Arzulgrad. 

(3) Se află cam acolo unde se găsește acum pe malul bulgar satul Bidvolu. 

(4) La mijlocul drumului între Bukovees şi Arzulgrad. 

(5) Accer-Palanea ; la 181. 5 km de Vâreiorova, 
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Fahrt (1) zwischen denen unterhalb gelegenen Inseln dergestalt durch, dass 
die 2 ersten kleinen, hinter welchen eine Feldzunge die linken Mortiste bis 
zum Strohm durehschneidet, links die tibrigen wo man rechts das Dorf 

Smorden (2) entdeclkt, rechts die Vorausgang der grossen gegen das 
linke Ufer zuliegenden lleinen lInseln, deren eine ohngefihr auf der 
Mitte der grossen lieget, links bleiben; wo alsdann die Fahrt bestindig 
alle Inseln links lassend, bis Oriava, wo vor der Stadt angelindet wird, 
continuiret. An dem rechten Ufer, das von lauter kahlen Bergen einge- 
schlossen, liegen nach Smorden die Dorfer 

Plavicsan und Petaja (3), wo eine Uberfuhr, und die am linken Ufer be- 
befindlichen Moriiste durch eine Erdzunge getheilet werden; und endlich 

Lombo-Palanka (4), eine auf einem hohen Ecke zwischen der Donău und 
dem lleinen Lobo Fluss, der durch einen angenehmen Thal von zwey ho- 
hen lkahlen Gebiirgen eingeschlossen in die Donau făilt, angelegte lleine 
Stadt. Die Anlindung allda ist bey lileinen Wasser etwas seicht, sonsten 
aber ohne gefahr. Bis hieher ist das rechte Ufer hoch und briichig, des- 
gleichen bey denen unter einer kahlen, zu einem Laager wenn Holz zu 
erhiălten wire, sehr bequemen Anhthe, gelegenen Dorfern 

Linjova, und Lobacz (5) wo sich diese Anh6he etwas ins Land ziehet und 
gegen die kleine Stadt 

Sibru Palanka (6), eine schine Ebene macht. Diese Stadt liegt ebenfuls 
auf einer hohen Ecke zwischen dem Sibrul Fluss und Donau Strohm, am 
rechten Ufer des Sibrul, der durch einen schănen Thal in die Donau filt. 
Die Anlindung allda ist vor der Stadt und gut, der Sibrul Fluss aber we- 


(1) Dela Arcer Palanca la Lom Palanka, distanţă de 27 km, călătoria urmă lăsând: 
a) spre st, 2 mici insule aflătoare spre malul românesc, cevă mai jos de Arzulgrad; 
b) spre dr. 2 insule aflătoare cevă mai sus de satul bulgăresc Smorden; c) tot spre dr. 
o insulă foarte mare şi alta mai mică situate in faţă și mai jos de Smorden; d) trecând 
intre aceste 2 din urmă insule şi 2 mici ostroave aflătoare în faţa lor, spre malul ro- 
mânesc; e) lăsând spre st. o insulă aflătoare în faţa satului bulgăresc Petaja, și f) 1ă- 
sând tot spre st. o insula din faţa târgului Lom Palanca (insula Lomul?). 

(2) Nu mai există; se găsiă cam acolo unde se află satul bulgar Toloviţa. 

(3) Par a nu mai există; se găsiau primul la mijlocul drumului dintre Smorden și 
Lom Palanca, al doilea lângă Lom Palanca. 

(4) Lom Palanca ; la 205 km de Vârciorova, 

(5) Linevo și l.abeţ. 

(6) 'Țibru Palanca, la 233 km de Vârciorova,. Dela Low Palanka! la Tibru Palanca 
(27 km) călătoria urmă lăsând : a) spre malul românesc două mari insule, cari se gă- 
siau în faţa satului linjova, b) tot spre stânga o insulă carese găsiă mai jos în fluviu 
şi c) tot spre stânga două bancuri de nisip și apoi o mică insulă, care se află drept în 
faţa, și în apropierea târgului Țibru Palanca. 
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gen vielen Morăsten nicht zu brauchen. Von dieser Stadt ist wieder ein 
kahler Bergruclen, auf dem gegen Ende in einem kleinen Thal das Dorf 

Korladi (1) lieget. Beriihrter Bergriicken ziehet sich bis zum Ogust Fluss 
der sich unter dem Dorf Korladi am Fuss dieses Berges durch eine moras- 
tige Ebene in die Donau ergiesst. Vor diesem Dorf liegen hinter einander 
drey Inseln, und gegen das linke Ufer ein Hausenfang, so in der Naufahrt 
alle links zu bleiben huben. Da man sich aber wezen Wind oder sonsti- 
gen Zufall gegen das line Ufer halten miisste, so wird zwischen diesem 
und den Hausenfang durchgefahren, unter welcher Fahrt drey Einrinnen in 
die linlen Morăste zu sehn (2). 

Vom Ogust Fluss gehet abermalen an der Donau ein Gebiirge fort, das 
sich zwischen diesem und dem an rechten Ufer gelegenen Dorf Ostrova 
an einem Bach wendet. Das Gestătt ist vom Ogust bis hinter Oriava sehr 
briichig und steil, unter der Stadt aber llippist und felsigt, wo man sich 
ans Ufer zu fahren in acht nehmen muss. Aus dem linlken morastigen Ufer 
siehet man Eintlusse auf ohngefehr eine Stunde von sammen, so der Schyl 
Fluss ist, der in zwey Armen eine grosse morastige Insel (3), von der eine 
kleine in der Donau liegt, formirend, in dem Strohm fălt. 

Oriava (4). Eine grosse Stadt, wo hoch und schier auf der Mitte derselben 
auf einem Berge ein aufgeworftener mit Pallisaden umgebener und mit 
schlechter alten Artillerie versehenes Castel, in dessen Mitte eine holzerne 
Cesardaken stehet. Die Anlindung allda ist mitten vor der Stadt. Das linke 
Ufer ist morastig und mit kahlen Sandhiigeln bis zum Dorf 

Orlea eingeschlossen. 

Von Oriava geschieht die Fahrt (5) rechts um das eine viertl Stunde unter 


(1) Se află cam în locul unde se găsește acum satul bulgăresc Coslodui. 

(2) Dela Țibru Palanca la Oriaua (Rahova), distanţă de 37 km, călătoria urmă lăsând: 
a) spre stânga un mare ostrov aflat cevă mai jos de insula din faţa târgului Țibru- 
Palanka; b) tot spre st. două mici ostroave aflătoare spre țărmul român, dar departe 
unul de altul; c) încunjurând spre dreapta sau spre st. trei mari ostroave paralele află- 
toare În faţa satului bulgăresc Korladi (probabil actualele insule Cuslodui, Copaniţa şi 
Sfraci) ; d) lăsând în orice caz spre stânga o mică insulă aflătoare în dreptul acestor 
trei şi e) lăsând tot spre stânga o mică insulă din dreptul deltei Jiului, 

(3) Delta Jiului, după cum se constată şi pe hartă; cele două braţe se vărsau în Du- 
năre la distanţă de 13.5 km unul de altul. 

(4) Rahova; la 271 km de Vârciorova. 

(5) Dela Rahova la Nicopole (82 km) călătoria urmă lăsând: a) spre st. o insulă află- 
toare cevă mai jos de Rahova; între această insulă și țărmul românesc eră și un banc; 
b) spre dr. două insule din dreptul satului bulgar Salamovich astăzi Selanovcea); erau 
poate actualele insule Ada și Maste; marea insulă Papadia Mare, aflătoare azi in fluviu, 
pu existi atunci; c) spre stânga un banc de nisip și apoi o insulă aflătoare în faţa 
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der Stadt am rechten Ufer befindliche steinigte Eck, die gegen das linke 
morastige Uier gelegene Insel, hinter welcher ein Sandhaufen, linl;s lassend. 
Unter dieser Insel ist ein alter Hausenfang mitten im Strohm, dem die 
untere Pillotten ausgerissen waren, jedoch noch viele stehen geblieben sind; 
durch diesen, die unter dem zweyten Eck des Gestiitts anfangende zwey 
Inseln rechts, die iibrigen aber alle samt denen gegen das linke Ufer unter 
dem Dorf Gerlkovo Szello liegenden Inseln links zu bleiben haben; wo man 
aus dem gegen das linke Ufer zuhaltend die vor Werde und Izlaz im 
Strohm liegenden Inseln umfahret, und bey Nicopolis vor der Stadt, wo 
der Strohm bey lleinem Wasser etwas seicht, anlindet. 

Von der Stadt Oriava liegen auf dem rechten Ufer, so bis zu der rechts 
bleibenden oben beriihrten Insel hochbruchstittig und klippigt ist, oben ia 
einem 'Thal das Dorf Salamovich (1). Von diesem Dorf zieht sich ein ebenes 
flaches morastiges Land gegen das Gebiirge, durch welche Fliche ein Ein- 
rinnen bey diesen Inseln zu finden, und am Fuss des Gebiirges, unter dem 
Dorf 

Ostrova wieder sein Ausrinnen hat. Dieser Graben kann bey grossen 
Wasser auch befahren werden. Unter diesem Dorf eine Stunde sind Stein- 
klippen im Strohm, und etwas tiefer am linken Ufer ein Sandhaufen. Eine 
viertl Stunde ober dem Dorf 

Wadin (2) sind wieder schier bis an das Dorf Steinlilippen, und die Ufer 
steil. Diesen Klippen gegeniiber liegt abermalen eine Insel im Strohm. Von 
Wadin bis zu dem Dorf 

Belliskoj (3) ziehet sich das ober dem Dorf Ostrova aus dem Land lkom- 
mende Gebiirg, so hohe und steile Ufer macht, an dem unter diesem Dorf 
in die Donau rinnenden Isker Fluss, von welchem bis zum Dorf eine 
schâne Ebene, in die ein kleiner Graben aus der Donau rinnet. Zwischen 
Wadin und Belliskoj ist eine Insel gegen das linle noch immer morastige 
Ufer zu (sehen). Unter dem Ausfluss des Iskers am rechten Ufer finden sich 
2 kleine Sandhaufen, gerade aber vom Einfluss gegen das linke Ufer eine 


satului bulgăresc Vadinu; d) spre st. o insulă care se găsiă mai sus, și alta uflătoare 
mai jos de satul bulgăresc Beșlikioi (astăzi Beșli); această din urmă insulă, pe care se 
găsiă atunci un chiosc, pare a fi identică cu actualul ostrov Orlea-Dragoveiul; e) spre 
st, 3 mici insule din faţa satului românese Gârcovu, şi f) spre dr. 2 insule mari și una 
mică din faţa satului românesc Izlaz; din ele s'au format foarte probabil insulele ac- 
tuale numite Islazu, Ostrovul Verde și Calnovăţul. 

(1) Astăzi Selanovcea. 

(2) Satul bulgăresc Vădenii. 

(3) Satul Beșlikioi, situat în faţa satului românese Orlea. 
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zimlich grosse Insel, darauf ein Lusthaus und darneben ein Hausenfang (1). 
Von dem Isker Fluss ziehet sich auf eine Stunde neben dem Strohm das 
Geburge etwas zuruck, und macht zwischen dem Isker und Vid Fluss eine 
schâne Ebene, die aber hin und wieder morastig. In dieser Ebene sind 3 
Dorfer, deren eines Namen nicht habe erfahren kănnen, und zwar an dem 
etwas ins Land gezogenen erhheten Ufer das Dorf 

Depekoj (2), und weiter abend rickwărts gegen den Vid Fluss das Dorf 

Cecelan (3), welchem gegeniiber 3 Inseln im Strohm. In dieser Gegend 
solle eine hălzerne Brucke, und muthmasslich kann selbe von Depsloj nach 
Golemo Szello als wo zu beyde Ufer getheilt waren, gewesen seyn. Neben 
dem Vid Fluss ziehet sich abermalen ein kahles Gebirge, an wessen Fuss 
das Dorf 

Somovo (4) an, und neben der Donau bis an Osma Fluss, der zu Ende 
dieses Gebiirges sich in den Strohm ergiesst. Das Donau Ufer zwischen 
diesen beyden Flusstn, und von Osma fort, ist steil und bruchstuttig, bis 
unter die Stadt 

Nicopolis (5). Eine betrichtliche Handelstadt, zum Theil auf der Anhthe 
und im Thal, mit einem Castel versehen, mit welchem eine am Wasser 
in der gelegenen Paterie durch eine Mauer zusammen hangt. Diese Yerlker 
sind im letzten russischen Krieg repariret worden. Am linken Ufer, der 
Stadt Nicopolis gegeniiber, liegt das Castel Thuren (6). Das line Uler ist 
noch immer morastiz und mit dem Strohm durch die am wallachischen 
Land belindlichen Sandhiigel eingeschlossen. Diese Moriste dauern unter 
denen am Festland liegenden Dorfern Orlea(7), undCselle[8), bis unter 

Teslar (9), wo die hohe Gestitte alsdann an den Strohm ankommt, auf 
welcher 

Gollemo Szcllo (10) und Gerkovo Szello (11), unter welchem 3 morastige 
Inseln so in der Naufahrt links bleiben, und unter diesen sich die Gestitte 


(1) Poate actuala insulă Orlea-Dragoveiul. 

(2) Poate actualul sat bulgăresc Măgura din faţa satului românesc Golemo Sello. 

(3) Astăzi Cercelari, in faţa satului românesc Gârcovu, 

(4) Astăzi Samovid. 

(5) La 352 km de Vârciorova. 

(6) Cetatea turcească Turnu. 

(7) Dela Ciuperceni și până la Orlea, cale de 147 lim, atât harta lui Mihanovici, cât 
și a lui Lauterer nu menţionează pe ţărmul românesc nici o așezare; astăzi se găsesc 
numeroase sate și două porturi, Bistreţul și Bechetul. 

(8) Celeiu; la 316 km de Vârciorova. 

(9) Astăzi portul Corabia. 

(10) Astăzi Siliştioara,. 

(11) Gârcovu. 


www.dacoromanica.ro 


662 N, DOCAN 
ganz wenig zuruck zieht, und ein schmalles morastiges Ufer macht wo 
noch auf der Gestătte die Dorfer 

Werde (1), und Izlacz(2) liegen. Gleich unter diesem Dort filt ein Arm 
des Alth oder Alluta Flusses, der einen Sandhaufen beym Ausfluss im 
Strohm vor sich aufwirft, bey welcher Gelegenheit sich in der Fahrt mehr 
gegen die rechts bleibenden Inseln zu halten ist. Ohngefehr eine Stunde 
hinunter gegen das Schloss Ghuren (3) fălt ein zweyter Arm dieses Flusses 
in die Donau, durch diesen und die beyden Arme des Alths eine grosse 
dreyeckigte morastige Insel umschlossen wird. Ea ziehet sich an dem obe- 
rem Arm aufwărts von dem Dorf Izlaz eine hohe Gestătte, und so auch 
unterwerts des zweyten Arms, darauf das Dorf 

Glagorille (4) lieget, ober welchem eine Stunde weiter ins Land ein 
hahler und gegen den Strohm sanft abfallender Berg Rucken; darunter 
dem Einfluss des Ozma flusses gegeniiber 

Thuren (5), eine mit vier Thiirnen und Palisaden umgebenes Schloss mit 
etlich Hiusern, und etwas tiefer, jedoch auf der Anhshe, das Dorf 

Flamonda lieget, unter welchem das linke Ufer wieder morastiz zu 
werden anfângt, und sich bis zu dem grossen Dorf 

Semlicza (6), ziehet, und in eine hohe Gestătte verliehret. Nach diesem 
Dorf wird eine Menge Steinsalz zu Land gefiihret, zu welchem Ende 
allhier ein Salz Magazin angelegt, von wannen es weiter in die Tiirkey 
verfiihret wird. Die nahe von Semlicza unter dem hohen Gestătt liegenden 
Inseln samt dem Ufer sind morastig, 

Von Nicopolis (7?) nach Ruszug: wird dergestalt weggefahren, dass die 


(1) Sat dispărut; se găsiă pe malul fluviului, în apropierea imediată şi în amonte de Islaz. 
(2) Islaz; lângă acest sat se vărsă în Dunăre unul din cele două braţe ale Oltului. 
(3) Astfel în manuscris; recte 'Thuren (Turnu). 

(4) Un sat dispărut, menţionat și pe harta lui Lauterer; se găsiă aproape de revăr- 
sarea braţului de răsărit al Oltului, deci în apropierea imediată a cetăţii Turnu. 

(5) Cetatea Turnu (la 353 km de Vârciorova); pe locul ei se află acum portul (nu 
orașul) Turnu Măgurele. 

(6) Zimnicea. 

(7) Dela Nicopole la Șiștov (12 km), călătoria urmă lăsând: a) la dr. o mică insulă, 
care se află în apropierea imediată a cetăţii și mai jos de ea; b) spre stânga 3 insule 
aflătoare în faţa satului românesc Flămânda și din cari s'a format probabil actuala 
insulă Cătina Mare; c) tot spre st. 3 alte insule așezate cevă mai jos de cele prece- 
dente, și cari par a fi format actuala insulă Ortakum; 4) spre dreapta un foarte mare 
ostrov, care ocupă aproape întreaga distanţă dintre satul bulgăresc Plaviesevics și ce- 
tatea Şiştov, şi care pare a fi idențică cu actuala insulă Persina, deși e mai mică; 
e) tot spre dreapta, 4 bancuri aflate dealungul acestei insule; f/ spre stânga 3 mici 
insule aflate dealungul malului românesc în fața sus zisei mari insule, și g! spre stânsa, 
iusula din faţa Siştovului. 
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unter dieser Stadt zunăchst dem rechten Ufer kleine morastige Insel rechts 
bleibet ; solchergestallten wird bestindig zwischen denen links liegenden 
Inseln und dem rechten Ufer gefahren bis man endlich zu einem grossen 
Einrinnen (1), so unter dem Dorf Plavicsevics rechts geschieht, kommt, 
wodurch eine grosse morastige Insel entstehet, so sich durch ein Anrinnen, 
wo eine Menge Schiffe gleichsam in einem Hafen liegen, ober der Stadt 
Swistovo endet, sich gegen das linke morastize Ufer haltet. Gegen das 
letzte Drittl dieser Insel siehet man links einen Graben, so Calmazui ge- 
nannt (2), der unter der linken hohen Gestiătte rinnet, und durch welchen 
bey hohem Wasser bis zur Festung Gyorgyevo zu lkommen mâglich ist. 
Vor dem Ende dieser Insel liegen drey lleine Sandhaufen, so sammt der- 
selben im Fahren rechts zu bleiben haben, und auf solche Art wird vor der 
Stadt Swistovo angelăndet. 

Von der Stadt Nicopolis ziehet sich ein Bergrucken in der Entfernunge 
einer Stunde von dem Strohm lingst desselben gegen Swistovo zu, der 
bis zu einem kleinen Bach so ober der Stadt in die Donau rinnet, reicht, 
und gegen die Donau eine schâne Ebene lăsst, auf welcher eine Stunde 
unter Nicopolis elwas rechts vom Ufer ein alter Thurn, und tiefer hinunter 
ober dem Anfang der grossen morastigen Insel das Dorf 

Plavicsevics (3), an einem kleinen Morast zu finden, neben welchem auch 
die Sirasse nach 

Swistovo (4), fiihret. line ziewmlich betrăchtliche Handelstadt, so vom 
Strohm aut einer Lehne des hinter selben ziehenden Gebiirges angelegt, 
und mit einem schlechten Castel versehen ist, um welche im letzten rus- 
sischen Krieg eine Linie von Erden aufgeworffen worden, so aber itzo 
kaum zu kOnnen. Gegeniiber liegt das grosse wallachische und bereits an- 
gemerlite Dorf Semlicza. 

Von da fahrt man (5), die ver der Stadt in der Mitte des Strohms an 
einem grossen Sandhaufen hangende Însel links, die unten auf eine Stunde 
tiefer mit Sandhaufen vermengten 4 Înseln rechts lassend, immer an rech- 
ten Ufer noch eine Stunde unter dem rechts gelegenen Dorf Batin vorbey, 
wo man eine kleine Însel und am rechten felsig und briichigen Ufer eine 


(1) Adică braţul Dunărei, care înconjură spre Sud insula Persina. 

(2) Gârla Călmăţuiu, care se varsă în Dunăre cam în dreptul mijlocului insulei Persina. 

(3) Spre răsărit de locul unde se află acest sat, se găsește azi satul Belina. 

44) Ia 395 km de Vârciorova. 

(5) Dela Șiștov la Rusciuc (60 km) călătoria urmă lăsând: a) spre stânga o insulă 
prelungită la capul amonte printr'un mare banc de nisip, și care se găsiă în mijlocul 
fluviului, între Șiştov și Zimnicea; cam pe locul ei se află mai târziu fosta insulă Bujo: 
rescu, b) spre dreapta un grup de 3 insule prelungite prin bancuri, pe locul cărora se gă- 
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Rudera, Dikolika genannt (1), findet. Diese kleine, und die tiefer gegen 
Ruszug gelegene Insel bleiben rechts, wodurch man vor Ruszug gelanget. 

Von Swistovo ziehet sich ein Berg Ruclken gegen den lantra Fluss zu, 
so durch das rechte etwas morastige Ufer der Donau ober dem Dorf Cre- 
vena in dieselbe fălt, der auf eine Stunde von der Stadt hinunter ein sehr 
steiles und bruchstăttiges Ufer macht, hinter welchen das Dorf 

Guardun (2) lieget. Von diesem Dorf angefangen ist vom Fuse dieses 
Gebirges eine schine Ebene am Strohm, die an die Miindung des landra 
Flusses (3), etwas morastig wird. Dieser Miindung gegeniiber, am linken 
Ufer lieget eine lange schmale Insel in der Donau. Vom lantra Fluss ziehet 
sich abermalen ein Gebiirg an der Donau hinunter, wel!ches sich gleich an- 
fangs vom Strohm etwas zuriickzieht, und einen ohngefehr 3/, Meilen langen 
Morast am rechten Ufer einschliest. Ober dem Morast auf einem Abfall die- 
ses Gebiirges gegen den landra Fluss lieget das Dorf 

Crevena. Vom Ende dieses Morastes fângt abermalen das Ufer der an 
demselben ziehende Berg bis an einen unbenanntim Strohm einrinenden 
Bach, ober dessen Einfluss eine halbe Stunde das Dorf 

Batin lieget, zu machen. Von und neben diesem lileinen Bach ziehet 
sich wieder ein Bergrucken, der zugleich das Ufer des Strohms so bri- 
chig und sehr steil ist, worauf eine alte Rudera, Dicolika genannt, und 
weiters unten auf der Anh5he in einem kleinen Thal das Dorf 

Pirgos, ober zwey im Strohm unter einander liegenden Inseln zu finden, 
bis Ruszug macht. i 


seșle astăzi marea insulă Vardinu și ostrovul Cuciuc Ada; c) spre stinga, două insule 
aflătoare nu departe de cele de sub No. precedent, și pe locul cărora se găsește acum 
insula Gâsca mare ; d) tot spre stânga, un grup de două insule mai mari şi una mică, 
aflătoare in dreptul satului bulgăresc Batinu, și cari para se fi unit spre a formă acum 
marea, insulă Batinu; e) spre dreapta o mică insulă aflătoare mai jos de satul Batinu, 
in dreptul unei ruine care se găsește pe ţărmul bulgar; f) spre stânga, o insulă mică 
și un banc, aflătoare alături de ostrovul precedent; g) spre dreapta, două insule mai 
importante aflătoare în faţa, satului bulgăresc Pârgos, și Pb) tot spre dreapta, o insulă 
şi două mici bancuri aflătoare în apropierea imediată și în amonte de Rusciuc. Din 
faţa celor 2 insule aflătoare în dreptul satului Pirgos și amintite mai sus sub g) începeă 
un braț secundar al Dunărci, care străbăteă malul românesc, formând în cursul său mai 
multe insule și se scurgeă în Dunăre mai sus de Giurgiu ; ostroavele astfel formate erau: 
1) o insulă mare în faţa satelor Slobozia și Kadinczani; 2) o a doua insulă mare între 
satul Kadinczani şi Giurgiu ; 3) alta, în faţa celei precedente; 4)o mică insulă în faţa 
cetăţii Giurgiului ; aceasta, eră fortificată şi legată cu cetatea printr'un pod, și 5) o mare 
insulă aflătoare dealungul celei precedente și al cetăţii Giurgiu. 

(1) Pe malul drept al Dunărei, între satele Batinu și Pirgos. 

(2) adică Vardinu. 

(3) La 407.5 km de Vârciorova. 
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Ruszug (1). Eine grosse, volksreiche und betrăchtliche Handelstadt, auf 
einem in die Donau vorragenden hohen bruchstăttigen Lande, so auf einem 
felsigten Eck ein altes schlechtes Castel hat; man lindet allda bey einem 
vor der aus einem fruchtbaren Thal in einem tiefen Graben geleiteten 
Bach (2) an, in dem eine Menge Schiffe liegen, und um welchen zu decken 
die Tiirken einen Erdwall im letzten russischen Krieg: aulgeworften hat, 
An diesem Graben lieget eine umzaumte Hiitte, so eine Graf Fricsische (3) 
Wollwascherey waren und unweit davonan einem hohen Eck eine ge- 
mauerte Firberey, die nicht minder einem Castel ihnlich sieht (4), und ein- 
mal zu einer Defension gebraucht werden konnte. Das linke Ufer ist durch- 
aus morastig, und hinter diesem Morast eine hohe Gestitte, so der Ru- 
dera Dicolika gegeniiber, sehr hoch und steil wird. Unter dieser Gestitte 
fliesset der oben bemerkte Kalmazui Graben, und auf derselben liegen, das 
Dorf 

Zlovozia (5), bey welchem ein Einrinnen aus der Donau in den Graben 
Kalmazui, ferner das Dorf Kadincsan (6), und endlich die Stadt und Festung 

Gyorgyevo (7), so der Stadt Ruszug gegentiber, etwas tiefer hinunter am 
Strohm lieget. Zwischen diesen beyden Stidten, Ruszug gerade gegeniiber, 
lieget eine mittelmissige morastige Insel, ober welcher aus der Donau in 
den unter den hohen Gestitten fliessenden Graben ein Einrinnen in selben, 
und zu Ende dieser Insel abermalen ein Einrinnen und zwar gegen die in 
diesem Graben gelegene kleine Insel, worauf das gemauerte Castel Gyor- 
gyevo lieget, zu sehen ist; Durch welche zerschiedene Einrinnen 5 Inseln 
so meist morastig sind, entstehen. Von diesem Castel fiihret eine hilzerne 
Brucle gegen die hohe Gestătte, auf welcher ein Tâte de Pont, das der- 
malen gemauert wird, und vor demselben die Studt Gyorgyevo lieget, 

Die Fahrt von Ruszug gegen Tutrakan (8) gehet ein Einrinnen, Canliboga 


(1) La 454 hm de Vărciorova. 

(2) Pârâul Cara-Lom. 

(3) Recte baron Fries. 

(4) Eră chiar pe malul Dunărei, între fluviu şi gura pârâului Cara-l.omu. 

(5) După harta lui Mihanovici acest sat nu poate fi identic cu actualul sat Slobozia 
din apropierea orașului Giurgiu; între Slobozia și Giurgiu se mai găsiă atunci satul 
Radinesani, astăzi dispărut. 

(6) Se găsiă pe locul unde e actualul sat Slobozia. 

(7) La 458 km de Vârciorova, 

(8) Dela Rusciuc la Turtucaia (63 lim) călătoria urmă lăsând: a) spre stânga 2 mici 
insule aflătoare lingă malul român, cevă mai jos de Giurgiu; b) spre dreapta 2 insule 
mari în faţa satului bulgăresc Maretinu, care pare că se gisiă spre apus de actualul 
sat Martinu, și din cari insule pare a se fi format actualul ostrov Mocanu; c) spre 
stânga un şireag de 4 insule mai mari și 2 mici cari se întindeau dealungul malului ro- 
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genannt, ohngefehr eine Stunde unter der Stadt aus dem Strohm in das 
rechte Ufer, die unter dem Dorf Maretin so auf einem hohen rideau lieget, 
befindlichen zwey Inseln, zwischen welchen wenn das Wasser hoch, sons- 
ten aber wegen denen zweyUntiefen nicht rathsam, gefahren werden kann, 
wo auf der innensten eine Fischer Hiitte rechts (1), und alle ibrigen gegen 
das linke Ufer zuliegenden Inseln links lassend, bis zu zwey nahe am 
rechten Ufer gelegenen Dorfern, deren eines 'Taban und das andere Rahova 
heisset, vorbey, wo man abermalen in der Ferne eine Insel in einem Bug 
des Strohms rechts, und eine andere links, jedoch schier in der ganzen 
Breite des Strohms von einander entfernet sieht; durch diesen Ausgang 
sieht man zu Ende der recbts gelassenen eine Rudera, so Hisarlick Kalâsi 
heisst, und ein Wachtthurn gewesen seyn soll. Unter dieser Rudera lindet 
man 5 kleine nach einander folgende Inseln, so nebst denen noch auf eine 
Meile zwey folgenden Inseln, wo bey der ersten eine Untiefe rechts, drey 
kleine hingegen nebst einer etwas grăssern vor Tutrakan gelegenen Insel, 
wo die Tutrakainer Muhlen stehen, links lassend, bey Tutralkan vorbei. 
Von Ruszug ziehet sich ein hoher aber kahler Berg Rucken gegen das Dorf 

Maretin (2), und schliesst mit einem steilen Rideau, worauf das Dorf in 
einem kleinen Thal lieget, den von dem Graben Canliboga entstehenden 
Morast ein, von wannen sich dieser Geburge abermalen eine Meile ins 
Land schier parallel hinein ziehet, und an dem ober Tutrakan fliessenden 
und in die Donau fallenden Bach endet. Dieser Berg Rucken schliesset 
mit dem Strohm eine schine Ebene ein, welche an der Donau von der 
_Rudera Hizariik Kal&zi bis an die Tutrakaner Meyerhife (3), so etliche Hut- 
ten napp am rechten Ufer sind, ein etwas morastiges Ufer macht. În die- 
ser Ebene liegen die Durfer 


mânesc, începând din dreptul satului bulgăresc Taban și mergând până în dreptul punc- 
tului unde Dunărea face, la malul bulgar, un cot spre NE; în vârful acestui cot se 
găsiau pe ţărmul bulgar ruinele Hizarlic Kalesi; cam pe locul acelor insule se găsesc 
azi insulele Taban, Ostrovul lung, Corea și Bendul; d) spre dreapta o insulă de lângă 
malul bulgar, aflătoare în cotul format de fluviu mai sus de ruina Hizarlic Kalesi; cam 
pe locul acestei insule se află acum ostrovul Sucianu; e) spre dreapta un șir de 5 mici 
insule aflătoare dealungul țărmului bulgar şi pe locul cărora se găsesc acurn ostroa- 
vele Becheru; f/ spre dreapta 2 insule mai mari aflătoare lângă malul bulgăresc mai 
sus de Turtucaia (poate actualele ostroave Calimocu și Malki Calimocu) şi g) spre stânga 
trei insule mai aproape de ţărmul românesc și din cari ultima e chiar în faţa Tur- 
tucaiei. 

(1) Pe cea mai mare die cele 2 insule aflătoare în faţa satului Maretinu. 

(2) Se găsiă cevă mai la răsărit de locul unde se allă astăzi satul bulgăresc Martinu. 

(3) Se aflau la răsărit de Turtucaia, peste pârâul care se varsă acolo in Dunăre, 
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Taban und Rahova (1). Etwas gegen den Strohm eines, dessen Nahmen 
nicht erfahren ware, (2) und 

Karazol (3). Das rechte Ufer ist von Maretin bis Hizarlik Kulăzi hoch und 
jederzeit troclen. Das linke hingegen ohngefehr eine Stunde unterhalb 
Gyorgyevo hoch und bruchstăttig. Alsdann ziehet sich der hohe Boden zu- 
rich, wo ein hleines Waăldchen zu sehen, und lkommt erst Tutrakan ge- 
peniber, wo ein Ausrinnen aus dem linken Movrast, so ganz vermuthlich 
der Fluss 'Lonbovicza (4) seyn soll, in welchem eine Menge Schiffe gelegen, 
und ein Uferhaus zu sehen (5), wieder an Strohm, und schliesset mit 
dem Strohm einen grossen Morast ein. Hinter diesen Morast aul eine Meile 
ohngefehr ziehet sich ein kahler Rucken an der Donau hinunter, der unter 
Tutralan sich mehr der Donau nibhert, an dessen Abfall zerschiedene Dor- 
fer, deren Namen nicht zu erfahren waren. Endlich kommt am rechten 
Ufer der betrăchtliche Markt Flecken 

Tuirakan (6), vor. dem ein alter Thurn als die Uberbleibsel eines alten 
Castel zu finden. Die Anlindung ist gleich unter den alten Thurn und gut, 
tiefer aber wegen denen in. Wasser befindlichen Steinklippen, sehr schlecht. 
Die Fahrt nach Sillistria (7) geschieht, die vor Tutrakan gelegenen Schift- 
mublen nebst der unter diesen gegen das linke Ufer liegenden Insel links 
lassend, gegen fiinf in einer Reihe gegen das rechte Ufer zuliegenden In- 
seln, zwischen welchen und dem linken morastizen Ufer durehzufahren, 
und wieder eine gegen das linke Ufer liegende kleine Insel zu sehen ist, 
so ebenfals links zu bleiben hat. Unter dieser ist ein kleines Einrinnen, von 
wannen die Fahrt gegen das linle Ufer geschieht, bis man zu einem 
abermaligen Einrinnen links gelanget, welches durch tieleres Ausrinnen eine 


(1) Numil astăzi și Oreahovo. 

(2) Sat dispărut; se găsiă pe Dunăre cevă mai jos de ruina Hisarlik Kalesi, 

(3) Pe harta lui M, e însemnat cu creionul și numele Karasu ; nu se poate identifică 
cu siguranţă; se găsiă cam pe locul unde se află acum satul bulgar Turcesmil. 

(4) Este Argeșul. 

(5) La gura Argeșului, pe malul stâng al râului, 

(6) La 518 km de Vârciorova, 

(7) Dela Silistra la Turtucaia (56 km) călăloria urmă lăsând : a) spre dr. o mică in- 
sulă care se găsiă în dreptul stâncilor aflătoare lângă malul bulgar, cevă mai jos de 
Turtucaia ; b spre dr. un șir de 5 insule din cari4 mai mari, cari se întindeau lângă 
malul drept pănă în faţa satului bulgăresc Mitrie; c) spre st. o insulă mică aflăloare 
în dreptul acestora, lângă malul românesc; d) spre dr. un grup de 4 insule, din cari 
3 foarte mari, cari ocupau întreaga lăţime a Dunărei mai sus de Silistra, și e) spre 
stânga o mare insulă aflătoare lăngă malul românesc, în faţa Silistrei, și pe care o 
desparte de mal un braţ îngustal Dunărei, Insulele de sub a) par a se [i unil de atunci 
cu malul românesc, 
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Inscl mit dem Strohm einschliesst ; zwischen dieser Insel und einer gros- 
sen, darauf etliche Hăuser und vor selber gegen das rechte Ufer Miihlen 
zu sehn, durch, vor Sillistria gegen das wallachische Ufer unter dem Aus- 
rinnen des letztlich beriihrten Grabens anlăndet. 

Von Tutrakan ziehet sich ein zimlich an zerschiedenen Orten mit Gebii- 
schen bewachsenes und mit Thilern durchstromtes Gebirg lingst der Do- 
nau am rechten Ufer hinunter, an dessen Abfăllen in einen kleinen Thal 
das Dorf Reava (1) weiter hinunter 

Kadikoj (2), und auf einigen Hiigeln das Dorf 

Mitrie (3), bis wohin sich das Gebiirge ziehet, und an einem unter diesem 
Dorf in die Donau rinnenden Bach endiget. Das rechte Ufer ist hoch und 
trocken, man muss an selbes zu fahren sehr behutsam seyn, weil gleich 
unter dem Markt Tutrakan Steinklippen, unter dem Dorf Reava, der ersten 
links bleibenden Insel entgegen ebenfals Steinklippen zu finden sind. Unter 
diesen Steinklippen ist ein kleiner Morast am rechten Ufer der Donau, so 
von einigen Quellen aus dem Gebirge entstehet. Von dem unter Mitrie ein- 
rinnenden Bach ziehet sich wieder neben selben und dem Strohm ein ho- 
hes, kahles Gebiirg, auf dessen Abfall zwey Dorfer, deren Nahmen nicht zu 
erfahren ware (4), nach Sillistria zu, das sich ober der Stadt, an eben einem 
aus dem rechten Land kommenden und in die Donau einrinnenden Bach, 
dariiber eine hilzerne Brucke, bey der Stadt endet; Bey dem Doif Mitrie 
ziehet sich das Gebirge etwas ins Land zurick, und macht einen kleinen 
Morast an dem rechten Ufer des Strohms und des unter diesem Dorf einrin- 
nenden Bacles, von wannen das iibrige Ufer bis Sillistria hoch und trocken 
ist. Im Strohm liegen 5 morastige Inseln, an deren drey erstern jeder ein 
Sandhaufen hangt, und auf der mittelsten grossen ein kleines Dorf ist. Das 
linke Ufer ist bey Tutrakan, wo die Uberfuhr, ohngefehreine Stunde trocken, 
und hernach bis zur Sillistrier Uberfuhr morastig, und endlich wieder bey- 
liufig eine Stunde festes Land. Bey dieser Uberfuhr siehet man eine von 
dennen Russen aufgeworffene redoute (5). 

Sillistria (6). Eine betrichtliche in einer angenehmen Ebene gelegene 
Stadt, so mit einem Castel und mit zerschiedenen um die Stadt angebrach- 
ten mit Schanzkorben besetzten Batterien versehen ist. In dieser Stadt wohnen 
Turken, Juden und Griechen. Bey dieser Stadt wird, wie oben bertihrt, am 


(1 Poate actualul sat Rahum Oreahovo. 

(2) Pare a fi fost locul unde se găsește acum satul Popina. 
(3' Fost probabil pe locul unde este acum satul Vetren. 
(4) Sunt însemnate pe hartă între Mitria și Silistra. 

(5) Pe malul românesc, drept în faţa cetăţii Silistra. 

(6) La 574 km de Vârciorova. 
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wallachischen Ufer angelăindet. Mann sieht zwar vor Sillistria eine Menge 
Schiffe angelindet, die aber wegen Schnelle des Strohms die vor der Stadt 
liegenden Mihlen schwerlich umfahren kănnen, sondern weit hinunter ge- 
tragen werden. Da man jedoch gezwungen wurde in Sillistria zuzufahren, 
so muss man bey denen unter der Stadt liegenden Inseln linden, und sich 
von da vor die Stadt ziehen lassen. 

Auf der weitern Fahrt (1) siehet man unter Sillistria rechts drey kleien 
Einrinnen, die eben so viel Inseln machen, auf deren einer drey hălzerne Hiit- 
ten zu sehen, und Szahana oder Schlachthiitten sind ; diese rechts lassend 
fahrt man bestindig am linken morastigen Ufer fort,wo man ein Einrinnen, 
so Borcsa, heisst, und unter selben vier Schiffmiuhlen endeckt; dieser Graben 
soll unter der Stadt Hersova wieder seinen Ausfluss im Strohm haben, der 
denen Schiffenden bey grossen Wasser eine ganze Tagreise von Sillistrie 
nach Hersova ersparen soll; man erkundigte sich ob wir dermalen, weil das 
Wasser zimlich hoch ware, in selben fahren konnten,so uns aber wiederra- 
then wurde. Ferner lkommt man zu einer iiber eine Meile langen, hinter 
welcher ebenfalls eine grosse Insel, so beyde rechts bleiben, und continuiret 
die Fahrt, bestindig mehr gegen das linke als rechte Ufer haltend, wo man 
links ums Eck ein — und etwann eine halbe Stunde tiefer ein anderes Ein- 
rinnen, so ein gut Windfeyer ist, und aus obengedachten Borcsa Graben 
geschieht, findet. Von da endeclet man abermalen gegen das linke Ufer 
eine Insel, so links, und in der Ferne drey hinter einander gegen das rechte 
Ufer gelegene Inseln, so rechts zu lassen sind ; zu Ende der letzten dieser drey 
Inseln ist gegen das linke Ufer schier gegen Mitte des Strohms ein Sand- 
haufen, bey dem man sich gut rechts zu halten hat, so nebst derfolgenden 
am linken Ufer liegenden Insel links und einer etwas grissern am rechten 


(1) Dela Silistra la Rașova, (Nazovati, 59 km., călătoria urmă lăsând: a) spre dr. 3 
insule cari umpleau fluviul spre N. E. de Silistra şi în dreptul cărora începeă, pe ma- 
lul stâng, Borcea; aceste insule sunt poate identificabile cu ostroavele numite acum 
Hoppa, Pastramagiul mare și Pastramagiul mic ; pe cea mai apropiată de Silistra să găsiă 
de altfel Zahanaua, dela care și-au luat poate și insulele numirile ; b/ spredr. două mari 
insule cari formau ca un fel de prelungire a celor precedente şi din cari prima, de o 
mărime neobicinuită, e poate actualul Ostrov Tălchia ; a doua numită astăzi Dervenu, 
ajungeă până în dreptul satului bulgăresc, astăzi dispărut, Depren ; c/ lăsând spre stânga, 
mai departe, o insulă aflătoare lângă malul românesc şi care e poate actuala insulă 
numită Ostrovul Turcesc ; d) spre dr. 3 insule înguste așezate dealungul malului drept 
şi pe locul cărora sunt poate actualele ostroave Iepurașu și Strâmbu; e) spre st. un 
banc și mai departe o mică insulă (probabil Ostrovu Fermecat) aflătoare lângă malul 
român, şi f) spre dr. o mare insulă despărțită de malul bulgar de un braţ îngust al 
Dunărei, și aflătoare în apropierea inmedială şi în amonte de Razovat (probabil actua- 
lul Ostrovu Lung). 
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Ufer rechts zu bleiben haben. Gegen das Ende der grossen Insel siehet 
man links ein Einrinnen in den mehrgedachten Borcsa Graben, unter wel- 
chem Einrinnen Rasovat gegeniiber am linken Ufer, weil vor diesem Ort 
ein grosser Schwall, der zwar bey kleinerem Wasser nicht gar stark, doch 
ohngeacht dessen noch die linde zu seicht, angelindet wird. 

Von Sillistria, ziehet sich ein kahler Gebiirgsrucken bis gegen drey Meilen 
weit hinunter, so sich an einem aus dem rechten Land fliessenden, und 
bey einigen Mihlen und Miihlhutten, so 

Depren (1) heissen, in die Donau rinnenden Bach endet. Unter diesem 
Gebiirge ist das rechte Ufer der Donau zimlich flach, jedoch trocken ; in 
dieser Ebene ist ein kleiner See, zwischen welchem und dem Strohm 
gleichsam als uber einen Damm die Strasse von Sillistria uber die Bruche 
auf dem Bach bey Depren und Rasovat fiihret. Etwas unter diesen Mihlen 
bey Depren sind am Ufer hin-und wieder Steinklippen, so wie ohngefehr 
eine halbe Stunde tiefer auch derselben vorhanden, von wo bis zu dem 
ersten am rechten Ufer in einem 'Thal gelegenen Morast, ein hohes steiles 
und klippigtes Ufer ist. Ober diesen Steinklippen ziehet sich ein hohes 
lkahles Gebiirg bis an einen, in einem morastigen Thal fliessenden und etwas 
ober Rasovat in die Donau rinnenden Bach. Von diesem Hauptrucken ziehen 
sich mehrere derselben gegen die Donau, so einen zimlich grossen und 
zwey kleinere Morăste mit dem Strohm einschliessen. Auf dieser Seite bis 
Rasovat lieget das einige Dorf i 

Jenikoj (2), in der Niăhe des Strohms an dem zweyten dieser Morăste, 
wohin viel Meersaltz von (onstantinopel auf der Achs, von wannen es nach 
Ruszug und Widdin auf Gegentriebe gebracht wird. 

Diese Morăste entstehen nicht nur allein durch die Donau, sondern auch 
durch in denen Thăllern entspringenden Quellen. Das linke Ufer ist samt 
denen im Strohm befindlichen Inseln morastig. Am Fuss eines ganz beson- 
ders aus dem rechten Land kommenden Gebiirges lieget das grosse Dorf 

Rasovat[3), wo auch viel Meersalz von Constantinopel auf Gegenfuhren 
nach Ruszug und Widdin gebracht wird. Von Rasovat findet man (4) aber- 


(1) Se găsiă în faţa actualului ostrov Dervenu. 

(2) Sal dispărut; pe locul lui pare a se află actualul sat Marleanu, mai jos de Oltina: 

(3) Raşova; la 633 km. de Vâreiorova. 

(4) Dela Rașova la Hârșova (56 km) călătoria urmă lăsând: a) spre dr. o mică in- 
sulă aflătoare cevă mai sus de Bogaskoi, şi spre st. o mică insulă care se găsiă cam 
în fața acestui sat; b) spre dr. 5 mici insule înșirate în apropierea malului drept, între 
Bogaskoi și Hasambeg; c) spre dr. 4 insule mari și spre st. oa 5-a insulă, cari se gă- 
siau înșirate în Dunăre, începând dela satul Hasambeg, și din cari s'au format poate 
actualele ostroave Balabanu şi Alionte; d) spre dr. o mică insulă aflătoare lângă malul 
dr., între Destarkoi şi Hârşova; în faţa Hârșovei, lipit de malul opus, eră un banc de 
nisip. 
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malen ein Einrinnen in das linke morastige Ufer, woran sich eine kleine 
Sandbank anleget, ohngefehr anderthalb Stunden sieht man wieder zwey 
Inseln, deren eine rechts, die andere etwas tiefer links und beyde knapp 
am Ufer, und der zwischen Raum die ganze Breite des Strohms ist, mithin 
durch beyde gefahren wird. Wo man sich aldenn mehr gegen das linke 
Ufer halten muss, weil unter Bogazkoj die Donau einen grossen und seicht 
Busen, in dem eine Insel liegt, macht. Von da fahrt man mitten im Strohm 
bis man drey kleine hinter einander gelegene Inseln, um deren erste und 
dritte ringsum ein Sandhaufen zu sehn, so rechts zu lassen sind, so fort 
bis zu denen von dem recht am Ufer delegenen Dorf Hasambej liegenden 
grossen Inseln, immer am linken Ufer haltend; wo alsdann zwischen diese 
zwey Inseln hineingefahren wird, oder auch beyde umfahren werden k5n- 
nen, endlich alle Inseln rechts lassend bis vor Hirsova, oder da man das 
Ueberlauffen des Pibels vermeiden will, kann an das linke Ufer angelăndet 
werden (1). 

Unter Rasovat befindet sich ein aus dem rechten Lande fliessender kleiner 
Bach, neben welchem ein Gebirge anschliesset, darauf man eine alte Linie 
wahinimt, und tiefer an einem Bach, Bogaz, so ebenfals aus dem rechten 
hohen Lande bey dem Dorf 

Bogaskoj (2) in die Donau fălt, sich endet, macht ein steiles und hohes 
Ufer gegen die Donau, welches ober diesem Dorf briichig wird. Von diesem 
Bogaz Bach ziehet sich ferner ein kahles und hohes Gebiirge immer bis 
Hirsova fort, und durch seine zerschiedenen Abfălle viele Thiler und auch 
einige Morăste einschliesset. 

Uber den Berg woran Bogaskoj an dem Bogaz Bach lieget, sind zwey 
morastige Thăler die Ihre Communication mit einem kleinen morastigen 
Donau Ufer haben, vor welchen zweyten morastigen Thal in einer Ecke 
des Strohms eine morastige Insel lieget, von wannen das Ufer sehr steil 
und briihig, auch ein Theil gleich an der Insel vom Berg gar abgebrochen 
zu sehn. Uber diese Anhihe so ein steiles Ufer bis zu der darhinter ge- 
legenen morastigen Insel, so auch ein schmales morastiges Ufer einschliesst, 
siehet man zu Ende dieser lInsel etliche Hiuser (3) in einem Thal. Von 
diesen Hiusern wird das Ufer wieder gegen eine Stunde weit hoch und 
steil, wo den das Cebiirg ein schmales morastiges Ufer bis zu dem auf 
einem Abfall des Gebiirges gelegenen Dort 


(1) Adică mai jos de bancul de nisip din faţa Hârşovei. 

(2) Cernavoda. Atât pe harta lui M. cât și pe a lui Lauterer, Bogaskoi e așezat lângă 
un părău important, numit Bogaz (pe turcește: gură!, care e gârla prin care iezerul 
Carasu de lângă Cernavoda comunică cu Dunărea. 

(3) Pe malul drept al Dunărei, cam la mijlocul distanţei dintre Bogaskoi și tea pa. 
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Hasumbeg (1) einschliesset, wo weiter das Ufer steil, briichig und felsigt 
wird, und man aus dem Strohm hin und wieder vorragende Klippen siehet, 
welches solchergestallt eine Stunde weit dauert, hernach aber etwas sanfter 
gegen das Ende der an diesem Ufer gelegenen dreyer Inseln wird. Von da 
aber wieder briichig, steil und mit Ravins, wodurch man auf die Anh6he 
gelangen kann, durchschnitten ist. Gegen die Mitte der weiter abwărts ge- 
legenen, und zwar vierten Insel an diesem Ufer ziehet sich ein kleiner 
Morast rechts vom Strohm in einen Thal, der das steile und briichig felsigte 
Ufer trennet, iiber welchen dasselbe wieder anfangt; ohngefehr eine Stunde 
von diesem Morast abwerts springt ein hoher Felsen von dem Ufer in die 
Donau vor, und verursachet hinter sich einem starken Schwall, von wel- 
chem Felsen noch eine Stunde abwerts das felsigte Ufer sich verliehret 
und das Dorf 

Destarkoj (2) auf einer Liihne des Berges lieget. Von wo das Ufer hoch, 
aber nur hin und wieder felsigt. Etwas unter dem Dorf liegt eine kleine 
mit Felbern bewachsene Insel, hinter welcher ein kleiner Morast in einem 
Thal des Ufers liegt. Das linke Ufer ist von Sillistria bis hieher und noch 
tiefer abwerts bis unter das wallachische Dorf Kitska ununterbrochen tief und 
morastig,, 

Hirsova (3). Eine: mittehnăssige; auf einer Anhihe liegende, mit einem 
dichten und dermalen neu reparirten, auf einem hohen Felsen gelegenen 
Castel versehene Stadt. Vor derselben liegen drey Schiffmiihlen, und ganz 
nahe unter selben 2 grosse Steinkugeln, vor welchen sich wohl zu hiitten 
ist. Die Reise weiter fortzusetzen muss allhier ein Naufiihrer, hierorts so 
genannter Dumengya, der den rechten Arm zu fahren weis, um in kein 
unrechtes Einrinnen zu kommen, aufgenommen werden. Von Hirsova ziehet 
sich am Strohm eine Stunde abwerts noch das Gebirge fort, so ein steiles 
felsigtes Ufer und Steinklippen im Strohm macht, und verliehret sich an 
einem morastigen Ufer ins Land. Ober diesem steilen Ufer sind einige 
hhere Berge, von welchen die Stadt ibersehen werden kann, auf denen 
noch zwey russische redouten zu sehen(4). Gegen das Ende dieses Gebir- 
ges lieget links in einem Busen eine Insel, darauf ein Dorf 

Discada (5) genannt, und links in der Fahrt bleibet, und hinter welcher 


(1) Sat dispărut; se găsiă foarte probabil pe locul unde se află acum ruinele numite 
Calachioi. 

(2 Sat dispărut; se găsiă cam pe locul unde e acum satul Ghizdărești. 

(3) La 689 km. de Vârciorova. 

(4) Imediat sub Hârșova se găsiau pe malul Dunărei două piscuri fortificate, numite 
atunci Karaburn. 

(5) Un sat dispărut care se găsiă pe marea insulă aflătoare în faţa Hârșovei, la gura 
Borcei (astăzi ostrovul Gâsca), 
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der oben bey Sillistria angemerkte Borcsa Graben in die Donau fălt. Etwas 
unter dieser Insel siehet man ein Einrinnen in die linken Morăste. Etwann 
eine Stunde unter Discada rinnet der aus der Wallachey kommende Jalonicza 
Fluss, an welchen der wallachische Ort 

Plocs [1) lieget, in den Strohm. Allhier theilet sich die Donau in zerschie- 
dene Arme, rechts ein Einrinnen in das morastige Ufer, und etwas tiefer 
unten eines, so Aggappe heisst (2). Eine halbe Stunde tiefer rinnet wieder 
ein Arm aus, der ohngefehr 40 Klafter breit, Bogaz genannt, in dem die 
eigentliche Naufahrt gehet, und eine halbe Stunde an selben hinein durch 
den Graben Aggappe verstărket wird. Da man bey diesem Bogaz den 
Hauptstrohm verlăsst, und selber sich ins Land und unter das Gebiirge 
auch nach und nach in lauter kleine Arme verliehret, die allgemach in 
diesen Graben oder Arm Bogaz einrinnen und selben verstărken, unter 
Ibrail hingegen abermalen zusammen kommen, und ein Strohm wird. Am 
rechten Ufer des Hauptstrohms, dem Einrinnen des Bogaz gegeniiber, siehet 
man ein kleines Dirfl(3). Bey dem Einfahren hat man sich wohl in acht 


(1) E așăzat pe hartă în locul pe care se găsește astăzi Piua Petri, la 687 km, de 
Vârciorova, măsuraţi bine înţeles dealungul Borcei. Dela Giurgiu și până la Floci Mi- 
hanovici nu menţionează în descrierea sa pentru malul românesc nici un sat, deși pe 
harta sa se găsesc însemnate câtevă, dar fără numiri: între Giurgiu şi Turtucaia (în 
raiaua, Giurgiului) nu se găsește însemnat nici unul; din dreptul Turtucaiei și până în 
dreptul Silistriei sunt arătate 5, din cari 4 așezate mai aproape de Turtucaia. Dela Si- 
Jistra în jos nu sunt arătate decât două, cam în dreptul satului bulgăresc Depren; este 
adevărat că între Silistra şi Hârgova satele se aflau dincolo de Borcea, deci nu puteau 
fi văzute de pe Dunăre, 

(2) Dela Hârşova la Brăila (82 km. călătoria urmă: a) lăsând spre st, Ostrovul Gâsca, 
amintit mai sus, pe care se găsiă satul Discada; aici M. însemnează pe hartă gura 
Borcei și a Ialomiţei; b) lăsând tot spre st. o insulă așezată lângă malul st, și cuprinsă 
între gurile Borcei și a Ialomiţei; c) spre dr. o mare insulă formată, la începutul cur- 
sului său, de braţul numit Dunărea Mare sau Dunărea Veche; d) spre st, un ostrov allă- 
tor lângă malul stâng şi cuprins între Dunăre, braţul Bogaz pe care s'a urmat călătoria 
și braţul îngust numit atunci Agape sau, după cum e însemnat pe hartă, Agrape, 
Această ultimă insulă a format mai târziu actualul ostrov Vaca. Braţul Bogaz este ne- 
îndoelnic mai departe actualul braţ Cremenea, iar braţul Agape este identic cu gârla 
care înconjoară pe la apus ostrovul Vaca. După cum se constată din harta lui M, 
Dunărea se despărţiă spre N.V, în trei braţe, adică a) Agape, b) Bogaz și c) Cremene; 
aceste două din urmă erau cam de aceeaș importanţă și se impreunau mai departe 
spre a formă braţul Cremenea. Atât Mihanovici cât și Lauterer au urmat călă- 
toria pe braţul de apus, numit de dânșii Bogaz, pe care au ajuns apoi în Cremenea. 
Astăzi braţul de apus (numit atunci Bogaz) se numește Cremenea, iar braţul de răsărit 
(fost Cremene) e numit Mănușoaia. 

(3) Pe ostrovul format de Dunărea veche, și amintit mai sus; satul nu e numit nici 
pe hartă, 
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zu nehmen, weil das Finrinnen sehr schnell und schief ist, mithin etwas 
beschwerlich, hernach aber sehr sicher und ohne aller Gefahr. Zwey Stun- 
den abwerts trift man rechts einen Graben, Kremele (1), aus der grossen 
Donau in den Bogaz einrinnen, der selben bis hundert Klafter verstărkt, 
links sieht man gleichfals ein kleines Einrinnen (2) in die linken Morăste. 
Links sieht man auf dem hohen wallachischen Lande, das ein am Bogaz 
liegender Morast weit von selben hălt, ein Dorf dessen Namen nicht erfahren 
k&nnen (3). Ferner geschieht die Fahrt immer in diesem grăssten Arm, denn 
es findet sich aus selben kein Ausrinnen das man mit ihm verwechseln 
und unrecht einfahren kânnte, bis man zwey Dărfer nach einander auf der 
hohen wallachischen Gestătte, so die Morăste und den Strohm einschliesset 

Grupen (4), und Likirestie (5) genannt, siehet, wo zwar etwas tiefer gegen 
Likirestie links ein Einrinnen (6), welches aber auch zur Naufahrt bestimmt 
ist, doch aber vom Haupt Arm ganz leicht unterschieden werden kann. 
Von hier ohngefehr zwey Stunden weit liegen zwey Hausenfinge, deren 
einer in den Hauptarm, und der andere in dem darneben links fliessendem (7) 
etwas kleineren und auch zur Naufahrt bestimmten angelegt sind, welches 
die Hauptursache ist warum ein Naufiihrer oder Dumengya in Hirsova 
aufgenommen werden muss, der also durch welchen von beyden Hausen- 
fingen zu fahren wissen wird. Diese Hausenfinge sind quer iiber die beyden 
Arme dergestalt angelegt, das man just mit einem grossen Kehlhaimer 
zwischen diesem und dem Ufer mit durch hangen kommen kann. Wenn 
man von diesen Hausenfângen erledigt ist, so siehet man am linker hoher 
Gestătte iber die am Ufer gelegene Moriste das Dorf 

Kilskan, etwas tiefer das Dorf Ş 

Warselura, und aus dem zubefahrenden Arm ein kleines Einrinnen links, 
welches noch nicht zu wăhlen, sondern das năchst folgende, oder auch 
weiter unten die erste folgende Insel (8) links lassend, gegen die hohe Ge- 
stătte, wodurch die ober Ibrail gelegene kleine Insel bey der eine Mihle, 
und die vor der Stadt tiefer gelegene (9) darauf die Sahana oder Schlacht- 


(1) Adică Cremenea,. 
(2) Actualul braţ Pasca. 
(3) In dreptul confluenței braţelor Bogazu și Cremene. 
(4) Gropeni. 
(6) Pe locul lui e acum satul Tichileștii (F'rumușica). 
(6) Braţul numit acum Cracul Caleia, 
(1) Cele două braţe ale Dunărei cari în dreptul satului Chiţcanii formează o mare 
insulă mlăştinoasă numită Fundu Mare. 
(8) Intre Chițcani şi Brăila diferitele gârle ale Dunărei formau o mulţime de insule 
mlăștinoase; după satul Vărsătura fluviul se apropiă de malul stâng, care eră ridicat, 
(9) O mică insulă aflătoare drept în faţa Brăilei. 
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hiitten, rechts bleiben, jedoch unter dieser Insel zugefahren und angelindet 
wird. Beyde Ufer sind tief, morastig und der Uberschwemmung unterworf- 
fen. Bey Kitskan kommt das hohe Gestătt an einen Graben der unter Werse- 
tura in den Arm rinnet, welche hohe Gestătte bis 

Ibrail (1) dauert. Ibrail, eine auf einer hohen Gestătte in der Wallachey 
gelegene, denen Tirken zugehirige, und mit einem festen Schloss ver- 
sehene grosse Stadt, wo man nebst vielen Donau-Schiffen auch die ersten 
Meer Schiffe antrifft. Darinnen wohnen Tiirken und Wallachen, nebst eini- 
gen Juden. Die hohe Gestitte darauf die Stadt lieget, ziehet sich vom 
Strohm in die Wallachey zuruck, von welcher auf der weiteren Fahrt die 
unter Ibrail im Strohm liegende Insel rechts oder links (2) gelassen werden 
kann, bis, gegen drey Stunden fahrend, der aus dem linken tiefen und 
morastigen Ufer der zwischen der Wallachey und Moldau die Grinze ma- 
chende Sereth Fluss in die Donau fălt (3), iiber dessen Miindung eine aberma- 
lige hohe Gestătte sich anfângt, und bis gegen der Stadt Gallacz sich zu 
ziehet. Vor Anfang der oben beriihrten Insel siehet man ein grosses Einrin- 
nen (4) aus dem rechten ebenfalls flachen morastigen und der Uberschwem- 
mung unterworffenen Ufer in dem Strohm, so die unter Hersova rechts 
nach Bulgarien einrinnende Donau ist. Auf dem Sereth Fluss, dessen Min- 
dung fasst gegeniber an dem rechten Ufer der Donau das kleine Dorf 

Azaklu (5) zu sehen, kommen aus der Moldau und Wallachey viele Flisse 
und kleine Schiffe in die Donau, die ihren Weeg nach der Stadt 

Gallacz (6) nehmen. Gallacz, eine, eine Stunde unter dem Einfluss de Se- 
reths auf dem linken Ufer der Donau, auf einer hohe Bruchgestătte liegende, 
dem Firsten der Moldau unterthinige Stadt, darinn ein nahmhafter Schiff- 


(1) la 758 km. de Vârciorova, măsuraţi dealungul Borcei și a braţului Cremenea, In 
faţa Brăilei e însemnat pe hartă și Măcinul, pe Dunărea Mare. 

(2) Intre Brăila și gura Siretului se află pe hartă o mare insulă pe care Lauterer a 
lăsat-o spre stânga, pe când M. arată că se puteă încunjură pe ambele părţi. 

(3) La "775 km. de Vârciorova, măsuraţi pe Borcea şi pe braţul Cremene, și la 175 km. 
de Sulina, măsuraţi pe braţul Sulinei (după tăierea de către Comisiunea Dunărei a ce- 
lor două rnari coturi cunoscute sub numele de «marele M»). Pe harta lui Lauterer e 
însemnată numai gura Siretului, pe când M. a ridicat și cursul râului până mai sus de 
Barboși ; în faţa Barboșilor el insemnează pe hartă satul Wadin (Vădenii) și, mai jos 
de gura Siretului, localităţile Kirighiaa (Țiglina) și Zarat. 

(4) Recte «Ausrinnen» ; este Dunărea Veche, pe care M. însemnează și Măcinul ; pe 
harta lui Lauterer Măcinul lipsește. 

(5) Lipseşte pe harta lui Lauterer ; între Galaţi și Azaclău se găsiă o mare insulă 
pe care Lauterer a lăsat-o spre dreapta, pe când M. arată că se puteă înconjură de 
ambele părţi. 

(6) La 778 km. de Vârciorova, măsuraţi pe Borcea și Cremenea, 
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bauplatz (1), so denen Tirken gehtrig, und grosser Handl getrieben wird. 
Von dieser Stadt ziehet sich die hohe Gestătte abermalen links in die Mol- 
dau zuriick, die mit einer andern, ohngefihr drey Stunden tiefer am Strohm 
gelegenen Gestătte ein grosses Thal einschliesset, durch welches knapp am 
letztern Gestătt der Pruth Fluss in die Donau fălt, an dessen rechten Ufer 
ein grosser See, Pratesch (2) genannt, der sowohl durch Austrettung der Do- 
nau, als Pruths, sein Wasser erhâlt, zu finden ist. Ferner geschieht die 
Fahrt alle Inseln rechts lassend (3), bis beyliulig drey Stunden ober der Stadt 
Tulcha, wo man zwey Arme der Donau entdecket, deren der links fliesende 
nach Izmael und Killia, der andere hingegen nach Suhnia oder Sulina fihret. 
Das linke Ufer ist vom Pruth Fluss bis etwas unter das grosse, in Bessara- 
bien gelegene Dorf 

Tumarovo, oder Rene, hoch, wo sichs aber wieder ins Land zurtickziehet 
und erst der Stadt Isaccia gegeniiber zimlich in die Năhe kommt, darauf 
das Dorf 
__Karthal zu sehn, und wieder sich vom Strohm dergestalt verliehret, und 
auf dem ganzen Suliner Arm kein hohes Land an keinen Ufer zu finden, 
noch von weiten zu entdecken ist. Das rechte Ufer ist von der Gegend Ga- 
lacz flach, morastig und der Uberschwemmung ausgesetzt, und lieget nahe 
an selben das Dorf 

Tsamina (4), von wannen das rechte Ufer bis zur Stadt Isaccia ein gros- 
ser Morust umgiebet. Hinter diesem Morast siehet man in einer Entfernung 
ein hohes Gebiirg, so sich abermalen an Strohm zu ziehet, und an wessen 
Fuss die Stadt 

Isacoia (5) lieget. Eine ziemlich grosse mit einem gemauerten Schloss 
versehene Stadt, wo viel Seeschiffe zu sehn. Die Anlindung ist vor der 
Stadt und gut. Von dieser ist das rechte Ufer theils hoch theils morastig 
bis zu dem Dorf 


(1) Atât pe harta lui Lauterer cât și pea lui M. acest șantier se găsiă în apropierea 
imediată a orașului și la răsărit de el, intre oraș și prima gârlă care unește Brateșul 
cu Dunărea, deci în locul numit astăzi Badalan ; pe harta lui M.e însămnată și o a doua 
gârlă care uniă lacul cu fluviul, 

(2) Brateșul lipsește pe harta lui Lauterer ; pe a lui M, e desemnată o bună parte a 
lacului. 

(3) Pe ambele hărţi nu sunt însemnate între Galaţi şi Isaccea decât două insule : una 
dejă amintită, între Galaţi și Azaclău, și alta în faţa Isaccei, pe care călătorii o lăsau 
la dreapta. 

(4) Atât pe harta lui L. cât și pe alui M. e însemnat pe malul drept al Dunărei ma- 
rele sat Tschamina, care se găsiă în dreptul gârlei de răsărit, care uniă Brateșul cu 
Dunărea, 

(5) La 55.5 km. de Galaţi. 
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Barik (1), wo sich das hohe Land villig zuriickziehet, und erst etwas 
ober der Stadt Tulcha erst wieder an Strohm kommt, wodurch abermalen 
am rechten Ufer ein grosser Morast eingeschlossen wird. Etwas ober der 
Stadt Tulcha siehet man zwey Landbrucken, von einer durch die Turken 
gemachte Schiffbrucke. 

Tulcha (2). Eine schlechte mit einem auf einer Steinklippen im Strohm ge- 
legenen gemauerten Castel versehene Studt ; allda ziehet sich das Gebiirge 
wieder ins Land zuriick, und ist keines mehr, wie bereits erwehnet worden, 
zu entdecken. Ohngefihr zwey Stunden unter dieser Stadt, dem am rech- 
ten Ufer befindlichen Dorf 

Preslow (3) gegeniiber, kommt man abermalen zu zweyen Armen der 
Donau (4), deren der rechte den Namen Kidrelias Bogaz (5) und eine beson- 
dere Miindung in das schwarze Meer, der linke aber gerade nach Suhnia 
oder Sulina zufiihret, und daher den Namen Suhnia Bogaz hat. Auf der 
Fahrt in diesem Suhnia Bogaz siehet man links ein Ausrinnen (6) in die 
linken Morăste, und ohnegefâhr vier Stunden ein Einrinnen im Strohm ver- 
ursachet ; ober diesem Einrinnen wird rechts wieder ein Einrinnen (7) so 
aus dem Kidrelias Bogaz zu geschehen scheinet, und endlich nach einer 
ganzen Tagreise ein Einrinnen im Strohm, so aus dem Kilia Bogaz, 
und ein anderes einer Stunde tiefer, so aus dem Kidrelias Bogaz enstehet, 
wahrgenommen. Und so wird die Reise nach Suhnia in diesem Arm, 
dessen beide Ufer morastig und mit Rohr bewachsen, auch einmalen 
drocken werden, fortgesetzet (8). 

Sulina, oder Suhnia genannt, ist ein dicht beym schwarzen Meer am 
iussersten Ende der zweyten und tiefessten, und einzig schiffbaren Arm der 
Donau. Es bestehet aus 12 Hiusern am linken Ufer, darunter auch der 
Commandant oder Aga Wohnung begriffen, nebst einem knapp am Meere 
gelegenen alten Blockhaus ; am rechten Ufer siehet man ein Caffee Haus, und 


1) Sat dispărut; se găsiă în apropierea actualului sat Parchoș; in faţa Baricului se 
află, lângă malul drept al fluviului, o mică insulă pe care călătorii 0 lăsau la dreapta, 

(2) La 79 km. de Galaţi. 

(3) Numit acum Prislav. 

(4) La 19 km. de Tulcea. 

(5) Acum. numit braţul Sfântul Gheorghe;in alte locuri îi se spune și Hidrelias Bogaz. 

(6) Probabil gârla Ciobanul. 

(7) Probabil gârla Rusca. 

(8) Atât I.auterer cât și Mihanovici au urmat călătoria pe braţul Sulina, dar felul cum 
acest braţ e reprezentat pe hărţile lor diferă mult de aspectul său actual. Este foarte 
probabil că în această privinţă ambele hărţi sunt complect greșite ; singurul punct în 
privinţa căruia par a se apropiă de realitate este lungimea pe care o dau braţului Sulina. 
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im Ecke zwischen dem Strohm und dem See einen ohngefehr 50 Schuch 
hohen Leichtthurn, Fener genannt. În disem Orte ist ein Bajractar, so die 
Schiffe so auf der Donau gegen das Schwarze Meer kommen, fiir Bezahlung 
in dasselbe weiset, wo die Fahrt durch zwey Tonnen (1), so an hărenen mit 
Sand gefiihlten Sicken befestiget sind, angezeuget ist. 

Gallacz, den 20-ten Julii 783. 


(5) MIHANOVICZ U. LIEUT. 


III. 


Beschreibung des Porticza Bogaz oder des Vierten Arms des 
Donau Strohms. 


Nachdeme man ohngefehr 1!/, Stunde ober dem Dorf 

Preslow zwey Arme der Donau in der Fahrt findet, deren einer wie be- 
reits berichtet, der Suhnia Bogaz oder der Arm so nach Suhnia oder Su- 
lina fiihret, und der andere der Hidrelias Bogaz ist; so verlăsst man in der 
Fahrt den erstern links, und wendet sich in dem rechts rinnenden Arm, 
wodurch man bey dem Dorf Preslow voriiberfahret. Drey Stunden unter 
diesem Dorf findet man eine kleine und eine grosse morastige, mit Rohr 
bewachsene Insel, so rechts in der Fahrt bleiben, und in der ferneren Fahrt 
von zwey Stunden das am rechten etwas erh5heten Ufer gelegene Dorf 

Pestepe, dann auf der Mitte der kleinen Insel in das linke morastige, mit 
Rohr und wenig Gebiischen bewachsene Ufer, ein kleines Finrinnen, so 
vermuthlich mit dem Sullina Bogaz durch das in selben unter dem Nah- 
men «rusca vechia» gefundene Ausrinnen communication habe; ferner ist 
die Fahrt durch drey grosse Biegungen, in welcher ersteren links gesche- 
henden bis 7? Stunden von denen letzt bemeldeten zwey Inseln eine kleine 
ebenfals morastige Insel so rechts umfahren wird, zu sehn, von wannen 
man in fiinf Stunden abermalen zu zweyen Armen der Donau gelanget, de- 
ren einer schier gerade nach Osten, und noch der Hidrelias Bogaz, der 
andere aber nach Sud Westen zugewendet, und Porticza Bogaz genennet, 
gefunden wird. Dieser Arm, der zu Anfang gegen 30 Klafter, sonst aber 
durchgehends zwischen 30 und 20 Klaftern bestehen mag, ist der letzte 
unter denen vier Ausfliissen der Donau, worin alie Schiffenden ihrer Be- 
nennung und Anzahl iiberein kammen ; drey der erstern, Kilia Bogaz, der 
dem folgende, der bereits beschriebene und einzig mit grossen Schiffen 
befahrene, der dritte der Hidrelias, und endlich der letzte und vierte, der 
Porticza Bogaz ist. Diesen Arm pflegen die kleinen Schiffe der Angabe 


(1) Două giamanduri primitive făcute din butoaie și fixate in mare în faţa gurii Su- 
linei. 
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nach, obwollen deren Unterwegs keine gefunden, gerne zu befahren. Wenn 
man nun den grâssern dieser beyden Arme links gelassen, so fahret man 
durch einige sehr kurze Biegungen gegen drey Stunden fort, wo auf dem 
rechten hohen und briichigen Ufer ein kosakisches Dorf 

Dunavecz genannt, und wegen der linge und deren zerschiedenen Ent- 
fernungen gewisser Haufen Hiuser vier Dărfer zu seyn scheinen, die man 
mit der allgemeinen Benennung Dunavecz beleget hat. Von der letzten 
Schaar dieser Hăuser drey Stunden tiefer findet man abermalen eine mo- 
rastige Insel, so in der Fahrt rechts bleibet, und nirgends sonst weder auf 
eine noch die andere Seite einiges Ein oder Ausrinnen, wodurch man in 
der Fahrt geirret werden kânnte, bis zu dem See worein dieser Arm 
seinen Einfluss hat, und dessen Namen weder in ein Karte habe finden, 
noch von denen Matrosen erfahren kânnen. 

Das rechte Ufer fangt unter der Stadt Dulcha etwas morastig zu wer- 
den an, welches mit einem hohen mit Thilern durchschnittenen Gebiirg 
umgeben ist, welches sich bis an Strohm herunter ziehet, und auf dessen 
Abfall an einem kleinen Higel das Dorf Preslow lieget, unter welchen ein 
kleines morastiges Thal, wovon auch die Ufer morastig sind; von wannen 
sich dieses Gebiirge abermalen an Strohm fortziehet, bis man zu dem Dorf 
Pestepe gelanget. Von diesem Orte ziehet sich das hohe Ufer, aus hohen 
und kahlen Bergen bestehend vom Strohm ins Land zuriick, und kămmt 
erst da man schon drey Stunden auf dem Porticza Bogaz gefahren, mit 
dem Dorf Dunaveez auf 100 Kiafter in die Nihe dieses Arms, von wo sich 
abwiărt an einigen Orten ganz wenig entfernet, und wieder an Arm an- 
schliisset, wodurch drey kleine Moriste an diesem rechten Ufer einge- 
schlossen werden, und so bis zu einer drey Stunden unter Dunavecz gele- 
genen Insel fortdauert, von wo sich das hohe Ufer vâllig rechts ins Land 
ziehet, und nirgends mehr an diesem Arm, sondern an dem See, worinn 
derselbe filt, anschliesset, wodurch also dieses rechte Ufer durchaus mo- 
rastig wird. 

Das linke Ufer ist auch so wie das rechte, jedoch schon von lIsaccia tief 
morastig und nirgends drocken. Die Linge des Sees worinn der Porticza 
Bogaz falt ist ohngefehr 5 Meilen, und die Breite zwey, obwollen derselbe 
durch zwey Erdzungen ohngefehr auf der Mitte auf eine Stunde breite 
zusammen gedriickt wird. An der Mindung beym schwarzen Meer formi- 
ren sich endlich eine grosse und zwey kleine Inseln, so vielleicht fiir die 
angeblich vierte Miindung einiger Donau Beschreiber angesehen werden 
k&nnte, die aber um so weniger seyn kann, weil diese Inseln mehr im 
schwarzen Meer als in der Donau liegen. 


Constantinople, d. 13ten Aug. 783. (8.) MIHANOVICZ U. LIEUT, 
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IV. 


Verzeichniiss Uber die Anzahl Schiffe so von Bellgrad bis Suhnia 
auf der Donau, in denen an derselben gelegenen Ortschaiten, in 
jedem Orte besonders gefunden wurden. 


Namen der Schifie und Anzahl 
derselben 


NAMEN DER ORTSCHAFTEN 


=! 
s 
EI 
g 
[==] 


In Semlin ..... cc... .... | — | — 5 | 10| — 
» Belgrad . . . . .. — | — 38| 28 | — 
» Kroezka . ....... ÎL —] — 2 5| — 
» Semendria . . . . . . a — | — 2 8| — 
» Gradiska oder Ippek .. ....... —|— 14| Ul | — 
» Orsova .. .. ore ap bucati cai tit aia) — | = 9 7 | — 
» Fetislan oder Kladova . ..... ... —|—|u 9| — 
» Palanka, bekannt auch als Berza Palanka | — | — 3 ŞI 
» Widdin — 1 alten Kehlhaimer  .. .| — 8| 14| 25| — 
DĂPZUZIAĂ + e sa ee o aaa — | — 2 | — | e: 
» Lombo Palanka. ......... | — | — 4 | 11 | — 
» Zibru Palanka ....... sac] = | — 1 2| — 
Von da unter Weeges. ........ — | — 3 | — | — 
In Orava. . cc... .. .. — | — | 101 — | — 

unterwegs von Wadin bis Beliskoj . .| — | — 8 —|— 

E ie ii a: în ci clu adi 07 0 00 ee d de — | — 1] > 

d, beym Fluss Oszunia ....... — | — 3i—|— 

d, beym Schloss Thuren ..... . == 1 | 1 Î | — 

d, bey Szomowo ..........- 232| —|— 0] — |] — 
In Nicopolis.....,... a. . ÎL. — |] — | 16| 10| — 

unterwegs .... cn... . .. di 2 3 | — 
In Semlicza, „sc... va: — 3 8 3| — 
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Namen der Schiffe und Anzahl 


derselben 
NAMEN DER ORTSOHAFTEN | | |85|ş 
| ia â e 5 â | 

ÎI PIVIELORO e e i ee ea e ta 22 | 44| — 

unterwegs bey Batin ....,.... Lp 2| -— | — 
În Rusezig + e e me sa se ae d 14 | 15 | 23 | 45 |6alte 
» Gyorgyevo ....... i e. 2 6 | — [2alte 

Von Rusczug bis Tutrakan, unterwegs . | — 2 | 20 9 | — 

bey Tutrakan in einem Graben. . . .| — | — 7 — | — 
În Tutralkan 3 e e ea ea e a — 2 838| 12| — 

unterwegs nach Silistra . . . . . . | — | — 3 1! — 
n BIlIStiiă ema ms a e a ea „| 13 | 22 | 14 | 85 [2neue 

unterwegs bey Depren. ....... | — 2|—|— 
In Rasovat,l Gamsel. ...... | — | — 2 4 | — 

unterwegs . ... . . aL — | — 4 66| — 
In Likirestie .. . . . .. . . .. ... — 4|—[— | — 
» Warsetura . . . . . . ..... .. — | — | 16 | — | — 

Meer Schifte 

»Ibrail .. ..... 8 15 | — 88| —| — 

unterwegs nach Gallacz . . — — | — 3| — 
In Gallaez. ..... e 0 36 19 3 6| 33| — 
» 'Tumarova oder Rene 5 ci N ai a au 
»lsaccia ., . ...... 8 — 1 — 0 — 
» Tulche ... .....- îi 3 —|— | —]— |] — 
» Preslow . . .. .. 1 — 1 —]— 1 — | — 
» Suliner Arm unterwegs 9 — | — | — 1 — | — 
Suhnia oder Sulina . 

Summa. .. 78 | 273| 321| 
Gallacz, d: 20ten Iulii 783. (8). MIHANOVICZ U.-LIEUT, 
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V. 


Verzeichniiss Deren auf der Reise von der Mindung der Donau, 
auf dem Schwarzen Meer, im Canal von Constantinopel, als auch 
der um diese Stadt gefundenen Schiiie. 


___NAMEN DER SCHIFPE_____ 
= ră 
s = Ş 
& IN DENEN GEGENDEN UND _ca O E Ei 
S Sel sl S|elu[3l 
» ORTSCHAFFTEN să [3 |S|a E Ea 3 | 
[=| sil 318 |s8[[ 919 I13|SISIs 
a as o [d |ole |> loa]: 
E: 3 [2] 2 |] |kteise Segel. 
Mastige Schiffe 
Im Schwarzen Meer, beym Ausfluss 
des Porticza Bogaz ... . ... | —| —!—[—|— 1 —| 1 
Im Porto Kostangye. ....... —| —|——| 2] 1 —| 2 
unterweges .......... —| —| —| =] 2 —| — 
In Kavarna ......... —| = — = 3 —j | — | — 
» der Bay Soanli ......... |—[—][—|— | —| 1 —| 1] 3 
» der Bay bey Warna .. ... | —[(—|—[—| 1] 3 —| —| — 
îi unterweges .......... —| —|—|—| 2] 1 —| —| — 
E Beym Rumeli Karadenis Hisar . . . | — ' 3 —| 7] 1 —|—| 6 
E > Dorf Sarijeri ........ [—|—1—[-—]3 2a-l-— 2] 
>» Bujukdere ....... s| 4 1| — 2] 3 —| 1 15 
a 
? » » Jenikoi ... .... ei da a —| 2] 10 
» EBstenja .... .... | —|—[——|10ţ| 7 —| 5] 14 
» » BaltaLiman .... . | —! 3| —[ —|12| 3 —| 9] 14 
» »  Scheitan-akendosi ... | —| —| 1] —| 5] 3 —| 2] 15 
» Rumeli Eski-Hisar. ...... —! —| 31 —| 12] 9 —| 7 19 
» DorfHialer-burnu. ..... —| —]—|—| 6 5 —| 11| 12 
» » Arnaud Kioi ....... —| —| —| — 3] 7 —| 9] 13 
» »  Kurutscheschme .. . . —| —] 21 —| 9] 4 — 19 
po» Ortaoi ....... —| —| 1 —| 16 —| 2] 20) 


Notă. Numirile date vaselor în aceste 2 tablouri nu se mai întâlnesc astăzi; ele 
lipsesc în lexicoanele turcești și nu figurează nici în «Recueil de termes nautiques, en 
frangais, anglais, italien, roumain et ture» (2 broșuri oblongi, fără dată), editate de 
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NAMEN DER. SCHIFFE 


E IN DENEN GEGENDEN UND  |Lăl [85| la| [3 
5 ss) E [EISlEla|ă 
2) ORTSCHAFPTEN es |a 3 i 
i sila | 3 4 
E-z 4] d |v » UZ] 
E: O EA NEI E O EA NEI E 2 1_|| Kleine Segel- 
o Mastige Schiffe 
| 
Translatus . . . 18| —| 57/1181 
Beym Dorf Beschiktaseh . .... . 5 —| —| 12 
[-] 
Ş » Beschiktasch Seraj. ..... —|| — 7] 20 
fă | » der Vorstadt FPundukii Sallibari und 
= Top-hana ..... 2 nt. cainele „A 21| —| 37| 85 
> 
In Gallata und Tersana, dann im Porto 
von Constantinopel. ....... 26| 5] 11100 
Beym Anadoli Fener oder Leichtthurn — —| =] — 
»  Annadoli Karadenis Hisar . —|— 5 3 
» DorfJalikoi ......... 3) —| 211 
i > » Baicool ......... 1 i —| 
< » > Indschirkoi 2] — 2] 10 
» » Tschibukli. ...... 1 _ —| 8 
[=] 
Ş » o» Kandlitsche ..... —| —| —] 3 — - == 
» >» Annadoli Eski Hisar . . . 2] 1| 3 — —| 8 
» DorfVanikoi. .. . ..... 1 zu] —| 5 
a » Kasikoi . . . .... _| —| 3 


Summa... [zl 3] 86| a|uz5ac4l sal s|zzihasa] 


Sign : Constantinopel, d: 13t* Aug. 783. 
(8.) MIHANOVICZ U. LIEUT. 


Comisiunea Europeană a Dunărei, și speciale navigaţiunii pe Dunăre. Caic este astăzi o 
barcă cu sau fără pânze, pe când în vremea lui Mihanovici pare a fi desemnat cele 
mai mari vase ale Dunărei. Pentru Bolozan; (Burliczani), v. mai sus p. 611 și 618; Kuw- 
buritee-le se iîntrebuinţau la transportul sării (v. ibidem p 604, 606, 611); pentru Ora. 
nitee, v. p. 611; Şascele sunt descrise la p. 610 și 618.—Numirile Kareval («caravelă»), 
Galion, Galion Cickii, Galere și Volik nu se mai uzitează; Ucidirecli însemnează «cu 
trei catarturi»; Siuri Kâcili însemnează «cu pupa ascuţită»; Șaica este; 1) în fel de 
barcă uzitată pe Dunăre şi pe Marea Neagră; 2) un vas cu 3 catarturi întrebuințat odi- 
nioară în Orient. Piadă este o barcă foarte ușoară, lungă și îngustă. 
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VI. 


Extras din relațiunea călătoriei făcute de sublocotenentul Miha- 
novich dela Constantinopol la Belgrad. 


29 October 1783. Was ich nun in der Folge der Reise von Priserendi bis 
anhero und weiter wahrgenommen, ist : dass die der griechischen Kirche 
zugethane tiirkische Unterthanen sonsten auch Wallachen genannt, denen Mos- 
cowittern erstaunend ergeben sind. Sie pflegen aus Eifer gegen diese Nation 
gewisse Handlungen ihrer Kinder, die bey einigen ihrer Meinung nach riihm- 
lich, obwoblen selbe 5fters hichst schăndlich seyn diirften, denen Russen 
zu vergleichen, und zwar mit dem Ausdruck: Der Bub wird ein Held wie 
ein Moscovitter. 

Sie wehren sich nicht Unterthanen auch eines andern Kristlichen Firsten, 
um nur das schwere tiirkische Joch abzuchitteln, zu werden, jedoch wăre 
ihnen der Moscovitische der liebste. Es ist freilich der Hang zur Religion 
der so wiirket: sie sind aber auch immer der Meinung ihre Religion seye 
in denen k. k.: Staaten unterdrickt, und verachtet, sie wissen von der Aller 
hochsten Gnade und Milde nicht, der sich die Griechen als andere alle Re- 
ligions- Verwandte in Allerhăchst k. k.: Landen zu erfreuen haben, welches 
die Hauptursache ist, warum sie nicht k. k.: als russische Unterthanen zu 
seyn wiinschten. Ich habe meine Reise hindurch mit einer Menge derley 
und zwar alten Walachen vom obigen gesprochen, die alles, was ich ih- 
nen hierwegen sagte mit Verwunderung und Freude anhârten, und mit dem 
Wunsch, Se. K. K. Majestăt alles gutes! begleiteten ; Sie erkundigten sich 
auch fleissig um die Stirke der Abgaben ? die ich ihnen als Privat Untertha- 
nen mit einigen Gulden zu tilgen vermeldete, das sie aber von Sr. Majestăt 
zu Grinz-Soldaten gemacht werden diirften, hătten sie gar nichts zu ent- 
richten. Sie sagten mir so dann, dass es deme, was ich erzehlte, ein Himmel- 
weiter Unterschied zwischen unserer Glickseligkeit, und ihren Elend gebe: 
sie miissten, 'so oft ein Tuirk, ob er Macht oder keine habe, Geld verlangt, 
um all erdenklich Ungemach zu vermeiden, mit selben ohnangesehen dessen 
was ihnen ihr Spaija oder Grundherr von ihren Habschaften mit Gewalt 
wegnimmt, ausrucken ; und sie kânnen mich versichern, dass sie lange (sie 
pflegen die K: K: Majestiit, nebst andern durch das Wort Niemacz, der 
Teutsche, auszudrucken), zwischen dem 'Teutschen und Tirlien Krieg 
wiinschten : der Teutsche wolle nur mit dem Tirken Krieg anfangen, sie 
wiirden ihme fleissig beystehen, Er durfte nur den Tyran vor sich wegtrei- 
ben, sie werden schon die Weege, wodurch er fliihen sollte besetzen, und 
es soll kein Gebiisch leer bleiben, wo sie demselben auf der Flucht nichţ 
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aufpassen, und mehr als das Teutsche Geschiitz todsehlagen, und todscehiissen 
wiirden. Es ist demnach nicht in Zweifel zu stellen, dass wenn einige ver- 
ninftige Kallugyer die mit K: K: Gnaden iiberhiuft sind, sich hinuiber schlu- 
chen, in diesen Leuten, weil sie die Geistlichkeit sehr achten, eine beson- 
dere gute Meinung und grosse Liebe gegen das Allerhăchste K. K. Haus er- 


weclen konnten ... 
+ 


Lucrările alcătuite de căpitanul Hedange sunt următoarele patru: 

[. Descrierea călătoriei făcute dela Galaţi la Alerman pe apă, 
şi de acolo pe uscat prin Chişinău, Iași, București și Căineni la 
Sibiiu ; e cuprinsă într'un caiet de 14 foi in-folio scrise în întregime 
de mâna lui Redange, datate și semnate de dânsul și învestite cu 
sigiliul său în ceară roşie, care însă sa tocit cu totul. 

II. Tabloul vaselor întâlnite în cursul călătoriei dela Galaţi la 
Akerman ; scris pe o foaie in-folio, învestită cu sigiliul și semnă- 
tura, autorului. 

III. Un memoriu conţinând propuneri privitoare la transbordarea 
în Chilia Nouă a mărfurilor austriace venite pe Dunăre, scris pe 
două foi in-folio, cu semnătura și sigiliul lui Redange. 

IV. Harta despre care am vorbit la p. 581. 


I. 


Fortsetzung der Weiteren Relation, Uiber die auf hohen Befehl 
von Gallacz nacher Ackermann vorgenommene Reise. 


Die von Bellgrad bis nacher Gallaz abzustatten kommende Relation, nebst 
den dazu verfassten Plan ist dem Herrn Unter Lieutenant v. Mihanovich 
zur weiteren Fortsetzung behiindiget worden, die seiner Zeit Einer Hohen 
Stelle unterleget werden wird. , 

Nachdeme durch den in Bugarest belindlich und auf hohen Befehl nacher 
Gallaz beordeten Herrn Kais: Konigl: Secreteur v: Raiskoviez (1) die Verau- 
lassung getroffen worden, dass die Abfahrt mit einen eigen hierzu bedun- 
genen Fahrizeug vor sich genommen werden sollte, tratt ich den 4-ten 
luny um 8 Ubhr friih, als sich der des Tages vorhero entstandene Sturm- 
wind legte, meine Reise an (2). Als wir um eine Stunde den Strohm hinab- 
fuhren, und schon gegen 9 Uhr ware, passirten wir das Dorf Sartakoy, so 
auf einer lInsel rechts lieget, gegen 10 Uhr trafen wir den Balkova, den 


(l Recte Raicevich. 
(2) Pentru călătoria dela Galaţi până la începutul braţului Chiliei vezi și relaţiunile 
lui Mihanovich și Lauterer. 


Analele A. R-— Tom IXX171.— Memoriile Secț. Istorice. EVEI 
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sie nach ihrer Art auf Deuisch ein Wiirbel nennen, der in einer vorzu- 
nehmender Naufahrt rechts zu belassen ist, und dessen ăusserste Griim- 
mung Înap angefahren werden muss. Links auf der Anhdhe befindet sich 
ein Dorf, so Curtula, genennet wird, und lieget an den Bruth Fluss; um li 
Uhr hamen wir dahin, wo obgedachter Fluss seinen Eingang in die Donau 
nimmt, und nicht breiter als 30 Klafter ist; sein rechtes Ufer ist sehr niedrig 
bey der Hinabfahrt, und fast zur meisten Zeit der Uiberschwemmung aus- 
gesetzet; um 12 Uhr Mittag liesse das Dorf Tomorova oder Renne auf den 
linken Ufer, so auf einer hohen Gestâtten lieget. 

Die Ufer des Strohms sind auf dieser Seite durchgehends niedrig, den 
Uiberschwemmungen ausgesetzet, dar rechte Ufer aber hoch, und auf einer 
Distanz von selben gebirgig. Gegen 3 Uhr Nachmittag liesse das Dorf 
Cantal links liegen, und um halber 5 Uhr langte bey dem Stadtel Isacia 
an, so an den rechten Ufer lieget; am Ende dieser gedachten Stadt, nahe 
am Ufer an einer kleinen Anhvhe stehet eine kleine Festung, so ein Qua- 
drat formiret, mit einer einfachen Mauer von beyliulig 21/, Klafter (1) hoch 
umgeben, und am jeden Ende stehet ein Thurn, hat zwey Einginge, einen 
von der Stadt, und einen von der Wasserseite, dessen Thire mit Eisen 
beschlagen sind; zwischen demselben und der allda befindlichen 500 Klafter 
langen Insel ist die Tiefe des Wassers 4 Klafter; die Naufahrt gehet son- 
sten links, und wegen entstandenen Wind musste ich allda iibernachten. 

Den 5ten um halber 5 Uhr fruih bin von da abgefahren, und unterhalb 
des Ausgangs der Insul an des Berges Fuss ist der Ort zu sehen, wo eine 
Schifibrucken in vorigen Zeiten gestanden, ist der beqvemste Ort hinzu, 
beyderseits ist festes Land, und die Breite beyliufia nach der Augen maass 
500 Klafter; links von einer zimlichen Entfernung ist der Ort Ienikoy (2), 
oder Neudorff, so damals in Wasser stunde. Um halber 12 Uhr mittag 
lindete ich in Ismael (3) an, um die Gegend und Laage zu besichtigen; 
dieser Ort ist einer von den grâssten, und bevălkerten, lieget hosh nache 
am Ufer des Strohms, und erstreket sich links gegen die Anhyhe; die 
Einwohner sind Tirken, Judei, Rusniaken und Armenier, nach Aussage 
einiger erkannten Deserteurs, so sich tiber 500 derenselben von verschiede- 
nen Puisancen allda aufhalten, die bey der neu anzulegen angetragenen 
Festung zur Arbeit gebrauchet werden. Die angefangene Ausgrabung deren 
Fundamenter nach Aussage der Einwohner ist dermalen eingestellet worden, 
mit dem Vorgeben, dass der verfertigte neue Plan hierzu zur Ratilication 


(1 Un Nlafter vienez are, după cum am mai spus, 1896 metri. 

(2 Sat în Basarabia, așezat la coada lacului Ialpug, deci departe de Dunăre. 

3 Pornind măsurătoarea dela începutul braţului Chilia, Ismailul se găsește așezat 
la 20'/, km. 
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nacher Constantinopel ubgeschicket worden seye; man siehet demnach auf 
der Anh5hen nur einige Fundamenter so ausgegraben, von welchen nicht 
kann beurtheileţ werden, wie die Anlage derenselb en gemachet werden 
wird; der Mauermeister soll ein Qesterreicher, der Ingenieur aber ein Sachs 
seyn, welch beede ihre Religion changivet haben sollten. 

Rechts von Ismael gegen iiber ist die geschlagene Landbriiken von Pilot- 
ten zu sehen, wo im vorrigen Kriege die Schiffbrucken gestanden; der 
Donau-Strohm formiret allda zwey Arm, in den linlen gchet die Naufahrt 
nach Kilia Nova, in den rechten nacher Tulze, (1) wo die Naufahrt nacher 
Constantinopel gehet. Ismael von Tulze unterscheidet eine sehr breite Insul, (2), 
wo der Fluss an wieder rinnet, und eine Schifibrucken naher Tulze ge- 
standen ist, um die Communication mit beeden Oertern zu erhalten. 

Um halber 4 Uhr als sich das entstandene Ungewitter legte, bin von 
gedachten Ismael abgefahren, und stehen rechts auf der Insul unterhalb 
drey Schifimuhlen; nachmittag um 5 Uhr lame ich zu einen Graben, so 
die Insul unterhalb zerschneidet, und Tulze genannt wird; in selben fahren 
die mittere Gattung der Schiffen gegenwirts dahin. Nach Verlauf einer 
Stunde langte ich in der Gegend an, wo sich der Strohm theilet, und drey 
Arm mit den inzwischen liegenden Insuln formiret, zwey derenselben liesse 
ich links, weilen sie nicht so Schiffbar als der dritte, durch welchen sowohl 
bey lleinen, mittern und grossen Wasser jederzeit die Naufahrt gehet. Die 
Tiefe dieses Arms hat sich bey Eingang 6!/, Klafter gezeuget, wo ich mit 
angespannten Seegeln zwey starle Stunden fuhre, und langte zu jenen Orte 
an, wo die drey Arm in einen zusammen kommen. In jeden gedachten 
Arm sind die ubliche Hausenfinge angeleget, und ist von einen Ufer bis 
zu dem andern der Strohm mit geschlagenen Pilotten, nebst daran ange- 
brachten Flechtwerk gesperret, und der dritte Arm hat eine Oefnung gegen 
den rechten Ufer, wo ein Schiff durch gelassen werden kann. Nachts um 
11 Uhr lindete ich zu Kilia Nova (3) an, und wegen spăter und finsterer 
Nacht bliebe in Schiffe liegen. 

Den 6ten friih gienge zu den dasigen Commandanten Osmann aga De- 
nasar, oder Kiesel Bascha, um wegen der weitern Abfahrt nacher Acker- 
mann, sowohl auf der Donau als schwarzen Meere, mich zu verabreden, 
und das erforderliche Schiff bestellen zu kOnnen, dieserwegen mich auch 
den ten, ten und 8ten allda aufhalten musste; nach vielen unter sich ge- 
haltenen Verabredungen ist es endlich dahin gekommen, dass das Schilf 


(1) Redange vorbește aici neindoelnic de gârla Sonda, care unește braţul Chiliei cu 
al Sulinei. 

2) Pământul numit Insula Ceatal. 
„13) La 63.5 km. depărtare dela începutul braţului Chiliei. 
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nicht weiter als nacher Vilkoff, welchen Ort noch eine halbe Stunde von 
dem schwarzen Meere entfernet, und von Cossalen bewohnet ist, abgehen 
solle, von da aber ein anderes Meer Schilf gedungen werden miisste. 

Dieser abgedachter Ort lieget an einer klvinen Anhshe, ist zimlich gross, 
jedoch sind in selben sehr schlechte Hiusser und Gewolber; der meisste 
und grisste Handel ist mit gesalzenen Fischen, an welchen sie ein Uiber- 
fluss haben, und lkommen sowohl aus Gallizien, Lodomerien, Ukraine und 
Moldau alltiglich eine Menge Wiigen an, so die Fische von da abfiihren. 
Nebstbey ist in diesem Orte eine Festung, so ein Quadrat formiiet, und 
mit einer starken und hohen Mauer umgeben ist, an der ganzen Land- 
seite ist ringsherum ein ausgemauerter tiefer Graben, durch welchen. das 
Wasser miltelst einer unterhalb gebrachten Schleissen hinein gelassen 
werden liann; an der Donau Seite stehet nur die Mauer; diese Festung hat 
an jeder Seite 5 Thurn, in allen 20, in welcher der schon vorhin bemelte 
Bascha nebst seinen Guarnison wohnet, und stehen ausserhalb Sieben Wind- 
mihlen. Die schănste Ebene ist in dieser Gegend, der Boden ist frucht- 
bar, bloss aus Nachlăssigeit der Rinwohner lieget der meiste Theil ide, 
an Holz ist ein grosser Mangel, und muss selbes entweder von Gallaz auf 
den Sereth und Bruth Fluss dahin gebracht werden (sic). Ich unterfange 
mich hiemit einen Vorschlag beyzubringen, dass in Hinkunift die Comerz- 
Schiffe nicht mehr in Gallaz, sondern in Kilia Nova ausgeladen werden 
sollten, der mehrere Innhalt ist aus der Beylaage Lit. A. (1) beliebigst zu 
ersehen. 

Den 9ten um halber 7 Uhr frih bin von gedachten Ort Kilia Nova mit 
guten Segelwind abgefahren, und gegen 8 Uhr langte ich an, wo die Do- 
nau vier Einr;nnen nebst Insuln hat; durch das dritte Einrinnen gehet die 
gewâhnliche Naufahrt und die Tiefe ware bey den bereits zu fallen ange- 
fangenen Wasser 421/, Klafter, aus welchen zu schlissen, das allezeit eine 
Tiefe von drey Klafter bey kleinesten Wasser allda zu finden seye; als 
wir eine gute Stunde seegelten, gelangten wir dahin, wo die vier Einrin- 
nen in ein zusammen flossen, auf den linken Ufer lieget «in Dorf so Had- 
schibriam, und auf den rechten so Donavecez Lontal (2) genennet wird. 
Um 10 Uhr fruh kam ich in Vilcoff(3)an; dieser Ort lieget eine Stunde von 
dem Ufer der Donau, und ist mit lauter Cossaclen bewohnet die sich 
meistentheils mit der Schiffahrt und Fischfang ihres Unterhaltes wegen 
bestreben; gegeniiber auf der lInsul liegt das Ort Sulina, so nur in eini- 
gen Lasten-Hiusern bestehet; diese Gegend ist sehr sandich. 


(1 Vezi actul intitulat «Gehorsamster Vorschiag». 
2 Probabil Periprava. 
(3) La 90.5 km. de inceputul braţului Chilia. 
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Den 1lten als die Unterlaage des Schiffes, so sie Dob nennen, mit Fi- 
schen beladen wurde, um das Gleichgewicht zu bekommen, fuhr ich um 
Viertl auf 7 Uhr friih von da ab; nach einer halben Stunde kame ich in 
die Gegend, wo sich die Donau mit dem schwarzen Meere vereiniget (1); 
wir fuhren bey guten Winde immer fort, gegen 3 Uhr nachmittag aber 
waren wir einige Hundert Schritte von der Kiiste entfernet, allwo sich ein 
sehr langer und breiter Morast befindet, den sie Solina nennen; in Monat 
luny und luly machet dieser Morast durch die grosse Hitze eine weise 
Cruste von 4 Fingern dick, die in diesen und auch entfernten Gegenden 
wohnende Leuthe samlen sich allda zusammen, nehmen die Cruste von 
dem Morast ab, troclnen solche auf dem Lande, aus welchen endlich das 
Meersalz entspringet, welche sie theils mit Waugen theils mit Schilfen zum 
nthigen Gebrauch nach Constantinopel abfiihren ; als ich vorbey passirte 
stunden 6 Cuborizen oder eingedeckte Schiffe allda, in einer entfernten 
Gegend von festen Lande, die mit Chalouppen das zusammen gebrachte 
Salz dahin ubermachten; gegen 6 Uhr Abends, an den linken Ufer, eine 
halbe Stunde vor der Kuste entfernet, sahe ich das Dorf Veleneste, so von 
Moldauern und Tartarn vereinigter bewohnet ist; allda tiberfiele mich ein 
Sturmwind, und meine Schi(fe legten sich vor Anker. 

Als die Witterung ein wenig nachgelassen, lichteten wir die Anker und 
fuhren den 12ten den ganzen Tag voriiber, ohne ein Dorf zu Gesicht zu 
bekommen ; gegen 3 Uhr nachmittag aber ersahe das Dorf Carlerba links 
von der Kiiste liegen, welches Tarturn bewohnen. Diese Gegend von Kilia 
Nova angefangen, lingst der Kiiste ist durchgehends eben, mit unterlau- 
fender kleinen Anhhe, und wenigen Holz versehen; zwey Stund unter- 
halb dem vorhero beriihrten Ort Carterba, sind 3 Arme, durch welche der 
Niester seinen Lauf in das schwarze Meer nimmt, und die Schiffer nach 
ihrer Art Girla nennen, durch welche die Schiffe nach Ackermann passi- 
ren, und von dannen ins Meer, mit schwer beladenen Fahrtzeugen gehen 
sie den dritten Arm, so an der Anhhe vom rechten Ufer ist, dureh den 
mittern gehen nur leicht beladene Fahrtzeuge, der erste ist bey kleinen 
Wasser nicht schiffbar; eine kurze Stunde oberhalb deren drey Ausfliissen 
des Niesters haben wir wegen Spăte der Zeit ubernachten miissen. 

Den 13ten bin in der friih von da abgefahren, und auf den an einer Fel- 
sen liegenden Ort Ackermann und zwar bey dem Ort so sie Cabaik oder 
Ausladungsort nennen, angelindet. In dieser Gegend ist merkwiirdig, dass 
der Niester Fluss, so in Gallizien entspringt, 3 Stunden oberhalb der 


4) La 103.5 km, de începutul braţului Chilia. 
13 
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Mundung seinen Lauf verliehret und einen See, so 560 Klafter breit ist, 
formiret, welches die Einwohner sowohl zum Getrinke als allen iibrigen 
Nothwendigkeiten brauchen kănnen. Dieser See machet von selbsten einen 
natiirlichen Meerhaafen ; das rechte hohe Ufer dieses Sees setzet alle 
allda einlaufende Schiffe gegen die von allen Seiten entstehende Sturm- 
winde in Sicherheit. Die Tiefe dieses Sees is. 31/, Klafter, auf der Seite 
des hohen rechten Ufers sind die schânsten Anclker, und Wiesen (sic); die 
Stadt in sich selbsten ist von mittelmiissiger Grisse, weilen selbe durch 
kriegerische Anfille verbrannt, und ruiniret worden; in selber ist der 
Commandant der Festung, «Hassan Bascha Turnuschu Mamet lenischerinun 
Ackermana», der nach seinen eigenen Vorgeben den Russen die Festung 
iibergeben, und selbe anwieder nach dem Friedens-schluss von denenselben 
iibernommen hat. Die Festung formiret eben auf oben beschriebene Weise 
ein Quadrat, hat 2 Thăre von der Land und Wasserseite, einen tiefen 
ausgeraumten Graben, von 3 Klaftern breit, bey dem Eingang des Thores 
von der Landes-Seite hat sie beederseits eine Bastion, wo einige Cassamat- 
ten sind; der Bascha samt seiner Guarnison ist in selber beqvartirt, an Ar- 
tillerie sind nur 3 Stiicke auf den Platz mit ruinirten Laffeten gestanden; 
ausserhalb der Stadt stehen sieben Windmihlen. 

Uiber dem See sind sowohl auf Tiirkischer als Russischer Seite einige 
aufgeworffene Paterien zu sehen, allwo eine Schlacht ware, und erstern eine 
grosse Niederlage erlitten haben sollten; nach meiner wenigen Einsicht wăre 
dieser Ort, um eine Grintz Festung zu errichten, der beqvemste, die die 
grosse Wallachey und Moldau vom Ubertall schiitzen konnte; der oben- 
benannte See kănnte ganz fiiglich um selbe von der Landseite geleitet wer- 
den, der Niester Fluss miisste die Grânze scheiden. 

Den 16t* als ich die bedungene Fuhren von dem dasigen Commandanten 
mit grossen Anersuchen erhielte, begabe mich um 7 Uhrfriih auf die Riick- 
fahrt, gegen 10 Uhr sahe ich in der Landstrasse ein kleines aus Erdhiitten 
bestehendes Dorf Caraibram und gegen il Uhr das Dorf Sarias liegen, 
rechts seitwărts der Landstrasse liegt Patanka, links Handkisla, in einer 
kleinen Stunde kamen wir an dem Nieste» Fluss, und lieget iiber selben am 
rechten Ufer Jaska, links Haciasan ; gegen 8 Uhr Abends an gedach- 
ten Niester, lieget das Dorf Olonos; allda sondirte ich den Fluss, und 
die Tiefe desselben -bestunde in 4, Klaftern, die Breite aber in 50 oder 55 
Klafter, allwo ich tibernachten musste ; von da geschahe der Aufbruch und 
passirte um 4 Uhr friih, gegen 6 Uhr das Dorf Burda, um 7? Uhr Topalkoy 
und um 8 Uhr 7Zubuze; dann durchfuhre das Stadtel Couchen um 7 Uhr 
Abends, welches in einem Thal lieget, und einen Capidschi Bascha zum Com- 
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mandanten hat; eine Stunde seitwărts der Strassen links ist das Dorf Mal- 
kos, allwo ich verbliebe. 

Den 17ten brachțe ich von da auf, habe auch den ganzen Vormittag 
in Fahren zugebracht, und verbliebe Nachts aufm Felde. 

Den 18ten langte ich gegen 9 Uhrin dem Stadtel Ckesechanoff an, allwo 
das Dorf Slobozia rechts lieget, auch ist im gedachten Stadtel ein Moldaui- 
scher Isprafnel ; die Gegend von Ackermann angefangen bis nach Cliescha- 
noff ist schân und flach, das Erdereich schwarz und fruchtbar, aber unbe- 
wohnt und dde, doch findet man Heu in Uberfluss, und ist sowohl an Bor- 
sten-, Horn und Woll-Vieh, als Pferden, eine grosse Viezucht allda anzutreffen. 

Den 20ten geschahe von gedachten Ckeschanoft um 4 Uhr in der friih 
der Aufbruch, und um ll Uhr fuhren durch das Dorl Gura Nigreschte, 
links Losova, und Abends um 8 Uhr verbliebe ich in Gallarast. 

Den 2lten friih von da aulgebrochen, und trafe kein einziges Dort an, nach- 
mittag um halber 5 Uhr bey Schakaranzka passirte den Bruth-Fluss mit 
einer Uiberfahrts Platten, so aus 3 ausgehauenen Biumen bestunde ; dieser 
Fluss ist reissend, iibersteiget zu ălteren seine doch hochhabende Ufer, ist 
allda 4 Klafter tief und gegen 45 Klafter breit ; in einer Entlernung von ei- 
ner halben Stunde rinnet der Fluss Schisa, tiber selben ist eine geschlagene 
Joch-Brucken, und in der Anh5he lieget das Dorf Dinka. 

Den 22t* um 8 Uhr frih trafe in der moldauischen Hauptstadt, so Jassy 
genennet wird, ein alwo so lange verblieben, bis der alldasige First die 
ndthig aufzunehmende Fuhren bewilligte. Dieses Land ist eines der frucht- 
baresten, mit hinlănglichen Gedrait, Weitzen-Haaber-Gersten-Heu, dann mit 
dem allda wachsenden Wein und iberfliissigen Holz versehen ; die Stădte 
sowohl als Dirfer sind mit guten Wohnungen bebauet ; durch dieses ebene, 
nur mit einigen Anhhen versehene Land kânte die Operation bey einen 
entstehenden Krieg mit der Pforte nach meinen geringen Einsehen zum 
grăssten Nutzen besser als durch die Wallachey vorgenommen werden, denn 
nach Aussage der dasigen Einwohner haben die Russen ihre meiste Pro- 
venten nebst Lebonsmitteln gezohen. 

Den 9ten luly um 10 Uhr friih langte ich in der, in der Wallachey lie- 
genden Haupstadt Bugarest an, durch selbe gehet der Fluss Deinovicza, 
auf welchen 10 Landmiihlen theils mit zwey und drey Gingen versehen, 
sich befinden. 

Den 10ten gegen 10 Uhr fuhren von dannen wieder ab, und sahe gegen 
6 Uhr nachmittag, einige hundert Schritte links, das Dorf Fundata liegen. 

Den 1lten um 7 Uhr Iruih passirte ich den Fluss Demovicza der bey gros- 
sen Wasser-Ergiessungen sehr reissend ist, und seine Ufergegen eine Stunde 
weit; iibersteiget, dass alle Communicationen durch zwey auch 3 Tige bis 
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zu dessen Abfall gesperret sind ; gegen 9 Uhr bin durch das Dorf Roda- 
neste gefahren, nachmittag um 2 Uhr nachmittag bliebe das Dorf Gajeste 
auf einer Anhdhe rechts liegen, um 6 Uhr Abends das Dorf Petrar links, 
und in einer Ebene von einigen Stunden entfernet lieget rechts und linls 
das Dorf Welin. 

Den 19ten biniiber den Fluss Reu Derguli gefahren, ist ein reisender 
Fluss, und fahren bey Ergiessung desselben mit einer von Biumen aus- 
gehauenen Blatten iiber ; linl:s lieget das Stadtel Pieteste, und rechts das 
Dort Ungren, auf welchen Seite der Weeg iiber dio Gebiirge nacher Gim- 
polunk gehet ; allda endiget sich die Ebene, und fanget die Gebiirgige und 
undfruchtbare Gegend an, wo kein Gedrait noch Waitzen, doch Haaber und 
Tirkischer Waitzen oder nach der Landessprach Boposchoy in denen Theilen 
in Uiberfluss angebauet wird ; in einer Entfernung von 3 Stunden lieget im 
Thal ein grosses Dorf so Crudiace heisset. 

Den 13ten in der friih bin bey der Stadt Curdiadatla vorbey gefahren, 
ist ein sehr grosser Ort, bey welchen der sogenannte Bach Arschischt vor: 
bey fliisset ; gegen */, auf 2 Uhr sahe das Dorf Dobolova, und um 3 Uhr 
Suita, so links im Thal lieget; gegen Abend passirt= den Fluss Tobolo, so 
sehr reissend ist, und viele Zentenschwere Steine von den Gebirgen mit 
hinwegnimmt. 

Den 14ten setzte ich meine weitere Reise durch ein unbeschreiblich 
hohes Gebiirge fort; die Weege sind allda so inpracticable, dass alle in 
zwey Wigen angespannt geweste 13 Pferde, mit grosser Mihe einen Wa- 
gen nach dem andern hinauf gebracht haben; Hier finde gehorsamst an- 
zufiigen dass, wenn durch diese hohe Gebiirge nicht bevor die Weege re- 
pariret, und hergestellet werden, keine militarische Operation vorganommen 
werden kann ; dieser iible Weeg gehet bis in das Dorf Bellisani, von da, 
als man den aus denen Gebiirgen entspringenden Bach Boco passiret hat, 
und die rauhe Wilder aufhăren, so ist die Strasse etwas practicabler; ge- 
gen 8 Uhr langte ich in den Dorf fAribleste, so an der Anh5he lieget, an. 

Den 15ten frih um 6 Uhr kame in das Dorf Kinieny oder Strassburg, 
so in einen 'Thal nahe an den Altfluss lieget und passirte selben mit einer 
kleinen harten Platten ; nach Aussage der dasigen Einwohnern verănderet 
obgedachter Fluss fast alle Jahr seinen Lauf ; in den untern Gegenden eine 
halbe Stunde davon, stehen etliche Hiusser, worinnen sich ein Bojar, und 
ein Einwohner der Grăniz aufhaltet, welcher die Mauth abnimmt ; gleich 
von da aus nimmt die in Felsen ausgehaute Strimblur den Anfang, so un- 
ter des Hâchstseel : Kaisers Carl Regierung verfertiget worden, dermalen 
aber durch hăufige Regenwetter fist gănzlich impracticable ist ; gegen hal- 
ber 3 Uhr nachmittag fuhre ich iiber_den Bach Rex Wada oder Lotriora, 
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so die Grănze zwischen der Wallachey und Siebenbirgen machet, sodann 
langte ich in der Contumaz an ; nach der Abfertigung passirte den soge- 
nannten rothen Thurn, und iibernachteten allda. 

Den 16t* um 3 Uhr reichte ich zu Hermannstadt an. Den 17ten Nach- 
mittag gienge von da ab und den 19ten in der friih um 4 Uhr kame na- 
cher Carlsburg, dann den 20ten setzte mich auf den Maros Strohm und fiihre 
auf einer  Waidzillen nach Arrad, damit die Unkăsten aut 12 Statio- 
nen dem K: K: Arario zu guten kommen michten; andurch erlangte 
die neue Kinntniss dieses Flusses, den seit zwey Jahren nicht befahren 
habe. Den 25ten, da die Vorspann erst gegen 12 Uhr mittag tiberkommen 
habe, gienge die fernere ÎInstradirung iiber Botonia, Calmos, Oroczhasa, Szen- 
tes, an den Theisfluss, Szongrad, Alpar, Kor5s, Alberti, Olli, Pest, und von 
dannen nach Wien, 

Anbey folget der ut Lit: B. in vorgenommener Reise verfertigte Plan. 

Dann die laut Lit: C. von Gallaz bis nacher Ackermann verfasste Ver- 
zeichniss deren vorgetundenen Fahrtzeugen. 

Sig: Klosterneuburg, den 20ten August 783. 

(L. $.) (s.) L. D. REDANGE, HAUPTMANN, 


II. 


Verzeichniss Deren sowohl auf dem Donau-Fluss, als auf dem 

schwarzen Meere von Gallaz bis nacher Ackermann angetroi- 

fenen Fahrtzeugen, deren Grâsse und Bauart in dem, dem H: 

Unter Lieutenant v. Mihanovich behândigten Plan beliebigts zu 
ersehen seyn wird (1). 


CR E 
SEE | gaz a 
ss $ 384 3 3 
ORTSCHAPTEN îs | Ea E: E 
SS | Esi A E 
Fi & & os = 5 
In Isacia . — | 
» Ismael 10 
» Kilia Nova 11 
» Ackermann sarite ae 157. 0 9 
Summa. .. 30 | 25 | | 


Sign : Closterneuburg, d. 1ten August 1783. 
(L. S.) (s.) L. D. REDANGE, HAUPTMANN. 


“(n In lucrările lui Mihanovici nu se găsește nimic privitor la forma și mărimea vaselor 
turceşti. Se vede însă că dânsul și Redange proiectase să facă v lucrare amănunţită 
asupra acelor vase. 
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III. 


Gehorsamster Vorschlag. 


Seit zwey Jahren sind die Comerzien Schiffe so nacher Constantinopel 
und Cherson abgegangen, immerhin in Gallaz ausgeladen, und in fremde 
Tirkiseche Pollisan iiberschiffet worden, aus Bewegungs Ursachen weillen 
lkeinen die Gegend nebst der Fahrt nacher Kilia Nova bekannt ware. Da 
ich nun auf Allerhochsten Befehl diese Gegend befahren miisste, und selbe 
auch nach aller Miglichkeit untersuchet, so wire meine unmassgebliche 
Meinung, nachdeme 

1) Der da fliissende Donau Strohm von Galluz bis nach Kilia Nova mit 
unsern Landes-Schiffen begqvem und ohne aller anzuhaltenden Verunoliick- 
ung lingstens in 3 Tagen, wenn stille Witterung ist, liann befahret wer- 
den ; hierdurch begiebet sich 

2) Das die hinabfiihrende I.andesibliche Donau-Schilfe um einen weit 
hdheren Preiss allda verkaufet werden kiunten, als in Gallaz, nachdeme in 
dieser, Gegend die Holz Sorten sehr rar, und lostbar zu stehen kommen, 
der da befindliche Osmann aga Denasar hat mir durch den bey mir ge: 
habten 'Tollmetsch hinterbringen lassen, dass er der Kiăuffer aller iiberbrin- 
genden Schiffen seye, und um die Helfte mehr, als in obbesagten Gallaz 
darum geben wollte. 

3) Darbietet er seine eigene Treu, 3 măstige Pollisan auf allmaliges An- 
verlangen sowohl nacher Constantinopel als Cherson mit verstăndigen und 
wohlbesetzen Matrosen zu stellen. 

4) Will gedachter Osmann aga Denasar sowohl nacher Constantinopel 
als Cherson um die Helfte frachterlohn fahren, als in Galluz fir selbe be- 
zahlet wird. 

5) Nach Aussage aller anwesenden, und unterhand gemachter Nach- 
frage, fahren sie von Kilia Nova, wenn guter Wind ist nacher Cherson in 
zwey Tigen, und nacher Constantinopel in 4 Tiăgen, welch vorstehende fiinf 
Puncten zur hohen Einsicht unterlege. 

Sign : Klosterneuburg, den 16ten August 1783. 


([.. $.) (s). L. D. REDANGE, HAUPTMANN. 
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ANEXE 


1) Ordin către Lauterer. 


Der R&ml.: Kayserl: Kânigl: Apostol: Maytt: 
dem bey dem Pontoniers Battaillon stehenden Hauptmann Lauterer anzu- 
fiigen : Nachdeme S" Maytt : iiber den von dem nach Constantinopel abge- 
gangenen diesseitigen Herrn Internuntio Freyherrn v. Herbert eingelangten 
Vorschlag allergnădigst zu bewillizen geruchet haben, dass nachdeme der- 
selbe gedachten Herrn Internuntium zu begleitten, den Auftrag hat, er sei- 
nen Riickweeg von Constantinopel iiber das schwarze Meer bey Kilia nova 
iiber die Donau, und dann weiters iiber den Pruth aufwirts bis gegen lassy 
und von da nach Cronstadt nehmen mâge; So wird Ihme Hauptmann sol- 
ches anmit zur Nachricht erinneret, auch zur gedachten Reise auf die da- 
zu erforderliche Zeit der Urlaub ertheilet, und annebst noch vermâg Aller- 
hochsten Befehl in der beyliegenden Instruction die Anleitung gegeben, auf 
welche Militar Gegenstinde derselbe aut seiner Riickreise nebst andern ihme 
ctwa dabey auffallenden diensammen Bemerlungen, vorziiglich das Augen- 
merk zu richten haben werde, und dariiber bey seiner Zuriickkunft allhier 
seine umstindliche Relation erstatten zu hănnen. Wornăchst derselbe auch 
noch auf zwee Punkten den Bedacht zu nehmen haben wird, welche ihme 
von dem Herrn Obersten von Magdeburg nach dem diesem unter einem er- 
theilt werdenden Auftrag ohnmittelbar werden zugefertigt werden, und 
als ein Nachtrag zur obgedachten Instruction anzusehen lkommen. 

(5) A. G. v. HADICE Wien, d. l6ten Aug. 779. 

(Viena, Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath, 1779—39—243). 

Acest ordin e adresat lui Lauterer la Adrianopol. 


2) Instruction 


fiir den Pontoniers Hauptmann Lauterer, auf welche Milităr Gegenstinde 
derselbe auf seinem Riickweg von Constantinopel iiber das Schwarze Meer 
bey Kilia nova iiber die Donau, und dann weitersiiber den Pruth aufwărts 
bis gegen lassy, und von da nach Cronstadt in Siebenbiirgen auf eine schik- 
same Art sein Augenmerk zu richten hiătte, um bey seiner Eintreffung all- 
hier dariiber Bericht erstatten zu kânnen. 
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Auf seiner Fahrt uber das schwarze Meer zeiget sich zwar kein diesortiger 
Militar Gegenstand ; jedoch ist es in dem allgemeinen Gesichts Punkt fiir 
den Staat gut zu wissen? 

A. Wie die Fahrt von Constantinopel bis zu dem mehrfachen Einsturz 
der Donau in das schwarze Meer beschaffen sey? 

B. Mit was fiir Schiffen das Meer in diesem Zug derzeit befahren wurde 
und befahren werden kânnte ? 

C. In welcher Gegend Haven, und Buchten zur Station der Schiffen vor- 
handen seyen 

D. Die Tiefe und Natur dieses Meers; zu was Jahreszeiten dasselbe am 
sichersten befahren werden knne ; und wann selbes umgestimm und ge- 
fihrlich zu werden beginne, auch wie lang die Gefahr zu dauern pflege? 

E, Was fiir ein Commercium in diesem Zug von productis Naturae, vel 
Artis, und durch was fiir Volk getrieben werde? 

F. Ob die Ufer dieses Meers in dieser Gegend sehr bewohnt seynd? Und 
so weiters, was sich noch auserdeme zur niitzlichen Kinntniss nach den Lo- 
calen Befund darstellen duirfte. 

Bey Kilia Nova iiber die Donau 

A. Die Zahl und Stirke der Einfliisse des Siromms, welcher fahrbar fir 
schwere Schiffe, und welcher nicht? 

B. Ob, und wo forts vorhanden, welche die Einfahrt verwehren oder hin- 
dern kinnten? wie solche beschaffen ? 

C. Wiie viele, und wie grosse Insuln beyliiufig die Donau alldorten formirn ? 
ob selbe stark, oder gering, mehr mit Christen oder Tiirken bewohnt seyen ? 

D. Ob diese Inseln mit Wildern bewachsen, oder kahl, und 

E, Ob der Boden gut, und bebaut, oder wellsandig sey ? 

F. Ob iiber diese Armen Communications Briicken von Schiffen gemacht 
werden kănnten, oder die Breite von einigen, und die Ungestimme des 
Meers solches zu bewtirlen verhindere ? 

G. Ob die dortendige Christen der Tiirkischen Regierung sehr ergeben, 
oder mehr abgeneigt seyen? 

H. Ob es auch wohlbewohnte Stădte, oder Marktflecken allda gebe, und 
wie deren Lage beschalfen, dann 

I. Was fiir Vieh, und welches in circa in mehrerer quantitaet dortiger 
Enden zu sehen seye? 

W'eiters tiber den Pruth aufwirts bis gegen Iassy. 

In dieser Route, die durch den besten Theil der Moldau fiihret, ist zu 
beobachten 

A, Die Population, der Wachsthum, der Geist, und der Hang der Inn- 
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wohner, ihre Lebens Art, die Ortschaften, die Grisse, Lage, und Anlegungs- 
Art derselben. 

B. Die Cultur, und Frucht- oder Unfruchtbarkeit deren zerschiedenen Ge- 
genden, mithin die Zulinglichkeit, oder der Uberfluss des Producti nach 
seiner Verschiedenheit an der Frucht von Haaber, Heu und Wein. 

C. Die Pferde, Ilorn und Schaaf- Viehzucht, der Schlag, die Giite, und der 
ordinari Preiss der ersteren. 

D. Die Stirke des Pruth zum Schifftragen, und wie weit solches gesche- 
hen kânne. 

E. Die Walder, bequeme oder unbequeme Strassen, Morăste, und Defi- 
leen, so Hinderniss oder Beschwerlichkeit in einem Zug verursachen kinnen 

F. Die Fabricata. 

G. Der Activ Hand mit dem eigenen, in was? und wohin? 

H. Das Passivum, in was, und woher. 

I. Der Preiss derselben. 

K. Die atissserliche Regierungs Verfassung. 

L. Die Zu, oder Abneigung zu der Abhăngkeit von der Pforte. 

M. Wie hochpraepter propter die Finkiinfte des Hospodars, und der Tribut 
an die Pforte sich belaufen diirfte ? 

N. Ob mineral, und Salzwerke, und wo in dem Lande vorhanden. 

O. Ob auch Tiurlken viel, od. wenig darinn aufsessig seyen? 

Endlich aus der Gegend lassy bis Cronstadt. 

În dieser Strecke bis an die Siebenbirgische Grinze wird uusser denen 
von obigen anhero anwendbaren Beobachtungen anzumercken seye 

A. Die Zahl, und Namen der Strămme, und considerablen Bichen, nebst 
ihrer Beschaffenheit im Frih, und Spith Jahre. 

B. Die Natur der Grănz-Berge. 

C. Die durch solche in die Moldau aus Siebenbiirgen fiihrende dortige Păsse. 

D. Die Beschaffenheit der aiissersten Ausgiingen? ob der Terraine dabey 
gleich ofien, zu Laager, und subsistenz bequem werde, oder Bergig, Hiig- 
licht, Waldig, und durch Strominen untorbrochen sey ? Wie weit sich diese 
Beschuffenheit von dem ausseren Fuss der hohen Gebirgen erstrecke? 

E. Ob die Defileen durch das wiederholte Grinz Gebiirg eng, mit 
ersteiglichen, od. unersteiglichen Waldungen, oder kahlen Bergen auf der 
Seiten verstehen, und wie viele Stunden anhaltend seyen. 

Alle diese Militar, und dabey mit unterlaufende andere Gegenstinde hat 
der Hauptmann wie Bingangs gesugt, auf eine schiksame, und fur dessen 
Persohn unverfăngliche Art zu beobachten, zu erforschen, und aufzumer- 
en, damit derselbe bey seyner hierortigen Anlangung dariiber eine aus- 
fihrliche Relation zu erstatien im Stande seyn moge. Uberhaupt aber hat 
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er die Distanzen nach denen Stunden und Tugen von der Fahrt auf 
dem schwarzen Meer, von der Reise aufwărts des Pruth bis in die Ge- 
vend assy, von da bis an die aiisserste Grinze Siebenbiirgens, und endlich 
von derselben durch das Gebirg bis in das offene Land einwerts in einem 
ordentlichen Tagebuch anzumerlen. Es fiihren aus der Moldau mehrere Pisse 
nach Siebenbiirgen aus der Gegend Iassy, als Ghymes, Oitos, und Bozo; 
nachdeme aber das erste von dem Zug nach Cronstadt weit herauf lieget, 
die zwey letzteren hingegen mehr zum Reiten als Fahren sind, mithin zu 
lkeiner bequemer Absicht dienen lkinnen, so wird derselbe sich auf der, nach 
gedachten Cronstadt fiihrenden Haupt, und Comercial Strasse zu halten haben, 
so tber den kleinen Winkel der Wallachey durch den Temischer oder 
Terzburger Pass eingehet. 
(KNriegs Archiv, Hofkriegs Rath, 1779—39—213.) 


3) Colonelul Magdeburg către Hot Kriegs Rath. 


Hochloblich Kays. auch Kays.K5nigl. Hof Kriegs Rath. Excellenzien. Gnidigst 
Hochstgeebietende Herra Herrn ! Euer Excellenzien solle hiemit den unter- 
thănig gehorsuhmsten Bericht erstatten, dass, nachdem ich zu Semlin mit 
dem Hn. Obristen Baron Sturm alles einverstindlich veranstaltet, um ver- 
mige der Hychsten Hoff Kriegsrăthlichen Verordnung vom 16-ten luly a: 
c: den Kays: Konigl: Herrn Internuntium Baron von Herbert auf der Donau 
von Belgrad bis Russik sicher hinabfiihren zu machen, ich gestern als den 
23-ten Augusti wiederum allhier eingetroffen bin. Der Haubtmann Lauterer 
hat mir auch von Belgrad untern ll-ten Augusti den Bericht eingesendet, 
dass alle Gesandschafts Schiffe mit einer hinlănglichen Anzahl Rătzischer 
Schifleute von denen Tiurken besetzet worden, und dass der Herr Inter- 
nuntius den 12-ten dieses Monaths seine Reise von Belgrad auf der Donau 
fortzusetzen des Vorhabens gewesen sey. Annebst solle unterthănigst mel- 
den, dass der Hichste Hof Kriegsrăthliche Befehl von 16-ten dieses Monaths 
Augusti, welcher mir p(er) Estafette nachgesendet wurde, mich nicht mehr 
in Slavonien angetroffen habe, sondern mir heute per retour allhier behin- 
diget sey ; da ich nun dem Haubtmann Lauterer vermbge der Hichsten 
Hofliriegsrătlichen Verordnung von 20-ten July a:c: aufgetragen habe, dass 
er den Herrn Internuntius bis Russik hinabfuhren, und von dannen mit denen 
Tschaiquisten Officiers seinen Ruckweg auf dem YVallachischen Ulfer der 
Donau bis Orsova nehmen solle, so besorge, dass der Haubtmann [Lauterer 
zu der Zeit, wenn die an ihm abgelussene Hchste Hofkriegsrăthliche Ver- 
ordnung zu Adrianopel, welches dreyssig Stunden von Russig auf dem YWege 
nach Constantinopel lieget, einlanget, bereits zu Orsova an der Bannatischen 
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Grinze zuruckeingetroffen seyn diirlte. Im Fall aber der Herr Internuntius 
den gedachteri Haubtmann sub spe rati von Russik mit sich nuch Adrianopel 
genommen haben sollte, so unterfange mich in Betreff der, dem Haubtmann 
Lauterer nachgesendeten Hochsten Hofkriegs Rithlichen Instruction den 
unterthinigsten Bericht zu erstatten, dass ich ohnvermâgend gewesen wire 
zu dieser vollstindigen Instruction das geringste hinzu zusetzen. Nur muss ich 
unterthiinig gehorsahmst anzeigen, dass die Tiirlken, seit dem leizten Rus- 
sischen Jriege, an der Donau und an denen Ufern des schwarzen Meeres auf 
alle Reisende sehr aufmerel:sahm geworden, und dass man in diesen Gegenden 
sich von denen gewihnlichen Landstrassen ohne grăsster Gefahr nicht abwenn 
den diirfe. Da nun nach dem Antrage des Herrn Internuntius dieser Haubimann 
von Constantinopel auf dem schwarzen Meer bis Kilia nova, so an der Min- 
dung der Donau lieget, von dannen auf der Donau gegenwiiris, auf eine 
denen Reisenden ohngewâhnliche Art, bis Russik gehen, endlich von Rus- 
sik durch die Wallachey und Moldau iiber lassy auf einen grossen Umwege 
bis Cronstadt in Siebenbiirgen herumkehren sollen, und dieser ohngewshn- 
liche Weg fir einen Reisenden, so von Constantinopel nach Cronstadt ge- 
hen will, denen Tiirken nicht anders als hâchst verdăchtig vorliommen 
dusrfte, so wiirde der Haubtmann Lauterer in die grosste Gefahr gerathen, 
auf dieser Reise angehalten, und nach der tiirkischen Gewohnheit, ohne 
vielen Umstănden auf die Seite gebracht zu werden. 

Sollte es aber der Allerhichste Dienst erfordern, die Donau von Russik 
bis Rilia nova, dann die Ufer des schwarzen Meeres von Kulia nova bis Con- 
stantinopel, und endlich den Pruth Fluss von Gallacz an der Donau bis lassy 
genau kennen zu lernen, so miisste um diese Untersuchung mit Sicherheit 
anzustellen, ein dazu tiichtiger Oflicier von hier mit einen Baron Friesischen 
Handlungs Schiff bis Russik, von dannen unter dem Vorwand die Hand: 
lungsorte Gjurgjovo, Gallacz, Brailow und Kilia nova kennen zu lernen auf 
der Donau bis Kilia nova, und von diesen letzten Ort mit einen Tiirkischen 
Holz- und Fruchtschiiffe iiber Varna bis Constantinopel gehen ; von Constan- 
tinopel hiătte derselbe seine Ruclkreise auf der grossen Landstrasse uber Si- 
listria, Gallacz und lassy nach Cronstadt mit aller Sicherheit zu nehmen, und 
solchergestalten Lauf diese ganze Untersuchung ohne geringsten Anstoss 
und Verdacht vorgenommen und geendiget werden. Und aut eine ăhnliche 
Art kan man von allen tiirkischen Lindern in Europa die erforderliche 
lenntnisse einziehen, wann man nur die Reisen solchergestalten einleitet 
dass man die gewohnlichen Wege deren haulleute und Fuhrleute nach 
einander passiret. (Urmează formula de politeţi). 

Wien, den 24t*n August 1779. (3). I. v. Magdeburg, Obrist. 

(Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath,. 1779—39—208,) 


www.dacoromanica.ro 


100 N. DOCAN 


4) Impăratul către Hof Kriegs Rath. 


Nachdeme die Willeshovische Compagnie von Mir anverlangt, den Haupt- 
mann Lautterer von Pontoniers bey ihrer zu unternehmenden Schiffahrt 
lingst der Donau bis ins schwarze Meer, und so uber selbss bis nach Cher- 
son zu gestatten ; so will ich ihm dieses um so mehr erlaubt haben, als 
ihm der Auftrag zu machen seyn wird, alles genau zu beobachten, was die 
Fahrt auf der Donau und dem schwarzen Meer, dann die Einfuhr des Dnie- 
pers bis nach Cherzon und die allda erricht-werdende Festungs Werker 
Schifwerfte, und Ansiedlung merkwiirdiges in sich enthalten, um alsdann 
dariiber seinen wohlverfasten Bericht zu erstatten ; Damit aber indessen dem 
Pontoniers Battalion bey seinen hailizen Diensten an Officiers nicht ge- 
breche, so will Ich bey selben seine Stelle ersezen, und ihn einsweilen mit 
Beybehaltung seiner ganzen Gage und Rangs als supernumerari fihren las- 
sen. Welches der Hof Kriegs Rath alsogleich zu veranlassen hat. 

(8) JOSEPH. den 12ten Murz 782. 

(Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath, 1782—11—86). 


5) Impăratul către Hadik. 


Mittelst eines mir von der Hof- und Staats Hanzley erstatteten Vortrags 
ist mir das Gesuch der Willeshovischen Compagnie vorwortlich einbegleitet 
worden, womit der Urlaub des Pontoniers Hauptmans Lauterer in der Ab- 
sicht verlăngert werde, damit solcher seine zwote Reyse auf der Donau 
machen kOnne. Bey der vorgestellten Beschaffenheit der Sache habe Ich 
mich um so mehr bewogen gefunden, dieses Gesuch zu gewâăhren, als Lau- 
terer hierdurch die Gelegenheit bekimmt, seine erlangte Kentnisse auf der 
untern Donau zu erweitern, und derselbe ohnedis als supernumerarius bey 
dem Pontonniers Battaillon stehet.— Es hat Lauterer nur bis an die Min- 
dung dee Donau (zu gehen) sodann auf dem schwarzen Meer nach Constan- 
tinopel zu gehen, und nachher unter dem Vorwand der eingefallenen Tarta- 
rischen Unruhen seine Rukkehr zur See nach Fiume oder Triest zu nehmen 
(und dasjenige im Adriatico und lingst den Kusten von Catăro und Durazo, 
zu besorgen, was er bereits im vorigen Jahr hitte bewirken sollen). Er 
wird zu diesem Ende vor seiner Abreyse zu Mir kommen, wo lch ihm 
eine (geheime) instruction mitgeben werde, von demjenigen was er zu be- 
obachten hat. — Ubrigens sind dem Lauterer ein oder zwey vertraute sub- 
jecte von dem Pontoniers und Tschuikisten Battailon zu dem Ende mitzu- 
geben, damit auch diese von der Donuu Fahrt bis an das schwarze Meor 
die nythige hentniss iiberkommen ; nur muss der Obr. Magdeburg hierzu je- 
manden bestiinmen, derzugleich im zeichnen geschikt ist, und nebst seinem 
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Auftrag auf dieser Fahrt, die Ufer lăingst der Donau gut in Augenschein 
nehmen, sich besonders von denen daran liegenden merkwiirdigsten Ort- 
schaften und Plătzen, von Belgrad an bis an die Miindung der Donau, als 
zu B. von Orsowa, Widdin, Nicopolis, Ruszig, Silistria, Braila, Isacci die er- 
forderliche Kentnisse thunlichster Massen samlen und aufzeichnen kănne. 
Der Hofkriegsrath wird hiernach das ndthige veranlassen, das dem Laute- 
rer mitzugebende individuum der Staats Kanzley bekant machen, und sich 
mit dieser tiberhaupt iiber die ganze Sache ins Einsvernehmen setzen. 

Wien, 1 Mărtz 1783, 

(Concept ; părţile puse în parenteze sunt şterse). 

(Kriegs Archiv, Kriegs Minister Lacy Acten, 1783—111—36.) 


6) Colonelul Magdeburg către Hoi Kriegs Rath. 


Auf die gnădigste Verordnung vom 3ten dieses Monaths solle unterthinig 
gehorsamst melden, dass die von dem Haubtmann Lauterer îm Jahr 1779 
verfasste Beschreibung der Donau von Semlin bis Ruschuk, nebst einem 
Plan, untern 29ten Decembr. 1179 dem Hichsten Hof Kriegsrath eingereihet 
worden. Damit aber bey der bevorstehenden Fahrt des Haubtmann Laute- 
rer eine der Allerhichsten Absicht gemisse Beschreibung der Donau von 
Semlin bis an das schwarze Meer von dem Haubtmann Redange und Unter- 
Lieutenant Mihanovics veranlasset werde, so geruhe Rin Hochster Hof Kriegs- 
rath aus der in Absicht unterthiinigst ungeschlossenen Instruction zu erse- 
hen, was fiir Bemerlungen diesen beyden Officiers vorgeschrieben werden. 
Es ist auch kein Anstand fiirohin, so oft es Ihro Mayst: Allergnidigst Be- 
fehlen, die Donau von Semlin bis an das schwarze Meer, oder so weit es 
ndthig ist, mit Verlisslichkeit zu recognosciren, und von Zeit zu Zeit die 
năthigen Nachrichten einzuziehen, indem, um allhier kein Aufschen zu ma- 
chen, man ein mittleres Schifi zu Peterwaradin mit Tabac, Brandwein, Wein, 
wovon die ganze Ladung 2 bis 3000 Gulden kostet, und wobey man we- 
nig verliehren kan, belade, und durch einen Pontonnier Officier auf die Do- 
nau herabfiihren lassen kan, wozu bey jedesmabhliger Fahrt nur ein Ferman, 
so einem jeden Kaufmann zu Constantinopel fiir zehen Gulden gegeben wird, 
oder ein Bujurdilk des Bassa von Belgrad, so ein paar Dulaten hostet, er- 
forderlich ist. Auf diese Weise han man zu allen Zeiten von allen, was an 
der Donau von Belgrad bis an das schwarze Meer vorgehet, die verliissliche 
Nachrichten einziehen. 
Wien, den 12ten April 1783 (5) IS. v. MAGDEBURG OBRIST. 
(Nriegs Archiv, Hof IKriegs Rath, 1783 — 39 — 78), 
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7) Instruction 
fur den Herrn Huuptmann Redange, und Herrn Lieutenant Mihanovich. 


Selbige fahren vermăg einer hichsten Hofkriegsrăthl. Verordnung mit 
denen Schiffen des Herrn Hauptmann Lauterer auf der Donau bis zu deren 
Einfluss in schwarze Meer, nemlich bis Saline [sic]. Auf dieser Fahrt bemer- 
ken sie von Belgrad angefangen, die Beschalfenheit beider Ufer, die Ge- 
genden wo man Briicken schlagen und bequem passiren kân, nebst der Breite 
des Flusses, die Insuln, die auf beyden Ufern befindliche Festungen, Stădte, 
Marktflecken und Dărfer, die Anzahl deren auf der Donau befindlichen Pol- 
lisanen, Kuburitzen, Oranitzen und Tchaiquen, die Anlindungs Orte bey 
denen betrăchtlichen Orten, wie auch, so viel es mâglich ist, die Nationen 
die in einen jeden betrăchtlichen Orte wohnen, die Zubereitungen, so etwa 
daselbst zu einem Kriege, mit Anlegung von Magazinen, Werbung deren 
Trouppen, Zufuhre von Munition, Befestigung deren Plătze und sonsten ge- 
machet werden, und verfassen davon eine deutliche, kurtze, und zuverlăs- 
sige Beschreibung. — Der Herr Lieutenant Michanovich hat einen Plan von 
der Donau und denen anliegenden Ortschaften auf dieser Fahrt zu entwerfen, 
und dem Herrn Hauptmann Redange zu iibergeben. Bey allen diesen Bemer- 
kungen ist sich alle Miihezu geben, dass man denen Tirken keine Gelegen- 
heit zu einem Aufsehen gebe, auch diesen alle ersinnliche H&flichkeit, jedoch 
ohne von den Ansehen eines. k. k. Officiers etwas zu vergeben, zu erwei:- 
sen. Und da die k. k. Hof und Staats Canzley dem Herrn Hauptmann Lau- 
terer wegen seiner Ruckfahrt nach vollendeter Reyse auf der untern Do- 
nau den weithern Befehl ertheillet, welchen er den Hrn. Hauptmann Re- 
dange und Hrn. Lieutenant Mihanovich mittheilen solle, so ist der besagte 
hychste Befehl genauest zu befolgen. Wie dann auch der Herr Lieutenant 
Michanovich sodann in Ansehung der weitern Fortsetzung der Reise an dem 
Herrn Hauptmann Lauterer angewiesen ist. — Von denen Orten Belgrad, 
Orsova, Widin, Rustschug, Gallaz wird der Hauptmann die Gelegenheit 
haben, mit wenigen Worten an mich zu schreiben, an welchem Tage sie 
daselbst passiret sind ; jedoch ist in dergleichen Briefen, weil sie gemeinig- 
lich von denen Griechen, und Raitzen oder Juden ertfnet werden, nicht 
die geringste Neuigkeit zu berihren. 

Wien den 124 April 1783. 

(Ibidem, ad 1783—39—'78.) 


8) Cancelaria Imperială către Hof Kriegs Rath. 


Es haben Allerhichst Seine Majt: auf einen diesortigen iiber die Sieben- 
birgisch. Commercial 'Tabellen vom Jahr 780 unter den 6-ten jiingst erlo- 
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schenen Monats erstatteten Vortrag nebst andern zur Befărderung des Sie- 
benbiirgisch. Commercii abzielenden Maas-Regeln, auch noch folgende zwey 
Gegenstiinde Allerhăchst zu entschliessen geruhet. Erstens nehmlich, dass 
ehebevor noch ein Consul nach dem hierortigen Antrag zu Buliureszt in der 
Wallachey angestellet wiirde, vorliufig eine şichere Personn in der Eigen- 
schaft eines Agenten mit Anemptehlungs Schreiben von Seiten des Gubernii 
und General Comando an den Hospodar nach Bukareszt abgeschiket, und 
dieselbe dorten eine Zeitlang belasten werden sollte, um das Interesse der 
Kaufleute und iibrige Auftrige zu besorgen: wodann, wenn der einmahl 
gemachte Versuch die gute Wiirkung bestittigen wiirde, das weitere we- 
gen der fărmlichen Consular Anerkennung des selben fiirgekehrt werden 
dârfte. Zweitens, dass sich diese Hofkanzley mit einen L5bl. Kais. Kânigl. 
Hof Kriegs Rath dariber einvernehmen solle, wie nehmlichen eine grăssere 
Abnahme der innlindisch Siebenbirgisch. Manufacturen durch das im Lande 
befindliche Militare eingeleitet... werden kinne, etc. i 

Wienn, den 13te: Marty 782. 

(Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath, 1782—11—106.) 


9) Kaunitz către Hadick. 


Zu năherer Aufklirung dessen, was des Herrn Hofkriegsraths-Praesidentens 
Grafen von Hadick Excellenz, mit dem Billet von gestrigen Datum iiber die 
eigentliche Absicht der gegenwărtig nach Bucarest abzugehenden Person, so 
wie dann ferners tiber die Zeitbestimmung seines Aufenthalts riickausserlich 
zu bemerken beliebten, giebt Sich hiemit der Geheime Hof und Staats Kanz- 
ler die Ehre ferners nachzutragen. Es haben des Kaisers Majest: allergnă- 
digst begnehmiget zu besserer Unterstiitzung des dermaligen Willeshovi- 
schen Unternehmens, welches vorziiglich mit innlindischen Erzeugnissen 
und fabricatis den Handel tiber den Donaustrohm unmittelbar bis nach Gal- 
latz und von da weiters in das schwarze Meer einzuleiten beschăftiget ist, 
eine eigene Person abzuschicken, und hierzu den gewesten Sekretir des 
Wallachischen Fiirsten Ipsilandi, und dermaligen wirkl : Kais: Konigl: Hof- 
Sekretăr Stefano Raicevich zu ernennen ; es bekommt also in folge dessen 
Raicevich, welcher mit besondermn Empfehlungschreiben sowohl an den 
Fiirsten in der Wallachey als der Moldau, so wie dann mit năheren Ins- 
truktionen auf alle ntthige Fălle versehen wird, diesorts unter einem den 
Auftrag, die verschiedenen dermalen haftenden Angelegenheiten der Bey- 
derseitigen Unterthanen zu besorgen. Was nun dessen Aufenthalt belanget, 
so ist solcher noch ganz unbestimmt, und wird so lang fortdauern, als es die 
Berichtigung, der Geschăfte erfordern. Gleichmăssig hann demnoch nicht nur 
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allein alles, was sowohl das politische als militare fiir das Grossfiirstenthu m 
Siebenbiirgen belanget, ihm bey dieser Gelegenheit sicher aufgetragen wer- 
den, sondern ces diirfte auch dienlich seyn, dass General Commando zu Her- 
manstadt zu belehren, dass es alles, so selbes an den Fiirsten nach Bucarest 
zu schreiben pfleget, ihm zur sicherern Bestellung anschliesse, und damit 
durch miindliche Vorstellung eine mehrere Betriebsamleit gegeben werde, 
unter einem von dem Gegenstande des Geschifts belehre, um hiemit den 
Firsten nach und nach zu miindlichen Vosstellungen zu gewăhnen, und so 
mit den Weg zu kiinftiger Anstellung eines Konsuls zu bahnen; daher 
dann zu genauerer Befolgung der etwa noch weiters 'vorliommenden Ge- 
schifte eine Instruction lkânnte abgefasst, und hieher mitgetheilet werden, 
so wie dann, um ihn sogleich in wirhliche Verhandlung zu setzen, noch die 
Anfiihrung einiger besondern Geschiifte erwartet wird, deren Betreibung er 
sogleich bey dem Fiirsten vorzunehmen hitte. Es wird tibrigens ersagter 
Hof Sekretiir bey dessen Abreise, die innerhalb 8 oder 10 Tagen vor sich 
gehen wird, dahin angewiesen, nach beliebsamer Erinnerung bey dem Ge- 
neral-Commando sich zu melden, die Pisse und Begleitungs Schreiben zu 
iibernehmen. Indessen dărfte sogleich das General Commando angewiesen 
werden, durch ein Schreiben von dem Fiirsten nur tiberhaupt Pferde und 
Wegweiser anzusuchen, fiir eine Person welche S* Majst : in einigen Unter- 
thans Anliegenhoiten an ersagten Fiirsten abzuschichen gesinnet sind. 
Wien den 1lt* Junii 1782. (5). KAUNITZ R.|ITTBERG). 
(Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath, 1872--11--206.) 


10) Impăratul către Hadick, 


Lieber Feldmarschall Hadik ! Ich habe fir gut befunden, den nunmehro 
Hofsekretăr ernannten Stephano Raicevich zu Besorgung verschiedener Ge- 
schăfte an die zween Firsten in der Wallachey und Moldau abzuschichken, 
und wird selber des ehenstens seine Reise nach Bucharest antretten. Der 
Hofkriegsrath wird daher den betreffenden General-Commandi gemessenst 
auftragen : das selbe hinfiiro alle jene Schreiben, welche sie sonst in Ge- 
schăften unmittelbar an gedachte zween Fiirsten abzulassen pflegen, an den 
Hofsekretiir Reicevich anschliessen, und ihn von dem Inhalt unter einem 
verstiindigen sollen, damit er die Sache gehirig allda in Person untenrstiitzen 
und durch einen derley Beweis des dfientlichen Zutrauens in den Geschăften 
die beeden Fărsten nach und nach zu miindlichen Verhandlungen ange= 
w5hnen mâge. — Laxenburg den 3-ten July 782. (3) JOSEPH, 

(Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath, 1782--39—100.) 

Cuprinsul ordinului s'a comunicat îndată generalilor interesaţi (Heldzeug- 
meisterul v. Preyss și Feldmarschal Lieutenanţilor v. Zetţwitz şi Schroder), 
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11) Press către Hadick. 


Hochgebohrner Graf, Gnădiger Herr ! Aus dem unterm 13ten dieses mir 
ghiidig mitgetheilten 4 Piecen der zwischen des Ilerrn Hof: und Staats-Kanz= 
ler Firsten Kaunitz-Rittberă, fârstlichen Gnaden, und Euer Excellenz geptlo- 
genen Verhandlung habe entnommen, dăss der ehemalige Secretarius des 
gewesten Wallachischen Firsten Ypsilanti, Steffario Reicewich, zum wir- 
llichen K, K. Hof-Secretarius ernennet worden seye, undin der Wallachey 
zu Stehen haben werde, um nicht nur das Wiilleshofiische Unternehmen 
eines Handels IKaiserl : Erblindischer Erzetigniisse auf der Donau iiber Gal- 
laz in das schwarze Meer zu unterstiitzen, sondern auch, die Angelegenhei- 
ten Siebenburgens in Politicis und Militaribus bey dem Fiirsten der Wal- 
lachey und auch der Moldau zu vertretten, daher ilhme Reicevich, bey sei- 
ner Anliunft zu Hermanstadt alle die Angelegenheiten die dermal obwalten 
uhd bey dem Fiirsten gleich anzubringen wiiren, von mir commandirenden 
Ceneralen und dem Landes Gubernator zu erlliiren, nicht minder jenes, was das 
General-Commando dem Fiirsten sonst zu schreiben pfleget. ihme Reicevich, 
zu sicheren Bestellung an denselben, und zwar zu dem lnde zugeschlos- 
sen werde, damit durch seine miindliche Vorstellungen denen Sachen 
mehrere Betriebsamkeit gegeben, und der Fiirst zu mtindlichen Vorstellungen 
gewbhnet werde; Und es soll endlich gleich dem Fiirsten geschrieben und fir 
ihm Reicevich, welche Sr. Majestăt in einiger Unterthans Angelegenheiten an 
inm Puirsten abschiheten, Pferd und Wegweiser angesucht werden. Auf diese 
hohe Auftrăgre submissest zu berichten :so werde sobald Reicevich hier in Her- 
manstadt angelanget seyn wird, mich mit ihm besprechen, und ich vernehme 
mich untereinstens schon mit dem Herrn Landes-Gubernator, gebe ihm von 
dieser des Reicevich Anstellung und Verrichtungen wegen Nachricht, und 
ersuche' denselben, das, wann das Provinciale ein so andern Angelegenheiten 
in der Wallachey und Moldau abzumachen hătte, diese vorbereiten und in 
einen Aufsaz bringen zu lassen, damit Reicevich solche mit beltommen 
măge. Von Seiten des General-Commando wiiste man gleich dermal nichts 
so er bey dem Fiitsten anzubringen hătte, da ein-so anderes, besonders auch 
die Auslieferung der Deserteurs von Feld- und Griăniz-Regimentern bey dem 
Fuirsten von mir schon angebracht ist. — Solte etwa wieder die Sach eines 
Wegs von der alten Schanz in die Wallachey (1) mit der Errichtung einer 
Contumaz bey derselben, welcher der vorige First depreciret hatte, und 
Reicevich selbst derjenige war, welcher nach Hermanstadt gelkommen, und 
im Namen des Fiirsten darwieder auch miindliche Vorstellung that, und 
dann auch die Kais. Hof- und Staats-Kanzley es also dabey bewenden lies, 


(1) Asupra acestei afaceri vezi Sulzer, op. cit, ], 313, nota, și INI, 437. 
45 
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in die Frag lommen, so scheinet dass der dermalige Fiirst der Wallachey 
noch zu neu, und in den Geschiften der Wallachey noch zu unbewandert 
sey, als sich darin iber etwas entschlissen zu kânnen, daher, wann es 
wieder an diese Angelegenheit zu kommen hitte, schon noch einige Zeit 
zu zuwarten seyn diirfte; zu dem, wann Reicevich nicht etwa mit einem 
Pforten ferman versehen wăre, er in den tfentlichen Geschiften gehindert 
werden dârfte, weilen in dergleichen Fillen, soviel belkant ist, es nicht 
auf den Fiirsten allein, sondern auch auf den gesammten Rath des Landes, 
oder den sogenannten Divan, aus den Boern oder den Edlen des Landes an- 
lommt, und der Fiirst aus diesen Grund in etwas gebunden ist, obschon 
sonst der Fiirst, so wie man denselben in der lkurzen Zeit bishero seiner 
Anstellung durch die Correspondenz kennet, fiir seine Person willfăhrig und 
bescheiden ist.— Weil die hohe Anordnung ist, dass die General Com- 
mando Correzpondeuz den Reicevich zugeschikt, und von diesem dem Fiir- 
sten bestellt, und unterstiitzet werden solle, so Wird man dieses auch befol- 
gen, nur Wann es gnădich genehmiget wiirde, gedăchte man damit eben 
nicht gleich den Anfang zu machen, sondern eine Zeit ling damit noch zu 
zuwarten, bis es etwa thunlich wire, wegen der dermaligen Gesinnungen 
des Reicevich zu einiger Kentntiss zu gelangen, welche Vorsicht etwa nicht 
ganz verwerflich seyn dorfte, da Reicevich 7 Jahr lang bey dem vorigen 
Fiirsten in der Wallachey mit vielen Einfluss in die Geschiften gestanden 
ist, und seyn Hang fiir das Land zur Zeit noch etwazu gross seyn kânnte ; 
denn ich wiinsche dabey nichts anders, dann dass dieser Vertraute sich auch 
einzig und allein dem Allerchichsten Dienst wiedmen, und seine Auftrăge 
zur Zufriedenheit des Aller hăchsten IHofes ausfiihren mâge.— Seines Fort- 
kommens wegen von hier bis Bukurest wird es par leinen Anstand haben, 
indessen wWird der Fiirst untereinstens ersuchet, das er die nsthige Pferd 
und Wegweiser fiir denselben in Bereitschaft halten lasse Urmează formula 
de politeță). 
Hermannstadt den 25t*n Junii, (1) 1782. 
(s). |. v. PREISS, GENERAL FELDZEUGMEISTER, 


(Kriegs Archiv, Hof Kriegs Rath, 1782—39—100.) 


12) Hof Kriegs Rath către comandamentele din Transilvania 
şi Galiţia. 


2471. — Sesio 37-a, ddo 8ten May 1784. 
Gallicisch. G. Co ddo 24 April unterlegt in Folge des mittelst Bericht 
von 17t* dicţi anhero einbefărdeten von dem Fiirsten der Moldau denen 


(11 Data e greșită: actul este din 25 Julie. 
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K. K. armenischen Handelsleuten ertheilten sogenannten Hrysov, die ander- 
weit ebenfalls zum Nutzen und Vortheile der K. K. Unterthanen iber- 
haupt von dem Hof Agenten Reicevich mit ersagtem Fiirsten abgeschlossnen 
Convention in Abhschrift, vermăg welcher die K. K. Unterthanen, von was 
immer fir einer Bennenung sie seyn lănnten, so aus Handlungs Absichten 
entweder sich in der Moldau aufhalten, oder durehreisen, von aller persân- 
lichen Tax, oder Contribution befreyt seyn sollen, und auch ohne an den 
Firsten etwas zu bezahlen, Magasien und Laden miethen kinnen, falls sie 
aber Possessionen, oder unbewegliche Giiter hitten, werden sie fiir diese 
die gewohnliche Municipal Rechte bezahlen. Fiir die in der Moldau erkaufte 
oder verkaufte Waaren haben sie unter keinem Titel mehr als 3 pr. cento 
zu bezahlen. Fiir Waaren, so aus der Tiirkey gebracht werden, wenn sie 
mit tiirkischen Mauth Poleten versehen sind, haben sie auf lkeine Weise in 
der Moldau eine neue Mauth zu entrichten. Transito Waaren sollen frey so 
und ungehindert passiren, und repassiren ; Die Handelsleute, so mit Waaren 
in Jassy oder andere Stădte der Moldau ankommen, um sie zu verkaufen; 
sollen von denen Grinz-Mautern auf keine Weise abgehalten werden, oder 
gezwungen seyn, unter dem Vorwand der entrichtenden Mauth, ihre Bal- 
len oder Verschluge zu ersffenen, sondern sie werden die Mauthan dem Ort 
des Verkaufs abtragen. Wann jedoch der Mauterer einigen Betrug von Sei- 
ten des Handelmanns befiirchtet, soll er die Ballen und Verschlige erdffe- 
nen knnen. — În denen Prozess Entscheidungen zwischen den k. k. Mol- 
dauisch. Unterthanen Wwerde eine eigends dazu von Seiten des Hof-Agenten 
Reicevich bestellte Person zugegen seyn, und wann der k. k. Unterthan 
schuldig declarirt, und recht gesprochen wird, so solle er nicht von dem 
Landes-Magistrat Handgehabt, oder in den herker gesetzt werden, sondern 
dem ersagten Hof Agenten zu iibergeben seyn. Die K. K&. Unterthanen, so 
via Justitiae Geld incassiren, sollen dem Mauth Gerichte nicht mehr als 2 
p. Cento entrichten. Um allen Zwistigheiten vorzubirgen, solle dieses in 
der Jussyer hNanzley registrirt werden, welches ebenfalls in Bucharest ge- 
schehen ist. — YWann endlich ein k. k. Unterthan ein Verbrechen begehen 
sollte, und von denen Wachen angehalten wird, so wird er in das Haus 
des l. k. Hof Agenten zur Bestrafung geliefert werden. 

(Minută a ordinului trimis «an das Siebenbiirg. und Gallicische Qral, Câo.,, 

(Kriegs Arhiv, Kriegs Minister Lacy Acten, 1784—135—24) 


13) Petiţiunea căpitanului Taufierer către Impărat. 


Euer Majestăt ! Unterzeichneten haben Euer Majestăt im verflossenen 
Sommer von der Dienstleistung auf einige Jahre dispensiret, um die Aus- 
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bauung des grossen Handlungsschifes an der Kulpa unweit Carlstadt zu 
vollbringen, die Fahrt mit solchem nach dem, schwarzen Meere zu eri(nen 
und den vorgeschlagenen Constructions Holzhandel mit Frankreich oder einer 
andern Nation zu Stande zu bringen. Dieses Schif habe ich den 9ten Jen- 
ner von Stappel laufen lassen, mit solchem die Reise auf der ganzen Kulpa 
ohne den mindesten Anstos3 vollbracht, und es hatsich gezeiget, dass diese 
Fregatte auch auf den Fliissen zu brauchen wăre. Da ich durch diese Un- 
ternehmung die Richtigkeit meines Plans, den Nutzen Eurer Mijtt: und al- 
lerhichst Dero Lănder einsehe, so bin ich entschlossen, solchen baldigst 
auszufiihren, und wiinsche dahero meine Reise in das schwarze Meer mit 
Ende April anzutretten, welches aber Eurer Măjtt: allerunterthinigst anzeigen 
solle, damit, falls E. M: meine Fregatte, oder meine Dienste zu andern Un- 
ternehmungen bestimmen wollten, ich dazu befehliget wirde. 

Da bereits aus dem Versuch des Willeshoven et Compagnie erhellet, dass 
der Handel in das schwarze Meer Eurer Mijt: Lindern unendlichen Nutzen 
schaffen kann, so ist zu wiinschen, dass die Navigation auf der Donau in 
ein System gebracht wiirde. Aus Eifer fiir Eurer Majtt: Dienste (denn meine 
Absichten sind reiner, als jene einer Handlungs Compagnie nur seyn h5n- 
nen), suche ich auf eigene Kosten und Bemiihungen Kenntnisse zu erwerben 
und sie jedem Patrioten bekannt zu machen. Da mein Schif eine auf 28 
Canonen gebohrte Fregatte ist, die mich in den Stand setzet, Beobachtun- 
gen, die auf keinen Kehlhamer oder sonstigen Donau-Schif gemacht wer- 
den kOnnen, vorzunehmen, so unterfange ich mich Eurer Miijtt : vorzusehla- 
gen, mir einige Gehulfen auf allerhichste Kisten mitzugeben, die ilren 
Eifer mit dem meinigen vereinigen sollten, um alles, was fir Eurer Majtt: 
Lănder vortheilhaft werden kann, zu untersuchen. — Die Erbauung gros- 
ser Schiffe die auf der See dienen lkânnen, verdienen das erste Augenmerli, 
in dem es sehr gânant fiir das commerce ist, sich jederzeit fremder Schitfe 
bedienen zu miissen; ich halte also davor, dass wenn ein constructeur (da 
ich in dieser Wissenschaft nicht genug erfahren bin), diese Reise mit mir 
machen wiirde, grosse Vortheile dadurch entstehen diirften ; alle nur erfor- 
derliche Materialien zum Schifbau, als Holz, Hanf, Eisen, Blech, etc. besitzen 
duer Majt: im Uiberfluss, nur befinden sich solche in jenen Winheln, wo 
wenig denlende sind. — Da unsere Nachbarn endlich einsehen werden 
dass der Zug des Commerce durch îhre Linder, da sie ihn nicht mehr ver- 
hindern kinnen auch ihnen, wenn sie hilfreiche Hand leisten, zum Vortheil 
gereichen lan, so ist allerdings zu hoffen, dass die wenigen Ilindernisse 
auf der Donau ausdem Weg geriumet warden ; ein Hydraulicus wăre dahero 
einer meiner nitzlichsten Reisegefăhrten ; und da ich eine Navigations- 
Carte zu verfertigen wiinsche, so wiăren mir 4 Ofliciers, oder Cadeten, die 
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gut zeichnen, mitzugeben. — Eure Majtt : haben in Zengg eine Nautic-Schule 
allergnădigst errichtet ; ich habe einer Priitfung der Eleven im verflossenen 
Sommer bey gewohnet, und kann versichern dass Eurer Majtt: Gesinnung 
erreichet worden. Wenn diese Eleven einen praktischen Cours unter Aufsicht 
ihres Professors auf dieser Reise mit machten, so wiirde Zengg,dem es an in- 
lăndischen Piloten und Capitaines mangelt, unendlich gedienet seyn. Da Ent- 
schlossenheit und Ruhmbegierde die Triebfedern grosser Unternehmungen 
sind, so mussich Eure Maytt: im voraus versichern, dass ich keine andere 
Belohnung als Eurer Majtt : aller hăchste Zufriedenheit suche. Die Subjec- 
ten, die ich in Vorschlag bringen wiirde, sind von eben diesem Eifer be- 
seelet ; nur ihre Gliicksumstinde sind unter den meinigen ; hătte ich in die- 
ser meiner Unternehmung nicht mein ganzes Vermigen verwendet, so 
wiirde ich sie unterstiitzen, und diese Vorschlige ausgefiihret haben, ohne 
Eure Maytt: zu belistigen. Grosse Summen sind zu dieser Unternehmung 
nicht nthig : ein Officiers Titel, und eine kleine Gage wird jeden verpflich- 
ten, alle seine Făhigkeiten zum Besten des allerhichsten Dienstes zu ver- 
wenden, und ich hafte, sie dazu anzuhalten. 

Wien, den 14-ten Marty 1783. 

(s). Freyher v. TAUFFERER, Hauptmann v. 2-ten Banal Regmt. 

(Kriegs Arhiv, Hof Kriegs Rath, 1783—11—110.) 
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O foaie din harta lui Liauterer, 1779. 
(Vezi nota 2 dela p. 556). 


Analele A. R.— Tom. XXXV L.— Memoriile Secţ. Istorice. 
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O foaie din harta lui Mihanovici, 1783. 
(Vezi nota 1 dela p. 571). 


Analele A. R.— Tom. XXX VI.— Memoriile Secț. Istorice. 
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IN VEACUL AL XIX-LEA 
DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 29 Noemwrie 1913. 


I, 


Școala românească din trecut nu e, cu tot marele număr de do- 
cumente pe care l-a publicat V. A, Urechiă, în Istoria Școalelor, 
destul de bine cunoscută, mai ales in ce privește două rosturi ale 
ei, cari nu sunt din cele mai puţin însemnate, și anume: Școala 
din provincie, în orașe și târgușoare, și școala particulară, — nu 
pensionul, ci modestul dascăl, care, răsărit într'un centru româ- 
nesc, cutreieră casele pentru a răspândi între feciorii de boieri 
și negustori anume cunoștințe elementare. 

Cine sar fi putut așteptă, de pildă, să găsească, la 1820, pe 
moșia tutoveană a Zorlenilor de lângă Bârlad, pe atunci proprie- 
tatea lui Alecu Callimachi Vornicul, «un dascal sistematicesc, adus 
înadins din Transilvania, ca să dă în limba patriei învățături de 
gramatică, de aritmetică, de theologhiie, și mai în urmă și de o 
scurtă gheografie», pentru «triizăci de ucenici», fii de țărani (1)? 

Ardeleni de aceștia vor mai fi fost, și, când, între hârtiile comu- 
nicate mie de d-l profesor Ștefan Ciuceanu din Craiova, cari le 
aveă dela o mătușă a sa, am găsit câtevă cari priviau pe «das- 
călul Ion», «Ion Nicolau», zis și Ion Cioca (de unde Ciuceanu), am 
crezut că acest nume românesc, adevărat «mocănesce», înseamnă pe 
anul din ai noștri de peste munţi, din tovărășia lui Gheorghe Lazăr 
și a învățătorului anonim dela Zorleni, cu cari e contemporan. 


(1) Studii și documente, VI, pp, 53--4, no. 130, 
Analele A, R.—Tom. XXXVI—Memoriile Seoţ. Istorice, AR 
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Aceasta cu alât mai mult, cu cât o foaie de hârtie, cuprinzând 
explicaţii la un plan al Vienei, care nu se află și el în această 
culegere, plan preţios, ca limbă întâiu, prin traducerile în noțiuni 
uzuale românești a noțiunilor înnaintatei culturi germane, păreă că 
vine dela dânsul, care deci, ca și Lazăr, ca și Asachi, şi-ar fi avut 
anii de petrecere acolo. 


Lăsăm să urmeze aceste explicaţii înainte de a reveni la das- 
călul căruia numai cu greu i l-am puteă atribui: 

Adăugim numai că mirarea lăudătoare a tălmăcitorului nostru 
trebue pusă alături cu aceea a bunului boier din Golești, Constan- 
tin «Radovici», care împărtăşiă părerea că, dată fiind siguranța 
vieţii şi plăcerile legate de dânsa, grădinar la Schânbrunn eră to- 
tuș mai bine decât Ban în «ticăloasă Țara-ltomânească» (1). 

Deosebirea nomenclaturii românești e interesanlă dela povesti- 
rea Golescului la lista autorului celui dintâiu—și poate unicului— 
plan românesc al Vienei: din ea se vede lupta, pentru încetățenirea 
prin cuvinte cu greu iscodite și alcătuite a ideilor nouă ale veacului. 


Seară ruminească a planului Viennii. 


Tilmăcirea acelorii mai deosăbite insămnări ale planului, care sau aşă- 
zatii aici toate după alfabetii. 

Augarlen. O grădină cu pădure mare foarte meșteșugită și regulată, 

Burg-Thor. Poarta Curţii (Palatului). 

Brigitta- Au. Pădure naturală (firească) cu plăcută verdeață. 

Circus gymnasticus. Unde să face comedia englezască cu îocurt pă funii 
şi pă cai. 

Der Praler. Pădurea cea mai aproape de oraşi, meşteşugită și naturală, 
cu livezi şi cu de totă feliu de petrecanii în desfătări. 

Der allen Menschen gemwidmele Belustigungsori. Acestea sîntii scrise pă 
poarta grădinii de mai susi zisă Augarien şi să tilmăceşte: locul de des- 
fătare celă închinată tuturorii oamenilori (de obşte). 

Donau- Arm. Ună cracui (Arm) ali Dunării. 

Exerzier-Platz. Locu unde să deprindi soldaţii. 

Gemiise-Găivten. Grădini cu saduri (verdeţuri de mîncare). 

Lustfeuernerks-Plalz. Unde să faci focuri meșteșugite, adecă felurim! de 
figuri de prafă şi spirturi îni toti feliu de văpseli și cu fișicuri de minune. 


(1) Insemnare a călătoriei mele făcută în anul 1824, 1825, 1826, ed. Nerva Hodoș, 
București 1910, p. 22 și urm,; locul citat, la p, 49. 
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Panorama. Unde să arată clădite multe feliuri de lucruri, precumii ce- 
tăți mari, zidiri minunate și altele. 

Quarlievs de la ville. Deosăbirea cu văpseli acelori patru părţi ale cetăţii. 

Ringelspiel. Dăicăiuşuri (1), înviîrtituri și alte jucării cu muzică, 

Sectians de fauxbourgs. Muhalalele afară dinti cetate. 

Sladtgut. Moşie a cetăţii. 

Table numerique de Maisons dans la ville. Tablă de numerile casălorii 
și numirea uliţilorii înti cetate. 


Zidivi ale Ținutului şi ale publicului în cetate, 


K. K. Palati împărătescii ce să zice Burgii. 
» grădinile cele not ale Curţii. 
» cea de de multi canţellarie a Înpărăţiei. 
»  Bibliotică a Curţii. 
» Școală de încălecare. 
»  Salla (case mari) de redută (de bali). 
» Comoara (cămara Vistieriei). 
»  Cabineturi de luoruri vechi (anticvitate), de monede și de istoria 
naturală. 
k. N. Theatru al Curţii. 
»  Departamentu Marelui Vătafă ală Curți. 


» » Marelui Cămărașii. 
» » Marelui Doctori. 
» » Marelui Comisii ali Grajdiului. 


»  Canţellarie a Curţii și a 'Ținutului. 
»  Biurd (casa) a Curţii pentru totă feliu de materii trebuintoase la 
zidiri. 
K. K. Casa unde să face jocu Commedia cu sfera, 
»  Departamentu Poliţiei cei mari. 
»  Palatu (casa) Ținuturilorii Austriei cei de josă. 
»  Naţional-Banc ali Austriei, unde să puni banii la păstrare cu 
dobindă. 
K. I. Ocîrmuire a Austriel-de-josi. 
»  Canţellarie a Curţii ungurești. 
»  Canţellarie a Curţii Transilvaniei. 
» judecată a Appelaţiilorii şi a persoanelori nobile de Austria-de-josă. 
»  Canţellarie a Conzistoriului de Războiă. 
» Casa de arme. 


(1) Dela: dălcăuci. 
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K. K, Administraţia Domeniilorii (moşiilorii). 


Di 


Casa osîndirii militarilori. 

Departamentu iconomicescii ali Maghistratului. 
Casa de armele orășaniloră. 

Canţellaria Bohemiei, Austriei şi a Galiției. 
Curtea de sfatii a orașului (1). 

Canţellarie a războiului. 

Direcţia (ocîrmuire) a poliţiei. 

Casă a osîndirii (închisoarea) poliţiei. 
Departamenti lotărici. 

Departamentu ali îngrijirii pentru sare. 

Casa, osîndirii de obşte a orașului Viennii. 
Departamentii de cărţile Sfatului de războiii. 
Magazinu ali productelori metalicești. 
Dughianulii (vamma). 

Direcţia dilijanţului. 

Biblioteca Universitatului (Şcoalei cei mary). 
Departamentu Vinătoarei şi pădurilori. 
Universitetulii (Şcoala de obşte). 
Departamentuli reghiei tutunului şi a tipariului de îuştiinţări. 
Administraţie a moşiiloră împărăteşti. 
Departamentă alti materiilori trebuinăoase la războii. 
Casă a monedelorii. 

Departamentă ali monedelori îni aramă. 


Casă a damelorii pentru zidirea savoicească. 
Şcoalele normale. 


Academia de meşteşuguri. 
Pansioni alu fetelorii, adecă unde își ai lăcașu şi învaţă multe 


feliuri de învățături. 
K. K. Theatru. 


? 
» 


Casă de înprumutare de bani cu emmanetu. 
Departamentii alu arhitecturii. 


Biserică şi mânăstiri. 


Biserica a Palatului K. K. 


Biserica Mitropolicească a Sfintului Stefani. 
Miînăstirea Şottiloră. 


| 
(1) *N.B. Chesarocrăescă. ** Departamentă, Casa de dregătorie. fi Orăiască. —(p— Ad: 
ministraţie țânozasta!, casă de îngrijire.—N'am reprodus și semnele (N. E.. | 
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Biserica naţionului italienescii. 
Biserica Bohemiloră licvoriani (S. Alfons de Ligorio. N. E.). 
Biserica Sfîntului Salvatori. 
Biserica garnisoniloră, 
» Sfântu Ruprehtiă. 
Miînăstirea Sfintului Petru. 
Mînăstirea Dominicanilori. 
Biserica Universitetului (a Scoale!). 
Mînăstirea Franţiscaniloră (a călugăriloră). 
Minăstirea călugărilorii a Sfinti lursula (Ursula, N, E.). 
Biserica Sfintei Annei. 
Mînăstirea Capuţinilorii. 
Minăstirea Sfintului Mihail, 
Minăstirea Avgustinilori. 
Biserica după orinduiala nemţască (— Deutscher Orden). 
Biserica după orînduiala Maltei (Ordinul de Malta; N. E.). 
Biserici grecești (4). 
Templu (casă de rugăcune) ali ispovedaniei ausburghinești (Confesiunii 
de Augsburg; N. E.). 
Templu ali ispovedaniel elveticești, 
Sinagoguri ale Ovreilorii (2), 


Dirturi mari şi hanuri. 


la (simnu) Înpăratu Romaniloră. la, cerbu de aurii. 

la Împărăteasa Austriet. la omu sălbatecii. 

la Craiului Uneariel. la Arhiducu (Marele Voevodi) Carli. 
la boului de auriu. la Coroana Ungariei. 

la boulu albii. la Matachelhoviă,. 

la Sfînta Troiță. la lebăda. 


la leul albii. 


Înă mahalale afară dinii cetate. 
Zidiri ale k. E. Curţă a Ținutului şi ale publicului. 


I. K.K. Departamentii ală corăbiilorii. 
Departamentă ali apelorii. 
>  Augartenii (grădină frumoasă). 
» Casă a osîndirii. 
V, » Casă a invalidilorii (celorii ertaţi din răsboiii). 
»  Scoală de doftoriia dobitoaceloră. 
» Grădina botanicească (cu totă feliu de sadur!).. 
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V. K.K. Casa de îngrijirea doftoriilorii milităreşti (soldaţilorii). 


»  Belvederii și galleria chipuriloră zugrăvite. 
» Casa nohilei cvardii nemţești. 


VI.» Politehniculă Institutii (Academie de multe feliuri de mește- 
șuguri). 


» Academia Tereziană pentru nobili. 
» Institutul (școala) muţilori și a surzilori. 


VII.  » Casa pentru podoaba Theatrurilori. 


» Academia iscodirilorii de mașini. 


VIII.  » Casa unde închidă la lucj|rju pă cei netrebnici, pănă să facii oa- 
meni de ispravă. 
XX. K. K. Grajdi ali Curţii. 
XXI.  » Casă a cevardiei nobilă ungurească, 
XXVIIL. » Casă a copiilor lăpădați. 


» Spital politicescii. 

» Fabrică de puști. 

»  Spitalii militărescu, 

»  lozefina Academie pentru doctori şi pentru hirurghi. 
» Casă a copiilorit siîrmani. 


NXXĂIV.» Fabrică de porțulană. 


Biserică şi mânăstiri. 


„Biserica Sfintului Leopoldi. XII. Biserica Siinta Mărgărita, 


Biserica a Carmeliţiloră călugări. XV. Sfintul Eghidi,. 
Mînăstirea și șpitalu fraţilori Mi- XVIII. Sf. Iosif. 


lostivirii. XIX.  Mariailf, 
Biserica Sfintului Ioanii. XXI. Sf. Ulrici. 

III. Biserica a Stiintei Mărgăritei. Mînăstirea Armenilori, 

V. Convictii (motv66rov) biserică, XXIII. Biserica Sfintului Lavrentie. 
Biserica Sfintului Tecla și casa XXIV. Biserica cesă zice 7 ţufluh- 
celoră ce începi a să însănătoșa. turi (7 xaraeyyia, năzuiri). 
Biserica Avgustinilori. XXVI. Biserica Piariștilori şi școală. 
Miînăstire şi Spitali a călugăriţe- XXXIII. Mănăstire enoricească. 

lori elisavetine. Biserică a casei purtătoare de 
Biserica Precestii pentru naştere. griji de cele spre hrană. 
Minăstirea, Salesieniloră călugărițe. Biserică a Bunei- Vestiri a Precestci. 

VI. Biserica Sfinţilor îngeri păzitori. XXXII. Biserica ce să zice lu 14 Notel- 
Biserica a Siîntului Carlă Boro- fer (14 ajutători la vreme de ne- 

meu. voe). 
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Biserica a Sfintei Tecla. XĂXIV. Mînăstirea enoricească a Ser- 
XI. Biserică a Sfintului Ilariană. viţiloriă, 


Birturi mari şi hanuri. 


|. la cerbu de auri. 
la mielit de aură. 
la vulturu negru. 
la trandafillu albi. 
la bou negru. 
la para de aur. 
la îngeru de aur. 
la cocoşu roșu. 
VI. la mielu deaură. 
la rața roşie. 
la trei corone. 
la strugure. 
la cugla (Kugel. N. E.) de aurii. 
la calu roşu. 
la ursu de aurii. 
XVII. la crucea albă. 
la trei potcoave. 
NIX. la crucea de aurii. 
la 'Ţapu albestu (sic). 
XXIV. la cocoşu albi. 


Ca, dascăl «trebuincios oraşului», deci în rost public, probabil, 
apare «Ionii sinii Nicolae, ce-i zice și Ciocă» la 1820, scutit de bi- 
ruri, și un act din 1823 arată că avem a face cu un simplu Grec 
din Siphnos, venit în țară la 1805. 


Il. 


Cinstiţi dumv. boeri îndreptători ai oraşului Craiovei. 

+ Pentru loanii dascălu de acoleu dinii orașului Craiovei s'a mal scristă 
dumv. ca întru nimici supărare să nu-l faceți, și înpotrivă să vede urmarea 
dumv., căci prin jalba ce ati dati să plănge că totă l-aţi fi supărăndii de dajdie. 

Lucrul dă mirare [u cumni dă sati ma! supărată peste porunca ce vi sai 
trimisi, iar mal vărtosă că, acesta fiindit dascăli, trebuintiosă orașului 
pentru învăţătura copiiloră, sarit cuveni ai să face și alte atutoară, ca, să-lii 
tragă inima mai multi a să sili spre învăţătura copiilorii. Ui iată dă iznoavă 
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scriemii dumv. să-i dați bună pace, ne mai supărăridu-lă întru nimicit de aici 
înnainte, ea să-și poată căuta cu odihnă meseriia învățăturii copiiloră, şi săntii 
Ali dumv. gata 820, Mai 18. 
Velu Vist. 


Cinstiţilori dumnealorii boerilor îndreptători ai orașului Craiovei cu fră- 
țească dragoste. 
No. 339, galbini. 
Dascălu Ionii sinii Nicolae, ce-i zice și Cocă, 


IL. 


De lu Casa cercetării streinilori otii Craiova. 

Ionii sini Nicolae Greci oti Sifnu, venită aici de ani 17, nu este așe- 
zatii la nicio orănduială, fără de cătii este dascăli, învaţă copil din politie; 
are soţie pămănteancă, are casă în mahalaua Sf. Ilie, şade într'ănsa; are și 
prăvălie la uliţă și vie înu Vălcănești; la faţă zmadiă, păru negru, mustăţi 
şi barbă neagră, la statii de mijlocă, portii neguțătorescii; ai dat chezași 
pămănteană pă Dumitru Marco ot mahalaua Sf. Spiridonii. De aceia i sai 


dati! atastă adeverinţă spre a fi ştiuti. Iscălitură, 
823, Ghenari 11. 


Trecuti în condică. 


Insurat, cum spune certificatul precedent, cu o «pământeancă», 
el nu părăsi: niciodată țara, unde-şi aveă casă și pământ. La 1833 
încă i se întăriă «asidosia»: 


II. 


Carte de apărare. 


De la Sfatulii administrativi al prinţipatului 'Țării-Romănești lui Ioan 
Nicolai, trăitori înti or. Craiovi, că, pă temeiuli jurnalului încheiată la l-iii 
Dechemvw., sai ertatii de totii felu de dare către Stăpînire înii curgere de 
patru ani, pentru sărăcia și bătrineţele întru care aii ajunsi, şi pentru că sait 
aflat multă vreme învăţători de limba grecească, socotindu-să atastă asidosie 
de la 1 Ghenarii anulii 1834. Dreptii aceia i s'ati dat atastă adeverinţă cu 
iscăliturile şi pecetea Sfatului, înti or. Bucureşti, anul 1833, Dechemvrie. 

«Marele Dvornic dinit Lăuntru, pentru Marele Vistier; pentru Secretară 
Sfatului», iscălesc, 


Singurul său copil, o fată, Savea, eră căsătorită cu un ceasor- 
nicar, Zaharia Popovici, Sârb, care se mută la Belgrad, cum se 
vede din acest destul de rar act al «Maghistratului» local: 
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IV. 
Plineputenţia. 


Fiindă-că, la vreme cîndă ami fosti eii, mai josti iscălita, împreună cu 
mai josă iscălitulti soţulă miei, în orașul Craiova dini Valahia Mică, ami 
vîndut înti anuli 1829 dinti casăle noastre jumătate (partea ce me-ati fostii 
de zestre) lui Pătru Marcovici cojocarulă şi lăcuitorulă pomenitului oraşi, 
drepti lei 1.500, adecă una mie și cinci sute, care suma de bani am lăsat-o 
la numitu cu dobinda, după cuvîntarea zapisulul nostru, cîndă ai trecuti 
soroculii zapisului amii trimisă pomenitului Pătru îni mai multe rinduri scri- 
soare și cererea ca să ne trimiţă mai sustii zisă suma de bani ale casălori, 
darii dumnealui vedemii că să arată cu nesupunerea şi adiaforie într'atită, încît, 
nu numai că nu voeşte să ni trimiţă bani, ci incă nici răspunsă să ne dea. 

De aceia acumii ei, dinit preună cu soțulu miei, trimitemiă acastă deplină 
înputernicire tatălui miei, anume loani Nicolae dascalu și lăcuitorulii ora- 
șului Craiovii, cu care îlă înputernicimă ca să aibă tot dreptulii a luoa mai 
sustii pomenitele case de la numitu Pătru înnapoi, înpreună cu chirie loră, 
de la mal susă arătatulu anti şi pîna astăzi, pentru că și ei am priimiti 
suma, acastă de bani de la pomenitulii părintele mieti, înpreună cu cuveni- 
tulă interesu lori deplinii. După această va îndatora cinstita stăpînire de 
acolea pă numitulit Pătru da direge toată stricătune ce va fi înii casăle și 
înpregurulu lori, după cumii sati găsită de cinstituli Divanii și de vecini 
cu cale. 

Şi de acumi înnainte pomenituli părintele nostru rămîne buni stăpînă 
pă mai susi zisele case, pentru că soţulii mieti ai cumpărată aici doaă pră- 
văliY, dinti care una me-ati dat-o mie (andipriconiă), care prăvălie să preţu- 
eşte de lei 3.000, că părinţi miel să n'aibă nicto grijă de lipsă zestrii mele. 
_ Cîndă ainit plecati dela Craiova, ami priimiti dinti pomenită suma pre- 
țului casălorii lei 400, care bani să îndatorează părintele nostru d'a-i întoarce 
numitului Pătru cu dobinda loră, 

Și, pentru o vie de rinduri 50, ce me-aii fostă dat părinții de zestre, um 
primiti şi pentru dînsa preţului de la tatăl miei; de aceia rămîne de acumi 
înnainte și acea viie a dumisali. 

Sai dat această îni orașuli Beligradii dinti Sărbie, la 20 ale luni lui 
Malr)te, anuli 1838. 

(Iscălită.) Savca, soţiia lui Zahuriia Popovici, ceasorni- 
caru și lăcuitorulă dinti Belgrad, fiica lui lovanii Nicolae dinii Craiova. 

(Iscălită.) Zaxaptas Ilar. &podoyăs BeAypaăiov, 

adecă: Zahariia Popovici lăcuitorulă dinti Beligradti. 
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Că este această plineputenţiia dată de la Zahariia Popovici ceasornicarulii 
de aici şi de la soțiia lui, după cumii ei amăndoi, înfâțășăndu-să înă per- 
soană la maghistrat, ai încredințat, și maghistratu cu obi&nuita iscălitură 
și pecetea sa adeverează. 

Locul peceţii. 

Iscălită : Clenuli Maghistratului ală "Ţinutului Belegradă din 
prințipatulă Sărbii: 
Podpolcovnicii Golub Petrovici. 

Iscăliti : Ştefanii Radmilovici, secretarii. 
Tă mapăv eva ză ringetovotov ypăphpua rod Yan6pov pov 
Zaxapia and Beinypăă (sic!). 

1838, "Oxopptos (sic). 


Sau tălmăciti de mine, supti-iscălituli, dină cuvînti înit cuvîntă, după 
cea originală plineputenţiia serviianească întocmai, înit orașii Craiova, anuli 
1838, luna Octv. 25. 

Ath. Milanovici. 


Incă dela 1831 şi la 1834 se întâlnesc sinete peniru «dascălu 
Ion», ba chiar, ceeace arată că se îngrijise de suflet, «dascălu Ion 
Hagiu». La 1855 el eră mort de mult, cum reiese din această, 


V, 


Dovadă. 


Supt-însemnaţi dăm această știință a noastră că locul din mahalaoa 
Sf. Spiridon ce este alături cu al răposatului dascălu loan Coacă și peste 
drum de casele d-lui Sărdaru Nicolae Vladimirescu, este întradevăr al 
dumnei Dumitrani Dumitriu. şi că vînd d-lor patru stinjini către d-lui Si- 
mion loan Coacă,.. 

1855, Mai 4, 
Craiova. 
(Martur și Marco Cărstovici). 


Inainte de a trece la «domnul» Simion Ioan Cioacă facem loc 
actului din 1834 relativ la un alt dascăl, Român acesta, Oprea: 


Dămii această adeverinţă la măna dumnealui taicăi dascălul Opre cumi 
să să știe că prinii jalba ce amii dati cerăndui zeastrea maicăi şi zeastrea 
surori-mea ca să o iaii cu bani cătă să cuprinde îni' zapisulii de cumpără- 
toare, care să află li Pătru Cojocariu, și văzăndă noi că fără dă taica nu 
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putemii descoperi dreptulii adevării, că nu aveamii niciun sinetii la măna 
noastră, nici dovadă, pentru aceia ne-amii rugatii de dumnealui nomitu taica 
ca să ne ajute, și așa şaii lăsatii toate trebuinţâle sale, mai vărtosii că 
zădea și casă noo, şi sait pusii cu sineturile ce i-ati avută casă ne ajute, 
și pentru aceia amii datit şi deosăbită carte de vechili înii mănă-i ca să 
poarte judecata și ori cu ce chipit va putea ca să lămurească casa aceia 
care o ceremii printi jalbă, ca să rămăe suptii stăpănirea noastră prin ju- 
decată; dacă să va întăimpla vre o hotărăre, ca să dea numitu tuica bani 
pentru că ai văndutii zestrea maicăi, să avemit noi a-i răspunde acei bani, 
și dumnealui să fie nesupăratii, și, pentru toate ostenelile și piecunea și pa- 
gubele, să avemit a-lii mulțumi cu tal. 300, adecă trei sute lei, și, dacă să 
va putea după pravilă ca să scoată cheltuelile de la numitu Pătru, să fie 
totii ale dumnealui, adecă taicăi, Şi pentru încredințare ne-amii iscălită mai 
josă ca să să crează, iarii, de ne vomii înpăca, să avemit a înpărți cu 
taica, darii fără dă dumnealui n'ave[mii] ca să ne împăcămii. 
Eu, Anica, soţiia lui Gavriliu sinti Mirovici, adeverezii. 


Eu, Gavrilă sint Mirovici, adeverezii, 
821, Avgustri 14, 


II, 


Simion Ioan Cioacă (Cioceanu) se făcu agrimensor, și se pare că 
acestui fapt i se datorește păstrarea între hârtiile lui a o sumă 
de acte, dintre cari numai puţine sunt scrisori adresate lui însuș, 
cele mai multe purtând numele lui Grigore Oteteleșanu, marele 
boier cu știință de hotărnicie pe lângă care se alipise (1). 

Şi din acte publicate în «Corespondenţa lui Dimitrie Aman» cu- 
(1) De aceea se păstrează şi alte acte privitoare la Oteteleșeni, ca acelea ce urmează: 
1811, August, «Costandin Otetelişanu Slugeri» către «preaslăvitu și întăiulă comi- 
tetii ală prințipatului Valahii», pentru «o moşioară anume Breasta otă sudă Doljă, 
carea imi este dă cumpărătoare dă răposata maica dă la dumnealui unchi-mieă, răpt, 
Clutr, Gheorghe Bengescu», care se «învecinește» cu Croșca. 

Ordin «dă la întăiă Divană și comiteti ali prinţipatului Valahii», către «dumnealui 
bivă velă Vornică Manolache Lahovari, întăiă dregătoră ală Divanului Craiovi i cătră 
dumnealoră cinstiţii boieri divaniţi». 

Peceie roșie: «Pecetea Prinţipatul 'Țării-Roinănești», cu toate judeţele: vulturul între 
doi lei, subt coroană, 1808, 

1818, 14 Fevruarie, Carte de blăstăm dela episcopul de Râmnic Galaction privitoare la 
«prigonirea» inlre Clucerul Dinicu Oteteleșanu și Sărdăreasa Elena Bibeasca pentru «un 
codru de loc» între Slatina şi Terpeziţa. 

Pentru Grigore Oteteleșanu, vezi și scrisoarea lui Petrachi Poienaru către el, publi- 
cată de d-] P. V. Năsturel în n-rul din urmă a] «Revistei Invăţământului 

46 
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noşteam (1) rosturile de hotarnic, la Filiaş, la Meteu, ale acestui 
boier. Intre hârtiile lui Hagi Constantin Pop, ce le-am găsit la Si- 
biiu, este o scrisoare din 29 Iunie 1829, prin care el cere două 
cazane de făcut rachiu (2). Alta, din 1823 (3), e dela fratele Ior- 
dachi, care e pomenit și în scrisorile ce vor urmă aicea. 

Să adăugim că Ioan Otetelișanu fu, ca ispravnic de Ilfov, tova- 
rășul acelui Bărbuceanu Știrbei, care, după ce îndeplini o în- 
semnată operă în noua alcătuire administrativă a Țerii-Românești 
subt Chiselev, eră menit să ajungă și Domn al ei (4). 

Hotărnicia apropiă pe Grigore Otetelișanu de mulți boieri, dela 
cari avem scrisori în această colecţie, dar mai ales, pentru moșiile 
Drincea și Oprişorul, apoi și pentru altele, de Știrbei însuș. 


O întreagă corespondenţă, în cea mai mare parte autografă, în- 
cepând dela 1832 pentru a se urmă zece ani, ni s'a păstrat astfel. 
O dăm în paginile următoare. 

Privitoare la hotare de moșii, la «alegeri de stânjeni», la alcă- 
tuiri de hărţi, la procese cu deosebiți «vecini răzeși», cu boieri și 
boierinaşi, chiar cu câte o rudă, ca Ştefan Bibescu, ea are însem- 
nătate, întrucât aceste răvașe intime, aceste hârtii de afaceri ale 
cuivă care atunci nu credeă de sigur că va fi chemat să dom- 
nească, vădesc însușirile de căpetenie ale omului, pe cari le făceam 
să apară anul trecut printrun memoriu cetit aici la desvelirea 
statuii din Craiova: spirit practic, punctualitate şi exactitudine, res- 
pect de dreptul altuia, frică de Dumnezeu, familiaritate afectuoasă 
cu oamenii cari-i dovediseră că se poate răzimă pe dânşii şi—odată 
—subordonare a intereselor sale celor mai grave față de intere- 
sele, superioare, ale Statului. 


Î, 


Frate. Am priimit scrisoarea dum., și îţi foarte mulțămescu de planulii 
aşăzăril satului dumv. ce-mi trimiteţi. Citi pentru moşiia Drincia i Oprișo- 
rulă, așii vria să nu să dia prilejă de pricinuire vecinilorii răzași celoră în- 
dărătnici, să zică în urmă că noi nu ni-am ţinut de soroculii ce li saii fost 
încunoștiințat de către judecătoriie. De aceia de trebuință neapărată ieste 
ca să li se dia de ştire de loci iarăși prini tribunală, arătîndu-li-să soroculii 


(1) Pp. 146, 153, no. 329. 

2 Studii și documente, VIII, p. 75, no. 530. 

3) P. 69, no. 461. Cf. Corespondența lui D. Aman, p. 104, no. 251. 
4) V. Studii şi documente, VIII, pp. LX-I. 
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cîndii să îndătoriază a să afla negreșitii fieşcare la faţa locului cu sineturile 
ce va avia; pe domnulii Poenaru îl aveţi aci peste o săptămînă. Dumnealui 
Sărdarului Gheorgache, fratelui dumitale, mă închinii cu frățască dragoste, și 
sîntii ali dumitale întocmai ca uni frate și slugă : 

B. ȘTIRBEI, 


Sineturile cele orighinale ale Drincii și Oprişorulă le am gata, şi, de 
voră fi neapăratit trebuincioase, îndată le voi trimite dum. 

Cinstitului și miie întocmai ca unit frate dumnealui Grigorie Oteteleșanu cu 
frățască dragoste, la Craiova. 


(Notele unul A. K. pentru transmiterea scrisoril). 
IL) 


Cu frățască dragoste mă închinu dumitale. Pentru Drincea i Oprişori încă 
pănă astăzi nu am nicto știință de cele ce s'aii urmat, căci, una din doaă: 
saii să îndupleca toţi vecinii răzaşi și da mulțămire, sai nu, sati dumv,, ca 
ună hotarnic orînduit prin știința Stăpînirii, urmiază ca să daţi carte de ho- 
tărniciie şi să ştii la ce mă aflu, rămiindii la judecătoriie a hotări asupra 
nemulțămirii vre unui vecinii, De aceia vă rogi, frate, trimiteţi-mi în grabă 
harta, dinpreună cu cartia de hotărniciie, ca să nu mai întirziezu a da ur- 
mare (?) acești! pricini. 

Pentru Băilești, fiindcă arătați dumv. că trebuie a să urăta sineturile 
Rastului, Negoiului şi a Galiţii, faceţi bine a face cerere, ca unii hotarnicii 
orînduit prin ştiinţa Stăpiînirii, la judecătoriia judeţului, și aceasta, de va [i 
trebuinţă, să va adresarisi către Logofeţiia Dreptăţii ca să îndatoreze lu so- 
rocii să-şi trimiță vechili denpreună cu sineturile. Căci așa ieste orînduiala. 
Apoi vol [lua] şi iei de știre ca să stăruescu pe lingă L.ogofeţiie de a misca, 
(sic) şi grăbi lucru. 

Aceste rugăciuni vă facu, domnulă miei, şi vă rogii să mă iertaţi de supă- 
rare, căci dorescu să văzii această pricină ce s'aii început, săvirşită, şi vol măr- 
turisi către dumv. îndatorinţa mia cu faţa vie (?). Şi sîntii ca un frate și slugă. 

B. ŞTIRBEI. 


Cinstitului dumnealui Grigorie Otetelișanu cu frățască dragoste, la Craiova. 


TUI, 


Cu frățască dragoste mă închini dumitale. lată să trimite dumitale copii 
adeverita de Marea-Logofeţiie a Dreptăți după seneturile moşii noastre Drincea, 
după care vei lua dum. pliroforiie, atăt de suma stănjănilori trupului aceștii 
moşii, cătit şi de semnele ei. 
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ŞI te pohtescă ca, luindii înă băgare de seamă, să să facă dreaptă măsu- 
rătoare spre u lipsi toată privonirea dintre mine și vecini rezași (1). 

Frate, osebite sineturi nu am găsitt pentru Oprişorulii; rămîne dară a 
să luoa înii băgare de seamă vechea stăpînire și sineturile vecinilorii răzași, 
pe care să să îndatoreze dumnealoră a le da de faţă negreșiti, iară pentru 
sineturile Drincii, de vei socoti dum. de trebuinţi, voi trimite și pe cele 
adevărate. Oricumi, rug pe dum. cu să te silești a să descoperi adeverul 
pe deplin, iară eă socotesc de prisosii a mal încredința pe dum. pentru 
ndatorirea ce o voi cunoaște înt totdauna, 

832, Avgt, 12, 
Ca unii [rate și 


slugă 
B. ŞTIRBEI. 


4 


Trimisăi dum. şi copiie după cererile ce ami făcută pentru dum., atitii 
la tribunalulit judeţului Mehedinţi pentru moşiile Drincea și Oprişoruli, citi 
și la tribunalului Dolji, pentru moșiia Băilești. 


Cinstitii mie ca unit frate dumn. Grigore Otetelișanu, cu frăţauscă dragoste. 


IV. 


Cu frățască dragoste mă închinti dumitale. 

Grăbescu a trimite dum. sineturile moşii Drincii i Oprișorulii în orighi- 
nalu, rugindă pe dum. a pune silință a să dăscoperi cele adevărate hotari, 
silindă și pe vecini a-şi scoate sineturile lori, mai alesă de spre Oprişoriă, 
unde la ale mele nu să vede deslușire, iarii acumă să mă învrednicescu 
de răspuns de priimire. 

Şi sînti ali dumitale 

16 '-brie, ca uni frate și slugă 

București, 1832. B. ŞTIRBEI. 


Scrie-mi, mă rogii, pentru sineturile Băileştilorii ce trebuie să le trimită 
dumitale în grabă, şi în orighinali sai în copii. 
(Fără adresă) 


V. 
10 Ghenarie 1834, Bucureşti. 


Ami scrisii dumv. în trecutele zile pentru hotărniciia Oprișorului și Drincii, 
ca să binevoiţi a-i da săivîrșire cu toate cerutele formalităţi și a mi-o tri- 
mite din preună cu sineturile ce am fosti dat dumv. în orighinală, ca să 


41) Până aici de altă mână. 
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potii urmă cele ce să cuvinu spre a nu să mal întirziia înpietraria moşii. 
lari niciun răspuns nu m'am învrednicitii de la dumv. De aceia şi acumi 
vă rogi pentru aciasta să faceţi cumii veţi ști mai bine și să dați săvirșire, 
ca să știii şi eii ce să urmez. 

Pentru Băilești scrisesemi iarăși dumv. pentru vecinii ce nu aii scos si- 
neturile, nici ai trimis vechilii, ce să faceţi dumv. arătare inscris la tri- 
bunalii, arătîndii și soroculă lu, care să să afle fieșcare înii partia locului, și 
tribunalului să urmeze după orînduială, dîndu-le iarăși de ştire pentru cia, 
dinii urmă oară, iară pentru cci din București să scriie la Maria-Logofeţiie 
a Dreptăţii ca să le puie cu hotărire soroc cîndii să să afle la faţa locului, 
însă trebuie să li să dia fieșcăruia de știre mai dină vreme, şi, dacă va mal 
trece, să face întîrziere. De aceaia fiindcă aţi avutii bunătate de a începe, vă 
rogii să stăruiți a să da săvîrşire fără prslungire, și vot fi cu totulii mulţă- 
mitorii dumv. 

Ca unu [rate şi slugă 
(Fără adresă.) B. ȘTIRBEI. 


VI. 


11 Aprilu 1834, București. 
Domnul miei, 


Nu am cuvinte a mulțămi dumv. pentru riîdicaria planurilorii moșiilorii 
Băileşti și Drincia şi pentru cartia de alegere în pricina cel dină urmă 
moşie; ceru însă iertăciune de întîrzieria ce a mijlocit a răspunde dumv., 
căci mi sai întîmplat a lipsi la laş, și în urmă trebile nu mi-aii dat pri- 
leji a mă îndeletnici întru căutaria particularnicilor mele trebi. 

Rog deci pe dumv. a binevoi să-mi daţi dăslușirile următoare: 

l-ii. Dacă la moșiia Drincea celelalte părți aii rămas toate mulțumite pe 
hotărniciia dumv., căci ieii numai doaă înscrisuri văzu de mulțămire, și 
acestia neadeverite de tribunal. 

2-lia. Pentru dumnealorii Căminăru Ștefan Bibescu şi 2. Logofât Pleni- 
cianu, de rămine dinii parte-m! altă formalită a indeplini, afară de a da jalbă 
și a porni Judecată. 

3-lia. Pe cine cunoaşteţi în partia locului pe care ași putia săli însăr- 
cinezu a fi din parte-mi vechili, atîtă înnaintia tribunalului Mehedinţii, 
citi și la Divanului sivil de la Craiova; însă ași dori să fie omii destoinic 
a să pătrunde de toate înprejurările pricinil, a putia parastisi drepturile mele 
cu o luminoasă deslușire, iar fără sofizme și o dășartă ritorică, și a cunoaşte 
pravila ţării, pentru ceia ce privește la aciastă prigonire; acestui încredin- 
țindu-i pricina și orînduindu-lii vechil din parte-mi, mă voi filotimisi a-i face 
toată căzuta mulțămită pentru cheltuiala şi ostenelile sale. i 
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4-lia. Pentru Băileşti, carte de alegere nu sai făcută: de ieste vre o îm- 
piedecare sai vre o formalitate a să mai îndeplini, și care ieste aceasta. 

5-lia. Înă raportul judecătorii Doljului către I.ogofeţiia Dreptăţii să arată 
numai casa răposaţilori Brincoveanu şi Dinicu Bibescu: sară înțelege darii 
dintraciasta că celelalte părți s'aii avut oameni din parte-le la hotărniciia 
ce aţi făcut-o și aii rămas mulțimiţi, sati că nu ieste niciun fel de pricină 
de spre dinşii. Apoi ași dori să știi dacă omii din partia arindașului moșii 
Rastu nu sau aflat faţă la hotărnicie. 

6-lia. Dacă-mi face trebuință a stărui e pentru orinduire de vechilu dinii 
partia casei Banului Brîncovianu saii a altul cuiva ca să fie din preună cu dumv. 
la fața locului spre a să da carte de alegere, și ce sorocii vouiţi să li să puie. 

7-lia. Copiia de sinet pentru moșiia Moţăţăi i Galiţa, ce i sai zis Smăr- 
dăşteţu, adeverită de răposatulă tată-miei, de către cine vi s'aii... (lipseşte 
restul). 


VII. 
7 August 1834. 


Cu frățască dragoste mă închinu dumv. 

Domnule Otetelișane. Îndeletnicindu-mă și citind cu luare aminte hotărni- 
ciia Drincil i a Oprişorului și alegeria care aţi făcut-o dumv. după dinsa, 
văzui ca la trăsura d'intiiă de spre Răsărit, adică dela Înfurcituri pănă la lo- 
culi cu rugi, nu-mi daţi decîtă stînjini 2.344, în vreme ce hotărniciia cia bă- 
trină cuprinde stj. 2.618. 

Asemenia la trăsura de la mijloc, adică dela Copaulu Turbure pănă la locul 
Părului, cu vadulă cu pietriș, — nu-mi daţi iarăş deciti stj. 3.240, în vreme 
ce hotărniciia cuprinde stj. 3.400. 

De aceia vă rog să binevoiţi a-mi da deslușirile cuviincioase, că osibiria 
ieste foarte mare și temeiu celt mai statornic ieria a mi să împlini stj. po- 
trivit cu hotărniciia. 


Al dumitale 
frate și slugă 
B. ŞTIRBEI. 


Cinstiţului dumnealui Grigorie Otetelişanu cu frățască dragoste, la Craiova. 
VIII. 


21 Dechâniveie 1838. 


Cu frățască dragoste. 
Amiă priimitii scrisoaria dv. și cu întristare ami văzutii că - peiaiaa Drincii 
a rămas iarăş şi acumi, ci dv, aveți bunătate a adresă la judecătarie cereria 
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pentru hrisov și luoaţi măsuri pentru a lui tilmăcire, căci zăbava nu crez să 
ție mult, şi aţi putia în 5—6 săptămîni să mergeţi la faţa locului, să faceţi 
lucraria, trebuincioasă, încit să poată judecătoriia a da o hotărire. lar, de să 
va mai face iarăş prelungire, o să vă împrăștiați toţi fieşcare întru ale sale 
îndeletniciri, și așa pricina asta să va vecinici fără a lua, vre odată sfirşitii. 
De aciaia vă întorc împlicuite hiîrtiile ce mi-aţi trimis, ca după acelia să 
scrieţi cele de cuviinţă la judecătorie, îndreptîndu-vă totii într'o vreme prinit 
cuvinte pravilnice și destoinice pentru nevenire-vă la soroc, de vreme ce, după 
cîte îmi scrieți, să vede că vi sati făcutii doaă sitaţii formale. 

Citi pentru Gorgan, urmiază ca dumv. să faceți planul și să scoateţi 
carte de alegere, și vecinii, chemaţi fiind la judecătorie, să le iscăliască că 
sai mulțămit, dar eii nu am să dait niciun înscris, nici s'a urmat vre odată 
asemenia obiceaiu, nici, firește, peste planuli și cartia de alegere nu am a 
zice mai mult și acestia, fiind iscălite de dv., sînt ca şi de mine. De aceia 
vă rogii săvîrșițo aciasta fără mal multă întîrziere și cu îngrijire de a să 
face bună lămurire și anu mai rămînia vre o pricină de năpăstuire. lar ei 
voi rămînia dumv,. cu totul îndatorit, ca uni trate și slugă. 


B. ŞTIRBEI. 


P. S. Fiindcă prinii scrisoaria de la 19 Dechemvrie îmi ziceţi că portarulii 
carele urmiază, să scrie la judecătorie pentru hrisovul Plenicanului, apoi i 
vei [da] dv. hiîrtiile și vă veţi povăţui cum să scrie. lar din parte-mi să 
scrie Paharnicului Obedianu, cu toate că d-lui pune toată silinţa. 


LX. 


3 Avgusti 1830. 


Cu frățască dragoste mă închinu dv. 

Arh. Sărdar. Am aflat hotăriria ce s'a dat în prigoniria ce aviam cu d. 
Plenicianu la moșiia Drincia și Oprişorul. M'am mulțămit, căci s'ai luoat de 
către judecătorie toate măsurile cele putincioase spre descoperiria a totii ade- 
vărul şi lucraria dv. s'a încredinţat prini cercetare la loc de o mădulare a 
judecătorii faţă cu Sărd. Plenicianu și cu toate părţile enteresate, și prinit 
priimire de carte de blestem dină partia marturilor, încît nu i-a mal rămas: 
Sărdarului Plenicianu cuvînti de pricinuire sai de îndoială. Aciastă o cunosc 
cu totuli prietenești! riîvni şi osîrdii a dv., de care binevoiți a crede că voi 
ti pentru totdeauna recunoscători dv., ca uni buni frate și slugă: 


B. ŞTIRBEI. 


Cinstitului d-lui bivii Vel Sărdar Grigorie Otetelișanu, la Craiova. 
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X. 
15 Martie 1840. 


Cu frăţască dragoste mă închinu. 

Frate arh. Sărdar. La hotăriria Înnaltului Divan în prigoniria cu Aga 
Ştefan Bibescu am stăruită de a să hotări că la 15 Mal să orinduimi ne- 
greșită amîndoaă părțile hotarnici la faţa locului, iar cine nu va veni la acel 
soroc, să nu i să mal ţie în siamă nicio pricinuire. Vă rogii dar ca să 
binevoiți a desăvirși lucraria ce aţi începută și să mai faceţi aciastă jertvă 
de a vă afla la acel soroc la Drincia, ca să nu le dămii pirlejii de a ne încurca, 
la care și numai privesc ; iar ei voi fi dv. în toată vremia îndatoratii 

ca uni frate și slugă 
B. ŞTIRBEI. 
Cinstitului dlui bivii Vel Sărdar Grigorie Otetelișanu, la Craiova. 


XI. 


Cu frățască dragoste. 

Arh. Sărdari. Vă împlicuesc hotăriria Înnaltulu! Divan, rugindu-mă, frate, 
ca, mergînd la Craiova, să aveţi bunătate a desăvîrși binele ce aţi înce- 
put, şi prini știria judecătorii competentă să vă aflaţi la soroc la faţa locului, 
îngrijind ca, de nu va veni ceielaltă parte, să aveţi dovadă formală că dv. 
ați mers și, adăstînd doaă sai trei zile în zadar, apoi aţi plecat. lar, de va 
veni, binevoiți a stărui ca să să îndepliniască întocmai cereria și duhulii 
hotăririi Înnaltului Divaniă. 

Ală dumv. plecat 
6 Mai 1840. B. ŞTIRBEI. 
(Fără adresă.) 
XII. 
Luni, 13 Mai 1840. 

Cu frățască dragoste mă închinu dumv. 

Arh. Sărdare, la întîmplare de a nu veni hotarnic și vechil din parte d-lui 
Agăi Bibescu, şi de vreme ce ieste orinduitii mădular alii judecătorii la faţa 
locului, oară nu ar trebui să să facă şi în lipsă Agăi Bibescu lucraria ce- 
rută prină hotărtria cinstitului Înnalt Divan, păzîndu-să duhul iei întru toată, 
întinderia, şi pentru ființa adevărului ce să va dovedi în frica lui D-zeu să 
faceți practica, și dl. judecători: raport către tribunal, ca şi acesta să răpor- 
tuiască Înnaltului Divan ? Căci aminteria mi-e tiamă să nu mai găsască pri- 
cină dea ne mai duce iarășii pe acolo. 


Sintă al dv, ca ună frate și slugă 
B. ŞTIRBEI. 
(Pără adresă.) 
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ATI. 


Domnul mei, 

Înnaltul Divan a găsit cu cale ca la sfîrşitul aceștii luni lunie să mai facă 
cercetare la faţa locului despre prigonirea dintre mine cu d. Aga Bibescu, 
pentru moşia Drincea, unde să fie față prigonitoarele părți, hotarnici din 
parte-le și o mădulare a judecătorii de Mehedinţ ; ci, precum aţi arătat din- 
trun început osebită bunătate către mine, vă rog ca și acum să cumpăniţi 
celelalte lucrări ale dv., încît să puteți a vă afla la Drincea la 29 ale aceș- 
tei luni, căci întralt chip îmi vor amesteca pricina ca să nu o mai pot des- 
curca, în veci. Preţuind dv. poziția mea, vă cer şi această jertfă din parte-vă, 
încredințindu-vă că vă voi rămînea în veci recunoscător, întocmai 

1841, Iunie 1 (?) (1). ca un frate și slugă 

B. ŞTIRBEI. 

Cinstitului d-lui biv Vel Paharnic Grigorie Otetelişanu. 


(Pecete cu ceară roșie, ruptă.) 


XIV. 


27 Mai 1843. 
Domnul mieă, 


Vă, împlicuesc copiia după înscrisul dat de P[ă]h. Micescu și de judecător 
pentru cercetaria făcută la Drincia. Aga Bibescu a dat mulțămire pe aciasta, 
şi Înnaltul Divan îmi cere să răspunz de mă mulțumesc sait nu. Dar, cu 
toate că mie mi să dă ceia ce ceriam, am socotiti să aștept mal întiiii 
povaţa dv. 

Cu părere de răii am înțăles că dv. nu o să veniți decît mai tîrziii, căci 
pentru hotărnicia moșii Slobozii mi sati pus ca la 4 sorociri de la tribunalul 
Argeşului, şi trebue neapărat să mă înfâțişăz la 14 Iunie. Binevoiţi dar a-mi 
trimite înscris numele celui ce aş putia orîndui vechil, căci mi l-aţi spus și 
l-amiă uitat. Dar mă rog ca să grăbiţi a-mi răspunde de loc, căci nu-mi 
mai rămîne cias de pierdut, pănă să găsăsc pe om, pănă să citiască hiîrtiile, 
să miargă la fața locului ca să să domiriască de staria pricinii, să știe ce să 
răspunză la judecătorie şi să nu-l încurce potrivnicii miei, înciti să li dia o 
hotărire care să încurce toate judecătoriile treptelor de mal sus. 

Mă iertaţi, domnul miei, de supărările ce vă dai, și sîntu ali dv. 

Ca unii frate și slugă: 
B. ŞTIRBEI. 


Cei ce ai dati: jalbă înpotriva mia sîntii Licsandra Mihăiasca și moșnenii 
ot Vișina (2). 


(1) De altă mână, scrisoarea. 
(2) Ca termin de comparaţie facem să urmeze altă scrisoare de boier: 
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Cu plecăciune. 


D. cocoane Gligoraşco. Văză că te'i supăratii asupră-mi, darui ei nu săntţi de vină, ci 
dumnealorii boieri Zătreni, care pre înă doă săntemi tovarăși la Bărbești, și ei săntă 
cumpărătorii de puţănă vreme, n'amiă știință nici cărţi să arate stănjini sai semne,—care 
le-ati văzutii și dumnealui Sărdaruli, prea-iubiti fratele dumitale, dară dumnealoriă poate 
să aibă, ca neşte veichi moșneni, și, după făgăduiala ce mi-ai fostă dati dumnealui 
Stolniculă că să duce afară la Vălcea, să întălnească pă fratele dumnealui, să vază 
de ai săneturi, că dumnealui mi-aii arătatu că nu ştie şi înă puţine zile va triimete răs- 
punsă, și văză că nici pănă acumă n'auă mai triimisă. Care eri Sămbătă i-amiă și scris 
acolo afară, și acasta au fostii întărzierea nostră, cu toate că isprăvnicelu miei s'a 
arătată la dumv., așa îmi scrie, că aşa i-ami și scrisii eă. Scrisăiși Logofătului Ilie Di- 
ţoiu, omulii miei, ca înpreună cu isprăvnicelu şi cu 2, 3 oameni să vie la dumv. ca să. 
arate stă[pălnirea nostră dină veichime, fiindcă cărţi doveditoare nu sântil dini par- 
te-mi, cu toate că noiprigonire cu moșiia Drinta n'ami avuti, și, fiind înă măna mea 
copie după hotărniciia Drinci, ami umblati totă hotariuli, că ami ţinută cu arenda 3 
ani, şi așa eramă și poruncitii de dumnealui ce, Bărbuceanu Ştirbei, și la alte părţi ami 
văzutii călcare, iar aceia la Bărbești intocmai după semne să urmază și stăpănirez. Apui 
dum, ești înţelepti, vei pune înnainte toate cele după dreptate și vei face urmare, şi 
năpăstuiri să nu facă la nicio parte. Şi iată și atastă scrisoare de la dumnealui Sărda- 
darulii. De urmare voi avea cinstiti răspuns, și sănti 

ali dumitale mai micii şi slugă: 


Răducană Fratoştiţeanu. 
Anu 832, Octovr. 16, 


Craiova. 


Eă m'amii întimplată în lucru la zalhană pentru tăerea capreloră, și dă aceia n'amit, 
pututii veni: triimesăi și dumv. de la zălhană cele sămnate: să le măncaţi sănătoși : 
20 limbi de capre. 
20 rărunchi 


20 mușchiuleţi. 
Dumnealui d. Grigorașco Otetelişanu 


cu plecătune la Drina. 
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NIFON II PATRIARHUL CONSTANTINOPOLULUI 


DE 
Diaconul Dr. NIC. M. POPESCU 


Dela biserica Cotroceni. 


Ședințu dela 17 lanuurie 1914. 


INTRODUCERE 


Lucrarea de față este completarea și pe alocurea rectilicarea 
disertațiunii cu acelaş subiect înaintată universităţii din Viena în 
Martie 1913, pentru obținerea titlului de doctor în filozofie. Cerce- 
tările făcute de mine în semestrul de vară în seminarul de bizan- 
tinistică și în biblioteca regală din Minchen, iar toamna la Academia 
Română au produs această completare și rectificare, căci atât în 
Minchen cât și în București am găsit reviste, cărți și material 
inedit, pe care nu-l putusem aveă în Vicna. 

Istoria patriarhilor Constantinopolului după cucerirea din 1453 și 
până la patriarhul Timoteiu (1612—1621 după Ghedeon) nu se poate 
studiă pe deplin din pricina lipsei de izvoare. Navem din acest 
răstimp nici o 'Exxmaaorixi) iar6pia, nici o cronică mai de seamă, 
în care să se fi însemnat şi evenimentele bisericeşti, Un important 
izvor al acestei vremi, condica sfântă a, patriarhiei — 6 iegtc xbân$—, 
care este atestată în anul 1488, s'a pierdut. Până în zilele noastre 
s'a repetat mereu pentru această perioadă cronica patriarhală, pe 
care Manuil Malaxos a alcătuit-o în anul 1577 pentru Martin Crusius 
din Tibingen.  Netemeinicia acestei cronici o învederează între 
altele şi faptul că cetitorii ei au trebuit să aştepte până la 1784, 
când apare istoria bisericească a lui Meletie ( 1714), pentru ca să 
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afle că numărul patriarhilor s'a sporit cu Sofronie (1463—1464 după 
Ghedeon), care nu fusese deloc amintit de Malaxos. Schimbarea 
foarte deasă a patriarhilor acestei epoci se simte bine în stabilirea 
succesiunii păstoriilor şi chiar în numărul repetatelor păstorii ale 
fiecărui patriarh. Nu mai vorbim de cronologie, unde coniecturile 
au un câmp destul de întins. În această perioadă cade și patriarhul 
Nifon II-lea (Nifon I, 1311—1314), despre care se poate spune mai 
mult decât despre oricare alt patriarh după cucerirea din 1453, 
căci vieaţa sa de sfânt scrisă cam la 10 ani după moarte oferă știri 
în cea mai mare parte vrednice de încredere. 

In prima parte a acestei lucrări am adunat pe lângă alte con- 
sideraţii tot ceeace am găsit referitor la autorul vieții Sf. Nifon şi 
am încercat să arăt care din cele două redacţiuni înfățișează mai 
multă încredere. Rezultatul cercetării a fost că redacțiunea româ- 
nească din veacul XVII-lea pare a se apropiă mai mult de origi- 
nalul primitiv necunoscut, decât redacţiunea grecească ce mi-a stat; 
la îndemână şi care este de pe la sfârșitul veacului al XVIII-lea. 
Cred că asupra acestei vieţi de sfânt se va puteă spune mai mult 
şi mai sigur atunci când se va cunoașt> redacţia grecească mai 
veche, pe care, pe cât știu, o posedă d-l D. Russo. 

In partea a doua am încercat să controlez prin alte izvoare ştirile 
oferite de această vieaţă. Urmarea a fost că unele date ale vieții, 
pe cari istoricii au pus multă încredere, trebue să fie socotite ca 
neadevărate. 

Interesante știri am găsit în cele câtevă acte patriarhale publicate 
de Ep. Stamatiades, 'Exx)rpotaozină, XoMexru (Samos 1891), dar lă- 
muririle. şi cronologia lui St. sunt cu totul fără valoare. Ca cronică 
grecească am folosit FEclhesis Cronica editată de Lambros (Londra 
1902) în loc de mult întrebuințatul Malaxos, care e mai nou și în 
unele locuri mai nesigur. Știri bune am găsit și în cronicile rusești, 
nefolosite până acum de istoricii patriarhilor din această vreme. 

Dacă la început am dat o mică bibliografie a subiectului, aceasta 
am făcut-o nu ca să înșir titluri de cărți și să măresc conținutul 
lucrării, ci pentrucă nu cunosc din altă parte o bibliografie a acestei 
chestiuni. Mărturisesc că greutatea cea mare am avut-o nu în stu- 
dierea materialului ci în găsirea lui. 

Unde am fost silit să citez datele cronologice după Ghedeon, Ilu- 
rpupytxoi Ilivaxec, am însemnat acest lucru, căci n'am mare încre- 
dere în ele. N'am fost consecvent în transcrierea numelor proprii 
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și a localităţilor grecești, dar această neconsecvenţă am observat-o 
şi la cercetători cu mai multă practică, 

Mă simț dator să mulţumesc din toată inima profesorului meu 
C. Jiregek pentru lămuririle și indicaţiile preţioase ce mi-a dat, 
precum și profesorului A, Heisenberg și dr. Paul Marc din Min- 
chen, prin a căror bunăvoință am putut cercetă cu multă înlesnire 
nepreţuita bibliotecă a seminarului de bizantinistică. Mulţumesc de- 
asemenea d-lui D, Russo, pentru cărţile imprumutate din bogata 
sa bibliotecă, cărţi pe cari nu le-am putut găsi în nici una din 
bibliotecile publice cercetate. Mulţumirea mea adâncă se mai în- 
dreptează şi către toți aceia, prin al căror sprijin mi sa dat putinţa, 
să-mi completez cunoștințele în afară de țară. 


19 Decemurie 1913. 
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PARTEA INTÂIA. 


I. BIBLIOGRAFIE. 


Afară de vieaţa Si. Nilon Patriarhul, de care va fi vorba mai târziu, se 
găsesc ştiri despre Patriarhul Nifon II-lea și în următoarele cronici, cata- 
loage patriarhale şi lucrări istorice. 


A. Cronici. 


Ecthesis Chronica ed. Spyr. P. Larabros, Londra 1902 (==Byzantine Textes, 
edited by I. B. Bury) v. pp. 45—47, 56, 57. Este o ediţie mai științifică şi 
mai completă decât "Avovbuov, "ExBeais Xpowx?) ed. Const. Sathas, Mecawvixi) 
B6hodijxn (=Bibliotheca graeca medii aevi) VII (Veneţia-Paris 1894) v. pp. 
594—6, 603. Sathas scrie în introducere, p. 236, că cei cari au scris după 
căderea Constantinopolului ca Zigomalas, Damaschinos Studites, Ieroteiu al 
Monemvasiei şi alţii au folosit acest izvor. A. Papad.-Keramevs (Byz. Zeitsch. 
8 (1899) p. 392) consideră catalogul patriarhilor din această cronică ca mai 
vechiu decât cel din 'Turcograecia. Autorul acestei cronici, care descrie 
evenimentele dela 1425 până la 1520 —la Lambros până la 1543 —a fost, 
după Sathas, un cleric al patriarhiei. Vom folosi mai mult această Ecthesis 
Chronica decât pe Malaxos, căruia până acum i sa dat prea multă atenție, 
deși e mai nou şi mai iubitor de anecdote. 


“Iorogla 7rolurixi) Kwvoravrivovrolews compilată în 1578, Maiu, de Teodosie 
Zigomulas, Protonotar al patriarhiei din Con/pol, tipărită în Martini Crusii, 
Turcograecia, Basel 1584, lib. Î., v. pp. 33—34, 39. 


Ilegi r&v maredoyuv 6nob Exarprăpxevaav Ev 7âj xahoAxii peyăin Exxinaia 
rabrns Tis Kovoravrvovrâdews peră ră AaGetv rabryjv Xovirăv Mexptrns, tra- 
dusă în greaca vulgară în 1577, Aprilie, de către Manuil Malaxos (1 Martie, 
1581, v. Turcograecia, p. 185), tipărită în Martini Crusii, Turcograecia, Basel 
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1584, lib. II.,v. pp. 138 --141, 142—143, 144—145. Sathas (Meo. B:6, III, p. 
11 (=a)) a arătat că Malaxos a prelucrat ultima parte a unei istorii pa- 
riarhale a lui Damaschinos Studites. Cf. Th. Meyer, Die theologische Li- 
teratur der griechischen Kirche îm XVI. Jahrh. (Studien zur Geschichte der 
Theologie u. der Kirche, III/), Lipsca 1899, p. 162—163. Capitolul despre 
Nifon conţine aceeaş materie ca Ecth. Chron., numai stilizat mai pe larg, 
Aceste amândouă scrieri sub titlul: istoria politica et patriarchica Con- 
siantinopoleos și în Corpus scriptorum historiae byzantinae, Bonn 1849; 
v. pp. 58—60, 69, 70; 127—132, 134, 138. 


leroteiu al Monemvasiei (4 1618), Bi6Aiov îsroprxăv, nenumărate ediţii, prima 
pare a fi cea din 1631, Veneţia. Am folosit ediţia din 1814, Veneţia, pp. 
426, 429, 429—430. Sathas a dovedit că autorul este leroteiu al Monemvasiei 
şi nu Doroteiu, sub care nume sa editat de nenumărate ori. Cf. D. Russo, 
Elenismul în România, p. 33, nota 2. leroteiu a folosit pe Damaschinos Stu- 
dites, cf. Ph. Meyer, |. c., p. 166—167. 


B. Cataloage patriarhale. 


Cigala Maleiu, Catalogus Patr. C. P. până la 1636 în A. Banduri, Impe- 
rium Orientale (Paris, 1711) 1, 3, lib. 8, p. 215—216. Un scurt rezumat al 
evenimentului cu averea patriarhului Simeon. 


Demares Pancralios, ierodiacon, Karăhoyos Xpovodoyixde... meplixwy.., xal 
narpiăpxas K/mhews publicat de A. Papad.-Keramevs în "Exxinstaorixi) "Ardea, 
an. IV, caet 28, 19 Aprilie 1884, p. 398. Nifon al II-lea dela Tesalonic 1482, 
8 ani, urmează după Maximos 2-lea (sic) Rinotmetos 1476, 6 ani; pentru a 
doua oară în anul 1499, un an; u treia oară nu-i citat. 


Dyovunioles, K. I., IlivaE narpiapxiăs în “lepos Ebvăeopos, anul VIl-lea 
(15), Periodul II. Atena, L Oct. 1911, No. 154, după un cod. din Meteora şi 
altul din Atena. «Nrjuqwv»,al 10-lea patriarh după căderea orașului, urmează 
după Maximos. Repetările de păstorie nu sunt însemnate. 


Kyprios Filip, "O xarddoyos Tâv narpiăpxwv mis K/mdews până la 1639 (la- 
tinește MDCXXXIV (sic)) în A. Banduri, Imperium Orientale |, 3, lib. 8, 
p. 226. Pasagiile referitoare la Nifon din Kyprios şi Cigala repetate în tra- 
ducerea lor latinească şi în Magazinul istoric, IV (Bucureşti 1847), p. 373, 
374. 


Oi usră Tv Giwow Ev ră olxovpevxl narprapxeboavies dpăwp în Ms. gr. 
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Acad. Rom. 436 (sec. 18-lea) fol. 58 sg. Este lista patriarhilor de Con/pol 
dela 1454—1757. Nipuv 5 Beooalovixns este trecut ca patatariă nu mai puţin 
decât de cinci ori. 


Papad.- Keramevs A., Ilarpiapyinoi xarăoya (1453—1636) în Byz. Zeitsch. 
8 (1899), p. 392—401. In primul catalog scris în anul 1581 «Nyjpuv» fără 
altă lămurire între Maximos și Maximos. În al doilea după Maximos: «N7- 
uepoy 5 mpomv Beooaiovinms, 2Ebproev adrbv 6 oovirăv Mraytabirns», urmează 
Dionisios, 2 ani, apoi Manase fost de Serres, c«ebyaiov abrbv xal Tipepav 
mă mov Nijupov (sic)». In al treilea aceleaşi ştiri numai ortografia «Nispov, 
Nipov». 


Sakhelion I., KarăAoţos Tv peră Tv diwowv Kovotavrivourâdeos natptap- 
xevodvruv Eni Tis dyapnviijs rpawidos al lui Neofit fost al Artei, în Ilarpuaxi 
B:6do061jxn (Atena 1890), p. 313—315. Nijpwv 6 Beooalovinns după Mdtpos 
5 Apo, iar a doua oară după Dionisios, 


Vaihle S., Articolul Constantinople în Dictionnaire de Thsologie catholique 
III, col. 1310: «Niphon II, de Thesalonique apr&s Novembre 1486—1489», 
pentru a doua oară în anii 1497—1498 şi pentru a treia oară «6lu en 1502 
mais n'accepte pas.» 


C. Lucrări istorice. 


Cuperus Gulielmus, De Patriarchis Constantinopolitanis în Acta SS. Augusti 
I, Paris-Roma 1867, pp. 218—219, 220—221. (Prima ediţie, Awerpiae 1733). 
Folosește pe Malaxos şi adaoge scrisoarea atribuită lui Nifon, după «Bzo- 
vius ad annum MCDLXXXIX No. 15» şi după «Raynaldus ad annum 
MCDLXXĂVI No. 62», din care trage concluzia că Nifon a fost detronat, 
fiindcă eră apărător al unirii dela Florenţa. Pentru simţul critic al lui 
Cuperus este dătător de măsură faptul că el critică pasagiul următor al 
lui Malaxos «in magna catholica ecclesia, quae mater ceterorum ecclesiarum 
est» astfel «rideri potius quam refutari meretur miser hic Graeculus, qui 
ecclesiam suam schismaticam tam superbe extollit», v. p. 218. 


Dobrescu N., Reprezentanţii a două curente în biserica din 'Ţara-Româ- 
nească la începutul secolului al XVI-lea, în Convorbiri literare, 44 (1910, 
închinat lui T. Maiorescul, p. 350—355. A folosit izvoarele românești, pe 
Kyriakos-Diomedes, Krumbacher? (lista patriarhilor). 


Polino Dionisie, “otopia ris Aaxiag, Viena 1818, II, p. 60—73, 77—81. 
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Citează Ntov Maprvpolsyiov < Veneţia, 1799? > şi Toni) iotopia, care trebue 
să fie Cronica Ț. Românești, v. Magazin ist. IV. 


Ghedeon M. [., Narprapyixol Ilivaxes, Constantinopol, Sept. 1885— Oct. 1890, 
pp. 488—490, 492, 495—496. Pe Nifon îl pune subt anii 1486—1489; 
1497—1498; 1502.— A folosit pe Doroteiu, Malaxos, Fotino și mai ales Ntov 
"Exdâyiov a II-a ediţie. Vezi recensia lui Gelzer, Byz. Zeitsch., 2 (1893), mai 
ales p. 153. . 


Iorga N,, Istoria bisericii româneşti | (Vălenii-de-munte 1908), p. 116— 119, 
197—128. A folosit; izvoarele românești și pe Ghedeon, Ilarp. Iliv. 


Komninos Ipsilantes Al. (trăiă în 1789), Ta peră riv &iwow (1453—1'789) 
editată de arhimandritul Ghermanos Aftonidu Sinaitu, Constantinopol 1870, 
pp. 30, 33, 36. Anii subt cari e pus Nifon sunt foarte greşiţi: 1494; 1505; 1511. 


Lebedev A. P., Istorija greko-vostoănoj cerkvi pod vlastiju Turok [Istoria 
bisericii greco-orientale subt stăpânirea 'Turcilor), Sergiev-Posad 1896, pp. 
221, 249 nota 1, 253—4. A folosit hist. patr., pe Cigala, Ghedeon, Sathas. 


Mathas Zaharia, Karăhoyos râv marpiăpxwv Tijs Kw/xhews, Nauplion 1837, 
pp. 171, 172, 173. În introducere spune că a folosit cataloage patriarhale 
și mai ales pe Meletie al Atenei. 


Meletios, mitropolitul Atenei (4 1714), "Exximotaorxh ioropia, III, Viena 
1784, p. 340. Meletie aduce ştirea nouă dar neverosimilă că Nifon a pă- 
storit mai mult de doi ani. Cf. Traducerea românească a acestei lucrări de 
Veniamin Costachi, Bisericească istorie a lui Meletie, mitropolitul Athenei, 
laşi 1842, III, 2, pp. 74, 75. 


Le Quien, Oriens christianus, |, Paris 1740, col. 317, 318, 319. Pe lângă 
ştirile din Malaxos citează scrisoarea lui Nifon către Iosif al Kievului după 
Raynaldus și locurile unde se găsesc moaştele patriarhului, sigur după 
Montfaucon, Palaeografia greaca, Paris 1708, p. 478, care a reprodus Pros- 
chinitarul Atosului al lui loan Comninos tipărit întâiu în Snagov, 1701. 


Salhas Const., Neoeăimvxi) Piăohoyia, pp. 97—100. Un rezumat după 
redacţiunea grecească tipărită a Vieţii sf. Nifon. 


D. Un document îalș. 


Dela Patriarhul Nifon II se cunosc până acum numai două documente, 
despre a căror datare va fi vorba mai departe. Un al treilea document, 
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care este o scrisoare a patriarhului Nifon adresată mitropolitului de Kiew 
Iosif, este o plăsmuire mai târzie. Această scrisoare a fost publicată în 
limba polonă de Leon Krewza în lucrarea Obrona Unii, 1617, cu data dela 
zidirea lumii 7000, luna Aprilie 5, Indicţiunea XI (1). Scrisoarea a fost tradusă 
şi în limba latina. Cuperus, Acta SS. Augusti, 1 (1367), p. 220—221, o re- 
produce după Bzovius, Annales ecclesiastici și după Raynaldus subt data 
de mai sus. Ediţia nouă a Analelor eclesiastice conţine această scrisoare în 
vol. XXX (1481—1512), Paris 1877, p. 131 cu data canno septies mille- 
simo (nempe a creatione orbis), die V. Aprilis, indictione VI sic)» (2). 

Din cuprinsul scrisorii rezultă că patriarhul Nifon a răspuns la o seri- 
soare adresată lui de către mitropolitul Iosif al Kiewului. In răspunsul său 
Nifon asigură pe Iosif că sinodul din Florența a fost cu adevărat un sfânt 
sinod ecumenic, la care biserica orientală s'a unit cu cea catolică; numai 
câţivă Greci au respins această unire și patriarhul nu poate să se impotri- 
vească încăpăţânării lor. Mai departe patriarhul sfătueşte pe losif să se 
unească cu catolicii, dar să păstreze vechiul rit al bisericii sale. 

Următoarele obiecțiuni se pot aduce contra autenticităţii acestei scrisori. 
Data scrisorii nu corespunde cu vremea păstoriei patriarhului Nifon. La 5 
Aprilie 1492, eră patriarh de Constantinopol Maximos 1V şi nu Niton II-ea, 
care păstorește pentru întâia oară dela 1486 până la 1488, iar a doua oară 
dela 1496 până la 1498. Afară de aceasta între anii 1492 şi 1494 eră 
mitropolit de Kiev Ilona Glezna şi nu Iosif Bolgarinovi€, care păstorește 
abiă între anii 1497—1501 (3). 

In cele două documente rămase dela Nilon cum și în celelalte din 
această vreme găsim la începutul lor un proimion cu cuprins mai mult sau 
mai puțin filozofic sau moral, lucru care lipsește cu totul în această scrisoare. 

Mai departe este imposibil de admis că patriarhul Nifon a aprobat unirea 
dela Florenţa, întrucât avem dovada sigură că el ca mitropolit de Salonic 
a luat parte la sinodul dela Constantinopol adunat contra unirii dela Florența 
şi a iscălit tomosul din anul 1484 al acestui sinod, care a înlăturat cu 
totul și umbra de unire ce mai rămăsese din sinodul florentin dela 1439 [4). 


(1) Intreaga lucrare retipărită in Russkaja istoriteskaja bibliotheca 1V, Petersburg 
1878, p. 156—311. Scrisoarea p, 267—269, 

(2) Hruăevskij, Istoria Ucrainei, V. p, 536 citează pe aceia cari s'au ocupat cu această 
scrisoare. 

(3) E. E Golubinskij, Ist. russ. cerkvi, Il, p. 896 sqq. Un mitropolit de Kiev, Iosif 
Soltan între anii 1507—1521. 

14) Tomosul sinodului constantinopolitan din 1484 s'a publicat de Andr, K. Demetra- 
copulos, Nofovajh Xuxa, Lipsca 1869, p. 9—13. A cincea iscălitură este: «5 ranetvdc 
pntpomohirns Bzcoahovixms Niqwv, xa! nbv rânov Entăwv 05 'Axbpus Tă ăvwlev BeBalwv 
&picas Smtypatța». Ep. Stamatiades, 'Exxhmotaortxă Bbhisexra, Samos, 1891, p. 29, mitropo- 
litul Tesalonicului este trecut fără nume. 
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Un patriarh care ar fi aprobat unirea dela Florenţa n'ar fi trecut neamintit 
în Cronica patriarhilor. Afară de acestea din toate celelalte izvoare rezultă 
că învăţătura lui Nifon sa mărginit mai cu seamă la mănţinerea vechii 
credinţe. 

Mitropolitul Iosif nu aveă nevoie de ajutorul patriarhului Nifon pentru a 
fi bine văzut de marele duce Alexandru, cum stă scris în această scri- 
soare, căci Iosif fusese numit mitropolit chiar de marele duce fără alegere (1). 

Acest falş a fost mereu folosit ca un document autentic. Chiar noua ediţie: 
a lui Hergenrăther l-a utilizat fără cea mai mică urmă de îndoeală (2). 


II. VIEAŢA SF. NIFON, PATRIARHUL CONSTANTINOPOLULUI. 


Nifon II, patriarhul Constantinopolului (+ 1l August, 1508), este 
cinstit ca sfânt în Țara-Românească și în Muntele Atos. Vieaţa sa, 
scrisă după 15 August 1517 şi înainte de 1521, se cunoaște până 
acum în două redacțiuni: grecește, românește și într'o traducere ru- 
sească. Redacţiunea grecească folosită în această lucrare datează dela 
începutul veacului al XIX-lea și pare a se depărtă 'mai mult de 
originalul primitiv decât redacțiunea românească, care este o tra- 
ducere făcută după slavoneşte în prima jumătate a veacului al 
XVII-lea. Traducerea rusească este fâcută cu mici modificări din 
grecește pe la mijlocul veacului al XIX-lea. 


A. Ediţiile redacțiunii greceşti. 


Vieaţa, sf. Nifon se găseşte în grecește și în manuscrise și în tipă- 
rituri. Lambros, Catalogue of the greek manuscripis on Mount 
Athos, nu citează mci un manuscris al acestei vieți. D. Ruseo însă, 
cercetând biblioteca mânăstirii Dionisiat, a aflat două redacţiuni ale 
ei numerotate azi cu No. 591 şi No. 647. v. D. Russo, Studii și 
Critice, Bucureşti 1910, pp. 2—3. 

Tipărită se găseşte Vieaţa sf. Nifon în Necy 'Exhyioy mepreyov Ginvs 
a&wheţooe dtaripoy Gyiwy, Everimaty (Veneţia) „uwy' 1803, pp. 
373—388; după această ediție a fost folosită în lucrarea de față. 
M. I. Ghedcon, Ilurprupytxsi Ilivaxec, p. 488, folosește pentru istoria 


(1) Suprasljskaja RukopiS (Moscva 1836), p. 146. 
(2) Hergenrăther, Handbuch der allgemeinen Kirchengeschichte, IV editie, II-lea vul. 
(1904), p. 960. N'am putut vedeă şi ediția mai nouă franțuzească. 


www.dacoromanica.ro 


740 DIACONUL DR. NIC. M. POPESCU 


patriarhului Nifon a doua ediţie a lui Neoy 'Ex)ytovy şi în lucrarea 
sa 6 “Aoc, p. 209 nota 51, dă ca an al acestei ediţii 1863 și pp. 
333—347. P. Syrku, Ocerki ia istorii Hteraturnyh snosenij Bolgar 
4 Serbo v XIV—XVII vikak (Schițe din istoria raporturilor lite- 
rare dintre Bulgari și Sârbi în veacurile XIV—XVII-lea), Petersburg 
1901, p. CCLII, nota 1 citează «Neoy 'Exhâytoy mepreyev Bicvs G&ro- 
Move dapăpoy &piwy. "Ey Koysruyuvobrâ)et. 1865», care este pro- 
babil tot a doua ediţie. Stojan Romansky, Mahpreden des wala- 
chischen Woyowden Negoe, Lipsca 1908, p. 135—6, notă, a luat 
citația cu greșeli după Syrku. 

Nicodim Aghioritul (f1809), Xovafuorie rây dwâexa unvây 705 
Ewavrod. to. III., Veneţia 1819, p. 251, (11 August), trece printre 
sfinții pomeniţi în această zi și pe Sf. Nifon fără să-i tipărească și 
vieața, pentru care trimite la Necy *Exhsoy, şi probabil că Millet, 
Pargoire et Petit, Recueil des inscriptions chretiennes de I' Athos 
(1904), p. 162, au avut în vedere această însemnare, când pentru 
Sf. Nifon trimet la «Xvvafaororis de Nikodăme, au ll Aocit.» 

Dionisie Fotino, “loropta ris Aaxias, Il. Viena, p. 61, citează pentru 
istoria patriarhului Nifon Necy Mapropohăyeoy < Veneţia 1799?>, dar 
negăsind această tipăritură, nu putem spune dacă cuprinde vieața 
sfântului sau numai îl trece prin sfinți. Din felul cum Fotino descrie 
istoria acestui patriarh se vede că pe lângă Cronica Ţerii (roztx”) 
(oropia) el a folosit și vieața sf. Nifon după o redacţie care se 
apropie de cea din Neoy 'Ex)âytov. Dar dece Nicodim, un bun cu- 
noscător al vieților de sfinți, în sus amintita lucrare nu citează 
și Necy Mapropo)byiey ca cuprinzând vieața Sf. Nifon, mai ales că, 
Sathas, NeceMimyxh Puichoyia, p. 626, trece această lucrare subt 
numele lui Nicodim? Vieaţa Sf. Nifon se mai găseşte după Syrku, 
[. 6. p. CCLII, nota 1, și la Dukakes, Meyac Xovafurorie zăvrwy 
r&y Oxiwy r0 priv Adyobarv, Atena 1894. Toate aceste tipărituri 
grecești se găsesc foarte greu. Neoy 'Exhyroy din 1803 nu l-am 
putut aveă, decât prin bunătatea d-lui D. Russo, care mi l-a împru- 
mutat din bogata sa bibliotecă. Cartea cuprinde o culegere din vie- 
țile sfinţilor traduse eic 7 urhc5v—în vulgară. Vieaţa Sf. Nifon se 
găseşte pp. 373—388 subt titlul Bioc mat mohreia red Gotov mul 
Qeowpâpov zarpăs muy: Nijpovec, Gpxteztonirov KwyoruvriyovrthewG, 
GoxToayros Ev Ti iepă uovi) roă Avvoiov, Ti) ură Tb Gyiov 5pos 
ră "Adwp wetpEvy, mată ră puv6. 1460. Eros mb Xptorob (Vieaţa și 
traiul cuviosului și purtătorului de Dumnezeu, părintelui nostru 
Nifon, arhiepiscopul Constantinopolului, care a sihăstrit în sfânta, 
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mânăstire Dionisiat, care este în Sfântul Munte al Atosului, la anul 
dela Hristos 1460). Este de notat că pe când aproape după titlul fie- 
cărei vieți se spune perarpaofeic sau peroyhwrriobeic ei ro &n)obv 
— tradusă în limba vulgară, — la vieața Sf. Nifon şi la cele cari 
mai urmează nu se mai adaoge această lămurire, ceeace ar însemnă 
că editorul le-a găsit gata scrise în limba vulgară. Sathas, Neoe)mwxij 
qchoția, p. 626, trece NEcy 'Exheytoy subt numele lui Nixtănues 
“A-ptopirne, ceeace ar fi o dovadă că Nicodim este editorul vieții Sf. 
Nifon în greceşte cum se cunoaște până acum. Din felul cum Ghe- 
deon a utilizat vieața Sf. Nifon reiese că acelaș text a fost reprodus 
şi în ediţia Il-a a N. 'Ex. Sigur că şi Dukakes a reprodus acelaş text. 


B. Ediţiile redacțiunii româneşti. 


In românește vieața Sf. Nifon s'a publicat, în afară de slujba Sfân- 
tului, de două ori până acum. Întâia oară a publicat-o B. P. Hasdeu, 
Archiva istorică a României, |, 2, Bucureşti 1865, pp. 133—150, 
subt titlul «Biografia Patriarhului Nifoniă in 'Turcia și in Ţeara Româ- 
nească scrisă de Gabrielu, superiorulă muntelui Atosii» după un 
ms. din anul 7162 (1654), care fusese proprietatea lui Șlefan Canta- 
cuzino (1714—1716) şi care cuprindeă și Invăţăturile lui Neagoe 
(1. c., 111—112). Hasdeu scrie în mica sa introducere (p. 132) că 
în acest manuscris lipsiau câtevă pagine dela sfârșit, pe cari le-a 
reprodus după o copie din anul 1816. Deoarece copia din 1816 
este astăzi manuscrisul No. 2714 al Academiei Române, această 
afirmare a lui Hasdeu se poate controlă. După control însă, lucru 
surprinzător, reiese că Hasdeu și-a completat lipsa manuscrisului 
său nu cu copia din 1816 ci cu vieața lui Nifon așă cum este re- 
produsă în Cronica Țerii-Românești din Magazinul istoric, IV. Mai 
întâiu Hasdeu, 1. c., p. 150, termină întocmai ca în Mag. îst. 1V, p. 
267, pe când ms. 2714 fol. 101” (copia din 1816) sfârșește ca ediţia 
Naniescu-Erbiceanu, p. 127. Pasagii întregi arată iarăș că Ilasdeu 
nici n'a avut înainte ms. din 1816, ci a reprodus cu mici schim- 
bări ortografice partea respectivă din Cronica Ţerii. 

Un exemplu: 


Hasdeu, Archiva ist. 1,2, p. 149: Cronica Ţerii, Mag. isi. IV, p. 265 
«lar Mitropolia de acollea sa mu- «Ear' Mitropolia de acolea sai mu- 
tată in Terguvisce, cum disese d-de- tată în Tirgoviste, cum zis6se dum- 
esculă Nifonă incă in dilellele Ra- neziesculii Nifon, încă în zilele Ra: 
dului-Vodă, care acum sa impluti dului Vodă, care acumii gai um- 
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disa lui cea mai de'mainte de Teo- . 


liptii Patriarchulă și de kyr Macarie 
pre-sfinţitulă Mitropolită alli Un- 
grovlahiei, și de cei-l'alţi Mitropoliţi, 
şi de Gavriili Protulă sfântului 
Munte, şi de alţi Egumeni ai acellui 
sfântă munte şi de toți Egumenil 
ţerrei, şi de domnul și de toți 
boieri! mari şi mici, și de toti sfân- 
tul sobor.» 


plută zisa lui cea mai de nainte 
de Teoliptă Patriarchuliă, si de Kyria 
Macarie prâ-svinţituli Mitropolii 
alii Ugrovlachiei si de ceialalți Mi- 
tropoliţi, si de Gavriil Protulii svân- 
tului Munte, si de alți Egumeni ai 
acelui svântii munte, si de toţi Egu- 
menii ţerii, si de Domnuli, si de 
toți boiaril mari si mici, si de toti 
svântulii soboră.» 


Ms. A.R.2714 din anul 1816, fol. 100“. «Iar mitropoliia s'au mutat 
dela Argeșu în 'Tărgovişte, și cum zisease mai nainte sfântul Ni- 
fon, acum să umplu de Theolipt, patriarhul 'Țarigradului şi de 
Macarie mitropolitul și de Neagoe Vodă, domnul Ugrovlahiei, şi 
de toți boerii cei mari şi cei mici, şi de tot sfântul sobor și aşa 
să tocmi». Mai compară Arch. îsi. 1, 2. 1492, Cronica Ţerii, Mag. 
ist. IV, p. 263, Ms. Ac. R. 2714 fol. 99'—100*, Hasdeu nu indică 
ce pagine reproduce din copia din 1816 recte din Cronica erii, 
dar se pare că lipsa manuscrisului incepeă cu descrierea slințirii 
bisericii dela Curtea de Argeș (cf. Arch. sst. I, 2, 149 cu Mag. 
ist. 263). Ediţia lui Hasdeu mai păcătuește şi în privința ortogra- 
fiei, care, în cea mai mare parte, este cea latinizantă a vremii 
edițiunii sale. Peste tot el a transcris: ţerrei, acellă, acollo, elli, 
sum, pon', ferrii, Eudoxia, Eurosta, Achilla, Tracia, etc. O contro- 
lare a ediției lui Hasdeu cu originalul nu se mai poate face, căci 
manuscrisul din 1654 a pierit din biblioteca centrală (v. Hasd.u, 
Cuvente den Bătrâni II, 440; cf. An. Acad. Rom. seria Il, tom. II, 
secț. 1, p. 48). 

Pentru a doua oară Vieaţa părintelui nostru Nifon, patriarhul. Ța- 
rigradului, s'a publicat în Bucureşti, 1888, de Mitropolitul Moldoviei 
Iosif Naniescu, sub îngrijirea profesorului Constantin Erbiceanu, după 
un ms. scris în schitul Trivale, lângă Pitești, în anul 7191 (=1682), 
Noemvrie 4, de loan Eromonah dela Bistriţa (|. c., 172, 173). Pe 
lângă Vieaţă, ediția aceasta mai cuprinde: a) Pisania mânăstirii Ar- 
geșului (cf. D. Russo, Studii bizantino-române, 1907, 41 nota 1), 
b) Cuvânt de învăţătură al lui Neagoe Vodă, c) Insemnarea copis- 
tului însoţită de sfaturi morale. Ediţia n'are nici un studiu iritro- 
ductiv, nici o notiță explicativă, este însă o ediţie dublă având pe 
stânga textul în alfabetul chirilic al manuscriptului, iar pe dreapta 
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transcrierea în alfabetul latin. Ea cuprinde și sfârșitul vieții, care 
la Hasdeu lipsește, cf. NiH 150? şi NINE 124. 

Manuscrisul acestei ediţii din urmă se află astăzi în Biblioteca 
Academiei Române, secția manuscriptelor, No. 464. Nici NiNE nu-i 
fără greșeli. NiNE transcrie, p. 16, «Alcudonului... Alculunului... 
Albaniei...» pe când ms. 464 fol. 7" are «Ascudonului... Asculu- 
nului... Alvaniei...», tot așă NiNE p. 30 «Sozopul(ui)», pe când ms. 
fol. 11 «Sozopului» în loc de Sozopolul, NiNE p. 31 «cu(m)pără» 
în loc de «cu pâră» cum este la pag. 30 și ms.îol. 11”; NINE p. 
87 «şi aci îș arătă» în loc de p. 86 «şi aciiș arătă»; NINE p, 124 
«rugăciunile îl», pe când ms. fol. 38" «rugăciunile lui îl...». : 

Din comparaţia acestor două ediţii NiH și NiNE rezultă că ms. 
din anul 1654, editat de Hasdeu eră o copie a unui original mai 
vechiu, căci lipsesc din el cuvinte și rânduri întregi, cari strică 
contextul; aceste lipsuri însă nu există în ms. din anul 1682. Chiar 
pasagiul unde se lămurește destinația lucrării lipsește în NIH: 
«Direptu aceia iată și Sfinţiia sa s'au pus astăz înaintea noastră și 
ne chiamă spre prăznuire» după NINE, p. 8, cf. NiH, p. 133 b. 
Insemnăm aci rândurile și cuvintele mai de seamă, cari lip- 
sesc, luându-le după NINE. NINE p. 8 «sfinţii părinți... sau 
arătat» cf. Ni, p. 133%; p. 12 ccât în puţină... învățătură» cf. 
134%; p. 40 «şi le veţi fi... voştri» cf. 137; p. 42, 44 
ace fără de... tuturor» cf. 138%; p. 58 cadăns iaș» cf. 140; p. 
66 «și ziseră toți amin» cf. 141»; p. 68 «desculți... sus» cf. 
142*; p. 86 «unde iaste... Niculae» cf. 145%; p. 88 caiave» cf. 
145“ In Cronica 'Ţerii-Românești (Magazinul istoric IV, 234—261), 
care cuprinde cea mai mare parte din Vieaţa Sf. Nifon, aceste lip- 
suri nu există. Este deci clar că ms. din 1682 a fost scris după 
o altă serie de copii decât seria de copii ce a ieșit din ms. din 
1654, iar acesta din urmă nu poate fi decât copia unui original 
mai vechiu. 

In manuscrisul din anul 1682, se găsesc evidente greșeli de tran- 
scriere, pe cari nu știm dacă trebue să le punem pe seama co- 
pistului sau a originalului său. Exemple: NINE, p. 48 «Thutelia» 
în loc de 'Letulia; p. 54 ca o lumina» î.l.d. luo lumină; p. 112 
«acea mânăstire avea lor fără gâlceavă» î.l.d. — are locu —; p. 
114 «Silonpetra» î.l.d. Simonpetra, «Melichin» î.1l.d. Milinicui, Mel-; 
are şi un rând sărit p. 16, cf. NiIH p. 134»: De vieața lor «cea 
înaltă și de ajunsi și luă pe Zaharia» să-i fie duhovnic. Având în 
vedere acestea, vom luă de bază pentru studiul nostru textul ediţiei 
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Naniescu-Erbiceanu (=NiNE), ţinând seamă de greșelile de cetire, 
cari se îndreptează după ediţia Hasdeu (=NIII) și după manuserip- 
tele existente la Academia Română, 

Academia Română posedă, afară de ms. 464, editat de Naniescu- 
Erbiceanu, încă două mss. românești cu vieața Sf. Nifon. Întâiul este 
ms. No. 3488, sec. XVIII (1720—1730), care pa lângă Invăţăturile 
lui Neagoe, cuprinde și Vieaţa Sf. Nifon, fol. 207'—226” al cărei sfâr- 
șit lipseşte şi se termină «chiemă pre numele sfântului Nifon, și...» cf. 
NINE p. 92; iar al doilea este ms. No. 2714 scris în anul 1816, De- 
cemvrie 9,—Vieaţa Sf. Nifon fol. 87*—101'—, care după ID). Russo, 
Critica textelor și tehnica edițiilor, 1912, p. 49, nu este decât o 
copie a ms. No. 3488. După St. Romansky |. c. 145, Vieaţa Sf. Ni- 
fon se mai găsește şi în două mss. românești din biblioteca pri- 
vată a d-lui Dr. Gaster din Londra, unul (No. 1) din anull727 și altul 
(No. 8) din anul 1817. Lucru demn de însemnat este că Vieaţa Sf. 
Nifon în msse românești nu se găseşte niciodată singură, ci întot- 
deauna împreună cu Invăţăturile lui Neagoe, în total sau în parte. 


C. Vieaţa Sf. Nifon în Cronica 'Țerii-Românești. 


Vieaţa Sf. Nifon a fost introdusă mai toată în cea mai veche al- 
cătuire de cronică a Țerii-Româneşti, care este Cronica Cantacu- 
zinească alcătuită din însărcinarea lui Şerban Cantacuzino (1678— 
1688) și atribuită de d-l N. Iorga lui Stoica Ludescu, secretarul 
familiei Cantacuzino. Pentru compunerea acestei Cronici, cronicarul 
a folosit până la Radu IV cel Mare (1496—1508) niște scurte 
anale, cari dau şirul Domnilor şi puţine lucruri săvârșite de ei (1). 
Dela Radu și până la sfârşitul domniei lui Neagoe Basarab, cro- 
nistul lasă la o parte vechile anale și intercalează vieața Sf. Nifon, 
în care se cuprindeau mai pe larg scrise decât în vechile anale 
următoarele patru domnii: Radu IV cel Mare (1496—1508), Mihnea 
I cel Rău (1508—1510), Vlăduţ (1510—1512) şi Neagoe Basarab 
(1512—1521) (1). Pentru a face legătura între anale și Vieaţă, cro- 
nicarul transcrie întâiu ştirea scurtă sigur luată din anale, că Radu 


(1 Cronica intitulată Istoria ferii Românești de când au descălicat Românii... în 
Magaeinul istoric de Laurian şi Bălcescu, to. IV (București 1847 pp.231 sqq. Vieuța Sf. 
Nifon, p. 234—267. Cronica de opoziţie scrisă de Constantin Căpitanul, Istoriile Dom- 
nilor Ţerii Româneşti, Magaz. ist. | (1845), Nifon, p. 110, 163—4, nou editată de Iorga, 
1902, Bucureşti, p. 28—9, cuprinde mai mult un rezumat din Vieaţa Sf. Nifon. 
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a zidit mânăstirea, Dealului și a domnit 15 ani și apoi introduce 
Vieaţa Sf. Nifon prin fraza: «In zilele acestuia se întâmplase de 
scosese din scaun Amira Împăratul pre sf. Nifon, Patriarhul Țari- 
gradului, și-l trimisese la închisoare la Odriiu» (v. Mag. îst. IV, p. 
234). După cum se vede, toată vieaţa lui Nifon până la a doua detro- 
nare a fost lăsată la o parte. In Vieaţă urmează pasagiul, din care cu 
o emendare, pe care o vom discută mai departe, rezultă că Radu 
IV cel Mare a vorbit cu fostul patriarh în Adrianopol, l-a cerut dela 
Sultan și apoi l-a adus în Ţara-Românească (v. NiNE, p. 34). Cro- 
nicarul însă, fie că n'a înțeles textul, fie că a vrut să dea mai multă 
importanță momentului, schimbă faptele și face pe Radu din Țara- 
Românească să vorbească prin delegaţie cu Nifon din Adrianopol, și 
cum lucrul nu sa isprăvit dintr'o singură convorbire, cronicarul 
face delegaţia lui Radu să meargă de două ori la Adrianopol şi să 
se întoarcă de două ori în țară la Radu. Aceasta reiese cel puțin din, 
acest pasagiu (v. Mag. ist. 1V, p. 234—5). Apoi cronicarul interca- 
lează restul Vieţii Sf. Nifon fără nici cea mai mică schimbare, lă- 
sând afară numai încheierea Vieţii, care nu aveă nici o legătură cu 
domnia lui Neagoe. Cf. NINE, p. 124 cu Magaa. ist. IV. p. 267. 


D. Vieaţa Sf. Nifon în Slujba Sf. Nifon. 


In slujba fiecărui sfânt după a șasea cântare dela Canoanele 
Utreniei se cetește Sinaxarul, adică prescurtare din vieața sfântului 
prăznuit. În Slujba Sf. Nifon tipărită românește la Sibiiu 1806 de 
episcopul Argeşului Iosif (1793 —1820) se găsește de asemenea si- 
naxar din vieața Sfântului Nifon. Această prescurtare a fost făcută 
nu după redacţiunea românească a Vieţii, ci după o redacţiune gre- 
cească tradusă atunci in românește. Episcopul Iosif scrie în prefața 
acestei slujbe că arhimandritul Partenie, egumenul Curţii de Argeș (2) 
a scris la mânăstirea Dionisiat; din Atos, de unde i sa trimis pe 
lângă slujba Sf. Nifon în elinește și vieața «pe limba cea proastă 
grecească», dar această vieață fiind foarte lungă sa făcut din ea 
«sinaxar şi aşă sa tipărit». 


Cp 0 ae ataman pe e ee 

(1) N. Iorga, Cronicile muntene în An. Acad. Rom. Seria II, tom. XXI (1890, p. 305; 
despre Stoica Ludescu, p. 325—6. D. Onciul, Din istoria României (1909, p. 84—5, ad- 
mite această atribuire. 

(2) Arhimandritul Partenie a fost egumen la Argeș 14 ani până în 1793 și a murit 
la 20 Septemvrie 1797 după inscripţia de pe mormântul său tipărită de Ioan Panţurescu, 
Biserica Episcopiei de Argeș, București 1905, p. 51. 
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In 1841, ierodiaconul Dionisie «profesor naţional» — viitorul 
episcop de Buzău Dionisie Romand ţ 1873 — retipăreşte la Buzău 
Slujba Sf. Nifon la care adaoge și Vieaţa Sf. Nifon (pp. 51—83) 
«după vieața manuscrisă» dată de episcopul de Argeş Ilarion (1820— 
1823; 1828—]1845). Ca înrudire între sinaxarul din 1806 și 
Vieața din 1841, notăm că mersul ideilor în amândouă e acelaș şi 
că se găsesc chiar fraze şi expresii aproape identice. Sinaxarul 
are o singură ştire mai mult, care nu se găsește în nici o redacţie 
a Vieţii, anume că pe patriarhul predecesor lui Nifon îl chemă 
Maxim (ed. 1806, p. 40). In Mineiul pe August, ediția episcopului 
Calinic de Râmnic, 1862, Râmnicu-Vâlcii, pp. 95—98, se tipărește 
o prescurtare din Vieaţa Sf, Nifon. Prescurtarea este făcută după 
Vieaţa tipărită în slujba din 1841, din care s'a înlăturat partea întâia 
din introducere. In acest sinaxar găsim supărătoare greșeli de tipar 
*şi chiar fraze cărora li se dă cu totul alt înțeles. Așă tatăl lui 
Nifon este numit și Daniil pe lângă Emanuil. Toma «care aveă stă- 
pânia Peloponisului» (ed. 1841, p. 54), a devenit «Tame, Domnul 
Tesalonicului», p. 95; din ducerea lui Nifon cu Zaharia la Croia și 
înaintarea lui Zaharia în demnitaţea de arhiereu «în politiia Ahri- 
donului» după moartea arhiereului de aci Nicolae (ed. 1841, p. 58) 
iese fraza care spune cu totul altcevă: «După luarea Țarigradului 
însă (la 1453), Zaharia, numindu-se Arhiereu în orașul Gruiei în 
locul lui Arhidon, ce încetase din vieață, fericitul Nifon ceru...) p. 
96; în ed. 1841,p. 59—60 se spune că Nifon a întâlnit în Carea 
Sf. Munte pe protul Daniil și apoi s'a dus și în peşteră la Criti, 
în această prescurtare însă cetim p. 96: «El plecând, fu însoţit de 
Daniil, un om foarte învăţat și care îl întâlnise la Chesariea... merse 
şi la peştera numită Crughi.....»; în loc de «Petsliia» (ed. 1841, p. 
72) găsim «Petolonia», p. 98. 

Vieaţa Sf. Nifon se mai găseşte tipărită și în «Slujba Sânţilor, ale 
căror moaște se află la Argesu», Ploezti 1873, pp. 101—153. Edi- 
torul Vieţii din această Slujbă a avut dinainte redacțiunea gre- 
cească a Vieţii așă cum este tipărită în Neoy "Exhâyiov, Veneţia, 
1803. El însă nu traduce, ci numai compară traducerea din 1841 
cu textul grecesc, lăsând la o parte ce eră mai mult în textul ro- 
mânesc s'au traducând ceeace nu eră în traducerea românească. 
Este și un slab cunoscător de grecește, căci acolo unde este silit să 
traducă singur face greșeli sau nu indrepteaze greșelile ed. din 
1841. Ex. ed. din 1873, p. 101: «Iar a doua oară născut fiind sa 
numit Nicolae» cfr. N'Ex. p. 373 c&vațewnzis 88 voutoin Nr- 
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x6huoG» ; ed. 1841, p. 70, «şi pentru soțiea moldoveanului», cf. ed. 
1873, p. 132, cu N*Ex. 381—382 axat Gt 7b GvyotnEotoy roă 
Mzoăuyev». NiNE, p. 46 are «şi pentru însurarea lui Bogdan». 
Dacă cumvă Vieţii tipărite în Slujba din 1841 îi va sta la bază 
textul grecesc trimis dela Dionisiat la Argeș sub egumenul Partenie 
($1797), atunci înseamnă că Vieaţa din 1841 reprezentă traducerea 
unei redacții grecești mai vechi decât cea cunoscută prin Neoy 
"Exywy din 1803. De fapt traducerea din 1841 a fost făcută după 
un text grecesc, care a avut capitolele dela început mai desvoltate 
decât cum se găsesc în textul din N. 'Ex. Aşă avem o introducere 
(pp. 51—53) cu idea că darul lui D-zeu nu'l primesc decât sfinţii, 
care introducere lipsește în N. 'Ex. Ni se transmit numele fraților 
lui Nifon — Dumitru şi Maria —, cunoaștem numele primului său 
dascăl Eftimie, p. Db, şi se relatează mai pe larg povestea tatălui 
său Manuil, pp. 53-55, cum și scena cu schimnicul Antonie, p. 56. 
Rezumatul vieţii St. Nifon din Nicodim Aghioritul, "Axohovbia 
dopaurtxi), Hermupolis 1847, p. 95, este fâcut după Neoy 'Exh6rov, 
1803, fără să se citeze izvorul, cum s'a procedat la, cei mai mulți sfinţi. 


E. Traducerea rusească, 


Vieața Sf. Nifon în rusește nu este altcevă decât o traducere cu 
mici modificări a redacțiunii grecești tipărite. Mânăstirea rusească 
Sf. Panteleimon din Sf. Munte a adunat într'o publicaţie făcută în 
rusește viețile tuturor sfinților, cari au strălucit; în Sf. Munte (1), 
având ca izvoare publicaţiile greceşti ca Neos Ilupădetaos, Necy 
Muprvpohbytoy, Necy "Exhâtey cum și mss. din diferite mânăstiri. La 
fiecare vieaţă stă scris izvorul folosit pentru traducere. La vieața Sf. 
Nifon stă scris ciz Nsoy 'Exheyioy.» Fiindcă Athonskij Paterik din 
1860 cuprinde și Vieaţa Sf. Nifon, rezultă că traducătorul s'a folosit; 
de Necy 'Exâywvy, Veneţia 1803, și nu de ediţia din Constantino- 
pol, 1863, 

Traducerea nu este peste tot literală. Lipsesc sau sunt rezumate 
cuvânlările cari foesc în redacția grecească. Următoarele mici pa- 


(1) Titlul sună, Athonskij Paterik ili zizneopisanie svjatyh, na svjatoj athonskoj gore 
prosijavăih. (= Patericul Atonului sau descrierea vieții Sfinților, cari au strălucit în Sf. 
Munte At0s).2 vol. ed. a VIl-a, Moscva 1897. Vieaţa Sf. Nifon în vol. al II-lea, p. 1206—151. 
Nu cunosc anul primei ediţii. E. Golubinskij, Kratkij oterk istorii... cerkvej (= Scurtă 
privire a istoriei... bisericilor) Moscva 1871, citează p. 134 «Athonskij Paterik, Peter- 
sburg 1860» în care se află şi Vicaţa Sf. Nifon. 


Analele A. R. Tom. XAXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 47% 
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sagii lipsesc: ducerea lui Nifon cu Zaharia în Croia și cinstirea lor 
de către Skanderbeg (N'Ex. 374 b, cf. AP. 128), vizitarea peșterii 
Crit (375 b., cf. 130), descrierea mânăstirii Dionisiat (376 a, cf. 
130), îmmormântarea lui Zaharia în C-pol (378 b., cf. 134), reținerea 
călugărilor și preoților din Ţara-Românească pentru îndreptare (380 
a., cf. 138), ducerea în «llerâha» (382 a., cf. 141), nepreţuirea 
fostei sale demnități de Patriarh (384 a,, cf. 145), însemnarea zilei 
de îmmormântare «Tr rput» (385 a., cf. 147), convertirea a o 
mulțime de necredincioşi (385 b., cf. 147), cuvântările călugărului 
și ale boierilor lui Neagoe la desgroparea osemintelor (386 a. b,, 
cf. 148). — Minunile sunt toate relatate ca şi în grecește. Lip- 
sește numai intrarea sfântului în raclă după ce se arată lui Neagoe 
(387 b., cfr. 150) și înşirarea felului de boale vindecate în Ţara- 
Românească (387 b., cf. 150). 

Traducerea are și mici adaose. Morea este explicată «sau Grecia 
de acum»,p. 125, citează din noul Testament, p. 135, 144, citează 
în note anii de păstorie ai lui Simeon și Nifon după M. I. Ghedeon, 
Ilurp. Ilivawec şi încearcă chiar să-i stabilească anul morţii, punându-l 
între 1530— 1535, ceeace este cu totul greșit, p. 147. In locul 
unde Nifon roagă pe Neagoe să-i trimită «To Xeiovyov ob» în mâ- 
năstirea Dionisiat, traducătorul adaoge «cast moscej moih» — o 
parte din moaştele mele — ca să conglăsuească cu adevărata stare 
de lucruri (387 b., cf. 150). La sfârșit, p. 151 traducerea se încheie 
cu însemnarea că această vieață a fost scrisă de «ieromonahul Ga- 
vriil, ucenic al fericitului patriarh, ajuns în urmă protos la Sf. 
Munte» şi că slujba sfântului a fost alcătuită de Ioan Comninos, 
viitorul mitropolit. de Silistra, sub numele de Ieroteiu. Ştirea despre 
Gavriil o iea din N. 'Ex. p. 384, nota l,iar cea cu Slujba probabil 
din Ghedeon, [lurp. Iliy. p. 496. Deci traducerea rusească nu aduce 
nimic nou la istoria patriarhului Nifon. 


F. Gavriil Protul, autorul Vieţii, timpul, motivul și limba lucrării. 


In toate redacţiunile Vieţii Sf. Nifon, atât manuscrise cât şi tipă- 
rituri, este dat ca autor ieromonahul Gavriil, Protul Sf. Munte. 
Despre el ni sau păstrat mai multe date. Ghedeon, 6 "Aus, 1885, 
p. 209, îl numără chiar printre cărturarii Sf. Munte din ultimele 
patru veacuri. Cu oarecare aproximaţie putem stabili și vremea 
alegerii lui ca Protos. La 15 Martie 1515,avem atestat ca Protos 
în Atos pe Simeon, către care se adresează marele cneaz al Mos- 
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covei Vasile Ivanovici ca să-i trimită un călugăr cunoscător de gre- 
ceşte (1). Simeon îi trimite pe Maxim Grecul, care la 4 Martie 1518 
sosi în Moscva (2). La 15 August 1517, «Gavriil Protul» asistă cu 
toți egumenii dela mânăstirile mari ale Atosului la sfințirea bisericii 
Curtea, de Argeș(3). Deci după 15 Martie 1515 şi înainte de 15 
August 1517, Gavriil ajunge Protos în Sf. Munte. In paraclisul Pro- 
dromului din Protaton se păstrează și azi pictura făcută în vremea, 
lui Gavriil Protul, datată din anul lumii 7034 (=1 Sept. 1525— 
31 Aug. 1526) (4) și poate tot el este Protul. Gavriil, care închină 
bisericii din Protaton icoana fâră dată a sfinţilor Dimitrie, Gheorghe 
şi 'Leodor (5). La 10 Iunie 1527, ieromonahul Gavriil Protul, în 
fruntea consiliului din Atos, recunoaşte bunul drept al călugărilor 
din Esfigmenu asupra metohului Topyq, care le eră contestat de 
călugării din Zografu(6). Asupra lui Gavriil Protul s'a emis părerea 
că ar fi Slav de origine. P. Syrku citează notiţa finală a unui codex 
liturghiar slav, scris în 1567, pentru un preot din Sofia, în care se 
spune că acest codex e o traducere a fostului Protos din Sf. Munte 
Gavriil, făcută din limba grecească în cea sârbească (7). De aci Syrku 
trage concluzia că acest fost Protos Gavriil este aceeaș persoană cu 
Gavriil Protul din 1517, că este Slav de origine şi că producerile 
sale și le-a scris în slavonește (8). Această părere a lui Syrku sar 


(1) Scrisoarea marelui cneaz Vasile Ivanovici din 7023, Martie 15 «1515 Mart, 15» şi 
răspunsul mânăstirii Vatopedion, fără sfârșit și dată, publicate de Obolenskij în Vrem. 
Obă6. Ist. i Drevnostej, Moscva 1860. Kn. 5, p. 31—32. 

(2) E. E. Golubinskij, Ist. rus. cerkvi, II, partea I, p. 677. 

(3) NiNE, p. 118, 

(4) Millet, Pargoire et Petit, Recueil des inscriptions chretiennes de l'Athos, Paris 
1904, p. 3. "Awnsrogicdmn înzt Pap ro5 npusrov xal Tepasipav at Mepxovpiov râv povaXâv 
mod (5 Erovs, "tvâtxr:voc tă (15626), 

(5) Millet îc. p. 11 cAtnats rod do5hav rod bso05 Taâprh) izpop.ovăxav xal mpurov mod diov Bpovso. 

(6) Actes d'Esphigmenou, suplement la Vizantijskij Vremennik, XII (1906), p. 47. Actul 
a fost văzut şi de M. 1. Ghedeon, 5 "Adus, p. 209. Ghedeon, 7.c.. p.61, nota 60, citează 
din Slujba Sf. Dionisie din Olimp, tipărită în 1816 în Cons-pol, că în vremea acestuia 
eră Protos în Atos Gavriil, duhovnicul de până atunci în area. In Vieaţa Sf. Dionisie 
din Olimp în Athonskij Paterik, I, p. 204—205, după Nios Ilapăăstooc, însă se spune că 
atunci eră Protos Serafim, carc vine și în 'Țara-Românească. 

(7) P. Syrku, Ocerki iz istorii literaturnyh snosenij Bolgar i Serbov v XIV—XV vekah, 
Petersburg, 1901, p. CCLI—LII «GR npaca. npon npwin cfie rofia Takplnan 97 rpaic/roie Kir 
Ma cpa'B'cko2, 

(8) In Iulie 1562, însă se află ca Protos un Gavriil, care nu parea fi cel din 1517, 
căci in cazul acesta ar fi păstorit mai mult de 45 ani, ceeace este neobișnuit (Actes 
d'Esphigmenou, Suplement la Viz. Vrem. XII (1906), p. 49. 
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mai puteă sprijini și cu alte date. Pe o liturghie tipărită se găseşte 
următoarea însemnare slavonească de mână din anul 1535: «Aceasta 
s'a tradus de Gavriil ieromonahul și fostul Protos al Sf. Munte din 
carte grecească în sârbească şi sa dat în împărăteasca și sfânta 
mânăstire a marei lavre sârbești numită Ililandar, în anul 7043», 
deci o traducere din grecește în sârbește în anul 1535, când acest 
Gavriil eră numai fost Protos (1), 

Dar părerea cum că Gavriil ar fi fost Slav de origine nu se poate, 
susțineă cu temeiu. Mai întâiu, cum se va vedeă, Gavriil a scris 
Vieaţa Sf. Nifon în grecește și al doilea atât inscripţiile icoanelor din 
vremea păstoriei sale cum și iscălitura sa ca Protos în actul dela 
10 Iunie 1527 este grecească —cţ 6 npros rod &yiov bpovs La- 
prd teponâvuyoc»,—ceeace nu sar fi întâmplat dacă Gavriil ar fi 
fost Slav, căci protoșii slavi se iscăliau în slavonește. Dovada, o avem 
la Protul Sava, ale cărui două iscălituri pe acte oficiale din 1513 
sunt slavonești (2). 

In August 1517, Gavriil Protul eră în 'Țara-Românească. Neagoe 
Basarab aproape isprăvise biserica dela Curtea de Argeș. Din sfin- 
țirea ei Voivodul vru să facă o szrbare impunătoare și de aceea 
invită nu numai clerul său și «toată această țară a noastră», ci și 
clericii din afară, unde eră foarte cunoscut prin daniile sale. Pa- 
triarhul 'Ţarigradului Teolipt împreună cu patru Mitropoliţi fură de 
față. Scrisoare cu iscălitura Domnului invită pe toți arhimandriţii 
şi egumenii din Muntele Atos. «Gavriil Protul dacă văzu cartea şi 
scrisoarea Domnului» (3), veni în 'Țara-Românească cu 20 de egu- 
meni dela mânăstirile cele mari. Sfinţirea bisericii se începu la 14 
August și se termină a doua zi, 15 August, când se prăznuiă săr- 
bătoarea, Adormirii Maicii Domnului, cu ospăț mare, cu veselie și 
cu împărțire de daruri. Două zile mai târziu, la 17 August, se 
iscăliă documentul, prin care se mută scaunul Mitropoliei dela Argeș 
la Târgoviște. Cu acest prilej nu fu uitat nici patriarhul Nifon, 
fostul părinte sufletesc al lui Neagoe, care îi păstră o parte din 


(1) Ljub. Stojanovic, Stari srpski zapisi i natpisi III (Belgrad 1905), p. 52, No. 4962: 
«Gia npnerAcme ce anplHAOM CRAIPEHOMOHATOM H N3INOTOA CRETIE TOdH WT PpCHÎt KHHTH E Cp5eKSIO 
H Ad Bh apele H CRAIeHit OEHITEAbI BEAHKle AaRpui CPSCKÎE PTAaroAtmH XIAGHAAp, Bi A[TOJa.mur.o 
npinșroom redă grecescul ngumy npârog și deci nedumerirea lui Stojanovic în Indice, p. 
310, n'are loc. , 

(2) Actes de Zographou, suplement Ja Viz. Vremenik, XIII (1907), pp. 127, 129 «nșwr 
eri ropu esa fspomonak.» Dacă cumvă traducerile amintite ar fi de Gavriil al nostru, 
s'ar puteă emite ipoteza că știă şi slavonește pe lângă limba sa maternă cea grecească. 

(3) NINE, 114, 
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moaşte. Printre icoanele puse în tinda bisericii din Argeș se află 
«și chipul Sfântului Nifon Patriarhul, ferecat tot cu aur și cu pietri 
scumpe înfrămsețat» (1). Pentru Sf. Nifon se făcuse și slujbă aparte 
«cu vecernie, utrenie și liturghie», care se binecuvântă de Theolipt 
Patriarhul și se hotări să se facă pretutindenea (2). In biserica or- 
todoxă însă o slujbă de sfânt fără cvvuSdptov, adică fără cetire din 
vieaţa Sfântului care se prăznuește (3), nu se poate şi sigur că cei 
din 'Ţara-Românească nu aveau atâtea date pentru a scrie vieaţa, 
patriarhului Nifon, care numai puţină vreme potrecuse aici la ei. Ga- 
vriil Protul își luă această însărcinare de a scrie vieața lui Nifon. 
Nu se spune, dar poate că Gavriil a fost îndemnat la aceasta și de 
Neagoe, care va fi dorit să cunoască mai exact vieața părintelui săi 
sufletesc, dela care 'Ţara-Românească aveă noua organizaţie bise- 
ricească, 

Lucrarea, pe care o scrise Gavriil Protul,conţine în redacţia ro- 
mânească pe lângă vieața Sf. Nifon și domniile a 4 voivozi munte- 
nești. Domnia lui Radu IV cel Mare (1496—1508) intră în planul 
compoziţiei, ca domnia voivodului care chemase și gonise pe pa- 
triarh. Domniile urmașilor săi —- Mihnea I cel Rău 1508—1510 și 
Vlăduţ 1510—1512 — n'au legătură directă cu planul lucrării şi 
sunt descrise numai pentru a înălță pe Craiovești, cari sunt ur- 
măriți de acești Domni, pe cari însă Craioveștii reușesc a-i extermină 
și a pune în scaun pe ruda lor Neagoe. Domnia acestuia din urmă 
e descrisă pe larg. Sunt indicate toate mânăstirile din ţară și din 
afară, reparate și zidite de el. Epitete retorice nu lipsesc: Neagoe 
e comparat cu David, care ridică chivotul legii Domnului, cum 
Neagoe ridică biserica, Țerii-Românești, NINE 78. Cum Teodosie 
cel Mic pentru iertarea mamei sale aduce moaștele Sf. loan Hri- 
sostom la Constantinopol, tot așă şi Neagoe aduse moaștele lui 
Nifon în 'Ţara-Românească pentru iertarea Radului Vodă, NINE, 82. 
Biserica Curtea de Ageş i se pare mai frumoasă decât Sionul lui 
David și Sf. Sofia lui Iustinian, NiNE, 110. Atâta atenţie se dă în 
lăudarea zelului lui Neagoa pentru biserica ortodoxă, încât scopul 
lucrării în multe părţi se pierde și apare că vieaţa a fost scrisă nu 
pentru a lăudă pe Nifon, ci pentru a slăvi pe Neagoe. Această de- 
scriere amănunțită intercalată în vieața Sf. Nifon a faptelor lui 


(îi NINE, 116. 

(2) L. c., 118. 

(3) In vieaţa Sf. Nifon se găsește un pasaj, care arată clar că această vieaţă s'a scris 
ca să se cetească în ziua prăznuirii sale, NiNE, p, 8. 
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Neagoe a făcut pe vechiul analist să vorbească de o biografie 
anumită a lui Neagoe, care sa dat să fie stătătoare la Mitropolia 
din Târgovişte (1). 

Ca izvoare Gaviil sa servit de relatările altora și mai ales de 
impresiile sale personale. Spune singur în încheierea lucrării sale 
că a auzit cu urechile lui pe Nifon (NINE, 126), l-a văzut cu ochii 
săi în mânăstirea Dionisiat și i-au mărturisit toți fraţii din acea mâ- 
năstire și din alte mânăstiri despre virtuțile eroului său (NiNE, 52). 
Aceste cunoștințe personale ale lui Gavriil despre Nifon nu credem 
să se ridice mai sus de întoarcerea acestuia din urmă in Atos. Se 
va vedeă că informaţiile culese «dela alți oameni credincioși» (NiNE, 
126) nu corespund în totul adevărului, mai ales știrile despre ti- 
nerețea lui Nifon. Pentru petrecerea lui Nifon în Țara-Românească 
i se vor fi dat informaţii chiar de Neagoe, şcolarul lui Nifon. 

Gavriil a rămas în Ţara-Românească mai multă vreme și a vi- 
zitat unele mânăstiri. Spune singur că a văzut Cozia și îi descrie 
încântat situaţia și împrejurimile, numind-o pământul cel făgăduit ; 
el face cea dintâi amintire despre izvoarele de pucioasă din jurul 
Coziei—azi băile Govora-Călimănești, NiNE, 112. Descrie ca un mar- 
tor ocular mânăstirea Dealului, Mitropolia și biserica Sf. Gheorghe 
din Târgovişte, NiNE, 110—112. Se mai vede că i-a trecut prin 
mână documentul de mutare a Mitropoliei dela Argeș la Târgovişte, 
căci îi citează sfârșitul și titulatura Domnului, ca și cum l-ar copiă (2). 

Gavriil își începe lucrarea după 15 August 1517 și pare a fi 
fost gata in anul 1519, în orice caz înainte de 1521 (3). El face 
amintire de lucrările continuate la Argeș după sfințire și se știe 
că aci sa lucrat și după 1517 (4). Apoi Gavriil, care înşiră toate 
bisericile refăcute și zidite de Neagoe în țară și în afară, nu face 
nici o amintire despre zidirea Bistriţei oltene, a cărei inscripție slavă 


(1) Partea din vechile anale înlocuită cu Vieaţa Sf. Nifon s'a publicat de N. Iorga, 
Cronicile muntene, An. Acad. Rom. Ser. IL. Vol. XXI (Mem. Secţ. ist.) 1900, p, 310. 
Notez că cuvântul neclar «hitii» nu poate fi decât slavonescul axurnis» — vieaţă, bio- 
grafie. Expresia “«Jitia sfântului» se aude şi azi prin mânăstiri. Cunosc și expresia ţă- 
rănească «n'are nici 0 jitie pă el», în înţelesul, n'are nici o boală, defect. 

(2) «Bunul credincios Domn lo Neagoe Vodă» NiH 150a, NiNE, 120, ar corespunde 
obișnuitei expresii documentare: saarontpnun roenoannt Iw Hkros nosgoa4. Cu oarecare de- 
osebire cam așă incepe doc. CLIII din 1 2, Bogdan, Relaţiile cu Brașovul (1902), p. 151. 

(3) Hasdeu, Arch. st. I, p. 122 pune data «după 1525»,ceeace în niciun caz nu poate 
fi anul compunerii lui Gavriil. In Magnum Etimologicum, col. 2465 însă scrie «scrisă 
dintâiu pe la 15617. : 

(4) N. Iorga, Istoria bisericţi române, I, 130 și 182. 
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spune, că în zilele lui Neagoe Vodă [s'a început și] s'a isprăvit la 
1519, Octomvrie 1 (1). Gavriil nu face nici o aluzie la moartea co- 
piilor lui Neagoe, iar Petru, pe care Neagoe îl plânge mai ales, 
trăiă la 9 şi 15 lunie și la 1 Decemvrie 1519(2). 

In privinţa limbii în care a fost scrisă Vieaţa Sf. Nifon, a-l N. Iorga 
crede că Gavril și-a scris opera în grecește — el fiind Grec — şi 
a trimis-o în primul rând lui Neagoe; dar în Țara-Românească 
limba greacă nefiind cunoscută la inceputul secolului al XVI-lea lu- 
crarea fu tradusă în slavoneșşte şi unită cu tractatele scrise de 
Neagoe însuş începu să circule mult apreciată, pe la cărturarii tim- 
pului (3). D-l Russo sprijinit pe servilismul traducătorilor susține că 
grecismele cuprinse în traducerea românească (ochianul, Alvania, 
țara Panoniei, eghemonul, ighimonul,p. 19, 43, 57, 115, 117, ed. 
Naniescu) au trecut din limba greacă, în care Gavriil şi-a scris lu- 
crarea, în traducerea slavonească servil făcută după originalul grecesc, 
iar în românește au trecut din textul slav, după care s'a făcut tra- 
ducerea românească (4). 

Cu privire la originalul după care s'a făcut traducerea românească 
şi la timpul în care s'a făcut, d-l Iorga afirmă că în veacul al XVII-lea, 
când slavona pierdu teren și epoca traducerilor începu, această 
Vieaţă a Sf. Nifon fu tradusă din slavonește în româneşte. Cuvintele 
slavone (Pelopov, provideţ, Dracea, Preditici, podvig, etc.) curentul 
cultural, vârsta manuscriselor și limba asigură că traducerea e din 
veacul al XVII-lea (5). După d-l D. Onciul această vieață s'a tradus 


(1) N. Iorga, Inscripţii din bisericile României, Ul, p. 81. 

(2) Ljub. Stojanovic, Stari srpski zapisi i naipisi, I, p. 133, no. 437 şi p. 135, No. 440.— 
Theiner, Velera monumenta slav. merid., |, p. 571. Deoarece în Vieaţă NINE, p. 114, 
cetim:;  «Decii chiemă Domnul și pre Theoliptii 'Ţarigrădeanul, care aste patriarhu a 
toată lumea», se vede clar că lucrarea s'a făcut in vremea păstoriei lui Theolipt, deci 
înainte de 31 Decemvrie 1522, când în locul răposatului Theolipt este ales ca patriarh 
ecumenic leremia, Mitropolitul Sofiei (A. Pap.-Keramevs, “Iepoo. B6Ă. I, (1891) p. 346). 

(3) N. Iorga, Cronicile muntene în 1. c., p. 305—306; cf, acelaș, Istoria literaturii ro- 
mâne sec. XVIII, II], p. 605, Geschichte des rumân. Volkes, IL, 400, 

(4) D. Russo, Critica textelor și tehnica edițiilor, 1912, p. 54—55. P. Syrku, Ocerki iz 
istorii . .... p. CCLII bazându-se pe scrierea slavonească amintită mai sus a lui Ga- 
vriil crede că «după toată probabilitatea şi Vieaţa lui Nifon a fost scrisă la inceput în limba 
slavă.» 3. Romansky, 2, c., 147 admite această ideea lui Syrku. D-l Russo, Studii şi Critice, 
1910, p. 5, nota 1, socotește ideile cum că Gavriil a fost Sârb şi că Vieaţa Sf. Nifon a fost 
scrisă la început în slavonește ca ccurate erezii». 

(5) N. Iorga, Cronicile muntene în An. Acad. Rom. XXI, p. 306—307; acelaş, Istoria 
literaturii religioase în Studii şi documente, VII, p. CXXXI, pune traducerea in vremea 
lui Mateiu Basarab (1632—1654) «poate ca să slujească domnului însuș.» 
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sub domnia lui Mateiu Basarab (1632—1654) pentrucă Ţara-Romă- 
nească este numită adeseori Ţara Muntenească, nume întrebuințat 
în țara sub Mateiu Basarab (în Indreptarea Legii) și introdus atunci 
din Moldova(1). 


G. Comparaţie între redacțiunea românească şi cea grecească. 


Din comparaţia redacţiunii românești cu cea grecească, tipărită 
în Neoy 'Exh&ytov din 1803, rezultă că cea din urmă, deşi pleacă 
din aceeaș compunere a lui Gavriil ca și cea românească, cu vremea 
sa schimbat mult, pe când redacţiunea românească a rămas, afară 
de mici modificări, cum aieșit din pana traducătorului român. Dia- 
logurile şi discursurile — o caracteristică a vieților de sfinți — sunt 
foarte numeroase în redacția grecească. Redacţia românească con- 
ține puține minuni neînsemnate, cea grecească însă este plină de 
minuni; mai departe redacţia grecească a înlăturat mai târziu capi- 
tolele, cari nu privesc direct Vieaţa Sfântului, a desvoltat unele 
pasaje și a schimbat pe altele în vederea unor anumite scopuri 
urmărite. Cu toate aceste schimbări planul primitiv al lucrării se 
poate recunoaște în amândouă redacţiile, mersul ideilor e acelaș şi 
chiar se mai păstrează pasaje, unde expunerea este aproape literală. 

In redacţia românească ca în fiecare Vieaţă de Sfânt se găsesc 
dialoguri şi discursuri, dar multe dintre ele sunt foarte scurte. In 
redacția grecească numărul dialogurilor și discursurilor este foarte 
mare. Fiecare persoană, care intră în acţiune, ţine un discurs sau 
vorbeşte în dialog. Un indice al acestora mi sa părut de prisos, 
dar trebue notat că acolo unde în redacţia românească sunt cuvân- 
tări, acestea s'au mănţinut cu oarecare amplificare și în cea grecească. 

Redacţia românească nu ne relatează minuni multe și mari, ci 
numai câţevă şi acestea foarte modeste. In Atos, Nifon vindecă pe 
un călugăr de muțenie, pe altul de durere de cap și pe altul de 
friguri (NiNE, 86), iar în 'Ţara-Românească la mânstirea Dealului 
Neagoe a povestii; că în ațipeală a văzut cum un izvor de apă ieșit 
din racla lui Nifon a spălat oasele lui Radu (NiNE, 88) și cum Nifon 
i sa arătat și i-a atras atenţia că numai un boier nu crede în sfin- 
țenia lui (NiNE, 90, 92). Mai este relatarea vagă că «și alte minuni 
multe şi arătări făcea» (NiNE, 92.) Să se mai aibă în vedere că şi 


(1) D. Onciul, Din Istoria României, 1909, p. 81 şi 82 notă. Exemple: NiH, 133 a cf. 


NINE, 4, «ţara muntenească»; NiH, 137 a cf. NiNE, 34, 36. «Ungrovlahii», dar Cronica 
Țerii, Mag. ist. IV, p. 235. . . «ţării muntenești.» 
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aceste minuni sunt săvârșite numai după moarte. Redacţia grecească 
abundă în minuni. 1. Petronius, un călugăr, vede într'o noapte o 
lumină care incunjură pe Nifon în rugăciune și se înălță până la 
cer, luminând totul (N. 'Ex. 376 a.). 2. Igumenul din Dionisiat în- 
deamnă pe Nifon să primească episcopia prin poruncă primită dela 
D-zeu (377 b.). 3. Nifon profeţeşte viitoarele mari pericole ce au 
să-l ajungă (377 b.), cum și domnia lui Neagoe Basarab (382 a.). 
4. O flacără încunjoară pe Nifon, când eră de strajă la mare de 
frica piraţilor (383 a.). 5. Sf. loan Botezătorul se arată igumenului 
şi îi poruncește să nu mai lase pe Nifon ca păzitor de catâri— 
Bopăovupns(l) (383 a.), 6. Nifon potolește o furtună pe mare prin 
rugăciune și binecuvintează ancora corăbiei, care apoi liniștiă furtu- 
nile, când eră lăsată în apă (384 a. b.). 7. Din moaștele Sfântului 
Nifon la desgropare iese miros bun, care umple locul şi biserica, (2) 
(386 b.). 8. Un mut, un surd și un orb se vindecă sărutând moaștele 
Sfântului (386 b. 387 a.); aci să se noteze că aceste minuni sunt 
mai mari decât cele povestite de redacţia românească, durere de 
cap și friguri (NiNE, 87.). 9. In Ţara-Românească sunt vindecaţi o 
mulțime de bolnavi, schiopi, orbi, demonizați pe lângă minunile po- 
vestite de Neagoe (N. 'Ex. 387 a. b.). 

În redacțiunea grecească nu găsim capitole întregi cari se află, 
în redacțiunea românească. Intreaga domnie a lui Mihnea cel Rău 
(1508 —1510), cu omorirea boierilor și urmărirea familiei Craioveștilor, 
luptele contra lui Mihnea și omorirea lui în Sibiiu de către Dimi- 
trie Iacşici nu este povestită (cf. NiNE, 58—72.) Tot aşă nu se află 
domnia fratelui lui Radu IV cel Mare, Vlăduţ (1510—1519), care 
ațâțat de Bogdan, soțul surorii lui Radu, urmărește pe Neagoe și 
pe Craioveşti, prin care apoi își găsește moartea în București (cf. 
NINE 72—76). Aceste două capitole, cari nu stau în legătură di- 
rectă cu Vieaţa Sf. Nifon sunt rezumate în următoarea frază N. Ex. 
386 a: «Nedywos Exwvâvvevoe dă ră Ecyura, am d0w Tvpivyeos abcvrus, 
mod Epiwvay peră my Duvaroy rod Padobhov: ră zăy Migvay zpâToy, 
xi Uorepoy dmb my Bhăăcvhoy.» Nimic însă nu găsim în redacția 
grecească despre punerea lui Macarie ca mitropolit al Ungrovlahiei, 


(1) «Bop3ovăpns, cel care îngrijește de Bopăova sau povhăp:z, catâri» după Ph. Meyer, 
Zeitschrift făr Kirchengeschichte, XI (1890), 573. Slujba Si. Nifon din 1860, p. 42 are 
«la slujba vordunariei după.....», iar ediţia din 1841, p. 73 a tradus «slujia catârilor la 
argăţie». 

(2) Minunea această este cerută pentru ca cinevă să fie socotit ca sfânt (v. Ph. Meyer, 
1, c., 542). In redacţia rom. (NINE, 84) «secriul eră de lemni cu mirosală bună». 
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despre omorirea lui Bogdan şi supunerea tuturor vrăjmașilor lui 
Neagoe (cf. NiNE, 78— 82), despre petrecere'lui Manuil la curtea 
lui Gheorghe Brancovici și fuga sa în Pelopones la Toma, fratele 
Irinei Brancovici (cf. NiNE, 4— 10). Redacţiunea grecească lasă și 
introducerea la o parte și începe cu indicarea țerii de naștere alui 
Nifon şi cu numele părinţilor săi (N. "Ex. 373 a.) (1). Redacţiunea 
grecească merge până la trimiterea moaştelor lui Nifon înapoi în 
Dionisiat și se încheie cu ştirea că Neagoe a ridicat multe clădiri 
în această mânăstire și că a depus mâna și capul sfântului în mâ- 
năstirea dela Argeş (388 b.) In redacţia românească după acest 
capitol urmează înşirarea bisericilor reparate, înpodobite şi zidite 
de Neagoe în ţară și aiurea, apoi descrierea sființirii bisericii 
Curtea de Argeş şi se încheie la sfârșit cu o laudă către Sf. Nifon 
(NINE, 94—126). Aceste capitole au fost iarăş înlăturate, căci nu 
priviau direcţ Vieaţa Sfântului. 

Mu!te capitole în redacţia grecească sunt mai pe larg desvoltate 
decât în redacţia românească. De pildă: Redacţia românească po- 
vestește pe scurt, că cetățenii Salonicului împreună cu clerul lor 
căutau un om potrivit pentru biserica lor văduvită de mitropolit. 
Nifon primi această demnitate și, măcar că la început se îndoiă, 
fu apoi păstor bun (NiNE, 24, 26.) In red. gr. acest eveniment este 
amestecat cu minuni, discursuri și delegaţii. Doi boieri din Salonic 
fac cunoştinţa lui Nifon în Atos, îi admiră învățătura și răspândesc 
vestea despre vrednicia sa în orașul lor. După moartea mitropoli- 
tului din Salonic — îi dă chiar şi numele — în adunare este ales 
Nifon ca succesor. O delegație — 2 episcopi și clerici — este tri- 
misă la Dionisiat în Atos ca să-l aducă. Călugării de aci ţin un 
discurs că nu se pot lipsi de un așă mare învățător trimis lor de 
D-zeu. Nifon luminat de Duhul sfântaflă rostul delegaţiei și asigură 
pe egumenul mânăstirii că nu va primi, iar egumenul profețeşte că 
nu-l va mai vedeă în vieață. La plânsul răsunător al lui Nifon în 
biserică se adună călugării și delegaţia, care îi îmmânează actul de 
alegere. Nifon într'un discurs insistă asupra nedestoiniciei sale; la 
care delegaţii obiectează că nu se cade să respingă votul poporului. 


(1) Vieaţa din Slujba din 1841 are introducere, — insă cu alt cuprins — cum și capi- 
tolul despre petrecerea lui Manuil la curtea lui Brancovici și fuga lui la Toma în Pe- 
lopones. Fiindcă vieaţa din această slujbă reprezentă o redacţie nouă grecească—poate 
chiar cea trimisă din Dionisiat la Argeș la sfârşitul veacului al 18-lea—ar rezultă că tn 
redactarea din N. 'Ex. (1803) aceste părţi au fost înlăturate. De altfel toate vieţile din 
N. "Ex, (1803) incep la fel cu indicarea patriei sfântului și cu numele părinţilor săi. 
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Egumenul luminat de Duhul sfânt îndeamnă pe Nifon să primească 
arhieria, dar să-și aducă aminte de mânăstire şi s'o ajute. Se po- 
vestește mai departe despărțirea duioasă a lui Nifon din mânăstire, 
primirea şi sfințirea sa solemnă în Salonic. Ca mitropolit Nifon învață 
contra sinodului din Florența și a Latinilor, mângâe pe cei asu- 
priți de jugul turcesc și ajută pe cei nevoiași. Vestea despre el se 
duce departe, mulți vin să-l vază şi să-l asculte (N. 'Ex. 376 b—378 a). 

După red. rom. Radu Vodă se supără pe Nifon, pentrucă acesta 
nu admite căsătoria între sora domnului și boierul Bogdan, care 
aveă o soţie legiuită (NiNE, 44). In red. gr. acest eveniment este 
mult mai desvoltaţ. Bogdan este un om rău din Moldova, de unde 
a fugit de frica morții la care eră pedepsit. In Ţara-Românească 
intră pe subt pielea lui Radu, care îi dă chiar pe soru-sa de soție, 
deşi ştiă că Bogdan are în Moldova femeia sa. Aceasta scrie lui 
Nifon că are copii și nu vrea să-și lase bărbatul. Nifon chiamă pe 
Bogdan şi-l sfătueşte să se întoarcă la soția sa dintâi. In loc să 
asculte aceste sfaturi, Bogdan pârăște pe Nifon la Radu sfătuindu-l 
să-l gonească. După ce Nifon cetește Domnului scrisoarea femeii 
dintâi a lui Bogdan și învederează cu legea în mână că noua că- 
sătorie este nelegiuită, Radu răspunde aspru fostului patriarh, care 
apoi se duce în biserică și afurisește pe Bogdan și pecei ce-lajută 
la fărădelegile sale (N. 'Ex. 380 b—381 b), 

Foarte pe larg este desvoltat în red. gr. capitolul în care se po- 
vestește Vieaţa lui Nifon după întoarcerea sa în Atos. Pe când red. 
rom. știe numai de trecerea sa dela Vatoped la Dionisiat, unde 
slujește ca pildă de vieața călugărească până la moarte sfătuind pre 
toţi prin învățăturile sale şi dând el întâiu exemplu de supunere 
(NINE 48—54), red. gr. îl face să vie ca un necunoscut în Dionisiat, 
unde este rânduit să păzească catârii mânăstirii. Din această situ- 
aţie iese la iveală printr'o minune urmată de altele și este ţinut 
în mare cinste pânăla moarte (N. "Ex. 382 a.—388). 

Red. gr. schimbă unele fapte dându-le altă interpretare. Red. 
rom. spune că Nifona luat începutul călugăriei dela monahul Ioasaf, 
în Arta fu făcut călugăr desăvârșit și chiar sfinţit ca diacon, iar în 
Croia fu sfințit ca preot (NiNE, 12, 14, 16). După red. gr. Nifon 
<imbracă sfânta haină îngerească» în Dionisiat şi tot acolo fu sfinţit 
diacon și preot, după ce el colindase prin Albania, Ohrid şi mai 
toate mânăstirile Atosului, unde chiar învățase pe călugări (N. 'Ex. 
376 a). Prin asta vrea să zică că până aci Nifon avusese numai 
pxpăy 9XT]a, prima treaptă a călugărismului. Se vede clar că amâ- 
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narea sfinţirei lui Nifon este un adaos posterior al celor din Dioni- 
siat, pentru a ridică prin asta cinstea mânăstirii lor. Tot pentru a 
ridică cinstea Atosului red. gr. face pe Nifon să vie la Atos direct 
dela Ohrid şi cam fără voia învățătorului său Zaharia (375 a.) In 
red. rom. se scrie că atunci când Nifon eră în Arta, toate bisericile 
ortodoxe fugiseră dela biserica Țarigradului și stau în legătură cu 
biserica Ohridei din pricina unirii dela Florența (14, 16). Red. gr. 
amintește turburarea pricinuită de unirea dela Florența cum și 
opunerea bisericilor orientale, dar nu face nici o amintire despre 
situația înaltă a bisericii din Ohrid; mai mult încă, ea pune în le- 
gătură cu unirea dela Florența faptele următoare. Nifon și cu 
învățătorul său Zaharia se duc în Ascalon (1) (N. "Ex. 374 b), ca 
să predice contra unirii și pentru mănținerea ortodoxiei, pe când 
în red. rom. ducerea la Ascalon şi Croia este mai mult o emi- 
grare. În legătură cu această predicare contra unirii red. gr. pune 
apoi subt Constantin Paleologul adunarea unui sinod, care a de- 
clarat nulă unirea din 1439 dela Florenţa (2) (N. "Ex. 374 b) și,. 
tot în acest șir de idei stând, transformă pasajul, unde în red. rom. 
eră vorba de o expediţie a 'Lurcilor spre Albania, în cucerirea Con- 
stantinopolului de Turci dând chiar anul exact al cuceririi (N. "Ex. 374 
b), lucru puţin obișnuit în Vieţile de sfinţi, cari sunt foarte avare în 
înregistrarea datelor. Faptul că red. gr. nu amintește situația supe- 
rioară a bisericii din Ohrid după unirea din Florența, cum face red. 
rom., ar fi o probă că schimbarea de text sa făcut atunci când 
lupta pentru supunerea Ohridei subt Cons-pol eră vie, sau poate 
chiar după supunerea din 1767. Intr'adevăr în red. rom. biserica 
Ohridei este numită «patriarşie» (NINE, 18), arhiepiscopul ei este 
numit patriarh (3), iar titlul lui întreg sună: «...lustniianiei cei dentăiu 
și al tuturor Bulgarilor și al Sărbilor şi al Arvaniei și al altor laturi» 
(NINE, 14 şi 20). Pentru red. gr. arhiepiscopul şi biserica din Ohrid 
este «6 ăpytepede Tic 'Ayprâây (N. "Ex. 375 a.), epitet care în nici un 
caz nu se puteă da Ohridei în veacul al XV-lea, sigur însă i se puteă 
zice așă în veacul al XVIII-lea după supunere. 


(1) eEniţav sic măv "Acxdhuva», numire care se va explică mai departe, și care stă 
în legătură cu «cetatea Dracea, în ţara Asculunului» (NINE, 16). 

(2) In red. rom. nici o urmă despre acest sinod. Pe acest pasaj sigur interpolat se 
sprijineşte L. Petit, apărătorul sinodului Constantinopolitan din 1450. Părerea lui Petit 
o împărtășește și Ch. Auner, La Moldavie au Concile de Florence, p. 25. 

(3) NiNE, 14, 16, 18, 20; H. Gelzer, Patriarchat v. Ohrid, p. 177 a arătat că titulatura 
maxptăpX:ns în loc de &pytezisxonoc este chiar mai obișnuită, de pildă chiar în 1685 narpt- 


pyms "Axptdov Tpny6ptos. 
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In cele două redacţiuni sunt și pasaje cari se aseamănă aproape 
cuvânt de cuvânt. În Sozopolis Nifon «petreci înpreună cu călu- 
gării viiață mai predesupra fierei omenești, pentru care fu vestit şi 
lăudat în toate laturile atăta căt veniiă toţi de pretutindinea la, sfinția 
sa, de luă învățătură de fo'osul sufletelor sale» (NINE, 30, 32) = 
cămepvâvras (wi bmepBubuasry, râoov Go 1) aci) Tov ded601 
etc &ha ră Ep Exstva, mai Erpejov oi Xproruvoi, tă vă RhEzovy 
my "AȚioV, Wa VE EX0W0Vy TV Wboyeotpe)i) dduoxaiay Tov». (N. "Er. 
379 a). In a doua păstorie: «Deci iar străluci luminat soarele celui 
neapus și încălziiă pre toţi cu veselia învăţăturii sfinții sale» (NiNE, 
32)= exoi EXapube md) mă qâc Eni Tijv doyviay, mat epwrisâ:n Gin 7] 
cinconew pE răs ovyvăs âduyas rpv» (N. "Ex. 379"). După întoar- 
cerea în Atos: «cum şi eii l-am văzut făcându lucruri ca acestea» 
(NINE, 52)==carby Ephena 6mod Eoxunrev eic mov xînov> (N. Ex. 
384 a). Descrierea raclei făcute de Neagoe: 


NINE, 92: 


«deade de făcu sicriiul tot de ar- 
gint curat şi-l polei cu aur, și-l în- 
frumseţă cu mărgăritar frumos și 
cu alte pietri scumpe şi cu jmalţă 
şi desupra pre plehupă scrise chipul 
sfântului întregii, iar jos la picioarele 
sfântului să scrise pre sine înge- 


N. "Ex. 387 b: 


cxai Exaphav Eva Xpvodv xovRoiu- 
Mov, modvttodov, pă mETpas ToduTi= 
povs ua GpăATov mepiuexoounpEvov, 
bpabrarov, xal es Tb oxEnaouă Tov 
ăwwdev torâpnoe răv “"Aytov, xal Ep- 
mpoodtv rav ioropnoe Tv ExuTăv Tov 
“OVaTLOTăV». 


nuche, rugându-se sfinţii sale» 


Pasaje asemănătoare, dar unde red. gr. este mai desvoltată, mai 
sunt: N. Ex. 379 b, cf. NiNE, 35; 381 a, cf. 43; 381 b, cf. 45; 381 
b, 382 a, cf. 47; 382 a, cf. 47, 49. 

O caracteristică a red. rom., care a dispărut cu totul în red. gr., 
este antichizarea numelor de popoare și localități, o modă în isto- 
riografia bizantină începând cu veacul al XI-lea, pe care o urmară 
şi scribii slavi. Despotul Gheorghe Brancovici este «Domnul Dal- 
maţii» și soția sa Irina este «doamna... den ţara Dalmaţii» (NINE, 
8, 10). Țara-Românească este de mai multe ori numită «ţara mun- 
tenească», «țara rumânească» dar de șase ori poartă şi numele de 
Panonia. «Fericitul Nifon den ţara Panoniei» (NINE, 42); «Nifon 
eşi den țara Panoniei» (NiNE, 56); «Mihnea Vodă den scaunul ţărei 
Panoniei» (NINE, 66); trimiseră moaştele «în ţara Panoniei la Dom- 
nul Neagoe Vodă» (NINE, 86); «Neagoe Vodă, domnul (ighimonul) 
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Panonii» (NiNE, 114 și 124). Mânăstirea «Oreiscului în măgura Mi- 
siei» (NINE, 100) este mânăstirea Oreșcoviţa, o fundaţie a despo- 
tului Lazăr (+ 1389) sub muntele Kudajina (1), iar expresia 
«măgura Misiei» stă în legătură cu numele vechiu al provinciei 
Moesia superior—' Ayw Mvoia — AMlucie ropnee (2), Mânăstirea Trescaviţa 
este aşezată în Pethlagonia (NINE, 100; NiH, 147, a: Peflagonia), ţi- 
nutul din jurul oraşului Monastir, al cărei Mitropolit și astăzi se 
intitulează 6 Ilehayoviac. Poate sub localitatea «Lucdonie» (NINE, 
102; NiH, 147 a: Lugdunia) vrea autorul să înțeleagă pe vechiul 
Lychnidos, astăzi orașul Ochrid. 

Din toate acestea se învederează că red. rom. a Vieţii lui Nifon 
păstrează mai bine decât red. gr. tipărită caracterul redacţiei pri- 
mitive, poartă mai puţin înfățișarea unei legende haghiografice și 
deci merită mai multă crezare decât cea grecească. 


(1) I. Ruvarac în Starinar, VI (Belgrad 1889), 33—34. 
(2) Expresia și la Ljub. Stojanovic, Zapisi, No. 812 și 3.165. 
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PARTEA A DOUA. 


BIOGRAFIA LUI NIFON AL II-LEA PATRIARHUL 
CONSTANTINOPOLULUI. 


A. Părinţii, călătoriile, stabilirea în Atos. 


Nifon s'a născut în Pelopones. Asupra acestui punct toate izvoa- 
rele spun acelaș lucru (1). Red. rom. cât şi cea gr. a vieţii ne 
transmite numele părinților săi: tatăl se numiă Manuil, iar muma 
Maria (2). Muma eră din Pelopones şi dintr'o familie nobilă gre- 
cească (3). Asupra originii și naţionalității tatălui există deosebiri 
de păreri. Ecthesis Chronica și toți cari au folosit acest izvor, scriu 
că tatăl lui Nifon eră nobil albanez (4). După red. rom. a Vieţii 
însă tatăl lui Nifon, anume Manuil, eră vătaf de copii din casă la 
curtea lui Gheorghe Brancovici, despotul Serbiei (5) (1427 — 1456). 
In această demnitate fiind, el fu pârit de Manea Hiapen, băgat în 


(1) N. Ex, 878* «Moptav»; Ecth. Chronica ed. Lambros, p. 45, “Hy ţăp ză Ever îx ll-e 
Nonovvfjsov»; [larg tor. p. 139, *Hrov 3t 'î) narpiăa rov nd ri [lehonâwnoov, fiţovv nd răv 
Moptav.»; Iloy. or. p. 383, «Hv 38 iv narpiăa nehonovyianose; NiH, 133 b aostrovul Pelo- 
pov», Pelipov este greșeală de copist ca şi în NiNE, 8, 10 «Apelapov, Pelipovului»; Ms. 
A. R. 3488, fol. 207", rând. 21 «Apelapov»,la margine «Morea». Ms. A. R. 2714, ful. 87, 
rând. 1 <Apelapov», rândul 16 «ostrovul Pelopovului». Pentru expresia ostrovul Pelo- 
pov compară slavul ocrponi nenononi (=Peloponnesus, Miklosich, Lexicon palaeoslovenicum, 
1862—5) și grecescul 1, vîsos ro [lthonos (=Peloponesul, v. Vieaţa lui Nicon Metanoite, 
Nos “Ehimvopvnpiwov, III, (1906), p. 163 şi 177. 

(2) NINE, 8, 10; N'Ex. 373a, 

(3) Ecth. Chron,, p. 45 «Ex unrpăs “Pupaias ebyevoâc» (ed, Sathas, p. 595, «<—“Pupoaioş 
sdpevis»); Ilarp. lor. p. 139 «1 unripa ov, Pupaia ebțeveorârn»; [lo), iar. p. 33 aunripa îi 
bopaiav 6 ebyevăv»; Slujba din 1841, p. 53, Maria «să trăgeă de neam din Peloponi». 

(4) Ecth. Chron., p. 45, câx 8: marpăs &pxovros 'ANGavirov vibe»; Ilarp. îor., p. 139, exal 
martpag rob, &pxovras "ANRavimns;» Iloă. ior.,p. 38 anarEpa pâv xrno&pevos "ANfavov nhobatov 
un &văpa mensdevutvov»; 

(6) NiNE, p. 8: alin curtea lui Gheorghie, Domnul Dalmaţii». Dalmația este arhaizarea 
numelui Serbia, amintind provincia romană Dalmatia. 
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închisoare şi ameninţat cu moartea (1). Pentru a-l scăpă, «doamna 
Irina den ţara Dalmaţii»—deci Irina soția lui Gheorghe Brancovici 
— cil trimise pe suptii cumpăt cu cărți la un frate al ei, ce-l chemă 
Thoma, care eră voivod» în Pelopones (2). Acesta îl primi bine și 
aci Manuil se căsători cu Maria, cu care avi doi feciori și o fată (3). 
Nifon eră al.-doilea copil. Manuil, tatăl, muri de timpuriu (4). Din 
faptul că Manuil este citat ca demnitar al despotului Gheorghe 
Brancovici, s'a tras fireasca concluzie că el ar fi Slav, resp. Sârb 
de neam. Idea aceasta este clar exprimată de sinaxarele românești 
ale slujbei Sfântului (5), dar ecth. chron. citață mai sus cum și po- 
recla lui Manuil, de care se va vorbi, nu întăresc, ci din potrivă 
slăbesc idea că Manuil ar fi fost Sârb de neam. 

După red. rom. lui Manuil «pre porocle îi ziceă Ilalep» (6). Dacă 
în această poreclă se va fi ascunzând cuvântul grecesc jude — 
supărător, dificil, răuvoitor — prin care se va fi caracterizat firea 
acestui personagiu, atunci s'ar puteă propune ipoteza că porecla s'a 
dat prin cuvântul grecesc avându-se în vedere naționalitatea gre- 
cească a lui Manuil (7). Faptul că Manuil fu protejat de Irina Can- 


(1) Familia Hlapen este cunoscută în Serbia. Hlapen, un general al lui Ștefan Dușan 
(1331—1355', ajunge guvernator în Berrhâa și Voden, mai târziu chiar socrul lui Marco 
(Cralevici', fiul lui Vâlkaşin (C. Jiretek, Geschichte der Serben, 1, p. 402, 415, 420, 434), 
Vezi şi Hopf, Chroniques greco-romanes, p. 530. Un Radoslav Hlapen într'un document 
din an. 1385 (Miklosich-Miiler, Slamische Bibliotek, 1, p. 167). Numele Hlap și deriva- 
tele sale apar des, cf., C. Jirecek în Wissenschaftliche Milteilungen Bosniens, III, p. 
417; acelaș, Romanen in Dalmatien, II, p. 73; Danitic, Rjecnik; T. Maretic in Rud, 14 
(1886', p. 105, 111—112, 91—92. 'Tot un derivat din Hlap poate fi socotit și numele satu- 
lui Hlăpeștii amintit în 1479 și 1483, azi cătun al com. Talpa, jud. Neamţ (v. IL. Bog- 
dan, Documentele lui Ştefan cel Mare, I, pp. 228, 229, 275, 276. 

(2) NiNE, p. 10. 

(3) NiNE, p. 10; Slujba din 1841, p. 54, cunoaște numele câtor 3 copii: Dumitru, Ni- 
colae, Maria. 

(4) Slujba din 1841, p. 54, scrie că Manuil a murit «după șase ani». 

(5) Slujba din 1806, p. 39, Manuil eră «de neam slavean»; ed. 1841, p.53, Manuil eră 
«din Dalmația (care să numește Slavonia»; N. Iorga, st. bis. rom., |, p. 116, «Nifon, 
Sârb după tată». 

(6) La T. Maretic, Narodna îmena i prezimena, Rad 14 (1886, Agram), nu este trecut 
acest nume și nu mi-e cunoscut nici din alte izvoare sârbești. 

(7) Numele propriu Xahenis citat de W. Pape, Waărterbuch der griech. Eigennamen 
(ed. Iil, 1875', din Polibius, 22, 8, este cetit Kciiinzoc de l'rid. Hultsch, Polbius, vol. IV, 
liber 21,25 (22, 8) 11, p. 1061, iar L.ud. Dindorfius are conjectura XâA-qsos, v. indicele,7. c., 
p. 1041. Ar fi vreo legătură între xahends și numirea Xohtna a localităţii de lângă Canea 
în Creta? Despre mânăstirile de aci v. Spyr. P. Lambros, “Il îvy Xaiing uovi zâv xaho- 
“patwy în Adyot xat ”Apdpa, Atena 1902, p. 473—77. Ar fi iarăş vreo legătură între porecla 
Halep și numele de familie Halip (Halipa' cunoscut în Bucovina şi Basarabia / 
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tacuzino şi trimis la fratele ei Toma ar fi iar o probă despre na- 
ționalitatea sa grecească. Manuil acesta n'ar fi singurul Grec din 
Serbia în vremea lui Gheorghe Brancovici. Unul din aceşti Greci, 
anume Caloian Rusata este așă de însemnat, că letopisețele sârbești 
îi însemnează și anul morții, 16 Aprilie 1437 (1). «Manolus filius 
quondam Caloyani» pomenit de Raguzani la 4 Fevruarie 1444, 
pare a fi fiul celui de sus (2). Un alt Manoil Grecul e amintit în 
veacul al XV (3) și el pare a fi fiul lui Grigorie Grecul din Cas- 
toria amintit în 1468 (4). 

Trimiterea lui Manuil Halep, tatăl lui Nifon, în Pelopones la 
fratele Irinei Brancovici, care este Toma Cantacuzino (5), n'a putut 
aveă loc decât înainte de 1433, căci dela această dată găsim con- 
tinuu pe Toma în Serbia (6). Locul de refugiu al lui Manuil în Pe- 
lopones va, fi fost Misitra, unde familia Cantacuzenos stăpâni până 
în anul 1384, sau Maina, unde Manuel Cantacuzenos, fiul lui Gheorghe 


(1) Safatik, Pamdtky, p. 77. 

(2) N. Iorga, Actes et extraits, II, pp. 401 și 316, nota 4. 

(3) Ljub. Stojanovic, Zapisi, II, p. 407, No. 4202, 

(4) Ibid., |, p. 102 No. 332, 

(5) Dukas, ed. Migne, 157, col. 1001, «*Hocv 8: îvrbc (Smederevo) 6 npâzog vibe rob 
Aconăzov, val 6 mpbs pinrpăs detoc abroă Owpâc 6 Koavraxovtinvos» cf. Du Cange, J7yricum 
vetus et novum, Posonii 1746, p. 68; Giov. Musachi în Hopf, Chroniques greco-romanes, 
p. 304, «la madre del detto despoto de Servia (Lazar Brancovici) fu sorella de Thoma 
Catacusino...». Nesigur însă ai cui fii erau. G. Musachi, 7, c., 304, îi face fiii lui «Gio- 
vanni Catacusino,.. Imperadore», ceeace este imposibil. Hopf, 7. c., p. 536, face pe «Tho- 
mas 1431—1438, Helâne (6p. David II. Comnene de Trâbizonde)+1462 și Irene+2 Mai 
1457», fiii lui «Manuel, protostrator de la Morse 1420—1429». Du Cange 2. c., p.69, «cum 
Irene Cantacuzena, Mathaei Cantacuzeni filia». Spandugino în Sansovino, Historia dei 
Turchi, (1573, Veneţia), p. 189 şi 191”, pare a face pe un Giorgio Cantacusino frate cu 
Irina. Tirne ]a el este greșeală de tipar în loc de Irene, v. 2. c., p. 109 «Erina Cantacu- 
sina moglie...» lui Gh. Brancovici. 

(6) Toma, îratele Irinei Brancovici, este cunoscut în Serbia şi din arhivele Raguzei. 
La 25 August 1433, delegaţii Raguzei amintesc pe «Thoma, cognato del signor» Gheorghe 
Brancovici; v. N. Iorga, Actes et extraits, II, p. 316. La 21 Fevruarie 1435 delegaţii vor vi- 
zită pe soţia lui Gh. Brancovici și «d'abord signor Toma, suo frars î. c., p. 325. La 8 
Iulie şi la 28 August 1435, iar este Toma amintit. La 4 Fevruarie 1444 se răspunde din 
Raguza lui «Cathacussinus de Servia et Manolus îilius quondam Caloyani» 2. c.,p. 401. 
La 5 Iunie 1445, Raguza se plânge pentru abuzurile comise de «Cathacussin gabelotto» 
I. c. p. 410. La 15 Octomvrie 1448 Raguza recomandă negustorilor din Sreberniţa să se 
plângă lui Toma că li s'au violat privilegiile 7. c., p. 430. Tomaiea parte la asediul Sme- 
derovei din anul 1439 și la lupta dintre Bosniaci și Sârbi din anul 1448, v. Ced. Mija- 
tovi6, Despotul Gheorghe Brancovici (sârbeşte) 1880. Belgrad, I, p. 256—7, 270; II, p. 8, 
262. După moartea lui Gh. Brancovici, Toma împreună cu Grigorie şi Mara fugiră la 
Sultan. Toma moare în anul 1464; v. Safaiik, Pamdiky, p. 79 şi 80, | 


Analele A. R—Tom. XXXVI. Memoviile Secţ. Istorice. 454 
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Saketai, chiar în 1456 eră mare feudal având cea mai bună parte 
din Maina (1). 

Anul nașterii lui Nifon nu se poate stabili decât cu oarecare 
aproximaţie. După red. gr. (N. :Ex. 384 b) el a murit în vârstă de 
90 de ani. Aceasta ar însemnă că Nifon s'a născut în anul 1418, 
a venit în Ţara-Româneâscă pentru organizarea bisericii, când eră 
trecut de 80 de ani, iar drumul din Târgoviște până la Atos l-ar fi făcut 
la vârsta de 87 de ani, toate lucruri foarte greu de admis. Admi- 
țând însă că tatăl său a fugit în Pelopones înainte de 1433 și având 
în vedere și vârsta cei se cereă lui Nifon pentru a puteă fi ales 
mitropolit la Salonic, s'ar păreă mai aproape de adevăr punându-i 
data naşterii în 1435—-1440 (2). 

Numele de botez al lui Nifon eră Nicolae (3). Amândouă redac- 
țiile vieţii spun că Nifon a învățat carte în şcoală, unde s'a distins 
prin inteligența sa, a stat apoi în tovărăşia unui alt dascăl călugăr 
Iosif şi a îmbrăcat de tânăr haine călugărești, schimbându-i-se numele 
din Nicolae în Nifon potrivit obiceiului (4). Mai pe urmă Nifon 
auzind că în Arta locuiă un călugăr anume Zaharia «ştiind carte 
grecească și slavonească», câre venise dela Vatoped din Atos, 
veni și el în Arta și rămase în tovărășia acestui Zaharia, care îl 
făcu şi «călugăr desăvârşit.» In curând mitropolitul cetăţii Arta îl 
sfinți diacon (5). Red. rom. povestește mai departe cum Zaharia și 


(1) Hopf, Griechische Geschichte în Ersch-Gruber Encyklop. 86, p. 13 și 118. 

(2) După legile bisericeşti se cere vârsta de 40 de ani pentru a fi sfiinţit arhiereu, 
Nifon a ajuns mitropolit la Salonic circa 1482, deci ar fi fost între 42--47 de ani. 

(3) NiNE, p. 6. 10; N. "Ex. p. 373 a, b.3%4a. 

(4) NINE, p. 12 «loasaf» dela care Nifon aau îmbrăcat haine călugărești și fu chiemat 
Nifon» După N, 'Ex, p. 373 a, b. Iosif eră ieromonah și aătădoxahos &xpoco — dascăl 
flistins —; cu acesta se duce Nifon în 'Eniâavpov — poate Epidaur în golful Eghina — 
la un aschet Antonios, la care Nifon rămâne şi dela care îmbracă «rd pwovaxxby popepa» 
— haina călugărească —; Nifon rămase aci până la moartea lui Antonius, Că Nifon a 
mai fost şi aintr'altă lature ca să vază și traiul sfinţilor... părinţi» știe și red. rom. NiNE, 
12, Slujba din 1841, p. 65 ştie și numele lui Eftimie primul dascăl al lui Nifon. După 
Ecth. Chron. p. 45—46 Nifon și-a părăsit de tânăr părinţii şi s'a dus în Sf. Munte. Aci 
a ajuns preot în Pantocrator şi de aci a fost ales mitropolit în Salonic, ceeace nu-i adevărat, 

45) NiNE p. 14 unde se spune că mitropolitul cetăţii Arta-Narda—a fost sfinţit de «pa- 
triarhul Justinianii prime» Nicolae. Arta nu a făcut niciodată parte din eparhia Ohridei, 
dar acum suntem în vremea când «toate cetăţile erau fugite dela biserica Țarigradului» 
pentru unirea din Florenţa. Red. gr. N. 'Ex. 374 a, b. amintește pe Zaharia, nu spune 
însă nimic de călugăria și diaconia lui Nifon. Cum s'a notat mai sus, red. gr. lasă pe 
Nifon să fie călugărit în Atos pentru a ridică prestigiul Sf. Munte. 
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Nifon împreună cu mulţi alţii plecară (1) «în ţara Ascolonului», sosiră 
în Durazzo — «în cetatea Dracea, care iaste în ţara Ascolonului», 
şi de aci se suiră în cetatea Croia la Gheorghe Scanderbeg, c«is- 
pravnicul Albaniei», care îi primi cu bucurie (2). Această ducerea 
mai multora în Albania la Scanderbeg poate să fie una din multele 
emigrări spre Nord pricinuite în această vreme de Turci și poate 
n'ar fi prea departe de adevăr dacă această emigrare în Albania 
Sar pune în jurul anului 1461. In acest an Scanderbeg încheie cu 
Turcii un armistițiu de zece ani, jafurile reciproce se opriră și 
pacea fu salutată cu bucurie (3). 

Dacă se poate admite că Zaharia și cu Nifon au trăit ca fugari 
în Croia, în schimb nu se poate admite ceeace se povestește mai 
departe, că Scanderbeg a ales ca duhovnic al său și al oamenilor 
săi pe Zaharia şi că Nifon a fost preoţit de arhiereul Croii, cari 
şi acesta ar fi primit sfințirea dela patriarhul Nicolae al Ohridei (4). 
Gheorghe Scanderbeg pare a fi catolic după revenirea sa în Albania (5). 
Legăturile lui cu curia papală sunt amicale și dese. După cererea 
lui Scanderbeg, papa Calist dă în Sept. 1457 indulgență celor ce 
vor contribui la reedificarea bisericii Sf. Nicolae din Alessio (6), și 
când Scanderbeg muri în Alessio la 17 Ianuare 1468, el își găsi 
odihna în această biserică a Sf. Nicolae, deci în o biserică cato: 
lică (7). La 18 Sept. 1457 papa Calist îndeamnă pe Scanderbeg să 


(1) NINE, p. 16 apurceasără dela Justinianii, unii pe uscat, iar alţii în vase pe mare» 
nu este posibil, dela Arta da. 

(2) NiH, 134 b, Ms. A, R, 3488, f.209*, Ms.A. R, 2714, f. 88". Pentru Alcudonul din NiNE, 
p. 16 vezi mai sus. N'Ex p. 374 b anîyav sic răv 'Aoxăhwva» numai Zaharia și Nifon, ca 
să predice contra unirii dela Horenţa. Nu cunosc ca vreodată ţara din jurul orașului 
Durazzo să se fi numit Ascolon, Ascalon. Mai sigur că prin Ascalon autorul vieţii a 
înţeles «port», deci «în ţara portului» Durazzo. În favoarea acestei presupuneri ar milită 
faptul că tot în Vieaţa Sf. Nifon NINE, p. 96, NiH, 146 a, se scrie că Neagoe Basarab la 
mânăstirea Cotlomuz «făcu o pristaniște în Ascalon la mare să fie de corăbieri», unde 
este mai clar că Ascalon insemnează portul mânăstirii, In cazul acesta Ascalonul ve. 
chiului Testament ar fi căpătat înţelesul de port in genere. D-l [. Bogdan mă face atent 
asupra sl. casa, port. «Dracea» este forma românească a slavului Drac, gr. Dyrrachion 
ital. Durazzo. 

(3) Hopf în Ersch-Gruber, 86, p. 136. 

(4) NiNE, p. 16; N.'Ex. p. 374 b, unde sfinţirea lui Nifon este lăsată la oparte, căci o 
pune în Atos. 

(5) Ca copil a fost ortodox. În anul 1422 loan Castriota cu patru fii ai săi, printre 
cari și Gheorghe, dărui mânăstirii Hilandar două sate (v. Q. Jiretek, Gesch. d. Bulgaren, 
369, nota 24.) 

(6) Teiner, Vetera monumenta slav. merid. 1, p. 425. 

(7) Hopf. 2. c.,p. 157. 
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slăruească în sincera sa devoțiune pentru îngrijirea și apărarea cre- 
dinței catolice (1). Ilopf scrie că dela 1448 Scanderbeg luptă contra 
semilunii, credincios credinței catolice (2). E greu deci de admis că 
un călugăr ca Zaharia, care veniă din Atos, a putut fi duhovnicul 
unui catolic. 

Este peste putință de admis că Nifon a fost preoţit de episcopul 
Croii. Această «arhiepiscopie» aparţineă scaunului roman. Din vremea 
lui Scanderbeg este cunoscut ca «arhiepiscopus Craiensis» Paulus, 
care fusese numit de papa nunțiu în Albania, Serbia și părţile ve- 
cine (3) și deci este exclus ca el să fi fost sfinţit de arhiepiscopul 
Ohridei. La 17 Sept. 1457 papa Calist aflase că venerabilul frate 
arhiepiscop Croiensis a murit și deleagă pe altcinevă să aibă grije 
de banii pe cari acela ca nunțiu și colectoral cruciatei îi strân- 
sese (4.). 

Zaharia şi cu Nifon fugiră din Albania la Ohrid și se adăpostiră 
în mânăstirea Maicii Domnului de aci (5), din pricina unei expediții 
turceşti, care tăind şi prădând se întinse până în Albania și până 
la mare, făcu pe oameni să se împrăștie şi să se ascunză în toate 
părțile (6). Această expediție turcească amintită de red. rom. este 
cea din primăvara anului 1466, când însuș Mohamed atacă pe 
Scanderbeg şi asediă fără succes Croia, iar trupele sale prădară, 
şi pustiiră Albania (7). Sosirea lui Zaharia și Nifon în Ohrid se poate 
stabili deci în primăvara anului 1466 și pentru acest an militează, 
evenimentele povestite mai departe. 


(1) Teiner, 2. c. I, 427—8 «ltaque,dilecte fili, ut fecis, persevera in tua sincera devotione 
tuende et defendende fidei catholicae». 

(2) Hopf, 2. c., p. 125. 

(3) Teiner, £. c., p. 424—5. 

(4) Teiner, 2. c., p. 427—8. Autorului Vieţii Sf. Nifon nu i-a venit în minte, că sfinţirea 
lui Nifon din partea unui episcop catolic ar fi fost o piedică neinlăturabilă pentru ca 
Nifon să poată ajunge mitropolit și patriarh, a căror primă condiţie este să mănţie 
curată credinţa ortodoxă. După Eubel, Hierarchia Catholica, II (1901), p. 156, Paulus de 
Croia este amintit și la 1458 Martie 8, succesorul său este Petrus de Varnis (Brutis ?) 
amintit la 1468 August 26. 

(6) NiNE, p. 18 aîn lăuntrul cetăţii o mănăstire mare și vestită a Precistei», N. "Ex. 374 
b, autoa sis rhv 5noiav hrov Eva Movaormpiov ris Smepaţias Beorâxov.» Este biserica mitro- 
politană Maica Domnului din Ohrid. v. H. Gelzer, Patriarchat von Achrida, p. 210 şi 
altele: «râs Snspaytas “hu.Gv Bzorâxov, ris mod Bao5 hâţov Xopias». 

(6) NiNE, p. 16, 18. Prin «marea Ochianului» se înţelege marea adriatică care stă în 
legătură cu oceanul atlantic. N. 'Ex. 374 b. înţelege prin această expediţie luarea Con- 
stantinopolului, cum s'a arătat mai sus. : 

(7) Hopi., î. c. 86, p. 156; N. Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, II, p. 138—9. 
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Vieaţa Sf. Nifon povestește că în Ohrid în acea vreme a murit 
«patriarhul Nicolae» și în locul lui fu ales Zaharia, învățătorul și 
şi tovarășul lui Nifon. Păstoria lui Zaharia nu ţină mult, căci «fu 
trimis dela "Țarigrad Marco Xilocarav de Amira, împăratul turcesc, 
să fie patriarh la lustiniania cea mare, și au scos pre Zaharia pa- 
triarhul den scaun» (1). Aceste stiri nu sunt toate adevărate, Din 
alte izvoare știm că predecesorul lui Marco Hilocarav în scaunul 
Ohridei nu a fost Zaharia, ci arhiepiscopul Doroteiu. Când sultanul 
Mohamed se întorceă în anul 1466 dela asaltul Croii, găsi în Ohrid 
răscoală. Atunci din porunca sultanului arhiepiscopul Ohridei Do- 
roteiu împreună cu mulţi fruntași și preoţi fură deportați la Con- 
stantinopol (2). Deportarea s'a întâmplat toamna la 2 Octomvrie, în 
ziua Sf. Chiprian şi lustina (3), Acelaș diac Dimitrie, care relatează 
deportarea lui Doroteiu, scrie mai departe că urmaș al lui Doroteiu 
în scaunul ohridan a fost după porunca împărătească Marco, fost 
patriarh de Constantinopol (4). 

Intr'adevăr în ultimele luni ale anului 1466 Marco Xilocarav nu 
mai eră patriarh de Constantinopol. La 15 Ianuarie 1467 sinodul 
din Constantinopol subt președința patriarhului Dionisie îndepăr- 
tează din demnitatea lor pe doi turburători, ridică caterisirea ma- 
relui iconom dată de patriarhul Marco și caterisește pe acesta din 
urmă, (5). 

După această dată se poate pune trimiterea lui Marco ca proedros 
la Ohrid. Nu se poate admite nici ipoteza că Zaharia ar fi fost ales 
arhiepiscop după deportarea lui Doroteiu și până la sosirea lui 
Marco. Diacul Dimitrie cunoșşteă, bine situaţia bisericii din Ohrid. 
El primise însărcinare dela arhiepiscopul Doroteiu, ca să copieze 
un nomocanon pentru biserica din Ohrid. Urmașul lui Doroteiu, 


(1) NiNE, p. 18, 20; N. 'Ex. p. 875 a, scrie numai că a murit câ ăgxtepebs 77js "Axpiâiv 
Nixdăaos» şi că Zaharia a fost ales în locul său, nimic despre Nifon. 

(2) Ljub. Stojanovic, Zagpisi, I, p. 99. 

(3) Ibidem, 2. c., I, p. 102, no. 329. 

(4) Ibidem, 1. c., |, p. 99 ullo mpterarenin me cero npkApeutnnaro apXlennekona EABTABCKArO Hp 
Aoswfiea, np'bemunki npkeroaS oxkplA/exomoy Serpaaer cr ph Mapko, na'rptapkt sibiu Kwncranrina 
TPAAd, NORA kHltath WapacTROVISIpAr0...D, 

(5) Hotărirea sinodală publicată de A. Papad.-Keramevs, Măpxos & Evhoxapă6:ns, arpt- 
&pxms oixovpevtxb xal elea mpâzăpog "Axptâăv în Vizantijskij Vremennik, X. (1903, p. 402—415. 
Aceeaș hotărire sinodală fusese publicată, dar cu greșeli, de L. Petit, Revue de POrient 
chretien, VIII (1903) p. 144—149, Petit stabileşte întâiu numele celor 2 turburători, 
Gheorghe Galesiotul şi Manuil, marele eclesiarh, şi chiar identifică pe Gh. Galesiotul cu 
cel din Krumbacher:, p. 449. 
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Marco, este conjurat de el cu toate epitetele ca să îndeplinească 
promisiunea dată de arhiepiscopul Doroteiu: trecerea lui şi a fa- 
miliei în pomelnicul bisericii ohridane (1). 

Deci un Zaharia, patriarh al Ohridei, în jurul anului 1466 nu 
există. Se vede că în vremea când Protul Gavriil scrie Vieaţa Sf. 
Nifon, se mai păstră numai amintirea înlocuirii arhiepiscopului de 
Ohrid cu Marco Xilocarav, dar nu se mai știă numele exact al ar: 
hiepiscopului înlocuit. Amintirea deportării arhiepiscopului de Ohrid 
la Constantinopol iea la Gavriil altă față, anume după ce patriarhul 
faharia fu înlocuit cu Marco, el «mearse la Țarigrad denpreună cu 
fiiu său cel sufletescii Nifon ca să-ș afle vina, pentru care fu scos 
den scaun»; aci se bolnăvi și muri (2). Bănuim că lucrurile vor fi stat 

stfel: Zaharia și Nifon fugiţi din Albania au găsit azil în Ohrid, 
Poate că Zaharia aci prin destoinicia sa va fi câștigat repede o 


(1) Ljub. Stojanovi€, 7. c. I, p. 101. Având în vedere că Marco nu a putut fi arhiepiscop 
de Ohrid decât după 15 Ianuarie 1467, pare sigur că data pusă de diacul Dimitrie—6964 
(==1466) în epilogul său însemnează deportarea lui Doroteiu la Constantinopol și nu 
timpul când el a scris acest epilog. Acest epilog va fi fost scris în cursul anului 1467, 

oate 1468; mai târziu nu credem, căci Marco nu pare să fi trăit mult în Ohrid. Ecth. 
Chron, (Sathas, Mes. Bibl. VII, p. 582) serie: câ 3: xăp Mdapoc Ehae iv &pxtentoxoniv 
ris 'Oxpidov, diţov 82 Bribaas îrehebreqsev» cf. Hist. pol. (Bonn, p. 41 și Hist. patr. (Bonn), 
p. 107. Acest epilog al diacului Dimitrie n'are nimic a face cu falșificata corespondenţă 
dintre Doroteiu a] Ohridei și Ştefan cel Mare. Această corespondenţă a fost până acum 
de multe ori publicată. Cunosc următoarele publicări: Vremennik obs&. istorii, Moscva 
1850, lib. V, p. 34 — 36; Magazin istoric (Buc. 1845), [, p. 277 — 278 (traducere rom. 
după textul slav inpărtășit «de un invăţat rus D. Gligorovici»); Glasnik, VII (Belgrad 
1855), p. 177—179; Ctenie, (Moscva 1866), lib. 4, 56—57,; Melchisedek, Cronica Romanului 
(Buc. 1874), I, p. 115 — 6 (reproducere după Mag. ist.); Starine (Agram 1880), XII, 
p. 253 — 254; Gelzer, Patriarchat von Achrida (Lipsca 1902), p. 22 (traducere nem- 
ţească); St. Nicolaescu, Documente slavo-române (1905 Buc.), p. 126 — 129; Golubin- 
skij, Kratkij ocerk pravosl. cerkvej, 1871, p. 133, trimite V Blgarskih Kniznicah, 1858, 
no. 9, p. 26 sqq. Pe cât știu, d-l profesor I. Bogdan va publică în curând în Buletinul 
Comisiunii Istorice a României, |, un studiu asupra acestei corespondențe, citată și de 
Cuza Vodă în scrisoarea sa din 10 Iulie 1865, către patriarhia din Constantinopol, v. F. 
Balamaci, Documente (1913, p. 75. 

(2) NiNE, p. 20. Să se observe că diacul Dimitrie în epilogul său (Stojanovic, 7. c., p. 
99, no. 328) scrie «nonrakuleata Baaenaro așklennekona Aopwbea» ceeace însemnează că Doro- 
teiu nu mai trăiă, Expresia aa:enmn gr. ăoiâuog —de fericită pomenire— se întrebuinţează 
în special pentru morţi. Probabil Doroteiu moare în Constantinopol. Vieaţa pune moartea 
lui Zaharia tot în Constantinopol. După N. 'Ex. 378 a. b, Nifon întâlneşte pe Zaharia la 
Con/pol, când se dusese chemat de sinodul de aci (anul 1484). După această întâlnire 
Zaharia moare şi e ingropat de Nifon. Deci confuzia e și mai mare în red. gr. căci ar 
însemnă că Zaharia a păstorit până la această dată in Ohrid. 
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deosebită consideraţie. Printre cei duși la Constantinopol va îi fost 
și Zaharia cu Nifon; aci va fi murit acel dintâiu. 

Tot așă nu se cunoaște un «patriarh» al Ohridei Nicolae, care 
să fi fost înaintaşul predecesorului lui Marco. Şirul patriarhilor de 
Ohrid în veacul al XV nu-i bine cunoscut, se cunoaşte însă în anul 
1452 un Nicodim, arhiepiscop de Ohrid (1). Patriarhul Nicolae din 
Vieața Sf. Nifon sau este acest arhiepiscop Nicodim cu numele greşit 
transmis, sau că în amintirea acelora dela cari Gavriil şi-a cules 
informaţiile, numele fostului arhiepiscop de Ohrid Nicolae din vremea 
țarului Ștefan Dușan (2) întunecase pe toți urmașii săi. Acest pa- 
sa] din Vieaţa Sf. Nifon a încurcat pe istoricii Golubinskij, Ghe- 
deon şi Gelzer (3) făcându-i să admită pe Nicolae și Zaharia ca 
arhiepiscopi de fapt ai Ohridei, înainte sau după Marco Xilocarav, 
fapt care, cum se vede, este 'cu neputinţă. 

Doritor de o vieaţă curat călugărească Nifon vine să o caute în 
Sf. Munte Atos. Incuviinţarea de a locui aci o capătă dela protul 
Daniil, care este cunoscut și din alte părţi (4). După vizitarea şi lo- 
cuirea în mai multe mânăstiri, schituri, peşteri și chilii (5), în urmă 
Nifon se stabileşte în mânăstirea Dionisiat, unde îl atrase așezarea 


(1) Ljub. Stojanovic, Zapisi, I, p. 93, no. 300. Acest Nicodim nu poate fi socotit ca 
aceeaș persoană cu Nicodim, patriarhul sârbesc, din aceeaş vreme, care mereu este po- 
menit subt titlul narptapya (Stojanovic, 2. c., IL, no. 293, 296, 297), pe când Nicodim al 
Ohridei e numit apylennekonz. Stojanovi€ în indice, 2. c,, III, p. 389 pare nesigur de Ni- 
codim al Ohridei. 

(2) Golubinskij, 7. c., p. 128; Gelzer, 2.c,, p. 14—15; C.Jiretek, Mittelalterliches Sarbien, I 
(Denkschriften d. Wiener Acad. LĂI, 1912), p. 53 amintește pe arhiepiscopul Nikola de 
Ohrid in anii 1346 și 1347. 

(3) Golubinskij, 2. c., p. 134, crede că au păstorit înainte sau după Marco, pe careii 
pune în Ohrid ce. 1470; M. I. Ghedeon, 5 “”Afhws, p. 204, admite pentru Zaharia data c: 
1454, 1455; Gelzer, Z. c., p. 24, îi citează după Golubinskij, dar crede că au păstorit 
după Marco. 

(4) NiNE, 22; N. 'Ex. 375 b. Protul Daniil citat într'un act din 1471, v. Ghedeon, 
“Abwg, p. 322, este aceeaş persoană. Se mai găsește pomenit și în Vieaţa Sf. Nectarios 
+ 1500, Decemvrie 5, v. Nov “Exhoyiov, ed. 1803, p. 390 b. La Ghedeon, 2. c.,p.322 un 
Daniil Protul și în 1430. 

(5) Şirul locurilor vizitate diferă în cele două redacţiuni. După NiNE p. 22, 24: Daniil 
Protul, mânăstirea lui Hariton, peșterile şi chiliile, schiturile mari și mici din jurul 
Cariei, peştera, Criţ «multă vreme», lavra Sf. Atanasie un an, mânăstirea Dionisiat. După 
N."Ex. 375 b: Vatopedion, Carea la protul Daniil, Pantocrator ixzvv umpbvy — destulă 
vreme —, peștera Criti, lavra Sf. Atanasie, Dionisiat. 


49 
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romantică a mânăstirii și vieţuirea curată a călugărilor (1). Fiind 
bun caligraf ocupaţia lui eră copiatul cărților. 


B. Nifon mitropolit de 'Tesalonic. 


Pe când Nifon trăiă în mânăstirea Dionisiat, fu ales de către clerul 
şi poporul din Tesalonic mitropolit al acestei dieceze. Nifon ar fi 
primit această demnitate după multă îndoeală. Activitatea sa ca mi- 
tropolit s'ar fi mărginit mai ales în accentuarea mănținerii vechilor 
aşezăminte bisericești (2). Anul când Nifon fu ales mitropolit la 
Tesalonic, nu se poate preciză cu siguranţă (3), dar dacă s'ar puteă 
dovedi că orologiul manuscris no. 2003, 239 din mânăstirea Filo- 
teiu scris în luna Martie 13, anul 6991 (—1483) de Nifon, nevred- 
nicul ieromonah (4), este opera lui Nifon al nostru, atunci el n'ar 


(1) După NiNE, p, 24 Nifon vine la Dionisiat «pentru învăţătura smerenii» După N. "Ex. 
376 a, Dionisiat eră xovâftov şi călugării aveau toate in comun 8ha ră năvra xotvă, Ştirea 
aceasta se întărește și printr'un pasaj din Vieaţa Sf. Nectarie și Teofan. Aceştia au 
găsit pe Nifon în Dionisiat, care întreceă pe toate celelalte chinovii prin așezarea și vie- 
ţuirea din ea cătă mo SnepExetv râv &hiwv z05 "Abdw xotvoGtanâv adry "ev mohirsia, Gsu.vij al 
povaxtuţi xaraarăcet» (Ntos “EMnvopuvnuwv II (1905), p.99). Ştirea este cu atât mai însemnată, 
cu cât până acum nu se știe sigur, cari mânăstiri din Atos în veacul al XV mai aveau 
organizaţia chinovială, căci mai în toate erâ introdus în această vreme traiul idioritmic: 
călugării aveau averi private în mânăstire. După Ph. Meyer, Beitrăge eur Kenninis der 
neueren Geschichte der Athoskloster (Zeitschrift fiir Kirchengeschichte, XI (1890), p. 115) 
Dionisiat deveni nouă chinovie între 1807 şi 1809. «Die hochst romantische Lage» a 
mânăstirii Dionisiat o descrie și Gole, Deutsch-evangelische Blătter, XXVII (1902), p. 358 sqd. 

(2) NiNE, p. 24, 26; Ecth. Chron. p. 45—46; namp. for. p. 139; mod. tar. p. 33; N, "Ex. 
376 b.—378 a, știe să dea și numele predecesorului lui Nifon în scaunul Tesalonicului 
— îmoru-ndn 8 pmrpoxoliens Beocahovirns Ilxpbiv:os — şi însoţeşte alegerea lui Nifon cu o 
mulţime de amănunte necontrolabile. 

(3) 1.. Petit, Les 6vâgues de Thessalonique, Echos d' Orient V. (1901—1902), p. 96, bazat 
pe Vieaţa Sf. Nifon, red. gr., care, cum s'a văzut, merită mai puţină încredere decât red. 
rom. trece pe Parthenius în şirul episcopilor de Tesalonic o. + 1481, iar pe Nifon, ur- 
mașul său, îl pune între anii c. 1482—1486. Tot în această lucrare Petit serie că Nifon, 
cel citat în sinodicul bisericii Tesalonicului, (v. Leo Allatius, De Symeonum scriptis, 
Paris 1654, p. 187) moare c. 1458 și crede că este o persoană diferită de Nifonal nostru, 
care ajunge patriarh. B. A. Mystakides, Ar&popa, nep! Becoahovixns Enpetupara, “ENmvexăs 
gihohogixbs X5hhojos, Conlpol, To. 27 (1900), p. 378, tot așă scrie că au fost doi mitro- 
poliţi de Tesalonic cu numele Nifon, unul e«Nouguwv> c. 1450 și altul Nipuv ce. 1484. 
Le Quien, Oriens Christianus, II, p. 60 —61 folosește sinodicul bisericii 'Pesalonicului, 
dar socotește pe Nifon citat în el ca pe viitorul patriarh ecumenic. Le Quien face o 
greșeală crezând că expresia mohhă Ern din sinodic însemneuză păstorie lungă, în loc de 
«mulţi ani trăească» cum reiese din context. 

(4) Spyr. P. Lambros, Catalogue of Aihos, 1, p. 168. 
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fi putut ajunge mitropolit la Tesalonic decât după 13 Martie 1483. 
Ipoteza nu pare așă de absurdă, întrucât din Vieaţa lui Nifon (NINE, 
22, N. 'Ex. 375 b) se vede că lucrul mâinilor lui eră copiatul 
cărţilor. | 

Din timpul păstoriei lui Nifon în Tesalonic avem și câtevă date 
sigure. Aşă, Nifon iea parte ca mitropolit al Tesalonicului și ca re- 
prezentant al mitropolitului Anchirei la sinodul din Constantinopol 
ținut contra unirii dela Florenţa din 1439. Sinodul acesta se înce- 
puse subt patriarhul Maximos și se încheie subt urmaşul său Simeon 
în anul 1484 (1). In tomosul dogmatic al acestui sinod, Nifon iscă- 
lește în locul al cincilea după mitropolitul Iracliei și înainte de 
mitropolitul din Anchialos. Tot în anul 1484, luna Maiu, Nifon iea, 
parte la alt sinod din Constantinopol, cure întărește din nou tomosul 
dat contra simoniei de patriarhul Maximos și aprobat şi de Simeon 
la noua sa urcare pe tronul ecumenic (2). Mitropolit de Tesalonic 
eră tot Nifon, când monahul Galaction, cumpărând cu bani auto- 
ritățile lumești, luase titlul de egumen al schitului Schimbarea la 
față din Meteora. Până atunci în Meteora numai conducătorul schi- 
tului Dupianu se numiă egumen, iar toți ceilalți se chemau fraţi. 
In faţa acestui fapt mitropolitul Larissei, Dionisie (1510, Martie 
28) (3), împreună cu Nifon al Tesalonicului afurisesc pe Galaction 
şi după multă trudă îl gonesc din mânăstire (4). 


(1) Andr. K. Demetracopulos, Natavanh X5xa (Lipscă 1869), p. 13, cf. Ep. Stama- 
tiades, 'Euxhmotacuxă Xihhexra (Samos 18911, p. 29, unde numele lui Nifon nu-i trecut. 
Data tomosului 6992, indicţiunea 2=—1 Septemvrie 1483 —31, August 1484. 

(2) Ep. Stamatiades, 2. c., p. 34--35. In acest tomos se spune că faţă de știrile răspân- 
dite cum că simonia continuă, «a trebuit să se adune iarăș sinod și să se cerceteze 
dacă este așă cum se vorbește sau nu; sinodul s'a adunat — xat îdânoev caile ovyrpo- 
emfijvat obvodov xul întoxtțaodat zb mep rodrov, mârepoy îjtvero dc 1 qium elnev î] od, 
aovi)X6 'î sbvodos». Fiindcă expresia î5&qoev af: ovyxpormhivat s5vodov n'ar mai fi avut 
loc în acest act dacă sinodul contra unirii dela Ylorenţa început subt Maximos și continuat 
subt Simeon mai ţineă încă ședințe în Constantinopol, ne pare verosimilă ipoteza că 
sinodul contra unirii s'a încheiat inainte de luna Maiu 1484 și că sinodul dela data din 
urmă s'a convocat după oarecare trecere de timp. 

(3) N. A. (Bens=) Veis, Boţavris, I, p. 236-= după o insemnare din cod. 457 fol. 197-c 
din Meteora. Butavris, II, (1911), p. 262, acecaș notă după cod. 650, fol. 41-8 din biblioleca 
naţională din Atena. 

(4) Porf. Uspenskij, Putesestvie v'Thessalii, p. 383, 410 și 156, unde Uspenskij pune 
1483 ca an al acestei întâmplări. Data e nesigură. 
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C. Nifon II (1) Patriarh de Constantinopol întâia oară. 
(După 19 Octomvrie 1486 cu întreruperi până la 1488 înainte de Iulie). 


Din mitropolit de Tesalonic, Nifon fu ales patriarh de Constan- 
tinopol (2). Istoria patriarhilor de Constantinopol după 1453 este 
prea puţin cunoscută și din lipsă de izvoare nici nu se poate studiă 
temeinic. Nu se știă sigur nici cine a fost predecesorul lui Nifon. 
Malasxos și toţi cari l-au folosit ca izvor dau pe patriarhul Maximos 
ca predecesor al lui Nifon (3). Zygomalas pune pe patriarhul Simeon 
(1482 — 1486) (4). A. Papad.-Keramevs a lămurit întrebarea de- 
monstrând că urmașul lui Maximos nu a fost Nifon, ci Simeon (5). 
Argumentul său mai tare, afară de mo). tor. şi Fotino, este hotă- 
rirea sinodală din anul 1484, în care stă scris că sinodul acesta 
sa adunat subt fericitul patriarh Maximos și sa încheiat subt 
patriarhul Simeon. Spre întărirea argumentelor lui: Keramevs se 
mai pot aduce şi alte dovezi. In hotrărirea sinodală dată de patri- 
arhul Simeon contra simoniei în luna lui Maiu 1484, se vede clar 
că patriarhul Maximos a fost predecesorul său (6). Tot așă patri- 
arhul Nifon în hotărirea s'a sinodală contra simoniei spune că 
împotriva, acestei boale s'a discutat în vremea patriarhului Maximos, 
apoi în a urmașului acestuia Simeon (7). 

Nifon a fost ales patriarh după moartea lui Simeon. Aceasta, 
este clar spusă de red. rom.a Vieţii și de Ecth. Chron. (8), și chiar 
Nifon se declară în actul său amintit mai sus ca urmaș al patriar- 
hului Simeon (9). Actul de alegere al patriarhului Nifon nu s'a 


(1) Patriarhul Nifon I. de Constantinopol păstorește după Ghedeon între anii 1311—1314. 

(2) O. Tafrali, Thessalonique au quatorzitme sitcle, Paris 1913, p. 87, scrie că Nifon, 
arhiepiscopul de Tesalonic a fost patriarh ecumenic între 1311—1315. Este o greșeală con- 
fundând pe Nifon II cu Nifon I, care după Krumbacher:, p. 1149 păstorește între 1311—1315. 
Patriarhul Nifon I nici n'a fost arhiepiscop de Tesalonic, ci mitropolit al Chizicului, 
după ce fusese egumen în Lavra sf. Munte. 

3) Ilarp. tor, p. 138; Meletios al Atenei, 'Exxh. taropia III (Viena 1784), p. 3410; Le 
Quien, O. C. [, p. 317; A. K. Ipsilantes, Tă per rhv ăwarv, p. 30. 

(4) Iloă. îar., pag. 33. 

(5) A. Papad.-Keramevs, Ilep: vs rpirns narprapxias Xupeiov, Aehriov III (1889), p. 1478— 486, 

(6) Ep. Stamatiades, 7. c., p. 34—35. 

(7) Ep. Stamatiades, 7. c., p. 38. 

(8) NINE, 26, 28 «să pristăvi fericitulii Simeoan, patriiarhulă 'Țarigradului»; Ectk. Ckron, 
p. 45; este de notat că N“Ex 378 b nu dă numele predecesorului lui Nifon. 

(9) Ep. Stamatiades, 7. c.. p. 38, axat uevadrăv (Simeon) 3: 1, uerproens “Muay, ri râre Vâpw 
zâv leputăruy &pxtepiwv al mavrăc mod xmpov ris 'Exxhmoias, al rob haob Gnatănavroc 
xaravațxdaet ua aâuwbozt, sig măv 88 răv Dbhâv marptapytuăv ăvaybeiaa dpâvov.„.» 
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păstrat, dar Vieaţa sa şi Ecth. Cron. povestesc cum a fost această, 
alegere. Episcopii au aflat despre moartea patriarhului Simeon și 
s'au adunat toţi în Constantinopol. Printre ei se găsiă și mitro- 
politul Efesului, cunoscutul Daniil. Făcându-se votarea a ieşit Nifon 
al Tesalonicului. El eră cel mai bun dintre toți și aveă darul 
vorbirii ca nici un altul (1). 

Alegerea trebue să fi avut loc în ultimele luni ale anului 1486. 
A. Papad.-Keramevs bănuește că patriarhul Simeon a murit în anul 
1486, între Ianuarie-Septemvrie, bazându-se pe contextul gramatei 
date în Mitilene la 19 Octomvrie 1486, de Daniil, mitropolitul 
Efesului şi exarh al insulei Mitilene (2). In acest act, prin care se 
întărește un alt act dat de patriarhul Simeon femeii preotului 
Xenites, cu conţinutul că biserica cumpărată de această femeie în 
Mitilene să nu fie supusă mitropolitului din Mithemna, se găsește 
expresia ui “ueis Enirayi) Tis vaBohxiie Exxirnoius Evrabla zupa- 
“reoytrec — suntem aici prin porunca bisericii catolice — care ar 
arătă că Daniil eră însărcinatul locţiitorului de patriarh şi nu al patri- 
arhului însuș. Inceputul actului 'Exetdi) zarptapyi rtpicp "păupuart 
Tod “ayuwrărav xbpod Xopeby Exelvov — fiindcă prin cinstitul act 
patriarhal al prea sfințitului domn Simeon acela—iînvederează iarăş 
că la această dată (19 Octomvrie 1486), patriarhul Simeon nu mai 
eră în vieață, căci expresia Exelyov nu se dă, mai ales în acte 
sinodale, decât aceluia care nu mai eră în vieață (3). 

Dacă rămâne stabilit că la 19 Octomvrie 1486 patriarhul Simeon 
nu mai trăiă, iar Daniil lucră în Mitilene din însărcinarea bisericii 
văduvite, atunci cu oarecare siguranță se poate admite că Nifon a 
fost ales în ultimele două luni ale anului 1486. Daniil a luat parte 
la alegere (4) și el nu va fi putut fi în Constantinopol înainte de 
1 Noemvrie 1486. 


(1) Ecth. Chron., p. 54; NINE, p. 28; Murp. tor., p. 138—139, descrie ritualul intrunizării; 
de altfel ea repetă acelaș ritual la fiecare nouă alegere. 

(2) Actul acesta, găsit în mânăst. rod Actuâvos din Lesbos,a fust publicat de A. Pap.- 
Keramevs în Zapiski împer. russk. arheol. obst. (1885), to. Il, p. 297—8 și ca tipăritură 
aparte, p. 5 şi în Parartema Syllogului din Conlpol, 17 (1887), p. 56. 

(3) Pentrucă Keramevs pare a nu fi avut încredere în această dovadă, adunăm aci 
câtevă, citate din alle acte, unde Exzivov are acelaş înţeles ca mai sus, In Iulie 1488, se 
zice despre patr. Rafail Sârbul + c. 1476 «Pagani îxsivov zo5 Tp:6ahoi» v. Ep. Stama- 
tiades, Z.c., p. 83. Hotărirea dogmatică din anul 1484, zice despre patr. Maximos ţ 1482 
Aprilie 3, «rod re &otâinov Exetvyov» Ep. Stamatiades, 7. c., pp. 26 și 84. In anul 1498 patr. 
Nifon ziceă despre acelaș patr. Maximos axvpo5 Matiuov, zo5 fhhoytpurârov ăvâpăg Exetvav», 
Ep. Stamatiades, 7. c., p. 38. 

(4) Ecth. Chron,, p. 45; Uarp. îar., p. 138. 
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Din această primă păstorie a lui Nifon se cunoaște până acum 
sigur numai faptul că a întărit hotărîrea sinodală dată de prede- 
cesorii săi Maximos și Simeon în contra simoniei. Aceasta o amin- 
teşte Nifon clar în altă hotărire sinodală a sa dată în a doua 
păstorie (1), Celelalte izvoare îi laudă activitatea predicatorială şi 
inteligența naturală (2). 

Păstoria întâia a lui Nifon a avut un sfârșit repede. EI fu detronat 
şi exilat de ocârmuirea turcească, Motivul detronării este foarte 
caracteristic. După Vieaţă pricina detronării a fost diavolul, care 
prin alți oameni a împletit pâri până l-au scos din scaun (3) și 
chiar patriarhul Nifon pune pricina detronării în spinarea diavolului 
și a răutăţii câtorvă oameni (4). Această xaxovpyia rtvâv este explicată 
de alte izvoare în chipul următor. Patriarhul Şimeon lăsase după 
moarte multă avere, dar fiindcă nu făcuse nici un testament în 
favoarea, bisericii și fiindcă nu aveă nici un alt moștenitor mai de 
aproape, averea cădeă de drept în mâinile Statului. Tezaurarul hnpă- 
ratului, Schenderbei, fiul lui Amiruţes, confiscă averea (5). Confis- 
carea însă nu se mărgini numai la averea lăsată, ci se întinse și 
asupra lucrurilor dăruite de patriarh bisericii în vremea păstoriei 
sale, Chiar clericii, cari erau bănuițţi că au ascuns cevă, fură închiși (6). 
Printre obiectele confiscate se găsiau evanghelii împodobite, diferite 
odăjdii sfinte, cârji de argint şi altele. Ca să scape această avere 
patriarhul Nifon aleargă la un subterfugiu, anume găsește oameni 


(1) Ep. Stamatiades, 'Exxinatzorexă Zohheurz, p. 38. 

(2) NiNE, pp. 28, 30; Ecth. Chron,, p, 45, 

(3) NiNE, p. 30; N'Ex. 378 b. 

(4) Ep. Stamatiades, 2. c., p. 39. cAvânzp val rs MuDv perptârnros, *axobpţia mtviby nad 
fiovw ro &pxexaxod Exdpod, rod murptapytuoi tteMhobons bpovov», 

(5) Ecth. Chron., p. 46 scrie că Schenderbei voiă să-și răsbune pe patriarh, care nu-i 
dăduse atenţia ce i se cuveniă. Tot așă Ilarp. fcr., p. 140. A, K. Îpsilantes (v. Hurmu- 
zachi, Documente, XIII (1909), p. 5, citează pe “Aptpobrtns xai 6 Sos abrod» printre cha- 
tyâgpoves» după unirea dela Florenţa. Despre Amiruţes, v. N. Iorga, Gesch. des osman, 
Reiches, II, p. 104. 

(6) Printre cei închişi se găsiă și Manuil Corinthios, marele retor de mai târziu. Aci 
în închisoare compuse e] un canon, care se găsește în cod. 512 al mânăst. Ivir-Atos. 
M. I. Ghedeon, Xpoviră rfs narp:apxextys 'Axaânpias, Conlpol, 1883, p. 40, il citează astfel: 
aKavby meromptvos adr (Manuil Corinthios) sis gohaxiv îu6hndivrt 3 'ănaienatv rpaţpă- 
rwy mod mpounotxoutvov marp&pxov xbpoă Zoey» (Canon compus de Manuil în închisoare, 
când fu aruncat din pricina cererii înapoi a averilor patriarhului de curând mort, Si- 
meon). A. Papad.-Keramevs, Mavovmi Kopivbtos, Ilapyacbs-Exernpis VI, (1902, Atena, pp. 
86—87 citează acest canon după Ghedeon. La Lambros nu-i insemnat. Vezi și Heisen- 
berg, By. Zeitschr, XII (1903', p. 643. Toţi trei dau ca an al închisorii 1487. 
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cari să mărturisească că un oarecare Vasilie este nepot de soră al 
patriarhului mort. Schenderbei pricepi invenţia, mai ales că el 
eră din Trapezunt ca și fostul patriarh. Vasilie nu eră .nepot, ci 
averțeăis Ex pixpăs Qeluc vite, 

Cei trei martori fură prinși și li se tăiară nasurile. Din porunca 
Sultanului Baiazid, patriarhul Nifon fu detronat și exilat din oraș, 
ca cel care pusese la cale această manoperă (1). Dar Nifon nu 
plătise obișnuitul haraciu —yapăr(woyv—și din pricina aceasta Devten- 
tarul — revrevrulp'ns — intervine ca, patriarhul să fie lăsat în scaun, 
până când își va plăti darea. Nifon își ocupă iarăş scaunul, plăti 
haraciul și apoi după porunca Sultanului părăsi iarăș patriarhia, 
Aceasta este clar spusă de nohrtxi) isropiu (2) și se întărește de 
actul de numire al urmașului lui Nifon. In acest act se spune că 
Nifon a fost detronat pentru a doua oară din porunca Sultanului (3). 
Expresia deVrepcy nu se poate înțelege decât admițând că Nifon, 
după ce fusese gonit din oraș, a fost adus iarăş în scaun ca să-și 
plătească darea și apoi iarăș a fost detronat din porunca Sultanului. 

Nifon n'a cedat uşor demnitatea sa. Prin el singur și prin alții 
a căutat să-și mănţie scaunul patriarhal, dar încercarea nu i-a 
reușit (4). Din porunca Sultanului se adună sinod ca să aleagă alt 
patriarh. Sinodul propune Sultanului spre întărire pe fostul patriarh 
Dionisie, care trăiă retras în mânăstirea Cosiniţa. In actul de alegere, 
care se păstrează, Dionisie e declarat demn să ocupe iarăș scaunul 
şi i se înnoește dreptul de a puteă săvârși toate cele ce cad în 
sfera de activitate a unui patriarh ecumenic. In lulie 1488, Dionisie 
eră iarăş în scaunul patriarhal (5). 


(1) Ecth. Chron., p. 46—417; Ilarp. îcr., p. 139—141 cu mai multe detalii. 

(2) IloA. îor,, p. 33—34, axa! îttBhahov abrăv, ob uâvoy rod Bpâvov, GMA noi mic m6hews. 
Eira, vu mod Nreeurevrăpn, mod doyap:aorod rii fuorhetag, îxdimoe dă ră Boâvat ră rthos. 
Ela Elle mah, npoorătavros moâro r0ă covirăvov abrob». Ecth. Chron., p. 47, larg. lor. 
p. 141 aceleași lucruri, dar hist. patr. adaugă că Nifon vine îndărăt şi pleacă iarăș pe 
furiș xpopâs. 

(3) Ep. Stamatiades, 2. c., p. 33, «xal adroă (Nifon) âedrepov roă marptupyioă fipâvov îtu- 
ofitvros, dv'oirias îs 6 xparâv Tpo.u.n, ” 

(4) Ep. Stamatiades, 7. c. p, 33 exai moliă xapâvros amâroă vai mohhobs &hiobs cig rd 
âvretoaxdijvav m dpâvp xal un îcX5cavros roăro», 

(5) Ep. Stamatiades, 7. c,, p. 31-34. Data dela sfârșitul actului este 6996 (—1 Sept. 1487— 
31 Aug. 1488). La începutul actului însă însemnarea că patriarhul Dionisie s'a urcat 
iarăș în scaun pnyl "Iovhiwp, îvătxrtâvog or” roă Erovg 6996 (Iulie, 1488). Ghedeon, Ilarp, 
miv. p. 488 admite anii de păstorie ai lui Nifon 1486-1489, Cum se vede, anul detronării 
nu-i exact, 
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După detronare Nifon trăi în mânăstirea Sf. Ioan Prodromul din 
insula așezată în fața orașului Sozopolis din golful Burgas (1), până 
ce fu iarăş ales patriarh pentru a doua oară. 

In timpul acestei șederi în mânăstirea Prodromului, Nifon ridică 
în apropiere de mânăstire pe țărm aproape de Akra — sv ră 
aia), nhaioy ris "Axpus — un schit cu hramul Sf. Nicolae, aju- 
tătorul săracilor — roă zroxofomiTrav, — pe care îl afieroseşte cu 
toate ale sale acestei mânăstiri a Prodromului (2). După Nifon, 
schitul a fost locuit de un călugăr Macres mai bine de șaizeci de 
ani. Rămâind apoi în părăsire și distrugându-se, călugării din 
Prodrom l-au refăcut, iar patriarhul Ieremia prin actul din 26 Iulie 
1579 îl recunoaște iarăș ca aparţinând Prodromului. Patriarhul 
Mitrofan prin actul din Fevruarie 1580 iar îl întărește să fie al. 
mânăstirii Prodromului. In acest act se spune că schitul a fost 
stăpânit când de unii, când de mitropolia din Sozopole, până ce 
patriarhul Teolipt l-a dat iarăș Prodromului. Mai târziu schitul 
fusese luat de mânăstirea Anastasia. Aceleași lucruri se spun și în 
actul patriarhului Ieremia din Septemvrie 1580 (3). 


(1) NiNE, 30: «şi mearse la Sozopulul Elispondului, care eră aproape de mare, şi acolo 
eră și o mănăstire a sfântului loan Predtece și să priimi la mănăstire». Dar de ce 
Elispond? Este o corupţie din eBEetvoc nâvros? Toate mss. au aceeaș lecţie. N.'Ex. 378b,, 
379 a, ennțalwwvras 33 eis cv Zwtânohv, “habxzaev ei va Movaoriyptov 05 stuiov Ilpo- 
âpânov». Petrecerea lui Nifon după detronare în Sozopolis dovedită și prin actul patr. 
Ieremia din 26 Iulie 1579 publicat de A. Papad.Keramevs în “H îv râ wnaip Îuwto- 
mâewg... povi, Vizantijskij Vremennik VII (1900', p. 668. Despre această mânăstire a 
scris şi I. Sakkelion, Deltion II, unde publică şi un act dela patr. Dionisie (p 619—621) 
cu data greșită «1482» în loc de 1489, Maiu, cum reiese din indicţiune și din anii de 
păstorie ai lui Dionisie, dar nu din cei admiși de Sakkelion. Şi A. Pap.-Keramevs, 
1. c., p. 664, relevă greșeala lui Sakkelion, și în “lepos. Bf). I (Petersburg, 1891), p. 334 
tot cu data Maiiu, 1489. 

Despre așezarea Sozopolei v. C. Jiretek, Die Heerstrasse von Belgrad nach Constan- 
tinopel, 1877, p. 145. 

(2) Şi astăzi capul de Nord-Est al golfului Burgas se numește ăxpwriptov &ţiov Ninohdov 
xal ”Axpag — capul Sf. Nicolae și Acra, v. A. Papad.-Kerameos, 7. c., p. 664. 

(3) Aceste trei acte publicate de A. Papad.-Kerameos, “H îv râ wqsiw Îwonhews uovi, 
Vieantijskij Vremennik, VII (1900), pp. 668, 690, 691—693. Patriarhul Teolipt amintit în 
aceste acte nu pare a fi Teolipt I (1513—-1522 după Keramevs', cum scrie A. Papad.- 
Keramevs, [lep! roă oixovuevtxoă marp:&pxov Bavhinrov A', Deltion IlI (Atena 1890', p. 488, 
căci până la acest Teolipt I, schitul nici n'ar fi avut vreme să fie stăpânit de unii și 
de alţii şi nici să cază în ruină și să fie refăcut, cum se spune în actele amintite. 
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D. Nifon II. Patriarh de Constantinopol a doua oară. 


(Mijlocul anului 1496 — înainte de Decemvrie 1498). 


Patriarhul Dionisie, urmaşul lui Nifon, păstori până către sfârşitul 
anului 1490, peste care nu trec actele rămase dela el (1), apoi 
se retrase de bunăvoie iarăș în mânăstirea Cosiniţa, unde trăi 
până la moarte (2). In locul lui fu ales mitropolitul de Serres, 
Manasses, care cu acest prilej își schimbă numele în Maximos. 
Păstoria sa îu plină de certuri, mai ales cu un călugăr din Atos 
anume Gavriil, din care pricină fu silit să se retragă din scaunul 
patriarhal (3). 

In locul lui Maximos fu ales din nou Nifon (4). In mijlocul anului 
1496, Nifon II eră sigur pe scaunul patriarhal. In anul 1495, fusese 
ales ca mitropolit al Kievului arhimandritul Macarie Cort şi o delegaţie 
fu trimisă la Constantinopol pentru a luă binecuvântarea. Subt 
anul 1496, Kratkaja Kievskaja Lă&topis scrie : «In această toamnă 
(1496) veni dela Constantinopol, dela patriarhul Nifon, ca delegat 
călugărul losaf, om din chilia patriarhului — KeAenMuk £ro cTapeun 
Ncadi — și cu el călugărul Dionisie și diaconul Gherman, delegații 
mitropolitului Macarie al Kievului. Ei aduseră actul de binecuvântare 
cu pecete mare de plumb». Apoi delegatul patriarhului făcu obser- 
vație episcopilor ca, afară de cazuri grele, să nu mai pună mitro- 
polit până ce nu au luat blagoslovenie dela patriarh. Episcopii 
răspunseră că ei nu nesocotesc vechile obiceiuri ale bisericii ecumenice 
din Constantinopol și blagoslovenia părintelui patriarh, dar că fiind 
în nevoie apăsătoare au procedat ca pe vremea lui Grigorie Țamblak 
și acest lucru stă și în învățătura apostolilor şi a părinţilor bise- 
ricești. Cu acest răspuns delegatul a fost mulțumit (5). 


(1) Cel din Maiu 1489, Deltion 17, p. 619—21. Altul din1490 '=6998, indictiunea 8) pentru 
alegerea lui Metodios, mitropolit de Berrhăa, v. Victor Langlois, Mont. Athos, p. 42. Un 
altul prin care episcopul Demetriadei, Visarion, este înaintat mitropolit de Larissa din 
anul 1490 (=6998, indicţiunea 8, în Deltion II, p. 15 —20, cf. Porf. Uspenskiij, Putesestuie 
w' Thessalii, p. 383 şi 474. 

(2) ct. Chron., p. 47—48; marp lor. 141—142. 

(3) Ecth. Chron,., p. 55—56. 

(4) Ibidem, p. 56, axat nah Eyepoy zdv xăp Ninpwva». “lor. natp., p. 142. 

(5) Suprasljskaja Rukopis, Moscva 1836, p. 142, cf. Hrusevskij. Istoria Vcraimi, V. 
p. 413 (ruteneşte!. Hustinskaja Letopis, Scriptores rerum Polonicarum 11. (Cracovia 1874), 
p. 303, scrie: în anul 1490 (==6998) Macarie fu binecuvântat (poswiaszezen) ca mitropolit 
al Kievului de către patr. Nifon. Notiţa nu poate să fie adevărată, fiindcă în 1490 eră 
patr. Dionisie și nu Nifon. Acelaș Lătopis, 2. c., p. 305 amintește binecuvântarea dată 
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In această păstorie înainte de 16 lunie 1498, patriarhul Nifon 
unește episcopiile Daulia și Talantion într'o singură episcopie păstorită 
de episcopul Nilos. O singură episcopie fusese și mai înainte, dar 
Doroteiu, exarhul Atenei, o despărţise în două pentru câștig de 
bani, zice actul patriarhal. Episcopul Nilos de Talanlion supusese 
chestia sinodului din Constantinopol, care, prezidat de patriarhul 
Nifon, hotăreşte ca de aci înainte aceste două episcopii să formeze 
una singură, iar Nilos să fie episcop de Daulia și Talantion (1). 

Un fapt de seamă din a doua păstorie a lui Nifon este tomosul 
împotriva simoniei, care este iscălit de patriarh, de 21 mitropoliți 
și de b episcopi. Din el aflăm că înpotriva simoniei a lucrat; și a 
decretat întâiu învățatul patriarh Maximos (4 1482 Aprilie 3). Hotărirea 
acestuia a fost întărită şi de urmașul său Simeon (1482—1486), iar 
Nifon în prima sa păstorie a întărit și el acest decret. După detro- 
narea, lui însă puterea tomosului a căzut și nelegiuitul lucru al lui 
Simon a pustiit; multe suflete— roă morptupytxcă 'e6ehBobomc (p.etpt- 
ros) Bpâvov, cb ră râucv petemecev toybos xat ră roă Xipunvos 
ădeouoy Epyov «vxăs 0bx 'ohiyas xaredisato. —- Acum el, Nifon, a 


mitropolitului Iosef de Kiev de către patr. Nifon în anul 1497 (=7005). Nici această 
notiţă nu-i adevărată. Iosef primi binecuvântarea abiă în anul 1500 dela patr. Ioachim, 
urmașul lui Nifon, v. Suprasljskaja Rukopis, p. 147 şi Theiner, Veteru monumenta 
Poloniae, II, p. 283. 

(1) «O Beoqforarog întoxonos x5p Nethog nd z05 v5v valeis d Etc ein Enioxonog Atavhelag 
xal Tadavriov fioros». Acest act sinodal iscălit de Nmpwv îhicp 0s05 ăpxrenioxonbs Kuvorayrt- 
vovnohewg, vEug “Puspns wait oixovpevixds marptăpăns, a fost publicat de A. Papad.-Keramevs 
în D. Gr. Kamburoglu, Mwmusia rs “Ioropias râv 'Abmvaluv II (1890), p. 225—6. Data 
actului a8y Eres: „ţa (=1492—1493)» nu poate să fie cea adevărată. In 1492 — 1493 păstoriă 
Maximos și nu Nifon. Actul poate să fie dat numai între toamna anului 1496 și 16 Iunie 
1498. Dovezi: I. Actul nu poate fi dat în prima păstorie a lui Nifon (1486—1488), căci 
cifrele greceşti „e 398 — șc 3 96(==6994—6996), cari corespund anilor 1486—1488 cu greu 
s'ar fi putut ceti şi copiă ca „ţa de un copist nedestoinic. Il. Tot așă actul nu poate 
să fie dat după 16 lunia 1498, căci la această dată patr. Nifon publică Tomosul contra 
simoniei, în care penultima iscălitură este c6 ranervbg Entoxonog Aavhsiag xul Takâvriov 
Nethoss, deci la 16 Iunie 1498, unirea episcopatelor eră fapt îndeplinit. Poate în loc de „ţu 
va fi fost în act cifrele „is (= 1498) şi în acest caz actul va fi fost dat în preajma lui 
16 Iunie 1498, căci doar în actul dela data din urmă se spune că sinodul s'a adunat 
pentru nevoi bisericești — zvuwv ăvauăv Exximstaarixâv — dintre cari una va fi fost și 
aceasta a episcopului Nilos. A. Pap.-Keramevs, “Ieposohoprrixi) BiBhofnxn I (18911, p. 346, 
citează astfel actul: «N'ppuvos d (sic!) Kwvorays:vovnâhewg ovvoăti, mpâtis nep! ris întoxont)c 
Atavheiag (1493,». Această dată l-a indus în eroare pe A. P. K. ca în indicele cărţii să 
treacă anul 1492—93 ca anul păstoriei lui Nifon. Hotărirea lui Nifon relativă la acest 
episcopat a fost întărită și de alţi patriarhi. Intărirea patr. Ieremia din lunie 1572 este 
publicată de A. P. K. tot în Mustea II, p. 227—228. 
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adunat pe mitropoliți și episcopi în sinod pentru orânduirea aface- 
rilor bisericeşti și pe lângă acestea prin stăruința sa se întărește, 
aproape se înnoeşte vechiul tomos împotriva Simoniei — my Exeivovy 
T&L0V... GV 7E0h) 77) zeprvoia ExieGutăsut, vai e eimetv avaveout (1). 

După 16 Iunie, dar înainte de Decemvrie 1498, patriarhul Nifon 
trimite pe episcopul Rendinei, Akakios, împreună cu Sf. Teofil, izvo- 
ritorul de mir, și cu alţii în Egipt (2). Ei duceau din partea lui 
Nifon scrisori către patriarhul Alexandriei Ioxchim (3), prin cari 
acesta eră rugat să relateze despre minunile întâmplate acolo. 

In anul 1490, Larissa fiind distrusă de Turci şi enoria mitropoliei 
desființându-se, mitropoliţii de aci își luară ca enorie proprie epis- 
copiile Tricca, Gardikion și Peristeri, dar se intitulară şi mai departe 
tot mitropoliți de Larissa. După actul dat în anul 1542 de patriarhul 
Ieremia, starea de lucruri de mai sus fusese încuviințată și de 
patriarhul Nifon cum şi de urmaşii săi Ioachim, Pahomios și Teolipt (4), 


(1) Tomosul publicat de Ep. Stamatiades, "Erx)-natasrtvă E5Mhevra, p. 32—43, Data 
atxătăorat "lobyiov 19. "Ivăturtvog A», ceeace ar corespunde cu 16 Iunie 1499, nu poate să 
fie cea exactă. In anul 1499, Iunie, Nifon nu mai eră patriarh. Ep. Stamatiades, 2. c., 
p. 43, publică un act al] o!xovpevtxoă narprăpybv vip 'Iwavetu, datat îv Eret Ertdurtg yttoară 
£606p.p, 'Ivăturăvos Ș, pnl Aexeuâpie (—In anul 7007, indicţiunea 2, luna Decemvrie, care 
arată clar că în Decemvrie 1498 eră patriarh de Con/pol Ioachim. Data ultimului act 
nu poate fi pusă la indoeală, căci indicţiunea corespunde cu anul lumii. Exemplarul lui 
Stamatiades folosit de mine biblioteca universităţii din Viena) aveă o corectură făcută 
chiar de editor —of. iscălitura sa dela începutul cărţii—care a îndreptat cuvântul ti- 
părit 86Boprocr& în Earâxetg jthosr. Aceeaș corectură am văzut-o și în exemplarul 
lui D. Russo. Afară de acestea Ph. Meyer, Die Haupturkunden fir die Geschich!e der 
Athosklăster, Lipsca 1894, pp. 210—212, publică același act dela patr. Ioachim cu data 
un Bexauâiw, îvâter. Bas, iar p. VIII il datează din 1498.— În urm» acestora găsesc că 
corectarea indicţiunii 2 din actul lui Nifon în indicţ. 1 este plauzibilă, căci 16 Iunie, 
indicţiunea 1=16 Iunie 1498, dată la care Nifon ar fi putut să fic incă patriarh. 

(2) Cursul delegaţiunii este pe larg povestit în Vieaţa sf. Teofil (Zitie Theofila Myro- 
totivago) Athonskij Paterik, Il (1897), p. 68, 10. Fiindcă Akakios iea parte la sinodul din 
16 Iunie 1498, 6 ranstyăş Enianonos “Pevrivns 'Axâxtoc (v, Ep. Stamatiades, 7. c, p. 43, 
însemnează că după această dată a putut plecă spre Alexandria. În cursul acestei de- 
legaţiuni Alakios moare în Ierusalim (4th. Paterik, II, p. 71), așă că este exclus să 
credem că el ar fi fost trimis mai nainte, iar la 16 Iunie 1498 s'ar fi aflat înnpoi. 

(3) Patr. Ioachim 1486—1565 după Porf. Uspenskij, Aleksandrijskaja Patriarhija |, 
(Petersburg 1898, p. L—ILV și Indice. După Allred v. Gutsehmid, Aleine Schriften, II, 
Lipsea 1890, p. 492, patr. Ioachim se amintește în anii 1561 și 1564. 

(4) Port. Uspenskij, Putesestuie » Thessalii, p. 357, 384. G. G. Mazaraki, Ilep! rob 
ădmvaiov narprăpybo 'ANefavăpias "lurzxeip. rod Ilavo (1486 —156G7, Mwnpeia, IL 41890) repro- 
duce, p. 142, un act sinodal dela patr. Ieremia din Maiu 1545, în care se spune că pen- 
tru susținerea drepturilor patriarhului de Alexandria asupra mânăstirii din muntele 


Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice, 193 
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Incuviinţarea dată de Nifon nu poate cădeă decât în a doua 
păstorie a sa. 

După 16 Iunie 1498 Nifon nu mai rămâne multă vreme patriarh. 
In Decemvrie 1498, este atestat ca nou patriarh Ioachim, fost mitro- 
polit de Drama (1), care la această dată stabilește chipul de alegere 
a! Protosului şi al egumenilor din Atos (2). Așă dar între 16 Iunie 
și Decemvrie 1498, Nifon este înlocuit cu Ioachim. Cronica povestește 
că în păstoria aceasta a lui Nifon s'au întâmplat nu puţine scandaluri 
din partea fostului patriarh Maximos și a altor mitropoliți, cari nu-l 
voiau și că din această pricină a fost detronat (3). Stăpânirea tur- 
cească îl trimise în Adrianopol, ca într'un fel de exil, şi aci locui 
în biserica Sf. Ștefan (4), până când Radu IV cel Mare îl aduse 
în Ţara-Românească. 


E. Nifon în 'Țara-Românească, conflictul cu Radu IV cel Mare, 
întoarcerea în Atos, moartea lui. 


D-l N. Iorga a arătat că ceeace l-a îndemnat pe Radu IV cel 
Mare (1496—1508) să aducă în Țara-Românească pe fostul patriarh 
Nifon, a fost dorința de a da o organizaţie statornică bisericii mun- 
tenești, care decăzuse în veacul al XV-lea (5). Venirea lui Nifon 
în ţară este cu atât mai demnă de însemnat, cu cât fostul patriarh 
este întâiul din şirul înalţilor prelați ortodoxi, cari se vor perindă 
cu vremea prin ţerile române. 

In privința chipului și a vremii când Nifon fu adus în Țara-Ro- 
mânească, se găsesc în vieața sa câtevă știri lămuritoare. Redacţiu- 
nea grecească (N. Ex. 379a, b) scrie că vestea sfântului ajungând 
în Valahia, Radu Vodă a dorit să-l vază și ducându-se la Poartă 
să plătească haraciul a trecut pe la Adrianopol şi aci a dobândit 


Sinai li s'a înfățișat şi «ovvoări poi 105 &yetorărov xal Betorărov Ilorptăpyov Kuwyarav- 
atvovnâhewc Kbp N-jpwvos...». Dar este vorba de Nifon II sau de It După G. Smyrnakes, 
mb &jtov &pos ţAtena 1903) p. 323, patr. Nifon Ila întărit drepturile și prerogativele 
mânăstirilor atonice. Nu citează însă izvorul, așă că informaţia nu se poate controlă,. 

(1) In tomul contra simoniei, Ep. Stam., 2. c., p. 43, 6 ranetvs umrponohirms Apăuas 
oaxstp, 

(2) Ep. Stamatiades, 2. c., p. 43—44. Protos este Cozma, care apare și într'un docu- 
ment din anul 1492, Aprilie 29, al lui Vlad III Călugărul ; v. Miklosich-Miller, Slamische 
Bibliothek, |, p. 174. 

(3) Ecth. Chrom., p. 56. 

(4)-NiNE, p. 82. 

(5) Zstoria biserteii românești, I, p. 117. 
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voia să se întâlnească cu fostul patriarh. Textual red. grec. sună 
astfel: «Emetăi) 8E xui 1) qhum roă “Aviov dved60m xai sic rhv Bhaytav, 
ereQbuet 6 râre abdevrns “Păovhoc mb "Evouu, ve lg mhy “Arţtoy, xaci 
rnțaivovrus ei iv fimothebovoay tă vă TAnpWGI Tă fecatitnă 
dogipara, &Epucey ărb Thy „Adpravobohvy, mal peroyetpiGâpevos wăbe 
rpâzoy, EXufle iv &deuy dmb robe Bucrode &vOpimovc, moi Erie 
VE &yraub3m răy “Aţtoy». Această ştire se confirmă prin redacțiunea, 
românească, care, cum am văzut, reprezentă o formă mai apropiată 
de originalul primitiv al vieţii decât red. gr. tipărită. In red. rom. 
însă trebue să se facă o amendare de text cerută de logica faptelor 
şi de red. gr. Intr'adevăr în ea se spune NINE, 34: «eși vestea 
bunătăţilor sale (a lui Nifon) preste tot pământul cât să auzi și în 
țara rumănească şi înțelese şi domnul Radul Voivodul carele și-l 
aduse și-l văzu cu ochii săi și-l pricepi bărbat desevărșit și la 
chip și în cuvinte și în fapte...»; urmează apoi o convorbire în 
care Radu învitând pe patriarh să vie în țara sa, acesta răspunde: 
«vezi însu-ți goana şi paza ce o am eu dela vrăjmașii cei adevă- 
rați ai lui Dumnezeu, dară eu cum voiu puteă veni în ţara ta». 
In urma acestei convorbiri Radu ceru pe Nifon dela împărăție şi 
dobândindu-l «trimise degrabă de aduse sfântul în țara sa». Deci 
după red. rom. Radu «aduse» întâiu pe Nifon în țară, vorbi cu 
el și apoi după ce dobândi voie dela Turci «trimise de grabă de 
aduse sfântul în ţara sa». Lipsa de logică a pasagiului e destul 
de clară, căci dacă fostul patriarh nu se putu mișcă din Adrianopol 
până ce Radu nu dobândi voa stăpânirii turcești, cum putuse Nifon 
veni mai inainte în Țara-Românească să se înțeleagă cu Radu ca 
să-l ceară dela' Turci? Această neclaritate dispare dacă în loc de 
«carele și-l aduse (1) și-l văzu cu ochii săi» cetim «carele și se 
duse și-l văzu cu ochii săi». Cetirea aceasta este cerută, cum am 
văzut, și de pasajul respectiv din red. gr., care mai departe spune 
aceleași lucruri ca în red. rom., că Radu a mijlocit la Turci — 
euegirevaey... eis robs doefeie—și a lua; pe Nifon cu sine în Valahia 
— mai Eripev adrăy pai mov eis rijv Bhayiuvy». După părerea noastră 
din cele de sus rezultă că Radu a vorbit cu Nifon în Adrianopol 
și, după ce a dobândit dela Turci liberarea lui, l-a adus în ţară. 

Anul în care Radu cel Mare a putut să treacă prin Adrianopol 


(1) NiH, 1378, «care-l adduse»; M. A. R. 3488, fol. 213v ccare-] şi aduse și-l vezu cu ochii 
săi»; M. A. [. 2714,f01.90v «carele şi-l aduse». Dacă «să» va fi fost scris de asupra lui «şi» 
atunci s confundându-se cu 1 a fost mai uşor să se nască din cearele și să duse» lectura 
curele și-l aduse. 
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se ştie. Chemat de poartă, Voivodul Ţerii-Homânești se duce la 
Constantinopol în anul 1504 (1). Călătoria a făcut-o pe uscat în 
care cumpărate dela Braşov (2). Obişnuitul drum din această vreme 
între 'Ţara-Românească și Constantinopol treceă prin Adrianopol (3) 
și aci Radu a putut să vorbească cu fostul patriarh, care subt pază 
locuiă dela 1498 la biserica Sf. Ştefan. La Constantinopol, Radu 
este bine primit și poate că printre darurile și cinstea, pe cari în 
scrisoarea sa către Braşoveni (4) spune că le-a primit dela Sultan 
se va fi cuprins și îngăduința de a aduce pe Nifon în țara sa. 
Considerăm deci anul 1504 ca dată a sosirii lui Nifon în Ţara- 
Românească (5). 

Şederea lui Nifon în Țara-Românească mai este amintită—afară 
de Vieaţa sa — și de izvoare grecești. Ecthesis Chronica, p. 57, scrie 
că după detronarea patriarhului Ioachim «'"Eorerday 0dy ximprxobe 
mpos Tăv xp Nipwva, 5vra Ev ri Bhayiu, xui 00% 'hGEhnbev EXGeîv» 
— trimit clerici la Nifon, care eră în Vlahia, și n'a vrut să vie—. 
Ilarp. tor., p. 141, spune acelaş lucru (6), cu mai multe amănunte 
neinteresante; numai moi. ist, p. 39, nu amintește că Nifon eră 
atunci în 'Ţara-Românească (7). Patriarh nou fu ales Pahomios, 
mitropolitul Zihnei (8). 

Rostul lui Nifon în Ţara-Românească eră după spusa Domnito- 
rului «tu să ne îndereptezi și să ne înveţi leagea lui Dumnezeu și să, 


(1) Iorga, Studii și Documente, II, p. XLII; cf. Gesch. d. rumân. Volkes, 1, p. 366. 

(2) 1. Bugdan, Relaţiile Țerii-Româneşti cu Braşovul, 1 (1905), p. 220—221. 

(3) C. Jiretek, Die Heerstrasse von Belgrad nach Con'pel, p. 144 şi 150. 

(4! I. Bogdan, 1. c., p. 218—9. Radu se întorsese in ţară la 17 Sept. 1504. 

(6) lorga, Istoria bisericii românești, II, p. 329, pune 1500 ca an al sosirii lui Nifon 
în Ț.-R.; D. Russo, Elenismul în România, p. 48, «pe la 1500». N. Dobrescu, Convorbiri 
literare, 44, (1910, închinat lui 'T. Maiurescu!, p. 352, pune 1502. Aceste date par a îi 
luate din M. I. Ghedeon, Ilar. niv, p. 495. 

(6) sKat Spopwvws Entaav rpirny popăv mâv npunv marprioxny xăptv Niipwva, nod “ov 
sis mnv Bhaxiaw, etc. 

(7) CEmeppav 32 peruzopicactat răv ubptov Ilaxibptov, ăvra &hhaxo5, î mdv Njpuwva, val 
May 6 Iloxioptoc, &v Zoyvyow, 

(8) Ecth. Chron., p. 57. M. IL. Ghedeon, Ilurg. miv., p. 495, pune această a treia alegere 
a lui Nifon la scaunul patriarhal în anul 1502. Pentru această dată însă nu are nici un 
alt argument decât presupunerea că fustul patriarh Ioachim trebue să fi păstorit dela 
1498—1502 și mărturiseşte singur că cronologia sa, aceasta este nesigură. Din această 
alegere, care nu însemnează nici o păstorie de o zi, învățații au făcut o a treia păstorie 
a lui Nifon, cum se cetește în lista patriarhilor din Krumbacher 2, p. 1149. A. Diomedes- 
Kiriakos, Geschichte der oxientalischen Kirchen, p. 271, Syrku, Ocerki ie istorii Litera- 
turnyh snosenij, p. CCLXXVIII, și alţii. 
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fii tată și păstoriu mie și tuturor oamenilor și solitoriu la Dumne- 
zeu» (1). Pentru a-și îndeplini planurile sale, Nifon convoacă un sinod 
local la care luară parte «toţi egumenii» mânăstirilor, clerul bisericii, 
domnitorul, boierii și «mirenii» (2). De un mitropolit al ţerii nu-i 
vorba. Nifon, conducătorul sinodului, vorbi celor de faţă «de pravilă, 
de lege, de tocmirea bisericii și de dumnezeeștile slujbe, de domnie 
şi de boieric, de mânăstiri şi de biserici, și de alte rânduri de ce 
trebuiă; și tocmi toate obiceiurile pre pravilă și pre așezământul 
sfinţilor apostoli» (3), deci un program de totală organizaţie a vieții 
bisericești bazat pe canoanele bisericeşti. Un punc: din acest program, 
«tocmirea bisericii», a fost adus la indeplinire chiar în acest sinod, 
anume crearea a două episcopii şi sfințirea a doi episcopi pentru 
conducerea lor (4). Nu se spune că sar fi sfinţit și un nou mitropolit 
al ţerii. Rostul Domnitorului în împărțirea dreptăţii pare iarăș a fi 
fost unul din punctele discutate în sinod. Ceeace se mai spune că 
Nifon a găsit; «biserica izvrătită și cu obiceiure rele și nesocotite» și 
că i-a învățat «să lepede cu totul beţia și curvia» sunt locuri 
comune puse ca să justifice mai departe conflictul dintre Domnitor 
şi Nifon. 

Inţelegerea între Nifon și Radu nu țină multă vreme. Radu că- 
sătorise pe o soră a sa cu boierul Bogdan. Căsătoria eră contra 
canoanelor, căci Bogdan își aveă femeia sa legitimă. Faţă de această, 
călcare a legilor bisericești fostul patriarh se opuse nouăi căsătorii. 
Domnitorul îl îndepărtă întâiu dela Curte și apoi încercă o împă- 
care propunând lui Nifon să dea aprobarea căsătoriei și apoi să plece 
oriunde va voi, neavând nici o grijă de cele trebuincioase, cariii 
se vor trimite din belșug. Impăcarea nu reuși; Nifon respinse totul 


(1) NiNE, 84. Nâx., 379 b., <ămă rmv ompegov Îldrep, ce Exouey 6ănyţoy wat motueva pac, 
dă vă pâc dâphogs eis 65dv cwrnpias». E 

(2) NiNE, 36. N'Ex., 380 a <N'hguv înpâsrate vă Ev rontun abvoboc vă auvaxdodv GhoL oi 
iepeig mâv îuxhmatăv, xal oi fjyobphevot râv jpovaorpiuv, vai oi dpxovres rod nahariou pi Tov 
addtvenv>. 

(3) NiNE, 36. 

(4) NiNE, 36. «Decii hirotoni şi doi episcupi și le deade și eparhie hotărit, care cât 
va birui». N'Ex, 380 a câye:porâvmo= dt â”Aytos val d5w îEmtoxonovg, wat didwvră; raug 
tuptapivas 'entoxonăsn. Numele episcopilor și al cpiscopiilor nu sunt insemnate, dar nu 
poate fi vorba decât de eparhiile Râmnic și Buzău; v. Iorga, Istoria bisericii românești |, 
p. 118. Limba de care se va fi fulosit Nifon în Ț. R. trebue să [i fost slavona, nu pentrucă 
tatăl său trăise în Serbia, ci pentrucă învățătorul cu care Nifon stă mai mult in 
legătură, Zaharia, ştiă ccarte grecească și slovenească». NINE, 14. 
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și părăsi ţara prezicând nenorociri. Aşă povestește red. rom. a 
Vieţii mersul și sfârşitul conflictului (1). 

Această povestire se intăreşte prin alte izvoare mai sigure. In 
mânăstirea Dealului se păstrează și azi mormântul Caplei, a cărui 
inscripție spune că ea a fost fiica lui Vlad Călugărul, sora lui 
Radu cel Mare şi a lui Vlăduţ, jupăniţa marelui vornic Bogdan şi 
că a murit la 21 Fevruarie 1511 (2). Așă dar sora lui Radu cel 
Mare, care luă în căsătorie pe Bogdan, din care pricină se născi 
cearta între Domnitor și fostul patriarh se numiă Caplea. Dar is- 
toria mai cunoaște o soră a lui Radu cel Mare, numită tot Caplea, 
pe care tatăl lor Vlad Călugărul (1482—1496) o căsătorise cu 
Staico logofătul, unul din foştii demnitari ai lui Ţepeluş (1477-— 
1482) (3). Copiii lor Pârvul, ditian şi Barbul sunt amintiţi împreună 
cu tatăl lor Staico la 9 Noemvrie 1492 (4), iar la 18 Iulie 1504 
Radu cel Mare invită municipalitatea din Sibiiu la căsătoria «nepoti 
nostro ex sorore videlicet Pervul vocato, filio summi secretarii 
nostri Stayko logofeth» cu fiica răposatului Dimitrie Iacșici (5). După 
20 Iulie 1507 nu se mai găsește Staico în documente (6). 

Deci Radu cel Mare a avut două surori cu numele Caplea, una 
măritată cu Bogdan și alta cu Staico. Caplea lui Bogdan moare la 
21 Fevruarie 15ll, după cum spune inscripția mormântului ei. 
Caplea lui Staico trăiă şi la 27 Decemvrie 1511 (=7020), când 
Vlăduţ îi întărește documentul, prin care ea dăruiă mânăstirii Dea- 
lului satul Băjeștii, «pentrucă a fost jumătate al jupanului Staico 
Logofătul bătrână și veche moșie; iar cealaltă jumătate a cumpă- 
rat-o sora Domniei mele jupaniţa Caplea, dela fiii lui Iova din Dră- 
goești, drept 700 aspri, încă din zilele lui Mihnea VV. Iar după 
aceea a venit sora Domniei mele jupaniţa Caplea înaintea Domniei 
mele de a adăugat acest mai sus zis și scris sat Băjeștii toţi 


(1) NiNE, 42—48 «că pre suru-ta, carea o ai măritat după Bogdan fără leage, avându 
el muere cu leage şi o au lăsat fără de nice o vină și au luat pre soru-ta, el iaste 
curvariu şi soru-ta ca o prea curvă, ce-i desparţi și dă bărbatului muerea sa», p. 44. 
N„Ex. 380b—382a,cu mai multe adause târzii. 

(2) Inscripţia slavă la Alex. Lapădatu, Vlad Vodă Călugărul, Convorbiri literare, XXAVII 
(1903), p. 1056—7. 

(3) Alex. Lăpădatu, 7. c., p. 1057. 

4) Zbid., p. 1151. 

(5) Iorga, Pretendenții români, An, Acad. Rom. XX, p. 207, nota 8. Cf. Lăpădatu, 
1. 6., 1057. 

(6) A. Lăpădatu, 7. c., p. 526, nota 3, unde i se face și scara carierei sale. Cf. |. Bug- 
dan, Relaţiile Țerii- Românești cu Brușovul, | (1905), p. 302, 
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cu moara lui, la sfânta mânăstire pantru sufletul jupanului Staico 
Logofătul și pentru sufletul fiului lor Pârvul Comisul și pantru al ei 
suflet». Printre martori se găseșt> în primul rând jupanul Bogdan, 
mare vornic, cumnaâtul rămas acum văduv al acestei Caple văduve 
a lui Staico (1). 

Bogdan, soţul Caplei, este iarăș cunoscut. In divanurile din anii 
1502, 1503, 1504 el este mare spătar, în anul 1505 ajunge mare 
logofăt şi cu această demnitate se găsește în divanurile din 1506, 
1507—în 1505 și 1507 un alt Bogdan, mare spătar—. Vlăduţ făcu 
pe Bogdan mare vornic, în locul lui Pârvul Craiovescu şi în această 
demnitate este amintit pentru ultima oară la 8 Ianuarie 1512 (2). 
Nu este cunoscut din alte izvoare dacă Bogdan, înainte de Caplea, 
aveă altă soție, dar lucrul trebue să stea așă cum povesteşte 
Vieaţa, căci alminteri Nifon n'ar fi avut nici un motiv să se opună 
acestei nouă căsătorii (3). 

Mai sunt cunoscute cazuri în cari capii bisericii sau opus la 
căsătorii nelegiuite. Un asemenea caz puteă să fie cunoscut chiar 
de fostul patriarh ecumenice Nifon. Unul din predecesorii săi pe 
scaunul patriarhal din Constantinopol, Ioasaf I (1464—1466 după 
Ghedeon) respinge cererea făcută de un protovestiar din Constan- 
tinopol ca să iea în căsătorie pe fosta soţie a ducelui de Atena, 
fiica lui Demetru Asan, ducele de Corint, căci protovestiarul aveă 
femeia sa legitimă și copii. Urmarea a fost că din porunca sulta.- 
nului patriarhul a fost detronat, după ce i ga tăiat barba iar ma- 
relui eclisiarh nasul (4). 


(1) Ms. A. R. 1447, p. 49 -50 (Condica mân. Dealul. 

(2) Alex. Lăpădatu, 7. c., p. 526, nota 3; lorga, Studii și documente, VI, p. 455, No.2, 
(21 Iunie 1505, Bogdan logofăt); I. Bogdan, Relaţiile Tării-Românești cu Brașovul (1905 , 
p. 354—5; Ștefan Grecianu, Şirul Voevozilor cu divane și note, 1907 (lucrare nepubli- 
cată', pp. 3, 7, 9, 11, 13, 14, 23, 25, 26. De notat că în divanurile lui Mihnea Vodă 
(1508—1510) nu se găsește Bogdan, care eră un susţinător al familiei lui Vlad Călugărul. 
Ceeace N.„Ex., p. 380 b, scrie că Bogdan eră un mare boier din Moldova—Hvas perdhog 
ăpxuvras nb rhv Mnoyăaviav— credem că este un adaus mai târziu al red. gr. derivat 
din numele personagiului care eră Mnâdavos. Slujba din 1841, pp. 69, 70, merge și mai 
departe și traduce «Mnâyâavos» prin «Moldoveanul». — D. Fotino, “137. m, Aaxtag (1818), 
II, pp. 67, 69, scrie chiar «MokBof&vos». 

(3) După red. rom. NiNE, 80, 81, Bogdan a fost chinuit și omorit de Neagoe. De fapt 
nu se găseşte în vremea lui Neagoe Basarab (1512—1521) nici un mare vornic Bogdan; 
v. Alex. Lăpădatu, £. c., p. 526, nota 3. Neagoe va fi căutat să se scape de acela care 
fusese făcut vornic mare în locul rudei sale Pârvul Craiovescu și care fusese pricina 
vrajhei dintre Vlăduţ și Craiovești. 

(4) Historţa Patriarchica, Bonn, pp. 96—98, 
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Un reflex al opunerii lui Nifon contra căsătoriei lui Bogdan cu 
Caplea pare a se găsi chiar în corespondența lui Radu cel Mare 
cu Braşovenii. Radu scrie Brașovenilor despre un oarecare Neagoe, 
care „avusese o soție în Ardeal şi alta în Ţara-Românească, că «nu 
e lege... ca să aibă omul două femei; astfel dacă elar fi în vieaţă, 
și domnia mea și voi l-am judecă după lege; dar el e mort» (1). 

Cearta între Nifon și Radu trebue să se fi întâmplat în anul 
1505 și tot în acest an trebue să fi ajuns Nifon în Atos. Pentru 
admiterea acestei date am vedeă o dovadă şi în faptul că Bogdan 
este înaintat în acest an, 1505, la demnitatea de mare logofăt, ceeace 
ar puteă fi socotit ca o fuvoare din partea Domnitorului față de 
noul său cumnat. U dovadă însă mult mai sigură găsim în vieața 
sfinților Nectarie şi Teofan, întemeietorii mânăstirii Varlaam din 
Meteora. Aci se spune că cei doi fraţi, Nectarie și Teofan, după 
moartea întâiului lor dascăl Sava, sau dus din Ianina la Atos și 
aci în mânăstirea Dionisiat au găsit pe patriarhul Nifon, care i-a 
primit cu bucuric, i-a învățat cu dragoste regulile călugăriei și apoi 
i-a trimis îndărăt să trăească în liniște în chilia lor din Ianina (2). 
O notiță cronologică dinir'un codice al mânăstirii Varlaam scris la 
1511, din porunca celor doi fraţi, spune că învățătorul lor Savaa 
murit la 9 Aprilie 1505 (3). După întoarcere în Ianina, Nectarie și 
Teofan ridicară în insulă mânăstirea Sf. loan Prodromul în anul 
1507 (4). Deci cei doi fraţi au văzut si ascultat pe patriarhul Nifon 
în mânăstirea Dionisiat după 9 Aprilie 1505 și înainte de 1507. 
Mai departe în Vieaţa Sf. Nifon (NiNE, 48, 50) se spune că fostul 
patriarh după plecarea din 'Țara-Românească a locuit «mai mult 
de un an» în mânăstirea Vatoped și că numai după ce Macarie, 
ucenicul său, suforise mucenicia în Tesalonic, a trecut la Dionisiat. 
Această știre este iarăș confirmată de o notiţă cronologică din sus 
pomenitul codice, în care se spune că Macarios, ucenicul lui Nifon, 


(1) 1. Bogdan, Relaţiile Țerii-Româneşti cu Brașovul, | 1905), pp. 235—6. D-l Bogdan 
atribue această scrisoare lui Radu cel Mare, 1496—1507, sprijinit pe motive paleugra- 
fice. N'ar fi poate exagerat dacă am admite că scrisoarea a fost întocmită după acest 
conflict, adică după 1505. 

(2) SopGoda! eis iv laropiav râv povăv râv Merewpwv, Ntos “E)mvopviuuv Il (1905, pp. 
99-— 100; Porf. Uspenskij, Putesestvie v' Thessalii Petersburg 1896, p. 475. 

(3 Porf. Uspenskij, 2. c., p. 475, nota I şi p. 193, câxotu-n6m 5 Botos narip “jpâv xbpos 
Sa6as pini 'Ampuiw 6, îrovg bu» 7013=1505; Cf, N. A. Veis Bing), Botawmlg ], p. 306. 

(4) N. A. Veis, Boţavis 1 (1909), p. 306, «păpelia obv leg îva îveyelpupev ex Bâbpuv rhv 
i poviv ob rtpiov mpodpâuov es ro Nvoi tes 17015=1507: Cf. Nfos “ENmvopviuuy II, 
p. 101. 


www.dacoromanica.ro 


NIFON II PATRIARHUL CONSTANTINOPOLULUI. 187 


a suferit martiriul în Tesalonic în anul 1506 (=7014) (1). Combi- 
nând aceste date reiese că Nifon a sosit în Vatoped în anul 1505 
și aci a stat până în anul 1506, când apoi a trecut la Dionisiat, 
unde l-au găsit cei doi fraţi, Nectarie și Teofan. Din Ţara-lhomâ- 
nească va fi plecat în vara anului 1505. Că Nifon a șezut puţină 
vreme în 'Jara-lomânească, numai după întoarcerea lui Radu dela 
Constantinopol în 1504 și până la 1505, reiese și din Vieaţa sa, unde 
afară de convocarea sinodului local, de învățăturile expuse cu acest 
prilej şi de conflictul care este pus în legătură imediată cu sino- 
dul, nu se mai aminteşte nici un fapt care să probeze o ședere 
mai îndelungată a sa în ţară. 

Din 'Ţara-Românească, Nifon a plecat spre muntele Atos. Amân- 
două redacțiunile Vieţii scriu că în drum spre Atos el a trecut 
prin Macedonia și prin Bitolia (2). Drumurile de uscat dela Dunăre 
spre Macedonia trec prin Sofia (3). Fie că Nifon a trecut Dunărea 
pe la Rusciuc sau Șiștov, fie că a trecut pe la Ghigen la gura 
Oltului, fie că a luat drumul Lom-Sofia, în tot cazul el a trebuit să 
treacă prin Sofia și cu prilejul acestei călătorii pare că popa Peja 
a văzut pe fostul patriarh Nifon. Acest popa Peja, care în Sofia a 
scris Vieaţa Sf. Gheorghe din Kratovo, spune căa văzut pe patri- 
arhul Nifon, a mâncat, a băut cu el la masă şi au vorbit îm- 
preună fără să precizeze locul și timpul (4). 

Ajuns în Atos, Nifon se oprește mai întâiu în mânăstirea Valo- 
ped, unde locui «mai mult de un an» (5). De aci trecu peste 
munte la Dionisiat, de unde odată fusese chemat să păstorească, 
mitropolia Tesalonicului. In Dionisiat l-a văzut biograful său Gavriil 
învățând, lucrând la rând cu călugării și fiind pentru toţi o pildă 


(1) Porf. Uspenskij, 1. c., p. 544. 

(2) NiNE, 48 «trecu pren Machidonie și pren Thuteliia sic), şi merse în sfântul munte, 
carele să chiiamă Athon». 'Thuteliia este greșcală de copist în loc de «Thetulie», cum 
este Ms. 2714, f. 92r; la Ilasdeu, NiH, 139a «Tetulia», o corupție din Betulia, Petulia, 
N'Ex. 382 a, cîniţev etc my Maxedoviay, ui nd Exei ei ră [lerohu, Emetra înijpev eg ră 
&tov pas». Athonskij Paterik, II, (1897), p. 141, a lăsat cuvântul afară. 

(3) O. Jirecek, Die Heerstrasse von Belgrad nach Con/pel, p. 159, 161. 

(4) Glasnik, 40, p. 125, caza camonnAbuta Shia FNdona naTpHraXa H ca HHath tak Hi nix Ha 'Tpanrsk 
ro H BectAogayh...». V. lagic, crede că popa Peja a văzut pe Nifon sau în Atos sau în 
'Tara-Românească (]. c., p. 130—131). Syrku,,Ocerki iz.. p. CCLXXVIII scrie: seste 
posibil că popa Peja l-a văzul (pe Nifon) în Țura-Românească». Ne pare mai probabil 
că popa Peja l-a văzut în Sofia la trecere. Nu este nici o dovadă că Peja a fost în 
'Țara-Românească. 

(5) NiNE, 48; N'Ex., 382 b. 
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vie de ascultare și vieață călugărească (1). Fostul patriarh Nifon 
muri în mânăstirea Dionisiat la 11 August 1508 și fu îmmormântat 
la 12 August (2). După însemnarea din codicele mânăstirii Varlaam- 
Meteora, Nifon a murit la 1508, August 12, într'o Duminică (3). 
Cum se vede, însemnarea dă ziua îmmormântării și nu a morții, 
care a fost 1l August. 


F. Ucenicii patriarhului Nifon. 


Nifon a avut și ucenici. Unul din ei, Macarie, sa dus de bună 
voie în Tesalonic, unde fu martirizat şi îngropat atunci când Nifon 
eră în Vatoped (NiNE, 50). Un altul, loasat, merse cu Nifon în 
Dionisiat și după moartea învățătorului său se duse în Constantinopol, 
unde tot așă fu martirizat; de Turci (NiNE, 54, 56). O însemnare cro- 
nologică din amintitul codice al mânăst. Varlaam întăreşte știrile 
de mai sus aflate în amândouă redacţiile Vieţii. După această însemnare 
Macarie a suferit martiriul la Tesalonic în anul 1506, iar Ioasaf la 
Constantinopol în anul 1510, August 29 (4). După NINE, p. 50, 
Nifon a mai avut și alți doi ucenici, cari au murit în Vatoped. 


(1) NiNE, 52, acum și eu l-am văzut făcând lucruri ca acestea» cf. N'Ex.. 384 a, exat 
modhaic (popais, bnod 'exnţatva xxl Epeva Exet,... răv EPheza» (și de multe ori, când m'am 
dus și am rămas acolo,... l-am văzut). Ceeace N'Ex., 384 a, scrie mai departe, sunt curate 
legende târzii. 

(2) NiNE, p. 54, «să ingropă trupul lui cu mare cinste in luna lui Avgust in 12 zile, 
când eră cursul anilor dela zidirea lumii 7016». N'Ex., p. 385 a, nu dă anul ci numai 
ziua morţii, «naptduxe rhy paxapiav zov 'vox:v eis Xaipxs a05, rij Evăexdry rob Abţobarov p.mvăs>; 
a doua zi fu immormântat «xat ză nput... 6vraptaoav...». Ghedeon larg. Ilivaxes, p. 495 pune 
moartea între 1504—1508. Sathas, Neoshimyx]) qthohoyia, p. 99, pune data morţii cevă 
mai înainte de anul 1536, bazat pe Vieaţa sf. Macarie și Ioasaf. 

(3) Porf. Uspenskij, Putesestuie » Phesalii, p. 475, 193, 544: săxo:u-ndm 5 navaytirarog 
matpi&pă ms Kwvotavrvonshews xp Nipuwvy 6 pwopofimens îv Eret î:6, abyobore 16, “futpa 
xbptaxţj>. Epitetul popoBinrms arată că notiţa s'a scris după 1515, când Nifon e desgro- 
pat și se produce minunea că moaștele lui răspândesc «bun miros». A. Papad.-Kerainevs, 
“Iepoa. ft6). IV, (Petersburg 1899), p. 164, a găsit în ms. 190 din metohul Sf. Mormânt 
în Cosjpol stihiri arâ oixovpevix& narppx (Nnpov:) eic dv mapahoriov»; in indice însă 
la pag. resp. trece pe Nifon I al Conjplui. D. Russo mi-a comunicat oral că posedă 
o molitvă a Sf. Nifon II, patriarhul Conjplui la un paralitic. i 

(4) Porf. Uspenskij, 2. c., p. 544, exa! îuaprăpnoav Bă Xptorov ai oi 3io abro5 pabnrai, 
5 pitv Maxdpos povaxbs tv Beooahovixy (tă, 5 8: 'ludsap povaxbs îv Kwvoravrtvovnddet, uinvl 
abyovarw 6, Gin». Macarie și Ioasaf au și vieţi aparte. Le cunose după traducerea ru- 
sească din Athonshij Paterik. Il (1897). Vieaţa lui M,, p. 167—8, după Ntov Maprvpohâytov 
cu data morţii 14 Sept. 1527, vieaţa, lui 7. p. 300, tradusă tot după N. M. cu data morţii 
26 Oct. 1536. Aceste date faţă de cele mai de sus nu prezentă nici o încredere. 
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Tot ca ucenici ai patriarhului Nifon se pot socoti și sfinţii fraţi 
Nectarie și 'Teofan. Invăţăturile pe cari aceștia le-au primit dela 
Nifon în Dionisiat, unde l-au vizitat după moartea învățătorului lor 
Sava ($ 9 Aprilie 1505), au avut multă înrâurire asupra lor, căci 
în totdeauna s'au folosit de ele şi le amintesc în vieața ce și-au 
soris. Când acestor doi fraţi li se strică liniștea în mânăstirea Pro- 
dromului. din insula Ioaninei, le-a venit în minte sfatul lui Nifon, 
ca să nu se împotrivească ispitei, când vine, ci să se retragă şi să 
caute pace (1). Credincioși acestor sfaturi ei părăsesc Ioanina și se 
duc în Meteora, unde după 7 ani încep clădirea mânăstirii Varlaam 
în anul 1518. In lauda vieţii lor se mai spune că ei au urmat 
toată, vieața predaniilor date de patriarhul Nifon (2). 


G. Neagoe Basarab și patriarhul Nifon. 


In lanuarie 1512, Neagoe ajunge Domn al Ţerii-Românesti. Incă 
din vremea când Nifon eră în ţară, Neagoe sta pe lângă dânsul. 
Când Nifon căzu în disgrația lui Radu cel Mare, Neagoe, care 
atunci eră mai mare peste vânători, îngrijește pe fostul patriarh, 
care «îl întăriă cu învățăturile sale» (3). Invățăturile și contactul 
cu Nifon parea fi lăsat urme adânci în sufletul lui Neagoe. Intr'a- 
devăr după ce se întărește în scaun, Neagoe trimite să aducă în 
țara sa moaștele lui Nifon, «ca să curățească greșeala Radului și a 
altora, cari făcuse rău sfinţiei sale». Printre delegaţii trimişi la Atos 
se găsiă și Danciul logofăt (4). In Dionisiat după oarecare opunere 
a călugărilor, trupul fu desgropat, pus într'un cosciug de lemn și 
trimis în 'Țara-Românească. Din partea mânăstirii însoţiau delegaţia 
câțivă călugări și Neofit, mitropolit de Anchialos (5). Când se 


(1) Neos “EMmvouwmuwv II, p. 102, sets vodv EMGovrec rijs napayyehiac tueivms rod ţturărob 
xurpiăpxov xbpo5 Nihywvos, 1]v Yăp eipmubs “muiv 6 Botwrarog marip uâv odrico, 

(2) Neos “ENnvopwhuwv, ÎI, p. 120. «napadedoutvov roăro etyaat napă nod îv narpipyuts 
&pwrârov x5p Nipwvos». 

(3) NiNE, p. 44— 46. 

(4) NINE, p. 84, «sluga cea mai mare, căruia eră numele Danciul logofăt». N'Ex, 386 b, 
nu dă nume ci numai cfvag 'ănd robe ăpuovras, 6 pâţas înhadh) Aoyoliirnsv. Nu găsesc 
nici un Danciul logofăt în divanurile lui Neagoe Basarab la Ștefan Grecianu, Șirul 
Voivozilor cu divane și note. 

(5) NiNE, p. 86, cf. p. 92, «chir Neofit, om ales și sfânt, carele eră den cetate Ahila 
den Evrosta, Elispod». aEurosta Elispod» și la NiH. 144 b. Ms. 2714,fol.96 v «livropa» care 
este și lectura, adevărată, căci este vorba de vechea provincie Europa din jurul Constan- 
ținopolului. « Cetatea Ahila» este Anchialos din gollul Burgas; v. Konrad Kretschmer, Die 
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apropiară de Târgoviște, Neagoe însoţit de preoțime și de boierii 
săi le ieşi înainte, imbrățișă cu credinţă cosciugul şi sărută cu lacrămi 
de bucurie moaștele fostului său învățător. In alaiu mare le duseră 
la mânăstirea Dealului și le așezară deasupra mormântului lui Radu. 

Toată noaptea se inălțară rugăciuni pentru iertarea păcatelor 
acestuia din urmă (1). In răvărsatul zorilor Neagoe, care eră părtaş 
la rugăciune, povesti cu:n a văzut în ațipeală iertarea lui Radu Vodă 
(NiNI, 88, 90). Mai multe zile moaștele fură ținute pentru închi- 
narea poporului. Credincioşi boieri împreună cu mitropolitul Neofit 
însoțiră iarăș îndărăt spre Dionisiat moaștele Sfântului, cari acum 
erau așezate intr'un sicriu de argint poleit cu aur şi înfrumusețat 
cu pietre scumpe și cu smalţ (2). Pe pleoapă eră încrustat chipul 
Sfântului, iar la picioarele lui chipul lui Neagoe în rugăciune. Că- 
lugării din Dionisiat dăruiră lui Neagoe capul Sfântului și o mână. 
El le primi cu bucurie şi mai târziu le dărui bisericii sale dela 
Argeș (NINE, 92, 94) (3). 

Acestea sau întâmplat în anul 1515, după inscripția sicriului. 


italienischen Portolane des Mitielalters Verălfentlichungen des Instituls fiir Meeres- 
kunde und des geographischen Instituts an d. Universităt Berlin, Heft 13, Februar 
1909, p. G41!. 

(1) A. Lăpădatu, 2. c., pp. 433—434, n'a găsit în mânăstirea Dealului mormântul lui 
Radu IV cel Mare, 

(2) Ioan Comninos (lerotheiu al Dristrei + 1719), Ilgnoxnwnrăptov rod ăyiov &povs rod 
”Atuvos, Snagov, 1701, reprodus în Montfaucon, Palaeographia graeca, Paris 1708, p. 478, 
trece printre moaștele din Dionisial şi «ro5âyiov Nmguvos, narpiăpăov Kuvoravrivovndhews 
ră hebbavov Bhov Xwpis Guws mic detrâc Xstpbs xai rs xegpahis»; descrierea sicriului este ur- 
mătoarea: ară 6noiov e5pioxerui ănoxtipevov ic piav meptxai, înxnv &p'opăv Eyxosunutvm 
weră ypvato» xat Nfwv moNortuntwv, cdtodia roă îxhaumporărov Nedyovhov Baasupăâa Bo- 
eBovău, Gowg 'hy mvebucrixăv sExvov roă ăvwbev marptăpyov ubp Nimpuvos». Sigur după acest 
Proschinitar reprodus în Montfaucon a luat Le Quien, O. C. I, col. 318, știrea: cAtqui 
Nyphon iste Patriarcha non certe primus, a Graecis uti sanctus colitur, cujus corpus 
servatur in Jaura s. Athanasii montis Athi, caput vero dexteraque manus in monas- 
terio Argiesi in Ungro-Valachia», unde mânăstirea Sf, Atanasie în loc de Dionisiate o 
scăpare din vedere. 

(3) NPEx. 388b. sorie că moaștele au fost dăruite la Argeș după moartea lui Neagoe; 
după D. Fotino, 2. c., II, 83, la sfinţirea bisericii, deci la 15 August 1517. Red. rom. nu 
amintește acest dar, ceeace însemnează că au fost dăruite după sfinţirea bisericii. Moaș- 
tele se păstrează şi azi la Curtea de Argeș în biserica episcopală. Mâna Sf. Nifon într'o 
cutie de argint făcută de episcopul Josif la 1795, August 11, iar capul în altă cutie fă- 
cută de arhimandritul Partenie și împodobită de episcopul Iosif la 1799, v. Ioan Pan- 
țurescu, Biserica episcopiei de Argeș, București 1905, pp. 15—16, 64, 88.—In mânăstirea 
Varlaam din Meteora se găseşte printre alte moaşte și închietura (articulaţiunea) mâinii - 

" drepte a Sf. Nifon patriarhul Con/plui, îmbrăcată în argint în anul 1789. v. Porf. Us- 
penskij, PuteSestuie v'Thessalii, pp. 205, 207, 443. 
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Millet descrie sicriul ca având forma de biserică oblongă cu cinci 
turle în filigrană aurită, împodobită cu o friză de email. Deasupra 
acestei frize pe o bantă îngustă se găsește inscripţia, care după 
Millet sună astfel: a) + Adrm rm cevucpiz mut Gyiu hăpvu& eroeort 
ro» mavorpunurov &phemoxânav Koycvyavriwavrhece av xp Nupwvos, 
veuc Popn(6) mai awxovpeviaă marptăpyav m b) xovoui (n de wai 
ere)m60'7) ev Xptorw ro Bew mupă rc5 evcefurlajruzev vali) qt)sy(ptorwv 
(2), 6) [ubGvrev Nedyxov Ejr:rp-q6n exp o nalrptipyns Ev n cepucpiu, 
ai Gia ovi] rev tufjco mpoăpeucv [mai Barrareă 'lwayyov], d) 
(câte-va frânturi de litere) Ext Erovc „ta (1515) (1). 

Maximos Trivolis a compus pentru acest sicriu două epigrame. 
Din cuprinsul lor iese că sunt scrise înainte de moartea lui Neagoe 
(1521). Limba, metrul şi ideile acestor epigrame sunt o curioasă 
imitație omerică. Element creștin nici nu e. Evlaviosul Neagoe este 
«divinul — Getoc» ca şi Nestor. El e marele conducător — pteyaed 
tpxupos — al răsboinicilor Misiei — «Mucâvy ebrohehwy». Nifon să 
intervie la statornicul rege — mpi ăvuxru Gupmepic Eumedu — ca 
Neagoe după moarte să fie așezat în divinele palate ale Olim- 
pului (2). 


(1) Milet, Pargoire et Petit, Recueil des inscriptions chretiennes de I Athos, 1904, p. 
161. («4 Acest venerat și sfânt sicriu este al preasfinţitului arhiepiscop al Constantino- 
polului, Romei celei nouă, şi patriarh ecumenic chir Nifon. S'a pus la cale și s'a săvâr- 
şit în Hristos Dumnezeu de către prea credinciosul și iubitorul de Iristos Domn 
Neagoe. Patriarhul a adormit acolo în venerata şi sfânta mânăstire a cinstitului Ina- 
intemergător si Botezător Ioan... la anii 7023 (1515 ») — mai exact 1 Septemvrie 1514— 
31 August 1515.— Din inscripţie reiese că sicriul n'a fost executat în Atos: «a adormit 
îxet (ex) patr.». Descrierea sicriului şi la Barskij, Putesestvie, în anul 1734, II (Peters- 
burg 1'785', pp. 729—'730.— Descrierea sicriului cu o copie şi în Porf. Uspenskij, Pervoe 
putesestuie (1845) în Vostok Christianskij 1, 2 (Kiev, 1877), p. 94, unde dă și anul in- 
scripţiei '7023—1515. N. P. Kondakov, Pamjatniki christianskago iskussiva na Athonă 
(=—Monumente de artă creştină în Athos), Petersburg 1902, pp. 214—215, descrie astfe] 
acest sicriu a cărui fotografie o reproduce la p. 214: «Sicriul cu moaștele Sf. Nifon 
păstrat în Dionisiat are tot așă înfăţişare de bisericuţă cu cinei turle, din argint aurit, 
bogat impodobit cu filigran și email: două brâne de chipuri în bust de jur imprejurul si- 
criului reprezentă pe lisus, prooroci, sfinţi, cu inscripţie slavă dedicatorier. 

(2) Spyr. P. Lambros, Catalogue of Athos, |, p. 402 (Ms. 3816. 282, Dionisiat, sec, 
16-lea) : 

CApivpiov xpusiov me paăvrzpov “8” 'epiriuy 
avhii63%v Abăuuwv mov Aâpayr” ăpyepia 
NnpwY dv depănovra Bsdc uiţaş Evlisv ăpavec 
Onu 778 Eubâ aperiuo, Năyyos beiov 
Mvaăv edrohtpwv pay ăpxabov îs mdde bijtas, 
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Popa Peja scrie că s'a învrednicit să vază şi să sărute moaștele 
Sf. Nifon. Aceasta puteă să se întâmple sau în Atos, sau în Țara- 
Românească, sau în Sofia la aducerea sau întoarcerea moaştelor 
spre Atos. Inclin pentru Sofia, căci dacă Peja ar fi fost în Țara- 
Românească, ar fi amintit sigur şi cevă din cele întâmplate aici (1). 

Neagoe Basarab zidi pe mormântul lui Nifon o «biserică fru- 
moasă în numele Sfântului Nifon» (NiNE, 94) (2). O icoană sșio 
biserică a Sf. Nifon se vede și azi în mânăstirea Dionisiat (3). 'Toate 
acestea precum și slujba Sf. Nifon, care eră alcătuită la 15 August 
1517, făcură că Nifon fu cinstit ca un Sfânt. Deci o trecere între 
sfinți după șapte ani dela îmmormântarea fostului patriarh înfăptuită, 
mai ales de evlavioasa dorință a unui ucenic, care voiă să vază 
osemintele fostului său dascăl și părinte sufletesc. 


Eprov & bepamovri Snws xhtos ăghurov sim, 
"AMă mdrep piu Xaipe poviv 7 Emipuveso rijvde 
Mrais suis mpbs ăvaxra dtapmepis Eumzăa snpeiv 
abră t îpepâv. xpăroc ăppațis "8? Syietuv 
Câvr pâvrap maptxetv &răp peră yaiuv &qtvra 
adră îvtăpăoat ăvăxropa ia '0h5pmov». 


Altă epigramă: «A xpucă rbv xpuaob rtpăhptorepov Evăobev xebhw 
N-qpwva Nâpvat Boluvridos ăpxtepTu». 


S'ar puteă pune întrebarea dacă există vreo legătură între acest poet Maximos Tri- 
volis— Maximos e nume de câlugăr — și intre familia poetului Iacob Trivolis, autorul 
poemului Istoria lui Tagiapiera, v. E. Legrand, Collection de monumenis pour servir 
a Zetude de la langue ndo-hellenique, No. 4, nouvelle scrie, Paris 1875. După E. L. Ia- 
cob Trivolis s'a născut la finele veacului XV. El singur se dă că e din insula Corfu, 
feciorul unei călugăriţe. In 1556 nu mai trăiă. A avut doi fii, Dimos și Kavrivoc. Se mai 
citează și un Michael Dorileos Trivolis. 'Tot după E. L. Iacob Trivolis ar fi originar din 
Sparta, de unde sar fi refugiat în Corfu după căderea orașului său natal sub Turci, 

(1) Glasnik, 40, p. 125 an cemoy azi rp'kuiih €n9AGEHYZ ct MOUITH iero BHAETH N OBAOGHZA TH», 
Când se scriau acestea, se formase legenda că Nifon după doi ani dela îmmormântarea 
„sa s'a arătat egumenului. Mormântul a fost deschis și moaștele s'au găsit pline de mir 
şi de bun miros, 

(2) Şi astăzi se arată călătorilor la Dionisiat «mormântul, unde fusese așezat Sf. Ni- 


fon»; v. Dr. Badea Cireşeanu, Călătoria mea la sfântul munte Athos, etc., în «Biserica 
ortodoxă română», 30 (19071, No. 10 (Ianuarie), p. 1131.— Porf. Uspenskij, Vostok Chris- 
tianskij, |, 2, Kiev, 1877,"p. 87, 

(3) M. IL. Ghedeon, Ilarprapy:xol nivaxes, p. 496. — La Dionisiat în trapeza zidită și pic- 
tată în veacul al XVI-lea, pe păretele din apus jos este pictat Sf, Ioan Botezătorul între 
sfântul patriarh Nifon și Sf. Dionysios, fundatorul mânăstirii; v. H. Brockhaus, Die 
Kunst în den Athos-Klăstern, Lipsca 1891, p. 285. 
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II. Slujba sfântului Nifon patriarhul. 


Patriarhul Nifon fiind trecut în numărul sfinților, a trebuit pentru 
prăznuirea sa să i se scrie și slujbă anumită. Din red. rom. a 
Vieţii se vede că slujba sa eră alcătuită la sfințirea Curţii de Argeș, 
15 August 1517, când patriarhul Teolipt împreună cu soborul din 
jurul său îi dete întărire prin binecuvântare. Slujba eră deplină cu 
vecernie, utrenie şi liturghie şi potrivit obiceiului s'a hotărit să 
se săvârşască în ziua morţii sfântului, la 11 August (NINE, 118). 
Din această slujbă nu cunoaștem nimic, dar cel puţin pentru Ţara- 
Românească ea va fi fost alcătuită în limba slavonă, care eră limba 
bisericii în acel timp. Dar a venit o vreme, când din această slujbă 
nu se mai știă nimic, fapt pe care episcopul Iosif al Argeşului îl 
exprimă astfel în 1806: «poate că din multele şi adesele nesta- 
tornicii ale locului acestuia să va fi pierdut (slujba), nefiind dată 
în tipariu ca să mai rămâie undeva, și să cinsteă aceste sfinte 
moaște numai cu știința că sunt ale acestui sfânt, până în trecuțţii 
ani, când igumenia la acest sfânt lăcaș prea cuviosul răposatul 
chir Parthenie arhimandritul». Egumenul Partenie (1769 — 1793, 
+ 1797), scriind la mânăstirea Dionisiat din Atos i s'a trimis slujba în 
elineşte cum şi istoria vieţii scrisă în greaca vulgară (1). Cel care 
din Dionisiat s'a însărcinat cu trimiterea acestei slujbe la Argeș a 
fost chiar cunoscutul Nicodim Aghioritul (+ 1809). In Sinaxarul său 
Nicodim serie că în mânăstirea Dionisiat se găsiă slujba Sf. Nifon, 
pe care el după sfatul și cererea episcopului de Argeș, Iosif, a 
îmbunătăţit-o şi îndreptat-o și că în acest chip slujba se găsește 
şi la Argeș (2). Se vede deci că pe lângă egumenul Partenie a 
scris la Dionisiat și episcopul Iosif celui mai bun cunoscător de 
vieți de sfinți din acea 'vreme la Atos. Episcopul Iosif tipărește în 
românește pentru prima dată această slujbă în anul 1806 la Sibiiu; 
și a îngăduit, cum spune în prefață, să facă așă ca în unele stihuri 


(1) Slujba Sf. Nifon din 1806, prefața. Despre Partenie v. nota din cap. Vieaţa Sf. 
Nifon în slujba Sf. Nifon. 

(2) Nicodim Aghioritul, Bvvataptoris râv didexa pvâv mod tvtavrod, ro. III. Veneţia 
1819, p. 251, notă: «Tosrov Nifon) ebptoxerat xai "Acpartxi) "Axohobiia sis rhv pndeioav 
povhv (Dionisiat), iv Bnoiav î) îp:m &duvauia mpoctixats xal âwpatpiceat ua peraBohaig 
îfedriwoe xal idtwplwoav. “H adr, dt "Axohovlia e5pioxezat xal sis rijv Balayiav xară iv 
ER.Ox0Ry rod navtepooţtwrârov xal wpthoxăhov ăvdpbs &ţiov 'Aprbeaiov xvpiov "ue, obrvog 
2 mporporij, al ăttwoet rî mpbs îpt, Ehafie cv ăvwrtpw Behriwatv xat dropia. "Est yăp 
sis mb Movaornptov "Aprtea: e5piousrat “ ispă xal dafiparâfpuroc xâpa rod dțiov Nijpwovos.Tă 
ăt Monă abrod dia deitava ebpiaxovrat îv ij ăvuripw povij mod Atovbatob». 
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și tropare să se cunoască «că și aici să află din sfintele lui moaste»; 
din istoria vieţii a făcut sinaxar — prescurtare — căci eră prea 
lungă (1). Din tipărilura românească reiese că alcătuitorului grec 
al slujbei i-a slujit de izvor vieaţa Sf. Nifon într'o redacţie care se 
apropie mai mult de cea tipărilă în grecește (N. Ex. 1803) decât de 
cea românească. După slujba aceasta Nifon apare mai mult ca un 
model al pustniciei, ca o laudă a sihaştrilor (p. 16, 31), decât ca 
un învățător şi apărător al legiuirilor ortodoxe. Minuni ca cea cu 
stâlpul de lumină, ce-l încunjură, sunt amintite în tropare (p. 3), 
şi i se atribue meritul de a fi zidit (p. 27), şi dea (i înălțat «toată, 
curtea (mânăstirii) cu îngrădiri prea tari» (p. 52), dacă cumvă aceste 
epitete nu i se vor fi dat în înțeles metaforic. Cine va fi fost alcă- 
tuitorul acestei slujbe în greceşte, nu cunosc, cum nocunoscuţi îmi 
sunt Theona ieromonahul și egumenul precum și Iustin, cari sunt 
citați ca făcătorii celor două canoane ale sfântului (p. 24, 25). Ştirea 
lui Evgenios Vulgaris că slujba Sf. Nifon a fost alcătuită de Ioan 
Comninos (lerotheiu al Dristrei Silistriei + 1719) nu pare fundată, 
căci pentru Sf. Nifon fără îndoeală a trebuit să fie în totdeauna o 
slujbă anumită la Dionisiat (2). 

Ne mai găsindu-se ediţia din 1806, episcopul de Argeș Ilarion 
însărcinează pe Dionisie Romano să tipărească o a doua ediţie, care 
apare la Buzău în anul 1481, Martie 18. Slujba rămâne ca cea din 
1806 (3), dar în loc de sinaxar se tipărește la sfârșit vieaţa întreagă 
a sfântului după un manuscris încredințat lui Dionisie chiar de 
episcopul Ilarion. O parte din slujba sf. Nifon se găseşte și în 
«Slujba Sfinţilor, ale căror moaște se află la sânta monastire Curtea 
de Argeșiu», tipărită la Ploeşti în anul 1873. 

In Mineie Sf. Nifon a fost introdus abiă în anul 1843. In acest 
an apare la Constantinopol Mrjvuioy ră Adynbarb, în care la 11 
August, p. 71, cetim: <LŞ adr Yuepu, 6 Boros Nipooy, 6 Ev ri) gură 
"AG votvofeazi) povă Tod ayiov Atoyainv UO%10S, Xii "fevâuevos 
rarpuăgăns Kwvoravuyovnihew, Ev Eret mos ( = 1460), ev etc 


(1) Exemplare din această primă ediţie la Acad. Rom. Neputând aveă slujba Sf. Nifon 
în grecește, nu s'au putut controlă micile schimbări pe cari episcopul Iosif şi le-a 
îngăduit. 

(2) Andronic K. Demetracopulos, Ilpoctxat xat Atophioes, Lipsca 1871, p. 63, care 
trimite la Edyeviov Boviydpzuws, "Entaroh npbs Ilerpov mbv KAmipxtov, p. 26, pe care n'am 
putut-o găsi. Ghedeon, Ilarp. mtv. p. 496, dă iarăș pe Ioan Comninos ca autor al slujbei 
fără să indice izvorul. 

(3) Numai în loc de Ungrovlahia are Rumânia. 
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rehetcbrat ; stihuri: Arrây 6 Nipeov 7ăjy xirw zpocăţiuv, 
Xptor zapesrn r& npocăpw ră ov» (1). 

Aceste Mineie de. Con/pol au fost folosite pe lângă cele de Buda, 
1805, la tipărirea mineielor de Neamţ apărute subt ingrijirea stare- 
țului Neonil. Intr'adevăr în mineiul pe August, apărut la Neamţ în 
anul 1847, găsim la ll August fol. 55* trecut și pe Sf. Nifon în- 
tocmai ca în ediția din Con/pol: «Intru aciastă zi, cuviosul Nifon, 
carele a sihăstrit în chinovia monastirii sfântului Dionisie din Athon, 
și s'au făcut patriarh Constantinupolei, la anul o mie patru sute 
șase zeci, cu pace săvârșit. Stih: 


Nifon proedria cea de pe pământ lăsând, 
La Hs., cel ce șade mai înainte de toţi, să află stând». 


Mineiele apărute în ediţia Sf. Sinod, ed. 1. 1894, luna August, p. 
130, ed. II, 1910, p. 139, fiind o reproducere a celor dela Neamţ 
amintesc pe Sf. Nifon în chipul arătat mai sus. Cevă mai mult au făcut 
editorii mineiului pe August apărut subt episcopul de Râmnic, Callinic, 
(Râmnicul-Vâlcii 1862), p. 83—103, cari au tipărit întreaga slujbă 
a Sf. Nifon, făcând așă că sfântul obișnuit al acestei zile, arhidia- 
conul Evplu, este lăsat pe planul al doilea, iar întâietatea se dă 
«părintelui nostru Nifon, patriarhul Constantinupolei». In prefaţă se 
spune că au fost îndemnați la aceasta de faptul că slujba Sf. Nifon 
«fost cârmuitor al mitropoliei Țerii» și al cărui cap și mână dreaptă 
se află la Curtea de Argeș, nu se mai găsiă pe la toate bisericile 
ţerii. Prin slujba tipărită aparte și prin mineiul din 1862 începe 
să se introducă în bisericile 'Țerii-Românești tot mai mult prăz- 
nuirea Sf. Nifon (2), care totuș rămâne un sfânt local cinstit numai 
la Atos și în Țara-Românească la ll August, ziua morţii sale (3). 


(1) Este reproducerea, exactă din Sinaxarul lui Nicodim, +0. III, p. 251. Mineiele grecești 
apărute la Veneţia tot în 1843 nu amintesc pe Sf. Nifon, tot așă nu-l amintește H. 
Delehaye, Synaxarium Ecclesiae CP., Propylaeum ad. A. SS. Nov. Bruxelles 1902. 
O slujbă — &xohovtia — a Sf. Nifon, patriarhul Con/plui, (11 August) și în ms. 6381.874 
(sec. 19), p. 59, al mânăst. Panteleimon, v. Spyr. P. LLambros, Catalogue of. Athos, |, p. 450. 

(2) In mineiul — August, ed. Buda, 1805, exemplarul Acad. Rom. se găsește la 11 August, 
p. 51, însemnarea de mână: «Aici în 11 să cântă slujba sfântului Nifon». Insemnarea 
este de prin 1860, iar exemplarul a fost al bisericii Sf. Vineri (București ?) i 

(3) Ioannes Martinov, Annus ecclesiasticus graeco-slavicus, A. SS. Oct. XI (1870), 
p. 198: «Niphontem, qui sedem Constantinopolitanum bis occupavit, referunt hodie 
libri liturgici Valachorum, in quibus proprium officium, et Pathericon Montis Atho, 
accedente utrobique prolixa vita, auctore Gabriele protohegumeno Athonitarum». 
Muntele Atos serbează şi amintirea tuturor sfinţilor din Atos în prima Duminică după 
Duniinica tuturor sfinţilor. Slujba acestei prăznuiri -— &xodovdia apari — a fost aloă- 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 50% 
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I. Amintiri despre Sf. Nifon. 


În 'Ţara-Românească Nifon a lăsat urme. Din cearta lui cu Radu 
cel Mare s'a născut legenda că Nifon ieșind din Târgovişte şi-a scu- 
turat papucii de praf și a afurisit pe Domn, care apoi a căzut într'o 
boală groaznică şi a murit. Constantin Căpitanul Filipescu introduce 
această, legendă în cronica sa (1). Legenda trăește și azi în popor, 
care povesteşte că de aceea nu saltă Târgoviştea, fiindcă Sf. Nifon, 
când a ieșit din oraș şi-a scuturat papucii de praf şi a blestemat-o 
să dea tot îndărăt. Târgoviștea nu va săltă decât când Sf. Nifon 
îşi va ridică blestemul (2). 

In pomelnicul din anul 1732 al mânăstirii Dealului se găsește 
printre mitropoliți și Nifon, care este sigur identic cu fostul patriarh 
Nifon (3). 

În mahalaua Sârbi din Târgoviște se găsește o biserică zidită în 
anul 1854 cu hramul Sf. Nifon. În inscripţie se spune că pe acest 
loc a fost clădită o biserică în zilele lui Radu Vodă și că Sf. Nifon 
a fost surghiunit de Radu Vodă (4). In vremea episcopului Iosif 
(1793—1820) s'a zidit în mânăstirea Curtea de Argeș un paraclis 
întru cinstea Sf. Nifon (v. prefața siujbei din 1806). Din multele 
biserici din Bucureşti nu poartă nici una hramul Sfântului Nifon. 
Mânăstirea Zamfira așezală pe Teleajen între Ploești și Vălenii de 
Munte serbează pe Sf. Nifon ca al doilea hram al bisericii. Explicarea 
este că ctitorul mânăstirii a fost mitropolitul Nifon (1850—1875). 


tuită de Nicodim Aghioritul și tipărită în Ermupolis, 1847. O traducere slavă s'a tipărit 
în Buda, 1810, și la Con pol, 1862, v. Athonskij Patherik, I (1897, pag. X. 

1 Magazin istoric, 1 (1845, p. 110; cf. Const. Căpitanul Filipescu, storia Domnilor 
Jerii- Româneşti, ed. Iorga (1902), p. 29. 

42 In târguleţul Titu trăește legenda că Sf. Nifon a făcut aci un scurt popas după 
plecarea din Târgovişte și că la plecare iarăș și-a scuturat papucii și de aceea Titu dă 
tot îndărăt. 

(3! N. Iorga, Inscripții din bisericile României, II, p. 367. 

14) N. Iorga, 1. c., II, p. 359. In Târgoviște se povestește că în acel loc s'a ascuns Sf. 
Nifon, când a fost gonit de Radu Vodă din palatul ale cărui ruine s'ar mai vedea și 
azi lângă biserica Stelii. 

” In salonul cel mare al palatului mitropolitan din Bucureşti se află icoana Sf. Nifon 
Patriarhul copiată după cea păstrată în biserica Sf. Nifon din Târgoviște. Copia s'a făcut 
in anul 1912 de pictorul V. Georgescu după cererea I. P. S. S. Mitropolitul primat Konon, 
care a luat iniţiativa colecţionării portretelor mitropoliţilor Ungrovlahiei. Icoana repre- 
zentă pe Sf. Nifon binecuvântând în odăjdii arhiereşti. In cele două colţuri de sus ale. 
icoanei sunt două mici tablouri: Sf. Nifon binecuvinlează pe tânărul Neagoe care îi 
aduce mâncare şi Neagoe vede în vis pe Sf. Nifon, care iartă de păcate pe Radu Vodă. 
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RENEGAȚŢI IN TRECUTUL ȚERILOR NOASTRE 
ŞI AL NEAMULUI ROMÂNESC 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 3 Maiu 1914. 


Renegarea poate fi: de lege, de nație și de ideal. Toate trei au 
acelaș caracter moral, cea din urmă fiind chiar mai periculoasă 
decât celelalte, pentrucă nu îndepărtează dintre credincioșii unei 
religii, dintre membrii unei naţiuni pe acela care, părăsind, din 
interes sau din convingere, elementul care le vivifică, preface în 
forme moarte ceeace e mai firesc și mai inălțător în vieaţa oamenilor. 

Renegările în massă sunt efectul silniciei; renegările individuale 
de obiceiu al unor ambiţii fără frâu și fără scrupul, al setei crimi- 
nale de a ajunge, de a răsbate cu orice preț. 

Sud-Ostul european, năvălit de Turci în veacul al XIV-lea, cu- 
cerit de ei în al XV-lea, dominat de Impărăţia lor timp de trei veacuri 
după aceea, a cunoscut şi o formă și cealaltă a renegării. Viziri, 
pașale, sangeaci, subași, agi, spahii sau făcut cu miile dintre” Al- 
banezii, Slavii și Grecii supuși, dintre Italieni vecini, dintre Unguri 
în destul de largă măsură, dintre Germani chiar, ici şi colo chiar 
dintre Francezi (să amintim pe Pașa Bonneval dela începutul vea- 
cului al XVIII-lea). Prin ei s'a ţinut Imperiul Sultanilor, prin is- 
tețimea şi cunoştinţa lor de lume, prin talentele lor firești, prin 
elasticitatea lor de spirit, — toate însușiri cari fac parte din palri- 
moniul oricărei civilizaţii bătrâne. După veacul Grecilor a venit al 
Sârbilor, al Arnăuţilor pe urmă. Dar, înălțând și adăugind Statul, 
ei au pervertit societatea, căci orice renegat aduce un element de 
nesinceritate, de exagerare sau de falșitate, de cras interes mate- 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Seoj. Istorice. 5Og 
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rial și de nebună dorință de măriri, de nesiguranță față de sine 
însuş și față de alţii, care e otravă pentru orice asociație omenească. 
Fără renegați, Imperiul lui Mohammed al II-lea și al lui Soliman cel 
Măreţ s'ar fi ridicat mai puţin, dar și ar fi căzut mai târziu. 

Cu greu se pot găsi însă ici și colo în fruntea provinciilor, la 
Curtea Impăraţilor, renegați români. 


Ii putem numără pe degete. Pentru al XIV-lea și al XV-lea veac, 
nici unul. In al XVI-lea, pe la mijloc, un fiu de Domn crescut ca 
ostatec la Poartă, care sacrifică modei turcindu-se: Iliaș al lui Petru 
Rareș, care ajunge beg la Silistra (1). Apoi, poate, un alt ostatec, 
Constantin fiul aceluiaș Petru, la îmmormântarea căruia ieau parte 
și Turci şi creștini, iar mulţimea strigă: ne siaim dir, ne bizim 
dir, «nici mie, nici ţie» (2). Ameninţat cu surgunul din nou—îl mai 
gustase la Rodos, la Tripoli din Africa —, poate și cu moartea, Mihnea 
fiul lui Alexandru, Domn al Ţerii-Românești, chemat la Țarigrad, 
îmbracă veșmântul stăpânilor şi capătă la Nicopol şi Silistra o si- 
tuaţie înjosită, participând și la răsboaiele împotriva lui Mihaiu Vi- 
teazul (3). Indată după aceea face profesiunea de credință a Islamului 
un pretendent Ştefan Bogdan, care eră Bogdan fiul lui Iancu Vodă 
Sasul : după ce exploatase, înșelase și minţise pe toți, el săvârșește 
actul renegării ca să capete iertare pentru escrocheriile lui și adăpo- 
stul sigur al unui pașalâc asiatic (4). Peste câţivă ani se aduce prinsă 
la Țarigrad văduva lui Ieremia Movilă, măritată cu sila apoi după 
un Agă, și fiii ei Alexandru și Bogdan, dintre cari însă cel din 
urmă se întoarse la legea creștină şi, retrăgându-se lângă surorile 
măritate în Polonia, își mântui zilele în legea strămoșească (5). 


Cum se vede, afară de cazul tânărului coboritor al lui Petru 
Rareș, fire decăzută și perversă, ca şi a fratelui Ştefan, ca și a 
surorii Chiajna, care-și dădu una din fete în haremul Sultanului 
Murad și făcu din doi fii ai săi ostași de elită între așă numiții «mu- 
tefariacă» ai Seraiului (6), foțs ceilalți își lasă de groază nația. Am- 


(1) Iorga, Chilia și Cetatea-Abă, p. 330, no. XL. 

(2) El fu circumeis numai după moarte; Hurmuzaki, II, 324, no. CoxCvIIr; Monumenta 
Hungariaa IHistorica, Scriptores, IV, p. 226. Cf. aceste Anale, XIX, p. 212. 

(3) Aceste Anale, XVIII, p. 98 şi urm. 

(4) Aceste Anale, XIX, pp. 258—9 și în «Mâlanges Bemont», Paris 1914, Amănuntul 
strigătului nu-l pot raportă la izvor. 

(5) Aceste Anale, XXXII, pp. 1044—6. 

(6) Hurmuzaki, XI, pp. v—vI. 
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biția îndeamnă poate pe acel ceauș turc Sinan-Celebi, care veni ca 
sol în Moldova, unde se născuse, pe vremea lui Ștefăniță Vodă (1), 
ori pe boierul, înrudit cu Cantacuzinii, Toma Cozliceanu, nepot după 
mamă al lui Mihaiu Spătarul Cantacuzino, dar și, după tată, al unui 
Grec din Chios, Hrisant Cămărașul, care, deși crescut de evlavioasa 
Brâncovenițţă, deși soţ al unei femei dintre Greceni, se preface în 
renegatul Mehmed-Boiarzadă, zaim turc, Camăr-Unchir (2). Boiar- 
zadeă a murit la Constantinopol fără copii. Acesta fu sfârșitul bo- 
ierului muntean care-şi puse cealmaua în jurul capului pe la 1770. 


Un lucru e de observat, și el arată moralitatea instinctivă a po- 
porului nostru. Atâtea alte naţii se mândriau cu numărul renegaţilor 
— trufași, puternici, vestiţi—pe cari-i dăduseră. La noi, renegatul a 
fost privit totdeauna cu un profund desgust. Numele lui Ilia$ Rareş 
l-am găsit ras în inscripţia bisericii părintelui său la Târgu-Frumos (3), 
ca şi pe paginele unui manuscript descris de d-l [. Bogdan (4). Planul 
de a-i formă un principat din raielele Dunării trebui să cadă (5). 
Constantin Rareș nu s'ar mai fi putut gândi la Domnie după 
vânzarea legii sale. Mihnea Turcitul — căruia contemporanii îi zi- 
ceau, mai energic: Turcul (6), duce o vieaţă despreţuită, absolut stilăină 
de rosturile noastre, spre cari nici nu cutează a se uită. Pământul 
Țerii nu-l calcă decât cu ostașii lui Sinan în 1595. Doamna Vişa 
îl părăseşte, și tot aşă, se pare, fiica Ruxanda; fiul Radu e des- 
părțit de familia cea nouă musulmană și trimes la Veneţia, lângă 
mătușa renegatului, călugărița Mărioara Adorno Vallarga din Mu- 
rano, apoi poate și la mânăstirea Ivirilor din Athos; tatăl nenorocit, 
care-i scrie stângace scrisori iubitoare, îl dă dela sine pentru ca 
acest copil 'să poată fi odată Domn. Și, când ajunge să fie, boie- 


(1) Hasdeu, Arhiva istorică, Ii, p. 9: «Moldovean de naştere, de neam boieresc, prins 
în 'Țara-de-jos». Şi în Hurmuzaki, II, pp. 109—10. 

(2) Iorga, Stud: și doc., V, p. 519, nota 1; pp. 521-3, no. 15; p. 713; Gen. Cantacu- 
zinilor, pp. 349, 410, 

(3) Studii și documente, XV, p. 291, no. 839. 

(4) Aceste Anale, XXIX, pp. 6536. Eră scris acolo, despre renegarea lui: «In acest 
an [1551], la indemnul diavolului celui viclean, liaș Voevod a primit rău-mirositorul 
și necinstitul şi desfrânatul eres musulman. Oh, cum a trecut dela lumină la întune- 
rec| Cine nu va plânge sau cine nu va oftâl Care, viu fiind, în Iad s'a târit, fiu al acelui 
sfânt-răposat Petru Voevod, nepot bătrânului Ştefan Voevod, și maică-sa blagocestiva 
Doamna Elena» (46;d.). 

(5) Chilia și Cetatea Albă, 1. c, 

(6! Iorga, Inscripții din bisericile României, |, p. 214, no. 459. 
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rimea-i aruncă în față — fără dreptate — că e Turc, că ocroteşte 


pe Turci, că face moschei, că strânge lângă sine pe fraţii și su- 
rorile de lege păgână: 


Prea-milostive Doamne, să fii dumneata sănătos. Rugămu-ne Domniei Tale 
ca Domnului nostru cela milostivul. Pentru cari lucruri știi dumneata, când 
ne-am despărțit de dumneata, în ce credință ne-ai lăsat, în aceea suntem 
și până acum, și de câteva ori am trimes de am dat în știre dumitale, și 
cu mare frică, ca să nu pierdem capetele de acest Domn turc (Radu Mihnea). 
Şi dumneata până acum nici un lucru adeverit nu ni trimeţi, ce numai nă- 
dejde. Ce noi într'această nădejde cădem la lucruri foarte grele, că întâiu 
în ţara noastră acum strigă hogea ; că-și ţine acest Domn fraţii şi surorile 
în casă cu el, şi sunt Turci. Şi robii cari au scăpat de prin catarge şi de 
printr'alte robii, măcar dela Mihaiu Vodă, — Domnul cine este în ţară, el îi 
dă Turcilor, și alte multe nevoi care nu le-am scris. Acum înțelegem că 
are Turcul gând să puie în ţara noastră Pașă, așijderea și în ţerile ce sunt 
vecine cu noi. Deci, dacă vom cădeă noi la aceea să rămâie în ţara noastră 
Pașă și mânăstirile și bisericile noastre să fie meceturi Turcilor și coconii 
noștri să-i facă ieniceri și fetele noastre să le iea Turcii lor muieri, cum 
fac într'alte ţeri ce sunt supuse lor, deci noi, din zilele lui Mihaiu Vodă, de 
când ne-am supus și ne-am jurat creștinilor, pentru aceia ne-am jurat şi 
ne-am supus noi subt Impăratul creștinesc, ca să nu cădem noi la un lucru 
ca acesta, Drept aceea am tărpit noi mari cheltuele și robii și arsuri 
și sânge vărsat pentru creştini, ca să avem căutare la nevoia noastră. Ce 
mult ne mirăm, au dumneata nu faci știre Impăratului de nevoile noastre? 
Ce, dacă este vina din dumneata, că nu faci în știre Împăratului să ne caute 
la nevoile noastre, Dumnezeu îţi va [i platnic, cum te-ai jurat cu noi. Ce 
trebuește dumneata plecat și cu lacrimi dela noi să aduci aminte Im- 
păratului nostru. Noi că, măcar să (= dacă) n'am fi noi avut nici o tocmeală 
cu creștinii și acum a strigă mila Împărăției Sale, încă sar cădeă să ne 
caute, fiind noi creştini, — ca să nu rămânem păgâni. Căci inima noastră nu 
se poate suferi cu păgânii. Căci şi an, când am venit cu Turcii asupra lui 
Bătur (Bâthory, Gabriel), și atunci numai ce aşteptam să auzim de dumneata 
și de ceva oaste creştinească; noi ne grijisem ca să fim vrășmaşii lor cei 
mai mari, cum am făcut știre dumitale. Ce ne rugăm dumitale, dă în știre 
Împărăției Sale, că acum este vreme bună, și suntem toţi gata a sluji Im- 
părăţiei Sale, şi dumitale, cum veri înțelege dumneata și dela Logofătul 
Oancea. Măcar să (= de) nu ne-am împreunat noi cu Logofătul, iar, daca 
venit sluga Logofătului, toate pe rând i-am fâcut în știre cu omul nostru, 
cum stau lucrurile de încoace. Care nu suntem noi îndoiți că nu vor veni 
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în știre dumitale. Ce ne rugăm să fie cu taină acest lucru. Că, de sar în- 
țelege, toţi ne-am pierde capetele. Să fii dumneata sănătos, amin. 

Scris April, 29 de zile. 

+ Noi toţi boierii din ţară, și dela slujitori, plecat ne închinăm dumitale (1). 


In sfârşit acel care-și părăsiă legea trebuiă, cum se constată pentru 
« dumnealui Mehmet Aga Cozliceanul», să-și vândă la mezat toată 
averea imobilă, înaintea lui Cadi Efendi, la mezat (2), despărţirea 
lui de societatea pe care o trădase trebuind să fie completă, absolută. 

Atâţia Domni au venit prin Turci, au fost așezați de Turci. Oare 
a îndrăznit măcar unul să păstreze lângă el pe aceşti ocrotitori, 
afară de cazul când e se impuneau în calitate de creditori neplă- 
tiți, cum făceau mai ales Ienicerii, în vremea lui Aron Vodă și a 
lui Mihaiu Viteazul? Ştefan Lăcustă simţiă nevoia acestei zilnice 
chezăşii păgâne: după câtevă luni de Domnie boierii îi aruncau pe 
fereasta cetăţii din Suceava trupul măcelărit! 


Am explicat odată această lipsă a renegaţilor către Islam prin 
faptul că, pe când alte neamuri puteau să se ridice numai prin 
Turci, între Turci şi ca Turci, statele lor fiind total desființate, 
Românii, cari păstraseră principatele lor autonome, se înălțau 
acasă, în rostul lor creștin și românesc, la boieriile mari şi mici, 
la situaţii ostășești, la stăpânire. 

De sigur că e așă. Dar au fost și Români fără Stat, fără forme 
politice proprii, absolut supuși Turcilor. Cei din Banat, de pildă, 
din raiaua Orșovei, din pașalâcul Timişoarei, din begatele dela Tisa 
și, în număr și mai mare, acei din văile Macedoniei. Cei dintâi 
sau mulțumit a fi simpli plugari, ceilalți numai ciobani rătăcitori, 
smeriți negustori, odată ce dincolo de legea lor, de naţia lor se 
puteă găsi un viitor mai strălucit. Veacuri întregi aceasta a fost 
vieaţa lor și, în stăpânirea tradiţiei lor seculare, au trăit mulțumiți, 
fără nici un fel de râvniri dureroase. 


II. 


Şi în altă parte însă o stăpânire străină sa suprapus elemen- 
tului românesc, coborit în situaţia desprețuită a șerbiei. E vorba 


(1) Tipărită în Iorga, Scrisori; de boeri, Vălenii-de-Munte 1912, p. 46 și urm. după Con- 
vorbiri literare, an. 1900, pp. 272—3. O dăm aici în facsimile. Reproducerea de mai sus, 
în ortografia de azi. 

(2) Studii şi doc., V, 1. c. 


www.dacoromanica.ro 


804 N. IORGA 


de Românii cari pe la 900 ajunseră, cu Voevozii și enejii lor, subt 
stăpânirea regilor maghiari. 

Cred că sa exagerat afirmându-se că ei au dat un mare număr 
de familii nobile noilor stăpânitori, că Ardealul e plin de odrasle 
«valahe» trecute în rândurile aristocrației catolice și prin aceasta ale 
«națiunii nobile», care eră maghiară în graiu, dacă nu, multă vreme, 
și în scris (1). E mai de crezut că vechile neamuri de fruntași s'au 
distrus în lupte ori s'au coborit între țărani. Dacă feciorul de țăran 
care eră lancu Vodă din Iniedoara, Hunyady Jânos, a fost căpitan 
general și guvernator al Ungariei, dacă fiul său a fost regele Matiaş 
— mama sa eră Maghiară —, politica lui Ioan Corvinul e mai largă 
decât hotarele Ungariei și decât puterile neamului unguresc: instinctiv 
a căutat o bază naţională românească, în Carpaţi şi la Dunăre, pentru 
a întreprinde apoi o mare acţiune imperialistă, creștină în Balcani. 

Incolo, când astfel de acţiuni erau imposibile, când în granițe 
ungurești trebuiă să se închidă orice activitate politică, renegaţii 
sunt puțini și fără folos, fără noroc. In zădar se sbuciumă Majlâth 
din Făgăraș, în zădar luptă pentru coroana Ardealului, contra lui 
Ştefan Bâthory, Gașpur Becheș (Bekes). Iojica, Josika, al lui Sigis- 
mund Bâthory, are un trist sfârșit. Cei doi Corniș (Kornis), Bal- 
tazar și Gaşpar, se pierd între rândurile nobilimii de c«opincă» a 
Maghiarilor ca şi membrii familiilor, recunoscute ca românești, Ken- 
deffy, Huszăr, Nalăczy (2). Un Acațiu Baresai, indiferent Românilor, 
e acoperit de desprețul Ungurilor, cari nu vreau să și-l primească 
bucuros ca principe. 

lar, în acelaș timp, urmașii ostașilor lui Hunyady ajung ţărani 
din părțile sud-vestice ale Ardealului, și aceia ai boierilor lui Mircea, 
țărani, mai mândri doar decât ceilalți, în părțile Făgărașului. 


Renegaţii români din Ungaria, între cari sunt să se numere toți 
dezertorii solidarităţii naționale, așă de indispensabilă într'o aprigă 
luptă de conservare, au rămas sterpi, în politică şi cultură. Noi 
n'am dat ca Slovacii un Petofiy, un Kossuth naţiei maghiare moderne, 
fiindcă numai în marginile fiinţei şi datoriei naţionale putem fi cevă. 

O excepție ar păreă să facă Nicolaus Olahus, arhiepiscopul ae 
Strigonia, Primatul şi cancelariul: Ungariei, cel mai mare umanist 


(1) V. şi 1. de Pușcariu, Daie istorice privitoare la familiile nobile române, 2 părţi, 
Sibiiu 1892, 1895. 
(2) Hurmuzaki, IĂ:, p. 239, 
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al regatului în veacul al XV-lea. Dar fiul judelui din Orăştie (1) a 
fost numai, într'o ţară care eră și a sa, lângă un tron care fusese 
al Corvinului Matiaş, fruntaș, scriind latinește, al Bisericii catolice. 
EI nu și-a ascuns originea, ci a iscălit cu hotărire: «Olahus», Româ- 
nul. Şi în cartea sa despre Ungaria el amintește neamul din care 
s'a ridicat, Domnii munteni de pe vremuri, din seminţia cărora eră 
așă de mândru că se trage. 

Și el vorbește cu mulțămire de cei 40.000 de ostași călări ai Ţerii- 
Românești, și, arătând scăderile de credinţă a boierilor față de Domni, 
el adaugă că mai pretutindeni tot așă este, și, aiurea, va spune că legea 
ortodoxă a Românilor dunăreni se deosebește de a latinilor numai 
în ce privește purcederea SI. Duh și «câtevă puncte mai tolerabile». 


Antioh Cantemir, fiul unui tată rămas Moldovean până la cea din 
urmă suflare și care na scris nici un rând rusesc, e, în alară de 
subiectele ce alege, în satirele sale, un Francez din veacul al 
XVIII-lea. Alţi Cantemiri, atâţia Cantacuzini dispar în mulțimea 
cnejilor de a doua mână. 

Mai trebue să vorbim de elementele trecute către Ruși, în diplo- 
maţie,. în politică, în știință? Este între ei o singură valoare mo- 
rală eminentă? Ori să amintim de acei urmași ai marilor boieri 
din epoca de independenţă, un Tăutul, un Albotă, din cari rene- 
garea impusă de năvălirea ruteană a făcut niște simpli țărani cu 
sufletul îndoit, nesiguri de ei înşii, fără nici un rost în vieața po- 
porului care i-a adoptat? 


Și, în sfârșit, dacă aristocrația vorbind ungurește sau nefhţește 
din Pesta și Viena numără câtevă neamuri românești, un Nopcea, 
un Dumba, un Sina, — unul dintre ei a stăruit ca limba româ- 
nească să fie înlăturată din capela dela Pesta —, nu trebue să se 
uite că avem a face cu Aromâni deslocuiți, desțeraţi, amestecați 
cu Greci, Slavi, Albanezi în companiile de comerț orientale din 
monarhia Habsburgilor, că ei au rezistat un timp, fiind printre 
membrii tuturor societăţilor naţionale, printre călduroșii patroni ai 
tuturor cărților, că ei au dat pe Mocioneşti, cari sau păstrat Ro- 
mâni, cu toate ispitele societăţii în care au trăit și trăesc, și pe 
acel mare între cei mari, Șaguna, că în pierderea lor e și vina 
' Românilor din țara liberă, a Românilor din ţinuturile excluziv na- 


(1) Iorga, Sate și preoți din Ardeal, paragraful Orăștie. 
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ționale, cari nu le-au amintit niciodată datoria față de poporul din 
care fac parte. Și astăzi încă în marile biserici de zid pe cari le-au 
înălțat strămoşii lor se face slujbă românească în Ardeal şi Un- 
garia, afară doar de biserica brașoveană, care s'a smuls subt un 
fals pretext de drept. 
* 
* * 

Popoarele nouă, fără tradiții şi fără teritoriu, acelea pot da ele- 
mente umane indiferente oricărei culturi. Ele pot cedă oricui, se 
pot împăcă ușor cu oricine, pot servi oricărei cauze prin elemen- 
tele pe cari soarta le osebeşte din ele. Popoarele vechi, popoarele 
înrădăcinate, popoarele tradiționaliste, nu. In legătura lor cu pă- 
mântul, în legătura lor cu trecutul, în legătura lor dintre sine, în 
hotărita opoziție față de orice contaminare străină stă și secretul 
conservării lor şi singurul mijloc prin care ele pot fi folositoare 
umanităţii. 

O arată soarta tuturor propagandelor religioase, culturale, poli- 
tice dela noi: vechiul fond tradiționalist le-a înghiţit. O arată și 
soarta tuturor acelor cari părăsesc drumul drept al neamului lor: 
la un popor pe care succesul nu l-a uimit niciodată și trufia nu 
l-a înspăimântat, ei se îneacă în desprețul public, servind altora 
ca un exemplu. 
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ŞEDINŢA ACADEMIEI ROMÂNE 
DELA | MAIU 1914 


DE 
D. A. STURDZA 


Secretarul general al Academiei Române. 


Membrii prezenţi: Bianu I., Caragiani I., Negruzzi |. C., Bogdan [., lorga 
N., Onciul D., Pârvan V., Stefanelli T., Sturdza D., Sutzu M., Babeș V., Crai- 
nicianu Gr., Hepites St., Istrati C., Marinescu G., Mrazec L., Poni P., Saligny 
A., Simionescu [., Teclu N., Ţiţeica G. 


D-l Președinte Dr. C. 1. Istrali, deschizând şedinţa, zice: 
Domnilor Membri și stimați Colegi, 


Este o adevărată fericire pentru noi, ziua în care se deschide 
sesiunea generală a Academiei Române. 

După un an — şi un an, având în vedere vârsta multora dintre 
noi, trebue socotit cel puţin ca timpul de campanie pentru cei ti- 
neri — după un an, zic, avem iarăş prilejul și mulțumirea sufletească 
a ne află cu toţii la un loc și a ne regăsi în Capitala României, 
sosiți cam din toate părţile locuite de neamul nostru. 

In numele acestei Academii și al colegilor aflători regulat aici 
sunt fericit a vă salută pe toți cei ce ne-aţi sosit, în modul cel 
mai colegial și sunt cu atât mai fericit a o face acum,cu cât de 
data aceasta ne întrunim în o epocă cu totul înălțătoare pentru 
inimile noastre. 

Ziceam odată, în una din cuvântările mele, că dela Traian și 
până acum, timpuri mai bune, momente mai înălțătoare și o mai 
mare siguranță a zilei de mâine nu am avut în aceste părți. 

Căci oamenii, chiar de vârsta mea, au apucat Unirea, cea mai 
măreață înfăptuire din câte sau făcut vreodată de neamul nos- 
tru, au apucat răsboiul plin de vitejia strămoșească dela 1877, au 
văzut ridicându-se ţara la rangul de Regat, și în fine pot acum 
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așteptă fericiți sfârșitul lor şi o zic cu toată inima, deoarece cele 
ce s'au întâmplat acum un an au întrecut toate aşteptările noastre. 

Când mă gândesc că am copilărit ca vai de noi în o țară încă 
cu robi, supusă încălcării primelor oștiri venite de peste hotare, 
cu gospodăria îngustă dând vieață numai la puțini, și ce vieață fără 
vlagă şi înălțare! Cu câte o școală pe judeţ, cu un tun de paradă 
la lași; fără mare export și cu bani calpi şi găuriți, și acestia 
străini ce ne veniau din toate părţile; în o ţară în care dacă soa- 
rele răsăriă și lumină ca și acum, dar întunericul eră beznă, în 
care limba românească ce se vorbiă de clasa conducătoare eră o 
adevărată Babilonie!! Unde mulţi ieșiau cu pâine şi cu sare înain- 
tea celor ce ne călcau sub copita cailor lor, cu capul plecat ca 
să nu cadă de sabie!.... Și acum vom închide ochii în un Regat 
plin de lumină, respectat în afară, iubit de toţi în lăuntru, cu con- 
știința îndeplinirii datoriei și a iubirii neamului dela unul până la toţi. 

Avântul, căci cuvântul e consacrat dejă în afară chiar de Aca- 
demie, avântul ţerii a fost neînchipuit. Niciodată în trecutul nostru 
aproape bimilenar, dela Traian și până acum, nu am asistat la o 
mișcare mai generoasă, mai patriotică, mai puternică și mai che- 
zășuitoare de fapte bune în viitor. 

Unei clase diriguitoare din trecut sa impus un popor conştient 
si cu inima sus pusă, făcând hotar între ziua de ieri și cea de 
mâine, între ce a fost și ce va i. 

Dacă am trăit până acum prin mintea unui pumn de oameni 
mai luminaţi, ce trebue să ne așteptăm dela un tot conștient și 
vibrând cu putere la idea caldă a intereselor ţerii și neamului!! 

Să mulțumim dar Atotputernicului că ne-a hărăzit zile așă de 
pline de fapte alese, şi de bucurie sufletească. 

Tot acestei stabilități, în mersul lucrurilor dela noi, și bunătăţii 
proniei cereşti, datorim de asemenea că la 28 lulie curent M. Sa 
“Regele, iubitul nostru Suveran și Protector al Academiei, va în- 
trece cu un an, prin lunga şi fericita sa Domnie, cea mai îndelun- 
gată Domnie cunoscută la Români, aceea a lui Ștefan cel Mare. 

Să profităm cu mulțumire de această ocaziune, ca în prima zi a 
plenului Academiei să facem urări de îndelungă vieață iubitului 
nostru Protector, M. Sa Regele care de curând a împlinit 75 ani. 

Pagina frumoasă ce s'a înscris în decursul anului trecut în istoria 
țerii, mărită ca renume, ca teritoriu şi ca putere militară, cultu- 
rală şi economică, are un adânc răsunet și în sânul Acâdenniiei. 
Această, instituţiune, cu o menire așă de aleasă, are de acum înainte 
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o sarcină și mai frumoasă, și mai de cinste, dar şi de muncă con- 
stantă şi rodnică, aceea de a se mănțineă la înălțimea cadrului în 
care vom trăi de acum înainte şi a face astfel ca România să ocupe 
un loc hotărît în mișcarea culturală generală, singura de care 
atârnă fericirea omenirii. | 

Văd cu aleasă mulțumire, iubiţi Colegi, că scumpul nostru Secretar 
general, venerabilul d. Sturdza se află iarăș printre noi, gata ca 
totdeauna la muncă și la jertfe pentru Academie, pentru care ţin 
să-i mulțumesc din nou în numele D-lor Voastre şi să-i urez ani 
mulți de muncă și sănătate. 

Raportul general al scumpului nostru Secretar general vă va 
face cunoscută activitatea din anul trecut. Eu îmi permit, încheind, 
a face cea mai caldă urare pentru rodnica muncă a Sesiunii ge- 
nerale şi Anuale a Academiei, care va începe în curând. 

lac cu această ocaziune apel și la toți oamenii culţi, la cei cu 
râvnă pentru bunul mers al neamului precum și la cei cu avere, 
să se strângă în jurul Academiei, pentru ca întărind-o și înstărind-o 
să contribue la înălțarea conștiinței naţionale, a unităţii sufletești 
a neamului, și la mănţinerea ei la locul de onoare între celelalte 
instituțiuni ale altor popoare. 

Finesc prin a vă zice: sănătate și spor la muncă, domnilor Colegi. 


Terminând, d-l Preşedinte propune și membrii Academiei primesc în 
unanimitate să se trimeată Maiestiţii Sale Regelui următoarea telegramă: 


Membrii Academiei Dhomâne, întruniți astăzi în prima ședință 
a sesiunii generale anuale, trimit Augustului Protector și Pre- 
șediute de onoare al acestei Institutiuni, omagiul lor de adânc 
respect și cald devotament, rugând pe Atotputernicul să-I hă- 
răzească mulți ani de vieață senină, spre a cârmui cu aceeaș 
mare înțelepciune poporul care I-a încredințat destinele sale. 

Astăzi, când Dinastia română pluteşte pe valurile bătrânului, 
fluviu dela obârșia căruia Ea s'a coborit pentru fericirea acestui 
popor, Academia îşi întoarce gândul către Voivozii Mircea, Ștefan 
și Mihaiu, oblăduitori la malurile Danubiului măreț, și ea simte 
fiorul fericirii că Pronia cerească a întrupat în gloriosul In- 
iemeielor al hegatului român toate virtuțile înaintașilor și în- 
țelepeiunea sfântă care veghează la destinele patriei. 

Trăiţi, Maiestate. Trăească Maiestatea Sa Regina, Augusta 
noastră Academică, Trăească în veci Dinastia Română! 
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In ședința dela 5 Maiu s'a cetit următorul răspuns telegrafic pri- 
mit dela Tulcea, dat de M. 9. Regele la telegrama de omagiu 
trimisă de Academie în ziua deschiderii sesiunii generale: 


Viu mişcat de urările ce-Mi exprimaţi cu prilejul deschiderii sesiunii 
generale a Academiei în cuvinte aşă de calde, mulţumesc din tot su- 
fietul pentru reînnoirea simțemintelor de credinţă şi dragoste cari Ne 
sunt deosebit de scumpe. Dorese ea lucrările acestei înalte Instituţii de 
Cultură să fie cât se poate mai spornice şi munca membrilor Academiei 
deapururea în folosul şi pentru binele neamului românesc. 


www.dacoromanica.ro 


D-l D. A. Sturdaa ceteşte următoarea comunicare: 
Il. 


Revoluţiunea din Paris din Fevruarie 1848, care a sguduit statele 
europene apusene, a avut de rezultat pentru Principatele Moldova şi 
Valahia, ocuparea lor de trupele ruseşti sub generalul Liiders şi de 
trupele turcești sub Fuad Pașa, în a doua jumătate a anului 1848. 

In urmă Rusia și Turcia au încheiat Convenţiunea dela Batla- 
Liman în 19 Aprilie (1 Maiu) 1849. 


Convenţiunea dela Balta-Liman din 19 Aprilie]1 Maiu 1849: 


Maiestatea Sa Imperială Prea Inaltul și Prea Puternicul Impărat şi Au- 
tocrat al Tuturor Rusiilor, și Maiestatea Sa Imperială Prea Inaltul și Prea 
Puternicul Împărat și Padișah al Otomanilor, însufiețiți de o egală so- 
licitudine pentru bunăstarea Principatelor Moldova şi Valahia, şi cre- 
dincioşi legăminielor anterioare, cari asigură ziselor Principate— privilegiul 
unei administraţiuni distincle şi oarecari alle imunităţi locale—, au re- 
cunoscut că în urma comoțiunilor cari au agitat aceste Provincii, iar mai 
în particular Valahia, eră necesar a luă, în comună înțelegere, măsuri 
estraordinare şi eficace pentru a protege aceste îmunilăţi şi privilegii, fie 
în contra răsturnărilor revoluţionare şi anarhice, fie în contra abuzurilor 
de pulere cari ar paraliză esecutarea legilor şi ar opri pe locuitorii pacinici 
ai acestor două Provincii de a se bucură de binefacerile introduse prin 
Tractatele solemne încheiate între Rusia și Inalta Poartă.— Spre acest 
sfârșit, noi subscrișii, din ordinul şi autorizaţiunea anume dată de Maies- 
tatea Sa Impăratul Tuturor Rusiilor, şi Alteța Sa Reșid Pașa Mare Vizir şi 
Excelenţa Sa Aali Pașa Ministrul Afacerilor străine ai Inaltei Porţi Otomane, 
din ordinul și autorizaţiunea anume dată de Maiestatea Sa Sultanul, după 
ce ne-am esplicat și concertat după datorie împreună, am hotărit şi am 
încheiat articolele următoare: 

Art. 1. — Având în vedere împrejurările escepţionale produse de ultimele 
întâmplări, amândouă Curțile Impreiale au hotării, că în loc de a urmă, 
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modul stabilit de Regulamentul din 1831, pentru alegerea Hospodarilor Mol- 
dovei și Valahiei, — Aceşti Inalţi Functionari vor fi numiţi de Maiestatea 
Sa Sultanul după un mod anume concertat, pentru astă dată, între 
cele două Curți, cu scop dea încredinţă aâministraţiunea acestor Provincii 
candidaţilor celor mai vrednici și bucurându-se de cel mai bun renume 
printre compatrioţii lor. Deasemenea numai pentru această dată, amândoi 
Hospodarii nu vor fi numiţi decât pe şepte ani, amândouă Curțile re- 
zervându-şi, un an înaintea espirării terminului fixat prin prezenta traus- 
acțiune, a luă în considerațiune starea înternă a Principatelor şi ser- 
uiciile ce vor fi făcul cei doi Hospodari, pentru a aviză în comun acord 
asupra hotăririlor ulterioare. i 

Art. 2. — Regulamentul Organic dat Principatelor în 1831 va continuă 
a fi în vigoare, afară de schimbările şi modificările a cărora necesitate 
va fi fost dovedită, mai ales în ce priveşte Adunările Ordinare și Ezlra- 
ordinare ale boierilor, privitoare la modul alegerii și compunerea lor ur- 
mată până acum. Aceste întruniri dând loc mai mult decât odată la con- 
fiicte deplorabile şi chiar la acte de nesubordinare deschisă, convocarea 
lor va rămâneă suspendată; și amândouă Curțile își rezervă a se înţelege 
în ce privește restabilirea lor, pe baze combinate cu toată maturitatea ce- 
rută, la epoca pe care ele vor judecă, că aceasta ar puteă fi ezecutată 
fără inconvenient pentru mănţinerea liniştii publice în Principate. Funcţiu- 
nile lor deliberative vor fi încredințate în mod provizor unor Consilii 
sau Divanuri ad-hoc, compuse de boierii cei mai notabili şi cei mai vred- 
nici de încredere, precum şi de câțivă membri ai Inallului Cler. Atribu- 
ţiunile principale ale acestor Consilii vor fi: — așezarea impozitelor şi eza- 
mânarea Bugetului anual al acelor două Provincii. 

Ari. 3. — Pentru a procede cu toată maturitatea necesară la ameliorările 
organice reclamate de starea actuală a Priucipalelor şi de abuzurile ad- 
miânistrative cari sau întrodus, se vor stabili două Comitele de Reviziune,— 
unul la lași și altul la București, — compuse de boierii cei mai recoman-= 
dabili prin caracterul lor și prin capacitatea lor, cărora se va încredință 
datoria de a face reviziunea regulamentelor existente, și de a semnală mo- 
dificările cele mai proprii pentru a da administraţiunii ţerii regularitatea 
și preciziunea, cari adesea le-au lipsit. 

Lucrarea acestor Comilete va fi supusă, în cel mai scurt termin posibil, 
ezaminării Guvernului Otoman, care, după ce se va fi înțeles cu Curtea 
Rusiei, şi va fi constatat asifel aprobarea mutuală, va acordă, ziselor 1no- 
dificațiuni sancţiunea sa definitivă, care va fi publicată prin forma în- 
trebuințată a unui Halişerif al Maiestăţii Sale Sultanului. 

Art. 4. — Turburările cari au agitat în ultimul timp atât:de tare Prin- 
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cipatele, arătând necesitatea de a da guvernelor lor sprijinul unei forțe mi- 
litare, capabilă de a reprimă iute orice mișcare de insurecţiune și a face 
să fie respectate autorităţile stabilite; — cele două Curți Imperiale au ho- 
tării a prelungi prezența unei oarecare părţi a trupelor ruseşti şi oto- 
mane, cari ocupă astăzi țara, şi mai ales pentru a prezervă fruntaria 
Valahiei şi a Moldovei de accidente din afară, şi s'a decis că se 
vor lăsă, pentru moment, dela 25.000 până la 35.000 oameni de amândouă 
părțile. După restabilirea liniştii a numitelor fruntarii, vor rămâneă în 
cele douii țeri 10.000 oameni din fiecare parte, până la terminarea lucră- 
rilor de ameliorarea organică şi de consolidare a liniștii interioare a a- 
mânduror Provinciilor. In urmă trupele amânduror Puterilor vor evacuă 
desăvărşil Principatele, însă ele vor rămâneă încă în pozițiune pentru a 
reintră medial, în caz când împrejurări grave ce se vor ivi în Principale 
ar reclamă din nou a se adoptă această măsură. Independent de aceasta, 
se va îngriji fără întârziere a se îndeplini reorganizarea miliției indigene 
astfel, ca ea să dea, prin disciplina sa și efectivul său, o garanţie îndestu- 
lătoare pentru mănţinerea ordinei legale. 

Art. 5. — In timpul duratei ocupaţiunii, cele două Curți vor continuă a 
face să rezide în Principate, un Comisar Estraordinar Rus şi un Comi:- 
sar Estraordinar Otoman. 

Acesti agenți speciali vor fi însărcinaţi a priveghiă .mersul afacerilor şi 
a oferi în comun acord Hospodarilor avizul și consiliile lor, ori de câteori 
vor vedeă abuzuri grave sau oarecari măsuri jignitoare liniştii ţerii. A- 
ceşti Comisari Estraordinari vor fi înzestrați cu instrucțiuni identice, con- 
certate între cele două Curți, şi cari vor cuprinde datoriile lor şi gradul 
de autoritate ce ei vor ezercită în afacerile Principatelor. Amândoi Comi- 
sarii vor aveă de asemenea a se înțelege asupra alegerii membrilor Comi- 
tetelor de Revizuire din Principate, precum sa prevăzul la Atricolul 3. Ei 
vor raporlă Curţilor lor respective lucrările acestor Comilete, alălurând şi 
propriile lor observațiuni. 

Art. 6. — Durata Prezentului Act este fixată pe termin de şeple ani, la 
espirarea căruia cele două Curți îşi rezervă a luă în considerațiune si- 
tuațiunea în care să vor află Principatele atunci şi a chibzul măsurile 
ulterioare pe cari ele le-ar judecă, cele mai convenabile şi cele mai proprii 
spre a asigură, pentru un lung viilor, buna stare şi liniştea acestor Provincii. 

Art. 7. — Este bine înțeles, că prin Prezentul Act, molivat de împrejurări 
escepționale şi încheiat pentru un termin limital, nu se deroagă nici una 
din stipulațiunile ezistente înire cele două Curți, priviloare la Principalele 
Valahiei şi Moldovei, şi că toate Tractalele anterioare, consfinţite prin Ac- 
tul separat din Adrianopol, păstrează puterea lor şi valoarea lor. 
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Cele șepte Articole de mai sus, fiind încheiate și hotărite, semnătura noa- 
stră și sigilul nostru sau pus pe Prezentul Act, care sa depus la Inalta 
Poartă, în schimbul acelui care ni sa dat nouă de Alteța Sa Marele Vizir 
și de Excelenţa Sa Ministrul Afacerilor străine citați. 

Făcut la Balta-Liman în 19 Aprilie (L Maiu) 1849. 

REŞID PAŞA VLADIMIR TITOF 
AALI PAȘA Trimis Extraordinar şi Ministru Plenipotenţiar 
al Maiestăţii Sale Impăratului Rusiei pe lângă 
Poarta Otomană, 


+ 


PFermanul Impărătesc pentru numirea Domnului Moldovei Gri- 
gorie Alexandru Ghika are data din Maiu 1849, al Domnului 
Valahiei Barbu Știrbei are data din Maiu 1819. 
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II. 


Cei 7 ani de Domnie a Hospodarilor numiţi în virtutea Conven- 
țiunii de Balta-Baltiman începând cu 1 Maiu 1849 se terminau la 
1 Maiu 1856. Atunci, conform Articolului 6 al acelei Convenţiuni, 
Rusia și Turcia își rezervau a chibzui măsurile proprii spre a asigură, 
pentru un lung viitor, buna stare și liniștea Moldovei și Valahiei. 

Domnia acestor doi Hospodari a fost însă întreruptă prin izbuc- 
nirea unui Răsboiu dintre Rusia și Turcia, când Impăratul Neculae 
I a dat ordin trupelor sale a înaintă în Principate spre a dis- 
pune de dânsele ca de un zălog material. 


Manifestul Impăratului Neculae I din Tsarskoe-Selo, 
20 Octomvrie/1 Noemvrie 1853. 


Din mila lui Dumnezeu, Noi Nicolae [, Împărat şi Autocrat al Tuturor 
Rusiilor etc., etc., etc. Facem cunoscut următoarele: 

Prin manifestul Nostru din 14 lunie anul actual, am făcut cunoszut cre- 
dincioșilor și iubiţilor noștri supuși motivele, cari ne-au pus în obligaţiunea 
de a reclamă dela Poarta Otomană o garanţie inviolabilă în favoarea Dreptu- 
rile Bisericii Ortodowe. 

Deasemenea tot atunci am anunţat supușilor noştri, că toate silinţele 
noastre de a readuce Poarta, prin mijloace de convingere amicală, la simţi- 
minte de echitate și la observarea credincioasă a tractatelor au rămas ză- 
darnice, — și că prin urmare am găsit indispensabil a ordonă trupelor 
Noastre a înaintă în Principatele Dunărene. Luând însă această măsură, 
conservam încă nădejdea, că Poarta va recunoaşte greșelile ei şi se va 
hotări a satisface dreptele noastre reclamaţiuni. 

Ne-am înşelat însă în așteptările noastre. 

In zadar principalele Puteri ale Europei au căutat prin sfaturile lor să 
sdruncine orbita îndărătnicie a Guvernului Otoman. Acesta a răspuns 
la silințele împăciuitoare ale Europei și la îndelunga Noastră răbdare, prin 
o declaraţiune de răsboiu, prin o proclamația plină de acuzări mincinoase 
în contra Rusiei. In fine, înrolând în rândurile armatei sale pe revoluționarii 
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tuturor ţerilor, Poarta a şi început ostilitățile pe Dunăre. Rusia este provo- 
cată a se răsboi cu Turcia, şi nu rămâne decât, puind încrederea sa în 
Dumnezeu, a întrebuință puterea armelor pentru a constrânge pe Gu- 
vernul Otoman a respectă 'Tractatele și a obțineă îndreptarea ofenselor, prin 
cari el a răspuns la cererile noastre moderate şi la soliciludinea noastră 
legitimă pentru apărarea Credinței Ortodoxe în Orient, care este totodată 
şi Credința Poporului Rusesc. 

Suntem pe deplin convinși, că credincioşii Noştri supuși se vor uni.cu 
Noi în rugăciunile înălțate Celui Prea Inalt, ca să binevoească a binecu- 
vântă cu mâna sa armatele noastre în sfânta și dreapta cauză, care a aflat 
totdeauna apărători călduroși în pioşii noștri străbuni. 


Circulara Comitelui Nesselrode adresată Agenţilor Rusiei. 
31 Octomvrie/12 Noemvrie 1853, St-Petersburg. 


Silinţele neîncetate ce facem de opt luni pentru a ajunge la o regulare 
prietenească a neînțelegerilor ce avem cu Poarta Otomană, au rămas din 
nenorocire până acum fără rezultat. Mai mult încă, situațiunea seamănă a 
deveni în fiecare zi mai rea. 

Pe când Impăratul oferiă, la întrevederea Sa dela Olmiitz cu amicul 
Său intim şi aliat Impăratul Francisc-losif, numervase modalităţi Cabinetului 
Austriac pentru a lumină neînțelegerile legate de motivele espuse de noi 
pentru a respinge modificările pe cari Poarta doriă să le întroducă în nota 
concertată la Viena; — Poarta, cu toate sfaturile ce i sau dat de repre: 
zentanţii Europei dela Constantinopole, împinsă de ideile ei răsboinice și 
de fanatismul musulman, ne:a declarat răsboiu în mod formal. 

Această măsură pripită n'a schimbat întru nimic pentru moment dispo- 
ziţiunile pacinice ale Impăratului. Noi nu părăsim pentru aceasta rezolu- 
ţiunile enunțate din capul locului în Circulara noastră din 20 Iunie (2 Iulie). 

Atunci Maiestatea Sa Imperială a declarat, că ocupând timpurar Principatele 
ca zălog material, destinal a-i asigură satisfacțiunea reclamată, Ea nu vrea 
să împingă mai departe măsurile de rigoare, și ar înlătură un răsboiu ofensiv 
atât timp, cât i-ar permite demnitatea şi interesele Sale. In momentul de 
faţă, şi cu toată provocarea cea nouă ce I-a fost adresată, intenţiunile Au- 
gustului meu Stăpân rămân aceleași. 

Dispunând de zălogul material ce avem prin ocuparea celor două Pro- 
vincii moldo-valahe, suntem totdeauna gata, conform promisiunilor noastre, 
a le evacuă din momentul în care seva fi dat reparaţiunea cerută. Noi ne 
vom mulțumi în mod provizor a ne mănţineă poziţiunile noastre, rămânând 
în defensivă atât timp cât nu vom fi siliți a ieși din cercul în care dorim 
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să restrângem acţiunea noastră. Aşteptăm atacul 'Turcilor fără a luă noi 
iniţiativa ostilităților. Va depinde deci cu totul de celelalte Puteri a nu 
lărgi limitele răsboiului, dacă Turcii sar încăpățână numai decât să se răs- 
boească cu noi, și a nu-i da alt caracter decât acel pe care noi vrem să-l 
aibă. Această situaţiune de așteptare nu pune nici un obstacol la urmărirea 
negociaţiunilor. Dar după declaraţiunea de răsboiu ce ni sa făcut, Rusia 
nu mai poate căută espediente noue și luă iniţiativa de a propune mijloacele 
de împăciuire. Dacă însă, luminată mai mult asupra intereselor sale, Poarta 
va [i mai târziu dispusă a propune sau a primi asemene propuneri, obsta- 
cole nu vor veni din partea Impăratului ca ele să fie luate în consideraţiune. 

lată pentru moment tot ce-mi este permis a vă spune, în incertitudinea 
în care suntem dea şti, dacă Poarta Otomană va da curs imediat proiectelor 
răsboinice ce ea a adoptat. Comunicaţi intențiunile noastre eventuale Ca- 
binetului pe lângă care sînteţi acreditat. Ele vor dovedi încă odată mai 
mult dorinţa Augustului nostru Stăpân de a cercumscrie, pe cât e posibil, 
cercul ostilităților, dacă acestea ar ameninţă a [i lărgite, şi astlel să evite 
consecințele ce ar rezultă pentru restul Europei. 


Rescriptul adresat din Tsarkoe-Selo de Impăratul Neculae |] 
Adjutantului General Principe Mihail Gortceakow 
în 27 Octomvrie/8 Noemvrie 1853. 


Raporturile voastre supuind la a Noastră cunoștință, că în urma decla- 
raţiei de răsboiu a Porții Otomane și începerea ostilităţilor de către Tarci 
pe Dunăre,—Hospodarii Ştirbei şi Ghika manifestând dorinţa de a se lepădă 
de Administraţia Valahiei și a Moldovei,— Noi n'am vroit să ne împotrivim 
acestei hotăriri de sine luată din parte-le. 

De altă parte, mişcaţi de părinteasca îngrijire ce avem pentru paza bunei 
orândueli și fericirea unui pământ pus sub protecţia Rusiei, am socotit de 
trebuință a orândui, după pilda trecutului, un Guvernator Special cu numire 
de Comisar extraordinar și Plenipotent pentru amândouă Principatele, care 
va fi sub a voastră comandă superioară. 

Spre acest sfârșit alegând pe General-Adjutantul Nostru Andreiu de Bud- 
berg, Noi i-am poruncit să intre în lucrarea funcţiunilor sale în Principate. 

Cât pentru îndeplinirea îndatoririlor sale, a cărora ţintă principală este 
de a păzi liniștea, buna rândueală şi fericirea ţerii și de a priveghiă ca 
toate cererile și trebuinţele oștirilor Noastre să le preintâmpine,— Generalul 
Budberg va aveă a se conformă instrucţiunilor ce i se vor da după ale 
Noastre porunci și după cari vi se împărtășesc copii. 

Incunoștinţându-vă de cele de mai sus, nu-mi rămâne decât a dori, ca 
noua stare de lucruri, ce se va introduce vremelnicește în Principate sub 

5a 
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a voastră privighere superioară, să corespundă cu a Noastră aşteptare și 
părintească îngrijire pentru binele oştirilor Noastre, şi să fie într'o unire 
cu aceea ce Noi avem pentru locuitorii Valahiei şi Moldovei, cari se află 
sub a Noastră Inaltă Protecţie. 


Rescriptul adresat din Tsarskoe-Selo de Impăratul Nicolae 1 
General-Adjutantului Andreiu de Budberg 
în 27 Octomvrie/8 Noemvrie 1853. 


Poarta Otomană declarând răsboiu Rusiei şi începând ostilitățile, Hospo- 
darii Principatelor Valahiei şi Moldovei au hotărit a depune ale lor demni- 
tăți şi a se retrage din administraţia ţerilor, precum despre aceasta Ni se 
raportează de General-Adjutantul nostru Principe Mihail Gortceakow. 

Prin urmare, condus de a Noastră necontenită îngrijire pentru paza bunei 
rândueli în Principate, am găsit de trebuință, după pildele precedente, a 
încredință administraţia lor unei persoane într'adins aleasă de Noi şi în- 
avuţită cu toată a Noastră încredere, şi a o învesti cu titlul de Comisar 
Estraordinar şi Plenipotent în Principatele Valahiei şi Moldaviei. 

Această persoană va urmă, sub direcţia superioară a Comandantului de 
Căpetenie al oștirilur Noastre în aceste ţeri, după instrucţiile ce i se vor da 
cu a Noastră înaltă aprobaţie. 

Insărcinându-vă cu această înaltă demnitate, şi încunoștinţând despre a- 
ceasta prin deosebit rescript pe Adjutantul General Principe Mihail Gort: 
ceakow, Noi suntem pe deplin convins că vă veţi conformă întocmai cu 
instrucţiile ce aţi primit, şi că veţi pune toată silinţa pentru a ajunge la 
ţinta propusă, străduindu-vă pe de o parte pentru binele locuitorilor Valahiei 
și Moldaviei, cari se află sub a Noastră Protecţie, și întâmpinând pe de altă 
parte neapăratele trebuinţe ale oștirilor Noastre. 

Suntem încredinţat, că Divanurile, precum și Sfaturile Administrative ale 
amânduror Principatelor, cari în toată vremea au înlesnit Hospodarilor ad- 
ministraţia ţerii, își vor îndoi zelul în grelele împrejurări de acum, şi vor 
justifică așteptarea Noastră, desvoltând a lor activitate în toate ramurile 
administraţiei. i 

Insemnatele voastre slujbe Ne chezășluesc, că toate se vor îndeplini po- 
trivit cu a Noastră dorinţă şi se vor îndreptă spre binele obștesc. 


Scrisoarea Principelui Mihail Gorceakow adresată Sfatului 
Administrativ Extraordinar al Valahiei 
din .13/25 Noemvrie 1853, Bucureşti. 


Majestatea Sa Impăratul, Augustul meu stăpân, primind demisia ce au 
dat dela sine Hospodarii Valahiei şi Moldaviei, a binevoit a încredinţă ale 
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lor funcţii, sub a mea direcţie superioară, Adjutantului General, Locotenent: 
General Andreiu de Budberg, numit în calitate de Comisar Estraordinar şi 
Plenipotent, cu împuternicirile şi atribuţiile trebuincioase, de a întruni în 
mânile sale înalta administraţie a amânduror Principatelor și a priveghiă, 
în înţelegere cu Sfaturile Administrative şi cu Divanurile, urmărirea regulată 
a trebilor din lăuntru, civile şi judecătoreşti, pentru buna petrecere a lo- 
cuitorilor şi pentru trebuinţele oștirilor împărăteşti. 

Tot într'o vreme, din porunca Majestății Sale Impăratului, Consilierul de 
Slat actual Halcinski sa numit Viceprezident al Sfatului Administrativ 
al Valahiei, 

Incunoștindu-vă despre aceste dispoziţiuni ale Maiestăţii Sale Impăratului, 
am cinstea a împărtăși asemenea Sfatului Administrativ aci alăturata copie 
a rescriptului, prin care Împăratul, Augustul meu stăpân, a binevoit a mă 
onoră cu acest prilej. 


Scrisoarea Principelui Mihail Gorceakow adresată Sfatului 
administrativ Extraordinar al Moldovei 
din 16/28 Noemvrie 1853. 


Maiestatea Sa Impăratul, Augustul meu stăpân, dând al Său consimţă- 
mânt demisiunii ce I-au oferit Hospodarii Valahiei şi Moldaviei, a binevoit 
a încredință funcțiunile lor, sub a mea direcţiune superioară, Adjutantului- 
General, Locotenentului-General Andreiu de Budberg, numit în calitate de 
Comisar Estraordinar şi Plenipotent, cu puterile și atribuţiunile necesare 
pentru a întruni în mânile sale înalta administraţie a amânduror Princi- 
patelor, și a veghiă, dimpreună cu Consiliile Administrative şi Divanurile, 
la mersul regulat al treburilor interioare civile şi judiciare, la bunăstarea 
populaţiunilor şi la nevoile armatei împărătești. 

Făcându-vă parte de aceste dispozițiuni ale Maiestăţii Sale Impăratului, 
am onoarea a comunică Consiliului Administrativ traducerea alăturată a 
rescriptului, cu care Impăratul, Augustul meu stăpân, ma onorat cu a- 
ceastă ocaziune. 


Scrisoarea L.ocotenentului-General Andreiu de Budberg 
adresată Siatului Administrativ Extraordinar 
al Moldovei din 21 Noemvrie/3 Decemvrie 1853. 


Escelenţa Sa Adjutantul-General Principe Mihail Gorceakow a încunoș- 
tințat Consiliul Administrativ Extraordinar, că a plăcut Majestății Sale Im- 
păratului, în urma demisiunii oferite de Hospodarii Moldovei șial Valahiei, 
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a-mi încredință mie funcțiunile de Comisar extraordinar și Plenipotent, cu 
puterile și atribuţiunile necesare pentru administrația amânduror Principate- 
lor, sub direcţiunea superioară a Comandantului-Şet al trupelor împărăteşti. 

In consecinţă îmi fac dar astăzi o datorie a vă aduce la cunoştinţă co- 
pia rescriptului Impărătesc, prin care Majestatea Su a binevoita mă onoră 
cu această ocaziune. Sper că pitrunşi de gravitatea datoriilor lor, mem- 
brii Consiliului, ca şi toţi ceilalţi funcţionari ai ţerii, îmi vor da concur- 
sul lor conştiincios și leal pentru a îndeplini sarcina ce mi s'a dat, şi care 
va aveă de ţel principal bunăstarea acestui Principat. 

Imi rămâne a informă Consiliul, că Generalul-Maior al Suitei Majestății 
Sale Impăratului, Principele Urusoff va îndeplini în mod provizor funcțiu- 
pile de Vicepreşedinte, pentru Moldova, şi că în această calitate el va pre- 
zidă Consiliul Administrativ. 


Scrisoarea Locotenentului-General Andreiu de Budberg 
adresată Sfatului Administrativ al Valahiei 
din 26 Noemvrie,8 Decemvrie 1853. 


Escelenţa Sa domnul General-Adjutant Principe Mihail Gorceakow a făcut 
mai înainte cunoscut Sfatului Administrativ al Valahiei, că Maisstatea Sa Im- 
păratul, în urma demisiei ce au dat Hospodarii Valahiei şi Moldaviei, a binevoit 
a-mi încredinţă mie funcţiile de Comisar Estraordinar și Plenipotent, cu împu- 
ternicirile și atribuţiile trebuincioase, ca să administrez amândouă Princi- 
patele, sub direcțiunea superioară a Comandantului de căpetenie al oştiri- 
lor Impărătești. 

Sosind la postul meu, este a mea datorie a împărtăşi Sfatului Adminis- 
trativ alăturata traducţie a rescriptului împărătesc, cu care Maiestatea Su 
Impăratul a binevoit a mă cinsti cu acest prilej. 

Imi place a nădăjdui, că mădulările Sfatului și toţi funcţionarii ţerii, pă- 
trunşi de gravitatea îndatoririlor lor, îmi vor da ajutor în 'conștiință și 
dreptate la însărcinarea ce-mi este încredinţată, şi-mi vor înlesni silințele 
de a îndeplini cu demnitate generoasele cugetări ale Agustului meu stă- 
pân pentru acest Principat. 

Asemenea am cinste a încunoștinţă Sfatul Administrativ, că Vicepreziden- 
tul său, Consilierul de Stat Aclual Halcinshi, întră de acum în funcțiile 
sale şi va dirige lucrările Statului după înstrucțiile cu cari l-am împuternicit. 
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Intrarea trupelor rusești în Principatele Moldova și Valahia, dis- 
punând de dânsele ca de un zalog material, a provocat mai în- 
tâiu — cererea Franţei și a Angliei adresată Rusiei de a evacuă 
Principatele înainte de 30 Aprilie 1854,—iar mai în urmă Trata- 
tul de alianță între Franța, Anglia și Turcia din 12 Martie 1854 
în prevederea unui răsboiu în contra Rusiei, la care s'a asociat ca 
aliat şi Sardinia. 

Declaraţia de răsboiu a urmat în 28 Martie 1854, și flotele a- 
liate au intrat în Marea Neagră în 3 lunie 1854, și au debarcat 
trupele aliaților în Crimea pentru a asediă cetatea Sevastopolul. 

In 14 Iunie 1854 se subscrie Convenţiunea dela Boyadji-Kiceuy 
între Poartă și Austria în vederea ocupaţiunii timporare austriace 
a Principatelor Moldova și Valahia. 

Atunci trupele rusești au fost silite a se retrage din Principate. 

lată actele privitoare la această retragere. 


Ofisul Principelui Mihail Gorceakow către Preşedintele Sfatului 
Administrativ al Valahiei din 19/31 Iulie 1854, Jilava. 


In urmarea concentrării armatei împărăteşti, care se face fără zăbavă, 
orașul București se va deșertă de către trupele ruseşti. 

___ Plecând din acest oraș, las Sfatului Administrativ cărmuirea trebilor pu- 
blice, pe care va aveă de grije a le cărmui în conștiință şi cu zel, pe te- 
meiul instituțiunilor domnitoare ale ţerii. 

Cât pentru judeţele cari vor rămâneă ocupate de armata împărătească, 
cârmuitorii şi toţi ceilalți amploiaţi ai lor, își vor urmă lucrarea ca şi până 
“acum, şi vor da toate cele trebuincioase pentru trupe, după poruncile di- 
recte ale şefilor militari, sau le vor primi dela atașatul pe lângă persoana 
mea în calitate de Comisar Special la intrarea armatei împărăteşti în Valahia. 

Depărtându-mă din Capitala acestui Principat, esprim cu plăcere mem- 
brilor Sfatului Administrativ, precum şi amploiaţilor și locuitorilor în deo- 
sebi, toată recunoştinţa mea pentru silințele ce au arătat fără osebire pentru 
întâmpinarea trebuinţilor armatei împărătești. 
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Ofisul Adjutantului-General Andreiu Budberg către Siatul 
Administrativ al Valahiei din 19/31 iulie 1854, Bucureşti. 


Pornind din Bucureşti ca să urmez armata împărătească, încredințez 
Sfatului Administrativ, care a rămas însărcinat cu administraţia ţerii, în- 
teresele supușilor ruşi cari rămân în această Capitală, şi pun sub apă- 
rarea sa localul Consulatului General precum şi efectele ce se află înb"însul. 


Ofisul Adjutantului-General Andreiu Budberg către Sfatul 
Administrativ al Moldovei din 3/15 Septemvrie 1854, Iaşi. 


Excelenţa Sa Comandantul șef a binevoit a-mi da porunca de a urmă 
armatei împărăteşti în mișcarea ei de concentrare în Basarabia, încredinţând 
administraţia țerii Sfatului Administrativ Extraordinar sub președinţa Dom- 


niei Sale Logofătului din lăuntru. 
Prin urmare îndemn pe Sfatul Administrativ a se conformă în nouăle 


sale funcţii cu legiuirile şi dispoziţiile regulamentare, cari sunt în pulere 
lucrătoare, pentru ca să nu se întâmple vreo neorândueală ' în mersul 
administraţiei. 


* 
+ x 


După retragerea trupelor rusești din Principale, s'au reîntors 
în Valahia și în Moldova Principii Barbu Dimitrie Șhirbei și 
Grigorie Alexandru Ghika. 


Ofisul Principelui Barbu Dimitrie Ştirbei 
Către Sfatul Administrativ Estraordinar al Valahiei 
din 5/17 Septemvrie 1854, Baden. 


Noi Barbu Dimitrie Știrbei Voevod, Domn Stăpânitor a toată 'Țara-Ro- 
mânească. 

Către Sfatul Administrativ Estraordinar. 

Imprejurările vremii au cerut depărtarea mea vremelnică din Principat, 
precum prin Ofisul nostru dela 14 Octomvrie 1853, No. 1737 am făcut cu- 
noscut Sfatului nostru Administrativ. Acum ne grăbim a-i aduce la cuno- 
ştinţă, că acele împrejurări încetând, avem .a ne întoarce pentru a luă cârma 
oblăduirii. 

Plecarea noastră va fi peste cinci zile cu vaporul. 

Sfatul Administrativ este poftit a da aceste în cunoștința publicului și 
a luă cuvenitele măsuri despre a noastră sosire. 
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Ofisul Principelui Grigorie Alexandru Ghika către 
Sfatul Administrativ al Moldovei din 3/15 Noemvrie 1854. 


Noi Grigorie Alexandru Ghika, din mila lui Dumnezeu Principe Domni- 
tor al Moldovei. 
Către Consiliul Administrativ. 


Din momentul în care noi am pus iarăș piciorul pe pământul iubitei 
noastre Patrii şi reluăm frânele guvernului, am văzut cu o vie satisfacţie 
că am fost obiectul celor mai afectuoase și mai călduroase dovezi ale tu- 
turor claselor populaţiunii. Am simțit cu atât mai mult aceste dovezi, că 
ele arată încrederea ce pune Țara în simțimintele mele patriotice. 

Insărcinăm dar Sfatul Administrativ a aduce la cunoștința publică recu- 
noștința şi via plăcere ce noi am resimțit cu această ocazie, și totodată 
încredințarea că ne vom da, chiar din acest moment, toate silințele pentru 
a se justifică simțimintele ce noi am inspirat și iubirea al căreia obiect 
noi suntem. 


Analele A R. Tom. XXXUL. — Memoriile Secl. Istotice. Bo 
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Actul înființării Comstetului Unirii din Moldova poartă data din 
25 Maiu (6 lunie) 1856, şi a fost semnat la Socola lângă lași: 
Cuprinderea lui e următoarea: 


Anul 1856, luna Maiu 25 zile. In apropierea sosirii Comisarilor pentru 
ase informă de dorinţele și nevoile ţerii după rostirea Tractatului de Paris 
din 30 Martie, iscăliţii pătrunși de necesitatea, ca Moldovenii să se înțeleagă 
în acest moment despre adevăratele lor dorinţe şi nevoi, sau întrunit azi 
și au adoptat, ca espresia aspirațiilor lor și ca mijloc de a le realiză, deodată 
următoarele : 

Punctul 1. Art. 1. Unirea Principatelor sub un Prinţ st'ăin dintro familie 
domnitoare în Europa, afară de dinastiile Staturilor negiesite. Art. 20. 
Statornicivea unei Capitale nouă în mijlocul țeriii. 

Punctul IL. Spre răspândirea principiilor adoptate la Punctul | se hotă- 
rește a se sluji: — 1%. De presă, atât prin foile periodice, cât şi prin broșuri 
sau foi izolate; — 2%. De delegaţi, trimiși prin districte; — 3%. De Adunări 
convocate, în Capitală de Societatea aceasta a Unirii şi în districte de 
delegaţii săi. Societatea în Capitală, și delegaţi în districte, se vor sili a 
adună cât mai multe iscălituri în favoarea pricipiilor cuprinse la Punctul |. 

Punctul III. In privirea viitorului guvern provizoriu, Societatea dorește, 
ca acesta să fie în conformitate cu glăsuirea Regulamentului Organic; ori- 
care altă combinaţie fiind în contra acestei legi și a vechilor drituri ale 
ţerii. 

Punctul 1V. In cât privește Divanurile, cari urmează a Îi convocate pentru 
a rosti dorințele şi nevoile ţerii în chestia reorganizării sale, Societatea pro- 
pune următoarele: 

— 1%. Compunerea acestor Divanuri să se întemeieze pe alegere ; 

— 2% Chestia alegerii fiind de o mare însemnătate, dela aceasta atâr- 
nând tot viitorul ţerii, Societatea găsește de cuviinţă a se înțelege asupra 
modului electoral celui mai priincios și, în caz când membrii ar fi con- 
sultaţi în acest obiect, să se poată rosti în conglăsuire. 

Spre acest sfârşit, Societatea numește din sânul ei o Comisie, alcătuită 
de cinci membri, cari vor elboră un proiect asupra modului celui mai ni- 
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merit de alegere, în conformitate cu vechile datine ale ţerii, cât şi cu 
articolul 24 din Tractatul de Paris. Comisia se va compune din Domnii— 
Vornicul Constantin Hurmuzaki, Colonelul Mihail Kogălniceanu, Vornicul 
Conslantin Rolla, Vornicul Dimitrie Rallet şi Beizadeă Neculae Suțu, şi va 
înfăţişă acest proiect la întrunirea viitoare a Societătii. 

Punctul V. Intrunirea cerând neapărat a intră în relaţie cu Românii din 
Valahia, Societatea a hotărit ca în acest scop să trimeată din sânul ei 
delegaţi, şi, pentru acum deodată, ea însărcinează pe — Domnul Posteluic 
Vasile Alecsandri — care a şi primit această misie, 

Mădulările de față ale Societăţii găsesc de cuviință, ca în seanţa viitoare, 
care trebue a fi mai numeroasă, să se aleagă un Comitet diriguitor, precum 
şi secretarii Societăţii. lar întrunirea viitoare va fi la 30 a curentei, în 
casele Domnului Spătar Mihalache Cantacuzino Paşcanu, 

(Subscriși:) Ştefan Catargiu, N. Suţu, C. Negri, D. Rallet, Alecu Cantacuzino, 
P. Mavrogheni, A. Panu, C. Hurmuzachi, [. A. Cantacuzin, V. Alecsandri, N. Catargiu, 


A. Catargiu, M. Chrinoverghi, N. Docan, [. N. Cantacuzin, A. C. Mavrocordat, L, Ghica, 
Dr. Steege, N. Pisoscki. 


Cu ocaziunea înființării Societăţii Unirea în viea dela Secola a 
Domnului Petru Mavrogheni, Vasile Alecsandri a scris următoarea, 
improvizație. 


25 MAIU 1856. 
Sub acest măreț castan 
Noi jurăm toţi în frăție, 
Ca de azi sii nu mai fie 
Nici Valah, mici Moldovan; 
Ca să fim numai Români, 
Int”un gând, înlr'o Unire, 
Să ne dăm mână cu mâni 
Pentru-a ţerii fericire. 


Păcală şi Tândală, Dialog politic de Vasile Alecsandri, 1856. 


Persoanele: — Păcală, june unionist. 
Tândală, bătrân giubeliu. 


Păcală. 
Ce ai astăzi, măi Tândală, de ești aşă supărat? 
De corăbii înecate nu cumvă poate-ai visat? 
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Ce gândire amărită astfel te-a posomorit, 
Cât pe cât nu erai mândru, acum ești şi mai urit. 


Tândală |oftând). 


Ah! Păcală prea iubite, spune-mi este-adevărat, 
Că'n această ţară veche, că în Iaşul blestemat 
Sa ivit o boală nouă, ce pe mulţi a molipsit, 
Şi la care tot Românul chiar din fire e menit? 


Păcală, 
Care boală, măi Tândală? 


Tândală,. 


Boală grea și făr' de leac 
Ce de mult ne ameninţă. 


Păcală. 
Dar ce boală? 
Tândală. 


O! trist veac! 


In ce vremi a fost sajungem, în ce rele, în ce foc! 

Auzi, frate, toți Românii să fie-uniţi la un loc! 

Moldoveanul și Munteunul să-şi piară numele lor, 

Să 'mtruneasc'-a lor pământuri, să se facă un popor, 

Ba chiar nație să fie! auzi, nație! măi, măi, 

Zău că nu credeam Românii atâta de nălărăi! 
Păcală. 

De ce ești așă de aspru pentru neamul românesc, 

Măi Tândală ?... al tău suflet îl ştiam mai creştinesc. 

Pe cât îmi aduc aminte, tu odinioar' ai fost 

Atât de blajin, că lumea te credeă puţin cam prost, 

Cine ţi-a turburat firea? Spune mie, dragul meu, 

Cine din miel cu blândeţe te-a făcut leu-paraleu ? 


Tândală. 
Cine, cine... n'am nevoie să ţi-l dăstăinuesc, 
Dar acela oarecine m'a făcut să 'ncremenesc, 
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Când mi-a spus chiar la ureche c'un glas blând și 'nduioșat, 
Că Moldova sărmănica spre pieire a plecat, 

Căci de-a fi să se unească Moldovenii cu Muntenii, 

Muntenii dintr'o sorbire au să'nghit' pe Moldoveni. 


Păcală. 
Elei! frate. 
Tândală. 


Așă drăgă!.. Ascullă să te-oțăreşti ! 
Se zice de Capitală ca să fie 'n Bucureşti; 
Cale de treizeci de poşte deparie de Iaşul meu, 
Pacest târg frumos şi mare, unde trăim tu și eu. 
Ei! Păcală, ori ce-i spune, nici că-mi vine de crezul, 
Că va puleă să, ajungă laşul oraş de ținul! 
Iașul, scaunul Domniei, care precum lu ai zis, 
Se aduce de departe cu vestitul tău Paris; 
Tașul, vechea Capitală, unde am căsuţa mea, 
Care, de sar pierde Iașul, mult din prețu-i ar scădeă. 


Păcală. 
Înţeleg şi te jelesc. 


Tândală. 


Și-apoi altă, altă, poznă! Ci că'n Satul românesc 

Să fie la stăpânire Domn de neam împărătesc, 

Domn străin numit pe viață şi cu drept de moştenire. 
Auzi tron cu moștenire... apoi nu-i de suferit ! 

Cari aluncea cum s'ar prinde, eu ce am «hambiţion», 
Să-mi ridic toată nădejdea de-a mă acăță de tron! 
Eu ce sunt patriot mare, eu «get-beget» să nu am 
Prilej de a fi în țară nici măcar la un divan, 

Și pierzând a mele drepturi să ajung chiar a vedeă 
Sub un Prinț Shăin Catolic, că se pierde legea mea! 


Păcală. 


Ei! Tândală, te rog, taci, 

Căci pe cât eşti prost din fire, și mai prost vrei să te faci. 
Ce te sbuciumi pentru lege astfel de înfuriat, 

Când tu legea-ţi în picioare de-atâtea ori ai călcat. 
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Tândală. 
Eu, Păcală ? 


Păcală. 
Tu, Tândală. 


Tândală (tăcânau-şi cruce). 


Mă ferească Dumnezeu! 


Păcală. 
In zădar, căci pe-a ta urmă te pasce păcatul greu. 
Adu-ţi tu bine aminte de Țiganii ce-ai avut; 
Prin mezat, ca nişte vite, câle suflete ai vândut, 
Despărţind fără 'ndurare mumele de-ai lor copii, 
Şi râzând de a lor lacrimi ca o fiară din pustii! 
Spune mie, o creştine! câți creștini ai chinuit, 
Când erai chiar din păcale în slujbă orânduilt, 
Câte văduve sărace, câți orfani tu ai prădat, 
Și pânea de toată ziua chiar din gurăle-ai luat? 
Spune-mi tu, o stâlp al legii, ce umbli cu crucean sân, 
Sunt aceste fapte rele de creştin sau de păgân? 


Tândală. 


Bine, frate, tu mă sperii, ce greșeală am făptuil, 
Pentrucă, fiind în slujbă, şi eu m'am chivernisit? 
Așă-i obiceiul ţerti. , . 


Păcală. 
Taci, Tândală, nu cârt, 
Ai prădat sărmana ţară, e destul, n'o mai huli. 
Holărăşte-te odală a fi ţerii de folos, 
Dacă vrei să ţi se ierte trecutu-ți mult păcălos ; 
Jar nu umblă cu minciuna ca un şearpe cu venin, 
Zicând că sar pierde legea de-am aveă un Domn Slrăin, 


„Căci homânum astă lume ori ce le ar suferi, 


In legea în care nasce, în ea ştie a muri. 

Ungurii ce în Moldova sunt cu noi locualori, 
Schimbat-au a lor credință sub Românii domnitori ! 
Pentru ce dar pe-al tău frale mai uşor să-l socoteşti, 
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Când el încă tot păstrează bunurile strămoşeşti; 

Și de ce, supus orbiei, unui mârşav interes, 

Să nu vrei a înțelege lucru lesne dențeles, 

Că'n unire stă puterea ! Ca la oricare nevoi 

Decât a fi unul singur e mai bine a fi doi; 

Că pâraele-adunale se prefac în râuri mari, 

Şi cei slabi, când se'mpreună, cumpănesc pe cei mai tari; 
Căci precum zice, odată tai săi fii un Diet moşneag, 

E mai lesne-a rupe o vargă decât un întreg toiag. 


Tândală. 


Bine, dar ce are a face? 


Păcală. 

Nu'nţelegi; ascultă dar. 
Pentru ce ţerile noastre au bătut atât amar? 
Pentru ce, acum de veacuri, nici că mai hălăduesc? 
Pentru ce, fără sfieală, duşmanii le năvălesc, 
Incât astăzi biet Românul a ajuns a fi de jac, 
Nu mai știe ce mai este: Tătar, Jidov sau Cazac? 
Și privind îmbelşugarea holdelor din țara lui, 
Se întreabă cu durere ai cui prad'or fi, ai cui? 
Ştii tu pentru ce, Tândală, Dumnezeu ne-a părăsit? 
De-am rămas dintrun neam mare un neam mic şi umilit ? 


Tândală. 
Pentru ce? 


Păcală. 

Pentrucă vrajba între fraţi sa încuibat! 
Pentrucă Românul frate de Român sa depărtat, 
Pentrucă şi mai nainte sau găsit printre Români 
Oameni vânzălori ca Iuda, inimi rele de păgâni, 
Carele, jerifind ca tine viitorul românesc, 
Și semănând desbinarea pe pământul strămoşesc, 
Au scăzut, au stins puterea, unirea neamului lor, 
Si au mărit semeția dușmanului răpilor. 
Când e turma neglijată, fără câini, fără păstor, 
Lupul iese delu pândă şi-o zugrumă mai uşor. 
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Tândală. 


Adevărul aşă este; însă de ce, fătul meu, 


Păstorul acestei turme să nu fim sau lu sau eu? 
Pentru ce sirăin să fie? 


Păcală. 

Căci păstor în țara mea, 
Nici eu nu te-aş vrea pe tine; nici tu pe mine wai vrea. 
Dulce e domnia, frate, şi mulți vror a sendulci, 
Și-acei mulți, upul pe altul cată a se nimici; 
Prin partide, prin corupți, prin minciuni şi prin vânzări, 
Care sunt menite toate rău s'aducă bietei țări! 
Nu-i mai bine dar să 'nchidem calea tronului slăvil 
Celor care sunt în stare chiar şi neamul de jertfit? 
Nu-i mai bine toți Românii însuflați dbacelaş dor, 
Dintre două mici popoare să ne facem un popor ? 
Iar ca Prinț al României un străin Prinţ să dorim, 
Şi cu bronurile Europei pe al nostru să-l rudim? 
Atunci naţiile toate ne-ar primi la sânul lor, 
Ca pe-o nație iubită și d'un mare viilor, 
Şi-a strămoşilor țărână trăsări-va în mormânl, 
C'a ajuns al lor vechiu nume respectat iar pe pământ, 
Și urmaşii noştri mândri de părinții ce-au avut, 
La copiii lor vor spune binele ce le-am făcut. 


Tândală (uimit), 


E, Pacală, frăţioare, drept să-ți spuiu, bine vorbeşti? 
Insă... Spune-mi Capilala... tot să fie m Bucureşti ? 


Păcală. 
Bată-te norocu în față ! măi Tândală, ce-ai pățit, 
De ţi-i drag aşă mult Iaşul, nu cumvă te-ai jidovit ? 
Dar nu vezi pe toată ziua valul negru ovreesc, 
Cum seniinde şi îneacă tot oraşul creştinesc, 
Incât oricine sosește în lăuntrul înglodat, 
Socotește că'mn Iudea din păcate a întrat ? 


Tândală. 


Dapoi bine, Bucureştii adecă este mai bun? 
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Păcală. 
Oricine ar socoli-o, eu l-aș socoti nebun. 


Bucureștii ca şi Iaşul este ca un vechiu sucman, 
Care, ori şi cât l-ai coase, nu plăteşte nici un ban. 


Tândală (asvârlinau-şi căciula în sus). 


Ură! dacă este ușă, 
Ado mâna, măi Păcală, mâna voiu cu tine-a da, 
Să trăească România şi unirea 'ntre Români! 
Hai să tragem, măi, o horă! în ciuda celor păgini ! 


(Se prind de mână și joacă cântând). 


Hai să dăm mână cu mină, 
Toţi cu inima română, 

Să 'mvârtim hora frăției 

Pe pământul României. 


Iarba rea din holdă piară, 
Piară duşmănia 'n ţară ; 
Intre noi să nu mai fie 
Decât flori şi omenie. 


Măi Muntene, măi vecine, 
Vino să te prinzi cu mine 
Și la viaţă cu unire, 

Și la moarte cu mfrăţire. 


Unde-i unul nu-i pulere 
La nevoi și la durere, 
Unde-s doi pulerea creşte 
Și dușmanul nu sporește. 


Amândoi suntem de-o mamă, 
De-o făptură și de-o seamă, 
Ca doi brazi într'o tulpină, 
Ca doi ochi într'o lumină. 


Amândoi avem un nume, 
Amândoi o soariăn lume ; 
Eu ți-s frate, lu-mi-ești frate, 
In noi doi un suflet bate. 
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Vim' la Milcov cu grăbire, 
Să-l secăm dintr'o sorbire, 
Ca să treacă drumul mare 
Peste-a noastre vechi hotare. 


Și să vadă sfântul soare, 
Intr'o zi de sărbiitoare, 
Hora noastră cea [răţească, 
Pe câmpia Românească ! 
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Articolul 23 al Tractatului de Paris din 30 Martie 1856 a in- 
stituit o Comisiune specială, chemată a culege elementele şi a pre- 
găti bazele viitoarei organizări a Principatelor Dunărene Moldova 
și Valahia. In consecință Puterile semnatare Tractatului s'au în- 
țeles asupra compunerii acestei Comisiuni de Cercetare. 

In întâiele zile ale lunii lui Septemvrie 1856, această Comisiune 
s'a întrunit la Constantinopole şi eră compusă: 

— pentru Austria — de Baronul de Koller, înlocuit în urmă de 
Cavalerul Liehmann de Palmrode, 

— pentru Franţa — de Baronul de Talleyrand-Psrigord, 

— pentru Marea Britanie — de Sir Henry Bulwer, 

— pentru Prusia — de Baronul de Richthofen, 

— pentru Rusia —- de Domnul de Basily, 

— pentru Sardinia — de Cavalerul de Benzi, 

— pentru Turcia — de Mehemed-Essad-Savfet Effendi, mușteșar 
al Marelui Vizir. 


* 


In luna lui Septemurie 1856, Regele Prusiei Prederis- Wilhelm 
IV trimite Baronului de Richihofen următoarea scrisoare: 


E necesar să cunoaşteţi ideile (aş dori chiar să zic simțemintele) mele 
curat personale, cari mă călăuzesc la reorganizarea Moldovei şi a Valahiei. 
Situaţiunea mea (in sensul cel bun, ca și în cel rău) este cu totul specială 
în faţa acestei cestiuni foarte importante pentru viitor. Ea este indicată de 
ea însăş, adică amândouă țerile pe mine întru nimic nu mă privesc, şi 
prin urmare ideile mele sunt îndicale numai şi numai de conștiința mea, 
dacă aş trebui să-mi dau opiniunea mea. | 

Intoarce lucrurile cum vei vrea, ce rămâne este, o rasă nouă premenilă 
din rasele de boieri, rămâne tot o rassă de boieri, şi nu prezintă acestor 
nenorocite țeri decât numai eternizarea nenorocitei lor siluațiuni. De aceea 
nu pot sfăluă alicevă, decâl a păşi la alegerea din o rasă de Principi 
Europeani, mai bine din cauza consecințelor mai domoale, din 0 rasă 
Germană. 
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Fiindcă în afară de o asemenea alegere totul e nenorocire și e strică- 
ciune, de aceea să nu mi se vorbească de Suzeranitatea Porții, care ce 
ezistă se poate și mănţineă, precum aceea a Împăratului asupra principilor 
Imperiului din veacul de mijloc. Aşă dar: un Principe de Saxa, de Hesa, 
indiferent pentru mine, de Lippe, de Liechtenstein, ai căruia copii s'ar crește 
în Biserica Orientală. Eu judec lucrul astfel. Se suie un boier pe tronul 
ereditar, ori chiar pe amândouă tronurile; atunci sistemul simplu de corup- 
țiune în fața Sultanului sau a slujbașilor lui de căpetenie va fi îndoit, iar 
Austria va veni aproape cu aceleași pretenţiuni asupra obiectului de co- 
rupțiune —: deci sunt necesari de două ori mai mulţi bani, și astfel po" 
porul (și aceasta în timpuri liniștite) va fi belit de pielea lui de două ori. 
Pentru adevărate îmbunătăţiri ale ţerii, pentru pacinica asigurare a _viito” 
rului ei, nu rămâne nici un ban, chiar dacă ar ezistă şi bunăvoința, şi 
priviri mai depărtate, precum și înţelegere a situaţiunii. Toate acestea însă 
nu ezistă de fel! Pârghia care să ridice această lume destrăbălată din 
abisul ei, trebue aflată în afară — într'o Dinastie care ea însăş a crescut 
cu adevărata civilizaţiune. Atunci ezistă o speranță, nu magi e o nebunie. 
Fără o Dinastie Europeană, germană, veche— totul e o nebunie. Cestiunea 
se pune dar foarte simplu astfel: Puterile cari au să hotărască asupra 
soartei acestor două ţeri mari, capabile a căpălă cea mai frumoasă des- 
voltare, vor ele în adevăr să facă pentru dânsele cevă, din care ar puleă, 
să se nască recunoştinţa poporului în viilor ? Atunci mijlocul indicat de 
mâne este singurul care va îndeplini scopul. Dacă însă Pulerile se mulțu- 
mesc cu o vanitoasă și superficială lucrare, suferind ca așă numilele în- 
lerese ale celor cinci Puleri să nu fie decât o chibzuire neconștiințioasă 
oarecare, pentru a împăcă capra şi varza ;— atunci nu am nici o umbră 
de plăcere a ști ca numele meu şi al Prusiei să fie numit pentru a figură, 
într'o lucrare atât de mizerabilă. Mândria mea cere atunci a nu fi de fel 
numit, Mullele gradațiuni şi formalilăți vor da alunci Prusiei ocaziunea 
de a se țineă la o parie. Până atunci Prusia nu are a [ace alicevă, decât 
—a nu se mișcă de loc dela adevărul și dela convicțiunea odată recu.- 
noscule, ci de a le susținea direct, fără frică şi în mod onest. 

Cesliunea, ducă amândouă țerile să formeze un stat sau două state, nuo pol 
hotărî. Eu personal mă plec hotăritor pentru Unire, şi mă voiu bucură, 
dacă ea va fi primită. Dacă în această cestiune se va decide contrariul, 
mă voiu consolă ușor despre aceasta, căci această cestiune este, după a mea 
părere, curat o cestiume de conveniență, mai ales pentru Rusia şi Austria, 
și îți voiu trimite asupra acestui punct instrucţiunile necesare. Conditio 
sine qua hon a mea se poale îndeplini sau respinge în mod egal şi 


cu Nounirea şi cu Unirea. Vale.» 
F. W. 
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Răspunsul Baronului de Richthofen la această scrisoare a Re- 
gelui Frideric-Wilhelm al IV poartă data din Constantinopole 
în 6 Octomvrie 1856; 


Maiestatea Voastră Regală mi-ați ordonat în instrucţiunile ce ați bine- 
voit a-mi trimite, că Maiestalea Voastră consideraţi instalarea unei Di- 
nastii Europeane Eredilare dintr'o familie veche princiară cu conştiinţa 
tradițională domnească și cu o datină moștenită de o cugelare sprijinită 
pe moralitate şi dreptate, ca o condiție neapărată a prosperității amân- 
duror Principatelor Moidova şi Valahia. Maiestatea Voastră Regală aţi 
binevoit prin urmare a-mi indică ca problemă principală de deslegat, a face 
ca ceilalți Plenipotenţiari să voteze pentru această opiniune, iar eu să nu 
[iu atras de alte idei lăturalnice din această linie de purtare. 

Intrunirea tuturor Comisarilor, mai toţi în aceeaș casă, sau foarte în 
apropiere unii cu alţii, au creat în mod natural puncte de contact și m'a 
condus dela sine a discută cestiunea însăș; astfel sunt acum în stare a 
da Maiestăţii Voastre Regale o espunere ezactă, cum această cestiune se 
privește de ceilalți Prea Inalţi Cosemnatari ai Tractatului de Paris, şi cum 
stau lucrurile astăzi în privirea reușitei cestiunii în discuţiune. 

Dacă ar fi vorba la așezarea organizării politice a amânduror Princi- 
patelor numai de o singură cestiune, anume de reforma cea mai bună și 
mai necesară pentru acele ţeri, și dacă Comisarii diferitelor Puteri conlu- 
crătoare la această reorganisare ar aveă de bază ideile Maiestăţii Voastre, 
atunci Comisarul Vostru ar aveă o situaţiune ușoară, a vedeă adoptate și 
de celelalte părţi ideile Maiestăţii Voastre, și a face ca ele să intre în dis- 
cuţiune. Wu poate ezistă o deosebire de opiniune, dacă cestiunea s'ar pune 
pe fundamentele ei adevărate, anume că un Stat Monarhic, cât se poale 
mai asigurat şi prin urmare Eredilar, ar fi pentru Principale forma de 
guvern care ar corespunde mai mult intereselor lor. Mai mult decât atâta, 
toale Puterile sunt pătrunse atât de mult de acest adevăr, că tocmai de 
aceea, pentrucă lucrul stă astfel, o parte a Cosemnatarilor Maiestăţii Voastre 
ai 'Tractatului de Paris nu încuviintează această măsură, din această cauză 
chiar și a urmărilor ce ea va produce. 

Interesul, necesitatea și bunătatea măsurii propuse de Maiestatea Voastră 
pentru Principate, formează pentru majoritatea Puterilor numai motive cu 
totul secundare, de cari ele sunt dominate în tratativele ce au să urmeze. 
Motivul principal pentru aceste Puteri rămâne politica lor personală, nece- 
sităţile lor, interesele lor; numai ce se va puteă face pentru Principate în 
lăuntrul acestor idei speciale, și în afară de orice alte multe consideraţiuni, 
aceasta se va puteă face, şi încă numai cu mare neîncredere. 
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Aceasta esle situațiunea celor mai mulle Puteri în fața acestor cestiuni. 
Interesele lor personale ies peste tot locul la iveală în prima linie; numai. 
Maiestatea Voastră Regală singur ocupați un punc de vedere diferit, care 
corespunde cu relaţiunile şi interesele noastre din Principate şi admite 
totodată ca punct de vedere principal bunăstarea acestor ţeri. 

In ce priveşte mai întâiu Poarta, ea este poate mai mult decâi oricare 
altă putere convinsă, că amândouă aceste ţeri creştine şi vasale ale ei, 
dacă ar dobândi un regim tare monarhic şi ereditar, ar ajunge curând 
a se desvollă întrun mod estraordinar; însă ea nu se poale îndoi, că 
" această desvoltare de sigur le va conduce la independența lor. De aceea 
ea se ridică şi în contra Unirii, fiindcă știe că această Unire va aveă, 
de urmare un Principe Ereditar Străin. — Această convicţiune a Porții 
este din punctul ei de vedere foarte întemeiată. Interesul ei de căpetenie 
nu constă în a vroi pentru aceste ţeri tot ce e mai bun și mai folositor 
pentru dânsele, ci din contra, ca aceste ţeri să-i rămâie în stăpânirea ei, 
şi ele vor rămâneă cu atât mai sigur, cu cât se vor mănţineă în starea 
lor actuală. De aceea Poarta arată foarte deschis în notele ei, și mai ales 
în cele din urmă comunicări confidenţiale, remise Comitelui Clarendon de 
Ambasadorul ei la Curtea Angliei, d-l Musurus, că ea nu se interesează 
de Principate, ci numai de urmările, ce Unirea lor sub un Principe Străin 
Ereditar ar aveă pentru Imperiul 'Turcesc, Ea zice anume: ceeace va da 
Principatelor prosperitate și organizării lor politice vieaţă şi temelie, aceea 
este moartea noastră, și nu vroim să ne ucidem pe noi înşine cu însăş 
mâna noastră. Poarta voește în: fine: asimilarea acestor ţeri vasale cu partea 
principală a Imperiului Turciei, sau dacă este iertat a întrebuință o for- 
mulă mai espresivă, Osmanizarea amânduror Principatelor, și în cazul 
mai prielnic Paşalăcuri sub Paşi Creştini. Interesele Principatelor preocupă 
Poarta numai indirect și întru cât precum ea afirmă, Principatele îi aparţin, 
fiindu-i garantate, și că această garanţie cere pentru Imperiu foloase și li- 
niște, pentru ca să dispară orice dezarmonie între dânsele și Imperiu, 
aceasta îndrumându-le a [i asimilate cu dânsul. Poarta are a rosti după 
Tractatul de Paris ultimul cuvânt, și nu rămâne vreo îndoeală, că ea îl va 
rosti în sensul espus. Cu cât mai mult sar încercă cinevă a vorbi sau a 
convinge pe Comisarul turcesc sau pe Autorităţile Turcești, că un Principe 
Străin Ereditar va produce prosperitatea și întărirea acestor ţeri, cu atât 
mai mult Turcii să vor împotrivi, căci ei nu vror nici un fel de întărire 
a acestora. Consimţimântul Porții, a da Principatelor întrun mod oare- 
care un Guvern Monarhie Ereditar, nu se va puleă dobândi decât prin 
forţă, şi dacă nu prin aceea a răsboiului, toluş prin aceea a împrejurărilor. 
Aceasta este realitatea și nu e iertat a aveă vreo îluziune în această privire. 
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În ce privește Rusia, care înainte de răsboiu aveă o mare influenţă în 
Principate, Maiestatea Voastră Regală va fi înțeles din rapoartele mele an- 
terioare, că Impăratul Alexandru dorește a observă în cestiunile privitoare 
la aceste ţeri o foarte mare indiferenţă. In această direcţiune se accentuau 
vederile diplomaților ruși, expuse mie la Berlin și Viena: însă cu toate 
acestea se intrevedeă că în realitate Rusia nu are un interes oarecare dea 
ajută Principatele să devie independente; și opinia apăsată a diplomaților ruși, 
ca aceste ţeri să-și poată rosti dorinţele lor în mod liber prin Divanurile ad-hoc 
ce vor fi convocate, este bazată pe certitudinea, că Poarta are a rosti ultimul 
cuvânt, și că prin urmare mai mult va favuriză opunerea Porții, decât va 
căută să o înlăture. 

Această atitudine având, Rusia poate în tot cazul să-şi asigure succesul. 
Dacă în privirea organizării Principatelor nu se va produce vreo schim- 
bare de oarecare importanţă, ele vor fi lăsate cu regimul lor anterior, cu 
toate neajunsurile lui, sau ele vor fi legate încă mai mult de Poartă prin 
osmanizarea lor. Astfel politica rusească va izbuti în două direcţiuni — re- 
naşterea simpatiilor de mai înainte a acestor ţeri pentru Rusia, —și un 
blam dat Puterilor Apusene, spre cari Moldo-Valahii, ca şi altă dată Polonii, 
aveau ochii aţintiţi, și astfel în această privire se va întemeiă o neîncredere 
a Europei despre puterea Franciei și a Angliei de a reînviă naţiunile apăsate. 
Dacă însă dimpotrivă se va face cevă şi se vor pune Principatele sub un 
guvern tare, aceasta nu se va produce decât prin slăbirea legăturilor Mol- 
dovei și Valahiei cu Poarta, adică în defavorul Imperiului Turcesc; o slă- 
bire a acestor legături poate să ducă însă a fi un ezemplu și pentru Serbia, 
Bulgaria și mai departe; iar Rusia ar ajunge astfel a aveă prin pace ceea: 
ce nar fi putut căpătă de sigur prin răsboiu. 

Nu rămâne nici o îndoeală, că Rusia e foarte conștientă de această si- 
tuaţiune favorabilă, în faţa cestiunii de care e vorba, și că diplomaţii ei 
nu se vor sfii de a ţineă secretul nici în convorbiri confidenţiale. Ei din 
contra vor susțineă în mod deschis și cu toată dreptatea, că dispoziţiunile 
Tractatului de Paris asupra Principatelor sunt unul din puţinele puncte ale 
păcii, care mulțumește Rusia în mod absolut. 

Rusia însă cu toate acestea nu a ajuns a aveă o convingere și o idee 
bine formată şi prin urmare o hotărire privitoare asupra timpului şi a 
oarei în care va intră în acţiune. Ea este în îndoeală, care din alterna- 
tivele espuse este cea mai favorabilă și pe care din ele ea își va însuși. 

Comisarul Rusiei, D. de Basily, care locueşte foarte aproape de mine, 
vine la mine aproape în fiecare zi timp îndelungat, Am intrat prin urmare 
cu el, ca şi cu Comisarul Franciei, în relaţiuni amicale și confidenţiale. 
El m'a făcut să presupun, că el are o știre oarecare despre idea pe care 
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Maiestatea Voastră Regală o are asupra formei de guvern ce ar fi a se da 
Principatelor. El mi-a spus că ar fi nemerit Unitar şi Monarhic, mai ales 
dacă sar alege un principe german, și în deosebi un Protestant, căci cu 
un asemenea principe trecerea la religiunea grecească ar prezentă mai 
puține greutăți decât cu un principe catolic. Foarte curând am priceput, 
că D. de Basily se siliă a dovedi, că noi amândoi avem unul și acelaș punct 
de plecare. l-am răspuns la acestea, că am considerat ceeace mi-a spus 
acum ca și altă dată, numai ca o idee privată a sa, căci din conversațiile 
mele cu alți diplomaţi ruși, ştiu îndestul de sigur, că guvernul Rusici nu este 
de această opiniune, și că în fine dacă Principatele s'ar pronunţă prin Diva- 
nurile lor pentru Unire cu un Principe Ereditar, Rusia probabil va favo- 
riză puţin sau nici decum această dorință, și din contra sar opune lare- 
alizarea ei. 

D-l de Basily mi-a arătat atunci instrucţiunile sale și o notă circulară, 
adresată Consulatelor rusești din Principatele Dunărene. Amândouă ziceau 
că să nu iea o pozițiune hotăritoare în privința cestiunii Unirii, de care e 
strâns legată aceea a Principelui Breditar, şi să evite orice discuțiune asupra 
acestui punct, dar să indice totodată, că Divanurile trebue să ajungă a-și 
rosti liber dorinţele lor asupra Unirii. 

D-l de Basily îmi adăogeă însă în particular şi confidenţial, că mai ales 
după esplicaţiunile ce a dat, guvernul său s'ar fi pronunțat mai hotăritor 
pentru a sprijini Unirea cu consecinţele ei, dacă o persoană foarte sus a- 
șezată — poate voiu află mai târziu acea persoană — nu sar fi declarat cu 
totul în contra acestui proiect, temându-se că se vor ivi aceleași desfaceri 
şi dificultăţi ca în Grecia. Totuş d-l Basily speră că această opunere se 
va învinge prin espunerile sale ulterioare. 

In cât mă priveşte, opiniunea mea este, că Rusia va mănţineă atitudinea 
ei ândoelnică actuală în fața acestei cestiuni, şi că se va holări pentru 
una sau pentru cealaltă alternativă numai alunci, când va fi nevoită de 
împrejurări să o facă. Atunci însă Rusia se va regulă cu totul după în- 
teresele sale imediaie. Aceasta se potrivește mai ales şi cu conţinutul notei 
circulare către agenţii ei din străinătate din 22 August anul curent, asupra 
situațiunii generale publice a Rusiei, pe care mi-a comunicat-o d-l Boutenieff 
în mod confidenţial. 

Așă dar, dacă putem contă pe susținerea sau pe opunerea Rusiei, privi- 
toare la acordarea unui Principe Ereditar Principatelor, aceasta va atârnă 
de viitor, și în privinţa aceasta nu se poate preciză acum nimic cu siguranță. 

In privirea ideilor celeilalte ţeri vecine a Principatelor, anume a Austriei, 
Comisarul ei Baronul Koller a avut cu mine şi cu ceilalți membri ai Comi- 
siunii o atitudine destul de rece şi de reţinută. In genere ela evitat până acum 
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a discută asupra acestei cestiuni. Când a fost silit să vorbească, el a de- 
clarat în mod clar și deschis, fără a intră mai departe în amănunte, că 
Austria nu se gândește pentru aceste ţeri decât la câtevă reforme admini- 
strative, dar că Austria se va opune categoric la tot ce ar conduce la îndru- 
marea spre un oarecare mod de independenţă pentru Principate. In genere 
se dorește mănţinerea statutului quo. Incă mai puţin se poate admite, că 
Congresul de Paris a avut o apucătură norocită prin stipulațiunea de a 
auzi dorinţele poporului acestor ţeri. 

Am avut asupra acestor puncte conversaţiuni mai amănunte şi mai dese 
cu Baronul Prokesch, care s'a exprimat asupra acestei cestiuni mai deschis, 
în modul său obișnuit «ex cathedra». După dânsul, în ce priveşte mai întâiu 
forma, stipulaţiunile păcii de Paris, privitoare la numirea Comisiunii pentru 
Principate, care eră menită să prodută o înțelegere asupra unei cestiuni 
prin Congresul de Paris, pe când toate Puterile erau încă sub arme, eră 
un semn hotăritor de pătrundere a membrilor Congresului, cari, după a sa 
opiniune, erau mai mult sau mai puţin loviți de orbire. Nu m'am oprit a-i 
aminti, că între dânșii se află și Comitele de Buol, și că Impăratul Austriei 
curând a sancţionat ca suveran Convenţiunea, pe când noi am aflat la in- 
trarea noastră în Congres toate aceste puncte regulate. 

In genere Opiniunea Austriei în această cestiune să poate rezumă în 
următoarele puncte: 

10, Turcia să [ie mănţinultă în integritatea ei; Austria a stipulat aceasta 
în deosebi cu Francia și Anglia. O rândueală a relaţiunilor Moldovei și Valahiei, 
care ar slăbi situaţiunea lor în fața Porții, şi aceasta sar produce prin ori- 
ce formă independentă a guvernului lor, este prin urmare în contra hotă- 
ririlor semnate de Austria. Imperiul Austriac trebue dar să oprească a se 
da Moldovei și Valahiei caracterul unor provincii despărțite de Imperiul 
Otoman, și să mănţie pentru aceste țeri atârnarea cât se poate mai mare 
de Poartă, ca centru al Imperiului. 

2% A auzi dorințele poporului este a creă un precedent periculos în contra 
principiilor conservatoare. Cine a iscodit această idee este tără îndoeală 
un democrat, și în deosebi un democrat roş. Cine însă vrea să lucreze în ori- 
ce mod ar [i pentru a realiză această idee, acela este un democrat încă mai 
ro. Congresul de Paris nu puteă găsi un mijloc mai nimerit de a se descoperi 
pe sine şi principiul conservator. Acest punct ar trebui prin urmare înlăturat, 
pe cât se va puteă, și Comisiunea artrebui deci să dreagă greşeala comisă 
în această privire de Congresul din Paris. 

30. E însă absolut necesar a se ocupă serios de desvoltarea internă a 
acestor ţeri prin regularea relaţiunilor comunale și agrare, prin stabilirea 
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unui bun sistem financiar, prin abolirea privilegiilor boierești şi prin in- 
troducerea unei juştiţii mai bune, ş. a. 

A fost foarte uşor a combate acest mod dea vedea. Imbunătăţiri interne 
nu se pot realiză nicăieri cu succes, unde lipseşte o mână energică pentru 
a conduce moralitatea administraţiei și unde nu ezistă bunăvoință pentru 
aceasta. Aceste însușiri însă vor lipsi oricărui guvern boieresc. Puteam 
dar să spun Baronului Prokesch, fără a-l atinge cât de puţin, că nu cred 
că Austria doreşte pentru aceste ţeri o îmbunătăţire oarecare, şi că toate câte 
le spune sunt niște fraze goale de tot. Cine doreşte cevă cum se cade pentru 
Moldova şi Valahia, ar trebui să le dea înainte de toate un guvern care să 
aibă puterea și autoritatea a impune binele. Aceasta este o «condiţio sine 
qua non» a prosperității ţerilor. 

Baronul Prokesch a fost nevoit să recunoască întru câtvă aceasta, şi 
credeă că Congresul de Paris ar fi nimerit-o mai bine, trimițând numai un 
singur Comisar cu depline puteri întinse pentru reorganizarea ţerilor. Nu 
m'am putut opri a-i spune — «un comisar Austriac, — căci un altul de si- 
gur n'ar fi fost după plăcerea voastră. Atunci de ce să nu se trimită în- 
dată un Principe» ? 

Adevărul este şi aci, că Austria nu e condusă în această cestiune de 
un interes oarecare pentru desvoltarea reală a acestor eri; ci din contra, 
credincioasă politicei sale istorice în privirea lor, ea ar dori, sub umbra 
unor negocieri misterioase, ca cele ale Păcii dela Kainardji (10/22 Iulie 
1774), să capete o sporire a puterii sale. Așă se explică prelungirea ocu- 
pării Moldovei şi Valahiei de trupele austriace sub pretextul neezecutării 
unei regulări de fruntarii. După indicaţiunile date de Baronul Prokesch 
În curând se vor mai aglomeră trupe în Transilvania și Bucovina dea- 
lungul fruntariei moldo-valahe, sub pretextul că rostirea dorințelor popo- 
rului în Moldo-Valahia, hotărîtă de Congresul din Paris, ar produce între 
Românii din Transilvania, Ungaria și' Bucovina o agitaţie, care a dat naş- 
tere unei conjuraţii mari naţionale, ale cărei urme de curând sau desco- 
perit. De aci sa ivit o acţiune secretă a Austriei în contra oricărei alte 
influenţe în aceste ţeri în afară de aceea a Austriei, aceea d. e.a Franciei în 
privirea unei companii franceze pentru navigaţiunea Siretului și pentru 
organizărea unei Bănci. Baronul Prokesch a crezut că poate să vorbească 
cu mine foarte deschis asupra unei «Comisiuni Europeane pentru regularea 
ravigaţiunii Dunărei», și anume că această Comisiune nu va face nimic şi 
că pe Dunăre vor rămâneă toate neclintite ca în trecut. Baronul Prokesch 
mai adăogeă: «că Austria are interese atât de covârșitoare în aceste ţeri, 
că mai bine sar espune la un răsboiu, decât să admită, în relaţiunile a- 
cestor ţeri, o schimbare oarecare a situaţiunii Puterilor». 
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De aceea Austria, care nu s'a mişcat după răsboiul în contra Rusiei, 
acum, când e vorba a regulă situațiunea Moldovei și a Valahiei, se arată 
bine dispusă pentru Rusia în cestiunea regulării fruntariei ca şi în alte 
cestiuni, ca și cum ar fi vorba de a realiză triumfuri ale ei, pe când în 
realitate aceste triumfuri sunt ale altora. Scrisorile Domnului de Boutenieft 
sunt pline de plângeri asupra relei voințe a Cabinetului din Viena. 

Nu este dar nevoie de a mai desvollă mai departe, că nici nu poale ci- 
nevă, vorbi cu Comisarul Austriei asupra proiectului unui Principe Strâin 
Ereditar pentru Principale. Sar puteă numai cu pericolul de a rupe re- 
laţiunile noastre cu Austria, și instrucţiunile date de Maiestatea Voastră 
îmi impun în mod absolut a evită aceasta. 

«la ce priveşte Puterile apusene, Anglia a dezertat cu desăvârşire dela 
politica apărată de ea în Congresul de Viena, relativ la Principate, și 
se află acum în absolută retragere. Cabinetul din Londra, precum a făcut-o 
totdeauna în atacerile orientale, a lăsat să i se impună politica privată a 
Ambasadorului ei aci, a Lordului Siraifod de Redcliffe, şi prin urmare şi-a 
însuşit modul de cugetare turcesc. Pentru a se asigură cu desăvârșire, că 
nu se va face în realitate nimic pentru Principate, Lord Clarendon a ales 
în fine de Comisar pe Sir Henry Bulwer, carea dovedit pretutindenea, că 
are un talent deosebit de a încurcă pretutindenea situaţiunile. 

Numai Prantia se mai ţine de opiniunile espuse în Congresul de Pace 
din Paris în favoarea Principatelor. Nota Lordului Clarendon asupra con- 
versaţiunii ce a avut cu Musurus asupra Principatelor a fost combătută de 
Francia, astfel încât acum e cert, că ea nu vrea să sacrifice alianței cu 
Anglia ideile sale în privirea Moldovei şi Valahiei. Francia ţine cu tărie, 
că trebue să se asculle dorințele Moldo- Valahilor asupra Unirii şi că 
Unirea va fi o măsură bună. Insă în privirea unui Principe Slrăin 
eredilar Franţa stă într'o rezervă absolută. 

In fine mai am de raportat Maiestăţii Voastre opinia Comisarului Sardiniei— 
Cavalerului de Benzi. Acesta ocupă o poziţiune foarte delicată în ruptura 
ce ezistă asupra acestei cestiuni între Francia și Anglia. Incât sar puteă 
jigni una ori alta din aceste două puteri, Sardinia va fi în partea acelei 
opiniuni, care ar înfățişă rezistență în contra Austriei. 

Dacă privim prin urmare la situaţiunea ce ocupă Cosemnalarii noştri la, 
Tractatul de Paris, putem constată, în ceeace priveşte Principele Sirăin Eredilar, 
că în nici oparte nu observăm o conlucrare hotărîtoare şi deschisă asupra 
punctului aşezal în rândul întâiu cu o dreptate atât de mare de câtre Ma- 
iestalea Voastră Regală, însă o opunere deschisă şi hotăriloare din partea 
Turciei, Austriei şi Angliei. 


www.dacoromanica.ro 


842 D. A. STURDZA 


Dacă privim însă numai la Unirea acestor ţeri ca la un mijloc pregătitor 
pentru a ajunge la ţel, atunci aflăm o conlucrare deschisă şi hotăritoare 
numai din partea Franciei, o conlucrare îndoioasă din parlea Rusiei și 
Sardiniei, o opunere neîndoioasă din partea Turciei, Austriei şi Angliei. 

Un aliat însă deschis şi hotărilor pot află opiniunile înalie ale Maies- 
tății Voastre Regale numai în poporul din Principale, dacă, acestea vor 
izbuti să-și poală rosti în mod liber dorințele sale. 

Toate acestea însă arată că dacă stipulaţiunile Păcii din Paris privitoare 
la Principate vor puteă ajunge a fi ezeculate, această ezecutare nu va fi 
curată și limpede, mai ales dacă ocupaţiunea austriacă va dură. 
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In 8 Maiu 1866, Principele Carol de Hohenzollern trimiteă din 
Turnu-Severin la București următoarea telegramă Membrilor Loco- 
tenenței Domnești: Nicolae Golescu, Nicolae Haralambie și Lascar 
Catargiu : 


Punând piciorul pe pământul României, noua mea Patrie, mă grăbesc 
a esprimă Membrilor Locolenenţei Domneşti sinaţemintele mele cele mai 
sincere. Fericit că mă aflu în mijlocul națiunii, care Ma onorat cu încre- 
derea sa, adresez, mai înainte de toate, rugăciunile Mele Cerului, pentru 
ca să-mi ajule a împlini cu demnitate marea şi frumoasa misiune ce Pro- 
vedința mi-a împus. 


In 9 Maiu 1866, Principele Carol adresează din Slatina urmă- 
toarea telegramă părintelui său, Alteţei Sale Regale Principelui 
Carol Anton de Hohenzollern : 


Cu inima mişcală, dar veselă, trimit îubiților mei părinți, scumpilor 
mei frați şi surori, primele și inimoasele mele salutări, din noua mea 
Patrie. Ii voiu aparținea din tot sufletul Meu, dar păstrând toldeuuna 
pentru țara în care n'am născul cele mai scumpe amintiri și simțeminlele 
cele mai recunoscătoare. 


In 10 Maiu 1966, Inălţțimea Sa Principele Carol I a depus 
în Adunarea Deputaților jurământul : 


Jur a fi credincios legilor țerii şi a păzi Religiunea României, pre- 
cum şi integritatea teritoriului ei şi a domni ca Domn Constiluţional. 


Imediat Inălţimea Sa rosti următoarea declarațiune solemnă: 


Ales de către Națiune, cu spontaneitate, Domn al Românilor, Mi-am 
părăsit, fără a sta la îndoeală, şi țară şi familie, spre a 'răspunde la 
chemarea acestui popor, care Mi-a încredințat destinatele sale. 

Punând piciorul pe acest pământ sacru, am şi devenit Român, Primirea 
Plebiscitului Imi impune, o știu, mari datorii; sper că Imi va fi dal a 
le îndeplini. Eu vă aduc o înimă leală, cugelări dreple, o voință tare de 
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a face binele, un devotament fără margini către Noua Mea Patrie, şi a- 
cel neînvins respect către lege, pe care l-am cules din ezemplul a lor Mei. 

Cetătean astăzi, mâine de vă fi nevoie soldal, eu voiu împărtăşi cu 
Domniile Voastre soarta cea bună, ca şi pe cea rea, Din acest moment, 
totul este comun între noi: Credeţi în Mine, precum Eu în Domniile 
Voastre. 

Singur numai Dumnezeu poale şli ceeace viilorul păstrează Patriei 
noastre! Din parte-ne să ne mulțumim a ne face daloria! Să ne înlărim 
prin concordie! Să ne unim pulerile noastre, spre a ne țineă la înălțimea 
împrejurărilor ! 

Provedinţa, care a condus pe Alesul Domniilor Voastre până aci şi care 
a înlăturat toate piedicile din calea Mea, nu vă lăsă, neîndeplinită opera sa. 

Trăească România ! 


Pentru întâiaș dată se auziă în România dela un Domn al ei o 
declaraţiune simplă, energică, călduroasă și inimoasă, cuprinzând 
în puţine cuvinte programul său propriu şi programul viitorului 
poporului român. 

% 


In 10 Maiu 1877, când Corpurile Legiuitoare au proclamat 
Independența României. — Carol Ia rostit următoarea cuvântare 
adresată Senatului. 


Când parcurgem paginele istoriei noastre, noi vedem în mod constant, 
că Românii datoresc conservarea lor mai ales unei virtuți caracteristice 
a lor, aceea de a fi strâns uniţi în oara pericolului, aceea dea nu aveă, 
decât un cuget, decât o inimă, decât o voință, când se atinge de binele 
comun, de interesele patriei. 

Unanimitatea cu care Senatul a proclamat ruperea unor legături, cari 
de mult îşi făcuse timpul, cari nu făceau decât a împiedică România în 
calea sa de pace şi de civilizațiune, făcând-o solidară cu greşeli străine 
şi atrăgând asupra pământului nostru rele şi calamităţi neprovocale de 
noi ; această unanimitate este o dovadă, că viu este între Domniile Voastre 
spiritul bătrânilor noştri, spirilul acelor mari strămoşi, cari în timpurile 
cele mai grele nau disperat niciodată de soarlea României. 

Urmeze a trăi între noi acest spirit matur şi mântuilor, urmeze a se în- 
temeiă din mult în mai mult concordia între toți fiii aceleiaş ţeri, şi 
am ferma convicțiune, că cu toate greutăţile, ce încă ne așteaptă, vom 
ajunge la limanul dorit de toți. i 

Și dar, în prevederea acestei zile mult aşteptate, acestor zile frumoase, 
să zicem cu toții: 
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Să trăească România ! 
Să trăească Senatul României ! 


Carol I a rostit următoarea cuvântare, adresată Adunării Depu- 
taților: 


Imi readuc aminte cuvintele ce, sunt acum unsprezece ani, le-am rostit 
atunci, când pentru prima oară am pus piciorul în Palatul Națiunii. 
Aceste cuvinte sunt scumpe inimii Mele; ele au fost povața Domniei Mele 
în tot şirul de ani ce am parcurs împreună. 

Şi astăzi, ca şi la 10 Maiu 1866, nu Mă căesc, nici că Mi-am lăsat 
familia, nici că M'am depărtat de ţara naşterii Mele. Nu! Nu Mă căesc 
că Mi-am făcut din România ţara Mea, că Mi-am făcul din națiunea 
română însăş familia Mea. 

Dimpotrivă, astăzi, când cunosc mai bine frumuseţile acestei eri şi 
destinele la cari ea are drept de a aspiră; ustcizi, când am putul apreciă 
mai de aproape marile calităţi ce disting poporul român; cu bucurie Imi 
readuc aminte de ziua alegerii Mele de Domn, de ziua în care am venit 
în mijlocul Românilor, de ziua când M'aţi pus pe un Tron, ilustrat de 
atâția mari şi glorioşi Domni, apărători ai Independenţei Naţionale şi 
ai Creştinităţii în faţa Semilunei. 

O singură umbră acoperiă anii acum trecuți, o singură umilire există 
pentru România şi pentru Domnul ei; voesc a vorbi de acele legăminte 
rău definite şi fără de temeiu, cari se numiau în Constantinopole «Suze- 
ranile», şi pentru Bucureşti « Vasalilate». 

Pentru înlăturarea acestor legăminte, nepolrivile nici cu pozițiunea, nici 
cu interesele, nici cu drepturile, nici chiur cu drepturile noastre ab antiquo, 
pentru înlocuirea lor cu legămintele secolului al nouăsprezecelea, acelea pe 
cari stale şi popoare libere le încheie cu state şi popoare libre, au lu: 
crat două generațiuni de Români, şi mai cu deosebire dela 1857 încoace. 

Și sunt în drept de a susținea că alegerea Mea, că chemarea Mea la 
gurile Dunărei dela sorgintele marelui fluviu, că însăș misiunea Domniei 
Mele n'a însemnat decât emanciparea homâniei de aceste legăminte. 

In mijlocul evenimentelor nedorite, neprovocale de noi, Inalta Poartă, 
a rupt singură aceste legăminte. Nu noi le vom restatornici ! Au nu Dom- 
niile Voastre, au nu Corpurile Statului, au nu Nuţiunea întreagă au pro- 
clamal, au declarat că prin ruperea acestor legăminte, România reintră în 
vechea sa independență, ca Națiune liberă, ca Stat de sine stătător, ca 
membru util, pacinic, civilizator, în marea familie a Statelor Europeane? 

«Aparține acum energiei şi devolamentului luturor fiilor acesteţ eri, 
aparține prudenței politice a Corpurilor Statului, aparţine acum şi Mie 
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iertați- Mi această afirmaţiune, aparține râvnei, activităţii şi neobosilelor 
Mele slăruințe, de a mijloci, de a ajunge, ca noua stare politică a Româ- 
miei să primească o Consacraţiune Europeană. 

Când ne uilăm la bunavoința, la înalta solicitudine cu care marile 
Puteri, cu care Augustii Monarhi au înconjurat sforțările noastre de re- 
naştere, toate actele noastre naţionale, fie-ne permis a speră, ba să avem 
ferma credință, că puternicul lor concurs nu va lipsi României nici în 
aceste momente supreme, când ea nu reclamă decât ceeace-i revine ca popor 
demn de a fi liber, ca ţară care wa demerilat dela aşteptările Europei, ca 
Slat care are forța şi inteligența de a îndeplini misiunea, ce-i este trasă 
prin pozițiunea sa geografică. 

Aceasta să o sperăm, să o credem, să o voim, şi Independenţa hRomâ- 
niei, departe de a fi o jignire pentru Pacea Europei, pentru liniştea Sta- 
telor vecine, am ferma convicţiune, că ea va fi nu numai o satisfacțiune 
dată trebuinţelor moastre naționale, dar va îndestulă totdeauna un mare 
interes european. 

Incă odală vă mulţumesc de bunele cuvinte ce-Mi adresaţi în această 
zi memorabilă, şi Doamna asociindu-se la aceste mulțumiri, împreună, 
vă urăm: 

Să trăească Deputaţii României! — Și mai presus de toți — să lrăească 
România! 


* 


La 10 Maiu 1881, Corpurile Legiuitoare au proclamat ho- 
mânia de hegal și pe Carol I Rege al României. 

Majestatea Regele Carol a rostit următoarea cuvântare, adresată 
Corpurilor Legiuitoare: 


Mare şi solemn este momentul, în care reprezentanții naţiunii au venit 
în jurul Meu, spre a-Mi supune hotărîrea unanimă a Corpurilor Legiuiloare. 

El începe o foaie nouă în carlea în care stă scrisă vieața poporului ro- 
mân şi încheie o perioadă plină de luplă și de greutăţi, dar și bogată în 
bărbăteşti silințe, în eroice fapte. 

Iu acest moment voiu repelă ceeace am spus totdeauna, că voința na- 
țiunii a fost pururea călăuza Domniei Mele. 

De cincisprezece ani sunt Domnul âncunjurat cu dragostea şi cu încre- 
derea naţiunii; aceste sentimente zilele bune le-au înveselii, zilele grele le-au 
întărit între noi. | 

Mândru dar am fost ca Domn, scump Mi-e acest nume, pe care sau 
revărsat în trecul raze de glorie şi de mărire; pentru viilor însă România 
a crezul că este necesar şi conform cu întinderea, cu însemnătatea și cu 
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puterea dobândilă şi manifestată prin acte neândoelnice şi cari au încilțat 
numele ei, de a se proclamă Regat. 

Nu dar pentru mine personal, ci pentru mărirea ţerii Mele primesc 
titlul, care exprimă dorinţa cea mai vie, care arde de atâta limp în pieptul 
fiecărui Român, dar care nu schimbă întru nimic legăturile strâns stabilite 
între națiune și Mine, şi cari au dovedit cât sunt de tari evenimentele ce 
le-am petrecul împreună. 

Fie ca primul Rege al României să se bucure de aceeaş iubire, ca acel 
care astăzi a fost și rămâne Domnul ei; — căci pentru mine dragostea 
acestui nobil şi vileaz popor, căruia i-am dat inima şi sufielul Meu, este 
mai scumpă şi mai prețioasă decât toate măririle cari încunjoară Coroana. 


La serbarea Incoronării Maiestatea Sa Regele a rostit urmă- 
toarea cuvântare: 


Serbarea de astiizi consacră o epocă de cincisprezece ani, plini de lupte 
grele, de fapte mari. 

Sub puternicul scut al Constituţiunii, România a crescut, s'a desvoltat, 
sa întărit. Slăruinţa naţiunii, vitejia armatei, credința care am avut-o 
în bărbăția poporului, au împlinit dorințele noastre cele mai arzătoare, prin 
proclamarea Regatului, care este garanția cea mai sigură pentru viitor. 

Primesc dar cu mândrie, ca simbol al Independenţei şi al tăriei Ro- 
mâniei, aceaslă Coroană, tăială dintrun tun stropit cu sângele vilejilor 
noştri, sfințită de biserică. Ea va fi păstrată ca o comoară prețioasă, a- 
mâintind momentele grele şi timpurile glorioase ce am străbătut împreună. 
Ea va arătă generaţiunilor viitoare voinicia Românilor din acest timp şi 
Unirea care a domnit între țară -şi Domn. 

Pentru Regina şi Mine însă coroana cea mai frumoasă este şi rămâne 
dragostea şi încrederea poporului, pentru care n'avem decât un gând: — 
mărirea și fericirea lui. 

«Să ne unim dar în fața acestor steaguri, cari au strălucit pe câmpul 
de bătălie: în fața acestei Coroane, emblemă a Regatului, împrejurul căreia 
națiunea strângă-se, ca oștenii împrejurul drapelului; în faţa acestei mărețe 
manifestații, pentru care țara întreagă a alergat în Capitală spre a fi 
martoră acestei zile fericite : — să ne unim în strigarea scumpă inimilor 
noastre, și care va găsi un răsunet puternic în acest loc sfințit prin pro- 
clamarea celor mai însemnale acte a le vieții Mele—Să Trăească iubita 
noaslră Românie, astăzi încoronală prin virtuțile sale civice şi militare. 


x 
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Comunicarea istorică rostită la Academia Română de Maies- 
tatea Sa Regele Carol I în 21 Martie (3 Aprilie) 1904. 


Nicopole 
1396 — 1877 — 1902. 


Cuvântarea caldă, cu care sunt întâmpinat din partea Academiei, găseşte 
un viu răsunet în înima Mea și mulțumesc pentru sentimintele de dragoste 
şi credință ce Mi se aduc astăzi, ca în totdeauna. 

Nu pot arătă mai vădit necurmatul Meu interes pentru activitatea Aca- 
demiei, decât aducându-i lucrări și documente de un interes istoric pentru 
țară, şi luând astfel o parie oarecare la munca ei folositoare. 

Mâăygulitoarea primire ce Academia a făcut comunicărilor Mele anterioare 
mă îndeamnă a nădăjdui, că şi de astădată va ascultă cu interes ochirea 
ce doresc a aruncă asupra a două epoci — una foarte depărtată, în care 
un strămoș al Meu se află în luptă sub stindardele Creştinătăţii alăturea 
cu un mare Domn Român, — alta recentă, care poate fi privită ca o înco- 
ronare a celei dintâi. 

Aceste evenimente sau desfășurat în jurul vechei celăți Nicopole, care 
prezentă astfel pentru Mine un îndoil interes; căci sub zidurile sale sau 
strâns acele legături de prietenie între regele Sigismund al Ungariei şi 
Comitele Frederic VI de Zollern, care a întemeiat mărirea Casei Mele; şi 
lot acolo, după cinci secole aproape, urmaşii lui Mircea, răsbunând pe 
strămoşii lor, au început lupta de desrobire, care a întemeiat Regatul Român. 

Mircea cel Bătrân — cu drept cuvânt numit şi cel Mare —- este în acest 
trecut depărtat figura cea mai impunătoare a neamului românesc: faima 
faptelor sale glorioase, străbătând peste hotare, deşteaptă pentru întâia oară, 
interesul lumii apusene asupra ţevii. Alăturea cu cele mai falnice armate 
străine şi ca vrednic aliat, el face să strălucească vitejia ostașului român 
pe câmpiile dela Rovine şi Nicopole; iar lucru de neuilat, el stabileşte de 
atunci dreptul nostru asupra Dobrogei, realipită prin răsboiul pentru nea- 
târnare, şi acum deapururea nedespărțită de trupul României. 


* 


Sigismund, fiul Impăratului Carol IV al Germaniei, dobândeşte prin 
moştenire în anul 1378 Marchizalul de Brandenburg, iar prin căsătoria 
sa cu Maria, fiica Regelui Ludovic cel Mare al Poloniei și Ungariei, pri- 
meşte în anul 1387 tronul Ungariei drept zestre. 

Cu câţivă ani mai înainte Impăratul Carol dăduse în căsătorie pe fiica 
sa Margareta Comitelui Ioan de Zollern, frate mai mare al Comilelui Pre- 
deric VI de Zollern, despre care va fi vorba mai la urmă. 
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Situaţia lui Sigismund în Ungaria eră foarte grea: fierberile interioare, 
duşmănia aristrocrației maghiare în contra lui, şi mai ales primejdia 
groaznică ce amenință regatul său prin apropierea Turcilor, cari cucerise 
dejă toate cetățile de pe malul drept al Dunărei, îl siliră a-şi căută în a- 
fară aliaţi şi bani. Mai întâiu el vinde Marchizatul de Brandenbury vă- 
rului său lodocus, margrav al Moraviei, pe 20.000 galbeni. Apoi, spre a 
câştigă timp, trimite Sultanului Baiazid o solie cu scop de a-l îmblânzi, 
Precum se ştie, solia lui Sigismund fu primită cu cuvinte trufaşe, cari 
nu lăsau nici o îndoeală despre gândurile lui Baiazid. 

Văzând că răsboiul nu poate fi înlăturat, Sigismund alcătui de îndată, o 
misiune, cu Arhiepiscopul dela Strigon (Gran) în frunte. Ea aveă, însăr- 
cinarea de a îndemnă creștinătatea la un răsboiu de mântuire în contra 
necredincioşilor. 

Această misiune porni la regele Carol VI al Franţei, la ducele Filip 
al Burgundiei, la Veneţia, la Ducii şi Principii germani, în fine la Papa 
Bonifaciu 1X, spre a-l rugă să proclame o nouă Crucială,. 

Pericolul de care creştinătatea eră amenințată înflăcără popoarele a: 
pusene şi deşteplă, în Franța şi Burgundia mai ales, un adevărat fana- 
tism. Ducii, Principii şi Comiţii se ridicară spre a luptă alăturea cu Un- 
gurii, 

Dându-și seama că Turcii nu vor întârziă a deschide vrăjmășiile, re- 
gele Sigismund se duce, la începutul anului 1395, în Transilvania, spre a 
se pregăti pentru o campanie de primăvară. El poftește la o întrunire la 
Braşov pe Mircea, care se grăbeşte a luă înţelegere cu regele Ungariei 
și încheie un Tractat, prin care se hotăreşte că, ori când Sigismund va 
conduce în persoană armatele sale în contra 'Turcilor, el, Mircea, se înda- 
torează a veni și dânsul cu toată pulerea sa armată, iar când armatele 
vor fi comandate de un alt şef, atunci Mircea va trimite numai trupele sale, 
bine înzestrate cu toate cele de trebuinţă. In ambele cazuri se asigură ar- 
matei ungurești libera trecere prin Ţara- Românească, care va îngriji de 
traiul şi transporturile ei, sub condiția ca totul să fie plătit. Mircea 
Vodă deveniă astfel aliatul regelui Ungariei și-i asigură un sprijin pre- 
țios pentru lupta ce se pregătiă. 

Partea a doua a acestui Traciai aminteşte nevrând 'Tractatul încheiat 
între Rusia şi România în ajunul răsboialui dela 1877. Deşi acest din 
urmă nu stipulă, o alianţă, totuș faptul că trupele ambelor state au purtat 
lupta împreună, îi dă o însemnătate mult mai mare decât cuprinsul său, 

In luna Maiu Sigismund porneşte cu armata sa, întră în Țara-homâ- 
nească prin trecătorile dela Bran pe la Câmpulung şi apucând spre a- 
pus, urmează drumul dealungul Oltului spre Dunăre, împreună cu Mircea 
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şi ostașii săi, Turcii se aflau la Nicopole, însă ţineau totodată şi întări- 
rile de pe țărmul stâng al Dunărei, în localitatea numită Nicopolea- Mică, 

Aflând despre apropierea armatelor creştine, Turcii le ieşiră înainte; 
fură însă respinşi și siliți a se retrage repede la gura Oltului, în poziţiile 
lor întărite cu ziduri. Urmăriţi de aproape de ostașii lui Sigismund şi 
ai lui Mircea, Turcii sunt cu desăvârşire înfrânți şi trec în grabă Dună- 
rea spre Nicopole. ' 

Pe când armatele creştine se pregătiau a trece și ele fluviul, Sigismund 
primă ştirea despre moartea la Oradea-Mare a soției sale, a reginei Maria, 
și temându-se de o mișcare în Ungaria, în favoarea Edvigei, soția regelui, 
Vladislav al Poloniei şi sora reginei Maria, încetă de odată campania, cu 
gândul de a o reîncepe mai târziu, când îi vor sos? ajutoare mai însemnate 
din apus. Cu grabă dar apucă drumul înapoi spre Ungaria, unde găsi 
întradevăr o mare fierbere în contra lui. 

Mircea, adânc mâhnit de această neaşteptată încetare a campaniei, 
care-l expuneă, singur la răsbunarea Turcilor, fu nevoit a luă o atitudine 
ostilă față de Sigimund şi a-i împiedică retragerea la trecătoare. 

Anul 1396 începe sub niște împrejurări, cari prevestiau întâmplări 
serioase. 

Bizanțul eră âmpresurat și tare amenințat de cetele sultanului Baiazid. 
Situaţia împăratului Manoil II eră, critică. El adresă, ca și Sigimund, o 
chemare desperată, Curţilor Creştine, spre a trimite ajutoare grabnice. Acest 
apel găsi un răsunet puternic; însă depărtarea cea mare, dificultatea co- 
municaţiilor și greutăți de tot felul întârziară sosirea sprijinului. Totuş 
la începutul lui Aprilie, trupele Franţei și Burgundiei, întrunite la 
Dijon, se pun în mişcare. Mii de cavaleri armafi, tot atâţia feciori şi 6.000 
simbriași călări şi pedestri se aflau sub comanda celor mai ilustre căpe- 
tenii, ca tânărul comite de Nevers, Ioan-fără-frică, fiul ducelui de Burgun- 
dia, comitele dEu, Mareșalul de Boucicaut, un vechiu luptător dela Kosovo, 
şi alții mulți, purtând numele cele mai strălucite din nobilimea franceză. 

La Ratisbona ei se întâlniră cu trupele germane conduse de Ruprechi, 
palatinul Rinului, şi de Frederic VI Comitele de Zollern, Burgravul 
Nurembergului, şi urmară drumul spre Buda, unde sosiră la : începutul 
lui lulie, împreună cu alte contigente din Anglia, Italia, Boemia şi Stiria. 
In acelaş timp Franţa şi Veneţia trimiteau vasele lor în Marea Neagră, 
spre a urmă, la gurile Dunărei, sorții răsboiului. 

Preocupările deşteptate de această cruciată amuţiră certele între statele 
apusene şi lăsară loc numai spiritului de jertfă, ce impuneă, scăpărea Creş- 
tinătăţii; ea şi cum ar fi fost atunci un fel de presimțire, că aceşti nă- 
vălitori vor puleă vreodată să doboare Crucea de pe turnurile Sfintei So- 
fii şi să amenințe chiar Capitala Austriei. 
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Sigismnnd contopeşte trupele sale din Ungaria, Croaţia şi Bosnia cu 
falnica armata. din Apus, şi în luna August porneşte din Buda în frun- 
tea ei. Urmat de un calabalâc îngrozitor, în mare parte netrebuincios pentru 
răsboiu, cu greu sosește la hotarul Olteniei, unde Mircea Vodă, tot cre- 
dincios Tractatului din Braşov, îl întâmpină cu oştile sale. 

Sigismund are acum 70.000 luptătorii, trece Dunărea în jos de podul lui 
Traian şi se îndreaptă spre Vidin, care cade în mânile sale. La Rahova 
înfrânge pe Turci, după mai multe zile de lupte crâncene. 

La 12 Septemvrie toată armata se află sub zidurile cetăţii Nicopole, 
unde Turcii se concentrase sub bătrânul și răsboinicul Toganbeg. Sigis- 
mund ordonă împresurarea. Toate încercările de a se luă cetatea cu asall 
sunt zadarnice, şi armata creştină este oprită în mersul ei înainte. 

La 27 Seplemwrie sosi vestea în tabăra creştină, că Sultanul Baiazid 
se apropie de Nicopole. Deşi neîncrezălori, creştinii nu întârziară a se 
convinge de adevăr. 

Baiazid, înştiințat prin o scrisoare către Împăratul Manoil, căzulă în 
mâinile lui, că Sigismund înaintează spre Constantinopole, ridică repede 
trupele sale de pe malul Bosforului, trece Balcanul — se gice prin Pipca 
— şi apucă drumul spre Nicopole, 

Văzând primejdia ce-l amenință şi meascultarea ce domnește în rându- 
rile armatei creștine, Sigismund întruneşte pe toți fruntaşii la 0 consfă- 
tuire, spre a hotărt ordinea și planul de luptă. Părerea lui eră, ca Mircea 
cu ostașii săi să deschidă lupta. Francezii se împotriviră, cerând pentru 
dânşii cinstea de a fipeîntâia linie. Cu toate sfaturile stăruitoare şi esperi- 
mentate ale Mareşalului Boucicaut de a se supune dispozițiilor luate, cea 
mai parte a Francezilor, şi mai ales comiții dEu şi de Nevers, se înflă- 
cărară și mai mult şi declarără că ar fi o ofensă pentru nobilimea din 
Franţa şi Burgundia, dacă ar cedă pasul altora. Din nefericire înțelepții 
fură siliți a se închină. 

Ordinea de bătaie fu următoarea: pe linia întâia Cavalerii francezi 
și Burgunzi, pe linia a doua Boemii şi DBosniacii, pe a treia Ger- 
manii, Ungurii şi alții sub comanda Palatinului Ruprechi şi a comitelui 
de Zollern. La aripa dreaptă Mircea cu Românii; la stânga Ștefan Las- 
covici cu Croaţii. Porunca eră ca trupele să aștepte în această formaţie 
înaintarea vrăjmaşului pe șesul dintre Dunăre şi. Ozem (Osma). 

In seara de 27 Septemwvrie, armata lui Baiazid se află întrunită într'o 
mare tabară, la 7 kilometri de Nicopole. A doua zi ea eră gata de luptă. 
Sultanul se găsiă în centru cu 20—30.000 ieniceri, adăpostiți prin pa- 
lance, şi 80.000 spahii; în dosul dealurilor stăteau ascunși încă 25.000 
călăreți. 
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In nerăbdarea şi nesocotința lor, Cavalerii francezi, fără a aşteptă or- 
dinul de atac, se aruncă cu un avânt nebun asupra primilor călăreţi 
vrăjmaşi ce se ivesc. Năvala lor e aşă de puterinică, încât Turcii se re- 
trag în dezordine. Imbărbătaţi de această izbândă, Francezii descalecă 
după obiceiul lor, înaintează pe jos, dau palancele la pământ şi atacă pe 
ieniceri cu o furie neînfrânată. Ilenicerii sunt puși pe fugă; în fuga lor 
dau peste călărimea turcească, care în parte se îiea după dânşii. 

Cavalerii francezi, în loc de a se întoarce spre a încălecă, merg orbeşte 
înainte. Folosindu-se şi de această îndrăzneală, Sultanul asvârle toată re- 
zerva sa asupra lor; îi înconjoară uşor şi-i măcelăreşte fără milă. Cele 
mai mândre ulăstare ale nobilimei franceze sunt culcate la pământ; co- 
mitele de Nevers, conetabilul d'Eu şi Mareșalul Boucicaut sunt prinsi. 

Această nenorocită întâmplare hotărî soarta campaniei. Spaima întră 
în rândurile armatei apusene, care fu sfărâmată de spahii. Zadarnic se 
încearcă Mircea a se împotrivi; la aripa stângă, Ștefan Lascovici cu 
Croaţii părăseşte lupta, plătind mai târziu cu capul său neîncetatele sale 
conspirații în contra lui Sigismund. 

Regele, încunjurat de Unguri, Germani şi Boemi, caulă a scăpă situa- 
ţia. Hordele se îndreptează spre el, năvala lor e sdrobitoare;o învălmiăşeală 
sângeroasă se desfăşură, mii de luptători creştini sînt săcerați de bal- 
tagele şi iataganele Turcilor. 

Rândurile creştine sînt sparte, călăreții dușmani pătrund până aproape 
de Sigismund, a cărui vieaţă este în pericol. Comitele de Zollern îl apără 
cu trupul său, 

In acest moment contingentul sârbesc sub Cneazul Lazarevici, care pă- 
strase până atunci o atitudine nehotărîtă, întră şi el în luptă în contra 
creștinilor, după cum dealimintrelea eră ţinut față de Baiazid, în urma 
uciderii Sultanului Murad I la Kosovo. Infrângerea cruciaților fu desă- 
vârşită: 20.000 dinir'înşii zăceau la pământ, din partea Turcilor numărul 
morţilor eră îndoit. In furia sa pentru o pierdere așă de mare, Baiazid 
ordonă ca toți prizonierii să fie uciși: numai Comitele de Nevers, Conetabi- 
lul dEu şi Mareșalul Boucicaut sunt cruțați şi mai în urmă desrobiţi cu 
mare preț, 

Regele Sigismund, Palatinul şi Comitele de Zollern ajung cu greu până 
la Dunăre, unde, fugând pe o luntre sub o ploaie de săgeți, sunt primiți 
de un vas venețian şi duşi în Dalmația. De acoln Sigismund se întodrce 
în Ungaria. 

Așă se sfârși această memorabilă şi nenorocită campanie care puse 
mai toată creștinătatea în doliu. 

Printre urmările ei, una a fost de mare însemnătate pentru Casa Zol- 
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leriană, care cu drept cuvânt poate privi acest răsboiu ca punctul de ple- 
care al înălțării sale: această urmare fu recunoştinţa regelui Sigismund 
către Comitele Frederic de Zollern, pe care i-o arată câţivă ani mai 
târziu. 

După moartea Regelui Ruprecht, fiul Pulatinului, care combătuse la Ni- 
copole, se deșlănțuiră strașnice rivalități pentru succesiune la tronul Im- 
periului German. 

Reţinut în Ungaria prin luptele sale cu Polonii şi cu Venețienii, Sigis- 
mund năzuiă totuș a fi urmașul lui Ruprecht. Spre a-şi susținea candi- 
datura, el aveă nevoie de sprijinul sigur și credincios al Comilelui de 
Zollern, vechiul său tovarăș de luptă. In acest scop, Sigismund îl împuler- 
nicește cu dreptul său Electoral, ca Margrav al Brandenburgului, declarând 
că deși a amanelat această țară vărului său lodocus, totuş şi-a rezervat 
dreptul de vol. In urma silințelor Comitetului de Zollern, Sigismund este 
proclamat ales cu patru glasuri. 

O parte din electori contestă însă alegerea, şi în urma unui nou scrutin, 
1odocus, Margrav al Moraviei, este proclamat cu cinci glasuri. Moartea 
neaşteptată a lui Iodocus lasă câmpul liber lui Sigismund, care este în 
fine recunoscut ca Rege al Imperiului, recăpătând totodată Marchizatul de 
Brandenburg. 

Mai mult ca niciodată, noul Impărat aveă, trebuinţă de sfaturile Comi- 
telui de Zollern, bun cunoscător în trebile imperiului; îl cheamă dar la Buda 
şi drept recunoștință îl numeşte Locţiitor al său în Brandenburg, cu însăr- 
cînare de ocârmuire, 

Comitele de Zollern pleacă la 1412 în Marchizat. Acolo găseşte o stare 
vrednică de jale, o lipsă desăvârşită de administrațiune, nesiguranță, lo- 
cuitorii asupriți şi prădaţi de către nobili, cari sunt adevărnți stăpâni ai 
țerii. Comitele Zollern îşi dă seamă de greaua însărcinare ce a luat. Ne- 
ascultat de nobilime, el e silit a începe în contra fiecăruia un adevărat 
răsboiu pentru a impune autoritatea sa. Represiunea este neînduplecată, 
dar liniştea şi ordinea sunt restabilite. 

Tocmai doi ani în urmă, la 1414, Sigismund poate venă în Germania 
spre a urmări lucrările Marelui Sobor dela Constanţa, cerut de dânsul 
pentu a pune capăt greutăților şi certurilor izvorite din alegerea a trei 
Papi deodată. Acest sobor țină, aproape patru ani. 

La 80 Aprilie 1415, împăratul Sigismund remite Comitelui Frederic de 
Zollern hrisovul, prin care îl învestește pe el şi pe urmaşii lui cu Mar- 
chizatul de Brandenburg, numindu-l Principe Elector, drept răsplată a 
serviciilor aduse lui şi imperiului. Investitura solemnă se săvârseşte, doi 
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ani în urmă, tot la Constanţa, în fața reprezentanților lumii întregi în- 
truniți la Sobor, 

Hrisovul pomeniă despre retrocedarea marchizatului, în caz când Comi- 
tele de Zollern sau unul din urmaşii săi ar fi ajuns la tronul imperial, 
Deșy această eventualitate sar fi putut ivi în nai multe împrejurări, totuş 
în toată durata vechiului imperiu ea nu se întâmplă. Insă din pustiile ni- 
sipoase ale Brandenburgului, transformate în câmpii roditoare, prin o 
râvnă înțeleaptă și necurmată răsări Regatul Prusiei şi Impărăția Ger- 
mană, așezată pe temelii fără de asemănare mai puternice decât ale ve- 
chiului Imperiu din vremile Impăratului Sigismund, 

Urcându-se pe tron Comitele de Zollern luă numele de Frederic I, Mar- 
grav şi Principe al Brandenburgului, păstrând titlul de Burgrav al Nu- 
rembergului. Acest din urmă litlu care fusese conferit Casei de Zoliern la 
1591 de către Impăralul Enric VI, a rămas în ambele ramuri ale Casei 
Zolleriane. Linia Suabă primă mai târziu la 1623 dela Impăratul Ferdi- 
nand LI] titlul de Principe de Hohenzollern. 

In amintirea Împăratului Sigismund, care investise pe primul Elector de 
Brandenburg din Casa Zolleriană, Principele Regal al Prusiei Frederic 
Wilhelm a dai numele de Sigismund unui fiu al său. Nașii acestui prin- 
cipe, născut la 1864, după campania în contra Danemarcei, care pregătiă, 
Unirea Germaniei, a fost Impăralul Francisc Iosif și Eu. Din nenorocire 
principele Sigismund muri la 1866, când se hotări supremaţia Prusiei 
în Germania. In memoria Dnpăratului Sigismund s'a ridicat acum în urmă 
la Berlin un frumos "monument de către urmaşii Comitelui de Zollern, care-l 
ocrotise în ceasul de primejdie la Nicopole, 


In răsboiul dela 1877 pentru meatârnare, vechea cetale Nicopole a de- 
venit o poziţie strategică de mare însemnătate în tot timpul luptelor 
dimprejurul Plevnei, căci ea a fost baza de operațiune a oștirilor aliate 
şi punctul lor de lăgătură cu România. 

Hotărirea luală de armata rusească, de a trece dunărea între Șiştov și 
Nicopole impuneă supravegherea de aproape a acestei din urmă cetăţi. 
Pentru acest sfârşit sau concentrat o brigadă şi trei baterii din corpul 
al noulea rusesc la Turnu-Măgurele, unde se aflau dejă stabilite șase ba- 
terii de asediu. 

La 14/26 Iunie, în prezența Împăratului Alexandru 11, focul se începu 
asupra cetății Nicopole, care nu întârzie a răspunde, In acelaş timp toate 
bateriile de pe linia Dunărei, dela Calafat până la Oltenița, deschid un 
foc viu ca prevestire a unei acțiuni serioase. 
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Lh'15/27: “Iunie, trupele rusești trec Dunărea la Şiştov şi aşează apoi, 
uhi pod pe vase. Flancul lor stâng, dincolo de Dunăre, amenințat prin ve- 
cinătatea cetăţii Nicopole, înpuneă stăpânirea ei cât mai grabnică. 

La 18/30 Iunie, Marele Duce Nicolae îmi scrie la Zimnicea, că corpu 
al noulea rusesc este gata de a trece Dunărea şi roagă ca divizia a patra 
româgă să ocupe Flămânda şi Turnu-Măgurele, unde va rămânea artile- 
rilausească. La 19/1 răspund că al şeplelea regiment de linie şi o ba- 
terie, cari se aflau la Islaz, vor trece Oltul și se vor duce la Turnu; fac 
lotuş oarecari rezerve în privința întinderii prea mari a liniei române, 
și asupra necesităţii de a aweă aceste trupe în mână pentru o eventuală 
operație între Calafat şi Corabia. Totodată înștiințez pe Mavele Duce des- 
pre ieşirea lui Osman Paşa din Vidin şi înaintarea lui spre răsărit cu 
cincisprezece batalioane şi două baterii. 

La 23;5 Iunie, în urma unei nouă cereri, mai pornesc la Flămânda al 
cincilea de linie, al treilea de călăraşi şi o baterie. 

La 26/83 Iunie, un regiment de Cazaci întră în Plevna, de unde gonesc 
pe Turci, puţini la număr; a doua zi însă câlevă batalioane trimise din 
Nicopole alungă pe Cazaci şi reiau Plewna. 

In sfârşit, la 29/11 Iunie, corpulal nouălea rusesc, acoperit de cavaleria 
sa, înaintează spre Nicopole. La 1/13 Iulie, bateriile de asediu și bateriile 
române dela Turnu, Flămânda şi gura Oltului deschid focul asupra Ni- 
copolei. Spre seară avangradele rusești sosesc înaintea cetiții, o brigadă 
de Cazaci ocupă dhumul spre Pleuna, iar noaptea se aşează baterii pe 
locuri acoperite cu lucrări de pămdul. A doua zi dimineața, din âm- 
bele țărmuri ale Dunărei nouăzeci şi două tunuri aruncă ghiulele lor a- 
supra Nicopolei. O divizie a corpului al noulea înaintează spre valea Os- 
mei şi, în urma unei lupte înverșunate, ocupă satele dimprejurul cetăţii, 
precum și podul de peşte Osma. Turcii se retag spre Nicopole, lăsând în 
stăpânirea Ruşilor înălțimea dela Samovit. Dela răsărit, o brigadă de înfan- 
terie, susținută de cavalerie, atacă retranșamentele înaintate cu atâta voinicie, 
încât Turcii, după o bărbătească împotrivire, sunt siliți a da înapoi spre 
cetate, care se află astfel încunjurată din toate părțile şi strânsă de aproape, 
Noaplea pusese capăt acestei lupte sângeroase, la care infanteria şi bate- 
viile române participase cu un foc viu, mai ales în momentul retragerii 
Turcilor din poziția dela Samovit. Seara înștiinţea iarăș pe Marele Duce, 
că o nouă coloană turcească de douăzeci și cinci butalioane cu cavalerie a 
ieșit din Vidin megând spre Rahova. 

La 83/15 Iulie, se hotărîse luarea celății cu forța şi de dimineaţă tunu- 
rile bnbuiau rlin nou spre a pregăti asaltul, însă comandantul cetății ri- 
dică steagul alb pe meterez. Focul încetă și un parlamentar ofeid predarea 
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sub condiția liberei reb'ageri a trupelor turceşti. Cererea fu respinsă şi 
comandantul silit a se închina voinței învingătorui. Doi Paşi şi șapte 
mii soldați, dintre cari trei sute răniți, depuseră armele, şase steaguri, 0 
sută treisprezece tunuri, peste zece mii puști şi două monitoare fură 
cucerite. 

Armata rusească pierdă în această luptă un General, treizeci şi unu 0- 
fițeri şi o mie două sute şaptezeci și nouă, oameni. Turcii aveau aproape 
o mie morţi. 

Prin înlesnirea ce a dat operațiunilor ulterioare, căderea cetății Nico- 
pole poate fi privită ca unul din cele mai însemnate evenimenle ale răsboiului. 

La 8/20 Iulie, ni se cere ca b'upele române dela Turnu-Măgurele să o- 
cupe Nicopole și ni se arată dorința, ca prizonierii turci să fie escorlați 
de călăraşi până la cea mai apropriată etapă rusească. Aceste propuneri 
nu sunt primite. Tot la 8/20 Iulie o divizie a corpului al nouălea are o 
luptă crâncenă la Plevna, şi e silită a se retrage spre Nicopole cu o pier- 
dere de șaptezeci și cinci ofițeri şi peste două mii oameni. Plevna eră o- 
cupală de trupele lui Osman Paşa, despre a cărui plecare din Vidin a- 
nunțasem pe Marele Duce Nicolae. 

La 11/23 Iulie primesc o nouă cerere din partea Inpăralului Alexandru 
pentru ocuparea cetății Nicopole, spre a face disponibile trupele rusești de 
acolo. La 13/25 Iulie această cerere este reînnoită și primită. 

La 17/29 Iulie, cei dintâi ostaşi români pun piciorul pe acest pământ, 
unde luptase Mircea cu aproape patru veacuri înainte. Regimentele al cin- 
cilea de linie și al patrusprezecilea de dorobanţi, cu al treilea și al optu- 
lea de călărași, trec Dunărea la Turnu-Măgurele pe vase mari, şi sunt 
primile cu toate onorurile de Generalul Stolipin, comandantul cetății Ni- 
copole, Regimentele al patrusprezecelea de dorobanţi şi al optulea de călă- 
raşi ocupă orașul, un batalion din al cîncilea de linie păzeşte podul de 
peste Osma spre Rahova,îar celălalt batalion drumul spre Pleona, Regiinen- 
tul al treilea de călărași este trimis înainte însărcinat cu serviciul de re- 
cunoașteri. Trecerea acestor trupe din divizia a patra pe teriloriul Bulga- 
riei s'a admis cu condiția ca ele să rămână sub a Mea comandă și cu 
dreplul de a dispune de ele, oriunde vom aveă trebuință. 

La 19/31 Iulie se ivește o nouă ciocnire între două corpuri de armată, 
ruseşti și trupele lui Osman Paşa. Lupta fu înverșunată şi vitejească din 
ambele părți. Spre seară bătălia eră pierdută pentru Ruși, cari sunt siliți 
a se retrage; o sută șaptezeci Ofițeri şi şapte mii oameni rămân pe câm- 
pul de luptă. In aceeaş seară târziu, primesc o depeșe a Marelui Duce 
Nicolae, prin care mă roagă a trece grabnic Dunărea cu toată armata spre 
a veni în ajutorul trupelor rusești amenințate. Să dă diviziei a patra or- 
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dinul de a se concentră la Nicopole şi de a sprițini armata rusească, 
unde va fi nevoie. 

La 22/83 Iulie înştiinţțea pe Marele Duce că, cu toate greutăţile unei schime- 
bări a liniei noastre de operație, o voiu mută, şi că sunt gata a cooperă 
cu trupele sale penh-u luarea Plevnei, devenită o primejdie permanentă 
pentru armata imperială. Podul pentru trecerea Dunăsei va fi stabilit în- 
tre Islaz şi Corabia. Cer însă un răgaz de 8 zile pentru pregătiri şi în- 
trarea în acțiune. 

La 23/4 Iulie, Marele Duce Imi mulţumeşte că am pus divizia a patra 
la dispozia sa, cerându-Mi și pe a treia. Fiind informat că nici o acțiune 
serioasă nu va fi începută înainte de sosirea a şase divizii nouă din husia, 
amân răspunsul Meu, 

La 4/16 August, Ruşii insistă iarăș, pentru ca divizia a treia să treacă 
Dunărea și pentru ca podul nostru să fie așezat nu la Corabia, ci la Nicopole. 
Ambele aceste cereri nu sunt primite. 

Corespondenţa între Marele Duce și Mine urmează până la 13/25 August 

şi are de obiect cooperaţia trupelor române, a cărora individualitate ceream 
să fie păstrată neapărat. Întâlnirea mea cu marele Duce la Nicopole este 
întârziată din cauza neînţelegerii asupra mai multor cestiuni, pe cari 
doriam să le văd rezolvate mai înainte prin înscris. 
"La 10/22 August, Marele Duce Di arată prin o telegramă din Gorni-Studen, 
că sibuația trupelor sale la Şipca este serioasă şi insistă ca armata română 
să grăbească trecerea Dunărei. Fără întârziere răspund că podul dela 
Siliştioara, lângă Corabia, este aproape aşezat şi că trupele sunt concen- 
trate acolo, gata să între în Bulgaria. 

La 12/24 August regimentele al patrulea și al câncilea de călăraşi cu o 
baterie călăveață trec Dunărea la Nicopole. A doua zi Manele Duce Imi te- 
legrafiază, că Dnpăratul și el doresca Mă vedeă cât mai neîntârziat și că 
Mă așteaptă cu nercbdare. 

La 14/26 August o parte din divizia a treia trece Dunărea la Corabia 
pe pontoane spre a ocupă linia Iskerului. 

Lu 15/27 părăsesc Corabia şi pornesc spre Turnu-Măgurele. La 16/28 
seara sosesc la Gorni-Studen în marele Cuartier Imperial, unde sunt căl- 
duros primit de Inpăratul Alexandru, care-mi oferă Comandamentul Su- 
perior asupra tuturor trupelor dimprejurul Plevnei. Divizia a patra ro- 
mână se află dejă acolo. Mulţumesc Împăratului de cinstea făcută ferii, 
iar la observaţiile Mele despre "răspunderea unei aşă grele însărcinări 
el îmi răspunse: «Dumnezeu ne va ajută». 

A doua zi sa întrunit un mare sfat de răsboiu, în care s'au hotărît 
dispozițiunile de căpetenie pentru «Detaşamentul dela Vest», denumire ce 
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sa adoptat pentru armatele aliate dimprejurul Plevnei. Asupra cererii 
Marelui Duce am admis ca podul de lângă Corabia, după trecerea arma- 
tei române, să fie mutat la Nicopole, spre a pulteă servi şi armatei rusești. 
Prin această mutare ne schimbasem pentru a treia oară baza noastră de 
operaţie, 

După amiază am pornit la Zimnicea, unde am rămas noaptea: pe drun, 
la podul dela Șiştov, am avut o jalnică întâlnire: sutimi decăruțe cu răniţi 
dela Șipca, 

La 18/30 August am părăsit Zimnicea, după ce am vizitat pe Generalul 
Dragomirov, grav rănit la Şipca. Seara eram întors la Corabia. A doua 
zi am ținut uu sfat de răsboiu, la care s'au luat toate măsurile pentru 
trecerea armatei în Bulgaria şi pentru schimbarea bazei noastre de ope- 
rațiuni, în urma mutării podului la Nicopole. Această mutare eră să ne 
pricânuească multă trudă şi grijă. 

In aceeaş zi o depeșă hui aduce ştirea, că Turcii cu ieşit din Plevna 
şi că s'a încins o nouă luptă serioasă, în care Ruşii cu pierdut treizeci 
Ofițeri şi aproape o mie de oameni. 

La 20 Augusi/1 Septemwrie, în faţa podului dela Siliştioara, am trecut 
armata în revistă, După binecuvântarea dată de Episcopul Râmnicului 
şi al Noului-Severin, trupele sau pus în mişcare cu muzicile în cap şi steagu- 
rile desfăşurate. Pliue de voioşie şi de încredere în izbândă, ele trec peste 
marele pod, de o lungime de aproape o mie metri, stabilit pe 120 pon- 
toane de fier. Seara Mam întors la Turnu-Măgurele și a doua zi la şepte 
oare dimineața am trecut Dunărea pe un mic vaporaș spre Nicopole, uiule 
Generalul Stolipin M'a primit în capul unei companii din regimentul Kostroma 
cu drapel, în sunetul îmnului românesc. Apoi încălecând Mam suit pe ui 
drum repede, spre a ajunge lu cetate, unde fâlfâiă steagul nostru. De acolo 
am trecut în revistă trupele, cari ocupau Nicopole, chiar pe marele 
şes care domină Dunărea, și unde se desfășurase bătălia dela 1396. Bu- 
curia Mi-a fost mare, de a pultcă salută acolo pe cei dintâi ostaşi români, 
cari trecuse pe pământ străin, gata a se jertfi pentru patrie. Coborându-Mă, 
la valea Osmei, am luat rămas bun dela d-l Aurelian, Ministrul Lucră- 
rilor publice, şi dela prefectul județului Teleorman, şi am pornit cu 
răsura spre Poradim, escortat de un escadron din al treilea de călăraşi. In 
tot timpul călătoriei bubuiau tunurile dela Plevna, ca un fel de salut al 
sosirii Mele pe câmpul de luptă. Spre seară am ajuns la noul Meu Cuar- 
lier Generul, unde Mă aşteptă Statul Major al Armatei de Apus. 

Am tras într'o căsuță țărănească, care luni întregi fu locuința Mea. A 
doua 2i sosiau trupele pe cari le trecusem în revistă la Siliştioara. Îndată 
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după trecerea lor în Bulgaria, podul fu desfăcut şi plutit pe Dunăre, spre 
a fi aşezat între Turnu-Măgurele şi Nicopole. 

O vijelie, care se deslănțui atunci, ne strică mult material: pontoanele 
fură aruncate la mal, unele sfărâmate, altele înecute. Inlocuirea lor cerie. 
mai multe zile, și curentul Dunărei, mărit prin revărsarea Oltului şi a 
Osmei, ne sih a lucră zi şi noapte pentru aşezarea podului. In fine la 
30/11 August, chiar în ziua bătăliei celei mari dinaintea Plevnei, podul 
eră gata şi comunicațiile asigurate. 

La sfârşitul lui Septemvrie vremea se strică; opt zile ploile nu încetează, 
2 vânt puternic suflă pe valea Dunărei şi treizeci pontoane sunt rupte 
din podul dela Nicopole. Timp de o săptămână comunicațiile sunt între- 
rupte, aprovizionarea foarte îngreunată și trupele suferă de lipsă de hrană, 
de ploi şi de frig. 

După luarea Rahovei |1), am cerut ca Nicopole să fie pus sub ordinele 
Mele. La 22/4 Noemwrie trupele române înlocuesc pe cele ruseşti, iar un 
Român este numit comandant al cetăţii. 

Cu acest prilej, Marele Duce Imi scrie că podul dela Nicopole nu este 
destul de lare pentru a rezistă viforului iernii, care începuse, şi Mă în- 
treabă ce este de făcut spre a-i da soliditatea trebuincioasă. Fără preget 
îi răspund că avem ancore şi odgoane pregătite, cu cari îl vom întări, 
însă că la venirea sloiurilor, nici un pod pe vase nu ta putea rezistă, așă 
că de acum e nevoie să ne gândim la alte mijloace mai puternice, spre 
pildă la un pod de fier, pentru mănţinerea legăturilor noastre. Acest pod 
a fost comandat mai târziu de Rusia; o parte a fost pornilă la sfârşitul 
lui Ianuarie, însă a rămas pe drum. 

La 24/6 Noemvrie vremea se strică din nou; valurile Dunărei sunt cât 
ale mării; numeroase ponțoane sunt rupte din pod. 

In ziua de 28/10, ziua neuitată a căderii, Plevnei, legătura nu este încă 
restabilită şi serviciul se îndeplineşte cu un pod umblător. 

La 4/16 Decemurie începe un viscol îugrozitor, cinci zile dearândul ninge 
şi viforeşte fără încetare, toate comunicațiile sunt tăiate. Așă de însemnate 
set stricăciunile la pod, încât piere nădejdea de a le puteă încdreptă. Tocmai 
atunci începe transportul prizonierilor, cu care ne însărcinasem spre a da 


(1) In ziua de 10/22 Noemvrie 1877, Principele Carol anunţă Impăratului Alexandru 
luarea cetăţii Rahova de către trupele române. Oferind Impăratului și Marelui Duce 
Neculae «Virtutea Militară», Principele Carol iși aduce aminte, că inainte de 500 ani, 
la 1396, Frederic de Zollern, Comite de Norimberg, a cucerit dimpreună ca ltegeleUn- 
gariei cetăţile Rahova și Vidinul, însă în urmă, în bătălia dela Nicopole, fusese învins 
de Baiazid; şi că acelaş Frederic de Hohenzollern a fost dotat de Impăratul Sigis- 
mund în 1415 cu Marchizatul de Brandenburg. 
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Impăralului Alexandru o mulțumire, mai ales că în timpul verii refuza- 
sem a luă în primire pe acei dela Nicopole. 

Mii de prizonieri mor pe drum degeraţi: la armatele aliate se simte 
din zi în zi mai mult lipsa de hrană; toate rațiile sunt reduse, chiar la 
cuarlierul Meu. Bucuria ce umpleă inimile, în urma strălucitei izbânde 
dela Plevna, ni se micşurează prin multele griji; podul rupt, drumurile tro- 
enite, vitele de transport pierite $ mare parte, iar împrejurul nostru numai 
jale şi suferințe. i 

In fine, la 10/22 Decemvrie, vijelia încetând, am putul părăsi Poradi- 
mul, unde stătusem peste trei luni. Drumul până la Nicopole—patru zeci 
kilometri — l-am străbătut în nouă ceasuri, mare parte călare, din cauza 
adâncimii zăpezii și a frigului. Termometrul arătă optsprezece grade 
sub zero. 

Pe drum am întâlnit un transport de prizonieri, opriți de oboseală; la 
fiecare pas zăceau Turci luptându-se cu moartea sau degerați. Mulţi dintre 
călăraşii şi dorobanții cari îi escortau căzură şi ei și dormiră somnul 
cel de pe urmă lângă vrăjmaşii lor din ajun. 

Ajuns pe șesul de lângă Nicopole, când lumina asfințiă, Mi se înfățişă 
o privire şi mai îngrozitoare. Pe toată întinderea șesului, căt ochiul puteă, 
cuprinde, nu se vedeau decât morţi, căzuți de trudă, de foame şi de frig. 
La intrarea în cetate, toţi ofițerii trupelor române din Nicopole Mi-au 
ieşit înainte. Stradele erau astupate cu trăsuri şi căruţe; pe lângă ele 
miulți cărăuşi şi cai morți; în șanțurile cetăţii unsprezece mii prizonieri ge- 
mecu grămădiți ; spre paza lor numai o mie cinci sute soldaţi. 

Seara am stat cu ofiţerii Mei, cari îmi oferise o masă. Peste noapte 
regimentul al zecelea de dorobanţi a bivuacat înaintea locuinţei Mele, Turcii 
fiind de opt ori mai numeroşi ca Românii. 

A doua zi dimineaţa am părăsit această cetate, care dela începutul 
campaniei jucase un rol aşă de însemnat, ca singurul punct de reazem al 
armatei noastre până la căderea Plevnei. In momentul de a Mă sui pe 
măcul vaporaş, cu care eră să Mă întorc în patrie, gândul Meu nevrând se 
îndreptă asupra nopților de grijă şi luptelor sângeroase încununate cu 
isbândă prin ocrotirea Cerului; sufletul Meu, deşi amărît de atâtea jeri fe 
omeneşti ce văzusem cu ochii, totuş, înviorându-se, se înălță cu mândrie 
şi recunoştinţă. 

Trecerea Dunărei ţină un ceas, pe un vânt pătrunzător şi un frig de 
douăzeci de grade. Vaporaşul îşi făcă drumul său în mijlocul sloiurilor, 
ocolind pe cele mari, cari l-ar fi răsturnat. Frcun pregătit a sări pe ele, 
la caz de nevoie. Neuitalul Ion Brătianu, cu întreaga populaţie din Turnu- 
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Măgurele, priviă de pe mal cu grijă mersul șorăitor al micului vas. Când 
pusei piciorul pe pământul românesc, un strigăt de bucurie îzbucui din 
toate piepturile. 

Cu toții ne-am dus la biserică şi am înălțat vugile noastre către Atol: 
puternicul, care ne păzise de zile de primejdie şi revărsase binecu vânturile 
sale asupra vitezei noastre armate. 

* 


Un sfert de veac în urmă, în anul când ţara sărbătoriă a douăzeci şi 
cincia aniversară a acestor evenimente, am avut neprețuita malhimire de 
a revedeă câmpul de luptă dela Plevna, împreună cu Principele Ferdinand 
al Bulgariei. 

Cu o emoțiune adâncă, am călcat pe acest pământ stropit şi sfințit de 
sângele vitejilor noştri. Pe pragul Paraclisului, ridicat în a lor pomenire, 
Mitropolitul de Vraţa Ne-a îutimpinat cu o mişcătoare cuvântare : — «Scu- 
lați-vă din morminte» — ziceă el arătând câmpul de luptă unde zăceau cei 
căzuți, — «sculaţi-vă, voinicilor, iată că a venit Regele vostru să vă mulțu- 
mească pentru jertfele voastre». 

Ca la un adevărat pelerinaj am mers la Griviţa spre a mă închină, 
cu dragoste şi venerațiune, înaintea mormântului acestor vreduici fii ai 
țerii, cari și-au dat vieața pentru neatârnarea României. 

Seara sosiam la Samovit, unde eram primit de primarul şi populațiu- 
nea din Nicopole, veniți spre a reîmnoă mulțumirile lor pentru desrobirea 
orașului. 

Principele Ferdinand avi curtenia de a Mă conduce cu iahtul său, es- 
cortat de vasele noastre de răsboiu, până la Turnu-Măgurele. 

Noaptea eră senină; razele lunii se resfrângeau pe luciul Dunărei _li- 
niştite; vasele lcisau în urma lor talazuri argintii; în depărtare Nicopole, 
scăldat într'o mare de lumină, se înălță pe țărm, ca o falnică rămășiță a 
vremurilor trecute. 

Această fermecătoare privelişte făcu să se desfăşure trecutul înaintea 
Mea:-— Tinerețele Mele petrecute la izvorul marelui fluviu, istoria casei Mele 
şi mai presus de toate Cartea ursitei scumpei noastre Românii, în care 
ostașii noștri scrisese o pagină neperitoare. 


se 
Ei 


E i” 
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Ziua de 10 Maiu este și va rămânea pentru Poporul Român o 
mare zi de sărbătoare, a căreia memorare se cuvine să o reînnoim 
în fiecare an, pentru a aduce Atotputernicului Dumnezeu mulțu- 
mirile noastre als tuturor, că după multe și grele suferințe a asi- 
gurat rostul ezistenței noastre. 

Nu cred că afară de poporul român este un altul, care în una, 
și aceeaș zi să serbeze trei momente mari şi însemnate ale des- 
voltării, întăririi şi înaintării sale: 

In 10 Maiu 1866, sa proclamat Domnia FEreditară a Princi- 
pelui Carol, conform cu dorințele manifestate de Adunările ad-hoc 
din Iași şi București în 1857. 

Iun 10 Matu 1877, sa proclamat Independența României. 

In 10 Maiu 1881, sa proclamat România de Rega! și Carol 
I de Rege al României. 

In tustrele aceste zile Maiestalea Sa Regele Carol a espus 
Programul său propriu și Programul viitorului Poporului Ro- 
mâmn, și acest Program s'a desfășurat necontenit mai cu tărie 
și mai falnic. 

La 10 Maiu 1914, vom serbă cu toţii 48 de ani ai acestei mari 
Domnii, care cuprinde în sine 37 de ani de Suveranitate şi 33 de 
ani de Regat. i 

Să urăm cu toții ca să serbeze Maiestalea Sa Regele Carol, 
la 10 Matu 1916, 50 de ani de Domnie, cari vor cuprinde 39 
de ani de Suveranitate și 35 ani de Regal, în deplină sănătate, 
spre fala și gloria neanului românesc. 
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DE 


N. IORGA 
Membru al Academiei Române. 


Ședința dela 20 Decemvrie 1913. 


Mânăstiri tesaliene Meteorele. 


Afară de mânăstirile din Athos, din cari nu e una care să nuffi 
primit daniile și ajutoarele Domnilor Ţerii- Românești și Moldovei, 
afară de Muntele Sinai, ale cărui legături cu Alexandru cel Rău, 
Munteanul, și cu Vasile Lupu al Moldovei le-am arătat într'un me- 
moriu anterior, o sumă de sfinte lăcașuri din Răsărit, Patriarhii, 
lavre, mânăstiri și schituri s'au împărtășit în cursul vremilor de 
larga munificență a stăpânitorilor români. Şi, încă odată, făcând acest 
lucru, ei nu îndepliniau numai o operă creştină, ci urmau datoria 
lor de continuatori ai străvechii tradiţii împărătești. 

Unele din aceste danii pot fi aproape pe deplin cunoscute; altele 
se cunosc numai prin mențiuni întâmplătoare, și este, în sfârșit, o 
a treia categorie, care se poate gâci numai. Acest memoriu are de 
scop a expune pe cele dintâi, a lămuri pe cât e cu putință pe cele 
următoare și a provocă serioase cercetări în ce privește cele de al 
treilea fel. 


I. 


În Vieajţa, scrisă de Gavriil Protul din Athos, a Patriarhului, or- 
ganizator pentru Biserica Ţerii- Românești, Nifon, după ce se înseamnă 
facerile de bine ale Voevodului de bun exemplu Neagoe, la Sfântul 
Munte însuș, se arată și alte locuri asupra cărora s'a întins pioasa lui 
dărnicie: «Iar sfânta cetate a Ierusalimului, Sionul, carele ia oste muma 
bisericilor, aşijderia o au dăruit şi o au înbogăţit denpreună cu 


Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ, Islorice. 54% 
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toate bisericile den prejurul ei, și alte mănăstiri dela Răsărit toate. 
Așijderia și, în Măgura Misiei, mănăstirea Oreiscului, unde sănt moaş- 
tele Sfântului Grigorie, făcătoriul de minuni, tinda bisericii o au 
zidit și o au acoperitcu plumb, și pre tronul cu moaștele au făcut 
un cerdăcel de piatră, și l-au zugrăvit frumos și l-au poleit, iar 
pe tronul cu sfintele moaște au pus un covor de mătase cusut tot 
cu sărmă de aur. Și la metohul aceiaşi mănăstiri caria să chiamă 
Menorlina, au zidit o casă mare, să fie de odihna mănăstirii, în care 
se face toate slujbele ce trebuia. Iar în Elada, sfănta mănăstire 
anume Meteor, o au înbogăţit cu multe daruri și multe ziduri au 
făcut. Așijderia și în Pethlagonia, mănăstiria anume Trescaviţa o au 
înbogăţit şi în Machidonie mănăstiria ce să chiamă Cusaniţa o au 
miluit. Iar în măgura Cathesca, carea să chiamă acum Cuceina, 
multe lucruri au fâcut. Şi alte biserici de acolo toate, și lăcașurile 
călugărești hrăniă. Și făcu și acolo ziduri ca şi pre la alte locuri.» 
Aceasta fără a se arătă anume ce a mai făcut pentru bisericile, 
mânăstirile, schiturile «căte sănt în Europa, în Trachia, în Elada, în 
Ahiia, în liric, în Cambania, în Elispont, în Misia, în Machedonia, 
în 'Thetulia, în Sermia» — aceasta înseamnă mânăstirea Opovo, — 
«în Lugdonia, în Petlagonia, în Dalmația, și în toate laturele dela 
Răsărit pănă la Apus, și dela Amiazăzi pănă la Amiazănoapte» (1). 

Deci e vorba de patronatul lui Neagoe asupra Ierusalimului, 
asupra «Oreiscului», a «Menorliţei», a Meteorelor, a Trescaviţei, a 
Cusniţei şi «Catescei». 

Să ne ocupăm întâiu de legăturile lui cu lăcașurile europene. 


Mânăstirile Meteorelor din Tesalia sunt foarte bine cunoscute. Călă- 
torul român care pe urma Turcilor lui Gin-Ali Pașa a străbătut, 
în 1715, Morea le descrie astfel, fără să ştie că în clădirea lor a 
intrat şi jertfa Domnilor români: 

«De aicea înainte să încep cămpii Agrafilor, unde iaste un :munte 
nalt în mijlocul cămpului; pre carele sănt zidite 12 mănăstiri de 
Inpărații greci. La care să suie numai cu vărzobul; cărora pentru 
înălțime Je zici : Meteora, căci perewpoy să chiamă loc nalt» (2). 

La jumătatea veacului al XIV-lea schiturile de acolo sau «schstul 
dela Staghă» (0xrs Xrayâvy), Sf. Gheorghe rây Zafhavriwy, schiturile 
lui Chiril, —« Capitala»,—Stylos, Dupianos, Sf. Dumitru și mânăstirea 


(1) Ed. Erbiceanu, p. 102. 


(2) Cronica expediției Turcilor în Moreea, 1715, atribuită lui Constantin Diichiti, ed. 
N. Iorga («Comisia Istorică a României»), București 1913, p. 34, $ 48. 
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propriu zisă rcă M:rewpov (1), cu hramul Schimbării la Faţă, pri- 
mesc danii însemnate din partea stăpânitorilor sârbi pe cari îi adu- 
sese în aceste părți cucerirea Ţarului Ștefan Dușan: acesta însuș şi 
fratele lui, Simion Uroş, «elironomul Vlahiei» —zice actul din 1366,— 
«domnul întregii Albanii» (maymg "AM6dyov) — după alte hrisoave 
ale lui (2), — care se priviă și el ca Guoreve, ca Impărat, și iscăliă, în 
Tricala, capitala sa, cu cerneală de purpură în actele sale, întăresc 
posesiunile acestor modeste lăcașuri de schivnici. Intemeietorul mâ- 
năstirii de căpetenie e un anume Atanasie, cu acelaș nume ca înte- 
meietorul însuș al Athosului, și se spune în Vieaţa lui că a plecat dela 
Sfântul Munte de răul piraţilor (catalani) și că, trecând prin Berrhoe, 
a alergat, cu «părintele» său Grigore, în această Tesalie mai sigură; și 
el capătă dela episcopii vecini, de Stagai şi Larisa, obișnuita scutire 
de toate drepturile ierarhice (3), după norma care a stăpânit totdeauna: 
în vieața athonică. Ba chiar ctitoria tesaliotă cade și ea în acea 
vreme când Nicodim, plecat dela Sfintul Munte, duce datina mona- 
hilor de acolo, întâiu în Craina sârbească, apoi în ţara Severinului și 
pe pământul Domnilor 'Ţerii-Românești. Şi aici se întâmpină deci două 
din caracterele expansiunii Hagioriţilor spre Dunăre și dincolo de acest 
râu: căutarea de terenuri sigure față de năvălirea Turcilor și 
câştigarea stăpânitorilor în stare să acorde ocrotirea cuvenită. Ceea- 
ce au fost dincolo Vlaicu și Radu, e aici fratele Țarului Dușan. 
Lipseşte însă — şi aceasta e foarte însemnat — caracterul cultural 
slavon al imigrației călugăreşti. In aceastălaltă parte avem a face 
cu exodul Grecilor ducând limba lor, scrisul lor, așă de puternice 
în această regiune, încât și stăpânitorii sârbi întrebuințează limba 
vechilor Despoţi și Cezari bizantini (4). 

Și, mai departe, după încheierea epocei pur sârbești, daniile ur- 
mează, venind dela «Impărăteasa Maria Angelina Comnena Dukaina, 
Paleologhina», — «despina» Ianinei, soția lui Torna Preliubovici (5), 
al cărei frate, loan Uroș Paleologul, acum «preasfințitul Impărat 


(1) Azi sunt patru mânăstiri mici: Treimea, Buna Vestire, Hagia-Moni, Sf. Nicolae 
din Kophina, trei mari: Sf. Ştefan, Varlaam şi Schimbarea la Faţă. V. în genere, Heu: 
zey, în Revue archeologique, seria nouă, IX, 1862, p. 153 şi urm. Lauda lor, de Chesarie 
Daponte, în Hurmuzaki, XIII, p. 288.. 

(2) Heuzey, & c, p. 164. 

(3) V, mai ales Heuzey, . c., p. 160: zehetv 88 xal pâvoy ri dytwrirg întoxong rd 
xară Gvwifisa îmmatov ridos. Eră și aici un protos; îbid., p. 163. 

(4) Nicu A. Veis, Sepârxă ua! 6olavrtaxă ypăppara Mertibpov, în Boats, Il (1911), 1 și 
urm. Cf. acelaș, îb;d., I, p. 215 și urm. V. şi Jirecek, Geschichte der Serben, 1, pp. 420, 442. 

(5) Cesarul Preliub însuș ar fi murit aici (Heuzey, 7. c., p. 163). 
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cel între călugări prea smerit» Ioasaf, deci și el fiu al lui Simion Uroș, 
luase aici rasa monahală, clădind paraclisul de pe stâncă la 1388,—ori 
dela Alexie Angelos, simplu Cesar, iscălind, nu cu roșu, ci cu 
verde (1). Astfel putii să se păstreze, prin grija «domnilor Vlahiei»— 
abQevrebovrec ri) Bhayiav (2), — ai Tesaliei locuite de Aromâni și 
apărate de dânşii, aceste mânăstiri, cari alcătuiau un mai mic centru 
de cultură religioasă în grecește. | 


Fireşte că între Neagoe, Domnul Ungrovlahiei, și acești seniori 
de pe vremuri ai Vlahiei propriu zise pentru Bizantini nu puteă fi 
vorba de o moștenire a datoriei lor, de continuarea unei anumite 
tutele. Dar puteă fi această continuare între soțul «despinei» 
sârbe Miliţa și între neamul de odinioară al lui Dușan. 

El fu îndemnat la aceasta, deci, de aceleași motive cari-l făcură și 
ctitor la Athos. Călugării recunosc facerile lui de bine cândvă prin 
1581, arătând că «fericitul Domn Io Neagoe» a început o epocă de 
propășire pentru Schimbarea la Faţă zisă «de pe Culmi», prin da- 
rurile sale, prin «mila de fiecare an», prin clădirile ce a făcut: 
«ne-a, dres nouă turnul sus în stâncă, și a împodobit scara și a 
crescut legăturile (?), și a făcut multe lucruri bune în mânăstire, și a 
dăruit odoare, pentru care şi-a câștigat pomenire înaintea credin- 
cioşilor, şi în altar seara și dimineața, și la sfânta liturghie, și în 
sfintele mânăstiri» (3). «Hrisoavele» lui se păstrau încă în Vistierie. 

Legăturile acestea nu fură urmate. Avem iarăș mărturia Meteo- 
riților: «din vremea de când a răposat el, noi nu am mai venit 
acolo, din pricina tăierii drumului și de teama piraţilor turci» (4). Alte 
lăcașuri avură însă parte de daruri românești, și o știm aceasta pentru 
Sfântul Ștefan. 


II, 


Anume în 1786 egumenul de acolo şi restauratorul mânăstirii, 


(1) Heuzey, Z. c., p. 163. 

(2) Ibid., p. 10.—lIntre «vecinii» recunoscuţi de Dușan aflăm un Crăciun, un Dobrilă, 
un Calotă bid., pp. 60, 68). Eră acolo o regiune de stratioţi cu moșii și un xegaharrixtov 
îs Bhayias (abid., p. 64). Cf. şi schitul Sf. loan Mmobviha (4bid., I, pp. 236—7). 

(3) Veis, £. c., pp. 236—60; traducere de d-l N. Bănescu, în Neamul Românesc hie- 
rar pe 1911, p. 365. Originalul zice: jptaro abiăvery rd utrepov povaoriptov îx ris 
adrinv (810) îhenuoadwns xal xaT' Erou adrodehinrov cbhoyiac... Exardprtaav îpiv nipțov ăvu îv 
mp Niw, hv xhipaxa Exohhttp'pmozv xal căs ţevrmpias abimaav, xal moi ărabă nporep'ihiara 
îv ră povaornpiip nsnuimxe xal wmpihta îdwpinaaro.— Reproducem de alminterea toată scri- 
soarea în Anexele la volumul XIX din colecţia Hurmuzaki. 

(4) N. Bănescu, 7, c. 
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Arsenie, care ştiă că mânăstirea are drepturi asupra schitului Bu- 
toiu din Dâmbovița, veni în Țara-Românească şi, cu ajutorul lui 
Nicolae Vodă Mavrogheni, făcu să biruească aceste drepturi asupra 
stăpânirii ce-și însuşise Mitropolia după o prădăciune de hoţi şi uci- 
derea starețului (1). Intors, el scrie în condică o ciudată legendă 
a schitului muntean, în care se întâlnește povestea, cuprinsă şi în cro- 
nicile Moldovei (2), a luptei Craiului Vladislav cu Tatarii, dar acest 
Vladislav se preface în Domnul românesc cu acest nume din al 
XIV-lea veac. EI, Vlaicu, biruit de păgâni și adăpostit în pădurile cele 
mari ale Dâmboviţei, mulţumeşte lui Dumnezeu prin ridicarea schitu- 
lui, asupra căruia aşează ca supraveghetor pe un «Ghenadie arhi- 
mandritul». Ar fi fost o înjghebare de lemn, «fiindcă nu se găsesc 
pietre în locurile Ţerii-Românești», dar ctitorul îi dărui o parte din 
lemnul Crucii, un deget al Sf. Ioan Botezătorul, altul al Sfântului 
Ştefan, etc., cari se păstrau încă, în 1786, la mânăstirea din 'Te- 
salia. La 6921 ar fi fost pus cel dintâiu egumen—Ghenadie fiind 
dela Meteore—NII (3). Urmașul lui, Antonie Cantacuzino, trăiă încă în 
tradiția dela Sf. Ştefan, ca rudă împărătească, ba chiar ca fost Im- 
părat dela începutul veacului al XV-lea (4). Arsenie găsi chiar lista 
tuturor egumenilor următori (5). 

Aveă Arsenie acte pe cari să se sprijine? Noi știm că Butoiul 
înfățișă danii dela Radu Voevod pentru Tătulești, dela un căpitan 
Mihaiu și dela un călugăr Sava, cari sunt mai noi(6). Dar însem- 
narea egumenului dela Sf. Ștefan spune limpede că două moșii au 
fost date de «chir Dragomir Udriște, Marele Vornic», al cărui ur- 
maș, Mină (cetește: Mihnea), se adause și el la ctitori (7). Dragomir 
Udriște Vornicul funcţionează însă subt Vlad Călugărul dela 1482 
la 1492, iar rostul lui boieresc se poate urmări încă din 1456 (8). E 
vorba poate de Vladislav Vodă, înaintașul lui Țepeș, acela care e 
îngropat la mânăstirea din Deal? Se poate, dar, dată fiind întâia 
ctitorie a lui Neagoe în aceste locuri, am crede și acum (9) că «Vla- 


(1) Veis, 2. c., I, 236—65, 

(2) V. aceste Anale, XXĂIII, p. 138. 

(3) Bănescu, 2 c., p. 388 şi urm. 

(4) Veis, 7. c,, p. 236—68. 

(5) Bănescu, 2. c. Notiţa, din alt izvor, am dat-o și noi în Hurmuzali, XIX, p. 41, 
nota 2. - 

(6) Ioan Brezoianu, Mânăstirile ferii. 

(7) Bănescu, 7, c., p. 389. 

(8) 1. Bogdan, Relaţiile Ţerii-Românești cu Brașovul, I, 1905, tabla. 

(9) Ca în Hurmuzaki, 2. c, 
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dislav» e numai urmaşul, din al XVI-lea veac, al aceluia, urmaș cu- 
noscut și prin ctitoria sa la Athos, la însăș Lavra cea Mare a Sfân- 
tului Atanasie (|). 

Dar egumenul Arsenie aduceă și acte. Datate din «6921, adică 
1379», ele ar fi venit dela Mitropolitul muntean Eftimie și ar fi 
fost date egumenului Ghenadie și Sfântului Ştefan dela Meteore 
pentru a întări închinarea degetului lui Ioan Botezătorul şi a ca- 
pului Sf. Haralambie. Şi aici apare, ca acel care cere să se dea 
adeverinţa, Dragomir. El e numit de o parte «domnul Dragomir, 
Marele Vornic, din Băilești, fiul lui, Manu, din neamul Dom- 
nului Vladislav», iar de alta «Dragomir Udrişte, Mare Vornic, 
din neamul Domnului Vladislav Voevod». Dar «Dragomir Manu» e 
«Dragomir al lui Manea», pe care-l găsim în acte, dela 1471 la 
1492 şi care odată, în 1474, poartă și numele de Udriște, și anume 
pe dosul unei scrisori a lui către Brașoveni, în scriptura acestora 
chiar(2). Numele Mitropolitului e însă falș, căci Eftimie e contemporanul 
lui Mihnea sau al lui Mihaiu Viteazul. Falșe sunt și mărturiile de boieri, 
deosebite dela un act la altul: Stanciul Mare Păharnic sau Postelnic, 
care nu se întâlnește, Arvaş ('Ap6uoroc) Postelnicul cel Mare, necu- 
noscut și, ca nume, fără sens. Mihnea Vistierul e închipuit, ca și 
Radu Marele Comis. Insemnarea într'unul din acte a stăpânirii con- 
temporane ce ar fi avut-o la Constantinopol Andronic cel Tânăr, 
mort de o jumătate de veac, și la Adrianopol Baiezid I-iu (care nu 
eră să capete moștenirea otomană decât peste zece ani), ne incre- 
dințează deplin de falșificație. Dar faptul că într'unul e vorba de 
Ghenadie egumenul și în altul de «arhimandritul Nilos ieromo- 
nahul, cel trimes dela acea sfântă mânăstirea Sf. Ştefan, ca să fie 
egumen la Butoiu» (3), arată originea legendei noastre. Ea se ră- 
zimă, credem, pe o danie, reală, a lui Dragomir Manea sau 
Udrişte și pe închinarea la Meteore de Vladislav al III-lea. 


Pe la sfârşitul veacului al XVI-lea, neorândueala și sărăcia în- 
traseră în aceste mânăstiri. La, Kallistratos Ţiganii își aşezaseră șe- 
trile (4), călugării dela o mânăstire se «sfădiau ca Ţiganii» și se 


(1) Aceste Anale, p. 459 şi urm. 

(2) Bogdan, 7. c., p. 263: slitera Udrista super pace servanda». Iar actul insuș incepe: 
WwT :wSnâna Aparomhaa Manea, 

13) Nilos eră și numele egumenului fundator dela Meteore in 6875 (Heuzey, 7. c., pb. 
157, 159; Veis, 2. c.), 

(4) Heuzey, 7. c., p. 165. 


www.dacoromanica.ro 


FUNDAȚIUNI RELIGIOASE ALE DOMNILOR ROMÂNI IN ORIENT. 869 


băteau, de ziua de Paști, cu cuţitele și topoarele. Silinţele Sfân- 
tului Visarion, episcop de Larisa (1520—41), aduseră o imbună- 
tățire a moravurilor, dar și mai departe sărăcirea mânăstirilor urmă 
dela sine. Astfel, pe la 1581, după ce «un nenorocit anume Pe- 
tropulos» răpise cu pârile sale mânăstirii Schimbarea la Faţă «gră- 
dinile prea frumoase» dela Osdina pentru a le da «Turcilor pi- 
rați», «neamului lui Agar», o zălogire către «Impărăţie», pentru 
trei sarcini de aspri (1), aduse de fapt pierderea cu totul a acestei 
posesiuni. Deci egumenul Dionisie și Mitropolitul Mihail alergară în 
desnădejdea lor la Mihnea Vodă fiul lui Alexandru, pe atunci, deși 
«prea-cucernic, prea-slăvit, prea-fericit, prea-măreţ, purtător de hi- 
ruință, prea-puternic, prea-plăcut lui Dumnezeu și de Dumnezeu 
păzit, care să trăiească întru mulţi ani», un biet copil abiă ajuns 
în Domnia lui nominală, subt iubitoarea epitropie a Doamnei Eca- 
terina, pe care — eprea-fericita doamna noastră, stăpâna (deoxsiva), 
cea după timp prea-dulce a ta maică, Doamnă (&yaxri5pou) prea- 
cucernică şi prea-iubitoare de Hristos» —se feresc a o uită (2). Se 
cere acestui «stăpân prea-puternic, Craiu purtător de biruință, 
purtător de grijă prea-bun, prea-iubitor de Hristos, prea-iubitor de 
săraci, iubitor de călugări, hrănitor al celor flămânzi, acoperitor al 
celor goi, doftor al celor bolnavi, îngrijitor al străinilor, cârjă a 
orbilor, sprijin al celor căzuţi, ajutător al celor fără mijloace» și să 
nu-i lase la o parte în darurile lui. Călugării Iacov, Isaac, Samuil, 
Martirie aveau sarcina de a strânge ajutorul pe care ar binevoi să 
li-] dea, în schimb pentru binecuvântările ctitorilor Atanasie şi Ioan. 

Nu mai cunoaștem nimic din legăturile noastre cu Meteorele până 
în domnia lui Mateiu Basarab și a lui Vasile Lupu, care apare, cum 
vom vedeă, ca fundator și în alte locuri ale Tesaliei. 


Către acest diu urmă se îndreaptă toți călugării, obștea întreagă 
(0xb7),—înșirându-se anume mânăstirile: Meteoros, Varlaam, Dusiko 
(Duşcu) sau a Schimbării la Faţă, Rusanos, cu acelaș hram, Sf. Ştefan, 
Sf. Treime, Sf. Nicolae sau Anapausă, Sf. Ioan Botezătorul, Hagia- 
Moni, Intâmpinarea Domnului, Trei Ierarhi, Hypsilotera, Sf. Du: 
mitru — numindu-l «inainte-luptător prea-puternic» și atribuindu-i 
— și ei —titlul împărătesc: «Marea sa Domnie sau mai curând 
Impărăţie» (ri) peyăhy mov AdVevria, uaov sin Buoteiq). «Ca 


(1) Vezi Veis, I, p. 236—6. 
(2) Ibid., pp. 294-6; Bânescu, Î. c.., pp. 364-5. 
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oile în mijlocul lupilor», ei cer ajutorul apărătorului celui bogat și 
darnic. «Suntem bătuţi cu nuielele, biciuiți, închiși și pedepsiţi în 
multe alte feluri de dânşii, că şi pânea noastră de toate zilele ni-o 
mânâncă și n'avem iarăș cruțare dela dânșii, și abiă dacă mai 
păzim credința și stăm în dumnezeeştile și sfintele mănăstiri ca 
să nu se piardă și să piară amintirile creștinilor». Cum ajută la 
«Ierusalim, la Marea-Biserică (a Constantinopolei), la Sfântul Munte 
şi în Rumelia», să nu-i lase în uitare nici pe dânșii, făcându-li-se 
«ctitor nouv. Intre cei cari iscălesc, pe urma tuturor egumenilor și 
a câtorvă călugări, se întâmpină întregul personal superior al Mi- 
tropoliei Trikkei (1) sau 'Trikalei. Să nu pierdem din vedere că 
Vistierul al doilea muntean Gheorghe Karida, care a dat manuscriptul 
grec pentru Pravila cea Mare a lui Mateiu Basarab, eră deloc de 
acolo, din Trikala (2). Un tovarăș la boierie al lui Gheorghe Karida, 
Marele Şufar Spafiul (Spahiul), pe care-l întâlnim uneori în actele 
timpului, Roniân de neam, cu tot numele său turcesc, căci eră fiul 
lui Drăghici din Vâlsănești, închină, incă sub Mateiu Vodă, la Sfântul 
Ştefan din Meteore mânăstirea Butoiul, fără a pomeni cu un singur 
cuvânt pe Dragomir vechiul ctitor sau pe Vodă Vladislav, ci numai 
pe Mihnea (Mnvyă), care el ar fi făcut-o metoh al mânăstirii tesa- 
liene. Noul ctitor înlocuise «putrezitul» schit de lemn printr'o bi- 
serică de piatră, înzestrată cu venituri însemnate. La 13 Septemvrie 
1650 Patriarhul Paisie de Ierusalim, care se află în țară, întărește 
această, danie (3). 


III. 


Intre odoarele mânăstirii Schimbării la față dela Meteore se gă- 
sește o răcliță, care poartă pe dânsa această însemnare dela un 
Pătru Vodă, care e de fapt Radu Paisie: 


“+ To 0rov mai îepăv Aijbavov mod îv &ylois rarpbs îuâv Iprwyopiov Ertoxârov 
Neoxecapias 705 avparoupyod ExpoovA6d. eîs (wo) novaoripo T6hyoda oîpua (sic) 
ei; 7 Tpryc6noro ris Biaxias, xai 1) piu a5red, unvh Xelrrelupiw 17. ci[u] 
[e]uroan|io]nt c[ujracpu Iw Ilnrp3 Eolego]aa n rehn Ehceni 3mau Srpogaakiu- 
con. 


(1) Veis, 2 c., pp. 2729—83. 
(2) Bianu și Hodoș, Bibliografia românească veche, prefața lucrării. 
(3) Veis, î. c., pp. 224—5; Bănescu, 2. c., pp. 395—6. 
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Adică: 


Acest dumnezeesc și sfânt trup al celui întru sfinți părintelui 
nostru Grigorie, episcopul Neochesareii, făcătorul de minuni, s'a dă- 
ruit la mânăstirea Golgota, lângă Târgoviște, în Ţara-Românească, 
și amintirea lui [să fie veșnică]; în luna lui Septemvrie 17. Acest 
engolpion l-a făcut Io Pătru Voevod și Domn a toată ţara Ungro- 
Vlahiei (1). 

Urmă dania de moșie a lui Pătraşcu Vodă, care se amintește în 
acte mai târziu (2). 

Avem încă, pe o altă foaie de hârtie, cu slove rășchirate, actul 
prin care, pe la 1580, «Mitropolitul Eftimie a toată țara Ungro- 
Vlahici» arată că a găsit «această mânăstire Golgota pustie și pă- 
răsită și prăpădită», fâră locuri, vii, case și venituri, și că el, indem- 
nat de Alexandru Vodă și slujit de egumenul Spiridon dela Dealu, 
a refăcut-o, a lucrat viile și a dres morile călugărilor (3). Mihaiu 
Viteazul, pomenind prădăciunile hoţilor în dauna Golgotei, îi dă ve- 
cini și face să-i hotărnicească pământurile (4). 

Un Nicolae Vistierul dela Ianina trebui să se ocupe însă de mâ- 
năstire, care, poate, de pe urma răsboaielor lui Mihaiu Viteazul, ajun- 
sese repede în ruină: el e socotit ca al doilea ctitor, ca «ziditorul 
de al doilea». Atunci eră Domn Radu Mihnea (5), pe care şi-l adăugi 
în privilegii. 

Inchinarea căfre Meteore nu se făcu deci decât sub acest Domn, 
precum s'ar vedeă din acest act, păstrat între hârtiile mânăstirii în 
forma grecească pe care i-a dat-o, cu o dată falșă și cu o listă de 
boieri imposibilă, afară numai dacă nu sar admite că l-a putut da 
Radu ca pretendent contra lui Mihaiu Viteazul în 1597, un traducă- 
tor—sau un falşificator ?7—fără indoeală contemporan. 


“loov drapăAaxTov. 


XpvotGoviov To “Păvrovi Boeftza &ă Ti âpttpwostv To5 povaornpiov T6A- 
voda sic rd iegăv novaoTiptov Tis Meranoppooews Toi Merewpov. 

+ “O £v Xprorq 1 Beq more, ebăoymutvoc xal drd Xpioro5 îjyanmuevos po- 
văpxTs xai fiyeuby “Iwăvwms “PădwA Boe665as, vide rod Mixva Bo665a, Ep 


(1) Veis, 1. c., I, p. 616. 

(2) Arhivele Statului, Golgota, I, No. 3. 

(3) Ibid., V, No. 1.—Urmează (No. 5!, un act de întărire dela zazetwvds Mnrpon Ars 
Oiyxpcâhazias Aouxăâs, din 23 Decembre 7126. 

4) Zbid,, IV, No. 1; cf. și 1bid., No. 2. 

(5) Studii și doc., XV, p. 101, No. 271. 
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xal Xăpiri eco îjyenovevuv al Beortţwv mdons Owyypofiaxlas, Et Xa TGV 
mepiE, mbăexmoev î Eu Avbevrela xaiâs obv âya0ij mpoaptoet Tîjs fiuerepas 
“]yepovelas, xadapă xal Exhdurpp xapăla, 2v 7 răv xbptov Tipâv 'Inoodv Xpto- 
mbv AaTpevw, 5rod pă Eriumoe xai îtiwoe 705 mnarpixob pov Opâvov 705 Ev pa- 
uapia ij AmEeL YevopEvov, i5ob Aoinăv Eâwpnodunv ră SmEpripov Toro XpuobGovA- 
„Aov Tis Tinerepas “Hyepoveias Tâj idiz povi 7îj &vopatoptvm Merewpov, Eva pă 
at 7) viu Tis rod xwvplov Tipv 'Inoob Xptoroi Merapoprpwoews, dă vă elvat Tijs 
adrfjs povîi; perâxetov T& îepbv povaoTiprov ră Gvopaţ6hevov I6iyoda, eis 7d 
motov eva. 1) vin rîjs Merapopephoews, pă Ba rov ră bmootarixă, xivmră xal 
ânivnra, 6n0D Gprepwooev 1, Yyperipa “Hyepoveia, xal pă Tobe xarlitdove xai pă 
Ba ră povbina xal povolas Go pie pwoev ei ard 6 ăpywv xp Nix6iaoş 
Biondpns, ară Bia vă ela xripara xal mpăypara Gvarboraota Tod îepob 
povaormpiov rod Tâiyoda. Tb 52 îepbv povaoriptov T6iyoba vă elvat perâxetov 
rod Merewpov uă Ba ră abrod xinră xal âuivnta mpăyuara, val vă Exwot Tv 
tEovoiav ei; ară xai Exioxewtv xai «wpovrida oi marepes Tod Merewpov povaornplov 
eig 7d vă Exhtywotv Tiyobpuevov Exeldev Ex Tis ăeAwp6TnTros abTâv al vă măv OTEA- 
Away eîg ră perâxtov Tovs T6Ayoda &ă vă vyovpevevg mal vă EEovotă(m awrb, 
xai vă mb xvBepvă, xads XBede 5iwpto03j apă râv maripwv, xal vă pi) EX 
ddeav xai tEovoiav mâveis, o5re Ex ToD tvovs ov, 0bre Ex Tod VEvovs Tov 
ăpxovros xbp Nixohdov Bromdpn vă ânoordop xai vă âipatptog Ti Ex To5 eipn- 
pEvov povaornplov TâAyoba. "Odev xal fipeis Exdpapev Bpxov Er peră iv na- 
pEdevotv vîjs Adbevrelas pov motov xal dv Gediog 6 yo Beds vă xapiom riy 
AdBevrelav el; md vă yEvm EEovoiaoris xal Tyepibv Tod rânov Tîjs ObyypobAaxlas, 
ele md d YEvos pov, elre drd &Aov VyEvos, mapaxai Spâs îv &v6part rob 
"lmood Xptorob, 2ăv ziuomre xal Erixvpomre adr XpvobGovidov 6 rpoeypăpel, 
robrov 6 xbpros fuâv "Inoobs Xprorăs vă Tipo xal vă Tăv GtawpvAdrTyj 2v Ti) 
orepeboet Ti; Abevrelas Tov, xai eis măv ptddovra aiva riv tpvXiv aro 040%). 
ei 5 mai 6ăv mipijom xal 8ăv Entuvpwom adr Td Tijs Gptepuoewog fperepov 
Xpvo&Goviiov, xai idee xaranariom mal ăderiog ră vopobertbEvra adrd, Boov 
oi Abdevrai, moov xai oi &pxovres, 7) &hhos Tis Ex To YEvovs ov, oi rotoitoL vă 
elvat Tpels rod ăvabiparos, xai vă elvat d«pwptopevot ră rbv Seor6T7v Xprorhv xal 
ânb obs Tpraxosiovs BExa xal &xTid Qeoppows maTepas mobs îv Nixala val ră 
Aoinâv &yiwv ovvbâwy, xal vă xplvouev pă arobs Ev 7îj EXT TiuEpz 7ijs xploe- 
ws, Gpijv. „dpemo, ârprăiip ip Ta. 

"E6ăhapev xal păpropas eîs rb mapdv xpvotGovhlov, 

+ “O xbp Apayopoipos MEyas Mmdvos Kpayib6as. 

+ “O xbp răvritodos Miyag Seagal: 

+ “O “Piţos MEyas Bâpwxog,. 

+ “O xbp Ilptdas Meyas AoyodErns. 

+ “O xbp Mixos Ilaxăpvxos (1). 

(1) Archivele Statului, Golgota, pach. VII, No. 5. 
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Copie întru toate asemenea. 


Hrisovul lui Radu Voevod pentru afierosirea mânăstirii Golgota la sfânta 
mânăstire a Schimbării la Faţă dela Meteor. ă 

+ Intru Hristos Dumnezeu credincios, lăudat şi de Dumnezeu iubit lo 
Radul Voevod, fiul lui Mihnea Voevod, cu mila și harul lui Dumnezeu 
stăpânitor și domnitor a toată Ţara-Românească şi încă şi al celor de peste 
munți, a găsit cu cale Domnia Mea cu buna voinţă a Domniei Mele, din 
suflet curat și luminat, cu care mă închin Domnului nostru Isus Hristos, 
care m'a cinstit și m'a învrednicit de Scaunul părintelui mieu răposat, iată 
deci am dat acest hrisov prea cinstit înseș mânăstirii ce se zice Meteor, 
unde se cinstește amintirea Schimbării la Faţă a Domnului nostru Isus 
Hristos, ca să-i fie metoh acelei mânăstiri sfânta mânăstire ce se zice Golgota 
la care se face pomenirea Schimbării la Faţă, cu toată averea ei, mișcă- 
toare și nemișcătoare, pe care i-a afierosit-o Domnia noastră, și cu 'Ţiganii 
şi cu toate moșiile pe cari le-a închinat la dânsa boierul dumnealui Nico- 
lae Vistierul, toate acelea să fie stăpâniri și lucruri nedesfăcute ale sfintei 
mânăstiri Golgota. lar sfânta mânăstire Golgota să fie metoh al Meteorului, 
cu toate cele ale ei, mișcătoare și nemișcătoare, și să aibă cârmuirea şi 
supravegherea și grija ei părinţii dela mânăstirea Meteor ca să se aleagă 
egumen de acolo din frăţia lor și să-l trimeată la metohul lor Golgota ca 
să fie egumen și să o caute și să o cârmuiască precum se va hotări de 
părinţi, şi să nu aibă voie şi putere nimeni, nici din neamul mieu, nici 
din neamul boierului dumnealui Nicolae Vistierul, să desfacă şi să iea cevă 
dela zisa mânăstire Golgota. Deci și noi am făcut jurământ ca după săvârși- 
rea Domniei Mele pe cine ar dărui a-l dărui Dumnezeu Sfântul cu Domnia ca 
să fie stăpânitor și Domn al Ţerii- Româneşti, ori din neamul mieu, ori din 
alt neam, vă rog întru numele lui Isus Hristos ca, dacă veţi cinsti și întări 
acest hrisov, cum s'a scris mai sus, pe unul ca acela Domnul Nostru Isus 
Hristos să-l cinstească și să-l păzească în întărirea Domniei lui, şi în veacul 
viitor să-i mântue sufletul; iar, dacă n'ar cinsti şi n'ar întări acest al nostru 
hrisov de întărire și ar călcă și strică lucrurile acestea orânduite, atât Domni, 
cât și boieri, ori altul carevă din neamul mieu, unii ca aceia să fie detrei 
ori anatematisiţi, și să fie afurisiţi de Domnul Hristos și de cei trei sute 
și optsprezece de Dumnezeu purtători părinţi din Niceia și de cei dela cele- 
lalte sfinte sinoade, și să ne pârim cu ei în ziua cea de pe urmă a Judeţu- 
lui. 7105, Aprilie 13. 

Am pus şi marturi la hrisovul de față: 

+ Pan Dragomir Mare Ban de Craiova. 

+ Pan Stanciul Marele Vistier. 

+ Pan Hrizea Marele Vornic. 

+ Pan Preda Marele Logofăt. 

+ Pan Mihul Paharnicul. 
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In acest timp hramul însuş al Golgotei eră «sfânta preobrajeanie 
a Domnului Dumnezeu și Mântuitorului Nostru Isus Christos» (1). 
Mănăstirea eră bogată, având mai multe sate și vaduri de moară 
la Târgoviște, la care se adauge acela «pe care l-ai fostă miluitia 
Șărbanu Voevodii pe jupană Isari Vist. la nuntă, căndă l-ai fostii 
cununatii». Isar (2) o vânduse pentru 3.000 de aspri, «şiai scrisii 
la sfănta proscomidie 6 nume drepti 6.000 aspri, și aicea ai scrisi 
la sfănta mănăstire a lui Lavra cea Mare ce să numeaște Metehorii, 
la care iaste metoh sfănta mănăstire dela Golgotha: la acastă La- 
vră Mare, la Metehoră, așa s'au așăzati ei» (3), 

Casa lui Cernica Vornicul în Târgoviște, «cu pimniţa de piatră», 
ajunse şi ea, prin cumpărătură, în stăpânirea călugărilor (4). Pe 
acelaș timp intră în stăpânirea Golgotei şi «ună loci de stănă dă la 
munte, dupre apa Ialomiţi, de la curmături, dină izvorulă curmă- 
turii, pănă înii oboru, în lată şi în lungu, cu făgetulă și cu bră- 
detulii pănă înă apa Ialomiţi și pănă întăi hotarulu muntelui Pădu- 
chiosului, ală Glodeanilori» (5). O prăvălie în Târgovişte e întărită, 
la 15 Iunie, de Mitropolitul Luca (6). Eră și un «metohii dela moara 
Golgotei» (7). 

Prădată de «Craiul cu Ungurii» (ipaan cu 5rpunu) (8), în 1610—1, 
mânăstirea se refăcu. Ea birui, cu ajutorul Vlădicăi Teofil, în lupta 
cu «sfânta mănăstire Panaghiia» (9). 

Arhivele Statului păstrează o mare parte din actele privitoare 
la această mânăstire, dar trebue să atragem atenţia — după d-l Bă- 
nescu, în notița sa citaţă — asupra acestor cuvinte ale eruditului 
Grec care a descoperit comoara istorică a mânăstirilor tesaliene: 
«Foarte multe afierosiri, documente și condici ale mânăstirii Gol- 


(1 1bid., No. 10. 

“21 Actul lui în grecește, din l-iu lanuarie 1608 («xm), se află țot acolo: cEnrbinsa 
mbvy Gâdov rob p'nhov mod po Exuptaev d Zepurâv Boz665asn. 

(3! Traducere a lui «Lupp. dase[ălu] slov.» din 1749 (cu cifre); îbid., No. 13. 

(4) Jbid., No. 18. Se pun la pomelnic rudele lui: îraţii şi surorile, Fratea, Tudorachi, Udrea 
și soţia, Chiajna, Mușa. Originalul lui Cernica, cu pecetea lui, în pachetul V, No. 8. 

(d! 1bid., No. 25. 

(6) 2bid., V, No. 17. 

(7) Atestat dela «Dragulă judeţul cu 12 părgari dinti orașulă Tărgoviștii», 4 No- 
emvrie 7116, cu mărturia lui «lvană judeţulă cel bătrăn, chiră Fote celă bătrân și 
altii chirii Fote, fetoruli popei Neculii, și popa Nenciulă și popa Dumitru fetorulă po- 
pei Barbului și Nica cupeţulă și Macsini cupeţu și Radul» (ibid., No. 29). 

(8) Ibid., ÎI, No. 3; cf. No. 4, unde se dă și numele lui Gabriel Bâthory. 

(9) Act al lui, din 7 Maiu 7152; sbid., No. 7. 
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gota se află astăzi la Meteore» (1). Se citează actul din 2 August 
1772 prin care Ghiculeştii dau «mâna stângă» a Sfântului către 
sincelul din Constantinopol Hrisant, «dela mânăstirea Născătoarei 
de Dumnezeu», pentru 700 de lei (2). La 1836, egumenul Efrem «ce 
a fost trimes dela Meteura», făceă clopotniţa, şindiliă, înnoiă ta- 
vanul, clădiă chiliile «deasupra porților» şi «casele cele mari», îngri- 
jindu-se și de zugrăveală (3). 


IV. 


A treia mânăstire munteană închinată la Meteore e Bucovăţul 
oltean. Condica mânăstirii, scrisă de Dionisie Eclisiarhul, dascăl sla- 
vonesc (4), zice astfel în Proimion: «Sfăntul dumnezăesci lăcașii ce 
să numește Bucovăţulă, în care să prăznuește hramului Sfăntului 
ierarhi Nicolae, care iaste închinati la sfănta mănăstire Varlaam 
de la Meteora arată pisaniia ctitorească că iaste zidită dinu temelie 
de fericiţi ctitori Stepani Vel Ban, înpreună cu fiiulă săi Părvulă 
Vel Clucer, la curgeria anilor 7082, în zilele lui Alexandru Voevod, 
fiiul Mircei-Vodă: deci acestă sfănti lăcași, fiindi lăngă vestitul 
oraş Craiova, iaste politiei cea mai mare măngăere, năzuind spre 
închinăciunea sfăntului hrami, luînd și văzduhă curati sănătăţii 
de pre lăngă curgerea apei Jiiului... Blagosloviţii părinţii călugări 
nu o aii părăsiti a să pustii pănă în sfârşită, ci trimișii de la lavră 
purtători de grije părinți viindă, s'au străduiti de nu o aii lăsat 
spre prăpădenie de istov». Distrus de cârjalii la 1781, arzând și 
actele, Bucovăţul a fost refăcut de egumenul Daniil. 

Povestea, întemeierii de Stepan Banul și fiul, Clucerul Pârvu,.care 
ținu pe o vară după mamă a lui Mihnea Turcitul (5), fata Lucreţiei 
Frangopulo, o cunoaștem din felurite izvoare. Numele de familie al 
lui Pârvu, cum îl dau scrisori contemporane ale familiei domnești, 
«Rechiacana», pare a fi Râșcanu, din Râșca. O însemnare din vre- 
mea când Oltenia eră austriacă dă şi data închinării la Sf. Var- 


(1) Ze. 

(2) 1Bid., p. 617. 

(3) Studii și doc., XV, p. 101, No. 271. 

14) aAcasta iaste a 22 de condice scrise de mina». Data e 5 Decemvrie 1813. Po- 
melnicul (p. 14) are pe: Alexie, Anastasia monabhia, Dionisie iermonah, Constantin, 
Gheorghie, Crestina. 

(5) Aceste Anale, XVIII, p. 7 şi urm.; Iorga, Inscripții din bisericile României, |, 
pp. 213- 5. 
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laam, 1588 (1). Am căutato în .zadar în actele mânăstirii, păstrate 
la Arhivele Statului. 


V. 


La l-iu Martie 1797, Mitropolia Bucureștilor primiă dela Ienă- 
chiță Văcărescu, poetul, suma de 500 de lei, îndatorindu-se a 
plăti veşnic dobânda pentru dânșii la «sfânta și venerata mânăstire 
a celui întru sfinţi părintelui nostru Visarion făcătorul de minuni, 
zise a lui Duşcu (Aoboxcv)»; într'un act deosebit, Văcărescu arată 
că față de această mânăstire, care păstrează capul Sfântului, «dăn 
ajutoriul căruia am văzut multe minuni», are o evlavie specială (2). 

Incă din a doua jumătate a veacului al XVII-lea, se dăduse 
mânăstirii un privilegiu, care fu necontenit confirmat în cursul în- 
tregii epoce a Fanarioţilor (3). 

Aceasta nu eră singura legătură între 'Țara-Românească şi că- 
lugării dela Dușşcu. Ei aveau în stăpânire două mânăstiri muntene: 
Nucetul și Bradul, aceasta din urmă în orașul Buzău (4). 

Ctitori la, Nucet sunt jupâneasa Neaga și pârcălabul Gherghina (5). 
Pe acesta-l cunoaștem: la Curtea lui Radu cel Mare el joacă un 
mare rol, fiind frate cu mama Domnului; cetatea Poienarilor îi eră 
încredințată. Tradiţia, lui Neagoe se întâlnește deci și aicea(6). Incă, 
din 1501, Radu întăriă privilegiile Nucetului înălțat de «cinstitul 
dregător şi unchiu al Domniei Mele» și încredințat îngrijirii egume- 
nului Ilarion(7). Un ginere al său, Drăghici, fiul lui Danciul, zis 
Cogoașă, ridică pretenţii de Domnie şi fu spânzurat la Constanti- 
nopol înaintea Banului Şerban (8). Cu un «Ban»— acesta sau altul-— 
e în legătură întemeierea celeilalte posesiuni muntene a mânăstirii 
dela Meteore, deşi clădirea de astăzi vine numai dela soţia lui 
Șerban Cantacuzino Vornicul, vărul lui Brâncoveanu. 

Clădirea; lui Gherghina a fost ea închinată? Ne îndoim. Se vor- 
bește de refacerea pe care, după avremea de resmiriță şi cutre- 


(1) Studii şi doc., V, p. 143, No. 19. 

(2) 2bia., LII, pp. 85—6, No. XX, 

(3) V. adausul. 

(4) Lauda ei de Chesarie Daponte, în Hurmuzaki, XIII, p. 281, N.7.—A mânăstirii 
Dușcu (Nrobatxov) însăș, bid:, p. 290, no. 370. 

(6) Studii și doc., XV, pp. 362—3. 

(6) Hurmuzaki, XV, p. 178 și nota 1. 

(7) St, Nicolaescu, Documente slavo-române, p. 9. 

(8) Did, pp. 11, 61—2. 


www.dacoromanica.ro 


FUNDAȚIUNI RELIGIOASE ALE DOMNILOR ROMÂNI IN ORIENT. 877 


Pr 


mure», ai orânduit-o și.sprijinit-o cu banii lor «trei neguțitori greci 
ale căror nume nu se ţin minte», și opera lora ţinut până la 1840, 
subt arhimandritul Gherasie (1). Credem că aceştia vor fi îndeplinit 
aici opera de legătură cu Meteorele pe care la Golgota o îndepli- 
nise Nicolae din Ianina Vistierul. E probabil că închinarea s'a făcut 
şi la Nucet subt Radu Mihnea, întăritorul acestei mai vechi datine. 


Să adăugim la acest dintâiu memoriu și o lămurire privitoare 
la Trescaviţa. Această mânăstire macedoneană are în pecete, slavo- 
nește, numele lui «Ștefan, în Hristos bine-credinciosul Craiu și de 
sine stăpânitor al tuturor Sârbilor, al Romaniei și al ţerii bulgă- 
reşti.», — titluri cari sunt ale lui Dușan înainte de Impărăţie. Că- 
lugării mai păstrează hrisoave dela acest Țar sârb pentru Mace- 
donia şi dela fiul său Uroș, «a toată ţara sârbească, grecească şi 
a malului Mării» (2). 

Acesta e însă soțul Domniței Anca din Argeş. Și aici, prin ur- 
mare, legătura între o mai veche tradiție sârbească și aceea, înce- 
pând chiar cu acest al XVl-lea veac, a Românilor poate să se 
observe. Am găsit-o la Athos, am constatat-o în Vlahia cucerită de 
Dușan și dăm de dânsa acuma și în această regiune macedoneană. 

Cu privire la mânăstirea sârbească Oreşcova ('Opetoxov), notiţa 
din Starinar(3) nu ne luminează asupra legăturilor ce a putut să 
aibă ca Neagoe. «Menorlina» fiind metoh al acesteia, n'ar puteă fi 
cunoscută decât prin cercetări locale, 

Cușniţa există, dar, ca și în ce priveşte încă neidentificabila «Ca- 
thescav-Cuceina, nu sa cules nici o inscripţie ori însemnare de 
documente ce sar păstră acolo. 


(1) Studii și doc., XV, pp. 99 —100, no. 268. 

(2) După Heuzey, în Annuaire de P'Association pour Vencouragement des ctudes 
grecques, 1875, an. IX, pp. 320—1, în Veis, 2. c., p. 572. 

(8) O cunosc printr'o indicație dată de d-l Jirecek elevului său, părintele diacon N. 
Popescu, 
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(Milostiu bojiiu lo Costandin Nicolae Voevoda i gospodinii 
vsei zemli vlahiscoe. 


Minunat iaste Dumnezeu întru sfinţii săi, carele prin: mijlocirea lor, ca pren 
niște organe şi vase curate şi alease ale Sfântului Duh, pricinuiaşte necon- 
tenit mântuiri de boale și de dureri norodului său, neamului creștinesc, 
pren toate locurile și în tot chipul slăvind pre aleşii lui cu îndestulare de 
minuni, dăndu-le darul tămăduirilor fieștecăruia după măsura darului lui 
Hristo], precum zice apostolicescul cuvânt. Din carei și sf[ăjntul marele 
arhiereu Visarionă acum în vremile de apoi sau cunoscut vreadnic lăcaș al 
preasfăntului Duhiă, ca și întru el să fie minunat Dumnezeu și proslăvit prin 
darul ce i-au dat a tămădui de boala cea năprasnică a ciumei pre cei ce 
scapă la el cu cucerie și cu rugăciune călduroasă și fierbinte. Al căruia 
sfântul cap să află cu cinste la sf[ăjnta lui mânăstire ce să numeaște Dușco, 
în eparhiia lui Larisis, unde să cinsteaște sfânta Preobrajenie a Domnului 
și Mântuitorului nostru H[risto]s. Care sfânt și dumnezeesc odor, Domniia 
Sa răposatul întru fericire părintele Domniei Meale lo Nicolae Alexandru 
Voevoda, la vreame de mare trebuință, în Domniia Domniei Sale, cu cucerie 
l-au adus aici în "Țară, fiind poezită Țara de boala ce sau zis mai sus, du- 
pre judecăţile lui Dumnezeu ceale necoprinse. Şi, den darul Duhului Si[ăjnt 
căzând, la rugăciune cu credinţă către aceaste sfinte moaște a marelui ie- 
rarh Visarion, sau tămăduit "Ţara de acea ticăloșie și periciune a norodului, 
arătându-se sfântul grabnic folositoriu. Drept aceia și Domniia Sa, din năstav 
dumnezeesc îndemnându-se, au rânduit și au hotărit ca să aibă această 
mânăstire care să numeaște Dușco și părinţii de acolo milă pre an dela 
Vistieriia 'Ţărăi t[ajileri] 150 pentru ajutoriul lor, fiind spre ajutoriul tuturor 
deobște. Şi această milă ce s'au zis au hotărât şi au aşezat ca să o dea 
Vistieriia în toţi anii neîncetat, ca o datorie necurmată, la lunie; iar părinţii 
de acolo încă să aibă datorie netăgăduită ca, oricând ar fi trebuinţă Ţărăi de 
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această sflâ]ntă carea (1), la vreame năprasnică ca aceaia, şi le-ar scrie blla]go- 
cestivii Domni cei după vremi ca să o aducă, fără de niciun feliu de pri- 
cini să vie cu ia aici în Ţară. Pentru că această milă de aceaia sau făcut: 
ca adecă părinţii să se ajutoreaze la nevoile lor, iar Ţara să se folosească de 
ajutoriul sfântului la vreame de nevoe. Care hrisov aducându-l acum părinții 
dela această si[â]ntă mânăstire la Domniia Mea, Domniia Mea încă cu mare osâr- 
die şi bună voire l-am înnoit spre veacinica pomenire a răposatului aceluia iros(2), 
părintelui Domniei Meale; și pentru ca și Noi și alţi iubiţi fraţi ai Noștri 
Domni în urma Noastră să ne pomenim acolo, la sfântul jărtveanic, neîncetat, 
şi să aibă datorie osebită a rugă pre Dumnezeu în toată vreamea pentru 
bună starea și întărirea 'Țărâi. Dupre aceaia rugăm și poftim pre iubitorii de 
Hristos Domni carii din mila lui Dumnezeu vor oblădui Scaunul 'Ţărâi-Ru- 
mânești după Noi, să întărească și să adeverească această milă ce s'au făcut 
la acea sflălntă mănăstire pentru cinstea sflălntului și pentru ajutoriul și fo- 
losul de obște, ca și Domnul Dumnezeu prin rugăciunea stlăjntului să le 
întărească D[omniia şi] oblăduirea cu pacinică linişte. Iar c[arii dlin D[o)mni, 
de orice neam ar fi, sar ispiti să curmeaze şi să strămute această milă de acolo, 
ca un ierosil să fie supt blestemul Mântuitorului Nostru Hristos și Dumnezeu 
al tuturor, având pârâș la a doa venire a lui pre toți sfinţii și pre minunatul 
sf[â]nt Visarion. Deci, de vreame ce toate așăzământurile blagocestivilor Domni 
să întăresc şi să adeverează cu hrisoave și cu diplomata (3) ale Domniilor Sale, 
și Noi, după mare mila lui Dumnezeu, care ne-au cinstit cu treapta Dom- 
niei 'Ţârâi-Rumâneșşti, adeverim mila ce sau zis mai sus cu acest hrisov al 
Domniei Meale, spre vecuirea tuturor celor ce să coprind întru el. Şi am 
întărit hrisovul acesta cu tot Statul ci[njstiţilor și credincioșilor boiarilor celor 
mari ai Divanului Domniei Meale: pan Iordache Creţulescul Velichii Spatariu, 
i pan Barbul Merişșanul Velichii Dvornic, pan Constandin Văcărescul Velichii 
Logofăt, i pan Antonache Velichii Vistiiar, i pan lanache Roset Velichii Comis, 
i pan Mihalache Roset Velichii Postealnic, i pan Constandin Velichii Pa- 
harnic, i pan Constandin Ramadan Velichii Cluceriu, i pan Constandin Brân- 
coveanul Velichii Stolnic, i pan Grigorie Filipescul Velichii Serdariu, i pan 
Costandin Velichii Slugeariu, i pan Barbul Văcărescul Velichii Pitariu. Şi 
ispravnic Constandin Văcărescul Velichii Logofăt. Şi s'au scris hrisovul acesta, 
în anul d'intâiu al Domniei Meale, aici, în orașul Scaunului Domniei Meale, 
în București, de popa Stanciul dela Toţi Sfinţii, la anul dela Zidirea Lumii 


(1) Kapm, cap. 
(2) Erou. 
(3) Plural grecesc: acte, cărţi. 
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leat 7240, iar dela Nașterea Domnului şi Mântuitorului nostru Is. Hs. 1732, 
în luna lui Martie în patrusprăzace zile. 


Io. Costandin Voevoda milostieiu bojieiu gospodinii 
(ss) lo Costandin Voevoda. 


L. P. 
căzută 


(ss) Costandin Văcărescul Vel 
Logofăt npun'renomă. 


La 18 Fevruarie '7250 (1742) Mihaiu Racoviţă adauge : «Deci, și Domnia Mea, 
avăndiu la acesti de minuni făcătoriă sfăntii multă evlavie asupra aceștii 
sfinte mănăstiri, din năstavii dumnezeescu cu râvnă m'am Îndemnatu şi am 
mai adaos la sfânta mănăstire încă cu tlajlleri] 50 peste mila ce arată mai 
sus, și fac peste tot tlallleri] 200». Ca marturi : lordachi Creţulescu Vornic, 
Constantin Dudescul Logofăt, Antonache Ban, Manolache Spătar, Grigore 
Greceanul Vistier, Barbul Văcărescul Clucer, Iordache Postelnic, Stefan Du- 
descul Paharnic, Radul Creţulescul Stolnic, Iordache Comis, Vasilache Slu- 
ger, Drăghicean Pitar, ispravnie fiind Dumitrașco Racoviţă al doilea Logo- 
făt și scriitor «Miha! Logofătul săn Tomei Băbeani». 


Arhivele Statului. 
(Mânăstirea Nucet, pach. XX, 67.) 
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Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 80 Ianuarie 1911. 


Î; 


Intr'un memoriu precedent s'a văzut ce datorasc lui Neagoe Vodă 
mânăstirile 'Tesaliei şi Macedoniei, în cari el urmă ca ocrotitor și 
împărțitor de daruri Țarilor și Crailor sârbești cu cari se înrudise 
prin căsătorie. Poate.şi aiurea se vor puteă găsi urme ale muni- 
ficenței creştine fără păreche cn care a împărţit veniturile bogatei 
Țeri-Românești, 

Oricum, subt urmașii lui Neagoe — care dădeă și mânăstirii Sf. 
Ilie lângă Pogdoriana Epirului 300 de lei pe an în 1513 — și alte 
lăcașuri sfinte din Răsărit fură atrase în cercul binefacerilor pornite 
dela Domnii noștri. 

In Salonic chiar, mânăstirea Vlatadon, clădită de doi fraţi cretani, 
se învrednici, la 15 Fevruarie 1587, de ajutorul lui Mihnea, acela 
pe care-l rugau de milostenie și călugării dela Meteore. Avem încă 
actul slavon care cuprinde dania de 2.500 de aspri în numele însuş 
al Domnului, dar și în al tatălui, Alexandru Vodă, în al evlavioasei 
sale maice Ecaterina, în al Doamnei sale, Neaga, și în al fiului iubit, 
«de inemă fiiu den rodul Domnii Mele», Radu Vodă. Il și dăm aici, 
în traducerea românească prin care ni sa păstrat (1), 

In lucrarea sa recentă, Topographie de Thessalonique, d-l O. 
Tafrali a dat înfăţişarea, de astăzi a bisericii Vlatadon sau « Vlateon» 
(Ceauș-Monastir), veche construcție acoperită cu ţiglă, având un 
turn jos asemenea cu al bisericilor târgoviştene din secolul al XVII-lea 
şi subt streșină o garnitură, de cărămizi scoase cu muchea afară, 


(1) Biblioteca Academiei Române, doc. 25|XIV, ef. aceste Anale, XVIII, p. 38; și Hur- 


muzaki, XI, p. 901. 
Analele A. R—Tom. XXX VIl.—Memoriile Secţ. Istorice. 56 
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așă cum le intâlnim în clădirile lui Mateiu Basarab. O reclădire cu 
bani și meşteri dela noi n'ar fi cu neputinţă, deși aceleași caractere 
se află și la alte biserici și paraclise locale. Imi pare rău că n'am 
la îndemână și lucrarea descriptivă a lui P. V. Papagheorghiu, 
Becoa)ovixms istopixă mai apyatchoțixă, apărută la Atena în 1912. 

Sfânta Anastasia, «tămăduitoare de otravă», po) Tic “Aţiac 
"“Avastugius papphaxohorpius, se pare, e cea de-a doua mânăstire 
din Salonic care se folosi de veniturile Ţerii-Românești. Ea e des- 
crisă de acelaş Papagheorghiu în anul VIII din Bysantinische Zeit- 
schrift (1). 1 se închinară la noi biserica Sf. Ioan din Focşani, schitul 
Golești, din judeţul Râmnicu-Sărat, și biserica bucureşteană Udricani. 

Mai multe acte ale mânăstirii focşănene pomenesc legătura cu 
«Sfânta Velicago (sic) Mucenica Anastasia ot Solon» (2). Ctitorul e 
Grigoraşcu Vodă Ghica, din a doua jumătate a veacului al XVII-lea, 
despre care se spune că ela «zidit-o și înălțat-o din temeiu» (3), 
cum se vede, de alminterea, prin actele de danie din 26 August 
1664 și 16 Aprilie 1673 (4). E acelaș Domn care a dat privilegiul 
cel mare pentru toate mânăstirile Athosului, şi e aproape sigur că 
tot el a fost şi cel care a închinat lăcașul său de pomenire, aşezat 
pe pământul muntean al Focșanilor, depărtatei mânăstiri din Salonic, 
care-i va fi cerut sprijinul. In adevăr, Pelimon aveă cunoștință de 
actul prin care Dosofteiu, vestitul Patriarh de Ierusalim, întăriă cu 
blăstăm, în acelaș an 1661, afierosirea către «tămăduitoarea de 
otrăvuri» (5). E interesant să se ştie că, dacă până astăzi s'a păstrat 
biserica, de multe ori refăcută, care ţine loc și de catedrală, zi- 
durile mânăstirii, arse în 1854, au fost «vândute prin licitaţie Evre- 
ului Alpern, pe un preţ de nimic» şi distruse de acesta pentru a 
scoate piatra ; clopotnița, scăpată de Vandali, a fost apoi și ea dă- 
râmată, în 1905, «pentrucă ajunsese a fi un depozit permanent de 
murdării » (6). 

Goleştii ca şi Udricanii atârnau de mânăstirea din Salonic numai 
pentrucă, în veacul al XVIII-lea, fuseseră alipite de Sf. Ioan din 


(1) Planșa XXXI. Cf. îbid., p. 174, nota 4; pp. 171, 192 și urm. 

(2) Caian, Istoria orașului Focşani, 1906, p. 246. 

(3) Zbid., pp. 232, 246, 247. Egumenul Filoteiu dela 1685, îbid., p. 165. — De dânsa 
atârnă, printr'un metoc, și moșia prahoveană Ploieșciorii, pe Teleajin (ibid., p. 133). 
Precista din Focșani fusese închinată de Nicolae Mavrocordat la Vatoped (ibid, p. 104) 

(4) Ibsd., pp. 82—6 (după Pelimon, Memoriu, pp. 95—102). 

(5) Ibid., p. 79. 

(6) Zbid., p. 80. 
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Focşani (1). Cea de-a doua e fundaţia din 1734 Clucerului Udricanu (2). 
In sfârșit încă la 1840 un Tesalonicean, Timoteiu, arhiepiscop de 
Troia (Troados), înnoitorul bisericii, eră egumen la Sf. Ioan (3). Il 
găsim şi ca dăruitor de candelă la Udricani (4). 


La 1716 boierul, din capuchehaielâcul Moldovei, care întovărășiă 
pe cruntul Vizir Gin-Ali Pașa, venit să recucerească Moreia asupra 
Veneţienilor, văzu și Salonicul, cu «corfosul mare şi lat», cu «ce- 
tatea, dela poalele muntelui», cu «străji», și «cule», cu «urloaiele», 
străvechi ce aduceau apa, cu «stâlpii de marmură» ai Tureilor cu- 
ceritori şi «mănăstirile creștinești, de lăcuesc călugări şi călugărițe», 
cu bisericile «și Mitropolia frumoasă, în care întreg să află trupul, 
moaștele lui Sfeti Grigorie Palamă și icoana lui Sfeti Dimitrie, 
zugrăvită dupe vremea vieţii lui și ferecată cu argint făcătoare 
de minuni» (5). El nu se gândiă că dintre Români va fi peste o 
jumătate de veac arhiereul chemat a face slujba înaintea acelor 
moaște şi acelei icoane făcătoare de minuni. 

In Aprilie 1745, Paisie, Patriarh de Constantinopol, care aveă nevoie 
de sprijinul dragomanului Porții, pe, atunci Moldoveanul Ioân Cal- 
limachi, fost Calmășul, dădeă, după moartea Mitropolitului Ioa- 
nichie, acest Scaun tesalonicean lui Gavriil, fratele dragomanului, 
care fusese până atunci mare-arhidiacon al său şi se deosebise ca 
«bărbat cinstit, cuvios și cuviincios întru cele sfinte, în trupeasca lui 
înfățișare şi în obiceiurile sufletului, și cu evlavie la cele sfinte, 
din tânăra vrâstă îmbrăcând îngereasca shimă» (6). Până la 1760, 
când fratele său, ajuns Domn al Moldovei, îl chemă înapoi în țară, 
dându-i Mitropolia în locul lui Iacov Putneanul, el cârmui această 
mare Biserică, străină, în fruntea căreia prezența sa eră aşă de 
neașteptată. După obiceiul timpului, el plecă din Salonic luând cu 
dânsul pungile de bani cu cari vânduse moștenirea sa unui cleric 
grec gata să jeritească pentru această onoare și câștigul unit 
cu dânsa (7). 


(1) Ci. ibid., p. 78. ; 

(2) Iorga, uscripţii, |, p. 290, no. 711. 

(3) Caian, 2. c., p. 76. 

(4) Iascripţii, 1, p. 291, no. 713. 

(6 Cromca expediției Purcilor în Moreea 1715, atribuită lui Constantin Diichiti, ed. 
N. Iorga, București 1913, pp. 26—8. 

(6) lorga, Documentele Callimachi, |, pp. 399 407. 

(7) Did. p. cxrv; Echos d'Orient, anul V, p. 212; anul VI, p. 297, 
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II. 


Legăturile cu Epirul ale ţerilor noastre nu sunt vechi, această 
provincie balcanică, în care, pe lângă foarte mulţi Albanezi, trăiau 
şi atâția Români, chiar în orașe, fiind orientată, nu spre Nordul 
dunărean, ci spre Italia, și în special spre Veneţia, stăpână odi- 
nioară și pe acestălalt mal adriatic. Dar, la mijlocul veacului al 
XVI-lea, o Domniţă, fiică a lui Mircea Ciobanul şi a Chiajnei, se 
despărțiă de puternicul Mihail Cantacuzino Șaitanoglu, pentru a 
Ină, după îndemnul lui Ioasaf Argyropulos, fost Mitropolit de Sa- 
lonic și acum Patriarh de Constantinopol, un Albanez de naştere, 
pe nepotul acestuia, Stamati (1). Cevă mai târziu, din Ianina însăș 
veni în Moldova un Zotu, fiul lui Tzigaras şi coboritor după mamă 
din alt neam fruntaș, Apsarăs: cunoștințele lui de «carte grecească 
și turcească» îl ridicară la treapta de Mare Spătar, apoi de Vistier, 
şi Petru Șchiopul făcu dintr'însul ginerele său, dându-i pe sin- 
gura fată, Domnița Maria (2). Cunoșteam toată vieața lui, înainte 
şi mai ales după fuga în Apus a socrului: deși el clădise lângă 
mânăstirea socrului său dela Galata mânăstirea sa, care, înainte 
de a fi refăcută cu cheltueala lui Vasile Vodă Lupu și a fiului 
Ştefan (3), se chemă «mănăstirea Zotei dela Hlincea» (Zârei ds) 
XvyrGe) (4), mormântul i se vede încă lângă biserica Sf. Gheorghe a 
Grecilor din Veneţia, și piatra-i fu pusă de fratele Apostol, un în- 
seninat negustor, foarte cunoscut în acest oraş, om oarecum cult 
și sprijinitor de lucrări literare (5). Să adăugim că un Toma Cre- 
midi, Epirot, eră împrumutătorul lui Petru Șchiopul (6) şi că Ni- 
colae Vistierul din Ianina jucă un rol pe lângă Radu Mihnea (7). 

Apostol Tzigaras fu unul din ctitorii de mănăstiri din patria sa: prin 
testamentu-i, care ni sa păstrat, el lăsă daruri bisericii de acolo (8). 
Eră şi nevoie, pentrucă în acest timp creștinii din lanina avură să 
sufere prigoniri. 


(1) CE. Hurmuzaki, XI, p. VI; XIV, pp. 55—6. 

(2) Dosoteiu (leroteiu) de Monembasia, B:6hiov laroptx6v, reprodus și în Hurmuzaki, 
ĂLA, p. 85. Chipul său, din acea carte, în Hasdeu, Cuvente din bătrâni, L. 

(3) Inscripții, |, pp. 108—9. 

(4) Hurmuzali, XIX, p. 121. 

(6) Ibid., XI, fassim. 

(6) Ibid., pp. 553, 566, 569, 571. 

(7) Aceste «Anale», mai sus, p. 534, no. DCLXIV. 

(8) Am tipărit acest testament în Literatură și artă română pe 1900-1, p. 177 și urm. 
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Mai târziu următoarele lăcașuri din Ianina îşi aveau posesiuni 
în 'Ţara-Românească: Tây narspuoy, a Sfinților Părinți, de care 
atârnă Sărindariul, biserica lui Mateiu Basarab, acum dărâmată, din 
București—odată, socotită ca o podoabă a orașului (1) —și metocul 
ei, Balamucii din Ilfov, precum și mănăstirea Mislea, şi ea în ruină, 
dela focul care, sunt vreo douăzeci de ani, i-a stricat zidurile. De 
Kateikă din lanina eră legată mânăstirea Deduleștii, din judeţul 
Râmnicu-Sărat. In sfârșit și biserica Velăs din acest oraș aveă la 
noi schitul Băbenii, de care atârnă si alt schit, Bordeștii, în acelaş 
judeţ al Râmnicului-Sărat (2). Nici un oraș din Peninsula Balcanică 
nu trăgeă, de sigur, așă de mari venituri din Principate. Căci tre- 
bue să adăugim daniile în bani cari, şi pe vremea lui Constantin 
Brâncoveanu, se făceau la mănăstirea «dela, Ianina, ce o zice la 
Ostrov», în sumă de 3.000 de lei, şi la «Panaghiia Dorahani lângă 
Ianina», care primiă 4.000 (3). Ediţia din 1699 a «Pravoslavnicei 
Mărturisiri» cuprinde și închinarea către Domnul milostiv din partea 
şcolarilor greci dela cele două şcoli din Ianina (4). Lângă Ianina, 
mânăstirea Sf. Ilie, zisă Zitsa, Zeița, aveă marea mânăstire bucureș- 
teană a Sf. Ioan, pe locul Casei de Depuneri de astăzi (5). 

Ar trebui cercetări la fața locului pentru a se puteă ști data 
când aceste biserici și mânăstiri sau împărtăşit întâiaş dată de 
dărnicia Domnilor români ; multe din mânăstirile închinate lor, dis- 
părând, n'au lăsat; măcar acte cari să ne poată sta la îndemână. 


De alminterea numărul Epiroțţilor aşezaţi la noi se făceă tot mai 
mare, şi ei păstrau uneori și legăturile cu Veneţia de unde veni- 
seră. Se poate zice chiar că prin ei ne-am apropiat de marea ce- 
tate italiană a negoțului oriental. Zotu Tzigaras mergeă la Veneţia 
între ai săi, cărora mai mult decât altor «Greci» le aparțineă bi- 
serica Sf. Gheorghe. La 1715, când eră la Bucureşti însuş Mitro- 
politul de lanina, Ieroteiu, bogatul zaraf Nico Papa, prieten cu 
agentul venețian al Brâncoveanului, Nicolae Caraiani, lăsă 200 de 
lei «la mânăstirile din țara mea» și 100 acestui Mitropolit chiar : 
eră un Albanez curat, ale cărui rude se chemau Tzanta, Aspra, 


(1) Chesarie Daponte asamănă Golia din laşi cu această biserică bucureșteană: Kadiss 
md Xapayăptov soli, Bovxovpeoriov (Hurmuzaki, XIII, p. 280, n-le 2, 5), în trei epigrame. 

(2) Lesviodax, Istoria bisericească, pp. 464—5. 

(3) Studii şi doc., V, p. 363. 

4) Bibliografia rom. veche. Cf. și lucrarea, citată mai jos, a d-lui Filitti, p. 123 şi urm, 

(5) Amalia Papastavru, “H Ziroa (carte inaocesibilă mie). Cf. și Chesarie Daponte, în 
Hurmuzaki, XIII, pp. 293—4, și Lampridis, “Hretpuriră, VI, p. 8 şi urm., 39 şi urm. 
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Lamaris. Și totuș familia eră așezată mai de mult în ţară, de vreme 
ce mama zarafului eră îimmormântată la biserica Stelea din București 
(dispărută și aceea). Și fiul său, Panaiti Nico, urmaş în zărăfie, 
eră în corespondenţă cu Ianinioţii din Veneţia, ca Teodor loannu, 
cu familia Glykys, care a dat vestiți tipografi venețieni, de subt 
teascurile cărora ieșiră atâtea cărți grecești, pentru biserică și 
pentru popor. In București trăiă pe atunci și incă un Tzigaras, 
Dimu (1). In sfârșit la 1731 se judecă un proces între Panaiti Nico 
zaraful și moștenitorii lui «Statie Alfangiul, neguțătoriul de Ianina», 
«amestecat la slujba ocnelor» : negustorul Andreiu din Ianina, ruda 
lui Statie, primise întâiu sarcina de vechil (2). 

La Braşov veniă Mihalachi Kontoiani, «Condoiane», şi fratele 
Pană, a căror soră, Chiraţa se ziceă «arbănășaște» 'Țana (3). 

In sfârșit mai târziu și Compania Grecilor din Sibiiu cuprindeă 
Albanezi din Epir, ca acel Aristodul Nicolau Guma (Ixopa), din 
Ianina, «&zb xwplov Neyăăoc», care muriă în vrâstă tânără la 
Sibiiu și eră îngropat lângă biserica din Groapă la 1808 (4). 

In Ianina se născuse și Pano Maruzzi, mare negustor venețian, 
cu afaceri întinse și la noi, pe care-l ridică averea așă de sus, 
încât Rușii, al căror agent la Veneţia a fost, îl căsătoriră cu fiica 
lui Scarlat Vodă Ghica şi a Doamnei Ruxandei, adăpostită ca vă- 
duvă la ei, în Moscova (5). 

Și dela Ianina eră acel tipograf al lui Vodă Mavrogheni Nicolae 
Lazaru, care începu să lucreze la tipografia lui din Curu-Ceșm&. 

Ianina dădu ţerii în sfârșit și un Mitropolit, pe Dosofteiu Filitis (6), 
şi el începuse, la 1769, ca arhimandrit al mânăstirii închinate Sf. 
Ioan. Un lăudător al său nu uită să pomenească pe vechiul rege 
Pir și «coloniile cari în părțile Ipirului s'au tras preste câtăva 
vreme din neamul nostru», vădită aluzie la Aromâni, care nu miră 
la o inteligență așă de vioaie ca a lui Naum Râmniceanu (7). Și 


(1) Studii și doc, IV, p. 85, nota 1. 

(2) 1bid., p. 83, no. LxxvII. 

(3) Brașovul și Românii, pp. 416 și urm. 

(4) Dbid., XIII, p. 181, no. 616.—La 1643 scrie la Golgota călugărul Zaharia din Ianina 
«dela Lozetzi» (ms. 1434 dela Simopetradin Athos; v. Catalogul d-lui Spiridon Lampros, 
I, p. 128) Un Constantin din Ianina scrie la noi în 1714 (sbid., p. 187, no. 2146). 

(6) Hurmuzaki, XIII, pp. 191—2. 

(6) Istoria literaturii în sec. al XVII-lea, |, pp. 373—4. 

(7) lbid. Ci. L. O. Filitti, Așezământul cultural al Mitropolitului Dositei Filiiti, Bu- 


cureșşti 1910. 
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Mitropolitul, murind fuzar în Braşov, lăsă un venit de 2.000 de lei 
pe an şcolilor din Pogdoriana, locul său de naștere, și din Zitsa, 
unde i se pusese cartea în mână (1). Şi biserica Sf. Ioan Teologul, 
unde-i erau îmmormântaţi părinţii, primi o rentă anuală (2). 


III. 


Cu Pogoniana relaţiile Țerii-Româneşti—căci și aici e vorba 
numai de dânsa, și nu de Moldova—trebue să fie dela începutul 
veacului al XVII-lea. Atunci, în Domnia lui Radu Mihnea, binefăcă- 
torul călugărilor dela Ivirul Athosului, se așeză întâiu în Moldova, 
pe la 1599, apoi la Dealu, ca egumen al mânăstirii cu vechile 
morminte domnești, un Mateiu, episcop, «Mitropolit» al Mirelor de 
pe coasta Asiei Mici—urmaş al Sfântului Nicolae, al cărui hram eră la 
Dealu, «Sfântu-Nicolae din vii»—, având ca loc de origine această 
Pogoniană. Dela el cunoaștem o activitate literară destul de întinsă 
şi variată, cuprinzând versuri de cuprins religios şi o interesantă 
cronică a întâmplărilor petrecute la Munteni în zilele gale (3). 

Din Pogoniana erau membrii familiei Pepano, cu care avu legături 
strânse Constantin Stolnicul Cantacuzino, prefăcând și în româneşte 
testamentul unuia dintre dânșii, ctitorul mânăstirii Mărculeştilor 
dela Mostiște, Panu Pepano (4). EL e poate acel «jupân Pană» în 
casa căruia se coborise Cantacuzino la Veneţia, pe vremea când 
eră numai un tânăr student doritor de învățătură apuseană (5) ; la 
1672 plătiă tiparul cărţii, apărute la Valentin Martali Veneţianul, 
în care se cuprindeau stihurile compatriotului său Mitropolitul 
Mateiu (6). Şi unchiul care-i lăsase averea, Dona sau Donea Pepano, 
clăditorul, la 1661, din lemn de carpen, al mânăstirii pomenite, îşi 
făcuse banii prin negoţul cu Veneţia, unde stătu o parte din vieaţă (7). 

(1) 1dâd., p. 62. Mânăstirea vecină, Swoivov, fu făcută de I. Simota din Pogdoriana, 
așezat în Moldova; Lampridis, 2. c., p. 13. 

(2) Filitti, 2. c., pp. 4—5. 

(3) V. Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea, |, p. 28 şi nota 4; II, p. 609 și urm. 

(4) Operele lui Constantin Cantacuzino, pp. 13—8. 

(5) 2b:d., p. 7. Dacă nu e de cetit: «ale jupănului Pană Gonduli ieromnimon». Un 
aieromnimon Balanos» iscăleşte și ca martur în testamentul citat; p. 18. 

(6) Ibid., pp. XxxvI—vIi. Cf. Studii şi doc., XĂI, p. 9iși urm: in penultimul aliniat 
de pe p.94 s'au suprimat din greșeală la tipar, după alsprăvile lui Mihaiu» : cediţia din 
1683, care reproduce pe acea dată de». 


(7) Operele lui Constantin Cantacuzino, p. XXXvII. Ediţiile următoare, până la 
aceea din 1785, sunt la casa Glykys, ai cărei conducători erau din Ianina. 
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Mânăstirea Molybdoskepastos, — cu o Evanghelie pe pergament, 
din 1585, dela Isar și Mateiu Postelnicul — Stylu și Dryanu de acolo 
aveau în Principatul muntean schiturile Bradu (Buzău) și Codreni (Ilfov). 

Să amintim în sfârșit că și lucrarea, — altă cronică munteană 
în versuri, —a Vistierului Stavrinos, alipită la aceea a lui Mattiu, 
care e continuatorul acestuilalt poet cronicar, e opera unui Epirot. 
In adevăr el ne spune însuș la sfârșitul poemei sale că e «din ţara 
Malsianei, din locul ce se zice Delvino» (1), — Delvino al vestitului 
Ali Paşa din Tebelen. Și adauge că în apropiere se află mânăstirea 
Sfântului Ioan Teologul, unde și-a făcut, de sigur, învățătura, 

Din Pogoniana eră și acel Mitropolit Eftimie care iscălește înti”un 
act din 1708 și în testamentul zarafului epirot Nico, la 1715 (2). 


Această mânăstirea Sf. loan nu va fi fost lipsită de ajutorul Domnilor 
munteni, precum nici aceea din Pogoniana, căreia Brâncoveanu îi 
trimiteă 3.000 de lei pe an (3). Incă de pe vremea lui Brânco- 
veanu (4), vechea biserică, astăzi nimicită, a lui Ghiorma Banul, 
din a doua jumătate a veacului al XVII-lea, atârnă de Pogoniana, 
şi de aceea-i și ziceă poporul: «biserica Grecii». Dar, dacă «mâ- 
năstirea Gura de lângă Pogoniana» ajunse a-și aveă, între lăcașurile 
închinate pe pământul Țerii-Românești, Stavropoleos, mânăstirea 
bucureşteană, și schitul musceleanu Valea (5), aceasta se datorește 
faptului, că un cleric «den eparhia Pogonianii, den satul ot Osta- 
nița», Ioanichie arhimandritul, probabil dela «Grecii», fu, la 1724, 
ctitorul bisericii care luăapoi dela un înnoitor, episcop titular de Stavro- 
polis, trăitor după jumătatea veacului, numele subt care e cunos- 
cută, astăzi (6). Ioanichie eră încă la București—apărintele Stavro- 
poleos»—la 1731 (7). 

Având astfel un popas la București, Mitropoliţii de Pogoniana se 
opriră adeseori, pe mai mult timp, în ţerile noastre. Astfel întâlnim 
la 1780—805 pe Antim, un «proin», un fost Mitropolit, sfinţind şi 


(1) Maoatavh 1 Xwpa zov, xai AchGivo» pepiâz ; ed. Papiu, Tezaur, |, p. 326. 

(2) Studii și doc., IV, pp. 77-—9, 83—7. 

(3) Ibid., V, p. 363. 

(4) Condica Brâncovenească la Arh. Statului, pp. 167—9, 1173; in lonescu Gion, 
Istoria Bucureștilor, Bucureşti 1899, pp. 193—5. După Lampridis se ţineau de Molyb- 
doskepastos. 

(5) Lesviodax, 7. c. 

(6) Inscripții dim bisericile României, fascicula a II-a, p. 356, no. 916. Cf. Ionescu 
Gion, 2 c., pp. 219—21. 

(7) Studii și doc., IV, p. 83, no. LXxvU. 
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preoți în Capitala munteană, pe Dionisie, ales la 3 Iulie 1806, în 
București chiar (1). 


Intre mânăstirile epirote pe cari le ajută Brâncoveanu eră și 
aceea, dela «Brodeţ, den tărgul ce să chiamă Policeanii, între Ar- 
ghiroeastro, făcută dă Pogonat Impărat» ; ea nu primiă mai puţin 
decât 9.000 de lei pe an (2). Din acest loc venise acel Jitnicer 
Manoli Politzanos care se întâmpină în Moldova la 1794 (3). Din 
Argyrokastron eră apoi poetul de Curte al lui Nicolae Mavrocordat, 
Mitrofan Gregoras, care muri în București în 1730 (4). Intâmplător 
și clericii de acolo poposiau, ca la-1796, pentru a sluji în bisericile 
Bucureștilor (5). 

IV. 

Din părţile macedonene nu odată veniau, pentru ajutor, episcopi, 
slavi şi greci, cari și rămâneau la noi, măcar pentru câtăvă vreme. 
Astfel între arhiereii cu cari, după fuga Mitropolitului Gheorghe 
Movilă și a episcopilor favorabili dinastiei izgonite, Mihaiu Viteazul 
puse la cale ierarhia bisericească a Moldovei, e şi unul de Vodena: 
Teofan (6). Pe la sfârşitul veacului al XVIII-lea încă, de prin 1780, 
îndepliniă funcțiuni bisericești în Capitala munteană Daniil de Zihne 
(Zeyvbv) (7). 

Din Kastoria, care e și patria probabilă a lui Nicodim, începă- 
torul curentului cărturăresc în vieața călugărilor români, veni subt 
Brâncoveanu, jucând un rol însemnat și în cursul negoeiaţiilor de 
pace dintre Țarul Petru și Turci la Prut în 1711, un Gheorghe 
Kastriotul, care se făceă a fi rudă cu celalalt Castriot, Scanderbeg, 
eroul Albaniei, pe când el eră de fapt numai originar din Kastron 
(Koorptwor%c) (8). Orașul său de naştere nu-l uită, și astfel, după ce, 


(1) Condicu sfântă, ed. Ghenadie, p. 337; Al. Lăpă&datu, Catagrafia bisericilor bucu- 
veștene (din «Biserica Ortodoxă Română», XXXI), București 1908, locurile arătate la p. 
57, subt Antim și Dionisie. 

(2) Studii şi doc., V, p. 363. Diplomele dela Duca, Şerban Cantacuzino și Brâncoveanu, 
după lLampridis, în anexe. Mânăstirea Prodromul lângă mânăstirea Opaozavâv e făcută, 
la 1614, de Nico Logofătul și Păuna, cu copiii Preda, Petraşcu și Maria, zugrăviți acolo. 
(Lampridis, î. c., p. 16 şi nota 1). 

(3) Documentele Callimachi, |, p. 587, no. 36. 

(4) Hurmuzaki, XIII, p. 188. 

(5) Lăpădatu, 1. c., p. 28. 

(6) Studii şi doc., IX, p. 31; Hurmuzaki, XIV, p. 111, no. ccvi. 

(7) Lăpădatu, locurile arătate la p. 57. 

(8) V. şi Hurmuzaki, XIV, p. 371 și urm. 
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în Iulie 1704, acest Mare Comis muntean fâci danii Scaunului pa- 
triarhal din lerusalim și şcolilor puse subt ocrotirea lui (1), el înte- 
meiă altă școală, în Kastoria, pe lângă biserica Maicei Domnului zisă 
mod MoţeGinov, la 20 Martie 1708 (2), depuind pentru susţinerea lor 
la aceeaş Zecca din Veneţia, unde şi Domnul său aveă atâţia bani în 
siguranță, 2.332 galbeni, unde epitropi erau acei dela San-Giorgio 
dei Greci; şi Mitropolitul Kastoriei aveă să-și iea partea din renta 
ce eră să rezulte (3). Deplângând «nenorocirea extremă a neamului 
nostru, al evlavioșilor creștini, și mai ales a compatrioților (zu- 
TptwT&Y) lui ce locuesc în părțile Kastoriei», «silnicia tiranică», 
Zosimas, arhiepiscopul «de lustiniana, de Ohrida, de Dacia Medi- 
terană, de Ripenia (sîc?!: “Prrevoiuc, Ripensis), de Prevalitana, de 
Dardania, de Mesia Superioară și celelalte», urmaşul Patriarhilor 
de Ohrida de pe vremuri, întăriă această hotărire (4). Și, în sfârșit, 
ultimul act eră scris de Ioasaf «din Moscopole»—vestitul centru aro- 
mânese—, «Coriţa și Selasphoros» (5). La 1715, Hrisant fiind Patriarh 
de Ierusalim, acest Scaun luă supravegherea şcolii din Kastoria (6). 


V. 


Odată, pe la 1760, Atena a avut, după mărturia unui călător 
englez, un arhiepiscop român, «valah», de sigur din părţile ma- 
cedonene sau lesaliene (7). 

Dar mai ales Moreia avu dese atingeri cu țerile noastre, și de 
acolo a venit dascălul bucureștean Neofit (8). 

Și aiurea am semnalat ctitoria la «sfânta lavră ce este în mij- 
locul Moreii, în Ţinutul ce se chiamă Kalavryta, pe care-l păstorește 
sufletește arhiepiscopul de Tzernitza», a lui Vasile Lupu, şi în 
numele Doamnei Ecaterina și a amânduror fiilor (9). 

Aici e vorba de o clădire din nou; aiurea sau dat ajutoare. 


(1) Legrand, Epistolaire grec, pp. 58—63; Hurmuzaki, XIV, la această dată. 

(2) Legrand, 2. c., p. 81 şi urm.; Hurmuzaki, XIV, la această dată. . 

(3) Legrand, 2. c., p. 84 şi urm.; Hurmuzaki, XIV, la aceeaş dată. Se și recomandau 
cetiri din «cei trei poeţi, Hrisolora, Caton şi Fochilide»; Legrand, 2. c., p. 87. 

(4) Zid, p. 90; Hurmuzaki, la această dată. 

(5) Jbid. Dascălul Metodie dela Kastoria, pe la 1720; Hurmuzaki, XIII, p. 187, 

(6) Legrand, 2. c., pp. 199—203; Hurmuzaki, XIV, la această dată. 

(7) Chandler, Voyages, III, Paris 1806, p. 93: «Le si&ge archi&piscopal &tait alors oc- 
cup6 par un Walaque, nomm& Barthelemy, qui Lavait achete depuis peu (c. 1760) ă 
Constantinople». 

(8) Hurmuzaki, XII, p. 187. 

(9) Studii și doc., XI, p. 112 şi urm,; aceste «Anale», î. XxxvI: «Vasile Lupu ca ur- 
mător al Impăraţilor». 
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Astfel la vestita mânăstire a Peşterii-celei-Mari, Megaspileon, fun- 
dație imperială, anterioară veacului al XIV-lea și care primise în 
1674 dela Sultanul Mohammed al IV-lea un privilegiu care-i fixă 
tributul la 6.000 de aspri, rămânând ca pe urmă, la 1798, 
Patriarhia de Constantinopol s'o facă stavropighie a sa (1): se tri- 
miteau venituri ale vinăriciului oltean, în legătură cu cele afierosite 
la biserica Vlah-Saraiu din Constantinopol, metohul său, de care 
va fi vorba îndată (2). Egumenul amândurora dăruiă arendașilor 
vinăriciului și icoana mânăstirii moreote (3). «Milele dela Megaspi- 
leon» se păstrează și după măsurile ce atinseră, la 1821, ca o pe- 
deapsă pentru Eterie, lăcașurile grecești (4). 

Altfel Moreia, care dădu Ierusalimului doi dintre Patriarhii cei 
mari ai veacului al XVII-lea, trimeteă la noi destui negustori și 
candidați de boierie, fără ca ei să fi jucat însă vreodată rolul 
aparte care deosebeşte pe Epiroți. 


VI. 


In Tracia numărul mânăstirilor eră restrâns, şi însemnătatea lor, 
cercetarea lor de credincioși pentru icoane făcătoare de minuni, 
pentru moaște vestite, cu mult mai mici. 

Aiurea (5) am dat și în facsimile actul românesc prin care Con- 
stantin Mavrocordat, ca Domn muntean, dădeă, la 5 Maiu 1732, 
200 de bolovani de sare dela Ocnă, după un vechiu obiceiu, și, în 
acest caz, ca o urmare a daniei unchiului, loan Vodă, și a tatălui, 
mânăstirii dela Silsvri, «sfintii şi dumnezeeștii mănăstiri denă ce- 
tatea Silivrii, care și Scauni de Mitropolie iaste, unde să prăznuiaște 
hramulă  preasfintii' stăpănii noastre născătoarei de Dumnezeu şi 
pururea Fecioară Mariia». Pentru «creşţinii de ispravă» de acolo 
va fi așezat un dascăl de elinește, — ceeace ciaste o facere de bine 
de ceale mari neamului creștinescu» —, plătit cu 80 de lei pe an 
dela Cămara domnească. 


La Sozopole (Sizeboli) eră vechea mânăstire a Prodromului, a 
Sfântului Ioan Botezătorul. La 1624, Radu Mihnea, autorul atâtor 


(1) Miklosich și Miller, Acza- Patriarchatus, II, pp. 195, 201, 219; Zachariă von Lin- 
genthal, lus graeco-romanum, Il, p. 703 şi urm. 

(2) Corespondenţa lui Dimitrie Aman, pp. 36—7, 38. 

(3) Ibid., p. 47, no. 126. 

(4) 2bid., p. 81, no. 203. V. şi 454d., p. 196, no. 9%. 

(5) Aceste «Anale», XXXV, Apendice 117, pp. 156—8,și planșa. 
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închinări, creatorul acestei datine, putem zice, îi alipeşte mânăstirea 
de lângă Iași a lui Aron Vodă (1), fără a se gândi că soţia ctito- 
rului, mort în Ardeal, la Vinţ, unde fusese închis, şi îngropat la 
Bălgrad, în biserica lui Mihaiu Viteazul, trăește încă în acele părți (2). 
Peste doi ani, în Martie 1626, Miron Barnovschi, continuatorul în 
toate privințele al lui Radu, întăriă această legătură și treceă astfel 
şi el între acești iefteni ctitori de mâna a doua (3), 

Călugării români, izgoniți de Gavriil, noul egumen, reprezentant 
al Sozopolitanilor, se plânseră la Scaunul domnesc, arătând drep- 
turile lor mai vechi și dovedind că noua căpetenie a mânăstirii 
n'aveă chemarea de a-i izgoni. Actul lui Miron Vodă, din 25 Aprilie, 
fu dat însă în favoarea Grecilor (4). Moldovenii nu se lăsară, ci 
trecură, în Ardeal, de unde se întoarseră, nu numai cu scrisori dela 
Doamna lui Aron, o Cantacuzină, cu tot numele ei de Stanca (5), dar 
şi cu intervenţia puternicului principe al ţerii, «Craiul» Gabriel 
Bethlen. Nici astfel nu izbutiră însă față de statornica evlavie a 
Domnului Moldovei către lăcașul Sfântului Ioan din Sozopole și 
faţă, de dorința lui de a nu se strică această hotărire a înainta- 
ului. Se făcu pârişilor numai concesia de a se puteă adăposti la 
Hlincea, căpătând și șaizeci de fălci de vie pentru întreţinerea lor (6), 


VII. 


Fiul lui Radu, Alexandru Coconul, trecut de grija părintească în 
pomelnicul Sozopolitanilor, eră să hotărească însă altfel în ce pri- 
vește mânăstirea lui Aron Vodă. Se pare că tatăl său însuș con- 
statase pustiirea mânăstirii Sfântului Nicolae, «călcată de Turci», și 
adăpostirea călugărilor la Precista din insula Chalke lângă Con- 
stantinopol, cu voia Patriarhului, care înșştiințase chiar despre 
aceasta pe Domnul Moldovei. La 20 Martie 1630, Alexandru Vodă, 


(1) Hurmuzaki, XIV, pp. 117—8, no. CCXVIII, 

(2) Veress Endre, Erdelyorszdgi pdpai kâvelek jelentesei VIII. Kelemen idejebă! 
(1592—1600) (în «Monumenta Vaticana Hungariae»!, Budapesta 1909, p. 294; «E morto 
Aaron prigione nel castelio di Vincz, dove Sua Altezza gli haveva conceduto da aleuni 
mesi in quă che stesse seco anco la moglie,et hă ordinato che si sepelisca nella chiesa 
valacca di Alba-Giulia, con le solennită che loro usano alli principi» (raport din 30 
Iunie 1597). 

(3) Hurmuzaki, XIV, p. 119, no. cozx. 

(4) Ibid., pp. 119—201, no. CoxxII. ; 

(6) Hurmuzaki, XII, p. 340, no. ccccLxv; Inscripții, Il (Studii și documente, XV), p. 
119, no. 488. 

(6) 2d:d., pp. 120—2, no, CCXxII. 
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pomenind cu despreţ tânguirile de odinioară ale «unor călugări sârbi», 
pune în. legătură lăcașul moldovenesc cu cea din urmă mânăstire 
grecească (1), de care apoi nu s'a mai deslipit până în zilele noastre. 
După ce Moise Movilă adause, la 26 Maiu și 27 August din acelaș 
an, întăritura sa (2), numai unii dintre Fanarioţi se ocupară de 
mânăstirea decăzută. Pe la 1784 înainte călugărul Dometian din 
Chalke, ajuns arhimandrit și egumen, se îngriji bine de lăcașul ce 
i se încredințase «pustiu şi cu totul gol», neavând anici rogojină 
să aștern, nici ușă să închid, nici moară, nici heleșteu», moșiile 
fiind în mare parte vândute, și totuș o datorie bănească împovorând 
pe Aroneni: el trebui să dea cărţile de slujbă, păstrate încă, și să re- 
facă până și pomelnicul, ceeace se vede după înfățișarea istori- 
cește neorânduită a acestuia în opera de refacere și întărire de 
arhiereul Teoclit al Euchaitelor (Eoyuicwy), care-i urmase, ca «pro- 
estos», la 1809 (3). 

Cât priveşte însăș mânăstirea dela Chalke, refăcută în parte de 
Marele Dragoman și prieten al lui Șerban Cantacuzino, Panaioti Ni- 
kussios (4) — care e și îngropat acolo —, ea adăposti o vestită 
şcoală, la care a învățat pe la 1820 și Gheorghe Săulescu. 


Cu aceasta am ajuns la insulele Mării de Marmară și ale Arhi- 
pelagului. Numai în parte, poate chiar în mică parte, putem fi în 
stare a reface daniile domnești şi boierești către dânsele. 

Știm, dintr'o notiță întâmplătoare într'o culegere de scrisori ori- 
entale, fâcută de Germanul Nicolae Reussner, că Miloș Vodă, fratele 
lui Alexandru al Ţerii-Românești și cunoscut pretendent din a doua 
jumătate a veacului al XVI-lea, se făcu, în 1573, ctitor în Chsos, 
la mânăstirea, însemnată, Wa Mori), căreia, fiind în Constantinopol, 
el îi cumpără, prin lacob Paleologul, o moşioară, pe care o con- 
fiscă apoi Piali, sangiac al insulei (5). Din Chios i-a venit lui 
Mihaiu Viteazul însuș, prin Ragusa, unde fusese agent de negoț al 


(1) Zbid., pp. 126—7, no. CcxxvI. Cf. Spiridon Lampros, Catalogul mss. din Athos, 
I, p. 184. 

(2) Hurmuzaki, XIV, p. 128, no. CCxxvInI. V. și 4bid., no. CCXXVII. Intre ctitori e pus 
şi Petru Şchiopul (de Radu, nepotul său', și «laucul» (sic), și Constantin Movilă, și 
Doamna lui Dabija Vodă, Dafina (Inscripții, 1. c., p. 179, no. 488). 

(5) Ibid., pp. 179—83, Se pomenește în însemnări și egumenul Chiril (ibid, no. 495). 
Mitropolitul Gavriil Callimachi apare în acel pomelnic ca ocrotitor al lui Dometian. 

(4) Hurmuzaki, XIII, p. 165. 

(6) După Reussner, Epistolae turcicae, hber 1X, X et XI, Frankfurt-pe-Main 1590, pp. 
146—7, în Hurmuzaki, XIV, p. 86, nota 1. 
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Mirceștilor, Banul Mihalcea, care iscălește Iliorâtcy, &ză ri) Xiovy (1), 
—iar mai apoi Carageă (2),—și e de crezut că el va fi făcut danii 
la mânăstirea înzestrată de Miloş Vodă. 


La Rodos, unde stăti multă vreme ca surgunit, Mihnea, ne- 
potul lui Miloș, va fi avut și grija Mitropoliei grecești de acolo. 
Petrecerea în Cipru a lui Petru Cercel şi a fratelui său Petraşcu, 
a lui Iancu Vodă (3), n'a putut să fie cu totul fără urmări pentru 
lăcașurile ortodoxe de acolo. Să amintim că în persoana Mitropo- 
litului Luca,—al lui Radu Mihnea —, întâiu episcop de Buzău, Bise- 
rica munteană căpătă un arhierarh care nu pierdu niciodată legă- 
turile cu poporul său şi cultura lui, deci poate nici cu insula de 
unde-și trăgeă obârşia: scriă la 20 Martie 1588 un manuscript 
grecesc, ca episcop, pomenind, ca totdeauna, calitatea lui de Ci- 
priot (4), şi avem dela dânsul o Psaltire, pe care o isprăvește, la 
7143 tocmai, «ucenicul său» arhiereul [acob (map Epocă, 'luxcbfov 
&pyrepenc, mai Euod Evros adtod parcă) (5). 

Cu Chios n'avurăm a face iarăș până în vremea l'anarioților, 
când insula, ca și Ciprul pentru Gheorghe Moruzi, asasinat la Lar- 
naka, servi de loc de surgun al fruntașilor Grecimii ce ocupă și 
tronurile românești. De aici eră originar și acel lacovachi Rizu, care 
fu ginerele lui Grigorie Alexandri Ghica. 

Lesbos, în slârșit, e patria familiei Giani. Fiul Marelui Primi- 
cheriu Ioan Tzanis, «fruntașul filozofilor», de numire patriarhală, 
autorul de versuri preţuite, fu părintele lui Manole Vodă, pe rând 
Domn al Ţerii-Românești și al Moldovei (6). 

Până şi Insulele Ionice dădură pe Sofronie Licudi, din Cefalonia, 
lăudătorul lui Șerban Cantacuzino (7). 


(1) Hurmuzaki, XIV, p. 67, no. CXXXIX. 

(2) 1bid., XII, iscălitura dela p, 500—1, no. pecc. 

(3) Hurmuzaki, XI, pp. XLIv. Pentru Evangheliariul lui Radu Grămăticul din Mă- 
niceşti, Hasdeu, în Columna lui Traian, 1882, p. 18 și urm. Pentru gramatica grecească 
a lui Petru, fiul lui Petru Cercel, păstrată la Biblioteca Regală din Dresda, Archiva 
societății ştiinţifice şi literare din lași, IV, p. 260 (510).şi urm. - 

(4) Spiridon Lampros, Catalogul mss. din Athos, I, p. 424, no. 3963. Un manuscript 
de mâna lui dat Ivirului la 1624 (data e și dela Hristos); 1did., p. 279, no. 5505. Vezi 
şi cel dela 1594, sb4d., p. 100, no. CLXXVIII. 

(5) Lampros, Catalogul mss. din Athos, [, p. 128, no. 1485. V. și: Istorja Literaturii 
române în secolul al XVIII-lea, |, p. 28. 

(6) Hurmuzaki, XIII, p. 192. 

(7) Did. p. 193 şi urm. 
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La 1714, egumenul mânăstirii Brâncoveni, care nu atârnă de 
Locurile Sfinte ale Răsăritului, eră un Grec din Paros, Neofit (1). Mâ- 
năstirea trebuiă să, isprăvească având, la 1842, ca egumen pe Te- 
odosie din Trapezunt (2). 

Aici, la Paros, care dăduse pe dragomanul flotei, Constantin Ventura, 
tăiat pentru cauza lui Mihaiu Racoviţă (3), se păstrează încă hrisovul, 
în cuprinsul ce urmează, prin care cel mai vestit din fiii moderni 
ai insulei, Nicolae Vodă Mavrogheni, trecut prin postul de Dragoman 
al Marinei, închină fundaţiunile sale bucureştene în legătură cu 
biserica Izvorului Tămăduirii, Zoodochos Pighi (Zotdoyoc 7nŢi), în- 
temeiată de el pentru adăpostul țăranilor ce vin la Târgul de afară, 
mânăstirii părăsite Hekatontopyliane, și aceasta cu hramul Născă- 
toarei de Dumnezeu, ctitorie, după legendă, a Sfintei Impărătese 
Elena, ca mulțumită a descoperirii, căpătată prin vis, a locului 


Crucii (4): 


lo Nicolae Petru Mavrogheni Voevodi H FNApi 3EMAH RAAXHCKOE. 

Fiindcă din mica noastră vărstă amu avutii deosebită răvnă de a lucra 
și a creşte și a înfrumuseţa ori pe unde ne-ati învrednicitii Dumnezeu cu orice 
dregătorie, după cumit ne adeverează cuvântulii cele ce înii faptă să vădi mal 
pe la toate ostroavele Mării Albe, miluindu-ne acumii Domnuli Dumnezeii cu 
Domniia aceștei de Dumnezeu păzite creștinească oblăduiri a 'Ţăril-Rumînești, 
nu ne-ami lipiti inima de bogății, ci ne-ami socotiti, [nu] ca niște năimiţi 
și trecători, ci tocmai ca unu stăpânitoră adevărat și părinte obștii şi cu 
grijă pentru cele de folosă și cu osîrdie spre cele de înfrumusețare și de po- 
doabă (?) politii. Pentru aceia, nesocotindii greutatea cheltuelilorii Domnii, 
de înc?n anylă celă dintăiti în... prini orași înfrumusețare și pă dini 
afară și pă dinu lăuntru după... răuri și cu ape dinu făntăni necontenitii cur- 
gătoare, și într'acestii anii amu pusă toate silinţile, cu cheltuiala însăși dinu 
punga Domnii Mele, și ami adusi ape de laizvoarăle otii Crețulești şi amii 
făcuti cea mai întăi fântănă afară pe drumulă ce zice la Podulti] Mogoșoai, 
care fiindu afierosite suptii ocrotirea Născătoarei de Dumnezeu și Pururea 
Fetoarei Marii, şi alcătuindu-o ca o maică a tuturor celorlalte făntăni dinu 
năuntru dinu politie, s'au cinstiti cu numele Izvoritoarei de tămăduiri făntănt; 
pentru aceia, răscumpărindă cu a nostră cheltuială toti locului cuprinsului 
dupănprejuru, adică stănjini—(sîc) în lungu și—(sîc) înii lati de la mănăstirea 


(1) Zbid., p. 187, no. 2146. 

(2) Inscripţii, II, p. 75, no. 209. 

(3) Hurmuzaki, XIII, p. 189. 

(4) In facsimile foarte șters (inteligibil numai pe alocurea) şi în traducere franceză 
la Blancard, Les Mavwroyeni, Paris 1903, I, p. 567 şi urm., p. 748 și urm. 
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Sfintului Savvii, după cumi însuși zapisuli adeverează, amii ziditii de- 
asupra foișorii foarte frumosit, dupe cumu să vede de toți, ami săditi și 
grădini, amu făcută şi namestil pănu prejură, şi, văzăndu discoliia lăcu- 
itorilorii de măcinișă, pentru îngheţatul Dămboviţii iarna, şi lipsa ce săpri- 
cinuește de păine, amu făcutu și trel mori de vânti, încă amit rânduitii și 
obori de vite i de vănzare făcătoare, afară dinu curte Lunea și Joia, de două 
ori într'o săptămănă, iară și pentru înlesnirea cumpărătorilori, fiind locului 
mai nalti și mai uscati de nu să face tină, dinu care să pricinnește trudă 
şi necazi creștiniloră ce vinii la acestă tărgă cu bucate și cu cherestele, 
și mal vîrtosii avîndu și îndestularea de ape, atătă pentru oameni, căti și 
pentru dobitoace, și toată altă lesnire, și țăraniloră și tărgoveţiloră, unde cu 
ajutoru lui Dumnezei ami ziditii și biserică de piatră întru cinstea și prăz- 
nuirea sfintei stăpănei noastre Născătoare de Dumnezei și pururea Fesoarei 
Marii, spre a avea lăcași de a șădea (sic?) și a să închina cel cucernici și 
cu evlavie, şi, de aci! intrăndu îni politiia Bucureștii, deosebită de împăr- 
tășirea apei ce amu tăcutu şi dumnealori cinstițilorii și credinăoșilorii boe- 
rilorii Domnii Mele pe la toate locurile cele trebuinăoase și dăpărtate, ami 
făcută făntăni dinu temelie și le-amu dati apă dinu dăstulu pentru lesnirea 
[no]rodului şi, făcîndu şi domnească carte, şi puindă și pește, am dăruit-o cu 
îndestulare de izvoare, întinzîndu-ne cu adunarea norodului pănă spre poduli 
Tărgului de afară. Deci, pentru a se putea ţinea aceste faceri (?) toate nestră- 
mutate, nestricate şi apa de acurge neconteniti, amu socotiti Domniia Mea, 
din preună cu Preasfinţiia Sa părintele Mitropolit şi cu iubitori! de Dum- 
nezeu părinții episcopi și cu toți dumnealorii veliți boeri, și ami orănduiti 
ună iratii fără de paguba Cămării Vistieriei și fără de greutatea ţări! sau 
cea mal mică supărare a cul va fi, după cumi prin deosăbită hrisovu să 
arată, dinu care amu orinduită întăii suiulgiului celui mare și celorlalți 
suiulgii leafă cu deosăbiti hrisovă și entemimenului ce este la acea mal 
sus numită făntănă, adecă a Izvorului Tămăduirii, pă luna tl. douăzeci și trei 
scutelnici şi păzitorului de acolo (?), i de hazneaua și de cişmeaua de acolo, 
pă lună tl. cinci și, de va mai prisosi, cu ?nceti încetu să să facă și zidire 
după înprejuri, afierosindă la numita sfăntă biserică venitul căntarului ce- 
lui mare i adetul pămăntului i vănzarea vinului și venitul morilor i gră- 
dini! împreună cu scutelnicil, atăt pentru grădini, căti şi pentru făntănă, ca 
să fie destule..., tot acareturi și venituri neclintite ale aceștii sfinte biserici 
de la numita cișmea, și orănduim ca toate acestea să [ie în purtarea de grijă 
a iubitorului de Dumnezei Sfinţiia Sa părintele episcop alu Rămnicului, 
chirii Filareti, ca unuli ce lamii cunoscutii ma! cu osărdie spre cele de 
folos şi de înpodobirea, politii. Insă orînduitul arh. de la numita biserică ali 
Izvorului Tămăduirii să aibă datoriia să boteze copii și să cunune casnicii 
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fără de nicio plată, fiindcă aceste poruncește Dumnezeu să să săvirşească 
de preoți fără de plată, precumit însuși Hristosii ai zis ucenicilori: în dar 
aţi luată, în dar să daţi, făr de numai să priimiască de la botez și de la 
cununii cîte o pîine pentru osteneala sa, și să să mulțămească că le-ar face 
cu îndestulare. l-am orănduitii Domniiii Sale în..., cumi' mai sus arată, care 
această sfintă, biserică a Izvorului Tămăduirilor, cu toate acareturile cișmeli! 
de la numita biserică ca o zidire a noastră, o afierosim și închinăm la sfănta 
și dumnezeiasca mînăstire ce se numește Ecatonpiliani de la ostrovu Paru, 
la care să cinstește și să prăznuiește Adormirea sfintei stăpăni! noastre Năs- 
cătoarei de Dumnezeu și pururea feoarei Marii, ce este zidită de sfânta și 
provoslavnica Împărăteasa Elena, unde ai binevoit a... arăta și privi sfăntă 
Împărăteasa Elena locul preacinstitei și de vieață făcătoare sfinte cruci... 
Aceste minunile ce-ai arătat Dumnezeu, ne să cade tuturor creştinilor de 
obște... a..., carele, în vremea ce neamu creștinesc căștiga alte..., etc... (Restul 
cuprinde, după traducţia franceză, expresia, datoriei Domnilor de-a împodobi 
orașele și de a ajută pe săraci, și lista boierilor, cunoscută.) 

[Iscălituri.] 


La 1818 arhiereul de Edesa purtă grijă fundaţiei bucureștene (1). 
Lăcaşul din Paros mai aveă din partea familiei acolo în insulă schi- 
tul SE. Haralambie, al Sf. Antonie, al Schimbării la față; al lui 
Hristos din Pădure se ţineă de fântână (2). 

Căci în Paros se vede încă frumoasa fântână, în stil grecesc, impodo- 
bită cu săpături cari înfăţişează oale cu flori și păuni ce se adapă, pe 
care e scris numele lui Nicolae Mavrogheni: i se zice şi azi «Fân- 
tâna Domnească», deși datează încă din 1777. Lângă dânsa s'a 
aflat pecetea cu vulturul muntean a lui Nicolae Spătarul din acest 
neam (Nx. M.—nu N—,Xr., nu 5).).(3). Tot înainte de Domnie, în 
1782, el dărui insulei o... cafeneă pentru intreţinerea fântânii. A 
lui e școala Sf. Antonie de aici. 

Frumuseța iconostasului dela mânăstirea pariotă arată bine că 
a tost făcut, nu numai cu bani dela noi, dar și cu meșteri din Bu- 
curești. O icoană luată dela noi are inscripția lo. Nx. Ilrp. My. B55. 
M[elplia] Al6ulva] xrlfropec], 1788, ev Blovlxlcolplelorilp], iar alta: 
lo. N. [lrp. My. B65. Mp. Ap. wr. Ev 1788, nupu Lewpyiov Lina 
ăpxtypuobyrv. Alte podoabe au dispărut, ca și inscripţia dela intrare. 


(1) Zoia, p. 149. 

(2) Ibid. 

(3) Jbid., p. 532 şi urm. 

Analele A. R. —Tom. XXX VI.—Memoriile Seoţ. Istorice. 5T 
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Elev al școlii din Sîphnos, Mavrogheni n'a uitat-o (1). Eră tot nu- 
mai dragoman al flotei când întemeiă, la 1785, școala; din Nazos(2), 
unde fu, la 1780, unul din ctitorii bisericii din Khalandra. La My- 
hone el îşi aveă, ca şi la Cidonia, scoala, din 1781. Doamna Mări- 
oara (a lui Scarlat Callimachi) și Domniţele Smaranda (Manu) și Ralu 
nu uitară aceste clădiri (3). 


Nicolae adusese în cel dintâiu aşezământ pe dascălul din Pafmos, și 
vestita școală de aici, lângă mânăstirea Sf. loan Teologul, își avu 
partea. Pe la 1741—4, călugării dela Patmos vorbiau către Mihaiu Ra- 
coviță, a doua oară Domn al Ţerii-Românești, despre «vechiul hri- 
sov, cu care au învrednicit Domnii dinaintea ta această mânăs- 
tire apostolică» (4); i se arătau noului stăpânitor grelele datorii, 
neîncercarea la călătorie a călugărilor și i se cereă a se face «cti- 
tor nou și sprijinitor al acelei mânăstiri ajunse în nenorocire, ca să 
nu se piardă darurile vechi ale iubitorilor de Dumnezeu» (5). Is- 
căliă însuş întemeietorul școlii, autorul «Trâmbiţei sfinte» şi al «Re- 
toricei», Macarie (6). 

In sfârșit mânăstirea Sf. Gheorghe Caripi (Kapint) din insula An- 
tigone aveă și înainte de privilegiul din 1817 trei pogoane de vii 
buzoiene lângă ale lui Xenofont dela Athos (7). 

Pe coasta Asiei Mici, Brâncoveanu trimeteă ajutoare mânăstirii 
Sumelă, lângă Trapezunt, veche fundaţie, trăind fără patroni, în să- 
răcie mare. N'am găsit încă privilegii pentru dânsa,— Sultanul Selim 
îi făcu însă daruri (8)—, dar Mihaiu Racoviţă ca Domn muntean primi 
cererea călugărilor sărăciţi de «zurbale» de a li se da ajutorul cu- 
venit pentru a păstră ctitoria lui Alexe Comnenul, lui Andronic și 
a altora de demult: doi din frați aduseră această danie, care se 
mărginiă la bolovani din Oene (9). Cel dintâiu dintre Ipsilănteştii 
cari se ridicară la însemnătate, Triandafil, negustor trapezuntin, fu 
însă epitrop la Sumelă (10). Sevastos Kymenitul, vestitul dascăl bu- 


(1) Ibid,, p. 744 şi urm. 

(2) Ibid., pp. b54—5 (v. ed. I, pp. 858 și urm.). 

(3) Ed. I-a, p. 855. 

(4) Hurmuzaki, XIII, p. 363, no. 14. 

(5) Altă scrisoare (către Ioan Callimachi), sbid., p. 364, no. 15. 
(6) 2bid., p. 186. 


(7) Ibid., VII, p. 478. 
(8) Zbid., XIII, p. 306, no. 111. Cf. ibid, p. 301. 


(9) 2bid., pp. 365—6, no. 17. 
(10) Zdid., p. 169. 
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cureştean al Brâncoveanului, a iscălit totdeauna și « Trapezuntinul». Și 
Theoskepastu, mânăstirea din Trapezunt, își aveă ajutoare dela noi (1). 


VIII. 


Venim astfel la legăturile cu Constantinopolul bisericesec—și, bine 
înțeles, în sensul strict al donaţiunilor către biserici și al închină- 
rilor, adăugind ca lămuriri generale atâta cât trebue ca să se in- 
țeleagă acest rost patronal. Adăugim că, pentru toată epoca până 
la așezarea lui Mohammed al II-lea în Capitala de până atunci a 
Imperiului bizantin, precum; şi pentru întâia jumătate a veacului 
al XIV-lea, care, plecând dela Alexandru I-iu, dela Laico şi dela, 
Mircea, va duce la Neagoe cel evlavios și darnic față de Orientul orto- 
dox și până dincolo de marginile stăpânirii lui Vasile Lupu, tri- 
metem numai la memorii anterioare tipărite în aceste «Anale» (2). 

Domnii cari, ca Ştefan cel Mare, răspânditor de danii aiurea, la 
Athos, purtau zi de zi lupte învierşunate cu Turcii, sprijinitorii 
acestui Scaun ecumenic care folosiă dominaţiei lor, nu puteau aveă 
—să tot fi vrut—relaţii strânse, continue, ușoare cu Ecumenicul, 
care, la Sfinţii Apostoli (până la 1456), apoi în foasta mânăstire de 
femei dela Pammakaristos, ctitorie a lui Mihail Dukas Glabas și a 
soției lui, Maria Dukena, Comnena, Paleologhina, Bhaxsva, duceă o 
existență destul de modestă (3). 

Legăturile 'Ţerii-Românești, supusă mai de mult și mai deplin 
Împărăției, cu «Biserica cea mare sobornicească din Țarigrad», nu 
sunt mai vechi decât Radu cel Mare, la dorința căruia Nifon, fostul 
Patriarh de Constantinopol—am schiţat rolul său în «Istoria Statelor 
balcanice» (4)—,veni să organizeze Biserica munteană pe baze ab- 
solut canonice. Din cauza lui Nifon, învățătorul său, se gândi apoi 
și Neagoe, urmașul lui Radu, la Patriarhia constantinopolitană, aco- 
perind cu plumb nou biserica Pammakaristos, refăcând chiliile «Pa- 
trierşiei» și adăugind «multe daruri» (5). Patriarhi erau atunci 
Ioachim, Pahomie sau Teolept,—feţe cu totul șterse. 


(1) 2bid., p. 622. Nu-mi aduc aminte de locul unde am găsit dania pentru dânsa. 

(2) Anii 1912, și 1913: memoriile despre Inceputurile Bisericii muntene şi despre Va- 
sile Lupu. 

(3) Manuil I. Gedeon, Xpâvtxa ro5 marptaputxoă otxov xa! od vacă, Constantinopol 1884, 
pp. 52—3, 69—60. 

(4) Vălenii-de-Munte 1913. 

(6) Viaţa lui Nifon de Gavriil Protul, ed. C. Erbiceanu, București 1888, pp. 99—100. 
De atunci a apărut în Anale solida lucrare a păr. N. Popescu despre Nifon. 
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Pahomie călători, după scoaterea lui, de un rival ce cheltuise 
500 de galbeni, în Moldova, și Bogdan Vodă, care eră atunci, în 
1514 (?), nu voi să primească măcar pe șeful Bisericii ortodoxe, 
desgustat de felul cum, prin pâri și simonie, se făceau numirile și 
maziliile, dar poate și nemulţumit de intimitatea dintre Patriarhie și 
Munteni. După altă cronică, el ar fi fost, din potrivă, bine primit, 
şi tot aşă și de către Neagoe; dar cea dintâi îl face să moară 
de năcaz în 'Ţara-Românească (1). Teolept, Patriarhul dela sfârșitul 
Domniei lui Neagoe, fu dintre cei poftiţi, în August 1517, la sfin- 
țirea mânăstirii din Argeș, şi «Ţărigrădeanul, care iaste Patriarh a 
toată lumea», aduse cu dânsul și cin6i Mitropoliţi: din Seres în 
Macedonia, din Sarde, «dela Sardie», din Midia și dela Mele- 
nicul macedonean, în Vieaţa lui Nifon: «Melichin» (3). Patriarhul făcu 
din noua ctitorie stavropighia sa, «cum și mai nainte se didease 
şi să făcuse în Tismana cu blagoslovia lui Filoftei Patriarhul». 

Apoi nu mai aflăm nimic până după vremea lui Petru Rareș, în 
1540, când Patriarhul Ieremia l-iu se porni către ţerile noastre, 
cu acelaș alaiu de «arhierei și clerici», ca 'și înaintașul său (4). Eră 
un drum cu însemnătate, pentrucă el aduceă cu dânsul «sacosul 
cel minunat al Marei Biserici și alte podoabe ale Bisericii». Dar pe 
drum, într'un «cătun» unde poposise, aceste nepreţuite comori 
arseră (5). El însuş nu merse mai departe decât încunjurimea Târ- 
novei, unde-l ajunse moartea. 

La începutul anului 1561 ori 1562, Alexandru Lăpușneanu găz- 
duiă în Moldova sa pe Patriarhul Ioasaf, întăritorul şi liberatorul 
de datorii al Bisericii. Eră vorba de sfinţirea mânăstirii Slatina (7). 
După uzurparea lui Despot, Alexandru, întors în Domnie, făceă dar 
Patriarhiei un chivot de argint, care se adăugi la potirul, la cupa 
și talerul de acelaș metal, cari veniau din liberalitatea evlavioasă 


(1) Crusius, Purco-Graecia, pp. 39—132; Gesch. des osm, Reiches, III, pp. 203—4. V; și Hur. 
muzali, XIV, p. 43, n-le XOvII—VIIr. Am crezut că e vorba de Pahomie, Pasagiile o- 
feră dificultăţi, 

(2) Ibid,, p. 118.—kiloteiu păstorește din 1364 la 1376. EI fu. deci amestecat în aface- 
rea Tismanei, deşi aceasta e o mânăstire de datină atonică, 

(3) Vieafa lui Nifon, p. 114, 

(4) Hurmuzaki, XIV, p. 45, no. CvIIl. 

(5) Kai hbev el miv Bhaxiav vai ua! 5ădv ăvae rd onfirt bnob Entlaboav, xal îxnxey 4 
xarobva rob, xal 6 aăxxos 6 Onvuacrbs mis Meydims 'Exvimatas vai ăhot Bptopol st "Rue 
ximslas; Dosofteiu de Monembasia, B:6iov îgrogxdv, ed. 1806, p. 445. 

(6) Hurmuzaki, XIV, 2. c. 

(7) Bogdan, Vechsle cronici, p. 11; cf. Gerlach, Tagebuch, p. 393. 
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a acelorași soți domneşti, a căror mare operă de fundatori la 
Muntele Athos am preţuit-o aiurea (1). 

Ca mare ocrotitor al Patriarhiei se arătă însă Petru Șchiopul, — 
ceeace eră firesc din cauza petrecerii îndelungate a Domnilor ca 
pretendenți si masili în Capitala Imperiului, luând parte la slujba 
bisericească Duminecile și sărbătorile și ieșind, la numirea lor, 
din Patriarhie, unde li se cetiau, după ceremonialul bizantin, lita- 
niile tradiționale împărăteşti. Ca unei biserici a lui îi dărui deci 
Petru, în Maiu 1576, o sumă de vase purtând stema lui cu capul 
de bou: cazan, tingiri, sinie mare și mică, fipsie, tigăi, linguri, sa- 
hane, «fipsii de iahnie»,—toate pentru marile praznice ale Sfinţiei 
Sale (2). Incă prin 1570 putuseră ţerile noastre să primească vizita, 
lui Mitrofan de Cesareia, urmaşul meritosului Ioasaf, care Mitrofan 
adusese de acolo și o astfel de tipsie (3). In zilele acestuia, Petru, 
care cumpărass în Constantinopol casele vestitului bogătaș hRali, 
rudă cu Mihail Cantacuzino, și acesta un dăruitor al Bisericii celei 
Mari, le treci în stăpânirea Patriarhiei, primind pentru aceasta, 
mulțămirea lui Mitrofan însuș și a întregului sobor de arhierei (4). 
Intr'un târziu, în cursul Domniei a doua, Meletie Pigas, ca vi- 
cariu patriarhal, se gătiă să-l vadă în Moldova, și nu fu oprit decât 
de vizita Patriarhului de Antiohia, Silivestru (5). 

Pe atunci un Miloș Vodă, « Valahul ciung», eră văzut de Gerlach 
îngenunchind la slujba din Patriarhie ; aveă case în Constantinopol, 
cumpărate dela un Hamalogli (6), unde stăteă cu fiul Vlad. Când 
Miloș muri, casele rămaseră în seama acestui singur moștenitor, 
care, în preajma Porții, urmă stăruințele sale pentru Domnie. 


In acest fimp, după moartea lui Alexandru Munteanul, care tri- 
mesese danii și la Roma, fiul acestuia și al evlavioasei Perote Eca- 
terina, Mihnea, pe care-l chemau în ajutor, cum am văzut aiurea, 
şi călugării dela Meteore din Tesalia (7), stăteă în strânse legături 
cu Meletie Pigas, care-l mângâiă pentru mazilie, îl asămănă cu 


(1) Hurmuzaki, XIV, p. 88, no. cLvin. Așă trebue indreptat în titlul bucății. Ci. me- 
moriul despre Athos, în aceste Anale pe 1913. 

(2) Hurmuzaki, XIV, pp. 49—50, no. CXXI. 

(3) Gedeon, £. c., p. 149: xa! Ev maţiov 6 Exâutoev ănd rîjs Mmoydavias. 

(4) Hurmuzaki, XIV, pp. 42—9, no. CXVII. 

(5) Ibid., pp. 59—60, no. CXXXIV. 

(6) Gedeon, 7. c., p. 72. 

(7) Aceste Anale, memoriul precedenţ, 
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Alexandru Machedon şi binecuvântă «capul său împărătesc» (% 
Boa) Gov xerpai)) (1). Patriarhul Teolept (c.1514—20) i se înfăţișase, 
şi, când Sultanul trimese un ceauș după el, Domnul muntean îl făcu 
să ajungă la Constantinopol pe altă cale (2). Nu e deci de lot de 
mirare că Domnul muntean, luând și în această privință rolul Im- 
păraţilor bizantini — încă de atunci trebue să fi fost obiceiul, pe 
care Calinic al II-lea îl amintiă, cu ironie, lui Brâncoveanu, de a 
se da, more imperiali, Ecumenicului la fiecare început de an punga 
cu 500 de lei și caftanul de postav și atlaz (3)J—orândui, poate față 
de o nouă hotărire a Turcilor de a vinde la mezat toate biseri- 
cile (4), strămutarea slujbei Patriarhului în paraclisul muntean din 
Constantinopol, Vlah-Saraiu, cu hramul Precistei, zisă Mângâietoarea 
(Paramythia) şi Therapeia; aici se ţinu sinodul care creă Patriar- 
hatul cel nou al Moscovei. Locuinţa şi-o luă Ieremia în «casele lui 
Vlad» (') oixia ro Bhdrov). 

Aceasta se făcu în primăvara anului 1586, puţin limp după în- 
toarcerea în Domnie a lui Mihnea, exilat la Rodos, apoi la Tripolis 
în Africa. Vlad luă în căsătorie, în. lunie 1587, la Tecuciu, pe o 
nepoată a Chiajnei (5). El se întoarse, de alminterea, în Constan- 
tinopol, şi căpătă, în 1589, și Domnia, dar vieaţa i se încheiă, peste 
câtevă zile numai, în August (6). 

Patriarhul rămase şi după aceasta în aceeaș locuință, și sluji în 
acelașlăcaş; la 1589 însă eltreceă spre Moscova, pe la București, unde, 
Mihnea fiind bolnav, îl primiă Doamna Ecaterina, și pe la Iași, 
unde, în toiul iernii, Petru Vodă îi dădu tainul și-l acoperi de da- 
ruri (7). La întoarcere, Ecumenicul mai petreci câtevă zile, în 1591, 
la Curtea munteană (86). La 31 Martie încă — deci șase luni mai 
târziu și cu toată căderea, încă din Martie 1591, a lui Mihnea,—le- 
remia se află în București, cu Logofătul cel Mare Hierax, și el luă 
măsuri ca să înceteze scandalosul concubinagiu pe care-l găsise în 
oraș, mai ales la negustorii creștini, cari își lăsaseră soțiile acasă (9). 


(1) Hurmuzaki, XIV, pp. 76—7, ao. CXLII. 

(2) După Doroteiu de Monembasia, în Hurmuzaki, XIV, p. 83, no. CXLVIII. 

(3) Ibsd., 

(4) Gedeon, 2. c., p. 71; Sathas, “Iepepias B', p. 81, după o scrisoare a lui Nichifor Glykas. 
(5) Aceste «Anale», XVIII, p. 68. 

(6) Zbid., p. 88. 

(7) Hurmuzaki, XIV, p. 83, no. CXLVIII. 

(8) 1bid., p. 90 și urm., no.CLXII. 

(9) Ibid,, p. 93 şi urm, no. CLXIV. 


www.dacoromanica.ro 


FUNDAȚIUNILE DOMNILOR ROMÂNI IN EPIR. 903 


Intors la Constantinopol, Patriarhul lucră pentru a face Domn într'o 
țară ori în alta pe Petru Șchiopul (1). 


Am arătat aiurea cum pe acest timp, la 1595, Nichifor Dascălul, 
vicariu patriarhal, trecu prin ţerile noastre, luptând contra influen- 
ței catolice şi ţiind un sobor de Vlădici români şi ruși la Iași (2). 
Locul său îl luă, ca vicariu în Constantinopol, Meletie Pigas, care 
negociă cu Mihaiu, pentru a-i face pacea cu Turcii şi, în acelaș timp, 
îşi întindeă autoritatea asupra Bisericii muntene, recunoscând pe 
Mitropolitul Eftimie, deși nu-l hirotonisise el (3). Dela acest arhie- 
reu muntean, el cereă, la 6 August 1597, un ajutor pentru a puteă, 
cumpără bisericile Sf. Dumitru și Precista rod Mmahivov la Xylo- 
porta, în timpul când căpătă dela Mihaiu Viteazul, suit în Scaun de 
aristocrația grecească de pe lângă Patriarh, acei 100 de galbeni 
din cari-și făcăi paterița (4). Aici se strămută îndată reședința 
și oficiul patriarhal. 

Eră vorba a se face aici o clădire nouă, mare. Pe atunci Me- 
letie făgăduiă Domnului Moldovei, lui Ieremia Movilă, înălțarea 
la Patriarhie a Mitropoliei Moldovei și, prin creaţiunea episcopiei 
de Huşi și acordarea mantiei, luă şi măsuri pregătitoare. In schimb, 
i se făgădui că Moldova se va face ctitoră a noului Patriarhat 
constantinopolitan. La 1599, într'o scrisoare din nenorocire încă 
inedită, Meletie, acum la Alexandria, Patriarh, se plânge lui le- 
remia că «ţi-ai schimbat gândul Măria Ta de a face Patriar- 
hia acolo» (6r. perepehT0m cov 1) AdGevria xricat mb Ilarprapyetov 
exet) (5). 

Dar nu eră pe atunci în Moldova răgaz de astfel de lucruri. 
Astfel, în 1600—1, după Ieremia, se mută biserica și reșe- 
dința de Patriarhul Mateiu al II-lea, în biserica Sf. Gheorghe din 
Fanar, umila clădire unde au rămas până azi (6). Dar zidurile de 
acum datează numai din 1720, după ce iniţiativa clădirii începuse 


(1) Locurile arătate, îbid., pp. 94—6. 

(2) Istoria Bisericii Române, I, pp. 200, 423. 

(3) Un act dela alt «preasfinţit arhimitropolită chirii Euthimie ugrovlahiiscoi», pen- 
tru mânăstirea Coșuna, căreia-i dă satele Cornățel și Bucovăţ, în Condigele brâncovenești 
dela Arhivele Statului, Bucovăţ, p. 813. Dala e de 4 Ianuarie 7082. 

(4) Locurile indicate în Hurmuzaki, XIV, p. 106, n-le cxcrr—rv=XIII, pp. 348—50, 
n-le 6, 8. Cf. Gedeon, 2. c., p. 72 și urm. 

(5) Gedeon, 7. c, p. 74. Se adauge: '0iiyo: oi cutâpevor, îv os naparală nul bpâs e5- 
pedzvat: sâped-nasore 33 ndvruwg îăv ră Exiţera ăţadă ăvadbonre sis urat râv alwviwv ăatiâv. 


(6) 2bid., pp. 14-65. 
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dela Calinic al II-lea în 1698. Moldovenii și Muntenii fuseseră siliți 
să ajute, printr'o scrisoare pe care d-l Gedeon a tipărit-o de două 
ori (1). Se cetește încă pe ușa nartexului inscripţia care pomenește, 
cu data de Decemvrie 1720, pe Constantin fost capuchehaie al 
Ungro-Vlahiei și aceea cara adauge numele altui capuchehaie, din 
acelaş an, al Moldovei, Constantin (2). Mulţi Domni, ca Antioh Can- 
temir, Nicolae Mavrocordat (1722)și Grigore, Mateiu Vodă Ghica (1726), 
contribuiră pe lângă ce dedeuu din veniturile Cetăţuii și Cașinului, 
ori (1702) ale Hurezului, la făcliile cu cari se lumină biserica (3). 
Tronul patriarhal e darul lui Dumitraşcu Cantacuzino, Domnul Mol- 
dovei (4). Rămâne, fără a ne întinde asupra certelor pentru Scau- 
nul patriarhal subt Șerban Cantacuzino și Brâncoveanu, cu aju- 
torul ucestora, — căci ele vor formă obiectul unui nou memoriu 
despre politica lor bisericească în Orient,—să arătăm soarta acelei 
bisericuțe din Vlah-Seraiu, care ani de zile adăpostise pe căpetenia 
lumii ortodoxe. 


Timp de aproape un veac n'avem știri privitoare la paraclisul 
«Palatului românesc». 

Dar «Ghica Vodă», care nu e, cum sar crede, tatăl lui Grigo- 
rașcu, dăruitorul tuturor mânăstirilor din Sfântul Munte (5) și în- 
chinătorul mânăstirii Sfântului loan din Focșani către lăcașul din 
Salonic, ci Grigore Mateiu dela începutul veacului XVIII (6), se 
gândi iarăș la dânsul şi-i făcu o donație care nu ni sa păstrat. 
Inspirându-se din acest exemplu, Grigore Alexandru Ghica întări 
apoi, cum sa văzut, în Fevruarie 1769, supunerea acestei mânăstiri 
constantinopolitane «de lângă Tahtă-Minare»y—ar trebui cercetări 


(1) Şi 2 c., pp. 152—4. 

(2) Ibid., p. 87, nota 168. Se arată cheltueala Mitropoliţilor de Nicomedia, Niceia, 
Chalkedon, Brusa, Varna şi apoi se adaoge, în cea dintâi inscripţie: ovventotarobvrwv 
33 râv mpturărwv ăpxovrwv, rod me Meăhov "Epxinotdpyov xp Kwvoravrivov oi Xarti, xăp 
Kwvoravrivov, rpimv Kani-Kexaţeă OdyxpoGayiac' aix'wp, Asxeptov :/p. Cealaltă cuprinde 
această rugăciune: Myc6nr:, Kopre, rod dodhov sov Kuwvarnvrivov xanovxsyaytă ris Mohăo- 
Baxias, ob rois 88630:s ăwnytpim î napodaa nm. Darul capuchehaiei din 1726, Iordachi 
Slugerul, 48:2., p. 176. 

(3) Hurmuzaki, XIV, la această dată după Gedeon, 2. c., pp. 113, 115, 116. — Dar de 
1.500 de lei al lui Constantin Mavrocordat; bid., p. 158. 

(4) Hurmuzaki,?. c. Cf. Gedeon, 2. c., p. 108. 

(5) Aceste Anale, XXXVI, memuriul despre Athos. 

(6) Grigore Alexandru Vodă îi zice, în adevăr : dziog, 2io, unchiu. 
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locale serioase — «cu hramul Adormirii Maicei Domnului, care e 
proprie 'Ţerii-Românești» (1), către Megaspileon din Moreia (2). 

La 1784 apoi, reproducând, poate, privilegii anterioare, Mihaiu 
Suţu, Domn muntean, observă ca «şi 'Țara-Românească are în Scaunul 
împărătesc prea-vestit al Constantinopolei o sfântă mânăstire ce se 
zice Vlah-Seraiu, care e și locul de odihnă al oamenilor domnești, 
cari se duc și vin de aici acolo» (3), ceeace este «spre cinstea și 
frumuseța locului» (zpos ripy al Xăpiy mod râxcv), că, nefiind pa- 
rohie, nu e sprijinită de poporăni și, deci, pentru a o sprijini, ceeace 
este o datorie, îi dărueșşte o parte din cele douăzeci și șapte «po- 
poare» de vii încă neinchinate din judeţul Romanați, precum şi 
cele optzeci și nouă din Gorj, adică vinăriciul și perperul lor (4). 
Din suma astfel strânsă se vor da 200 de lei pe an pentru plata, 
duhovnicului dela noul spital din Terapia. Ca semn de mulțămire, 
«se vor pomeni cu rugăciuni în liturghiile sfinte pentru pace și 
stare bună și bogată rodire și mântuire turma drept-eredincioasă 
și ţara Vlahiei»; în aceleași cuvinte se înnoește apoi acest privi- 
legiu— schimbându-se numai două din aceste «popoare», ce se do- 
vediseră închinate mânăstirii Bistriţa—de acelaş Domn, la 25 No- 
emvrie 1785 (5). Şi în 1818 Vodă Carageă luă măsuri pentru răs- 
punderea acestei «mile de vinăriciu» către «sfânta mânăstire Vlahu- 
Saraiu dela Țarigradă», precum și către «sfănta, ăcăaţise Megaspi- 
leoni dela Moreia», 


Dar Vlah-Saraiu, locuită, de călugări greci îndată după plecarea 
Patriarhului dintr'însa, nu eră cercetată singură ea de capucheha- 
iele, cari, cum s'a văzut, făceau și danii însemnate la Sfântul Gheor- 
ghe din Fanar, Ghiculeștii, Ipsilănteștii și alte mari familii fanariote, 


(1) «Tb Biây-Sepâţtov ară sdv Tayrâ-Mivapt, oeuvovoutvmv în” bvâuar rîjs Beorâxov 
Ko:unoews, îiav odoav ris Abdevrelac ObyxpoGhaxias». 

(2) Ediţia in Hurmuzaki, VII, pp, 532—3, cu greşeli ca: &taxodeţvăolat, pentru 3imxv- 
Gepvăoba, Cf. Millingen, Byzantine churches, 1912, cap. Bogdan-Sarai. 

(3) ?Ensh xal d Bhayia Exet îv ri Gasuxjj nep:paveorăry, xafitâpa ris Kwvoravrivovnbhew 
piav îzpăv poviv bvopatouivnv Bhâx-Smpări, ris clvat xul warăhopo râv abheveixâv âv- 
0pdnwv Bcot Orăţovat wat Epxovrat îddev Exsios; în Hurmuzani, VII, pp. 5616-8, no. v. 

(4) Numele sunt scrise greșit: Parxoy: pentru Fălcoiu, Iono»fehtor pentru Popânzelești, 
Tlzia ărm:htâ. pentru Preajba, Apele-Vii, Kţdahto: pentru Ghizdăveşti, K£ţos pentru 
(Amărăștii) de jos, Brosâxa pentru Studina, Bovprât:he pentru Surpatele, Myâpa Apșoara, 
Tloxo&pehe pentru Ponoarele, Xpue :ţovw, peatru Hamărăzi (Amaradia), 'I(6âpxa pentru 
Izvarna, Atovi pentru Leul, 

(5) Miklosieh și Miiller, 2. c., p. 208, 

(6) Studii şi doc., XXII, pp. 114—7. Aici și numele exacte ale «popoarelor», 
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cari dădeau Domni țerilor noastre, își aveau casele la Curu-Ceș- 
mă ori și la Arnăut-Chioiu (1). Astfel, murind, către sfârşitul vea- 
cului al XVIII-lea, la 1785, un bursier diplomatic, de turcește, un 
jeune de langues sau, cum se ziceă atunci, un «baș-capiolan», 
moldovenesc, Gheorghe Holban, el e îmmormântat la biserica Sf. 
Ioan Botezătorul dela Curu-Ceșm& și, pentru cheltuelile pomenirii, 
ca și pentru odihna sufletului, i se închină cu acest prilej, de fiica 
lui, Elena, la 1794, biserica Sf. Gheorghe din Herţa, de care, între 
alte posesiuni, se ţineă și vatra târgului Dorohoiului. Când Mihaiu 
Suţu, la o nevoie de bani, vându, în 1801, cu 30.000 de lei bise- 
rica Herţei la Armeanul Hagi-Bogos Apiczade, Alexandru Vodă Mo- 
ruzi interveni ca să înfiereze fapta de a se trece un lăcaș de în- 
chinare în stăpânirea «unui neguțătoră, și mai vărtosti nepravoslav- 
nici»: «nici ami socotiti a fi cu cale, nici că să cade a să vinde 
lăcașulă lui Dumnezeii, străgăndu-să înă publicii la mezată şi pre- 
țăluindu-să, ca o pildă ce este că pentru celelante, hulită de cătră 
oamenii, neplăcută lui Dumnezei şi vrednică de osăndire». Şi, de- 
oarece se găsise o altă biserică din aceeaș localitate, a Sf. Dumitru, 
ca să consimtă a plăti datoria către Armean, ea căpătă, în locul 
Sfântului Ioan, care, de alminterea, i se și făcuse «de curănd mitoc», 
drepturile asupra celei din Herţa (2). Ba încă, la 2 Noemvre 1803, 
pentru ca Sf. Dumitru să-și mai răstoarcă din cheltueală, —c«rădi- 
care a atăța bani cu grea dobăndă» —i se dăruiră 200 de lei pe 
an din venitul Ocnei (3). 


* 
+ + 


Astfel, timp de mai multe veacuri, o ţară de săraci muncitori 
ai pământului a sprijinit, pe lângă sarcina păstrării neamului său 
şi aceea a înfruntării primejdiilor ce veniau asupra Apusului harnic 
şi înfloritor, pe lângă misiunea de a mijloci cultural și politic între 
Răsărit şi Apus, pe lângă adăpostirea învățăturii ortodoxe, și în- 
treagă, acea, vieață mânăstirească, a Grecilor, din care apoi a răsărit 
idealul lor de regenerare în vremile contemporane. 

In altă comunicaţie va fi vorba de îndeplinirea aceleiaș opere de 
largă binefacere și față de fundaţiunile rămase slave în Balcanii 
supuși Turcilor. 


(1) V. călătoria lui Sestini, rezumată şi în Arhiva, V și tabla la vol. XIII din co- 
lecţia Hurmuzaki, 

(2) Studii şi doc,, V, p. 65, n-le 295—6; XXII, pp. 391—402. 

(3) Uricariul, IV, p. 164 şi urm, Cf, și 4bd., VI, pp. 249—60, no. 19, 
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l. 


Inscripția bisericii (acum dărâmate) a Grecilor sau a lui Ghiorma 
Banul, din Bucureşti. 


“Opâv pe rExvov 
u&AAlpopepov, navy ris %- 
vepE pe: ExroTe eldtvat 
QEeic, mayăvra xXetpi Tod 
Măvov Ix6pua măat. 
(Lamprides, “Hretpurtuă, VI, p. 29.) 


II. 


Inscripția de pe mormântul ctitorului bisericii 
Stavropoleos din Bucureşti, Ioanichie arhiereul, fiul lui Eustatie 
din Ostaniţța Pogonianei, 


“Hyepovevovros Aaurpâs mavobrpov NinoAdov, 
"Adetdvăpov Tod vopod Tod îx Tâv âroppijtwv (1), 
nai dpxteparevovros xbp Aavtiji Tod măvv, 
râvăe bv olxov ebpuâs âviyetpev Ex Bădpwv, 
morxliuws xaTex6ouoe, rol; răow, bş 6pâra, 
nai mavăoxeiov rd Eyybs meTă rây mepi66Awv, 
ua Tov vabv 2deluaro modAţ) Tîj xpodvpule, 

2v & Botdţovra oertâs oi Geto. Tatdpxat, 

5 MEyas 7 "'ABavdotog, motiv "AheEavăpelas, 
Bvmep nal naTex6oumoev, Eorbitoe zAovolu;, 
dandvatş mdoats auto xetpi BatpAeoTăTy, 
udewds "Iwavvlutog, oertăs T' "apxtepeus e 
Tij; măda Yravpovnbews, viod rob EyoraGiov 


(1) Mavrocordat. 
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Ioywvy, Ex Iloywvavijs, Ex xopms 5 *Ooravirons, 
xai măvra dpiiowoe Tara eoeGoppâvwş 
Takapxâv ij Taretvij Tg deyouivi Txovpg, 
obog 2v Hoywviavij natpiă 7) oixeia. 
1728, 'Oxru6plov 3. 
(1did., p. 33.) 


III. 


Inscripția bisericii, acum dărâmată, a Sf. Ioan din Bucureşti (refă- 
cută de negustorul Ziso Karapanos din Konitsa Epirului). 


“0 oentbs o5rog vas 22557 Xpâw, 
Zijooc 5 6 Kaparmăvos, Eumopos mtwv, 
6 Ex Kovirons, 'Hretporns TV nărpav, 
oTăynv UnepOev adr” Exreivag vtav, 
2x60p5e n&vry, Xenphărwv uî) povrioas, 
Xpvog re îăpg, Batădicp te papuăpw, 
xetumătot; re xal Ypapaig Exdappbvag, 
âv0' bv EXappav xardavbv yaiav Exot. 
7 Yăp Exetvos, xal Boxâv redwnxevat, 
el dyvă dromrăs xăuâpota 9X votare. 

1829, Ayyovorov 4. 

(Ibid. p. 35.) 


IV. 


Gramata lui Dionisie al IV-lea Muselimul, Patriarh de 
Constantinopol, pentru schitul Bradu (Secuieni), închinat la Po- 
goniana şi înnoit de Constantin Căpitanul Filipescu. 


Tă xară Vetov oxonăv yivâueva, xalrot xadă Alav eigl xal mpooeurpoodexTa Xa" 
2mawvobpeva, păMiov E ndvruv ai râv ceGaopiwv xai iepâăv vav xal povaoTngitov 
avaxrioeu re xal avoxoăopai, Erav Deitp (Am mvts 6ămyot dă6aatv abroi; Tv 
îmi ră xpelrrw mepiroimolv ze xal Botjdetav mpâs re (uxixiv [abrâv] owrnplav 
xal xotvhv Tv xptottavâv 3) xal Tv doxovpevwv &rpEdetav. Kai yăp odă xdălov î 
pâdhov etmetv paxapubrepov xptOein 2v zots 2Eeâoat Tv Kiprov 6 rlpoqirms Aa]6iă 
npownrăvat AEywv Boâ: Kupte, Îyărmoa eompEnetav oixov sov xal Tnov 85Ens gov. 

"EvOev Tot xal 2v Ti) Deopidet rabrm Abdevria edpioxerat Îepăv ua ce6doutov 
povasTijprov xeipevov uară rb pEpos Baxoyidvym xal Tiptbuevov Er” ăvâpart To 
“Amylov Meyadopdgrupos Amunrplov rod MvpoGAi)rov, roi xal Mnpd5ov Enovopaţio- 
pevov: Ex Gepslwv vijyetpev 6 Ev paxapia ij Antet moră Kopuuooş “Pdăovos Mi- 
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xăioxe (1) .„.(sic) xal Enpooxbvnoev adr sis 7 oeâdopuov xai Baotiixăv povaoTi)pLov 
705 Ilwywvărov, xeipevov Ev Ti) âpyientoxori) Ilwywviavig xal ztpubpevov 27” 
âvâpari Tis Korpyjoews Tis Ynepayias Tjuâv Aeonoivns Qeoroxov xal deapltvov 
Maptas, îva epolvipwog], ExepeAig re xal reppovriontvws oi Evacxovevoi Exeloe na- 
TEpeg, me... ară xatpobs fyovpEvovg Elev xal xaprebodat mâv e:o6mua 2% 
T&v robrov xrnpărwv, îs Badautdvovai Tă Exelvov XpvocGoviia, xal 37), pvAaTro- 
pEvuv Tv 6plwv [705 xrp]ropos, Ews xatpod elxe xaAs ră povaoTijptov' borepov dt 7) 
ÎA Tiv ToD Xaipob .., delay, 7) Bv dpEdetav Tâv raTEgwv Epdaoe oyedăv elis mavreA) 
2pryuwow, ph 8v|ros 1yovpEvov] mob sppovriţovrog xară Betv, aAhă oxonovțtvwv 
ExdoTov pbvovy ră i5tov AvaiteAtotepov. [Nov] 5E, Geiw (Am xwwmOeis, 5 ară măvra 2vri- 
porarog dpxuwv nanerăvos Kwvoravrivog Piirnmtoxovios (2) 1)60vA1)0n meprroiniivau 
7 pm6iv povaoriiptov xai âv|acpeperv] es Tv mpoTipav xăTăoraaiv xal X&AWTILOȚLV, 
dre îs yapu6pod 5vrog Tod 6mhtvros | Pa5ovhov] Eni 0vyarpăs adrod, piăg odons, nai 
âxodo50ws xinpovâuov năvrwv Tv Exeivov xrmpărwv, xpts jvnpbovvov 2xelvwv re 
ual adTob, "Oev, Aa6v ră xpvot6oviia, mpoctâpapev eis Tb abdevrinbv XptTIptov 
xal 5 mapaoTijoas Thv umâBeoiwv varadenrâg xal [vaptpwv| riv 2prjuwotv Tob 
povasrnplov, 6 xară nâvra eboeftoraros |Addtvrns xa! 1jyepov] ndons Obyypo6a- 
Xlas, xbptos xbptos 'Iwdwvns Xepurăvos Boe663as Kavraxovimvâs, Expive dixatws îv” 
adr 6 m0eis 2vripârarog ăpxuv xazităvos xbptos Kwvoravrivog Priurntoxovios, bg 
xAmpovâuos abrob, xal îva Ex ădetav xadorâv xal droxadiarâv TțovuEvovs xal 
Aap6dvew abrăv Xoyaptaopobs râv eiocămhăzuwv ua oinodopeiv xal abtdvetv peră 
w6Gov Beod ră 700 povaarmplov nai mEpurnetv ră meptrrebovra es 1 Tod Ilwywvărov 
povaoTiptov, pumăiv operepii6uevos map" abrod. Kai 8) îAdev eis Epyov xal i ânt- 
paot; al Euaregtijoato Tyobpevov 2v Exelvwp dEtov mpds xv6Epvmaw. Tobro 8 
âxovoavreş oi Ev 1â povaormpiw 705 Iluwywvărov Evaoxobpevot maripes, re 8) 
Xupis 7îjs Exeivwv elăijoews yivopEvov %yovutvov, xal lowg e; brâvotav 2A06vTeG 
pijruws xal redelwg Ex6Anfat xal 1fj; de[omolrelas adrod, Exeptpav îx Tfjs abrâv 
Gunyupews iepouâvaxăv ziva Aovbatov, îva xivoyj âyoyiv xară robrov xal âno- 
uaTaoTio &hdov Exetoe 1yovpevov, Kai 8), vada darpi6ovons Tîjs Tuâv Me- 
Tpâtmros, âpăwn 2vwmtov fjuv 5 6ndeis iepopâvaxos xai Exlwjoev âywțiv xara 
Tob &pxovros Kuvoravrivov, (6 faotAxi) re TATpLapXIXI) Ve Xa OTAVPOTYLAAT) 
odoa, 2Ad&vruv xal 1ây 8vo Evwrtov fuâv peră xal diduwv Tivâv rpayparevribv Ex, 
Tis Iloyowavis, xai 20ewp1)0m 1) robruv bn6Beaig xalapg me xal ebxpivâs xal OG 
Exoutvn, xal xară mâvra Bixatov A6yov Ewpăw ebhoyov roi elva ară pâv gs xol 
7iv, Wmoxeluevov Tâ 6mdevr. povaormplp nară Tv dăratiw al ră xpvob6ovi)a 
uviropos xaprovpEvp măvra ră mepiooevovra, “0 5 &pywv xantrăvos Kwvorayrivos, 


(1) Mihalcea. V. prefața la ediţia noastră a Cronicei lui Constantin Căpitanul. 
(2) In Lamprides: Ilavrivos. Nu e vorba de Pană Filipescu, tatăl lui Constantin. E con- 
fuzie cu Kantrâvog. 
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uară ră ayfevrxdv Ypăupa, va Î) 2nirponos xal 2Eeraorhs es Tă Tob povaornplov 
mwră me xal ăxiwra, xai tva dau6dyp doyaptaopăv napă Tv xaTă Xatpobs 
Îjrovutvwv, mpooratebovros 105 dvuTtpw ăpxovros, mpos abEmotv Tv îvâvruy xal 
xarapTiopâv, xal Ex d5etav xadiorăv ze xai droxabdorăv TiyovpEvovs per "elăToeu 
păv Tâv £v 14) Pobpeiy martpuv, etmep 6 xatpbs od pawioerat Evăvrtios mpbs Epr6- 
îtov. Kal yăp &iiws mepinoteirat 6 olxos rob Geob ei; mavTeAf) Epluwoatv 2x Tfjs 
âpelelaş ual Baduuias râv maTipuv, 05 piv 88 Exetv ăfetav xal dprdlev Ex 
1&v etoocâmpdruv atv tva pp mtog es ră 7fjs iepoovitag Eyximpa (ră yăp Anat 
dptepubtvra 1 Ge meheiws âvandonaora eîo!). “0ous 3 ăv âWEnore [eprăo]răpa- 
xos Gv xal p6doEos «pavaj 2vavrios Ti, hperipa Tabry 6p04j drorpdoet, |[rapaxi]- 
vnbels xal fovindeis dmoorepijoat Tabrmv iv 2tovolav rob fmdivros ebyeveord- 
mov ăpxovros xaneTăvov, 6noias âv et rătews, lepupevwv î) Aaixâv, xal 6roiwv Tv 
«Badpăv, î) âptous D 2uutows, Ady xal Epyp, os davoobuevos Bus Er6hov riv 
“co îepod povaormplov xaraoTporpiv mi Ecptinevos T0b IBLOXTIOaL Xa operepi- 
caca ră 1 Be pâvov mposijxovra, 6 Totobros, bg iepbovios, dprat xal xaTta- 
qpovnrăs Tîjs Balas Tipâv ârowpăoeus, e! âpuptopEvos xal xarnpapEvos Tapă To 
îv Torăă. Spvovptvov Beob xai dovyxwpnros, xal peră Oăvarov &ivrog xal Tup- 
mavatog, xai 5râăixos r alwviw âvadipart, xal 1) pepis aăToi peră Tv oravpuoăv- 
Tuwv Tov Kobprov. "Ei yăp dopadela xal Refobrnu râv vw elpmitvuv Eytve rd 
mapbv iperepov Ypăppa; SmoyeypappEvov mapă rîjs Tipâv Merpiârmvos, xal 20607 
2 Tais xepolv abTob. 
Kară 7d Eros 'aXT), 
2v Mzov[xovpeoritw]. 
(Dbid., p. 61 și urm.) 


V. 


Act al lui Duca Vodă pentru mânăstirea Si. loan din Bucureşti, 
închinată la Sf. Ilie din Ianina. 


"loov 1 Ex 7fjs Băaxexfs Badexrov perayiwrroltvr. abdevrind xpuooGovAp 
rod Boe665a Aoyxa mepi js Ev Bovxovpeorip povijs To5 “Ayiov 'Iwdvvov 705 
Ilpoăpâpov, sis rhv xară ră 'Iwăvvtva îepă&vy poviv 05 Ilpocpiirov “Hito5 xpoom- 
Aw6etons. 

Tq Gelp Edte. xal Xăpiri Tobruv BAwv Seorbljovros Eăwxapev nd Tapbv tiv ab- 
Qevruxăv 1â xară riv “Pobueiny Erapyias 'loawivov 2v re xwpiw dvopalopEve Zirog 
îep povasTnplp, r Er &vâpart 705 Ilpospirov “Hitod mtpoptvp, xal mâat Toi 2v TG 
povăsova. maTpăat To adrod povaornpiov dă vă elve ră &v Bouxovpeorlp xelpevov 
iepăv povaorijptov ră 2 &vbuari Tîjs dmoropj; rod ripulov Ilpoăpâpov ui Bhas Tăs 
oixlas nai elooătpara drd xdde ptpos. Emerdh xai aără ră povagTi)ptov Tod “Aylav 
"lwdwyov mpb xatpob âynyepâm Ex Gepediwv mapă rod "Avăpia Beoridpr, es tnipas 
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&dov mpă ob Abevrâv, 1 Onolov Tedetwvovras, ETpoLxOBOTIIOATO, E Tăg TĂTE 
7vxoboas ar povalas xai o5rw 7 Exrpooxbvnsev eîs rd 6nfăv novaori)ptov 705 Ilpocpi- 
zov “IIALod, eîs 1co 6nolov răs xpeias vă eve Emtorătns xal cppovrioris ol EX 700 xăTw 
povaormplou maTEpeş, orEdovres xal îjyobuevov xal maripas âmd Tijv owvodov auTâv 
xară Tv oupeuwviav xal ovvijhetav &xov 6 "Avăptas Beorăpns, xritwp 705 “Aylov 
"lwdwvov, Bterdtaro. Meră mov Băvarov 0 Tod "Avâpix Beoridpn 2păwm xritwp d 
Tlpt5as Mmăvos Mnovitoxovios, yau6pbs Tod $ndEvros "Avăpta Beoridpn, 6 &noios 
xal 2xăpioe modă xal els ară Td povaoriptov, xal 7 Exporxodârnoe, xadis xai 5 
mevdep6s mov Exetvoş, eis Tov Ilpocpijrmv “lălav, xăpvovras xal Tă YpăupaTă Tov 
xa abBevrină xpvo6Govhda 5 riv sis Tbv Ilpopijrmv “Hilav rod “Aylov "lwdwvov 
mpootjiwatwv mai dă vă elve 1) ovpepwvia xal râv 350 povaornpiwv orepeă xal dpe- 
raxiwros, xal obrw 7d fmdiv povaorijptov To “Aylov "lwdvvov Bă mavrbs xeipevov 
elş iv qpovrida, oTEXAovres Exeldev ijyobuevov xal maripas Btă vă Aapfăvovv ră 
ovverOroutva, xară Tv svupuviav răv âpx6vruv xrirâpwv, Snov Exrore Exapav, Es 
mwpa. Mera mapelevarv dt xatpod, âxodovbâvrac modal dxaraoraola, 2dâ els iv 
T(dpav, zâre ExăOnoav Sa ră ypăppara BAwv râv povotiiv Tâv Tapă Tâv XTiTĂ- 
pwov 5odEvrwv îs Td 6m0ăv povaorijptov Tod “Aylov "lwdwvov: 2xdâmxav mpbs TovToLs 
xl Tă mpooniwrixă Ypăprpara rod aro povaoTnplov. 

“O0ev 1wpa, eîs răs tuepac Tiis Abbevrias wov, pă riv mpbs fină Xăpiv 105 
“Ayiov Beo5 xal ut 7dlv 6popâv] Tod rtpiwrărov Baotătwos 7îjs Păayixijs Abbev- 
rias, 2AOâvres Eumpootev pâv 6 Ae&vrtos Tyobpevos xal oi obv adr maTtpes, păs 
26efalwoav îv adră mb povacTijptov Tod “Aylov "Iwăwvov, ări elve mpooxvvnuvov 
es răv Ilpopiirmv “Hilay xal Ews rwpa Bhov drd Exet Epxovrai fyobpevot nai Tar: 
rEpes, Aau6ăvâvrec 7d dvrert Twv xaTă Tv ovvijdetav, xwplg xavEva umbătoy. Tpăp- 
para &pws Băv Exovow, Bt îxdâmoav 2v xatp dxaraoraotiiv, Bedovreg 8i xal 
peis va obs yivp addevrxăv xpuo66ovădov xară Thv ovpepviav râv răTe 
âpx6vrov xrTpwv 705 “Ayiov 'Iwiwvov, xal dă vă BeGarwdpev, Epevvâvres 
adrhv Tiv Dm6deotv, mob xaă Epwrijoaev BAovs T6bs TipiwTăTovs ĂPXOVTIAS TOD 
Nm6avlov pas, xal E6eGawâmphev 6: elve mpooxvvnpevov es mov IlporwpnTnv “Hălav. 
Eis mbv adrăv xatpbv ebptoxâpevos 256 es rhv AbDevrlav pas xal 6 Mmrponoiirps 
zăv "Iwavvlvov, Kuprdos, 2uapripnoe xal 6 los Et etve mpooxvyntEvov vă p6vao- 
Tptov 705 “Aylov 'Iw&wvov sis rd povasTijptov Tod Ilporpijrov “IIAo5. "O0ev xară 
7odro xal fuel; avexatvioahev xal Zvvauwoapev-pă Td mapdv uâv addevrinăv 
XpuosGovlov Bă vă etve rd povaoriiptov 100 “Aylov "Iwdwvov ră îep povasTnpitp 
705 Ilgorprjrov “HALod xpbs moptopbv xal forjOetav râv Exeloe martpwv xal dv 2văupa- 
olav aurăv, îjulv 58 xal mois paxapiratg Yovedatv Tuâiv uvnuâowvov alwbvtov, 6p.olws 
xal oi ped” Tipâs, &otov Ad0Evrmy Omovârt bedev 2deijoet 6 eds pă Tv Addevriav 
7îis T(ăpas Tabrms, bv napaxadobuev 2v ăvânart rod Kuvptov fiuâv "mood Xprorob 
v âvaxatvion xal âvâvvauon ard Td abdevaxăv pas XpvosGovidov xaTă Thy 
guupuviay xal zh orăatv 705 “Hporpijtov “IlAtod xadâs md 2ovppwvnoav xal Td 
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uartoTmoav oi xriropes abroi To “Ayiov 'Iwdwvov, xptos 6 eds vă Tv 7tu1)oy, 
măv EAeoy xal vă rdv orepetog eis ri) AbOevriav rov, xxl mtuijv vă Ex) nd Tăv 
Bcăv aiowov, xai ovyxwpnotw Tv Guapriv abroi, nai EAeos ris Abevriag Tov: 
ual ai mpăkets abrob vă elve ripmhEvat. 

Niâyos MEyas-Mmdvos; ... MEyas Bâpwxos, Kbpxos Meyas-AoyodErns, Xprias 
Meyas-Beomdpons, Aaoxapărns Miyas-Emadăpns, Brovyiăv MEyas-Khoroikpns, Lewp- 
văâxms MEyas-lloartAwxos, Kopovios MEyas-llaxdpvixos, "Ahttavăpos Mtyas-T5A- 
vixos, “Pa&odh Brpuntis MEyas-Kâpuoos' xi Anunrpăoxos 6 Bawrepos doyobErns, 
5 ypăwas 2v Bovxovpeoriw, Matov 16 (pry”. 

(Ivid.) 


VI. 
Act al lui Constantin-Vodă Brâncoveanu pentru aceiaş mânăstire. 


Tj îwpeâ xai xăprui mob “Ayiov Bob rod Beorâţovroc Tv yfjv Ewnapev 7 
napv Tiuv adfevrinăv Xpvoâ6ovhov 1â xară rijv “PovueAny, Ev Tîj Erapxiz "lwav- 
vivov, îs ră xwpiov Zizoav xxcupsvov xetpEvep iepâ povaornpip, ră TipopEvip ET 
âvâuart 705 Ilporptjrov “Hod xai mâoi Tolg Exeloe [dexoopEvots] marpăat tă vă elve 
md îv Bovxovpeorip xeipevov îepbv povaorijptov mă Tipibuevov Ex” vâuart "Îwdvvov 
rod Baxrioroi uă Bas răc povoias adrob nai etocăyuara, drd 6a ră uâpn, na 
Qâm «brd 7b povasTijptov 700 “Ayiov "Iwavvov âwnytpdn Ex Veuehlwv mpd m6XAod 
mapă Tod "Avăpta Beoriăpn, 2v Tinepats dăAwv A5divruv, xai peră ră xrloa ard 
ual medetboat Exporxodorijoaro ard pi Xapiopara Tă rvxâvra, nal XaTă TaWTO 1jTo 
xpooxvymphtvov es ră 6mdiv povaorijptov 05 Ilporprrov “Hirod, ră vă e?ve oi Exeloe 
marEpeg ExtpeAmral xai cppovrtoral es xăde xpeizv r05 Evrabda povaornpiov, oTE)- 
Aovres îjyobuevov 6uob xai maripas drd Tv owvodâv rovg, E5â ec Tv “Aytov 
"Iwăâvwwmy, xară 7ijv ouppuviav xal ovvijetav Brow eixe xdpet 6 "Avăptas Beoridpns. 
"Exdpioe mpds robroi; xal 6 Ilpt5ag Mmdvos Mmovţtoxovios es amd Td povao- 
vmptov modă ard Ba, nai ră mpooenvvnoev 2xei, es răv Ilporptrnv "Hiiavy, xăuwvras 
xal Ypăupara xal xpvotGovhid mov îtă riv mpootjiwotv rabryv, Bă vă hurop vă 
eive 1) ovpupuvia abrâv orepeă dă mavrâs. Ka! or 1jro adră Tb pOVaOTI)pLOV 105 
“Avytov "lw&vwvov eîs riv wpovrida xal Aoyaptaohbv rob xărw povaormpiov' 2E 05 
Xpxovro xai îvyobuevot ExetOev areoraiutvot xal Boptoutvot xal maTipes Aau6d- 
vovreg rd ovvetdtopEvov Erfjotov dr” E53, xară riv ovuepuviav Tv âpx6vTwv xriTâpwv, 
&rov dvwTEpw ypăponev, ră râre Ews Tipa. Meră raita BE, ue Tă vă jxo[A0d]9nozv 
modal axaraoraoiat E eîs riv T(dpav, ExdOmxav BAe ră Ypăpuara Tă apă 
Tv xrirâpwv Sodtvra dă rats povoiats Tod “Ayiov 'lwdwvov. '"Exdânxav xpăs TobToLS 
xal ră xpooniwrixă Ypănpara, xal dă 705 paxapirov Abdevrov Aoixa Boe6â5a 5 
T6re Tiyobuevos rod "Avyiov "Iwdvvov, Aeâvrios ăvâuari, uă ros Aotnobg TaTEpas, 
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mapaoraltvres Eumpoodev rod Aoyxa Boe665a, âvEpepov Bt Th pOvaOTiptov Tob 
„ “Avylov 'Iodwvov ele mpooxuvmutvov es ăv Ilpomiryv “Hilav al mdvrore drd 
exe! îjpxero fyovpevos 256 al marEpes AapuOdvovres md auvebtopEvov Erijotov âve- 
pmoâlotus, ră Ypăupara :5uwc ij; mpoomiwoews, mov elxov, ExdOnxav ând Tăs 
axavaoraolas. Kai 2(irpoav and rbv paxapiimv Aoyna Boe66dav nară Thy Guţpto= 
v(av &mov elxov dând ros ăpxovrăc xriropac mepl rod “Aylov "Iudwvov. Kară Toro 
dEdovras 5 paxapirms Aoixas vă BeGatw6qj mepl abrijs ris bmobtoew, 1piormoev 
&ovs rob; ăpxovrag Tod AGavlov, nat mob xadă rbv ăGe6alwoav ri Th pOvaoTi)pLov 
700 Aylov "Iwdwvov eve mpooxvymptvov es mă povasTijptov Tod Ilpoiirov “Hod, 
7 &v ară mhv “Poypeimv. Tuxbvros 8ă râre 856 xal Tod pytepiwg Kupl)ov 
Byâpari, Euzpoodev zo5 paxapirov Aoixa Boe66ăa, ipodbynoev ări obrwg Exet. Ka, 
odrw PeGawwbels ră mepi 7îjs OmobEoewg ravrns, Eâwuev abrole xpvoâGovAdov, Th 
&rotov et5opev xal 1uelc es râs xelpas Tv martpuv dr ard Td 6ndiv povaori)- 
ptov. “0ev xal fuels Gvexatvloapev ua ErexupwWoapev Tv TpOoTAWaLv TaWTnv pă 
adră ră a5Bevrxăv îiuâiv xpuoGovAlov 3.ă vă elve md povaoTiptov To5 “Avyiov "Iwdwvov 
+4 povaoTrnplip rod Ilporpprov “Hod xpăs fonerav, meprolnaw xal Evăvpaclav Tv 
exetoe povaţăvruv maTEpuv. “Opolws xal oi xad” îjpăs AdEvrat, Brotov BxAovâTL xbpLog 
6 Bec 7j0eAev EAeroe vă elve AdfiEvrns nai 2Eovoaoris rîjs Biaxlas, Tv Trapaxa- 
Aoduev 2v ăvâpart rod xvplov înv "lpood Xpioroi vă dvaxatvloy xal Ertxvptboy 
aără rd Xpvo6Govi)ov Tijs AdGevrlas ov xară riv aărhv ouppuviav na ordotv Tod 
âvylov povaormptov 709 Ilpocpiirov “Hiod, xadâxs ră 2ouupwvnoav xal mb drexaTta- 
1msav oi xrlropes 700 “Aylov "Iuwdvvov, rbv 6otov 5 Kyptos vă Tip] nai vă o7e- 
pewoy es Tv AdGevriav ov, al Ttpiv vă Ex and zăv Bedv aiwvtov xal ovyXwpNatv 
Biwv zâv duapriv rov, xal Ti Atevrie rov EXeos xal dvămavotv Tâj (put adTob 
aiwvov. "A priv. "Ercexvpooapev 5ă ră napâv pas xpvotGovAlov pă BAny rijv XWyxAnrov 
„al mtotob; ăpxovras rob AGavlov pas. 

Ilăy Kâpvos MrpatAns, MEyas-Mrdvos, [mâv rp6ie] Aeopăăvos, MEyas-Bâpwxos, 
măvy Nix6Aaos “Povvrăvos, MEyas-Aoyobtrns, zăv Mixdims Kavraxovlmvăs MEyas 
Îmadăptos, măv Sepurăv Tpnrităv Meyas-Beoriăpnrs, măv Kuwvoravrivos 'Tţopo- 
pupăăv MEyas-Khovrlidpns, mă Amunrpăxns Kapapavits MEyas-lloortAvixog, Trăv 
Bipyos MEyas Ilaxdpwnos, măv “Păovhos "lo6opăvos MEyas-XrbAvnos, măv Zepprăv 
Kavraxov(mvbs MEyas-Kâutoos, Ilăv Tewpytos MEyas-Khovridpns, nâv Kuwvorav- 
zivog Kwprăvos MEyas-Ilrdpns. 

[Zrfpavos?] Kavraxou(mvâs, Bebrepos AoYodErng. 

“Frpăpn Tb mapbv xpvotGovidov 2v 7fj abbevrini) Tiuâv xadt5pa, 1 Bouxovpes- 
ip, Tip âvvărp Xpâvwp 76 “Hyepovias pov. 

Kecăp Aoyobirns mb Bowxovptori, 2y Eve nd 'Atâu „tog, and Xpiorod &t 
1 1697, Noeu6plov 8. 

(2did., pp. 64—6,) 
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VII. 


Act al lui Şerban-Vodă Cantacuzino, prin care | 
dă mânăstirii Brodeț, la Policiana, un venit de 200 de lei pe. ari, 
ce se vor luă de egumenul bucureştean dela Sf. Spiridon. 


Oi zpyaţâuevor râs Wuxinăs âperăs ual Epya Dedpeora ob pâvov el abriv Thy 
Gov zipâvrav xal ebpmpiţovrar, dĂ)ă xal peră dăvarov ăpdaprov GtapEvet Tb 
Zvoua aiwwov, xal ai Wvxal aurâv 2v rats povai; Tâv Gixalwv ovvavhltovrai. 
Tobrwv Entxev rhv 1ăEtv 1) mpds robe mtvnras ytvohtvn 2Aenpoowvn, uăhora 8 i 
mps Tobs Qelous vaobs xai iepă povaoripta Eravaretvou&vn. 

Amep xăyw, 5 obAos 705 Qcod Lepurăvos Boe665as, (7jAov Getov 2E 8Ans buxîis xal 
uapălas Exwv xal brepGodnhv ebhdGetav es riv bnepayiav Beorenov xal derăplle: 
vov Maptav, is î pvijun eopioxetat es ză îepăv nat oe6doutov povaorijptov 705 xuplow 
IoAvrotavns, ErovonaţonEvov MmpoStrti, rb &moiov povaoripiov Onâxeitat is Tiy 
exapxiav ApvivouroAews, âxobovras xal îÎ Adevria mov &rt ră 6ndăv novaaTijptov 
e5ploxerat ei; mov Evăetav nat rrwxelav, mpovjptdn 1) îuh Abbevria nai eboniz 
YXylo6n xal Ewxe ră măpăv xpvooGovilov xal riutov 7fjs Abevrias pov es 7 6nd2v 
iepdv povaoriptov, &tă [vă] Ex vă malpvyj EAeos and rhv Enhv Addevrtav răv xaDExai- 
oTov! Xpâvov Yptota Baxâota, 200, ză Grota &orpa Eăiwptoa vă Bwdobv drd 7 
addevrixdv &das Ba, ână Tobs ară natpbv xanapaoaiovs Tidv âxvibv, EEw Grrd Ti)y 
oovuav îs dyopâs Tv âxvăv, val Bă vă pi nori) robro 7ă EXeos 3) vă yEvy) xavăv 
uambv Epmâdtov es 7 vă Smăyp aur 1b Eeos cls Tbv xaipâv Tov el elc 7b 
îmBăv povasTiptov, Sopiţe: 1 în Abbevria Exlirporov xal wppovrioriv Tbv Xa 
xatpobs îyobuevov Tîjs iepăs nai &pyteparixtis povis Erovopnalophtvns 105 Ev: yioie 
marpds inv Envptâwvos rod avparovpyob, 1) 6mola ăyia povi) ebplonerat ec 
riv E5â& nâhv rob Bovxovpeorlov, ătă vă «wpovriGy 5 6ndels tyobpevos xal vă matpyy 
ară ră Bwptoutvov EAeos xaT' ETog ânb Tobs xapapacalovs Tv âxvâv xaTă Thy 
Măprov piva, xa &ă pEoov Xpnotuwv ăvâpunuwv xai ăEoxlotuy vă: rev 2is 
ră îepbv wal ce6doutov povasTijptov 705 Xwpiov Ilodurorăvns, 7 Erovopaţâpevov 
Mmpoătri, vă diânrat els Xeipas Tâv îweioe marEpuwv, vă malpvovv drd Tăs Xel- 
păs zwv âmâ&ertwv rpbs răv îyovuevov rîşs Evâdăe iepăs povijs To “Aylav Îmvplăwvos. 
Ad rodro Edwxev 1) âui) AbDevria ră mapdv xpuotGovidov ei Td povaorijptoy rob 
Xuplov IloAvbrotavns dă vă maipvm adr Tb EXeos xdde Xpâvov dătaxorwe. xai 
âveunodiorws, vă elve xpăs ovoraow xal StaTijpnoiv rad iepoi povaoTrnplov, Tîjs îns 
AdQevrias xal râv paxaplwv yoviwv pov xal rărTwv ov, eî pvmuâGvvov aâibvtov. 
Aondv mapaxadoduev xal zobs &Adovs Adbtvras, 2v Xprarg 1jpâv dăeArpovs, 06oTiyă 
Kbptoc fpâv xal Bes, dmelpw aimoi Gel EAtet, Borepov mb Abyov .pov the 
eAmiţer (sic) vă elve Abbtvrat nai fyyep.bves 7îjs TGdpas Tabrns Odyypo6haxlas, xaci 
Ex rod YEvovs îjuâv, xal 2E &ĂAov vEvovs, xai 1) auribv Ab0evria vă dvavewowat xal 
eminvpwopov aud 7d Eeos 8ă zihtov xpvo66ovilov Tîjs adTâv AbQevrias, va vai 
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ră 2) a5râv einpbodexra elve napă 1 Geq xa! drd diiwv A5Evrov xexvpuopEva, 
&nwş xbptos 6 Bebc xaplog adrols răs adrâv tiyepovlag ebruxetg. Kali Enexipwoev 
1) fpertpa AdDevria ră mapbv xpuo6Govhdov peră xal Tis fovhijs TV TiputioTăTuy 
xal mov peyăiwv âpxâvrov Tis 2ufis AdDevrias. „(prej, Mapriov a, âypăpdn rd 
mapiv bmb Buwu& doyoberathov rod A:6aviov, &pxovros Aovăeoxbvov (1) Meyă)ov- 
Mmăvov, Kwvoravrivov Bpayxo6ăvov Meyăov-AoyobErov, xai Wreypăpn dă Tâv 
âpxâvrwv: i 

"ăpxovrog Kwvoravrivov Kperţovhtoxovhov Meydov-Emaobaplov, 

"ăpxovrog Zrepăvov BaxapEoxoviov Meyăov-Kiovrliăpy, 

"ăpxovros "lwavvăxm Xpvoooxwiov Meydov-IlooreAvlxov, 

"ăpxovros Buwuă Mrainavod Meyăhov-llayxapvixov, 

"ăpxovros Lpnyopăoxov Ixixa Meydhov-Koptoov, 

"ăpxovros MarGalov “Pwooalr]ov Meydov-Eroiviov, 

"ăpxovros "Iwawvâxm Xaenitj Meydhov-Khovriiăpn. 

"ăpxovrog Zravpov Meydhov Ilrăpn xa! ErtorăTov. 

"ăpxovrog Kwvoravrivov Bpayx66ăvov Aoyobtrov. 

"ăpxovros Mmappurovhov Baxaptoxoviov Meydiov-Beorpy). 

SEPMIIANOS 
Bos66das xat “Hyeutbv ndons Oy po6haytas (2). 
(Ibid., pp. 66—7.) 


(1) La Lamprides: 38aoxdhov. 
(2) Traducerea acestor acte va apăreă, cu originalul, în vol. XIV din colecţia Hurmu- 


zaki, partea L. 
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OASPEȚI BALCANICI LA NOI IN SECOLUL AL XIX-lea 
UN ACT ROMÂNESC 


PRIVITOR LA 
INCEPĂTORUL CULTURII BULGARE Dr. YERON, — FIUL LUI MILENCO STOICOVICI IN OLTENIA 
DE 
N, IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 30 Ianuarie 1911. 


I. 


Se știă că întâia tipăritură bulgărească e aceea care icșiă cu os- 
teneala lui Sofronie de Vraţa la Râmnic în 1806: «Chiriacodromion, 
adecă Nedealnic, învățătură la toate Duminecile pentru pravoslav- 
nicele biserici, de cetit la Evanghelii, în tot anul, cu tâlc şi dreaptă 
învățătură, şi la praznicele cele mari împărătești și la hramurile 
sfinților Cazanie folositoare de suflet, prefăcută de pe slovenește și 
de pe grecește, limba cea adâncă, pe limba cea proastă bulgărea- 
scă> (1). Un ucenic din Vidin și doi alți meșteri din Sofia și Dre- 
novo lucrau la această carte, și ca sprijinitori apar toți Vlădicii no- 
ştri, egumeni, Vlădica grecesc de Stavropoleos, Mitropolitul de Sili- 
stra, de acelaş neam, un Armaș, un saigiu și câţivă fruntași bul- 
gari din Novoselo, Gabrovo, Coprivștiţa, Boboștiţa, Cotel şi Cazanlăc, 

Vlădica Sofronie eră de mult un oaspete bine primit în Capitala 
munteană, precum se vede, nu numai din lucrarea jubilară a profe- 
sorului Teodorov (2), dar și dinașă de desele mențiuni ce cuprinde 
cu privire la el Catagrafia bisericilor române la 1810, publicată 
la: 1908 de d-l Al. Lăpădatu în «Biserica Orţodoxă Română» (3). 


(1) V. şi Bibliografia, UI, p. 490 şi urm. 
(2) Gofsonln Bpauanckni, Sofia 1906. 
(3) Şi tiraj aparte. V. locurile la p. 58. 
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Se va fi cetit cu pasiune această carte, cum se cetiă și cronica 
naivă, difuză, dar înălțătoare de suflet, a lui «oteţ Paisie», desco- 
peritorul umil şi căldurosul apărător al naţiei sale. Dar un alfabet, 
o carte de cetire lipsiau încă, Abiă la 1824 apăru,la Braşov, cel 
dintâiu Bucvar: cheltueala ca și îngrijirea erau ale medicului Petru 
Veron (Berovici), de loc din Cotel, patria lui Sofronie însuş, care, 
promovând la Miinchen, ocupă la Craiova un rost de medic al 
orașului. In adevăr că, încă de pe la 1820, se plătiă de Căi- 
măcămie, din veniturile arendate lui Dimitrie Aman, nu numai un 
medic, cel bătrân, Ferraris, «Ferarul», dar «dohtorii politiei Cra- 
iovei» (1). Al doilea eră Veron. 

Imi aduc aminte să fi publicat undevă încă un act privitor la 
acești «dohtori». Intâmplarea îmi scoate astăzi un altul în care e 
vorba de amândoi, şi el priveşte în special pe începătorul tipa- 
rului profan bulgăresc. 


Iată-l: 


După învoiala ce ami făcut cu d. dohtoru Petre Veronui dinu Craiova 
i-amit văndut de a m& bună voe partea mea de moşie ce o ami, hotarulii 
Priseaca, cu toate sădirile și clădirile după dânsa în preţ dă galbeni înpă- 
răteşti patru sute, No. 400, care i-amii și priimitui pă deplini toți, şi, fi- 
indu-că documenturile aceștii moșii s'a pierduti, rămăne ca dumnealui 
cumpărătorul să-și aleagă stăpănirea după sineturilevecinilori răzași. Dreptii 
aceia pentru paănica stăpănire a aceşti! proprietăţii de către d. dohtorulă 
Veronii i a moştenitorilori săi, ami rugati şi pă cinst. judecătoriia comer- 
țială dinu Craiova a întări acestii documenti ce este iscălită cu însuși mîna 
mea, cu a sa adeverire, după arănduială. 

1841, Aprilie 27, Bucureşti. 
Ilerpos Vetfdens 
larpăs & XaT. 
Comisia 2 roși. 

No. 600. Însuşi dumnleallui doftoru Petru Ferarw, viindă la comisiie, ait 
arătat că iscălitura de mal susui este adevărată a dumisale. Spre dovadă să 
adeverează și de eomisiie, după orănduială. 


841, Martie 28. 
Pecetea cu «Comisia văpseli roși, anul IIE». (pecete cu vulturul şi crucea în 
plisc). 
(iscălitură). 


(1) Corespondenţa lui Dimitrie Aman, pp. 32 (81), 185 (89). 188—9 (73), 
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No. 28. Judecătoriia Comercială dini Craiova. Dum! dohtoru Petre Feraru, 
cu jalba care sau pus la No. 356, aii cerutii la aăastă judecătorie a să ade- 
veri acestă zapis prin care vinde către dum. dohtor Petru Veronti moşiia 
ce o are înă hotaru Priseaca dintr'acesti județii, spre urmarea căriia cerere 
înfățișăndu-se amîndol înii predsuvie, afitu adică vînzătorulit prini vechili 
dum. Crătuni și Sava loanovici, cîtii și cumpărătorul în persoană, și mat 
întîi trebuindă și judecătoriia să cunoască dacă cumpărătorulii are slobo- 
zenie să cumpere propietate într'acesti prinţipată, fiindă omu streini, măcarit 
că numitu ai dati înscrisii că nu este suptii nicio protecsie streină și că 
cu lăcuința în 'Țara-Rumănească să cunoaşte pămînteni, dară, aăastă în- 
prejurare supuindu-să la cunoştinţa cinstitului Departamenti, sai ceruti 
dezlegare, şi sai priimitii răspunsului cu No. 1096 dini 30 Martie anu ur- 
mătoră, în coprindere: dă vreme ce numitu cumpărători aii dată în sorisi 
suptii a sa iscălitură că este de mulţi an! veniti aci dină fara Turchii și 
nesupusii la nicio protecsiie streină, apof pă acesti! temei slobodă este ju- 
decătoriia a întări zapisuli de cumpărătoare acelorii acareturi pă numele 
săi, cu leguitele forme, înti urma căriia dezlegări intrîndi judecătoriia și 
înii cercetarea celorlalte forme, s'a ceruti la vechili vănzătorului documen- 
turile acești! propietăți şi răspunse că sîntii pierdute, cîndi, prin canalu 
cinsfitului deparfamenții ală Dreptăţilpublicîndu-să înă soroculii lezuiti pentru 
găsirea loră, sati priimităi porunca dă suptii no. 3486, dină 17 Iunie anu 
următori, coprinzătoare că nu sai arătat nimin! cu pretenţiie asupra pome- 
nitel moșit sat a sineturilorii el,— după care întrebîndu-să și soțiia vănzăto- 
rului dă are vre-o pretenţiie dă lipsă dă zestre, ai întorsi răspunsului ală- 
turată pă lingă adresuli cinstiitef saprei (sic) a Ilfovului suptii No. 3374, 
că slobodui este dină parte-ii soţulii d-ei a face adastă vinzare, neavindui 
niciunii felii dă pretenţiie dă lipsă dă zestre, s'au scrisii cinstitet ocirmuiri 
dă ati avutii stăpinire vinzătoriulii înă adastă propietate, şi sai priimiti 
răspunsii dini parte-i supti no. 3.666 că întru adevără ai avutii stăpinire 
pînă la Sfintului Gheorghe cu leatii 841, iar dă atunci încoace să stăpinește 
dă dum. dohtoru Petru Veroniă, adică cumpărătoru, şi nu saii găsită su- 
pusă la niciuna dinti aceste doaă înprejurări. Prină urmare dar, ne mar 
rămîindi vre. o pravilnică împiedicare, înă urma acestori cercetări să 
pune întărire acelui ofisii, spre patnica stăpinire a cumpărătorului, trecîn- 
du-să şi întt condică după orînduială. 

1842, Augustu 5. 
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II. 


D-l Maior Grigore Ciurea din Tecuciu imi comunică, în traducere, 
aceste două acte privitoare la un fiu al lui Milenco, Maiorul Blagoe. 
Milencovici, care, venind la noi în 1828, luă pe Zoiţa Sterea (1). 


Atestat. 


Eliberat din slujbă dumnealui Locotenent Milencovici din momentul. venirii 
mele cu Comanda voluntarilor în detașamentul oștirii Valahiei Mici, adică 
dela 12 Septemvrie a anului trecut 1828, pănă la dată jos semnată, se găsiă 
lĂngă mine pentru îndeplinirea serviciului de scriitor, care serviciu dânsul 
în tot timpul îl îndepliniă cu pricepere, zel exemplar și activitațe, în acelaș 
timp avănd purtarea excelentă, fără să aibă vreo greșală; afară de aceasta 
a îndeplinit datoriile Primului Căpitan și în acţiunea contra vrăjmașilor; prin 
faptele sale și vitejie a dat exemplu îndemnând la întrecere pe toți volun- 
tarii ce se găsiau sub comanda mea; de aceea socotesc ca datorie a mea. 
de a mărturisi despre toate acestea față de superiori cum că sus numitul, 
este un funcţionar care merită o deosebită consideraţiune, ceeace atestez cu 
prilejul eliberării voluntarilor, iscălindu-mă și punănd pecetea mea. 

Orașul Craiova, în ziua de .10 Martie a anului 1829. 


(Pecete.) (Semnătură: Gorciacov.) 
Certificat. 


Sa dat acest certificat maiorului sârbesc Milencovici cum că dânsul, fiind 
trimes la finele lunii Maiu a anului trecut 1828 în detașamentul Valahiei 
Mici al domnului Comandant Suprem al armiei, a fost ataşat la Domnul 
General-Maior Prinţul Gorceacov al Il-lea, care comandă atunci acest deta- 
şament, și sa întrebuințat ca traductor al limbii sârbești şi moldovenești ; 
iar în urmă, după ce a luat comănduirea acestui detașament, dela 20 Iunie 
pănă la 1 al lunii Aprilie a anului curent, ocupă pe lângă mine acelaș post: 
în tot acest timp toate poruncile mele .le-a îndeplinit cu pricepere exce- 
lentă, cu zel și activitate neobosită. 

Indeplinesc plăcuta datorie de a mulțumi domnului Milencovici pentru 
serviciul d-lui demn de laudă și spre a adeveri aceasta prin iscălitura mea 
şi pecetea blazonului mieu, adeverind asemenea că rămâne după dorinţa lui 
în Valahia Mică cu familia sa pentru a locui în satul Breasta pe care îl 


(1) Lazăr, nepoţul de fiu a] lui Blagoe (+ 1874), e socrul d-lui Ciurea. 
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ține în arendă și de aceea nu trebue să sufere piedici din partea Guver 
nului valah. 

Făcut în Craiova, la 20 Noemvrie 1829. Ss. G. 

Al Maiestăţii Sale Impărătești 

Prea-Milosului Domn al miei 

General Adiutant Comandantul I-ei Diviziuni de Dragoni și Cavaler al di- 
feritelor decoraţiuni: Baronul liscălitura ilegibilă). 


D-l Ciurea adaogă că mai posedă un act al Mitropolitului sârb 
Leontie privitor la vânzarea unei prăvălii în 1812 (o alta a lui 
Milencovici în 1809 la Semendria). Blagoe și fiul mor la o moşie 
cumpărată dela boierul Vasile Obedeanu. In Craiova locuiau în ca- 
sele lui Constantin Olteanu. 
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ŞI UN GEOGRAF DOBROGEAN 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române, 


Ședința dela 7 Pevruarie 1914. 


Imi aduc aminte să fi cetit într'o broșură din veacul al XVIII-lea 
privitoare la Turcia europeană, broșură ce se păstrează în Biblio- 
teca Regală din Berlin, că, în acel veac, Guvernul otoman, voind 
să aibă o hartă exactă a Principatelor, a cerut-o dela Domnii noştri 
și că aceștia, luând dela proprietari hărţi de ale moșiilor — cari 
erau multe și, în general, destul de bune, —a căutat să le potri- 
vească între ele așă încât să dea înfățișarea țerii întregi, dar că 
nu s'a putut ajunge la nici un capăt, autorii hotărniciilor lucrând 
după alte sisteme. 

Povestea e frumoasă, dar nu e și adevărată. Pe acel timp există 
o cartografie românească, deși mai puţin precisă și bogată, de sigur, 
decât aceea pe care ne-au dat-o Rușii, prin ciudata carte a lui de 
Baur, și Austriecii prin multele și însemnatele lucrări pe cari le-a 
descris de curând, cu note critice, d-l N. Docan, în aceste Anale. 

Incepătorul în această privință a fost Constantin Stolnicul Can- 
tacuzino, care nu în zadar cereă din Apus Atlasul lui Blau, dădeă 
indicații geografice unui Marsigli, autorul operei, mari pentru vremea 
ei, care e Danubius panonico-msicus, şi încheiă o scrisoare de lă- 
muriri către acesta prin cuvintele următoare: «Uneori, privind hăr- 
țile acestor provincii, nu-mi place că văd ce mare osteneală și chel- 
tueală s'au făcut cu ele, și apoi sunt totuş greşeli destul de mari, 
și în aşezarea locurilor, și în râuri și orașe, și, ceeace e și mai 
rău, în nume. Nu mai vorbesc de alte provincii și ţeri. Doamne 
sfinte, ce greșeli vor mai fi făcute!» 


Analele A R. Tom. XXXVI. — Memoriile Secț. Istorice. 58% 
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La data acestei corespondențe, 4 Martie 1694, Constantin însuș (1) 
nu încercase a înlătură lipsa de care se plânge. Va fi fost de sigur 
îndemnat de Marsigli ori şi de alţii — între cari am numără şi pe 
Hrisant de Ierusalim, Patriarhul, care aveă interes, cum se vede și 
din biblioteca lui, pentru studiile de matematică și geografie —, și 
astfel e! trimese la Padova, pentru publicare, o hartă întinsă a Ţerii- 
Românești, cu bogata și sigura nomenclatură în grecește. 

O pomenește Del Chiaro, care extrase după dânsa harta, mai 
puțin întinsă și cu numirile italiene, pe Care o dădu pe lângă opera 
sa «Rivoluzioni della, Valacchia». Am cercetat cândvă la Padova în 
ce privește originalul însuș, și mi s'a spus că lipseşte orice indi- 
cație a tipăririi unei asemenea hărți. 

Dimitrie Cantemir nu cunoșteă de sigur această lucrare de merit, 
când împodobiă «Descrierea Moldovei» pentru Academia din Berlin 
cu 0 grosolană încercare, stricată încă și mai mult de gravor, care 
făcu din Podul Lipcanilor «Podul Sipcanilor», din Pomârla «Po- 
maria», din Plopeni «Plopem», din Hârlău Corovia (dar e și «Har- 
lev >), din Puţeni «Paceni», din Adam «Adani», fără a pomeni o sumă 
de nume absolut neidentificabile (cSzolclana, «Russid» — Iluși? —, 
«Ovidia»; Masngii — sic! — e Malitinţii!). 


Apoi, o bucată de vreme, nu se mai lucrează nimic în acest sens. 
Sulzer nu știe de vreo hartă localnică. Dar pe urmă avem foarte 
însemnata operă a lui Rigas, poetul «Marsiliezei» elenice, iar, înainte 
de aceasta, logofăt la București, îndemnat, se vede, de persoana 
Domnului căruia i se dedică, acel Alexandru Callimachi, despre care 
știm din călătoria abatelui Boscovich (2) că, împreună cu fratele său 
Grigore, el se îndeletniciă, ca tânăr beizadeă, cu studii geografice și 
astronomice. 

Nu cunoșteam altă lucrare indigenă din acest timp, când mi s'a 
comunicat o întinsă hartă a Ţerii-Românești până la munţi în sus, 
iar, la Vest, până dincolo de Glavacioc și Câlniște, având și Bulgaria 
până mai jos.de Varna, Dobrogea toată şi partea de deasupra Gu- 
rilor Dunării și a țărmului nordic al Mării Negre până dincolo de 


(1) «Qualche volta, mirando la mappa di queste provincie, mi dispiace che vedo essere 
di gran fatica e spese, e di errori non piccoli, si ne i siti, come ne'fiumi e cittă, e, quel 
che & peggio, nei nomi. Taccio dell'altre provincie e regni. 0 Deus bone, quanti errori 
sarano!» Opere, ed. Iorga, București 1901, p. 50. Pentru atlaz, v. aceste Anale, XXI, p. 67. 

(2) Şi în Uricariul, XX, p. 299: «due globi, celeste e terrestre». V. şi p. 300 și urm. 
Harta e reprodusă, în bucăţi, şi în ale mele Documente Callimachi, Il. 
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Movprată-Apdy, de golful Murteză, și de localitatea Burnas, lăsând 
să se întrevadă la N.E. un colţ din limanul dela vărsarea Nistrului, 
cu însemnarea: Oxia, Allerman (Cetatea-Albă). 


II. 


Harta e semănată de monete elenice, foarte bine executate, cu 
explicaţii ale semnificației lor, cu fixarea localităţilor (cunoscuta mo- 
netă a Istriei, cu cele două măști și paserea pe ramuri, are le- 
genda: Ilcdgpoius omusiov roă Kapuxaopiiv: mrvăy âpnălev peciw, Tr 
&MevTixby), cu adaus de lămuriri subsidiare (la Esculap — monetă 
din Cos — se spune că e «părintele medicilor»; la Hercule că «e 
cel dintâiu care, cu Leontes și Rhopalos, a întemeiat Constanţa», 
rijc KwsryyrGuc). Deasupra este şi o cronologie a Impăraţilor romani. 

Eră evident că lucrarea trebuiă pusă în legătură cu o scriere 
arheologică. Suntem însă lămuriți pe deplin când subt topografia 
orașului Delphi, încastrată la dreapta jos, se cetește: Tă mepi robe 
Acheode dă my Neoy 'Avăyapawy. E deci vorba de harta explicativă 
pentru traducerea în grecește a cunoscutului roman arheologic de 
educaţie, Jeune Anarcharsis al abatelui Barthlemy. Ştiam că ea sa 
făcut la 1819 de Chrisoverghi Curopalatul, că s'a tipărit la Viena îș 
că dedicaţia e către Domnul de atunci al Moldovei, Mihaiu Sutu (1) 
Dar d-l O. Lugoșianu m'a lămurit că e vorba numai de planșa 5 
din albumul intitulat: 

Xăpru rc Ehhddoc, Ey 1) meptexovrur ui visa ude nui pEpos Try 
eic riy Edporqy xai Muzpăy 'Aciuy zehvuptOuy drowmy udTic; 
mepropibopEvoy dr &vurodâvy, dă rây Mopoy Tis Avxiuc pExpt To 
"Apyavroviov &povs ris Bobwius dr &owrov, dă 705 "Awxeppuyiov, TV 
Kupraldiwy dpây mai Aovyafews ui Xi66a, Tv moruuy, drd ăvGuy 
dă 705 05wya xui 765 lovicv mehiove, amd dE peorpâpiuc dă rod 
Auxoă ră mhelw, pă răs mudatăs mai veus âvonugiua, mpăc E 9 Ent- 
medoyparpiat TUWDY TEpupipuoy TEdewy XUi r6TWY OBTIE, GVvrelvovaut 
eis Tiv vară mod Neovo "Avaxpatăoc; id Xpovohoyia my Gucthewy 
za perăhwy dvipozwy abrijs, 160 munc EN va y voptapăry, Epuvg- 
QEvrwy Ex red adroxpuropiacă Tupelo» Tijc 'Aovorpiuc zp Guvăpăv 
idtuvy ris ăpxatohoyius, Ev oăpa sic 12 ruuura, văv xpâray Exdofeicu 
mapă Tod "Pisa Beheozwv)i), Berrădov, Xăpiy rây Edjvwy xui qpre)- 
Mivoy, 1797. *Exupuy6m apă rod Ppavoovă Mihep, Ev Brevlq]. 


(1) V. şi Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea, II, p. 53, nota 3. 
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Traducătorul romanului arheologic de educaţie nu eră insă Rigas 
singur, ci și Gheorghe Vendeti și un Nikolides şi, mai ales, — afară 
de volumul IV —, un «Gheorghe Sakellarios, crescut la Viena, unde 
încă din 1797 făcuse să ge tipărească o Arheologie grecească și 
volumul I din traducţia sa a «Tânărului Anacharsis»» (1). 

E o vastă lucrare de geografie, care cuprinde aproape toată Pe- 
ninsula Balcanică (la Veleștin se dă harta arheologică), cu o planșă 
specială înfățișând Constantinopolea. 

O altă planșă ne dă Vestul erii-Românești. E acelaș planul, 
firește, ca și în cea dintâi. Alcătuitorul a știut perfect româneşte, 
cum se vede din inscripţii ca: Iădiov Moovreirui 22 acăs, Bov)- 
xEvab)ooi, Th. Nobartuicp, Th. Afusrr,. Și aici sunt însemnări expli- 
cative: despre podul dela Celeiu (070) &vilwqs “epbnus Gz6heht- 
Owuevo, rpatwepevat îhoarebvros Tu vepnd) («stâlpi ai unui pod de 
lemn împietriți, cari se văd când scade apa»), despre Cetăţuia de 
„lângă Râmnicu-Vâlcii, care aceea ar fi Sarmisagetuza (ICuzarGoyiac 
Yoppibaerel)obsa, Bastewrsa Amine), despre Siştov, unde se vede 
data de 1791, a tratatului, între săbii, precum, la Chiuciuc-Cainargi, 
mențiunea păcii și iatagane cu data de 1774. 

Cu cea mai mare sârguință se dau insulele Dunării, munţii și 
dealurile, hotarele judeţelor, drumurile, pădurile, vadurile şi podu- 
rile; se înseamnă și canalul dintre Argeș şi Dâmboviţa al lui Alexandru 
Ipsilanti: xavă)r 755 "Adesavopov-Bida Trăvrn. Găsim vadurile şi 
podurile, notația mânăstirilor, a câmpurilor de luptă, cu data, ca la 
Mărtinești, unde e sabia încrucișată cu iataganul și data de 1789, 
Septemvrie 11. Se adaugă ici și colo curioase explicaţii, ca aceea că la 
Cernavoda s'a născut cunoscutul dascăl neo-grec Iosif Moesiodax 
(TCepva-B6da, zurgis lostyzoo Motatodia0s). 


III. 


Mesiodacul a fost, cum ne arată Sulzer, dascălul copiilor lui 
Alexandru Vodă Ipsilanti, acel «părinte Iosif, care pe vremea mea 
învăță pe fiii Domnului muntean limba grecească» (2). Director la 
școala grecească din Bucureşti încă dela 1765 (3), el dădu la lu- 


1) Boppe, P'Albanie et Napoleon 7, Paris 1913, pp. 164—5. 

2) Geschichte des transalpinischen Daciens, III, p. 11: «ein gewisser P. Joseph, der 
meiner Zeit die Sihne des walachischen liirsten in der griechischen Sprache unter- 
richtete, ein Werl: von seiner Hand in VVien auflegen liăisst», 

3 Erbiceanu, Cronicarii greci, p. XXVII. 
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mină în Viena, încă dela 1781, o «Teorie a geografiei», închinată 
lui Grigore Vodă Ghica și lui Alexandru Ipsilanti, din «Dacia», toc- 
mai acel Domn a cărui operă, canalul dintre Argeș şi Dâmbovita, 
se pomeneşte anume în harta noastră. 

A fost Rigas elevul învățatului călugăr ? Am dat aiurea biografia 
istețului tânăr (n. 1757), de origine poate aromână, care, plecând 
din Veieștinul său, vechea Pherai, unde tatăl i-ar fi fost omorit de 
Turci, urmă la București, subt Moesiodaz chiar, studiile începute 
în orașul său de naștere, la ucenici de-ai lui Evghenie Bulgaris, 
precum şi la Zagora și la învățatul cunoscător de limbi orientale 
Dimitrie Cantargi (Kavrarrlic), din Constantinopol. Mavrogheni eră 
atunci Domn, și străinul află un loc de secretar, de grămătic pe 
lângă Grigore Brâncoveanu, după ce ar fi tălmăcit şi pentru con- 
sulul francez, trecu la Craiova, unde se zice că ar fi avut legături 
cu Pazvantoglu, care nu se gândiă încă la măriri. În acest timp el 
face cunoștința unui Serdar Christodulo Kirlian, care-l iea ca intim 
al său, cu 120 de lei pe lună, la Viena, în Maiu 1790, pentru a-l 
izgoni apoi fără plată la Ianuarie din anul următor, când bietul om 
începu pentru aceasta un proces, care ţinu cinci ani, fără vreun 
folos. Stând în mijlocul conaţionalilor vienezi, el tipări o traducere 
din «Şcoala amanţilor delicați», un «Tripody (Igpinobe), precum și, 
se pare, altele din Metastasio și Marmontel. Am înaintea mea cartea 
sa de Fizică (Doorzis azăvitouz, dv obs dpyivavs val 'phoprufieie 
"Envas Ea Tis eppavats ui aha duuhEnrav Eppuwoley zupi, 
25 "Pio. Beer) Perrd)r), din germană și franceză, publicată 
acolo, cu cheltueala «cuivă», «pentru folosul consângenilor»: pre- 
fața laudă peste măsură pe Kirlianos, ajuns baron de Langenfeld, 
în care vede un luptător «pentru trezirea neamului Grecilor, foarte 
luminat odinioară». Dela aceste ideale se depărtase puţin când, tot 
în 1791, aveă să răspundă înaintea dicasteriului Mitropoliei pentru 
păcatul desfrâului săvârșit în paguba «Bălașei, tata răposatului Niţul 
și a răposatei Stanii din Craiova», slujnicuță la mama poetului şi 
viitorului martir al cauzei libertăţii (1). 


S'ar crede că acest bun cunoscător al țerii, acest slujbaş dom- 
nesc, acest autor de lucrări felurite puteă să facă și hărţi ca acestea. 


41) Literatură şi artă română, V, p. 28 și urm. Cf, Eovropac Poyparia zud otâinov “Pia 
fepaiov 105 Bezrohr, Atena 1860; Spiridon P. Lampros, "Anoxahbsc mepi 705 paptopiob 
mod “Pfa, Atena, pp. 105-6 (datoresc comunicarea cărţii d-lui D. Russo, care mi-a sem- 
nalat și comunicat și vol. III din Aeiziov, cu scrisorile lui ltigas, 
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Un argument hotăritor înlătură această părere. 

Ilarta Moldovei și aceasta a Țerii-Românești, amândouă din acelaş 
an, tipărite în acelaș loc, au o parte comună: Gurile Dunării, lacurile 
Bugeacului, satele vecine. Ei bine, acest teritoriu se înfățișează cu 
totul altfel în cele două lucrări. 

O singură explicație se poate: Rigas a reprodus, cel mult ca 
desemnalor și caligraf, modelele puse înaintea lui de Domnii 
celor două țeri și datorite unor anonimi din Principale. 

Harta Țerii- Românești pare să plece — notiţa dela Cernavoda 
ne indică aceasta — dela Iosif Moesiodaz Însuș, care, acesta, eră 
un geograf. 

Adăugim că întărirea știrii că Iosif s'a născut la Cernavoda îl 
scoate din rândul dascălilor de sânge grecesc. și ziceă « Moesiodac», 
în sensul de Dobrogean, originar din Dacia mesică, — poate Bul- 
gar, dar, deoarece, de mult încă, asupra Cernavodei se revărsase 
populația românească a Orașului de Floci, a vechiului «târg de lână» 
din Bărăgan — numele Bărăganului este și el în hartă —, care eră 
curat românească la începutul veacului al XVII-lea, e mai curând 
Român. 

Un interesani fapt nou în ce priveşte elementul românesc de pe 
malul drept al Dunării și valoarea lui culturală (1). 


(1) Cf. mărturia lui, în Achsiov, 2. c., p. 654: «dasz er auch Karten îiiber die Moldau 
und Wallachey, wozu ihn die dortigen Firsten Ypsilandi und Kalimachi mit Geld un- 
terstătzet hătten, verfertiget und dieselben durch Miller habe stechen und durch Nitsch 
abdriicken lassen», Mai declară adass er hier bloss seine Geldspeculation zum Grunde 
geleget habe» (î8:d.). 

(2) Ne pare rău că, neavând la îndemână cartea lui Zavira, Nica “Ehhăs, Atena 1782, 
nu putem întrebuinţă dialogul privitor la Academia ieșeană al lui Iosif. 
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Note. 


Un certain Riga Velestinly, ayant represente requste ă Son Altesse S6- 
rânissime le prince rsâgnant de Vallachie, reclame qwayant servir (sic) le 
Serdar Christodule Kirlian, en gqualit6 de son comis pendant huit mois, 
moyennant cent vingt piastres des appointements par mois, et mayant pas 
recu ces gages â cause que ce dit Serdar Christodulo pretendoit de prendre 
ses depenses, dans la liste desquels les appointements du dit Riga &toient 
compris, sur le pays de Vallachie, il demande, actuellement que le dit Serdar 
a regu tout ce qu'il pretendoit ă recevoir du pays, de lui faire payer ses 
appointements, comme il les a enregistre dans le protocolle de la commission 
des recherches et comme il y a tant des temoins qui attestent que le dit Serdar a 
fait passer dans le protocolle les gages du Riga, mais que il ne les lui a pay€. 

Ainsi Son Altesse Serânissime le prince regnant de Vallachie râclame â 
PAgence Imperiale Royale les droits du dit Riga, qwelle veuille bien lui 
procurer Pargent qwil a ă recevoir par ce dit Serdar Christodule. Sur quoi 
Son Altesse Serânissime sattend ă la reponse satisfaisante et ne doute point 
que PAgence voudra bien se charger ă procurer les appointements de cet . 
homme, comme il est juste. 

A Bucharest, ce 14 octobre 1791. 


Par ordre de son Altesse Sârânissime, 
PANAJATAKI CODRIKA, 


Secretaire, 


Protestation. 


Le soussign6 "'notifie ă la Roialle Agence d'Allomagne residante a Bou- 
courest qwau mois de mai 1790 Serdar Christodul Kirlian, venant chez moi, 
m'a invit6 daller avec lui ă Vienne pour cent vingt piastres par mois, d'âtro 
son homme d'affaires. Je Pai suivi, me contentant de sa proposition, et Jai 
rest6 aupres de lui depuis la premitre juin de la mâme ann6e jusqu'ă la 
fin de janvier 1791; lorsque je demandois mes gages, il me repondoit que, 
quand il aura, Pargent, pour qui 6toit en proces, d'abord il me donnera avec 
des remercimens, car il n'avoit pas d'autres endrois, et pour ce repos et 
ma suret6 il avoit inscrit mes huit mois ă ses depenses au protocolle de 
la commission, par la main de Monsieur Gaoudi, comme pays, mais non, 
car il n'avoit pas le sous, Enfin, il est parti de Boucourest sans €tre pays, et par 
conseguence moi aussi; mais, lorsque les trouppes allemandes partirent dici, 
fignorois (6tant absent ă ma terre) le payement de son argent, que se fit. 

A present je reclame mes gages de huit mois, qui sont une somme de 


960 piastres, et je suis de PAgonce tr&s-humble serviteur. 


RIGAS VELLESTINLIS. 


Boucarest, le 22 mars, v. s,, 1792. 
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Răspunsul Generalului Mitrowski. 


Das unter den 3-ten May des Jahres anhero gediehene Gesuch des Herren 
Rigaj ist man bemissiget zuriick zu schicken, weillen ihr Herr Baron von 
Langenteld, als sein Schulduner, weder unter die militir Gerichtsbarkeit 
gehoret, noch dessen Aufenthalt hier bekannt ist. Die k. Hotagentie wolle 
demnach dem Herrn Riyaj davon mit dem Beisatz verstindigen, wenn der 
Herr Baron von Lungenteld in Wienn seyn selte, muste solcher aldorten bey 
denen kânielichen Landrechten der Zahlune selber belanwet werden. 

(Hermannstadt, 11 Mui 1792)—Mitroiwsky. 


„ Zapisul de împăcare între Bălașa, fata răposatului Niţu 

din Craiova, si grămăticul Riga. 

Adică cu, Bălașa, fata răposatului Niţul și a răposatei Stanii din Craiova, 
adeverez cu acest credincios zapis al micu întraciastă condică a sfintei Mi- 
tropolii, precum să se știe că, viind eu aici în Bucureşti și, căutând stăpân, 
m'au dus jupâneasa lana la casa dumnealui grămăticului Riga; și văzându-mă 
streină, m'au priimit slujnică, așăzându-mă ca să slujăsc măicăi dumnealui 
la cele ce va porunci; și peste trei zile, întâmplându-să de au căzut în pă- 
catu înpreunării trupești cu mine, m'au stricat; și, dănd jalbă la Măriia Sa 
Vodă, am fost orânduiţi lu Preastinţitul părintele Mitropolit. Si, eșind de faţă 
amândoao părțile înaintea Preaslinţi[tului] lu judecată, au tăgăduit numitul 
că nu iaste vinovat, la care au dat şi ponturi în scris, că va putea face 
jurământ în biserică că nu mi'au stricat. Și, socotindu-mă și eu, ca o streină, 
că poate să, va tace vătămare de suflet ori la o parte, ori la alta, am căzut 
la pace și, nosilită de nimenea, am priimit de mi-au dat numitul grămătic 
taleri 20, adică doaozeci în mâna mea, pe care i-am și luat. Deci de acum 
înainte, fiindcă din bună voia mea, cu să nu mai umblu prin judecăţi, am 
primit aciastă pace, să aibă numitul de către nime |= mine) bună pace, ne 
mai supărându-l nici într'o vreame de nimic. Iar, de care cumva peste acest 
zapis al mieu mă voiu mai sculă ca să mai cer ori bani ori altceva delu 
numitul, la orice judecată voiu merge, să nu fiu priimită, ci izgonită afară. Și, 
pentru mai adevărată credinţă, mi-am iscălit numele și mi-am pus și degetul. 

Eu Bălașa fata adoverez.— 1791, Octomvrie 2. 

De faţă fiind și noi, am întrebat-o, și singură au răspuns că de bună voe 
au priimit acești taleri 20 însăș numita Bălașa. 

Popa Stoica, schevofilax, mărturisesc. Popa Theodosie protodiacon, măr- 
turisesc. 

Și am scris cu zisa și voia numitei, și martor: Gheorghie Logofătul. 

(Literatură şi artă română, 1. c.; Bibl. Ac. Rom., ms. 640, tol. 30 Yo) 
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DE 


N. IORGA 
Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 31 Ianuarie 1914. 


I. 


Familia Oatul. 


In Maiu 1912, făcând să se vadă marele număr de documente 
moldovenești cari se ascund în familiile boierilor scăpătați sau că- 
zuți la înstrăinare, ori în ale răzeșilor, așă de mulţi și încă destul 
de puternici, ai «oblastiei împărătești», deslipite de teritoriul româ- 
nesc cu organizație proprie la 1812, arătam nevoia ce este ca, până 
nu se pierd ori nu se depărtează pentru totdeauna aceste preţioase 
urme ale trecutului nostru comun, am aveă datoria să le desco- 
perim şi, dacă nu să le aducem aici, unde se pot păstră cu pietate, 
măcar să le copiem și să le dăm la lumină, necruţând pentru acea- 
sta nici o jertiă, 

Imprejurările au făcut să nu se poată da urmare acestei dorințe. 
Dar alte imprejurări îmi dau necontenit dreptate, dovedind că în 
adevăr peste Prut documente ale vechii Moldove sunt cu grămada. 
In toamna aceluiaș an au apărut, între altele, acelea ale familiei 
Iamandi, ramură basarabeană (1). Acuma, prin bunăvoința aceluiaș 
Român cu deplină conștiință națională, putem înfățişă pe ale fami- 
liei Oatul, în a cărui colecţie se amestecă și una cu mult mai veche 
și mai însemnată, 

Tot în memoriul din Maiu 1912, semnalam păstrarea limbii ro- 
mânești, a formelor stilistice românești, a legăturilor cu Moldova 


(1) Analele pe 1912. 
Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Iatorice. LI) 
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până la 1830 și după acea dată. Actele ce mi sau trimes acuma 
sunt o nouă întărire a acestei aserțiuni. 


La 13 Maiu 1825, îşi făceă testamentul în Botoșani, având ca 
martori pe duhovnicul ei Vasile, pe preotul Ilie dela Sf. Nicolae, 
pe tovarăşul acestuia preotul Dimitrie, pe un călugăr (?) «Ananie 
Calistru», şi, ca doveditori mai de cinste, c«ipochimeni cinstite», pe 
protopopul botușănean, «Ilie iconomii şi protopopă», şi pe Vlădica 
dela Păpăuţi, «Inochentie Iliupoleosi», căruia Mitropolitul Veniamin 
îi zice «Frăția Sa», bătrâna 'Tălpoaie, sau, cum se iscălește cu 
mâna lui Vasile, puindu-și și pecetea cu vulturul și inițiala familiei, 
«Rariţa Talpă» (1). 

Insărcinând pe «clironomi» să-i facă sărindarele — dar numai în 
marginile putinței, căci, altfel, «nu-i sălescă, ca să nu rămăi sufle- 
tulă meii însărcinată, și a lorii» —,ea arată că stăpânește a treia 
parte din Dubiceni (Hârlău), parte din Molcăuţi (Soroca), rămasă 
dela sora Smaranda, parte din Peribicăuţi, parte din Hărădăuţi, 
parte din Cochinjeni, — toate trele moşiile în ţinutul Hotinului,—casele 
din Botoşani, lângă Sf. Nicolae, «în mahalaoa Sfăntului Ghieorghie», 
al căror loc îl ţine în copărtăşie cu sora Vitoria(2), — pe lângă o 
icoană «cu corona poliită cu aurii», o candelă, o «farfurie de ar- 
gintă cu doi linguriţi şi cu șasă zarfuri», și patru șiraguri de măr- 
găritar. Ca moștenitori designează pe nepotul de soră, Ștefănachi, 
pe «nepoţii clironomi a răps. Ștefănachi Theohari» (eră și un Con- 
stantin, care, locuind, din 1820, cu soţia, la dânşii, n'o cercetase la 
boală «cumplită», «ci mă pedepsăm într'o odăiță săngură»), pe sora 
Vitoria și fiicele ei, Ilinca și Raliţa, pe «clironomii răps. nepotului 
mieii din soru-m& Safta», pe nepotul Stolnicul Dimitrache Oatu, și 
pe nepoții Enăcachi și Iordachi Oatu, pe <hinii, nepoții, fiei răps. 
Spat. Ştefană Ghergheli», iar, ca danii la lăcaşuri sfinte, întâlnim 
cei 400 de lei «o parisăi la mănăstire Niamţului». Dumitrachi Oatul 
rămâne epitrop al insemnatei averi, aşezată în cea mai mare parte 
dincolo de Prut; el o va îngropă cuviincios, «întinzăndi măna că- 
tră săracii norodului», puind «pe mormăntulă mei piiatra ci esti să- 


(1) Întăresc cei doi Vornici de Botoșani, la 12 Maiu, un Spătar și un Comis, dar din 
nenorocire nu se deosebeşte și restul iscăliturilor. 

(2) Se întindeau : «dină gardulă casiloră Hărtopanului și pănă înă drumulă ce mergi 
la Tulbureni», iar în lung, adină gardulă uliţii ci mergi la vale, pi lăngă bisărica 
Sfăntului Nicolaiă și pănă după păretile casăi dină dosit». Făcuse şi o fântână în bise- 
rică şi înnoise casa, « Todosiei». Se ceteşte: «biserica Sfăntului Nicolai, a lui Borborcilă» (sic). 
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pată cu numile mieii înii bisărica Sfântului Nicolai» şi făcând să- 
rindare la biserica dela Talpă (Hârlău), la schitul Goroveiu şi la 
bisericile botuşșănene (1). «Și limba me prinii vii cuvăntă aă grăitii 
şi mai multă unulii asupra altui să nu să întinză cu orici felii de 
pretenţii şi răzvrătiri, în cătă pentru celt mai mici lucru, pentru 
că eii cu drepti lucrul meu ceia ci amu voită, aceia ami şi fă- 
cutii: pricini și giudecăţi în urmă nu voeșşti a rămăne sufletul 
meu, ci toți să rămăi mulțămiţi». 

Pe acel timp Iordachi Oatu, Şerdar, eră amestecat în administrația 
poştelor Moldovei, prin aceste părţi botușănene, cum se vede din 
acest interesant ordin al Vistieriei către Vornicii locali, dat în vre- 
mea când bătrâna își făceă ultima diată : 


Visterie. 
Către cinstita Vornicie de Botoșăni. 


Din trecuţi! ce mal sint în sat Coșulenii de la acelă Ținuti să scrie dumv. 
ca să să dă patrusprizăci smăci d. Sardr. Iordachi Oat, cari, plătindă banii 
tferturiloră cu răsurile și istovindu și rămășițurile ce voră fi asupra lori, 
banii hanului, surugiilorii și orzu rănduit pe la menziluri, dinspre celelalte 
havaleli a ţări! să rămăia în apărare după rănduiala lăsată pentru smăci. 


Săptv, 27, 825. 
(Iscălitura Marelui Vistier.) 


Cu câtevă zile înainte, acest Oatu căpătă voie de a trece în Ru- 
sia, prin pașaportul ce ni s'a păstrat, în acest cuprins interesant : 


Noi, loan Sandu Sturza Voevod, cu mila lui Dumnezeă Domn ţării 
Moldaviei. 

Prin aciasta înștiințămu la toți cărora li se cuvine a ști că ali nostru 
credinăosii boerii, dum[neajlui Iordachi Oatu, biv Velă Serdară, pornindu-se 
de aice cu soție sa Nastasiia, cu cinci slugi și o trăsură în patru cal, ca se 
margă piste hotari în stăpănire Înpărăţiei Rossiei cu vadă de optă luni de 
zile, i Sati datu acestu ali nostru domnescă pașaport. Dreptu aceia poftimu 
pe cinstiți dumnealor comandiri și cinstiţii ofiţieri a locurilori pe unde 
numitul va avă a treci, ca, în putere sfinteloriă trahtaturi legati cu noro- 
cire între Înpărăţii, să i se dei toti cuviinăosulii agiutoriti, precumii şi su- 
puși! Înpărăţie! aciia a Rosie! se bucură în stăpănire noastră de cuviinăo- 


(1) «Iară vitile meli să vori mitaherisă la grijile mele pănă la trii ani.» Pănă în 
trei ani toate veniturile moșiilor vor fi întrebuințate la pomeniri. 
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sul agiutoriui. Poroncit-ami darui de sai pusă pecete Domniei Meli, proto- 
călindu-se de alu nostru Marele-Postelnicii. 
1825, Septvr. 4. 
Proo&t. Vornic. Sati trecuti. 
(iscălituri.) 
No. 152. 
(Pecetea mare de chinovar.) 


(Viza rusească.) 
A doua zi pașaportul se completă astfel: 


Departamentu Priciniloră Striine 
a prinţipatului Moldavviei. 


Boeriulu de aici, d-lui bivă Velui Serdară Iordachi Oatuli, cu soţiia d-sale 
Anastasie și cinci slugi, și cu trăsură în patru cal, avăndii trebuinţă a merge 
piste Prutii, în stăpănire Înpărăţiei Rosăei, pe la Lipcani la 'Țănut. Hotinului 
și înă alte locuri înit Basarabie, înti vadea de opt luni de zile, după paș- 
portului gospodă suptii no. 152,li sau dati pașportulă acesta spre mergere 
slobodă și întoarcere. 

Eșil, 5 Septv. 1825. 

No. 548. Pecetea neagră, frumoasă, Cazimiri (?) Vornici. 

a Departamentului. 


Oatu eră un om oarecum bogat, precum se vede și din foaia de 
zestre a soției ce-l întovărășiă peste graniță, Nastasia: 


Cu agutoru lui Dumnezei izvodii de zestre ce daă fiicei mele Nastasii. 


| 1825, Marti 9. 
Una icoană cu arginti. 
O candelă argintii. 
Unsprezăce mil lej. 
Doi inele diiamanti, unu bătută și unu cu o piatră, 
O 'Ţigancă. 
Doă sfeșnice argintii. 
Sase perechi cuțite argintă cu lingurile loră. 
Una farfurie argintă cu patru linguriţe. 
Şăse zarfuri argintii cu felege[nelle loră. 
Unu lighiană galbănă cu ibrică. 
Uni oghiali de taclitit. 
O saltă de damască. 
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Săse perne mici cu una mare. 

Văce rănduri strae rochi. 

Şăse păreche scalţe (?) cu colţuni. 

Uni salopii negru. 

Una caţaveică cacomii. 

Unu salopi blăniti. 

Trei bohăalicuri cu petială. 

Săse prosoape albe. 

Trei prosoape cusute. 

Săse cămeși bărbătești. 

Optu cămeși femeești. 

Trei mese cu 24 şervete,. 

Trei rănduri de așternutu cu prostiri. 

Săse tingilri] cu capace. 

Şăse seminţele, patru de horbotă şi doi vapele (vapeurs). 

Uni sipetu. 

De la mine aceste, iară de la Dumnezeii blagoslovenie. 
Ioan B... Pah. 


Nici familia cealaltă nu rămăsese în Moldova. La 30 Noemvrie 1825, 
«Vitoria Talpă», care scrie însăş numele ei, și soţul ei, loan Oatu, 
de loc din Tutova, care intrase în rândurile clasei semi-nobiliare 
din Basarabia,—se iscălește «Dvorianii Ioanii Oatu, porucecii», —re- 
dactează o «inpărțală», impusă de «vrăsta bătrănețiloră», in ce 
priveşte casa din Botoșani şi moșia de zestre dela Mihălachi Talpă, 
cea dela Crăciuneni (Hârlău) și cea cumpărată la Malcăuţi, în cuprins 
lotal de 1.026 stânjeni domnești latul. Aveau copii pe Dumitrachi, 
executorul testamentar al Tălpoaii din Botoșani, pe Costachi, pe 
Mihalachi, Iordachi şi Enăcachi Păharnicul, precum și fetele Ilenuţa 
şi Raluţa. Iși opresc numai 200 de stânjeni «pentru odihna bătră- 
neţelorii noastri, pănă cănd va milui Dumnezăi să fini înă viiață». 
La Peribicăuţi, «pe apa Nestrului», va rămâneă Iordachi Serdarul, 
care se și «afla acolo cu statorniciea, avăndiă și alti părți, cumpărati 
di dumnealui». Iscălesc ca marturi Stavrachi Costandinu — în scri- 
soare rusească — şi Costachi Talpă, după datina Moldovei. Intări- 
tura e în aceste cuvinte: «Hărtiia acasta sai scrisă după cornă 
di mine, Costachi Dimitriu, din ștatu giudicătorii Țănutului Eși, 
oblastiea Basarabii». Apoi, într'o limbă tot așă de bună, se arată, 
la 6 Martie 1827, de judecătorul, Brăs.., şi de «cilenul» Gheorghe 
Leonard (iscălesc și secretarul, «stolonacialnicul», Alexandru David, 
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și «stolopomoșnicul», Costachi Dimitriu, de mai sus; pecetea e acum 
în rusește), că Ioan Oatul și soția au cerut nouă întărire, ce se și 
acordă. 

In acest timp trăiă, de altfel, la Măndăcăuţi un Ioan Cozniţa, care 
dădeă, la 7 Septemvrie 1828, fiicei, Profiriţa, și ginerelui, Costachi 
Chiruș, a opta parte din Levărda (Leurda) Dorohoiului, și, între 
«persoanele ce sai întămplati față», avem pe Costachi Chiruş în- 
suș, pe un Buhuș (se pare) și pe alt ginere, Vasile Mohoritul; și 
aici sunt iscălituri ruseşti, deși actul, ca stil și slovă, sar fi pu- 
tut scrie foarte bine și dincoace de Nistru. Şi alte acte privesc 
afaceri de bani între socru și ginere, dar ele n'au legătură cu vieaţa 
basarabeană după anexiune. 

loan Oatu și Vitoria făceau un nou testament la 4 Maiu 1828, 
cel dintâiu arătând «că sănti bolnavă di la Sfăntulă Theodorii ci aii 
trecută, și pe ce ză mergu mai multă slăbăciuni și neputinţă, cari 
acumi boala m'ai adusă undi mi-ati lipsătii nădejdile di a mai mă 
faci sănătost, așteptăndu-mi şi sfărșitul vieții dinu ciasti înă das» 
şi că se cred datori a însemnă banii şi vitele ce-i lasă celor cinci 
fraţi. Banii sunt în galbeni olandezi, «socotindii galbănu căti 30 lei», 
în «mărunțușuri, adică înu robinuri, carbovițe i galbini». Dobitoa- 
cele sunt 150 «viti albi, bezii vițăii sugători», și 240 «oi, capri, cu 
mică cu mare», 5 «viti de cai de hamit», 60 «știubei matci». Fraţii 
ei înșii se învoesc între ei, românește, la Malcăuţi, în ziua de.20 
Fevruarie următor: Dimitrachi, Enăcachi și Iordachi iscălind în scri- 
soarea moldovenească și păstrând titlurile cele vechi, iar ceilalți 
frați, Costachi și Manolachi, întrebuințând scrisoarea rusească. Ior- 
dachi, «dvoreninul», cumpără îndată partea din Peribicăuţi, pe care 
Raliţa 'Talpă o lăsase, din «rămasurile» ei, finilor săi, rămași în 
Moldova, Alexandru Gherghel Comis și Constantin Gherghel Comis (1). 

In sfârşit, tatăl fiind mort, legătura cu Moldova se rupeă cu totul. 
La 26 Noemvrie 1830, «la adunaria depotățască a dvorenstvii obla- 
stii Basarabiei», se primește cererea lui Dumitrachi și Iordachi, 
«fra între sini, ficori lui Ioniţă, Oateşti», de a fi cuprinși între dvo- 
reni și jurământul lor de credință. Se arată vrâsta și familia lor: 
Dumitrachi de 44 de ani, copii: Maria de 10, Iancu — botezat de 
părinți — 8, Grăpina, 3, Efrosina, 1; Iordachi de 39 de ani, copii: 


(1) Ca marturi: Gheorghi Varlaam Spatar, Grigore Varlaam, loan Varlaam, Const. 
Pisoschi (?) Stol. Vasile iconom, protopop. De observat interesanta pecete a Vorniciei, 
cu data 1811 (Vornici erau Vasile Varlaam Spăt. și lancul Com. Pabhr. (?) 
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Maria, Profira de câte 2 ani. Dimitrie fusese la 1825, încă sameş 
de Fălciiu, și în acelaş an Iordachi îndeplinise în Moldova «feliuri 
di însercineri», având amândoi și scutelnici. Recunoașterea lor ca 
dvoreni se face ținându-se în seamă «gramota d. Ioanii Nicolai 
Mavrocordatii, dină anuli 1734, pi temeiuli căriia toți aciia să 
cunoscii di dvoreni cari ai priimilii cinură moldovinești, de la 
Veli, Logofăti, pănă. la ali triilia Logofăti,». 

Cu toată această schimbare de atârnare politică, Oateştii păstrară 
legături cu Moldova, corespunzând și cu neamul Talpă de acolo. 
Dovadă această scrisoare din 1807: 


Ilpooxwv6, veri Iordachi, 


Eu astăzi ami rămas să nu mă pornescu la Hotină. Fă bunătate, mă 
rogii, şi strănge toate ţidulile meli de la șăncari ((Schenker), pentru cătă ho- 
lercă ami luati, și rămășiţa banilorii pără la șesizăci și doi i polă ruble 
argintă, îmi triimete pentru căstuli Sfăntului Dimitrie asupra căremii, după 
condrahtuli ci este între noi, fiindcă sănti 


ali dumitale ca uni frate 
supusă slugă, 
Costachi Talpă. 
1847, Noemv. 6. 


II. 


O moșie a lui Luca Stroici. 


Intre actele pe cari le păstră familia Oatul sunt; două cari auo 
valoare deosebită. 

Cel dintâiu, pe care-l avem în originalul slavon, e întărirea lui 
Ieremia Movilă pentru stăpânirea lui Luca Stroici însuș asupra sa- 
tului hotinean Pribicăuţi, cumpărat pe zloți tătărești dela un Costică 
din Mamurinţi, fiu al Anei, nepot al lui EHodco, și dela nepoții lui, 
Nastasie și Gheorghe, coboritori ai Salomcinei : 


Hw Epemia Moruaa ForBOAA, BXIEIO MACFIIO renAdph BEM MWAAdAECKOU, 
wx npiuaomk npbana mu n nptA Scam Hautai MWAAazckuaui Boa'kpu, 
BEAHKUMH Hi Maat, Bocruka WT Aamspinuui, cun an, wuS Xoarta ui wnH8- 
Ka ero Nacracia n par cu Puwprue Atu Coaomununur, WHSKORE Fluunu n cec- 
mpa hocrununa i Goaomuună, Nacracka, Tu Azi Slnuna, Sce WHSKoBE H 
NpkwHBKORE XOARA, IO Hy ACEBOI BOA, HHKUM HOIONSACHU, AH npocu- 
ACRAHH, H NpoAaani Hy NpageiS wruunS ui AtannS WT cea Ilepesntotuu, W'T 
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Şcer CeAA WT VeTBZPTOU uacTh TpH uacrh WT ÎlepeGHKORUH H WT XMeAeBA, 
WT  MCNpHEHMAlA EX HMa H AEAHY Tă MpOAAAH HauueM8 B'EpHOMS H NoueTen- 
HOMB... Mans Grponu acreer Sa TpH CT HU NET AECET SA4TH TaTagekny. H 
Bhcâ... HeE nau B'EpHiH H NOuETeHIH BCA... HN nat Grponu aorcheTr n 3a- 
NAGTHA BZCH HCNAZHATHY Bh p&KAX ECEM THM BILUNHCARHL WT NpEANA MU 
u wT npta Bac nam cata. T'ku saAi mn BHA'EBUIE AOEpOROANOH TOKMEK HU 
NpAROIO NAATS, A ECMH Hatem BR'EpROAS Hu NoueTROoMS. BOA'kpunS nanS G'rpouu 
AOroder, Hu npkapeuniu uacTu 3a W... wT Scer cena ÎlpuBikoBun n WTr 
X MEAEBA, WT VETBPZTOH uacTu TpH WâcTH, KAKO Ad ECT EMS H WT Hac SpukH 
WTHuN$ cz RăcEM ACYOACM HR Aa cE neSmnmaer, Inc 5 Gu. BAT. „3pS, t0H. ai, 


Tenann Beata. 
(Pecete mică ruptă.) 
Hukoap. 
De Preb[e]căuțţi. 

Ha r. acru Wr ÎlEpEHKORUH WT SETRPATOH uacrH. 

Adică: 

+ Io Ieremia Moghila Voevod, cu mila lui Dumnezeu Domn al Ţerii Mol- 
dovei, că înaintea mea și înaintea tuturor boierilor noștri moldovenești, 
mari și mici, Costica din Mamurinţi, fiul Anei, nepotul lui Hodco, și nepoata 
lui, Nastasia, și fratele ei, Gheorghe, fiii Salomceinei, nepoţii Anei, și sora Co- 
stinei și Salomcinei, Nastasca, toate fete ale Anei, toți nepoți și strănepoți 
ai lui Hodco, de bună voia lor, nici îndemnați, nici siliți, şi-au dat a lor 
dreaptă ocină şi danie din satul Prebicăuţi, din tot satul din a patra parte 
trei părți din Prebicăuţi și din Hmela, după întăriturile ce au, și au dat 
boierului nostru credincios și cinstit.., dumnealui Stroici Logofătul, pentru 
trei sute şi cinzeci de zloți tătărești. Şi s'a ridicat al nostru credincios și 
cinstit boier, dumnealui Stroici Logofătul, și a plătit toţi acei bani gata po- 
meniţi mai sus, 350 de zloți tătărești, în mânile tuturor acelor mai sus scriși, 
înaintea mea și înaintea întregului nostru Sfat. Drept aceia noi, văzând 
tocmeala lor de bună voie și plata cea dreaptă, iar noi așijderea și dela 
noi am dat și am întărit boierului nostru credincios și cinstit dumnealui 
Stroici Logofătul, aceste mai sus zise părți de ocină din tot satul Pribicăuţi 
și din Hmela, din a patra parte trei părţi, ca să-i fie lui și dela noi uric și 
ocină cu toate veniturile, și nimeni să nu se amestece. Scris în Suceava, 
anul 7106 [1598], Iunie 11. Domnul a poruncit. Nicoară, 

Pentru 3 părţi din Pribicăuţi, din a patra parte. 


In «Basarabia Noastră» am spus (pp. 56—7) că nu se poate 
hotări cari âu fost posesiunile băsărăbene ale lui Stroici, într'o 
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vreme când toate neamurile mari boiereşti ale Moldovei se spriji- 
niau înainte de toate pe pământurile lor de peste Prut; doar 
dacă se cunoșteau dintre ele Volcineţul și Tiliţa. Documentul de 
față adaugă Pribicăuţii — pe cari-i numim aâșă cum o face și pre- 
țioasa notiță românească, evident contemporană, de pe dosul actului. 

Acte cunoscute arată cum, după pieirea casei Stroiceștilor în lup- 
tele dinastiei Movilă, Pribicăuţii şi Rujavinţii, cu jumătate din Cer- 
lica cea Mare, au trecut dela Gripina Prodăneasa la fiul ei, Comi- 
sul Lupu Talpă, și la surorile lui, Aniţa, soţia lui Badiul, și Irina, 
măritață cu un Gavrilaş. In ele se spuneă chiar că actele au fost 
ajuns în al XVIII-lea veac în stăpânirea «pomoşnicului Ioniță Oatul, 
ginerile lui Mihalachi Talpă“, și a «Pitarului Gheorghe Ştiucă, 
nepot lui Talpă»(1). 


III. 


Privilegiul general al Vornicului Coste Bucioc. 


Al doilea e — în traducere mai nouă — marele privilegiu prin 
care Gaşpar Gratiani întărește lui Costea Bucioc sprijinul și fata- 
litatea scurtei lui Domnii, toate moșiile, viile și Ţiganii: 


Copie di pe suretulu ispisocului lui Gașparii Voevodă pe moșii și pe vii 
și pe 'Țăgani, anulu 7128, Apr. 31 zile. 

Facem însămnare cu adastă carte a noastră tuturorii cari pre dănsa o 
vorii vidă sau cari pre dănsa o vorii auzi, adecă acelă adevărată alui nostru 
credinăosu și cinstiti boeri, Costea Bugoci, Marele-Dvornică de pămăntulă- 
de-tosu [="Țara-de-jos), slujăndi cu driaptă credinţă celorii mai denainte cu 
Slinţii odihniți mai! înnainte Domni, iară astăzi slujaşte şi noao, drepti și cu 
credință, și pămăntului nostru, — pentru aceia no! „văzăndi a lui driaptă 
încredinţată slujbă cătră noi, l-ami miluitii pre dinsulu cu osăbită a noastră 
milă, şi i-ami dati și i-ami întăritii lui de la noi înă pămîntului nostru ali 
Moldaviei pre a lui drepte ocini, dinii drese de danie și de cumpărătură și de 
întărirea ce are de la acel cu sfinţii odihniți mai înnainte Domni, satul 
pre anumea Tribisăuţii, cu heleșteui și cu mori înă părăulu Drabiștii și satulii 
Dimideanii cu heleștei și cu mori întru același părăă, și giumătate de sati 
Mărdicăuţi, partea dină susă, cu heleștei, și trei părți dinu totă satulă Car- 
lacăulu, cu heleștei, şi satului Romancăuţii, iarăși cu heleștei, pe Drabiștea, și 
satulă Marcovăţi, pre părău Racovăţu, cu heleștei și cu mori, și satulă HIi- 


(1) Ghibănescu, Surete şi szvoade, Il, p. 291, 
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naia, cu heleștei, şi satulii Bușoviţa, cu heleştei, şi satul Răstiulu, pe Nistru, 
și a triia parte de satu de Costești, pe Prut, în gura Ciuhurului, şi cu 
heleștei şi cu mori îni Ciuhuriă şi cu podi înii Prut, — care acele sate 
toate sânti În Ţănutulii Hotinului. Şi iarăși satul Ploscurenii, pe Pruti, 
și cu loci de heleştei şi de mori înii Ciuhuri, şi satul Avramenii, pe Prutu, 
și selişte Năvărniţăi, pe Sohoveţu, și satulii Piscanii, pe Pruti, ce săntii înii 
Țănutulu Iașiloriă, și iarăși satulii Dăbuleștii pe Pruti și satulii Şătrărenii, pe 
Jăjăe, înă 'Ţănutului Dorohoiului, și iarăși satului Delenii şi cu cuturile lui, 
luganii, şi satului Rusii, ce sănti în Ţănutulă Hărlăului, şi iarăși satului 
Bejenii şi Pridenii şi Mărculeștii și Nemţănii și Cucuiaţii, pre părăulu Răutu, 
cu heleştei şi cu locii de mori înui Răutu, şi cu bălți, și iarăși satului Țigă- 
neștii şi Vădiianii şi satul Găozănii pe Dobruşa, și satului Vlădenii şi Cu- 
riiacii, iarăși pe Dobrușa, și satului Andreuţii, ce sănti toate în 'Țănutulu 
Sorocăi, şi iarăși satulu SŞerbeștii, ce iaste supti piatra Cracăului, care acelui 
sati Șerbești giumătate iaste cu danie, că aii fostii domniască, ascultătoare 
cătră ocolulu Pietrii, și giumătate de sati iaste lui cumpărătură, că aii fostii 
răzăşască, și iarăști satului Cotujenii, ce sănti suptii piatra Cracăului, ce 
iaste lul cumpărătură, și iarăși satulă Mărjăştii și Bălțăteștii, care aii fostii 
domnești, și sănti lui danie, și satul Boziianii, ce săntă înă Țănutuli Niam- 
țului, şi iarăși satulu Petiia-Mică și satului Hărţăştii, pe Sireatiu şi cu vadă 
de mori înti Siretii, şi cu locii de heleșteii şi de moară, pre părăulu satului, 
şi satulu Horodnicenii, cu heleșteii și cu vadii de moară, pe părăulii Gră- 
dăştei, şi satului Tulova, cu heleștei și cu mori, pre Somuzulii-celii-Mare, ce 
săntă îni Ţănutulă Sucevii. Pentru aceia toate acele mai susii scrisă sate, 
ca să fie și de la noi celui mai susu zisti boiarinulă nostru Coste Butoci, 
Marelui-Dvornici, uricii şi ocine, şi întărirea cu totii venitulii, lui și fi&ori- 
lorii lui, și nepoţălori, şi strănepoțţălori lui, și a totii niamului săii, cari să 
vorii alege lui mai de aproape, neclătitii nici odinioară, înti veci; iarii hota- 
rulii acestorii mai sus scrisă sate ca să fie lui de spre toate părțăle, după 
hotarăle cele vechi, pre unde dini veci ai lăcuiti. Şi iarăşi dăm şi întărimil 
celui mai sus scrisii boiarinului nostru Costea Bugoci, Marelui-Dvornici, 
pe noao fălci de vii înii dialulii Măndrului, unde săntii crămi mari și piv- 
niţe de piatră, şi patru fălci dintru același dialii, ce săntii lut cumpărătură 
de la Panovschi, și cinci fălci de vie, ce săntii cumpărătură socru-săi, lui 
Pătrașcu Logf., întru același dialii, ce sănti lăngă viile lui Grigorie Cluce- 
rulii, și iarăşii șăpte fălci de vie dinu dialulu Sărata, dinti drease de moșie 
și de cumpărătură, ce are de la Domni mai denainte, pentru aceia ca să 
fie lui și de la noi cu totii venitulă, Și Întru aceiași iarăși dămit şi întă- 
rimi credintosului nostru mai susi zisti boiari Costea Bu&ocii, Marelui-Dvor- 
nicu, pre a lui drepți robi Țăgani, dină drease ce ai avutii de la Domnii 
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mai d'innainte, pre anumea: Simion Judele cu femeia și cu fesoril și cu 
nepoţii lori, şi Gligorcia cu femeia și cu feăoril și cu nepoţii lorii, și Stra- 
toră cu femeia și cu fitorii și cu nepoţii lorii, şi Necolai cu femeia și cu 
fegorii și cu nepoţii loră, și lonui cu femeia și cu fetoril și cu nepoţii lori, 
şi Radulu cu femeia, cu fetorii și cu nepoţii lorii, și Costantini cu femeia 
şi cu feăoril și cu nepoţii loră, şi Duduleţi cu fegoril. Şi iarășă dămu și întă- 
rimu lui pre a lui drepți robi 'Țăgani ce săntii lui danie de la Domniia M6, 
pre anumea: Juca Judele, cu femeia şi cu fetoril lui, și Tăraţ cu femeia și 
cu fetoril lori, Ivan cu femeia și cu fegorii lori, și Andreica cu femeia și 
cu fetorii lorii, și Toaderi cu femeia și cu fecorii, și Soltană cu femeia și 
cu feăorii și Podeşca cu femeia și cu fesorii, și Rătundulu cu femeia și cu 
fegorii, și Albul cu femeia și cu fegorit, și Costantini cu femeia şi cu fe- 
torii, și Hăria cu femeia şi cu feăorii, și Lupulă cu femeia şi cu fecorii, și 
Chilea, cu femeia și cu fetorii, şi Dracia cu femeia și cu fcăorii loră, și 
Cozma cu femeia și cu fegorii loră, şi Gligorii cu femeia și cu fetoril, și 
Simionu cu femeia şi cu fegoril, și Mihailă cu femeia şi cu fegorii lorti, și Anghelu 
cu femeia și cu fegoril lorii, și Zaharie cu femeia și cu fetoril lori, și Gliguţa cu 
femeia și cu feăoril lori, și Gorghia cu femeia și cu fetorii lori, și Sava cu femeia 
și cu feăoril loră, şi Ştefanii cu femeia și cu fetoril, și alti Ștefanti cu femeia și 
cu fetorii, şi Vasilie, feăorii Lupului, cu femeia și cu fetorii, și Toaderă Țiţa 
cu femeia şi cu fesorii, și Ivană cu femeia și cu fecorii, și Hilco cu femeia 
și cu fetorii, şi Petre Șchiopulă cu femeia și cu fe&orii, și Andrechie cu 
femeia, și cu fegorii, și Barche cu fomeia și cu fetoril, şi Zaharie cu femeia 
și cu feăorii, şi Gliga cu femeia și cu feăorii lorii, și Ștesco cu femeia și 
cu fetorii, și Corosca cu femeia și cu fegorii, şi Greculă cu femeia şi cu 
fe&orit, şi Vasilie, cu femeia și cu fetorii, 'şi Gajulu cu femeia și cu fcăorii, 
şi Chica cu femeia și cu fegorii. Pentru aceia, ca să fie dum. și de la noi 
drepți robi ţăgani, lui și fetoriloră lui şi nepoţiloră și strănepoțilorui lui, 
neclătiţi nici odinioară, în veci. lară spre atasta iaste credinţa Domnii Mele 
mai susti scrisă, lo Gașparii Voevoda, şi credinţa boiarilori noștri: credinţa 
boiarinului Nicoară Marele-Dvornicii de pămăntuli-de-susi [= 'Țara-de-sus], 
și credinţa boiarinului Iamandi şi a boiarinului Costantini Roșca, părcălabiei 
(sîc) de Hotini, și credinţa boiarinului(—sic) părcălabil de Niamţi, și credinţa 
boiarinului Gavrilă, părcălabii (sic) de Romani, şi credința boiarinului Va- : 
silie Şăptelici Hatmani și părcălabu Su&avschi, şi credința boiarinului Gri- 
gorie Colpanii, Marelui-Spătară, şi credinţa boiarinului Petru Marelui-Pa- 
harnici, şi credinţa boiarinului Lupului Marelui-Vistiernici, și credința bo- 
iarinului Nicolachi Marelui-Postelniciă, şi credinţa boiarinului Simioni Gheoca 
Comisulii, și credința tuturorii boiarilorii noştri moldovenești, mari și mici. 
Iară, după a noastră viiață și Domniia, cine va fi Domni denu fii noștri 
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sai dinu niamuli nostru, sai iarăși pre cine Dumnezău va alege Domn a 
a fi îni pămăntulă nostru, alit Moldaviei, acela să nu străce a noastră danie 
și întărirea, ce ca să dea lui și să întăriască, pentru că săntii a lui drepte 
ocini și danie și cumpărături pre a săi drepţi și ispitiți bani. Iaru pentru 
mal mare tărie și întărirea pentru aceste toate ce mai sustii săntii scrisă, 
poroncit-ami credintosului nostru și cinstiti boiarini Ionașco Ghenghia Ma- 
relui-Logofătii să scrie și a noastră pedate să leage cătră atastă adevărată 
cartea a noastră. 
Tălcuit de Ioasafii Luca ieromonah. 
[Cantora hotăriturilorii oblăstii Basarabiei. 

No. 525. Copiia aăasta posleduindu-să dinii cuvăntii înti cuvăntii cu tălmă- 
cirea celui adivărat ispisocii, ci să află pe limba sărbască, sati găsit scoasă 
întocmai. Pentru aceia, pi temeiulu jurnalului ci sai închietiă no. 3 zili a 
aceștil luni Avgustii, după jaloba dumisali collejschii secretarii Iancu Filo- 
dorii, vechilulă dumisali Catinchi Gani, să încredinţază cu iscăliturile cuviin- 
toasă și puterea peceţii Înpărătești, în Chișinău, anulu 1827, luna Avgusti 
3 zili. Ilinco Surutani. Secretari: Stăvilă. Stolnaăalnici Vasiliu.] 


Actul însuș nu eră cunoscut, dar condica Delenilor, în posesiunea 
d-lui Grigorie Ghica-Deleni, are o altă formă, fără Țigani, și cu 
data de 12 Aprilie 7128, în care numele satelor sunt acestea: Tri- 
bisăuți, Dimideni, Măndăgăuți, Carlacău, Romancăuţi, Marcovăţ, Hinaia, 
Bozoviţa, Răsteu, Costești, Ploscăreni, Avrămeni, Năvrăuţi, Teţcani, 
Băbulești, Șătrăceni, Deleni, «cu cutul Ungurilor» numai, Ruși, Be- 
jeni, Prâdeni, Mărculești, Nemţeni, Cucuiaţi, Țigănești, Vădeni, Găoţeni, 
Vlădeni, Curiaci, Andriuţi, Șerbești, „danie dela Bobeașa doamna 
nemeșoaie“, Cotujeni, Mânjești, Bălțătești, Bozieni, Petia-Mică, Hân- 
țești, Horodniceni, Tutova și viea la Mândru (1). 

In aceeaş carte despre Basarabia se vorbiă despre moșiile basarabene 
ale lui Bucioc, sau mai bine Băcioc, care trecuse apoi, prin foi de zestre, 
în neamul lui Iordachi Cantacuzino şi al lui Vasile Lupu, ca Andreuţii, 
Găzenii dela Soroca, Carlacăul dela Hotin, Costeştii, heleșteul pe Ciu- 
hur (2). De aici și pornise averea în pământuri a fraților Bâcioc: Costea, și 
Ilie, care-și dădu fata după Vistierul Dimitrie Buhuş (3). Documentul 
nostru arată că el, Vornicul lui Gașpar Vodă, mai aveă: Tribisăuţii, 
Dimidenii, Mărdicăuţii (Măndicăuţii), Romancăuţii, Hliuaia, Bușoviţa, 
Răsteul la Nistru, Ploscurenii, Avramenii, Năvărniţii, Piscanii, Bă- 


(1) Rezumat în Studii și doc, XI, p. 74, no. 112, 
(2) Pp. 566—7. R 
(3) Ghibănescu, £. c. 
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buleștii,—mai toate în Basarabia, pe lângă Cucuieţii pe Răut, Vlădenii, 
Cuciacul, Andreuţii, Ţigăneştii, Vădenii, Bejenii, Pridenii, Mărculeștii, 
Nemţanii. Câte un sat se mai întâmpină doar în părțile Hârlăului, 
iar, în Neamţ, subt «piatra Crăcăului», Şerbeștii, în parte danie 
domnească, Cotujenii, la cari se adaug Mărjeștii, Bălțăteştii, Bozienii 
şi unele posesiuni la Siretiu, între altele Petia-Mică, precum și 
marele sat sucevean al Horodnicenilor și Tulova pe Şomuzul-Mare. 
Se vede însă bine că temeiul averii lui în moşii eră în părțile de 
peste Prut şi că numai prin danii domnești, prin cumpărături nouă 
ori poate și prin zestre dela socru, Pătraşco Logofătul, se întinsese 
el și în regiunea de Apus a Moldovei. 

Prin legătura de familie cu acest Petrașcu, care e Şoldan—să se în- 
semne că o fiică a lui se chiamă Tudosia ca şi Tudosca, fata lui Bâcioc 
și Doamna lui Vasile Lupu — şi din care Movileştii făcură un spriji- 
nitor al lor de pe la 1600 până la 1611 (1), seva firidicat tânărul 
fiu de răzeș basarabean care eră abiă Clucer în 1601 (2). Fiii lui 
Pătrașco, Dumitrașco și Toader, nu ajunseră îndată la însemnătate, și 
Gașpar Vodă îi pomeniă fără titlu de dregătorie la 1620 (3). In 
1626, Dumitrașcu eră abiă fost al doilea Stolnic (4) și Vornic Mare 
abiă subt Vasile Lupu (5). Ştim şi cine au fost soţii celorlalte fiice 
ale Logofătului—de toate erau patru: 'Tudosca, pomenită mai sus, soția 
lui Pisoschi, Candachia, soţia lui Bâcioc, Anghelușa sau Anghelina, a 
lui Constantin Stârcea pârcălab, Tofana a lui Racoviţă Cehan—dar se 
pare că Bâcioc n'avu cumnați cari să-i stea în față când fu vorba 
de a se strânge la olaltă și păslră ocinele și cumpărăturile socrului, 
care, odată, pentru «patru cai buni, prețuiți drept două sute galbeni 
ungurești, și bani una sută și cincizeci galbeni ungurești, daţi în tre- 
buința ţerii», căpătase Broştenii pe Șomeuzul-Mare (6). Moșiile de 
zestre vor fi fost toate de partea muntelui, unde satul Șoldăneșitii, 
unit cu Folticenii apoi, îi păstrează încă numele. Vornicia lui, în 
tovărășie cu Nicoară, Nicoriţă, începe încă din 1618. Eră socotit ca 
un foarte bun știutor de slavonește, de sârbește (7). Sar puteă crede 


(1) Ghibănescu, in Urscariul XVIII, pp. 269, 431. 

(2) Studii și doc., XI, p. 274, no. 16. 

(3) Uricariul, XVI, pp. 11—2. Bașoteștii din Archiva istorică I!: Gheorghe, Petrașcu, 
ete., sunt alţii, pe la 1630. 

(4) Studii și doc., XI, p. 74, no. 115. 

(5) 2bid., p. 75, no. 116. 

(6) Uricariul, XVI, 1, c. Şi Petia-Mare fusese cumpărată de Pălraşco ca Vornie ori 
ca «ispravaic de Botuşeni» (îbid., pp. 9—11). 

(7) Miron Costin, p. 269. 
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canta 


chiar, judecând după nume (|), ca el să nu fie Român, ci Sârb, dintre 
elementele străine pe cari le răscoliseră răsboaiele lui Mihaiu Vi- 
teazul, aruncându-le la noi, unde se înrădăcinară. Deosebita simpatie 
și marea încredere a lui Gaşpar față de dânsul sar explică astfel. 
Dar răzăşia basarabeană a lui şi a fratelui Ilie e de sigur o pu- 
ternică, o hotăritoare piedecă. De alminterea fratele «Ilea» eră și el 
Vornic pe la 1610 (2). Mai de mult încă Bucioc, Vornic al lui Radu 
Mihnea, fusese întrebuințat la negocieri cu Polonii (3), cu cari ajunse 
astfel să aibă legături personale strânse, cum se vede din scrisoarea-i, 
iscălită «Kostanty Byczek», către Toma Zamoyski (4). 

In lipsa de cunoscuți și încă mai mult, de prieteni în ţara asupra 
căreia, ambiția sa de aventurier îl adusese a.domni, Gașpar Vodă 
îşi puse toată încrederea în Bucioc. Nu numai că-l răsplăti pentru 
slujbe prin dăruirea de moşii domnești în legătură cu târgurile, 
cum se vede și din privilegiul nostru, dar el îi înălță toate rudele 
şi, când Tudosca fiica favoritului luă în căsătorie pe boierul Lupu, 
care eră să fie Vasile Vodă, el îi dădu, după o datină pe care o 
constatăm și la alți Domni, moşia Grecii (5). 

Vornicul Ţerii-de-jos fu intre stfătuitorii răscoalei, care aduse lui 
Gașpar Vodă înfrângerea, ruina și moartea. Pe când alţii se prefăcură, 
însă din slugi umile în vicleni ucigași — Șeptelici și Goe,—-el păstră 
până la sfârșit credința și pieri în curând de aceeaş moarte ca și 
Domnul său. Schender Paşa, care alergase pentru a potoli, după res- 
pingerea Polonilor, răscoala moldovenească, îl prinse prin trădare 
şi-l puse în ţapă. Astfel se sfârși «Bucioc săracul, cela ce pururea 
sfătuiă pre Gașpar Vodă spre bine», «unul din cei mai însemnați 
boieri moldoveni cari ţinuseră cu Gașpar Voevod» (6). Nu lăsă, 
după cât se pare (7), nici un fiu, și marea avere trecu la fete, Tu- 


(1) Dar între acte oltene găsim: Bucioiu, Bociociu. V. Ghibănescu, 2. c., VI, tabla. Bucoci 
îbid,, IV, p. 94. Bocioc, răzeș, sbid., pp. 62, 137. Un Marco Buciuc ori Bucioc, Bucio- 
cel, Ja sfârșitul veacului al XVII-lea în părţile Cârligăturii; sb:d., V, pp. 174, 78, 80, 82; 
cf. 1bid., IV, tabla. 

(2) Studii şi doc., XI, p. 276, no. 22. 

(3) Studii și doe., IV, p. CXXXIV şi nota 3. 

(4) Hurmuzaki, Supl. II, pp. 465—6. 

(5) Studii şi doc, III, p. 33, nota 1. 

(6) Raport olandez, 4h;d., IV, p. 182; Miron Costin, p. 273. Cf. Hurmuzaki,7. c., p. 502; 
aceste Anale, XXI, p. 49: el iea parte la ultimul Consiliu de Răsboiu. 

47) Dar în 1655 un Bucioc Stolnicul, cu numele de botez Miron, e trimes de Gheorghe 
Ştefan împotriva tălharului Detinca; Miron Costin, p. 352, El trăește și după 1660. Stol niceasa, 
lui; Ghibănescu, 2. e. III, p. 295, no. 165; pp. 297—8, n. 168. V. și sbid,, IV,tabla. Pare 
a fi acelaș cu Sulgerul (ibid., IV, p. 165). Atunci și yn Teodor Bucioc Comisul; sbid., p. 325. 
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dosca lui Vasile, Alexandra lui Mălaiu Vistierul, Catrina lui Iordachi 
Cantacuzino (1) Ele duseră în trei familii deosebite moșiile lui 
Bâcioc, și prin ele sa ridicat aşă de sus puterea lui Iordachi Vis- 
tierul. «Bociocoaia», care părăsi moșiile, primindu-și zestrea înapoi, 
trăi încă mai multă vreme după strașnica moarte a soţului ei (2). 

Altă serie de acte privesc moşia Malcăuţii dela Soroca. lată în- 
semnarea lor, după un «perilipsis» din a doua jumătate a veacu- 
lui al XVIII-lea, : 


7149, Ocv. 20. Unu suretă de pe unii zapisăi de moșiia Malcăuţi, a luk 
Creă. cu fi&oruli lui, ce vinde parte lorii de moșiia lu! Toaderă părcălabui 
de Soroca, încredinţatii de Medelnicerulu Neculce, ispravnicii de Soroca. 

7247, Mart. 13. Unui zapisii a lui Vasili Burduja Post., ce dă daniia părțili 
sali dină moșiia Malcăuţii otii Soroca fini! sali Saftii, fiiica căpitanului Ionii 
Izmană. 

7247, Mart. 13. Unui suretă di pi acestui zapisii întocmai scosti, la veleti 
1778, Avt. 20, încredinţată de căţiva boeri ai Divanului. 

1774, Avgusti 25. O mărturiia hotarnică a lui Ursachi Căpitană înă ce 
chip aii hotărătii moşiia Malcăuţi di spre alți megieși, fiindu rănduită de 
ispravnici de Soroca. 

1776, luni 9. Uni răvașii a Radului Bogdani, ce scriia căpitanului Ştefani 
Pisoţchi, triimeţindu-l niște scrisori de moşiia Malcăuţi, cumii și pentru ve- 
nitulu părții de moșiia a căpitanului Ştefanu Pisoţchi. 

1776, luni 9. Uni suretii di pi acestui răvașii iantocmai, scosti la veletă 
1778, Avgustu 19, încredințati de căţiva boeri ai Divanului. 

1778, Dechemvrie 12. Unu răvașăi a Radului Bogdan, ce scriia căpita- 
nului Ştefanii Pisoţchi pentru venitulii a o a patra parte dină moșiia Mal- 
căuți, uni bătrănu a Isăcescului. 

1778, Dechv. 12. Uni răvașui a lui Iordache Sava, Vasili Opre și Miha- 
lachi Hăbășescu, ce scriia căpitanului Ștefanui Pisoţchi cum că, la a patra 
parte a dums. ce are înă moşiia Malcăuţi, ial nu se amestecă, ce la Radulă 
Bogdanu s'au dati pe totii anulă venitulu ce s'au căzută pe parte căpita- 
nului Ștefan Pisoţchi, zicăndă că elă este vechilulă căpitanului Ștefan Pisoţchi. 

1779, Maiu 7. O mărturiia a răzășilorii otii Mălcăuţi, ce mărturisescu pen- 
tru o a patra parti dini moșiia Malcăuţi, că este a Isăceștilori și ati stă- 
pănit-o cu pace din moși, dină strămoși toti niamulă lIsăceștiloră, și ial 
nu se atingu de acă parti, încredințată de Meder. Neculce, ispravnicii. 


(1 Studii și doc. V, p. 570; XI, p. 76, no. 116. Catastihul de moșii al Tudoscăi se 


infăţişă încă la 1662; îbid., p. 76, np. 120. Cf. și vol. III, p. 33, nota 1. 
(2) 2bid., V, p. 10, no. 46. 
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1779, luli 18. Unu hrisovi a Măriia! Sali Costandini Dimitrii Moruzi 
Vvodi, ce întărești boeriului Măriial Sali lui Ştefanii Pisoţchi Velu Căpitanit 
a sa driaptă moșiia, a patra parle dinu moșiia Malcăuţi oti Soroca. 

1793, Dechv. 26. O spiţă a niamului încredințată de Costandinii Căpitană. 

1794, Maiu 17. O carte gospodi a Măriai Sali Mihailu Costandini Suţuli 
Voevodi, ce rănduește pe Banulă Costandin Vărnavi ispravnică la Soroca, 
pe — (sic) Vorniciă de Poartă, să margă la satulă Malcăuţi să aliagă parte 
căpitanului Gheorghi Sorotanu, a căpitănesei Aniţii Pisoschi și a Smarandii 
Tălpoait dintr'adastă moșiie. 

1795, Maiu 3. O carti a dumisale Spatarului Manolachi Dimachi i a dumi- 
sale Pah. — (sic), ispravnicii de Soroca, ce dă la mănalui Toaderii, vechilii 
căpitănese! Anii! Pisoţchi, volnicindu-lu a stăpăni a patra parti din moşiia 
Malcăuţi și a strănge totă venitulă după ponturi, atătii pe anulu acesta, căti 
și pe anii trecuţi, dinu vreme răzmiriţii și pănă acumi. 

1796, Fev. 22. O carte a Divanului de &udecata ce au avutu căpităneasa 
Aniţa Pisoţechi prin vechiluli săi, ispravniculu Iftimi Bosuioci, cu Ioniţi 
Oatului, ginerile Paraschivi! Tălpoai, și sau dată dreptate căpitănesei ca, să-și 
stăpănească acă a patra parti din moşiia Malcăuţi, întocmai! după scrişorile 
ce are, şi venitului ce va fi luati loniţi Oatu de pe adastă parte a iai să 
i-l d& înnapol. 

1796, Maiui 23. O carti gospodă a Măria! Sali Alecsandru Ioanii Calimah 
Voevod, ce scriia dum. ispravnici de Soroca, ca, de nu vori pute merge 
unul dină dumnealoriă, să rănduiască dinu mazilii acelui 'Ținută, care vori 
socoti oameni vrednici și cu ştiinţa, să hotărască moșşiia Malcăuţi, deosăbindii 
și a patra parte dintr'aăastă moșiia, parte căpitănesei Aniţii Pisoţchi, care să 
o și stălpască cu patru hotară, atătii înpregură toată moșiia, cum și parte 
căpitănesei pe unde sa vini. 

1796, luni 17. O hartă de stare locului închipuitoare, cu diosăbire a fiişte- 
căriia părţi, înu somă de stănjăni arătată, iscălită de Stefani Datcovici (sic), 
căpitani, rănduitulu de isprăvnicie hotarnici. 

1796, luni 17. O hotarnică,tiji a lui, Ştefanii Datcovici (sic), precumă ai 
hotărătu, moșiia Mălcăuţi, înpreg&uru stălpindu-o și cu petre hotară, şi aii deo- 
săbiti și a patra parte a căpitănesei Aniţii Disoțchi, i a cerolalalți (sic) ră- 
zăși, a fiiştecăruia, cu petre hotară, înă care sintu iscăliți toți răzășil i alții, 
și încredinţată de dumnealui Vorniculu Aleco Enculeo, ispravnică. 

15 » » Facu adică cincisprizăci scrisori.... 

Mihalachi Pisoţchi; 807, luni 24. 

[A daus.] 

1813, Fev. 26. O ţidulă de la Vornicie de aprozi cătră telalbașia] ca să 
văndă de istovu. 
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1813, luni 28. Uni zapisă de la Mihalachi Pisoţchi, printi care cu mezat 
ai văndută de istovi Pah. Tod[ojrachi Cure a patra parte de Malcăuţi înti 
6.500 lei. 

1813. O scrisoare de la dum. Cam. Todorachi Cure, prină care dă de 
veci surorii sale Căsandrii acă a 4 parte de Mălcăuţi, dăndu-i și 2.000 ley 
bani, pentru parte ce avă să tragă dinti moșiile otu Ţinută Hotinului. 

1816, Dechv. 21. Zapisulu Căminarului Tudurachi Gure, ci să faci schimbu 
parte de Malcăuţi cu acă dină Medveja a Talpeștiloril. 


Toader, pârcălab de Soroca, dela care pleacă stăpânirea moşiei, 
nu e un necunoscut. Am păstrat și o scrisoare dela dânsul, tocmai 
din vremea catastrofei lui Gaspar Gratiani și a pieirii lui Bucioc, 
scrisoare prin care, din Soroca, la 23 Decemvrie 1620, el scrie 
starostelui de Szagorod, în limba acestuia, pentru a se plânge de 
prădăciuni polone pe pământul Moldovei (1). 


(1) Hurmuzaki, Supl. II:, pp. 489—90. Fireşte trebue cetit: Todor, nu Todoi.- El n'are 
a facecu Toader Ungureanul de subt Gheorghe Ştefan; Studii şi doc., IV, pp. 50, 111—2, 
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SITUAȚIUNEA INTERNAȚIONALA A PRINCIPATULUI ȚERII-ROMÂNEŞTI 
IN VREMEA LUI ŞERBAN CANTACUZINO (1678—1688). 


DE 


; 
IOAN RADONIC 
Protesor la Universitatea din Belgrad. 


Şedinţa dela 7 Maiu 1914. 


Strălucita victorie polonă împotriva 'Turcilor la Hotin (1673) 
schimbă indeajuns situația politică în Răsăritul Europei. Autori- 
tatea Porții fu puternic sguduită, Lucrul acesta se vede mai ales 
din atitudinea Moldovei, al cărei Domn, Ştefan Petriceicu, se alătură 
de Polonia, invitând şi pe principele Ardealului, Mihail Apaffy, să 
urmeze exemplul său. Papa Inocenţiu XI, la vestea strălucitei victorii 
a creștinilor, lucră din toate puterile ca să realizeze o coaliție a 
puterilor europene împotriva Turcilor (1). Dar, pe când trimișii papali 
lucrau pentru încheierea unei alianţe între Impăratul Leopold I și 
Polonia, interveni Ludovic XIV pentru a împăcă pe Poloni cu Turcia, 
ca apoi să se poată sluji cu folos de Turci, ca și de opoziția ma- 
ghiară în Ungaria, în răsboiul său cu Austria, Prin alegerea lui Ioan 
Sobieski la tronul polon, influența, franceză deveni preponderantă în 
Polonia, totuş Curia romană reuși să mănțină dispoziția răsboinică 
în Polonia, cel puţin în anul 1674. In scurtă vreme însă, reuşeşte Lu- 
dovic XIV ca, în Aprilie 1675, să se serie în Făgăraș proiectul alianței 
între Ardeal, răsculații maghiari din Ungaria, Franța şi Polonia în 
contra Împăratului Leopold I, iar în Maiu să se încheie alianța de- 
finitivă între aceşti factori politici (2). Fireşte că Habsburgii au lucrat 


(1) Despre acţiunea Papei Inocenţiu XI în această direcţie vezi cartea lui W. Fraknoi, 
Papst Innocenea XI und Ungarns Befreiung von der Tirkenherrschafit, Freiburg-im- 
Breisgau 1902, 

(2) Monumenta Comitialia Transsilvaniae, XVI, pp. 123 —4; Tărăk-Magyarkori Allam- 
Okmdnytăr, V, pp. 413—421. 

Analele A. R.—Tom. XXXVI.—Memoriile Sscţ, Istorice, 60% 
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pe de altă parte ca, dacă nu să strice ceeace se fâcuse, să slăbească 
măcar puterea acelei alianţe. Influenţând prin rezidentul său la Poartă 
ca să împiedice Ardealul dela orice acţiune solidară cu răsculații în 
Ungaria, reuși Impăratul Leopold I să-și ușureze întru câtvă situaţia 
neprielnică în Ungaria și să facă încurcături, prin principele ar- 
delean Apaffy, chiur în Ardeal. Cum Poarta eră împotriva faptului 
ca Ardealul tributar să încheie fără ştirea ei alianţe cu puteri străine 
şi să conducă cu propria sa mână mișcarea revoluţionară în Ungaria, 
îndată se ridică în Ardeal o opoziție împotriva principelui. 

Această opoziție, în frunte cu Paul Beldy, condamnă politica externă 
a principelui și a consilierului său Mihail Teleky. In curând neîn- 
țelegerile dintre principe şi opoziţie fură atât de mari, încât Beldy fu 
silit să fugă din Ardeal, împreună cu câţivă partizani, în Ţara-Româ- 
nească, cu care încă mai de mult tratase împotriva lui Mihail 
Apaffy (1). 

Incă cu mai multă putere decât Gheorghe Duca, se amestecă în 
chestiunile ardelene noul domn al Ţerii-Românești, Șerban Cantacuzino, 
descendent al familici imperiala. a Cantacuzinilor. Deși de origine 
greacă, totuș fiul -Stelnicului Cantacuzino se simțiă cu desăvârşire 
Român, punându-se împreună cu fratele său în fruntea partidului 
național românesc împotriva uzurpatorilor greci (2). 

Chiar dela începutul domniei sale, se arătă el proteguitor 
al pravoslavnicilor. Prin grija sa fu întărit din nou în scaunul 
de Mitropolit, în Octomvrie 1689, Mitropolitul ortodox ardelean 
Sava Brancovici, care se cunoşteă cu Șerban încă mai demult, 
de pe vremea când acesta trăise pribeag prin Ardeal (3). Prin mijlo- 
cirea fratelui Mitropolitului, a lui Gheorghe, care, ca reprezentant 
al opoziţiei ardelene împotriva lui Apaffy, în 1680, fusese în Bucureşti, 
se legă Șerban cu conducătorii opoziţiei ardelene, Ladislas Csâky 
şi Christofor Pask6. Opoziția ardeleană făgăduise lui Șerban castelul 
Porumbac și nepotului său Constantin Brâncoveanu satul Sâmbăta- 
de-sus, dacă va ajulă la Poartă să răstoarne regimul din Ardeal (4). 
Deși cu cea mai mare bunăvoință ar fi ajutat opoziţia ardeleană, 
Şerban nu putu, în toamna anului 1681, să lucreze nimic, căci 


(1) Cf.o. c,pp. 469—172, 510—11; Mon. Comit. Prans. „XVI, pp. 403—6,423—4, 431—4, 
437—9, 441. 

(2) N. Iorga, Geschichte des rumânischen Volkes, II, pp. 58—60. 

(8) N. lorga, Istoria Bisericii româneşti, |, p. 364; loan Radonic, Contele Gheorghe 
Brancovici și epoca sa (sârbeşte!, Belgrad 1911, pp. 220, 221, 236. 

(4) Zârâk-Magyarkori Allam-Okmdnytir, VI, pp. 600—2. 
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trebui, din ordinul Sultanului, să ajute, împreună cu principele Apafty, 
pe răsculații maghiari în Ungaria habsburgică (1). Contele Csâky, 
care voiă să ajungă pe tronul ardelean, nu-și pierdu nădejdea. Simţind 
că va întâmpină rezistența protestanților în Ardeal, el fiind catolic, 
căută să găsească sprijin și la Impăratul Leopold 1. Dar, cum Impă- 
ratul Leopold I nu putu să dea atunci o atenţie deosebită chestiunii 
Ardealului, ca nu cumvă să-și facă în Turcia, pe lângă Ludovic XIV, 
un nou dușman, Imperiul otoman fiind interesat în Ardeal, contele 
Csâky părăsi tratativele cu rezidentul austriac Kunitz la Constantinopole 
și veni, la sfârşitul toamnei 1681 din Constantinopole la Bucuresti, 
pentru a lucră personal pe lângă Domn, ca acesta să influențeze 
pentru el la Poartă (2). Despre legăturile contelui Csâky cu Şer- 
ban avem însemnate amănunte în Cronica slavono-sârbească a contelui 
Gheorghe Brancovici, care a trăit pe atunci la Curtea lui Şerban (3). 
Dânsul spune că emigranții ardeleni au început o deosebit de vie acţiune 
la Constantinopol, în 1681, când a venit acolo trimisul împuternicit 
al lui Şerban, Constantin Brâncoveanu. După povestea lui Branco- 
vici, şi Constantin Brâncoveanu și pribegii ardeleni (contele Ladislas 
Csâky și Cristofor Pasko) au căzut la înțelegere cu plenipotenţiarul 
austriac din Constantinopole, Contele Caprara, care acum începuse, 
așă zicând sistematic, să prepare răscoala popoarelor creștine din 
Balcani împotriva Tureilor. In acea plănuită răscoală marea sarcină 
căzu asupra lui Gheorghe Brancovici, ca pretins descendent al despo- 
ților sârbi, și o sarcină și mai mare asupra lui Şerban, pe care pentru 
un astfel de plan trebue să-l fi câştigat contele Csâky. Astfel, prin 
mijlocirea lui Constantin Brâncoveanu și a predecesorului său, Şerban, 
Csâky plecă din Constantinopole şi veni în Bucureşti, așteptând tim- 
pul potrivit ca să împlinească planurile sale. Astfel scrie Brancovici 
în Cronica sa, numai că istorisirea nu e întru tot adevărată. Inainte 
de toate este neexact că pribegii ardeleni şi Constantin Brâncoveanu 
au putut trată cu Caprara în cursul anului 1681, deoarece contele 
Caprara veni la Constantinopole de abiă la 12 Maiu 1682 (4). 

Mai departe, nu e, de asemenea, exact nici că trimisul Caprara a 
lucrat sistematic la răscularea neamurilor creștine împotriva Tur- 


(1) Mon. Comat. Trans., XVII, p. 184. 

(2) 0. c., p. 241. , 

(3) Cronica lui Gheorghe -Brancovici (se află în manuscript în biblioteca Mitropoliei 
din Carlovăţ), p. 1645 și urm. 

(4) Jos, v, Hammer-Purgstall, Geschichte des Osmanischen Reiches Pesta 1840 , III, p.'724; 
Tărăk-Magyarkori Allam-Okmănytăr, VI, p. 240, 
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cilor, căci după proiectul Consiliului superior de răsboiu contele 
Caprara a avut, tocmai din potrivă, să lucreze la reînnoirea tratatului 
de pace dela Vasvâr (1). Dar contele Caprara băgă de seamă chiar 
dela venirea sa că Turcii se pregătesc de răsboiu, şi în Constan- 
tinopole se vorbiă public, în Maiu 1682, că Marele Vizir pregăteşte 
oastea, pentru intrarea în Ungaria. La sfârșitul Jui Iunie și începutul 
lui lulie 1682, contele Caprara eră sigur că răsboiul este inevitabil, 
şi sfătuiă cercurile competente la Viena să se pregătească mai re- 
pede pentru răsboiu (2). Când contele Caprara s'a convins că despre 
reînnoirea tratatului din Vasvâr nici nu mai poate fi vorba și că bate 
răsboiul la ușă, el lucră atunci pentru a-și strânge aliați. La sfârșitul 
lui August 1682, comunică trimisul ardelean la Poartă, Vizaknai, cum 
venise omul lui Csăky din Ţara-Românească și cum că împreună 
cu Cristofor Pask6 vizitase pe contele Caprara și casa principelui 
muntean (3). Caprara fu informat de către rezidentul Kunitz despre 
greutăţile lui Csâky şi găsi că e bine să ajute pe catolicul Csâky în 
planurile sale, îndreptate împotriva principelui ardelean Apaffy, care 
ajutase în paguba Impăratului Leopold I pe răsculații maghiari în 
Ungaria habsburgică. Pe de altă parte, ajutând pe Csâky, nădăjduiă 
ca alături de dânsul să câștige pentru cauza imperială pe Șer- 
ban, care susțineă acum cu putere la Poartă pe Csâky împo- 
triva principelui ardelean Apaffy (4). 

Din toate acestea se vede, așă dar, că au fost tratative între 
Șerban și contele Caprara, cari erau amândoi inclinați spre Csâky, 
dar acele tratative, îndreptate împotriva Turcilor, n'au fost conduse 
în 1681, ci la sfârșitul verii lui 1682, când se ajunsese să se vadă 


(1) Das Kriegsjahr 1684 nach Akten und anderen authentischen Quellen dargestelli, 
Wien 1883, p. 7. 

(2) Onno Klopp, Das Jakr 1683 und der folgende grosse Tiirkenkrieg Dis zum Frieden 
vor Carlomwite, 1699, Graz 1882, pp. 113—114. In Noemvrie 1682, scrie Impăratul Leopold I 
lui Marco d'Aviano: «Jo temo che certo havremo la guerra del Turcho» |O. Klopp, Cor- 
rspondenza epistolare tră Laopold I. imperatore ed il P. Marco d'Aviano, Capuccino, 
Graz 1888, pp. 15—16). 

(3 Tărok-Magyarkori Alam-Okmănytăr, VI, p. 271. 

(4! La 11 August 1682, rezidentul austriac la Poartă, Gheorghe-Cristof Kunitz, comu- 
nică prezidentului Consiliului Superior de Răsboiu: «Der Graf Tschaky befindet sich 
beym Fiirst in der Vallachey, der Pasco aber, sein Compagnon, forthan alhier: dieser hat 
mir vorgestern vertraut, wasgestalten der Graf Tschaky vermittelst des wallachischen 
Fursten von der Oitomanischen Porten guete Vertrâstung bekomben dass bey Verin- 
derung des Fiirstentumbs in Siebenbiirgen der Gross-Vezier seiner Person vor Anderen 
wolle gedacht sein> (Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Purcica, 1682). 
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limpede răsboiul viitor dintre Poartă și Leopold I. Legăturile lui 
Şerban cu garnizoana vieneză în timpul asediului Vienei, la 1683, prin 
intermediul rezidentului Kunitz, care se află în tabăra turcă, arată 
de asemenea că au fost înţslegzri între Şorban şi diplomaţii imperiali 
şi înainte de asediul Vienei. Aflându-se în apropierea nemijlocită a 
Domnului Șerban, Csâky, om bine înzestrat, cunoscu repede însușirile 
talentatului și ambiţiosului Domn. EI, —-după cum reiese din scr so- 
rile de mai târziu și din promisiunile Impăratului Leopold,—iade n- 
nându-l să se dsesfacă de Turci, i-a dat perspectivu coroanei constan- 
tinopolitane, dacă Turcii ar fi goniţi din Europa. Fireşte că Voovodul 
Şerban, și el excepţional de bine înzestrat și de capabil, na 
schimbat de îndată frontul împotriva Turcilor, îndoindu se de suc- 
cesul armelor imperiale. 

Dar, ca un om care socotește toate posibilitățile, a întrat în tra- 
tative cu Imperialii, doritor să se scuture, printr'o împrejurare 
favorită, de legăturile de vasalitate față de Turci. 


Veştile de inclinarea lui Șerban către interesele Habsburgi- 
lor și de promisiunile contelui Csâky şi ale fantasticului Gheorghe 
Brancovici, care prin Csăky lăsase să se întrevadă răscoala Sâr- 
bilor balcanici, au fost salutate în Viena cu foarte mare bucurie. 
Situaţiunea Impăratului Leopold eră atunci foarte grea. Greutățile 
Habsburgilor în Ungaria şi relațiunile lor cu Poarta fuseseră dorite 
de Ludovic XIV ca să fie întrebuințate și așă să-şi întindă teritoriul 
său în paguba Germaniei. Deşi se încheid în contra lui Ludovic 
XIV, în Fevruarie 1683, la Haga, o alianță între Leopold I și Țerile 
de jos, Suedia și Spania (1), și tot așă, în Martie 1683, între Leo- 
pold I și Polonia împotriva Tureilor, totuș orice perspectivă de 
ajutor eră bine venită, cu atât mai mult, cucâtliga dela Haga, din 
pricina membrilor în dezacord, nu fâgăduiă mult și la Viena în acest 
timp se auziau tot mai tare veştile despre pregătirile Marelui Vizir, 
Cara-Mustafă, care se mişcase cu armata din Adrianopol, la 31 
Martie 1683 (2). Simţindu-se că a venit vremea acţiunii, plecă deci 
contele Csăky, cu consimțimântul și cu instrucţiile lui Șerban, prin 
Moldova și Polonia la Viena, unde surprinse pe locuitori întă- 
rind orașul cu cea mai mare bucurie. La jumătatea lui lulie 
1683, Turcii încunjuraseră bine din toate părţile Viena. In timp 


(1) M. Immich, Geschichte des europânschen Staatensystems von 1660 bis 1780, Miinchen 


1905, p, iii, 
(2) Hammer, o. c., p. 730. 
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de aproape două luni, Vodă Şerban făcu mari servicii Viene- 
zilor asediați, el aflându-se cu trupele sale de asemenea în tabăra 
Marelui Vizir, undevă în apropierea Schânbrunn-ului de azi. Şerban 
vesti în taină, prin Kunitz, pe asediați de intenţiunile şi planurile 
turcești (1). Așă, dar el nu s'a mulțumit numai să declare lui Kunitz 
cât de sincer doreşte victoria cauzei creștinătății, dara îmbărbătat, 
prin contele Csâky, în taină, pe asediați, cum se poate vedeă aceasta 
și dintr'o instrucție ardeleană dela 1686 (2). 


Plecarea 'Turcilor dela Viena și cucerirea cetăţii Raab-Gyor, punct 
important în Ungaria nord-vestică, târziu în toamna lui 1683, ridică 
speranțele unor succese mai mari. La conferența dela Linz, înainte 
de sfârșitul anului 1683, arătară, în prezența Impăratului, atât 
contele Caprara, cât şi Kunitz, cum lupta ar fi bine să continue, 
căci Muntenia și Moldova, în cazul inaintării armatei imperiale, vor 
fi fără îndoeală partizane ale casei habsburgice. Aceeaș părere o aveă 
și trimisul Veneţiei la Viena, Domenico Contarini (3). Papa Inocen- 
țiu XI, iarăș, a lucrat din toate puterile sale ca să formeze o ligă cre- 
ștină împotriva 'Turcilor. Deși interesele venețiene și cele ale Impă- 
ratului Leopold I se ciocniau în Dalmația, și interesele Poloniei şi 
ale casei habsburgice în Ardeal, Moldova și Muntenia, totuș după 
mari silinţe închei8 Papa, la 31 Martie 1684, aşă numita Ligă Sfântă, 
în care întrară Veneţia, Polonia și Impăratul Leopold 1. 

E firesc ca nesuccesele Turcilor sub zidurile Vienei şi în Unga- 
ria să fi avut un foarte mare răsunet în principatele tributare: Ar- 
dealul, Muntenia și Moldova. In Moldova se întoarse atunci din Po- 
lonia, după invitaţia clerului și a boierilor de odinioară, Ștefan Pe- 
triceicu. Dar, trăind în Polonia, el simţise că Polonii vor să anexeze 
Moldova, şi pentru aceea şi-a îndreptat privirile spre Rusia, deși și-a 
mănținut legăturile cu Polonia. La 1 Ianuarie 1684, trimise dânsul 
pe Mitropolitul Moldovei, Dosofteiu, cu câţivă boieri, în Rusia. La 3 
Martie 1684, Mitropolitul declară la Chiev că Domnul său l-a trimis 
în Rusia spre a rugă pe Ţarul Rusiei să primească Moldova sub: 


(1) O. Klopp, Das Jahkr1683, etc., p. 237; N. lorga, Genealogia Cantacueinilor, București 
1912.In Magazinul istoric pentru Dacia, V, 80, după aceea în Analele Academiei Române, 
XXI, p. 393, se comunică inscripţia latină de pe crucea pe care a pus-o Șerban, când Turcii 
au fost învinși, pe locul unde fusese oastea sa. Cu aceasta a voiţ Șerban să arăte de 
asemenea cât de mari sunt simpatiile sale pentru cauza creștinătății. 

(2) Mon. Comit. Trans., XVII, pp. 614—6. 

(3) O. Klopp, o. e. p. 361; Hurmuzaki, Documente, IX, p. 132. 


www.dacoromanica.ro 


SITUAŢIUNEA ȚERII-ROMÂNEŞTI IN VREMEA LUL ŞERBAN CA NTACUZINO. 955 


protecțiunea lui, deoarece Moldovenii nu vor să fie plecaţi Polo- 
nilor, cari îi necinstesc și în ei nu se poat» încrede cinevă „aro 
ORA ÎlOIAKH IONA 3UOCIHBEIE, HA Bb CIOBAXE CBOHXE HA B'b WEMb He- 
noeroasae“(1). 

Cu greu s'ar puteă admite ca exacte spusele Mitropolitului Dosofteiu 
că Şerban, chiar înainte de sfârşitul anului 1683, sa gândit să 
treacă sub protecțiunea rusească,(2). In acea vreme Șerban nu făcuse 
încă trista, experiență cu Polonii şi cu Impăratul Leopold I, ca să fi 
trebuit să-şi întoarcă privirile spre Rusia. Relaţiunile sale cu Rusia 
vor începe mai târziu, și Mitropolitul Dosofteiu a vorbit probabil 
pentru a puteă mai lesne atrage bunăvoința cercurilor politice ru- 
sești. Din potrivă, Vodă Şerban a dorit în chip sincer, când oastea 
imperială a început puternic să înainteze în Ungaria, ca la momen- 
tul potrivit să se alăture ligei creștine, pentru a se eliberă de apă- 
sarea nesuferită a Turcilor. Probabil a şi intrat el înainte de sfâr- 
şitul anului 1683 în legături cu regele polon Ioan Sobieski şi, încă, 
din primăvara anului 1684, grăbi şi el, împreună cu Domnul Mol- 
dovei, Ștefan, acțiunea, polonă la Dunăre, căci se pare că a fost hotărit 
să rupă în chip definitiv cu Turcii. Se pare, iarăş, că atunci Șerban 
a tratat şi cu contele Csâky, pe care Impăratul Leopold I îl frimi- 
sese în părțile Dunării să ridice la răscoală populaţiunile de acolo, după 
cum se spune într'o depeșă din Aprilie a frimisului venețian Con- 
tarini, din Linz ()3. Șerban, de altfel un om politic cumpătat, a cre- 
zut până într'atâta în posibilitatea căderii Imperiului turc, încât, 
după spusele Mitropolitului Moldovean Dosofteiu, nu numai că a re- 
fuzat plata tributului, dar chiar a pus să se ucidă omul Sultanului, 
care venise după tribut (4). In legătură cu acestea sunt acele vești 
despre înarmarea lui Şerban, despre intențiile regelui polon să 
vină în ajutorul lui Șerban, să dărâme podul turcesc pe Dunăre 
şi să întrerupă orice legătură între Turci şi Tatari (5). Hotărin- 


(1) «Pentrucă Polonii sunt oameni răutăcioși și de fel nu sunt statornici în cuvintele 
lor»; Dr. S. Dragomir, Contribuţii privitoare la relațiile Bisericii românesti cu Rusia în 
veacul XVII, București 1912 (Analele Acad. Rom., XXXIV, Anexe, N-rele XXXV și XXXVI). 

(2) Ma n Mynrancnoi me enambrear IllepGaur Boegoma co Bceio semaio Bennxnxr Tocynapeă 
BE NOAMaHCrB% Grim XoteTr 0 (ibid). 

(3) Hurmuzaki, Documente, IX:, pp. 307, 313, 317. 

(4) S. Dragomir, o. c., Anexe, no, XXXVI. 

(5) Zârok-Magyarkori Allam-Okmdnytdr, VI, pp. 467—8. Din inștiințările dela Liov 
(Lembergi, unde se vorbeşte despre gândurile regelui polon, se spune: «il Vallaco 
Transalpino...., dichiarato ultimamente contro 'Turchi, stando in armi con quindici 
mille huomini. (Hurmuzaki, Documente, IX, p. 322), 
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du-se să rupă cu Turcii, Şerban a gândit și a crezut că i-a rămas 
ligei creștine misiunea să siărâme Imperiul turcesc și să se elibe- 
reze popoarele creștine mult apăsate. 

Dar, şi el fiind în legătură cu Polonia și credincioşii imperiali în 
Ardeal și Ţara-Românească, a început repsde să înţaleagă cum că 
Polonia și Habsburgii au de gând în primul rând să cucerească Ar- 
dealul și ambele principate dunărene. Şi dânsul, care, înainte de 
sfârşitul anului 1683, şi din primăvara 1684, rupsese aproape cu 
desăvârşire cu Poarta, se silește acum să restabilească relaţiunile 
de mai înainte cu Turcii,—în care lucru chiar și izbuti, Văzând apoi 
că interesele Poloniei și cele ale Impăratului se încrucișează, și-a 
potrivit atitudinea sa astfel față de dânșii, încât să poată mântui 
principatul muntean de vecini nesăţioşi. Alipindu-se Poloniei după 
plecarea 'Turcilor de sub zidurile Vienei, apucă îndată Voevodul 
Șerban o altă direcţie, când regele Sobieski, după insuccesul dela 
Hotin, în vara anului 1684, începuse să facă planul cuceririi, în 
anul viitor, 1685, a Ardealului și a Munteniei (1). Dar, cum Hab- 
sburgii părăsiră intenţiile lacome față de Ardeal și Țara-Românească, 
mai ales față de Ardeal, găsi Șerban că e potrivit să se apropie de 
Viena, căci aceasta i se păraă lui atunci mai puţin primejdioasă decât 
Polonia. Această mișcare politică a fost fără îndoeală înțeleaptă, căci 
Leopold I, apărându-și interesele sale față de Polonia, protegui și 
principatul muntean. Intărind pe Împăratul Leopold în idea că-i e 
plecat, Şerban incredință în acelaș timp şi Poarta despre inclinarea 
şi loialitatea sa. Dar, de îndată ce Impăratul Leopold 1 puse solid 
piciorul în Ardeal, ajungând Şerban în felul acesta în vecinătatea 
nemijlocită a lui, cu mult mai primejdioasă decât a Poloniei, Vodă 
întoarse ochii către Rusia pravoslavnică, nădăjduind să fie ajutat de 
acolo în contra catolicilor habsburgici. Alternând astiel neincetat 
într'o situație neobicinuit de grea și încurcată, dovedi Şerban că 
eră cu desăvârșire pregătit pentru a se găsi în acea dificilă situaţie. 


Relaţiuni mai întinse între lImpăratul Leopold și Șerban în- 
cep, cum 8a spus, din primăvara anului 1684. Această interesare 
însă a cercurilor conducătoare vieneze pentru împrejurările din 
Ardeal și Muntenia stârni neîncrederea Poloniei, ceeace se vede lim- 
pede din spusele t'imisului venețian Contarini, la 27 Ianuarie 1685 (2). 
Deși curtea, vieneză încredințase pe regele polon că nu se gândește 


(1) Fraknâi, o. e., p. 117, 
(2) Hurmuzaki, Documente, LX!, p. 323. 
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să întreprindă cevă în Ardeal, totuş ea trimisa, la începutul primăverii 
1685, pe contele Csâky şi iezuitul Antoine Dunod acolo, în Ardeal, și 
în Muntenia, despre al cărei Voevod se știă atuncila Viena că nu 
simpatizează nicidecum cu Polonii (1). Iezuitul Dunod reuși să atragă 
pentru casa habsburgică în Ardeal pe puternicul consilier Mihail 
Teleky, cu care începu chiar de atunci a lucră la regularea viitoa- 
relor relațiuni între Ardeal și Impăratul Leopold 1(2). lezuitul Du- 
nod fu neobișnuit de mulţumit de succesele sale în Ardeal. Acea- 
sta se vede din scrisoarea sa, dela 25 Aprilie 1685, către generalul 
Schulz, care operă pe atunci împotriva rebelului Tokâly Imre. In 
acea scrisoare sfătuește Dunod pe Schulz să asedieze cu o partea 
trupelor Timişoara, căci numai atunci principii Ardealului şi Mun- 
teniei vor fi pe față alături de Impărat. Cu o altă parte a armatei 
să apuce drumul Munteniei, unde i se vor alătură. generalului Ro- 
mânii. Din Muntenia să treacă apoi peste Dunăre, unde i se vor 
adăogă Bulgarii silistrieni, Sârbii, cari așteaptă cu nerăbdare pe 
general și pe Voevodul muntean. Răsunetul printre creștini va fi 
atât de mare, după părerea lui Dunod, că oastea generalului în curs 
de opt zile va numără până la 50.000 de răsboinici. Așă dar ge- 
neralul să atace cu armata sa pe Turci pe la spate, ducele Carol V 
al Lotaringiei din față și Venețienii din coastă, și atunci ruina 
turcă va fi gata, şi Impăratul Leopold va cuceri cu siguranță toate 
regiunile din dreapta Dunărei, şi chiar Constantinopolea (3). 

Nu e îndoeală că Iezuitul Dunod a scris despre dispoziția spiri- 
telor la creștinii balcanici după spusele contelui Csâky, care de 
asemenea judecă tot așă de optimist, după istorisirea «ideală» a fan- 
tasticului Gheorghe Brancovici la București. Dar nu numai Iezuitul 
și ai săi apreciau ca foarte prielnică situația politică de atunci, 
ci chiar Curia romană crezu cu tot dinadinsul că a venit mult aștep- 
fatul ceas al alungării 'Turcilor din Europa și că neamurile creștine 
subjugate vor să treacă sub aripa Bisericii romano-catolice. De aceea 
n'a regretat nici o jertfă Curia romană, care şi-a dobândit iarăș o in- 
fluență excluzivă în politica orientală a lui Leopold. Dar acea împreju- 
rare că Impăratul Leopold s'a lăsat să fie condus în politica orientală 
de Curia romană şi de Iezuiţi, a făcut ca Impăratul să nu poată rețineă 
desfăgurarea evenimentelor în Balcani. Exageratul excluzivism al cer- 


(1) O. e., p. 324. 

(2) Diplomaiarium Alvinceianum, Budapesta 1887, III, pp. 4—5, 7—8, 12-—15; Mon. Comil, 
Prans, XVIII, p. 334. 

(3) Mon. Comit. Trans, XVIII, pp. 331—3. 
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curilor romano-catolice fost de asemenea unul din motivele pentru 
cari Şerban la sfârşitul domniei a căutat protecţie la Rusia pra- 
voslavnică. 

Din câtevă date se vede că lezuitul Dunod și contele Csâky au 
avut, în 1685, înțelegeri cu Şerban. Contele Csâky a rămas cu le- 
zuitul Dunod până la începutul iernii în jurul Uiedinului și Sătma- 
rului, apoi se duse de acolo în Muntenia (1). Când însă, pe drum, află 
că Domnul Munteniei nu vrea să-l primească cu nici un preţ, se întoarse 
înapoi, cu gândul ca din Moldova să se îndrepte spre Rusia(2). La 
începutul anului 1686, se întâlni Csâky în Varşovia cu regele şi-i 
spuse, printre altele, cum că Voevodul Șerban nu voise să-l lase pe 
lângă sine de frica Turcilor (3). Teama lui Şerban a fost de data, 
aceasta legitimă, căci Marele Vizir fusese înștiințat din Ardeal că 
Csâky se pregătește la București, şi trimisese lui Şerban un protest 
pentru aceasta, la care Şerban răspunsese dând toate asigurările 
Marelui Vizir că Csâky nu venise nicidecum la el şi că nici nu-i 
eră cevă cunoscut în această privință (4). 

Domnul Munteniei aveă într'adevăr motive ca să refuze o întâl- 
nire cu einisarii imperiali. Cucerirea importantei pozițiuni dela Neuhău- 
sel-Ujvâr în August 1685, câtevă succese însemnate ale armatei impe- 
riale împotriva Turcilor la Drava, trimiterea generalului Caprara 
în parţile Tisei ca să opereze apoi împotriva Turcilor(5), l-au fost de- 
terminat pe Voevodul muntean să fie atent și față de Impărat. Mai 
ales atitudinea casei habsburgice față de Ardeal a arătat limpede 
că Impăratul nu gândiă să lase Ardealului nici atâta libertate câtă, 
avuse sub Turci. La punctul 3, «tractatus viennensis seu halle- 
rianus» garantă într'adevăr libertatea religioasă și drepturile politice (6), 
dar Statele ardelene se îngrijau de pe atunci ca nu cumvă toate 
acele garanţii să cadă, de îndată ce trupele imperiale vor fi înaintat 
spre Sud. Desfășurarea evenimentelor în Ardeal, în apropierea sa 


(1) Mon. Comit. Trans., XVIII, p. 408. 

(2) O. c., p. 455. 

(3) Frakndi, o. c., p. 193. 

(4) «Per Deum iuro, qui coelum et terram ex nihilo creavit, quod commemoratus vir 
(adică Csâky) nec ad me venerit, nec ego conspectum ipsius viderim, neque ullam no- 
titiam de his negotiis habebam.» (Această scrisoare fără dată a publicat-o d-l prof. N. Iorga 
în Analele Academiei Române, XXI, pp. 297—8, dar se vede din cuprins că e scrisă la 
începutul anului 1686.) 

(6) Diplomatarium Alvincaianum; G. F. Wagner, Historia Ieopoldi Magni, Viena 
1719, ], pp. 674—B. 

(6) Friedrich Schuller von Libloy, Geschichte der siebenbiirgischen Rechisquellen, Her- 
mannstadt 1854, p. 74, 
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nemijlocitţă, îi dădeă destulă grijă şi lui Șerban Cantacuzino: de 
aceea a evitat să sa întâlnească, înainte de sfârşitul anului 1685, 
cu emisarii imperiali, Csăky și Iezuitul Dunod. 

Când, înainte de sfârșitul anului 1685, so hotărise la Viena 
să se ducă, în primăvara lui 1686, o acţiune energică împotriva Tur- 
cilor, cardinalul Buonvisi, nunțiu papal, a lucrat ca să înceteze în- 
tre Leopold şi Polonia neînțelegerile cari luaseră naștere mai ales 
pentru Ardeal, Muntenia și Moldova. După stăruinţele lui Buonvisi, 
guvernul vienez răspunse, la începutul lui Ianuarie 1686, că Polonia 
trebue să renunţe în chiar interesul ei la pretenţiunile ce le are 
asupra Munteniei, dar regele polon trebui să declare că nu înțelege 
să renunțe la pretenţiunile sale asupra Ardealului(1). Insă, la câtevă 
zile dela declarația guvernului vienez că nu voeşte să se amestece 
în treburile Munteniei, fusese trimis, în primăvara anului 1686, la 
Bucureşti contele Csăky, probabil în aceeaş vreme cu generalul 
Scherfenberg, care aveă însărcinarea să primească Ardealul sub 
protecţiunea imperială. Contele Csâky zăbovi în București cinci zile (2). 
Brancovici spune în cronica sa că Csăky a fâgăduit foarte mult 
Domnului, dar nu vorbește detaliat. Judecând după tratativele de mai 
târziu ale lui Şerban cu Impăratul, el a trebuit de data asta să 
conducă cu foarte multă dibăcie tratativele. Nerespingând ofertele 
imperiale, ba încă, cevă mai mult, mulțumind pentru favoarea și 
binefacerea Împăratului, el înțelese totuș să rămână față de Turci 
în aceleași relațiuni ca mai înainte. Prin răspunsuri dibace, el voiă 
să aștepte încă desfășurarea evenimentelor, pentru ca numai atunci 
să se hotărască în chip definitiv. 


Când oastea imperială cuceri, la 2 Septemvrie, Buda, regele polon 
declară la Viena că din Moldova are gândul să treacă peste Du- 
năre în lăuntrul Impărăţiei turcești (3). 


(1) Hurmuzaki, IX:, pp. 327—8. Cardinalul Buonvisi a fost in genere împotriva 
ideii ca Polonia să ocupe Muntenia. Intr'o scrisoare către nunțiul papal la Varșovia, el 
scrie, în Fevruarie 1686, cum Muntenia a fost de veacuri «membro del regno di Un- 
garia»; pentru aceea mai mult drept are asupra Munteniei Împăratul Leopold I; și, 
ţinând seamă de depărtarea Munteniei, ar fi iarăș mai bine să se aibă într'insa aliaţi și 
partizani decât supuși necredincioși (Frakndiy Monumenta Vaticana Hungariae, Relati- 
ones Cardinalis Buonvisi în Imperatoris et Hungariae regis curia nuntii apostolici, 
anno 1686 exaratae, Budapesta 1886, p. 43). 

(2) Tărâk-Magyarhori Allam-Okmdnytdr, II, pp. 155—6. 

(3) Hurmuzaki, IX+, p. 330. 
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Dar, deși, în urma acţiunii Polonilor în Moldova, Tatarii fură îm- 
piedicaţi să treacă în Ungaria, și prin aceea fu ușurată deci cucerirea 
Budei, totuș se urmăriă la Viena cu neîncredere acţiunea Polonilor 
în Moldova și Muntenia. Inainte de sfârşitul anului 1686, când regele 
polon Sobieski, din pricina atitudinii dușmănoase a Muntenilor și 
Moldovenilor, trebui să iasă din Moldova, relaţiunile dintre Leopold 
și Polonia se înrăutățiră și mai mult încă. Regele polon aruncă 
toată vina nesuccesului său în Moldova asupra Impăratului (1), dar 
se înşelă când credeă că Muntenia a rămas alături de Leopold din 
oarecari simpatii speciale. 

Voevodul Șerban rămase prin forţa împrejurărilor alături de 
generalii imperiali și declară că voeşte să intre împreună cu ei 
în interiorul Imperiului turc, căci armata imperială se află, din 
toamnna anului 1686, în apropierea sa nemijlocită, în Ardeal, pe 
care generalii împărătești nu-l mai socotiau ca o ţară aparte, ci 
ca o provincie imperială (2). Şerban aveă motiv să se alăture 
pe față casei habsburgice și pentru aceea că, în toamna 1686, 
începuseră să se ridice împotriva Turcilor și Sârbii din Banat, 
ațâţați mai ales de sosirea trupelor imperiale la Tisa sub comanda 
generalului Caprara (3). Greu e de spus cât adevăr se află într'un 
denunț al contelui Apaffy (25 Octomvrie 1686) către Poartă, unde 
se spune că Șerban prin călugăr a întreţinut dispoziția răsboinică 
între Sârbi. Dar cele amintite sunt relative la relațiunile lui Şer- 
ban cu creștinii balcanici, despre cari se vorbeşte în comunicarea 
cardinalului Buonvisi dela 2 Septemvrie 1686, unde se arată cum 
Şerban are «grand' intelligenze con li cristiani delle provincie sog- 
gette al Turco» (4). Dacă, așă dar, acuzaţiunea lui Apaffy nu-i curat 
inventată, pentru a înnegri printr'insa cât mai mult pe Șerban la 
Poartă, ușor ar fi cu putinţă ca Sârbul Gheorghe Brancovici să fi 
fost la îndemâna lui Șerban în răscoala Sârbilor din Banat. Acesta 
a văzut în mişcarea Sârbilor începutul realizării marilor sale planuri, 


(1) In depeșa lui Federigo Cornaro, din Viena, la 20 Aprilie 1687, se spune cum regele 
polon a plecat în Moldova cu gândul să treacă și în Muntenia. Dar, auzind că acolo 
îi sant «gl'animi totalmente contrarii et alieni», trebui să se retragă, indispus mai ales 
«de' maneggi insinuati da questa Corte (adică ale Curţii vieneze) col Valacco, col mezzo 
d'un tal Giachi Unghero, etc.» (Hurmuzaki, IX:, p. 336). 

(2) Hurmuzaki, IX:, p. 332; Frakn6i, Relationes cardinalis Buonvisi, p. 241; C. Con- 
tarini, 2 c., I, pp. 555, 609. 

(3) Zbsd., LX, p. 133. 

n iii Comit. Trans., XVIII, p. 676; Fraknâi, Relationes cardinalis Buonvisi, 
p. 192. 
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și Voevodul Șerban prin îndemnarea Sârbilor la răscoală cu mijlocul 
călugărului, ceeace nu sa putut așă de ușor arătă Porții, făceâ ser- 
vicii Impăratului, fără a se decide cu desăvârșire pentru el sau a 
se arătă pe față dușman Tureilor(1). Cum la Viena, inainte de sfâr- 
şitul lui 1686, se hotărise să se înceapă de cu vreme, din primă- 
vara anului 1687, cea mai puternică acțiune contra Turcilor, fu deci 
trimis Iezuitul Dunod la Constantinopole, la Patriarhul Calinic VII, 
ca să-l câștige pentru cauza creştină. 

Când Dunod aduse vestea la Viena că Patriarhul ar puteă fi 
câștigat, Impăratul trimise lui Calinic, la 8 Fevruarie 1687, un ma- 
nifest, invitând foarte smerit pe acesta să lreacă de partea cre- 
știnătăţii, arătând cum a lăsat «pe iubitul general și conducător de 
oaste Voevodul Şerban, ca, împreună cu legiunile vecinilor creștini, 
să treacă sub protecțiunea imperială» (2). Lucrurile erau cu totul 
altfel, căci Impăratul, nu numai că nu a primit din partea lui 
Șerban propunerea de a trece sub protecțiunea sa, dar, din contra, 
a trimis în aceeaș vreme pe contele Csâky și călugărul Del Monte 
în Muntenia pentru a influență pe Şerban spre definitiva alătu- 
rare de Imperiu (3). 


La Viena se ridică atunci idea curăţirii Slavoniei și a Ungariei 
sudice de Turci, a cuceririi Belgradului și a înaintării în interiorul 
turcesc. Pentru aceea se doriă la Viena să se știe cum crede Voevodul 
Șerban să realizeze unirea armatei sale cu trupele imperiale și ce 
gândește cu privire la cucerirea Timișoarei. Cercurile militare vieneze 
doriau mai departe să știe din ce loc de pe Dunăre se poate mai 
prielnic năvăli în Turcia și din ce loc pe Dunăre se poate opri 
transportul proviziunilor. Politicianii vienezi doriau să știe dacă și 
Şerban poate să câştige pentru cauza imperială pe creștinii balcanici 
şi, ceeace e foarte însemnat, voiau să aibă din partea Voevodului 


(1) Va fi lucrat Şerban în chip serios în acea direcţie, cum spune într'o declaraţie a 
sa din 16 Aprilie 1687. La întrebarea, venită din Viena, dacă ar fi cu putinţă să se câș- 
tige creștinii de partea Impăratului, Voevodul răspunse «quod hactenus aperte et mani- 
feste non tentavi et feci» (Hurmuzaki, V:, p. 136). Cuvintele c«aperte et manifeste» s'ar puteă 
interpretă așă, că Voevodul Şerban a întreprins într'adevăr în taină cevă in acea direcţie. 

(5) «In quem finem iam plenam facultatem concessimus illustrissimo generali et belli 
duci nogtro sincere dilecto, Servano Cantecusino, Valachiae Transalpinae principi, ut 
cito ac libere cum redunitis legionibus christianis sibi vicinis accedat sub nostram 
augustam protectionem» (lov. Radonit, Prilozi za istoriju Srba u Ugarskoj, Novi Sad 
(Neoplanta) 1909, pp. 37—9). 

(3) Hurmuzaki, IX:, p. 336. 
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garanţie că va fi credincios și că va ţineă în chipul cel mai hotărit 
cu Împăratul (1). 

Răspunsul lui Şerban către emisarii imperiali e conceput foarte 
circumspect și foarte dibaciu. In cuvinte bine măsurate trebui să 
acopere neîncrederea în planurile răsboinice austriace și să arate 
bună dispoziție față de intenţiunile membrilor Sfintei Ligi. Cum 
Voevodul Șerban simţiă că din pricina apropierii 'Turcilor și 'Tă- 
tarilor nu poate îndrăzni să treacă pe față de partea aliaţilor creștini 
până ce aceștia, înaintând împotriva 'Turcilor, nu vor fi ajuns în 
imediata sa vecinătate, el trebui atunci, de voie de nevoie, să aducă 
în chip sincer motivele pentru cari nu îndrăzneşte să treacă pe 
față alături de creștini, 

Principatului ardelean îi este mai prielnic, spune Șerban în răs- 
punsul său către Del Monte, să ajute trupele împărătești, căci Ardealul 
e întărit dela natură, pe când Muntenia e deschisă din toate părţile 
năvalei dușmanilor. Pentru aceea el nu a îndrăznit până acum să 
întreprindă cevă pe față spre răscularea vecinilor creștini, deşi eră 
convins că în curând toți creștinii ar trece alături de armata îm- 
părătească, de îndată ce aceasta s'ar arătă la Dunăre. In baza tuturor 
acestora, cu toată dorința sa fierbinte de a se eliberă de Turci, el 
trebue să fie cu luare aminte ca nu cumvă prin orecari pași impru- 
denți să atragă nenorocirea sa și alor săi (2). 


Succesul Austriacilor la Mohâcs, în August 1687, şi cucerirea Sla: 
voniei avură influență și asupra relațiunilor Ardealului cu Impăratul 
Leopold |. Ardealul, în virtutea tratatului dela Blaj, din 27 
Octomvrie 1687, trebui să primească garnizoane imperiale în ora- 
şele cele mai importante (3), și, la dieta ungară dela Pressburg, 
la sfârșitul anului 1687, fură regulate și relaţiunile dintre Ungaria 
şi casa imperială. E lesne de înțeles că Muntenia a trebuit să in- 
tereseze într'o mai mare măsură cercurile politice vieneze, de îndată 
ce ducele Carol V de Lotharingia a intrat în Ardeal cu trupele im- 
periale, apropiindu-se de granița Munteniei. Incă dela 1 Septemvrie 
1687, trimisese Impăratul din Viena o scrisoare Voevodului Şerban 
ca răspuns la declaraţia acestuia, amintită mai sus și făcută călu- 
gărului Del Monte. Arătând cum se pregăteşte pentru primăvara 


(1) Hurmuzaki, V', pp. 136—8. 

(2) zbia. 

(3) Diplomatarium Alvinceianum, pp.185—92; C. Contarini, o.c., 1, pp. 694—8; F. Wagner, 
Historia Leopoldi Magmi, II, p. 24; Schuller von Libloy, o. c., p. 74. 
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următoare pentru o acţiune deosebită împotriva 'Turcilor, Impăratul 
îşi manifestă convingerea că și Șerban se va asociă la această mare 
intreprindere, la care el invitase şi alți domni și neamuri creştine, 
Dunod să fie la îndemâna Voevodului, Dunod pe care Impăratul il 
trimite ca plenipotenţiarul său, şi chiar ducele Lotaringiei, căruia 
Impăratul i-a dat împuternicire să corespundă cu Domnul (1). 

La '7 Septemvrie, Cezarul trimise un manifest creştinilor subju- 
gați, în care-i invită să se răscoale și să treacă sub steagul ge- 
neralului imperial, Voevodul Șerban Cantacuzino, căruia-i va fi con- 
silier părintele Dunod. Cum pentru Împărat lucrul esenţial eră ca 
răsculații creștini să fie în cât mai mare număr, ca să slăbească, 
prin puterea răsculaților forța turcească, el făgădui că vor fi respec- 
tate libertăţile religioase și privilegiile (2). 


Situaţiunea lui Şerban eră foarte grea. Cum trupele imperiale erau 
în Ardeal, deci în apropierea sa nemijlocită, el se văzu silit să înceapă 
tratativele cu Dunod, care-i eră pus prin manifestul imperial ca tutor, 
fără de care nu puteă nimic întreprinde. Dar, deși într'o situaţie foarte 
grea, Şerban încercă și de data asta să prelungească tratativele, pentru 
a vedeă dacă nu cumvă ar găsi sprijin în cealaltă parte. Drept aceea și 
trimise el la Viena, în ziua de 5 Decemvrie 1687, pe episcopul de Nico- 
pole, Antonio Stefani, care, în faţa 'Turcilor și Tătarilor, se adăpostise în 
Muntenia (3). Şi,—după cum se vede din răspunsul Impăratului dela 16 
Fevruarie 1688 (4),—în afară de declaraţia că doreşte din inimă înainta- 
reacreştinilor, trebuiă să înfățişeze Impăratului şi câtevă condițiuni spe- 
ciale, De aceea, şi încă mai mult din cauza reînnoitelor pretenţii polone 
la sfârşitul anului 1687 (5), fu expediat în Muntenia împreună cu Ste- 
fani şi contele Csăky, pentru ca, pe lângă acţiunea spre descordarea 
relațiunilor, să lucreze la definitiva strângere a relațiunilor cu Muntenia. 

Dunod şi Csăky veniră în București, şi, sub influența celui dintâiu 


(1) N. Iorga, Genealogia Cantacuzinilor, pp. 214—6. : 

(2) Laurianu şi Bălcescu, Magazinul istoric, V, p.80; N. Iorga, Genealogia Cantacuai- 
nilor, pp. 216—8. 

(3) E. Fermendzin, Acta Bulgariae ecclesiastica, Agram 1887, p. 305, Acest Stefani a 
mai fost încă de două ori la Viena în misiune politică. A murit la Viena, la sfârșitul anului 
1691 (Archiv. făr slav. Philol., XXXI, p. 417). Vodă Şerban, temându-se de Turci, a dat 
cu bucurie o misiune poliţică de încredere străinului. De această dată, de frica Turcilor, 
el rugă pe cardinalul Buonvisi să afle dela regele polon, dacă Tătarii ar năvăli în Mol- 
dova (Fraknsi, o. c,, p. 211). i 

(4) N. Iorga, Genealogia Cant., pp. 220—2. 

(6) Fraknsi, o. c., p. 277, 
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făcură jurământul de credință către Impărat fratele Domnului, Mi- 
haiu, și nepotul de soră, Constantin Brâncoveanu (1). Șerban, după 
cum se vede, la insistenţele lezuitului Dunod s'a ferit întotdeauna 
de a prestă jurământul de credință. Probabil sub influenţa lui Bu- 
onvisi, care, la începutul anului 1688, arătă Impăratului că Șerban 
va fi câștigat în chip sigur numai dacă se garantează Voevedului și 
supușilor săi existența principatului muntean (2), Leopold făgădui, 
în Fevruarie 1688, prin Csâky, lui Șerban că el și urmașii săi vor 
rămâneă în demnitatea de principe. Impăratul făgădui mai departe 
că va respectă credință ortodoxă, că «va păzi obiceiurile românești» 
şi că, de va ajunge la pace cu Turcii, în acea pace vor fi cuprinse 
Moldova şi Muntenia. Pentru toate acestea, Muntenia eră datoare 
să dea drept cheltueală de răsboiu, pentru o anumită vreme, 75.000 
de lei, în timp ce Voevodul este îndatorit să întreţie o oaste de 
6.000 de soldaţi pe cheltueala sa, oaste pe care o cere spre apă- 
rarea sa în caz de primejdie. In privința actului pe care-l cere 
Domnul, Impăratul făgădueșşte că-l va trimite prin contele Csâky (3). 

La fiecare din acele puncte Vodă răspunse separat. Mulţumind 
Impăratului pentru diplomă şi pentru garantarea, credinței, Şerban. 
arată în special cum pământurile cari, mai înainte româneşti, fuse- 
seră cucerite de Turbii, trebue să revină Munteniei, și cum o even- 
tuală pace cu Turcii trebue să cuprindă Muntenia și Moldova. Cere 
ca suma de 75.000 de lei să se micşoreze la 50.000, căci Muntenia 
e complet istovită. El mulțumește Cezarului pentru cei 6.000 de 
soldaţi. Insă, auzind că generalul imperial Veterani are de gând să 
trimită o parte a trupelor sale din Ardeal în Muntenia, ceeace l-ar 
fi compromis pe dânsul cu desăvârșire (4), Şerban roagă pe Impărat 
să poruncească generalului a trimite acele trupe numai atunci 
când Vodă, în fața nevoii, le-ar cere, și ca Veterani să năvă- 
lească în Muntenia cum nevoia proteguirii ţerii sar face mai 
mare (5). Ultima cerere a lui Şerban dovedește cât de puţină în- 
credere aveă el în Habsburgi, văzând exemplul Ardealului. Insă, 
focmai din pricină că trupele imperiale se aflau în imediata sa ve- 
cinătate, Șerban trebui să înceapă tratative amănunțite cu emisarii 
imperiali. Și Csâky şi Dunod insistau ca Şerban să presteze ju- 


(1) Tita, Hof- und Staaisarchiv, Agarici 142/21, anul 1688. 
- (2) Frakn6i, -o. -€., p. 264. . 

(3) N. Iorga, Gensalogia Cantacueinilor, Pb: 218— 20, 

(4) Contarini, o. c., II], p. 85. 

(5) N. Iorga, Genealogia Cantacuzinilor, pp. 2227. 
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rământul de credință ca şi regele Ungariei, căci Muntenia e o parte 
integrantă a Ungariei, şi Domnii români, înaintaşii lui Şerban, au 
prestat un astfel de jurământ regilor unguri (1). 

Șerban izbuti, şi de data asta, să rămână numai la promisiuni, 
nevoind fără de puternice și reale garanţii să presteze jurământul de 
credință. El promise numai că, de îndată ce primeşte chemarea, va 
uni oastea sa cu pea imperială, deși nu-i puteă fi plăcuț lui ca trupele 
sale să fie comandate de generali împărătești. Şerban făgădui, mai 
deparţe, că va da hrană armatei imperiale și lemnul trebuitor pentru 
facerea, podului peste Dunăre. Toate acestea, le făgădui Șerban cu sin- 
gura condiţie ca să fie apărat de Impărat în potriva Tătarilor, așă cum 
acesta, făgăduise, hotarele Munteniei fiind cu desăvârșire deschise 
dinspre Răsărit (2), 

Deși Şerban se declarase formal și definitiv pentru împărat și în con- 
tra 'Turcilor, aceasta se ţineă la Viena drept un lucru puțin sigur: ast- 
fel se prezentară lucrurile reprezentantului venețian. le aci comunicar 
rea lui l'ederigo Cornaro, la 2 Maiu 1688, către Veneţia că «il Valacco» 
a promis să ajute acțiunea imperială înpotriva 'Turcilor (3). Dar Șerban, 
în frica sa de casa habsburgică și de trupele imperiale din Ardeal, şi, 
pe lângă aceea, din pricina Iezuitului Dunod,care îl pârise la Viena, faţă 
de atitudinea, sa prudență, că are legături tainice cu Tătarii (4), începu 
să-și întoarcă privirile spre pravoslavnica husie. Imperiul moscovit se 
giliă din toate puterile să dobândească ieșire la Marea Neagră, și de 
aceea urmăriă cu multă atenţiune acţiunea aliaţilor înpotriva 'Lurciei, 
cari, aliaţii, doriau de asemenea ca și Rusia să intre în cercul lor. Im- 
periul moscovit ar fi putut faco un mare serviciu aliaților printr'o di- 
versiune în fața Crimeii, îndată ce Tălarii din Crimeia ar fi dispuși să, 
ajute operaţiunile turce în Ungaria. Regele polon, loan Sobieski, ar 
fi, cedat, pentru o alianță cu Rusia, acesteia pentru totdeuuna ceeace 
dânsa, cucerise în cursul veacului NVII dela Polonia, apoi şi Chievul, 
numai să înceapă o acţiune împotriva Tătarilor din Crimeia (5). 

Deși expediția principelui Vasile Galiţin contra Tătarilor din Cri- 
meia, la 1687, se sfârși fără succes, totuş de aceea n'a fost.:cu nepu- 
jință ca Tătarii, să năvălească prin Moldova în Ungaria. Cum, în 


(1) Z. c., p. 228. 

(2) DB. c., pp. 221735. 

(8 Hams-, Hof- und Staatsarchiv, Senato 111, Secreta, 164, fol 14. 

(4) N. orga, Genealogia Cantacuzinilor, p. 238. 

(5) 3. Th. Platonov, Jlernin no pyecron neropin, Petersburg 1913, p. 473; A. Rambaud ei 
E. Haumant, Histoire dela Russie, Paris 1914, p. 346. 


Analele A. R.—Tom. XXXVI. Memoriile Secţ. Istorice. 81 
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urma neliniștii interne din Tureia, în 1687, casa habsburgică păreă 
că va aveă mai mari izbânzi, începuse și Rusia și Polonia și Ve- 
neţia să se neliniștească de progresele austriace în Balcani. Se poate 
conchide la aceasta și dintr'o scrisoare, cunoscută, a contelui Marsigli, 
adresată cancelarului ceh, contele Ulrich Kinski (1). 

Despre neincrederea și pizma hRusiei față de Austria se știă încă 
dela începutul anului 1688, în Moldova, şi apoi fu informată de 
acolo îndată și Poarta. Această veste fu primită cu bucurie acolo, 
despre care lucru și Consiliul de Răsboiu fu informat (2). Pro- 
babil că această depeşă din Constantinopole a influenţat asupra comu- 
nicatului trimisului venețian Federigo Cornaro din primăvara lui 1688. 
In acest comunicat se spune cum Curtea vieneză crede că Rusia 
e în înțelegere cu Tătarii și cu popoarele creștine subjugate, cari 
îi sunt ei foarte apropiaţi prin credinţă, și pentru care lucru aceşti 
aliați pot să aibă mari succese pe socoteala Turciei (3). Probabil 
că şi spusele lui Dunod că Voevodul Şerban are înțelegeri cu Tă- 
tarii să fi conlucrat de asemenea ca să se pună la îndoeală sinceritatea 
intenţiunilor Imperiului moscovit. Poate că Dunod, undevă, la sfârșitul 
lui 1687, când părăsi Bucureștii, a aflat cevă neclar despre inten- 
țiunile lui Șerban de a căută sprijin în altă parte, și, apoi, neștiind 
despre ce e vorba, va fi făcut cunoscut la Viena în chip greșit legătu- 
rile Domnului cu 'Tătarii, legături cari nu se pot confirmă prin nimic. 

Fapt e însă că Vodă, încă din toamna 1687, a intrat într'un 
chip foarte stăruitor în legături cu Rusia. Mijlocitorul său a fost Isaia, 
arhimandrit al mânăstirii Sf. Pavel dela Sf. Munte. La începutul lui 
1688,îl vedem pe acest Isaia la Moscova, unde spune că l-a trimis 
Șerban Cantacuzino, ca și fostul Patriarh de Constantinopole, 
Dionisie, și Mitropolitul Ungrovlahiei, Teodosie. Insărcinarea lui Isaia 
eră să vadă la fața locului prin ce mijloc sar puteă încheiă legături 
între Rusia și Muntenia și cum s'ar primi în Rusia oferta lui Şerban 
de a, trece sub protecţiunea ei. Isaia aveă în special misiunea să 
simtă ce gândește Rusia a întreprinde împotriva, Turcilor și dacă se cu- 
getă cumvă la eliberarea creștinilor subjugaţi. Pe lângă aceea 
firește se adăogă ideea pravoslaviei, al cărei promotor ardent eră 


(1) Iorga, in Analele Academiei Române, XĂI, p. 100. 

(2) La 6 Martie, se comunică din Constantinopole acestuia cum un curier din Mol- 
dova a adus vestea «come le Moscoviti son discustati de Sua Maestă Cesarea e non 
daranno aiuto. Questa nuova hanno vestito caftani li agenti del prencipe», (Haus-, Hof- 
und Staatsarehiv, Turcica 1688, fol. 8). 

(3) Hurmuzaki, Documente IX, p. 338, 
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Patriarhul din Moscova, Ioachim. Patriarhul acesta a și dat, în scri- 
soarea sa din 14 Ianuarie 1688, cele mai frumoase făgădueli, pe cari 
arhimandritul Isaia le-a adus cu sine în Muntenia. 

Inceputul eră bun: acum trebuiă să se continue pe acelaș drum (1). 
Cum eră dispoziţia la Bucureşti la începutul primăverii 1688, 
știm din spusele arhimandritului Isaia în protocolul interogatoriilor 
dela Moscova, la data de 13 Septemvrie 1688 (2). Din referatul său 
se vede limpede cum factorii polilici competenți la Bucureşti 
simțiau că trăesc zile mari, că vechea ordine se dărâmă și că 
trebue cevă de întreprins: «Toată puterea turcească», istorisiă Isaia, 
au primit dela Domnul Dumnezeu o mare pedeapsă și se apropie 
de marea pieire... O astfel de decădere și de ruină na fost 
nici când pentru Musulmani, dar nici când, în curs de 1000 de 
ani, n'au fost împrejurările mai favorabile ca să ne sculăm împo- 
triva lor şi să-i nimicim cu ajutorul lui Dumnezeu, și să liberăm 
pe creștinii pravoslavnici supuşi lor.» 

La București sa discutat mult atunci și despre primejdia ce ar 
atinge pe ortodocşi prin succesele [Habsburgilor romano-catolici. Tot 
acolo, din spusele Mitropolitului dela Scople (Uschiub), Eftimie, care 
trece în 1687, mergând în Rusia (3), se auziă cevă despre si- 
tuaţia dificilă a Patriarhului sârb Arsenie III, aşezat între Veneţia și Im- 
păratul Leopold I. Nu e cu neputinţă ca tot la București să se [i auzit 
atunci vești şi despre încercarea cercurilor bisericești vieneze de a 
face uniți pe locuitorii pravoslavnici din de curând cuceritele provincii 
Sirmia şi Slavonia (4). Greaua situaţie a pravoslavnicilor din Ardeal 
n'a fost de asemeni necunoscută, la București. Toate acele tomeri și 
toate dorințele fricoase și-au găsit expresia în spusele lui Isaia. 

«Dacă soarta-i ajută pe Râmleni», spunea Isaia în numele celor 
cari-l trimiseseră, să fie mai tari ca Turcii și să iea sub puterea lor. 
țerile creştine pravoslavnice, sau să cucerească Țarigradul, atunci... 
credința pravoslavnică va cădeă și so va desrădăcină, căci atunci 
Râmlenii vor luă toate mânăstirile și bisericile și le vor sili să jure 


(1) Asupra literaturii legăturilor lui Şerban cu Rusia a vorbit mai întâiu E. Golubin- 
schi, Kpariu ouepiee neropiă npaBoenasBeIx5 nepkBeii, Goarapckoii, cepGckoii a pPyureroă uz 
moauo-Bazamkoii, Moscova 1871, pp. 360—1. In ultimul timp a tratat despre aceasta, în ro- 
mânește, solid, S. Dragomir, o. c., p. 54 și urm. 

(2) S. Soloviev, Heropin Poccin Br 3n0xy npeoGpasogaaia, Moscova, 1864, II,p. 54 şiurm,; 
Taac Cp. Hpaas, Akax., LX, p. 159 şi urm. 

(3) Faac, LX, p. 156. 

4! Hurmuzaki, Documente, IX!, p. 150. 
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unirea» (1). Presimţirea că se apropie mari evenimente şi marca 
grijă și temere de catolici au unit, deci, în aceeaş horă pe Voe- 
vodul Șerban, pe fostul Patriarh țarigrădean Dionisie și pe Patriarhul 
sârb Arsenie III, care prin mijlocirea lui Gheorghe Brancovici 
aderă la acţiunea solidară cu Domnul muntean. 

Patriarhul sârb, în scrisoarea pe care o timise la Bucurenti, de 
undevă, din Serbia răsăriteană de azi, în înțelegere cu 'Mitropoliţii 
şi episcopii săi, și împreună cu domnul Ungrovlahiei, Șerban, 
«despre care mărturii și cronici grecești și Smerenia Noastră spun 
că e din sfântă seminţie a fericiţilor Impărați greci», invită deci Im- 
periul rusesc să vină cât mai repede în ajutor (2). 

In timp ce scrisoarea Patriarhului sârb Arsenie TII eră scrisă 
mai mult în fraze generale, nevorbind despre primejdia romano- 
catolicilor, nici despre dispoziţia creștinilor subjugaţi, scrisoarea Pa- 
triarhului Dionisie e hotărită. El arată cum totul s'a ridicat şi sa, 
răsculat înpotriva anti-creștinilor, numai țerile rusești dorm, şi pe 
dânșii îi așteaptă, cu toţii, pravoslavnicii: Sârbii, Bulgarii, Mol- 
dovenii și Muntenii din Mesia Superioară și Inferioară, dar mai ales 
Domnul Ungrovlahiei, care e descendent din spița imperială a 
Cantacuzinilor. 

Incă mai vagă decât scrisoarea Patriarhului sârb e scrisoarea 
lui Şerban. Temându-se ca nu cumvă ea să cadă în mâni necunoa- 
scute, Domnul Ţerii-Românești zugrăviă în liniile cele mai ge- 
nerale starea creștinilor asupriţi și dorința lor fierbinte ca ade- 
văratul Mesia să-i izbăvească din ghiarele Furaonilor (3). Dar în acel 
scop spuneă amănunțit la Moscova Isaia ce primejdie vine pentru 
pravoslavnici din partea Veneţienilor și Habsburgilor, cu cari pra- 
voslavnicii absolut nu simpatizează. Tiregte că Isaia a arătat cări 
sunt măsurile luate contra pravoslavnicilor în Ardeal, pe care 
Viena doreşte să-l treacă lu unire. 'lerile rusești, recomandă 
Șerban, să-și miste armata spre Bugeac, și apoi se vor sculă 
să ica armele loți ortodocșii, și va fi ușor să se ajungă la Con- 
stantinopole, căci se trece prin ţinuturi creștinești, în cari nu sunt 
cetăți. In ceeace priveşte armata lui Șerban, 70.000 la număr, ea 
așteaptă numai acţiunea stăpânitorilor rusești. El nu ajută nici Turci- 


(1! Soloviev, o. c. 
(2 N. Gapterev, Ilpubanaenin fb NS TBOPONĂ CRHTIIXL TUE IT PYeeKOATĂ Iopeno, tb, 


1889, p. 40. 
13 Traducerea românească a serisurii, alături de text, in Capterev. Cf. S, Dragomir, 


9. c., pp. 566—8. 
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lor, nici Nemţilor, ci apără ţara sa de Turci, Tătari şi Nemţi, Anul 
trecut, i-a trimis Impăratul Leopold ca emisar pe un c«arțibiscup», 
care i-a propus să se supună Impăratului, făgăduind din partea 
acestuia privilegii şi drepturi, cum au dat cândva Ţerii-Românești 
craii Ungariei. Dar dânsul a declarat că se va plecă numai aceluia 
care va cuceri ținuturile Sârbilor, Bulgarilor și Constantinopolea,— 
după care lucru îl concedid pe emisarul imperial din București. El 
însuș cn cea mai mare plăcere sar plecă unui stăpân pravoslavnic, 


In timp ce Voevodul spuneă lui Isaia, care se pregătiă pentru 
jnusia şi care ajunse în Septemvrie 1688 la Moscova, că nu se 
gândeşte nicidecum să primească ocrotirea Împăratului catolic, ci 
dorește să se pună sub aripile pravoslavnice rusești, dânsul, în ace- 
eaş vreme, trată cu generalii imperiali. Cum se puteă așteptă 
oricând ca generalul Veterani din Ardeal să țrimeată trupele sale 
în Muntenia, fără de invitaţia lui Șerban, ceeace ar fi atras năvala 
Turcilor și Tătarilor în ţară, el rugă pe general să nu facă așă 
cevă, Dar, ca nu cumvă prin aceasta să întărească neincrederea, și 
până atunci căpătată, a Impăratului, Şerban trimise în aceeaș vreme 
pe cinevă la Viena, ca să asigure din nou cercurile politice de acolo 
despre buna sa dispoziţie față de cauza creștină (1). Și aşă expedia 
deci Șerban, ia începutul celei de a doua jumătăţi a lunii Maiu, o mi- 
siune la Viena cu scrisoarea sa din 18 Maiu 1688 (2). Șerban in- 
ştruește pe trimiși să exprime mulțumiri Împăratului pentru pro- 
misiunile de protecție, și ca, tot odată, să ceară pentru el și fami- 
lia sa diplomna care i se făgăduise prin Csâlky şi Dunod (3). 
Trimișii aveau și de data aceasta să explice dificila situație inter. 
națională a Munteniei, și, pe lângă aceea, să se plângă de Lezuitul 
Dunod, care pâră pe Domn că are legături ascunse cu Tătarii, în- 
greuind prin aceea situația, și fără de aceasta nefavorabilă, a lui 
Șerban. 'Trimișii mai aveau să declare cum că Vodă e dispus să dea 
cei 50.000 lei anuali, dar nu mai mult, și că voeşte să unească 
oastea sa cu a Împăratului, numai să i se fixeze de mai înainte 
din ce parte gândește acesta să năvălească în Turcia (4). 


(1) Contarini, o. e, II, p. 81. 

(2) N. Iorga, Genealogia Cantacuzinilor, pp. 235, 241, 247. 

(3) Faţă de aceasta nu va fi exactă susţinerea lui Engel că Impăratul dăduse ui 
Serban titlul de Conte al Imperiului Roman încă din 1683; Geschichte der Moldau und 
Walachey, p. 327. 

4 N. Iorga, Genealogia Cantucuzinilor, pp. 235—241. 
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Atunci când Şerban organiză misiunea la Viena, în jurul Impă- 
ratului erau toți deciși să conducă, în cursul anului 1688, cea mai 
hotăritoare acțiune anli-turcească. Firește că cercurile ecleziastice 
încă dela începutul anului 1688 au influenţat puternic în acea direcție 
pe lângă Cezar. Prietenul intim al lui Leopold, Marco d'Aviano, 
spuneă, cu multă încredere, în Ianuarie 1688, că Impăratul, cucerind 
Belgradul, va ocupă repede Serbia, Bosnia, Bulgaria, Moldova și 
Muntenia, răspingând pe Turci până la Adrianopole, pentru a în- 
coronă pe regele Ungariei ca rege al «României» (1). In aceeaș direc- 
ție lucră și cardinalul Buonvisi, susținând că e trebuitor înainte 
de toate a se cuceri Belgradul, şi nevoia cuceririi Belgradului o 
arătă, în primăvara anului 1686, și Palatinul Ungariei, Paul Eszter- 
hâzy (2), De aceea Impăratul și cei din jurul său socotiau să ase- 
dieze cât mai repede Belgradul, şi, potrivit acestei intenţiuni, Curtea, 
răspunse, prin misiune, cum că nădăjdueşte că Șerban va ajută 
oastea imperială și cu trupele sale și cu proviant (3). 

Victoria principelui Ludovic de Baden asupra Turcilor, la înce- 
putul lui Septemvrie 1688, la Dervent în Bosnia, ocuparea Șabaţu- 
lui și a altor câtevă locuri dealungul Savei, ca și vestea plină de 
bucurie a cuceririi Belgradului (4), făcură să se creadă în chip se- 
rios că se va puteă înaintă cu succes mare în lăuntrul Turciei. In 
aceeaş vreme veniau vești rnulțumitoare de cealaltă parte. Coman- 
dantul trupelor imperiale în Ardeal, generalul Veterani, cucerise, în 
vara lui 1688, dela Turci, importanta poziție a Caransebeşului, 
Sârbii, pe malul stâng al Dunării, în împrejurimile Orșovei, începu- 
seră să treacă pe față de partea armatei imperiale (5). 

După aceea întreprinse Veterani înaintarea militară în Munte- 
nia, sub forma ajutării lui Șerban, a protecţiunii împotriva Tur- 
cilor și 'Tătarilor, în realitate însă pentru a-l hotări să treacă defi- 
nitiv alături de Impărat. Dar, încă dela. sfârșitul lui Septemvrie, în 
urma, cererii Voevodului ameninţat, el părăsi “Muntenia și trecu în 
Ardeal (6). Nu rămâne îndoeală că numai în urma declaraţiei ce o 
va fi făcut intimidatul Șerban că trece în chip definitiv de partea 


(1) O. Klopp, Corrispondenza epistolare, p. 155. 

(2) Fraknâi,o. c., p. 277; Haus, Hof- und Staatsarchiv, Hungarica, 1688—1689, fol. 9, 

13) N. Iorga, Genealogia Cantacuzinilor, p. 247. 

(4) Kriegsarchiv, Piirkenkrieg, 1688, fasc. 9; Haus, Hof- und Staatsarchiv, Senato, III, 
Secreta, fol. 210, 215, 217, 222; Contarini, o. c., II, pp.'76—8; F. Wagner, o. c. Il, pp. 49—52. 

(5) Contarini, o. c., II, p. 84, i i 

(6) N. Iorga, Anulele Acad. Rom., XXI, p. 235; N. Iorga, Despre Cantacuzini, p. CXL. 
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acestuia, se va fi decis generalul să părăsească Muntenia. Aceasta 
se vede cu prilejul nouăi misiuni românești, care a fost îndreptată 
către Viena la 12 Octomvrie 1688. Trimişii români, Iordachi Can- 
tacuzino, tânărul Şerban Cantacuzino, Constantin Bălăceanu și Șer- 
ban Vlădescu, aduceau, pe lângă declarația supunerii necondiţio- 
nate către Impărat, și comunicarea că proviziile și celelalte lucruri 
erau pregătite pentru armata imperială (1). Dar ultimele fapte și gri- 
jile pricinuite de o situaţie internaţională extraordinar de grea pentru 
principatul muntean, slăbiseră pe Șerban cu desăvârșire, aşă că, 
puţine zile după sosirea trimișilor săi la Viena, el muriă, la 29 Oc- 
tomvrie 1688. Astfel Şerban, silit de puterea împrejurărilor să se 
declare hotărit pentru casa habsburgică, nu a aşteptat pe trimisul 
rus, Grecul Domentie Tomin, care venise prin Varşovia în Munte- 
nia, aducând două scrisori ale Ţarului, una către Domn și alta că- 
tre Patriarhul Dionisie (2). 


Şerban Cantacuzino e una dintre personalităţile cele mai expre- 
sive în istoria Românilor. Contemporan al unor mari și puternice eve- 
nimente, când se clătină din temelie Imperiul turcesc şi când pro- 
blema orientală se arătă pentru prima oară cu totul deschisă, în 
planul întâiu, bine înzestratul descendent al vechilor Cantacuzini a 
înțeles să conducă în chip neobicinuit de dibaciu cârma Statului, 
Aflându-se în vecinătatea monarhiei habsburgice, a Poloniei şi Ru- 
siei, cari doriau cu putere să se întindă în paguba Turciei, el a 
înțeles, printr'o atitudine dibace, să exploateze gelozia celor mai in- 
teresate puteri. El sa alăturat, după cum o cereau necesităţile şi 
interesele ţerii, acum unei puteri și acum alteia, nestricându-se 
prin aceasta cu Turcii. Ca un politician realist şi atent, fară cea 
mai mică urmă de sentimentalism, el își atinse la urma urmei 
ținta sa, deși nu dispuneă de o mare putere. Când se vor consi- 
deră succesele politicei sale — mănținerea Munteniei în fața veci- 
nilor nesăţioși, — cu toată situația dificilă în care se allă țara sa, 
nu rămâne îndoeală că Şerban va trece printre cei mai înzeslrați 
stăpânitori de ţară din vremea sa. 


(1) N. lorga, Anulele Acad. Rom., XXI, pp. 233, 327; N. Iorga, Genealogia Cantacueinilor, 
pp. 252—3, 
(2) 3. Dragomir, o. c., p. 60. 
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CU METTERNICH ȘI CU GENTZ 
INTRE ANII 1812—1828 


DE 
IOAN C. FILITTI 


Şedinţa dela 16 Maiu 1914. 


I. Consideraţiuni generale asupra acestei corespondențe. 


Când Rusia, urmărind aplicarea planurilor ei orientale, își îndreptă 
privirile asupra imperiului otoman, ea întâlni în calea aspirațiunilor 
ei tendinţele rivale ale monarhiei habsburgice. Rivalitatea celor două 
impărății, — manifestată prin înțelegeri menite a stânjeni acţiunea 
fiecăreia —sluji cauza otomană și, în primul loc, a principatelor române, 
cele mai expuse. 

Instalarea consulilor în a doua jumătate a sec. XVIII-lea aveă o 
mnenire economică, dar şi politică (1). La 1789, Suedia sfătuiă pe 
Turci să oprească instalarea consulilor străini în principate, ei nefiind 
decât «niște agenţi dușmănoși și niște intriganți, cari găsesc cu atât 
mai mulți prieteni cu cât Domnii greci sunt prea dispuși să asculte 
şoaptele perfide ale curților din Viena și Petersburg.... Interesele 
negoțului nu sunt decât un simplu pretext» (2). La rândul lor, 
Domnii aveau agenți, mai ales la Viena, îmbrăcaţi în haina negu- 
țătorească. Aşă au fost, spre pildă — spre a nu ne depărtă prea 
mult de timpurile de cari ne ocupăm — la 1782, 1783 și în vremea 
lui Mavrogheni (3), Ioan Hagi Moshu — mai târziu vel vistier — 


(1) Vezi insemnata prefaţă a d-lui Iorga la Hurmuzaki, X, pag. XXVII sa. 

(2) Testa, Recueil des traites de la Porte ottomane, IX, 112. 

(3) Rap. din 4 Oct. 1182 și 23 Iunie 1783 ale lui Raiceviei c. Kaunitz (Ac. Rom. Rap. 
cons austr., vol. Î; şi Zlurmuz. X, 289. 


Analele A. R.—Tom. XXX VI.—Memoriile Secţ. Iatorice, fl 
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fratele bancherului vienez Pantazi Moshu și ginerele medelnicerului 
Mihalache Ștefănescu și al medelniceresei Sultana (1); la 1793, 
negustorul Dimitrie Teodor, zis Slătineanu (2), om al unuia Sterie 
Costea şi «negustor pământean de aici» (3); puţin în urmă alt 
negustor, Grigore Cariboglu (4). La 1805, spion oficial al Moldovei 
la Viena eră un oarecare Armaxaris, care înlocuiă pe «Gregoire 
Demeter» (5). Nici idea unor corespondenţi străini nu eră nouă, și 
Gentz, de care ne vom ocupă în curând, avusese predecesori 
prusieni (6). 

Vecinătatea, marele număr de sudiţi austriaci la noi, relaţiile 
comerciale stabilite prin casele greceşti din Viena și prin coloniile 
germane din lași și București, proviziile de grâne ce Bucovina și 
Ardealul trăgeau din principate, urmărirea dezertorilor austrieci fu- 
giți dincoace de Carpaţi,--stabiliau, în mod firesc, relaţii apropiate 
între Austria și ţerile române (7). Dar și interesele de înaltă politică, 
ale Austriei o îndemnau să urmărească de aproape cele ce se pe- 
treceau în principate, bulevardele înaintate ale împărăției turcești, 
după cum și această împărăție aveă interes să cunoască în amă- 
nunțimi desfășurarea acţiunii diplomatice la curtea din Viena, 

Vastele proiecte orientale ale țarului rusesc, dela Tilsit încoace, 
alarmară pe Austria în cel mai înalt grad. Ofupaţia principatelor 
fu rău văzută la Viena. Când legăturile dintre Napoleon și Alexandru 
se rupseră pentru totdeauna, faimosul Metternich, urmaș al lui 
Stadion, se află un moment în grea cumpănă. Din cauza intereselor 
occidentale ale monarhiei, ar fi fost dispus să dea concurs ţarului; 
interesele oriențale însă, îl îndruimau de partea lui Napoleon. In- 
doitul joc la care recurse atunci Metternich, iese din cadrul subiec- 
tului nostru (8); trebue să reținem însă tratatul din Martie 1812, 
prin care Franţa și Austria garantau integritatea imperiului otoman 
pentru cazul când Poarta ar reîncepe răsboiul cu Rusia (9). După 
evenimentele a căror concluzie a fost tratatul dela București din 


(1) Urechia, Isi. Rom., IV, 398. 

(2) Iorga, st. Hi. rom. în sec. XVIII, II, 434 n. 2. 

(3) Urechia, 7. c., |, 418. Fără nici o legătură cu familia boierească cu acelaș nume. 

(4) Hurmuz. X, 517 nota. 

(5) Iorga, 4. c,, II, 38. 

(6) Iorga — Hurmuz. X, XLVIII -- IX. 

(7) IDbid., XXX —I1. 

(8) Albert Sorel, Un confident du Prince de Metternich, în heuue des Deux Mondes, 16 
Dec. 1876. 

(9) Neumann, Recueil de traites, II, 358. 
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16/28 Maiu 1812, preocuparea constantă a Austriei a fost ca nu 
cumvă ţarul Alexandru, victorios asupra lui Napoleon, să reieă pro- 
iectul dela Tilsit și să nimicească influența orientală a Austriei. 
Dela 1812 deci, crezul politicei orientale a Austriei este păstrarea 
integrității Turciei, apărarea imperiului otoman contra încălcărilor 
Rusiei (1). 

Atât ar fi fost de ajuns pentru ca Poarta, pusă în cunoștință, 
de cauză, să fi căutat o apropiere de guvernul din Viena. Dar 
prestigiul Austriei, după 1812, mai aveă și altă explicaţie. In acea 
epocă Austria eră singurul stat «ai căruia cârmuitori perseverau 
într'un acelaş principiu neclintit, pe când în toate celelalte ţeri ale 
continentului, cârmuitorii erau nesiguri, nu se hotărau să aleagă 
între regimul, ideile şi oamenii trecutului şi ai epocei nouă». Acestor 
împrejurări s'ar fi datorind, după observaţia lui Gervinus (2), vin- 
fluența preponderantă şi puterea diriguitoare» a Austriei în Europa 
între 1812 şi 1823, sau chiar până la moartea țarului Alexandru |. 
Acesta însă căută şi el, după căderea, lui Napoleon, să «dea Rusiei 
preponderența incontestabilă pe care Franța o avusese în Europa» 
şi socotesc că Gervinus (3) greșește crezând că Metternich nu se 
prea turbură de ceeace califică de «verbiage» al unui monarh cam 
visător. Sub aparența de nepăsare, cancelarul austriac eră foarte 
îngrijat, mai ales în preajma anului 1818, ca nu cumvă să reînceapă 
un răsboiu ruso-turc, care să aducă atingere integrității otomane. 
Se temeă foarte, din potrivă, că monarhul «visător» va ascultă în 
cele din urmă glasul, ce începeă să se ridice, al creștinilor din 
imperiul otoman (4). 


% 
* * 


In asemenea imprejurări, sultanul simți, la 1812, nevoia de a 
se apropiă de Austria. Insărcină pe loan Caragea, numit Domn în 
Ţara-Românească, să găsească un corespondent și să trimită Porții, 
printr'un om de încredere, — Hekim başa Masud Effendi — știrile 
ce va căpătă asupra politicei curților dela Nord (5). Corespondentul 
fu în curând găsit în persoana cavalerului de Gentz, și astiel se 
născu corespondența de care ne vom ocupă. 


(1) P. raporturile Austriei cu Rusia la 1812, Hurmuz., S. 1, 666—7, 672, 674—3, 729, 
2) Hist. du AXAlX-e Sttcle, V, 246 -7, 

(8) L. c. 297—8, 

(4) Albert Sorel, Z. e. 

(5) Jbid. 
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Corespondenţa lui Gentz cu Domnii români a fost publicată, în 
parte, de Contele Prokesch-Osten, fiul unui confimporan al lui 
Metternich, sub titlul: Depeches în6dites du chevalier de Genta 
aux hospodurs de Valuchie (1). 

In biblioteca Academiei Române, secția manuscriselor, se păstrează, 
pe de oparte, un mare număr de scrisori originale ale lui Gentz, 
— adică scrisori în cari formula de politeță finală și semnătura 
sunt autografe, — iar, pe de altă parte, copiile aceloraşi scrisori 
şi ale multor altora, edite și inedite. Originalele și copiile sunt îm- 
părţite între mai multe grupuri de provenienţe deosebite. Unul este 
format de hârtiile dăruite Academiei de d-l Prof. Dr. Ion Cantacu- 
zino, nepot de fiică al cunoscutului Neculai Mavros, de care se vor- 
bește cevă în scrisorile lui Geniz și care, în epoca regulamentară, 
a jucat un rol însemnat. Alt grup este alcătuit din hârtiile învăţa- 
tului beizadeă Niculae Suţu, fiu al lui Alexandru Vodă cu care 
Gentz a fost în corespondență. Acest manuscris cuprinde trei vo- 
lume, numerotate 1.025—1.027. Al treilea grup, mai puţin însem- 
nat, îl formează manuscrisul dăruit Academiei de fostul consilier la 
Curtea de Casaţie, Prodan. 

In prefațu publicaţiei sale (2), Prokesch-Osten spune că a omis 
cu dinadinsul părți din scrisorile lui Gentz, sau chiar scrisori în- 
tregi, cari nu păreau că aruncă o lumină nouă asupra evenimen- 
telor îndeajuns cunoscute din alte izvoare. Din comparaţia minuţi- 
oasă a manuscriselor citate cu publicaţia lui Prolesch-Osten, re- 
zultă că scrisorile sau părţile din scrisori omise de acesta nu pre- 
zentă, — cu excepţia câtorvă pe cari le-am publicat, nu de mult (3), 
şi a celor ce se vor semnală aci, — absolut nici un interes din 
punctul de vedere al istoriei principatelor. 

Gentz scriă mult și cu ușurință. El ţineă, firește sub controlul 
lui Metternich, pe Domnii români în curent cu întreaga politică eu: 
ropeană. Din punctul de vedere al istoriei generale, corespondența 
publicată de Prokesch-Osten are mare preţ. Dar şi din acest punct 
de vedere, mi se pare că părțile omise de editor pot rămâneă ui- 
tate în praful arhivelor. i 

Domnii români corespundeau însă uneori și direct cu Metternich. 
Tot la Academia Română, în ultimul volum din seria rapoartelor 
consulilor austriaci, s'au păstrat copii de pe o parte măcar a ace- 


(1) Paris 1876—7, 3 vol. 
(2) Vol. 1, p.ăX. 
(3) In Convorbiri lit., Maiu 1911, p. 555 sq, 
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stei corespondențe. Pe lângă scrisorile către cancelar, se găsesc 
acolo şi câtevă, foarte puţine, către Gentz, deși corespondența Dom- 
nilor cu acesta va fi fost destul de urmată. De altfel, dacă infor- 
maţiile lui Gentz puteau fi preţioase: pentru Domnii români și pen- 
tru Poartă, răspunsurile Domnilor puteau fi și ele adeseori folosi- 
toare lui Gentz. Dovadă o scrisoare autografă a acestuia (1), datată 
din Viena, 4 Oct. 1820, în care mulţumeşte Domnului Țerii-Româ- 
nești pentru informaţiile privitoare la întreprinderile lui Ali Pașa: 
«C'est ă la communication precieuse de V. A. que nous devons 
les premitres nouvelles exactes que nous ayons eues ici par rap- 
port ă cet 6v&nement». Prokesch-Osten spuno, în prefața publica- 
ției sale, că deși aveă la îndemână scrisorile Domnilor către Gentz, 
nu le-a publicat, socotindu-le fără însemnătate. 

Mai trebue amintit că Gentz a alcătuit și nişte studii istorice 
asupra principatelor, studii rămase manuscrise printre hârtiile lui 
Prokesch (2). 

Din cercetarea acestor izvoare am cules câtevă amănunte istorice 
pe cari, socotindu-le interesante, le dau aci, grupate după natura lor, 


II. Corespondența politică a Domnilor. 


Il. 


Numirea lui lon Caragea în scaunul Țerii-Românești eră opera 
lui Halet Effendi, care se opusese la încheierea Tratatului dela Bu- 
curești, şi spuneă despre această numire: «jai vers6 de l'eau de 
souffre dans les racines des princes Moruzi» (3). La 26 Oct. 1812, 
aflându-se încă la Constantinopol, Caragea anunță lui Metternich 
numirea, sa ca Domn al Valahiei. Exprimă dorința de a puteă da 
curții austriace «dovezi ale dorinţei ce l-a însuflețit totdeauna de 
a contribui la păstrarea raporturilor mulţumitoare ce din fericire 
sau așezat, mai ales în ultimele vremuri, între amândouă împără- 
țiile» (4). Ca chezăşie a simțimintelor sale se referiă la -mărturia 
internunțiului austriac la Constantinopol (5). La 30 Noemv. (12 Dec.), 
Caragea scriă din nou lui Metternich, arătându-i iarăș preţul ce 


(1) Ms. Cantacuzino, f. 228, Cf. Hurmuz., Ş. [, 147. 

(2) Prokesch, Aus dem Nachlasse Friedrichs von Gentz, T. II, p. 161 nota. 
(3) Hurmuz., S. I:, 731—2. 

(4) Rap. cons. austr., ultimul volum. 

(5) Cavalerul de Stiirmer. Iorga, Acte și fragm., II, 453. 
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puneă a întrețineă relații cu dânsul și «dorința vie de a-i scrie câț 
mai des». Tot odată noul Domn trimiteă la Viena, sub forma unui 
«commissaire qui residât ă Vienne pour quelques emplettes et au- 
tres petites affaires qui me regardent», pe Constantin Stefan Bellio, 
în favoarea căruia cereă cancelarului ««intrare liberă și sprijinul 
necesar în tot ce este de resortul lui» (1). 

Tânărul Constantin Belu, trimisul lui Vodă, eră fiul lui Ştefan 
Belu, una din acele unelte de jaf ale Domnului, «ce nici boieri au fost 
vreodată, nici neam boieresc», cari revin des, cu titlul de jacaşi 
de frunte ai ţerii, în comediile lui Iordache Golescu (2), sau cad 
sub blestemul lui Naum  Râmniceanul (3). Izvoarele grecești abiă 
amintesc de acest nume și încă numai în a doua jumătate a sec. 
XVIII-lea (4). La sfârșitul acelui veac, trăiau la Bucureşti doi Belu. 
Unul, Constantin, neguțător, cetitor și traducător de cărți (5), eră, 
la 1812, asezat la Viena, fără baronie încă, și secvestră niște marfă 
a unui debitor fugit în 'Țara-Românească (6). Celălalt Belu, Stefan, 
eră medelnicer la 1801 (7), paharnic la 1811, când și obţine certi- 
ficat de «patriot al prinţipatului Valahii», adică impământenirea 
«pentru buna viețuire a familiei lui» şi atestat că-i «de bun neam» (8). 
Caragea numi pe Ștefan Belu ajutor al noului vistier Grigorie Brân- 
coveanu, înlocuitorul lui Filipescu (9). De acum drumul spre mă- 
riri și avuţie eră deschis. Ștefan Belu moștenise și cevă avere dela 
un unchiu al său, Daniil Ecsarhu, arhiereu cu titlul de Zihnon, 
prin testament al acestuia din 1792 (10). 

Metternich răspunse lui Caragea la 18 Decemvrie: «Niciodată 
relaţiile dintre împărăția Austriei și Sublima Poartă n'au fost mai 
prietenești ca în vremea din urmă. Stima reciprocă a auguștilor 
noștri suverani, unită cu identitatea cea mai desăvârșită a intere- 
selor, nu pot decât să întărească asemenea fericite legături» (11). 
Cu suirea în scaun a lui Caragea, agenţia Austriacă se reinstalează 


(1) Rap. cons,, î c., î. 5. 

(2) N. Bănescu, Viuța și scrierile marelui vornic I. G., 1910, pag. 50 sq, 59, 113 sq. 
(3) Erbiceanu, Cronicurii greci, pag. XLVII. 

(4) Zpiroticele lui Lawmpridi, broşura Curentiace, p. 69 n. și broșura Zagoriace, p. 49 n. 
(5) Iorga, Isi. lit. rom. în sec. XVIII, II, 36, 38. 

(6) Urechia, Ist. rom., XI, 513. 

(7) Ibid., VUI, 43; XI, 416. 

(8) 1bia., XI, 714 și IX. 632. 

49) Rap. al lui I'leischhakl, la Acad. Rom. 
(10) Creșterea colecţiilor, XXII, 101—2, Doc. familiei Belu. 

11) Rap. cons. vol, ultim. 
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la București. In lulie 1812, amiralul Ciceagov invitase, într'adevăr, 
prin notă oficială, pe consulii austriaci şi francezi în principate să 
părăsească posturile lor, reşedinţa mai departe fiindu-le cu nepu- 
tință, în urma relaţiilor de atunci dintre curţile lor și cea din Pe- 
tersburg (1). Acum, la 27 Decemvrie, Caragea mulţumeşte (2) can- 
celarului austriac pentru scrisoarea ce-i trimisese cu prilejul sosi- 
rii la Bucureşti a agentului împărătesc Fleischhakl de Hakenau. 
Metternich nu căută mult pe corespondentul politic de care aveă 
nevoie Caragea. După lupta dela Wagram şi tratatul de pace ce-i 
urmase, cancelarul inițiase in secretele diplomaţiei austriace pe 
Frederic de Gentz. Marea intimitate între ei începuse la 1811 și 
se întărise în epoca de turburări și pericole, când Napoleon somase 
Austria, să-l ajute împotriva Rusiei (3). Născut la 1764, Gentz in- 
trase, încă mai nainte de aceste împrejurări, în categoria «publi- 
ciștilor politici ale căror servicii sunt plătite de guverne». Voiă să 
trăească, din larg în societatea atât de luxoasă a Vienei dela înce- 
putul sec. XIX-lea. Dispunând de mijloace proprii neîndestulătoare, 
Metternich îl scăpă de ruina desăvârşită, iar Gentz puse la dispo- 
ziția protectorului său «une plume exerc6e et obâissante». N'aveă 
Gentz nici entuziasm, nici convingeri, nici aspirații înalte, dar aveă 
o nevoie nesfârșită de bani (4). Caragea îl cunoșteă indirect prin 
aceea că secretarul său, Niculae Rasti, eră în curent cu o cores- 
pondență —- neregăsită până azi — a fostului Domn Suţu cu a- 
gentul său la Viena, Tipaldo, care fusese în relații cu Gentz (5). 
La 27 Dec. 1812, Metternich vorbi lui Gentz de dorințele lui Ca- 
ragea (6). Propunerea de a sluji interesele Domnilor români, cari 
aveau de sigur să-l răsplătească cu o dărnicie orientală, nu puteă 
fi decât binevenită, și Gentz se puse cu grăbire la dispoziţia lui 
Caragea (7), scriindu-i încă din ziua de 27 Decemvrie 1812 (8), 


* 
%* * 


(1) Iorga, Acte și fragm., II, 485. 

(2) Rap. cons., î. c. 

(3) Albert Sorel, 7. c. 

(4) Ohallemel-Lacour, Frederic de Gentz, în Revue des Deux-Mondes, lunie 1868, 

(5) Rap. din 20 Ian. 1813 al lui Fleischhakl, la Ac. Rom. 

(6) Varnhagen, Tagebiicher von F. von Gentz. 

(7) Prokesch, Depâches, I, pag. V. 

(8) Klinkowstrâm, Briefe von Gentz, Viena 1869. Cu privire la Gentz, în afară de iz- 
voarele citate : Schlesier, Memotres st lettres inddiis du chevalier de G. — E. de Mo- 
fras, De chev. de G. — Jakubenz, Neue Briefe des Fr. von G. 
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Primul raport politic al lui Gentz către Caragea este dela 2 Fe- 
vruarie 1813 (1). Ca mulţumire, Domnul trimite cancelarului două 
șaluri şi o scrisoare (2) prin Ștefan Belu — tatăl tânărului acre- 
ditat la Viena, Constantin, — «que j'ai charge de quelques com- 
missions ă Vienne et pour lequel j'ose râclamer votre protection». 
Metternich răspunde la 26 Martie, făgăduind sprijin lui Belu «dans 
les commissions mercantiles» și anunțând trimiterea unui «petit 
&chantillon d'industrie autrichienne» (3). 

Politica lui Caragea eră urmărită de aproape de consulul fran- 
cez Ledoulx. Acesta, reintors la București în Ianuarie 1813 (4), su- 
praveghiă activitatea consulului rusesc a căruia influență i se pă- 
reă a fi încă precumpănitoare (5). In curând aveă chiar să învino- 
vățească pe Domn de a fi în totul la poruncile Rusiei (6). Cara- 
gea îl menajă și în levruarie 1813, îi ceru chiar o scrisoare de 
recomandaţie către ambasadorul Olto, în favoarea agentului dela 
Viena, Belu. Ledoulx nu refuză, dar scrise totodată ambasadoru- 
lui (7): «Mă grăbesc a vesti pe E. V. că prin acest canal se 
poate da uneori o bună îndrumare ideilor Domnului. Dar este bine 
a-și reaminti vechea zicătoare latinească : greca fides.... etc». Se 
pare că bănuelile lui Ledoulx în privința legăturilor lui Caragea 
cu Rușii ajunseseră la cunoștința lui Metternich. Pe o scrisoare, 
al căreia conţinut e greu de înțeles, adresată de Domn cancelaru- 
lui la 28 August 1813 (8), se găseşte însemnarea lămuritoare: 
«In Betreff des Herrn Ledoulx» (cu privire la d-l Ledoulx). Pe 
Ledoulx îl desemnează dar Domnul prin cuvintele : «cette personne 
qui n'est pas de mes amis», care are un «caractere difficile et ă 
prâtentions deraisonnables». S'ar păreă că Metternich invitase pe 
Domn să menajeze susceptibilitatea consulului francez. Dar bănue- 
lile acestuia nu erau lipsite de orice temeiu. Intr'un raport din 19 
Oct. 1813 (9), Fleischhakl arată că o scrisoare a lui Gentz către 
Caragea s'a pierdut. Alta a ajuns la destinaţie întrun plic cu si- 


(1) Prohesch, Depâches, I, 3. 

(21 Datată 5/., Fevruarie. Rap. cons. 2. c., f. 11. 
(3) Rap. cons. austr. Ultimul volum. 

(4) Hurmuz. X. 493 n. 1. 

(5) Hurmuz. 8. I2. 704. 

(6) 1bid, 751. 

(7) IVid, 207. 

8) Rap. cons,, ], c. 

9) Ac. Rom. 
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giliul oficial rusesc. Asemenea împrejurări se explicau cu atât mai 
greu, cu cât corespondenţa se făceă prin Mattusch, şeful vămilor 
din Ardeal, care, dela Sibiiu, o trimiteă, prin poșta română, lui 
Rasti, Fleischhakl bănuiă de tăinuire sau pe Capo d'Istria, care 
se află pe atunci la Viena, sau pe Grigore Cariboglu, care ar fi 
vrut să fie el agentul lui Caragea și aveă la Bucureşti un frate, 
prieten cu beizadelele. Oricum, la sfârșitul lui Octomvrie relaţiile 
Domnului cu curtea din Viena erau încă neturburate (1). La 15 
Noemv., Caragea felicită pe cancelar pentru înălțarea lui la rangul 
de principe al Sf. Imperiu (2). Răspunsul lui Metternich e datat 
din Bar-sur-Aube (Franța), 5 Fevruarie 1814 (3). 

In cursul anului 1814 însă, bănuelile lui Ledoulx aveau să gă- 
sească un temeiu mai sigur. Acesta scriă lui Talleyrand la 27 Au- 
gust acel an: «Am fost informat că un oarecare Belio, agent se- 
cret al Domnului Caragea la Viena, sa dus la Paris, sub pretext 
de a face oarecari pregătiri, dar că menirea adevărată a călătoriei 
sale este de a spionă» (4). In acele vremuri de intrigi nesfârșite, 
nici Domnul nu se încredeă în cei ce-l încunjurau. Fleischhakl 
spune (5) că bănuiă pe propriul său secretar, Rasti, de a fi vân- 
dut cauzei rusești. La 14 Sept., prin căpitanul Stiirmer, Caragea 
mai trimite (6) lui Metternich «une pipe ă la nouvelle mode de 
Turquie, et un morceau de bois d'alo&s de la meilleure cualite», 
folosindu-se «de privilegiul ce avem noi, orientalii, de a puteă a- 
duce daruri acelora, a căror prietenie și bunăvoință o dorim». 
Dar în curând un nor aveă să treacă peste aceste strânse re- 
lațiuni, 

In timpul negocierilor dintre aliaţi, la 1814, Metternich eră, mai 
mult ca oricând, de părere că Poarta otomană formează o contra- 
greutate esenţială în echilibrul general al Europei. Eră hotărit să 
nu sufere ca Rusia să aducă vreo atingere intereselor turcești. 
Acest punct de vedere eră gata să-l sprijine, la nevoie, rupând chiar 
relaţiile cu Rusia. Gentz (7) eră însărcinat să aducă aceste intenții 
ale cancelarului la cunoștința lui Caragea, pentru ca acesta, la 


(1) Caragea, c. Metternich, 25 Oct. 1813. Ac. Rom, Rap. cons, austr., 2. 6. 
(2) Ibid. 

(3) Did. 

(4) Hurmuz. $. I:. 752. 

(5) Rap. din 24 Aug. 1814, la Ac. Rom. 

(6) Ac. Rom. Rap. cons. austr. Ultimul volum. 

(7) Scrisoare c. Caragea, 6 Fevr. 1814, în Prokesch, Depâches, 1, 51 sq. 
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rându-i, să informeze Poarta. Nu știu dacă va fi făcut ori nu Ca- 
ragea demersuri în acest sens la Constantinopol, dar la 28 Sept. 
1814 (1), Gentz se plângeă că Domnul nu-i trimisese instrucții cu 
privire la interesele Porții în negocierile ce aveau să urmeze la 
Viena. De altă parte, curtea austriacă priviă detavorabil planul ța- 
rului de a constitui un regat constituţional al Poloniei. La 6 Oct., 
Uentz insistă (2) din nou asupra nevoii grabnice ca Poarta să facă 
«vreun demers, de nu solemn, măcar hotărît, pentru a cere prin- 
cipalelor puteri să garanteze drepturile şi posesiunile ei printr'un 
act formal». Tocmai pe când tăcerea Porții făceă mirarea cercurilor 
conducătoare din Viena, poliţia austriacă descopere o intrigă a agen- 
tului muntean Constantin Ștefan Belu și justifică, astfel, bănuelile 
lui Ledoulx. 

Spionagiul oficial eră în floare la Viena pe atunci. Dela împărat, 
trecând pe la cancelar, și până la cel de pe urmă călător în tre- 
cere prin oraș, nimeni nu eră ferit de supravegherea poliţiei oculte. 
Spionii erau, la rândul lor, spionaţi de alţii, și se recrutau din toate 
clasele sociale. Neîncrederea eră generală. Așă și Caragea nu se 
mulțumise cu rapoartele lui Belu. Corespondenţele lui Gentz şi, 
pare-se, și ale altora, îl costau, zice-se, până la 300.000 lei vechi 
pe an(3). Printre corespondenți ar fi fost şi un Prusian, diplomatul 
Piquot (4). Dar cei mai mulți nu erau, fireşte, mărturisiţi. Astfel, 
în lan. 1816, Caragea informează pe Fleischhakl că Senft, amba- 
sadorul prusian din Țarigrad, i-a oferit ca corespondent pe fostul 
însărcinat cu afaceri Piquot, dar că a declinat această ofertă. (5). 
Am văzut că Belu eră bănuit. Poliţia secretă austriacă, în fruntea 
căreia sta baronul Hager, puse pe Belu sub supravegherea unui 
domn von L., care oferi agentului român ajutorul său pentru tra- 
ducerea în franțuzește a rapoartelor către Caragea. Belu căzu în 
cursă. Dobândi toată încrederea în colaboratorul său, și acesta putu 
află, astfel, că rapoartele lui Gentz se expediau prin Belu ; că acesta, 
înainte de a le expediă, le cetiă și utiliză și, în fine, că Belu se 
hotărise să treacă în serviciul rusesc, solicitând chiar, în acest scop, 
o audiență dela țar, prin mijlocirea principesei Bagration, spioană 
rusească la Viena. Belu își luase și copie de pe un raport din 18 Au- 


1) 2bid., 104 sq. 

2 Ibid, 117. 

13 Auguste Fournier, Gentz und Belljo în Deutsche Revue, Sept. 1912, 
4) Ibd. 

(51 Rap. din 12 Ian. 1816,la Ac. Rom. 
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gust al lui Gentz, privitor la chestiunea poloneză (1) şi aveă de 
gând să remită ţarului acea copie. In noaptea dela 17 la 18 Orc- 
tomvrie 1814, Belu fu ridicat de poliţie şi hârtiile lui secvestrate. 
Secretul deschiderii scrisorilor îl învățase dela Gentz. (2). 

Se pare că nu se descoperi nici o vină în sarcina lui Caragea. 
Metternich scriă acestuia, la 17 Octomvrie, că Belu va fi depărtat 
din Viena pentrucă solicitase intrarea în serviciul rusesc, coferind 
de a destăinui personal M. S. Impăratului Alexandru secrete de 
cea mai mare însemnătate, în cunoștința cărora se fălește a fi.» 
Belu trădase astfel, scriă Metternich Domnului : «vos intârâts les plus 
chers et ceux dela S. P.» De aceea s'au și luat măsuri pentru îna- 
poierea lui la București «de maniere, cependant, ă sauver scrupu- 
leusement tous les dehors» (3). La 20 Oct. Gentz scrise și el lui 
Caragea. E de observat că această scrisoare nu-i de loc concepută 
într'un ton dușmănos față de Belu (4). Gentz asigură pe Domn că 
îndepărtarea lui Belu din Viena nu eră vreo pierdere, căci agentul 
românesc nu puteă ști altcevă decât ce află dela Gentz, așă încât 
de va fi fost vreodată o discordanţă între rapoartele lui Gentz şi 
ale lui Belu, ea nu puteă proveni decât din faptul că acesta se 
înşelase în aprecierile sale. Gentz voiă să ştie dacă Belu expediase 
raportul dela 6 Oct. în chestia poloneză (5). Caragea îl liniști prin 
scrisoarea din 19 Oct. (6) şi corespondența urmă mai departe prin 
mijlocirea lui Matuș (7). 

Intors în țară, Belu fu supus la interogator de către Caragea. 
Acesta, scriă lui Metternich la 18 Nov. (8), că Belu, cu toate pre- 
siunile exercitate asupră-i, persistase a se declară nevinovat, și Dom- 
nul păreă chiar dispus a-l crede: «Este prea adevărat, — ziceă 
Vodă—...că acest tânăr na fost niciodată depozitarul vreunui se- 
cret. Rostul lui se mărginiă a da și a primi scrisori al căror conţinut 
îi eră cu totul necunoscut. Ce ar fi putut dar destăinui ?» Domnul 
eră mai dispus să bhănuească pe Mavrogheni (9), însărcinat cu afa- 


(1) Fournier, 2, c., 322 nota. 

(2) 2bid, 

(3) Rap. cons. austr, Ultimul volum, fî. 25, 

4) Fournier, 2, c,, 325—6. 

(6) Publicat în Prokesch, Depâches, I, 107, 

(6) Fournier, 2. c., 327. 

(7) Zbia, 

8: Rap. cons., 2. e, f. 33. 

(9) Ioan, nepot de frate al lui Niculae Vudă. Livre d'or de la noblesse phanariote, şi 
E, R. R.(angabe), 141. 
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ceri al Porții la Viena, care-şi oferise de mai multe ori serviciile 
ca agent și fusese refuzat, «așă că de atunci se declarase dușman 
al tânărului Belu». Ar fi vrut deci Domnul să ştie dacă nu cumvă 
Mavrogheni denunţase pe Belu. Ştim din alte izvoare (1) că Ma- 
vrogheni eră «creatura și slujitorul familiei Moruzi, devotată En- 
glezilor și Ruşilor». Metternich nu admise însă scuze pentru Belu (2) 
şi acesta fu surghiunit la mânăstirea Slobozia (3). 


* 
* * 


Caragea țineă însă să aibă și pe viitor un agent oficial la Viena. 
Incă dela 1 Noemvrie 1814, scrisese lui Metternich, cerându-i voie 
să trimită acolo, în locul lui Belu, «o altă persoană, în probitatea 
şi prudenţa căreia am multă încredere» (4). Profitând de autorizația 
pe care cancelarul se grăbi a o da (5), Caragea trimise la Viena pe 
secreţarul său, Niculae Rasti (6), cerând, la 15 Dec,, lui Metternich (7) 
bună primire si ocrotire pentru acesta. După instalarea lui Rasti la 
Viena, raporturile dintre Domn şi cancelar continuă a fi din cele 
mai bune (8). La 15 Martie 1815 (9), Caragea mulțumește lui Met- 
ternich pentru «l'offre du tabac de S-te Justine, vraiment trăs estimâ 
en Turquie», şi «pentru tot ce aţi îngăduit sfetnicului şi cavaler 
de Gentz să-mi împărtășească din partea voastră». E vorba, de sigur, 
de raportul lui Gentz, cu data de 24 Fevruarie 1815 (10), în care 
acesta făceă cunoscut lui Caragea, din ordinul lui Metternich, că 
lordul Castlereagh, primit în audienţă de ţar, îl întrebass dacă mai 
este dispus a semnă o garanţie a posesiunilor otomane. Țarul răs- 
punsese că doriă chiar să înlăture neînțelegerile dintre Poartă şi 
Rusia cu privire la unele localități de pe Marea Neagră. In inten- 
ţiile curţii austriace eră ca articolul relativ la garanţie să naibă 
forma unui angajament separat, ci să iea loc în însuș tratatul definitiv 
ce se va încheiă de puteri. «Foarte pătruns, scriă Caragea lui Met- 


(1) Latour-Maubourg c. Otto, 25 Ian. 1812, in Hurmuz. $. I:, 662—3, 

(2) Caragea c, Metternich, 22 Dec. 1814. Rap. cons. 2. e. f. 38. 

(3) Rap. din 31 Dec, 1814, al lui Fleischhakl, la Ac. Rom. 

(1) Rap. cons. austr. Volumul ultim. 

(5) Scrisoare din 18 Nov. Jb4d. 

(61 Hurmuz., X, tabla numelor, unde crad că se face confuzie între fraţii Niculae și 
Constantin Rasti. Cf, rap. din 28 Aug. 1814, al lui Feischhakl, la Ac. Rom, 

7) Rap. cons,, I, c. 

(8) Caragea c. Metternich, 27 Kevr. 1815, ibid, 

(9 did. 

(10) Publicat în Prokesch, Depeches, 1, 142, 
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ternich, de interesul ce puneţi în fericita deslegare a acestei pricini,... 
sunt măgulit de pe acum că un rezultat mulțumitor va încunună 
mediația și prudența voastră». 

La 1 lan. 1816, Gentz trimite lui Caragea un raport (1) în care 
analizează politica turcească. Ii pare rău că puterile n'au formulat 
nimic pozitiv asupra integrității posesiunilor Porții. Se teme, de pe 
atunci, de o ruptură între Rusia și Poartă, ceeace ar puteă da naș- 
tere unei conflagrații generale. Ar fi dorit ca Domnul să-i împăr- 
tășească cunoștințele și vederile sale față de starea de lucruri exis- 
tentă. Gentz crede că Turcia trebue să se ferească de pregătirile 
răsboinice de cari se tot svoneşte. In chestiunea, ce se va desbate 
în curând, a negociațiunilor dintre Poartă şi Rusia pentru executarea 
definitivă a Tratatului dela București, Turcia ar trebui să primească 
mediaţia puterilor. Interesul Porții este de a pune pe Rusia în ne- 
plăcuta, situație de a începe ea răsboiul. 

Judecând după relaţiile pe cari le păstrează cu Metternich și cu 
Gentz, putem deduce că Vodă Caragea a rămas credincios vederilor 
Austriei în chestia orientală. La 8 Martie 1816, Domnul Țerii-Ro- 
mânești felicită pe Metternich pentru o distincție ce regele celor 
două Sicilii îi conferise (2); la 28 Aprilie, Gentz transmite lui Ca- 
ragea un cessai historique et politique sur les rapports entre la 
Porte ottomane et les principales puissances de l'Europe», rugându-l 
să aducă acest studiu la cunoștința, Porții. Teza eră că Poarta aveă 
tot interesul să fie în bune relaţii cu Austria, după cum dovedește 
întreaga istorie diplomatică a sec. XVIII-lea, pe care Geniz o schi- 
țează. Firescul dușman al Porții e numai Rusia (3). La 15 Maiu, 
întorcându-se Rasti la Viena, Caragea îi încredințează o scrisoare 
de complimentări pentru cancelar (4), iar spre sfârșitul anului 1816, 
Domnul comunică agentului austriac Fleischhakl (5) o scrisoarea vi- 
zirială în care Poarta cereă informații asupra svonurilor de mobilizare 
în Austria. 

Intr'adevăr, la 16 lan. 1817 (6), Gentz se alarmă de faptul că 
ministrul rusesc la Poartă, Strogonof, departe de a admite reclama- 
țiile Turciei, ridică pretenţii nouă. In loc de a se arătă dispus să 


(1) Zbiq., 195. 

(2) Rap. cons., Z. ce. 

(3) Aus dem Nachlasse Ir. von G., II, 162. 

(4) Rap. cons,, L. c. 

(5) Rap. al acestuia, din 4 lan. 1817, la Ac. Rom, 
16) Prockesch, Depeches, 1, 277. 
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restitue Porții localitățile de pe Marea Neagră pe cari aceasta le 
cereă in virtutea Tratatului dela Bucureşti, stăruiă pentru cesiunea 
unei insule la gurile Dunării (1), sub cuvânt de garanţie a înde- 
plinirii scrupuloase din partea Turciei a stipulaţiilor din zisul tratat. 
In Fevruarie, Turcia se arătă neincrezătoare în Austria (2). Poarta 
știă din experienţă, — o știau și Fanarioţii, — că rivalitățile orientale 
ale Austriei şi Rusiei sfârşiau adeseori prin înțelegeri în dauna 
Turciei. Strogonof, la Poartă, deveniă tot mai amenințţător, iar Gentz 
însărcină pe Caragea să asigure totuşș pe Turci că ţarul nu dorește 
să ajungă «la un desnodământ final sau la o ruptură formală» (3). 
Influența rusească eră încă atât de mare, încât Caragea ascundeă 
consulului moscovit Chirico relaţiile ce întreţineă cu Austria, pentru 
ca nu cumvă să fie bănuit de încercări de emancipare (4), 

In asemenea împrejurări trimise Caragea, în toamna anului 1817, 
pe ginerele său Gheorghe Arghiropol—soţul faimoasei Domniţe Ralu 
—la Sibiiu, întru întâmpinarea împăratului austriac şi a cancela- 
rului. Metternich se întrețină cu trimisul român «despre negocia- 
țiunile dintre Poartă și Rusia» (5). Impăratul reinnoi lui Arghiropol 
expresia «dispozițiilor sale amicale» față de Turci, și Caragea la 
rându-i, după întoarcerea lui Arghiropol, se grăbi a informă pe 
Metternich (6), din ordinul sultanului, că «prietenia și buna înțelegere 
ce există din fericire între curtea austriacă şi imperiul otoman... 
sunt mai presus de orice bănueală». Negociaţiunile dintre Turcia şi 
Rusia se îndrumau spre un rezultat satisfăcător, așa că Poarta nu 
mai puteă trage nici un motiv de bănueală din legăturile Austriei 
cu Rusia. La începutul anului 1818, Gentz recunoștea (7) că Rusia 
eră în măsură de a turbură pacea, dar exprimă credința că asigu- 
rările date de țar in repețite rânduri, caracterul său și legăturile 
dintre puteri vor opri o năpustire muscălească asupra Turciei. In 
vara aceluiaș an, știrile dela Constantinopol erau alarmante. Dar 
Geniz tot credeă că Strogonof nu lucră «cu intenția vădită de a îm: 
pinge Poarta la un răsboiu» (8). 


() Cf. lorga, Acte și frag., Îl, 508—9. 

(2) Prokesch, Depâches, I, 278 sq. 

(3) Ibid,, 299, 

(4) Rap. din 20 Fever. 1817, al lui I'leischhakl, la Ac, Rom. 
(5) Caragea c. Metternich, 8 Nov. 1817. Rap, cons.,2. c, 
(6) Zbid. 

(7) Prokesch, Depeches, ], 371. 

(8) lbid., 389, 
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De fapt, în Iunie 1818, Strogonof discută la Poartă patru puncte: 
chestia sârbească, litoralul asiatic, nişte reclamaţii particulare, și 
taxele percepute de Domnul Moldovei (1). Discuţiile se complicau și 
prin aceea că Halet Efendi, favoritul sultanului, voiă să profite de 
împrejurările turburate spre a înlocui pe domnii români înainte de 
expirarea mandatului lor de șapte ani, și a face astfel loc ocrotitului 
său, frumosului tânăr Mihaiu Suţu, de curând numit mare-dragoman, 
şi ginere chiar al lui Ion Vodă Caragea (2). Strogonof se opuneă la 
așă călcare a convențiilor ruso-turcești (3), așă că acum interesele 
lui Caragea erau indirect apărate de Rusia. La această situație cred 
că se referă scrisoarea din 29 Iunie (11 Iulie) 1818 a Domnului către 
Metternich (4), cerând sprijinul acestuia în afacerea «foarte confiden- 
țială ce va provocă poate mirarea» cancelarului, şi asupra detaliilor 
căreia zice că sar fi explicat cu Gentz. 


* 
* + 


Corespondenţa continuă până la fuga lui Caragea, pe care acesta 
o povestește singur într'o interesantă scrisoare către Metternich (5). 
Domnul fugar are indrăzneala să afirme că a pus de acord «datoriile 
unui supus credincios cu acelea ale unui cârmuitor care, mișcat de 
soarta poporului ce-i este încredințat, nu cunoaște altă plăcere mai 
vie decât de a-l ocroti și de a-i ușură sarcinile». Știindu-se învi- 
nuit de jafuri, se scuză prin furniturile pe cari Poarta le cereă pentru 
luptele deia .Vidin, din Serbia și dela Ada-Kalezi. Zice că, nevoind 
să dea urmare pretențiilor nedrepte ale mai multor pașale, îşi fă- 
cuse dușmani şi, pentru a se mănțineă împotriva lor, fusese silit, 
ultimii trei ani, să trimită sume însemnate la Constantinopol. Ialet 
Efendi, care altă dată, îl ocrotise, se întorsese acum împotriva lui, 
«câștiga de făgăduelile tinerilor intriganţi cari ţintesc să mă înlo- 
cuească». Știm că in fruntea acestor intriganţi se află chiar unul din 
ginerii Domnului, Mihaiu Suţu. De altfel, Caragea îl acuză şi direct: 
«întâiul dragoman al Porții eră și el interesat în această afacere, 
fiindcă eră sigur că-mi va urmă, cu ajutorul lui Halet Efendi». Domnul 
nu voise să, abdice, explicând că interesul chiar al Porții eră să nu 
indispue pe Rusia, care o mai silise odată să recheme în scaun pe 


(1) Iorga, Acte și frag., II, b12—b23. 

(2) 2bid, 010. 524. 

(3) 1bid., 521. 

(4) Rap. cons., î. c. 

(5) Fără dată. Ibid.; cel. lorga, Acte şi frag., II, 525 sq. 
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voevozii destituiți înainte de termen. Rezistenţa lui Caragea indis- 
pusese însă întru atât Poarta, încât Domnul, temându-se că dușmănia 
lui Ilalet i-ar puteă costă chiar vieaţa, se hotărise să părăsească te- 
ritoriul turcesc. 

La 28 Noemvrie 1818, Caragea scrie lui Metternich din Feld- 
kirch (1). Se vede că acesta se interesase de aproape de soartea 
Domnului fugar, care exprimă intenţia de a petrece iarna la Geneva, 
de unde se gândiă să continue corespondența cu cancelarul. 


II. 


Urmaș al lui Caragea n'a fost însă ginerele său Mihaiu Suţu, ci 
Alexandru Suţu (2), care mai domnise în Moldova. La 9 Fevruarie 
1819, noul Domn serie lui Metternich că-și va da toate silințele «să 
întreţie raporturile de bună vecinătate care de multă vreme există 
între supușii imperiului otoman, şi acei ai M. S. imperiale și regale» (3). 
Suţu eră înconjurat de sfetnici pe cari-i avusese și Caragea și cari 
erau în buni termeni cu Gentz: postelnicul Al. Mavrocordat; Ștefan 
Belu, pe care Caragea îl ridicase succesiv la rangurile de vel vistier 
(1816) (4) și de vel logofăt (5), și care, sub Suţu, e biv vel vornic 
de ţara de sus; (6); dofiorul Tipaldo, numit, la 1820, spătar şi cai- 
macam al Craiovei. Pe lângă aceștia, se bucurau de trecere pos- 
telnicul Iordache Vlangali, «om foarte instruit», și cintrigantul fa- 
nariot,» — cum îl califică Fleischhakl, — Samureaș. Rasti continuă a 
a fi agent la Viena. 

Cel dintâiu raport al lui Gentz către Alexandru Suţu poartă data, 
de 17 Martie 1819 (7). E însoțit de o scrisoare (8) în care Gentz 
roagă pe Domn să-i călăuzească pana carătându-i materiile asupra 
cărora mai ales ar dori să fie informat». Zice că adesea i-a părut 
rău «că Domnul, predecesor al Măriei V., deși mă copleșiă de laude 
și de bunăvoință, nu-mi împărtăşiă mai niciodată părerea lui în 
chestiunile, adesea cele mai interesante, ce tratam în depeșile mele. 


(1) Rap. cons. 7. c. 
(2) P. numirea acestuia și alitudinea lui Strogonof, Iorgu, Acte şi frag., II, 551—2. 
(3) Rap. cons. austr., ultimul volum. 

(4) Urechia, X B. 114—115, 

(6) 1bid. XB. 132. 

(6) Zbid., XII, 363. 

(7) Prolesch, Depâches, Î, 397. 

(8) Ac. Rom., Ms. Suţu, val. no. 1025. 
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Corespondenţa mea cu dânsul a fost... un fel de veşnic monolog». 
Pe viitor, corespondența va urmă de obiceiu de 2 ori pe lună, afară 
de cazuri excepționale, când știri urgente ar trebui transmise ime- 
diat. Alecu Vodă pare a fi fost, într'adevăr, un corespondent mai 
asiduu decât Caragea; Gentz îi mulțumește pentru aceasta la 17 
Aprilie 1819 (1). Dar cum Domnul nu răspunsese la punctele cari, 
în primele scrisori ale lui Gentz, priviau personal pe acesta, con- 
fidentul cancelarului făgădueșşte lui Suţu că nu va mai auzi vor- 
bind: «ni de moi, ni de mes relations personnelles». In prima ju- 
mătate a lunii Aprilie, Gentz nu mai trimisese nici un raport. Cauza 
acestei întreruperi o explică într'o scrisoare dela 5 Maiu 1819, către 
un destinatar necunoscut (2). Scrisese Domnului, la 1 Martie, o scri- 
soare cu caracter personal, la care nu primise răspuns; la 17 Mar- 
tie făcuse totuș primul pas, trimițând lui Suțu întâiul raport po- 
litic ce porni din Viena, cu Rasti, ziua următoare. Abiă la 16 Aprilie 
primise un răspuns, datat dela 2 ale lunii şi, a doua zi chiar, la 
17 Aprilie, expediase al doilea raport (3), împreună cu scrisoarea 
de care am vorbit. Ce va fi conţinut scrisoarea lui Gentz dela 1 
Martie, la care pare a fi dorit atât de mult să aibă un răspuns, 
nu pot ști. Domnul preferise să-și exprime oarecari nemulțumiri 
printr'un alt corespondent (4). 

Suţu, ca și predecesorul său, doriă să fie informat mai ales 
asupra politicei rusești. Influenţa Rusiei creşteă într'adevăr mereu. 
Vodă luase chiar secretar pe Nicolae Mavros(5) pentru a fi, pare-se, 
pe placul Rusiei, căci adevăratul secretar intim, dar neoficial, dacă 
credem pe consulul austriac (6), eră Ioan Mișoglu (7), om luminat, 
care călătorise și prin Franța. Oricât de secretă ar fi fost ținută 
corespondența, consulii o bănuiau (8). Mavros eră creatura lui Pini 
şi mergeă de mai multe ori pe zi, când nu mergeă și noaptea, la 
consulul rusesc, pentru a-i da:seamă de câte se petreceau (9). «Con- 
sulul Rusiei e singurul ascultat», scriă consulul prusian Ioan Marco, 


(1) Ms. Suţu, vol. no. 1025. 

(2) Poate Mavros, căci scrisoarea se găsește la Ac. în Ms. Cantacuzino (fî. 52) a căruia 
proveniență am arătat-o. Am publicat scrisoarea în Conw. lt. Mai 1911, î. 559—561. 

(3) Prokesch, Dep&ches, I, 415. 

(4) Vezi scrisoarea, dejă citată, a lui Gentz, publicată de mine în Conv. lit. Maiu 1911. 

(5) P. acesta, Hurmuzaki, X, tabla numelor. 

(6) Rap. din 10 Maiu 1819, la Ac. Rom. 

(7) P. familia acestuia, 1. C. Filitti, Așezământul Dositei Filitii, pag. 128, n. 4 

(B) Iorga, Acte și frag., Il, 550. 

(9) Hurmue. X, 73—4 și 105 (no. 137). 


Analele A. R—Tom. XXX V1.—Memoriile Seaj. Istorice. sa 
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la 17 Aprilie 1819(1). Corespondenţa austriacă a Domnului eră dar 
cu atât mai periculoasă. La 16 Oct. 1819, într'o scrisoare parli- 
culară (2), Gentz asigură pe Suţu că, dela 1815, «nici o chestie 
teritorială n'a fost, nu zic discutată, dar nici măcar tratată între 
diferitele guverne». N'a fost vorba, de atunci, «de nici un schimb, 
de nici o cesiune, de nici o rotunzire, de nici o sporire de teritoriu, 
de nici o schimbare...» Singura grije a suveranilor este de a 
«combate spiritul revoluționar». Domnul nu trebue să dea crezare 
nici unui alt svon. Se pare că Suţu a fost pe deplin mulțumit de 
serviciile lui Gentz, căci o scrisoare domnească din 2 Noemv. «co- 
vârșește toate dorințile» acestuia; «pune capăt tuturor scrupulelor 
şi oricărei îngrijiri posibile», așă că Gentz răspunde lui Suţu, la 
16 Noemv., că «nu mai are nimic de cerut» (3). 

La 1820, Rasti nu mai eră agent la Viena. Gentz, consultat de 
Suţu, arătase că prezența lui Rasti eră inutilă. In schimb ceru pentru 
acesta, la 4 Ian. 1820, beizadelei Nicolae un post de ispravnic. 
Şi găsim la 1820, pe căminarul Nicolae Rasti ispravnic la Argeș (4). 
Gentz mulțumește Domnului la 16 lunie 1820 și totdeodată cere 
un congediu de două luni pentru căutarea sănătății(5). De atunci 
corespondența lui Gentz se face prin alt negustor baronit, Gheorghe 
Sachelario. Numai Mișoglu eră în curent cu această corespondenţă, 
fiindcă Mavros eră bănuit de a destăinui lui Pini tot ce află (6). 
Rusia mai aveă însă și alt informator, pe Samurcaș, care se pu- 
sese în legătură cu Piquot, nemulțumit că i se refuzase slujba, — 
mănoasă de sigur,—de corespondent. Samurcaș comunică lui Stro- 
gonof tot ce află dela Piquot, ceeace fâcu pe Gentz să respingă 
propunerile de corespondenţă ale lui Samurcaş (7). La 30 August 
1820, Gentz mulțumește Domnului pentru «o dovadă de amintire 
şi de bunăvoință care l-a surprins în modul cel mai plăcut» (8). 


(1) Zbid., pag. 50. 

(2) Ac. Rom., Ms. Prodan. 

(3) Ms Suţu, vol. 1026. 

(4) Iorga, Studii, și doc., VIII, 57, 12. — Hurmuzahi, X, tabla numelor, unde se face, 
cred, confuzie între Nicolae și Const. Rasti. 

(6) Filitti, în Conv. lit, 1. c., 561—2. 

(6) Rap. din 20 Ian. 1820, al cons,. austr. Ac. Rom. 

(7) Rap. al aceluiaș din 19 Aprilie 1820. ” 

(8) Ac. Rom. Ms. Prodan. Reprodus, în parte, în Prokeseh, Depâches, II, 71. 
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II. 


Domnul pământean numit la 1822, Grigorie Ghica Vodă, continuă 
față de Austria tradiția predecesorilor săi. La 26 Oct., înștiințând 
pe Metternich de suirea sa în scaun, îl roagă să depună la picioa- 
rele tronului imperial și regal «încredințarea că, potrivit instrucţiilor 
primite dela Poartă, nu va neglijă nimic spre a întreţineă fără în- 
trerupere relațiile cele mai prietinești între principat şi proviuciile 
limitrofe ale Maiestăţii sale chesaro-crăești, pentru a veghiă la 
stricta aplicare a tratatelor şi pentru a consolidă astfel prietenia 
intimă şi indisolubilă ce domneşte între S. P. și curtea I. R.» (1) 

Ghica urmă să fie însă foarte prudent. Dintr'un raport de mai 
târziu al lui Fleischhakl (2) aflăm că la moartea lui Al. Suţu, Ma- 
vros şi Samurcaş predaseră Rusiei întreaga corespondență a lui 
Gentz. De altă parte însă vom vedeă îndată, Gentz a avut 
legături şi cu Mavros şi cu Samurcaş, și măcar cu acesta din 
urmă, Chiar o corespondență. Aş deduce de aci că existau 
două feluri de corespondențe : una de care puteau aveă cuno- 
tință și rusofilii din preajma Domnului, pentru a nu da Rusiei de 
bănuit că i se ascunde cevă; alta, secretă, de care, sub Grigorie 
Vodă, pare a fi avut cunoștință numai secretarul său particular, 
doftorul Apostol Arsachi. Din câtevă rânduri ce sau păstrat (3), 
adresate lui Mavros (4), se vede că acesta se află la Viena la 6 
Martie 1823, când cereă lui Gentz o întrevedere. Acesta «fiind prea 
ocupat», dădu întâlnire lui Mavros «pe Dumineca viitoare la 12 
ore», Nu știu mai mult despre raporturile dintre aceștia. În schimb, 
cunosc două scrisori ale lui Gentz cu prilejul morţii lui Constantin 
Samurcaș. Intr'una (5) vorbeşte de baronia — pentru conferirea că- 
reia răposatul stăruise mult,—acordată familiei Meitani, și de moar- 
tea Țarului Alexandru; în cealaltă (6), adresată nepotului răposatului, 
lui Alexandru Samurcaș, care se află pentru studii la Brașov, unde 


(1) Ac. Rom. Rap. cons. austr. Ultimul volum. 

(2) 23 Ian. 1827, Ac. Rom, 

(3) Ac. Rom., Ms. Cantacuzino, f. 251. 

(4) Cf. Iorga—Hurmuz., X, pag. LVIII, LXVIII. 

(6) 31 Dec. 1825. Am publicat-o în Conv.lit., Maiu 1911, pag. 565—6. Numele adresan: 
tului lipsește. 

(6) Tot dela 31 Dec,, citată în Iorga, Studii și doc., XI, 105 (no. 32).D-l Tzigara-9a- 
murcaș, nepot de fiică al lui A]. Samurcaș, a binevoit a-mi comunică o copie de pe 
această scrisoare. 
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şi compuse o gramatică greco-nemţească, Gentz cereă să se distrugă 
corespondenţa ce avusese cu Constantin Samurcaş. 

Ca o urmare a bunelor legături ce aveă cu sferele diriguitoare 
din Viena, Ghica eră şi în cei mai buni termeni cu agentul aus- 
triac din Bucureşti, Fleischhakl de Hakenau. Acesta, în rapoartele 
sale (1), iea, totdeauna apărarea domniei lui Ghica, atât de turburată 
de intrigile boierești. Așă, la 21 Fevruarie 1823, scrie lui Mincialky 
spre a desvinovăți pe Ghica în chestia nerechemării în scaun a mi: 
tropolitului Dionisie Lupu. La 12 Maiu 1825, scrie aceluiaș cu pri- 
vire la starea financiară încurcată a principatului, şi aduce, şi cu 
acest prilej, omagii lui Vodă. Eră firesc, dar, ca și lleischhakl să 
fi avut mare trecere la Domn(2), care găsiă în el sprijin în po- 
triva boierilor nemulțumiți. 

Materialul inedit de care mă servesc nu adaoge aproape nimic 
nou la cele cunoscute în rapoartele, foarte numeroase, adresate de 
Gentz lui Grigorie Vodă până la izbucnirea răsboiului la 1828, pu- 
blicate de Prokesch (3). Moartea țarului Alexandru provoacă o vie 
îngrijorare la Viena. «Trebue așteptat, — ziceă Gentz în scrisoarea 
dejă citată dela 31 Dec. 1825,—trebue văzut cari vor fi dispoziţiile, 
cari vor fi măsurile sub o nouă domnie». Situaţia turbure a ches- 
tiei orientale în ajunul convenției dela Akerman justifică neliniștea 
obştească. Intr'o scrisoare păstrată în original la Arhiva Statului din 
București (4), cu data de 28 Iulie 1826, Metternich asigură pe Domn 
că lucrează «fără încetare pentru păstrarea păcii generale și a liniștii», 
socotind că «păstrarea a ceeace există legalmente formează chezășia 
cea mai sigură a fericirii... popoarelor». La 16 Oct. 1826, amba- 
sadorul Miltitz scriă din Țarigrad consulului prusian Kreuchely: «Ni 
se spune că oarecari mişcări au avut loc pe hotarele Austriei, că 
trupe au fost, concentrate și că, în urma unei înțelegeri foarte tai- 
nice între cabinetul din Viena şi Domn, nişte drumuri părăsite până 
deunăzi au fost reparate în grabă; s'a mai zis că aceste pregătiri 
ar fi având de scop ocupaţia Valahiei, în cazul când Rusia ar ocupă 
Moldova» (5). Deși svonul nu se adeveri, căci reparația drumurilor, 


(1) Păstrate în copie la Ac. Rom, 

(2) Hurmuz, X, 302, 317, 396. 

(3) Depâches, Vol, II şi III. Cf. Memorisle lui Metternich, ed. Klinkovstroem (Paris 1881), 
JI, 496, 565, 587, 599; IV, 62 sa. 

(4) Am publicat-o în Conw. kt, Oct. 1906, pag. 922—4, împreună cu alta din 16 Maiu 1827, 
privitoare la o mutare de hotare în vecinătatea Ardealului, pe niște moșii ale Domnului. 

(5) Hurmuz,, X, 318—9. 
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voită şi de Caragea, întâmpină opoziția Turciei (1), acest document 
este încă o dovadă de bunele relaţii dintre Grigorie Vodă și guvernul 
austriac, a căror veste se dusese până în cercul ambasadorilor la 
Constantinopol. Aceste legături nu se desminţiră până în ziua când, 
sfătuit de Gentz, Grigorie Vodă părăsi Bucureștii, la 10 Maiu 1828, 
ora 2 de dimineaţă (2). Austria nu fusese în stare, până în cele din 
urmă, să oprească izbucnirea unui nou răsboiu. 


IV. 


In stabilirea și întreţinerea relaţiilor politice cu Austria, între 
1812 și 1828, Poarta, se servi excluziv, judecând după materialul 
documentar de care dispunem, de Domnii Ţerii-Românești. In co- 
lecţia lui Prokesch nu figurează nici un schimb de rapoarte poli- 
tice cu Domnii Moldovei și izvoarele inedite iarăș nu sunt de na- 
tură a schimbă concluzia. Ni s'au păstrat două scrisori adresate de 
Scarlat Calimah din Iaşi, la 21 și 23 Ianuarie 1813, lui Metternich (3). 
In cea dintâiu, Calimah mulţumeşte lui Metternich pentru vestea că 
agentul austriac, cavalerul de Raab, se va reinstală la Iași. Domnul 
amintește că, fiind încă mare dragoman, profitase de orice prilej 
«spre a cimentă și consolidă unirea, prietenia și buna armonie ce 
existau între amândouă împărăţiile». Va da și pe viitor tot concursul 
agentului Raab, iar sudiţilor austriaci tot dreptul lor, observând 
totodată, îndatoririle vecinătăţii. In scrisoarea dela 23 Ianuarie, Ca- 
limach arată lui Metternich toată greutatea sarcinii ce a luat asu- 
pră-și suindu-se în scaunul Moldovei: «Să pun în picioare o cârmuire 
sdruncinată de peripeţiile timpurilor; să reașez o ordine statornică 
și folositoare binelui obștesc; să mă gândesc la mângâierea unui 
popor nenorocit ce-mi este încredințat, sunt îndatoriri grele;.... ni- 
meni nu este mai în măsură dea prețui însemnătatea acestor sfinte 
îndatoriri ce sunt puse asupră-mi, decât voi,... sfetnicul luminat și 
înțelept al unei puteri amice și vecine cu împărăția otomană...» Ca- 
limah dorește să păstreze buna armonie și veșnica prietenie între 
cele două curți, «ale căror interese se găsesc legate de aproape prin 
firea lor, prin tratate și buna vecinătate». Insărcinează pe Iancu 


(1) bid., 380. 

(2) Ac. Rom. Rap. cons. inedite, și Arh. St. Cond. 117, f. 109, Chitanţe de ale lui Gentz 
că a primit dela Belu, din ordinul lui Vodă, diferite subvenţii pe anii 1823—1827, la 
Acad. Rom. Creștereu colecțiilor, XXII, pag. 98. 

(3) Ac, Rom. Rap. cons, austr. laşi, V, 362 și 368, 
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Mavrogheni, însărcinaţul cu afaceri al Porții la Viena, cu funcţiile 
de mijlocitor pentru tot ce poate privi „au succâs des int6râis re- 
ciproques de bon voisinage...“ 

Dela Domnul Moldovei Mihaiu Suţu avem o scrisoare din 23 Iulie 
1820 (1), în care mulțumește lui Metternich pentru o scrisoare a 
acestuia trimisă prin Raab, şi se arată măgulit de încrederea cance- 
larului în simțimintele Domnului «pentru păstrarea bunei vecinătăţi». 
Tot odată recomandă lui Metternich pe spătarul Ralli (2), pe care-l 
trimite ca agent la Viena. 

Ioniţă Vodă Sturdza anunţă şi el lui Metternich, la 24 Oct. 1822 (3), 
numirea sa în scaunul Moldovei. Curtea austriacă e calificată de 
«prietenă intimă» a sultanului. Domnul intră în amănuntele împre- 
jurărilor în cari Poarta a restabilit domniile pământene. Spune că 
sultanul a scutit principatele de cheltuelile obișnuite «pentru cere- 
monia solemnă a primirii cucăi». Ceremonia a avut loc la Silistra. 
Sturdza transmite lui Metternich recunoştinţa Moldovei pentru «re- 
stabilirea vechilor drepturi prin mijlocirea binevoitoare a M. S. chesaro- 
crăești». Domnul va fi «cu totul supus voinţelor augustei curți aus- 
triace» și nu va cruță nimic spre a «cimentă buna și desăvârșita 
armonie» între cele două state. Informează pe cancelar că, la în- 
toarcere dela Constantinopol, a întâlnit pe baronul de Ottenfels, 
trimis ca internunțiu austriac la Poartă. Laudă apoi «talentele deo: 
sebite» ale lui Ioan de Lippa, agent austriac în Moldova, prin mijlo- 
cirea căruia trimite și scrisoarea. Sfârşește anunțând lui Metternich 
expedierea «unor mici daruri... după obiceiul oriental». 

Lippa, fost bancher brașovean, numit la 1822 în locul lui Raab (4), 
eră însă o fire pretențioasă (5) cu care Domnul, vom vedeă, ajunse în 
curând la neînțelegeri. Sturdza numi agent la Viena, încă dela sfâr- 
şitul anului 1822 (6), pe Gheorghe Asachi, care-l informă de acolo 
despre uneltirile aristocraților moldoveni pribegiţi la Cernăuţi (7), 
turburătorii nouăi domnii. La 1823, Minciaky scrise lui Lippa ară- 
tându-i ideile de renovare ce însufleţiau pe «ciocoii» puși în slujbă 
de Sturdza, spre marea supărare a boierimii mari care, din această 


(1) Rap. cons. austr., ultimul volum., f. 89. 

(2) Iorga, Studii și doc, VIII, tabla numelor, 

13) Rap. cons., 2. c., f. 100. 

(4) Hurmuz, X, 175. 

(6) Tbid , 119. 

(6) E. Lovinescu, Gheorghe Asachi, în Conv. lit., Maiu 1912, pag. 565—6. 
(7) Rap. din Aprilie 1823 al cons. austr. din Iași, la Ac. Rom. 
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cauză, refuză să se întoarcă în Moldova. Scrisoarea lui Minciaky 
este adnotată în cancelaria dela Viena în sensul că Lippa va răs- 
punde condamnând și el pornirile «ciocoilor», pentrucă aceste porniri 
justificau intervenţiile rusești în favoarea aristocrației pribege, in- 
tervenţii cărora Austria voiă să le curme pretextele. După ce, la 
7 lan. 1824, Sturdza exprimă lui Metternich părerea de rău căn'a 
putut strânge în jurul scaunului domnesc pe toţi boierii Moldovei (1), 
revine asupra chestiunii la 3/15 Fevruarie (2), pentru a se pl 9 
cancelarului de jalba pe care boierii pribegi o trimiseseră Poui 
la 29 Ianuarie (3). Vodă socoteşte că petiția a fost rezultatul tre- 
cerii lui Minciaky prin Cernăuţi, de unde, ascultând tânguirile pri- 
begilor, a scris lui Lippa, și copie de pe scrisoare, circulând prin 
laşi, a aţâţat spiritele. Sturdza cere sfatul lui Metternich «ca să 
ştie cum să procedeze spre a înlătură turburări intestine». 

In ordinea politică mai am de semnalat două scrisori ale lui 
Sturdza către Metternich. Intr'una, dela 12/24 Iulie 1827, Domnul 
mulțumește pentru atitudinea binevoitoare a autorităţilor Bucovinei 
şi în special a președintelui tribunalului Suceava față de boierii pri- 
begi (4), — cu cari Sturdza se împăcase la acea dată; cealaltă scri- 
soare, cu data de 12/24 Martie 1828, e un certificat de bună pur- 
tare dat lui Liehmann, care gerase timp de opt luni la Iaşi, în lipsa 
lui Lippa (5). 

De activitatea lui Asachi, ca agent la Viena, nu știm nimic. Vom 
vorbi mai la vale de niște acte adeverite de el, la Viena, la 17 
Dec. 1825, pentru traducere franceză, spre a fi prezentate cance- 
lariei împărăteşti. Când Sturdza îl înălță la rangul de agă în Sept. 
1827, aminti și de serviciile ce adusese «la prea înalta curte a 
Austriei în interesul Statului», câștigându-și bunăvoința «străluci- 
telor persoane pe lângă cari se află încredințat» (6). 


III. Adăpostirea în statele austriace. 


In cursul nesfârșitelor frământări cari alcătuesc desvoltarea is- 
torică a principatelor, Domnii și boierii români alergară adesea, îm- 


(1) Ac. Rom., Rap. cons,. austr. Iași, vol. VIII. 

(2) Ac. Rom., Rap. cons. austr., ultimul volum. 

(3) Iorga, Acte și frag,, IL, 687. Din scrisoarea lui Sturdza, citală iu text, se vede că 
petiția pribegilor n'a putut fi din Fevruarie. Cf. Hurmue., X, 269, 

(4) Ac. Rom., 2 e. 

(5) Jia. 

(6) Lovinescu, î. c., 568. 
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pinși de nevoi şi restriște, la ocrotirea străină. Când cereau indi- 
genatul polon, sau solicitau titluri nobiliare dela Sfântul Imperiu ro- 
man sau dela curtea rusească, nu urmăriau numai satisfacerea unei 
deșearte vanităţi; eră, de cele mai multe ori, vorba de cevă mai 
grav, de a-și pune la adăpost averea și vieața. Ca raiale erau expuși 
la multe neajunsuri și prigoniri și în vremuri când, din voința ar- 
bitpnră al celui mai puternic, treceai cu ușurință dela mărire şi 
a  îe la sărăcie şi prigonire, instinctul conservării, mai mult decât 
sdoa de onoruri, îndemnă la căutarea unei puternice ocrotiri. Din 
acest punct de vedere, materialul documentar de care ne servim, 
aduce oarecari amănunte interesante. 

Știm cum, pe vremea lui Caragea, ajunsese în mare favoare la 
domnie familia Belu. Explicaţia ne-o dă consulul austriac din Bu- 
curești care, într'un raport dela 28 Noemvrie 1818, afirmă cate- 
goric că Ştefan Belu, ridicat la cele mai înalte demnități (1), eră 
cel ce ajutase pe Caragea în strângerea însemnatei lui averi. De 
aceea şi eră odios boierilor români cari voiau îndepărtarea lui (2). 
Trădarea tânărului Constantin Belu, la 1814, nu răci raporturile lui 
Caragea cu familia acestuia, din potrivă. In August 1815, interveni 
Domnul întâia oară în favoarea «negustorului privilegiat și comisar 
domnesc», Constantin Belu —unchiul—care trăiă la Viena, cerând 
pentru el titlul de baron austriac (3). La 20 Iulie 1816, Caragea 
interveni din nou în acelaș scop (4). Favoarea eră acordată la 7? 
Martie 1817, data unei scrisori de mulțumiri a lui Caragea (5). 
Astfel neamul şi averea lui Belu se aflau, de acum, la adăpostul 
vicisitudinilor, spoliaţiunea unui sudit austriac fiind mai grea decât 
a unei raiale. Că scopul lui Belu, solicitând baronia, fusese mai 
ales practic, se vede din scrisoarea pe care Gentz o adresă din 
Viena la 17 Aprilie 1820 lui Alexandru Vodă Suţu (6). «D-l Belu, 
zice Gentz, a avut... să trateze afaceri insemnate în timpul cârmuirii 
Domnului Caragea. Nu știu dacă, în mânuirea acestor afaceri, 
se vor fi ridicat vreodată obiecții împotriva procedeurilor lui 
Belu... Deoarece Domnul Caragea a suferit, în timpurile din urmă, 


(1) Vel vistier, apoi ve] logofăt. (Rap. al aceluiaș, din 14 Ian. 1817). 

(2) Rap. din 26 Dec. 1818. Şi sub Grigorie Ghica, își continuă Ștefan Belu rolul, cu 
mai puţin succes însă. N. Bănescu, 7. c., 163 sq. 

(3) Rap. din 29 Aug. 1815 al lui Fleischhakl. 

(4) Ac. Rom., Rap. cons. austr,, ultimul volum. 

(5) Ibid. 

(6) Am publicat-o în Conv. lit, Maiu 1911, 562—3. 
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mai multe neajunsuri din pricina unei .proprietăţi particulare ce-i 
rămăsese în principat, familia Belu a intrat la grijă şi ea, și ba: 
ronul Belu așezat aci mi-a vorbit de această de mai multe ori... 
nu fără multă emoție...» Gentz recomandă deci lamilia Belu bunei 
voințe a lui Alexandru Vodă. 

Dar dacă Vodă Caragea se gândise la alţii, fără îndoeală se gân- 
dise și la sine, căci şi el aveă ce pune la adăpost de zile negre. 
Cred cel puţin că la așă cevă se releră scrisoarea pe care încă 
dela */,, Maiu 1813, Caragea o încredinţă baronului de Ottentels,— 
mai apoi internunțiu (1) —pentru Metternich, cerându-i să sprijine 
«prea plecatele mele suplice pe lângă M. S. imperială şi regală, 
despre cari am rugat pe d-l baron să se explice mai întâiu verbal 
cu E. V.» In sprijinul cererii sale, Vodă aduceă chezăşia trecutului 
său: «devotamentul... pe care în timpul celor două dragomanate (2) 
ale mele m'am silit să-l dovedesc, îmbrățișând cu zel tot ce puteă 
sluji la Poartă interesele M. S.,» căutând să-și convingă «stăpânul», 
de «nevoia absolută a unei bune înțelegeri» cu curtea austriacă (3). 
O urmare a acestei scrisori cred că este aceea pe care Caragea 
o îndreaptă către Metternich la 16/28 Oct. 1817 (4), în care zice: 
«D-l de Gentz mi-a împărtășit și dispoziţiile amicale și grațioase ale 
A. V. cu privire la un proiect a căruia încolţire este pentru mine 
o măgulitoare dovadă a bunei păreri a A. V., și a căruia îndepli- 
nire, de sar puteă obţineă, ar fi de sigur obiectul unei mari mul- 
țumiri şi fericiri pentru mine». 

Exemple de recursuri la ocrotire străină în vremurile de cari 
ne ocupăm, mai avem și altele. Vornicul moldovean Nicolae «Stra- 
tilaty», într'o petiție dela 1815, către împăratul Austriei pentru o 
moșie ce aveă în Bucovina, se califică de «un des sujets mixtes de 
V. M.» (5). La 18 Martie 1812, Fleischhakl transmisese lui Metter- 
nich o suplică a vornicului C. Bălăceanu de ai se reînnoi diploma 
contală, rătăcită, a moșului său. In urma evenimentelor anului 1821, 
pribegii din Ardeal și dela Cernăuţi nu lipsesc, firește, de a se 
pune sub scutul chesaro-crăesc. 

La 8 Iunie 1821, Eufrosina Suţu, născută Calimah, văduva lui 


(1) Hurmuz. X, 177. 

(2) La 1808—9 şi 1812. Zivre d'or de la noblesse phanartole de E. R, Rangabe. 
Atena 1904. 

(3) Ac. Rom. Î. c. 

(4) 1bid. 

(5) Rap. cons. austr. Iaşi, VI, 114 sq. 
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Alexandru Vodă al Ţerii-Româneșşti, cere dela Brașov lui Metter- 
nich azil și ocrotire în statele împărătești (1), iar la 9 August, această 
văduvă prigonită (2) mulţumeşte cancelarului pentru răspunsul bine- 
voitor ce-i dăduse (3). Răposatul Alexandru Vodă rămăsese dator 
lui Gentz cu gratificaţia de 500 galbeni pe anul 1821, și Gentz nu 
lipsi de a reclamă, la 17 Oct. 1821, lui beizadeă Nicolae, ram- 
bursarea măcar a unei părți (4). 

Un Moldovean «Demetrie de Ghyka» agă, cere din Cernăuți, la 
8 Dec. 1821, împăratului Austriei să-l primească, împreună cu tot 
neamul lui, «au nombre de vos heureux sujets». La cerere anexează 
o declarație cu data de 10 Ianuarie 1812, în care spune că tatăl 
său, de origine greacă, sa așezat în Moldova de 50 de ani șis'a 
căsătorit cu o Cantacuzino. De partea tatălui are legături de aproape 
cu Ghica Vodă care a domnit în Moldova (probabil decapitatul). Se 
măi rudeste cu alt fost Domn al Moldovei, Alex. Moruzi, a căruia 
mamă eră soră cu tatăl petiționarului. Enumeră apoi imobilele ce 
are: 6 sate și un târgușor în ţinutul Bacăului; 3 sate în ţinutul 
Neamţului; un sat în Roman; 2 în Botoșani; 2 în Basarabia; case 
la laşi cu moşie în vecinătate; 500 familii de robi; un venit total 
de 10.000 galbeni pe an. Tatăl său a ocupat cea mai de frunte 
demnitate a Moldovei și «a fost destul de norocos pentru a aduce 
oarecari slujbe Austriacilor și Ruşilor în vremea împărătesei Eca- 
terina care, între alte onoruri, a binevoit să-i hărăzească și titlul 
de Prinţ» (5), 

Un mare și bogat boier muntean, Grigorie Brâncoveanu (6), se 
puse și el, la 13 Sept. 1821, sub ocrotirea Austriei, amintind de 
tatăl său, Manolache, care se adăpostise și el în Ardeal, și trans- 
mițând cancelarului copii legalizatţe «de pe diplomele casei Brân- 
covenești, al căreia ultim scoboritor eră». Cere reînnoirea acestor 
diplome în favoarea sa și protecţia austriacă, spre a se bucură, ne- 
turburat, atât de proprietăţile sale din Ţara-Românească, cât și de 
cele din Ardeal (7), Fleischhakl sprijini cererea printr'un raport din 


(1) Ac. Rom,, rap. cons. austr, Ultimul volum, 

(2) Of. Iorga, Studii și doc., X, 246 și 248—9, 

(3) Ac. Rom. 2. c. 

(4) Am publicat scrisoarea în Conv. bit, 2. c, 64. 
„45) Rap. cons, auster. din Iași, Vol. VII. Din comparaţia textului cu Zivre d'or de la 
moblesse phanariote (la famiile Ghika şi Moruzi) pare a reieși că e vorba de un membru 
al familiei Sulgearoglu, înrudite de aproape cu Ghiculeștii şi purtând numele acestora. 

(6) Iorga, Studii și doc,, X, 246 sq. 

(7) Ac. Rom., Kap. cons. austr., ultimul volum. 
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30 Dec. 1821. Metternich răspunse la 15 Martie 1822 (1), că a in- 
tervenit pe lângă împărat. Brâncoveanu strărui din nou prin scri- 
soare din 24 Oct. 1822, datată din Brașov, și sprijinită iarăș prin 
raport al lui Fleischhakil din 29 Oct. Brâncoveanu făcu chiar o călătorie 
la Viena, după cum rezultă dintr'o scrisoare a lui, datată din Braşov, 
dela 19 Dec. (2) pe care o trimise, prin Zamfirache sau Zenovie, 
fiul lui Hagi Constantin Pop (3), lui Gentz — probabil — rugându-l 
să stăruească «pentru reînnoirea actului de donaţiune a moșiei Felso- 
Szombath (Sâmbăta de sus) din Ardeal» (4). Fără a mai aşteptă rezulta- 
tul atâtor intervenţii, Brâncoveanu dărui bisericii Sf. Treime din ceta- 
tea, Brașovului, unde erau îngropate mai multe rude ale lui de aproape, 
moșiile Sâmbăta de sus și Poiana Mărului (5). Documentele pe cari banul 
Grigorie le transmisese cancelariei împărătești erau: actul de donaţie 
al moșiei Sâmbăta; un pașaport liberat de Maria Tereza; o diplomă 
de principe şi alta de comite al imperiului; o patentă de protecţie 
sau suditență (6). Afacerea moșiei Sâmbăta nu eră încă definitiv 
tranșată la 10 Aprilie 1827, data, unei scrisori (7) în care Metternich 
(probabil) făceă cunoscut lui Brâncoveanu, dejă întors la București, 
că legile Ardealului nu îngăduiau confirmarea actului de donaţie a 
moșiei, care eră revendicată de fisc, dar că împăratul consimţise 
ca în cazul când fiscul ar aveă câștig de cauză la judecată, moșia 
să fie lăsată, totuș, în folosința Brâncoveanului cât va, trăi. 

De altfel, din pricina avuţiilor lui de sigur, banul Grigore nu se 
simţise tocmai în siguranță la Brașov. La 25 Uct. 1824, denunță 
lui Gentz un atentat — nu cel dintâiu — plănuit la Braşov în contra 
neamului Brâncovenesc (8). Banul Grigore intră în toate amănun- 
țimile incidentului ce spăimântase foarte mult, se pare, pe bătrânul 
boier, pe care Gentz îl liniștește la 27 Noemvrie (9). 

O altă pribeagă de seamă, Smaragda, soția vistierului Alexandru 
Balș și fiică a vistierului Sandu Sturdza (10), se plânge, din Viena, 


(1) 2bia. 

(2) Dia. 

(3) Iorga, Studii și doc., VIII, pag. V. Cf. şi Filitti, Așezământul Dositei Pihtii, 131, no, 8. 

(4) Ac, Rom. Rap. cons, austr, ultimul volum, 

(5) lorga, Studii și doc., X, 247. 

(6) Pop către Gentz (?), din Sibiiu, 28 Dec, 1825 și o notiţă de cancelarie cu data de 
10 Ian. 1826. — Ac. Rom,, rap. cons. austr,, ultimul volum. 

(7) Ibid. 

(8) 2bid, 

(9) 1bid,. 

(10) P. Alecu Balș și Sandulache Sturdza, Hurmuz,, X, tabla numelor. 
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lui Metternich, la 2 Aprilie 1822 (1), că fostul Domn al Moldovei 
Mihaiu Suţu a rămas dator 5.700 galbeni soțului ei și 5.000 galbeni 
tatălui ei. Acum Suţu care, la izbucnirea eteriei, se adăpostise în 
Rusia, se află în statele austriace, și cancelarul eră rugat să-l invite 
a plăti. Reclamanta arată că ea și rudele ei au fost «victime ale 
Grecilor, cari au pustiit mai ales casele lor dela oraș şi dela ţară». 

Alte scrisori provin dela familia Domnului pribeag Ioan Caragea. 
Soţia acestuia și fiica lor măritată cu Arghiropol roagă din Gorz, 
la 24 Iunie 1822, pe Metternich (2) să îngădue ca o altă fiică şi 
sară a lor, — soţia tocmai a lui Mihaiu Vodă Suţu de care se plângeă 
Smaragda Balş — să vie să stea cu dânşii la Florența, pentrucă, 
au găsit-o izolată și nenorocită la Gârz. La 1830, Ioan Vodă Ca- 
ragea însuș se află la Livorno, de unde, la 9 August, trimite, prin 
Arghiropol, o scrisoare către un «Monsieur le Comte» la Florenţa (3). 
Un an mai târziu familia lui Caragea se adresă lui Metternich, ce- 
rându-i sprijinul pentru a scăpă o creanță compromisă în falimentul 
bancherului Meitani (4). 


IV. Relaţiile de vecinătate. 


Domnii români își dădeau toate ostenelile pentru a intrețineă cele 
mai bune relaţii cu monarhia vecină. Indestularea Ardealului cu 
grâne româneşti făceă parte din aceste relaţii și puneă adeseori 
pe Domni în grea situație. Intr'adevăr, până la tratatul dela Adria- 
nopole, exportul grânelor din principate eră subordonat nevoilor 
capanului împărătesc și, arătându-se prea grăbit a satisface cerințele 
exprimate dela Viena, Domnul se expuneă urgiei Porții. Intr'o scri- 
soare din 25 lunie 1814 a lui Caragea, probabil către Gentz (5), 
Domnul se explică asupra învinuirii ce i se adusese din Viena că, 
departe de a favoriză aprovizionarea din Valahia a provinciilor _li- 
mitrofe austriace, ar fi stăruit la Poartă pentru împiedicarea ex- 
portului. Caragea afirmă că nu numai a obținut permisul necesar, 
dar a mai şi îndoit cantitatea pentru care se îngăduise exportul (6), 
Eră vorba însă de trebuințe nouă și firmanul necesar pentru export 


(1) Ac. Rom, 2 ce. 

(2) Ac. Rom., 7, c. 

(3) Did. 

(4) Metternich (?) ce: Doamna Flena Caragea 10 Noemv. 1831., 7bid. 
(5) Ac. Rom. rap. cons. austr., ultimul volum. 

(6) Cf. Iorga, Acte și frag., Il. 497. 
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eră greu de obţinut. La 13 Noemv. 1814, internunţiul Stiirmer seriă 
din Buiucdere lui Raab la Iași, că Poarta consimțise la un export 
de 50.000 chile din Valahia, dar că se opusese la verice export 
de grâne din Moldova (1). Internunţiul ar fi vrut ca numărul chilelor 
de Constantinopol încuviințate de Poartă să fie transformate de Domn 
în chile românești. Fleischhakl observă (2) că oricât de binevoitor 
ar fi fost Domnul, tot i se cereă prea mult, căci chila românească 
eră, înzecită decât cea de Țarigrad (3). 

Invers, la 1 Sept. 1815, Caragea explică lui Gentz (4) că Poarta 
îi poruncise să furniseze cetatea Belgradului cu 4.000 chile grâu, 
şi cum eră greu ca transportul să se facă prin Turcia, aveă ordin 
să ceară grâul din provinciile austriace vecine cu Sărbia, rămânând 
ca o cantitate egală să fie exportată din Valahia în locul ce curtea 
din Viena ar desemnă, sau să se plătească în bani pe preţul ce gu- 
vernul austriac va fixă. Caragea reamintiă cu acest prilej că Poarta, 
adică principatele — «se grăbiseră a veni de' asemenea în ajutorul 
provinciilor Ardealul şi Banatul prin furnituri de grâne, de câte ori 
fusese lipsă». 

Dintr'o scrisoare a lui Caragea către Metţternich cu data de 6 
Fevruarie 1817 (5), se vede că Vodă făgăduise lui Fleischhakl că 
va autoriză exportul unei nouă cantități de cereale și adăoge că ar 
fi dat dovezi și mai vădite ale devotamentului său dacă «împre- 
jurări neprevăzute» nu l-ar fi împiedicat. Caragea rugă însă pe 
agentul austriac (6) să afirme colegilor săi că nu putuse obţineă per- 
misul dorit. 


+ 
+ + 
Alte raporturi de vecinătate decurgeau din obiceiul străvechiu al 
păstorilor ardeleni de a-şi aduce turmele la pășunat pe câmpiile 
românești. La 17 Fevr, 1816, Metternich mulțumește (7) lui Ca- 
ragea, în numele împăratului, pentru «interesul ce a arătat de a 
asigură păstorilor ardeleni, ce se găsesc cu numeroasele lor turme 


(1) Ac. Rom., rap. cons. austr. Iași, VI, 63. 

(2) Rap din 21 Ian. 1815, la Ac, Rom. 

(3) 36 şi 360 ocă. 

(4) Ac. Rom,, rap. cons, austr., ultiinul volum. 
(6) Zoia, 

(6) Rap. al acestuia, din 20 Fevr 1817. 

(7) Ac, Rom, Lc. 
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n te 


în Valahia, protecţia ce le este hărăzită prin tratate». Este vorba 
de «nizamul oierilor sudiţi», dat la 1815 (1). | 

Chestia păstorilor revine în discuție la 1817, când se schimbă, 
între Domn, marea logofeţie şi Fleischhakl, o întreagă corespon- 
dență, urmată, la 22 Oct. (st. v.) acel an, de pitace domnești către 
ispravnici (2). 


+ 
+ * 


Un motiv 'de turburare a relaţiilor de bună vecinătate izvoră din 
chestia predării reciproce a dezertorilor şi vinovaţilor, chestie ce 
aveă, să fie regulată prin convenții speciale în epoca regulamentară. 
La 24 Maiu 1815 (3), vedem pe Caragea cerând lui Metternich ex- 
tradarea lui Muhtar Pașa și a unchiului său Salih Aga, rebeli din 
părțile Orşovei, ale cărora bande pătrundeau în Oltenia şi jefuiau. 
Comandantul Orșovei austriace le dăduse pașapoarte ca să plece 
la Viena și cancelarul împărătesc răspunse printr'un refuz la stă- 
ruințele Domnului (4), referindu-se la tratatele dintre Austria și 
Poartă, și asigurând, in chip de mângăiere, că refugiații sunt puși 
sub supraveghere. 

Mai grea însă decât toate acestea eră altă chestiune, de care ră- 
mâne să ne ocupăm. 


V. Suditenţele abuzive. 


Am zis dejă că instalarea de consuli în principate în a doua ju- 
mătate a sec. XVIII-lea aveă în ochii statelor cari-i trimiteau un 
indoit scop, economic și politic. Numărul străinilor la noi creșteă 
mereu. Măsurile luate, încă dela sfârșitul acelui secol, de Alexandru 
Vodă Moruzi spre a impiedică surdisirea străinilor în oraşe, nu 
dăduseră nici un rezultat (5). De altă parte, nu consideraţii juridice 
privitoare la autonomia principatelor puteau împiedică pe Turci de 
a cedă stăruinței puterilor de a așşeză agenţi nu numai în capitale 
dar și în orășelele din provincie. Mai vârtos asemenea considerații 
nu puteau împiedică pe consuli, odată ce Turcia nu opuneă nici o 


(1) Şi amintit într'un act posterior. Urechia, Ist. Rom., XII, 417—420 nota. — Anafo- 
raua, divanului, dela 2 Maiu 1815 şi hrisovul domnesc dela 20 Maiu, sunt anexate, în trad. 
germană, la rap. din 24 Dec. 1815 al lui Fleischhakl (Ac. Rom). 

(2) Ac Rom. Rap. lui Fleischhakl pe 1817. 

(3) Ac. Rom. Rap. cons. austr. ultimul. volum. 

(4) Scrisoare din 16 Iunie 1815, sbi2. 

(5) Urechia, Isi. Rom., V, 321; VII, 185. 
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rezistență, să-şi întinză tot mai mult atribuţiile în dauna autono- 
miei noastre. Tendinţa, tot mai accentuată, eră de a aplică în totul 
principatelor tratatele încheiate de Poartă cu diferitele puteri. Jic- 
nitor eră mai ales faptul că agenţii consulari subalterni se recru- 
tau, cele mai adeseori, dintre negustorii greci sau indigeni chiar, 
cari, solicitând asemenea funcţii, pe de o parte se sustrăgeau pe 
sineși legilor ţerii și îndatoririlor față de ea, iar de altă parte, se 
ridicau în fața ocârmuirii ca tot atâți mici stăpâni porunbitori, cu 
atât mai necumpătaţi în faptele sau vorbele lor, cu cât fuseseră 
mai puţin pregătiți pentru neașteptata lor misiune (1). Pentru ase- 
menea oameni, ba chiar pentru consuli, crearea de sudiți eră un 
izvor de venituri ce se adăogeau la leafa neîndestulătoare. Sistemul 
beratliilor, adică al localnicilor împodobiţi cu berat de protecție, 
eră în floare la începutul sec. al XIX-lea. Indată după pacea dela 
Sistov, la 1791, încep să intre în categoria sudiților austriaci Ji- 
dovii ce veniseră în Moldova din Bucovina și Galiţia înaintea ulti- 
mului răsboiu. Acești târtani ridică, fireşte, toate pretenţiile sudi- 
ților, în privința jurisdicției de care atârnă, a vămii și în genere a 
dărilor ce trebue să plătească. De altă parte însă, se împărtăşesc 
la arenda moșiilor (2). 

Incă dela 18 Dec. 1812, Metternich, în scrisoarea dejă citată, 
prin care răspundeă lui Caragea la comunicarea acestuia că se 
suise în scaunul 'Ţerii-Românești, ziceă că «abuzuri numeroase, 
potrivnice tratatelor, s'au întrodus în timpul ocupaţiei străine. Plân- 
gerile sudiților austriaci, loviți de împrejurări, au ajuns până la pi- 
cioarele tronului M. S. Ne măgulim că A. V. îşi va face o mân- 
drie să pună capăt acestor cauze de nemulțumiri. Folosul ce va 
izvori de aci, nu va fi unilateral, ci și în spre binele locuitorilor 
indigeni cari se îndeletnicesc cu un negoț urmat și profitabil cu 
provinciile noastre mărginașe.» 

Cu toate bunele intenţii ale Domnului, conflicte nu lipsiră de a 
se ivi cu agentul austriac Fleischhaki, în urma anaforalei divanului 
din 14 Dec. 1815, împotriva sudiţilor străini, anaforă pe care agentul 
nu lipseşte de a o transmite lui Metternich, plângându-se totodată 
de persecuțiile pe cari aga N. Suţu, fratele viitorului Domn Mihaiu, 
le îndreaptă împotriva familiei Sachelario. Nu cunoaștem detaliile cari 


(1) 1. C. Filitti, Despre abueurile consulilor în epoca regulamantară, în Viața româ- 
nească, Iunie 1910. 

(2) N. Iorga, Plângerea lui loan Sandu Sturdea Vodă în potriva sudiților străini în 
Moldova. Extras din An. Ac. Rom, Secţ. ist., Seria II, Tom. XXXV, pag. 1—9. 
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vor fi motivat scrisoarea din 19 Ianuarie 1816 a lui Caragea către 
Fleischhakl, în care Domnul exprimă acestuia dorinţa de a între- 
țineă cu el raporturi prietenești, cu condiţia să nu crează că poate 
«agir ici comme pareillement râgnant», căci nu va găsi în Vodă un 
«subaltern» (1). Intr'o scrisoare, dejă citată, dela 17 Fevruarie 1816, 
Merternich relevă acest «malentendu făcheuxv, născut între Domn 
şi agent, dar crede că Vodă sa lăsat convins «de oameni dușmani 
ai păcii şi bunei înțelegeri», căci Fleischhakl n'a avut și n'a putut 
aveă intenţia de a jigni pe Domn care, speră cancelarul, se va con- 
vinge de corectitudinea agentului austriac. 

Din nenorocire, un nou conflict; izbucni în jurul afacerii Gross, 
care luă repede proporţii. La 27 Aprilie 1816, Fleischhalkl raportă 
că Vodă se plângeă de atitudinea dușmănoasă față de țară şi de 
boieri a suditului austriac Mihail Gross. Agentul austriac nu socotiă 
că trebue dată deosebită atenţie actelor acestuia, care păreă sdrun- 
cinat la minte, scriă proclamaţii, veșnic neexpediate, către popoare, 
și visă un tron. Afacerea fu dusă totuș de Domn până la Constan- 
tinopol. Caragea voiă o sentință capitală contra lui Gross şi exe- 
cutarea la București, conform tratatului dela Carlovitz, fiind vorba, 
scriă C. Rasti, «secrstair intime», lui Fleischhakl la 16 Maiu, nici 
mai mult, nici mai puţin decât de lez-majestate! La 26 Iunie 1816, 
Caragea scriă lui Metternich (2) că Poarta hotărise pedepsirea cu 
moarte a lui Gross și tovarășilor lui. Executarea trebuiă să aibă 
loc, pe baza art. 18 al tratatului dela Belgrad, pe locul chiar unde 
făptuiseră actul de «conspirație împotriva Domnului, a boierilor și 
a clerului», făcându-se vinovaţi de «lez-majestate prin încercarea 
de a ridică steagul rebeliunii, de a provocă răsboiu în Turcia și de 
a predică răscoala liniștiților supuşi» ai Sultanului, Voind însă să 
dea încă o dovadă de devotament, Caragea propune lui Metternich 
ca pedepsirea să aibă loc «pe teritoriul neutru dintre Orșova, nouă 
și hotarele Valahiei, de faţă fiind numai un delegat» al Domnului, 
dar și aceasta cu două condiții: Metternich să-i scrie lui Caragea, 
exprimându-i dorința ca executarea să aibă loc în aceste condiţii, 
și Fleischhakl să nu știe nimic de propunerea făcută, pentrucă, 
față de acesta, Domnul trebue să rămâie intransigent, căci nu se 
poate încrede într'însul, socotindu-l ca pe cun duşman ascuns» și 
o «inimă ingrată». După rapoarte de altă provenienţă (3), Fleishhakl 


(1) Rap. din Ian. 1816 ale lui Fleisehhakl, la Ac. Rom. 
(2) Ac. Rom. Rap. cons. austr. ultim. volum. 
(3) Iorga, Acte și frag., II, 502 sq. 
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a fost susținut în acest conflict de internunţiul Stiirmer care, când 
se văzi dezaprobat de Metternich, intrigă cu Halet Efendi împotriva 
Domnului. Prezenţa lui Fleischhakl la Bucureşti doveni acestuia atât 
de nesuferită, încât, la 18 August 1816, ceri cancelarului recheinarea 
lui (1). Această cerere n'a fost însă încuviinţată și raporturile dintre 
Domn și agent deveniră iarăşș bune, judecând cel puţin după scri- 
soarea po care Caragea o adresă acestuia la ll Octomvrie 1818, 
explicându-i pentru ce părăsise scaunul și mulțumindu-i «des sen- 
timents de la plus tendre amiti6 que vous avez manifestâs ă mon 
egard (2). 


* 
* * 


Urmașul lui Caragea, Suţu, trăeşte în bune raporturi cu agentul 
austriac, deși iea și el măsuri împotriva suditenţelor abuzive (3). Dintr'o 
scrisoare dela 14 Aug. 1819 a lui Gentz (4) — scrisoare în care e 
vorba şi de sticlărie de Boemia ce Vodă ar fi dorit să-și procure— 
se vede că Suţu se plânsese la Viena de aceste abuzuri. Gentz re- 
cunoaşte «inconvenientele și numeroasele incălcări de drepturi ce 
izvorăsc din sistemul de ocrotire ce agenţii puterilor străine exer- 
cită în provinciile otomane». Asigură pe Domn că nici Metternich 
nu aprobă «întinderea arbitrară pe care agenții o dăduseră adeseori 
regimului de ocrotire a supușilor otomani». 

La 11/23 Aprilie 1819, Alecu Vodă scrisese lui Metternich pentru 
a-i face elogiul agentului Fleischhakl căre părăsiă Bucureștii (5). 
Spre sfârşitul aceluiaș an, Domnul institui o comisie pentru revi- 
zuirea listelor de sudiți (6). 


* i * 

Ca o reacţie împotriva raielelor sudiți străini cari avuseseră o 
parte însemnată la mișcarea dela 1821, menită a săpă din temelie 
stăpânirea turcească, energicul sultan Mahmud stărui, de atunci, 
pentru revizuirea listelor de sudiți (7). Domnii români sunt, fireşte, 


(1) Ac. Rom. î. c 

(2) Rap. al lui Fleischhakl, la Ac. Rom. 

(3) Hurmuz. X, 60 şi Urechia, Ist. Rom., XII. 146. 

(4) Ac. Rom., Ms. Cantacuzino, f. 39. Publicată de Filitti, in Conv. lit, Maiu 1911 
pag. 557—-8. i 

(5) Ac, Rom. Rap. cons. austr., ultimul volum. 

(6) Vezi nota 3 și Rap. din 5 Dec, 1819 al cons. austr. 

(7) Iorga, Plângerea lui loan Sandu Sturzda, pag. 10—11. 


Analele A. R. — Tom, XXYVI.— Memoriile Secţ. Istorice, 023 
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ecoul voinței împărăteşti. Dar ordinele reinnoite la 1822, să nu intre 
nimeni în țară de nu va fi purtător al unui pașiș, iar cei intraţi 
să fie trimiși în cercetarea agăi şi a vornicului politiei (1), ordine 
date în virtutea unui firman (2), nu putură stavili protecţiile abuzive 
și îmmulţirea străinilor. 

Ioniță Vodă Sturdza o duse rău dela început cu agentul austriac 
Lippa. In Dec. 1823 se împăcaseră (3), dar neînțelegerile începură 
odată cu noul an. Intr'un raport din 26 Nomv. 1824 (4), Lippa co- 
mentează o notă ce primise dela postelnicie cu privire la stărostii, 
dezertori și revizuirea listelor de sudiți. Acţiunea staroștilor în- 
greuiă şi mai mult relaţiile cârmuirii cu agenţia. La 25 Fevruarie 
1825, vornicul Ştefan Catargi raportă Domnului asupra cazului unui 
oarecare Simeon loan Tekle. Acesta, originar din statele austriace, 
venise cu părinții săi în judeţul Fâlciului, pe o moșie a vornicului 
Nicolae Costaki. In urma unor neînțelegeri cu stăpânul moșiei, care-l 
luase intendent, Tekle trecuse în Basarabia, încă de pe vremea când 
această provincie făceă parte din trupul Moldovei. Intorcându-se 
acum, și trecând prin Huşi, starostele austriac pusese mâna peel, 
îi luase calul, banii şi hârtiile. Tekle se plânsese Domnului, și de 
aci urmă corespondenţa între postelnicie și agenţie. Postelnicia con- 
testă dreptul de amestec al agenției, pentrucă Tekle nu eră înscris 
pe listele de sudiţi ai acesteia, și pentrucă nu eră nici fugar, nici 
dezertor, iar de ar fi fost, arestarea lui nu puteă fi operată do stă- 
rostie, ci ar fi trebuit să fie cerută cârmuirii locale de guvernământul 
Basarabiei, de unde venise împricinatul. In fine, paharnicul Iordache 
Isăcescu dând o chezăşie pentru fugar, nu se puteă înțelege îngri- 
jorarea agenţiei (5). 

Se vede că asemenea conflicte se repetau des, căci Sturdza găsi 
cu cale să îndrepte către Metternich, la 8 Maiu 1825, o lungă și. prea 
interesantă scrisoare (6) în această gravă chestiune. Domnul se ex- 
plică asupra măsurilor ce a luat, în baza firmanului dela 1822, 
pentru revizuirea listelor de sudiți și ștergerea de pe ele a celor 
ce fuseseră înscrişi «sub masca de supuși străini, cu vechi pașa- 
poarte expirate..., cari trăesc ascunși fără a se prezentă la consu- 


(1) Arh. St., Cond. 98. î. 380. 

(2) Arh. Stat., Adm. vechi, No. 2430, f. 23. 

(3) Furmuz., X, 262. 

(4) Ac. Rom. 

(5) Raportul, în trad. îr. la Ac. Rom., rap. cons. austr, ultimul volum, 
(6) Ibid. — O reproduc in extenso, în Anexă (1). 
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latele lor... și cari, goniți din ţara lor, sunt fără chezășie şi rătăcesc 
din țară în țară». Cu toate intervențiile Domnului, agentul Lippa nu 
vrea, să dea concurs la lucrarea de revizuire. Creștini, Armeni şi 
Jidovi sunt declaraţi deopotrivă sudiți austriaci și abuzul e așă de 
mare, încât «orice negustor de aici, poftit să se arate la judecată, 
pentru acte de violență sau pentru datorii, se declară îndată sudit 
austriac». Faţă cu rezistența lui Lippa, Domnul a fost silit să ra- 
porteze Porții, «care cereă chezășia tuturor stărilor ţerii înainte de 
a retrage trupele de pază», că divanul nu credeă că puteă da o ase- 
menea chezășie cât timp nu eră pus în măsură de a controlă pe 
străinii din țară (1). Fleischhakl venise dela Bucureşti pentru a se 
înțelege cu divanul. El dăduse «garanție înscris... pentru supușii 
curților străine, făgăduind din partea lor că totul se va orândui 
conform tratatelor.» Mai făgăduise că va consimți la expulsarea va- 
gabonzilor și că va desființă stărostiile din județe. Sturdza face apoi 
istoricul îmmulțirii sudiţilor prin patente date în secret de agenție, 
dela tratatul dela Sistov încoace. Numărul lor sporise în timpul lui 
Calimah, cu tot firmanul dela 1813 (2), adus la cunoștința lui Raab 
de postelnicul Negri la 12 Martie acelaş an (3). Printre sudiţi figurau 
şi proprietari de imobile. Idea stărostiilor născuse din îmmulțirea 
sudiților. Inainte de 1812, staroști nu se întâlniau decât la Galaţi 
şi Focşani. Menirea lor oficială eră de a supraveghiă pe dezertori, 
dar sub acest cuvânt cancelariile lor se transformaseră în tribunale 
neatârnate de autoritățile locale, impunând chiar taxe și amenzi. 
După plecarea lui Fleischhakl dela Iași (4), Lippa nu numai că nu 
căută a stavili răul, dar se şi legă cu potrivnicii Domnului şi se 
arătă față de acesta foarte puţin cuviincios şi plin de ură. ÎInvinui 
pe Sturdza că vrea să pună dări pe străini. Eră influențat, de sigur, 
tânărul agent de boierii mari pribegi, în frunte cu Mihail Sturdza (5). 
Arzul către Poartă, dela 1824, al boierilor, se plângeă, într'adevăr, 
de aceste dări, asupra cărora Domnul dă explicații amănunțite lui 
Metternich, spre a se desvinovăți: «N'am cunoscut niciodată şi nu 
cunosc nici ambiția, nici cupiditatea, — scrie Vodă — deoarece cu- 
nosc mai mult decât oricare,... încă din tinerețe, zădărnicia acestei 


(1) Hatihumaium din Maiu 1824, pentru reducerea beșliilor, Hurmua. Ş. 14, 40--1. 

(2) Hurmuz, Ș. 1, 743—4. 

(3) Ac. Rom. Rap. cons. austr. Iași, V. 400. La 10 Iulie 1822, Raab raportă din Cer- 
năuţi lui Metternich, că Scarlat Calimah redusese fără dreptate privilegiile sudiţilor. 

(4) CE. Iorga, Acte şi frag., Il, 703-4. 

(5) Cf. Hurmuz. S. 14. 711—2. 
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lumi, şi că moștenirea mea nu va fi decât trei pumni de pământ.» 
Nu numai că Lippa a puscea mai rea voință în afacerea revizuirii 
listelor de sudiţi, dar a mai și asmuţit pe staroșşti împotriva auto- 
rităţilor locale și el însuș a lovit pe impiegaţii agiei. 

Lippa, la rându-i, se plângeă de Domn. La 4 Noemv. 1825, protestă 
pe lângă guvernul său contra unui firman care opriă exportul vi- 
telor din Moldova. Conflictele se țineau lanț. La 8/20 Noemvrie 
1825, marele vornic Nicolae Dimaki raportă Domnului asupra con- 
flictului dintre agenţie și autorităţile locale pentru ridicarea cu sila, 
din ordinul lui Lippa, a lui Hascal, negustor raiă(1). La 12/24 
Noemvrie, serdarul Nicolae Dimitriu se plânge Domnului că fusese 
amenințat cu pistolul de secretarul agenţiei, Liehmann (2), pentrucă 
atrăsese atenția acestuia asupra pericolului de incendiu la care erau 
expuse casele minorilor Dimitrie Plastară — nepoți ai lui Dimitriu, — 
din cauza fânului ce grămădiseră acolo locatarii, acel Liehmann și 
alt secretar, Cantemir (3). In fine, tot la 12/24 Noemvrie, divanul 
îndreaptă către Domn o lungă anaforă în afacerea lui Hasceal, pro- 
prietar de case și prăvălii, deci raiă. Când «trei indivizi atașați la 
dicasterie, -numită cămara, de judecata căreia atârnă, după așeză- 
mintele ţerii, Jidovii indigeni», precum și guler-agassi, însoțit de 
doi neferi, căutară să scape pe Hascal, tras în bătăi pe ulițe, fură 
ei însişi bătuți. Divanul constală «piedicile pe cari agentul Lippa 
le pune la împlinirea taxelor și datoriilor ce raialele au de reclamat 
dela sudiţi». Afirmă dreptul autorităților locale de a asigură liniștea 
şi de a mănţineă ordinea publică, nu numai față de indigeni, dar și 
de străini. Examinează apoi naționalitatea lui Hascal care, fiind pro- 
prietar de imobile în Moldova, şi dorind a le păstră, ceruse pro- 
tecția Porții spre a fi recunoscut raiă, ceeace se adusese la cunoș- 
tința agenţiei. Cu acest prilej, divanul recunoaşte competența con- 
sulatelor de a judecă pe sudiți, cu excepția măsurilor ce auto- 
ritalea locală trebue să iea pentru păstrarea liniştii și ordinei 
publice. Atitudinea impiegaților agenției față de neferii cârmuirii 
este un precedent anarhic «fără pildă în vreo ţară civilizată». Di- 
vanul se plânge apoi de instalarea abuzivă a stărostiilor, pe cari 
le califică, în mai multe rânduri, de «state în statv, instalare po- 
trivnică tratatelor dintre Poartă și puteri, cari nu vorbesc decât de 
consuli funcționând în virtutea unor berate împărătești. Deși abuzul 


(1) Ac. Rom. Rap. cons. austr. Ultimul volum. 
(2) La, 1823 fusese secretar al agenţiei din București, Hurmuz., X. Tabla numelor. 
(3) Pentru acest Ioan de Cantemir, 84. 
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a fost constatat de însuș Fleischhakl, cu prilejul vizitei sale la Iași, 
în Maiu 1824, totuș Lippa nu iea nici o măsură de îndreptare. Mai 
mult, în urma incidentului Hascal, a găsit cu cale să închiză can- 
celaria consulatului și să înapoieze fără răspuns adresele postel- 
niciei. Incheie divanul rugând pe Domn să transmită Porții o ex- 
punere a acestei triste situaţii, ca să se iea măsuri de îndreptare (1). 

Raportul lui Dimaki, petiția lui Dimitriu şi anaforaua divanului, 
traduse în franțuzeşte de Asachi, la 17 Dec. 1825, fură prezentate 
cancelariei împărătești ca anexe la o scrisoare, din cele mai demne, 
adresată în chestiune de Sturdza lui Metternich, cu data de 13/25 
Noemvrie 1825 (2). Din această scrisoare se vede că în urma ana- 
foralei amintite a divanului, a adresat Ioniţă Vodă Porții plângerea 
de curând publicată n extenso de d-l Iorga. 

La 28 Noemvrie 1825, Lippa se plânge îndelung guvernului său 
de atitudinea puțin plecată a Domnului față de agenţiile străine. In 
Dec. acelaş an, relaţiile erau mai înăsprite ca ori când (3). La 2 Ian. 
1826, Lippa protestă contra suprimării privilegiilor străvechi ale 
poștei agenţiei (4). N'au fost totdeauna cârmuirile 'trecute atât de 
plecate față de reprezentanţele străine pe cât se crede de obiceiu. 
Ioniță Vodă, acel boier cam simplu printre contimporanii lui, ajuns 
Domn, dă o pildă înălțătoare. 


(1) Ac. Rom, 2. c. Reprodus în Anexă (II). 
(2) Ibid. Reprodusă în anexă (III). 

(3) Hurmuz., X, 392—5, 

(4) Rap. la Ac. Rom. 
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ANEXA 1. 


Joan Sturdza c. Metternich. 


lassy, le 8 Mai 1825. 
Monseigneur, 


Ce sont les sentiments que mon devoir m'inspire envers Pauguste maison 
d'Autriche, sincâre amie de la tr&s Sublime Porte, qui, Vaccord ayec la parfaite 
persuasion dans laquelle je suis de la sincerit6 et de Pamour pour la vrit6 
dont V. A. a toujours 6ât6 anime pour travailler ă consolider Pamiti6 entre 
les deux empires, ce sont ces sentiments, dis-je, qui me font trâs bien con- 
naître que je dois entidrement me dâvouer avec le plus grand soin ă tout 
ce qui peut augmenter la bonne et parfaite harmonie et affermir Pamiti6 
entre cette auguste maison et la tr&s Sublime Porte, conformement aux traites 
qui sont heureusement observ6s entre ces deux hautes puissances. 

C'est pourquoi jai toujours eu, et jai encore Pesp6rance que, moyennant 
les rapports de voisinage qui ont lieu entre cette principaut6 et les 6tats 
de la Monarchie dAutriche, et en observant avec soin les devoirs de bon 
voisin et ceux qui sont commandâs par la reconnaissance de cette province, 
je pourrai acqucrir des droits ă la haute bienveillance de S. M-t6 LI. R. et 
Apostolique. NR 

Danş cette persuasion, je prends la libert€ dinformer V. A. que, lorsque 
je fus nomm6 Prince en Moldavie,il me fut donn6 Pordre expressif de faire 
un examen de tous les €trangers qui se trouvent en Moldavie, de quelle nation 
et protection qu'ils puissent tre. J'ai donc alors aussitât averti les boyards, 
caimacams de la principaut6, d'&tablir un comite des boyards pour cet examen, et 
hors ceux qui, connus par leur tat et leurs rapports de commerce, sont caracteri- 
s6s comme hommes de bien et sont sous la garantie des honorables consulats, 
dexaminer avec attention la condition de ceux qui, sous le masque de sujets stran- 
gers, avec de vieux passeports expires, comme aussi celle de ceux qui vi- 
vent cach6s sans se presenter ă leurs consulats, et de ceux qui chassâs de 
leur pays, sont sans garantie et errent de pays en pays, et de les obliger 
ă quitter le pays. Ce comit6 ayant 6t6 tabli, a par plusieures notes invit 
Phonorable Agence I. R. ă donner ses ordres ă tous ceux qui se declarent 
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tre proteges d'Autriche, comme aussi aux protâgâs d'Angleterre et de Rus- 
sie, que cette Agence protege actuellement, de se presenter ă cet examen 
et de nommer un employ6 de sa part pour y assister, 

I”honorable Agence, tardant de se conformer ă cette invitation qui lui fut 
faite par les boyards, n'a pas voulu nommer un commissaire de sa part, ni 
entrer dans Pexamen sollicit€. 

Apres mon arrivee dans cette principaut6, jugeant que ces boyards n'a- 
vaient pas mis assez de dilligence ă executer les ordres de la tr&sSublime 
Porte, jen nommai d'autres que je chargeai de la plus prompte execution- 
Des notes furent donc de nouveau adress6es ă Mr. Jean de Lippa, Agent 
S. M-te |. R. Apost. dans la Moldavie, en lui râitârant cette invitation, que 
je lui fis aussi souvent de vive voix dans les entrevues particulieres. Il a 
reconnu lui-mâ6me combien pour le maintien du bon ordre et de la siret6 
publique, il 6tait nâcessaire de faire caţ examen, afin de pouvoir distinguer 
les sujets qui dependent des cours trangeres de ceux qui, sous le masque 
de sujet, sont des hommes suspects excitant des troubles ; dautant plus que 
les vrais sujets des cours €trangeres n'âtant point distingu6s de ceux qui 
abusent du nom de sujets, ceux-ci en s'emparant des droits des sujets des 
cours allies, peuvent porter des obstacles ă Padministration locale, et com- 
promettre Phonneur des consulats. 

Mr. VAgent de Lippa qui ne consentait nullement ă ce que cet examen 
se fit, me promit enfin qu'il le ferait lui-mâme, et qu'il donnerait une note 
exacte de tous ceux qui par leurs passeports prouveraient tre vraiment 
sujets de Sa Majeste IL. R. 

Le temps se passant en prolongations et voyant avec beaucoup de peine 
les abus qui dejă avaient eu lieu du temps des princes grccs, lorsque la 
plupart des habitants des villes d'ici, tant chrâtiens, qwarmenicns et juifs, 
recevaient avec facilit; des patentes des consulats, surtout de PAgence [. R. 
et se declaraient tre sujets autrichiens, au point mâme que tout habitant 
n6gociant d'ici qui se voyait somme de paraitre en justice pour des actes 
de violence ou pour dettes, se declarait aussitât sujet autrichien, sans avoir 
Wautres titres que la seule facilit& avec laquelle PAgence recevait tous ceux 
des sujets de la tres Sublime Porte, qui se prâsentaient, 

Je mai donc pas manqu dans les entrevues particulicres que jai eues 
avec Mr. PAgent de Lippa, de lui en t6moigner mon mâcontentement et de 
le solliciter en Pexhortant de remedier ă ces abus qui se sont multipli6s 
surtout au jour d'aujourd'hui; mais lorsque je vis, avec stat des boyards, 
que les precedants abus augmentaient malgrs cela, et qwune quantite de 
n&gociants chrâtiens, armeniens et juifs, qui depuis leurs ancâtres ont habits 
et commerc6 dans ce pays et y possedent des biens-fonds, comme aussi 
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dWautres gens de metier, qui âtaient auparavant tributaires du gouvernement, 
Staient maintenant proteg6s avec des patentes de PAgence d'Autriche, et 
que les desordres et les abus ă ce sujet ne cessaient, je me suis vu 
oblige, avec tous les boyards et letat du clerg6, den rapporter ă la tr&s 
Sublime Porte, vu qu'elle demandait la garantia de tous les 6tats du 
pays pour retirer le militaire destin6 ă sa siret6. Ces €tats se virent 
obliges de r&pondre qwă cause des €trangers de difiârentes nations qui ne 
se sont point presentâs ă la police locale et dont Pâtat n'est point connu 
comme aussi ă cause du grand nombre de vagabonds et de ceux qui sont 
proteges avec des patentes des consulats, ils n'osaient point donner de ga- 
rantie, sachant surtout les €v6nements passes, et qwun grand nombre d'€- 
trangers qui errent de lieu en lieu dans les villes et villages du pays ont 
commis beaucoup de violences et de troubles parmi les habitants, de meme, 
qwune quantit6 de grecs venant au port de Gallatz et se disant tre des îles 
ioniennes, et par cons6quent proteges par PAgence comme sujets anglais, et 
dWautres grecs sous le masque de sujet autrichiens, ont souvent cause â 
Gallatz des rebellions et se sont opposes ă la police du pays et ont commis 
des assasinats et des vols parmi les habitants, et qwenfin ils ont aussi caus6 
le triste incendie de Gallatz et la ruine complete des familles de cette ville. 

La tres sublime Porte ayant donc envoy€, sur le rapport de lassemblee 
gensrale, un Hatehoumai Imperial ă Peffet dexaminer les 6trangers de 
toutes les nations et de sâparer les sujets des rayas demandant garantie 
pour les trangers, il fut aussi nomms de la part de Pauguste cour d'Au- 
triche, pour terminer cette affaire, Phonorable consul de S. M-te |. R.â 
Bucarest, Mr. Fleischhakel, qui apr&s son arrivâe fut informe par Pas- 
semblee genrale des abus de PAgence afin d'y remâdier, et qui apres 
Y6tre, par son examen, convaincu lui-meme de la verit6, promit en 
prâsence de Passemble generale, et donna garantie par 6crit avec Mr. PAgent 
Wici pour les sujets des cours &trangeres, en sengageant de leur part que 
tout serait regl€ conformement aux traites. ]l ne restait plus qw'ă faire d'abord 
dans le pays Pexamen de tous ceux qui se declarent tre sujets 6trangers 
et de ceux qui sont proteges par Phonorable Agence comme sujets autrichiens, 
moyennant que les vrais sujets seraient distingu6s des rayas ; ces Messieurs 
promirent aussi d'expulser les vagabonds 6trangers et de supprimer les sta- 
rostes des districts dont il en est comme suit: 

Ihonorable Agence d'Autriche, apres la premiere prorogation du trait 
de Pan 1792, a donn6 secretement des patentes ă quelques negociants ha- 
bitants dici, et ă la seconde prorogation du trait6 de Pan 1812 il fut trouv6 
un petit nombre de pareils porteurs de patentes parmi les babitants des 
villes des districts de cette province; mais cet abus ayant encore augment6 


www.dacoromanica.ro 


CORESPONDENŢA DOMNILOR ȘI BOIERILOR ROMÂNI CU METTERNICH, 1013 


pendants le r&gne du Prince Charles Callimachi, ou chaque jour des patentes 
turent distribu6es ă ceux qui se pr6sentaient â cette Agence, sans que ce 
Prince, par inattention, se fut oppos6 ă cet abus, elle attira ă elle, sous le 
nom de sujets autrichiens, tous ceux qui âtaient les plus moyenn6s, tant chr6- 
tiens que juifs et armâniens, qui depuis leurs ancâtres et depuis longtemps 
&taient et sont habitants 6tablis avec des biens immeubles, des hans, des 
boutiques, des vignes et des auberges dans ce pays. Le nombre des protâg6s 
patentes par PAgence s'6tant augment6 pendant le regne de ce Prince, 
elle a aussi nommâ des fondâs de pouvoir dans les districts, tandis qwavant 
la prorogation du trait de lan 1812 Phonorable Agence et le consulat de 
Russie n'en avaient qwun ă Gallatz, qui est un port, et un autre ă Fokchani 
qui est ville frontiere eb commergante. 

Apr&s en avoir 6tabli pendant le r&gne du dit Prince Callimachi dans trois 
autres villes, sous prâtexte de surveiller les deserteurs, ils en stablirent pen- 
dant la derniere râvolte dans toutes les autres villes, et leur donnerent en- 
suite le titre de starostes. Ces starostes ont mis la bandiăre et expos6 Vaigle 
imperiale ă la vue du peuple dans Pendroit de leur râsidence, et formant 
chacun un tribunal, ils 6tablirent ainsi une sorte de gouvernement dans un 
auire gouvernement, ayant chacun des ex6cuteurs sous la forme de caporaux, 
qui, sous pretexte de chercher des dâserteurs, se rendent dans les villages 
chez les habitants qu'ils inquetent beaucoup, en exigeant deux tout le n€- 
cessaire ă leur existence, et en mettant d'autres ă Pamande sous pretexte 
qu'ils sont 6migres ou deserteurs, comme le prouve le rapport que jaccom- 
pagne ci-joint sub Wo. 7 dune pareille d&marche faite dernitrement par un 
staroste. Outre cela, d'autres ont encore la hardiesse de protâger des habi- 
tants sous le nom de sujets, et sans avoir aucun gard ă la police locale 
et au bon ordre qui visent ă la tranquillit6 publique, ils ont caus6 et causent 
journellemenţ des dâsagrâments au gouvernement. Mr. de Fleischhakel, consul 
I. R. dW'Autriche ă Bucarest, ayant 6t6 informe de tout cela, donna par €crit 
qu'il serait mis bon ordre ă tout conform6ment aux traitâs, et qu'il serait 
d'abord fait un examen pour distinguer les sujets des rayas, et que les va: 
gabonds et ceux sans garantie et suspects seraient chass6s. Mais, apres le 
depart de monsieur le consul de Bucarest, je vis avec beaucoup de regret 
que Mr. de Lippa, pour avoir d6voil6 ces abus, me portait rancune, et cela 
au point m&me qu'il excita des intrigues contre moi et fit de faux rapports 
sur mon compte. Quoique je maie jamais manqus ă lestime et ă Ja consi- 
dâration qui lui sont dues, comme ă un employ& nomm6 de la part de 
Pauguste maison d'Autriche, amie de la tres Sublime Porte et notre bien- 

' faitrice, Mr. PAgent oublia tous les devoirs et ne consentit pointă porter le 
moindre reme&de ă tout ce que je lui representai comme juste et indispen- 
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sable, mais il chercha au contraire des moyens pour exciter la discorde 
contre moi, et m'approcha toujours transport de son ressentiment, avec trâs 
peu de dâfârence. Ayant 6gard ă sa jeunesse je Lai toujours mânag6 avec 
patience et en lui d&montrant les plus sincăres sentiments. Enfin, continuant 
ă me garder rancune, il renouvelle de fausses accusations contre moi, en 
rapportant que jai voulu lever de grandes contributions sur les sujets 6tran- 
gers, ce qui est tout-ă-fait faux, puisque la vârit6 est comme suit: 

La pauvret6 actuelle des habitants tributaires du pays ne permettant 
pas de subvenir ă tout ce qui fut nscessaire ă Lentretien de mille hommes 
pendant le temps que, par ordre de la tr&s Sublime Porte, ils ont sejourn6 
dans cette province pour la garder, il fut jug6 ă propos par le conseil g6- 
n6ral de prendre une partie de ces provisions, tel que foin, orge et bois sur 
le pays, et une somme sur les boyards pour payer d'autres provisions, tels 
que pain, viande, riz, miel, beurre, caf6, chandelles et autres. Mais cette somme 
ne suffisant pas, il fut de me&me jug ă propos, par le conseil gânsral des 
boyards et du clerge, que les marchands en dâtail contribueraient par 180.000 
piastres, chacun analoguement ă ses moyens et ă son commerce, puisqu'ils 
font toutes les petites spâculations dans le pays, qu'il n'ont point 6ât€ charg6s 
de quartiers militaires, ce qui fut ă la charge de quelques boyards, quwiils 
vivent tous dans la mâme socisât et que le militaire a veills ă la surets 
de tous les habitants de cette province. Mr. PAgent de Lippa €tait d'acord 
dans cet avis et donna lui-mâme le projet quă Pimpât du semestre dhiver, 
qui est un impât lgitime sur les boutiques ettauberges de ceux qui font 
le commerce en dâ&tail, il devait &tre ajout6 une somme analogue aux moyens 
et au commerce de chacun pour retirer cette sommce. Mais ă prâsent qu'il 
est indispos6 contre moi, parce que je me suis oppos6 aux abus qui ont 
licu, non seulement il sest oppos6 ă ce que ceux qui sont protâg6s sous le 
hom de sujets contribuassent aux dits frais, mais il a m&me fait de faux 
rapports contre moi en rapportant que jexige des millions de contribution. 

Par cons6quent, je ne manque pas ă informer V. A., avec toute la sinc6- 
rit6 possible, que Mr. PAgent de Lippa na caus6 beaucoup de chagrins, 
puisqu'il a voulu par des fausses accusations m'attirer des intrigues, sans 
considerer que tous les comptes que jai avec les finances du pays sont ă 
la vue de tous les boyards, et que je me suis charg6 de dettes pour sub- 
venir aux grandes depenses du pays, entretenir la dignit6 de Prince, et 6par- 
gner les habitants, qui sont actuellement tombâs dans la dernitre pauvret6 
ă cause de la stagnation de tout commerce et ne peuvent vendre leurs pro- 
duits ă cause du manque dargent. Au lieu que Mr. PAgent devrait &tre d'ac- 
cord avec moi dans les mesures qui ont 6t6 juges nâcessaires d'aprăs les 
circonstances actuelles, de mâme que je suis aussi anim6 des meilleurs sen- 
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timents pour lui et les sujets de S. M-t6 [. R. d'Autriche, en faisant mon 
possible ă ce que la bonne harmonie et la bonne intelligence dans les re- 
lations officielles soient observees, je le vois, contre mon attente, 6loign6 de 
toute bonne intelligence et sincerit6, croire me causer des peines, sans qu'il 
connaisse suffisamment mon caractere moral, car je mai jamais connu et ne 
connais point ni Pambition ni la cupidit6, puisque je connais plus que tout 
autre, je puis le dire, mâme des ma jeunesse, la vanit6 de ce monde, et que 
non heritage ne sera que trois brass6es de terre. 

Enfin, Mr. PAgent oubliant Pengagement quiil avait pris par 6crit avec Mr. 
PAgent de Bucarest, ne voulut pas quiil fit fait un choix des vrais sujets 
autrichiens d'avec les rayas qu'il protege avec ses patentes, et aprăs avair 
fait exporter un certain nombre de vagabonds 6trangers de -diffârentes na- 
tions qui 6taient sans garantie, de 1.514 personnes qui se prâsenterent avec 
des patentes de PAgence, se disant tous sujets autrichiens, il en rejeta 265 
qui 6taient aussi du nombre des rayas qu'il protâgeait avec ses patentes, 
mais il ne voulut point abandonner 951 autres, qui par examen furent con- 
vaincus tre des rayas n6gociants des villes d'ici, ou ils habitent depuis long- 
temps, et ou ils ont leurs €tablissements; et autres dont les ancâtres ont ha- 
bit6 cette province et qui sont mari€s avec des femmes du pays, posâdant 
de mâ&me des immeubles et qui sont du nombre des n&gociants et des bour- 
geois tant chretiens, qu'armâniens et juifs les plus riches. i 

Il ne voulut point consentir ă remâdier aux abus prâcedants, ni rappeler 
les starostes des distriots qui causent tous les jours des desordres. Il m'a 
aussi remis des protestes, dont il a envoy6 des copies aux starostes des 
„villes, par lesquels il a voulu exciter aussi les rayas ă toutes sortes d'in- 
subordination, et les protâgs ont eu la temerits de sopposer ă la police 
locale jusqu'ă frapper meme les huissiers de la police du boyard Aga de 
lassy. Jugez donc par lă, V. A., ce qu'il peut arriver dans les autres villes 
ou il my a pas dautorit6 superieure, puisquw'ils mâprisent les ordres donnes 
pour la surete publique et causent des troubles et des desordres parmi les 
habitants et commettent dautres esc&s, apr&s quoi ils trouvent un asile sous 
le masque de sujets dans les maisons des starostes des districts et ă PAgence 
de Iassy. , 

Par lă les rayas sont accables dinjustices, ne peuvent obtenir leurs droits 
et perdent ainsi leur bien et Pavantage de leur commerce. Je reprâsente 
tout cela ă V. A. dans la plus parfaite verit6 et jattends de lamour que 
V. A. a pour la justice qu'elle remediera ă ces abus, puisqu'ă cause de Vad- 
ministration que Mr. PAgent de Lippa veut €tablir, et ă cause des starostes 
des districts le gouvernement local souffre beaucoup en tout ce qui viseă 
la tranguillite publique et au maintien du bon ordre. 
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En offrant mes respects ă V. A. j'ai Phonneur de Passurer que c'est le 
parfait desir du bien public qui ma forc6 de me prâsenter avec cette adresse 
et de la prier de m'accorder ses conseils sur les mesures que je dois prendre. 

Penetr6 de ză&le ă remplir les devoirs de ma soumission, jai Phonneur 
d'etre, avec le plus profond respect, de Votre Altesse, 


le tres humble et obeissant serviteur 
JEAN STOURZA PRINCE 


ANEXA II. 


Rapport du Conseil-General du haut clergă et des boyards de la 
Moldavie, adresse â S. Altesse le Prince regnant. 


Pour traduction conforme ă l'original. 
Vienne, 17 Decembre 1825. Asaky. 


Jassy, le 12/24 Novembre 1825. 


Allesse ! 


Le conseil-gâneral du haut clerg6 et des boyards, presid6 par S. Eminence 
VArchevâque-Primat, a 6t6 inform6 du malheureux €v6nement qui vient 
d'avoir lieu au centre de cette capitale, concernant le nomms Hascal-Kaufmann 
Israglite, y domicili€, connu pour un des premiers n6gociants de la ville ou 
il est &tabli depuis tres longtemps et ou il possede plusieurs propristes, 
maisons et bontiques, lequel fut le 6/18 du courant saisi ă Pimprevu dans 
sa maison par des sous-officiers armâs et prâcisement par ordre de Pagent 
consulaire Mr. de Lippa. Ceux-ci s'tant empares de vive force de la per- 
sonne du dit Hascal, Venleverent violemment de sa maison et le traînant 
dans les rues, Passommerent de coups de bâton, au milieu d'une foule de 
peuple et parmi les cris du malheureux patient et de sa famille, qui im- 
plorait du secours. Sur ces entrefaites survinrent trois individus attaches au 
dicastăre, nomm6 camăra, ă la jurisdiction dugquel, selon les institutions 
du pays, appartient le corps de juiis indig&nes. Ces individus, accompagn6s du 
Sieur Guler-Agassi, employe du dit dicastăre, accoururent aussitât vers la foule 
et demandărent la cause de ce tumulte et d'un pareil procâds et ayant appris 
que la personne maltraitee de cette maniăre €tait un des negociants et propri6- 
taires, connu et stabli dans le pays, voulant, comme il en tait de leur devoir, le 
soustraire ă un maltraitement aussi arbitraire que dangereux, les sous-officiers 
non seulement s'y opposărent, en chargeant de coups le dit Sieur Guler-Agassi, 
mais ayant tir P6p6e, et menagant de faire main basse, blessgrent plusieurs 
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des dits employes et couperent le bonnet d'un tzohodar. La foule du peuple 
saugmentant toujours plus et les soldats de la police de la ville 6tant accourus 
au bruit, les sousofficiers lacherent prise, laissant le dit n&gociant ă demi-mort 
sur le pave et le Sieur Guler-Agassi assomme de coups de bâton. 

Ce fâcheux €vânement causa ă tout le conseil-gâneral un 6tonnement et 
une affliction tr&s sensible, non moins qwuniverselle, lequel, ayant pris en 
consideration les desordres continuels qui ont lieu, et les entraves que Mr. 
PAgent de Lippa met ă Paccomplissement des droits et des dettes que les 
rayas ont ă râclamer de la part des sujets, ainsi que le mâpris des ordres 
et reglements .&man6s par le gouvernement, qui n'ont dautre but que la 
protection des droits, de la sirete individuelle et des biens particuliers ; sest 
aussitât r6uni au palais de PArchevâche, ă Pobjet dadresser en pleine seance 
un rapport ă V. A. et de faire parvenir au seuil de la Sublime Porte Otto- 
mane sa tr&s humble pstition, dans laquelle il va exposer les griefs touchant 
la conduite de Mr. PAgent de Lippa. A Pouverture de la sance,le conseil. 
genâral regut Padresse, que V. A. lui fit parvenir, par laquelle elle Pa chargâ 
dexaminer la requste du nomme€ Hascal, qui fut present le 25 du moiş 
pass6, ainsi que le rapport de la yisite faite par le chirurgien, qui le declare 
en 6tat de danger, et le proces-verbal, dress€ par les boyards delâgues ă cet 
objet ă se rendre sur les lieux. Ayant donc pris connaissance de Paffaire du 
pstitionnaire, dont la maison a ât€ fouillee par cinq sous-officiers, et lui 
mâme arrach et traîn6 dans les rues, non moins que de la conduite des 
quatre employ6s de la Camăra, qui s'âtaient rendus au lieu ou le dit Hascal, 
ainsi que sa famille, plonges dans le dâsespoir et les souffrances, deman: 
daient ă haute voix du secours et de la protection ă la Police; [:laissant, 
en attendant, en suspens le droit de protection du reclamant, jusqwă ce 
que ce doute soit 6clair6 entre le gouvernement et Mr. VAgent de Lippa:) 
aux demandes qu'il a plu ă V. A. de faire au conseil-gâneral. 

1. Si le procâde des sous-olficiers, en fouillant ă main armee la maison 
du dit nâgociant, ait 6te d'un mode legal dans V&tat actuel de parfaite har- 
monie qui existe entre les deux hautes cours, surtout lorsque le droit de 
protection du râclamant est encore douteux, et dont on a convenu d'attendre 
la decisive souveraine râsolution des respectifs gouvernements, avec condition 
que la. partie qui la premiere recevrait la susdite solution la communi- 
querait ă Lautre. 

2. Si dans les affaires de pareille nature, telles que: querelles, voies 
de fait, bastonades et autres semblables procâdes, qui compromettent 
la tranquillit€ et la siret6 individuelle, et celle des biens publics, la police 
de quelqu'tat que ce soit, ne soit pas tenue ă les en empecher, et si celle 
de la Moldavie n'ait pas toujours rempli ses devoirs, en empechant de pareils 
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desordres, et si elle n'est pas responsable de tous ceux qui, soit indig&nes, 
soit 6trangers, habitant ce pays, et si elle n'est pas tenue de prâter assis- 
tance et main forte toutes les fois quelle en est requise. 

3. Sous quel point de vue et de quelle maniere faille-t-il considârer la 
mesure prise par les sous-officiers en tirant Pepâe vers les neffers [:soldat 
de la Cour:) qui, comme charges de la police accoururent aux cris et aux 
râclamations du maltrait& Hascal, afin d'empâcher un tel acte arbitraire, qui, 
quand mâme eit-il 6t6 autorise par une loi quelconque, 6tait defendu par 
celle de Phumanite, surtout lorsque Pautorite locale ne sest jamais refusce 
de prâter assistance aux râclamations des agents des cours respectives, pour 
soumettre des sujets râcalcitrants aux ordres de leur autorite competente, 
et cela d'apres les principes qui sont en vigueur partout. 

4. Si ce procâd6 n'ait pas 6t6 une forme de guvernement, qu'on peut ap- 
peler «tat dans l'6tat», et si son 6tendue et sa nature n'aient pas 6t6 favo- 
ris6es par la dâfârence, que le gouvernement local, vu la parfaite harmonie 
existante entre la Sublime Porte Ottomane et la Cour I-le et R-le dAutriche, 
donne ă PAgence de ceite dernitre, au-delă de eelle qwelle a le droit de 
prâtendre contre Pancien usage 6tabli, tel que la creation des starostys [: sous- 
agents :) que Phonorable I. et R. Agence a faits dans tous les districts dela 
principautâ, sous le nom de commissaires de PAgence, qui depuis P&poque 
de la gestion de M. de Lippa ont 6leve des drapeaux dans toutes les villes 
de la principaută, 

5. S'il y a un exemple que pour de pareilles affaires, qui €tant examinces 
auraient pu tre arrangees sur-le-champ, la chancellerie de PAgence 1. R. 
ait 6t6 ferme, suspendant par cela toutes les aftaires et tous les procăs, et si les 
notes du departement des a!faires 6trangăres et de la postelnitzie (: ministăre :) 
aient jamais 6te rejetees avec mepris et dedaigneusement par quelqwagent que 
ce fit, au moment ;m6me oi la postelnitzie, par une note accompagnâe 
du procăs-verbal et des t&moignages ă Pappui, invitait Mr. de Lippa â d6- 
l&guer un de ses employâs pour assister ă examen de Vaffaire du dit: Has- 
cal, ă Pegard de laquelle Mr. PAgent lui-m6me avait demande une satisfac- 
tion contre les soldats de la police, qui avaient 6t6 battus et blesses par 
les sous-officiers, envoyâs de la part de PAgence I-le et R-le. 

La conseil-general remplissant les ordres de V. A., examina en premier 
lieu le contenu de la requâte qui fut prâsentâe ă V. A. par le nomme Has- 
cal du 25 du mois d'Aoit; et dans laquelle il expose, que depuis sa pre- 
mi&re jeunesse jusquwă prâsent, 6tant domicili6 dans ce pays, il y exerce 
dune maniăre trăs intâgre Pâtat de negociant, moyennant lequel ayant fait 
ă lassy, ou il est 6tabli, Pacquisition de differentes maisons et propriâtâs, 
il est intentionn6 et râsolu de finir ses jours dans cette ville au sein de sa 
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famille, et qu'en vertu des firmans publi6s, il reclame d'âtre reconnu Raya 
ou sujet de la Sublime Porte Ottomane, afin de pouvoir jouir, conserver et 
administrer les biens immeubles qu'il poss&de en Moldavie, laguelle requâte 
ayant 6t6 repvoyee ă la Camăra princitre et de lă 6tant parvenueă la tr6- 
sorerie et par celle-ci communiqute au dâpartement des affaires €trangeres, 
pour informer Vhonorable Agence I-le et R-le que le nomm6 Hascal, ne 
voulant pas se dâfaire de ses propristâs dont il jouit avec sa famille, a r6- 
clame la protection de la Sublime Porte Ottomane, pour en &tre reconnu 
comme sujet raya. Le dâpartement des affaires 6trangăres n'a pas manqu6 
de la communiquer ă PAgence, par une note quiil lui a adress6e et sur la- 
quelle Mr. PAgent de Lippa garda un silense absolu. Ensuite le conseil-g6- 
n6ral s'est aussi occup€ de Pexamen de la petition de la femme du dit 
Hascal, dans laquelle elle expose sa plainte sur Pâtat deplorable de son mari, 
qui a 6t6 couvert de meurtrissures, traîn6 dans la boue et reduit au danger 
de mort, dont il n'est pas encore 6chapp6, malgre€ les secours des medecins 
qw'ils Pont soign6 et qui le soignent ă Vhâpital, en suppliant: qu'en vertu 
des râclamations, faites auprăs de la Sublime Porte, il soit proteg6 ainsi 
que les autres Rayas. 

En outre le conseil-general passa ă Pexamen du rapport du mâdecin de la 
ville et du protomedicus, dans lesquels ils indiquent Petat des meurtris- 
sures qui paraissent sur le corps du maltrait6 Hascal, et surtout dans la 
partie droite du bas-ventre : finalement le conseil-general prit ă examiner les 
t&moignages et les procăs-verbaux, dress6s par les boyards, qui furent d6- 
putes ă cette affaire et il a soigneusement pris connaissance du contenu 
des certificats donnâs par les marchands, bourgeois, chrâtiens et juifs, Rayas 
et sujets €trangers, voisins de la maison du patient, ainsi que des autres 
habitants, qui s'y sont trouves presents, qui attestent: que les sous-officiers 
ayant d6bouche de chaque rue par deux, et setant enfin presents ă la maison 
du dit:Hascal au nombre de cinq, deux en ont garde Pavenue et les trois 
autres y entrerent et ressortirent bientât en traînant par les cheveux le dit 
Hascal et en Passommant de bastonades, ă quoi âtant survenu un employ6 
de nazir (:administration des egyptiens primiers:) et ayant vu Pâtat deplo- 
rable du .ngociant, il sen mela comme mâdiateur, pour apaiser la chose- 
mais celui-ci ayant 6t6 lui-mâme assomme de coups par les caporaux, avec 
peine a-t-il pu se sauver. 

Apr&s cela Hascal 6tant toujours traîn€ dans la boue, on arriva de cette 
mani&re jusqwă la maison du chef des juiis. Un individu qui en sortait, 
voyant la maniere dont Hascal tait trait6, observa que le dit nâgociant 
n'âtait pas sujet autrichien, sur quoi il fut aussi ă son tour couvert de coups 
par les sous-ofliciers, qui continuant ă traîner le malheureux, arrives au coin 
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de la rue nommâe Boylick, ils y rencontrărent Guler-Agassi, avec deux 
neffers, qui informărent les sous-officiers, que Hascal 6tant rayas, ils devaient 
le leur remettre pour tre livr6 au gouvernement local, et Guler voulant 
le prâserver des maltraitements, il le couvrit de sa personne, ce qui ne 
retint pas les sous-officiers de charger aussi celui-ci de coups, ainsi que les 
deux neffers. Les temoins ajoutent aussi, que sur ces entrefaites, âtant sur- 
venus trois autres neffers et un ciocodar, soldat de la garde de la Cour, 
ceux-ci voyant quwon assommait Guler-Agassi, qui demandait du secours, 
commencerent aussi ă leur tour ă se defendre avec leurs bâtons, mais un 
employe de PAgence, qui y €tait accouru, ordonna de tirer l6pee, ce que 
deux sous-officiers firent ă Pinstant, et coupărent, entre autres, le bonnet 
du ciocodar, en lui portant aussi des coups ă la tâte avec la poign6e du 
sabre et que les sous-officiers, voyant enfin que Lattroupement du peuple 
s'augmentait toujours de plus, lâcherent prise, et abandonnerent le malheu- 
reux Hascal 6vanoui dans la boue, dou ila 6t€ retire par les habitants 
ainsi que Guler-Agassi qwon trouva pareillement &vanoui, tel qu'il constate 
par les certificats des temoins, l&galiseş et averes par le chef des rabins 
et par les hommes de loi de leur culte, sous le serment et Panath&me qui 
leur a 616 dâfers, 

Tous ces faits ont 6t6 aussi constates par PAgia, charge de la police 
interieure de la ville et de la perquisition de cet €venement. Le conseil 
gentral ayant pris pleine connaissance des circonstances et du procâd€ vio- 
lent des sous-officiers, qui se portărent ă des voies de fait envers les net 
fers de la cour, sur lesquels ils tirărent Pepe, partage ces sentiments d'6- 
tonnement et ceux de toutes les classes des habitants de la ville, et ne 
manque pas de reprâsenter ă V. A. les reglements et les usages, qui ont 
6t€ toujours observâs dans cette principaut6 dans de pareils cas et ils em- 
pressent de communiquer ă V. A. ses opinions, sur chaque point contenu 
dans Padresse de V. A., bases sur la conduite qui a toujours 6t€ tenue, en 
traitant ă LPaimable avec les consulats qui sont 6tablis dans cette prin- 
cipaute. 

Ad l-um. Quant au procâde des sous-officiers qui ont fouille la maison 
du Sieur Hascal, qui ne voulant se defaire de ses propriâtâs, en vertu d'or- 
dres superieurs, attendu qu'il a r€solu de passer toute sa vie, en exergant 
son tat daps ce pays, de mâme quiil Pa fait jusqu” ă present, ayant pour 
cela demande d'etre reconnu raya de la Sublime Porte, et le gouvernement 
local ayant suivi toutes les convenances et râglements, qui se pratiquent 
dans ces cas, Mr. de Lippa ne pouvait nullement envoyer les sous-officiers 
pour exercer un acte de vive force envers le n6gociant Hascal, sans fouler 
aux pieds toutes les convenances, auxquelles il est tenu envers le gou- 
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vernement et sans sortir des limites de la bonne harmonie existante entre 
les deux puissances respectives, surtout, attendu que cette affaire avait 
6t6 prâc6dement connue et trait6e par Mr. de Lippa mâme. Et malere le 
principe €tabli que les sujets €trangers qui se rendent coupables, doivent 
âtre punis par les consulats de la Cour dont ils jouissent la protection, 
il est certain, que le nomme Hascal en sadressant au gouvernement local 
pour en solliciter la protection, afin de conserver ses propri6tes, ne sest 
nullement rendu coupable, dWautant plus que PAgence lI-le et R-le en a €t6 
informâe par une note, qui lui tut adressce. 

Ad 2-dum. Que dans les affaires de querelles, de voies de fait, de vive 
force et autres qui troublent la tranquillite publique, la suret€ individuelle, 
et celle des biens particuliers, la police de chaque tat est tenue d'y accou- 
rir en tout temps, et quelle en serait responsable si elle ne pretait pas les 
secours convenables, non seulement aux indigenes, mais aussi aux habitants 
€trangers d'un 6tat quelconque. 

Ad 3-tium. L/acte de tirer Pepee envers les neflers, qui accoururent aux 
cris et aux r6âclamations du patient, dans Pintention dapaiser et empecher 
un fait aussi violent, se trouve non seulement en contradiction avec la 
parfaite harmonie qui unit les deux hautes puissances, mais il menace en 
outre Pordre de la sociât6, et cause une espăce danarchie, sans exemple 
dans tout pays organis6, ce qui entrainerait la nullit€ des droits du guuver- 
nement local en le privant de tous les moyens de pouvoir surveiller â la 
conservation de Pordre social. 

Ad 4-um. Qw'en eilet le procede des sous-olficiers parait sous la forme 
dune domination complăte, qwon appelle Pâtat dans Pâtat ; de mâme que la 
crâation des starostis (:sous-agents:) tablis dans toutes les villes de la prin- 
cipaut6, peut tre consideră comme un gouvernement au milieu dun autre 
gouvernement, tandis qwavant Panne 1812 les consuls autrichen et russe ma- 
vaient des procureurs que dans la ville de Galatz, qui est un port, et un 
autre dans celle de Fokschan, ville trontigre et de commerce; et que ce ne 
fut que sous le gouvernement du Prince Callimachi, que PAgence voulant 
rechercher les deserteurs, commenga ă tablir des sous-agents dans les prin- 
cipales villes de la Moldavie, qui turent revâtus du titre de starosti: lesquels 
starosti durant la gestion de Mr. PAgent de Lippa, 6levărent partout des 
drapeaux, placerent les armoiries imperiales sur les portes de leurs habita- 
tions ă la vue du peuple, €tablirent chacun deux un bureau de justice, et 
tormerent par cela un eftet en autre gouvernement au sein du guverne- 
ment national, en employant chacun deux des exâcuteurs, en torme de ca- 
poraux impâriaux, qui parcourant tous les villages, et sous pretexte de cher- 
cher les deserteurs causent beaucoup de vexations aux habitants, se faisant 
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nurrir aux dâpens de ces derniers, et percevant d'eux des amendes pâouniaires, 
faisant passer plusieurs sous le nom de sujets sans reconnaitre Pautorită des chefs 
de district et les mesures prises pour la conservation de Pordre publique, ce 
qui cause î Pautorit6 locale des dâsagrâments presque journaliers, par les 
faits violents quw'ils commettent envers les habitants, tandis que dapre les con 
ventions existantes entre la Sublime Porte et les hautes cours amies, il est stipulă; 
que des consuls avec leurs dragomans doivent €tre nommâs dans chaque 
principaut€, avec Yautorisation du Berat Imperial, de râsider dans les capi- 
tales des deux principaut6s, pour la gestion relative aux alfaires du com- 
merce 6tranger, et que le consul-genâral Mr. de Hakenau, ayant ât€ charge 
de remedier aux abus qui s'6taient introduits contre la teneur des traitâs et 
des conventions existantes, entre la Sublime Porte Ott-ne et Pauguste Cour 
Ile et R-le d'Autriche, qui lui furent communiqu6s par ccrit de la part du 
conscil-gânsral, du haut clerg6 et des boyards, avec le prisre d'en examiner 
tous les points y &noncâs, et d'y mettre ordre, s'en 6tant pleinement inform6, 
assura le conseil-gân6ral que tout serait arrang6 selon la teneur des traitâs, 
ce qu'il confirma par un acte de mois de Mai 1824, sign6 par lui-mâme et 
Mr. PAgent de Lippa, ce qui fit esperer ă V. A. ainsi qu'ă ce conseil- 
genâral: que tous les abus allaient cesser. 

Mais ce n'est qwă grand regret qwon se persuade du contraire, et que 
Mr. PAgent de Lippa n'a pas supprime les starosti, qui poursuivent dans les 
villes de la province, comme ci-devant, ă exercer leurs fonctions en prot6- 
geant tout vagabond, qui ne sannoce pas ă la police locale, et qui parcourt 
tout le pays sans 6ire muni de passeport des autorites locales. 

Ad 5-um. Quant â la cinquisme demande contenue dans Vadresse de V. 
A., si jamais en temps de paix il y ait eu des exemples, que pour des at: 
faires qui peuvent tre entierement arrangâes, on ait ferme une chancellerie 
consulaire, et on ait ă suspendre tout proces et affaire, et si jamais on ait rejet6 
avec mâpris et dedain les notes du departement des affaires 6trangăres, adres- 
sces par ordre du gouvernement; le conseil-genral informe V. A. qwaucun 
de ses membres, ni aucun des boyards qui ont servi antârieurement dans le d- 
partement des affaires €trangeres, na jamais €prouv6 un pareil affront ni 
meme en a entendu parler. 

Altesse! le conseil-genâral du haut clerge et des boyards, profondâment 
afflig€, expose ă V. A. que c'est contre son attente et son espoir quwiil voit 
Mr. PAgent de Lippa s'carter de tous ses devoirs dans son procâd6 envers 
le gouvernement local, donţ les sentiments de prâvention n'onţ jamais €t6 
douteux; et envisageant leş desordres qui se succedent de sa part, par 
la tolârance des prâvarications qui ont lieu de la part des starostis et 
par les dissentions qui en râsultent parmi les habitants des villes de la 
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province et par lu subversion des droits particuliers de rayas, ce qui porte 
atteinte ă leur tat ct ă leur commerce, le conseil-gândral juge que les pro- 
cedes de Mr. VAgent de Lippa entravent la marche du gouvernement local, 
et compromettent le repos et les droits publics des indigenes, ainsi que des 
sujets 6trangers, par rapport auxquels Mr. Agent de Lippa devrait parfai- 
tement harmoniser avec le gouvernement local, surtout lorsque ces €tran- 
gers partagent avec eux de tous les avantages du commerce et de Pindus- 
trie nationale, ce qui leur impose de se soumettre aux lois de la police, 
qui veille ă la conversation du bien public, car tout homme qui vit dans 
une societ ne pcut pas se croire au — dessus des lois qui la regissent, 6tant 
tenu au contraire de se prâter aux reglements qui ont pour but sa conser- 
vation et son utilit€, tandisque les ordres de M. Lippa se trouvent entiă- 
rement en opposition ă ces principes salutaires, au moment mâme ou lamiti6 
du voisinage et Vharmonie la plus parfăite prospărent entre les deux hautes 
cours en vertu des traitâs, qui sont fidelement observâs, et lorsque YV. A, 
pleine de sentiments de devouement envers lauguste Cour I-le d'Autriche. 
comme d'une Cour tres amie de la Sublime Porte Ott-ne, dirige et emploie 
tous ses soins, en tout ce qui peut augmenter Llamiti€ d'un bon voisinage, 
en tavorisant les sujots autrichiens pour acqucrir 'les droits qw'ils peuvent 
râclamer en vertu des traites. 

C'est pourquoi, en consideration de tous les motits ci-dessus €noncâs, le 
conseil-gânsral du haut clorg6 et des boyards, prie V. A. de vouloir 
faire parvenir uu seuil de la Sublime Porte Ott. sa tr&s humble petition, 
dans laquelle il expose ses griefs contre les abus qui ont eu lieu de la part 
de Mr. Lippa et contre les entraves qw'il en râsulte ă Vexercice des droits 
des rayas sur les sujets qui retusent de payer leur dettes et de remplir 
toute autre obligation contractâe, afin que par LVentremise de la S. P. O. cet 
tat dâsagrâable de choses cesse, et soit tout ă fait annull6, car ainsi que 
Mr. PAgent de Lippa a fait touiller la maison d'un des premiers n6gociants 
de la ville, qui s'est dâclar6 raya de la Sublime Porte Ottomane, de mâme 

. Vautres pareils procedes peuvent compromettre la tranquillit6 genârale: tel 
que la suspension de sa gestion dagent a caus6 une grande consternation 
dans le peuple qui apprâcie moins Vaifront fait au gouvernement local, de 
ce qwil napprâhende, que ces procedâs ne soit Lavant-coureur de quelque 
„malheureux 6v6nement dont il a 6t6 naguere le temoin et la victime. 

C'est ce dont le conseil-gâneral du haut clerge et des boyards supplie V. 
A, tres respectueusement. 

de Votre Altesse etc., etc. 
(sign€) Benjamin Archeveque-Mstropolitain de la Moldavie, 

Jassy, 12/24 novembre 1825. 

[suivent les signatures des membres du conseil-gl.:) 
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ANEXA III. 


Stourza c. Metternich. 
Iassy, le 13/25 novembre, 1825. 
(Orig.) 
Aliesse Serenissime, 


C'est avec une veritable douleur que je me vois oblige d'entrenir V. 
A. S. de Pevenement făcheux qui vient d'avoir lieu dans cette capitale, et 
dont les motifs et les circonstances se trouvent exactement expos6s dans 
le rapport, que le conseil-general du haut clerge et des boyards, m'a pre 
sent le 12/24 novembre, et que jai Phonneur de mettre aujourd'hui sous 
les yeux de Votre Altesse Serenissime. 

Je deplore d'autant plus cet accident, que jstais trop loin de croire ă sa 
possibilite, apres que S. A. S. avait daign€ prendre en consideration mes 
dernitres representations et m'avait fait esperer, par sa missive du 14 juin, 
un meitleur ordre des choses, que je hâtais de tous mes voeux, et par 
toutes sortes de prevenance envers Mr. Agent de Lippa. 

Tout en reconnaissant le merite et la droiture de Mr. de Lippa, je ne 
crois pas manquer â la vârit, si Javance que tous les dâsagrements qui 
se succedent depuis sa gestion, doivent tre attribues ă son caractere ditfi- 
cile et violent, source feconde des d6bats, des provocations et d'humilia- 
tions dont il aggrave mon gouvernement. 

Les tribunaux qui sont aujourd'hui 'en rapport avec Pagence consulaire 
de S. M. L'Empereur et Roi, sont compos6s en grande partie des boyards 
qui s'6taient trouvâs dans les memes relations avec les prâdâcesseurs de 
Mr. de Lippa, et avec lesquels ils ont 6t6 toujours en pariaite harmonie, 
comme ils Pont ât6, et le sont actuellement avec les autres consuls r6si- 
dants ă lassy. Non seulement ces tribunaux ne s'6cartent en rien de ce qui 
avait 6t6 legalement pratiqu6 par le pass6, mais ils se conforment en outre 
aux instructions, que je leur ai donnâes, de temoigner dans toutes les 
occasions une defrence particulizre pour tout ce qw'intâresse les sujets de 
S. M-te 1. R., comme ceux d'une grande puissance, et amie intime de la 
S. Porte Ottomane, et pour laquelle tous les habitants de la Moldavie, et 
moi le premier, conservons des sentiments de veneration et de vive recon- 
naissance. 

Cependant, anim de ces bonnes intentions, puis-je, sans enfreindre les 
ordres que j'ai regus de la S. P. Ottomane, a P&poque de LP&vacuation des 
Tures de cette principaut€, conzentir que les Moldaves soient l6s6s dans 
leurs intârâts, et permettre la subversion de leurs droits, telle qw'elle a 
6t6 ettectu6e par les subalternes de Mr. Lippa, qui, contre la teneur des 
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traits, et sans craindre Panimadversion de V. A. S. ont developp6 leur 
systeme d'empiâtement et constituerent un autre gouvernement au sein du 
gouvernement local. 

De Pexamen de la derniere contestation, sur la validit6 de la protection 
que javais accord6e â un individu, en vertu d'un firman de la S. P. Otto- 
mane, on constate: que jetais convenu avec Mr. PAgent d'en attendre la 
dâcision de nos cours respectives, et nous nous imposâmes en outre Po- 
bligation mutuelle, que celui qui d'entre nous deux recevrait le premier 
cette decision, devrait la notifier ă Pautre. Or, en supposant que Mr. de 
Lippa eut opin€: que ce jugement ne me serait pas favorable, tait-il en 
droit de mettre hors de litige une cause qui restait encore indecise? 

Je laisse juger V. A. S. si, sans aucun avis prealable, Mr. PAgent devait 
rompre ses engagements solennels, aux mâpris desquels il a motive Pacte 
illegal et au plus haut point scandaleux? En efiet, en se refusant ă toutes 
les propositions amiables, et en fermant la chancellerie de PAgence, Mr. de 
Lippa ne pouvait pas se dissimuler qwune telle conduite €tait de nature 
ă compromettre la tranguillite publique, et ă entretenir cet esprit de me- 
fiance et de parti, qui se roident contre les principes salutaires, que V. A. 
S. proclame au nom de Son Auguste Monarque, et que je professe dans 
toute leur puretă. 

Mon Prince, ce ne sont plus des individus qui ont essuy6 des affronts 
de la part de Mr. de Lippa, mais un gouvernement lgalement institue et 
reconnu, qui se trouve bless6 dans ce quiil a de plus sacrâ, et quelque soit 
Pâtat et les relations de la Moldavie, jose esperer que V. A. S. approuvera 
dans sa justice, les sentiments de dignit€, dont le conseil-general est ani- 
m6, et lequel sadresse ă la S. P. Ottomane pour la supplier de solliciter 
aupres de la Cour I-le d'Autriche la reparation due aux griefs dâjă 
signal6s. 

Ayant €puis€ toutes les voies de conciliatione, il n'est plus en mon pou- 
voir d'emp&cher la dâmarche du conseil-gânsral, et il ne me reste que de 
râclamer en cette occasion Passistance tres efficace de V. A. S. pour regler 
une affaire aussi importante. C'est ă Vous, mon Prince, que je devrais le 
bonheur de pouvoir gouverner paisiblement, et de me livrer aux doux 
soins dWentretenir et de resserer, en ce qui depend de moi, les liens d'a- 
miti€ qui unissent nos Cours imperiales. 

Je saisis cette occasion pour ritâreră V. A. S. les sentiments de la 
haute considâration que je lui ai vou6s, et avec lesquels 

Jai Phonneur dâtre, etc., etc. 

STOURZA m/p curillisch. 
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STÂLPUL LUI MIHAIU RACOVIŢĂ Vv. IN BUCOVINA 


DE 
TEODOR V. STEFANELLI 


Şedinţa dela 23 Maiu 1914. 


Voevozii Moldovei și ai Munteniei, la întâmplări deosebite, aveau 
obiceiul să zidească mânăstiri şi biserici întru lauda lui Dumnezeu 
și spre a-i aduce mulțumită pioasă pentru izbânzile dobândite în 
luptele cu dușmanii neamului lor, dar un monument în felul celui 
ridicat de Voevodul Mihaiu Racoviţă nu este cunoscut. 

Monumentul acesta, un monolit de piatră nisipoasă, are o înălțime 
de 3 m. deasupra pământului, este pătrat și fiecare lature a acestui 
pătrat are o lățime de 70 cm. 

Pe cele patru părți ale stâlpului se află inscripția românească 
care ne dă lămuriri asupra întâmplărilor istorice ce l-au determi- 
nat pe Mihaiu Racoviţă VV. să ridice acest stâlp. Capătul de sus 
al stâlpului are chipul unei mici piramide care formează o mică 
streașină ce scutește partea de sus a inscripţiei. Slovele sunt ridi- 
cate în relief și, din cauza ploilor și a grindinei ce le-au bătut în 
decurs de aproape 200 de ani, ele sunt foarte deteriorate, șterse 
și acoperite cu muschiu, astfel că azi se pot descifră numai câtevă, 
rânduri de sus cari au fost scutite de streașina piramidei ce aco- 
pere stâlpul. La această deteriorare a mai contribuit și împrejurarea 
că stâlpul, până la anul 1851, a stat liber pe dâmbul unde a fost 
ridicat, fără piedestal și fără nici o îngrăditură, astfel că vitele ce 
pășteau iarba frumoasă dimprejur se scărpinau de el și stricau slo- 
vele iscripției. 

In gura poporului monumentul acesta poartă numele Stâlpul lui 
Vodă şi este ridicat la capătul satului Vama, la mâna dreaptă, 
40 —50 de pași depărtat de şoseaua ce duce dela Suceava și Humor 
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spre Câmpulung și Vatra Dornei. Partea locului unde se află dâmbu- 
lețul pe care este aşezat monumentul se numește la Răgoază,. 

Astfel a stat stâlpul expus la toate influențele timpului, ale oame- 
nilor și ale vitelor păscătoare până la anul 1851, când Panaite 
Moldovanu, străbunicul copiilor mei, proprietar în Fălticeni în Mol- 
dova, a luat în arândă moșia Valea-sacă din Bucovina, care apar- 
țineă Statului român. Acest Panaite Moldovanu, pe care nu l-am 
apucat în vieață, aveă de soţie pe Maria din familia Veleșcu, care 
a murit abiă înainte de 7? ani în vârsta înaintată de 95 de ani și 
cu care mulți ani dearândul am trăit în Câmpulung la un loc. 
Insist cevă mai mult asupra acestui fapt, ca să pot arătă cum am 
putut ajunge la cea mai veche copie românească a inscripţiei de 
pe monumeniul lui Mihaiu Racoviţă. 

Panaite Moldovanu aveă o fiică măritată în Câmpulungul Buco- 
vinei. Din cauza aceasta soții Moldovanu veniau adesea la Câmpu- 
lung şi drumul lor eră totdeauna pe lângă stâlpul lui Racoviţă. 
Panaite Moldovanu eră om cu carte şi aveă multă tragere de inimă 
pentru tot ce amintiă întâmplări şi fapte istorice din trecutul nea- 
mului său și astfel nu este de mirat că stâlpul lui Racoviţă pe lângă 
care trebuiă să treacă, i-a atras luarea aminte. Văzând el acest 
monument istoric expus la voia întâmplărilor şi neglijat de auto- 
rități şi de particulari, ridică la anul 1851, pe cheltueala sa, un zid 
de apărare împrejurul stâlpului şi-l fereşte astfel de apropierea vite- 
lor păscătoare și de vandalismul oamenilor şi pune în zid o tablă 
ce se află și astăzi cu iscripţia: 


Acest zid sau făcut cu cheltuiala lui Panaite Moldovanu la 
anul 1851. 


Durch Panaite Moldovanu im Jahre 1851 erbaut. 


Zidul acesta are o înălțime de 1!/, m. și o grosime de !/, metru. 

Mai târziu d-l Vasile Ionașcu, secretar comunal în comuna Vama, 
bărbat deștept, bun Român și cu multă tragere de inimă pentru toate 
rămășițele istorice ce mai amintesc trecutul acestor locuri, cari 
aparțineau odată Moldovei, a luat sub scutul său acest monument 
și la anul 1879 a îndemnat consiliul comunal din loc să ridice o 
îngrăditură de lemn şi împrejurul zidului lui Panaite Moldovanu, 
ca și acesta să fie scutit, și lângă această ingrăditură a plantat 
copaci pentru a înfrumuseță locul. 
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Comisiunea centrală din Viena pentru conservarea monumente- 
lor istorice a declarat înainte de câţivă ani acest stâlp de monu- 
ment istoric, pentru a fi conservat, și în anul acesta a dispus ca 
pentru viitor stâlpul să fie peste iarnă împrejmuit de sus până jos 
cu un învăliş de scânduri, ca astfel să fie cu totul scutit de viscol 
şi ploaie. Astfel acest stâlp stă acuma sub scutul autorităţilor pu- 
blice și va puteă rezistă încă mult timp influenței elementelor. 


II, 


Privitor la inscripţia de pe acest monument, cea mai veche știre 
ce o avem despre cuprinsul ei o aflăm la Hacguet (1) care în anii 
1788 și 1789a făcut o călătorie științifică în Galiţia şi Bucovina, 
cu care ocaziune a observat și acest monument și în cartea sa 
Neueste physikalisch-politische Reisen (2) ne dă următoarea mică 
descriere a monumentului: 

Stâlpul de piatră moale, nisipoasă, este un patrunghiu, înalt de 
doi stânjeni și stă în partea despre răsărit-amiază zi la o depăr- 
tare de câtevă împușcături de localitatea (Vama). Pe cele patru 
laturi jlungi ale stâlpului a fost săpată pe grecește și vala- 
hicește sau mai bine sis pe moldovenește istoria unei lupte în- 
tâmplate aici, dar fiind piatra moale, numai puțin din inscripție 
a mai rămas conservat. 

Hacquet care singur mărturisește că inscripția de pe stâlp este 
“săpată în limba moldovenească, publică textul ei în limba nem- 
țească, fără să ne lămurească mai de aproape cum a ajuns la această 
traducere în nemțeşte a textului moldovenesc, dar ne spune că 
chiar atunci, adică în anii 1788 sau 1789, nu se mai puteă des- 
cifră în întregime inscripţia de pe stâlp. 

Fiind însă acest text nemțesc, publicat de Hacquet, cea mai veche 
mărturie despre cuprinsul inscripției românești de pe monument, 
îl dau aici în traducere românească: 


(1) Hacguets neueste physikalisch-polilische Reisen în den Jahren 1758 und 1789 durch 
die Dacischen und Sarmatischen nărdlichen Karpathen. Nirnberg 1790, 

(2) Die aus weichem Sandstein zween Klafter hohe viereokigt errichtete Săule steht 
ein paar Flintenschuss vor dem Orte, gegen Siidosten. Auf den vier langen Seiten der 
Siule hat man auf griechisch und wallachisch, oder besser auf moldauisch die Geschichte 
einer allda vorgefallenen  Sohlacht eingehauen, da aber der Stin weich ist, so ist we- 
nig mehr davon vollkommen geblieben. 
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Pe partea despre miazăzi (1): 


Mihail Racoviţ, Voevod şi principe a toată Moldova. In anul 1716, în al 
treilea an al domniei mele se răsboiă Poarta otomană cu Nemţii (aici lip- 
sesc câtevă slove) și Nemţii cari au fost chemaţi de către unii din cei mai 
de seamă boieri moldoveni, au suferit multă pagubă (aici lipsesc iarăş"mai 
multe slove, astfel că nu poţi scoate adevăratul înţeles). 


Pe partea despre răsărit (2): 


Uniţi cu câţivă Nemţi au căutat Moldovenii, Valahii, Ungurii și alţii din 
Servia să cucerească capitala noastră lași, spre a ne prinde pe noi și a-şi 
supune orașul, așă cum au făcut-o ei mai înainte cu voevodul Mavrocor- 
dato, principele Valahiei şi cu orașul București. Pe cel dintâiu l-au dus la 
Sibiiu în Ardeal. Intre acestea i-am învins cu ajutorul lui D-zeu și am gră- 
mădit trupurile lor peste olaltă. Spre pomenirea acestora am pus să se 
ridice pe acest loc această minunată cruce și o fântână (restul nu se poate 
ceti). 


Pe partea despre miazănoapte (3). 


(1) Textul nemţesce publicat de Hacquet are următorul cuprins: 

Michael Racovitz, Woiwod und Fiirst der ganzen Moldau. Im Jahre 1716, in. dritten 
Jahre meiner Regierung, bekriegte die ottomanische Pforte die Deutschen (hier fehlen 
einige Buohstaben) und die Deutschen welche von einigen der vornehmsten moldaui- 
schen Bojaren herbey gerufen wurden, erlitten grossen verlust (hier fehlen abermals 
mehrere Buchstaben, so dass sich der wahre Sinn nicht herausbringen lăsst). 

(2) Auf der &stlichen Seite liest man folgendes: 

Vereint mit einigen Deutschen, suchten Moldauer, Wallachen, Ungarn und andere 
aus Servien unsre Hauptstadt Jas zu erobern, um uns gefangen zu nehmen und sich 
die Stadt zu unterwerfen, sowie siees vorher mit dem Woiwoden Nicolaus Mavrocor- 
dato, Fiirsten der Wallachey und der Stadt Bucarest gemacht haben. Den ersten brachten 
sie nach Hermanstadt in Siebenbiirgen. Unterdessen haben wir sie durch die Hilf Gottes- 
gliicklich iiberwunden und ihre Leichen iiber einander gehăufet. Zum Angedenken des- 
sen haben wir an diesem Orte dieses wunderbare Kreuz nebsţ einem Brunnen errichten 
lassen (das iibrige ist unleserlich). 

(3) Aufschrift auf der dritten Seite gegen Norden : 

Diese steinerne Siule wurde errichtet als wir iiber das Gebiirge Mestekenis und Su- 
hardat bey Kosna in Ungarn eindrangen und vorziiglich bey dem Dorfe Rogna. Von 
dannen wendeten wir uns mit dem Hano, einem Aufiihrer einer grossen Anzahl Tatarn, 
bis gegen Bistritzen, machten allenthalben viele Beute und steckten alle orte in Brand, 
nur die einzige Stadt blieb verschont. Von dannen Kehrten die Tatarn durch die Mar- 
marosch zuriick, wo sie abermals grosse Beute eintrieben, welches den Ungarn unver- 
gesslich bleiben wird, und so kehrten auch wir, ohne von jemandem verfolgt zu werden, 
gliiklich zuriick — das iibrige ist beinahe unleserlich, doch kann man noch so viel 
herausbringen, dass die Tatarn doch noch auf ihrem Riickzuge eine grosse Niederlage 
erlitten. 
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Acest stâlp de piatră a fost rădicat când am intrat peste munţii Mestechenis 
şi Suhardat pe la Coșna în ţara ungurească și mai ales la satul Rogna. 
De acolo ne-am dus cu Hano, o căpitenie a unui mare număr de Tătari, 
până spre Bistriţă, am făcut pretutindene multă pradă și am dat foc în 
toate locurile, numai Singurul oraş a rămas cruțat. De acolo s'au întors 
'Tătarii prin Maramureş, unde au făcut iarăș mare pradă, ce va rămânea 
neuitat la Unguri și așă ne-am întors și noi fără să fim urmăriţi de cinevâ— 
(restul mai că nu se poate ceti, dar tot se poate înțelege că Tătarii la în- 
toarcerea lor au suferit mare înfrângere). 

Pe partea despre apus: (1) 

Sub conducerea lui Iordachi Cantacuzino, căpitenia Magazonilor (2) sa 
întâmplat această nenorocită soartă, pentrucă au intrat din Moldova în 
Ungaria în urma răutăţii unor generali ardeleni și mai ales a lui Stefan Srev 
(cealaltă parte a numelui nu se poate ceti) generalul de Sibiiu, și a baronului 
Fidetig (fără îndoeală Festediș) generalul de Brast şi a lui Sanromoi (aici 
lipsesc unele slove) generalul de Bistriţa, pentru care odinioară vor da samă 
înaintea lui D-zeu și a judecății sale înfricoșate, pentrucă ei din pricina poftei 
de a prădă şi a dorinţei de a ne supune...(restul lipsește cu totul). 


Acesta este pe românește textul inscripției de pe stâlpul din Vamă 
publicat de Hacquet, dar vom vedeă că, fie din cauza că inscripţia 
românească de pe stâlp a fost greșit cetită, sau greșit tradusă în 
nemțește, acest text nu este aşă de exact ca textul românesc des- 
coperit de mine şi care a fost copiat de pe stâlp în anul 1802, 
adică cu treisprezece ani mai târziu decât l-a aflat Hacquet. 


(1) Auf der letzten Seite gegen Kampaluilung befindet sich folgendes : 

Unter Anfiihrung des lordak Kantakuzenus, Vortsteher der Magazonen, hat sich 
dieses ungliickliche Schicksal, weil er aus der Moldau in Ungarn eingedrungen, durch 
die Bosheit einiger siebenbiirgischer Generale, und zwar besonders des Stefan Srev (der 
iibrige Theil des Namens ist unleserlich) Generals von Hermanstadt, und des Barons 
Fidetig (ohne zweifel Festedisch) General von Brast, und des Sanromoi (hier fehlen 
einige Buchstaben) Generals von Bistritz, ereignet, weswegen sie einst vor Gott und 
seinem schrecklichen Gericht werden Rechenschaft zu geben haben, weil sie wegen 
ihrer Raubgierde vnd dem Verlangen sich (?) uns zu unterwerfen. . . . (das iibrige 
fehlt ginzlich). 

(2) Această expresie nu are nici un înţeles și este probabil o greșeală de tipar la 
Hacquet unde este tipărit Vorsteher der Magasonen. Inscripţia româneaecă de pe stâlp 
glăsuește : lordaki Kantakozino vel comis. Seamănă deci că Hacquet a voit să traducă 
boieria de vel comis cu cuvintele Vorsteher der Magazine (a magaziilor), măcar că nici 
aceasta nu ar fi exact, dar cel puţin ar aveă un înţeles. Neubauer reproducând textul 
lui Hacquet îl îndreaptă scriind Vorsteher der Magasinen şi în traducerea ce o dă ro- 
mâneşte zice : eforul magazâilor. Bendella îl copiază pe Hacquet întocmai, scriind și e) 
Vorsteher der Magazonen, iar G. Sion îl preface în cuvântul: mazdlilor, 
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Intâmplarea care m'a ajutat să pot ajunge în posesiunea copiei 
românești scoasă direct de pe stâlpul din Vamă a fost următoarea: 
Maria Moldovanu, despre care am spus mai înainte că a murit abiă 
înainte de 7 ani în vârstă de 95 de ani, eră o femeie cu rare ca- 
lități sufleteşti, cu o deosebită agerime de minte, cu o experienţă 
de aproape o sută de ani și cu o memorie admirabilă, 

Văzând-o odată că cetește în o carte veche scrisă de mână și 
întitulată Moartea lui Avel, am stăruit mult asupra acestei cărți 
care cuprindeă elegia privitoare la moartea lui Avel, și atunci am 
aflat dela dânsa următoarele : Cartea aceasta fusese proprietatea 
lui Fotachi Ciurea, bărbat cărturar, proprietar al mai multor moșii 
în ţinutul Fălticenilor și alunei părţi întregi din oraşul Fălticeni, 
care și în ziua de astăzi poartă numele mahalaua Câurii. 

Acest Fotachi Ciurea aveă multe cărți românești, mai ales ma- 
nuscripte, și măcar că eră mult mai în vârstă decât Panaite Mol- 
dovanu, eră bun prieten cu acesta și i-a dăruit manuscriptul Moar- 
tea lui Avel, spunându-i totodată că la sfârșitul cărţii se află copia 
inscripției de pe stâlpul lui Racoviţă, ridicat în satul Vama, copie 
scoasă de însuș Fotachi Ciurea. Maria Moldovanu îmi spuse că în- 
demnat de această inscripție, soțul ei, Panaite, purtă mult interes 
pentru acest monument și l-a împrejmuit pe cheltueala sa cu zidul 
ce se vede și astăzi. 

Văzând Maria Moldovanu că mă interesează mult cartea ce o 
cetiă, mi-a dăruit-o mie, iar eu am descifrat copia scoasă și scrisă, 
de Fotachi Ciurea, care are următorul cuprins : 


Copie scoasă de pe stălpul lui Mihai Vodă Racoviţă ce este la satul Vama 
în Bocovina, și lau pus cănd au fost cu tatarii în ţara ungurească de au 
prădat întru al treile domnie la: 7224. 

Scosam asastă copie pre cum sau putut canoaşte slovele fiind stricate 
cele mai multe rănduri și slove. 

1802 mart 14. 


Parte despre amiazăzi. 


+ Din mila lui dumnezău Mihai Racoviţă Voevod + și oblăduitor a toată 
Moldova, la leat „acka,: a triea rănd a domniei mele rădicatam toată puter- 
nica împărăție turăască cu mulțimi de oaste asupra nemților. şi la trecă- 
toare multă pradă sau făcuț. umblând prin țara Moldoyii despre parte nem- 
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țălor poftindui şi chemăndui o samă din boerii Moldovii şi din cii mai di 
cinste . . . . din boeri. . . . lustul (1) Moldovi 


Dispre râsărit. 


Cu o samă di nemți și moldoveni. munteni și unguri. sărbi. cătăva adu- 
nătură. şi așa fâră de veste niau lovit la Scaun(u) nostru în laşi cu gănd 
ca sâl eii cum au luat pe Vodă cătanile pe Niculai Mavrocordat Domnul 
Munteniei și cu dănsul scaunul ţării din București şi lau dus la Săbii iar 
noi în agiutor(ul) lui Dumnezău iam biruit și iam răsăpit şi așa movilă iam 
făcut din trupurile lor şi minunată cruci şi cerdac cătră movilă am făcut 
lângă pricinuitorii cei mai mari în protiva cetăţii unde au fost și răsboiul în laşi 


. . . . . . . . . . . . . . 
LA] L] Li] LA] * LA] LA] . Li] . . Lă Lă Li L] 
Fă . . . . . . . Di - . . . . . L] 


L] . Li] . . . Li Li] LI] Li Li L] L . Li Li] Lă Lă . . Lă . Lă Lă L] 


Partea dispre miezul nopții. 


Acest stălp cănd am mersu pin munţii ce să chiamă Mestecâniş și pin 
muntile Suhardul, coborându-ne pin Coșna, Şi așa am eșit în ţara ungu- 
riască întrun sat anume Rogna și de acolo împreună cu Hanul şi cu mul: 
țăme de tătari prădând și arzând până la cetatea Bistriţăi și am încungiurato 
de toate părțile şi sau dat numai cetate săngură au rămas adică am slo- 
bozit tătarii în prad(ă) trecând de măncat la ungureni de a face și să în- 
toarsă prin Maramoreș a prăda Maramoreșul cât a şi robi în sate care sa 
pomeni la ungureni și așa niam întors cu pace numai tătarii auavut. .» 

eee ee e. aflându-să . . . .. 


. « . . . . . e. 


. . . . . . . . . . . . . . . . . sh. . 1 . . . . . . . . +. 


Partea dispre apus(ul) soarelui. 
Iordachi Cantacozino vel comis. . . » 


. . . . . . 


. ". . . . . . . . . . . . . rr . e. . . . . . . . . . . e. 


(1) Acest cuvânt trebue să fi fost greșit cetit de Ciurea, căci nu are nici un sens în 
limba românească, 
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și aăastă grabnică robie sau făcut în pământul țării Moldovii şi ţării ungu- 
reşti sau făcut din pricina Ghenărarilor di Ardial anume Ştefan Steinv.... (1) 
ghenărariul de Săbii și baron Tedeteg (2) ghenărariul de Brașeu Santamoi... 
ghenărar de Bistriţ care pentru atasta să de samă înainte lui Dumnezău 
la înfricoșat(ul) giudeţ că pentru multă lăcomie lor trimiţândui ca pe tăl- 


hari în ţări pentru dobănda lor . . . ... o... ..... .. 
o. în... ceas e ses a a as v OU Atăla rObIe . + e 


pap a ee age a ae 8. 8 Se da ar ae a e a ÎI VaINa 33 2 0 1 [8] 


Cred că trebue să admitem că această copie este cea mai veche copie 
românească ce s'a scos cândvă de pe monumentul din Vamă, căci nu 
credem că înainte de 1802 s'ar fi interesat vreun Român de acest mo- 
nument situat în creierii munţilor Moldovei şi că ar fi scos inscripţia de 
pe el; cel puţin până acuma o copie românească mai veche nu 
este cunoscută și nici nu este de presupus că există, când știm 
că nici inscripția de pe crucea dela Cerdacul lui Perente din Iași 
nu este deplin cunoscută, cu toate că a fost rădicată de acelaș 
domnitor și băteă la ochii tuturor cărturarilor din lași, aducân- 
du-le aminte de o biruință românească asupra năvălitorilor străini. 

Dar inscripția de pe monumentul din Vamă ne lămurește și 
rostul monumentului de lângă Cetăţuia din lași, căci pe parlea 
despre răsărit a stâlpului din Vamă este povestită năvălirea Nem- 
ților în Iaşi și apoi se zice: zar noi în ajutorul lui D-zeu i-am 
biruit și i-am răsipit și așă movilă am făcut din trupurile lor 
și minunată cruce și cerdac către movilă am făcut lângă pri- 
cinuitorii cei mai mari în potriva Cetăţii unde au fos și răs- 
boul în Iași. 

Aceste cuvinte cuprind, precum vedem, istoricul crucii și al 
cerdacului ridicat de Mihaiu Racoviţă în lași, iar partea despre 
miezul nopții a inscripţiei ne spune cu ce ocazie sa rădicat mo- 
numentul din Vamă. 

In anul 1887, am publicat întâia dată copia lui Fotachi Ciurea 
în numărul din 15 Noemvrie al Revistei politice din Suceava și 
copia a fost îndată reprodusă de Liberalul din lași în numărul 


(1) Numele acestui general eră Steinville. 
(2) Acest general se chemă Baron de Zige. 
(3) Poaţe că aceste liţere indicau anul, dar au fost greșit cețite de Ciurea, 
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244. din Noemvrie 1887 și de aici luată de Codrescu și publicată 
în Uricariul său, tom. X, pag. 82. Dar în «Revista politică» s'au 
strecurat câtevă greșeli în text şi cu aceste greșeli inscripția a 
intrat și în Unscoriul lui Codrescu. Dând însă aici şi facsimilul 
copiei lui Ciurea, uşor se va puteă controlă cum este a se ceti 
și descifră această copie. Despre monumentul din Vama a mai 
scris Teofil Bendella în anul 1845, în cartea sa Bucovina îm Ko- 
nigreiche Galizien (1), unde publică și o mică gravură a mo- 
numentului. A mai scris apoi Ernst Rudolf Naubauer în anul 1857(2); 
Dionis :Olinescu (3), C. Romstorfer(4) care publică traducerea in- 
scripției în nemţește, făcută de mine după copia lui Ciurea; G. 
Sion în «Revista română» (5) și în fine Dr. Eugen Kozak (6) care 
în publicațiunea sa, dând textul inscripției, se razimă — precum 
ne-o spune — atât pe autopsie cât şi pe copia lui Ciurea, dar se 
deosebeşte în unele mici amănunte de această copie. 

Inscripţia ce o dă Teofil Bendella în limba nemțească (7) este 
copiată din cartea lui Hacquet cu toate erorile de acolo, fără a 
publică însă întreg textul lui Hacquet. 

Ernst Rudolf Neubauer, fost profesor la liceul din Cernăuţi, măr: 
turisește singur în publicațiunea sa (8) că a redat textul inscrip- 
ției după cartea lui Hacquet, dar el alăturează și o traducere ro- 
mânească a textului nemţțesc și păstrând de altfel toate erorile 
textului lui Hacquet, schimbă numai numele generalilor ardeleni, 
publicând în loc de Stefan Srev, Stefan Preo, în loc de Fedetig, 
Festeliis, iar în loc de Vorsteher der Magazonen zice Vorsteher 
der Magazine şi în traducerea românească eforul magazăilor. 

G.. Sion dându-ne și el în «Revista română» (9) inscripția de pe 
monumentul din Vamă, cu toate că zice: iată ce se poate ceti (pe 
stâlp) şi te face astfel să crezi că a cetit el singur această in- 
scripție, copiază numai — fără a o spune — traducerea româ- 


(1) Die Bucovina îm Koânigreiche Galizien von Teofil Bendella, Seminarrektor, Wien 
1845. 

(2) Erklărender Text zu Knapp's illustrirter Bucovina, verfasst von E. R. Neubauer, 
in das Romanische ibersetzt von Iohann Mitkiewicz, 1857. 

(3) In Voința Națională, 1886. 

(4! Mittheilunger der Centralconmission, Wien 1893, pag. 117—118. 

(6) Revista Română, București 1862, pag. 200—206, 

(6) Die Inschriften aus der Bukonwina von Dr. Eugen Kozak. Wien 1903, pag. 180—183. 

(7) Vezi nota 8. 

(8) Vezi nota 9. 

(9) Vezi nota 12. 
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nească din publicaţiunea lui Neubauer, dar nici pe aceasta nu o 
copiază în întregul ei, și pe lângă aceasta înlocueşte cuvintele: 
Coloana cea de piatră, cu: Crucea aceasta de piatră, ca și când 
monumentul din Vamă ar fi cruce și nu o coloană sau stâlp, iar 
în loc de cuvintele eforul magaszăilor ce se află în traducerea 
publicată de Neubauer, Sion întrebuinţează cuvântul mazălilor, eli- 
minând cuvântul eforul. 


N, 


Am văzut că cuprinsul inscripţiei arătat de Hacquet se deose- 
bește în mai multe locuri de copia scoasă de Ciurea de pe stâlp. 
Ca să putem deci judecă exactitatea acestor două copii și împre- 
jurarea ori de se potrivește cuprinsul inscripției de pe monument 
cu faptele istorice, vom trebui să ne împrospătăm întâmplările ce 
l-au determinat pe Mihaiu Racoviţă să ridice monumentul din Vamă 
şi Crucea și Cerdacul lui Ferentz în Iași. Aceasta ne-o spune, în 
două hrisoave (1), Mihaiu Racoviţă însuș și apoi Nicolae Kipa- 
rissa în cronica sa despre întâmplările din Moldova în a treia 
domnie a lui Mihaiu Racoviţă (2). 

Prin unul din aceste două hrisoave, dat în Iaşi la anul 7225 
(1717), Mihaiu Racoviţă iartă mânăstirii Cetăţuia toate dăjdiile ce 
au fost până acum, iar prin al doilea, dat în lași la anul 7226 
(1718) Decemvrie 30, confiscă Domnul trei moșii ale lui Vasile 
Ceaurul care se sculase împrotiva Domnului, și una .din aceste 
moșii, adică Spinoasa la ținutul Hărlăului pe Bahluiu, o dăruește 
lui Constantin Kostaki vel visternic pentru slujbele aduse Domnului 
când cu năvălirea Nemţilor în lași. 

În hrisovul dintâiu din anul 7225 (1717) zice Mihaiu Racoviţă că: 
«de vreme ce au miluit D-zeu de sau tămplat întru acestanu la 
veletul 7225 Ghenar l-iu de au trimis nemții pe Ferenţi căpitanul 
și au venit cu nemți și cu cătane ca să ne ea pre Noi precumau 
luat și pre domnu muntenesc dela scaunul său din București, pre 
domnia sa Nicolai Mavrocordat, și neau lovit joi la opt ceasuri 
din zi, şi lovindune fără veste în curte, cu răsboiu apărândune 
am mersu până la mânăstireă Cetăţuea, și în mânăstire încunjurân- 
dune neam bătut; și tâmplândusă și o samă de tătari.... au venit 


(1) v. Uricarul lui Teodor Codrescu, tom. IV. 1857. pag. 310—324, 


(2) v. Cronica lui Kiparissa în Arhiva Societăţii științifice și literare din lași. No, 1 
din anul 1889, pag. 85—103. 
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și ei întru ajutoriu, și am eșit şi Noi din mânăstire și dând răs- 
boiu nemților... iam înfrânt, și o samă dintre dânșii au căzut 
prinși la răsboiu, iar o samă au perit la răsboiu, cari trupurile 
acelor periți sau făcut movilă întru pomenirea vecinică deasupra 
trupurilor acelor periți în care movilă, este și Ferenţi căpitanul 
împreună cu alte trupuri». 

Precum vedem, aici este vorba de monumentul din lași, adică 
de crucea și cerdacul ridicat acolo, despre care vorbeşte și ins- 
cripția de pe monumentul din Vama, iar Kiparissa în cronica sa ne 
povestește despre moartea Căpitanului Ferentz și despre monumentul 
din lași următoarele: 


lar preaînaltul Domn întorcându-se dela luptă petreci hoaptea în mânăs- 
tirea Cetăţuia. A doua zi se cobori la lași şi ajungând la curte chemă pe 
căpeteniile 'Tătarilor cum să fie gata a doua zi să plece asupra Cetăţii 
Neamţului. Şi cercetă despre căpitanul Frenţa și-l găsi în mânile Tatarilor. 
Dând atuncea 200 de lei îl răscumpără dela Tătari şi-l aduse înaintea sa. 
Atunci Domnul îl întrebă zicând : Ce căutai, Căpitane, şi ai venit în ţara 
noastră să faci atâta stricăciune? lar el răspunse: Venit:am din porunca 
stăpânului meu generalul, fiind însărcinat de dânsul să te iau şi iarăș cu 
cinste domnească şi ca Domn să te duc la Braşov. lar preaînaltul Domn 
mâniat se sculă de pe scaunul său și-l luă de păr dându-i 5, 6 palme și 
îndată porunci ca să-i taie capul, și l-au scos afară din curte și i-au tăiat 
capul. Atunci prea înaltul Domn porunci să se adune trupurile Nemţilor 
uciși întrun singur loc și aruncându-se peste ele pământ, s'a făcut movilă 
mare, care movilă se află pe drumul Ţarigradului, peste drum de locul 
unde sa dat răsboiul şi a rădicat acolo şi un cerdac minunat cu o cruce 
de piatră și cu un epitaf pentru vecinica amintire a faptului. 


Atât din hrisovul lui Racoviţă cât și din cele povestile de Ki- 
parissa, vedem că copia lui Ciurea corespunde întocmai faptelor 
istorice și că este mai exactă decât a lui Hacquet. Așă d.e. 
Ciurea copiază exact: a triea rând a domniei, pe când Hacquet 
zice: în al treile an al domniei, și mai departe copia lui Ciurea 
ne spune că în lași a fost rădicată o minunată cruce şi cerdac, pe 
când Hacquet vorbeşte despre o minunată cruce și o fântână ş. a. 

Dar mai avem o știre veche despre acest monument din lași şi 
anume : o broșură de 47 de pagine, tipărită cu bună samă în în- 
tâia jumătate a secolului XIX, cu litere chirilice, fără indicaţia lo- 
cului, a anului și autorului, pe lângă numitele două hrisoave ale 
lui Mihaiu Racoviţă din anul 7225 și 7226, mai cuprinde şi o scurtă, 
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descriere a acestui monument, făcută de anonimul colector, care 
după mărturia lui Teodor Codrescu nu este altul decât Nicolae Is- 
trati (1). Descrierea aceasta glăsuește astfel : 


Această movilă cunoscută până astăzi laşănilor sub numire de cerdacul 
lui Frenţi se află în capul uliţii Podul-lung — șoseluită de Domnul Scarlat 
Kalimah — în prejma barierei Nicolina. Până mai dăunăzi se păstră foişorul 
care ocoliă colosala cruce de piatră rădicată de Domnul Racoviţă, acoperit 
de un pompos uranisc. In ziua de astăzi însă trecătorul nu poate descoperi 
din toată podoaba trecută decât numai o slabă urmă de ruini, afară de sin: 
guratica cruce al căreia scheletru — răsărit în mai multe părţi de ciocanul 
vandal — se rădică pe vârful movilei întocmai ca fantoma lui Volney pe 
ruinele Palmirei ... nălţimea ei este de 42 de urme, cioplită din o stâncă 
întreagă şi pe tuspatru părţile litere săpate în caracter chirilian, care pe lu 
mai multe locuri sunt şterse de puhoiul ploilor şi mai cu samă stricate. 


Nicolae Istrati ne dă apoi cuprinsul inscripției de pe cruce, cât 
a mai putut fi descifrat (2), şi apoi urmează: 


Mănăstirea Frumoasa de sub poalele Cetăţuii, spre recunoștință cătră 
Domnul Racoviţă, care au înzestrat-o, dete locul pe care stă monumentul 
acest preţios în embatic de 30 lei pe an unui rachier grec; embaticarul nu 
numai că dărâmă foișorul întrebuinţând pietrele la clădirea pivniţei dela 
crâșma sa, dar încă deschise cuptoare de olărie, ca şi cum dinadins ar fi 
însărcinat să desrădăcineze cu totul suvenirul acestei fapte, încât cuprinsul 
movilei astăzi este mai pe din toate părţile săpat și nenorocita cruce stă 
ascunsă în vasele olărești, până când embaticarul va îndeplini scopul ce are 
de a o preface în trepte la pivnița sa.» 


(1) Această broșură este reprodusă in Uricariul lui Codrescu, tom. IV, iar 'T. Codrescu 
ne spune la pag. 343, că autorul broșurii și colectorul documentelor cuprinse în ea este 
Nicolae Istrati și că broșura a fost tipărită în Transilvania. Broșura este intitulată: Unele 
documente din Moldova. 

(2) Iată cuprinsul inscripţiei după N. Istrati: 

lo Mihai Racovilă Vvod, cu mila lui Dumnezeu Domn și stăpânitor ţărei Moldavei, 
rădicatam această sfântă cruce întru pomenirea lucrurilor ce s'a întâmplat la a treia 
Domnie a Domniei mele, la veletu 7224, inceputau puternica împărăție turcească război 
cu nemţii; iar la veletu 7225 trimisau nemţii, dela Ardeal pe un căpitan anume. . . . 
cu o samă de cătane șau luat pe Domnul muntenesc, anume Nicolai Mavrocordat din 
scaunul domnesc din târg din București. . . cu toată casa lui și lau dus în cetate în 
Sibiiu. După cari domn Muntenesc pusau în gând și pentru noi ca săne ea —șiau tri- 
mis pe un Franţo căpitan Vetroșan, co samă de nemți și cătane şi cu multă adunătură 
ce au strâns de Moldoveni . . . . , (urmarea fiind pe la mai multe locuri știrbă și 
anevoie de deslegat nu s'a putut continuă). 
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Precum am văzut, nici Mihaiu Racoviţă în hrisoavele sale dom- 
nești, nici Kiparissa în cronica sa, nu ne vorbesc despre monu- 
mentul din Vamă, ci numai despre cel din Iași. Numai din însăș 
inscripția de pe monumentul din Vamă aflăm că și el a fost ri- 
dicat de Mihaiu Racoviţă în urma expediţiunii întreprinse în Țara 
ungurească împreună cu Tătarii până la Bistriţa, căci pe partea 
despre miazănoaple a acestui monument glăsuește inscripția: Acest 
stâlp (l-am rădicat) când am mers p(r)in munţii ce se chiamă, 
Mestecăniș și p(r)in muntile Suhardul pogorindu-ne p(rhn Coșna 
ș. m. d. 

Despre această expediţie în Ţara ungurească ne vorhește Mihaiu 
Racoviţă numai puţin în hrisovul său dat în lași 7224 Decem- 
vrie 30 (1), în care povestește numai despre răsvrătirea biv vel 
Stolnicului Vasile Ceaurul în contra sa și despre expediţia Nemţilor 
și cătanelor până la Iași. Adevărul este că Mihaiu Racoviţă a că: 
pătat poruncă dela Turci să sprijinească răscoala Ungurilor sub 
conducerea lui Râkoczy contra Nemţilor, ceeace se potriviă și cu 
dorul de răsbunare al Domnului asupra lui Vasile Ceaurul care se 
află în Ţara ungurească. S 

Cronicarul Kiparissa ne dă amănunte prețioase despre aceaslă 
expediție, spunându-ne că venind porunca dela Turci, Mihaiu Raco- 
viţă a plecat spre Ţara ungurească în ziua de | August 1717, în- 
preună cu sultanul Agiamet Gherei, cu Colgeac Aga și cu mai mulți 
boieri între cari și Iordachi Cantacuzin, având o oaste de 3.700 
de Moldoveni, 9.700 de Tătari și 300 de cazaci zaporojeni. Ajun- 
gând la Câmpulung au ţinut acolo sfat şi au aflat cu cale să rân- 
duească plecarea de acolo astfel ca întâiu să înainteze pedestriniea 
Domnului ca să deschiză cale și să fie de ambele părți ca pază 
privighetoare, în urma pedestrimii să vină Colgeac Aga cu oa: 
menii săi și în urma lui Colgeac, Domnul cu oștile sale, iar I)om- 


(1) In acest hrisov zice Racoviţă: 

Iată dară în a treia domnie a noastră, miluindu-ne D-nezeu a veni in ţara noastră 
în Moldavia, întru acelaș an 1224 începutau răsboiu Nemţii cu puternicii stăpânii noștri 
cu Turcii și dând D-zeu biruinţă nemților asupra turcilor, şi simeţindu-se nemții, au 
început a eși din ţara ungurească nemți și cătane și aice în ţară la noi prădând și jă- 
cuind la munte. Pe cari văzându-i o samă de boieri și mazili de ţară, îndată sau um- 
plut de gânduri rele asupra Domniei noastre și asupra ţărei, între care cel mai întâiu 
începătoriu și povaţă acestui lucru fără cale fostau Vasile Ceaurul, biv vel Stolnic, 
plăcându-i a-și face nume tâlhăresc, mersau singur în ţara Ungurească de s'au închinat 
la Ghenărariu de Brașov și şi-au luat nume de grof, cât și pământul ţării noastre l-au 
închinat nemților până în apa Siretului. .... 
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nului să-i urmeze Agiamet Gherei cu Tătarii și 300 de Cazaci za- 
porojeni. Așă au plecat dela Câmpulung și urcând muntele Meste- 
cănișul au trecut apa Bistriţei și ajungând pe muntele Suhardul 
au făcut acolo întâiul popas. De acolo au trecut apa Teşna, care 
este hotarul munților Moldovei și Ungariei si deoarece munţii 
erau înalți și nestrăbătuți și locurile greu de umblat, au rămas 
pe munți, iar a doua zi către amiazăzi au sosit în Rodna, unde au 
făcut conac și au dat foc satului și au ars și pădurile. 

A doua zi au plecat dela Rodna spre cetatea Bistriţei, arzând 
și prădând Tătarii toate satele pe unde treceau și au ajuns a treia 
zi după amiazăzi la cetatea Bistriţei, pe care au ars-o. Când însă 
să dea năvală- asupra fortăreței, Tătarii s'au retras sub cuvânt că 
ek nu dau năvală la cetăți, și au plecat pentru pradă prin Mara- 
murăș, iar Mihaiu Racoviţă, văzând aceasta şi prinzând de veste 
că armia imperială a învins şi a luat Belgradul, sa grăbit a se 
întoarce și el cu Colgeac și cu Tătarii acestuia și trecând prin 
Coșna au ajuns iarăș la Câmpulung și de acolo au plecat la lași, 
dar Tătarii lui Agiamet Gherei, cari în Maramurăș au fost bătuţi 
de cătanele nemțeşti, întorcându-se tot prin Câmpulung în Moldova 
au făcut împreună cu Taftarii lui Colgeac Aga multă prădăciune 
și robie în țara Moldovei. 

Aceste întâmplări împreună cu multe alte amănunte privitoare 
la această expediţie nile povesteşte cronicarul Kiparissa, dar în 
această cronică el nu amintește nimic despre monumentul din 
Vamă, cum făcuse despre cel dela Cetăţuia din Iași. Mihaiu Racoviţă 
însă, plecând dela Câmpulung la Iași, trebuiă să treacă prin Vamă, 
sat la depărtare de 15 klm. de Câmpulung, care-i sta în cale. Este 
deci probabil că atuncea a ales locul unde își propuse să ridice 
monumentul. 

Dacă comparăm acuma întâmplările povestite de Kiparissa cu 
cele descrise în inscripția de pe monument și cu dalele istorice 
povestite de alţi cronicari, vedem că ele se potrivesc între olaltă 
și că prin urmare stâlpul din Vamă a fost ridicat în urma ex- 
pediţiei lui Racoviţă în Ţara ungurească. 

Ar rămâneă acuma să stabilim când a fost ridicat acest monu- 
ment, căci în inscripţie, adică cel puțin în acea parte a ei care 
a putut fi descifrată la 1788—1789 de Hacquet și la 1820 de 
Fotachi Ciurea, nu aflăm nici anul nici luna ridicării monumen- 
tului și nici Kiparissa nici alți cronicari nu vorbesc despre aceasla, 
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dar din cele ce cunoaștem până acuma ușor vom puteă stabili și 
aceasta. Ş 

Mihaiu Racoviţă ne spune în inscripția de pe monument în la- 
turea despre miazăzi că năvălirea Nemţilor în Moldova sa întâm- 
plat 7224 (1716) în al treilea rând al domniei sale. In acest an 
au ajuns Nemţii până la Cașin și la Cetatea Neamţului, iar în 
luna Ianuarie 1717, năvăleşte căpitanul Fereniz cu cătanele sale 
asupra Domnului în lași (1), 

- Abiă 8 luni după lovitura lui Ferentz a avut loc expediţia lui 

Mihaiu Racoviţă în Țara ungurească, căci Kiparissa ne povestește că 
Domnul căpătând poruncă dela împărăţia turcească, a plecat în ziua 
de 1 August 1717 în Ungaria spre Bistriţa și că în aceeaș lună 
s'a întors înapoi la lași, iar inscripția de pe laturea de miază- 
noapte a monumentului glăsuește: acest stâlp (l-am ridicat) când 
am mers prin munții ce se chiamă  Mestecăniș și prin mun- 
tele Suhardul pogorindu-ne prin Coşna. 

Va să zică monumentul a fost ridicat când cu expediţia din luna 
August 1717, dar se înțelege dela sine că stâlpul a putut fi ridicat abiă 
după întoarcerea lui Mihaiu Racoviţă din Ţara ungurescă, deoarece 
inscripția cuprinde şi rezultatul acestei expediţii și cuvintele: și așă 
ne-am întors cu pace. 

Dacă vom aveă deci în vedere că pentru cioplitul stâlpului și 
al inscripției, precum şi pentru așezarea lui a fost nevoie de vreo 
două până la trei luni de zile, putem afirmă că monumentul din 
Vamă a fost ridicat în toamna anului 1717. In trei ani se vor 
împlini deci 200 de ani de când există acest monument și fiindcă 
copia inscripţiei scoasă de Fotachi Ciurea la 1802 este unicul 
document românesc care ne dă ştire exactă despre cuprinsul in- 
scripției, azi cu totul nedescifrabilă, dăruesc Academiei Române 
această copie împreună cu manuscriptul Moartea lui Avel, la 
care este atârnată această copie, şi tot odată și broșura lui Ni- 
colae Istrati. 

Terminând aș aveă încă de exprimat o călduroasă rugăminte atât 
autorităţilor locale din lași cât şi Comisiunii monumentelor istorice 
din București, al cărei președinte este d-l Dr. C. Istrati, și anume ru- 


(1) Mihaiu Racoviţă ne spune în hrisovul său din anul 1717, că Ferentz a năvălit asupra 
sa în Iași la velet 7225, Ghenar 1-tâj Joi la 8 ceasuri din zi,iar Kiparissa (pag. 87) 
zice că Ferentz a năvălit în lași în ziua de 10 Ianuarie la ceasul al 8-lea din zi, când 
Domnul se odihniă după masă. 
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gămintea ca şi monumentul de lângă Cetăţuia din Iași, ridicat de 
acelaş Domnitor, să fie conservat, scutit şi îngrijit, cel puţin aşă 
ca monumentul din Vamă în Bucovina. 


Insemnare. Intâia gravură din această broșură ne inlăţișează vederea stâlpului lui 
Mihaiu Racoviţă cu împrejurimile lui, fotografiată la faţa locului de d-l Sahlean, învă- 
țător în Vama. Gravura a doua ne arată partea despre răsărit a stâlpului cu in- 
scripția lui Panaite Moldovanu, fotografiată la faţa locului de d-l Paşcaniuc, fotograf 
în Câmpul lung şi Dorna. Celelalte două gravuri sunt facsimilul copiei scoase de pe 
stâlp de Fotachi Ciurea. 
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VENEŢIA IN MAREA NEAGRĂ 


I. 
DOBROTICI. 
DE 


N. JORGA 
Membru al Academiei Române, 


Şedinţa dela 14 Martie 1914. 


In mai multe rânduri am vorbit despre interesanta perso- 
nalitate a lui Dobrotici, aventurier, condottier oriental, în epoca 
marilor companii, pretutindeni, în Apusul francez, în Moreia Nava- 
rezilor și aiurea. Guvernator bizantin şi rudă a factorilor deter- 
minanţi în Constantinopol, aliat, prin alte legături de familie, al 
Impăratului însuș, loan al V-lea Paleologul, și «despot» prin 
această alianță, el ajunge, în sfârșit, stăpânitor pe seama sa în 
vechea provincie romană de Răsărit a Mării Negre, care dela, 
dânsul și-a luat, în pronunţarea turcească, acel nume de Dobrogea 
(= Dobrogi-Ili), pe care-l poartă și până astăzi, când mai toată a 
ajuns, prin vicisitudinile timpului, în stăpânire românească. 

Care eră lumea căreia în adevăr îi aparțineă el? Pentru Jiretek, 
el e un prinț bulgar, ca și Șișman din Târnova,ca și Strașimit 
din Vidin, fratele aceluia, cu care însă n'aveă nimic a face, nici ca 
sânge și — lucrul trebue să se însemne — nici ca legătură fa- 
miliară, fiind cu totui străin de seminția Țarului Alexandru, 
tatăl celor doi principi cari stăpâniau pământul bulgăresc în 
clipa când vechiul Stat al lui Ioniţă se prăbuși înaintea cuceririi 
turceşti. Locul său de obârşie chiar nu e cuprins în hotarele 
Țaratului târnovean: îl vedem plecând ca să ajute cauza legi- 
timistă bizantină, a Paleologului, de sub steagurile unui Mrailuag 
ris, mob Kapfuwvă &oxwv, şi acest Balica —- cu nume curat românesc, 
care se întâlnește și la un cunoscut boier dela începutul veacului 
al XVII-lea, rudă a Moyileştilor şi întâiu ctitor al mânăstirii Fru- 
moasa de lângă laşi, la început «mânăstirea lui Balica», — își 


Analele A. R.— Tom. XXXVI.— Memoriile Secj. Istorice. 66, 
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Dn N i a a 
aveă așezarea la Cavarna. Cavarna însă (zisă şi Kapâwvăg) eră, ca, 
şi localităţile Provata (Ilpo6drovs) (veche episcopie), Emona ("Epupov), 
Galata (Kaas), Petrin (Ilerpv) şi Chicevo (Kir:6os), în ascultare 
de Mitropolia Varnei, care fu unită, la o dată pe care o vom îixă 
pe urmă, cu Mitropolia, dela Sud, a Mesembriei şi Anhialului (1). 
Inainte de această reunire Cavarna (Kagâwvă) eră atât de legată 
de Varna, stând în fruntea micilor castele vecine, încât la 1325 
o hotărîre patriarhală numeşte pe arhiereul Metodie: «Mitropolit 
de Varna şi Carbona» (2). Fără nici o legătură, cum credeă Miklosich, 
cu Carnabad, fundaţie turcească mai târzie, e Kăâpvafa, din lista, 
de pe la 1360, a posesiunilor Patriarhului de Constantinopol pe 
lângă Marea Neagră; că e vorba de Cavarna, o arată toată vecinăta- 
tea în aceeaş listă: Caliacra (Daidypa), deasupra Varnei, Kpavta- 
Ecrene, Depăwa, «Chilia sau Licostomul», și, în sfârşit, Silistra, unde, 
de un timp, nu mai eră un ierarh (3). Kalliakra, Kdpvafa, Ekrene- 
Kpavta, Tepăwa şi Silistra (Tplorpea) apar și în actul, din 24 Iulie 
1370, prin care aceste porturi bizantine sunt încredințate Mitro- 
politului Varnei (4). Intru cât e o legătură între această Kăpva6a 
ȘI KapBSHackisii Xwpa dintr'o diplomă a lui Ioan Asen, care înseamnă 
drumul dela Preslav, lângă acelaș mal pontic, și prin «ţara» pome- 
nită, n'o putem afirmă, cum o făceă Miklosich, adăogind asemănări 
fantastice cu alte nume din epoca otomană (5). E vorba deci de 
un vechiu teritoriu, care, la sfârşitul veacului al XIII-lea, când 
se ridică "Ţarul Constantin Tih, formează un apanaj special, în 
legătură cu Bizanțul, de care totdeauna a atârnat bisericește, 
pentru principele Mytzes, Smilţe, şi pentru fiul lui (6). 

Și, în sfîrşit, chiar numele lui Dobrotici nu se mai întâmpină la 
Bulgari, din orice vreme. In schimb el apare,.cu o sumă de derivate, 
pe cari le citam în altă parte (7), la Români, și putem adăugi că 
un Dobrotă, Sârb, apare la 1351 în regiunea de lârigă Cattaro (8). 

Incă din 1346, când regenta Ana, mama lui loan al V-lea, 


(1) Miklosich şi Miiller, Acta Patriarchatus, I, p. 502, No. cCxuv. 

(2) Did, p. 135, No. im. 

(3) Ibsd., |, p. 75, No. ui, 1, şi în vol. XIV din colecţia Hurmuzaki, p. 1, No.7. 

(4) Miklosich și Miiller, o. c., I, p. 528, No. c_xxn. 

(5) Dbid., IT, p. 595. CE. Miklosich, Monumenta Serbica, p. 3, No. vi: alături e su- 
uzcriu Xxopk (Ecrene) şi swsSnc[rt]h. 

(6) 1bid.; lorga, Byzantine Empire, pp. 188—7, după Pachymeres. 

(7) Aceste „Anale“ pe 1912, p. 148. 

(8) Miklosich, £. c., p. 151. 
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vedeă că «numai Constantinopolea i-a mai rămas», de pe urma 
uzurpaţiei Cantacuzinului, Balica din Cavarna trimeteă în ajutorul 
cauzei legitimiste pe Teodor și pe fratele său Dobrotici (Tourporirţa), 
cu «o mie de ostaşi aleși» (XLAlnvg orpanurag ărovrag ErtAEnTovg), în 
calitate de aliaţi, axară ovupuayiav». Dar la 1346, 16 ani după bi- 
ruința bulgărească dela Velbujd-Chiustendil, Alexandru domniă 
în 'Târnova, el eră în culmea puterii sale, fără Turci înainte, cum 
i s'a întâmplat peste zece ani, și totuș malul Mării nu-i apar- 
tineă. Cavarna eră, în adevăr, numai reședința lui Bakca: altfel 
de unde ar fi scos el cei o mie de ostași aleși, de cari e vorba, 
în textul unui om așă de bine informat, cum eră Cantacuzino 
el însuș? (1). | 

Cei doi frați merg de-a lungul Mării și câștigă pentru Impără- 
teasa cetăţile de acolo, «cu gând de a săvârși cevă mare» (oi, vară 
măg uară Tv Il&vrov mapabadaootovs mbAeis, duovreg Eeroav GrooTijval 6o- 
otdtwg mot 7îj GastAlă. rpooxwpetv (îjAroav “ăp aărods zi pEţa maropbesev). 
Ce valoare aveau acești oameni o arată cinstea mare, moi? ebyevea 
nod, mpi, pe care li-o face Ana, dând lui Dobrotici de soţie pe 
fata atotputernicului ei sfetnic, hotăritor în toate, Apokaukos. 
Ca Roger de Flor, Catalanul, pe vremuri, tânărul condottiere e făcut 
generalisim bizantin, orparnyos Tfjs “Pwpalwvy orpaăs (2), dându-i 
trupele ei pe lângă ale lui (Ti e oimelav Exuv mal Tv “Pwopalwv). 
In îață, când atacă Selimbria — deci celelalte orașe i se supu- 
seseră -—, îi iese protostratorul lui Cantacuzino, al cărui nume, de 
Daxpashs, nu e nici grec, nici slav, ci «Fărcaş» al Românilor, venit, 
cum se știe, din maghiarul farkas, lup. Biruinţa e a acestuia, 
pe care-l ajută și orășenii: Dobrotici, necunoscând aceste locuri 
(ămerpos &v râv Xwpluwv), își băgase călării — deci e vorba de călări, 
după moda tătărească, pe cari nu-i aveau Bulgarii și nu i-au avut 
nici în timpul de glorie'al Asenizilor, când întrebuințau pe Cu- 
manii din a stânga Dunării—, prin vii, ca la Chirchilise, în 1912, 
Turcii. Mulţi cad, mulţi sunt prinși și duși în lanțuri la gărzile 
dușmane ; puţini scapă cu îuga (3). Prinșilor fără însemnătate li 
se dă drumul, apoi Dobrotici însuş scapă cu greu, «rușinat». 

Dar învinsul rămâne la Bizanţ, în loc de îrunte, pe lângă socrul 
său și pe lângă familia imperială, pe care o apără, lăsând ca 


(1) Ea. Bonn, II, p. 584. 
(2).I0:d., pp. 684—8. 
(3) Virgula e rău pusă; trebue: 2duwoav 3& modiol, 6iyuv daăpăvat Buwynlzvutov. 
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Teodor să se întoarcă acasă (ei Tiv oiwelav), cu trupele rămase, 
cari, deci, nu puteau fi ţinute necontenit, ca o bandă fără lo- 
cuință statornică, în serviciul imperial. 

Dar prin nimic nu se vede că orașele dela Marea Neagră, Midia, 
Mesembria, Anhial, Provata, Varna, ar îi rămas ale lui Cantacuzino, 
care pomenește în memoriile lui numai ce se petrece la Selimbria, 
şi nici ca oraşe bizantine, cârmuite de Constantinopolitani, nu 
apar ele, la dânsul ori la celălalt cronicar, din partida Paleologului, 
Nichifor Gregoras. La 1347 Cantacuzino recunoaşte însuş că «nici 
după împăcarea Impăraţilor», Dobrotici n'a voit să cedeze măcar 
Midia lui Cantacuzino, care eră acum socrul lui loan al V-lea, ci, 
«strângând în jurul lui o ceată mare de tâlhari, prădă orașele 
vecine şi strică nu puține» (GAA& xetpa Amorpruiv modiiv meg adrăv 
ădpoloas, răg meptoluovg mbhetg Zviilero mal Enăuov o05w BAlya). Canta- 
cuzino nu mai vrea să treacă aceasta cu vederea. O mare oştire 
se adună, și o flotă, cu Phakeolatos protostratorul, lucrează pe Mare; 
Împăratul însuş are comanda, şi loan al V-lea îl întovărășește. 
Dar Dobrotici primeşte ofertele Bizantinilor și iese din Midia fără 
luptă. Pentru această jertfă îmsă, el păstrează restul: «Împăratul 
l-a învrednicit de cuvenita bunăvoință și îngrijire (sau beneficiu, 
feudă) şi l-a cuprins în rândul celor mai vestiți Romei» (5v 5 
Gaotdedg ebyevelag ze mal mpovolag vjslwoe rii; mpooruâvons, na 1ois Ent- 
qpaveorEpot; ovywartdete “Pupalwv) (1). 

Anhialul și Mesembria erau, în orice caz, ale Paleologului în 
1357, Iunie, când Mitropolitul de acolo, Antonie, ceru pentru el, 
după vechea datină, castelele Kozeakon şi Einmona, lângă Mesembria 
(meg zv Meomu6plav). «Fiind subt stăpânirea prea-fericitului Despot 
Dobrotici» (5r 2 Ord mjv Beoncrelay redobdor mob ebrwyeorărev BeordTov 
od Toprperiria) (2), și numai de aceea—pretindeă Grecul —, ele 
se ţin de Varna bisericeşte. Mitropolitul Varnei fu silit deci să le 
cedeze lui Antonie. | 

Peste puţin, când apar Turcii Ini Soliman, fiul lui Urcan,— contra 
căruia venise vărul Anei, Amedeu de Savoia, în 1366—, şi Bulgarii 
lui Alexandru ocupă Mesembria, Anchial, Emona, Provato. loan 
Paleologul nu-i put scoate în 1362 (3). De aceea, după izponirea, 
păgânilor din Galipoli, trupele contelui atacă aceste oraşe. Dar 


(1) 104d., pp. 62—3, 

(2) Miklosich şi Miiller, I, pp. 367—9, No. cLxvI. 

(3) Cî. Iorga, Philippe de Mezitres, p. 363, și notiţa din Convorbiri literare, XXXV, 
p. 676 (după Bollati di Saint Pierre, Spedizione în Oriente di Amadeo VI, Turin 1901). 
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ele merg şi până la Varna, pe care o asediază. S'ar înţelege atunci 
cărei impulsiuni îi urmase Țarul când pornise expediţia sa cuce- 
ritoare: impulsiunii lui Dobrotici. Sau, altfel, trebue să se admită 
o înțelegere între Bizantini și Bulgarii din Târnova pentru a 
desființă acest nou Stat, ce păreă că voește să le iea locul, 
amândurora, la Marea, Neagră. Şi, după împăcarea lui cu Bizantinii, 
se păstrează apoi de Bulgari ceeace se smulsese dela dânsul. 

- Această din urmă ipoteză se și adevereşte: în toamna anului 
1366, contele Amedeu trimete un sol al său la Dobrotici, pe 
care-l intitulează, cu titlul său bizantin — deci privindu-l ca pe 
un vasal al lui loan al V-lea, ca pe un aliat al cruciatei libera- 
toare,—«Desbrodicza (ceteşte: Dobrodicza=—) despotus». La 11 No- 
emvrie își primește plata Grecul care dusese dou scrisori către 
acelaş «Desbrodice despoto». Indată, la 29, un alt sol îl caută în 
noua sa reședință, după ce Varna îi fusese luată, în Kalkhakra, 
localitate așezată puţin mai sus decăt marele port bulgăresc. E 
capitala pe care o va păstră: Schiltberger, călătorul bavarez, care, 
prins la Nicopol, în 1396, a cercetat aceste locuri, știe că «Bulgaria 
dela Marea, Neagră» are ca loc de căpetenie această «Kallacerka» (1). 
După sosirea unui «scutifferus» al lui Dobrotici, care e intitulat 
aici: «dictus Domburdicz», se hotărăște trimeterea la Kalliahkra a 
unui om al contelui, care să aștepte acolo pe Impăratul bizantin. 
___Se știe ce rost are această așteptare. loan mersese, în ceasul 
grijilor celor mai grele, la Buda ca să ceară ajutor dela Ludovic, pu- 
ternicul rege al Ungariei. La întoarcere îl opriseră de a merge mai 
departe Bulgarii lui Șișman. Explicaţia am mai dat-o: eră răs- 
punsul Tarului la ocuparea Vidinului de câtre Unguri. Urmă 
atacul pe care contele-l îndreptă împotriva Mesembriei, Anhialului, 
Emomnei, cetății Provata. EL atăcă și Varna, dar n'o pută luă. 
Impăratul cercă, după o lungă petrecere (Septemvrie-Noemvrie 
1366) în Vidinul ocupat de Unguri, comandaţi de un Ban, să se 
întoarcă pe aiurea, prin țară prietenă: poate pe la noi, el se 
îndreptă spre Kallakra, unde trebuiă să-i aibă de grijă Do- 
Vrotici (2). Dar poate că pacea făcută cu Şișman îi deschise apoi 


(1) Schiltberger, Ressen, ed. W. Langmantel, p „62, Cf. Laonikos Chalkokondylas, p. 36 
(î zo05 Ebteivav mapaila Ao6porixewg 105 Mvaob etala). Cf. Jorga, Chilia şi Cetatea- Albă, p. 5l. 


(2) Cf. articolul meu Lupta pentru stăpânirea Vidinului în Convorbiri literare, 
XXXIV, p. 910 și urm., cu Geschichte des osmanischen Reiches, |, p. 222, unde am admis 
SEA supărarea, firească, a lui Șișman pentru așezarea Ungurilor în Vidin ; apoi 


„226 și urm. Dar «<Aquilo» se află şi pentru Anhial în portulane; Jiredek, Piirstentum 
Meg pia p. 525, 
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calea cea mare a Varnei. Incă de atunci se pare că stăpânirea 
lui Dobrotici ajunsese până la Chilia, care se ivește în soco- 
telile expediției lui Amedeu cu numele de «castrum Aquile», 
evident nu Aidos (Aetos), care se găsește în interior, cu totul 
departe de centrul stăpânirii Despotului, și nici Anchial, numit, 
măcar de obiceiu, Lassillo (l'Assillo) şi care, pe lângă aceasta, 
eră al Bulgarilor din Târnova, dela cari fusese şi cucerit de cru- 
ciaţi. Aici Dobrotici oprește pe un Anton Visconti, din Milan, pen- 
tru vreo vinovăţie de pradă sau vărsare de sânge, pe care n'o 
cunoaștem: dar contele trimete la dânsul ca să-şi scape ostașul, 
și pentru aceasta «călăreşte armat» acolo Gulielm de Granson, 
altul din luptătorii apuseni (1). 

Nu ştim, un timp, ce s'a petrecut cu Dobrotici: sunt sigur acum 
că acel «Zaiykoch» pomenit într'o scrisoare ungurească de spion, 
în 1367 (2), e Vlaicu însuş, care, pentru 180.000 de florini, se 
îndatoriă față de Ioan al V-lea a luă dela Unguri Vidinul și a-l 
da lui Şişman — numit din greșeală: «Alexandru de Târnova»,: 
pentru ca acesta, să restitue Grecilor «cetăţile dela Mare», Varna, 
«Nezembiur», care e Mesembria, şi «Thoctliun», care trebue să fie 
Anbhial, cetit cine știe cum în vestea spionului (3). 

Cuceririle turceşti cari dădură Tracia lui Murad I, opriră însă 
desvoltarea oricăror planuri de. schimb sau recuperare. 


II, 


Peste puţin izbucnește însă lupta între Veneţia şi Genova în 
apele Mărilor răsăritene. Ea e o reînnoire a împrejurărilor răsboi- 
nice ce întovărăşiră înlocuirea, — când Grecii fură restabiliți în 
Constantinopol, cu ajutor genovez,— vechii dominaţii venețiene, 
câștigată la întemeiarea Imperiului latin, cu jumătate de veac în 
urmă, prin dominaţia, în Pera, ca şi pe țărmurile pontice, a fo- 
lositorilor aliați bizantini. După o întâie înfrângere, Veneţia trebui 
să vadă cu resemnare cum Ghelfii genovezi ai lui Carlo Grimaldi 
se ieau la harță, în faţa Perei, la Tana, la «Pesce» lângă acest 
port dela gura Donului, la Sinope, cu îraţii lor ghibelini şi cu 
aliații acestora turci. Și mai departe Pera noilor stăpâni primi 


(1) Bollati di Saint-Pierre, 2. c., pp. 99, 119, 183. 
(2) Zârtenelmi Tăr, 1898, p. 363, No. va, 
(3) Cî, «Lupta pentru stăpânirea Vidinului», p. 974. 


www.dacoromanica.ro 


VENEȚIA IN MAREA NEAGRĂ, 1. 1049 


din Marea Neagră transporturile obișnuite de pește sărat, dar și 
de grâu, despre care știm, prin cazuri următoare, că el eră 
încărcat la gurile Dunării, venind prin urmare, nu dela Ruși 
ori dela Tatari, ci dela cei dintâi supuși ai Domnilor noștri. 
La 1328 Giustiniano sechestră aceste transporturi și-și luă o 
mare despăgubire, ca pedeapsă pentru prădăciunile piraţilor ge- 
novezi din colonii. Andronic cel Tânăr se hotări peste puţin 
contra uzurpatorilor latini, cărora le reluă ușor Chios și Foceia- 
Nouă. Dar domnul genovez al Foceii-Vechi ocupă, cu prilejul 
unei cruciate a Frâncilor din Orient, Lesbos. După o ciocnire cu 
Peroţii, Andronic își recăpătă insula şi se impuse ca suzeran al 
Foceii. O nouă cruciată restitui însă lui Martin Zaccaria insula 
Chios și ambele Focei. Imprejurările provocate de lupta dintre 
succesorul lui Andronic, loan al V-lea, și Cantacuzino făcură însă 
din Genovezi din nou sprijinul Imperiului: Francisc Gattilusio se 
va așeză, ca despot bizantin, în Lesbos (1), și Foceia singură se 
întoarse la Imperiu în 1348. 

Veneţia cercă să-și pastreze măcar Marea Neagră, unde încă 
dela, 1280 Genova aveă marea colonie a Caffei, şi amiralul Marco 
Ruzzini birui la Alcastri, oprind corăbiile dușmane ce mergeau 
în această direcţie; dar Negroponte fu în schimb prădat de co- 
lonii genovezi. La 1351, unită cu Aragonia, Veneţia atacă Pera 
însăş, pe care eră s'o cucerească într'o noapte, prin surprindere. 
Cantacuzino dădeă tot sprijinul; înainte și mai ales după aceasta, 
Negroponte fu asediat în zadar. Dar, la 15 Fevruarie 1352, în 
portul Pera se dădu marea luptă navală, în care Venețienii și 
Catalanii fură puși pe fuvă, și Impăratul silit la o pace ruşinoasă. 
La Alghero, în apele Sardiniei, Genovezii fură, la rândul lor, sdrobiţi, 
în anul următor. Paganino Doria plăti în sfârşit, la 1354, prin 
înfrângerea Veneţienilor la Zonchio sau Navarinul-Vechiu. 

Indată Venețienii făcură un împrumut Paleologului gonit, luând 
ca zălog insula Tenedos. Francisc Gattilusio fu însă acela, care, pen- 
tru Lesbos, la care adăugi apoi și Enos, și căsătoria cu sora Impăra- 
tului, Maria, restabili pe loan al V-lea în -Capitala sa. Totuş ar- 
mistiţiile cu Veneţia se înnoiau regulat, după datină. Dar dușmănia 
cu Genova rămase: un act pe care-l analizam aiurea, arată cum 
pe la 1360 se luptau cele două Puteri maritime italiene pentru 
dreptul de a ridică grâul la Dunărea-de-Jos, unde, acum, stă- 


(1) Heyd, Histoire du commerce du Levant, |, p. 481 şi urm, 
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pânul eră, cum am spus, Dobrotici. Incă dela 18332, Tana ve- 
nețiană stăteă, în faţa Caffei. 

La 1375, după călătoria în Apus a Paleologului, el cedă, pentru 
9.000 de galbeni, Veneţienilor, cu cari însă nici la 24 Tulie nu 
încheiase obișnuita trevă (1), condominiul la Tenedos. Genovezii 
răsturnară deci pe Impărat. Un fiu al acestuia, Andronic, care se 
înțelesese, ca și fiul lui Murad Sultanul, Saugi, pentru a încercă 
o uzurpație şi fusese, ca și tovarăşul său turc, orbit ca pedeapsă, 
adună ajutoare osmane și sârbeşti, din bandele ce umblau prin 
Balcani după sfărâmarea monarhiei lui Dușan, și, la 12 August 1376, 
închizând pe tată și pe fratele Manuil, el se proclamă Impărat. 
Genovezii din Pera, cari-l ajutaseră din răsputeri, primiră acuma 
ei insula Tenedos, pentru ca pe urmă, — când Manuil izbuti, la 
l-iu lulie 1379, să așeze din nou în Domnie pe loan al V-lea, 
exilând în apanagiul din Salonic pe Andronic, — Veneţia să-și 
recapete zălogul de odinioară (2). Aceasta însemnă însă urmarea 
crâncenă a răsboiului, care, pentru această posesiune dela gura 
Dardanelelor, ca și pentru uzurparea genoveză dela Famagusta 
Ciprului, se deschisese din nou între cele două Republice. 


III. 


Dobrotici puteă să aibă numai o singură atitudine. O hotărîre 
a Senatului venețian, de mult citată de Hopi, în Grsechenlană, 
dar cu indicaţia greșită, dovedeşte că o fiică a lui şi a soției 
bizantine luase în căsătorie pe Mihail, unul din fiii mai tineri ai 
lui Ioan Paleologul. Legătura fu stabilită de sigur încă de prin 
1366, puţin înainte sau puțin după apariția lui Amedeu al VI-lea, 
pe coastele Mării Negre, ca o asigurare sau ca o răsplată faţă 
de cel mai folositor dintre potentaţii din această regiune. Despotul 
pontic eră să sprijine deci pe âmpărătescul său cuscru, împotriva 
uzurpatorului, și eră să stea deci de partea Veneţiei, ca ahată 
a acestuia, 

Dacă luptele s'ar fi dat în Orient, după ce Marco Giustiniano 
ocupă Tenedos, în loc să se urmeze în Marea Adriatică, pe coasta 
Dalmației, până la întâlnirile hotăritoare din fața lagunelor, la 


(1) La 24 Iulie se porunciă ambasadorului să-i facă o ultimă somaţie și apoi să plece 
(Misti, XXXV, fol. 40 VO). — In Maiu se permisese a se scoate «vina Romanie que sunt 
in magna quantitate in Venecia et possent devastari» (îbid,, fol. fol, 22; cf, fol, 27, 69), 

(2) Iorga, Geschichte des osmanichen Reiches, IL, pp. 252—4. 
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Chioggia — din care Genova, întâiu biruitoare, se alese la urmă 
cu o strașnică înfrângere, — Dobrotici şi-ar fi avut o mai largă 
parte în răsboiu. Aşă însă el se mulţumi să atace posesiunile 
genoveze dela Marea Neagră, ca să-și răsbune pentrucă i se 
smulsese Chilia, unde consulul Iulian de Castro trimeteă împotriva 
lui, pe la 1370, corabia lui Paul de Reza, şi, în Martie 1375, se armă 
o corabie «cu prilejul răsboiului împotriva lui Dobrotici» (occasione 
guerre Dobrodissii, Dobrodize) (1). Dar și mai departe, până la 
ocuparea de Moldoveni, acest Licostomo al Chiliei rămăsese în 
puterea, Genovezilor (2). 

La 12 Martie 1376, când răsboiul acesta dela gurile Dunării 
continuă, Senatul venețian se ocupă de cererea lui Dobrotici, un 
vechiu cunoscut, Dobrodica («Dobrodice») ca să i se aşeze în 
Trapezunt ca Împărat ginerele, «Michali Paleologo», fiul lui loan 
al V-lea. Mai eră o cerere, din partea 'unui «domn Andronic», 
probabil dintre Comnenii de acolo (3). 

Veneţia aveă bune şi vechi legături cu Trapezuntul (4), al 
căror început trebue pus înainte de 1300. Și în anul precedent 
plecaseră galerele «Romaniei, Tanei şi Trapezuntului» pentru că- 
lătoria de negoţ obișnuită. Faţă de propunerile aventuroase ce 
se făceau acum, Senatul fu de părere a nu se luă nici o înda- 
torire, dacă se va vorbi în această privință de un pretendent ori 
de altul, iar, dacă Impăratul loan însuș va aduce vorba, după 
ce se vor fi încheiat cu dânsul trevele obişnuite, i se va răspunde 
că. singurul care poate fi sprijinit, după instrucţiile date căpita- 
nului, este Mihail, dar, în caz de izbândă, acesta va trebui să 
plătească toată datoria Trapezuntului faţă de Veneţia și să des- 
păgubească pentru pregătirile făcute în favoarea sa. Viitorul 
Impărat poate fi ridicat pe o galeră şi din Mesembria ori de 
aiurea, unde s'ar află. Dacă el nu s'ar învoi la cele cerute, expe- 
diția se poate face în îolosul lui Andronic. Dacă nu sar puteă 
nici aşă, Impăratul de acum să scadă vămile la 2%/,, în caz când nu 
vrea să fie tratat ca duşman, stricându-se şi oprindu-se averea 
supușilor săi. Eră însă printre Sari şi unul, Fantin Arimondo, 
care credeă că, oricum, Trapezuntul trebue atacat, încercând, 


(1) Notes -et extraits, I, pp. 9, 10. 

(2) Chilia şi Cetatea-Albă, pp. 51—2. 

(3) Apendicele, II. 

(4) In Maiu 1375, se trimote patru galere ad viagium Romanie, Tane et Trapesunde», 
unde se va sta numai opt zile (Misti, XXXVI, fol. 24 şi urm.). 
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dacă află împrejurări prielnice, aşezarea stăpânirii venețiene, 
«ca să nu ajungă în mânile altora, spre cea mai mare pagubă 
și daună a noastră». Acei «alţii» erau, firește, Genovezii, cari, 
având 'Trapezuntul în fața Caiiei, ar fi fost domnii Mării Negre. 
Dacă Dobrotici voiă să-și așeze ginerele în capitala Marilor-Com- 
neni, de cari atârnă oarecum și Mangupul, «Teodorii» Crimeii, 
eră, nu speranţa de a căpătă, cum crede Hopi (1), stăpânirea 
Euxinului pentru dânsul, ci nevoia de a-și împiedecă dușmanii, 
cari-l puteau încunjură din toate părţile (2). 

Peste câtevă săptămâni, în adevăr, Veneţia luă masuri «faţă 
de știrile ce se au cu privire la galerele Genovezilor ce sunt 
în părţile Romaniei» (3). 

Proiectului nu i se dădu însă nici o urmare. La 28 Iulie ur- 
mător, Împăratul Trapezuntului, de care i se făcuse milă Signoriei, 
eră scutit de 8.000 galbeni din datorie şi i se restituiă juvaerul 
zălogit la vice-bailul Victor Barbadigo (4). Eră în ajunul loviturii 
lui Andronic (5). 


Indată, pe lângă doi Saui pentru afacerile Genovei şi Ciprului, 
se aleseră alți trei «super îactis Romaniae, Trapesunde et Maris 
Maioris et aliis dependentibus ab ipsis factis» (6), precum cinci 
se aleseseră în anul precedent (7). 

«Chir Andronico», Impăratul dușman, asediă Tenedos, unde, la 
13 kulie 1377, Senatul trimeteă un «medicus cirugicus» pentru ră- 
niți (8). Spionii plătiți de Signorie pătrundeau pentru a luă ştiri 
până în Pera și în Constantinopol, în legătură cu noul «dominium 
Tenedi». Petru Mocenigo merse cu nu mai puţin de douăzeci și 
patru galere pentru a înfrână pe duşmanul imperial, a cărui ne- 
așteptată îndrăzneală veniă numai din alianța cu Genovezii (9). 

(1) 11, col. 28. 

(2) Apendicele, 1. 

(3) Ibid,, UL. 

(4) 1bid., IV. 

(5) Pe atunci se gătiă să vie la Veneţia  Helisabella Imperatrix Romanie , care-și 
aveă și un depozit aice (5bid., V). E vorba de titulara Imperiului latin? Turci în Ar- 
hipelag (îoi. 28 Vo din Mist, XXXV). 

(6) Acelaș registru din Misti, XXXV, îol. 130 Vo. 

(7) La 13 Noemvrie, decizie quia negocia Romanie, Maris Maioris, Turchie et Trapesunde 
sunt magna et ponderosa et plus isto tempore quam unquam requirant bonam provi- 
sionem» (fol. 75). 

(8) Doid., XXXVI, fol. 21. 

(9) Apendice, VI. 
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E mai mult decât probabil că Dobrotici nu stătu indiferent, 
că dușmanul Genovei avi o largă parte în restabilirea Paleolo- 
gului izgonit, care eră şi socrul său. 

Se știe că intervenţia contelui de Savoia, ruda lui Ioan al V-lea, 
și a Florentinilor aduse, după restabilirea Impăratului legitim, o 
pace prin care Veneţia făgăduiă să părăsească, să pustiească insula 
care provocase lungul și greul răsboiu. 

In 1381 încă, la 26 Septemvrie, se trimeteă un sol la Constan- 
tinopol pentru înnoirea trevelor (1). Se reluau legăturile și cu Tra- 
pezuntul, oprite de răsboiu, și, declarându-se «iubirea foarte sinceră 
și perfectă» faţă de Comnen,i se cereă scăderea vămii de mult dorită; 
eră un vast plan de «refacere a Impărăţiei sale», de întindere a cer- 
cului afacerilor până la Tebriz (Turisium) și «Naran» (2). Se găsi 
chiar cinevă, care să propuie o sulie, de la bailul Pantaleon Barbo, 
la «Murad, prietenul Signoriei noastre, și la alți Turci ce va crede 
el», pentru a se plânge de prădăciuni făcute în vremea turbură- 
rilor (3). La 15 Noemvrie Ioan Griffono eră trimes la «măreţul 
și puternicul» domn tătăresc de Sorgat—vecin al Genovezilor— 
și la noul «Impărat al Gazariei», la Hanul însuș— patron al ace- 
lorași —, cu daruri în sumă de 200 de galbeni. Neavând voie, 
după tratat, a merge la Tana doi ani, cu începere dela 8 August 
trecut, ei încercau a căpătă în aceleași locuri portul Provato, unde 
ar fi plătit, nu 5%, ca la Tana, ci numai 30%, (4). Dobrotici nu 
va îi fost uitat, deși nu e pomenit anume, în această operă 
de restaurare în Marea Neagră. 


In Noemvrie chiar se luau măsuri pentru retragerea. trupelor 
și a locuitorilor chiar din Tenedos. Dar, în iarnă, loan Muazzo, 
Zanachi, guvernatorul de Tenedos, declară că el nu va plecă. In 
zadar își arătă Signoria, în Martie 1382, «immensa displicencia», 
pentru acest fapt; în zadar trimese, la 24, pe Carlo Zeno însuș, 
biruitorul dela Chioggia, pentru a-l «solicită» să plece ; în zadar 
declară pe neascultător, în Iulie, «rebel și trădător» (rebellis et 


(1) Misti, XXXVI, îol. 10; cf. fol. 21—2 (28 Octomvrie; Impăratul e foarte bine dispus). 
CI. şi fol, 3i şi urm., 70. Y. Notatorio Collegio. IX, No, 409; 26 Septemvrie 1381: cum hodie 
fuisset electio... de uno ambaxiatore et baiulo ad d. Imperatorem constanţinopolitanum 
(Donato Tron refuzând, iese Pantaleon Barbo). 

(2) Apendice, VII. 

(3) Did, VIII. 

(4) Ibid., IX. 
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proditor noster), punând preţ de 10.000 de perperi pe capul lui; în 
zadar se declară Genovezilor că Veneţia nu aprobă o «vinovăţie 
așă de execrabilă și de atroce» a cincalificabilului trădător şi 
rebel al nostru» (1). Bailul Barbo, socotit complice, — şi bănuim 
pe Dobrotici ca al treilea, deşi n'am găsit şi textul pe care 
Hopf se sprijine pentru afirmaţia că Muazzo s'a refugiat apoi 
la dânsul — îu adus acasă «cu sila, subt pază bună» (2). Vina 
lui, stabilită mai târziu, eră că a stăruit ca rebelul «să rămâie în 
hotărîrea sa, contra onoarei Sipnoriei». Căpitanul general de 
uscat în părţile dela Tenedos, expediat tot atunci, aveă voie să 
trimeată şi o solie la Murad—«sau oarecari: alții pentru folosul 
nostru»,— dându-i, între altele, şi cânii aduși din Ferrara; nu se 
uită nici drumul la Trapezunt și «la Provato, pentru călătoria 
Sorgatului» (3). 

Că în rebeliune eră amestecat cumvă și cuscrul lui Dobrotici, 
loan al V-lea, o. arată oferta făcută de acesta, în 1383, «cu cea 
mai mare stăruință» pentru a fi lăsat (consenciamur) să ocupe 
pentru dânsul insula disputată: răspunsul, prudent, fu că Veneţia 
n'ar aveă nimic de obiectat, dacă și Geneva car fi mulțămită» (4). 


(1) Nephandissinus proditor et rebellis noster. «Tam execrabilis et atrocissima culpa» 
(Misti, XXXVIII, îol. 103). Pentru celelalte, zbid., fol. 96. 

Cf. la data de 17 Aprilie 1383: <induxit et ortatus fuit ser (fanachium Mudatio, olim 
capitaneum Thenedi, ad non .hobediendum mandatis Dominationis super relasatione 


Tenedi et ad essendum rebellem Dominationis, contra illud quod sibi expresse commissum 
fuerat» (fol. 46 Vo, 47), 


Și Zanachi, nepotul rebelatui, îi învinuit atunci «intravisse in uno ligno in portum 
Tenedhi, in subsidium dicti rebellis et proditoris Dominationis nostre»; trimes în fiare, 
e apoi liberat, neavând vinovăţie (îbid., îol. 46 VO; 30 Aprilie 1383). Se mai acuză: 
Henric Dandolo, supracomit, «penes Tenedi , pentru ajutor, şi colegul său Iacob Vice- 
mano, care <applicuit cum gallea sibi commissa ad vallem Bora penes Tenedum, per- 
mittendo homines suos ire in terram et auiferre ei galeam sibi commissam» (fol. 47), Cf. 
pentru nepot, Quarantia Criminal, IV, 71 (20 Maiu 1384; indicație a d-lui Vittorio 
Lazzarini).—Cf. Notatorio Collegio, LX, îol. 98 (13 August 1382): «Quod sapientes ordinum 
non poterent se impedire de hijs que spectent ad recuperandum Thenedum, in quantum 


spectat ad guerrizandum per terram et de procedendo per viam iusticie contra Zavachi 
Mudazo et culpabiles», și îbid., No. 294. 


(2) «In forciam nostram..., sub bona custodia ; 4bid., îol. 95—6. 
Cf: «Scripsisse et procuravisse quod ser Zanachius Mudatio, rebellis Dominationis, 


staret constans in suo proposito, contra honorem Dominationis , şi contra instrucţiilor sale 
(Misti, XXXVIII, fîol. 46, 16 Martie 1383). 


(3) Misti, 1. c. fol. 106 VO: «illos canes qui venerunt de Ferraria et alia dona que 
videbuntur vorbis vel maiori parti». 


(4) Dbid,, X. In aceiaș lună Ianuarie, se schimbă, pentru boală, solul Ja Constantinopol 
(Misti, 1. c., tol. 130). 
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Solul rămase şi după aceasta, așteptând poate o schimbare de 
hotărire: la 12 Fevruarie i se votă un ajutor (1). Dar la 20, după 
cererea lui Fautin Giorgio, se permiteă și oferta de iertare pentru 
Muazzo, care totuș eră învinuit că a vrut să otrăvească pe acelaș 
Giorgio, în zinzsber wride (2). Erau chiar unii cari voiau să-i 
împrumute galera din Tenedos sau să-i permită a-şi armă una, 
ceeace Senatul opreşte la 8 Iunie (3). 

La 4 ale lunii se afirmă din nou, prin soli speciali trimeși la 
Genova, intenţia de a dărâmă Tenedo, «de sus și până jos», 
propuind, în caz de. neîncredere, ca locul pustiu să fie încredințat 
unei a treia persoane, cum e marchizul de Ferrara ori fiul con- 
telui de Savoia; dogele singur îusese de părere a se rugă Genova 
să aibă în vedere nenorocirea ce ar cădeă asupra locuitorilor, 
pribegi fără adăpost, «ceeace ar trebui să displacă lui Dumnezeu 
şi lumii întregi», şi folosul ce ar trage corăbierii dacă totuș s'ar 
mai păstră oameni în insulă, fără a mai pomeni că în Tenedos 
fără stăpân sar puteă aşeză Turcii, cari o ar reface cu ușurință: 
mai potrivit ar fi, încheiă dânsul, în legătură cu vechea propunere 
grecească, a se «dărui acest loc domnului Impărat al Constanti- 
nopolei, cu condiţie ca niciodată să nu poată ajunge în mânile 
Genovei, nici ale noastre, subt cele mai aspre pedepse» (4). 


IV. 


In acest timp însă Turcii turburau Marea (5), şi Genovezii își reîn- 
cepeau «noutăţile în Mare Maus», provocând o solie venețiană, 
menită să se plângă de pagubele lui loan de Buonomo și de oprirea 
de către ei, trecerii «capetelor (feste) de robi, saracini» dela un 
mal la altul, din Tana tatară în Turcia asiatică a Otomanilor, pre- 
tinzând că au monopolul transporturilor și adăugind vama lor la 
a Hanului (6). 


(1) Zbid., fol. 8.. 

(2) Ibid., tol. 10 Vo, 28—28 VO, 35, 36 VO. 

(3) Did., tol. 42. 

(4) Apendice, XI, XII. 

i 6 Un Grigore Stravopodi, care luptase cu ei «ad partes Cederici (1384) (Misti, XXXIX, 
ol. 1). 

(6) a SĂ mittatur unus nuntius lanuam pro novitatibus Maris Maioris... Novitates facte 
contra ser lohannem de Bonomo in partibus Maris Maioris et aliis novitatibus factia 
contra nostros per lanuenses... Teste Saracenorum et hominum Imperii Tartarorum, qui 
transportantur per nostros ad oppositas partes Turchie, silicet de loco ad locum, cum bonis 
suis», încă din 1363 (sbid., fol. 18 Vo —19, 44). 
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Dar cea mai grea măsură fu oprirea generală făcută de Peroţi 
«contra oricărei persoane și naţiuni care ar merge în părţile lui 
Dobrotici» (ad partes Dobrodice), ceeace, după socotinţa Senatului, 
însemnă «cele mai mari neajunsuri și paguba cea mai mare pentru 
afacerile noastre în părțile Tanei și ale Mării Negre și pretutin- 
deni în acele locuri navigabile». Scrisorile cu vestea fură trimese 
deci, la 8 lunie 1383, solilor ajlători în Genova, pentru o repede 
intervenţie la dogele celălalt, care e dator să observe și el pacea 
și să evite «scandalul și greșeala», având ordine formale (1). Eră 
vorba, înainte de toate, de grâu, care mergeă de aici la Coron, 
Modon și alte colonii orientale (2). Când, la 4 Iunie, se pută tri- 
mete la Genova vestea că «i-a plăcut Creatorului nostru, dela 
care pleacă toate cele bune», ca Tenedos să fie reluată pentru 
a se îndeplini condiţiile tratatului din Turin, se cereă şi satisfacție 
pentru pagubele suferite de ai lor «în părțile Cafiei» și asigurare 
pentru viitor (3). 

In acest timp răsboiul începuse între Impăratul Manuil, «Chier- 
manuli», care cereă Veneţienilor, pe lângă ajutorul necesar fra- 
telui său din Moreia, Teodor, contra Companiei Navareze, o ligă 
între el şi Negroponte pentru reciproc ajutor naval și un împrumut 
de 6.000 de galbeni, oferind „zălog din locurile și fortărețele 
sale“. Refuzând propunerea de ligă, lăsând în seama ofițerilor 
din Coron și Modon afacerile lui Teodor, pretinzând un «sindie» 
pentru împrumut, Veneţia se arătă gata a satisface pe Manuil, 
mijlocind, prin solul ce va fi să trimeată acolo, împăcarea .cu 
Murad (4). : 

Dogele genovez primise a scrie ofițerilor săi în Levant să nu 
mai împiedece pe Veneţieni de a merge cu corăbiile în «părţile 
Zagorei supuse lui Dobrotici» (ad partes del Zagora subdhitas 
Dobrodice), dar ordinele sale nu fuseseră îndeplinite. O nouă 
intervenţie se face deci la 15 Fevruarie 1385, prin aceiaşi soli la 
Genova, aproape în aceleași cuvinte (5). 

(1) Apendice, XIII. i 

(2) Misti, 1. c., fol. 46: Isnello Spinola, Genovez, vinde zișilor castelani grâu ad men- 
suram Romanie , adăugindu-se că mensura Pere minor est mensura Romanie». 

(3) Apendice, XI. 

(4) Apendice, XIV. Impăratului loan («dominus Imperator Kaloiaâni») i se admit, la 5 lunie, 
două clopote (campane), lemne, etc., după cererea lui Ludovic Dandolo, «qui est in partibus 
Romanie» şi care «multum suadeat quod complicatur dicto d. Imperatori» (Misti, 1. e. 


îol. 89 VO). La Negroponte eră teamă de Turci (fol. 110 VO). 
(5) Apendice, XVII. 
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Răsboiul cu Dobrotici urmă deci, căci, la 16 Iulie încă, o ho- 
tărîre a Senatului prevede cazul când «în anul de faţă, s'ar puteă 
ca, galerele noastre să nu meargă în părţile Trapezuntului» (1). 
Pentru a-și asigură măcar prietenia cu «Murad-beiu», i se trimeteă 
ca; Sol, «pentru a-l vizită amical», rectorul de Fitileu, Antoniu 
«de Arduno» (2). 

Dela 1386 înainte însă, pacea domnește în apele Mării Negre. 
In Fevruarie «negustorii din Tana și Imperiul Tatariei sunt mus- 
traţi pentrucă adaugă o dare a lor la aceea pentru Han» (3). 
Zani și Antonio Venier, «cari s'au dat și se dau ca Veneţieni ai 
noștri», «credincioși ai noștri», pot trimete acasă astfel 3.000 de 
galbeni (4). «Viagiile» urmau regulat (5). 


Trăiă în acest timp Dobrotici? Ne îndoim. Peste câtevă luni 
numai, fiul și urmașul său Ivanco încheie cu Genova acel tratat 
pe care l-am analizat aiurea (6) şi din care se vede că el nu moș- 
tenise titlul de despot al părintelui său. Cum am arătat în co- 
municaţia mea la congresul din Londra despre «Supravieţuirea 
bizantină în ţerile noastre», caracterul despotal treci de-a dreptul 
la Mircea, care eră în 1390 „despotus terrarum Dobrodicii“, 
al întregii moşteniri, deci, până la Kalliakra deasupra Varnei, 
cu Ecrene şi Cavarna, la cari adăugiă Silistra, fiindcă biseri- 
cește o văzurăm făcând parte din despotatul bizantin, deși 
Mircea o pomenește deosebit în acest titlu. „Pământurile“ le 
cucerise, iar titlul de despot, care nu eră legat de ele, dar puteă 
înrăuri hotărîrea Impăratului bizantin, veniă din acea căsătorie 
bizantină care dădu, Țerii-Românești pe Doamna Calinichia (7). 


(1) Apendice, XVIII. 

(2) Amicus et notorius Morati-bey..., ad visitandum amicabiliter eumdem Morathum» 
(Misti, XXXIX, îol. 112 VO). 

(3) Apendice, XX. 

(4) Ibid., XIX. 

(5) Misti, XL, fol. 29 Vo. 

(6) Chilia şi Cetatea Albă, pp. 54—7; Notele unui istoric, în Analele acestea pe 1912, 
p. 150 și urm. 

(7) Aşă, prin căsătorie, ajung despoţi Gattilusio din Lesbos, Ștefan al Serbiei (v. Notes 
et extraits, 1, p. 69 şi nota 3) şi Gheorghe Brancovici, fără a mai vorbi de Dobrotici el însuş, 
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I. 
17 decembris 1340. 


Cum vir nobilis ser Bernardus lustinjanus fecisset, conduci Venecias cum 
navi Marci Muse de partibus Tane certam quantitatem frumenti, nec posset, 
dictum frumentum recipi ad ordinem pro. Officio frumenti, ex eo quia non 
fuerant portate littere nostri consulis Tane, que de ipso frumento facerent 
mencionem, ut exigitur per ordinem antedictum, et propterea idem ser 
Bernardus supplicasset, dominio quatenus dignaretur mandare quod dictum 
frumentum reciperetur ad ordinem, et consultum foret quod ipsum fru- 
mentum recipi deberet ad ordinem pro Officio prefacto secundum modum 
et formam Camere sue, etc. 

(Archivele Veneţiei, Notatorio Collegio, IX, fol. 2 Vo.) 


II. 
Capta. 
ser Lodovicus Faletro Capta. 
ser Donatus Truno Cum aliis vero sex galeis restan- 
cap. ord. tibus, vos, capitaneus [noster gene- 


ralis maris), et provisores ire debeatis ad exequendum vobis commissa in 
partibus Trapesunde secundum ordinem infrascriptum, scilicet : 

Cum pro parte Dobrodice rogati simus quod de Imperio Trapesunde 
procuremus pro quodam eius genero, domino Michali Paleologo, filio do- 
mini Imperatoris constlantinopolitani], similisque requisitio nobis facta 
sit pro quodam domino Andronico, ad quem ipsum Imperium Trapesunde 
spectare dicitur, committimus vobis quod, postquam fueritis in concordia 
cum domino Imperatore constantlinopolitano) super aliis factis vobis 
commissis, et. non ante, ullo modo, tam si superinde a dicto domino Impe- 
ratore fueritis requisiti, quam non, offerre debeatis eidem cum illis verbis 
que vobis videbuntur de dando ausxilium et favorem ad ponendum ipsum 
filium suum d. Michalj in Imperio et dominio Trapesunde, et, si per 
dictum d. Imperatorem fieret vobis mentio de hoc anteguam sitis in 
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concordio secum de aliis factis vobis commissis, non attendatis ad hoc, 
sed faciatis superinde illam responsionem que vobis videbitur. 
Capta, 

Et, si pro parte alicuius istorum duorum dominorum, Michali et Andronici, 
vobis fieret aliqua mentio super hoc facto antegquam sitis in concordio cum 
dicto domino Imperatore, ut est dictum, tunc respondeatis superinde prout 
vobis utilius apparebit, verum si per dictum d. Imperatorem, facta oblatione 
per vos per modum supradictum, fieret aliqgua mentio de uno ex aliis 
filiis suis, respondeatis quod, postquam sumus dispositi sibi complacere, 
nullam dram (sic) faceremus de dicto eius filio d. Michalj ad unum ex 
aliis, sed, quia in recessu nostro eramus informati quod hec erat; intentio 
sua, ideo vobis commisimus nominate de dicto eius filio et quod propterea 
vos aliter facere non possetis ullo modo. 

Capta. 

Et, si de hoc fueritis in concordio, tunc requiratis quod, in casu quo 
obtineatur Imperium Trapesunde pro dicto domino Michalj, volumus quod 
ipse dominus Michalj nobis solvat integraliter omne id quod habere debent 
cives nostri in illo Imperio quomodocumque, statim cum fuerit in do- 
minio dicti loci, in pecunia numerata, vel in pignoribus suifficientibus, vel 
per terminos' competentes aut aliter, prout vobis melius et utilius appa- 
rebit, et ultra hoc illam partem expensarum factarum in ista armata nostra, 
que vobis racionabilis apparebit,. Et insuper quod, sicut solvuntur per nostros 
in illis partibus quatuor pro centenario in vendendo et emendo in totum, 
ita solvantur solum duo pro centenario în totum, et ultra hoc requiratis et 
obtinere procuretis omnia alia que vobis utilia videbuntur, pro honore et 
bono nostro et nostrorum mercatorum, habita prius superinde informatione 
ab his qui vobis videbuntur pro bono facti. 

Capta, 

Et, si hoc obtinebitis et dictus dominus Michali non esset Constant[inopoli], 
sed esset in partibus Mesembre vel alibi ibi prope, relinquimus in liber- 
tate vestra, si vobis videbitur pro bono agendorum nostrorum, mittendi 
unam galeam ad levandum ipsum, non stando propterea de persequendo 
iter nostrum in Trapesundam cum aliis galeis et dando ordinem quod ipsa 
galea vos subito seguatur, 

Capta, 

Si vero non essetis in concordio cum dicto domino Imperatore sonsțan- 
t|inopolitano] de aliis vobis commissis, vel si essetis in concordio secum 
de condictis et non possetis super istis factis Trapesunde cum isto domino 
Michali: obtinere iîntentionem nostram, tunc volumus quod tractetis cum 
dicto domino Andronico, ad quem spectăre dicitur dictum Imperium Tra- 

Analele A. R.— Ton. XXXVI. — Memoriile Secţ. Istorice. 67 « 
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pesunde per modum quod dictum est de dicto domino Michalj, et, si secum 
obtinebitis que dicta sunt, ducatis ipsum in Trapesundam per modum 
predictum, et, si cum altero istorum fueritis in concordio, ut est dictum, 
tunc sine mora segquamini viam vestram in Trapesundam, tenendo modum 
de expediendo vos ita subito, quod navigium vel nuntius non vadant ante 
vos ad ipsum locum pro bono agendorum nostrorum. 


Capta. 

Quando autem applicueritis ad partes Trapesunde, tunc toto posse 
vostro et cum illis modis et viis que sapientie vestre videbuntur procuretis 
et. operemini quod Imperator qui est ad presens deponatur et; removeatur 
de Imperio et quod ille quem vobiscum habebitis hac de causa, recipiatur 
in dominum dicti loci, ponendo eam. mentem de non risicando vos et 
gentem vestram in facto armorum, ad evidens et manifestum periculum, 
verum reducimus vobis ad memoriam quod putaremus fore utile pro 
factis nostris quod haberetis subito castrum nostrum in fortia et custodia 
nostra cum illo bono ordine qui vobis videbitur. 

Capta. 

Habita vero et obtenta intentione nostra predicta et adimpletis hiis que 
vobis fuerint premissa, per dictum d, Michali vel per dictum d. Andronicum, 
quem ex ipsis posueritis in Împerio, et datis super factis nostris in illis 
partibus illis ordinibus et regulis que vobis videbuntur, tam d. vicebaiulo 
quam aliis, que vobis videbuntur pro honore nostro.et bono nostrorum, 
tunc in bona gratia redeatis usque Constantinopolim. 

Capta. 

In casu autem quo, facta omni experientia possibili, non possetis obtinere 
de ponendo unum ex dictis duobus in dominio Imperii Trapesunde per 
modum predictum, quia illi de dicto loco id facere recusarent, tunc requirere 
debeatis ab Imperatore ipsius loci omne id quod habere debent cives nostri 
in dicto Imperio quomodocumque, et ultra hoc illam partem expensarum 
factarum in ista armata, que vobis videbitur, et quod per nostros sol- 
vantur solum duo pro centenario in dictis partibus, ut est dictum, ac 
omnia alia que vobis utilia videbuntur. Et, si predicta officialiter obti- 
nebitis, bene quidem, alioquin, facta prius -per vos superinde omni expe- 
rientia possibili, damnificare debeatis ipsum Imperatorem et locum predictum 
Trapesunde ac omnia loca sua a marina et eius subditos et navigia, tam 
in porta, quam in mari, tamquam inimicos nostros, intromittendo omnia 
bona et havere predictorum in quam maiori quantitate potestis pro emenda 
et satisfaccione nostra et nostrorum civium, habendo semper respectum, ut 
est dictum, ad securitatem vestram et gentis hostre vobis commisse. Et, 
his peractis, quam cicius poteritis Constantinopolim redeatis, dando vobis 
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terminum ad standum et expediendum vos de dictis partibus Trapesunde 
usque dies XV, et non ultra. Verum, si videretis omnino fore necessarium 
quod staretis ultra dictum terminum in dictis partibus pro bono agen- 
dorum, tunc habeatis libertatem standi in totum diebus viginti, et non 
pluribus ullo modo. 

Capta. 

In casu vero quo recederetis de Constantinopoli, non habendo vobiscum 
in galeis dictum dominum Michali vel dictum d. Andronicum, tunc directe 
eatis in Trapesundam et reguiratis ab Imperatore dicti loci omnia supra- 
scripta per modum predictum ; que si obtinebitis, bene quidem, alioquin 
damnificetis et intromittatis ipsum, loca et subditos suos, prout superius 
dictum est. 

Capta. 

Et, quia condiciones mundi non stant firme in uno esse et de levi posset 
occurrere quod, per nova certa que haberetis et sentiretis, tam in via vestra, 
quam in Constantinopoli et alibi, inveniretis fore mutatum statum et 
condicionem in 'Trapesunda, tunc, confidentes plenissime de sapientia et 
fidelitate vestra, quia eritis presentes factis, licet intentio nostra sit ut 
superius dictum est, damus vobis plenam libertatem et arbitrium faciendi, 
providendi et disponendi super dictis factis Trapesunde prout vobis vel 
maiori parti vestrum utilius et melius apparebit pro honore nostro et 
bono agendorum nostrorum, adherendo vos quam magis poteritis intentioni 
nostre predicte. 


De parte 43, 55, 58. 


Vult quod committatur et provi- 
soribus nostris quod, cum fuerint 
expediti de Constantinopoli, tam si 
fuerint in concordio cum domino Imperatore quam non, de presenti recedere 
debeant inde vadantque directe ad partes, Trapesunde, et, cum fuerint 
ibidem, si invenerint d. Imperatorem et statum Trapesunde esse sic fortem 
et in tali esse et condicione, quod non sit pro invitando dominium, tunc 
reguirant ab ipso domino Imperatore omnia que nostri habere debent in 
illo Imperio et ultra hoc illam partem expensarum factarum in presenti 
armata, que sibi videbitur, et quod solvamus solum medietatem eius quod 
solvimus ad presens de comerelis in illis partibus, habendo statim quod 
nostri habere debent in pecunia vel in pignoribus sufficientibus, vel per 
alium modum, quam melius poterunt, ita quod scimus securi, et, si hoc 
poterunt obtinere, bene qui dem, alioquin damnificentet intromittant dictum 


Ser Fantinus Arimundo 
sap. ord. 
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dominum Imperatorem et loca et subditos suos realiter et, personaliter, 
tam in mari, quam in portu et ubicumque poterunt et in maiori valore quo 
poterunt, pro emenda et satisfacione nostra et nostrorum. Si vero dicti 
capitaneus et provisores invenerint statum dicti Imperatoris esse ita debilem 
et in tali condicione, quod omnino sit pro mutando dominium, tunc, ne 
dictus locus perveniat ad manus aliorum, in nostrum maximum damnum 
et preiudicium, faciant posse suum, cum voluntate baronum dicti loci, de 
habendo ipsum locum iri dominio et posse suum et de deponendo Împe- 
ratorem qui ibi est. Et, si hoc obtinere poterunt, tunc dimittant ad secu- 
ritatem et regimen dicti loci illum rectorem et caput qui sibi videbitur, et 
cum illa quantitate gentis que sibi necessaria videbitur, et cum illo bono 
ordine et regulis que sibi utilia apparebit; verum informent bene se dicti 
capitaneus et provisores de condicione, situ, posse, introitu et exitu dicti 
loci, et per quem modum teneri posset, securus, et si faceret pro nobis 
tenere ipsum vel non, et de omnibus aliis necessariis, ita quod, in adventu 
ipsorum provisorum venetorum, habeamus plenam noticiam de omnibus 
et valeamus superinde prout vobis utilius videbitur providere. Si vero 
predictum locum non possent habere ut est dictum, tunc procedant ad 
requirendum et intromittendum per modum dictum superius. De parte 10. 


[De]non 5. 
Non sinceri 6, 8, ?. 


Sap. Romanie 


ser lacobus Mauro 
ser' Michael Maurocenus 


ser Franciscus Bembo vaga 
ser lacobus de Priolis. 

Sap. Ordinum. 
ser Lodovicus Faletro Expeditis vero vobis de partibus 
ser Leonardus Bembo 'Trapesunde, veniatis versus partes 
ser Bernardus Balbi _ Constantinopolis, et, si non fuissetis 
ser Donatus Truno in concordio cum domino Impera- 
ser Fantinus Arimundo. tore Constantinopolis, etc. 


(Misti, XXXV, fol. 100 Vo.) 
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II. 
26 iulii 1376. 


Consideratis novis que habentur de galeis ianuensibus que sunt in par- 
tibus Romanie, etc. 
(Ibid., tol. 127.) , 


IV. 


MCOCLXĂVI, indictione XIllja, 
die XXVIILJ iulii, 


Sapientes Romanie et Ordinum. Capta. 

Quia dominus Imperator 'Trapesonde nobis per suas litteras et per pro- 
visores nostros instanter supplicat ut, habita compassione de eo et Imperio 
suo, remittamus sibi debitum VIlj= ducatorum, in quo nobis tenetur 
occasione expensarum galearum, vadit pars quod de gratia sibi remit- 
tatur medietas dicti debiti, et wtra hoc restituatur ei iocala suum libe[re], 
quod est in manibus ser Victoris Barbadigo, vicebaiuli Trapesonde, et sic 


consulunt nostri provisores predicti. De parte, 74 et de non 13, non sinceri—. 
(Fol. 128.) 


V. 
18 decembris 1376. 


Ea due petit domina Helisabella, Imperatrix Romanie, super facto sui 
depositi [et] de possendo venire Venecias et ad alias terras et loca nostra 
[ubi recipietur] alacriter et libenter, tanqguam honorabilem et perfectam 


amicam nostram ... Ad factum galee [scribatur rectoribus] (1). 
(Ibid., tol. 145 Vo) 


VI. 
4 novembris 1380. 


(Pro] Constancio de Corono, [qui laboravit pro Republica], maxime tempore 
guerre presentis, sicut, notorium est omriibus nobilibus qui fuerunt in par- 
tibus Romanie, in qua guerra per Chier Andronicum fuerunt ei ablata 
omnia que habebat in mundo, solum quia fideliter serviebat et laborabat 


(1) CE. zbia., XLI, îol. 55, „quoddam privilegium domini Phylippi, Imperatoris Constan- 
tinopolitani, datum in MCCCOLXV, die XV maij, tereio jnditionis“. 
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in honoribus Dominationis Vestre in partibus Turchie... Inter alia que fecerit, 
semel iverit clam in Pera et Constantinopoli pro sentiendo de factis illarum 
"contratarum, solum pro notificando ea rectoribus vestris Tenedi et armate 
nostre... Preterea multociens iverit cum maximo periculo, non habendo ad 
aliqguam rem respectum, tempore quo Chier Andronicus erat in obsidione 
Tenedi, ad reddendum provisos dominum Tenedi de multis que redun- 
darunt ad commodum dictorum locorum, et etiam quando galee XXIIIj* 
Nostre Dominationis, quarum fuit capitaneus predictus dominus Petrus 
Mocenigo, fuerunt in Romania, laboravit decem septem diebus, numquam 
cessando de die, nec de nocte, in faciendo ea que forent cum honore 


Dominationis Vestre.... 
(Ioid., tol, 105.) 


20 octobris 1381, 


[Mittetur ambaxiata Trapesundam. Galeg non misse fuerunt] solum pro 
guerra quam habuimus... [Quia scitur] sincerissimus et perfectus amor, 
quem ad suum Imperium gessimus et gerimus, |queretur diminutio dohane. 
Nunciabitur Imperatori proximus adventus galee] in Turisio et in Narano 
et in omnibus aliis partibus, ut sibi videbitur..., quod erit causa refectionis 


sui sancti Imperii... 
(1bid., XXXVII, tol. 10.) 


VIII. 
28 octobris 1381. 


[Pantaleo Barbus, baiulus Conştantinopolis] debeat mittere unum nuntium 
ad Moratum, amicum nostri dominii, et ad alios Turchos, uti ei videbitur, 
[pro preda quam fecerunt] Turchi sui et locorum suorum.... 


Non capta. 
(Ibid., tol, 21—2.) 


IX. 


15 novembris 1381, 


[lohannes Griffonus mittitur] ad Magnificum et potentem virum domina- 
torem in Sorgati et ad Serenissimum dominum Imperatorem Gaqarie pro 
habendo locum del Provato.,.. Quia alias dominus Sorgati fuit contentus 
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quod mercatores nostri possent in partibus suis uti et conversari solvendo 
tria pro cento, sicut solvebantur. V. in Tana.. [Sollicitabit] meliora avan- 
tagia. [200 ducati assignantur pro muneribus. Demonstrabit Imperatori 
quod secundum pacem cum lanuensibus interdictum est Reipublice in decursu 
duorum annorum proximorum, incipiendo a die 8 augusti, galeas mittere; 
post dictum terminum poterunt id facere. Sollicitabit, ut galee amice exci- 
piantur. Respublica disposita est Imperatori per suum nuncium de elevatione 
congaudere. Si possibile erit, consul mittatur deinde ad Provatum. <Quidam 
baro domini Imperatoris de novo creati» damnificavit Venetos in summa 15 
summorum.] 
(Tbid., îol. 34 Vo,) 


26 ianuarii 1383, 


Cum ambaxiator domini Imperatoris Constantinopolis nomine ipsius 
Imperatoris cum maxima instantia petat a nobis quod consenciamus quod 
cum nostra licencia possit procurare de habendo locum Tenedi in manibus 
suis, dicendo circa hoc multa verba, [respondeatur quod], existentibus Ia- 
nuensibus de hoc contentis, nos etiam sumus contenti de eo quod petit, 
[sed habeatur inantea scripta fides a dictis Ianuensibus]. 

(Ibid,, îol,. 130; ef. Notatorio Collegio, LX, îol. 98.) 


XI. 
4 iunii 1383, 


[Nunciabitur Januam quod] placuit Creatori nostro, a quo bona cuncta 
procedunt, quod locus Tenedi venerit ad manus nostri dominii, de quo 
maximam consolationem recepimus, et quod sumus contenti et dispositi de 
ipso loco facere et adimplere sicut fieri debet per formam pacis... Omnis 
puritas et innocentia fuit et est a parte nostra. [Eximentur Florentini a 
guarentia.] Procurabitis etiam omnino obtinere emendam et satisfacionem 
dampnorum illatorum nostris civibus et fidelibus in partibus Caffe, clare et 
expresse contra formam pacis, ita quod nostri conserventur ifi iuribus suis ; 
et ad cautelam facimus vobis dari copiam dampnorum literarum et scrip- 
turarum necessariarum pro facto predicte, pro vestra informatione.... 

(Misti, XXXVIUL, îol. 42 Vo). 
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XII, 
4 iunii 1383, 


[Ambaxiatores in lanua demonstrabunt quod] sumus contenti, placendo 
eis, ipsum locum 'Tenedi facere ruinari et destrui a summo usque deorsum, 
quam cicius poterit, ad nostras exponsas, |sindico eorum presente sive 
tertia persona, in cuius manibus vel gencium suarum ponatur dictus locus, 
[ut ab illa persona ruinari faciatur. Si volunt, posset eligi marchio Ferrarie 
sive filius comitis Savoie. Terminus ruine erit sex mensium.] | 

[Dux volebat adiungi] quod, quando fiet mentio de ruinacione Tenedi, 
debeant dicere, si placeret, domino duci et Consilio ianuensi, ut tot anime 
quot sunt in insula Tenedi non irent ramenge et disperse per muln]dum, 
et non pereant, nec vadant ad malum, quod deberet displicere Deo et toti 
mundo, et, ut ipse locus non ruinetur, pro bono navigantium per partes 
illas, et ut non vadat ad manus Turchorum, qui leviter possent refficere 
illud, et pro multis aliis justis et legiptimis causis, essemus contenti, 
placendo domino duci et Consilio ianuensi, quod locus ipse daretur domino 
Imperatori Constantinopolis, cum ista conditione quod numquam possit 
venire ad manus suas nec nostras, sub gravissimis penis. 

(Ibid., tol. 43.) 


XIII. 


Die dicto octavo iunii [1383]. 


Sap. Consilii et canta, 
Sap. Ordinum. 

Quia ista nova nobis scripta per ser Symonem Dalmario, ambaxatorem 
nostrum Constant|inopoli], continentia de devetho facto generaliter per 
Ianuenses Peyre contra. omnem personam et generacionem euntem ad 
partes Dobrodice possent producere maximas inconveniencias et preiuditium 
agendorum nostrorum in partibus Tâne et Maris Maioris et ubique in 
aliis locis navigabilibus, et sunt dubia quantum plus esse possunt et re= 
quirunt subitam provisionem pro bono status nostri, vadit pars quod de 
presenti scribatur nostris ambaxatoribus lanue, mittendo eis copiam 
dictarum literarum, sicut, iacent, et mandetur eis efficaciter quod debeant 
ipsam novitatem et nova exponere, sicut et quando eis videbitur, domino 
duci et Consilio Ian|ue], faciendo tamen hoc quam cicius esse poterit, 
propter dubia que possent occurrere et aggravare factum predictum, cum 
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illis verbis que sapientie sue utilia videbuntur, dicendo inter alia quod nullo 
modo credimus predicta procedere nec procesisse (sic) de conscientia vel 
mandato Sue Magnifice Fraternitatis, ymo firmiter credimus quod sint 
expresse contra eorum intentionem et mandata, quia talia et similia sunt 
expresse contra formam pacis et possent esse causa magni scandalj et eroris 
(sic), sicut; plenissime notum est. Et in concluxione debeant rogare ipsum 
dominum ducem et Consilium lanue quod pro bono pacis et, quietis 
placeat Magnitudini Sue taliter providere et mandare omnibus suis recto- 
ribus, potestatibus, capitaneis et (recto, deletum) officialibus quibuscumque 
illarum partium quod omnino se abstineant et removeant a dictis novita- 
tibus ei similibus, sicut plene speramus in Magnifica Fraternitate Sua, et, 
quicquid facient et obtinuerint, nostri ambaxiatores debeani vobis celeriter 
notificare et sine mora, ita quod simus de omnibus avisati et plenissime 
informati pro galeis nostris Romanie in proximo exituris et pro aliis factis 
nostris. Item committatur ambaxatoribus nostris quod suo posse procurent, 
in casu quo obtineant nostram intentionem predictam, de habendo literas 
domini ducis et Consilii lanue, quas nos mittemus dehinc suis rectoribus, 
potestatibus, capitaneis et officialibus partium predictarum, et quod nihilomi- 
nus ipsi etiam mittent de inde per navigia sua, ad cautelam, pro bono pacis, 
[Infra, pro hac parte:] non scribatur. 
(Ibid., foi. 42,) 


XIV. 
18 aprilis 1384. 


Chier Manuli |querit; per specialem nuncium armaj pru evidentissima 
necessitate sua [et imprestitum millium ducatorum] et pro hoc dominus 
Imperator est contentus dare nobis pro pignore de locis et fortiliciis suis. 
[Vult pretereaj ligam inter galeam nostram Nigropontis et galeam suam, 
ite quod galea nostra possit ire in subsidium locorum suorum et similiter 
sua possit venire in subsidium insule Nigropontis. [Despotus Theodorus 
adiutaretur ad recuperationem terre sue contra Navarrenses, qui partem 
acquisitionum libenter Venetis cedet.| Item idem Imperator petit quod 
propter novitates et guerram quas habet cum Admorato placeat interponere 
nos inter ipsum et Moratum ut concordia sequi possit. [Veneti queruni 
sindicum pro imprestito; liga proposita non acceptanda; Theodorus debet 
habere intelligentiam cum rectoribus Coroni et Mothoni. Quando mittetur 
ambaxiator ad illas partes, poterit, ille de pace cum Morato. tractare.] 

(Ibid., fol. 65.) 
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XV. 
1 septembris 1384. 


(Pro ruina 'Tenedi.] Debeant incipere primo ad ruynandum castrum et, 
ruinato castro toto, presto fatiant ruinari et cula... 
(Ibid., fol. 66 sqaq.) 


XVI. 
15 septembris 1384. 


(Dabitur eleemosina pauperibus insule.] Debeant, incipere ad ruinandum 
domos burgi et omnes alias habitationes que forent super insula Tenedi 
et. postea de aliis locis et fortilicijs, remanente in ultimis solo castro in 
pedibus et, lo chula, de quibus debeant habere et facere haberi die noctuque 
bonam custodiam atque curam, ita-quod seinper ad minus remaneat unus 
castellanus de die in lo chulla et de nocte ambo castellani, etc. 

[Pro perfectione operis fungebatur Collegium Venetiis.] 

(Ibid., fol. 7-6 VO.) 


XVII. 
15 februarii 1385. 


Ser Simon Dalmari6, consiliarius, - 


Capta. 

Item informamus vos quod alias ex parte nostri dominii efficaciter 
scriptum fuit domino duci et Consilio Ianue qualiter per suos lanuenses 
de partibus Levantis prohibebatur nostris navigiis et civibus et fidelibus 
quod non irent ad partes del Zagora subditas Dobrodice, et similiter fuit 
commissum nostris ambaxatoribus quod oretenus explicarent, eidem domino 
duci et Consilio Ianue ; super qua novitate ipse dominns dux et Consi- 
lium lanue tunc placate et benigne respondit, videlicet quod scriberent 
et mandarent suis rectoribus et officialibus partium predictarum quod 
abstinerent, a tali novitate contra nostros, et sic sumus certissimi quod 
scripserunt, et, in bona forma, sed nichil profuit, quia sui lanuenses par- 
cium predictarum non permittunt nostra navigia, cives vel subditos ire et 
mercari ad dictas partes, cum maximo dampno nostro et civium et fide- 
lium nostrorum, qui de alio non iverunt, nisi de exercicio mercacionum; et, 
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quia istud est nobis gravissimum et molestum, quantum plus esse potest, 
et, contra formam pacis veteris et nove, et, posset, esse causa scandali et 
erroris, rogabitis et requiretis iterato Magnificenciam Suam ex parte nostri 
dominii, cum hiis et aliis verbis que sapiencie vestre utilia videbuntur, 
quod placeat eis super facto predicto taliter et sic efficaciter scribere et 
mândare suis rectoribus et officio partium predictarum quod videamus 
per effectum quod per suos de partibus Levantis nostri permittantur ire, 
navigare et mercari ad dictas partes, sicut de Sua Magnifica Fraternitate 
plane speramus, et procurabitis posse vestro habere et obtinere a domino 
duce et Consilio ianuensi aliquam manum literarum predictarum quas 
Ianuenses scribent ad partes Levantis pro fâcto predicto, quas bene mit- 
temus dehinc. Etiam vestro posse procurabitis habere copiam illarum li- 
terarum, pro nostra informacione. [De parte] 78. 


De non 21. Non sinceri 5. 
(1bid., îol. 45 VD.) 


XVIII. 


16 iulii 1385. 


Cum in prtibus Trapesunde sint aliqui nostri nobiles et cives habentes 
mercationes idibem, et forsam pro anno presenti posset esse quod galee 


nostre non irent ad illas partes, etc. 
(Ibid., XXXIX, fol. 112.) 


XIX, 


20 februarii 1386. 


Cum, sicut exponitur seu exponi fecerunt Zaninus et Anthonius Venerio, 
fideles nostri, qui habitaverant iam viginti annis et ultro et adhuc habitant 
in partibus 'Tane, ipsi tractaverint se ac tractent pro nostris Venetis, 
facientes et supportantes per dicta tempora angarias sicut alij cives nostri, 
et semper usi et conversati sunt cum mertatoribus nostris, procurantes 
honorem et statum nostri dominij, tanquam fidelissimi nostri, et propterea 
supplicari fecerint reverenter quod Dominatio dignetur de gratia speciali 
eis concedere quod ipsi possint conducere aut conduci facere Venecias 
cum nostris galeis vel cum alijs navigijs armatis et disarmatis valorem 
ducatorum trium milium, solvendo illud guod solvitur per cives nostros, 
vadit pars, consideratis predictis, quod fiat predictis Zanino et Anthonio 


dicta gracia sicut petunt, et sic consulunt provisorem Communis. 
(Ibid.. XL, fol. 21.) 
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27 februarii 1386. 


Senţitur quod in partibus Tane et in Imperio 'Tartarie multi nostri 
Veneti et fideles taxant havere aliorum, etiam consul noster Tane super 
hoc nobis scribit... Nostri Veneti et fideles non tenentur nisi ad aliqguam 
parvam solutionem pro currubus et mercationibus suis que recedunt de 
Tana et. vadunt superius et que abinde revertuntur in Tanam, et omnes 
alie generationes solvant multum maiorem quantitatem quam Veneti, 
jta quod, taxantibus nostris havere forensium, esset res que posset domino 
Imperatori Tartarie et officialibus suis multipliciter displicere, etiam possit 
esse causa quod dominus Imperator mandaret, quod nostri mercatores et 
fideles solverent sicut, alie generationes. [Si perseverabitur, nocentes solvent 
taxam quam habituri essent et triplicem emendam. Qui vero eos eximet a 
soiutione, solvet ipse, ibi sive alibi, mille ducatos.] 

(Ivid., tol. 19.) 


XXI. 
14. aprilis 1388. 


Cum nobilis vir ser GQanachius Mudacio, civis noster, reperiens se in 
partibus Aragonie, fuerit retentus ad peticionem unius Catelani qui con- 
querebatur fuisse sibi acceptam in partibus Tenedi, in tempore quo ibi 
erat dict;us ser Canachius capitaneus dicti loci, yperperi mille Romanie, que 
yperperorum mille dictus ser CQanachius posuit in commune Veneciarum, 
tanquam bona Januensium, sicut clare monstravit suas raciones, etc. (1). 

(Did, XL, fol. 112 Vo.) 


(1) Vide etiam fol. 124 VO, 
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II, 
LEGĂTURI CU TURCII ȘI CU CREȘTINII DIN BALCANI DELA LUPTA 
DELA COSOVO PÂNĂ LA CEA DELA NICOPOLE (1389— 1396). 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


Şedinţa dela 18 Aprilie 1911. 


[i 


In timpul când Veneţia urmăriă numai interesele ei imediate la 
gurile Dardanelelor, în «Zagora domnului Dobrotici» și în Marea 
Neagră, până la Vati de o parte şi la Tebriz de alta, «Murad Bei, dom- 
nul Turcilor»—titlul care i se da pe atunci de Republică,—îndepliniă 
o mare operă de cucerire, care eră cunoscută în Apus numai prin 
îndemnurile Papei, cari aduseră, după lupta dela Cirmen, lângă râul 
Marița, în Septemvrie 1371, acel zădarnic congres latin, numai latin, 
dela Teba Catalanilor, la care luară parte, în Octomvrie 1373, Leonardo 
Tocco, ducele de Leucadia, Gattilusio din Lesbos, Acciaiuoli din 
Corint, Venețienii din Lepanto, din Eubeia, din Arhipelag, marchisul de 
Bodonitza tesaliană, debuşeul Valahiei Mari, un Giorgio (1),— dar nu 
Republica însăș, deși fusese invitată, poate și din partea regelui 
Ungariei, ales ca patron de iniţiatorul consfătuirii, arhiepiscopul de 
Neopatrai. Astfel Republica nu luă nici o parte în frământările du- 
nărene cari aduseră la 1373 pe Vlaicu Vodă în Nicopole, după ce, 
o clipă, el fusese «Craiu», moștenitor de Țar bulgăresc, în Vidin, 
deschizându-se astfel amestecul românesc dincolo de Dunăre. 


(Î) lorga, Geschichte des osmanischen Reiches, I,—pp. 244—6; Miller, The Latins in 


the Levant, Londra 1908, pp. 303—4. 
Analele A. R.—Tom. XXXVI.— Memoriile Secţ. Istorice. 61% 
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Incă din Martie 1384, Veneţia primiă un sol dela «Murad», «ma- 
rele-emir» (magnus admira!lus), «prea-iubitul prieten al Signoriei 
noastre», care cereă alianță contra Genovei—«pentru Pera și alte 
lucruri cuprinse în scrisorile lui». Se invocă pacea de curând în- 
cheiată, pentru a refuză. Foarte îndatoriți însă de ofertele lui, Ve- 
nețienii făgăduesc și ei un sol, cu darul de câni pe cari-i cereă 
emirul «pentru distracţia (consolatio) sa». 

Solul eră să se și aleagă la 14 Aprilie. Eră vorba însă numai de 
asigurarea grâului necesar pentru colonii, pentru care ar fi bine 
să se aibă cun loc în părțile și locurile lui», și anume «în Turcia», 
în Asia, Mică. Se hotări numai înncirea trevelor cu Constantinopolea (1), 

Ambasadorul ture se află însă la Veneţia şi în Iunie (2). La l-iu 
Iulie, se hotără în sfârşit și cel venețian, Marino Malipier, după ce 
alții, între cari Francisc Cornaro, fiul dogelui, refuzaseră. Iarăș se 
puneau în instrucţii: exportul de grâne fără vamă, oricel mult cu 
jumătate de perper la baniță (modius), fără vreo cangarie», extra- 
gerea pietrei acre — alume di rocca și minulo, —pe care Murad 
o vindeă cu 4 perperi «cântarul»,—liberarea prinșilor din Tenedos 
și, dacă se va crede de cuviință, negociații pentru locul de cedat în 
Anatolia (3). 


Nu știm rezultatul— locul nu fu dat, oricum, — dar, nici atunci 
când Balșizii, de origine aromânească, din celălalt capăt al Balcanilor, 
dela Marea Adriatică, pierdură lupta dela râul Voiusa, în care lângă 
Balșa căzu și fratele lui Marcu Cralievici, Ivaniş (4), Veneţia nu 
crezu că trebue să se miște. In gândul acelor ce o conduceau eră 
poate planul dea lăsă ca aceste State creştine, multe, slabe, înduş- 
mănite, să se macine între ele pentru ca moștenirea lor să-i revie 
cu atăt mai ușor. 

Se știe politica de ajutor interesată, numai în cazul celei mai gro- 
zave nevoi, și atunci cu atâtea delicate rezerve față de Turci, pe 
care Republica a urmat-o și față de văduva lui Balșa, doamnă în 
Avlona, vechiul cuib de pirați din vremea napoletană și angevină, și 
în Canina vecină, și față de Gheorghe Straşimir, nepotul de frate 
al principelui ucis in lupta dela 1385, ca și față de Carlo Thopia, 


(1) Zăbava trevei Ja 20 Ianuarie (Misti, XXXVIII, fol. 94). Pentru soli, la Apendice, 
Martie 1394. 

(2) Misi, 1. c., fol. 121 Vo (2 lunie). 

(3) Apendice, la această dată, 

(4) Gesch. des osm. Reiches, |, p. 255. 
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«domnul Albaniei» (1), seniorul din Durazzo, față de Radici Cerno- 
ievici, aşezat în Zenta-de-sus, și față de nobilii albanezi cari dom- 
niau în Alessio, în Budua,—celelalte două porturi, Antivari și Dul- 
cigno, pe lângă cetatea de reşedinţă, Dagno (Dani, sârbește) fiind 
ale lui Gheorghe Strașimir (2). Aici e vorba numai de completarea 
acestor cunoștințe, căpătate mai mult din publicația de documente 
venețiene a lui Ljubic, în «Monumenta Slavorum Meridionalium», 
prin lucrurile nouă, privitoare mai ales la relaţiile directe cu Murad, 
pe cari le-am cules acum pe urmă în Arhivele dei Frari la Veneţia. 


Pe când Senatul acordă privilegii insulei Corfu, o nouă anexiune (3), 
şi purtă grija moştenirii lui Thopia(29 Martie 1387) (4), care-i 
oferiă Durazzo, pe când se trimeteau scrisori despotului celui nou 
(dela 1385) din Epir,—după Toma Preliubovici, pe a cărui văduvă o 
luă în căsătorie Isav de Buondelmonti, «Ysau despotus Ianine», 
Florentin de origine, dar frate al ducesei de Leucadia, și înrudit, 
ca să aibă acest titlu de despot(5), ca şi Mircea, cu Paleologii 
din Constantinopol (6), și cu Țarul Dușan, ca unul ce ţineă pe sora 
regelui tesalian Ioan, împodobită cu toate titlurile dinastice constan- 
tinopolitane (7), cerându-i ca un castel al lui, reînnoit de curând, pen- 
tru a se adună locuitorii şi a se face'saline pe malul Adriaticei, la 
Kastri, în dauna salinelor venețiene de pe insula Corfu, să nu fie 
tolerat (8), corăbiile «viagiului» Romaniei şi Tanei își urmau mer: 
sul obișnuit(9). Infrângerea lui Murad la Plocinic, de trupele sâr- 
beşti ale Bosniei (10), lăsă Veneţia complet indiferentă. 


Totuş un sol mergeă la Murad, «ad dominum Moratum», în 


(1) V. şi Jirezek, Gesch. der Serben, 1, p. 426, nota 2. 

(2) Gesch. des osmanischen Reiches, |, pp. 261—2. 

(3) Miller, . c., p. 524 și urm. 

(4) Misti, XL, fol. 65 Vo, 68, 69; cf. Ljubic, 2. c. 

(5) V. cazul Despotului Oliver, soţul unei Paleologe, în Radonic, Bullețin de Institut 
pour Vetude de VEurope sud-orientale, |, pp. 54—5. 

(6) Miller, 7. c., pp. 335, 372, 546. 

(1) V. aceste Anale, studiul despre Fundaţiile Domnilor români în Tesalia. 

(8) Misti, XI, fol. 78 Vo., 8 Iunie 1387: a«Quod Ysau, despotus Ianine, fecit refici et 
reaptarj unum castrum quod erat diruptum et inhabitatum, et ibidem construj saline 
jn loco vocato Castrij». 

(9) Ibid., fol. 71, 71 Vo. 

(10 Gesch. des osmanischen Reiches, |, p. 257. 
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Octomvrie, Daniel Cornaro, care aduceă și daruri (1). El n'aveă însă 
nici un rost în legătură cu luptele balcanice, ci mai curând cu sta- 
rea de lucruri din Albania, unde Thopia, acum numai «dominus Du- 
rachii», speriat; de «supărările din partea Turcilor» (propter molestias 
Turchorum), eră invitat să-și păstreze posesiunea, de teamă ca nu 
cumvă steagul Sfântului Marc, abiă împlântat pe ziduri, să fie luat 
ca trofeu de oamenii lui Murad, ce roiau pe acolo(2). Se căută 
numai să se ajute o împăcare alui Thopia cu Turcii. Republica se 
oferiă doar a-i da, după dorința lui, ca unuicetăţean al ei,o soție 
venețiană, și primiă pe corăbiile ei pe fugarii din Durazzo; cel mult 
ar fi riscat să iea turnul Mării (cturrim Durachii e marina»), pentru 
a o apără (3). . 

Dar, în ajunul confederației balcanice care aduse lupta, cata- 
strofa. dela Cosovo, când Polo Morosini abiă se întorsese (Aprilie) 
dela, regele Ungariei (4), întâlnim Ja Veneţia un sol al lui Lazăr Sârbul, 
care nu e pentru Republică un simplu cnez, un comes — pentru 
călugării dela Athos eră, ca urmaș al lui Dușan, un Impărat —, 
ci «prea-seninaţul rege al Rasciei»: la 3 Maiu se dădeă voie ga- 
lerelor Golfului să-l ridice cu suita, cu «juvaere» și «arme (ar- 
nisiis) ușoare», pentru ca-l debarcă în Sclavonia», în Serbia sa (5). 
In acelaș timp se trimeteau, în Iunie, galerele în Romania, la Pro- 
vato și Trapezunt și la Tana (6), unde se făcuseră «atacuri și ino- 
vații» (ânsultus et novitates) — și la Plana trebuiau să se iea 
informaţii (7)—, şi se hotără alegerea unui vicebail la Constanti- 
nopol (8). 


(1) Apendice, no. V. 

(2) «Non esset honor nostri dominis quod insegna nostra Sancti Marci veniret ad ma- 
nus 'Turchorum» (26 Fevruarie şi 19 Martie 1388; Misti, 1. c., fol. 104 Vo, 108 Vo—9), Cf. 
Lijubic, 2. c. 

(3) «Cogitamus ut ipse dominus facilius posset ad concordium et bonam quietem cum 
'Turchis pervenire... Dicitur quod ipse dominus volet accipere in uxorem de nostris 
nobilibus...; etiam nobis est placidum et gratum, tamquam de honorabili et carissimo 
amico et cive nostro». Cf. I.jubic, 2. c. Descrierea Durazzului medieval, de d. Jireiel:, 
în Ungarische Revue pe 1914. 

(4 Misti, . c., fol. 111 Vo. 

(5 1bid., Fol, 113. 

(6) Apendice, VI. La Tana erau să stea opt zile. 

(7) Apendice, VIII. 

(8 22 Iunie; Misti, 1. c., fol. 122. 
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Il. 


Dar în vară frica de Turci eră foarte puternică. De aceea se ne- 
gociă cu «cei din Klarentza și Patras» (1), și se făceau plângeri lui 
hainerio degli Acciaiuoli, care eră învinuit că ajută, ca şi anul tre- 
cut, pe ai lui Murad împotriva Republicei, care totuș permiteă să 
i se facă o galeră în Creta (2). 

Se ceruseră explicaţii lui Ali Pașa, Vizirului unic, pentru turburările 
de pace la Coron și Modon, cerându-se liberarea prinșilor, și se căpătase 
un răspuns «neplăcut» şi «neamabil» (non placibilis, nec dextra). Pe 
de altă parte, Sultanul însuș trimisese înapoi solul venețian care-i du- 
sese câni, pentru a cere în scris «o căţeă cu capul mare». Așă în- 
cât, la 24 Iulie, se luă hotărirea de a se trimete la «Moratus» însuş 
un sol, om cunoscut lui și prețuit de dânsul, pentru a și-l cîmbună» 
iarăş și a-i declară că svonul despre un ajutor armat ce i-ar fi 
făgăduit, prin ambasadorul ei, Republica, nu e întemeiat (cid 
quod datum est sibi intelligi quod debeamus mittere hostem in eius 
subsidium, ad nostras expensas»). Aloisio Dandolo, cunoscut ca in- 
tim al lui, trebui să plece din Constantinopol, unde se află, pentru 
a îndeplini această misiune, în cuvinte de iubire și afecţie». Eră 
să-i aducă daruri, să-i promită o cățeă sau mai multe din speța 
dorită, «și chiar din alte feluri de câni frumoşi și mari», să-i mul- 
țămească pentru oferta privitoare la răscumpărarea robilor şi să-l 
roage ca, în expediţia ce se pregătește, cele două castele să fie cru:- 
țate, fără a se învoi la vreo plată de tribul. Dacă sa văzut vreo 
corabie la Durazzo, va îi fost numai un ajutor dat spontaneu domnului 
de acolo care e, ca și predecesorii, cetățean și supus al Republicei (3). 
Astfel se va păstră «pacea desăvârșită și frățeasca iubire», de care 
și Murad vorbește în scrisoarea sa. Firește că scopul principal eră 
însă o informaţie întreagă și exactă despre gândurile ce poate să 
aibă Turcul (4). 

Dar nici răspunsul bunului prieten din Adrianopol nu fu mulță- 
mitor: înainte de a-l primi chiar, rapoarte din toate părţile arătau 
că gândul lui e «rău și nedrept», că «se gătește pe uscat și pe 
apă». Bailul din Constantinopol știă că e vorba de un atac asupra 
Moreii, și el smulsese despotului Moreii, lui chir Teodor, fratele lui 


(1) «Clarentia et Patrasium»; Misti, Î. c., fol. 122 Vo. 

42| Apendice, VII. 

(3) La 24 Octomvrie e vorba de niște grâu neplătit de Thopia (Misti, î, c., lol. 133 Vo. 
4) Apendice, VIII. 
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Manuil Impăratul, făgădueala că se va lepădă de Turcii ce sunt pe 
lângă el (cad dimittendum Turcos») și va face aşă «ca toate locu- 
rile lui să se unească și să se lege cu stăpânirea venețiană». Incurajată 
de acest succes, Republica, luându-și măsurile la Negroponte, ca și 
la Coron și Modon, hotără, la 26 August, ca din partea castelani- 
lor din aceste două cetăţi să se facă încercări de ligă creștină: 
«liga et unio omnium illorum locorum cum dominatione nostra», pe 
lângă Acciaiuoli din Corint, pe lângă Compania navareză «şi alţii 
cari s'ar păreă potriviţi cu această ligă», făcându-se că propunerea 
vine dela, Teodor: se speră astfel că «sar puteă opune rezistență 
Turcilor şi opri venirea lor în acele părți» (1). Pentru a se intimidă, 
dușmanul în perspectivă, se decideă ca galerele Alexandriei, la în- 
tors, să «se arăte» acolo, ca și la Negroponte, în Arhipelag, «până 
la Galipoli și la Constantinopol» (2). Şi Creta, de unde fuseseră 
aduși balistari la Coron și Modon, eră cuprinsă în cercul de supra- 
veghere al celor trei Savf ce se alegeau la 30 Septemvrie (3). 


Anul se încheie cu măsuri pentru Durazzo: în Octomvrie se află, 
prin loan Cappello că orașul nu e în primejdie de a se pierde, cum 
se credeă, și se construise un turn venețian (4). Senatul hotără că, 
dacă e totuș cevă de temut, se pot luă dela «baroni» fortărețele princi- 
pale, cheltuind chiar 500 de galbeni, dar, dacă oraşul stă bine, să-i 
îndemne la luptă, cu adausul că Republica rămâne gata să iea Du- 
razzo, în caz când Thopia ar muri ori ar fi vreo ameninţare; deocam- 
dată chiar ea, trimete, cu înștiințare și pentru căpitanul golfului, o 
mie de galbeni pentru o eventuală întărire a fortărețelor ocupate (5). 
La 26 Fevruarie 1389, se aflau la Veneţia soli din Durazzo, împreună 


(1) Apendice, la 26 August 1388. 

(2) Ibid., no. 2. Aceleași corăbii se puteau îngriji de postavul ce duceau în «Slavonia» 
negustorii de acolo; sbid., no. 3. 

(3) «Super factis insule Crete, Choroni, Mothoni et Nigropontis» (Misti, 2. c., fol. 133). La, 
22 Noemvrie se dau ordine a se retrimete balistari, pentrucă sipsimet (castellapi) scri- 
bunt quod non sunt amplius necessarij» (fol. 134 Vo). 

4) aIllud quod fecimus in construendo turim Durachij»; 1044, fol. 135 Vo (24 Octomvrie). 
V. şi Ljubic, dc. 

(5 «Pro fulcimento et munitione fortaliciorum, in casu quo obtineantur».—lL.a, 22 Noemvrie 
se prevedeă ca galea Cretei să fie dezarmată de căpitanul golfului, care, trimeţând o galeră 
după Cappello, să se intoarcă «bene informatus de factis Durachij et de omnibus alijs 
novis que potuiţ persentire» (ibid, fol. 134 Vo). 
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cu ai Reghinei Balșa din Avlona, «iubitoare deosebită a Signoriei 
noastre» (1). Se credeă că Topia a murit (2). 


III. 


Veneţia eră deci gata de anexări în clipa chiar când primejdia 
turcească alingeă interesele ei, și ea se credeă destul de tare pentru 
a le îndeplini față de un adversar al cărui viitor nici nu puteă să-l 
bănuească. 

Astfel, murind Pier Corner, domn de Argos și Nauplia, și văduva 
lui, Maria d'Enghien (de Engino) (care se temeă că Teodor, «des- 
potul de Misitra» (despotus Misistre), are de gând să facă vreo 
«novitas» cuceritoare, ca și, poate, pânditorul vecin Rainerio, socrul 
despotului), trimițându-şi la Veneţia solul, Perazzo Malipier, Senatul 
se arătă gata a face cumpărătura, înaintând 300 de galbeni și fă- 
găduind Mariei un nou bărbat, venețian. Negocieri în vederea unei 
supuneri se purtau și cu arhiepiscopul de Patras, cu Navarezii, cu 
Petru de San-Superano, zis Bordo, cu Marco Morosini din Nauplia, 
cu Albano Contarini din Argos, cu episcopul de acolo şi cu Lacob 
«de Zoya», cavaler (3). In primăvară încă, Rainerio asediă Nauplia, 
şi solul lui eră trimes înapoi fără, discuţie, de Senat, la 10 Iunie (4). 


La 15 Iunie 1389, se dădeă lupta dela Cosovo: între morți eră 
și „regele Rasiei“ și „amicul“ Murad. 

Peste cevă mai mult decât o lună, la 23 Iulie, se hotără la 
Veneţia, în urma «știrilor ce se au despre moartea lui Murad șia 
fiului și a nouăi stăpiniri a celuilalt fiu», a se trimete Andreiu Bembo 
la Impăratul Ioan, cu asigurări de prietenie veche și indestructibilă, 


(1) «Persone notabiles, cum sua familia, et quidam nuncius domine Avalone, intime 
amatricis nostri dominij» (fol. 164). Se luau măsuri pentru întorsul lor. Şi Ljubic, p. 263. 

Regina voiă să cumpere un brigantin (aceeaş dată; fol. 158). Pentru galera lui Gheorghe 
Strașimir, «dominus Dulcigni», s84., XLI, fol. 22 (20 Iulie. La5 August (fol. 25 pentru Stra- 
şimir «de Balsa», care poate armă două brigantine pentru paza fiumarelor set pro resis- 
tendo cuidam servitori suo qui factus est sibi rebellis». La 21 August vizita la Durazzo 
şi grija turnului (fol. 30 Vo). Şi [.jubic, pp. 263, 268, 270—1. 

(2) Misti, î. c. fol. 159 (aceeaş dată). 

(3) Ibid., la data de 18 Fevruarie 1389 şi la acea de 26 Martie (fol. 162 Vo.); Thomas, 
Diplomatarium, Il, pp. 211—5; cf. Miller, 7. c., p. 339. Pe atunci un sfamiliaris domini 
ducis borboniensis» mergeă «ad partes Amoree pro certis agendis tangentibus ipsum 
ducem, que expedire habet cum domino Raynerio de Aciaiolis et cum Navarrensibus» 
(ibid., fol. 169 Vo). 

(4) Ibid., XLI, fol. 6 Vo—7, 13 Vo (10 Iunie). Şi Ljubic, p. 267. 
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de dorință a unei veșnice păci cu Împărăţia lui. Dar nu eră vorba 
de oferte politice, ci numai de datoria Bizanțului: 13.163 de perperi, 
de pagube făcute de Greci după 1376, «pe vremea lui chir Andro- 
nic», de reclamaţiile eventuale asupra insulei Tenedos, acum pu- 
stie de pe urma Veneţienilor, de nouăle dări constantinopolitane 
asupra cumpărăturilor făcute de străini, asupra vinului, etc. 

Dar, tot în aceeaș zi, «faptele Turciei» (facta 'Turchie) făceau 
necesară o intervenţie și acolo: vicebailul din Constantinopol 
și Consiliul de doisprezece vor holări dacă e de nevoie o întâie 
solie cu daruri de până la 300 de galbeni la «celce e în stăpânire, 
în locul lui Murad», neştiindu-se care din cei doi fii, Baiezid sau lacub, 
a luat moștenirea. Va arătă că, «pe vremea plecării galerelor de 
față din Veneţia, auzise Signoria noastră, dar nu deslușşit, despre 
răsboiul şi noutatea, ce au fost între mărețul domn Murad, răposatul 
lui tată, și contele (comitem) Lazăr, despre care se vorbiă în tot 
chipul, dar nu se puteă da crezare cu adevăr; însă Signoria noa- 
stră auzise de moartea acelui domn Murad, pentru care avuse foarte 
mare neplăcere, căci totdeauna l-am socotit ca prieten foarte deo- 
sebit, și l-am iubit pe el și ţara sa»: aflând de suirea lui pe tron, 
se bucură «pentrucă, așă cum am iubit de sincer pe tată, astfel 
iubim şi suntem aplecaţi a iubi pe fiu şi stăpânirea sa şi să-l avem 
ca pe un prieten deosebit»,—fireşte în vederea voii de negoţ «în 
părțile și locurile sale», de sigur dela Marea Neagră până la Du- 
năre, unde Turcii aveau acum şi Silistra (1). 

De fapt eră vorba numai de grija grânelor. In adevăr Nauplia, 
unde comandă Victor Morosini, căpitan și podestă, eră venețiană și des- 
potul cereă, împăcarea (2) (la 16 Decemvrie, după nesuccesul misiunii 
lui Nicolae Zeno și Perazzo Malipier, veniţi spre a-l opri dela asediu, 
se refuză alt sol), pentru Argos, ocupată de el, eră vorba de o ligă 
cu Navarezii (3), cari, vicariul şi «tovarășii» (Soci) lui, trimiteau cu 


(1) Apendice, la aceste date.—Se scuză şi atacul lui Pietro Zeno din Andros asupra 
unor galere turcești.” 

(2) La 17 August, decizie cu privire la întorsul celui trimes pentru Argos și Nauplia 
(fol. 29 Vo); 30 August. cu privire la feuda în Argos și Nauplia alui Iacob de Zoia, 
pomenit şi mai sus (fol. 32). L.a 27, «pro bono istorum agendorum de Argos que sunt 
ponderosa» (fol. 55). La 28 discuţia pentru chestia Argosului și Naupliei (fol. 46). — Cf. 
şi Miller, 2. c., pp. 340—2. 

(3) «Videtur nobis pro recuperando civitatem nostram Argos de jntrando in ligam cum 
Navarensibus» (28 Ilanuar; 1bid,, fol 56 Vo'. Se aleg, la 4 Fevruarie, trei proveditori (1b1d.), 
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oferte, un agent (1); la 17 Fevruarie 1390, se alegeau proveditorii 
pentru negocieri (2). 

Până în primăvară se ocupă despotului turnul Vasilipotamo, şi 
Baiezid se mulțumi să intervie paşnic pentru despot prin scrisori către 
castelanii de Coron şi Modon (3). Când, la 11 Ianuarie 1390, se 
hotărește un ambasador solemn la «acest fiu al lui Murad care a 
rămas în stăpânire», se prevede ca scop al misiunii condoleanţele 
și felicitările, pe de o parte, iar, pe de alta, stăruințele «ca să se 
deschidă porturile pentru grâne (tracte ; de fapt: tracte bladorum,) 
și să se poată aveă din posesiunile sale ajutor de grâne» (4). 

Dar, când, la 17 Fevruarie, se luară nouă măsuri pentru amba- 
sadă, știindu:se acum cine e «fiul lui Murad», Baiezid, pentru Ve- 
nețieni: Baysich (=—Baysith), eră vorba în genere de «afacerile Co- 
munei noastre», destul de importante în totalitatea lor pentru a fi 
vrednice de jertfa a nu mai puţin decât 5.000 de galbeni în daruri (5). 
Francesco Querini, care-și primiă instrucţiile la 6 Martie — înainte, 
pentru deschiderea porturilor, fusese ales Gabriel Emo, — trebui 
să arăte părere de rău pentru pieirea lui «Murad Bei», ca «intim 
şi din adâncul inimii (precordissimus) prieten» al Republicei, cu care 
se păstrase o «afecţie foarte mare și o iubire nedesfăcută» (în- 
dissolutus), «imensa bucurie» pentru instalarea lui în domnie, cu ce 
alte îmbunări, în termenii cei mai exageraţi, se pot închipui. In rân- 
dul întâiu trebuiă să-i ceară, ca unui moştenitor al Bizanțului la 
Marea Neagră —, atunci când Mircea moștenise pe Dobrotici la gu: 
rile Dunării — «deschiderea tractelor de grâne și a șchelelor sale», 
și, anume, ca subt Murad, fără vamă, în vederea aceluiaș import 
de grâu, care eră o nevoie de vieață a coloniilor venețiene în Orient; 


(1) Negociaţiile se încredinţează, la 4 Fevruarie, castelanilor de Coron si Modon (fol. 67). 

(2) Ibtd., fol. 58. 

(3) V. Apendicele, la data de 6 Martie 1390. — La 23 Aprilie măsuri pentru Argos și 
Nauplia (fol. 73). 

(4) «Ad istum filium Morati qui remansit in dominio, tam pro condolendo de morte 
patris, quam pro congaudendo de sua creatione et pro possendo obtinere ab eo quod 
tracte aperte sint et quod de locis suis possit haberi subventio bladorumo. Solul va primi 
în cele dintâi patru luni 200 de galbeni, apoi 25. Va aveă cu sine trei famuli, un notar 
cu servul său, un bucătar plătit doi galbeni pe zi, «non computatis nabulis navigiorum 
et agogijs equorum». Iacob Valaresso voiă să se prevadă doi soli cu o galeră la dis- 
poziţie. E ales Gabriel Emo, cavaler, consilier. Se propusese şi 200 în loc de 35) de gal- 
beni. (Misti, 1. c., fol. 44).—La 17 Ianuarie se decide ca solul «ad filium Morati» să nu poată 
refuză subt amendă de 100 de livre (fol. 55). 

(56) Apendice, la această dată. 
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cel mult ar da până la un perper de fiecare modius de grâu ce 
sar încărcă în porturile lui. Se aveă în vedere mai ales înlăturarea 
intermediarilor «franci» (aliquorum F'ranchorum), dintre aceia cari 
«în vremile trecute nu ne-au tratat bine pe ai noştri» și cărora 
Turcii le-ar fi de preferat. 

E interesantă prevederea temerii lui Baiezid, ca nucumvă, deschizân- 
du-se toate șchelele, corăbiile venețiene să ducă grâu vreunui dușman 
al său, ceeace aduce asigurările cele mai puternice, cu jurăminte, că se 
va păzi aceeaș normă ca în trecut, ducându-se grânele «deadreptul la 
Veneţia sau în ţerile și locurile noastre». Indată după aceea, se amintesc 
pagubele făcute 'Turcilor de galera, fabricată în Veneţia, a lui Fran- 
guli Crispo, ducele Arhipelagului, și de fostul vicebail de Constanti- 
nopol, loan Cocco, precum şi plângerea lui, «Tomerzi el Cazi, Turcul 
din Altologo», pentru oameni de-ai lui capturați în apele Rodului de 
azapi (aici în sens de: pirați), pe o luntre armată în Enos. 


IV. 


Cine erau acești dușmani de cari se temeă Baiesid? O știm. 
Impăratul din Constantinopol, acel biet bătrân loan V, care 
strică pacea cu Venețienii, de nevoie, oprind cu sila galerele ce 
veniau din sus cu grâu, sub cuvânt că așteaptă un atac al «fiului 
lui Murad» (ob timorem filii Morati), sprijinitor al fostului Impărat 
Ioan VII, fiul lui Andronic (Veneţia, care protestă energic în Aprilie, 
se gândiă la putinţa unei înlocuirii prin acesta, ba chiar a unei 
așezări a fiului lui Murad în Constantinopol: «in casu quo repe- 
rires filium Morati in Constantinopoli accepisse dominium Imperii» (1). 
Se ştie că la 13 Aprilie, noaptea, loan VII întră în Constanti- 
nopol cu ajutor turcesc și genovez din Lesbos și asedio pe bunic 
în castel, până la întoarcerea răsplătitoare a lui Manuil, moștenito- 


(1) Apendice, la 9 Aprilie.— Căpitanul golfului mergeă cu trei galere și a Negropontelui 
la Constantinopol (decizie din 9 Aprilie; Mists, 2. c., fol. 82).—Totuș, la 14 Iunie, se luau mă- 
suri pentru obișnuita flotă a Romaniei și Tanei (fol. 84 și urm.) (la 24 Iulie se serie consu- 
lului de Tana pentru averea, reţinută, a lui Iacobello Diedo, mort «in partibus de Zilam siv 
in Massandram», fol. 93).— Măsuri pentru reparaţii, v. Apendice la 4 Iulie 1391.—La 26 Oc- 
tomvrie, măsuri «propter novilates presentialiter imminentes in partibus Tane», unde se 
duceă şi bumbac din Alexandria (sb4d., XLII, fol. 31 Vo).—La 6 Iulie Simon Dalmerio 
eră ales bail la Constantinopol (5id., fol. 31, 9 Vo.4 Vo., 98,101 Vo. şi urm.).—eSere- 
nissima domina Imperatrix Constantinopolis», care soseste la 11 Iulie şi primeşte daruri 
de o sută de ducați (Apendice, la 10 Iulie), e cea latină, probabil. — Pentru relaţiile cu 
Bizanțul, şi Thomas, 2. c., pp. 221, 224 şi urm. (treva din 3 lunie 1390'.—1bid,, p. 229 şi 
urm, (treva din 11 Aprilie 1394 cu Trapezuntul), 
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rul legiuit al coroanei imperiale (1). Impăratul cel nou, care se gân- 
diă și la reîimpoporarea insulei Tenedos, cereă Veneţienilor, în 
toamnă, ca ai lor din Constantinopol, cu bailul în frunte, să se 
înarmeze contra bătrânului, «contra Imperatorem Chaloianj, avum 
ipsius domini Imperatoris», și, la 4 Octomvrie, i se dedeă răspun- 
sul prudent că ar fi greu pentru niște negustori «și mai ales în- 
tre oameni din acelaș popor și de aceeaș limbă și din aceeaș 
carne», oferind, în schimb, mijlocirea pentru pacea între Paleologi (2). 
In vara anului următor, Manuil, care urmase tatălui, își făcuse el 
pacea cu Sultanul, care-l despoiase de Salonic şi de cetăţile Mării 
Negre (3),—și se zăboviă solia hotărită la 11 Iunie pentru a-l felicită 
de bunele dispoziții (4), pentrucă prin scrisori dela bail se aflase 
că «domnul Împărat al Constantinopolei va merge la Turc și va 
călări cu el în răsboiu: despre a cărui sosire se știe bino, dar 
despre întors nu, care întors poate fi foarte zăbavnic» (5). Abiă la 
8 Martie 1392, Pantaleon Barbo eră trimes la el cu bailul, pentru fe- 
licitări («de felici coronatione et reditu Sue Maiestatis ad suum sanc- 
tum Imperium) şi înnoirea, trevei, amintind de vechea datorie, de 
grâul oprit cândvă (6). 

Baiezid, din parte-i, nu uitase să trimeată, ca mulțămită, solul 
său la Veneţia, căruia i se făceă o haină, o roba orientală, la 1 
Septemvrie 1390, de un preț poate mai mare decât darul de 60 
de galbeni ce adusese (7). Pe această vreme, dela Strașimir (8), dela 
regele Bosniei, care vorbiă de succesele sale (9), dela Comnena din 
Avlona (10), dela contele Cefaloniei și Leucadiei, Carlo I Tocco (11), 


(1! Gesch. des osmanischen Reiches, |, p. 278 şi urm. 

(2) Se vorbeşte și de galerele ce se armau la Rodos și de cari se temeă lvuan al 
VII-lea; Apendice, la această dată, 

(3) Gesch. des osmanischen Reiches, |, p. 280 şi urm, 

(4) Misti, XLII, îol. 1 Vo, 2. 

(5) Apendice, la 14 lulie 1391. 

(6) Zbid., XLII, fol. 47 și urm. E vorba de a se seric și la Trapezunt pentru aitinera 
Turrisij (Tebris] et aliarum partium deinde». Pentru uleiu oprit la 12 Martie, sbiz,, fol, 48. 

(7) Apendice, la această dată. 

(8) Misti, XUI, fol. 9L Vo, 96 și urm, 9 Iulie; fol. 128 (2 Martie 1391), — Ljubic, pp. 
282—3, 287. 

(9) Zbi., fol. 92 (8 Iulie). = Ljubic, p. 282, 

(10) Ibid,, îol 100 Vo (30 August) = Ljubic, p, 284 şi urm. 

(11) Zoia, îol. 119 Vo (12 Decemvrie) ; fol. 132 (6 Aprilie 1391), 132 Vo. și urm. (11 Aprilie ; 
XUII, fol. 81 (3 Octomvrie 1392), 
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dela tânărul domn din Durazzo (1), al cărui oraș fu în sfârșit ocupat(2), 
dela ducele Arhipelagului (3) veniau necontenit soli cu vești rele. 
Intreţinându-se relaţii cu episcopul de Argos — împrumut de 200 
de galbeni la 9 Maiu (4),—și cu Nerio Actiaiuoli (5), se căută a se 
reluă Argos (6). Deși galerele Romaniei plecau la 3 Iunie 1391, 
luând cu ele pe Francisc Mocenigo, consul de Tana (7), s> purtă 
grija bărcilor turcești, cari, fără știrea Sultanului, atacau provincia 
venețiană a Naupliei, asediată de ei și pe Mare, ca şi aceeaa Co- 
ronului şi Modonului (8). Frica eră așă de mare din partea Vene- 
ției, încât, la 13 Martie 1392, Baiezid eră rugat prin sol special să, 
cruţe insula Negroponte (9). Pentru această importantă posesiune 
se luau măsuri deosebite în cursul aceleiaș luni. (10). 


In aceeaş primăvară a anului 1392 Veneţia, care refuză Regelui 
Ungariei concursul pentru o cruciată (11), primi, în sfârșit, o veste 
care o îngrozi. La Constantinopol, la Salonic se gătiă o mare flotă 
otomană, subt pretextul de a supune pe seniorul ture din Sinope. 
Impăratul Manuil ar fi primit comanda ei, prefăcându-se astfel într'un 
simplu amiral, capitaneus armate, al puternicului său suzeran. 

«Puterea lui Baiezid bei a crescut mult, și se pare că tot crește, 
în paguba creștinătății, pe uscat şi pe Mare»,—e cel dintâiu strigăt 
de conștiință creștină care se auzi la Veneţia, în ziua de 26 Aprilie 
1392, când se hotăriră măsuri pentru înlăţurarea primejdiei ame- 


(1) Ibid,, fol. 137 (2 Maiu!, 138 Vo. 

(2) 18 Aprilie 1392 : <providendum est de custodia et conservatione castri Durachij 
per dominum dicti loci in manibus capitanei nostri culphy» (îb1d., XLII, fol. 43 Vo.). Cf. 
Gesch. des osmanischen Reiches, I, pp. 269—71. Ocupaţia formală după 18 August. Ca- 
pitulele din 9, Misti, XLII, fol. 713—3 Vo. ; cele din 17 August, sbid,, fol. 122 Vo. şi urm, 

43) Dbid., XLII, 30 Ianuarie 1392; XLIII, fol. 14 (3 Iulie =Ljubic, p. 291 şi urm. (pentru 
toate cele din acest an). 

(4) Ibid., XLIL, fol. 137 Vo. 

(5) Z0id., XLII, fol. 1 Vo (11 Iunie). 

(6) La 21 Martie 1392, se oprește comerţul cu despotul (sb;d., XLII, fol. 50, 21 Martie 1392). 

(7) Ibid,, XLI, fol. 142. 

(8) Apendice, la 21 Fevruarie și 2 Martie 1391. Pe acest timp Antonio Querini, «quem 
in ambaxiatorem ad partes Palatie destinastis (regimen Crete)» arătă că a incetat pacea 
(concordium) cu domnul de acolo și n'o poate reface Creta, enisi apponeretur quod 
illud concordium firmabitur cum benivolentia et amore Baysit-bey», ceeace Senatul nu 
admite (Misti, XLI, fol. 129; Martie). Cf. Gesch. des Osmanischen Reiches, |. 

(9) Mist, 1. c., la această dată. 

(10) Zbid., XLII, la 12 și 15 Martie 1392. 

11) Ljubic, 2 c., 1V, p. 303. 
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nințătoare, la Creta, ca și la Negroponte. «Toţi Grecii», se adaugă în 
acest act de Stat de o mare importanţă, «în deobște doresc mai mult 
stăpânirea Grecilor decât a Latinilor.» Căpitanul golfului primi ordin 
formal «să urmărească pe pirați», «să păgubească și să distrugă pe 
Turci, în tot chipul», dacă-i va găsi dincoace de strâmtori, de «gol- 
ful de Abydos» (bucha Avedi), precum și dacă vor încercă să iasă 
din portul Salonicului și din alte fiumare. El'aveă voie să între- 
prindă o operă comună cu corăbiile ce sar fi armat la Rodos, 
Chios, Lesbos sau «insula Famagustei» (sic), dar numai pe Mare (1). 
Ihnpăratul Manuil fiind privit ca un vasal turc, «totdeauna gata la 
toate pornirile lui Baiezid», Republica se gândi, la 30 Aprilie, să-şi 
scoată, negustorii de sub puterea lui (2). 

Se întâmplă însă ceeace se arătă, chiar în această deciziune, ca 
posibil: corăbiile Sultanului nu ieșiră. Căpitanul golfului nu merse 
decât până la Negroponte (3), — numai în apele Patrasului, apă- 
rând, ca şi în alți ani, pirați (4),—pe când Pantaleon Barbo se înfățișă, 
Impăratului, pe care-l găsi, ca şi pe mama lui,—coregentă, se vede, — 
foarte rău dispus (5). Corăbiile Romaniei fură trimise deci în lu- 
nie (6) şi se ceri Impăratului de Trapezunt și seniorului, celuilalt 
«Impărat», de Tebriz (de Turis), deschiderea şșchelelor (7), şi Si- 
gnoria se credeă așă de asigurată, încât, la 7 Octomvrie, ţiind 
seamă de faptulcă Strașimir, «domnul de Dulcigno», şi «o rudă 
a sa», au fost opriți de «Bayasit Turchus», — ceeace înseamnă Sultanul 
însuş şi nu begul omonim din Uschiub, — și că e vorba ca 
Turcii să ocupe, nu numai Dulcigno, dar și Scutari şi «alte locuri ale 
lui», se hotări a se da sprijin, și de balistari, și a-l îndemnă și 
mai departe, prin vicecăpitanul golfului Nicolae Bellegno, care de- 
barcase acolo în ceasul de primejdie, să se împotrivească din răs- 
puteri (8). In luna următoare, se luau măsuri pentru a se negociă cu 
Turcii cari-i încunjurau cu posesiunile lor noua achiziție albaneză, 
Durazzo, putându-se interveni, în puterea prieteniei manifeste cu 
Sultanul, și la. şefii lor, ca «Manuc (Mamuchus) sau alt Turc 


(1) Apendice, la 26 Aprilie 1392. 

(2) Ibid,, la această dată. 

(3) Ibsd., la 20 Iulie, 2. 

(4) Misti, XLII, fol. 66 Vo, 2 lulie.—Catalani pe Mare, pe la Patras și Klarentza; îbid,, 
fol. 76 Vo (6 Septemvrie. 

(5) Apendice, la 20 Iulie, 3. 

(6) Misti, XLII, fol. 62 Vo, 1 Iunie. 

(7) Apendice, la 4 Iulie 1392. 

(8 Zbid., la 7 Octomvrie 1392; Ljubic, 2. c., p. 275 și urm, 
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mare (1). La 3 lanuarie 1393 se alegeă bailul și căpitan de Durazzo, ca- 
merariul lui,—mai mult pentru sare, «marele folos», al oraşului (2),— 
rectorul, căruia i se fâceă și casă (3), amiralul, care aveă la dis- 
poziție o barcă. Și, fiindcă Alessio eră, nu numai «târgul sării care 
se trimete în Slavonia», dar și «ochiul drept al Durazzului— şi se poate 
zice că fără el nimic nu poate Durazzo însuş», — se intră în ne- 
gocieri cu Radici Cernoievici, «baron din părțile Zentei», pentru 
anexarea acestuilalt port albanez(4). Ducașinii îl cedaseră (5). Gheor- 
ghe Straşimir încercă să împiedece comerțul cu Alessio, dar Repu- 
blica ţineă seamă de faptul că el n'ar fi în stare a-l păstră contra 
Turcilor (6). 


V; 


Pe acest timp relațiile normale cu Constantinopolul urmau: se 
trimiteă, vicebailul la 4 Fevruarie 1393 (7), se expediau galerele 
Romaniei în vară (8), se întrețineau relaţiile cu «Moreia şi despo- 


(1) Apendice la 14 Noemvrie.—Pentru fortificaţii la Durazzo v, și Mist, XLII, fol. 83, 
(26 Octomvrie) 84, 87 şi urm. Şi Ljubic, 2. c., p. 302 şi urm. 

(2) «Est minima quantitas salis... Maior utilitas Durachij est sal, et plura fundamenta 
sunt male et pessime in ordine» (Misti, 2. c., fol. 94 Vo. 

(3) «Non est aliqua domus abilis et sufficiens pro rectore nostro et omnino sit neces- 
sarium providere de construendo unam» [îb:d., fol. 94 Vo). V. și fol. 93 și urm. —la 
20 F'evruarie, Francisc Giorgio e trimes rector (îbid., ful. 97 Vo).—Pentru justiţie, 18 Aprilie 
ibid, fol. 208. La 6 Maiu cercetare acut testarent, etc., şi fovea pro ponendo Dura- 
chium in josula et seraleo fieri poterat aut non», și pentru retragerea în oraș a vecinilor 
(fol. 109—9 Vo.).—Pentru Albanezii de lingă Durazzo, 4bid., fol, 129 Vo. (20 Septemvrie), 

(4) 3 April (fol. 108 Yo): «Certa pacta cum quodam barone de partibus Zente, qui vo- 
catur d. ltadice Cernoie, qui tenebat et tenet castrum de Lecxio... Ipsum castrum sit po- 
situm super forum salis qui mittitur Slavoniam et est occulus dester Durachij et sine 
ipso nichil dici potest vallere Durachium». Domină și pasurile.—l.a 6 Maiu, negocieri și 
cu «quidam Cursachus, maritus domine Voiselave», sororis condam domini Georgii |Topie!, 
(fol. 109). Cf. pentru «uxor gq. Cursachi:, XLIII, fol. 4—4 Vo). V, și fol, 16.—La 26 Sep: 
temvrie (fol. 130 Vo) pentru zestrea surorii lui « Volcho de Brancho, intimo amico nostri 
dominij», măritată după «dominus Georgius Tobie».—Ljubid, Z. c., pp. 305, 306, 319—20. 

(5) Misti, XLIII (12 Maiu 1394, fol. 4): cereri dela aisti nobiles Duchayni, qui hic sunt 
et a quibus dominatio nostro habuit castrum Lexij», Cf. şi fol. 4 (16 Iulie), 

(6) «Si dictus locus esset in suis manibus, quia cogeretur eum dare Turcho et postea 
ipse dominus Georgius cum toto suo paesio esset in manibus dicti Turchi et elargatus 
esset e favore et spe cuiuslibet persone que esset bene disposita ad sustentationem suy» 
(21 Iulie 1393; 4b1d, fol. 119,—Pentru incercarea de a se aduce sarea la Suffada, sbid., 
fol. 130 (26 Septemvrie), 

(7) Ibid., fol. 95 Vo. 

8) Ibid., fol. 113 şi urm. (29 Maiu.—Vin la Constantinopole; fol. 120.—Postav de Flo- 
renţa 5 Martie 1394; fol. 153 Vo). — V. pentru Tana, Apendice, la 28 Decemvrie 1393, 
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tatul» (1), se purtă grija posesiunii din Nauplia (2), se cores- 
pundeă după obiceiu cu Arhipelagul (3). Dar Baiezid rămâneă ame- 
nințător: nu numai că ai lui din Salonic arestau, pentru oprirea la 
Negroponte a unei corăbii turcești cu grâu, pe negustorii venețieni 
din oraș (4), dar vicariul principatului Ahaii, care se prezentase și 
el, ca și Manuil, ca şi despotul Teodor, la Serres, inaintea lui Baiezid (5), 
aduceă, de acolo vestea că Sultanul se gândeşte «la ducatul Atenei» 
—al Navarezilor--— «şi la locurile despotului şi la alte provincii din 
acele părţi» (6). Trecând prin Tesalia, unde luă Farsale și Domokos, 
Lamia, Neopatrai, fiul lui Murad se oprise la Salonic, în Fevruarie, 
cu câtevă zile înainte de această hotărire venețiană, și aici luase 
de soţie pe «fiica doamnei dela Salona (Sola), și a ocupat toată ţara» (7). 
Nerio care, liberat din captivitatea Navarezilor, în care căzuse prin 
voia Veneţiei în 1390, întră în curând în ceartă cu despotul (8), își 
arătă și el serios temerea că Turcul «va merge şi mai departe» (ve- 
niră pi îmana) (9). In alte părţi, moștenirea lui Gheorghe Stra- 
șimir trecuse asupra lui, şi Marco Barbadigo din Croia, pe care o că- 
pătase prin înrudire cu această dinastie, «mersese să se închine» (ad 
înclinondum) (10), în acelaş pericol, lui Baiezid de Uschiub (11). 

In acest timp, asediul Constantinopolei de Baiezid începuse. 


VI. 


Incă dela 21 Maiu, Senatul discută, prin Bertuccio Querini, des- 
pre «aceste afaceri ale Constantinopolei», cari sunt de mare pri- 
mejdie» (12). Impăratul dăduse știre de pericolul ce-l ameninţă; 


(1) aPerrum et gumeria que consumebantur inpartibus Amoree et dispotatus» (fol. 
153 Vo). 

(2) Ibid, fol. 117 (17 Iunie); scrisori ale lui Ingelbert de Enghien (25 August; fol. 128 Vo). 

(3) Cu Seriphos şi Naxos (10 Iulie) (fol. 122 Vo); cu Franguli 12 Decemvrie fol. 143 Vo). 
4) Apendice, la 4 Decemvrie 1393. 

(6) Jirecek, în Byzantinische Zeitschrift, 1909, p. 585. 

(6) Apendice, la 19 Martie 1394. 

17) Sitzungsberichte der bayrischen Akademie, 1890, p. 308. 

(8) Misti, 2. c., fol. 18 Vo (24 Iulie). 

(9) Ibsa. 

(10) După Lampros, "O rehevratoc *6uns râv Sahaăvww, în Miller, 2. c., pp. 346—7. 

(11) 21 Maiu 1394: «De motibus 'Turchorum et de gestis per ser Marcum Barbadico, 
qui videtur iviase ad juclinandum Basaito» (sb4., fol. 4). Cf. Gesch. des osmanischen Reiches, 
I, p. 272 şi urm. Pentru Marc Barbadigo din «castrum Croy», fol. 18 (24 Iulie), 

(12) «Istis negotijs Constantinopolis..., que sunt mazni ponderis»; îbid., fol. 5. 
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«reaua dispoziție a lui Baiezid» nu mai eră obiect de îndoeală. Eră, 
necesară iarăș ivirea flotei venețiene în Levant, «şi pentru îndem- 
nul acelui Impărat». Se hotări a se vorbi lui Manuil despre grija 
ce-i poartă Veneţia, lui și Imperiului său, și a-l sfătui «să nu se 
absenteze dela Scaunul său și dela Impărăţia sa, pentrucă o ab- 
sentare a sa ca aceasta ar fi distrugerea totală și finală a Impă- 
răției sale şi a acelui vestit oraș, căci, fără îndoeală, Turcul s'ar 
înstăpâni îndată acolo, și ar luă astfel de măsuri, atât ruinând 
zidurile despre uscat, cât și altfel, încât ar fi greu să se mai 
întoarcă vreodată în mâinile creștinilor». E o cauză a creștină- 
tății, a «credinței catolice»: Papa, Impăratul din Apus, «alţi regi și 
prinți ai lumii» trebue îndemnați să ajute; Signoria e gala a trans- 
mite și sprijini asemenea scrisori. Dacă, totuș, Manuil va cere să 
fie luat pe corăbii și adus la Veneția, i se vor reînnoi argumen- 
tele potrivite pentru a-l face să rămâie la datoria sa, «căci nar 
puteă face vreun lucru care să fie mai periculos pentru situația 
sa, şi Imperiul său»: galerele au, de altfel, aiurea, altă destinaţie. 
Cel mult s'ar puteă admite aceasta în împrejurări viitoare. Numai 
«când nu sar puteă face altfel», bailul şi Consiliul său au voie 
să-i îndeplinească dorința, așteptând galerele, în acest caz, cincispre- 
zece zile. Locuitorii să fie îndemnați însă a stărui până la capăt 
în apărarea orașului. Pietro Foscarini se împotrivi, de altfel, ho- 
tărit, ideii de a primi pe Impăratul fugar, din cauza urmărilor ce 
ar puteă ieși pentru negoțul venețian. La urmă se admise o ză- 
bavă până la sosirea galerelor Romaniei (1). 


Asediul Constantinopolei nu fu însă serios. Atenţia lui Baiezid 
eră, îndreptată aiurea, spre ducatul Atenei, spre principatul Ahaii, 
spre despotatul Moreii (2). In 1394, Veneţia făcu lucruri mari aici: 
în Maiu aveă Argos, în schimb pentru Vasilipotamo și pentru Me- 
gara, pe care-o ocupase; în toamnă, Nerio, acum vasal turcesc, eră 
să-și isprăvească vieața; soțul fiicei sale, Francesca, 'Locco, întrase, 
cu insulele lui, în clientela Veneţiei, deși trase la sine, cu prilejul 
morții socrului, Megara și Corintul, pe care-l dădu lui Teodor, fă- 
cându-se acum aliatul lui contra Republicei; Atena rămase însă ve- 
nețiană până în 1402, și Navarezii ridicaseră pe cetăţile lor steagul 


(1) Apendice, la 21 Maiu 1394.—La 4 Iunie se ieau măsuri pentru galerele Romaniei 
şi Tanei (Misti, XLUII, fol. 8). Pentru Trapezunt, și Thomas, 2. c., pp. 250—1. 
2) CE. Gesch. des osmanischen Reiches, I, p. 283 şi urm. 
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Sfântului Marcu (1), ceeace nu-i împiedecă, în 1395, să colaboreze 
cu 'Turcii la luarea Misitrei și la dărâmarea despotatului, pentru 
a fi apoi crud pedepsiţi de Grecii întorși la locuriie lor (2). 

Încă din Iulie se știă la Veneţia, prin scrisori ale castelanilor de 
Coron și Modon, că «Baiezid a venit în părţile Principatului» (3), 
şi se luau măsuri pentru a ocroti Patras, posesiunea arhiepiscopu- 
lui latin, precum şi Argos, Nauplia (4); lui Nerio i se trimeteau 
balistari, şi despotul, împăcat cu Signoria, căpătă un dar de postav (5). 
Solii lui Nerio și ai despotului erau în orașla sfârșitul lui August, 
și eră vorba de întărirea istmului de Corint, a Heximiliului (6). Dar 
la ostilități turcești nu se ajunse nici acum: se ordonă sechestrarea 
averii lui Aloisio Dandolo, pentru datoria față de Baiezid, care aici 
pentru întâia oară e numit «Imperator Turchorum» (7), şi în 
schimb, el permiteă să se aducă și aramă dela Castemuni, recenta lui 
cucerire, şi «din alte părţi ale Asiei», la Constantinopol (8). Doar 
dacă Sain Turcul, așezat în Scutari, ajutat de Albanezi, ca Dimitrie 
Ionima, făceau prinşi în posesiunile venețiene, toamna (9). 

Galerele Romaniei plecară și în Maiu 1395 (10), dar se constată o 
scădere în «traficul grânelor şi altor mărfuri» (11). Mai importantă pen- 
tru Republică eră acuma chestia moștenirii lui Nerio în Atena, 


(1) Zoid,, 

(2) Ihid., |, pp. 286—7; Miller, î. e. 

(3) 24 Iulie (fol. 18 Ve din Misti, 2. c.): anova que fuerunt de adventu Basiti ad partes 
principatus», 

(4) Did, fol. 19—9 Vo (24 Iulie, 19 Vo—20 (4 August. 

(5) 2biQ., aceeaș dată. CI., pentru Argos şi Niuplia, fol. 20 Vo 4 August, 26 August, 
24 Vo și urm. (27 August, către căpitanul de Argos). [ia 29 August, Petru Zeno, dom- 
nul de Andros, e trimes la Nauplia pentru Argus (fol. 27 Vo). — Sol dela ingilbert de 
Enghien, la 5 Noemvrie, fol. 35. 

(6) Jbid., (ol. 24 (26 August (25 Va şi urm, (25 August, 26 Vo, CI. la 16 Maiu 1394 tol. 
5: «jnsula nostra Butrentoy Butrintd), vocata Eximilia», și la 16 Iulie următor (î0l.14.— 
Intăriri la Heximilion («Heximilli» la. 22 Fevruarie 1396, fol. 110 Vo. V. și 4b:d., fol. 118 
(1 Martie), 139 Ve,6 Iulie. 

(7) 4 August (fol. 20 Vo: «pro dando în solutom Baysit-bey, Imperatori 'Turchorum»:- 

(8) «Castamene et aliarum partium Turchie» (18 August; fol. 22 Vo, 

19) 28 Septemvrie (fol. 39 Vo): aper illum Turchum qui est in Scutari et per Dimitrium 
Ionema+.— Măsuri pentru Alessio, lu 1 Decemvrie, fol. 36 Vo.—Pentru Durazzo,la 4 Au- 
gust (fol. 211.—Inpozit pentru cheltueală la Trapezunt și Constantinopol; penultima Fe- 
vruarie 1395 (fol. 37 Vo).—Relaţii cu Progon Ducaşin (fol. 67, 9 lulie și fol. 71, 8lunie. 
Ljubic, p. 336. 

(10) 27 Maiu, Misti, 1. c., fol. 63 şi urm. 

(11) Apendice, la data de 2 Iulie 1395. 


Analele A. R—Tom. XXXVI.—Memoriile Secţ. Istorice. 684 
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pe care Senatul o declară, la 5 Martie, indispensabilă pentru inte- 
resele venețiene (1). Se negociă în această privință, vara, în «Prin- 
cipat cu Navarezii» (2), şi se exprimă, la 3 August, temerea, după 
veşti din Negroponte, că Turcii se gătesc contra insulei Negroponte, 
ca și contra Atenei însăș și a altor posesiuni vecine,pentru care se 
trimeteă şi un ajutor de o sută de pedeștri (3). In Decemvrie se armau 
zece galere, «ca să nu se piardă Marea aceea», ca, «să cunoască lim- 
pede Baiezid că nu voim să părăsim Imperiul de Constantinopol», — 
solul lui Manuil eră în oraș la 9 ale lunii (4), — «nici ne învoim cu vio- 
lențele și înnoirile pe cari le face în Galipoli și aiurea, zilnic»: la 
Argos, la Atena, căreia i se și dă numele turcesc de «Sithines» (5); 
afacerile Tanei, prădată şi arsă de Timur, «nedreptul și perfidul Zam- 
berlano», ca, un călcător de făgădueli, un «prădător și un fur», 
unde, tot atunci, se trimeteă un sol pentru a se înțelege cu Hanul 
Toctamiș, învinsul» sau altul care s'ar cobori acolo» — mulți Vene- 
țieni erau în robie. — în vederea unor întărituri şi unei cherva- 
sarale, cereau neapărat și ele o asemenea desfăşurare de forțe (6), 


(1) Fol. 50 Vo., 51 Vo. (23 Martie), 66, 76 Vo.—Relaţii cu Tocco, 20 August, fol, 78—8 
Vo.—V. mai ales expunerea clară și plăcută din Miller, 2. c., p. 351 și urm. (şi după 
N. de Martoni, în Revue de V'Orient latin, III, p. 662 și urm). 

(2) 23 Iulie, Misti, 1. c., fol. 74 și urm. 

(3) Misti,, 1. c., fol. 70. 

(4) Apendice, la 9 Decemvrie 1395. 

5) Apendice, la 3, 9 şi 28 Decemvrie 1394. 

6 Ibid., la 23 Decemvrie și mai ales povestirea vie dela 22 Fevruarie 1396 (Apendice). 
Pentru negustorii ce merg la Trapezunt, 96V* (23 Decemvrie). Cf. la 21 Ianuarie 1396 (fol. 
122 Vo.): «Intentio nostra sit manutenere viagium Tane et dare iuvamentum viagio Tra- 
pesunde».— Pentru consulla Tana, fol. 103 (27 lanuarie).—I.a 10 Ianuarie (fol. 104): «compa- 
ciendo civibus et fidelibus nostris, tantum exterminium et damna passis in partibus Tane» ; 
măsuri pentru asigurarea lor.—La 1 Fevruarie Ermolao Barbaro e trimes la Tana pen- 
tru ştiri, putând să ridice și pe Genovezi (îbid., fol. 109 Vo—10).—Măsuri pentru întărire 
la Trapezunt, Apendice, la 22 Fevruarie.—Pentru cheltuelile Tanei (25 Maiu), fol.128 Vo.— 
Corăbii acolo și la Trapezunt, fol. 129, 132, 133.—La 20 Iulie se decide a scrie Impăra- 
tului de Trapezunt și lui Gusoni pentru pagube cin partibus Taurixij» (și «Imperator 
Taurixij») subt tatăl Impăratului, contra lui Perazzo Malipier (fol. 142; sin quodam loco 
Moziger»; îol. 142 Vo.).—In Martie 1397 consul al Tanei la Impărat (fol. 175).—Andreazzo 
Giustiniano, vice-consul, cu cerere dea se iertă 1 :/, % din vamă (fol. 180—4; 19 Martie).— 
Galerele Tanei, 14 Iunie 1397; XLIV, fol. 4 și urm.—i în 1398, cu precauţii mari (13 Iunie, 
fol. 44 Vo şi urm.).— 9 Iulie, pentru întărirea bailului din Trapezunt; fol. 50 (9 Iulie), a 
consulului din Tana; fol. 81 Vo. (9 Ianuarie 1399), 91.— Galerele pe 1399; fol. 107 Vo. și 
urm. (19 Iunie). — La 12 Decemvrie, drumul la Tana eră privit ca primejdios (fol, 
132 Vo). 


www.dacoromanica.ro 


VENEȚIA IN MAREA NEAGRĂ, II. 1089 


Dar lucrul de căpetenie eră «să nu se piardă către Turci Constanti- 
nopolul, cu atâta rușine şi pagubă a Creștinătăţii» (1). 

Deci, la 17 Fevruarie 1396 se deleagă la Baiezid, care va fi căutat 
şi în Europa şi în Asia, doi ambasadori, Nicolae Valaresso şi Nicolae 
Contarini, pentru a restabili acea «sinceră afecţie», acea ciubire 
îndătinată» care lipsiă de un timp între vechiul Impărat creștin și 
noul Împărat păgân; chiar dacă ar fi să intre în pacea dorită și 
Genovezii din Pera, bunii aliaţi ai Impăratului, se vor învoi. Dar se 
vor opri dacă silinţile lor se vor dovedi zădarnice, — se găliseră, 
pentru Baiezid şi «baroni», argintării și alte daruri în preț de 500 de 
galbeni, — cerând dreptul de a încărcă grânele și a-și trece corăbiile 
în Marea, Neagră și înnoind trevele ca pe vremea lui Ioan al VII-lea, 
pe care Manuil «nu-l suferiă să fie pomenit, căci spune că n'ar fi 
fost niciodată Impărat». La oferta lui de a zălogi «veșmântul lui 
Isus Hristos și alte relicvii ale sale», se va arălă ««că acele relicvii 
cu greu sar puteă ridică din Constantinopol cu știrea supușilor săi, 
pentrucă le ţin cu atâta evlavie, incât, de ar vedeă aceasta, nar 
suferi-o răbdător, și s'ar puteă iscă ușor un scandal, pe care Venețienii 
nu-l vor» (2), Dar corăbiile venețiene nu trebuiau să treacă dincolo 
de Tenedos, nici să atace pe Turci, dacă aceștia n'ar luă ofensiva (3). 

La această dată se află în Veneţia Emanuil Philanthropeno, solul 
bizantin (4), întors dela Unguri, care vestiă coborirea regelui Sigis- 
mund, cu o oaste de cruciați, în Maiu, ala un loc ce se zice VInari (s7c)», 
— probabil Varna. Se anunlă astfel expediția care se sfârși în 
Septemywrie, prin catastrofa dela Nicopole (5). 


Rolul Veneţiei în expediţie il cunoaștem din atenta analiză a lui 
Delaville-le-Roux (6). Căpitanul-general al golfului seriă, la sfâr- 
șitul lui Iunie, că e gata «să îndeplinească poruncile noastre în 
părțile Romaniei, împotriva Turcilor, cu cele patru galere încredin- 
țate lui» (7). La 20 Iulie, Baiezid, având la Galipoli flotă și oaste 


(1) Apendice, la 28 Decemvrie 1395, 

(2) Apendice, la 17 Fevruarie 1396. 

(3) Zbid., la 24 Fevruarie 1396. 

(4) La 29 Iunie, ordin pentru repararea casei bailului ; fol. 138 Vo. 

(5) Gesch. des osmanischen Reiches, |, la această dată.—Pentru Argos, fol. 118 Vo. și urm. 
(21 Martie ; pentru Scutari, fol. 121, 123 și urm, aceeaș dată), 137 Vo.; pentru Tocco, fol. 
120—20 Vo (16 Martie), 123.—Pentru Durazzo și Scutari, fol. 142 Vo.; pentru Atena 6 Oc. 
tomvrie), fol. 155; pentru Negroponte, XLIV, 61 Vo. şi urm, (7 Septemvrie). 

(6) La France en Orient au XIV-e sitcle, 2 vol, Paris 1885—6. 

(7) Apendice, la 6 Iulie 1396.—La 13 Iulie se hotără, totuș, că galerele Tanei vor plecă 
(ibid. fol. 140 Vo—1). 
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gata, «pentru paguba creştinilor ce ar ieşi și sar înitoarce prin 
strâmtoare», se luau măsuri pentru siguranța Eubeii (1). Nu lipsiau 
nici măsurile «pentru cazul când regele Ungariei ar veni la Con- 
stantinopol» (2). Dar, în locul triumfului ce se aşteptă, Veneţia tre- 
buiă să anunţe Papei, la 30 Octowmvrie, nenorocirea întâmplată (3). 
De acum înainte grija Republicei se va îndreptă asupra captivilor 
francezi (4). Ea pierdu în curând (1397) Argos, pe care-l ocupară 
Turcii din Moreia, dușmani şi ai despotului (5), şi ajunse a propune 
Genovei întărirea comună a insulei Tenedos(6). 

Cu greu primi, la 7? Fevruarie 1398, Bianco de Rippa, sarcina 
de vicebail în Constantinopol, din cauza «relelor împrejurări, răs- 
boiului și scumpetei ce sunt în acel Imperiu» (7). Marea eră infes- 
taţă de pirați, de acele «lina Turchorum», cari în Maiu apăreau 
la Negroponte (8). Peste o lună, se hotără că Manuil va fi îndem- 
nat, prin căpitanul golfului, să fie «statornic și cu suflet bărbătesc 
în sprijinirea și păstrarea sa», căutându-se a se face și pacea cu 
Sultanul, «cum Baysito», simplu (9). La 19 Septemvrie, Impăratul 
aveă, la Veneţia un ambasador al desperării sale, Teodor Paleolo- 
gul Cantacuzinul (10). 

Veacul se mântui cu încă o ameninţare turcească fără efect. Ca 
«Imperator Turchorum», «foarte puternic», gata de atac contra lor, 
mai ales în Moreia, apare Baiezid la 9 lanuarie 1399 (11): în Aprilie 
se luau măsuri deci pentru acea «armata Turchorum», care nu în- 
drăznise până atunci temuta mișcare de ofensivă (12). La 3 Decemvrie 


(1) Apendice, la 20 Iulie 1396. 

(2) «Casu quo d. rex Huungarie veniat ad partes Constantinopolis»: corăbiile venețiene îi 
vor fi la ordine Misti, 2. c., fol. 142 Vo.; 20 Iulie). 

(3) Fol. 159. 

(4 Fol. 175, 180 și urm.—Y'rancisc de Bernardo întors din Ungaria la 23 Octomvrie 
1397; XLIV, fol. 23 Vo. 

(b Gesch. des osmanischen Reiches, |, pp. 281—8.—S'ar fi luat şi oraşul Atena (Miller, 
I. c., I, pp. 3858—9). 

(6) Gesch. des osmanischen Reiches, |, pp. 297—8. 

(7) «Mala condictio, guerra et caritudo existentes in dicto Imperio» (Măsti, 1. c., fol. 32 Vo). 

!8) Fol. 43 Vo. Pentru Atena, fol. 33 (30 Ianuarie ; pentru Arhipelag, fol. 44 (31 Maiu). 

9) Apendicz, la 17 Iunie 1398. 

(10) «D. Theodorus Puleologus Cantacusino» (fol. 63 Vo. Misti, 2. c.). 

(11) Apendice, la 9 Ianuarie 1399. 

(12) Misti, 1. c., lol. 97 Vo.—Un sol dela Despot, la 31 Decemvrie, fol. 133 Vo.—Decizie 
pentru galerele Romaniei, 29 Ianuarie 1400; îb1d., fol. 140 Vo şi urm., 144 Vo. 
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1399, Manuil își părăsiă capitala, ca un fugar în Apus și cerșetor 
de subsidii (1). 

Dela 1400 înainte, materialul l-am prezentat întreg în «Notes 
et extraits pour servir ă Lhistoire des croisades au NXV-a siăcle», 
I și I1(2). 


* 
* * 


In ce legături stau aceste lucruri cu noi? Ele formează insuș 
cadrul carierei lui Mircea, care, profitând din lupta dela Plocinic, 
pentru luarea malului drept al Dunării, avu să sufere din partea 
Turcilor tocmai în vremea marii mișcări de cucerire (1393—4), 
care duceă, pe când ai lui ieau Târnova, pe Baiezid la Seres, în 
Tesalia, la golful de Corint, la Constantinopol și iarăș în Ahaia, 
pentru ca pe urmă, cu forțele sârbești (3), să atace 'Ţara-homă- 
nească, în toamna anului 1394, când achingiii lui pradă până la 
Braşov. Reacţiunea creştină din 1395-—6 îi folosi și lui. Dar, când 
răsbunarea turcească din 1397 atinge Moreia, ea nu-l lasă lao 
parte nici pe dânsul și, numai în 1399, când încep greutăţile la 
Baiezid în Asia, perspective nouă se deschid înaintea Domnului român. 

Și, în sfârșit, nu trebue să se uite că, în toate afacerile de grâu 
ale Veneţienilor, ne aveam și noi partea și că întinsul, îndărătnicul 
lor comerţ la lana, a cărui cunoștință în acest timp se întregește 
prin notițele noastre, aduceă în părțile Mării Negre o vieaţă, din 
care, subt raportul economic şi cultural, dar și subt cel politic, 
am folosit, foarte mult, și noi. 

Dela 1396, şi mai ales dela 1400, încep însă între Veneţia și 
Mircea și legături directe, pe cari nu e locul să le amintim aicea, 


(1) Pe lângă Gesch. des osmanischen Heiches, ], p. 299 și urm,, lucrarea rusească re- 
centă a profesorului A. Vasiliev, IlyroBanie, etc., Petersburg 1913. 

(2) Dăm la Apendice hotărirea, așă de importantă, dela 27 Fevruarie 1400, într'o 
formă mai deplină decât acolo, rectificând și greșeala că la Malvasia eră Impărăteasa, 
nu Împăratul. 

(3) V. și Jirecek, 2. c., p. 584. 
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Il. 
10 martii 1384. 


Ambasatori Morati... ex parte maeni admirati, domini sui, carissimi amici 
nostri dominii..., ad factum auxilii, favoris et unionis quam petit nobis contra 
Ianuenses pro facto Pere et aliis contentis in suis literis predictis... [Responsum:] 
Sicut toti mundo exstat notorium, nuper firmavimus pacem cum lanuensibus 
quam pacem ipsi lanuenses nobis observaverunt et observant, ct versa vice 
nos eam observavimus et observare intendimus pro honore et fama nostri 
dominii, nec intendimus, pro honore nostro, eis defficere de fide ullo modo, 
et propterea rogamus Excellentiam el carissimam Amiciciam Suam quod 
placeat nos hinc racionabiliter et merito excusatos... 

Ad aliam vero partem, liberalis et magne oblationis nobis facte per ipsum 
ambaxatorem et per literas Excelsi et Magnilici domini predicti |recognoscunt 
eas] a maximo amore et sincerissma dileccione quam gerit erga nos et honorem 
et statum nostrum, et est tanta ista liberalitas et bona dispositio sua quod 
reputamus nos perprimo (perp?) obligatos ad omnes honores, beneplacita et 
exaltationem suam. [Mittetur tempore requisito ambaxiator.] 

Ad factum recuperandi de illis canibus pro consolatione domini sui predicti..., 
scripsimus ad illos dominos et personas ubi putavimus posse recuperare de 
illis canibus... 

(Misti, XXXVIII, fol. 106.) 


II. 
14 aprilis 1384. 


[Ambaxiator ad Moratum vadet] eciam pro petendo et habendo ab eo et 
suis scalis et lumeriis pro facto bladi et bono nostri communis et mercatorum. 
[Habebit tres famulos, unum coquum, unum notarium et unum servum. Sol- 
ventur iis duo ducati dietim], non computatis nabulis navigiorum, nec agociis 
equorum... Debeat conferre cum eo super facto dandi nobis locum in partibus 
et locis suis, et, si ambaxator noster videret quod ipse attendat dare nobis 
locum in Turchia et scalas et tractam bladorum, tunc predictus ambaxator 
examinet et iriquirat de condicionibus et modis cum quibus predictus Admoratus 
vellet dare, vel construere, vel hedificare dictum locum, et situm ipsius et 
quantitatem seu magnitudinem loci, et tunc debeat ambaxator, per omnem viam 
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et modum quantum cellerius poterit, scribere nobis particullariter et  dis- 
tincte de rationamentis et informacionibus habitis cum Admorato et de omnibus 
aliis que sibi visa fuerint opportuna pro plenaria informatione nostra et expectare 
nostrum mandatum. Si vero noster ambaxator videat Admoratum non esse 
dispositum, nec attendere ad dandum nobis locum, tunc cum nostris galeis, 
in earum reditu, vel per onmem alium modum et viam que celerius poterit, 
accepto deinde honorabili commeatu, Venecias rovertatur. 

[44 pro; non capta. Pars capta (3 de non, 5 non sinceri) considerat quod sunt] 
magne gravitates et extorsiones que fiunt nostris per Imperatorem Constan- 
tinopolis et pro statu nostro faciat ud volendum se intelligere cum domino 
Imperatore. [Expectentur nova pro ambobus ambaxutis.] 

(Ibid., tol. 114 Vo.) 


III. 
1 iulii 1384. 


[Designatur ambaxator ad] Magnificum dominum Moratum-Bey, magnum 
admiratum.... [Alii] volent quod fiat ambaxator ad Moratum per modum su- 
prascriptum, sed volunt quod ambaxator non (sîc; faciat aliqguam mencionem, 
nec petat a Morato de dando nobis locum, verum, si Moratus faceret a se 
aliquam mencionem de dando nobis locum, tunc noster ambaxator audiat 
Moratum et informet se de sua intencione, non respondendo sibi aliquid et, 
cum eo quod habuerit, redeat Venecias, de omnibus plenissime intormatus 

(26 pro, 7 de non, | non sincerus.) 

[Electus fuit Marinus Maripetro, recusantibus: Simone Dalmerio, Francisco 
Cornerio, filio ducis, Andrea Dandulo, Peratio Maripetro.] 

(Ibid., tol. 137 Vo.), 


IV. 
22 iulii 1384. 


|Instructio pro ambaxutore] ad Excelsum et Magnificum dominum Moratum- 
Bey, magnum admiratum, carissimum et intimum amicum nostrum ... Quando 
autem videbitur tibi magis abile, volumus quod, cum illa diligentia qua me- 
lius poteris, debeas procurare quod idem dominus nobis super hoc ample et 
liberaliter scribit, ut scis, quod, non obstante quod alie gentes emant de 
suis scalis, quod ipse concedat nobis de gratia quod nostri Veneti possint 
libere et sine solutione alicuius dacij emere infra terram et ad Marinam et 
caricare ac extrahere blada de suis scalis et portubus. Si vero obtinere non 
posses de extrahendo blada sine aliqua solutione dacii, facto prius omni 
experiencia possibili, tunc volumus [dare, secundum consuetudinem, dimi- 
dium perperum, de modio «et inde intru»] sine aliqua alia angaria vel onere 
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alterius solutionis. [Et pro extrahendo] lumine roche pro conduceudo ad 
Ponentem ..., avisando te quod dominus Moratus facit vendere canturium pro 
yperperis [Il]... ; similiter... de lumine minuto... Insuper volumus quod, suo 
loco et tempore,-et quando tibi videbitur, în rationnmentis quc facies cum 
Morato, debeas conterre cum co super facto dandi nobis locum in partibus 
et locis suis [ut supra. Exenia crunt valoris +00 ducatorum. Conterret super 
captivis factis in Tenedo. Laborubit ot pro pace quinquennali cum constau- 
tinopolitano Imperatore.] 
(Ibid., tol. 148 Vo-9 Vo.) 


V. 
Die tercio octubris [1387]. 


Sapientes Ordinum. Capta. 

Quod nobilis vir ser Daniel Cornaro, iturus ambaxiator ad Magnificum 
dominum Moratum, teneatur recedere usque duos dies postquam istud lig- 
num Riperie Marchie applicucrit Clugiam, sub pena ducatorum C, 

(Sed, quia] dictum lignum est nimis bassum et insulficiens ad portandum 
nostrum umbaxiatorem predictum, propter dona que ipse portat secum ad 
Moratum, et lignum nostrum Riperie Marchie sit sufficiens pro lacto predicto, 
vadit pars quod scribatur capitaneo nostro Marchie, etc. 

(lbid, XL, tol. 96 Vo.) 


VI. 
lunii 1388. 


[Naves in Romaniam et Tanam. Stabunt octo dies in aquis Tane.] 

Jtem, ut detur causa mercatoribus conduci tatiendi de varis et panis sete 
et panis auri Venecias, et non mittendi ad alias partes, ordinetur quod, sicut 
predicta solvunt de Tana et de Constantinopoli tria ot tri et quartam pro 
cento de nabulo, sic de cetero solvantur duo cum dimidio. 

(Jbid., tol. 118.) 


VII. 
21 iulii 1388, 


|Ambaxiata ad Raynerium de Agaiuolis pro faciendo sibi galeam in Creta. 
In anno elapso tuistis potissima causa faciendi descendere Turchos et alias 
gentes ad damnum locorum nostrorum ... Persensimus quod in presenti tem- 
pore conamini favere Turchis, qui asseruntur descendere ad damnum loco- 
rum nostrorum... 


(Ibăd., tol. 125 Vo-6.) 
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VIII. 
24 iulii 1388. 


Considerata responsione facta per Ali-Bassa ex parte Morati, castellanis 
Coronj et Mothonj] et illi nuntio quem miserunt ad Moratum et ad domi- 
num Aly-Bassa pro redemptione nostro|rum] subditorum Coronj et Mothonj 
captorum per Turchos, que responsio non est placibilis, nec dextra, pro tac- 
tis nostris opportet de necessitate reperire modum de mittendo aliquem 
nostrum nobilem ad presentiam Morati, qui nobilis sit gratus et acceptus 
ipsi Morato, ad placandum animum suum et ad accipiendum de mente sua 
id quod datum est sibi intelligi quod debeamus mittere hostem in eius sub- 
sidium, ad nostras expensas, et ad persenciendum de jntentione sua, vadit 
pars in bona gratia quod scribatur et mandetur nobili viro ser Aluysio Dan- 
dulo, civi nostro, qui est in partibus Constantinopolis, qui, ut publice fertur, 
est valde domesticus et gratus ipsius Morati, quod ipse, de cuius indus- 
tria et fidelitate ad honorem nostri dominij plenissime confidimus, debeat 
jre ad presentiam domini Moratj in ambaxiatorem nostrum, ad procurandum 
jntencionem nostram secundum quod inferius continetur. 

[Eodem die. 

[Ibit ad Moratum| cum fraterna et amicabili salutatione, cum verbis amo- 
ris et dilectionis. [Acceperunt] per nuntium nostrum qui jvit cum cambijs 
[= canibus] quos misimus Excellentie Sue... litteras suas, quas fraterno 
animo vidimus et multum fuimus gavisi de visitatione litere suprascripte, 
quia cognovimus quod canes multum placuerunt sibi, etiam quod ipse rogat 
nos de una cane habente testam magnam; nos solicitamus habere unam vel 
plures de eis, et etiam de alijs canibus pulcris et magnis, quos cum ha- 
buerimus, mittemus subito Excellentie Sue pro sua consolatione. 

[Per literas suas quas portavit Daniel Cornerius et per literas castellano- 
rum Coroni et Mothoni resciverunt quod), ad requisicionem amabilem et 
fraternam quam sibi fieri fecimus, [iussit Moratus ut legatus castellanorum 
ad se veniat], ad cognoscendum nostros captivos, quia jdem dominus pre- 
ciperet quod omnes forent libere restituti, et, sicut per reditum nuncij desti- 
natj habemus, nulla restitutio facta est de nostris subditis antedictis. [Miran- 
tur, quia sciunt que ipse iussus est] Quia, sicut ipse dominusmet scribit, 
ipse nobiscum et nos secum sumus in bona et pertecta pace et amore fra- 
terno. [Oportet querere,] quia non dubitamus quod in multis maioribus jdem 
dominus complaceret nobis... 

Ad aures nostras pervenit quod videtur in ymaginatione domini Moraţj, 
sicut per litoras Ali-Bassa aparet, quod promissum sit per ambaxiatorem nos- 
trum qui fuit ad presentiam suam quod mitteremus exercitum nostrum ad 
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nostras expensas ad subsidium domini Moratj; de quo valde mirati fuimus 
quia superinde umquam aliquid per nos_dictum, nec rationatum fuit per 
eum; qui respondidit penitus quod non, et quod nullam provisionem umgquam 
fecit, sed verisimiliter credendum et tenendum est quod, si aliquod dubium 
circa hoc est in mente domini Moratţj, fuit error interpetracionis (prius in- 
terpetris), qui retulerit aliter quam dictus noster ambaxiator dixerit superinde. 
Item, tum quia per nos nunquam aliquid rationatum fuit circa hanc mate- 
riam, tum quia jdem ambaxiator nullam libertatem hubebat ad hoc, si aliquid 
rationatum fuit, rationatum fuit errore interpretis, qui non bene intellexit 
intentionem dicti ambaxiatoris, ct propterea, in casu quo per Moratum vel 
alios fieret aliqua mentio de predictis, debcat jdem ser Ludovicus instare 
quantum poterit ad removendum de mente ct jntencione domini Moraţj 
quod non attendat ad predicta, per illum modum et sicut videbitur dicto 
ser Ludovico, accipiendo semper dextrum ipsum Moratum, utendo curialibus 
et placibilibus verbis, ne causam habeat turbationis, sicut sapientie sue vi- 
debitur, non faciendo de predictis aliqguam mentionem nisi primo sibi dictum 
fuerit per Moratum vel alios, ut dictum est. 

Insuper exponat jdem ser Ludovicus quod, quia divulgatur quod gentes 
ipsius domini sunt desensorie (sic), debeat ipsum rogare ct reguirere in- 
stantissime quod, ob singularem fraternitatem et amorem inter ipsius Ex- 
cellentiam et nos vigentem, placeret sic eflicaciter precipi gentihus suis 
quod non inferant aliquod damnum vel molestiam subditis nostris Coroni et 
Mothonj, nec bonis suis, nec aliquibus locis nostris, sicut de Magnilicencia 
Sua plenissime speramus, et de hoc accipiat jlem ser Ludovicus omnem 
claritatem per literas et mandatum domini Moratj quam poterit. Si vero 
predictus Moratus vel alius tfaceret mentionem de tributo dando eidem pro 
dictis locis nostris, debeat idem Ludovicus cum illis sapientibus et dextris 
que ei videbuntur accipere istud de mente ipsius Morati, et lutanando se ab 
hoc per alium modum, et sicut sibi videbitur. 

[Si Moratus quereretur de Dyrrachio, dicet quod dominus civitatis et sui 
antecessores est et fucrunt cives et subditi Reipublice.] Et potest esse quod 
galea et alia navigia nostra transeuntia per partes Durachij, videntes quod 
interretur aliqua, molestia dicto domino civi nostro, darent aliquod ju amen 
eidem, sicut taciunt civibus, in adiuvandum se unus alterum, et propterea 
faciat idem ser Ludovicus totum posse suum in accipiendo dictum Mora- 
tum sibi favorabilem et dextrum ... et quod jdem Moratus non remaneat in 
aliqua turbatione ullo modo. 

[Ibit etiam ad Ali-Bassam,] si erit in illis partibus... Et, quiu jsta negotia 
Morati sunt nobis multum cordi et valde libenter sciveremus (Sic) de jntenti- 
onibus Morati erga nos, committatur dicto ser Ludovico quod cum illis cau- 
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tis modis, sapientibus et dexteris, qui ei vidobuntur, debeat traherc, persen- 
tire et jnquirere de jntentionibus, dispositione dicti Moratj erga nostram 
Dominacionem, ct si per ipsum Moratum fit aliquis apparatus, ac sciendo 
de motibus et vulgaribus deindc, ct omnia que ipse ser Ludovicus senserit, 
traoerit, procuraverit et toccrit, debeat nobis singulariter ct particulariter de- 
notare, ut, si opus tuerit, possimus providere negotijs nostris, sicut nobis 
videbitur, pro bono nostro. 

[Si vero L.udovicus versus Venetias iter ium inchoaverit, eligatur Con- 
stantinopoli alius legatus], qui eis sullicientior et melior apparebit et qui sit 
magis acceptus Morato. 

[Denarii expensarum excutiendi erunt e taxa unius pro cento a mercato- 
ribus Constantinopolis, qui providebunt etiam] de quodam presenti ad va- 
lorem yperperorum C, presentando Morato. 


|Littere credentiales dabuntur etiam pro se-undo legato.] 
(Ibid., tol. 126 Vo-8 vo.) 


VIII. 
24 iulii 1388, 


[Pro| insultibus et novitatibus factis in partibus Tane [capitaneus Romanie 
apparebit in iis aquis]. Verum, quaudo applicucrit ad Planam, antequam 
transeat Planam, debeat predictus capitaneus informare se plenissime de con- 
dicionibus et statu Tane et, si fuerint dicte partes Tane in bono termino, 
debeat capitaneus sequi formam sue commissionis. [Si vero non, non stabit 
«ad dictum locum Plane» ultra tres dies], ut, si nostri mercatores deinde 
non possent stare in Tana, possint illi qui voluerint, ascendere cum mer- 
cationibus et bonis suis, dando ad intelligendum illis nostris de Tana quod 
ipse capitaneus non est mansurus ultra tres dies ad Planam. |Providebunt 
super galeis], si erit pro maiori commodo mercatorum quod galee vadant ad 
Provatum et postea ad Trupesundam, vel de eundo ad Trapesundam directe. 
[Stabunt tres dies in Trapesunda.] Et, in casu quo irent primo ad Prova- 
tum, non possint stare ibi ad Provatum ultra dies sex.... 

(Ibid., fol. 124 Vo.) 


IX. 
26 augusti 1388. 


De multis partibus per multas manus literarum rectorum nostrorum et 
aliorum habeantur nova certa de mala et iniqua dispositione Morati et ap- 
paratu quem facit in terra et in mari. [Fiunt provisiones in Corono, Mothono, 
in insula Nigropontis.] Baiulus noster Constantinopolis fuerit in colloquio 
cum chier Thodoro, dispoti Amoree, inducendo ipsum verbis benivolis ad 
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dimittendum 'Turcos et ad procurandum quod omnes illi loci uniantur et 
coniungantur cum nostra Dominatione, ad que idem dominus dispoti, ut 
scribit idem baiulus noster, videtur esse bene dispositus. [Castellani mittent 
ad eum| de procurando lizam et unionem omnium illorum locorum cum Do- 
minatione nostra. |Simulent vero] quod moveant a se ipsis [et sciscitent de sua 
voluntate. Nuntient et] domino Rainerio de Azaiolis, domino Corinthi, Nava- 
rensibus et aliis qui viderentur apti ad hanc ligam, investigando intentionem 
ipsorum, videlicet si vellent attendere ad hanc lixam, sciendo a predictis, 
in casu quo attenderent ad hanc lizam, omnes modos, vias et conditiones qui 
et. que sibi viderentur ad faciendum dictam ligam..., semper ostendendo 
quod hec omnia habuerunt principium a dicto domino dispoti. [Scribant sine 
mora eventum.] Et ctiam si videbitur eis castellanis nostris quod per talem 
liam possit obstare Turchis et prohiberi adventus eorum ad partes illas... , 
(Dbid., tol. 125) 


X. 
26 augusti 1388. 


[Pro eodem] et etiam pro conforto fidelium nostrorum illarum partium 
[seribatur per galeas Alexandrie ut, ad eorum reditum e Barbaria in culphum, 
si possent, veniant ante recessum galearum Romanie; tres sufticiunt pro culpho; 
cum aliis quatuor vadat capitaneus] versus partes illas, ostendendo se in 
dictis locis nostris et per Egeopelagum, Nigropontem usque Galipolim et 
et usque in Constantinopolim, si galee nostre non descendissent.... 

(Ibid., tol. 129.) 


XI. 
26 augusti 1388. 


Cum multi mercatores de partibus Sclavonie habeant multas quantitates 
ballarum pannorum pro ponendo in partibus Sclavonie usque Ragusium ct 
eas dubitent ponere cum navigio disarmato, [possunt idem facere super galeis 
Alexandrie.] 


(1bid.) 
XII. 
23 iulii 1389, 


[Mittatur Andreas Bembus ambaxiator ad Imperatorem constantinopoli- 
tanum, quia] est etiam habendus respectus ad nova que habentur de morte 
Morati et filij et de novo dominio alterius filij. [Dicet] quod, ob magnum 
sinceritatis qcelum quem ad Excellentiam et Imperium suum gessimus et 
gerere proponimus in tuturum et quem per longiora tempora cupimus con- 
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servarj, affectamus pacifice vivere et quiete cum eo et Imperio suo. [Impe- 
rator debot 13.163 perperos pro damnis illatis subditis Reipublice. Post treugam 
anni 1376] illata tuerunt aliqua damna ultra predicta per Imperium et Grecos 
Romanie nostris civibus et fidelibus, tempore Chierandronici, qguorum copiam 
tibi dari fecimus, et similiter habebis in Constantinopoli. [Faciat exemplum 
puniendo nocentes. Treuga non posset renovari nisi per quinque annos sine 
solutione damni]. Verum, quia non dubitamus quod ipse dominus Imperator 
in colloquiis que simul facietis, et specialiter cum facies mentionem de istis 
damnis illatis tempore Chierandronici, faciet tibi mentionem de  restitutione 
Tenedi vel emenda ipsius loci vel alia similia verba dicet, volumus, confi- 
dentes de sapientia tua, quod honorem et jura nostra sustinere debeas ... Sed, 
quia libenter vellemus quod poneretur perpetuum silentium isti facto Tencdi, 
ita quod dominus Imperator seu successores sui amplius non faceret 
nobis requisicionem de emenda vel restitutione predictis, relinquimus in 
libertate tua, confidentes de tua sapientia, quod, in casu quo videres posse 
tenere modum quod, facientibus nobis quictationem et libevationem de dictis 
damnis illatis nostris tempore Chierandronici, de quibus in secundo capitulo 
fit mentio, ipse Imperator similiter taceret nobis quictationem et liberationem 
de dicto facto Tenedi, ita quod propter acceptionem vel ruinam ipsius seu 
alium actum factum per nos, ipse vel suum Imperium numgquam posset nos 
inquietare vel molostare, sed quod perpetuum silentium imponeretur, quod 
sit contentus ipsa damna, que ad maximam summam sunt, dimittere et relaxare, 
nec de eis ipsum vel suum Imperium unquam inquietare vel molestare. [Damna 
illata sunt quogque pro domo habitata] per nostrum turcomanum ... Item 
de pondere quod solvi facit per nostros de omnibus rebus que emuntur a 
strangerijs; jtem de eo quod solere fecit omnes nostros qui ponunt vinum 
intus, duos et tres charatos pro bute; jtem de frumenio accepto Hermolao 
Bono, Veneto... Super facto Hermolai Boni, Veneti, avisamus te qnod do- 
minus Imperator pluries, ut informati sumus, duxit quod ipsum frumentum 
restituere non tenetur. [Concessiones in ultima forma treugarum annullet.] 
Videlicet quod nostri non possint emere in Constantinopoli domos, campos, 
ete, et quod non possint tenere nisi XV tabernas. [Si admittetur etiam, 
scribet quod fit solummodo «per viam curialitatis», et tantum provisorie. 
Non volunt habere ambaxiatores Imperatoris, quia illorum missio esset sibi, 
legato, derogatio dignitatis. Non declarabit mandatum habere] de facto jo- 
calium domini Imperatoris, que in pignore habemus.... 
(1bid., XLI, fol. 23 Vo—24 Vo.) 
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XIII. 
23 iulii 1389. 


Ceterum, quia est valde necessarium providere ad facta Turchie, propter 
mutationes secutas in illis partibus, [vice-baiulus convocabit Consilium de XII, 
ut videat si necesse est] quod vadat ad presentiam illius qui erit in Imperio 
loco Morati. [Habebit legatus literas credentiales] in personam amborum 
filiorum Morati separate, ut presentet illam illius qui dominabitur. [Dicet] 
quod subtus partitam galearum presentium de Venetia ad audientiam Domi- 
nationis nostre venerat, sed non clare, bellum et novitas que fuerant inter 
Magnificum dominum Moratum, quondam patrem suum, et comitem Lacarum, 
de quo diversa dicebantur, quibus fides bene preberi non poterat, sed tamen 
Dominatio nostra audiverat de morte ipsius domini Morati, de qua maximam 
displicentiam habuerat, quia semper eum habuimus in singularissimum amicum, 
et dileximus eum et statum suum. Similiter audivimus de telici creatione sua 
ad Imperium et dominium ipsius patris sui, de qua nos fueramus valde 
letati, quia, sicut sincere dileximus patrem, ita diligere et diligere dispositi sumus 
filium et suum dominium et habere ipsum in singularem amicum, utendo 
his et alijs verbis pertinentibus et bonis que tue sapientie videbuntur. [Obtineat 
libertatem commercii ut] possint ire ad partes et loca sua, charichare e- 
mercarj, sicut poterant tempore patris sui et melius, si melius poteris obti- 
ner€. [Habebit legatus dietim unum ducatum.] 

Et, si per ipsum filium Morati fieret mentio de facto Petri Geno, qui 
viit cum galia una et insignia nostra jn galeas Morati, debeat dicere et 
respondere quod ipse non est sub nostro dominio, ymo est sub alia iuris- 
dicione, et, si ivit cum nostra insignia, ivit contra nostram intencionem, 
quia de hoc nichil unquam scivimus, faciendo excusacionem cum istis et aliis 
verbis sicut sibi videbitur.... 

(Ibid., fol. 25 Vo. 


XIV. 
11 ianuarii 1390. 


[Pro legato solenni] ad istum filium Morati qui remansit in dominio, 
tam pro condolendo de morte patris, quam pro congaudendo de sua crea- 
tione et pro possendo obtinere ab eo quod tracte aperte sint et quod de 
locis sus possit haberi subventio bladorum. [Habebit in primis mensibus 
sue legationis 200 ducatos, deinde 25. Cum eo ibunt tres famuli, notarius 
cum famulo, coquus (recipiens duos ducatos dietim), «non computatis nabulis 
navigiorum et agogijs equorum». lacobus Valaresso volebat duos legatos et 
galeam que ipsis subserviat.—Die vicesimo, electus fuit Gabriel Emo, miles, 
consiliarius.— Non recepta fuit propositio ut 200 ducati dentur pro 300.]: 

(Ibid., fol. 44.) 
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XV, 
17 tebruarii 1390. 


De mittendo nostram ambaxiatam solennem ad Excelsum dominum Bay- 
sich filium Amorati, tam pro congaudendo de creatione sua, quam pro agen- 
dis nostri Communis, que ambasiata est utilissima ct necoessaria... Possint 
expendi ducati V” pro donis fiendis predicto Baysit et suis baronibus.... 

(Ibid., tol. 58.) 


XVI. 
6 martii 1390. 


[Mittetu» Franciscus Querini ad] filium Morati..., ad Excelsum et Mag- 
nificum dominum  Baysit, filium condam Morati-Bey, carissimum et jnti- 
mum amicum nostri dominij... Deus novit quod, quando jntelleximus ca- 
sum occursum in personam kExcelsi et Magnifici patris sui, domini Morati-Bey, 
jntimi et precordissimi amici nostri dominij, nos in mentibus nostris rece- 
pimus maximam displicentiam et dolorem, propler dilectionem maximam 
et amorem indissolutum existentes inter condam Excellentiam Suam et nos, 
sed, pervento ad jntellizentiam nostram firmiter de sua felici creatione loco 
genitoris sui Magnifici, persensimus immensum eaudium et leticiam, jnten- 
dentes pro constanti cum ipsa Sua Excellentia vivere in futuris temporibus, 
Domino concedente, pacifice et guiete et ad ipsam gerere singularissimum et 
cordialem amorem, prout fecimus et ostendimus ad excellentis memorie ge- 
nitorem suum, [demonstrando] sincerum et perfectum amorem quem ad 
Magnificentiam Suam et ad telicem statum sue potencie gerere intendimus. 
[Missus est equaliter pro condolendo et congaudendo| de creatione et felici 
statu suo, tamquam tratris nostris perfectissimi, [ut] aperiat nobis tratas et 
scallas suas, [ut fuit sub regno patris:] libere et sine solutione datij emere 
in sui terram et ad marinam et carricare ac extrahere blada de suis scalis 
et pontubus ad beneplacitum suum. [Poterit promittere] ab uno yperpero in- 
tra, quam melius poteris, pro quolibet modio trumenti quod extrahetur de 
scalis suis per nostros. [Opportet habere mandata scripta in forma ampla, ut] 
non sit necesse nostratibhus qui ibunt in locis sibi subiectis quod vadant 
per manus aliquorum tfranchorum qui emunt de suis scalis et qui tempo- 
ribus retroactis non bene tractarunt nostros, et sis potius contentus velle 
ire per manus Turchorum quam per manus talium franchorum, reducendo 
tibi ad memoriam quod quando posses obtinere quod nostrates non habe- 
rent agere ad ipsas suas scallas de aliquibus personis, et, quando pur deberent 
agere cum aliquibus personis, jpsi haberent agere cum nostris, hoc summe 
nobis placeret. 

Si vero predictus Baysit recusaret tibi concedere omnes scallas, et hoc 
quia diceret quod dubitabat quod nostra navigia non portarent granum ali- 
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cui suo jnimico, tune vollumus quod Sue Magnificentie debeas promittere 
cum juramentis et promissionibus opportunis quod nos, sicut alias manda- 
vimus, sic de novo mandabimus omnibus nostris navigijs caricantibus ad suas 
scallas quod sub gravissimis penis debeant granum in partibus Sue Magni- 
ficentie subiectis caricatum conducere recto tramite Venecias vel ad terras 
et loca nostra, et ipsum non portare alio ullo modo. [Sollicitet ad minus] 
illam maiorem partem suarum scallarum quam poteris obtinere et que sint 
magis habilles ad caricandum pro nostris. 

Et, si in ratiocinamentis que habebis cum predicto Baysit jpse diceret tibi 
quod aliqua galea nostra ivisset cum aliis galeis diversarum nationum ad 
damnum suorum Turehorum, vel cepisset aliqua sua ligna in terram, vel 
diceret tibi simillia verba, [protestabit]. Sed fuerit galea Franguli Crispo, do- 
minatoris Egeopelagi, quam tenet pro custodia suarum jnsularum secundum 
usum, et quod Deus novit quod nos gravat si dicta galea aliquid sibi dis- 
plicibille tecerit contra suos subditos... Similiter etiam si dictus Baysit 
conquereretur versus te de nobili viro ser lohanne Caucho, olim vicebaiulo 
nostro Constantinopoli... Cuius Dominacionis nostre omnino intentio est 
quod, nedum contra Suam Magnificentiam, sed contra aliqguem suum mini- 
mum subditum per nostros non inferatur, neque dicatur aliquid obnoxium, 
vel displicibille. [Providebitur deinde supra hoc.] 

Insuper, si dictus Baysit diceret tibi quod deberet habere aliquid de bonis 
condam ser Lodovici Dandulo, |respondeat quod de his bonis) modicum re- 
peritur, [sed tamen curabitur]. [Pro querimonia] Tomerzi el Cazi, Turchi de 
Alto-Loco, qui, cum essent in passagio Rodi, per quoddam lignum asapo- 
rum, armatum in Aeno, capti et ducti fuerunt in Sythia, [ubi rector loci 
fecit bona eorum vendere. Restitutio quesita fuita «consule nostro Alti-Loci», 
Respondeatur quod, mense maio, «asapi» arrestati fuerunt pro damnis illatis 
in insula Scarpanti ; habebant secum Turcum et Turcam, qui a patronis na- 
vis venditi fuerunt. Rector, molestiam timens, fecit dictos selavos exportari.] 
Quando dicti Turchi tuerunt conducti in Sythiam, Altus-Locus non erat sub 
suo dominio, [ut demonstrat tractatus dominii Candie «cum illis de Alto-Loco 
et de Palatia». Postulet confirmationem eiusdem tractatus.] 

[Super suas literas ad castellanos Coroni et Mothoni, pro causa despoti, 
qui illegaliter occupat Argos, respondeatur quod «turris Vasilipotami ei 
ablata tuit in punitionem. Dominatio Venetiarum ot!fert restitutionem si idem 
despotus prius restitutionem loci Argos fecerit. Si vero, post restitutionem 
turris, despotus civitatem retinuerit, Baysitus debebit eum non sustinere.— 
Et in causa Leonis de Aldimo, aurilicis, et familie sue, qui «proditorie per 
lilos de Cimeria» redditi fuerunt «in manibus Turehorum», etc. Exenia 
erunt valoris 5.000 ducatorum.] 

(1bid., tol. 59-00.) 


Analele A. R. — Tom. XXXVI. Memoriile Secţ Istorice. G9% 
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XVII. 
9 aprilis 1390. 


[Mittatur legatus Constantinopoli super] ista nova et novitates que sonant 
et fiunt nostris quotidie in partibus Constantinopolis. [Unus ex legatis pro 
civitate Argos ibit ad Imperatorem cum vice-baiulo). Maiestas Sua nuper 
detineri fecit duas nostras „nave onustas frumento empto a prefata Maiestate 
Sua et de eius beneplacito in ipsius navibus pro veniendo Venecias caricato, 
torquendo et percutiendo nautas dictarum navium. [Liberentur]. Et, si prefatus 
dominus Imperator responderet tibi quod dictum trumentum onustum in dictis 
navibus ullo modo relaxare non posset ob timorem ilij Morati vel ob alias 
rationes vel causas quas allegaret, sed quia est paratus solvere ipsum fru- 
mentum, [consentiat. Si mercatores Constantinopoli abire volunt, poterit 
eos super suas naves recipere. Si obtinebit sua petita solum, debet stare 
ultra decem dies Constantinopoli]. Et, quia posset occurrere quod recto iuditio 
Dei reperires prefatum dominum Imperatorem fuisse de dominio suo expulsum 
et loco eius succedere dominum Kalloianum, filium Chierandronici, [potest 
colloquium habere cum illo, Instructio pro confirmatione treugarum]. Et, in 
casu quo reperires filium Morati in Constantinopoli acepisse dominium Imperij, 
vollumus quod cum illis verbis et rationibus que tue sapientie videbuntur 
procurare debeas relaxationem et liberationem nostrarum navium cum frumento 
ac satisfactionem damnorum illatorum nostratibus, prout superius per ordinem 
dictum est,,,. 


(Ibid., fol. 80 sqq.). 


XVIII. 
Die X julij [1399]. 
Consiliarii. Capta, 
Quod possit donari Serenissime domine Imperatrici Constantinopolis, que 
crastina die erit hic, usque ducatos centum in illis rebus que videbuntur 


domino, consiliariis et capitibus de XL. 
(1bid., fol. 93.) 


XIX. 
1 septembris 1390. 

Consiliarii. 

Quod possint expendi pro fatiendo unam robam ambaxiatori domini Baysit- 
Bey Turchi et suis duobus famulis, qui portavit exenia nobis usque ducatos 
LX auri. 

(Ibid., fol. 101.) 


www.dacoromanica.ro 


VENEȚIA IN MAREA NEAGRĂ, II. 1105 


XX. 
4 octobris 1390. 


[Ambaxiatores Constantinopolis congueruntur quod subditi Imperat6ris qui 
venetas uxores habent tractantur pro Venetis. Volunt confirmationem treu- 
garum.] 

Ad secundum capitulum, quod nostri baiulus et mercatores existentes 
in Constantinopoli debeant capere arma contra Imperatorem Chaloianj, avum 
ipsius domini Imperatoris, et alios qui forent contra statum ipsius domini 
Imperatoris, [respondeatur quod pro conditione mercatorum diflicile esset hoc 
facere], et specialiter inter unummet populum et unius lingue ac inter unam 
carnem, [sed Veneti prompti sunt tractare] concordium inter avum suum 
"et eum... 

De illis duabus galeis que armantur in Rodo, quod ipsi tenebunt bene 
modum cum &is, ita quod non erunt contra ipsum dominum Imperatorem et 
nos rogant quod non debeamus nos impedire in istis factis, [acceptatur]. 

Ad quartum capitulum, de facto Thenedi, per quod ipse dominus Imperator 
no3 rogat quod consentire placeat quod Greci sui soliti ibi habitare possint 
redire ad habitandum dictum locum, cum quotidie eum de hoc molestent... 
Vetitum est, quod în tractatu pacis quam modo ultimate celebravimus cum 
Ianuensibus pro cessatione guerrarum et scandalorum per tempora futura 
super istis factis Thenedi est quoddam capitulum, per quod neutra pars potest 
aliquid facere, nec operarj contra ea que tractata et conclusa fucrunt, ita 
quod ad hoc consentire non possemus.... 

(Ibid., tol. 110 Vo.) 


XXI. 
21 februarii 1391. 


Cum loca nostra Neapolis Romanie, Coroni et Mothonj multum oppri- 
mantur a Turchis, et quotidie dicti Turchi capiant de nostris et vadant jn 
cursu circa loca nostra predicta, et precipue tenent locum nostrum Negro- 
pontis sub tanta obsidione gquod nequeunt, nec audent exire per mare, 
Imandabitur galeota una.) 

(Ibid., tol. 127). 


XXII. 
2 martii 1391. 


„+. Quamplura ligna Turchorum exiverunt in mari..., 
(1bid., tol. 129) 
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XXIII. 
4 iulii 1391. 


(Pro venditione in Tana:] quoddam terrenum, domus et balneum nostri 
communis in partibus Tane... Domus in qua opportet consulem nostrum 
habitare in partibus Tane sit in talj ruyna et desolatione, tam cohoperture, 
quam aliter, quod omnino indiget reparatione.... 

(Ibid., LXII, [tol. 6. 


XXIV. 
14 iulii 1391. 


[Baiulus et mercatores Constantinopolis scribunt] quod Imperator Constan- 
tinopolis est jturus ad Turchum et secum eguitaturus in prelium, de cuius 
accessu bene scitur, sed de reditu ignoratur, qui reditus posset esse nimis 
longus. [Suspendatur expeditio legati post finitam hiemem.] 

(Ibid., ol. 5 Vo; ct. fol. 14 Vo) 


XXV. 
12 martii 1392. 


„„„Pro bono et conservatione jnsule nostre Nigropontis, in tantum stimu- 
late a 'Turchis..., etiam pro bono et securitate aliorum locorum nostrorum 
partium Levantis [mittentur mandata ad dominium Candie]. 

(Ibid., fol. 48 Vo] 


XXĂVI. 
die XIIj: marcii [1392]. 


Guillelmus Quirino, 

qui fuit baiulus Capta. 

et capitaneus Nigropontis. 

Quod pro bono et conservatione jnsule nostre Nigropontis mittetur ad Bay- 
sitam Turchum, filium condam Morati, ut remittat jnsulam Nigropontis in 
sua pace et quod nullus ipsius subditus debeat ire ad damnificandum 
eandem; et mittatur nuntius et scribatur circa hoc per illum modum et sicut 
videbitur Collegio: domini consiliarii, capita et sapientes, vel maiori parti. 

30 30 29 28 28 33 

de non 23 25 28 29 28 24 

non sinceri 8 5 3 4 4 3. 
(Ibid, tol. 46 Vo.) 
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XXVII. 
15 martii 1392. 


„In commissione admirati Nigropontis continetur quod, existente ipso super 
galea, omnia ligna Turchorum que caperentur sint sua, et sic usque nunc 
extitit observatum. [attribuitur sibi solum «corpus prime galee»). 

(Ibid., tol. 48 Vo.) 


XĂVIII. 
26 aprilis 1392. 


Quia potentia Baysit-Bey multum crevit et crescere videtur, ad damnum 
christianitatis, per terram et per mare, et, per ea que senciuntur, ad presens ipse 
armarj fecit in partibus Constantinopolis et Salonichi et in alijs diversis 
partibus sibi subiectis galeas plures et lignain magna quantitate pro eundo, 
ut pro maiori parte dicitur, contra Sinopim, sed, quia videtur vocasse in 
suum capitaneum armate predicte maritime dominum Imperatorem Constan- 
tinopolitanum, dubitandum est multum, propter illa que senciuntur de par- 
tibus Nigropontis et de insula nostra Crete, quod, licet vox in communi 
sonet de eundo Sinopim, dictus exercitus a bucha Avedi infra non decli- 
naret ad alias partes christianorum, et presertim ad loca nostra; quod si 
occurreret, non foret sine manitesto periculo, quia communiter omnes Greci 
plus desiderant dominium Grecorum quam Latinorum, et propterea sit ros 
recommandabilis habere respectum et provisionem super hoc, [nunciatur 
capitaneo culphi per galeam que portat capitaneum Durachii et per lignum 
armatum. Cum galea Hermolai Lombardi ibit ad insulam Nigropontis ut se 
uniatur cum alia Nicolai Belegni, cum galeis Crete, «que sunt in partibus 
Neapolis Romanie» et cum galea ipsa Nigropontis, «que debet esse armata»; 
altera galea Crete remanebit pro custodia culphi.] Cum libertate et mandato 
nostro quod habet persequendi piratas et cum illis galeis cum quibus se 
reperiet in mari tantum, a bucha Avedi intra, debeat attendere et vigilare 
ad damnum et destructionem Turchorum per quemcumgque modum, cum 
quacumque parte de illis inveniet jn marj, a dicta bucha Avedi intra [ul/i70 
aprilis delelum : et conarj toto posse de impediendo et turbando exitu ga- 
learum vel lignorum que exire vellent de Salonichi vel de aliis flumerijs 
Turchie a bucha Avedi infra, usque Fieschum]. Reducendo sibi ad memo- 
riam quod propter hoc nostrum mandatum non rumperet portus suos ubi 
fiunt mercationes, sed in mari tantum attendat ad damnum ipsorum, ut su- 
perius dictum est. 

Verum, si, donec ipse noster capitaneus stabit in dictis partibus ipse 
nunciet aliquas guleas armatas in Rodo, Chio, Methelino vel insula Famu- 
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guste, que attenderent vel attendere vellent ad damnificandum Turchos 
predictos in mari circha partes predictas et que vellent unire se secum ad 
hoc factum, tunc ipse noster capitaneus pro honore nostri dominij et pro 
bona executione dicte nostre intencionis habeat libertatem possendi se in- 
telligere cum iis et convenire secum per illum modum qui sit cum quam 
maiori honore poterit nostri Communis, ad damnificandum Turchos in marj 
et ad impediendum quod exire non possint de Salonicho, nec de flumerijs 
Turchie, a bucha Avedi intra, ponendo bene mentem de regulando ita se et 
gentes suas, quod vivant pacifice et quiete cum galeis predictis; similiter 
etiam ponat bene mentem de non ponendo in terram de gentibus nostrarum 
galearum in aliqua parte, pro pugnando cum aliqua generatione, et super 
omnia vigildre debeat dictus capitaneus toto spiritu et corde ad securitatem 
et conservationem locorum nostrorum Nigropontis, Neapolis Romanie, Co- 
roni et Mothoni et jnsule Crete, ita quod de iis sinistrum aliquod non oc- 
currerit, faciendo tales provisiones et dando tales ordines, quod de tempore 
in tempus sit informatus de omnibus novis et motibus quibuscumque, et 
habeat linguam de locis nostris, ita quod, mediante divina gratia et sua 
bona provisione, conserventur ad nostrum honorem sine molestia vel 
lesione. 

[Tempus sue stationis erit sibi ad libitum. Armetur quoque altera galea 
culphi.] 

(Ibid., fol. 44.) 


XXĂ. 
Ultimo aprilis 1392. 


Quia dominus Imperator Constantinopolis, prout est omnibus manifestum, 
esset semper paratus ad omnia mandata Baysit, et propterea dubitandum sit 
quod ipse, propter mandatum pridie captum in isto consilio, de mittendo 
nostrum capitaneum culphy ad partes Nigropontis et attendendo ad damnum 
Turchorum, habendo libertatem uniendi se cum galeis de Rodo, Cipro, Chio 
et Methelino, non faceret ipsum dictum Imperatorem jntromittere nostros 
qui sunt in Constantinopoli et bono sua, [capitaneus culphi mittet galeam 
ut levet, si possibile est, Pantaleonem Barbum. Ceterum sciscitet] de novis 
Tane et de eo gquod ipse ser Panthaleo fecit de treuguis, [ut mercatores ca- 
veant. Si] videret dictam galeam mittere non posse cum securitate, quia 
armata Turchorum sive Imperatoris esset extra, a Tenedo supra, faciet des- 
cendere duos fidog homines, «unum a parte Grecie, alterum a parte Turcihe», 
ut redderet mercatores conscios sui adventus.] Insuper, quia de levi ista 
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armata Baisiti non procederet, mandctur dicto capitaneo quod, si sentiret 
quod ipsa armata non procederet, quod non debeat mittere galeam predic- 
tam, nec aliam novitatem facere, quia non foret necezse.... 


(Ibid., tol, 56) 


XXX, 
4 iulii 1392. 


[Pro electione unius solennis ambaxiatoris ad Imperatorem Trapesunde: 
cum eo ibunt] notarius, tres tamuli, interpres] ad prefatum dominum Impe- 
ratorem 'Trapesonde et ad Imperatorem de Turis et ad alios dominos quibus 
necesse fuerit ad procurandum quod illa itinera reaptentur et aperiantur. 
[Habebunt 200 ducatos ad solvendum.] 

(Ibid., tol. 69—9 Vo.) 


XXĂII. 
20 iulii 1392. 


Satis vigilandum est totis spiritibus ad illa que facere habemus in par- 
tibus Romanie, et specialiter ad ostendendum quod simus potentes in mari 
et quod habeamus cordi velle sustinere franchisias nostras et conservare 


nostrum honorem.... 
(Ibid., tol. 70 Vo. 


XXXIII. 
20 iulii 1392. 


Capitaneus noster culphi, ser Saracenus Dandulo, scribat fuisse in par- 
tibus Nigropontis, secundum nostrum mandatum, propter armatam, que per 
Turchum fieri debebat,... 

(1bid.) 


XXXIV. 
20 iulii 1392. 


[Pantaleo Barbus scribit quod ivit pro treugis] et jnvenit ipsum Impera- 
torem Constantinopolis et eius matrem male dispositos ad firmandum eas, 
[Querit posse reverti cum galeis Romanie. Mittuntur duo galee cylphi,] vo- 
lentes demonstrare habere satis cordi facta illa. [Renovabit suas instantias.] 


(Ibid.) 
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XXXV. 
1 octobris 1392. 


Cum, propter nova que habentur multis modis et vijs de retentione do- 
mini Dulgigni et cuiusdam consanguinei sui, facta per Baysit Turchum, et 
de conventibus factis jnter dictum Turchum et dictos dominos, videlicet de 
dando et ponendo Dulcignum et Scutarj ac alia loca sua sub potentia et 
dominio dicti Baysit, pro liberatione et relaxatione eorum, omnino sit provi- 
dendum super hoc, [offeratur «domine» unio cum Republica. Forsitan etiam 
dominus mortuus est.] Et, quia sensit virum suum, dominum Georgium 
Strazimir et quendam eius consanguineum retentos fuissea Baysit-Bey et ipsos 
cum eodem convenisse et pactum fecisse, pro eorum liberatione, de dando 
et ponendo dicta loca sub potentia et dominio ipsius Turchi, accessit ad 
eam [Nicolaus Bellegno, vice-capitaneus] ad hortandum et suadendum quod 
sit constans et fortis ad manutenendum et conservandum terras et loca 
sua, ne perveniant ad manus Turchorum, quia, si pervenirent, esset totalis 
destructia status sui et suorum filiorum. [Capitaneus offerre debet balista- 
rios, si postulabuntur.] 


XXXVI. 
14 novembris 1392, 


„„.. Ceterum, quia Turchorum confines sunt propinqui territorio Durachij 
et multociens danificatur per ipsos Turchos, [requiretur pax ab iis). Et, si hoc 
essct, dobeatis, quando vobis tempus et modus vidoretur, ne ita cito osten- 
datur quod dubitemus de ipsis Turchis, mittere personam sufficientem ad 


dictos Turchos..., reducendo eis ad memoriam magnum amorem et pacem 
vigentem jnter Baysitam, dominum eorum, et nostrum dominium ... Verum, 


si circumvicinj Turchi non haberent libertatem super predictis, jta quod 
necesse foret mittere ad Mamuchum vel alium magnum Turchum, volendo 
obtincre predicta, habeatis libertatem mittendi prout vobis videbitur dicta 
de causa, [et] cum domino Vucho et aliis per quvrum passus et in quorum 
terris fiunt mercantie et transitus.... 

(1bid., tol. 87 sqq). 


XXĂVII. 
4. decembris 1393. 


„.„.. Pro parte nostrorum civium et fidelium conversantium in partibus 
Salonichi cum querela nobis fuit expositum quod per illos de Saloniche 
aliqui ex predictis nostris civibus ct fidelibus jntromissi et retenti sunt rea- 
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liter et personaliter, que Jntromissio videtur processisse quia regimen no- 
strum deinde [=—Nigropontis] capi et retinerj fecit quoddam navigium de 
Salonicho oneratum blado. [Liberetur lienum turcicum.] 

(Ibid., fol. 140.) 


XXXVIII. 
28 decembris 1393. 


Cum, secundum jnformacionem habitam per nostros mercatores venientes 
de partibus Tane, domus in qua sunt soliti habitare consules nostri qui va- 
dunt Tanam est jtura in ruynam, et est in tali condicione, quod consul nos- 
ter non poterit, nec posset habitare in ea sine magno periculo suy et sue 
familie, Jta quod omnino jndiget reparatione, [allocantur octoginta summi.] 
Accipiat unam domum pro illo atlictu et pro illo tempore qui videbuntur 
dictis consuli et consiliariis vel maiori parti.... 

(Ibid., fol. 144.) 


XXXIX. 
19 martii 1393. 


[Discutiuntur] nova que habentur per reditum vicarij Principatus a Bay- 
sito et intencione et disposicione sua in volendo attendore ad duchatum 
Athenarum. et ad loca dispoti et ad alias terras partium deinde. [Providetur 
pro Nigroponte, Coronc, Mothone, etc.] 

(Ibid., tol. 156 Vo—7.) 


XL. 
21 maii 1394. 


[Novitates a Bertuccio Quirino, qui reversus est a Constantinopoli,] quod 
de nostris galeis viderentur in illis partibus... propter malam disposicionem 
Basiti. [Constantinopolitani sunt «in magna perplexitate». Una galea, veneta 
et alia Crete eant ibi, sub pretextu quod diriguntur contra, piratas. Regimen 
informatum erat] de statu et condicione illius Imperi)j et de termino in quo 
dominus Imperator se reperit, secundum id quod ab eo habuerunt. [Veni- 
unt galee et] pro contorto ipsius domini Imperatoris. [Loguatur eo de] non 
parva, displicentia, tam propter singularem affoctionem quam portamus Ma- 
iestati Sue, quam pro reverentia christianitatis,... et etiam pro bono et con- 
servatione Imperij sui... Caveat sibi ab absentando se a Sede sua et ab 
Imperio suo, quia talis absentacio sua esset totalis ct [inalis destructio sui 
Imperij et illius inclite civitatis, nam procul dubio de presenti Turchus 


www.dacoromanica.ro 


1119 N. IORGA 


dominaretur eodem, ac provideret per modum, tam ruinando muros a parte 
terre, quam aliter, quod difficile foret quod amplius rediret in manibus 
christianorum et quod ponat spem suam in Deo, et non dubitet quod pro- 
videbit per modum, et fortasse de brevi, quod non habebit dubitare de per- 
fidia domini antedicti. 

Debeant etiam persuadere ipsi domino Imperatori quod scribat domino 
Pape, domino Imperatori et alijs regibus et principibus mundi de termino 
in quo se reperiunt partes deinde et Imperium suum cum ipso domino Tur- 
chorum, ut habeant causam disponendi se ad faciendum de illis provisioni- 
bus que sint utiles et necessarie circha hoc, pro conservatione fidei catolice 
et Imperij sui et depressione Infidelium predictorum, quas literas offerimus 
nos missuras dominis et principibus antedictis, si ad manus nostras perve- 
nerint, et cum illis etiam eis scribere, secundum quod cognovimus esse 
utile et fructuosum pro bono sancti et laudabilis operis antedicti, ortando 
Imperium suum cum istis etalijs bonis et utilibus verbis et persuasionibus 
quod sapientie sue videbitur oportunum et offerendo nos ad ea que per nos 
honeste fieri possint temporibus in futuris. 

[Galea retinebitur intra quatuor dies.] 

Sed, quia, propter dispositionem quam videtur habere ipse dominus Imperator 
propter dubium quod habet de faatis Baisiti, de levando se deinde, posset 
casus occurrere quod ipse peteret levari super dictis nostris galeis et conduci 
Venecias, vel faceret mentionem de alijs nostris navigijs, ita quod neces- 
sarium est quod noster vicebaiulus et consiliarii sint informati de nostra 
intencione circha hoc, committatur eis quod, in casu quo Maiestas Sua sibi 
faceret mentionem de possendo levarj super istis galeis, quod cum illis verbis 
et ralionibus que poterunt debeant hoc dissuadere sibi quantum poterunt, 
quia, non posset facere rem aliquam que foret magis periculosa pro statu suo 
et pro suo Imperio, dicendo quod nullo modo super istis galeis levari poszet, 
quia habent in mandatis a nobis de eundo ad alias partes ad procuranda 
facta nostra que multum tangunt statum nostrum, et trahendo hoce mente 
sua quod cum (8ic) poterunt, et, quando pur instaret circha hoc, dicant quod 
hoc fieri non posset, ut sibi dixerunt ; sed, si vellet Jevari in futurum super 
alijs nostris navigijs et conduci Venecias, de hoc bene providerent, et, si 
cum hoc remanebit contentus, bene quidem; quando autem finaliter atten- 
deret ad istas galeas, quia esset astrictus levare se, et aliter facere non 
posset, tunc, facta omni possibili experientia, quod remanea: et remanere 
nolit, debeant esse ad consilium deinde, et, si per maiorem partem eorum 
terminabitur quod levari debeat et conduci Venetias, debeant ipsum facere 
levarj et conduci, ut superius dictum est, et in hoc casu habeant libertatem 
possendi retinere dictas galeas per dies quindecim, ortando bonos homines 
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deinde et circha hoc vigilando etiam quantum poterunt quod sint constanles 
et fortes ad conservandam illam civitatem et se, ut non veniant ad manus 
Turchorum, quia essent ex toto deserti, et ultra hoc habendo bonam vigiliam 
et curam in omni casu ad conservationem suorum et mercancionum suarum 
ac navigiorum nostrorum qui sunt in partibus deindc, etrescribendo totum 
quod fecerint et habuerint et terminos in quibus consistent facta deinde, et 
consilium et parere sum, pro nostra informatione. De parte 14. 

Ser Petrus Fuschareno, caput de XL. 

Vult partem suprascriptam per totum, salvo quod, ubi vult quod dominus 
Imperator levetur super nostris galeis, ut ibi, non vult quod levari possit 
super galeis, nec super aliis nostris navigijs, pro securitate status nostri 
mercatorum et mercationum; de parte 4. 

[Proposita fuerat retardatio usque ad adventum galearum Romanie. — De 
mercatorem et parte 79, de non 4, non sinceri 12. — Capta.] 

(Ibid., XLIII, fol. 5 Vo — 6.) 


XLI. 
24 iulii 1394. 


[A castellano Coroni et Mothoni, Nicolao Valaresso,] nova que fuerunt de 
adventu Basiti ad partes Principatus. [Fiunt provisiones.] 
(Ibid, tol. 18 Vo.) 


XLII. 
4 augusti 1394. 


[Sequestratio bonorum defuncti Aloisii Danduli] pro dando in solutlum 
Baysit-Bey, Imperatorj Turchorum .... 
(Ibid, tol. 20 Vo. 
XLIII. 
28 septembris 1394. 


[Pro captivis factis] per illum Turchum qui est in Scutari |[Saynum] et 
per Dimitrium lonema.... 
(Jbid., fol. 29 Vo.) 


XLIV. 
2 iulii 1395. 


Cum a merchatoribus nostris solitis conversari in partibus Constantinopolis 
et alijs circumstantibus deffecerit multum traficum bladorum et aliarum 
merchatantiarum. . .. 


(Ddid., fol. 67) 
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XLV, 
3 augusti 1395. 


Considoratis novis habitis de partibus Nigropontis de pessima intencione 
et dispositione quam Turchi habent, tam ad civitatem et jnsulam nostram 
predictam, quam ad civitatem Athenarum et ad alia loca nostra in illis par- 
tibus constituta, [fiunt provisiones: mittentur centum pedites, cum quatuor 
conestabilibus]. 

(Ibid., tol. 70.) 


XLVI. 
3 docembris 1395, 


[Consideratur quod,] pro assecurando statum domini Imperatoris Constanti- 
nopolis cum Basaito, et etiam pro aptando facta nostra cum eo, est quod 
ostendamus nos potentes et fortes in illis partibus de magno numero ga- 
Jearum, quia, faciendo per istum modum, ipse cognoscet evidenter quod 
non volumus derelinquere Imperium illud, nec etiam consentimur violentijs 
et novitatibus quas in Galipoli et alibi quotidie nobis infert; faciendo istud 
lieri, etiam poterunt facta nostra in partibus Tane et Trapesunde et ubicum, 
que ac qualitercumque necessarium — videretur.,. [Armentur pro custodia 
culphi decem galee, Dux Egeopelagi armabit quoque pro sua parte unam 
galeam pro uniendo illam cum aliis. Mittentur ambaxiatores.] 

(Did. tol. 35.) 


XLVIL. 
9 decembris 1395. 


[Fiunt provisiones] ut non perdatur illud mare et ut mercatores nostri 
habeant viagia ad que ire possent. [Armentur duo galee.] 
(Ibid., ol. 95 Vo.) 


XLVIII. 
9 decembris 1395, 


Pro levando istum Magnilicum dominum umbaxiatorem lllustris domini 
Imperatoris Romeorum [super lignum Istriel, 
(Ibid., tol, 97.) 
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XLIX. 
23 decembris 1395. 


[Pro] nostris mercatoribus qui in novitatibus Tane se invenerunt în Azi- 
trechano et in alijs partibus superioribus: quanto prestius poterunt se redu- 
cent ad marinam, etiam aliqui ex illis qui remanserunt in Cafta, in Con- 
stantinopolj et alibi. [Ambaxiator] pro intelligendo se cum Imperatore Tho- 
chamis vel altero qui descenderet, quam pro providendo de loco et reductu 
sive fortilicio pro nobis, et pro multis et infinitis alijs respectibus. [Rema- 
nebit ut consul.] 

(Ibid., tol. 95 Vo.) 


L, 
28 decembris 1395. 


[Pro maleficiis Tureorum in Gallipoli, Argo et «Sithines»,] et etiam pro 
experiendo suo loco et tempore si modus esset ponendi dominum Impera- 
torem Constantinopolis in concordio cum Basaito, ut illa civitas cum tanta 
ionominia et damno christianitatis non perveniret in dominium suum. [Duo 
ambaxiatores ibunt ad Basaitum. Alii volebant unicum legatum.] 

(1bid., tol. 97 Vo.) 


LI. 
17 februarii 1396. 


[Nicolaus Vallaresso et Michael Contarenus ibunt] ad Basaitum, lin Greciam 
sive in Turchiam, quia] inter Suam Excellentiam et dominum Imperatorem 
non erat illa sincera caritas et ille amor qui solitus esse erat, ymmo quod 
ipsa Sua Excellentia erat maxime turbata contra eum. |Derelinquat odium,) 
quia istud est res virtuosa et laude digna, specialiter contra (sic) inter quos 
tuit tanta, serenitas et, prestante Domine, poterit in futurum, quanta fuit 
inter eos. [Coneludant pacem.—Loquatur de casibus feditragii que ipsis co- 
gnita sunt, etiam «de blado».] Si dominus Imperator predictus, quia est 
ligatus cum lanuensibus de Pera, vobis dicet, sicut certi sumus eum dictu- 
rum, et requiret quod vos procuretis quod ipsi sint inclusi in illa pace et 
concordio, quod aliter facere non possit, quod in tractatu quem faciatis de- 
beatis istud tacere et procurare... Si vero, facta omni instantia et omni 
possibili experientia, non possetis ipsum Basitum inducere ad condescen- 
dendum ad concordium et compositionem, propter appetitum quem haberet 
ad destructionem illius Imperij et Imperatoris, quia, ut certi sumus, ipse 
dominus Imperator semper paratus erit ad omnia rationabilia et honesta ac 
sibi possibilia, poteritis, quando vobis videbitur et cadet in proposito, cum 
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illis verbis que vobis videbuntur, dicere quod illud quod querebamus 
et vellemus libenter de ista reconciliatione et pace inter Suam Excellenciam 
et Imperium erat ut ambo partes forent et permanerent in quiete et pace, 
quia esset utilis et bona pro utraque parte, cum nobis appareat quod, pro- 
cedente novitate et malivolentia antedicta, facta possent maiora mala et 
scandala quam sint illa que videntur ad presens. [Factum in Gallipoli habuit 
istum pretextum. Queratur transitus ut possent viagium facere] navigia nostra 
euntia ad partea Superioris Romanie et Maris Maioris et inde redeuntia. [De 
«subventione bladi». Demonstretur quod Neapolis, Argos, Athene iuris via 
occupate sunt. Loquatur etiam de treugis Ioannis, filii Andronici, et dicte 
treuge innoventur,| non faciendo mentionem de dicto nepote suo, quia non 
vult quod nominetur, cum dicat ipsum numquam îuissc Imperatorem... 
Quia pridie, quando ambassiator ipsius domini Imperatoris fuit ad presen- 
tiam nostram, jpse requisivit a nobis subventionem pecunie, dicendo de 
volendo nobis in pignus dare vestem Yhesu Christi et alias certas reliquias 
suas, et nos fecimus sibi responsionem quod de brevi missuri eramus ad 
illas partes de nostris ambassiatoribus. [Credunt] quod ditficiliter ille reliquie 
removeri possent de Constantinopoli secundum scientiam suorum, qui illas 
habent in tanta reverentia, quod, si istud viderent, male pacienter tolerarent 
et de levi possent scandalum suscitare, quod nullo modo videre vellemus. 
[Respublica magnis debitis impedita est. Ambaxiatores postulent renovatio- 
nem tractatus cum Alto-Loco et Palacia. Dabuntur 500 ducati pro Baisito et 
baronibus, «in argenterijs et alijs rebus per vos emptis.»] 
(Ibid., tol. 107 Vo—9.) 


LII. 


92 februarii 1396. 


IPro Blanco de Ripa, ambaxiatore et consule Tane. Ibit ad Imperatorem) 
qui in dominio potentior erit... Credimus esse Toctamis. [Demonstrabit] 
displicentiam et turbationem de adversitatibus et persecucionibus que Im- 
perium suum passum est per illum jniquum et perfidum Gamberlanum, 
qui tam inhumane et contra omnem equitatem Suam Imperialem Excellen- 
tiam et Imperium suum tanto tempore molestavit et qui, false et contra fi- 
dem suam et promissiones datas nostro consulj et mercatoribus nostris, 
tamquam predator et fur, intromisit et cepit omnes cives et mercatores nos- 
tros, eorum bona omnia usurpando et igni cetera concremando, dando ipsis 
magnas taleas et demum partem eorum in servitutem et extremam mise- 
riam abducendo... Ipse Tamberlanus cremari fecit et destrui totum terri- 
torium nostrum, ubi consules nostri se cum nostris mercatoribus reduce- 
bant, stabant, mercabantur et faciebant facta sua sine molestia aliorum, si- 
militer etiam sui subditi et mercatores, que casus dabat, se et sua illinc 
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reducebant, quod erat magnus honor sui Imperii. [Volunt] ut nos possimus 
fortificare ipsum territorium nostrum et in illo seu in illa parte eius que 
nobis videbitur, tacere fieri unum cavassera, in quem, quando casus daret, 
quod absit, sicut nunc accidit, nostri possint se cum securitate reducere et 
bona sua. [Procuret reducere pactum in meliorem statum. Facta fuit) 
mercatoribus nostris euntibus cum caravanis intra terram ... certa manga- 
ria... per suos. |Obtineatur «unum paesanum de argento» pro exemptioni- 
bus. Legatus habebit unum «trucimanum» et unum «bastonerium». Sol- 
vantur 300 ducati pro expensis.] 
(Ibid., tol. 110 Vo sqq.) 


LIII. 
22 februarii 1396. 


[Pro lacobo Gusoni, ambaxiatore et baiulo Trapesundarum. Imperator per li- 
teras suas vocaverat mercatores venetos. Tollantur «manzerie». Attingitur 
cilla pars muri quam alias facere promisit in castro nostro» et que non- 
dum perfecta erat. «Grisobolum» renovetur. Exenia importebunt 120 ducatos.] 
Tu debeas tibi reparari facere habitationem intra castrum nostrum, in qua 
habitare possis cum tua familia et etiam pro reparatione aliqua dicti castri, 
Habebit interpretem et «bastonerium».] 

(2bid., tol. 111 Vo—2.) 


LIV. 


24. februarii 1396. 


[Capitaneus culphi,] dor  stabit in partibus Romanie, non debeat intra 
strictum damnificare Turchos, nec ligna sua eundo et redeundo; si damni- 
ficassent vel damnificare vellent nostros et nostra navigia. [poterit facere 
ad libitum. Non navigabit ultra Tenedum. Communicabit nova.] 

(Ibid., tol. 112.) 


LV. 
6 iulii 1396. 


„„„Capitaneus generalis scribit quod alacriter ibit ad exequendum nostra 
mandata in partibus Romanie contra Turchos cum quatuor galeis sibi com- 
missis.... 


(Idid., tol. 140 Vo) 


LVI. 
20 iulii 1396. 


Propter illa que habentur modo ultimo de partibus Romanie, de potentia 
Basiti, que multiplicat in partibus et loco Galipolis, tam de gentibus, quam 


www.dacoromanica.ro 


1118 N. IORGA 


navigijs, cum quibus magis vigilare videtur ad damnum christianorum eun- 
tium et redeuntium per strictum quam primo faciebat, [fiunt provisiones 
per galeas Nigropontis et Egeopelagi.] 

(Ibid., îol. 141 Vo. 


LVII. 
17 iunii 1398. 


[Capitaneus culphi ibit cum galeis Constantinopolim et Peram. Salutabit 
Imperatorem et communicabit sibi magnas expensas quas Respublica in Oc- 
cidentis partibus habet. Tamen,] ad confortum et auxilium suum, ortando 
et inducendo ipsos quod stent constantes et virilis animj ad substentationem 
et conservationem suam, [tentabit ut fiat «aliguis tractatus pacis vel con- 
cordij cum Baysito».] 

(Ibid., XLIV, tol. 45 Vo—6.) 


LVIII. 
9 ianuarii 1399. 


Cum, per ea que undique divulgantur et senciuntur, spiritus et jntentio- 
nes Baysiti Imperatoris 'Turchorum viderentur esse multum jntente et vigi- 
lare ad damna nostre jnsule Nigropontis, sentimus etiam quod ipse mittit 
magnum exercitum gentium ad partes Amoree, [fiunt provisiones). 

(Ibid., tol. 81.) 


LIX. 
27 februarii 1400. 


[Imperator Constantinopolis postulat] in isto suo recessu... quatenus pla- 
ceat concedere quod, in casu quo frater eius, dominus dispotus Misistre, 
propter molestias Turcorum, deliberaret cum sua familia recedere de diotis 
partibus et reducere se ad terras nostras Crete, Coronis et Modonis, |recipia- 
tur super galeas). Licet speremus in gratia Christi quod talis casus non ac- 
cidet... Similiter dixit et similem requisitionem fecit de domina Impera- 
trice, consorte sua, et sua familia, quam dimisit in Malvasia. |Hoc : qguoque 
fieri potest. Galeas armare dispositi sunt. Adiunctum est:] quod tortasse casus 
occurreret quod domina Imperatrix non staret bene in Malvasia vel in Maura, 
ubi ordinavit ipsam debere esse, [et iret Coronum vel Mothonum, recipietur 
solum cum quinquc sociis), cum filijs et filiabus ac familia sua. 

(Ibid., tol. 145 Vo.) 
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